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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ر]
بْرُ ve (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [e∂-∂abr] اَلضَّ

بَرَانُ  Dâbbe (fetehâtla) [e∂-∂aberân] اَلضَّ
yâhûd ayağı bukağılı adam ayaklarını 
bir araya getirip sıçramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضَبَرَ الْفَرَسُ وَالْمُقَيَّدُ ضَبْرًا وَضَبَرَانًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الثَّانِي إِذَا جَمَعَ قَوَائِمَهُ وَوَثَبَ

 Kâğıdları ve yazılmış evrâk [abr∂] ضَبْرٌ
kitâbları biriktirip deste eylemek 
ma¡nâsınadır; meselâ on kıt¡a kâgıdı bir 
araya getirip cüz™ eylemek gibi; yukâlu: 
إِضْبَارَةً جَعَلَهَا  إِذَا  ضَبْرًا  الْكُتُبَ   Ve taşları ve ضَبَرَ 
kayaları istif edip dizmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه خْرَ إِذَا نَضَّ  Ve ضَبَرَ الصَّ

 Gazv ve muhârebeye ¡âzim [abr∂] ضَبْرٌ
olan cemâ¡ate ıtlâk olunur, tecemmu¡larına 
mebnî. Ve selefte muhârasa-i kal¡a 
esbâbından bir âlete denir ki sığır ve 
deve gönlerinden büyük çuval tarzında 
düzüp içini mücevvef ve etrâfını ahşâbla 
ta¡biye ve ihâta edip hisâr hengâmında 
içine bahâdırlar duhûl ve âheste âheste 
hisâr dibine kadar yürütüp ehl-i hisâr ile 
muhârebe ederler. Ve bu, ٌدَبَّابَة [debbâbet] 
olacaktır. Cem¡i ٌضُبُور [∂ubûr]dur; yukâlu: 
ى خَشَبًا فِيهَا بُورَ إِلَى الْحُصُونِ وَهِيَ جُلُودٌ يغَُشَّ مُوا الضُّ  قَدَّ
بُ إِلَى الْحُصُونِ لِلْقِتَالِ  Ve رِجَالٌ تُقَرَّ

 Yaban cevzi ağacına denir ki [abr∂] ضَبْرٌ
yaban narı gibi çiçeği olup yemiş tutmaz. 
Ve cevz-i bevvâya denir ki ma¡rûftur.

بِرُّ ) [e∂-∂ibirr] اَلضِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
Pek sıçragan ata denir; yukâlu: َْفَرَسٌ ضِبِرٌّ أي 
وَثَّابٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂bîr] اَلتَّضْبِيرُ

BÂBU’R-RÂ™ 
اءِ( )بَابُ الرَّ

ر
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Bir kelbin ismidir.

بُلرُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂abûr] اَلضَّ
ve

بِرُّ ) [e∂-∂ibirr] اَلضِّ vezninde) ve [filizz] فِلِزٌّ

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu∂abber] اَلْبُضَبَّ
vezninde) Arslana denir.

بِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂abîr] اَلضَّ
Şedîd nesneye denir; yukâlu: َْأي ضَبِيرٌ   شَيْءٌ 
.Ve âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur شَدِيدٌ

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [abyer∞] ضَبْيَرٌ
◊icâz’da bir dağın adıdır.

-âd’ın kesri ve elifin kas∂) [ibârâ∞] ضِبَارَى
rıyla) Temîm kabîlesinden bir recül adıdır.

 (vezninde [abârâ√] حَبَارَى) [abârâ∞] ضَبَارَى
Ribâb kabîlesinden bir kimse adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) ubâret∞] ضُبَارَةُ
ninde) Esâmîdendir: ¡Amr b. ∞ubâre, 
Rebî¡a kabîlesinden bir fâris-i ma¡rûftur. 
Ve ∞ubâre b. es-Suleyk sikât-ı 
muhaddisîndendir. Ve 

 Bir tutam ve bir deste şey™e [ubâret∂] ضُبَارَةٌ
denir, ٌحُزْمَة [√uzmet] ma¡nâsına; ∂âd’ın 
kesriyle de lügattir.

]ض ب ط ر]
بَطْرُ -veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [e∂-∂iba†r] اَلضِّ
de) Saht ve şedîd şey™e denir. Ve cüsse-
si iri ve bünyesi dirnekli ve tıknaz insân 
ve hayvâna denir. Ve be-gâyet çabuk ve 
çâlâk arslana denir.

بَيْطَرُ  âd’ın ve bâ’nın∂) [e∂-∂abeyter] اَلضَّ
fethiyle) Bu dahi cerî™ ve çabuk ve mâzî 
arslana denir.

]ض ب غ ط ر]
بَغْطَرَى  πayn-ı mu¡ceme) [e∂-∂abaπ†arâ] اَلضَّ
ile قَبَعْثَرَى […aba¡&erâ] vezninde) Pek uzun 
adama denir. Ve tünd ve şedîd kimseye 

Biriktirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُضَبَّرْت 
جَمَعْتَهُ إِذَا  يْءَ   Ve vücûdun kemikleri pek الشَّ
dirnekli ve eti kunt ve sımsıkı ve kuru-
mu kavî olmak ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ُزُهُ وَمُوَثَّقُه رُ الْخَلْقِ أيَْ مُلَزَّ هُوَ مُضَبَّ
رٌ Bu dahi [el-ma∂bûr] اَلْبَضْبُلرُ  مُضَبَّ
[mu∂abber] ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
زُهُ رُهُ أيَْ مُلَزَّ مَضْبُورُ الْخَلْقِ وَمُضَبَّ
بَارَةُ  (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂abâret] اَلضَّ
Vücûd dirnekli ve kunt ve kavî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَجُلٌ ذُو ضَبَارَةٍ أيَْ مُجْتَمِع 
الْخَلْقِ وَمُوَثَّقُهُ
بَارِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂ubârim] اَلضُّ
ninde) ve

بَارِمَةُ  Hilkati (hâ’yla) [e∂-∂ubârimet] اَلضُّ
kavî ve dirnekli ve sımsıkı arslana denir. 
Te™kîd için mîm’ler zâ™iddir; yukâlu: ٌأسََد 
رُ الْخَلْقِ ضُبَارِمٌ وَضُبَارِمَةٌ أيَْ مُضَبَّ
ضْبَارَةُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i∂bâret] اَلِْ
fethiyle) Suhuf ve evrâk destesine denir 
ki cüz™ ve sîpâre ta¡bîr olunur; cem¡i ُأضََابِير 
[e∂âbîr]dir; yukâlu: ِحُف عِنْدَهُ أضََابِيرُ مِنَ الصُّ
بَارُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∂ibâr] اَلضِّ

بَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e∂-∂ubâr] اَلضُّ
Kitâblara denir, ٌكُتُب [kutub] ma¡nâsına. 
Müfredi mesmû¡ değildir.

بِرُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂abir] اَلضَّ
dahi yaban cevzinin şecerine denir.

بْرُ  Koltuğa (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂ibr] اَلضِّ
denir, ٌإِبْط [ib†] ma¡nâsına.

ارُ بَّ انٌ) [e∂-∂ubbâr] اَلضُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir nev¡ şecer ismidir ki belût ağacı-
na şebîh olur. Müfredi ٌارَة  tir[ubbâret∂] ضُبَّ
hâ’yla.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ubeyret∞] ضُبَيْرَةُ
de) Bir hatun adıdır.

ارُ بَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [e∂-∞abbâr] اَلضَّ



رُّ اَلضَّ 2125BÂBU’R-RÂ™ 

وَقَلِقَ
ضْجَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂câr] اَلِْ
adamı mütezaccir eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َأنََا أضَْجَرْتُهُ فَأنََا مُضْجِرٌ مِنْ مَضَاجِرَ وَمَضَاجِير 
Pes ُمَضَاجِر [me∂âcir] ve ُمَضَاجِير [me∂âcîr] 
cem¡i olur.

جُلرُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂acûr] اَلضَّ
Sütü sağılırken muztarib olup bağırır olan 
nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا ضَجُورٌ   نَاقَةٌ 
كَانَتْ تَرْغُو عِنْدَ الْحَلْبِ
جْرَةُ  Bir (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ucret] اَلضُّ
kuş adıdır.

]ض ج ح ر]
جْحَرَةُ -sâniyede √â) [e∂-∂ac√aret] اَلضَّ
yı mühmele ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Kırba makûlesini doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَجْحَرَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
ضْجِحْرَارُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i∂ci√râr] اَلِْ
vezninde) Pek dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََقَاءُ إِذَا امْتَل إِضْجَحَرَّ السِّ

]ض ر ر]

رُّ  (âd’ın fethi ve zammıyla∂) [e∂-∂arr] اَلضَّ
Ziyâna denir ki nef¡ ve fâ™ide mukâbilidir. 
Fârisîde gezend derler. ¡Alâ-kavlin 
∂âd’ın fethiyle masdardır, ziyân eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب بِهِ ضَرًّ هُ وَضَرَّ   ضَرَّ
نَفَعَهُ ضِدُّ  لِ   ,Ve ∂âd’ın zammıyla ismdir اْلأوََّ
ziyâna denir; yukâlu: ٌأصََابَهُ ضُرٌّ أيَْ نَفْع 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌّضُر 
[∂urr] ∂âd’ın zammıyla ismdir, sû™-i 
hâl ma¡nâsınadır. O dahi fî nefsihi olur, 
kıllet-i ¡ilm ü fıkh u fazl gibi yâ fî bede-
nihi olur, naks ve ¡adem-i câriha vü ¡uzv 
gibi yâ hâlet-i zâhirede olur, kıllet-i mâl 
u câh gibi. İşbu: الآية  ﴾ ضُرٍّ مِنْ  بِهِ  مَا   ﴿وَكَشَفْنَا 
kerîmesinde ma¡ânî-i selâse muhtemeldir. 
Ve ∂âd’ın fethiyle masdardır; yukâlu: ُه  ضَرَّ

denir. Ve ahmak ve bî-magz adama denir. 
Ve 

 Lisân-ı ¡Arabda bir [abaπ†arâ∂] ضَبَغْطَرَى
kelimedir ki onunla küçük çocukları kor-
kutup iskât ederler, lisânımızda böcü ve 
umaca lafzları gibi. Ve şol nesneye denir 
ki bir adam onu başında götürüp ve düş-
memek için elleriyle tutmuş ola, simitçi 
tablası gibi. Ve oyuk ta¡bîr olunan şekle 
denir ki ekin kenârlarına ve bostânlar içre 
nasb ederler, vuhûş ve tuyûr onu insân 
kıyâs edip ekine girmezler. Ve sırtlan de-
dikleri cânvere denir, ¡alâ-kavlin dişisine 
denir; tesniyesinde ِضَبَغْطَرَان [∂abaπ†arân] 
derler; yukâlu: ِهُمَا ضَبَغْطَرَانِ وَرَأيَْتُ ضَبَغْطَرَيْن

]ض ج ر]
جَرُ -âd’ın ve cîm’in fethiy∂) [e∂-∂acer] اَلضَّ
le) Gam ve gussadan nâşî ıztırâb-ı derûn 
ile teng-dil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ تَبَرَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَجَرًا  وَبِهِ  مِنْهُ  جُلُ  الرَّ  ضَجِرَ 
-Ve nâka sağılırken zahmetlenip bağı وَقَلِقَ
rır olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ضَجِرَتِ النَّاقَةُ إِذَا صَارَتْ تَرْغُو عِنْدَ الْحَلْبِ
جِرُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂acir] اَلضَّ
Vasftır, tasa ve gussa sebebiyle muzta-
rib ve teng-dil adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قَلِقٌ مٌ  مُتَبَرِّ أيَْ   ,Ve dar yere ıtlâk olunur ضَجِرٌ 
niteki cîm’in sükûnuyla da bu ma¡nâyadır; 
tahfîfen cîm iskân olunup yâhûd ٌشَكْس 
[şeks] gibi bi-nefsihi sıfattır; yukâlu: ٌمَكَان 
قٌ ضَجِرٌ وَضَجْرٌ أيَْ ضَيِّ
جْرَةُ -e∂-∂ucret (∂âd’ın zammıyla) İsm] اَلضُّ
dir, kalb sıkıntısına denir; yukâlu: ٌفِيهِ ضُجْرَة 
أيَْ ضِيقُ النَّفْسِ
رُ لٌ) [et-te∂accur] اَلتَّضَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir gussa sebebiyle teng-
dil olup ıztırâb-ı derûn peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَبَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَضَجَّ
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¡ayânen vâzıh ve âşikâr müyesser olmak-
la sıhhat-i müşâhede bâbında ehadühümâ 
âhere muhâlefet ve münâza¡at eylemez 
olur ki herkes o bâbda müttefikü’l-kavl 
olur demektir.

ارُورَاءُ  Kaht (medd ile) [™e∂-∂ârûrâ] اَلضَّ
ve şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأصََابَتْهُم 
ةٌ وَشِدَّ قَحْطٌ  أيَْ  ضَارُورَاءُ  فِيهَا   Ve hâcet ve سَنَةٌ 
mâ-yuhtâcu ileyhi ma¡nâsınadır; ٌضَرُورَة 
[∂arûret] gibi.

رَرُ  Bu dahi (fethateynle) [e∂-∂arar] اَلضَّ
ismdir, bed-hâlliğe denir, ٌّضَر [∂arr] gibi; 
tekûlu: ٍحَال سُوءَ  أيَْ  وَضَرَرًا  ا  ضَرًّ فِيهِ   Ve شَاهَدْتُ 
bir şey™e dâhil olan ziyân ve noksâna de-
nir; yukâlu: ٌنقُْصَان أيَْ  ضَرَرٌ  مَالِهِ  فِي   Ve أصََابَ 
darlığa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌضَرَر مَعَاشِهِ   فِي 
ضِيقٌ  :Ve dar yere ıtlâk olunur; yukâlu أيَْ 
قٌ  Ve dağlarda olan gârların مَكَانٌ ضَرَرٌ أيَْ ضَيِّ
kenârına ıtlâk olunur ki aşağı kayıp düşe-
cek mehleke yerlerinden ¡ibârettir; tekûlu: 
رَرِ أيَْ فِي شَفَا الْكَهْفِ رَأيَْتُهُ يَمْشِي فِي الضَّ
ةُ ةٌ) [et-te∂irret] اَلتَّضِرَّ -veznin [te√illet] تَحِلَّ
de) ve

ةُ -âd’ın zammıy∂) [et-te∂urret] اَلتَّضُرَّ
la) Bunlar da ٌضَرَر [∂arar] gibi sû™-i hâl 
ma¡nâsınadır. 

Şârih der ki mü™ellifin sevk-i kelâmına 
göre bunlar ismdir, ٌتَهْلُكَة [tehluket] gibi 
ki َِالْهَلاك إِلَى  ي  يؤَُدِّ  ma¡nâsınadır. Lâkin مَا 
Sîbeveyh’e göre bunlar masdarlardır, ni-
teki ٌة ةٌ ve [tesirret] تَسِرَّ  dahi [te√illet] تَحِلَّ
masdarlardır. İntehâ.

اءُ رَّ اءُ) [™e∂-∂arrâ] اَلضَّ  (vezninde [™serrâ] سَرَّ
Kötürümlüğe ıtlâk olunur; yukâlu: ُاء  بِهِ ضَرَّ
-Ve sahtî ve şid لاَ يَقْدِرُ أنَْ يَمْشِيَ وَيَقُومَ أيَْ زَمَانَةٌ
det ve mihnet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُة دَّ الشِّ أيَْ  اءُ  رَّ الضَّ تْهُ   Ve enfüs ve مَسَّ
emvâle ¡ârız olan naks ve ziyâna denir; 

ا ا إِذَا جَلَبَ إِلَيْهِ ضُرًّ  İntehâ. Ve ضَرًّ

 Sû™-i hâl (âd’ın zammıyla∂) [urr∂] ضُرض
ve fakr u fâka ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍأصََابَهُ ضُرٌّ أيَْ سُوءُ حَال Ve bir nesneye 
dâhil olan noksâna ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
يَدٍ أوَْ  عَيْنٍ  ذَهَابِ  مِنْ  جَارِحَتِهِ  نقُْصَانٌ فِي  أيَْ   بَدَنِهِ ضُرٌّ 
Ve zevce üzere bir zevce almağa denir ki 
ismdir, gûyâ ki zevce-i ûlâya zarar eder, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

.Bir su adıdır [urr∞] ضُرض

ضْرَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂râr] اَلِْ
Bir adama ziyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَر الضَّ إِلَيْهِ  جَلَبَ  إِذَا  إِضْرَارًا  هُ   ve أضََرَّ
yukâlu: إِلَى حَابُ  السَّ وَأضََرَّ  الْحَائِطِ  مِنَ  يْلُ  السَّ  أضََرَّ 
دَنَيَا إِذَا  -Ve bir nesneye sür¡at eyle الْأرَْضِ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, isâbe-i zarar 
gibi; yukâlu: َإِذَا أسَْرَع إِلَيْهِ   Ve bir adamı أضََرَّ 
bir nesne üzere zoraki cebr ve ikrâh eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُه  أضََرَّ
عَلَى الْأمَْرِ إِذَا أكَْرَهَهُ
ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mu∂ârret] اَلْبُضَارَّ
[mufâ¡alet] vezninde) ve 

رَارُ -veznin [itâl…] قِتَالٌ) [e∂-∂irâr] اَلضِّ
de) Bu dahi bir adama ziyân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة مُضَارَّ هُ   ضَارَّ
هُ أضََرَّ بِمَعْنَى   Ve muhâlefet eylemek وَضِرَارًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا  ضَارَّ 
خَالَفَهُ  Ve nâs birbirine pek yakın olup إِذَا 
ehadühümâ âhere sıkışıp munzamm olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, isâbet-i zarardan 
me™hûzdur; ve minhu’l-hadîsu: “أنََّهُ قِيلَ أنََرَى 
مْسِ فِي غَيْرِ ونَ فِي رُؤْيَةِ الشَّ  رَبَّنَا يَوْمَ الْقِيَامَةِ فَقَالَ أتَُضَارُّ
ونَ فِي رُؤْيَتِهِ تَعَالَى«  سَحَابٍ قَالوُا لاَ قَالَ فَإِنَّكُمْ لاَ تُضَارُّ
ا يَدْنوُ بَعْضُكُمْ مِنْ بَعْضٍ وَقِيلَ هُوَ ونَ تَضَامًّ  أيَْ لاَ تُضَامُّ
خَالَفَهُ إِذَا  وَضِرَارًا  ةً  مُضَارَّ هُ  ضَارَّ -Ke-mâ zuki مَنْ 
re. Pes evvele göre rü™yet-i dîdâr-ı ilâhî 
rezekanallâhu ta¡âlâ herkese münferiden 
müyesser olur demektir. Ve sânîye göre 
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ضْطِرَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†irâr] اَلِْ
de) Bir nesneye muhtâc ve nâçâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاحْتَاج إِذَا  إِلَيْهِ   إِضْطَرَّ 
 Ve bir adamı bir nesneye muhtâc ve إِلَيْهِ
nâçâr eylemek ma¡nâsına müte¡âddî olur; 
yukâlu: َهُو فَاضْطُرَّ  وَألَْجَأهَُ  أحَْوَجَهُ  إِذَا  إِلَيْهِ  هُ   إِضْطَرَّ
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ
ةُ رَّ  إِضْطِرَارٌ (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂arret] اَلضَّ
[i∂†irâr]dan ismdir, nâçârlığa ve ihtiyâca 
denir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ احْتِيَاجٌ وَلَجَأ  Ve فِيهِ ضَرَّ

ةٌ  İki zevcenin her birine ıtlâk [arret∂] ضَرَّ
olunur ki ehadühümâ âherin ٌة [arret∂] ضَرَّ
idir, ortak ve kuma ta¡bîr olunur; cem¡i 
 ,dir. Ve bu fi’l-asl fa¡lettir[arâ™ir∂] ضَرَائِرُ
ya¡nî masdardır, ehadühümâ âhere za-
rar eylemek ma¡nâsınadır, ba¡dehu 
mübâlagaten her birine ıtlâk olundu. 
Kale’ş-şârih ve minhu’l-meselu: ُدَاء  “بَيْنَهُمْ 
رَائِرِ” أيَْ الْحَسَدُ  Ve الضَّ

ةُ  İnsânın kıynaklarının kemik [arret∂] ضَرَّ
cânibinden ya¡nî iç tarafından her birine 
ıtlâk olunur; ikisine ِتَان -de [arretân∂] ضَرَّ
nir. Ve zîk-i ma¡âş ve şiddet ve ¡usret-i hâl 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالله لَ   سَهَّ
ةَ حَالِهِ تَهُ أيَْ شِدَّ  ;Ve işkenceye ıtlâk olunur ضَرَّ
yukâlu: ُالْأذَِيَّة أيَْ  ةُ  رَّ الضَّ  Ve memenin أزَْعَجَتْهُ 
başına denir, ٌخِلْف [«ilf] ma¡nâsına. Ve 
memenin köküne denir, ِأصَْلُ الثَّدْي [a§lu’&-
&edy] ma¡nâsına. Ve baş parmağın altın-
da olan etçeğize, ¡alâ-kavlin el ayasının 
içinde olan etçeğize denir ki yine baş par-
mağın altındaki olacaktır. Ve memenin 
mecmû¡una denir, ِرْع الضَّ  [¡kullu’∂-∂ar] كُلُّ 
ma¡nâsına. Ve ayakta tabanın baş parmak 
tarafında olan etçeğize denir ki yürüdükte 
yere mess eder. Cem¡leri ُضَرَائِر [∂arâ™ir] ge-
lir. Bunların mecmû¡u ٌة -i zev-[arret∂] ضَرَّ
ciyyetten me™hûzdur ve yekdîğere nisbet 

yukâlu: ْأنَْفُسِهِم فِي  النَّقِيصَةُ  أيَْ  اءُ  رَّ الضَّ  أصََابَتْهُمُ 
وَأمَْوَالِهِمْ
ةُ رَّ ve (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂urret] اَلضُّ

رَارَةُ -vez [asâret»] خَسَارَةٌ) [e∂-∂arâret] اَلضَّ
ninde) Bunlar da enfüs ve emvâle isâbet 
eden noksân ve hasârete denir; tekûlu: 
رَارَةِ أيَْ النَّقْصِ فِي ةِ وَالضَّ رَّ اءِ وَالضَّ رَّ  حَفِظَنَا اللهُ عَنِ الضَّ
الْأنَْفُسِ وَالْأمَْوَالِ
رِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂arîr] اَلضَّ
Gözsüze denir ki murâd a¡mâ olarak mü-
tevellid olandır; naks-ı ¡uzv ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: يُّ كَانَ ضَرِيرًا  أبَوُ الْعَلاءَِ الْمَعَرِّ
اءُ Cem¡i أيَْ ذَاهِبَ الْبَصَرِ  gelir. Ve [™a∂irrâ] أضَِرَّ

 Pek zebûn ve mehzûl ve [arîr∂] ضَرِيرٌ
nâ-tüvân hastaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَهْزُولٌ مَرِيضٌ  أيَْ  ضَرِيرٌ   ضَرِيرَةٌ Mü™ennesi رَجُلٌ 
[∂arîret]tir. Ve zarar ve ziyâna muhtelit 
olmuş nesneye denir ki ziyân-dîde ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُخَالَطَه قَدْ  صَارَ  إِذَا  ضَرِيرٌ   شَيْءٌ 

رُّ -Ve kıskanmağa denir ki ba¡de’l الضَّ
masdar ism olarak müsta¡meldir; yukâlu: 
-Ve iki zevce bey مَا أشََدَّ ضَرِيرَهُ عَلَيْهَا أيَْ غَيْرَتَهُ
ninde olan ortaklığa ıtlâk olunur; yukâlu: 
ةٌ  Ve derenin kıyısına ıtlâk بَيْنَهُمَا ضَرِيرٌ أيَْ مُضَارَّ
olunur ki suyun zarar eylediği mahaldir; 
yukâlu: ِحَرْفِه فِي  أيَْ  الْوَادِي  ضَرِيرِ  فِي   Ve يَمْشِي 
nefs ve zâta ıtlâk olunur, hemîşe mevki¡-i 
zarar olduğu için; yukâlu: َْرِيرِ أي  هُوَ سَلِيمُ الضَّ
-Ve bakiyye-i cism ü cesede ıtlâk olu النَّفْسِ
nur, ya¡nî bir hâdise sebebiyle ziyân-dîde 
olan vücûdun bakiyyesine denir. Ve sabr 
ve şekîb ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
صَبْرٍ أيَْ  ضَرِيرٍ  لَذُو  -Ve sabûr ve müteham إِنَّهُ 
mil adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَرِير 
أيَْ صَبُورٌ
 Bu dahi ziyân-dîde [el-ma∂rûr] اَلْبَضْرُورُ
şey™e denir; yukâlu: َشَيْءٌ ضَرِيرٌ وَمَضْرُورٌ إِذَا صَار 

رُّ قَدْ خَالَطَهُ الضَّ
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azıya alıp tevahhuş ve nüfûr sûretinde ser-
keşlikle beri öte kaçıp gelmez olan hatuna 
ve deve ve at makûlesine denir; yukâlu: 
 إِمْرَأةٌَ مِضْرَارٌ وَنَاقَةٌ وَفَرَسٌ مِضْرَارٌ إِذَا كَانَتْ تَنِدُّ وَتَرْكَبُ
شِدْقَهَا مِنَ النَّشَاطِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [irâr∞] ضِرَارٌ
Esâmîdendir: ∞irâr b. el-Ezver ve ∞irâr b. 
el-»a††âb ve ∞irâr b. el-¢a¡…â¡ ve ∞irâr b. 
Mu…arrin ashâbdandır.

]ض ط ر]
لْطَرُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [e∂-∂av†ar] اَلضَّ
de) ve

يْطَرُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e∂-∂ay†ar] اَلضَّ
de) ve

يْطَارُ -veznin [bey†âr] بَيْطَارٌ) [e∂-∂ay†âr] اَلضَّ
de) Cüssesi ¡azîm olan, ¡alâ-kavlin cüs-
sesi iri ve sağrısı büyük, le™îm ve fürû-
mâye şahsa denir. ٌضَيْطَر [∂ay†ar] ve ٌضَيْطَار 
[∂ay†âr]ın cem¡leri ُضَيَاطِر [∂ayâ†ir] ve 
 [ayâ†irûn∂] ضَيَاطِرُونَ ve [ayâ†iret∂] ضَيَاطِرَةٌ
gelir. Ve 

 Şol tâcire denir ki olduğu [ay†âr∂] ضَيْطَارٌ
mahalden âher yere gitmez ola.

يْطَرَى  (elif-i maksûre ile) [e∂-∂ay†arâ] اَلضَّ
ve

لْطَارُ  Şol kimseye denir ki [e∂-∂av†âr] اَلضَّ
pazara sermâyesiz dâhil olup beri öte du-
bara ile ve âher tarîkler ile iktisâb eder ola.

ضَلْطَرَى -Açlı (kasr ile) [benû ∂av†arâ] بَنلُ 
ğın künyesidir; tekûlu: َْنَا بَنوُ ضَوْطَرَى أي  قَدْ حَلَّ
 ebû] أبَُو ضَوْطَرَى Şârihin beyânına göre الْجُوعُ
∂av†arâ] olmak savâbdır. Ve 

ضَلْطَرَى  Arabdan bir¡ [Benû ∞av†arâ] بَنلُ 
cemâ¡attir.

]ض غ د ر]
غَادِرُ -vez [defâtir] دَفَاتِرُ) [e∂-∂aπâdir] اَلضَّ

üzeredir. Ve 

ةٌ  Şol mâla denir ki sen ona [arret∂] ضَرَّ
i¡timâd üzere olasın, hâlâ ki o gayrın ola. 
Ve mâldan ve deve ve koyun ve keçi cin-
sinden bir bölüğe ve bir kıt¡aya denir.

رُورَةُ ve [e∂-∂arûret] اَلضَّ

ارُورَةُ ve [e∂-∂ârûret] اَلضَّ

ارُورُ  Bunlar da hâcet ve [e∂-∂ârûr] اَلضَّ
nâçârî ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  ألَْجَأتَْهُ 
الْحَاجَةُ أيَْ  ارُورُ  وَالضَّ ارُورَةُ  وَالضَّ رُورَةُ   ve الضَّ
yukâlu: َرُورَة  قَاتَلَ اللهُ الضَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌضَرُورَة 
[∂arûret] ki hâcet ve nâçârî ma¡nâsınadır, 
yâ-yı nisbetle ٌّضَرُورِي [∂arûrî] ki nâçâr 
olan şey™dir, üç vech üzeredir: Biri bî-
ihtiyâr ya¡nî kahr ve kasr tarîkiyle olur, 
rîh-i şedîdenin tahrîk eylediği şecer gibi. 
Ve biri medâr-ı husûl-ı vücûd olan nes-
nedir, hıfz-ı beden husûsunda insânın 
nâçâr olduğu gıdâ™ gibi. Ve biri hilâfının 
vukû¡u mümkin olmayan nesnedir, meselâ 
mekâneynde ân-ı vâhidde husûlü mümkin 
olmayan cism-i vâhid gibi. İntehâ.

رُّ
-İsm-i mas (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irr] اَلضِّ

dardır, ٌضَرَر [∂arar] ma¡nâsına; ve minhu 
yukâlu: ِفُلانٌَ ضِرُّ أضَْرَارٍ أيَْ دَاهِيَةٌ فِي رَأْيِه Ve 

 ve [irr∂] ضِرض

 Bir hatun (âd’ın zammıyla∂) [urr∂] ضُرض
üzere bir hatun almağa denir; yukâlu: َج  تَزَوَّ
ةٍ بَيْنَ امْرَأتََيْنِ أوَْ ثَلاثٍَ عَلَى ضِرٍّ وَضُرٍّ أيَْ مُضَارَّ

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mu∂irr] اَلْبُضِرُّ
Bir nesneye pek yakın gelip çatmış nes-
neye denir; yukâlu: ا إِلَيْهِ أيَْ دَانِيًا  Ve صَارَ مُضِرًّ
zevcesi üzere ortak alan adama denir; 
yukâlu: ٌة رَجُلٌ مُضِرٌّ وَامْرَأةٌَ مُضِرٌّ وَمُضِرَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi∂râr] اَلْبِضْرَارُ
ninde) İfrât-ı cünbüş ü neşâtından gemi 
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 Vâdi’l-¡A…î… nâm mahalde [afîret∞] ضَفِيرَةٌ
bir arzın ismidir.

فِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e∂-∂afiret] اَلضَّ
Bu dahi birbiri üzere yığılıp müte¡akkid 
olan kumluğa denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âfur] اَلتَّضَافُرُ
de) Yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَضَافَرُوا عَلَى الْأمَْرِ إِذَا تَظَاهَرُوا
فِيرُ -De (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂afîr] اَلضَّ
nizin kıyısına denir; yukâlu: ِضَفِير فِي   قَعَدَ 
هِ .Ve Şâm’da bir dağın adıdır الْبَحْرِ أيَْ شَطِّ

]ض ف ط ر]
فْطَارُ -veznin [in†âr…] قِنْطَارٌ) [e∂-∂if†âr] اَلضِّ
de) Şol koca kelere denir ki bed-hilkat ve 
mûhiş-hey™et ola.

]ض م ر]
بْرُ ve (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂umr] اَلضُّ

بُرُ -İsmler (zammeteynle) [e∂-∂umur] اَلضُّ
dir, insân ve hayvân arıklayıp karınları 
içeri çöküp yapışmağa denir; yukâlu: ِفِيه 
ضُمْرٌ وَضُمُرٌ أيَْ هُزَالٌ وَلَحَاقُ بَطْنٍ
بُلرُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e∂-∂umûr] اَلضُّ
Masdardır, arıklamakla bel incelip karın 
içeri yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَمَر 
إِذَا وَالْخَامِسِ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ضُمُورًا  وَضَمُرَ   الْفَرَسُ 
 هُزِلَ وَلَحِقَ بَطْنهُُ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
hayvân kısmının ٌضُمُور [∂umûr]u hüzâlden 
olmayıp belki a¡mâlle olur, Türkîde yaran-
dırmak ve yarak eylemek ta¡bîr ettikleri-
dir. Meselâ bir ırakça semte gitmek murâd 
eylediklerinde perverde olan atların yem-
lerini çend-rûz mukaddem tedrîcle taklîl 
edip ve her sabâh akşam binip gezdirirler 
ve seğirtirler. O vechle şişkin etleri çeki-
lip zağlanmış kılıca dönerler. Pes burada 

ninde) Tavuklara denir; ٌدَجَاج [decâc] 
ma¡nâsına; müfredi ٌضُغْدُرَة [∂uπduret]tir, 
.vezninde [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ

]ض ف ر]
فْرُ -Sıç (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [e∂-∂afr] اَلضَّ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ضَفَرَ 
 Ve saç ve kaytan ضَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
makûlesini örmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْرَ إِذَا نَسَجَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ  Ve ip ve urgan ضَفَرَ الشَّ
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَبْل  ضَفَرَ 
فَتَلَهُ  ;Ve yelip yopurmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا وَسَعَى  Ve ضَفَرَ الرَّ

 Şol örülmüş ipe denir ki onunla [afr∂] ضَفْرٌ
deveyi bend ederler; bi-ma¡nâ mef¡ûldür, 
cem¡i ٌضُفُور [∂ufûr] ve ٌضُفُر [∂ufur] gelir 
zammeteynle. Ve bir tutam ve bir deste 
örülmüş saç ve kıl makûlesine denir ki 
örgü ta¡bîr olunur. Ve şol kumluğa ıtlâk 
olunur ki etrâftan birikmekle ¡azîm olmuş 
ola, ¡alâ-kavlin birbiri üzere sımsıkı yığı-
lıp örülmüş ip gibi müte¡akkid olan kum-
luğa ıtlâk olunur; cem¡i ٌضُفُور [∂ufûr] gelir. 
Ve 

 Cibsîn ve kireç ve balçıksız [afr∂] ضَفْرٌ
yapı yapmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
¡arsa-i muhterika kenârına çevrilen du-
var gibi ki duvar örmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٍوَطِين كِلْسٍ  بِلاَ  بِحِجَارَةٍ  بَنَاهُ  إِذَا  الْبِنَاءَ   ضَفَرَ 
Ve dâbbenin ağzına ¡alef ilkâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َضَفَرَ الْعَلَف 
ألَْقَاهُ إِذَا  ابَّةِ  الدَّ فَمِ  -Ve saçı biriktirip topla فِي 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي عْرَ  الشَّ  ضَفَرَ 
رَأْسِهِ إِذَا جَمَعَهُ
فَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e∂-∂afâr] اَلضَّ
 gibi deve bend olunacak ipe [afr∂] ضَفْرٌ
denir.

فِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂afîret] اَلضَّ
de) Örülmüş bir deste saça denir. Ve 
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betle yâhûd mevtle gâ™ib ve nâbûd eyle-
dikte ُجُلَ الْأرَْض ا بِسَفَرٍ أوَْ ,derler أضَْمَرَ الرَّ بَتْهُ إِمَّ  غَيَّ
 ma¡nâsına. Ve بِمَوْتٍ

 Atı yarandırmak [i∂mâr] إِضْبَارٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْفَرَسَ   أضَْمَرَ 
 Ve bir haberin veyâ bir nesnenin ضَامِرًا
ötesini gereği gibi araştırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; teftîş ve ten…îr ile, gûyâ ki 
onu ٌضَامِر [∂âmir] eder; yukâlu: َيْء  أضَْمَرَ الشَّ
 Ve إِذَا اسْتَقْصَاهُ

 Arûziyyûn ıstılâhında bahr-i¡ [i∂mâr] إِضْبَارٌ
kâmîl eczâsı olan ْمُتَفَاعِلُن [mütefâ¡ilün] 
cüz™ünün “tâ”sını iskân eylemeğe ıtlâk 
olunur, tâ ki ْمُسْتَفْعِلُن [mustef¡ilun] cüz™üne 
menkûl olur. Şârih der ki ٌإِضْمَار [i∂mâr]ı 
kâmile tahsîs müvecceh değildir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu∂mar] اَلْبُضْبَرُ
ninde) ٌإِضْمَار [i∂mâr]dan ism-i mekândır. 
Ve ism-i mef¡ûl olur ki derûnda izmâr 
olunan sırra denir.

 den[infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-mun∂amir] اَلْبُنْضَبِرُ
ism-i fâ¡ildir) Bu dahi âb u tâbı çekilip 
kurumağa yüz tutmuş nihâle vasf olur; 
yukâlu: ُقَضِيبٌ مُنْضَمِرٌ إِذَا ذَهَبَ مَاؤُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂mîr] اَلتَّضْبِيرُ
At kısmını yarandırmak ve yarak eylemek 
ma¡nâsınadır ki vech-i mezkûr üzere ırak 
mahalle gidecek oldukta mukaddemen 
¡alefini ziyâde ile gereği gibi tavlandırmış 
olmalarıyla tedrîcle taklîl eyleyerek eski 
¡alefine redd edip ve beher gün gezdirip 
seğirtmekle ederler; yukâlu: َالْخَيْل رَ   ضَمَّ
مَنِ يَعْنِي إِذَا عَلَفَهَا حَتَّى  تَضْمِيرًا إِذَا عَلَفَهَا الْقُوتَ بَعْدَ السِّ
مَنِ هَا إِلَى الْقُوتِ بَعْدَ السِّ تَسْمَنَ ثمَُّ رَدَّ
 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi∂mâr] اَلْبِضْبَارُ
vezninde) At yarandıracak mevzi¡e de-
nir; âlet menziline tenzîl olunmuştur. Ve 
koşu meydânına ıtlâk olunur; yukâlu: جَرَى 

mü™ellifin ُاَلْهُزَال ta¡bîri mü™evvel olur.

ضْطِبَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†imâr] اَلِْ
de) ٌضُمُور [∂umûr] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِضْطَمَرَ الْفَرَسُ بِمَعْنَى ضَمَرَ
امِرُ  u olan[umûr∂] ضُمُورٌ [e∂-∂âmir] اَلضَّ
hayvâna denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ ضَامِرٌ وَنَاقَةٌ ضَامِر 
ضُمُورٌ فِيهِ  كَانَ  -Ve suyu çekilip kuruma إِذَا 
ğa yüz tutmuş çubuğa ve dala vasf olur, 
yukâlu: ُقَضِيبٌ ضَامِرٌ إِذَا ذَهَبَ مَاؤُه
بْرُ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [e∂-∂amr] اَلضَّ
Şol adama denir ki karnı düz ve mevzûn ve 
beli incerek ve beden ve endâmı nâzük ve 
latîf ola, serv-i sehî gibi; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَمْر 
الْجِسْمِ اللَّطِيفُ  الْبَطْنِ  الْهَضِيمُ   Mü™ennesinde أيَِ 
-denir. Ve kaş kemikleri in [amret∂] ضَمْرَةٌ
cerek olmakla yakışıklı olan ata vasf olur; 
yukâlu: ِفَرَسٌ ضَمْرٌ إِذَا كَانَ دَقِيقَ الْحِجَاجَتَيْن Şârih 
 nüshasını redd eylemiştir. Ve دَقِيقَ الْحَاجِبَيْنِ

 مَكَانٌ :Dar yere denir; yukâlu [amr∂] ضَبْرٌ
قٌ  ma¡nâsınadır [amîr∂] ضَمِيرٌ Ve ضَمْرٌ أيَْ ضَيِّ
ki derûnda izmâr olunan sırra denir, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve Benû Sa¡d diyârında 
bir dağın adıdır.

بِيرُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂amîr] اَلضَّ
de) Solmuş üzüme ıtlâk olunur, ٌضُمُور 
[∂umûr]undan nâşî; yukâlu: َْأي ضَمِيرٌ   عِنَبٌ 
 Derûnda izmâr olunan sırra ve dâhil-i ذَابِلٌ
hâtıra ıtlâk olunur, derûn-ı kalbde olmak-
la dakîkü’l-vukûf olmak ¡alâkasına mebnî. 
Cem¡i ُضَمَائِر [∂amâ™ir] gelir, ٌسَرِير [serîr] ve 
 فِي ضَمِيرِي كَذَا أيَْ :gibi; tekûlu [serâ™ir] سَرَائِرُ
ي وَدَاخِلَ خَاطِرِي  Ve فِي سِرِّ

 Umân diyârında bir belde¡ [amîr∞] ضَبِيرٌ
adıdır.

ضْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂mâr] اَلِْ
Kalbde bir zamîr gizlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخَْفَاه إِذَا  مِيرَ  الضَّ  Ve bu أضَْمَرَ 
ma¡nâdandır ki arz bir adamı sefer ve gay-
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mîm’lerin fethiyle) Reyhân-ı berrî 
nev¡indendir ki yaban fesleğeni olacaktır, 
¡alâ-kavlin reyhân-ı Fârisî ismidir ki fes-
leğen dedikleridir, Fârisîde şâh-isferem 
denir.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [amrân∞] ضَبْرَانُ
Necd ülkesinde bir vâdî adıdır. Ve bir nev¡ 
nebât adıdır ki şeceri eşcâr-ı dakîkadandır.

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [umrân∞] ضُبْرَانُ
de) Bir kelb ismidir. Cevherî galat eyle-
mekle bir dişi kelbin ismidir diye resm 
eylemiştir ve istişhâd için îrâd eylediği 
beyt budur: || يوُزِعُهُ  حَيْثُ  مِنْهُ  ضُمْرَانُ   “فَهَابَ 
طَعْنُ الْمُعَارِكِ عِنْدَ الْمُجْحَرِ النَّجِدِ”

]ض م خ ر]
خْرُ بَّ  âd’ın zammı∂) [e∂-∂umma«r] اَلضُّ
ve mîm-i müşeddedenin fethiyle ٌخْر  شُمَّ
[şumma«r] vezninde) Hod-bîn ve müte-
kebbir adama denir. Ve cüssesi iri şişman 
adama denir.

]ض م ز ر]
بْزَرُ  zâ-yı mu¡ceme ile) [e∂-∂amzer] اَلضَّ
 vezninde) Toprağı pek yere [ca¡fer] جَعْفَرٌ
denir ki por ta¡bîr olunur. Ve vücûdu kalın 
hatuna denir. Ve bir nâka adıdır. Ve ars-
lana denir.

بْزِرُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂imzir] اَلضِّ
Kavî ve tüvânâ nâkaya denir.

بَازِرُ  [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂umâzir] اَلضُّ
vezninde) Tüvânâ erkek deveye denir; 
yukâlu: ٌّبَعِيرٌ ضُمَازِرٌ أيَْ قَوِي
بْزَرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂amzeret] اَلضَّ
vezninde) Bir mahal galîz ve haşin olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َضَمْزَرَ عَلَيَّ الْبَلَدُ إِذَا غَلُظ

]ض م ط ر]
بَاطِيرُ -vez [anâ†îr…] قَنَاطِيرُ) [e∂-∂amâ†îr] اَلضَّ

بَاقِ  غَايَةٌ Burada الْفَرَسُ فِي الْمِضْمَارِ أيَْ الْغَايَةِ فِي السِّ
[πâyet] cüz™iyyet ve külliyyet ¡alâkasıyla 
meydân olacaktır.

[i∂†imâr] إِضْطِمَارٌ [el-mu∂†amir] اَلْبُضْطَبِرُ
dan ism-i fâ¡ildir, birbirine peyveste ol-
muş inciye denir ki pek sıkı dizilmiş ola-
caktır; yukâlu: ٌّلؤُْلؤٌُ مُضْطَمِرٌ أيَْ مُنْضَم
رُ لٌ) [et-te∂ammur] اَلتَّضَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gövdenin derisi pek arıklık sebe-
biyle salkılanıp birbirine kavşıklanmış 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت انْضَمَّ إِذَا  وَجْهُهُ  رَ   تَضَمَّ
جِلْدَتُهُ هُزَالاً
بَارُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∂imâr] اَلضِّ
de) Şol zâ™il olan mâla denir ki bir dahi 
sâhibine ¡avdeti me™mûl olmaya; yukâlu: 
 Ve ¡avk ve te™hîri مَالٌ ضِمَارٌ إِذَا كَانَ لاَ يرُْجَى عَوْدُهُ
mutazammın va¡deye vasf olur; yukâlu: 
 Ve gizliye denir ki عِدَةٌ ضِمَارٌ إِذَا كَانَ ذَا تَسْوِيفٍ
¡ayân ve âşikâr mukâbilidir; yukâlu: ٌشَيْء 
عَيَانٍ خِلافَُ   Ve müddet-i mahdûdesiz ضِمَارٌ 
olan borca vasf olur; yukâlu: إِذَا ضِمَارٌ   دَيْنٌ 
 Ve كَانَ بِلاَ أجََلٍ

 Bir mekânın adıdır. Ve bir [imâr∞] ضِبَارٌ
putun ismidir ki kable’l-İslâm ¡Abbâs b. 
Mirdâs ile kavmi ona perestiş ederler idi.

 Benû (âd’ın zammıyla∂) [umr∞] ضُبْرٌ
¢ays bilâdında bir dağın adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyr∞] ضُبَيْرٌ
Dimaş… kurbünde bir mevzi¡ ve Şâm ülke-
sinde bir dağın ismidir.

ضَبْرَةَ ) [Benû ∞amret] بَنلُ   [temret] تَمْرَةٌ
vezninde) ¡Amr b. Umeyye e∂-∞amrî 
cemâ¡atidir ki peyk-i Hazret-i Resûlullâh 
idi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm ve 
radıyallâhu ¡anhu.

يْبَرَانُ ve [e∂-∂aymerân] اَلضَّ

لْمَرَانُ  âd’ların ve∂) [e∂-∂avmerân] اَلضَّ
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رُ لٌ) [et-te∂avvur] اَلتَّضَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Veca¡-ı darbeden yâhûd şiddet-i cû¡dan 
nâşî kıvrılıp burulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِرْبِ أو ى مِنْ وَجَعِ الضَّ إِذَا تَلَوَّ جُلُ  رَ الرَّ  تَضَوَّ
 Ve kelb ve kurd ve arslan makûlesi الْجُوعِ
hayvân açlık sebebiyle feryâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْكَلْب ئْبُ  الذِّ رَ   تَضَوَّ
وَالْأسََدُ وَالثَّعْلَبُ إِذَا صَاحَ عِنْدَ الْجُوعِ
لرَةُ  (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ûret] اَلضُّ
Beyne’n-nâs kem-kadr u i¡tibâr ve bî-vak¡ 
u şân u haysiyyet olan hakîr ve zelîl ada-
ma denir.

ninde) Derenin aşağı taraflarına denir ki 
seli nihâyet bulduğu yerleridir.

]ض ن ب ر]
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [anber∞] ضَنْبَرٌ
recül adıdır.

]ض و ر]
لْرُ  Pek (vezninde [devr] دَوْرٌ) [e∂-∂avr] اَلضَّ
acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ضَارَ 
يَضُورُ ضَوْرًا إِذَا جَاعَ شَدِيدًا
لرُ  Siyâh (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ûr] اَلضُّ
sehâba denir.

سْتِضْلَارُ -Sığır ineği kösnü [el-isti∂vâr] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَقَرَة  إِسْتَضْوَرَتِ 
إِذَا اسْتَحْرَمَتْ
 (vezninde [devr] دَوْرٌ) [Benû ∞avr] بَنلُ ضَلْرٍ
Bir cemâ¡attir.

]ض ه ر]
هْرُ  (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [e∂-∂ahr] اَلضَّ
Kaplumbağaya denir, ٌسُلَحْفَاة [sula√fât] 
ma¡nâsına. Ve dağın yukarı yöresine denir. 
Ve dağın asl hilkat ve cibilletine muhâlif 
kayalık olan buk¡asına denir. Mü™ellifin 
mu¡akkad tefsîrini Lisânu’l-¡Arab ُهْر  اَلضَّ
لَوْنِهِ  ibâretiyle¡ اَلْبُقْعَةُ مِنَ الْجَبَلِ يخَُالِفُ لَوْنهَُا سَائِرَ 
vâzıhan beyân eylemiştir. Ve 

.Yemen’de bir dağın adıdır [ahr∞] ضَهْرٌ

اهِرُ -Bu dahi dağın yukarı yö [e∂-∂âhir] اَلضَّ
resine denir. Ve dereye denir.

]ض ي ر]
لْرُ ve (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [e∂-∂avr] اَلضَّ

يْرُ  Zarar (vezninde [πayr] غَيْرٌ) [e∂-∂ayr] اَلضَّ
ve ziyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Şârih ضَارَهُ الْأمَْرُ يَضُورُهُ ضَوْرًا وَيَضِيرُهُ ضَيْرًا إِذَا ضَرَّ
der ki mü™ellif vâviyyeyi yâ™iyyeye halt 
eylemiştir.
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 Îrân ülkesinde bir [aberistân‰] طَبَرِسْتَانُ
eyâlet-i vâsi¡a adıdır.

طَبَارَ  â’nın fethi ve†) [benâtu †abâr] بَنَاتُ 
râ’nın fethi ve kesriyle) Âfât ve devâhîye 
ıtlâk olunur. ٌوُثوُب [vu&ûb] ma¡nâsından 
me™hûzdur.

) [e†-†aberiyy] اَلطَّبَرِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Lügat-ı Şâmiyye’de bir dirhemin 
sülüsân mikdârına ıtlâk olunur; ye…ûlune 
رْهَمِ زِنْ طَبَرِيًّا وَهُوَ ثلُُثَا الدِّ

]ط ب د ر]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e†-†abender] اَلطَّبَنْدَرُ
ninde) Şerr ü şûr ma¡nâsınadır; yukâlu: 

بَيْنَهُمْ طَبَنْدَرٌ أيَْ شَرٌّ

]ط ب ش ر]
 Bir (â’nın fethiyle†) [e†-†abâşîr] اَلطَّبَاشِيرُ
devâ ismidir ki Hind kamışlarının cevf-
lerinde tekevvün eder, ¡alâ-kavlin kökle-
rini yaktıktan sonra hâsıl olan külü ola-
caktır. Ve kamışının içinde olan pulları 
ve boğumları dirhem şeklinde müstedîr 
olur, şiddet-i riyâhla kamışlar birbirine 
tesâdümden muhterik oldukta o pulları 
tefrîk ederler. ¡İnde’l-ba¡z ُطَبَاشِير [†abâşîr] 
budur ve ba¡zen ona koyun başının muh-
terik kemiklerini halt ederler.

]ط ث ر]
رَةُ َْ -â’nın fethi ve &â-yı mü†) [e†-†a&ret] اَلطَّ
sellesenin sükûnuyla) Sütün çalkandıkta 
ve kaynatıldıkta yüzüne gelen ince kay-
mağına denir, henüz tahmîr olunmamakla 
kere yağı olmaz. Buna süt yüzü ta¡bîr olu-
nur, Fârisîde ser-i şîr derler. Ve 

رَةٌ َْ -Siyâh çamura denir. Ve yo [a&ret†] طَ
suna denir. Ve galîz suya denir. Ve refâh 
ve vüs¡at-i ma¡âş ma¡nâsınadır; ve minhu: 

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط أ ر]
-â’nın zammı ve hemze†) [e†-†u™riyy] اَلطُّؤْرِيُّ

nin sükûnuyla) Kes ve kimse ma¡nâsınadır 
ve nefy makâmına mahsûstur; yukâlu: مَا 
ارِ طؤُْرِيٌّ أيَْ أحََدٌ بِالدَّ

]ط ب ر]
 Pertâv (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [e†-†abr] اَلطَّبْرُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  طَبَرَ 
قَفَزَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve gizlenmek طَبْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاخْتَبَأ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve طَبَرَ 
aygır kısrağa aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَبَرَ الْحِصَانُ الْفَرَسَ إِذَا ضَرَبَهَا
بْرُ  Köşkün bir (â’nın kesriyle†) [e†-†ibr] اَلطِّ
rüknüne denir.

ارٌ انٌ) [ubbâr†] طبَُّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
İncir ağacına şebîh bir gûne şecer ismi-
dir. Müfredât-ı sâ™irede incirin kebîr ve 
kırmızı nev¡iyle mübeyyendir ki gayr-i 
me™kûldür.

 Ürdün (fethateynle) [aberiyyet‰] طَبَرِيَّةُ
eyâletinin kasabası ismidir; Nisbetinde 

-denir; ◊âfı@ Ebu’l [aberâniyy‰] طَبَرَانِيٌّ
¢âsim Suleymân b. A√med e†-‰aberânî 
oradandır. Ve 

 Vâsi† kazâsında bir ,[aberiyyet‰] طَبَرِيَّةُ
karye adıdır; bunun nisbetinde ٌّطَبَرِي 
[‰aberiyy] denir.

.Kâf zeylinde mersûmdur [aberek†] طَبَرَكُ

 ûs‰ (bâ’nın fethiyle) [âberân‰] طَابَرَانُ
eyâletinde vâki¡ iki şehrin birisidir ki 
dîğerine ُنوُقَان [Nu…ân] derler.

-ûmes sınırın¢ (fetehâtla) [aberân‰] طَبَرَانُ
da bir belde adıdır.
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u hâşâk makûlesini taşra atar ola; yukâlu: 
طَحَرَتِ الْعَيْنُ قَذَاهَا فَهِيَ طَحُورَةٌ
طْحَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i†√âr] اَلِْ
dahi sünnet olan çocuğun derisini bi-
tamâmihi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امُ إِذَا اسْتَأْصَلَ الْقُلْفَةَ أطَْحَرَ الْحَجَّ
ve (vezninde [a«îr≠] زَخِيرٌ) [e†-†a√îr] اَلطَّحِيرُ

 (vezninde [su¡âl] سُعَالٌ) [e†-†u√âr] الَطُّحَارُ
Za√îr-i §adr ¡illetinden bir nev¡in ismidir 
ki renc ve şiddetle yukarıdan soluk alır, 
zîk-nefes envâ¡ındandır; yukâlu: ٌأصََابَهُ طَحِير 
حِيرِ يَعْلُو فِيهِ النَّفَسُ وَطحَُارٌ وَهُوَ نَوْعٌ مِنَ الزَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a√ûr] اَلطَّحُلرُ
Çabuk ve çâlâk insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ طَحُورٌ أيَْ سَرِيع Ve oku ırak gi-
den yaya denir; yukâlu: ُقَوْسٌ طَحُورٌ أيَْ الْبَعِيدَة 
مْيِ الرَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi†√ar] اَلْبِطْحَرُ
Bu dahi oku ırak süren yaya denir. Ve ars-
lana denir. Ve ırak süren oka ıtlâk olunur 
mübâlagaten; yukâlu: ُالْبَعِيدَة أيَْ  مِطْحَرٌ   قَوْسٌ 
مْيِ هَابِ :ve yukâlu الرَّ سَهْمٌ مِطْحَرٌ أيَْ الْبَعِيدُ الذَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi†√aret] اَلْبِطْحَرَةُ
vezninde) Şol cenge ıtlâk olunur ki ¡askeri 
geri püskürüp def¡ eder ola; yukâlu: ٌحَرْب 
مِطْحَرَةٌ أيَْ زَبُونٌ
ve (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [e†-†a√r] اَلطَّحْرُ

ve (fethateynle) [e†-†a√ar] اَلطَّحَرُ

ve (hâ’yla) [e†-†a√aret] اَلطَّحَرَةُ

 (tâ’nın zammıyla) [e†-†u√rûret] اَلطُّحْرُورَةُ
ve

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [e†-†u√ûr] اَلطُّحُلرُ
ve

حْرِيَةُ -veznin [ifriyet¡] عِفْرِيَةٌ) [e†-†i√riyet] اَلطِّ
de) Be-gâyet ince ve azca bulut parçasına 
denir; yukâlu: ٌوَطَحْرَة وَطَحَرٌ  طَحْرٌ  مَاءِ  السَّ فِي   مَا 
حَابِ وَطحُْرُورَةٌ وَطحُُورٌ وَطِحْرِيَةٌ أيَْ لَطْخٌ مِنَ السَّ

أيَْ“ الْمَعَاشِ«  مِنَ  وَطَثْرَةٍ  يَاشِ  الرِّ مِنَ  كَثْرَةٍ  فِي  يَزَلْ   لَمْ 
الْعَيْشِ  Ve koyunun ve keçinin yününe سَعَةِ 
ve yağına denir ki ehl-i bâdiyenin medâr-ı 
ma¡îşetleridir.

رُ َْ ve (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [e†-†a&r] اَلطَّ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e†-†u&ûr] اَلطَُّلُرُ
Süt yüz bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا صَارَ ذَا طَثْرَةٍ طَثَرَ اللَّبَنُ طَثْرًا وَطثُوُرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ََارُ -veznin [bey†âr] بَيْطَارٌ) [e†-†ay&âr] اَلطَّيْ
de) Arslana denir. Ve sineğe denir, ٌذُبَاب 
[≠ubâb] gibi; &â’nın takdîmiyle ٌطَثْيَار 
[†a&yâr] dahi bu ma¡nâyadır.

رٌ َْ  Ezd (vezninde [a§r…] قَصْرٌ) [a&r‰] طَ
kabîlesinden bir batndır.

ََرِيَّةُ ةٌ) [a&eriyyet‰] طَ -vez [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
ninde) ¢uşeyr kabîlesinden Yezîd b. e†-
‰a&eriyye nâm şâ¡irin vâlidesi ismidir.

ََارُ طْ -Ço (hemzenin kesriyle) [el-i†&âr] اَلِْ
ğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أطَْثَرُوا 
إِذَا أكَْثَرُوا
ََرَةُ ) [ay&eret‰] طَيْ -veznin [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
de) Bir recül adıdır.

]ط ح ر]
 بَحْرٌ â-yı mühmele ile√) [e†-†a√r] اَلطَّحْرُ
[ba√r] vezninde) Göze düşen çirk ve 
hâr u hâşâk makûlesini göz taşra atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَحَرَتِ الْعَيْنُ قَذَاهَا طَحْرًا 
بِهِ رَمَتْ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve cimâ¡ eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَحَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve 
iz¡ânsız berber hitân eylediği çocuğun de-
risini bütün kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امُ إِذَا اسْتَأْصَلَ الْقُلْفَةَ فِي الْخِتَانِ  طحَُارٌ Ve طَحَرَ الْحَجَّ
[†u√âr] ¡illetine uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ طَحْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَار  طَحَرَ الرَّ
فِي نَفْسِهِ طحَُارٌ
) [e†-†a√ûret] اَلطَّحُلرَةُ -vez [arûret∂] ضَرُورَةٌ
ninde) Şol göze denir ki içine düşen hâr 
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 Pek (vezninde [a«r§] صَخْرٌ) [e†-†a«r] اَلطَّخْرُ
yufkaca buluta denir.

 un[u«rûr†] طخُْرُورٌ [e†-†a«ârîr] اَلطَّخَارِيرُ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve ecnâs-ı muh-
telifeden müctemi¡ evbâş-ı nâsa ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِجَاءَهُ طَخَارِيرُ أيَْ أشَُابَةٌ مِنَ النَّاس
-â’nın zammıy†) [e†-†u«âriyyet] اَلطُّخَارِيَّةُ
la) Soy ve eşkin dişi merkebe vasf olur; 
yukâlu: ٌأتََانٌ طخَُارِيَّةٌ أيَْ فَارِهَةٌ عَتِيقَة
 (â’nın zammıyla†) [u«âristân‰] طخَُارِسْتَانُ
Bir belde adıdır. Bu belde Türkistân’da 
vâki¡dir.

]ط ر ر]

 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arr] اَلطَّرُّ
teşdîdiyle) Develeri pek sürüp götür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  طَرًّ بِلَ  الِْ  طَرَّ 
شَدِيدًا وَسَاقَهَا  شَلَّهَا  إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve dağınık الْبَابِ 
giden develeri toplayıp yoluna komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن هَا  ضَمَّ إِذَا  بِلَ  الِْ  طَرَّ 
 Ve نَوَاحِيهَا

 ve [arr†] طَرض

 Bıçak makûlesini bileyip [urûr†] طرُُورٌ
keskin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّطَر 
دَهَا حَدَّ إِذَا  وَغَيْرَهُ  ينَ  كِّ -Ve binâyı tecdîd ey السِّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبُنْيَانَ   طَرَّ 
دَهُ  Ve yerden nebât bitmeğe başlayıp جَدَّ
uçları görünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّطَر 
لِ وَالثَّانِي إِذَا طَلَعَ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Kezâlik النَّبَاتُ طَرًّ
tâze oğlanın bıyığı terlemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َطَرَّ شَارِبُ الْغُلامَِ إِذَا طَلَع 
Ve yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرَّ الثَّوْب 
هُ شَقَّ  :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
قَطَعَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ ارٌ Yan kesiciye طَرَّ   [arrâr†] طَرَّ
ıtlâkı bundan me™hûzdur. Ve bir nesneyi 
bir takrîble kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا خَلَسَه  Ve çehreye şamar طَرَّ الشَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   طَرَّ 

-vez [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-mu†√ar] اَلْبُطْحَرُ
ninde) Uzatılmış nesneye denir; yukâlu: 
لٌ نَصْلٌ مُطْحَرٌ أيَْ مُطَوَّ

]ط ح م ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†a√meret] اَلطَّحْبَرَةُ
vezninde) Sıçramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَثَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve doldurmak طَحْمَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلََه  Ve طَحْمَرَ السِّ
yay kurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَحْمَر 
الْقَوْسَ إِذَا وَتَرَهَا
حْبِيرُ -veznin [i†mîr…] قِطْمِيرٌ) [e†-†i√mîr] اَلطِّ
de) ve

حْبِرَةُ  â’nın ve mîm’in†) [e†-†i√miret] اَلطِّ
kesriyle) ve

) [e†-†a√merîret] اَلطَّحْبَرِيرَةُ  قَشْعَرِيرَةٌ
[…aş¡arîret] vezninde) Pek azca ve ince 
bulut parçasına denir; yukâlu: ِمَاء السَّ فِي   مَا 
حَابِ طِحْمِيرٌ وَطِحْمِرَةٌ وَطَحْمَرِيرَةٌ أيَْ لَطْخٌ مِنَ السَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e†-†u√âmir] اَلطُّحَامِرُ
ninde) Pek büyük karınlı kişiye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ طحَُامِرٌ أيَْ بَطِين
حْبِرَةُ  tâ’nın ve mîm’in) [e†-†i√miret] اَلطِّ
kesriyle) Pek azca şey™e denir; yukâlu: مَا 
عَلَى رَأْسِهِ طِحْمِرَةٌ أيَْ شَعْرَةٌ

]ط خ ر]
 (â-yı mu¡ceme ile») [e†-†u«rûr] اَلطُّخْرُورُ
 vezninde ve mürâdifidir ki [u√rûr†] طحُْرُورٌ
zikr olundu. Cem¡i ُطَخَارِير [†a«ârîr]dir. Ve 
garîb adama denir. Ve şol kimseye denir 
ki ne cüst ve çâlâk ve ne künd ve girân-
cân ola; yukâlu: جَلْدًا يَكُنْ  لَمْ  إِذَا  طخُْرُورٌ   رَجُلٌ 
وَلاَ كَثِيفًا
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu†a«rer] اَلْبُطَخْرَرُ
vezninde) Za¡îf ve nâ-tüvân adama denir.

 (vezninde [fâ«ir] فَاخِرٌ) [e†-†â«ir] اَلطَّاخِرُ
Siyâh buluta denir.
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mek ma¡nâlarına haml eylemişlerdir, lâkin 
akreb ve asveb olan ma¡nâ-yı evveldir. Ve 
mesel-i merkûm emr-i şedîde muktedir 
olan adamı iktidârını iş¡âr ile ona sevk ve 
igrâ eylemek mevki¡inde darb olunur.

ةُ  Bedende (tâ’nın fethiyle) [e†-†arret] اَلطَّرَّ
boş böğür ta¡bîr olunan ¡uzva denir. Ve 
aygır dişiye bir def¡a aşmakla gebe eyle-
meğe denir; yukâlu: ٍةٍ أيَْ بِقَرْعَةٍ وَاحِدَة ألَْقَحَهَا بِطَرَّ
ةُ -Sev (tâ’nın zammıyla) [e†-†urret] اَلطُّرَّ
bin saçaksız olan cânibine denir; kat¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌة  ثَوْبٌ لَهُ طرَُّ
لَهُ هُدْبَ  لاَ  الَّذِي  جَانِبُهُ  وَهِيَ   Ve çayın ve حَسَنَةٌ 
derenin kıyısına denir; yukâlu: يَمْشِي  أخََذَ 
ةَ النَّهْرِ وَالْوَادِي أيَْ شَفِيرَهُ  Ve her şey™in ucuna طرَُّ
ve kenârına denir; yukâlu: ُتَهُ أيَْ طَرَفَه  قَطَعَ طرَُّ
 Ve cebhede olan mutlakan saça ıtlâk وَحَرْفَهُ
olunur, uzadıkça kesilip perdâhte olduğu 
için; yukâlu: ٌنَاصِيَة أيَْ  لَطِيفَةٌ  ةٌ  طرَُّ لَهَا   Ve جَارِيَةٌ 
sevb ve kumaşın kenârlarında kılâbdan 
makûlesiyle çekilen nişâneye ve etrâfına 
çevrilen atlas makûlesi sincefine denir. 
Ve azık çantasına denir, ٌمَزَادَة [mezâdet] 
ma¡nâsına. Ve 

ةُ الْحِبَارِ  Eşek kısmının [urretu’l-√imâr†] طرَُّ
kürekleri üzerinden beline doğru halkî çe-
kilmiş hatta denir ki levnine muhâlif olur. 
İki tarafında olan hatlara ِتَان  [urretân†] طرَُّ
denir; yukâlu: وَهُمَا خُطَّتَانِ عَلَى تَيْنِ  ذُو طرَُّ  حِمَارٌ 
ةً Ve buna كَتِفَيْهِ  dahi derler. Ve [cuddet] جُدَّ

حَابِ ةُ السَّ  Tûlânî sehâb [urretu’s-se√âb†] طرَُّ
tarîkasına ıtlâk olunur. Ve 

ةٌ  Tâze kızların cebhelerinde [urret†] طرَُّ
gîsûlarından kesilmiş kâkül ta¡bîr olu-
nan zülf kıt¡asına denir ki takye ve fes 
makûlesi kisvet altlarından damga-yı ku-
maş gibi nümâyân olur. Ve gâhca ٌرَامَك 
[râmek] dedikleri hoş-bû ve mümessek 

 طَرَّ :Ve düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu لَطَمَهُ
ا مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا سَقَطَ طْحِ طَرًّ  Ve مِنَ السَّ

 Deve ve eşek makûlesi hayvânın [arr†] طَرض
döküldükten sonra yeniden nâbit olan tüy-
lerine denir; bi-ma¡nâ fâ¡ildir; yukâlu: َطَفِق 
يَنْشَأُ طَرُّ الْبَعِيرِ وَالْحِمَارِ أيَْ وَبَرُهُ وَشَعْرُهُ النَّاسِلُ
-Bile (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†arîr] اَلطَّرِيرُ
nip keskinlenmiş namluya denir; yukâlu: 
دٌ  Ve سِنَانٌ طَرِيرٌ أيَْ مُحَدَّ

 ve [arîr†] طَرِيرٌ

 Henüz bıyığı terleyen oğlana [ârr†] طَارض
ıtlâk olunur; yukâlu: َصَار إِذَا  وَطَارٌّ  طَرِيرٌ   غُلامٌَ 
شَارِبُهُ طَرَّ   Ve hoş-likâ ve hûb-manzar قَدْ 
mahbûba ıtlâk olunur; yukâlu: َْغُلامٌَ طَرِيرٌ أي 
ذُو مَنْظَرٍ وَرُوَاءٍ
طْرَارُ -Dü (hemzenin kesriyle) [el-i†râr] اَلِْ
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   أطََرَّ 
 :Ve kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu أسَْقَطَهُ
 ;Ve kesmek ma¡nâsınadır أطََرَّ فُلانًَا عَلَيْهِ إِذَا أغَْرَاهُ
yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه  Ve mahbûb kısmı أطََرَّ الشَّ
nâz ve şîve eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أدََلَّ إِذَا  الْمَحْبُوبُ  ةٌ Ve أطََرَّ   i vâdîyi-[urret†] طرَُّ
ya¡nî derenin kenârını sıyırıp gitmek 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: “ي  أطَِرِّ
أدَِلِّي أوَْ  الْوَادِي  طرَُرَ  خُذِي  أيَْ  نَاعِلَةٌ«  فَإِنَّكِ  ي  طِرِّ  أوَْ 
رِجْلَيْهَا يرُِيدُ خُشُونَةَ  نَعْلَيْنِ  عَلَيْكِ  فَإِنَّ  بِلَ  الِْ اجْمَعِي   أوَِ 
Bu meselin menşe™i budur ki bir adamın 
bir râ¡iyesi var idi, dâ™imâ develeri düz 
yerlerde ra¡y edip sarp ve çukur yerle-
re varamaz idi. Deve sâhibi bir gün ona 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi, ya¡nî “Sen 
develeri dere kenârlarında olan sarp yer-
lerde dahi ra¡y ve çerâ eyle ki senin ayak-
larında papuçların olmakla âzürde olmaz-
sın.” Murâdı çobanın ayaklarının derileri 
dürüşt ve galîz ve şedîd olduğunu iş¡ârdır. 
Ve ba¡zılar ٌإِطْرَار [i†râr]ı nâz ve şîve eyle-
mek ve ba¡zılar develeri toplayıp biriktir-
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) [el-Mu†irr] اَلْبُطِرُّ  (vezninde [mu§irr] مُصِرٌّ
Mu«ayyel b. Şicne nâm kimsenin feresi 
ismidir. Ve 

 Bilâ-mûcib nâ-becâ olan hışm [mu†irr] مُطِرض
ve gazaba vasf olur; yukâlu: غَضِبَ عَلَيْنَا غَضَبًا 
ا أيَْ فِي غَيْرِ مَوْضِعِهِ وَفِيمَا لاَ يوُجِبُهُ مُطِرًّ
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [ar†ar‰] طَرْطَرٌ
Şâm’da bir mevzi¡dir.

 (hemzenin kesriyle) [İ†rîret] إِطْرِيرَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

طْرِيرَاءُ -veznin [™i√lîlâ] إِحْلِيلاءَُ) [™el-i†rîrâ] اَلِْ
de) Tohmeden yâhûd gazabdan mümtelî 
olmak ma¡nasınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِطْرَوْرَى 
إِذَا امْتَلََ مِنْ بِطْنَةٍ أوَْ غَضَبٍ

]ط ر ج ه ر]
 â’nın ve cîm’in†) [e†-†arcehâret] اَلطَّرْجَهَارَةُ
fethiyle) Kâse tarzında bir gûne maşraba 
ismidir.

]ط ر م ذ ر]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [e†-†arme≠âr] اَلطَّرْمَذَارُ
 vezninde) Bi’t-tab¡ lâf u [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ
güzâf-ı bî-ma¡nâya mecbûl boşboğaz şah-
sa denir; tekûlu: ٌلاَ تُصْغِ فَإِنَّهُ طَرْمَذَارٌ أيَْ صَلِف

]ط ز ر]
 â’nın fethi ve zâ’nın†) [e†-†azr] اَلطَّزْرُ
sükûnuyla) Bir adamın göğsüne yum-
ruk ile vurup öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا دَفَعَهُ بِاللَّكْز طَزَرَهُ طَزْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-Sayfiyye oda (fethateynle) [e†-†azer] اَلطَّزَرُ
ya denir; tezer-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ط س ر]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†ayser] اَلطَّيْسَرُ
de) Çok suya denir; ٌطَيْسَل [†aysel] dahi bu 
ma¡nâyadır.

terkîbden nezâketle yapma ederler ve ona 
ةٌ dahi denir. Ve [ûrûr†] طرُُورٌ  in[urret†] طرَُّ
cem¡i ٌطرَُر [†urer] gelir, ٌدُرَر [durer] gibi ve 
.gelir †â’nın kesriyle [irâr†] طِرَارٌ

-veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [e†-†ur†ûr] اَلطُّرْطلُرُ
de) İnce ve uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
طَوِيلٌ دَقِيقٌ  أيَْ  -Ve bir gûne baş kisve طرُْطوُرٌ 
tine denir ki ince ve uzun olur, Mevlevî 
ve ba¡zı Terâkime külâhı gibi. Ve boğazı 
tokluğuna hizmet eden za¡îf ve bî-vücûd 
kimseye denir.

يَانُ رِّ يَانٌ kesreteynle) [e†-†irriyân] اَلطِّ  صِلِّ
[§illiyân] vezninde) Ta¡âm tepsisine denir 
ki sini dahi denir, ٌخِوَان [«ivân] ma¡nâsına.

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu†arret] اَلْبُطَرَّ
†â’nın fethiyle) De™b ve töre ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌةٌ حَسَنَةٌ أيَْ عَادَة لَهُمْ مُطَرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†ar†aret] اَلطَّرْطَرَةُ
ninde) Boşboğazlıkla beyhûde lâf u güzâf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  طَرْطَرَ 
-Ve koyun kısmını sağmak için ça إِذَا طَرْمَزَ
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرْطَرَ بِضَأْنِهِ إِذَا 
أشَْلاهََا
 Kelime-i (â’ların zammıyla†) [ur†ur†] طرُْطرُْ
emr-i mü™ekkededir, bir adama Beyt-i 
mükerrem’e mücâveret üzere devâm eyle 
demektir. Lâkin benim ¡indimde savâb 
olan “ط،و،ر” mâddesinde resm olunmak-
dır, fe-emmâ Ezherî ve gayrları işbu 
muzâ¡af mâddesinde sebt eylemeleriyle 
ben dahi onlara ittibâ¡ ve bu gûne tenbîh 
ve ilmâ¡ eyledim.

ى  â’nın zammı ve elifin†) [e†-†urrâ] اَلطُّرَّ
kasrıyla) Erkek eşeğin ensesine düşüp 
tard eylediği dişi eşeğe denir; yukâlu: ٌأتََان 
ى أيَْ مَطْرُودَةٌ طرَُّ
ةُ  İfrî…iyye’de (tâ’nın zammıyla) [urret‰] طرَُّ
bir belde adıdır.
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sütün yüzünde olan ince kaymağa denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†fîr] اَلتَّطْفِيرُ
de) Birini yüksek yerden sıçratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَطْفِيرًا  الْفَرَسَ  رَ   طَفَّ
جَعَلَهُ طَافِرًا
-veznin [deycûr] دَيْجُورٌ) [e†-†ayfûr] اَلطَّيْفُلرُ
de) Bir küçük kuş ismidir. Ve 

 Şeyhu’s-sûfiyye Ebâ Yezîd [ayfûr‰] طَيْفُلرٌ
el-Bis†âmî cenâblarının ismleridir.

فَارُ طِّ -şârihin tasvîbi üze) [el-i††ifâr] اَلِْ
re ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vezninde) Ata râkib olan 
adam rükûb ederken ayağını atın koltu-
ğu altına götürüp binmek ma¡nâsınadır 
ki ¡acemlerin şîvesidir, cündî kısmına 
me¡âyibdendir; yukâlu: ُفَرَسَه اكِبُ  الرَّ  إِطَّفَرَ 
اكِبِ فَارًا إِذَا أدَْخَلَ قَدَمَيْهِ فِي رُفْغَيْهِمَا وَهُوَ عَيْبٌ لِلرَّ إِطِّ

]ط م ر]
 (vezninde [πamr] غَمْرٌ) [e†-†amr] اَلطَّبْرُ
Bir nesneyi zîr-i türâba defn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَمْرًا  يْءَ  الشَّ  طَمَرَ 
لِ إِذَا دَفَنَهُ  ;Ve gizlemek ma¡nâsınadır الْبَابِ اْلأوََّ
yukâlu: َُطَمَرَهُ إِذَا خَبَأه Ve 

 ve [amr†] طَبْرٌ

 ve [ûmûr†] طبُُلرٌ

-Aşağı (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [imâr†] طِبَارٌ
ya sıçramak, ¡alâ-kavlin yükseğe sıçramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ طَمْرًا وَطمُُورًا  طَمَرَ الرَّ
مَاءِ أيَْ الْعُلْوِ  Ve وَطِمَارًا إِذَا وَثَبَ إِلَى أسَْفَلٍ أوَْ فِي السَّ

 i bir nesne[ma†mûret] مَطْمُورَةٌ [amr†] طَبْرٌ
ile doldurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطَمَرْت 
مَلَْتَهَا إِذَا  طَمْرًا  -Ve yara şişip kabar الْمَطْمُورَةَ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki yu-
karı sıçramış olur; yukâlu: َطَمَرَ الْجُرْحُ إِذَا انْتَفَخ 
Ve diş ağrısı şiddetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ فِي ضِرْسِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا  طمُِرَ الرَّ
 Ve هَاجَ وَجَعُهُ

 Seyr ve seyâhat eylemek [umûr†] طبُُلرٌ

]ط ع ر]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡r] اَلطَّطْرُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَعْرًا  الْمَرْأةََ   طَعَرَ 
 Ve kâdî ve hâkim bir adamı hükme جَامَعَهَا
mecbûr eylemek ma¡nâsınadır ki bi-gayr-i 
hakkin cebr ve ikrâhla mahkûm eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: ُأجَْبَرَه إِذَا  الْقَاضِي   طَعَرَهُ 
عَلَى الْحُكْمِ

]ط غ ر]
 Bir (vezninde [aπr&] ثَغْرٌ) [e†-†aπr] اَلطَّغْرُ
meclis ve cem¡iyyete destûrsuz bî-pervâ 
duhûl ve iktihâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَغَرَ عَلَيْهِمْ طَغْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَغَر
 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e†-†uπar] اَلطُّغَرُ
kuş adıdır; cem¡i ٌطِغْرَان [†iπrân] gelir, †â’nın 
kesriyle. Zâhiren Türkîde toygar ondan 
muharreftir. Şârih der ki bu mâddeye 
mülâyim olan طغُْرَا [†uπrâ] kelimesi ki 
a¡cemiyedir, menâşîr-i sultâniyye üzere 
mersûm ¡alâmet-i mahsûsadan ¡ibârettir 
ki sultânın ism ve lakabını mutazammın 
olur.

]ط ف ر]
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afret] اَلطَّفْرَةُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e†-†ufûr] اَلطُّفُلرُ
Duvar gibi yüksek nesneyi sıçrayıp atla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًطَفْرَة الْحَائِطَ   طَفَرَ 
إِذَا وَثَبَ إِلَى مَا وَرَاءَهُ  Şârih وَطفُُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
der ki Mi§bâ√’ın ve sâ™irin beyânlarına 
göre ٌطَفْرَة [†afret] ٌوُثوُب [vu&ûb]dan ahass-
tır. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌوُثوُب [vu&ûb] yukarıdan 
aşağıya ve ٌطَفْرَة [†afret] aşağıdan yukarıya 
sıçramaktır; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا كَانَ مِنْ فَوْق  وَثَبَ الرَّ
ve yukâlu: ِطَفَرَ إِذَا كَانَ إِلَى فَوْقٍ كَالْحَائِط Ve 

 ma¡nâsınadır ki [a&ret†] طَثْرَةٌ [afret†] طَفْرَةٌ
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ları uzun cüst ve çâlâk olanına denir, ¡alâ-
re™yin seğirtmeye yapınıp âmâde olanına 
denir; yukâlu: ُالطَّوِيل أوَِ  جَوَادٌ  أيَْ  طمُْرُورٌ   فَرَسٌ 
الْقَوَائِمِ الْخَفِيفُ أوَِ الْمُسْتَعِدُّ لِلْعَدْوِ

بِرُّ ) [e†-†imirr] اَلطِّ vezninde) ve [filizz] فِلِزٌّ

بْرِرُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†imrir] اَلطِّ
ve

بْرِيرُ  (vezninde [i†mîr…] قِطْمِيرٌ) [e†-†imrîr] اَلطِّ
ve

) [el-u†murr] اَلْطُْبُرُّ  (vezninde [urdunn] أرُْدُنٌّ
Bunlar da soy ve yüğrük ata denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†mâr] اَلْبِطْبَارُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi†mer] اَلْبِطْبَرُ
de) Bennâ™ ve mi¡mârların binâ takdîr ey-
ledikleri ipe denir ki çırpı ipi ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِوَالْمِطْمَر بِالْمِطْمَارِ  الْبِنَاءَ  الْبَنَّاءُ  رَ   قَدَّ
بِهِ رُهُ  يقَُدِّ الَّذِي  الْخَيْطِ   Bu ma¡nâdandır ki أيَْ 
¡Arablar “Filân halkan ve hulukan pederi-
ne mümâsildir” diyecek yerde ِهُوَ عَلَى مِطْمَار 
-ma¡nâsına ki “pe يشُْبِهُهُ خَلْقًا وَخُلُقًا ,derler أبَِيهِ
derinin çırpısında” demektir. Ve bir hadîs 
râvîsine “Rivâyet eylediğin hadîsi takvîm 
ve tenkîh ve elfâz ve ¡ibârâtını vech-i 
istikâmet üzere tashîh kıl” diyecek yerde 
ثُ مُحَدِّ يَا  الْمِطْمَرَ  حْ ,derler أقَِمِ  وَصَحِّ الْحَدِيثَ  مِ   قَوِّ
 ma¡nâsına. Ve ألَْفَاظَهُ

 Dâ™imâ köhne esvâb giyer [mi†mâr] مِطْبَارٌ
olan adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ مِطْمَارٌ إِذَا كَان 
لابَِسَ الْأطَْمَارِ
ve [e†-†âmûr] اَلطَّامُلرُ

 Deri yâhûd kâğıd [e†-†ûmâr] اَلطُّلمَارُ
sahîfesine denir ki ona yazı yazılır. Murâd 
tûlânî sahîfe olacaktır ki dürüp bükerler, 
rûz-nâme ve vakfiyye kâğıdları gibi; ihfâ 
ma¡nâsından me™hûzdur. ٌطوُمَار [†ûmâr]ın 
cem¡i ُطَوَامِير [†avâmîr] gelir.

ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  طَمَرَ الرَّ
طمُُورًا إِذَا ذَهَبَ فِي الْأرَْضِ
-veznin [a†âmi…] قَطَامِ) [amâri†] طَبَارِ
de, râ’nın fethiyle de câ™izdir) Mekân-ı 
mürtefi¡a denir; yukâlu: ٍهَوَى مِنْ طَمَارِ أيَْ مَكَان 
مُرْتَفِعٍ
 Serdâb ve mahzen [el-ma†mûret] اَلْبَطْبُلرَةُ
makûlesi yer altında olan zîr-i zemîne de-
nir ki ba¡zı hubûbat makûlesi nesne hıfz 
ederler; yukâlu: َوَهِي الْمَطْمُورَةِ  فِي  الطَّعَامَ   خَبَأَ 
الْحَفِيرَةُ تَحْتَ الْأرَْضِ
 Sıçrayıcı demektir. Bu [e†-†âmir] اَلطَّامِرُ
münâsebetle pireye ıtlâk olunur; ُطَامِر 
طَامِرٍ  dahi derler [âmiru’bnu †âmir†] بنُ 
mübâlagaten; yukâlu: ٍطَامِر بْنُ  طَامِرُ   أسَْهَرَهُ 
الْبُرْغُوثُ  Ve pederi ve kendisi ba¡îd ve أيَْ 
mechûl ve bî-vücûd kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu; ُهُوَ طَامِرُ بْنُ طَامِرٍ أيَْ بَعِيدٌ مَجْهُولٌ هُوَ وَأبَُوه
طَبَارِ  [a†âmi…] قَطَامِ) [benâtu †amâri] بَنَاتُ 
vezninde) Dâhiyenin künyelerindendir; 
yukâlu: ِاهِيَة وَقَعَ فِي بَنَاتِ طَمَارِ أيَْ الدَّ
طَبَارِ  İki yastım dağa [ibnetâ †amâri] اِبْنَتَا 
ıtlâk olunur.

-Bir ¡uzv şi (fethateynle) [e†-†amer] اَلطَّبَرُ
şip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْطَمِرَت 
ابِعِ إِذَا وَرِمَتْ يَدُهُ طَمَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بْرُ  ,Eski sevbe (â’nın kesriyle†) [e†-†imr] اَلطِّ
¡alâ-kavlin yünden nesc olunmamış olan 
köhne ve yeprik ¡abâ ve kilim ve ihrâm 
makûlesine denir. Cem¡i ٌأطَْمَار [a†mâr] 
gelir.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e†-†umrûr] اَلطُّبْرُورُ
de) Bu dahi ٌطِمْر [†imr] ma¡nâsınadır. Ve bir 
şey™e mâlik olmayan bî-nevâ adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ طمُْرُورٌ إِذَا كَانَ لاَ يَمْلِكُ شَيْئًا Ve arı 
kuşuna denir, ٌاق  gibi. Ve soy […şi…irrâ] شِقِرَّ
ve yüğrük küheylân ata, ¡alâ-kavlin ayak-
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denir ki kurumu gerimli, uzunca ve göv-
desi dirnekli ve kunt ve muhkem ola; 
yukâlu: ِرَةٌ أيَْ مَدِيدَةٌ مُوَثَّقَةُ الْخَلْق أتََانٌ مُطَمَّ

]ط م ح ر]
طْبِحْرَارُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i†mi√râr] اَلِْ
vezninde) Bir nesneyi mi¡desi mümtelî 
olunca kadar içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا شَرِبَ حَتَّى امْتَلََ  إِطْمَحَرَّ الرَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e†-†umâ√ir] اَلطُّبَاحِرُ
ninde) ve

 [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [e†-†am√arîr] اَلطَّبْحَرِيرُ
vezninde) ¡Azîmü’l-cevf olan insân ve 
hayvâna denir ki doymak bilmez olur.

) [el-mu†ma√irr] اَلْبُطْبَحِرُّ  مُضْمَحِلٌّ
[mu∂ma√ill] vezninde) Lebâleb dolmuş 
kaba denir; yukâlu: ٌإِنَاءٌ مُطْمَحِرٌّ أيَْ مُمْتَلِيء

]ط م خ ر]
طْبِخْرَارُ  (â-yı mu¡ceme ile») [el-i†mi«râr] اَلِْ
 vezninde ve mürâdifidir [i†mi√râr] إِطْمِحْرَارٌ
ki zikr olundu.

 [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [e†-†am«arîr] اَلطَّبْخَرِيرُ
vezninde) Karnı büyük adama denir, ٌبَطِين 
[ba†în] ma¡nâsına.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e†-†umâ«ir] اَلطُّبَاخِرُ
ninde) Deveye ıtlâk olunur, ٌبَعِير [ba¡îr] 
ma¡nâsına.

]ط ن ب ر]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e†-†unbûr] اَلطُّنْبُلرُ
de) ve

نْبَارُ  (vezninde [sincâr] سِنْجَارٌ) [e†-†inbâr] اَلطِّ
Ma¡rûf sâzın ismidir ki fethle ٌطَنْبُور [†anbûr] 
ta¡bîr olunur, dünbe-i bere mu¡arrebidir 
ki Fârisîde kuzu kuyruğu demektir, bi-
tarîki’t-teşbîh ıtlâk olunmuştur ve ٌطِنْبَار 
[†inbâr] ondan tasarruf olunmuştur.

 â’nın fethi ve nûn-ı†) [annûberet‰] طَنُّلبَرَةُ

رُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [e†-†ummer] اَلطُّبَّ
ve

لْرُ بَّ
-vez [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [e†-†immevr] اَلطِّ

ninde) Asl ve ¡unsur ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†mîr] الَتَّطْبِيرُ
Bir nesneyi tûmâr gibi dürüp bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا طَوَاه رَ الشَّ  Ve طَمَّ
perdeyi salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُوا بُيُوتَهُمْ إِذَا أرَْخَوْا سُتُورَهُمْ طَمَّ
ةُ  zammeteynle ve) [e†-†umurret] اَلطُّبُرَّ
râ’nın şeddesiyle) Civânlık hengâmının 
evveline ıtlâk olunur; yukâlu: فِي ذَلِكَ   كَانَ 
الَّذِي كَ  طمُُرِّ فِي  أنَْتَ  وَيَقُولوُنَ  لِهِ  أوََّ أيَْ  بَابِ  الشَّ ةِ   طمُُرَّ
 Ve bunlar ihfâdan كُنْتَ فِيهِ أيَْ فِي غَرْبِكَ وَجَهْلِكَ
me™hûzdur ki ahvâl-i ¡âlem o hengâmda 
onlara mechûl ve mahfî olur. Ve bura-
da َوَجَهْدِك nüshaları galattır, ٌغَرْب [πarb] 
πayn-ı mu¡ceme ile hiddet ve şatâret 
ma¡nâsınadır.

رَاتُ ثَاتٌ) [el-mu†ammirât] اَلْبُطَبِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&ât] vezninde) Mühlikât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي رَاتُ  الْمُطَمِّ  أزَْعَجَتْهُمُ 
الْمُهْلِكَاتُ
) [İbnâ ‰imirr] اِبْنَا طِبِرٍّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
İki dağa ıtlâk olunur.

طْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†mâr] اَلِْ
Ferce âlet sokmak ma¡nâsınadır ki ihfâ™ 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َأطَْمَر 
الْفَرَسُ غُرْمُولَهُ فِي الْحِجْرِ إِذَا أوَْعَبَهُ
 ™a¡…â¢ (mîm’in fethiyle) [Me†âmîr] مَطَامِيرُ
b. Şevr nâm kimsenin feresi ismidir.

بَارُ طِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i †â ile) [el-i†timâr] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Dâbbeye ensesinden 
sıçrayıp binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِطَّمَرَ عَلَى فَرَسِهِ إِذَا وَثَبَ عَلَيْهِ مِنْ وَرَائِهِ وَرَكِبَهُ
رَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu†ammeret] اَلْبُطَبَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol dişi hayvâna 
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 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†avâr] اَلطَّلَارُ
Bunlar da bir şey™in hadd ve mikdârınca 
olan, ¡alâ-kavlin râst ve hemvâr muhâzîsi 
olan şey™e denir; tekûlu: ِبِطَوْر جَبَلاً   رَأيَْتُ 
بِطوُلِهِ يَعْنِي  هِ  بِحَدِّ أيَْ  وَطَوَارِهِ  وَطوُرِهِ  الْحَائِطِ   ve هَذَا 
yukâlu: َْأي وَبِطَوَارِهَا  ارِ  الدَّ هَذِهِ  بِطَوْرِ  ارُ  الدَّ  هَذِهِ 
بِحِذَائِهَا أوَْ  وَاحِدٍ  نَسَقٍ  عَلَى  بِحَائِطِهَا  مُتَّصِلٌ   حَائِطُهَا 
وَطَوَارُهُ وَطوُرُهُ  طَوْرُهُ  فَهُوَ  شَيْئًا  سَاوَى  شَيْءٍ   ve وَكُلُّ 
yukâlu: ارِ وَهُوَ مَا يَمْتَدُّ مَعَهَا مِنْ فِنَائِهَا  هُوَ مِنْ طَوَارِ الدَّ
حُدُودِهَا مِنْ   Ve bunda †â’nın kesriyle وَغَيْرِهَا 
de câ™izdir.

-vez [cevelân] جَوَلانٌَ) [e†-†averân] اَلطَّلَرَانُ
ninde) ٌطَوْر [†avr] gibi bu dahi bir nes-
ne çevresinde çizginmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ طَوْرًا وَطَوَرَانًا إِذَا حَام طَارَ حَوْلَ الشَّ

 (â’nın zammıyla†) [e†-†ûriyy] اَلطُّلرِيُّ
Vahşîye ıtlâk olunur, gûyâ ki ٌطوُر [†ûr]a 
ya¡nî dağa mensûbdur; yukâlu: ٌّطوُرِي  فُلانٌَ 

 Lisânımızda tor tay ta¡bîri bundan أيَْ وَحْشِيٌّ
me™hûzdur. Ve 

 ve te™kîd-i nisbetle [ûriyy†] طلُرِيض

 Kes ve kimse ma¡nâsına [ûrâniyy†] طلُرَانِيض
müsta¡meldir, nefy makâmına mahsûstur; 
yukâlu: ٌارِ طوُرِيٌّ وَطوُرَانِيٌّ أيَْ أحََد مَا بِالدَّ
 (â’nın zammıyla†) [ûrân‰] طلُرَانُ
»orâsân’da Herât nâm belde kazâsında 
bir karye adıdır. Ve Medâyin nâhiyesinde 
bir karye ve Sind ülkesinde bir nâhiye 
ismidir.

 Hadd ve (â’nın zammıyla†) [e†-†ûr] اَلطُّلرُ
mikdâr ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 

 صَعِدَ الطُّورَ أيَْ :Dağa denir; yukâlu [ûr†] طلُرٌ
 Ve finâ-i dâra denir ki binâsız olan الْجَبَلَ
¡arsa ve avlusundan ¡ibârettir; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
 Ve يَقْعُدُ طوُرَ دَارِهِ أيَْ فِنَائهَُ

 Kasaba-i Eyle kurbünde mahsûs [ûr‰] طلُرٌ
bir dağın ismidir ki َسَيْنَاء [Seynâ™] ve َسِينِين 

müşeddedenin zammıyla) Endelus ülke-
sinde bir belde adıdır.

]ط ن ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese ile&) [e†-†an&eret] اَلطَّنْ
 vezninde) Vücûda sıklet [da√recet] دَحْرَجَةٌ
¡ârız olunca kadar pek yağlı ta¡âm yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَم جُلُ إِذَا أكََلَ الدَّ  طَنْثَرَ الرَّ
 Ve حَتَّى يَثْقُلَ جِسْمُهُ

ََرَةُ .Bir recül adıdır [an&eret‰] طَنْ

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te†an&ur] اَلتَّطَنَْرُُ
ninde) Pek yağlı nesne yemekten vücûd 
ağırlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَنْثَر 
سَمِ لَ عَنْ أكَْلِ الدَّ جِسْمُهُ إِذَا تَثَقَّ

]ط ن ج ر]
نْجِيرُ  (â’nın kesriyle†) [e†-†incîr] اَلطِّ
Ma¡lûmdur ve bu mu¡arrebdir, Fârisîsi 
pâtîledir, ya¡nî tencereye denir; lâkin 
mü™ellif neden mu¡arreb olduğunu beyân 
eylememiştir.

]ط و ر]
 تَارَةٌ (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [e†-†avr] اَلطَّلْرُ
[târet] ma¡nâsınadır ki bir kerre ve def¡a 
demektir, Fârisîde yek-bâr mürâdifidir; 
tekulu: ٍأتََيْتُهُ طَوْرًا بَعْدَ طَوْرٍ أيَْ تَارَةً بَعْدَ تَارَة Cem¡i 
 gelir. Ve bir şey™in hadd ve [a†vâr] أطَْوَارٌ
mikdârınca olan nesneye, ¡alâ-kavlin râst 
ve hemvâr hizâsında olan şey™e denir; ٌطوُر 
[†ûr] ve ٌطَوَار [†avâr] dahi bu ma¡nâyadır, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve iki nesne aralığın-
da olan hadd ve fâsılaya denir. Ve kadr ve 
mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْعَدَى طَوْرَهُ أي 
 Ve قَدْرَهُ

-Masdar olur, bir nesnenin çev [avr†] طَلْرٌ
resini çizginmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَار 
يْءِ يَطُورُ طَوْرًا إِذَا حَامَ حَوْلَ الشَّ
ve (tâ’nın zammıyla) [e†-†ûr] اَلطُّلرُ
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yukâlu: َالْعَظِيمَة يَعْنِي  اهِيَةَ  الدَّ أيَْ  الْأطَْوَرِينَ  مِنْهُ   لَقِيَ 
ve min emsâlihim: ِأطَْوَرَيْه الْعِلْمِ  فِي  فُلانٌَ   “بَلَغَ 
لَهُ أوََّ أيَْ  الْجَمْعِ  عَلَى  تُكْسَرُ  وَقَدْ  التَّثْنِيَةِ  عَلَى  اءِ  الرَّ  بِفَتْحِ 
 Filân derece-i ¡ilm ü dânişin evvel“ ”وَآخِرَهُ
ve âhirine bâlig” demektir ki murâd her 
tarafını muhît ve müstev¡ib olmuştur de-
mek olur. Me™hazı ânifen beyân olundu.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†av†aret] اَلطَّلْطَرَةُ
ninde) Bir nesneye remy eyledikten sonra 
tekrâr remy eylemek ma¡nâsınadır; ٌطَوْر 
[†avr] ve ٌتَارَة [târet]ten me™hûzdur; tekûlu: 
طَوْطَرَنِي فُلانٌَ أيَْ رَمَانِي مَرْمًى بَعْدَ مَرْمًى

]ط ه ر]
ve (â’nın zammıyla†) [e†-†uhr] اَلطُّهْرُ

 Pâk (â’nın fethiyle†) [e†-†ahâret] اَلطَّهَارَةُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  طَهَرَ 
ضِدُّ وَالْخَامِسِ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَطَهَارَةً  طهُْرًا   وَطَهُرَ 
 ism [uhr†] طهُْرٌ Şârihin beyânına göre نَجُسَ
dahi olur, pâklık ma¡nâsına. Cem¡i ٌأطَْهَار 
[a†hâr] gelir, ٌقُفْل […ufl] ve ٌأقَْفَال [a…fâl] gibi; 
yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ ذَاتُ طهُْرٍ وَهُنَّ ذَوَاتُ أطَْهَار Ve 

 ve [uhr†] طهُْرٌ

 Hatun kısmı hayz ve [ahâret†] طَهَارَةٌ
nifâstan gusl edip arı olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: طَهَرَتِ الْمَرْأةَُ وَطَهُرَتْ إِذَا 
انْقَطَعَ دَمُهَا وَاغْتَسَلَتْ مِنَ الْحَيْضِ وَغَيْرِهِ
ve [e†-†âhir] اَلطَّاهِرُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†ahir] اَلطَّهِرُ

-Sı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†ahîr] اَلطَّهِيرُ
fatlardır, pâk nesneye denir; tefâvüt-i 
sîgaları ma¡lûmdur. Cem¡leri ٌأطَْهَار [a†hâr] 
ve طَهَارَى [†ahârâ] gelir râ’nın fethiyle ve 
-gelir. Mü™ellif teşvîş ey [ahirûn†] طَهِرُونَ
lemiştir, ٌأطَْهَار [a†hâr] ٌطَاهِر [tâhir]in ve 
 نَدِيمٌ ,in cem¡idir[ahîr†] طَهِيرٌ [ahârâ†] طَهَارَى
[nedîm] ve نَدَمَى [nedemâ™] gibi. Ve َطَهِرُون 
[†ahirûn] ٌطَهِر [tahir]in cem¡idir, ٌفَرِح [feri√] 

[Sinîn] kelimelerine izâfetle َسَيْنَاء  طوُرُ 
[‰ûru Seynâ™] ve َطوُرُ سِينِين [‰ûru Sinîn] ile 
zebân-zeddir; ke-mâ fî kavlihi ta¡âlâ: ْمِن﴿ 
 ﴿وَطوُرِ سِينِينَ﴾ :ve fî kavlihi ta¡âlâ طوُرِ سَيْنَاءَ﴾
-Cebel-i merkûm Şâm ile Medyen bey الآية
ninde vâki¡dir; Şuveys denizinden Yenbu¡ 
tarafına gidenlere görünür. Ve 

-Şâm ülkesinde başka bir da [ûr‰] طلُرٌ
ğın dahi ismidir, ¡Alâ-kavlin َسَيْنَاء  طوُرُ 
[‰ûru Seynâ™] budur ki münâcât-gâh-ı 
Hazret-i Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmdır. Ve 
¢uds-i şerîf’te Mescid-i A…§â’nın cânib-i 
yemîninde bir dağın dahi ismidir ki ُطوُر 
 dedikleridir. Ve biri dahi [ûru Zeytâ‰] زَيْتَا
mescidin kıble cânibine düşer ki Hârûn 
nebî ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin merkad-
leri ondadır, hâlen َطوُرُ هَارُون [‰ûru Hârûn] 
ta¡bîr ederler. Ve Re™su’l-¡ayn türâbında 
bir dağın dahi ismidir. Ve ‰aberiyye üzere 
müşrif bir dağın dahi adıdır. Ve Mı§ır’ın 
iklîm-i kıbliyyesinde bir sancak adıdır. Ve 
Na§îbîn nevâhîsinde bir belde adıdır.

 Îrân’da (â’nın zammıyla†) [ûrîn‰] طلُرِينُ
Rey şehrinin kazâsında bir belde adıdır.

لَرَةُ  tâ’nın kesri ve vâv’ın) [e†-†iveret] اَلطِّ
fethiyle) ٌطِيَرَة [†iyeret] ma¡nâsınadır ki ya-
ramaz fât tutmaktan ¡ibârettir; ke-mâ se-
yuzkeru. Pes vâvî ve yâ™î olur.

 Âfet (râ’nın kesriyle) [el-a†verîn] اَلْطَْلَرِينَ
ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Fi’l-asl hadd ve 
sınır ma¡nâsından ef¡al-i tafdîldir, فِي  أبَْلَغُ 
 ma¡nâsınadır, ba¡dehu mutlakan gâyet الْحَدِّ
ve nihâyet ma¡nâsında isti¡mâl olundu. 
Ve şiddette mütenâhî olmak ¡alâkasıyla 
âfet ve dâhiyeye ıtlâk eylediler. Ve 
mübâlagaten cem¡-i ¡âkil olarak isti¡mâl 
eylediler, niteki َأقَْوَرِين [a…verîn] ve َين  أمََرِّ
[emerrîn] kelimeleri dahi bu resmedir; 
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masdarlardır; yukâlu: طهُْرًا وَطَهُرَ  يْءُ  الشَّ  طَهَرَ 
 Ve وَطهُُورًا وَطَهَارَةً ضِدُّ نَجُسَ

 İsm olur, mâ-bihi’t-tatahhur [ahûr†] طَهُلرٌ
olan şey™e denir. ¡Alâ-kavlin zâtında pâk 
olup sâ™iri dahi pâk eder olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌر رُ بِهِ أوَْ طَاهِرٌ مُطَهِّ  شَيْءٌ طَهُورٌ أيَْ مَا يتَُطَهَّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌطَهُور 
[†ahûr] üç gûne isti¡mâl olunur: Masdar 
olur, ٌقَبُول […abûl] ve ٌوَقُود [ve…ûd] gibi ve 
bu Sîbeveyhi kavlidir. Ve ism olur, mâ-
yutatahharu bihi ma¡nâsına, niteki ٌغَسُول 
[πasûl] mâ yugselu bihi ve ٌفَطُور [fa†ûr] mâ-
yuftaru bihi ma¡nâsına. Ve sıfat olur, ٌرَسُول 
[resûl] gibi: طَهُورًا﴾ الآية مَاءً  مَاءِ  السَّ مِنَ   ﴿وَأنَْزَلْنَا 
kerîmesinde ashâb-ı Şâfi¡î ٌر  ma¡nâsıyla مُطَهِّ
tefsîr eylediler ve ba¡zıları ◊anefî gibi 
-i mübâlaga ile beyân ey-[ahâret†] طَهَارَةٌ
lediler ve ba¡zıları ٌطَاهِر [†âhir] ve ٌر  مُطَهِّ
[mu†ahhir] ile tefsîr eylediler. Pes burada 
kavl-i sâlis işbu ba¡zın kavli olur.

 İb¡âd (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [e†-†ahr] الَطَّهْرُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  طَهَرَ 
طَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أبَْعَدَهُ
 I§fahân (â’nın kesriyle†) [ihrân‰] طِهْرَانُ
eyâletinde bir kasaba adıdır. Ve Rey san-
cağında bir kasaba adıdır.

رُ طَّهُّ  hemzesinin kesri ve) [el-i††ahhur] اَلِْ
tâ-yı müşeddedinin fethi ve hâ-yı müşed-
dedenin zammıyla) Aslı ٌر [te†ahhur] تَطَهُّ
dur; yukâlu: رًا تَطَهُّ رَ  تَطَهَّ أصَْلُهُ  رًا  إِطَّهُّ يْءُ  الشَّ رَ   إِطَّهَّ
Tâ™ †â’ya kalb olunup ibtidâ sâkin ve 
sükûn ile müte¡azzer olduğu için evveline 
elif-i vasl-ı meksûre celb olunup َر .oldu إِطَّهَّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uheyr‰] طهَُيْرٌ
Esmâdandır: A√med b. ◊asen b. ‰uheyr 
el-Mev§ilî muhaddisîndendir.

ve َفَرِحُون [feri√ûn] gibi.

 طهُْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-a†hâr] اَلْطَْهَارُ
[†uhr]un cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

 Hatunların hayz ve nifâstan [a†hâr] أطَْهَارٌ
pâk oldukları günlere ıtlâk olunur; yukâlu: 
بَهَا فِي أطَْهَارِهَا أيَْ فِي أيََّامِ طهُْرِهَا تَقَرَّ
رُ لٌ) [et-te†ahhur] اَلتَّطَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâklanmak ma¡nâsınadır; yuka-
lu: ْطَهَرَت بِمَعْنَى  الْمَرْأةَُ  رَتِ  رَ :ve yukâlu تَطَهَّ  تَطَهَّ
هَ جُلُ إِذَا تَنَزَّ  Ve günâh işlemekten teberrî ve الرَّ
imtinâ¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki tatahhur-ı bâtınîdir; yukâlu: ِثْم رَ مِنَ الِْ  تَطَهَّ
إِذَا كَفَّ نَفْسَهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†hîr] اَلتَّطْهِيرُ
de) Bir nesneyi yaykayıp pâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukalu: ِرَهُ بِالْمَاءِ إِذَا غَسَلَهُ بِه طَهَّ
-İsm (â’nın zammıyla†) [e†-†uhret] اَلطُّهْرَةُ
dir, pâklık ma¡nâsına; yukâlu: ٍطهُْرَة ذُو   هُوَ 
أيَْ نَقَاءٍ
 mîm’in kesri ve) [el-mi†heret] اَلْبِطْهَرَةُ
fethiyle) Kendisiyle tatahhur olunacak 
kaba denir, ibrîk ve sitl gibi. Ve hâssaten 
 e ya¡nî tahrîfle matara ta¡bîr[idâvet] إِدَاوَةٌ
olunan ma¡rûf kaba denir ki gâlib-i 
isti¡mâldir; yukâlu: ِبِه رُ  يتَُطَهَّ مَا  أيَْ  مِطْهَرَةٌ   عِنْدَهُ 
دَاوَةُ  Ve evvele göre ism-i âlet olur. Ve وَالِْ
mîm’in fethine göre ٌمَجْلَبَة [meclebet] ve 
 kabîlinden olur ki bâ¡is-i [meb«alet] مَبْخَلَةٌ
tahâret demek olur ve minhu yukâlu: 
وَاكُ مَطْهَرَةٌ لِلْفَمِ أيَْ حَامِلٌ لِلطَّهَارَةِ  Ve اَلسِّ

 (mîm’in kesri ve fethiyle) [mi†haret] مِطْهَرَةٌ
Âbdest-hâneye ve gusl-hâneye ıtlâk olu-
nur. İkinciye göre ism-i mekân olur.

-Zikr olu (â’nın fethiyle†) [e†-†ahûr] اَلطَّهُلرُ
nan ٌطهُْر [†uhr] ve ٌطَهَارَة [†ahâret] gibi mas-
dardır, pâk olmak ma¡nâsına, niteki ٌقَبُول 
[…abûl] ve ٌوَقُود [ve…ûd] kelimeleri dahi 
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eden kimse hakkında darb olundu.

 طَيْرٌ Vech-i mezkûr üzere [e†-†â™ir] اَلطَّائِرُ
[†ayr]ın müfredidir; ve minhu’l-meselu; 
yukâlu: ٌوَقُور أيَْ  الطَّائِرِ«  سَاكِنُ   Gûyâ ki »فُلانٌَ 
başına bir kuş konmakla kemâl-i temkîn 
ü vakârından nâşî onu cemâd zannıyla 
mütevvahhiş olmaz; ve yukâlu: طَارَ طَائِرُهُ إِذَا 
 Ve غَضِبَ كَمَا يقَُالُ ثَارَ ثَائِرُهُ

 مَا :Dimâga ıtlâk olunur; yukâlu [â™ir†] طَائِرٌ
 Ve insânın teyemmun فِي عُشِّ رَأْسِهِ طَائِرٌ أيَْ دِمَاغٌ
ve teşe™™üm eylediği şey™e ıtlâk olunur. 
Fi’l-asl a¡râb bir umûra mübâderetlerinde 
 i tayr eder olup eğer sağ tarafa-[i†âret] إِطَارَةٌ
doğru uçarsa tefe™™ül ve sol tarafa uçarsa 
teşe™™üm ederler idi. Ba¡dehu mutlakan te-
yemmün ve teşe™™üm eyledikleri nesnede 
isti¡mâl eylediler. Kâle’ş-şârih ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾الِله عِنْدَ  طَائِرُهُمْ  إِنَّمَا   ve ﴿ألَاَ 
kavluhu ta¡âlâ: قَالوُا﴿  ; الِله﴾   عِنْدَ  طَائِرُكُمْ   ﴿قَالَ 
 Ve طَائِرُكُمْ مَعَكُمْ﴾ الآية

 Hazz ve baht ve nasîbe ıtlâk [â™ir†] طَائِرٌ
olunur; yukâlu: ِّالْحَظ أيَْ  الطَّائِرِ  وَافِرُ   Ve هُوَ 
hükm-i kazâ™ vü kader ile insânın ¡uhde-
sine ilzâm ve taklîd olunan hayr ve şerr 
¡amele ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: وَكُلَّ إِنْسَانٍ ألَْزَمْنَاهُ طَائِرَهُ فِي﴿ 
-Ve “nah عُنقُِهِ﴾ أيَْ عَمَلَهُ الَّذِي طَارَ عَنْهُ مِنْ خَيْرٍ وَشَرٍّ
nu kasemnâ” matbahından mu¡ayyen olan 
rızk ve rûzîye ıtlâk olunur. Ve 

 atâde b. Cerîr es-Sedûsî nâm¢ [a™ir‰] طَائِرٌ
kimsenin feresi ismidir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†âyur] اَلتَّطَايرُُ
Perâkende ve perîşân olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَطَايَرَ 
Ve uzamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا طَال  Ve bulut havânın تَطَايَرَ الشَّ
her tarafına yayılıp ¡âmm ve şâmil olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَطَايَر 

]ط ي ر]
-vez [cevelân] جَوَلانٌَ) [e†-†ayerân] اَلطَّيَرَانُ
ninde) ve

ve (vezninde [seyr] سَيْرٌ) [e†-†ayr] اَلطَّيْرُ

) [e†-†ayrûret] اَلطَّيْرُورَةُ  [ayrûret§] صَيْرُورَةٌ
vezninde) Uçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِي كَ  تَحَرَّ إِذَا  وَطَيْرُورَةً  وَطَيْرًا  طَيَرَانًا  يَطِيرُ  الطَّائِرُ   طَارَ 
 Ve الْهَوَاءِ وَهُوَ لَهُ فِي الْجَوِّ كَمَشْيِ الْحَيَوَانِ فِي الْأرَْضِ
bir nesne uzamak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َعْرُ إِذَا طَال طَارَ الشَّ
طَارَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i†âret] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-†a†yîr] الَتَّطْيِيرُ
Uçurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطََارَ الْغُرَاب 
رَهُ إِذَا طَارَ بِهِ -Ve mâlı tevzî¡ ve taksîm ey وَطَيَّ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
رَهُ إِذَا قَسَمَهُ  Ve أطََارَ الْمَالَ وَطَيَّ

 Buğur deve aştığı nâkaların [ta†yîr] تَطْيِيرٌ
mecmû¡unu gebe kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِلَ  الِْ الْفَحْلُ   طَيَّرَ 
ألَْقَحَهَا كُلَّهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âyeret] اَلْبُطَايَرَةُ
vezninde) Bu dahi uçurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَايَرَهُ بِمَعْنَى أطََارَه
 طَائِرٌ (vezninde [πayr] غَيْرٌ) [e†-†ayr] اَلطَّيْرُ
[†â™ir] lafzının cem¡idir, ٌصَحْب [§a√b] 
ve ٌصَاحِب [§â√ib] ve ٌرَكْب [rekb] ve ٌرَاكِب 
[râkib] gibi. Ve ba¡zen vâhide dahi ıtlâk 
olunur. Bunun cem¡i ٌطيُُور [†uyûr] ve ٌأطَْيَار 
[a†yâr] gelir; ve mine’l-emsâli:  عَلَى  كَأنََّ 
هَيْبَةً سَاكِنوُنَ  أيَْ  الطَّيْرُ   -Bunun aslı bu رُؤُوسِهِمُ 
dur ki karga kuşu ba¡zı devenin başına 
konup tüyleri içre olan kene ve sakırga 
makûlesi böcekleri devşirmeye başladıkta 
deve be-gâyet hoşlanıp müsterîh olmakla 
şâyed kargayı ürkütüp kaçırırım diye aslâ 
başını kımıldatmayıp öylece sâkin durur. 
Ba¡dehu o hey™et üzere sükûn ve ârâm 
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الطَّيْرِ كَثِيرَةُ  أيَْ  مَطَارَةٌ   Ve ağzı vâsi¡ olan أرَْضٌ 
kuyuya vasf olur; yukâlu: ُبِئْرٌ مَطَارَةٌ أيَْ وَاسِعَة 
الْفَمِ
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayyûr] اَلطَّيُّلرُ
teşdîdiyle) Şol adama ıtlâk olunur ki 
pek tîz-meşreb olup bir mâdde zımnında 
hemân süt köpüğü gibi kabarıp lâkin yine 
çabuk savuşur ola; yukâlu: َْأي فَيُّورٌ  طَيُّورٌ   هُوَ 
حَدِيدٌ سَرِيعُ الْفَيْئَةِ
ve (mîm’in zammıyla) [el-mu†âr] اَلْبُطَارُ

 (vezninde [ayyâd§] صَيَّادٌ) [e†-†ayyâr] اَلطَّيَّارُ
Be-gâyet yüreği hiddetli, yavuz ve işlek 
ata ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي وَطَيَّارٌ  مُطَارٌ   فَرَسٌ 
 Ve حَدِيدُ الْفُؤَادِ مَاضٍ

-Reysân el-»avlânî nâm kim [ayyâr‰] طَيَّارٌ
senin feresi ismidir.

-Etrâfa yayılıp mün [el-muste†îr] اَلْبُسْتَطِيرُ
teşir olan şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ٌصُبْح 
مُنْتَشِرٌ سَاطِعٌ  أيَْ   Ve kızgın köpeğe ve مُسْتَطِيرٌ 
deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَكَلْب  بَعِيرٌ 
مُسْتَطِيرٌ أيَْ هَائِجٌ
 Be-gâyet revende ve [el-muste†âr] اَلْبُسْتَطَارُ
devende ata ıtlâk olunur; sûret-i mef¡ûlde 
mütesavverdir; yukâlu: ٌفَرَسٌ مُسْتَطَارٌ أيَْ سَرِيع 
جَارٍ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†ayyer] اَلْبُطَيَّرُ
vezninde) Kırılmış ağaç pâresine denir, 
¡alâ-kavlin tâze ve mutarrâsına denir. 
Ve yarılmış ve kırılmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌمَكْسُور مَشْقُوقٌ  أيَْ  مُطَيَّرٌ   Ve bir شَيْءٌ 
gûne kumaş ismidir.

نْطِيَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in†iyâr] اَلِْ
de) Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْطَار 
يْءُ إِذَا انْشَقَّ الشَّ

-veznin [medînet] مَدِينَةٌ) [el-Me†îret] اَلْبَطِيرَةُ
de) Surre-men-re™â nâm belde kurbünde 
bir şehrin adıdır.

هَا مَاءِ إِذَا عَمَّ حَابُ فِي السَّ السَّ
سْتِطَارَةُ  Bu dahi perâkende [el-isti†âret] اَلِْ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
قَ يْءُ إِذَا تَفَرَّ  Ve şafak aydınlığı âfâka إِسْتَطَارَ الشَّ
yayılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
انْتَشَرَ إِذَا  الَفَجْرُ   Ve bir şey™in yarığı ve إِسْتَطَارَ 
çatlağı ucuna kadar varmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  قُّ  الشَّ  اِسْتَطَارَ 
Şârih ُوق السُّ -nüshalarını taglît eyle إِسْتَطَارَ 
miştir. Ve bir nesne baştan başa yarılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve bu ma¡nâ-yı 
mezkûrun gayrıdır; yukâlu: إِسْتَطَارَ الْحَائِطُ إِذَا 
إِلَى آخِرِهِ لِهِ  أوََّ مِنْ  يَعْنِي   Ve kılıcı tîz-dest انْصَدَعَ 
sıyırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْفَ إِذَا سَلَّهُ مُسْرِعًا  Ve dişi kelb erkeğe إِسْتَطَارَ السَّ
kızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَطَارَتِ الْكَلْبَة 
الْفَحْلَ أرََادَتِ   ;Ve uçurmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َر طيُِّ بِمَعْنَى  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الطَّائِرُ   أسُْتُطِيرَ 
Ve bir nesneden ¡ale’l-gaflet korkmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَطَار 
جُلُ إِذَا ذُعِرَ -Ve pek sür¡atle yürümek ve se الرَّ
ğirtmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِسْتَطَارَ الْفَرَسُ إِذَا أسَْرَعَ فِي الْجَرْيِ فَهُوَ مُسْتَطَارٌ
يَرَةُ ve [e†-†iyeret] اَلطِّ

لَرَةُ -veznlerin [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e†-†iveret] اَلطِّ
de) Kendisiyle teşe™™üm olunan yaramaz 
fâla denir. Şârih der ki ٌفَأْل [fe™l] e¡ammdır 
ve ٌطِيَرَة [†iyeret] ahasstır ki fâl-ı redîye 
mahsûstur ve ba¡zen fâl-ı nîgûda dahi 
isti¡mâl olunur. Ve gâhca ٌطِيَرَة [†iyeret] cins 
ve ٌفَأْل [fe™l] nev¡ mahallinde isti¡mâl olu-
nur; ve minhu’l-hadîsu: “ُيَرَةِ الْفَال ”أصَْدَقُ الطِّ
لٌ) [et-te†ayyur] الَتَّطَيُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam tuttuğu fâlı yaramaz, uğur-
suz ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ وَمِنْهُ إِذَا تَشَأَّمَ تَطَيَّرَ بِالشَّ
-veznin [menâret] مَنَارَةٌ) [el-me†âret] اَلْبَطَارَةُ
de) Kuşları kesîr olan yere denir; yukâlu: 
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ أ ر]
ئْرُ اَلظِّ   [e@-@i¡r] (@â’nın kesri ve hemzenin 
sükûnuyla) Şol hatuna ve sâ™ir hayvâna 
denir ki gayrın veledine yakılıp emzirir 
ola. İnsânda olana dâye ve süt anası ta¡bîr 
olunur, lâkin süt anasından e¡ammdır, 
zîrâ ٌظِئْر [@i¡r] zeker ve ünsâya ıtlâk olu-
nur. Cem¡i ٌأظَْؤُر [e@™ur] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] 
vezninde ve ٌأظَْئَار [e@™âr] gelir, ٌأبَْيَار [ebyâr] 
vezninde ve ٌظؤُُور [@u™ûr] ve ٌظؤُُورَة [@u™ûret] 
gelir @â’ların zammıyla ve ٌظؤَُار [@u™âr] 
gelir, ٌرُخَال [ru«âl] vezninde ve ٌظؤُْر [@u™r] 
gelir, @â’nın zammıyla. Kâle’ş-şârih ve 
fi’n-Nihâye: َإِبْرَاهِيم ظِئْرُ  الْقَيْنِ  سَيْفِ  حَدِيثُ   وَمِنْهُ 
لامَُ وَهُوَ زَوْجُ مُرْضِعَتِهِ  -Ve min ابْنِ النَّبِيِّ عَلَيْهِمَا السَّ
hu hadîsu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: أعُْطِي“ 
هَا وَأبَُوهَا Ve رُبَعَةً يَتْبَعُهَا ظِئْرُهَا” أيَْ أمُُّ

 ;Köşkün rüknüne ıtlâk olunur [i™r@] ظِئْرٌ
yukâlu: ُرُكْنَه أيَْ  الْقَصْرِ  ظِئْرَ   Ve binâlarda شَيَّدَ 
kirişleme ve ok ta¡bîr ettikleri büyük di-
reğe ıtlâk olunur ki üzerine direkleri vaz¡ 
olunmak için duvarın bir yanına üstüvâr 
olunur.

 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™r] اَلظَّأْرُ
sükûnuyla) ve

ئَارُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e@-@i™âr] اَلظِّ
hatunu yâhûd bir hayvânı emzirmek için 
gayrın veledine yakmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ma¡nâda lâzım olur; yukâlu: ََالْمَرْأة  ظَأرََ 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  وَظِئَارًا  ظَأْرًا  غَيْرِهَا  وَلَدِ  عَلَى   وَالنَّاقَةَ 
 :ve fi’l-meseli فَظَأرََتْ هِيَ أيَْ عَطَفَهَا عَلَيْهِ فَعَطَفَتْ
فَأخَِفْهُمْ“ لْحِ  الصُّ عَلَى  يَعْطِفُهُمْ  أيَْ  قَوْمٍ«  ظِئَارُ   اَلطَّعْنُ 
يحُِبُّوكَ -Ya¡nî “Düşmana mızrak sanç حَتَى 
mak, selm ve salâha onları yakıp mum 

 …Dimaş (â’nın kesriyle†) [îret‰] طِيرَةُ
kazâsında bir karye adıdır.

 ¡Bir mevzi (vezninde [mîr] مِيرٌ) [îr‰] طِيرٌ
adıdır.

 I§fahân (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [îrâ‰] طِيرَى
kazâsında bir karye adıdır; nisbetinde 

.derler [îrâniyy‰] طِيرَانِيٌّ

ve (vezninde [πayret] غَيْرَةٌ) [e†-†ayret] اَلطَّيْرَةُ

) [e†-†ayrûret] اَلطَّيْرُورَةُ  [ayrûret§] صَيْرُورَةٌ
vezninde) Hiffet ve sebük-meşreblik 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌطَيْرَة  فِيهِ 
ةٌ وَطَيْشٌ وَطَيْرُورَةٌ أيَْ خِفَّ
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 (â’nın zammıyla@) [e@-@u™ûret] اَلظُّؤُورَةُ
Gayrın veledine ve veled-i gayra yakılma-
ğa denir.

ضْطِئَارُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ bu dahi) [el-i∂†i™âr] اَلِْ
vezninde) Bir adam, veledine dâye tutun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ظِئْرًا لِوَلَدِهِ   إِضْطَأرََ 
إِذَا اتَّخَذَهَا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e@-@u™âr] اَلظُّؤَارُ
Saç ayağına ıtlâk lunur, ُّأثََافِي [e&âfiyy] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [e@-@u™râ] اَلظُّؤْرَى
Erkeğe kızmış sığır ineğine denir ki kös-
nük ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌبَقَرَةٌ ظؤُْرَى أيَْ ضَبِعَة
سْتِظْئَارُ -Kancık hayvân erke [el-isti@™âr] اَلِْ
ğe kızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَظْأرََت 
الْكَلْبَةُ إِذَا اسْتَحْرَمَتْ
 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™r] اَلظَّأْرُ
sükûnuyla) Masdardır, niteki zikr olun-
du. Ve şol şey™e ıtlâk olunur ki kendisiyle 
berâberce misl ve ¡adîli ola; yukâlu: ٌّعَدُو 
ظَأْرٌ إِذَا كَانَ مِثْلُهُ مَعَهُ

]ظ ر ر]

رُّ
 â’nın kesri ve râ’nın@) [e@-@irr] اَلظِّ

teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e@-@urer] اَلظُّرَرُ

 Mutlakan taşa (hâ’yla) [e@-@ureret] اَلظُّرَرَةُ
denir, ٌحَجَر [√acer] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin 
müdevver olup tîz ve muhadded ola, ya¡nî 
uçları bıçak gibi keskin ola. Cem¡i ٌان  ظرَُّ
[@urrân] gelir @â’nın zammıyla ve ٌان  ظِرَّ
[@irrân] gelir @â’nın kesriyle.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u@rûr] اَلْظُْرُورُ
ve

-vez [sursûr] سُرْسُورٌ) [e@-@ur@ûr] اَلظُّرْظلُرُ
ninde) ve

 (mîm’in fethiyle) [el-ma@rûr] اَلْبَظْرُورُ

eder. Hemân sen mızrağı silkip ihâfe kıl ki 
tarafına meyl ve inkıyâda muztar olurlar.” 
Cevherî’nin mesel-i mezkûru “ُاَلطَّعْنُ يَظْأرَُه” 
¡ibâretiyle îrâdı sehvdir, savâb olan َُيَظْأر 
¡unvânında olmaktır ki zamîr-i mef¡ûlden 
¡ârî olmaktır, ِلْح الصُّ عَلَى   .demek olur يَعْطِفُ 
Mü™ellif ibtidâ mesel ظِئَار ¡unvânında vârid 
olup müstakbel ¡unvânında îrâd olunduk-
ta zamîrden mücerred olarak sahîh olup 
ma¡a’z-zamîr sıhhat-i ma¡nâ olmadığını 
iş¡âr eder. Ve mesel-i mezbûr bahîlden 
ihâfe ile istihsâl-i mâl olunacağını îmâ 
zımnında îrâd olunur. Ve 

-Nâkayı âherin veledine yak [i™âr@] ظِئَارٌ
mak için burnuna ٌغِمَامَة [πimâmet] ile ¡ilâc 
eylemeğe denir, niteki “د،ر،ج” mâddesinde 
tafsîl olundu; yukâlu: َْئَارِ وَهُوَ أن  ظَأرََ النَّاقَةَ بِالظِّ
تُعَالَجَ النَّاقَةُ بِالْغِمَامَةِ فِي أنَْفِهَا كَيْ تَظْأرََ
ظْئَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i@™âr] اَلِْ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu@â™eret] اَلْبُظَاءَرَةُ
vezninde) Bunlar da ٌظَأْر [@a™r] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أظَْأرََ النَّاقَةَ عَلَى وَلَدِ غَيْرِهَا 
 Ve وَظَاءَرَهَا بِمَعْنَى ظَأرََهَا

 Tarafeynden biri birine [mu@â™eret] مُظَاءَرَةٌ
 بَيْنَهُمَا :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [i™r@] ظِئْرٌ
صَاحِبِهِ ظِئْرُ  مِنْهُمَا  كُلٌّ  أيَْ  -Ya¡nî “Birbiri مُظَاءَرَةٌ 
nin veledine yakılıp emzirir oldular.” Ve 
emzirmek için dâye olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُرْضِعُه وَلَدًا  اتَّخَذَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve ظَاءَرَتِ 
bir adamın bir husûs işlemesini dilemek, 
¡alâ-kavlin o husûs zımnında cebr ve ikrâh 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
عَلَيْهِ أكَْرَهَنِي  أوَْ  رَاوَدَنِي  الْأمَْرِ أيَْ   Ba¡zı ظَاءَرَنِي عَلَى 
nüshada bu sülâsî ¡unvânıyla mersûmdur.

ئَارُ ظِّ  hemzenin ve @â-yı) [el-i@@i™âr] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] 
vezninde) Gayrın veledine yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْظَأرََهَا فَاظَّأرََت
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لِأنََّهَا وَالْأنَْعَامِ  بِلِ  الِْ مِنَ  الْمَنَاسِمِ  ذَوَاتُ  فِيهِ  دَخَلَ   الآية 
كَالْأظَْفَارِ لَهَا
 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u@fûr] اَلْظُْفُلرُ
Bu dahi tırnağa denir. Cevherî’nin ٌأظُْفُور 
[u@fûr] dahi ٌظفُُر [@ufur]un cem¡idir demesi 
galattır, zîrâ ٌأظُْفُور [u@fûr] müfreddir, nite-
ki şâ¡irin işbu “ْانْحَدَرَت إِذَا  الْأوُلَى  لقُْمَتِهَا  بَيْنَ   مَا 
 beytinde müfred || وَبَيْنَ أخُْرَى تَلِيهَا قَيْدُ أظُْفُورٍ”
olarak vâriddir. Mi§bâ√ sâhibi Cevherî’yi 
tugyân-ı kaleme haml ile insâf eylemiştir, 
 tahrîr edecek iken zeyg-i kaleme vâv أظَْفُرٌ
ziyade olmuştur; ve tekûlu’l-¡Arab: ٌرَجُل 
مَهِينٌ أيَْ  الظُّفُرِ  كَلِيلُ  أوَْ  الظُّفُرِ   Ya¡nî “Ferd-i مُقَلَّمُ 
vâhide îrâs-ı zarar eder makûlesi değildir, 
zebûn ve zelîldir.” Ve 

 Bir dericiğe denir ki ma¡âzallâhi [ufr@] ظفُْرٌ
ta¡âlâ gözde hâdis olup gözü örtmek-
le rü™yetine mâni¡ olur. Salâbette tırnağa 
teşbîh olunmuştur. Kütüb-i tıbbiyyede bu 
 unvânında mersûm ve bir¡ [aferet@] ظَفَرَةٌ
¡illettir ki tabaka-i mültehamede yâhûd 
gözü ihâta eden hicâbda hâdis olur bir 
ziyâdeliktir, ekserî gözün pınarında zuhûr 
eder, gâh sarı ve gâhî kızıl ve gâhça do-
nuk olur ve gâhça mümtedd olup tabaka-i 
karniyyeye doğru yürüyüp gözün be-
beğini örter ve görmeğe zarar eder diye 
meşrûhtur. Ve bu, perde ta¡bîr eyledikleri 
¡illet olacaktır. Ve 

-Yayın kiriş düğümlendiği yer [ufr@] ظفُْرٌ
den ucuna varınca, ¡alâ-kavlin yayın ucu-
na ıtlâk olunur; yukâlu: َقَوْسٌ لَطِيفَةُ الظُّفْرِ وَهُو 
الْقَوْسِ أوَْ طَرَفُ  الْقَوْسِ  إِلَى طَرَفِ  الْوَتَرِ  مَعْقِدِ  وَرَاءَ   مَا 
Ve 

 Yemen’de bir hısn adıdır. Ve [ªufr] ظفُْرٌ
nefy makâmında kes ve kimse ma¡nâsına 
isti¡mâl ederler; yukâlu: ٌارِ ظفُْرٌ أيَْ أحََد  مَا بِالدَّ
Ve nefs ve zât ma¡nâsına müsta¡meldir; 

Bunlar da o ma¡nâyadır. ٌمَظْرُور [ma@rûr]un 
cem¡i ُمَظَارِير [me@ârîr] gelir.

ةُ  dan ism-i[i@râr] إِظْرَارٌ) [el-mu@irret] اَلْبُظِرَّ
fâ¡il bünyesiyle) Zikr olunan vechle taşlık 
yere denir; yukâlu: ِّر ةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الظِّ أرَْضٌ مُظِرَّ
ةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@arîr] اَلظَّرِيرُ  مُظِرَّ
[mu@irret] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأرَْضٌ ظَرِير 
ةٌ  Ve أيَْ مُظِرَّ

-Yol bulunmak için nasb olu [arîr@] ظَرِيرٌ
nan mîl makûlesi nişâna denir. Cem¡i ٌظِرَار 
[@irâr] gelir @â’nın kesriyle ve ٌة  [e@irret] أظَِرَّ
gelir, ٌة .gibi [ecillet] أجَِلَّ

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi@arret] اَلْبِظَرَّ
Çakmak taşına denir.

ةُ  mîm’in ve @â’nın) [el-me@arret] اَلْبَظَرَّ
fethiyle) Zikr olunan keskin taşı kırmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َكَسَر إِذَا  ةً  مَظَرَّ جُلُ  الرَّ  ظَرَّ 

رَّ
 .nüshasını redd eylemiştir قَطَعَهَا Şârih الظِّ

Ve zikr olunan keskin taş ile hayvân bo-
ğazlamak ma¡nâsınadır, yukâlu: ظَرَّ النَّاقَةَ إِذَا 
رِّ ذَبَحَهَا بِالظِّ
ظْرَارُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-i@râr] اَلِْ
olunan keskin çakmak taşlığı yerde yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى  أظََرَّ الرَّ
الظُّرَرِ فَإِنَّكِ“ :ve minhu’l-meselu عَلَى  ي   أظَِرِّ
.Ke-ma zukire نَاعِلَةٌ« وَهُوَ بِالطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ أعَْرَفُ

 Bir (â’nın fethi ve zâmmıyla@) [ªarr] ظَرض
su ismidir.

]ظ ف ر]
ve (â’nın fethiyle@) [e@-@afr] اَلظَّفْرُ

ve (zammeteynle) [e@-@ufur] اَلظُّفُرُ

فْرُ -şâzz olarak @â’nın kesriy) [e@-@ifr] اَلظِّ
le) Tırnağa denir, insânın ve sâ™ir tırnak 
ve pençe sâhibi hayvânın olsun, Fârisîde 
nâhun denir. ٌظفُُر [@ufur]un cem¡i ٌأظَْفَار 
[e@fâr] ve ُأظََافِير [e@âfîr] gelir; ve kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ٍظفُُر ذِي  كُلَّ  مْنَا  حَرَّ هَادُوا  الَّذِينَ   ﴿وَعَلَى 
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Bir nev¡ nebâttır ki hirrîfiyyetli ya¡nî lisâna 
mülâkî oldukta eczâsını birbirinden tefrîk 
edip ısırıcıdır. Kurûh-ı habîseye nâfi¡ ve 
zımâdı gövdede çıkan siğillerin izâlesinde 
müfîddir. Bu nebâta Türkîde tırnak otu 
ta¡bîr ederler; varakı müdevver ve tırnağa 
şebîh ve yer yüzüne münbasit olur.

الْطَجُلزِ الْحَسَكِ [ufretu’l-¡acûz@] ظفُْرَةُ   ثَمَرُ 
[&emeru’l-√asek] ismidir ki demir dikeni 
ve çoban kalkıtan dedikleri dikenlik se-
merine denir, katı ve müselles ve nohuttan 
asgar olur.

النَّسْرِ  Bir nebât-ı âher [ufru’n-nesr@] ظفُْرُ 
adıdır, Türkîde tavşancıl otu ve sevgi otu 
dedikleri nebât olacaktır, Yûnânîde kata-
niki derler.
الْقُطِّ  (âf’ın zammıyla…) [††ufru’l-…u@] ظفُْرُ 

Bir nebât-ı dîğerdir, Türkîde kedi çıynağı 
dedikleridir, sâkı bakla sâkı gibi murabba¡ 
ve varakı sinirli varakına şebîh olur.

ve (hemzenin fethiyle) [el-a@fâr] اَلْظَْفَارُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e@-@afâr] الَظَّفَارُ
Munsarıftır ve ba¡zen memnû¡ olur, ¡ıtr 
aksâmındandır; dibinden derisi soyulmuş 
tırnak tarzında olur. Ve işbu ٌأظَْفَار [a≠fâr] 
kelimesi cem¡ sûretinde olup lâkin müf-
redi yoktur. Ve ba¡zen müfredinde ٌأظَْفَارَة 
[a@fâret] denir hâ’yla ki muktezâ-yı kıyâs 
üzere câ™iz değildir ve ُأظََافِير [e@âfîr] üze-
re cem¡lenir. Ve eğer ondan müfred sebk 
olunsa kıyâs olan müfredi ٌظفُْر [@ufr] ol-
maktır, ٌفُوه [fûh] ve ٌأفَْوَاه [efvâh] gibi ki ٌفُوه 
[fûh] dahi ¡ıtrıyyâttandır. İşbu ٌأظَْفَار [a@fâr] 
müfredât-ı tıbbiyyede ِيب -†’a@fâru] أظَْفَارُ الطِّ
†îb] ¡unvânında mersûmdur ki Türkîde 
iblîs tırnağı ve tırnak buhuru dedikleri 
hoş-bû dârûdur. Ve 

 Kutb-ı şimâlî tarafında Nesr [a@fâr] أظَْفَارٌ

tekûlu: ِمَا رَأيَْتُهُ بِظفُْرِهِ أيَْ بِنَفْسِه ¡Alâka, cüz™iyyet 
ve külliyyettir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a@fer] اَلْظَْفَرُ
Tırnakları uzun ve enli olan kimseye de-
nir; yukâlu: رَجُلٌ أظَْفَرُ أيَِ الطَّوِيلُ الْأظَْفَارِ الْعَرِيضُهَا
 Bir (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [e@-@afr] اَلظَّفْرُ
adamın yüzünü tırmalayıp tırnaklarını ba-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ظَفْرًا فُلانًَا   ظَفَرَ 
 Ve görmek مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَرَزَ فِي وَجْهِهِ ظفُْرَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َظَفَرَتْك  مَا 
عَيْنِي أيَْ مَا رَأتَْكَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta@fîr] اَلتَّظْفِيرُ
Bu dahi ٌظَفْر [@afr] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ فُلانًَا إِذَا غَرَزَ فِي وَجْهِهِ ظَفْرًا  [a@fâr] أظَْفَارٌ Ve ظَفَّ
dedikleri ¡ıtr ile bir nesneyi tatyîb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه رَ بِالْأظَْفَارِ ثَوْبَهُ إِذَا طَيَّ  ظَفَّ
-Ve bir adama zafer ve nusretle du¡â ey بِهِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ فُلانًَا إِذَا دَعَا  ظَفَّ
بِالظَّفَرِ  dedikleri şecer [arfec¡] عَرْفَجٌ Ve لَهُ 
yapraklanmağa başladıkta tırnaklara şebîh 
nesneleri zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْأظَْفَار شِبْهُ  مِنْهُ  خَرَجَ  إِذَا  الْعَرْفَجُ  رَ   Ve ظَفَّ
yer nebâtından tırnaklar ile kazılıp çıkar-
ması mümkin olacak mikdârı nebât çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ  رَتِ   ظَفَّ
بِالْأصََابِعِ احْتِفَارُهُ  يمُْكِنُ  مَا  النَّبَاتِ  مِنَ   Ve أخَْرَجَتْ 
elma ve armut ve karpuz makûlesine tır-
nak gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  ظَفَّ
فِيهَا الظُّفُرَ  غَمَزَ  إِذَا  وَغَيْرِهَا  احَةِ  التُّفَّ  Ve derinin فِي 
tırnak tırnak pürüzleri ve kıvrıkları düzel-
mek için deriyi ovuşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِتَمْلاسََّ أظَْفَارُهُ وَأظَْفَار دَلَكَهُ  إِذَا  الْجِلْدَ  رَ   ظَفَّ
رَتْ مِنْهُ فَصَارَتْ لَهُ غُصُونٌ الْجِلْدِ مَا تَكَسَّ
ظْفَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i@fâr] اَلِْ
dahi bir adamın yüzüne tırnak batırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي غَرَزَ  إِذَا  فُلانًَا   أظَْفَرَ 
وَجْهِهِ ظفُُرَهُ
) [e@-@ufret] اَلظُّفْرَةُ  (vezninde [ufret√] حُفْرَةٌ
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-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi@fâr] اَلْبِظْفَارُ
ninde) Şol adama denir ki talebine ¡azm 
eylediği matlûba dâ™imâ zafer-yâb olur 
ola, tâli¡ ve ikbâlinin yâverliğinden olur; 
yukâlu: إِذَا وَمِظْفَارٌ  يرٌ  وَظِفِّ وَظَفِيرٌ  وَظَفِرٌ  رٌ  مُظَفَّ  رَجُلٌ 
كَانَ لاَ يحَُاوِلُ أمَْرًا إِلاَّ ظَفِرَ بِهِ
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [ªafâri] ظَفَارِ
Yemen’de şehr-i ~an¡â kurbünde bir bel-
de adıdır; cez¡-i Yemânî ki göz boncuğu 
dedikleridir, oraya nisbet olunur. Ve yine 
Yemen’de Mirbâ† kurbünde bir şehr-i âher 
ismidir; …us†-ı ªafârî ona mensûbdur, zîrâ 
Hindistân’dan doğru oraya gelip diyâr-ı 
âherlere oradan münteşir olur. Ve yine 
şehr-i ~an¡â’nın cânib-i yemîninde ve 
cânib-i şimâlinde birer hısn ismleridir; 
evvelki ªafâru Zeyd ve ikinci ªafâru’@- 
ªâhir ile müştehirdir.

 Ensârdan (fethateynle) [Benû ªafer] بَنلُ ظَفَرٍ
bir batndır. Ve Benû Suleym kabîlesinde 
bir batndır.

 vezninde [min…âş] مِنْقَاشٌ [el-mi@fâr] اَلْبِظْفَارُ
ve mürâdifidir ki berberlerin cımbız ta¡bîr 
ettikleri kıl devşirecek âletlerine denir.

ve (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [ªafr] ظَفْرٌ

رٌ -veznin [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu@affer] مُظَفَّ
de) ve

 (vezninde [mi√râb] مِحْرَابٌ) [Mi@fâr] مِظْفَارٌ
ve

 Esâmî-i (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ªafîr] ظَفِيرٌ
ricâldendir.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u@fûr] اَلْظُْفُلرُ
Tırnağa denir ki zikr olundu. Ve şol sar-
maşık tarzında ince filize denir ki asmanın 
çubuğuna sarmaşır.

ve [ªafirân] ظَفِرَانُ

ve [ªafir] ظَفِرٌ

ve ¡U…âb sûretinin önünde bir niçe hurde 
kevâkibe ıtlâk olunur. Ve kene ta¡bîr olu-
nan böceğin büyüklerine ıtlâk olunur.

 Zikr olunan (fetehâtla) [e@-@aferet] اَلظَّفَرَةُ
 dedikleri dericiğe denir ki gözde [ufr@] ظفُْرٌ
hâdis olur, niteki tafsîl olundu.

 Gözde zikr (fethateynle) [e@-@afer] اَلظَّفَرُ
olunan ٌظفُْر [@ufr] ¡illeti peydâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ظَفَرًا  الْعَيْنُ   ظَفِرَتِ 
ابِعِ إِذَا نَبَتَتْ فِيهَا الظَّفَرَةُ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Etrâfına nisbet düz ve oturaklı [afer@] ظَفَرٌ
arza denir. Ve 

 Kezâlik masdar olur, matlûba [afer@] ظَفَرٌ
dest-res olmak ma¡nâsına ki tırnak iliştir-
mek lâzımıdır; yukâlu: ِبِه الْمَطْلُوبَ وَظَفِرَ   ظَفِرَ 
وَظَفِرَ عَلَيْهِ ظَفَرًا مِنَ الْبَابِ لْمَزْبُورِ إِذَا فَازَ
فَارُ ظِّ  hemzenin ve @â-yı) [el-i@@ifâr] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Bu dahi matlûba zafer-yâb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَفِر إِذَا  فُلانٌَ   إِظَّفَرَ 
 Ve bir nesneye tırnak iliştirmek مَطْلُوبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْلَقَ ظفُُرَه إِذَا  عَلَيْهِ   إِظَّفَرَ 
 Ve şikârî kuş pençesiyle şikâr almak بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرَ  قْرُ  الصَّ  إِظَّفَرَ 
أخََذَهُ بِبَرَاسِمِهِ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e@-@afiret] اَلظَّفِرَةُ
Zikr olunan ٌظَفَرَة [@aferet] ¡illetine mübtelâ 
göze denir; yukâlu: َعَيْنٌ ظَفِرَةٌ إِذَا أصََابَتْهَا الظَّفَرَة
-afe@] ظَفَرَةٌ Zikr olunan [el-ma@fûr] اَلْبَظْفُلرُ
ret] ¡illetine mübtelâ adama denir; yukâlu: 
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَظْفُورٌ ظفُِرَ الرَّ
رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu@affer] اَلْبُظَفَّ
vezninde) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e@-@afir] اَلظَّفِرُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@afîr] اَلظَّفِيرُ

يرُ فِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [e@-@iffîr] اَلظِّ
ve
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Niteki vâdîleri arz-ı gayra yağan yağmur-
dan cereyân eylese دُرْءًا وَادِيهِمْ   derler سَالَ 
dâl’ın zammıyla. Ve “Filândan hayr-ı 
kesîre nâ™il oldum” diyecek yerde ُأصََبْت 
ظَهْرٍ مَطَرَ  ظَهْرٍ derler izâfetle ve مِنْهُ  عَادِي   لِصٌّ 
derler, ُعَدَا فِي ظَهْرٍ فَسَرَقَه Ve “Filân benim na-
faka ve erzâkımla ta¡ayyüş eder” diyecek 
yerde هُوَ يَأْكُلُ عَلَى ظَهْرِ يَدِي derler. Ve yukâlu: 
 هُوَ بَيْنَ ظَهْرَيِ الْقَوْمِ وَظَهْرَانَيْهِمْ بِالتَّثْنِيَةِ وَلاَ تُكْسَرُ النُّونُ
مُعْظَمِهِمْ وَفِي  وَسَطِهِمْ  أيَْ  أظَْهُرِهِمْ   Gûyâ ki وَبَيْنَ 
önü ve ardı kavmin arkalarına gelmekle 
her cânibden meknûf ve muhât olmuştur, 
ba¡dehu mutlakan beyne’l-kavm ikâmette 
isti¡mâl olundu. Ve ْظَهْرَانَيْهِم kelimesinde 
elif ve nûn te™kîd için ziyâde kılınmıştır; 
ve tekûlu: لَقِيتُهُ بَيْن الظَّهْرَيْنِ وَبَيْنَ الظَّهْرَانَيْنِ أيَْ فِي 
 Ve الْيَوْمَيْنِ أوَِ الثَّلاثََةِ

 Tenbelît devesine ıtlâk olunur [ahr@] ظَهْرٌ
ki seferde ona ağırlık yüklenir; yukâlu: ْلَهُم 
 Ve eski tencereye ve ظَهْرٌ يَنْقُلُونَ عَلَيْهِ أيَْ رِكَابٌ
çömleğe ıtlâk olunur; tekûlu: طَبَخْنَا الطَّعَامَ فِي 
 Ve ظَهْرٍ أيَْ قِدْرٍ قَدِيمَةٍ

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve mâl-ı [ªahr] ظَهْرٌ
kesîreye ıtlâk olunur ki murâd devâbb ve 
mevâşîdir. Ve 

 Masdar olur, bir nesne ile [ahr@] ظَهْرٌ
fahr ve mübâhât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيءِ ظَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  ظَهَرَ فُلانٌَ بِذَلِكَ الشَّ
 Ve kuş yeleğinin kısa tarafına da إِذَا فَخِرَ بِهِ
-ge [uhrân@] ظهُْرَانٌ derler; cem¡i [ahr@] ظَهْرٌ
lir. Ve kara yoluna ıtlâk olunur; yukâlu: 
-Ve galîz ve mür سَلَكَ مِنَ الظَّهْرِ أيَْ مِنْ طَرِيقِ الْبَرِّ
tefi¡ olan arza ıtlâk olunur, niteki mülâyim 
ve hemvâr olana ٌبَطْن [ba†n] ıtlâk olunur. 
Ve 

 ur™ân-ı kerîm’in lafz-ı şerîfine¢ [ahr@] ظَهْرٌ
ıtlâk olunur, niteki te™vîline ٌبَطْن [ba†n] ıtlâk 
olunur; ve minhu’l-hadîsu: “ِمَا نَزَلَ مِنَ الْقُرْآن 

 Yemen’de (fâ’ların kesriyle) [ªafîr] ظَفِيرٌ
birer hısn ismleridir.

 Medîne (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [ªafer] ظَفَرٌ
ile Şâm miyânında ◊av™eb kurbünde 
bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊icâz’da bir karye 
adıdır.

الْفَنْجِ نْجِ) [ªaferu’l-Fenc] ظَفَرُ  الزَّ  سَفَرُ 
[seferu’z-zenc] vezninde) Yemen’de 
şehr-i Zebîd a¡mâlinden bir hısn adıdır.

 [neferiyyet] نَفَرِيَّةٌ) [e@- ªaferiyyet] اَلظَّفَرِيَّةُ
vezninde) ve

 se√âbu] سَحَابُ مَطَرٍ) [arâ√u ªafer¢] قَرَاحُ ظَفَرٍ
ma†ar] vezninde) Baπdâd’da birer mahalle 
ismleridir.

رَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu@afferet] اَلْبُظَفَّ
vezninde) İki uçlarından birer mikdârcası 
kesilmiş olan yaya denir; yukâlu: ٌقَوْس 
طَرَفَيْهَا مِنْ  أيَْ  ظفُْرَيْهَا  مِنْ  قُطِعَ  قَدْ  صَارَتْ  إِذَا  رَةٌ   مُظَفَّ
شَيْءٌ

]ظ ه ر]
-Arka (vezninde [nehr] نَهْرٌ) [e@-@ahr] اَلظَّهْرُ
ya denir ki karın mukâbilidir, Fârisîde puşt 
denir. Ve ٌظَهْر [@ahr] lafzı müzekkerdir. 
Cem¡i ٌأظَْهُر [a@hur] gelir ve ٌظهُُور [@uhûr] 
gelir ve ٌظهُْرَان [@uhrân] gelir @â’nın zam-
mıyla. Ve minhu yukâlu: َِأعَْطَاهُ عَنْ ظَهْرِ يَدٍ أي 
مُكَافَاةٍ بِلاَ   Ya¡nî “¡İvaz ve mükâfâtsız ابْتِدَاءً 
ibtidâ™en i¡tâ eyledi.” Ve yukâlu: ٌَفُلان 
الظَّهْرِ ثَقِيلُ  فُلانٌَ  وَيقَُالُ  الْعِيَالِ  قَلِيلُ  أيَْ  الظَّهْرِ   خَفِيفُ 
الْعِيَالِ كَثِيرُ  مُزْمِعٌ :Ve yukâlu أيَْ  أيَْ  ظَهْرٍ  عَلَى   هُوَ 
فَرِ  Ya¡nî “Sefere ¡azîmet üzeredir.” Ve لِلسَّ
cenkte arka tarafından gelen düşmanla-
ra ِالظَّهْر  ;ıtlâk ederler [a…rânu’@-@ahr] أقَْرَانُ 
yukâlu: َهُمْ أقَْرَانُ الظَّهْرِ أيَْ يَجِيؤُونَكَ مِنْ وَرَائِك Ve 
bir adam ezberden kırâ™at eylese ِقَرَأهَُ مِنْ ظَهْر 
 سَالَ ma¡nâsına. Ve حِفْظًا بِلاَ كِتَابٍ ,derler الْقَلْبِ
ظَهْرًا أرَْضِهِمْ ,derler وَادِيهِمْ  مَطَرِ   .ma¡nâsına مِنْ 
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tekûlu: اَللَّهُمَّ كُنْ لَنَا ظَهِيرًا أيَْ مُعِينًا Ve 

 .Esâmîdendir: Mu√ammed b [ªahîr] ظَهِيرٌ
ªahîr el-İrbilî ve Mu√ammed b. İsmâ¡îl b. 
e@-ªahîr el-◊amevî muhaddislerdir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu@ahher] اَلْبُظَهَّ
vezninde) Bu dahi kaviyyü’z-zahr olana 
denir. Mütercim der ki ehl-i Maπrib hîz ve 
puşt-dâdeye ٌر  .ıtlâk ederler [mu@ahher] مُظَهَّ
İntehâ. Ve 

رٌ  Abdulmelik b. ¢ureyb¡ [Mu@ahher] مُظَهَّ
el-A§ma¡î ceddinin ismidir.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e@-@ahâret] اَلظَّهَارَةُ
ninde) Bir adam kaviyyü’z-zahr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ظَهَارَةً  جُلُ  الرَّ  ظَهَرَ 
لِ إِذَا كَانَ قَوِيَّ الظَّهْرِ الْبَابِ اْلأوََّ
هْرَةُ -İsm (â’nın kesriyle@) [e@-@ihret] اَلظِّ
dir, ¡avn ve meded ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَوْنكَُ أيَْ  كَذَا  عَلَى  ظِهْرَتُكَ  -Ve bir ada أنََا 
mın kavm ve ¡aşîretine ıtlâk olunur. 
Ve Ebû Ruhm A√râb b. Esîd e@-ªihrî 
ashâbdandır. Ve ◊âri& b. Mu√ammer e@-
ªihrî tâbi¡îndendir. Ve Mu¡âfâ b. ¡İmrân 
e@-ªihrî za¡îfü’r-rivâyettir.

 Ev metâ¡ına (fetehâtla) [e@-@aheret] اَلظَّهَرَةُ
denir ki ِأثََاثُ الْبَيْت [e&â&u’l-beyt] ta¡bîr olu-
nur. Ve bir adamın ¡aşîret ve tebârına ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِهُوَ مِنْ ظَهَرَتِهِ أيَْ عَشِيرَتِه
-Ayân ve âşikâre demek¡ [e@-@âhir] الَظَّاهِرُ
tir ki ٌبَاطِن [bâ†in] mukâbilidir. Ve 

-Esmâ-i hüsnâdandır. Kâle’ş [ªâhir] ظَاهِرٌ
şârih ve fi’n-Nihâye ٍهُوَ الَّذِي ظَهَرَ فَوْقَ كُلِّ شَيْء 
عَلَيْهِ فِي Ve Kâle’r-Râπib وَعَلاَ  وَالْبَاطِنُ   اَلظَّاهِرُ 
وَالْآخِرِ لِ  كَالْأوََّ مُزْدَوِجَيْنِ  إِلاَّ  يقَُالُ  وَلاَ  تَعَالَى  الِله   صِفَةِ 
 فَالظَّاهِرُ إِشَارَةٌ إِلَى مَعْرِفَتِنَا الْبَدِيهِيَّةِ فَإِنَّ الْفِطْرَةَ تُفْضِي فِي
نْسَانُ أنََّهُ تَعَالَى مَوْجُودٌ وَالْبَاطِنُ إِشَارَةٌ  كُلِّ مَا نَظَرَ إِلَيْهِ الِْ
 إِلَى مَعْرِفَتِهِ الْحَقِيقِيَّةِ وَهِيَ الَّتِي أشََارَ إِلَيْهَا أبَُو بَكْرٍ رَضِيَ
مَعْرِفَتِهِ« عَنْ  الْقُصُورُ  مَعْرِفَتِهِ  غَايَةَ  مَنْ  »يَا  بِقَوْلِهِ  عَنْهُ   اللهُ 
وَقِيلَ ظَاهِرٌ بِآيَاتِهِ بَاطِنٌ بِذَاتِهِ

وَبَطْنٌ ظَهْرٌ  وَلَها  إِلاَّ  أرََادَ Kâle’ş-şârih ”آيَةٌ   وَقِيلَ 
 Ve بِالظَّهْرِ مَا ظَهَرَ بَيَانهُُ وَالْبَطْنُ مَا احْتَاجَ إِلَى تَفْسِيرِهِ

 Hadîs ve habere denir. Ve bir [ahr@] ظَهْرٌ
adamın gâ™ib eylediği şey™e ıtlâk olunur 
ki ٌحَاضِر [√â∂ir] mukâbilidir; ve minhu 
yukâlu: ٍتَكَلَّمَ عَنْ ظَهْرِ غَيْب Burada ٌظَهْر [@ahr] 
 lafzına muzâftır. Lafzeyn [πayb] غَيْبٌ
muhtelif oldukta te™kîd için şey™ nefsine 
muzâf olur, بَا  gibi. Ve حَقَّ الْيَقِينِ ve نَسِيمُ الصَّ

-Kezâlik masdar olur, bir kim [ahr@] ظَهْرٌ
senin arkasına vurmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ظَهْرَهُ ضَرَبَ  إِذَا  فُلانًَا   ™Ve li-ecli’l-iktizâ ظَهَرَ 
ihtiyâten hıfz olunacak deve ittihâz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّخَذ  ظَهَرَ الرَّ
 Ve bir kimsenin hâcetine mübâlât ظِهْرِيًّا
eylemeyip ihmâl ve müsâmaha eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ٌَفُلان  ظَهَرَ 
بِحَاجَتِي أيَْ جَعَلَهَا بِظَهْرٍ يَعْنِي وَرَاءَ ظَهْرٍ وَاتَّخَذَ ظِهْرِيًّا
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu@hir] اَلْبُظْهِرُ
de) Tenbelît devesi ittihâz eden adama de-
nir; yukâlu: ُهُمْ مُظْهِرُونَ إِذَا كَانَ لَهُمْ ظَهْرٌ كَمَا يقَُال 
 Ve مُنْجِبُونَ إِذَا كَانوُا أصَْحَابَ نَجَائِبَ

 Şol deveye denir ki onu [mu@hir] مُظْهِرٌ
zevâl vaktinin ısısı berbâd eylemiş ola; 
yukâlu: ُبَعِيرٌ مُظْهِرٌ إِذَا هَجَمَتْهُ الظَّهِيرَة
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e@-@uhâr] اَلظُّهَارُ
Bu dahi kuş yeleğinin kısa tarafına denir. 
Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olunur.

 Bir adamın (fethateynle) [e@-@aher] اَلظَّهَرُ
arkası ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَهِر 
ابِعِ إِذَا اشْتَكَى ظَهْرَهُ جُلُ ظَهَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@ahîr] اَلظَّهِيرُ
Arka ağrısına mübtelâ kişiye denir. Ve ar-
kası kavî ve metîn olan insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ِالظَّهْر قَوِيُّ  أيَْ  ظَهِيرٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
Ve 

 ;Mu¡în ve yâvere ıtlâk olunur [ahîr@] ظَهِيرٌ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقُرْآنَ   إِسْتَظْهَرَ 
حَفِظَهُ وَقَرَأهَُ ظَاهِرًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta@hîr] اَلتَّظْهِيرُ
Bir nesneye mübâlât eylememekle terk ve 
ihmâl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َر  ظَهَّ
بِظَهْرٍ جَعَلَهَا  إِذَا  حَاجَتِي   [ahîret@] ظَهِيرَةٌ Ve فُلانٌَ 
vaktinde bir yere gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِذَا سَارُوا فِي الظَّهِيرَة الْقَوْمُ  رَ  -Ve zev ظَهَّ
ceye ٌظِهَار [@ihâr] eylemek ma¡nâsınadır; 
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: ِمِن جُلُ  الرَّ رَ   ظَهَّ
امْرَأتَِهِ بِمَعْنَى ظَاهَرَ
ظْهَارُ  تَظْهِيرٌ (hemzenin kesriyle) [el-i@hâr] اَلِْ
[ta@hîr] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
tekûlu: ٍأظَْهَرَ حَاجَتِي أيَْ جَعَلَهَا بِظَهْر Ve bir nes-
neyi ¡ayân ve âşikâre kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  [ahîret@] ظَهِيرَةٌ Ve أظَْهَرَ 
vaktine girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْهَر 
الظَّهِيرَةِ فِي  دَخَلُوا  إِذَا   [ahîret@] ظَهِيرَةٌ Ve الْقَوْمُ 
vaktinde gezmek ve bir semte gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَارُوا فِي الْقَوْمُ   أظَْهَرَ 
 ;Ve ezberden okumak ma¡nâsınadır الظَّهِيرَةِ
tekûlu: عَلَى قَرَأْتَهُ  إِذَا  وَأظَْهَرْتُهُ  الْقُرْآنِ  عَلَى   أظَْهَرْتُ 
لِسَانِهِ ظَهْرِ  عَلَى  اَلْقُرْآنَ  فُلانٌَ  حَمَلَ  وَيقَُالُ  لِسَانِكَ   ظَهْرِ 
كَمَا يقَُالُ حَفِظَهُ عَلَى ظَهْرِ قَلْبِهِ
هَارُ ظِّ -hemzenin ve @â-yı mü) [el-i@@ihâr] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bu dahi bir nesneye mübâlât eyleme-
yip nesyen mensiyyen terk ve ihmâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: حَاجَتِي فُلانٌَ   إِظَّهَرَ 
بِمَعْنَى ظَهَرَهَا
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e@-@uhûr] اَلظُّهُلرُ
de) Bir nesne rûşen ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ظهُُورًا  يْءُ  الشَّ  ظَهَرَ 
-Ve bir adama yardım ey الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَبَيَّنَ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ظَهْرًا عَلَيَّ   ظَهَرَ 
أعََانَنِي أيَْ   Ve gâlib olmak ve fırsat وَظهُُورًا 
bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi âşikâre ظَهَرَ بِهِ وَظَهَرَ عَلَيْهِ إِذَا غَلَبَهُ

 Deve kısmı (hâ’yla) [e@-@âhiret] اَلظَّاهِرَةُ
su içmek için suvata her gün nısf-ı nehâr 
vaktinde gelmeğe denir, lâkin ümmehât-ı 
sâ™irede nısf-ı nehârda suya vürûd eden 
develer ile müfesser olmakla mü™ellif yine 
müsâmaha eylemiştir; yukâlu: َْإِبِلٌ ظَاهِرَةٌ أي 
 Ve وَارِدَةٌ كُلَّ يَوْمٍ نِصْفَ النَّهَارِ

 Yumurtası taşra uğramış [âhiret@] ظَاهِرَةٌ
göze ıtlâk olunur ki sâhibine lokma göz 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌعَيْنٌ ظَاهِرَةٌ أيَْ جَاحِظَة Ve 
bir adamın kavm ve ¡aşîretine ıtlâk olunur.

-Bülend ve yüksek yer [e@-@avâhir] اَلظَّلَاهِرُ
lere ıtlâk olunur, eşrâf-ı arz ma¡nâsına. 
Selefte ¢ureyş kabîlesinden dâ™imâ zahr-ı 
cibâl-i Mekke’ye nâzil olan cemâ¡ate ُقُرَيْش 
-ıtlâkı bu ci [ureyşu’@- ªavâhir¢] الظَّوَاهِرِ
hetledir, niteki ٌبِطَاح [bi†â√]-ı Mekke’ye 
nâzil olanlara ِالْبِطَاح -ureyşu’l¢] قُرَيْشُ 
Bi†â√] derler idi.

هْرِيُّ  İktizâ (â’nın kesriyle@) [e@-@ihriyy] اَلظِّ
mülâhazasıyla ihtiyâten hıfz ve ittihâz 
olunan deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَعِير 
لِلْحَاجَةِ  [ahâriyy@] ظَهَارِيُّ Cem¡i ظِهْرِيٌّ أيَْ مُعَدٌّ 
gelir yâ-yı müşeddede ile gayr-i munsarıf-
tır, zîrâ vâhidinde yâ-yı nisbet sâbitedir. 
Ve 

 Şol nesneye ıtlâk olunur ki [ihriyy@] ظِهْرِيض
mübâlât olunmamakla verâ-i zahra atılıp 
terk ve ihmâl olunmuş ola; yukâlu: ُإِتَّخَذَه 
 [ihriyy@] ظِهْرِيٌّ İşbu ظِهْرِيًّا أيَْ لَمْ يَلْتَفِتْ إِلَيْهِ وَنَسِيَهُ
kelimesinde @â’nın kesri tagyîr-i neseb 
kabîlindendir.

سْتِظْهَارُ  ظِهْرِيٌّ Zikr olunan [el-isti@hâr] اَلِْ
[@ihriyy] dedikleri hâcet devesi edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَظْهَرَ 
لِلْحَاجَةِ  Ve bir kimseden yardım taleb ظِهْرِيًّا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَظْهَرَ بِهِ إِذَا 
-Ve ezber eylemek ve ezberden oku اسْتَعَانَ
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bu tesmiyeye sebeb a¡zâdan ٌظَهْر [@ahr] 
sâ™ir a¡zânın birbirine müşâbehetlerinden 
ziyâde müşâbeheti olduğuna mebnîdir. 
Ve sâ™ir nikâhı haram olanların birine de 
teşbîhi lisâna getirse, hemşîre ve ٌة -am¡] عَمَّ
met] ve ٌخَالَة [«âlet] gibi, yine keffâret lâzım 
gelir. Keffâret dahi keffâret-i savm gibi-
dir, niteki kütüb-i fıkhiyyede mebsûttur; 
yukâlu: لَهَا قَالَ  إِذَا  وَظِهَارًا  مُظَاهَرَةً  امْرَأتَِهِ  مِنِ   ظَاهَرَ 
ي أنَْتِ عَلَيَّ كَظَهْرِ أمُِّ
رُ لٌ) [et-te@ahhur] اَلتَّظَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi zevcesine ٌظِهَار [@ihâr] ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِامْرَأتَِه مِنِ  رَ   تَظَهَّ
بِمَعْنَى ظَاهَرَ
 vezninde [ma§¡ad] مَصْعَدٌ [el-ma@her] اَلْبَظْهَرُ
ve mürâdifidir ki su¡ûd mahallidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e@-@ahâr] الَظَّهَارُ
ةٌ -dedikleri kara taşlığın taşra ta [arret√] حَرَّ
rafına denir; yukâlu: ِة نَزَلوُا الظَّهَارَ أيَْ ظَاهِرَ الْحَرَّ
ةٌ) [e@-@uhâriyyet] اَلظُّهَارِيَّةُ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Güreşçiler mansûbelerinden bir 
mansûbedir, ¡alâ-kavlin sarma dedikleri-
dir yâhûd hasmı arkası üzere yıkmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ْمِن نَوْعٌ  وَهِيَ  بِالظُّهَارِيَّةِ   صَرَعَهُ 
رْعُ عَلَى الظَّهْرِ غْرَبِيَّةُ أوَِ الصَّ رَاعِ أوَْ هِيَ الشَّ  Ve أخَُذِ الصِّ
bir gûne cimâ¡ eylemeğe denir ki hatunu 
oğlan gibi domaltıp arka taraftan cimâ¡ ey-
lemek olacaktır. Ve esîrin elini arka tara-
fına çevirip bend eylemeğe denir; yukâlu: 
أوَْثَقَهُ الظُّهَارِيَّةَ إِذَا كَتَّفَهُ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [ªahrân] ظَهْرَانُ
Ba√reyn kazâsında bir karye adıdır. Ve 
¢anân etrâfından bir dağın ismidir. Ve 
Mekke kurbünde bir vâdî adıdır ki ٌّمَر laf-
zının izâfetiyle ِمَرُّ الظَّهْرَان [Merru’@-ªahrân] 
demekle meşhûrdur.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ªuheyr] ظهَُيْرٌ
Râfi¡ e§-~ahâbî ismidir. Ve bir cemâ¡at 

kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِفُلانٍَ   ظَهَرَ 
بِهِ  nüshalarını أعَْلَنَ Şârih nûn’la işbu أعَْلَنَ 
taglît ve ümmehât-ı sâ™irede müsebbet ol-
duğu üzere أعَْلَى olmağı tasvîb eylemiştir 
ki bir adamın derecesini terfî¡ eylemek ve 
¡âlî rütbeye is¡âd eylemek ma¡nâsına olur, 
niteki ٍَبِفُلان kaydı dahi mü™eyyiddir.

-Şem (â’nın zammıyla@) [e@-@uhr] اَلظُّهْرُ
sin nısf-ı nehâr dâ™iresinden zâ™il olduğu 
sâ¡ate denir ki öğle vakti ta¡bîr olunur, 
zahr-ı nehârdan mutasarrıftır; tekûlu: 
وَالِ  سَاعَةٌ [ahr@] ظَهْرٌ Pes دَخَلْنَا الظُّهْرَ أيَْ سَاعَةَ الزَّ
[sâ¡at] i¡tibârıyla mü™ennes ve ٌوَقْت [va…t] 
i¡tibârıyla müzekker olur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e@-@uhret] اَلظُّهْرَةُ
Kaplumbağaya ıtlâk olunur. Ve mu¡în ve 
meded-kâra ıtlâk olunur; tekûlu: هُوَ ظهُْرَتِي 
 Ve bir adamın kavm ve ¡aşîretine أيَْ مُعِينِي
ıtlâk olunur; tekûlu: ِجَاءَنَا فِي ظهُْرَتِهِ وَفِي ظِهْرَتِه 
فِي أيَْ  ظَاهِرَتِهِ  وَفِي  بِالتَّحْرِيكِ  ظَهَرَتِهِ  وَفِي   بِالْكَسْرِ 
عَشِيرَتِهِ وَقَوْمِهِ
هَارَةُ  Bir (â’nın kesriyle@) [e@-@ihâret] اَلظِّ
nesnenin taşra yüzüne denir, ٌبِطَانَة [bi†ânet] 
mukâbilidir. Meselâ ِبِطَانَةُ الثَّوْب [bi†ânetu’&-
&evb] câmenin astarı ve ٌظِهَارَة [@ihâret] taş-
ra kumaşıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu@âheret] اَلْبُظَاهَرَةُ
vezninde) ve

هَارُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [e@-@ihâr] اَلظِّ
İki nesneyi birbirine mutâbık eylemek 
ma¡nâsınadır, meselâ sevbin astarına yüz 
geçirmek gibi; yukâlu: َظَاهَرَ بَيْنَهُمَا إِذَا طَابَق Ve 

كَظَهْرِ Zevc zevcesine [ihâr@] ظِهَارٌ عَلَيَّ   أنَْتِ 
ي  demek ya¡nî “senin arkan vâlidemin أمُِّ
arkasına benzer” demektir ki َوَالَّذِين﴿ 
 .kerîmesi onu nâtıktır يظَُاهِرُونَ مِنْ نِسَائِهِمْ﴾ اَلْآيَة
Keffâret eylemedikçe kırbân harâm olur, 
eğerçi nikâh fâsid ve münfesih olmaz. Ve 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ر]
ve (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [el-¡abr] اَلْطَبْرُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡ibâret] اَلْطِبَارَةُ
Düş yoymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَبَر 
وَأخَْبَرَ رَهَا  فَسَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعِبَارَةً  عَبْرًا  ؤْيَا   الرُّ
 بِآخِرِ مَا يَؤُولُ إِلَيْهِ أمَْرُهَا
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
mâdde-i mezkûre bir hâlden bir hâle 
tecâvüz eylemeğe mevzû¡dur. Ondan ٌعُبُور 
[¡ubûr] mâddesi suyu tecâvüz eylemekte 
gâlib oldu, gerek sibâhat ve gerek sefîne 
ve devâbb ve kantara ile olsun. Ve ِعُبْرُ الْعَيْن 
[¡ubru’l-¡ayn] ve ٌدَمْعَة [dem¡at] ma¡nâsına 
olan ٌعَبْرَة [¡abret] ondan münşa¡ibdir. Ve 
 ki lisân-ı mütekellimden [ibâret¡] عِبَارَةٌ
sem¡-i sâmi¡e ¡âbir olan kelâm olacaktır 
ve ٌعِبْرَة [¡ibret] ki ma¡rifet-i müşâhedden 
müşâhed olmağa vesîle-i tavassul olan 
hâletten ¡ibârettir ve رُؤْيَا  [abru ru™yâ¡] عَبْرُ 
ve ٌتَعْبِير [ta¡bîr] ki rü™yânın zâhirinden 
bâtınına ¡ubûrdur, ondan müteferri¡lardır. 
İntehâ. Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡abr] ve 

بُلرٌ ٌُ  [¡ubûr] (ٌظهُُور [@uhûr] veznin-
de) Çayın ve derenin beri yakasından 
öte yakasına geçmek ma¡nâsınadır ki 
ma¡nâ-yı mevzû¡udur; yukâlu: الْوَادِي  عَبَرَ 
عِبْرِهِ إِلَى  عِبْرِهِ  مِنْ  قَطَعَهُ  إِذَا  وَعُبُورًا  عَبْرًا  -Ke وَالنَّهْرَ 
mâ se-yuzkeru. Ve ölmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: مَاتُوا إِذَا  الْقَوْمُ   Ve عَبَرَ 
sür¡atle yolu yarıp gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي هَا  شَقَّ إِذَا  بِيلَ  السَّ  عَبَرَ 
هَا  ,Ve bâ™ harfiyle müte¡addî olur مَرَّ كَأنََّهُ شَقَّ
bir adamı beri tarafa geçirmek ma¡nâsına; 

adıdır. Ve Ebû ªuheyr ¡Abdullâh b. Fâris 
el-¡Ömerî, Ebû ¡Abdurra√mân es-Sulemî 
şeyhidir.
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ile ¡ubûr eylemek olur; yukâlu: َهَب الذَّ رَ   عَبَّ
وَزْنِهِ فِي  يبَُالِغْ  لَمْ  أوَْ  دِينَارًا  دِينَارًا  وَزَنَهُ   Ve bir إِذَا 
adama gözünün ٌعُبْر [¡ubr]unu göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَيْنِه عُبْرَ  أرََاهُ  إِذَا  به  رَ   عَبَّ
Ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir iş be-gâyet sa¡b 
ve müştedd olmak ma¡nâsınadır; ٍعَيْن  عُبْرُ 
[¡ubru ¡ayn]den me¡hûzdur; yukâlu: ِبِه رَ   عَبَّ
-Ve bir kimseyi helâk eyle الْأمَْرُ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْهِ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُعَبَّرْت 
بِهِ إِذَا أهَْلَكْتَهُ
سْتِطْبَارُ  Bir adama rü™yâ ta¡bîr [el-isti¡bâr] اَلِْ
ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ؤْيَا  إِسْتَعْبَرَهُ الرُّ
عَبْرَهَا سَألََهُ   Ve hüzn ve endûh sebebiyle إِذَا 
göz yaşı akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَرَتْ عَبْرَتُهُ وَحَزِنَ إِسْتَعْبَرَ الرَّ
ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡abret] اَلْطَبْرَةُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡ibâret] اَلْطِبَارَةُ
de) İsmlerdir, mâ-fi’z-zamîri beyân eden 
kelâma denir; tekûlu: ِمِير الضَّ فِي  ا  عَمَّ  أعَْرَبْتُ 
الْكَلامَُ وَهُوَ  وَالْعِبَارَةِ  الْعَبْرَةِ  حُسْنُ  وَهُوَ  وَالْعِبَارَةِ   بِالْعَبْرَةِ 
امِعِ مِ إِلَى سَمْعِ السَّ  Ve الْعَابِرُ مِنْ لِسَانِ الْمُتَكَلِّ

بْرَةٌ ٌَ  [¡abret] Henüz göz içre olup taşra 
cereyân eylememiş olan göz yaşına de-
nir, ¡alâ-kavlin derûn-ı sînede mütereddid 
olan bükâya denir ve ¡alâ-re™yin bükâsız 
olan hüzn ve endûha denir. Kavl-i evve-
le göre mâ-ye™ûlü ileyhi ve ahîrlere göre 
sebebiyyet-i ¡âdiyye münâsebetiyledir. 
Cem¡i ٌعَبَرَات [¡abarât] gelir, fetehâtla ve ٌعِبَر 
[¡iber] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Kâle 
fi’l-Esâs: َعِبْرَة لاَ  وَتَقُولُ  دَمْعَتُهُ  أيَْ  عَبْرَتُهُ   تَحَلَّبَتْ 
بِعَبْرَةِ مُسْتَعْبَرٍ مَا لَمْ تَكُنْ عَبْرَةَ مُعْتَبِرٍ
-De (ayn’ın kesri ve fethiyle¡) [el-¡ibr] اَلْطِبْرُ
renin ve çayın kıyısına ıtlâk olunur ki öte 
geçecek yeridir; yukâlu: ِاَلْفُرَاتُ يَضْرِبُ الْعِبْرَيْن 
بَدِ وَهُمَا شَطَّاهُ وَنَاحِيَتَاهُ  Ve بِالزَّ

بْرٌ ٌِ  [¡ibr] (hârekât-ı selâsla) Şol hayvâna 
ve insâna ıtlâk olunur ki be-gâyet kavî ve 

yukâlu: َعَبَرَ بِهِ الْمَاءَ إِذَا جَاز Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡abr] Mektûb makûlesini ref¡-i savt 
eylemeyip âhestece te™ennî ile kırâ™at ede-
rek ma¡nâ ve mefhûmunu tedebbür ve 
te™emmül eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki mantûkundan mefhûmuna ¡ubûr eyle-
mektir; yukâlu: ْعَبَرَ الْكِتَابَ عَبْرًا إِذَا تَدَبَّرَهُ وَلَمْ يَرْفَع 
بِقِرَاءَتِهِ  Ve metâ¡ ve akçe makûlesinin صَوْتَهُ 
kumaş ve ¡ayârı ne gûnedir ve vezni ne 
mikdârdır diye nazar ve dikkat ve im¡ân 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
رَاهِمَ إِذَا نَظَرَ كَمْ وَزْنهَُا وَمَا هِيَ  Ve koç عَبَرَ الْمَتَاعَ وَالدَّ
kısmının yününü bir sene kırkmayıp öyle-
ce terk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ًسَنَة عَلَيْهِ  صُوفَهُ  تَرَكَ  إِذَا  الْكَبْشَ   عَبَرَ 
Ve kuşu ürkütüp kaldırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْبَاب عَبْرًا مِنَ   عَبَرَ الطَّيْرَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا زَجَرَهَا  Ve mahzûnluktan nâşî اْلأوََّ
göz yaşı akmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْجَرَت إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَبْرًا  جُلُ  الرَّ  عَبَرَ 
 Ve عَبْرَتُهُ وَحَزِنَ

بْرٌ ٌَ  [¡abr] Çok şey™e denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡bîr] اَلتَّطْبِيرُ
de) Bu dahi düş yoymak ma¡nâsınadır; 
tef¡îl mübâlaga içindir; yukâlu: َر  عَبَّ
عَبَرَهَا بِمَعْنَى  ؤْيَا   Ve derûnda câygîr olan الرُّ
ma¡nâyı elfâzla izhâr ve beyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا فِي نَفْسِهِ إِذَا أعَْرَب رَ عَمَّ  عَبَّ
 Ve bir adamın mâ-fi’z-zamîrini ifsâh أيَْ بَيَّنَ
ve beyân kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  عَبَّ
 Ve bir adamı bir taraftan عَنْهُ غَيْرُهُ إِذَا أعَْرَبَ عَنْهُ
öte tarafa geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَازَ إِذَا  الْمَاءَ  بِهِ  رَ  -Ve altını birer birer baş عَبَّ
kaca vezn eylemek, ¡alâ-kavlin vezni 
husûsunda mübâlaga eylemeyip müsâhele 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, evvel-
de hakîkatine ¡ubûr ve sânîde müsâmaha 
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de) İsm-i mekândır, nehri öte geçmek için 
tehyi™e olunmuş yere denir ki geçit ta¡bîr 
olunur. Ve 

 Ba√r-i Hind sâhilinde bir [Ma¡ber] مَطْبَرٌ
belde adıdır.

ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡abbâr] اَلْطَبَّ
Zikr olunan ٌعُبْر [¡ubr] gibi mürûr eylediği 
yeri şakk eder sûretinde ¡ubûr eden erkek 
hayvâna denir; yukâlu: ُّارٌ أيَْ قَوِيٌّ يَشُق  جَمَلٌ عَبَّ
مَا مَرَّ بِهِ
 Aceb¡ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ibret] اَلْطِبْرَةُ
ma¡nâsınadır ki ismdir.

تِبَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tibâr] اَلِْ
Ta¡accüb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ  إِعْتَبَرَ مِنْهُ إِذَا تَعَجَّ
Karîben zikr olunduğu üzere mü™ellif 
Ba§â™ir’de ٌعِبْرَة [¡ibret]i ma¡rifet-i 
müşâhedden mâ-leyse bi-müşâhed 
ma¡rifetine vesîle-i tavassul olan hâlet ile 
beyân eylemiştir. Pes burada ٌعَجَب [¡aceb] 
ile beyânı mecâz olur; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ﴾ِلَعِبْرَةً لِأوُلِي الْأبَْصَار ذَلِكَ   Ve ﴿إِنَّ فِي 
ümmehât-ı sâ™irede ٌإِعْتِبَار [i¡tibâr] ta¡accüb 
ederek mutta¡iz olmak ile müfesserdir ki 
¡ibret almak ta¡bîr olunur. Ve ٌعِبْرَة [¡ibret] 
ondan ismdir ki mev¡iza gibidir. Pes ٌأمَْر 
 kendiden ta¡accüble itti¡âz olunacak مُعْتَبَرٌ
emr demek olur ki nefîs ve fâhir ma¡nâsı 
mecâz olur.

ve [el-¡âbir] اَلْطَابِرُ

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-¡abrâ] اَلْطَبْرَى
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡abiret] اَلْطَبِرَةُ
Hüzn ve endûhtan nâşî göz yaşı döker 
olan hatuna vasf olur; yukâlu: ٌعَابِر  إِمْرَأةٌَ 
حَزِينَةٌ بَاكِيَةٌ  أيَْ  وَعَبِرَةٌ   [abrâ¡] عَبْرَى [Ve] وَعَبْرَى 
kelimesinin cem¡i عُبَارَى [¡ubârâ] gelir, 

tüvânâ olmakla mürûr eylediği yeri gûyâ 
ki şakk edip öylece ¡ubûr eder ola. Ve bu-
nun müfredi ve cem¡i müsâvîdir; yukâlu: 
تْ بِهِ وَكَذَا رَجُلٌ ثَةً أيَْ قَوِيَّةٌ تَشُقُّ مَا مَرَّ  نَاقَةٌ عِبْرُ أسَْفَارٍ مُثَلَّ
 Ve وَرِجَالٌ وَجَمَلٌ وَجِمَالٌ

بْرٌ ٌِ  [¡ibr] (¡ayn’ın kesriyle) Kesîrü’l-ehl 
olan meclise vasf olur; ¡ayn’ın fethiyle de 
lügattir; yukâlu: ُمَجْلِسٌ عِبْرٌ وَمَجْلِسٌ عَبْرٌ أيَْ كَثِير 
 Ve الْأهَْلِ

بْرٌ ٌِ  [¡İbr] Nehr-i Furât’ın cânib-i 
garbîsinden berriyye-i ¡Araba kadar müm-
tedd olan arza ıtlâk ederler. Ve bir kabîle 
adıdır.

 Hüzn ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ubr] اَلْطُبْرُ
endûhtan nâşî gözün kızgınlığına denir ki 
ağlamak mukaddimesi olan hâlettir; fetha-
teynle de lügattir; yukâlu: َوَعَبَر عَيْنِهِ  عُبْرَ   أرََاهُ 
سُخْنَتَهَا أيَْ   Ya¡nî “Onu sevmemekten عَيْنِهِ 
yâhûd mahzûn ve endûh-nâk olmaktan 
nâşî ona gözünün germiyyetini ya¡nî bükâ 
eyleyecek emâre ve ¡alâmetini irâ™et eyle-
di.” Kâle’ş-şârih ve fî hadîsi Ummi Zer¡: 
تُعْتَبَرُ“ مَا  تِهَا  عِفَّ مِنْ  تَرَى  تَهَا  ضَرَّ أنََّ  أيَْ  جَارَتِهَا«   وَعُبْرَ 
رُ عَيْنَهَا أيَْ مَا يسُْخِنهَُا  وَقِيلَ إِنَّهَا تَرَى مِنْ جَمَالِهَا مَا يعَُبِّ
 Ve وَيبُْكِيهَا وَمِنْهُ الْعَيْنُ الْعَبْرَى

بْرٌ ٌُ  [¡ubr] Çok şey™e ıtlâk olunur. Ve 
cemâ¡ate ıtlâk olunur. Ve bir kabîle adıdır. 
Ve veledi vefât eylemiş hatuna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: إِمْرَأةٌَ عُبْرٌ أيَِ الثَّكْلَى Ve şiddet ve 
sür¡atle seyr eden sehâblara ıtlâk olunur; 
bunda ٌعَابِر [¡âbir]in cem¡i olur. Ve tavşan-
cıl kuşuna ıtlâk olunur.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡ber] اَلْبِطْبَرُ
Kendisiyle nehrin öte yakasına geçilir 
olan şey™e denir, kayık ve köprü ve kelek 
ve tulum gibi; yukâlu: عَبَرَ النَّهْرَ بِالْمِعْبَرِ وَهُوَ مَا 
عُبِرَ بِهِ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡ber] اَلْبَطْبَرُ
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tir. Ve َُعَفْلاء [¡aflâ™] aslık hatuna denmekle 
gûyâ ki anasının dübüründen hâsıl oldu-
ğuna kinâye eder. Ve 

 Şol nâkaya denir ki üç [mu¡beret] مُطْبَرَةٌ
sene muttasıl doğurmamakla vücûduna 
medâr-ı selâbet ya¡nî o sebeble sulb ve 
metîn ola; yukâlu: ْنَاقَةٌ مُعْبَرَةٌ إِذَا صَارَتْ لَمْ تُنْتَج 
ثَلاثََ سِنِينَ فَكَانَ أصَْلَبَ لَهَا
بْرٍ ٌِ  (ayn’ın kesriyle¡) [benâtu ¡ibr] بَنَاتُ 
Kezib ve bâtıl künyesidir. ٌعِبْر [¡ibr] kenâr-ı 
vâdî ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: 
أتََى بِبَنَاتِ عِبْرٍ أيَْ بِالْكَذِبِ وَالْبَاطِلِ

ve [el-¡ibriyy] اَلْطِبْرِيُّ

 (aynların kesriyle¡) [el-¡ibrâniyy] اَلْطِبْرَانِيُّ
Yehûd tâ™ifesinin lügatlarıdır. Şârih der 
ki ٌعِبْر [¡ibr]-i nehr-i Nîl’e mensûb olmak 
ba¡îd değildir. Ya¡nî çün Hazret-i Âdem 
¡aleyhi’s-selâm ta¡lîm-i rabbânî ile cemî¡-i 
lügâta ¡ârif olup hattâ ¡inde ehli’t-tahkîk 
cennette hâssaten lisân-ı ¡Arabî ile tekel-
lüm eder olup ¡inde’z-zelle selb ve ba¡de 
kabûli’t-tevbe yine ilhâm olunmuştu. 
Ve’l-hâsıl ba¡de’n-nüzûl evlâdlarıyla 
her lisân üzere mükâleme eylediler. Ve 
hayâtında evlâd ve ahfâdı mütekessir olup 
her biri kendi evlâdıyla bir tarafa ihtiyâz 
eylediler. Nîl kenârına nakl ve îvâ eden 

 tekellüm eylediler ki nehr [ibriyy¡] عِبْرِيٌّ
kıyısına mensûb oldular. İklîm-i Şâm’ın 
ismi سُورِيَا [sûriyâ] olmakla orada mukîm 
olanların lisânlarına ٌّسُرْيَانِي [suryâniyy] de-
diler. Ve bir mikdârı dahi Yemen tarafını 
ve sâ™ir ba¡zı arâzîyi ihtiyâr ve onda karâr 
eylediler. 

 ,İbret] almak¡ (fethateynle) [el-¡aber] اَلْطَبَرُ
i¡tibâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَبَرًا  مِنْهُ   عَبِرَ 
اعْتَبَرَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  :ve minhu kavlu’l-¡Arab الْبَابِ 
يَعْبُرُهَا“ وَلاَ  نْيَا  الدُّ يَعْبَرُ  نْ  مِمَّ اجْعَلْنَا   Evvelki ”اَللَّهُمَّ 

 [abrâ¡] عَبْرَى vezninde Ve [sukârâ] سُكَارَى
göze dahi vasf olur; yukâlu: َْأي عَبْرَى   عَيْنٌ 
رَجُلٌ عَبْرَانُ كَسَكْرَانَ وَعَبِرٌ كَكَتِفٍ :ve yukâlu بَاكِيَةٌ
 ism-i fâ¡il ve) [el-musta¡biret] اَلْبُسْتَطْبِرَةُ
ism-i mef¡ûl bünyeleriyle) Zevci ¡indin-
de kadr ve hürmeti olmayan hatun denir; 
yukâlu: ٍة إِمْرَأةٌَ مُسْتَعْبِرَةٌ وَمُسْتَعْبَرَةٌ أيَْ غَيْرُ حَظِيَّ
 Çok (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡abîr] اَلْطَبِيرُ
şey™e denir; yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  عَبِيرٌ  -Ve ye قَوْمٌ 
leği vâfir olan oka vasf olur, ٌمُعْبَر [mu¡ber] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

بِيرٌ ٌَ  [¡abîr] Za¡ferân, ¡alâ-kavlin envâ¡-ı 
tîbden mürekkeb bir gûne terkîb adıdır. 
Tu√fe-i ‰ıbbiyye’de mersûm olduğu üze-
re ٌعَبِير [¡abîr] dedikleri terkîb-i mahsûstur. 
Sıfatı sandal-ı ebyaz üç cüz™ mev dedikle-
ri kök ve sünbül kökü ve gül-i ahmer ve 
sünbül-i Hindî ve îrsâ ve turunc çiçeği ve 
iğde çiçeği ve topalak ve nârenc her birin-
den birer cüz™ ve mikdâr-ı kalîl misk be-
gâyet ince sahk edip terkîb ederler.

بَارُ ٌْ -Ko (hemzenin kesriyle) [el-i¡bâr] اَلِْ
yunun yününü kırkmayıp üzerinde çoğalt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَفَّر إِذَا  اةَ  الشَّ  أعَْبَرَ 
صُوفَهَا
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu¡ber] اَلْبُطْبَرُ
de) Tüyü çok olan erkek deveye denir; 
yukâlu: ِجَمَلٌ مُعْبَرٌ أيَْ كَثِيرُ الْوَبَر Ve bundan sîga 
tasrîf olunup ُأعَْبَرْتُه denmek câ™iz değildir, 
niteki koyun kısmında müsta¡meldir. Ve 

 Yeleği vâfir olan oka vasf [mu¡ber] مُطْبَرٌ
olur, ٌعَبِير [¡abîr] gibi; yukâlu: ٌمُعْبَر  سَهْمٌ 
يشِ الرِّ مَوْفُورُ  أيَْ   Ve şol oğlana denir ki وَعَبِيرٌ 
bülûga karîb olup lâkin henüz hitân olma-
mış ola; yukâlu: ُغُلامٌَ مُعْبَرٌ إِذَا كَانَ قَدْ كَادَ يَحْتَلِم 
 Ya¡nî يَابْنَ الْمُعْبَرَةِ شَتْمٌ أيَِ الْعَفْلاءَِ Ve وَلَمْ يخُْتَنْ بَعْدُ
kelime-i mezkûre beyne’l-¡Arab sebb ve 
düşnâm kelimâtındadır, َِالْعَفْلاء -demek اِبْنُ 
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de) Bir mevzi¡ adıdır.

بَرْتَى ٌَ  [¡Abertâ] (جَبَرْتَى [cebertâ] vezninde) 
Nehrevân kurbünde bir karyedir.

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ubret] اَلْطُبْرَةُ
-ya¡nî ba¡zı zî-kıymet cev [arezet»] خَرَزَةٌ
herlerden masnû¡ bir tâc ismidir ki ümerâ-
i¡Arabdan Rebî¡a b. el-◊arîs telebbüs eder 
idi, bu sebeble ِالْعُبْرَة  ile [u’l-¡Ubret±] ذُو 
mülakkab olmuş idi.

الْطَبَرَاتِ  (fetehâtla) [yevmu’l-¡aberât] يَلْمُ 
Beyne’l-¡Arab bir yevm-i ma¡rûftur.

 Câ™ize ve sâyiga [el-¡âbiret] اَلْطَابِرَةُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌعَابِرَة  لغَُةٌ 
أيَْ جَائِزَةٌ

]ع ب ث ر]
ve [el-¡abev&urân] اَلْطَبَلْثرَُانُ

 ayn’ların fethi¡) [el-¡abey&urân] اَلْطَبَيَْرَُانُ
ve &â-yı müsellese ile; bunda dört lügat 
vardır, biri vâv ve biri yâ iledir ve &â-yı 
müsellesenin zamme ve fethalarıyladır) 
Bir nebât adıdır. Müfredât-ı tıbbiyye-
de bunu varatika ile beyân ederler. Bi-
zim diyârlarda ¡abaytaran ta¡bîr ederler, 
hoş-bû bir nebâttır. Huccâc, Ka¡be’den 
sepetler içre getirip hediyye ederler ve 
tatyîb için esvâb aralığına vaz¡ ederler; 
ona Ka¡be reyhânı dahi derler. Meshûku 
¡asel ile ta¡cîn olunup ferzice olunsa ihbâl 
husûsunda nâfi¡dir. Ve 

بَيَْرَُانٌ ٌَ  [¡abey&urân] Şedîd ve düşvâr işe 
denir. Ve şerr ve mekrûha denir; &â’nın 
fethiyle de câ™izdir. Ve bir nev¡ şecer adı-
dır ki dikenleri ve çalıları pek çok olmakla 
ilişen nesne değme hâlle ondan ayırtlanıp 
bertaraf olmaz, onun için emr-i şedîd ü 
düşvârda darb-ı mesel olmuştur.

ََرٌ بَيْ ٌَ  [¡Abey&er] (ٌغَضَنْفَر [πa∂anfer] veznin-

bâb-ı râbi¡den ve ikinci bâb-ı evveldendir. 
Hâsıl-ı ma¡nâ: “İlâhî, beni dünyâdan ¡ibret 
almaksızın cânib-i âhirete ¡ubûr eyleme-
yip belki i¡tibâr ile rızâ-yı şerîfine muvâfık 
¡ibâdâta muvaffak olan ¡ibâdından olma-
yı müyesser eyle.” Ve du¡â-yı merkûm 
bi’l-iktizâ™ tûl-i ¡ömr ve ¡âfiyet niyâzını 
mutazammındır.

بَرَةَ ٌَ ve (fetehâtla) [ebû ¡aberet] أبَُل 

 Bî-hayâ (fethateynle) [ebu’l-¡aber] أبَُل الْطَبَرِ
ve küstâh olup dâ™imâ hezl ve hezeyân 
eder olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
أبَوُ عَبَرَةَ وَأبَُو الْعَبَرِ أيَْ هَازِلٌ خَلِيعٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡abûr] اَلْطَبُلرُ
Toklu ta¡bîr olunan koyuna ve çebiş ta¡bîr 
olunan keçiye denir ki iki yaşında olur-
lar; cem¡i ُعَبَائِر [¡abâ™ir] gelir. Ve hitân ol-
mamış adama denir; yukâlu: َْأي عَبُورٌ   رَجُلٌ 
 gelir ¡ayn’ın [ubr¡] عُبْرٌ Bunun cem¡i أقَْلَفُ
zammıyla.

-vez [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-¡ubeyrâ] اَلْطُبَيْرَاءُ
ninde) Bir nebât adıdır.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avber] اَلْطَلْبَرُ
Pârs dedikleri cânverin eniğine denir, ُجِرْو 
.ma¡nâsına [cirvu’l-fehd] الْفَهْدِ

 (mîm’in fethiyle) [el-me¡âbîr] اَلْبَطَابِيرُ
Sefînede lenger ta¡bîr olunan demiri ha-
latlar ile sarıp bağlayacak ahşâba ıtlâk 
olunur.

ابَرُ ٌَ  [¡Âber] (ٌهَاجَر [hâcer] vezninde) İbn 
Erfa«şed b. Sâm b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâmdır.

رٌ -veznin [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu¡abber] مُطَبَّ
de) Dehnâ™ türâbında bir dağın adıdır.

رَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡abberet] اَلْبُطَبَّ
vezninde) Her tarafı tâm ve kâmil olan 
yaya vasf olur; yukâlu: ٌة رَةٌ أيَْ تَامَّ قَوْسٌ مُعَبَّ
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [el-¡Abrân] اَلْطَبْرَانُ
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vezninde) Mutlakan naks ve kusûru olma-
yan kâmil şey™e denir; yukâlu: ٌّعَبْقَرِي  شَيْءٌ 
كَامِلٌ  Ve bir kavmin seyyid ve şerîf ve أيَْ 
zî-şânına denir; yukâlu: َْأي قَوْمِهِ  عَبْقَرِيُّ   هُوَ 
دُهُمْ  Ve hüsn ve letâfet ve sâ™ir meziyyet سَيِّ
cihetiyle nihâyet dereceye bâlig nesneye 
denir ki fevkinde bir şey™ olmaya, gûyâ 
ki o sanâyi¡-i beşeriyyeden olmayıp belki 
cinn ve peri san¡atıdır diye ta¡accüb olu-
nur ola; yukâlu: ٌشَيْء فَوْقَهُ  لَيْسَ  أيَْ  عَبْقَرِيٌّ   هُوَ 
Ve tünd ve şedîd insân ve hayvâna denir. 
Ve bir gûne fâhir döşeme ve bisât ismidir. 
Ve kizb-i hâlise ıtlâk olunur; yukâlu: ٌكَذِب 
عَبْقَرِيٌّ أيَْ خَالِصٌ

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ubâ…iriyy] اَلْطُبَاقِرِيُّ
Bu dahi bir nev¡ fâhir bisât adıdır.

-veznin [anteret¡] عَنْتَرَةُ) [el-¡ab…aret] اَلْطَبْقَرَةُ
de) Etli cânlı güzel hatuna denir; yukâlu: 
ةٌ جَمِيلَةٌ  Ve إِمْرَأةٌَ عَبْقَرَةٌ أيَْ تَارَّ

بْقَرَةٌ ٌَ  [¡ab…aret] Masdar olur, beyâbânda 
serâb yaldıramak ma¡nâsına; yukâlu: َعَبْقَر 
رَابُ إِذَا تَلَْلَأَ السَّ
-seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [el-¡Abev…aret] اَلْطَبَلْقَرَةُ
let] vezninde) Bir mevzi¡ yâhûd bir dağın 
adıdır.

بَيْقُرٌ ٌَ  [¡Abey…ur] (¡ayn’ın fethi ve …âf’ın 
zammıyla) Bir mevzi¡ adıdır.

بَاقِرُ ٌَ  [¡Abâ…ir] (¡ayn’ın fethiyle) Benû 
Fezâre cemâ¡atine mahsûs bir su adı-
dır. Ve “ عَبَقُرٍّ مِنْ   ”ح،ب،ق،ر“ meseli ”أبَْرَدُ 
mâddesinde beyân olundu.

]ع ب ه ر]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡abher] اَلْطَبْهَرُ
de) Etine dolu tıknaz adama denir. Ve 
¡azîmü’l-cüsse adama denir. Ve mutlakan 
vücûdu ter ü tâze ve nerm olarak uzunca 
olan şey™e denir, tâze mahbûb ve tâze nihâl 

de) Bir recül adıdır.

بَاثِرُ ٌَ  [¡Abâ&ir] (¡ayn’ın fethiyle) Bir da-
racık dağ yolunun ismidir ki Cezîretü’l-
¡Arab’da İ∂am nâm mahalden çıkıp Yen-
bu¡ iskelesine ondan sülûk olunur.

]ع ب ج ر]
-vez [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-¡abencer] اَلْطَبَنْجَرُ
ninde) Kalın ve galîz şey™e denir.

]ع ب د ر]
) [el-¡abderiyy] اَلْطَبْدَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ

vezninde) ¡Abduddâr kabîlesine 
mensûb demektir. ِبَلْحَارِث [Bel√âri&] gibi 
menhûtedir; yukâlu: ٌمَنْسُوب أيَْ  عَبْدَرِيٌّ   رَجُلٌ 
ارِ إِلَى بَنِي عَبْدِ الدَّ

]ع ب س ر]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ubsûr] اَلْطُبْسُلرُ
de) Yavuz, tünd ve şedîd nâkaya denir. Ve 
çabuk ve revende nâkaya denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡ubsur] اَلْطُبْسُرُ
.ma¡nâsınadır [ubsûr¡] عُبْسُورٌ

]ع ب ق ر]
بْقَرٌ ٌَ  [¡Ab…ar] (…âf’la ٌجَعْفَر [ca¡fer] veznin-
de) Bâdiye-i ¡Arabda bir mevzi¡ ismidir ki 
onda tâ™ife-i cinn kesîrdir. Ve Yemen’de 
bir kasaba adıdır ki onda be-gâyet a¡lâ ve 
nâzük siyâb nesc olunur, sevb-i ¡Ab…arî 
meşhûrdur. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de ihtilâf üzere resm ey-
lemiştir, ya¡nî ba¡zılar ¡indinde bilâd-ı 
cinn ve ¡inde’l-ba¡z bir karyedir ki onda 
cinn tâ™ifesi sâkin olurlar ve ¡alâ-kavlin bir 
arz ismidir ki insân ve hayvân ve sevb ve 
mutlakan nâdir ve fâ™ik ve garîb olan eşyâ™ 
ona nisbet olunur. İntehâ. Ve 

بْقَرٌ ٌَ  [¡Ab…ar] Bir hatun ismidir.

) [el-¡ab…ariyy] اَلْطَبْقَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
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 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡attâr] اَلْطَتَّارُ
Bu dahi âlet-i tenâsüle denir. Ve dilîr ve 
bahâdıra denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  عَتَّارٌ   رَجُلٌ 
Ve tüvânâ ata denir; yukâlu: َْأي عَتَّارٌ   فَرَسٌ 
 Ve mûhiş ve dürüşt ve haşin mekâna قَوِيٌّ
denir; yukâlu: ٌمَكَانٌ عَتَّارٌ أيَْ خَشِنٌ مُوحِش
 Asl ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itr] اَلْطِتْرُ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعِتْر كَرِيمُ   هُوَ 
 Ve bir nev¡ nebât, ¡alâ-kavlin bir أيَِ الْأصَْلِ
gûne hurde şecer ismidir. Bunu ba¡zılar 
 ile ve ba¡zılar çiğdem çiçeği [arfec¡] عَرْفَجٌ
ile beyân ederler. Ve 

تْرٌ ٌِ  [¡itr] Kâfirlerin pereştiş eyledikleri 
puta denir, ٌصَنَم [§anem] ma¡nâsına. Ve 
mutlakan zebh olunacak hayvâna de-
nir. Ve şol koyuna denir ki Câhiliyyet’te 
müşrikûn-ı ¡Arab perestiş eyledikleri 
asnâm için kurbân ederler idi. Şârih şehr-i 
recebe tahsîs eylemiştir. Ve 

تْرٌ ٌِ  [¡İtr] Bir kabîle adıdır ki pederleri 
¡İtr b. Cuşem nâm kimse idi; ashâbdan 
¡Abdurra√mân b. ¡Udeys el-¡İtrî ondandır. 
Ve ¡İtr b. Mu¡â≠, Hevâzin kabîlesinden 
bir batn adıdır. Sinân b. Mu@âhir ve 
Mu√ammed b. Mûsâ ve Bekkâr b. Sellâm 
ve Melik b. ∞amre et-Tâbi¡î ve Ebân ve 
¢âsim ibnâ Er…am el-¡İtriyyûn ki muhad-
dislerdir, batn-ı merkûm ricâlindendir. Ve 
Suleym b. ¡İtr et-Tucîbî, Mı§ır kâdîsi idi 
ki rüvâttandır. Ve muhaddisînden Fu∂ayl 
b. Merzû…, Benû ¡İ†r mevâlîsindendir. Ve 

تْرٌ ٌِ  [¡itr] Bel ve tırpan ve balta makûlesinin 
sapına denir, ¡alâ-kavlin bel demirinin 
üzerinde olan arkuru ağaca denir ki bel ile 
yeri söken kimse ayağını ona vaz¡ ile zor 
ederler. Ve hezeyân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتََى بِالْعِتْرِ أيَِ الْهَذَيَانِ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡atîret] اَلْطَتِيرَةُ

gibi. Ve nercis ya¡nî nerges ve zerrîn ta¡bîr 
olunan şükûfeye denir. Ve yâsemîne de-
nir. Ve başka bir şükûfe ismidir ki Fârisîde 
ona bostân-efrûz derler,Türkîde bostân 
güzeli ve mîr-i ¡âşıkân ta¡bîr ederler.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ubâhir] اَلْطُبَاهِرُ
de) ٌعَبْهَر [¡abher] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

-vez [ab…aret¡] عَبْقَرَةٌ) [el-¡abheret] اَلْطَبْهَرَةُ
ninde) Beşere-i vücûdu nâzük ve latîf ve 
sîm-i sâfî gibi be-gâyet ak ve berrâk olan 
mahbûbe-i dil-ârâma denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
قِيقَةُ الْبَشَرَةِ النَّاصِعَةُ الْبَيَاضِ  Ve عَبْهَرَةٌ أيَِ الرَّ

بْهَرَةٌ ٌَ  [¡abheret] ve hâ’sız 

بْهَرٌ ٌَ  [¡abher] Etine dolu hatuna denir. Ve 
halkan ve hulukan mecmû¡a-i eczâ-yı 
hüsn ü cemâl olan mahbûbe-i dil-ârâya 
denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ عَبْهَرَةٌ أيَْ جَامِعَةٌ لِلْحُسْنِ خَلْقًا 
وَخُلُقًا

]ع ت ر]
-ayn’ın fethi ve tâ-yı fevkiy¡) [el-¡atr] اَلْطَتْرُ
yenin sükûnuyla) ve

 Mızrak ve (fetehâtla) [el-¡aterân] اَلْطَتَرَانُ
sâ™ir nesne katılanıp saht ve şedîd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَتْرًا وَغَيْرُهُ  مْحُ  الرُّ  عَتَرَ 
اشْتَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve mızrak elde وَعَتَرَانًا 
titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: مْحُ إِذَا  عَتَرَ الرُّ
 Ve اضْطَرَبَ وَاهْتَزَّ

تْرٌ ٌَ  [¡atr] ve 

تُلرٌ ٌُ  [¡utûr] ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde) Âlet-i 
tenâsül kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَرُ عَتْرًا وَعُتُورًا إِذَا أنَْعَظ  Ve عَتَرَ الذَّ

تْرٌ ٌَ  [¡atr] Boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اةَ إِذَا ذَبَحَهَا  Ve عَتَرَ الشَّ

تْرٌ ٌَ  [¡atr] Âlet-i tenâsüle denir; ¡ayn’ın kes-
riyle de câ™izdir.
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تْرَةُ ٌِ  [¡İtret] Esâmîdendir: ¡İtre b. ¡Amr b. 
el-◊âri& ve ¡İtre b. ∏âdiye iki müte¡ayyen 
kimseler idi.

 Bu (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itvâret] اَلْطِتْلَارَةُ
dahi misk parçasına denir. Ve bodur ada-
ma denir; yukâlu: ٌقَصِير أيَْ  عِتْوَارَةٌ   Ve رَجُلٌ 
¡Arabdan bir küçük kabîle adıdır; nunda 
¡ayn’ın zammıyla da zebân-zeddir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡atvur] اَلتَّطَتْلُرُ
ninde) Atvâr ve ef¡âlde zikr olunan ¡İ†vâre 
kabîlesine benzemek, ¡alâ-kavlin onlara 
nisbetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَتْوَر 
هَ بِالْعِتْوَارَةِ أوَِ انْتَسبَ إِلَيْهِمْ جُلُ إِذَا تَشَبَّ الرَّ
اتِرٌ ٌَ  [¡Âtir] (ٌسَاتِر [sâtir] vezninde) Bir hatun 
adıdır.

تْرَةُ ٌُ  [¡Utret] (ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde) İbn 
¡Âmir b. Ka¡b’dır.

تَرُ ٌُ  [¡Uter] (ُزُفَر [zufer] vezninde) 
Esmâdandır: ¡Uter b. ◊abîb, Hevâzin 
kabîlesinden bir batndır. Ve Mu√ammed 
b. ¡Atîre, ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde, 
muhaddisîndendir. 

تَيْرٍ ٌُ بْنِ  بَارَةَ  ٌُ  .al¡atu ¡Umâret b¢] قَلْطَةُ 
¡Uteyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Fâris ülke-
sinde bir kal¡adır. Ve ¡Uteyr ashâb-ı bedr-
dendir; ¡alâ-kavlin &â-yı müsellese iledir.

تْلَرٌ ٌِ  [¡İtver] (ٌدِرْهَم [dirhem] vezninde) Bir 
vâdî adıdır.

]ع ث ر]
َْرُ -ayn’ın fethi ve &â-yı müsel¡) [el-¡a&r] اَلْطَ
lesenin sükûnuyla) ve

يرُ َِ ve (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-¡a&îr] اَلْطَ

ََارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i&âr] اَلْطِ
İnsânın ve hayvânın ayağı sürçüp ve tö-
keziyip yere kapanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَعَثِيرًا عَثْرًا  وَعَثرَُ  وَعَثِرَ  وَالْفَرَسُ  جُلُ  الرَّ  عَثَرَ 

Bu dahi ehl-i câhiliyyetin asnâmları için 
zebh eyledikleri koyuna denir.

 in[âtir¡] عَاتِرٌ (zammeteynle) [el-¡utur] اَلْطُتُرُ
ve ٌعَتُور [¡atûr]un cem¡idir ki kıvâma gelmiş 
âlete denir.

-Şiddet ve kuv (fethateynle) [el-¡ater] اَلْطَتَرُ
vet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة ةٌ وَقُوَّ  فِيهِ عَتَرٌ أيَْ شِدَّ
Ve 

تَرٌ ٌَ  [¡Ater] Esmâdandır: ¡Ater b. ¡Âmir, 
Ebû Mûsâ el-Eş¡arî radıyallâhu ¡anhu 
cenâblarının ceddi ismidir.

 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itret] اَلْطِتْرَةُ
kılâdeye denir ki nisvân-ı ¡Arab misk ve 
sâ™ir hoş-bû nesneler ile tahmîr edip ger-
danına takınırlar. Ve 

تْرَةٌ ٌِ  [¡itret] Bir adamın nesl ve zürriyetine, 
kezâlik gerek mâzî ve gerek bâkî kalan-
lardan pek yakın olan akribâ ve ¡aşîretine 
ıtlâk olunur; asl ma¡nâsından me™hûzdur. 
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu Ebî Bekr 
radıyallâhu ¡anhu: “ِعَلَيْه الِله  رَسُولِ  عِتْرَةُ   نَحْنُ 
عَنْهُمْ أتَْ  تَفَقَّ الَّتِي  وَبَيْضَتُهُ  لامَُ  -Kâle İbnu’l ”السَّ
E&îr: ٍلِأنََّهُمْ كُلُّهُمْ مِنْ قُرَيْش Ve kezâ fi’l-hadîsi: 
جُلِ“ الرَّ عِتْرَةُ  وَعِتْرَتِي«  الِله  كِتَابَ  الثَّقَلَيْنِ  فِيكُمُ   خَلَّفْتُ 
لامَُ بَنوُ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ  أخََصُّ أقََارِبِهِ وَعِتْرَةُ النَّبِيِّ عَلَيْهِ السَّ
 Ve وَقِيلَ أهَْلُ بَيْتِهِ الْأقَْرَبُونَ وَهُمْ أوَْلادَُهُ وَعَلِيٌّ وَأوَْلادَُهُ

تْرَةٌ ٌِ  [¡itret] Dişin keskinliğine denir. Ve 
keskin olarak ince ve nâzük ve inci gibi 
âb-dâr olmasına denir; yukâlu: ٌعِتْرَة هِ  سِنِّ  فِي 
 Ve أيَْ أشَُرٌ وَدِقَّةٌ فِي غُرُوبِهِ وَنَقَاءٌ وَمَاءٌ يَجْرِي عَلَيْهِ

تْرَةٌ ٌِ  [¡itret] ٌمَرْزَنْجُوش [merzencûş] ismidir 
ki tahrîfle mercângûş dedikleri hoş-bû 
nebâttır. Ve kebere ta¡bîr olunan nebâtın 
hıyârına denir ki pelîdden atvel olur. Ve 
mahbûbun ağzından seyelân eden lezîz 
ve hoş-güvâr salyaya denir; yukâlu: تَجْرِي 
يقَةُ الْعَذْبَةُ  Ve bir parça hâlis مِنْ فَمِهِ الْعِتْرَةُ أيَِ الرِّ
miske denir. Ve 
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hafr ve tehyi¡e kılınmış çukura denir. Ve 
kuyuya ıtlâk olunur.

 عَثْرٌ (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡u&ûr] اَلْطَُلُرُ
[¡a&r] gibi bir nesneye muttali¡ ve âgâh 
olmak ma¡nâsınadır. Min gayr-i talebin 
nâgehânî muttali¡ olmaktan ¡ibârettir, 
gûyâ ki onun üzerine kayıp düşmüş gibi-
dir; yukâlu: َمِن وَعُثوُرًا  عَثْرًا  جُلِ  الرَّ سِرِّ  عَلَى   عَثَرَ 
لِ إِذَا اطَّلَعَ عَلَيْهِ الْبَابِ اْلأوََّ
يَرُ َْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-¡i&yer] اَلْطِ
Toprağa ve havayâ ağan gubâra denir; 
ve minhu yukâlu mutelattifen: فِي تَفْتَحِ   لاَ 
الْعَيْنَ -Ve yürürken ayak parmakları الْعَثِيرِ 
nın uçlarıyla döndürülüp serpilen çamur 
ve kesek makûlesine denir. Ve eser-i hafî 
ma¡nâsınadır ki belli bellisiz olur, nite-
ki ٌعَيْثَر [¡ay&er] dahi bu ma¡nâyadır, ٌصَيْقَل 
[§ay…al] vezninde; ve minhu’l-meselu: “َلا 
-Ve bun أرََى لَهُ أثََرًا وَلاَ عِثْيَرًا وَلاَ عَيْثَرًا« أيَْ أثََرًا خَفِيًّا
larda ¡ayn’ın kesre ve fethalarıyla câ™izdir.

ََرَةُ -veznin [bay†aret] بَيْطَرَةٌ) [el-¡ay&eret] اَلْطَيْ
de) Küçük kızlar fâl için kuşu ürkütüp ka-
çırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَارِيَة  عَيْثَرَتِ 
الطَّيْرَ إِذَا رَآهَا فَزَجَرَهَا
رُ َْ -Tavşan (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u&r] اَلْطُ
cıl kuşuna denir. Ve yalan söze denir; 
yukâlu: يَقُولُ عُثْرًا أيَْ كَذِبًا Bunda fethateynle 
de câ™izdir.

ََرِيُّ ) [el-¡a&eriyy] اَلْطَ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌعَثْر [¡a&r] gibi bu dahi mahzâ yağ-
mur ile saky olunan zer¡ ve eşcâra denir. 
Şârih der ki gûyâ ki sâhibini i¡mâl ve it¡âb 
eylemeyip bi-nefsihi su üzere düşmüş 
gibi olur. Pes fethateynle ٌّعَثَرِي [¡a&eriyy] 
tagyîr-i neseb kabîlindendir; ve minhu fî 
hadîsi’z-zekâti: “»ُمَا كَانَ بَعْلاً أوَْ عَثَرِيًّا فَفِيهِ الْعُشْر 
 هُوَ مِنَ النَّخِيلِ الَّذِي يَشْرَبُ بِعُرُوقِهِ مِنْ مَاءِ الْمَطَرِ وَكَذَا
رْعُ  Ve الزَّ

ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَبَا لِ وَالرَّ  وَعِثَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
Bu ma¡nâdandır ki “Filânın baht ve ikbâli 
ber-zede ve berbâd oldu” yâhûd “olsun” 
diyecek yerde ُه جَدُّ بَخْتُهُ ,derler عَثَرَ   تَعِسَ 
ma¡nâsını irâde ederler. Ve 

رٌ َْ ٌَ  [¡a&r] Bir nesneye muttali¡ olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve yalan söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki gerçekten kaymaktır; 
yukâlu: َعَثَرَ فُلانٌَ إِذَا كَذَب Ve bedende damar 
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِرْقُ   عَثَرَ 
 Ve ضَرَبَ

رٌ َْ ٌَ  [¡a&r] ٌّعَثَرِي [¡a&eriyy] ma¡nâsınadır ki 
yağmur suyu saky eylediği zer¡ ve eşcâra 
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

ََارٌ ٌِ  [¡i&âr] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Şerr ve 
mekrûha ıtlâk olunur; yukâlu: ٍعِثَار فِي   وَقَعَ 
أيَْ شَرٍّ وَمَكْرُوهٍ
لٌ) [et-te¡a&&ur] الَتَّطََُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi ayak kayıp sürçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى عَثَر تَعَثَّرَ الرَّ
ََارُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡&âr] اَلِْ
adamın ayağını kaydırıp yere kapatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْعَسَه إِذَا  فُلانًَا   أعَْثَرَ 
Ve bir adamı bir şey™e muttali¡ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا أطَْلَعَه عَلَيْهِ   Ve أعَْثَرَهُ 
bir adamı bir vartaya ilkâ için sultân ve 
vâlî huzûrunda kadh ve fasl ve mezemmet 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لْطَانِ إِذَا قَدَحَ فِيهِ يَعْنِي طَلَبَ تَوْرِيطَهُ وَأنَْ  أعَْثَرَ بِهِ عِنْدَ السُّ
يَقَعَ بِهِ فِي عَاثوُرٍ
يرُ َِ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡&îr اَلتَّطْ
dahi bir adamı sürçtürüp yere kapatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَثَّرَ فُلانًَا بِمَعْنَى أعَْثَرَه
 (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [el-¡â&ûr] اَلْطَاثلُرُ
Ba¡zı yerde olan varta ve mehlekeye de-
nir; yukâlu: ِالْأرَْض مِنَ  مَهْلَكَةٍ  أيَْ  عَاثوُرٍ  فِي   وَقَعَ 
Ve bir adamı yâ bir cânveri düşürmek için 
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 Ve وَهِيَ مِنَ الْعِنَبِ مَا امْتُصَّ مَاؤُهُ وَبَقِيَ قِشْرُهُ

بُرٌ َْ ٌُ  [¡U&mur] (hâ’sız) ‰ayyi™ kabîlesi 
bilâdında bir düz kumsal ismidir.

]ع ج ر]
-Bir ada (fethateynle) [el-¡acer] اَلْطَجَرُ
mın vücûdu şişmân ve galîz olmak 
mâ¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَجَرًا  جُلُ  الرَّ  عَجِرَ 
ابِعِ إِذَا غَلُظَ وَسَمِنَ  Ve bir adamın karnı الْبَابِ الرَّ
pek büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ضَخُمَ بَطْنهُُ  Ve bir nesne pek ve عَجِرَ الرَّ
salâbetli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَجِر 
الْفَرَسُ إِذَا صَلُبَ
جَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡cer] اَلَْ
Vasftır, gövdesi kalın ve şişman olan ki-
şiye ve büyük karınlı kişiye denir; yukâlu: 
ضَخْمُ أيَْ  أعَْجَرُ  وَيقَُالُ  سَمِينٌ  غَلِيظٌ  أيَْ  أعَْجَرُ   رَجُلٌ 
الْبَطْنِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡acir] اَلْطَجِرُ

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-¡acur] اَلْطَجُرُ
Sulb ve metîn olan şey™e denir; yukâlu: 
وَظِيفٌ عَجِرٌ وَعَجُرٌ أيَْ صُلْبٌ
-Be (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucret] اَلْطُجْرَةُ
dende mevzi¡-i ٌعَجَر [¡acer]e denir ki hacm 
ve gılzat olan yeridir. Murâd gılzat sebe-
biyle tümüp kabaran yeri olacaktır. Ve 
ağaç makûlesinde olan düğüme ve ¡ukde-
ye denir. Cem¡i ٌعُجَر [¡ucer] gelir, ُزُفَر [zu-
fer] vezninde; ve minhu’l-meselu: “يَشْكُو 
عُجَرَهُ وَبُجَرَهُ« أيَْ عُيُوبَهُ وَأحَْزَانَهُ وَمَا أبَْدَى وَمَا أخَْفَى
 Boyun (vezninde [fecr] فَجْرٌ) [el-¡acr] اَلْطَجْرُ
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعُنقَُه  عَجَرَ 
 Ve عَجْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ثَنَاهُ

جْرٌ ٌَ  [¡acr] ve 

جَرَانٌ ٌَ  [¡acerân] Havftan yâhûd pek ¡ace-
le bir husûstan nâşî sür¡atle mürûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَجْرًا جُلُ  الرَّ  عَجَرَ 
-Ve eşek kıs وَعَجَرَانًا إِذَا مَرَّ سَرِيعًا مِنْ خَوْفٍ وَنَحْوِهِ

ََرِيض ٌَ  [¡a&eriyy] Dünyâ ve âhiret talebinden 
mu¡attal ve fârig olan bî-himmet kismeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: رَجُلٌ عَثَرِيٌّ إِذَا لَمْ يَكُنْ فِي 
آخِرَةٍ وَلاَ  دُنْيَا   Bu ma¡nâda ba¡zen yâ’yı طَلَبِ 
müşedded ederler, lâkin savâb olan mu-
haffef olmaktır. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: “َوَهُو  » الْعَثَرِيُّ تَعَالَى  الِله  إِلَى  النَّاسِ   أبَْغَضُ 
نْيَا وَلاَ فِي أمَْرِ الْآخِرَةِ الَّذِي لَيْسَ فِي أمَْرِ الدُّ
ََّرٌ ٌَ  [¡A&&er] (ٌم  vezninde) Bir [ba……am] بَقَّ
arslan yatağı mahalli ismidir.

رٌ َْ ٌَ  [¡A&r] (ٌبَحْر [ba√r] vezninde) Yemen’de 
bir beldedir.

ََارَى ٌُ  [¡U&ârâ] (سُكَارَى [sukârâ] vezninde) 
Bir vâdî adıdır.

يَرُ َْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡a&yer] اَلْطَ
Bir şey™in şahs ve ¡aynına ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِرَأيَْتُهُ بِعَثْيَرِهِ أيَْ بِعَيْنِهِ وَشَخْصِه Şârih der ki 
bunda savâb olan ٌصَيْقَل [§ay…al] vezninde 
olmaktır.

رَةٌ َِ ٌَ  [¡A&iret] (ٌزَنِخَة [zeni«at] vezninde ki 
işbu “ًى عَثِرَة لامَُ مَرَّ بِأرَْضٍ تُسَمَّ لاةَُ وَالسَّ  ”أنََّهُ عَلَيْهِ الصَّ
hadîsinde vârid olmuştur. Bir arzın adıdır, 
niteki “خ،ض،ر” mâddesinde zikr olundu.

ََرٌ يْ ٌَ  [¡Ay&er] (ٌحَيْدَر [√ayder] vezninde) 
İbnu’l-¢âsim’dir ki muhaddisîndendir.

ََيْرٌ ٌُ  [¡U&eyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
.mâddesinde zikr olundu ”ع،ت،ر“

رَانُ َْ ٌِ  [¡İ&rân] (ُعِمْرَان [¡imrân] vezninde) ve

ََيْرٌ ٌُ  [¡U&eyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) ve

يرٌ َِ ٌَ  [¡A&îr] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) ve

يَرٌ َْ ٌِ  [¡İ&yer] (ٌحِذْيَم [√i≠yem] vezninde) 
Esâmîdendir.

]ع ث م ر]
بُرَةُ َْ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-¡u&muret] اَلْطُ
ninde) Suyu sorulup kabuğu kalmış olan 
üzüm dânesine denir; tekûlu: ًعُثْمُرَة  نَاوَلَنِي 
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ninde) Şol adama denir ki nâs kendiden 
su™âl ve cerr ederek emvâli tükenip kal-
mamış ola, ٌمَثْمُود [me&mûd] gibi; ilhâh 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌرَجُل 
ؤَالِ مَعْجُورٌ عَلَيْهِ إِذَا كَانَ قَدْ أخُِذَ مَالهُُ كُلُّهُ بِالسُّ
 İnnîn¡ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡acîr] اَلْطَجِيرُ
ve bî-rücûliyyet olan adama ve ata denir; 
yukâlu: ٌين  Türkîde ona رَجُلٌ وَفَرَسٌ عَجِيرٌ أيَْ عِنِّ
puluç ta¡bîr olunur.

اجِرٌ ٌَ  [¡Âcir] ve

جَيْرٌ ٌُ  [¡Uceyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) ve

لْجَرٌ ٌَ  [¡Avcer] (ٌجَوْهَر [cevher] vezninde) ve

جَرُ ٌْ ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [A¡cer] أَ

جَرُ ٌُ  [¡Ucer] (ٌبُجَر [bucer] vezninde) ve

جْرَةُ ٌُ  [¡Ucret] (ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde) 
Esmâ-i ricâldendir. Ve 

جْرَةُ ٌُ  [¡Ucret] Bir kabîle pederinin ismidir. 
Ve ∏anî kabîlesinden Nâfi¡ nâm kimsenin 
feresi ismidir. Ve ashâbdan Ka¡b hazretle-
rinin pederi ismidir. Ve 

جَيْرٌ ٌُ  [¡Uceyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Bir 
mevzi¡ ismidir. Ve Selûl kabîlesinden bir 
şâ¡ir adıdır.

) [el-¡ucriyy] اَلْطُجْرِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Yalan söze denir; yukâlu: ٌّكَلامٌَ عُجْرِي 
 :Ve âfet ve dâhiyeye denir; yukâlu أيَْ كَذِبٌ
أصََابَهُ عُجْرِيٌّ أيَْ دَاهِيَةٌ
-vez [azâzîl¡] عَزَازِيلُ) [el-¡acâcîr] اَلْطَجَاجِيرُ
ninde) Hamur yumaklarına denir, ُكُتَل 
 ma¡nâsına. Şârih der [kutelu’l-¡acîn] الْعَجِينِ
ki zâhiren müfredi ٌوْر  إِبَّوْلٌ ,dir[iccevr¡] عِجَّ
[ibbevl] ve ُأبََابِيل [ebâbîl] gibi. Ve 

جَاجِيرُ ٌَ  [¡acâcîr] Hamur yumaklarını ekl 
edenlere denir.

ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡accâr] اَلْطَجَّ
Bu dahi açılmadık hamur yumaklarını ekl 

mı iki ellerini birden kaldırıp ve indirip ve 
ayaklarını hamur yoğurur gibi gevelemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَجَرَ الْحِمَارَ إِذَا قَمَص Ve 
hamle ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه حَمَلَ  إِذَا  يْفِ  بِالسَّ عَلَيْهِ   Ve عَجَرَ 
bir adamı bir nesneden men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَجَر إِذَا  عَلَيْهِ   Ve عَجَرَ 
ilhâh ve ibrâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَجَرَ عَلَى فُلانٍَ إِذَا ألََحَّ عَلَيْه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âceret] اَلْبُطَاجَرَةُ
vezninde) Bu dahi sür¡atle mürûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَرَّ سَرِيعًا  عَاجَرَ الرَّ
مِنْ خَوْفٍ وَنَحْوِهِ
تِجَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ticâr] اَلِْ
de) Başa dülbendi çene altından götür-
meyerek sarınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ي التَّلَحِّ دُونَ  عِمَامَتَهُ  لَفَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ ي Ve إِعْتَجَرَ   تَلَحِّ
[tela√√î] dülbendin ba¡zı dolamını çene al-
tından götürerek sarınmaktır ki ¡Arabların 
sarınışıdır. Ve 

تِجَارٌ ٌْ  [mi¡cer] مِعْجَرٌ Hatun kısmı [i¡ticâr] إِ
tutunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِعْتَجَرَت 
الْمِعْجَرَ تَلَبَّسَتِ  إِذَا   خَرَجْنَ :ve yukâlu الْمَرْأةَُ 
بِالْمَعَاجِرِ مُخْتَمِرَاتٍ  أيَْ   Ve hatun مُعْتَجِرَاتٍ 
vilâdetten nevmîd olduktan sonra veled 
doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِعْتَجَرَت 
الْمَرْأةَُ بِغُلامٍَ أوَْ جَارِيَةٍ إِذَا وَلَدَتْهُ بَعْدَ يَأْسِهَا مِنَ الْوَلَدِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡cer] اَلْبِطْجَرُ
Nisvân-ı ¡Araba mahsûs bir nev¡ baş ör-
tüsüne denir. Şârihin beyânına göre ser-
bend dedikleridir ki çardan küçük ve ٌمِقْنَعَة 
[mi…ne¡at]tan büyük olup hatunlar dolayı 
başlarına sarınırlar, onunla başları kapla-
nır. Ve 

 Yemen’e mahsûs bir gûne [mi¡cer] مِطْجَرٌ
sevb ismidir. Ve çuvala şebîh bir tarz zarf 
adıdır ki lîften nesc olunur.

-vez [ma¡≠ûr] مَعْذُورٌ) [el-ma¡cûr] اَلْبَطْجُلرُ



2166اَلْطَجْرَاءُ BÂBU’R-RÂ™ 

sızlık ma¡nâsınadır.

يْجَهُلرٌ ٌَ  [¡Aycehûr] (ٌحَيْزَبُون [√ayzebûn] vez-
ninde) Bir hatun adıdır.

]ع د ر]
 Cür™et (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-¡adr] اَلْطَدْرُ
ve ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا جَرَأَ عَلَيْهِ  Ve عَدَرَ عَلَيْهِ عَدْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

دْرٌ ٌَ  [¡adr] Sağanaklı çok yağmura de-
nir; bunda ¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir; 
tekûlu: ٌأصََابَنَا عَدْرٌ أيَْ مَطَرٌ شَدِيدٌ كَثِير
-Kesret-i ma (fethateynle) [el-¡ader] اَلْطَدَرُ
tar sebebiyle bir mahallin suyu çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَدَرًا  الْمَكَانُ   عَدِرَ 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ مَاؤُهُ يَعْنِي بِالْعَدْرِ الْبَابِ الرَّ
تِدَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tidâr] اَلِْ
de) ٌعَدَر [¡ader] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَدَر 
 Ve yağmurdan ıslak olmak الْمَكَانُ بِمَعْنَى عَدِرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَدَرَ الْمَكَانُ إِذَا ابْتَلَّ مِن 
الْمَطَرِ
 ;Yalancı adama denir [el-¡âdir] اَلْطَادِرُ
yukâlu: ٌاب رَجُلٌ عَادِرٌ أيَْ كَذَّ
ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡addâr] اَلْطَدَّ
Gemici tâ™ifesine denir, ٌمَلاَّح [mellâ√] 
ma¡nâsına.

دَارٌ ٌُ  [¡udâr] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Arz-ı 
Yemen’e mahsûs bir nev¡ dâbbe ismidir ki 
insân kısmına râst geldikte hemân üzerine 
düşüp livâta ederler. Ve nutfeleri hurde 
hurde kurtcağızlardır. Bu cihetle pek lûtî 
hakkında “ٍعُدَار مِنْ   .darb-ı meseldir ”اَلْوَطُ 
Ve 

دَارٌ ٌُ  [¡Udâr] ve 

ارٌ دَّ ٌَ  [¡addâr] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmî-i ricâldendir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡anderet] اَلْطَنْدَرَةُ
vezninde) Yağmur müştedd olmak 

eden adama denir. Ve şol güreşçiye de-
nir ki yanları kavî ve zûr-mend olmakla 
sarma ta¡bîr olunan mansûbesine aslâ bir 
hasım mukâvemet edemez ola; yukâlu: َهُو 
الْمُشَغْرِبُ رَاعِ  الصِّ فِي  جَنْبُهُ  يطَُاقُ  لاَ  يعٌ  صِرِّ أيَْ  ارٌ   عَجَّ
لِصَرِيعِهِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡acrâ] اَلْطَجْرَاءُ
de) Düz olmayıp düğmeli olan değneğe 
vasf olur; yukâlu: ِعَصًا عَجْرَاءُ أيَْ ذَاتُ الْأبَُن

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡acâriyy] اَلْطَجَارِيُّ
Devâhî ve âfâta denir; yukâlu: ِّجَاءَ بِالْعَجَارِي 
وَاهِي  Ve kemiklerin başlarına denir ki أيَْ بِالدَّ
yumru olur; müfredi ُعَجْرَاء [¡acrâ™]dır. Ve 
ba¡zı eş¡ârda yâ’nın tahfîfiyle de gelmiştir.

-seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [el-¡acenceret] اَلْطَجَنْجَرَةُ
let] vezninde) Şol tıknaz ve topaç gövdeli 
hatuna denir ki sebük-rûh ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وحِ عَجَنْجَرَةٌ أيَْ مُكَتَّلَةٌ خَفِيفَةُ الرُّ
 un[ucrûr¡] عُجْرُورٌ [el-¡acârîr] اَلْطَجَارِيرُ
cem¡idir ki ٌعُصْفُور [¡u§fûr] veznindedir, 
rüzgâr sebebiyle kumluklarda hâdis olan 
yol yol uzun hatlara denir.

 [anevber§] صَنَوْبَرٌ) [el-¡acevcer] اَلْطَجَلْجَرُ
vezninde) Kemikleri iri tenû-mend adama 
denir.

 [anceret√] حَنْجَرَةٌ) [el-¡anceret] اَلْطَنْجَرَةُ
vezninde) Dudağı uzatıp taşra devirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَدَّ شَفَتَيْه  عَنْجَرَ الرَّ
بَهُمَا  زَنْجَرَةٌ dudağa ve [anceret¡] عَنْجَرَةٌ İşbu وَقَلَّ
[zenceret] parmağa mahsûstur.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uncûret] اَلْطُنْجُلرَةُ
Şişenin gılâfına denir.

]ع ج ه ر]
-ayn’ın ve hâ’nın fet¡) [el-¡acheret] اَلْطَجْهَرَةُ
hiyle) A¡zâ ve endâm yakışıksız, galîz ve 
nâ-tırâş olmaya denir; yukâlu: َْفِيهِ عَجْهَرَةٌ أي 
-yakışık [™cefâ] جَفَاءٌ Burada جَفَاءٌ وَغِلَظُ الْخَلْقِ
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ذْرٌ ٌُ  [¡u≠r] ve 

ذُرٌ ٌُ  [¡u≠ur] (zammeteynle) ve 

ذْرَى ٌُ  [¡u≠râ] (بُشْرَى [buşrâ] vezninde) ve

-veznin [men…ibet] مَنْقِبَةٌ) [ma¡≠iret] مَطْذِرَةٌ
de) ve

-vez [mekrumet] مَكْرُمَةٌ) [ma¡≠uret] مَطْذُرَةٌ
ninde) Masdarlardır, bir adamın îrâd ey-
lediği ¡özr ve bahâneyi kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır ki ma¡zûr tutmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: وَعُذْرًى وَعُذُرًا  عُذْرًا  صَنَعَ  فِيمَا   عَذَرَهُ 
 وَمَعْذِرَةً وَمَعْذُرَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَبِلَ عُذْرَهُ وَرَفَعَ عَنْهُ
 Ve اللَّوْمَ فِيهِ

ذْرٌ ٌُ  [¡u≠r] Fevz ve zafer ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu fi’l-harb: 
لِمَنِ الْعُذْرُ أيَِ النُّجْحُ وَالْغَلَبَةُ
 mîm’in fethi ve) [el-ma¡≠iret] اَلْبَطْذِرَةُ
zâl’in harekât-ı selâsıyla) ve

-İsmler (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i≠ret] اَلْطِذْرَةُ
dir, îrâd olunan ¡özr ve bahâneyi kabûl ey-
lemeğe denir.

ذَارُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡≠âr] اَلِْ
dahi ma¡zûr tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَذَرَ بِمَعْنَى  صَنَعَ  فِيمَا  فُلانًَا   Ve bir mâdde أعَْذَرَ 
zımnında ¡özr ve bahâne peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْدَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْذَرَ 
 عَذِرَةٌ Ve hadeslemek ma¡nâsınadır ki عُذْرًا
[¡a≠iret]ten me™hûzdur; yukâlu: ٌَفُلان  أعَْذَرَ 
 Ve bir adam için ¡özr sâbit olmak إِذَا أحَْدَثَ
ma¡nâsınadır ki ma¡zûr olmaktır; yukâlu: 
عُذْرٌ لَهُ  ثَبَتَ  أيَْ  أنَْذَرَ  مَنْ   Ve bir adam bir أعَْذَرَ 
husûsta cidd ve mübâlaga eylemeyip 
taksîr eylemek ma¡nâsınadır, hâlbuki ken-
disini mübâlaga ve im¡ân eder sûretinde 
irâ™et eyleye; yukâlu: َر قَصَّ إِذَا  فِيهِ  جُلُ  الرَّ  أعَْذَرَ 
-Kâle’ş-şârih ve min وَلَمْ يبَُالِغْ وَهُوَ يرُِي أنََّهُ مُبَالِغٌ
hu hadîsu İbn ¡Ömer: “ِإِذَا وُضِعَتِ الْمَائِدَةُ فَلْيَأْكُل 
ا عِنْدَهُ وَلاَ يَرْفَعْ يَدَهُ وَإِنْ شَبِعَ وَلْيُعْذِرْ فَإِنَّ ذَلِكَ جُلُ مِمَّ  الرَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَهُو إِذَا اشْتَدَّ  الْمَطَرُ   عَنْدَرَ 
مُعَنْدِرٌ

]ع د ه ر]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡aydehûr] اَلْطَيْدَهُلرُ
vezninde) Cüst ve revende nâkaya denir.

]ع ذ ر]
 ayn’ın zammı ve ≠âl-ı¡) [el-¡u≠r] اَلْطُذْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İsmdir, ma¡rûftur 
ya¡nî bahâneye denir ki bir emrin icrâsını 
terk eylemeğe sebeb ve vesîle olandır; 
cem¡i ٌأعَْذَار [a¡≠âr] gelir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
işbu ٌعُذْر mâddesi asl ٌعَذِرَة [¡a≠iret]ten 
müteferra¡dır ki şey™-i necis ma¡nâsınadır; 
ذَكَرٍ عَذِرَةٌ ve قُلْفَةُ  -ve sâ™irleri ondan mu مَرْأةٌَ 
tasarrıftır. ٌقُلْفَة […ulfet]e teşbîhen cild-i 
bekâret kezâlik halk-ı sıbyânda olan 
¡ârız ve giderek bi’l-¡umûm ¡ârız onun-
la tesmiye olundu. Ve insânın mahv-ı 
zünûbu zımnında îrâd eylediği bahâne 
dahi ondan ahz olundu, gûyâ ki onunla 
necs-i günâhını mahv eder. Ve inkıtâ¡-ı 
miyâh ma¡nâsına olan ٌإِعْتِذَار [i¡ti≠âr]da ve 
 da[i¡ti≠âr] إِعْتِذَارٌ ma¡nâsına olan دُرُوسٌ مَنَازِلُ
vuzûh-ı ٌعُذْر [¡u≠r] ile zenbi munkatı¡ ve 
münderis olana teşbîh tasavvur olunmuş-
tur. Ve bed-hûya ٌعَذُور [¡a≠ûr] ıtlâkında 
murdârlık mutasavverdir. Ve kaldı ki ٌعُذْر 
[¡u≠r] üç gûnedir: Biri o işi işlemedim 
demekle hâsıldır. Sânî şu nesneye mebnî 
işledim demekledir ki o nesneyi zikr ile 
mevki¡-i zenbden hurûc eder. Sâlis gerçi 
onu işledim lâkin min ba¡d işlemem de-
mekledir ve bu ٌتَوْبَة [tevbet]tir. Pes her ٌتَوْبَة 
[tevbet], ٌعُذْر [¡u≠r] olup emr bi’l-¡aks de-
ğildir; beynlerinde ¡umûm ve husûs-ı mut-
lak olur. İntehâ. Ve 
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وَعُيُوبُهُ ذُنوُبُهُ  كَثرَُتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُذْرًا   عَذْرًا 
ve minhu’l-hadîsu: ْمِن يَعْذِرُوا  حَتَّى  رُوِيَ   قَدْ 
الْيَاءِ بِفَتْحِ   Ve çocuğu sünnet eylemek أنَْفُسِهِمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَتَنَه إِذَا  الْغُلامََ   Ve عَذَرَ 
dâbbeye ¡izâr geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَعُذْرًا  عَذْرًا  الْفَرَسَ   عَذَرَ 
عِذَارَهُ شَدَّ  إِذَا  لِ   [â≠ûr¡] عَاذُورٌ Ve çocuğu وَالْأوََّ
ya¡nî boğaz ağrısı incitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِيَّ الْعَاذُورُ إِذَا أصََابَهُ وَأوَْجَعَهُ فَعُذِر  عَذَرَ الصَّ
عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَعْذُورٌ أيَْ مُصَابٌ بِالْعَاذُورِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡≠îr] اَلتَّطْذِيرُ
¡Özr îrâd eden adama ¡özr sâbit olmamak 
ma¡nâsınadır ki murâd ¡özr-i kâzib îrâd ey-
lemektir; yukâlu: ُجُلُ تَعْذِيرًا إِذَا لَمْ يَثْبُتْ لَه رَ الرَّ  عَذَّ
رَ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿ عُذْرٌ وَذَلِكَ إِذَا لَمْ يَأْتِ بِعُذْرٍ صِدْقٍ وَبِهِ فُسِّ
رُونَ﴾ الآية  Ke-mâ se-yecî™u. Ve tâze وَجَاءَ الْمُعَذِّ
oğlanın hatt-ı ¡izârı bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعِذَارِه شَعْرُ  نَبَتَ  إِذَا  الْغُلامَُ  رَ   Ve bir عَذَّ
nesneyi necis ve murdâr ile âlûde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَخَه إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   عَذَّ
 Ve hâne ve sarâyın rüsûm ve âsârını بِالْعَذِرَةِ
bi’l-külliyye mahv ve müzmahill eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َارَ إِذَا طَمَس رَ الدَّ  عَذَّ
 Ve sünnet düğünü yâhûd bir cedîd آثَارَهَا
binâ ve bir cedîd nesne ittihâz eylemekle 
ahbâba ziyâfet için ta¡âm tertîb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَعَام اتَّخَذَ  إِذَا  فُلانٌَ  رَ   عَذَّ
 Ve halkı zikr olunan ta¡âma da¡vet الْعِذَارِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ النَّاسَ إِذَا  عَذَّ
دَعَاهُمْ إِلَى طَعَامِ الْعِذَارِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â≠eret] اَلْبُطَاذَرَةُ
vezninde) Bu dahi ¡özr-i kâzib îrâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا لَم  عَاذَرَ الرَّ
يَثْبُتْ لَهُ عُذْرٌ
رُ لٌ) [et-te¡a≠≠ur] اَلتَّطَذُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir işten gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ رَ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا تَأخََّ  Ve bir mâdde be-gâyet تَعَذَّ
düşvâr olmakla yoluna girmeyip husûlü 

لُ جَلِيسَهُ« أيَْ لِيُبَالِغْ  Ve يخَُجِّ

ذَارٌ ٌْ  Bir husûsta cidd ve mübâlaga [i¡≠âr] إِ
eylemek ma¡nâsına gelmekle ma¡nâ-
yı sâbık ile beynlerinde şibh-i tezâd 
olur; yukâlu: َبَالَغ إِذَا  فِيهِ  جُلُ  الرَّ  Ve bir أعَْذَرَ 
adamın ¡uyûb ve zünûbu kesîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْذَرَ 
 لَنْ يَهْلِكَ النَّاسُ“ :ve minhu’l-hadîsu ذُنوُبُهُ وَعُيُوبُهُ
حَتَّى يَهْلِكُونَ  لاَ  أنََّهُمْ  يَعْنِي  أنَْفُسِهِمْ«  مِنْ  يعُْذِرُوا   حَتَّى 
فَيُعْذِرُوا مِنْ أنَْفُسِهِمْ وَيَسْتَوْجِبُونَ  تَكْثرَُ ذُنوُبُهُمْ وَعُيُوبُهُمْ 
بُهُمْ عُذْرٌ كَأنََّهُمْ قَامُوا بِعُذْرِهِ فِي  الْعُقُوبَةَ وَيَكُونُ لِمَنْ يعَُذِّ
 Ke-mâ ذَلِكَ وَيرُْوَى بِفَتْحِ الْيَاءِ مِنْ عَذَرْتُهُ وَهُوَ بِمَعْنَاهُ
se-yuzkeru. Ve 

ذَارٌ ٌْ  Ata uyan geçirmek, ¡alâ-kavlin [i¡≠âr] إِ
gemine başlık takmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عِذَارًا لَهُ  جَعَلَ  أوَْ  ألَْجَمَهُ  إِذَا  الْفَرَسَ   أعَْذَرَ 
Ve oğlanı hitân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَتَنَه إِذَا  الْغُلامََ  -Ve sünnet dü أعَْذَرَ 
ğününde ahbâb için ta¡âm tertîb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِل إِذَا  لِلْقَوْمِ   أعَْذَرَ 
 ;Ve insâf eylemek ma¡nâsınadır طَعَامَ الْخِتَانِ
yukâlu: َجُلُ إِذَا أنَْصَف  Ve bir kimseye أعَْذَرَ الرَّ
vurup eser ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir yerde fazalât أعَْذَرَ فِي ظَهْرِهِ إِذَا ضَرَبَهُ فَأثََّرَ فِيهِ
ve mühmelât çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالْعَذِرَة فِيهَا  كَثرَُتْ  إِذَا  ارُ  الدَّ  Ve أعَْذَرَتِ 
bir yeni binâ yaptırıp yâhûd çocuk hitân 
eyledikte yâhûd bir şey™-i cedîd istifâde 
eyledikte ahbâb için tehniye ta¡âmı tertîb 
ve ziyâfet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ لِلَْحْبَابِ إِذَا عَمِلَ طَعَامَ الْبِنَاءِ أوَِ الْخِتَانِ أوَِ  أعَْذَرَ الرَّ
سْتِفَادَةِ بِشَيْءٍ جَدِيدٍ  Ve helâka müşrif olmak الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى فَأعُْذِرَ  زَيْدٌ   ضُرِبَ 
الْمَجْهُولِ أيَْ أشُْرِفَ عَلَى الْهَلاكَِ
ve (vezninde [ne≠r] نَذْرٌ) [el-¡a≠r] اَلْطَذْرُ

-Bun (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u≠r] اَلْطُذْرُ
lar da bir adamın ¡uyûb ve zünûbu kesîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَذَرَ 
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ذَارٌ ٌِ  [¡i≠âr] Bir binâ-yı cedîd ve hitân-ı 
sabî ve bir şey™-i cedîd istifâde eyledikte 
ahbâb için tehyi™e ve tertîb olunan ziyâfete 
denir; tekûlu: ِالْبِنَاء طَعَامُ  وَهُوَ  فُلانٍَ  عِذَارِ  فِي   كُنَّا 
الْجَدِيدِ يْءِ  بِالشَّ سْتِفَادَةِ  وَالِْ وَالْخِتَانِ   Ve şol الْجَدِيدِ 
galîz yere denir ki bir vâsi¡ ve hemvâr 
sahrânın ortasında yâhûd ba¡zı yerinde 
mu¡teriz ola. Ve 

ذَارُ الْطِرَاقِ ٌِ  [¡İ≠âru’l-¡İrâ…] Kûfe nâhiyesinde 
‰aff nâm mahalden açılıp mütevessi¡ olan 
arzın ismidir. Ve 

ذَارَيْنِ ٌِ  [¡i≠âreyn] (ki tesniyedir) ±u’r-
Rumme nâm şâ¡irin şi¡rinde vâki¡ olmuş-
tur, iki uzun uzadı kumluk yâhûd iki tarîk 
murâddır. Ve 

ذَارٌ ٌِ  [¡i≠âr] Şerm ve hayâya ıtlâk olunur; 
¡izâr-ı dâbbeden me™hûzdur ki müseyyeb 
eylemez. Bu ma¡nâdandır ki ِالْعِذَار  خَلِيعُ 
[«alîu’l-¡i≠âr] bî-şerm ve hayâ™ demektir 
ki lisânımızda sıyrık ta¡bîr olunur, gûyâ 
ki efsârı sıyrılmakla müseyyeb ve salma 
olmuştur. Ve 

ذَارٌ ٌِ  [¡i≠âr] Bir gûne damga ismidir ki da-
varın ¡izârına basılır ki başlık salıntısı ge-
len yerine uzun uzadı vurulur. Ve 

النَّصْلِ ذَارُ  ٌِ  [¡i≠âru’n-na§l] Namlunun ve 
temrenin ağzına ıtlâk olunur; iki ağzına 
عِذَارَيِ .denir; yukâlu [i≠ârân¡] عِذَارَانِ  شَحَذَ 
شُفْرَتَيْهِ أيَْ   Ve çehrede yanağa ıtlâk النَّصْلِ 
olunur; yukâlu: ِّالْخَد أيَِ  الْعِذَارِ  لَطِيفُ   Ve غُلامٌَ 
kendisiyle devenin burundalığı başlığına 
bend olunacak ipe denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a≠îret] اَلْطَذِيرَةُ
 gibi bakyaz ve [i≠âr¡] عِذَارٌ ve [a≠îr¡] عَذِيرٌ
tehniye ta¡âmına denir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u≠ret] اَلْطُذْرَةُ
de) ٌعِذَار [¡i≠âr] gibi dâbbenin ¡izâr yerine 

¡adîmü’l-imkân olmak ma¡nâsınadır ki 
¡özr-i kavî ve mânî¡-i ¡azîmi sebebiy-
le dâ™ire-i husûle duhûlü mümteni¡ olur; 
yukâlu: َصَعُب إِذَا  وَذَلِكَ  يَسْتَقِمْ  لَمْ  إِذَا  الْأمَْرُ  رَ   تَعَذَّ
رَ رٌ Musanniflerin وَتَعَسَّ  i[mute¡a≠≠ir] مُتَعَذِّ
 mahallinde isti¡mâlleri bu [¡mumteni] مُمْتَنِعٌ
ma¡nâdandır, ibtidâ™ bi’s-sâkin gibi. Ve bir 
şey™in resm ve eseri mahv ve nâbûd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَس إِذَا  سْمُ  الرَّ رَ   تَعَذَّ
Ve necis ve murdâra bulaşmak ve âlûde 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ رَ   تَعَذَّ
بِالْعَذِرَةِ  Ve bir adam kendi nefsi için تَلَطَّخَ 
bir mâdde zımnında ¡özr ve ¡illet serd ey-
lemek ma¡nâsınadır ki delîl ile i¡tizâr ey-
lemek olur; yukâlu: جُلُ إِذَا احْتَجَّ لِنَفْسِه رَ الرَّ  تَعَذَّ
Ve firâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا فَرَّ رَ الرَّ تَعَذَّ
 عَاذِرٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a≠îr] اَلْطَذِيرُ
[¡â≠ir] ma¡nâsınadır ki ¡özr ve bahâneyi 
kabûl eden adama denir; ve minhu kavlu 
¡Alî kerremallahû vechehu ve huve yenzu-
ru ilâ İbn Mulcem: “|| قَتْلِي وَيرُِيدُ  حَيَاتَهُ   أرُِيدُ 
 عَذِيرَكَ مِنْ :ve yukâlu ”عَذِيرَكَ مِنْ خَلِيلِكَ مِنْ مُرَادِ
 Ve فُلانٍَ بِالنَّصْبِ أيَْ هَاتِ مَنْ يَعْذِرُنِي

ذِيرٌ ٌَ  [¡a≠îr] Bir adam bir nesneyi işledikte 
ma¡zûr olmak için taleb ve teşebbüs eyle-
diği hâlete denir ki bâ¡is-i i¡tizârı olur. Ve 

ذِيرٌ ٌَ  [¡a≠îr] Mu¡în ve nasîre ıtlâk olunur; 
tekûlu: مَنْ عَذِيرِي مِنْ فُلانٍَ أيَْ نَصِيرِي
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i≠âr] اَلْطِذَارُ
Atın uyanından ve yularından yanaklarına 
gelen yerine denir ki başlık salıntısı ola-
caktır, başlığa dahi ıtlâk olunur. Cem¡i ٌعُذُر 
[¡u≠ur] gelir zammeteynle; iki tarafa ِعِذَارَان 
[¡i≠ârân] denir. Ve sakalın iki cânibine 
ıtlâk olunur. Asl kulak yumuşağına doğ-
ru beyâz olan yerler olup ba¡dehu sakala 
sirâyet eyledi. Ve 
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 عُذْرَةٌ Bu dahi zikr olunan [el-¡â≠ûr] اَلْطَاذُورُ
[¡u≠ret] dedikleri ¡illete denir.

 dedikleri [â≠ûr¡] عَاذُورٌ [el-ma¡≠ûr] اَلْبَطْذُورُ
¡illete mübtelâ adama denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a≠râ] اَلْطَذْرَاءُ
Bikr kıza denir. Cem¡i عَذَارَى [¡a≠ârâ] gelir, 
¡ayn’ın ve râ’nın fethiyle ve عَذَارِي [¡a≠ârî] 
râ’nın kesriyle ve ٌعَذْرَاوَات [¡a≠râvât] gelir. 
Ve 

ذْرَاءُ ٌَ  [¡a≠râ™] Demirden bir gûne âlete de-
nir ki onunla uğru makûlesi mücrimleri 
ikrâr ve ihbâr için işkence ederler, burgu 
ta¡bîr ettikleridir. Ve şol kumluğa vasf 
olur ki ona aslâ ayak basıp çiğnenmemiş 
ola; yukâlu: ْتُوطَأ لَمْ  صَارَتْ  إِذَا  عَذْرَاءُ   Ve رَمْلَةٌ 
delinmedik inciye vasf olur; yukâlu: ٌة  دُرَّ
-Ve Sünbüle burcuna, ¡alâ عَذْرَاءُ أيَْ غَيْرُ مَثْقُوبَةٍ
kavlin Cevzâ™] burcuna ıtlâk olunur, kız 
sûreti olduğu için. Ve 

ذْرَاءُ ٌَ  [¡A≠râ™] Medîne-i munevvere’nin 
ismidir. Ve Dimaş…-ı Şâm’a bir berîd 
mesâfede bir mevzi¡ adıdır ki onda 
Mu¡âviye b. Cu√r katl olundu. ¡Alâ-kavlin 
Şâm’da bir ma¡rûf karyedir.

 Özr ve bahâne kabûl eden¡ [el-¡â≠ir] اَلْطَاذِرُ
adama denir. Ve hatunlarda olan istihâza 
damarına denir. Ve yara sağaldıktan sonra 
kalan eserine denir. Ve necis ve gâ™ite de-
nir; ٌعَاذِرَة [¡â≠iret] dahi derler hâ’yla.

 (vezninde [zeni«at] زَنِخَةٌ) [el-¡a≠iret] اَلْطَذِرَةُ
Bu dahi gâ™ite denir.

) [el-¡a≠ret] اَلْطَذْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ev önünde ve avlusunda olan ¡arsaya de-
nir, ٍدَار  ¡ma¡nâsına. Ve nâsın müctemi فِنَاءُ 
olduğu meclise denir. Ve buğday içinden 
çıkan atılacak kemter nesneye denir.

 ın[mi¡≠âr] مِعْذَارٌ [el-me¡â≠îr] اَلْبَطَاذِيرُ

basılır bir gûne damga adıdır. Ve ceb-
hede olan perçeme denir, ٌنَاصِيَة [nâ§iyet] 
ma¡nâsına. Ve bir bölük saça ıtlâk olunur. 
Ve çocuğun sünnet olan dericeğizine de-
nir, ٌقُلْفَة […ulfet] ma¡nâsına. Ve at kısmının 
yağrınısı üstünde olan tüylere denir. Ve 
ferc-i zenânda olan lahm-ı zâ™ide denir; 
yukâlu: َالْبَظْر أيَِ  الْعُذْرَةَ   [itân»] خِتَانٌ Ve خَتَنَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِيِّ أي  دَنَا وَقْتُ عُذْرَةِ الصَّ
 ;Ve kızlığa denir, bekâret ma¡nâsına خِتَانِهِ
ve minhu yukâlu: هَا  Bu هُوَ أبَوُ عُذْرِهَا أيَْ مُفْتَضُّ
kelâm bir gayr-i mesbûk nesne ihtirâ¡ eden 
kimse hakkında darb olunur; ٌأبَوُ عُذْرَة [ebû 
¡u≠ret] dahi zebân-zeddir. Ve 

ذْرَةٌ ٌُ  [¡U≠ret] Felekte beş kevkeb adıdır 
ki Kehkeşân’ın evâhirinde olur. Şârihin 
beyânı üzere Şi¡râ™-yı ¡Ubûr’un tahtında 
olup eyyâm-ı vasat-ı harârette tulû¡ eder-
ler. Ve 

ذْرَةٌ ٌُ  [¡u≠ret] Kızın bekâretini izâle eyle-
meye denir. Ve minhu هَا مُفْتَضُّ أيَْ  عُذْرَتِهَا   أبَوُ 
Ke-mâ zukire. Ve bir kevkeb adıdır ki 
tulû¡unda harâret-i havâ müştedd olur, Su-
heyl bundan sonra tulû¡ eder. Ve 

ذْرَةٌ ٌُ  [¡u≠ret] ¡Alâmet ve nişân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعُذْرَتُهُ أيَْ عَلامََتُه -Ve boğaz ¡illet هَذِهِ 
lerinden bir ¡illet adıdır, ¡alâ-kavlin demin 
galeyânından nâşî boğaza ¡ârız olan veca¡a 
denir. Ve boğazda veca¡-ı mezkûrun ma-
halline denir ki küçük dile karîbdir. Şârih 
der ki zikr olunan ¡illet mevâzi¡-i hârrede 
 dedikleri kevkeb-i mezkûrun [U≠ret¡] عُذْرَةٌ
tulû¡unda çocukların boğazlarında hâdis 
olur. Bir nesne ile deşip müctemi¡ olan ka-
nını ihrâc ederler. Ve 

ذْرَةُ ٌُ  [¡U≠ret] Yemen’de bir kabîle adı-
dır; ¡aşk ve ¡iffetle mecbûl olan kabîle 
olacaktır.
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[ta¡zîr]den dahi ism-i fâ¡il olmak mervîdir; 
yukâlu: رَ فِيهِ مُوهِمًا أنََّ لَهُ عُذْرًا رَ فِي الْأمَْرِ إِذَا قَصَّ  عَذَّ
وَلاَ عُذْرَ لَهُ

]ع ذ ف ر]
 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ fâ’yla) [el-¡u≠âfir] اَلْطُذَافِرُ
vezninde) Arslana denir. Ve ya-
vuz ve ¡azîmü’l-cüsse deveye denir; 
mü™ennesinde ٌعُذَافِرَة [¡u≠âfiret] denir. Ve 

ذَافِرٌ ٌُ  [¡U≠âfir] Bir recül ismidir.

-vez [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-¡a≠evfer] اَلْطَذَوْفَرُ
ninde) ٌعُذَافِر [¡u≠âfir] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡a≠fur] اَلتَّطَذْفُرُ
vezninde) Pek dargınlık peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َب جُلُ إِذَا تَغَضَّ تَعَذْفَرَ الرَّ

]ع ذ م ه ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡a≠emher] اَلْطَذَمْهَرُ
vezninde) Geniş ve meydânlı yere denir; 
yukâlu: ٌبَلَدٌ عَذَمْهَرٌ أيَْ رَحْبٌ وَاسِع

]ع ر ر]

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arr] اَلْطَرُّ
teşdîdiyle) ve

ve [el-¡urr] اَلْطُرُّ

ةُ  Uyuz (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡urret] اَلْطُرَّ
¡illetine denir, ٌجَرَب [cereb] ma¡nâsına. 
¡Alâ-kavlin ¡ayn’ın fethiyle uyuzluğa de-
nir ve zammıyla bir gûne kurhaya denir 
ki deve köşeklerinin boyunlarında ¡ârız 
olur. Ve bir nev¡ ¡illet ismidir ki deve kıs-
mına mahsûstur; mübtelâ olan develerin 
uyuz gibi tüyleri kavlayıp dökülür; sâ™ire 
sirâyet eylememek için o develere dâg vu-
rurlar. Ve 

رض ٌَ  [¡arr] (¡ayn’ın fethiyle) Masdar olur, 
deve kısmı uyuz olmak, kezâlik ¡illet-i 
mezkûreye uğramak ma¡nâlarına; yukâlu: 

cem¡idir ki perdeye denir. Kâle’ş-şârih 
ألَْقَى ﴿وَلَوْ  تَعَالَى  قَوْلِهِ  فِي  اكِ  حَّ الضَّ عَنِ  عُبَيْدٍ  أبَوُ   قَالَ 
 Ve مَعَاذِيرَهُ﴾ الآية أيَْ سُتُورَهُ

-Huccet ve delîle ıtlâk olu [mi¡≠âr] مِطْذَارٌ
nur; yukâlu: ِة أتََى بِالْمِعْذَارِ أيَْ بِالْحُجَّ
رُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡a≠evver] اَلْطَذَوَّ
ninde) İçerisi vâsi¡ olmakla doymak bil-
mez olan haşarı eşeğe denir. Ve bed-hûy 
ve şedîdü’n-nefs olan adama denir. Ve 
mülk-i şedîde denir ki temellük ve istîlâsı 
herkese mümkin olmaya.

تِذَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti≠âr] اَلِْ
Bir adam ¡özr ve bahâne serd eylemekle 
kusûrunu dilemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir mahallin إِعْتَذَرَ عَنْهُ إِذَا طَلَبَ قَبُولَ مَعْذِرَتِهِ
resm ve eseri mahv ve muzmahill olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسْمُ إِذَا دَرَس  Ve إِعْتَذَرَ الرَّ

تِذَارٌ ٌْ  :İştikâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu [i¡ti≠âr] إِ
شَكَا إِذَا  عَنْهُ   Ve başta sarılmış sarığa إِعْتَذَرَ 
enseden iki uç salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِعْتَذَرَ الْعِمَامَةَ إِذَا أرَْخَى لَهَا عَذَبَتَيْنِ مِنْ خَلْف 
Ve su kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْتَذَرَتِ الْمِيَاهُ إِذَا انْقَطَعَتْ
ذَرٌ ٌَ  [¡A≠er] (ٌحَسَن [√asen] vezninde) 
İbn Vâ™il’dir ki Ebû Mûsâ el-Eş¡arî 
cenâblarının ceddi ismidir.

ذَرُ ٌُ  [¡U≠er] (ُزُفَر [zufer] vezninde) İbn 
Sa¡d’dır ki Hemedân kabîlesindendir.

رُ ثٌ) [el-mu¡a≠≠ir] اَلْبُطَذِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde ki) işbu: رُونَ﴾ الآية  Aslı ﴿وَجَاءَ الْمُعَذِّ
 ;dandır[i¡ti≠âr] إِعْتِذَارٌ idi ki [mu¡te≠ir] مُعْتَذِرٌ
tâ™ ≠âl’e kalb ve idgâm ve fethası mâ-
kabline nakl olunmuştur: َاَلْمُعْتَذِرُون  فَالْمَعْنَى 
فَالْمَعْنَى مُحِقٍّ  غَيْرَ  رُ  الْمُعَذِّ يَكُونُ  وَقَدْ  عُذْرٌ  لَهُمْ   الَّذِينَ 
مِنْ بِالتَّخْفِيفِ  عَبَّاسٍ  ابْنُ  وَقَرَأَ  عُذْرٍ  بِغَيْرِ  رُونَ   اَلْمُقَصِّ
لَعَنَ يَقُولُ  وَكَانَ  أنُْزِلَتْ  لَهَكَذَا  وَالِله  يَقُولُ  وَكَانَ   أعَْذَرَ 
الْمُحِقِّ غَيْرُ  هُوَ  إِنَّمَا  عِنْدَهُ  رَ  الْمُعَذِّ كَأنََّ  رِينَ  الْمُعَذِّ  اللهُ 

 تَعْذِيرٌ Tefsîr-i Bey∂âvî’de وَبِالتَّخْفِيفِ مَنْ لَهُ عُذْرٌ
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رُّ ٌَ ) [el-e¡arr] اَلَْ -vezninde) Vasf [emerr] أمََرُّ
tır, uyuz deveye denir; yukâlu: َْأي أعََرُّ   بَعِيرٌ 
نُ الْعَرَرِ وَالْعُرُورِ يَعْنِي أجَْرَبُ -Ve göğsü ve boy بَيِّ
nu semiz olan eşeğe denir; yukâlu: ٌحِمَار 
دْرِ وَالْعُنقُِ  Ve hörgücü sagîr yâ أعََرُّ أيَْ سَمِينُ الصَّ
kalîl yâhûd bir ¡ârıza sebebiyle zâ™il olmuş 
erkek deveye denir; yukâlu: ُجَمَلٌ أعََرُّ أيَْ بَيِّن 
الْعَرَرِ
 (vezninde [mi¡yâr] مِعْيَارٌ) [el-mi¡râr] اَلْبِطْرَارُ
Şol hurmâ ağacına ıtlâk olunur ki uyuza 
uğramış deve gibi alçaklığından berg ve 
bârı dökülür ola; yukâlu: ُنَخْلَةٌ مِعْرَارٌ أيَْ جَرْبَاء
ةُ -mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-me¡arret] اَلْبَطَرَّ
hiyle) ٌّعَر [¡arr] kelimesinden me™hûzdur, 
uyuzluğa denir; yukâlu: ٌجَرَب أيَْ  ةٌ  مَعَرَّ  فِيهِ 
Bu münâsebetle günâha ıtlâk olunur. Ve 
ezâ ve işkence ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ٌاثْم أيَِ  ةٌ  مَعَرَّ مِنْهُ  تُصِبْكَ  لاَ  هَذَا  تَفْعَلْ   لاَ 
أذًَى  Ve garâmet ve diyet ve cinâyet أوَْ 
ma¡nâlarına müsta¡meldir. Ve 

ةٌ  Bir kevkeb adıdır ki [Me¡arret] مَطَرَّ
Kehkeşân kurbünde olur. Esâs’ın 
beyânına göre ُة  felekte [Me¡arret] مَعَرَّ
cihet-i Şâmiyye’de bir mahal ismidir ki 
nücûmu kesîr ve müştebiktir. Uyuz deve-
ye teşbîh olunmuştur, ona mebnî feleğe 
أعَْرَابِيٌّ :derler; ve minhu [™cerbâ] جَرْبَاءُ  سُئِلَ 
ةِ أرََادَ بَيْنَ حَيَّيْنِ ةِ وَالْمَعَرَّ  عَنْ مَنْزِلِهِ فَقَالَ نَزَلْتُ بَيْنَ الْمَجَرَّ
 Ve كَثِيرَيِ الْعَدَدِ

ةٌ  Emîr ve ser-¡askerin icâzeti [me¡arret] مَطَرَّ
olmayarak ¡askerin cenk ve kıtâl eyleme-
sine denir. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu 
¡Ömer: “َةِ الْجَيْشِ« وَهُو إِلَيْكَ مِنْ مَعَرَّ إِنِّي أبَْرَأُ   اَللَّهُمَّ 
 Ve قِتَالُ الْجَيْشِ دُونَ إِذْنِ الْأمَِيرِ

ةٌ  Gazabdan nâşî çehrenin [me¡arret] مَطَرَّ
levni dönmeğe denir.

-De (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irâr] اَلْطِرَارُ
vekuşu ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَر 

لِ وَالثَّانِي إِذَا جَرِبَتْ وَيقَُالُ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ بِلُ عَرًّ تِ الِْ  عَرَّ
تْ وَعُرَّ بِلُ  الِْ تِ  عَرَّ وَيقَُالُ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  بِلُ  الِْ تِ   عُرَّ
بِلِ وَهِيَ طُ مِنْهُ وَبَرُ الِْ ةِ وَهِيَ دَاءٌ يَتَمَعَّ  إِذَا أصََابَهُ دَاءُ الْعُرَّ
 Ve مَعْرُورَةٌ

رض ٌَ  [¡arr] Bir adamı bî-huzûr ve magmûm 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
سَاءَهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve bir adama bir şerr ve عَرَّ 
kerîhe isnâdıyla âlûde kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِهُ بِشَرٍّ إِذَا لَطَخَهُ بِه  Ve عَرَّ
bir adamdan min-gayr-i su™âlin ihsân üm-
niyyesine gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مُعْتَرًّ أتََاهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve bir adamı bir varta عَرَّ 
ve mekrûheye dûçâr etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِمَكْرُوه أصََابَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve devenin عَرَّ 
hörgücü sagîr yâhûd kalîl yâhûd kesret-i 
¡amelden yâ bir marazdan zâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  عَرًّ الْبَعِيرِ  سَنَامُ   عَرَّ 
ابِعِ إِذَا صَغُرَ أوَْ قَلَّ أوَْ ذَهَبَ  Ve الْبَابِ الرَّ

رض ٌَ  [¡arr] ٌعَرَار [¡arâr] gibi vaktinden mukad-
dem sütten kesilmiş velede denir, ke-mâ 
se-yuzkeru; bunda vasf olur.

 ,illetine¡ [cereb] جَرَبٌ [el-ma¡rûret] اَلْبَطْرُورَةُ
kezâlik zikr olunan ٌة -illetine uğ¡ [urret¡] عُرَّ
ramış develere denir; yukâlu: ِت  عَرَّ الْبَعِيرُ وَعَرَّ
بِلُ فَهُوَ مَعْرُورٌ وَهِيَ مَعْرُورَةٌ الِْ
رُ ٌُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te¡ar¡ur] اَلتَّطَرْ
ninde) Bu dahi deve kısmı zikr olunan ٌة  عُرَّ
[¡urret] ¡illetlerine uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت بِلُ بِمَعْنَى عَرَّ تَعَرْعَرَتِ الِْ
سْتِطْرَارُ  Uyuz ¡illeti develere [el-isti¡râr] اَلِْ
yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُم  إِسْتَعَرَّ
الْجَرَبُ إِذَا فَشَا فِيهِمْ
ve (fethateynle) [el-¡arer] اَلْطَرَرُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-¡urûr] اَلْطُرُورُ
Uyuz ¡illetine uğramağa denir. Ve deve-
nin hörgücü sagîr yâ kalîl yâhûd zâ™il ol-
maya denir.
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رَارٌ ٌَ  [¡arâr] Kaved ve kısâs ma¡nâsınadır. 
Ve şol şey™e denir ki hissî yâhûd ma¡nevî 
şey™-i âhere mukâbil gele. Meselâ kâtilin 
demi gibi ki maktûlün demine müsâvî ve 
mukâbil ola yâhûd bir maktûlün demi ki 
kabîle-i kâtilden bir maktûl-i âherin demi-
ne müsâvî gele. Ve 

رَارٌ ٌَ  [¡Arâr] Bir vâdî ismidir. Ve ِّالْبَر  بَهَارُ 
[behâru’l-berr] ismidir ki papatyanın sı-
ğırgözü dedikleridir, bahâr dahi derler. 
Müfredi ٌعَرَارَة [¡arâret]tir hâ’yla. Ve 

رَارَةٌ ٌَ  [¡arâret] Katılık, şiddet ma¡nâsınadır. 
Ve rif¡at ve sûded ve ¡izzet ma¡nâsınadır. 
Ve dâ™imâ oğlan doğurur olan hatunla-
ra denir. Ve bed-hûyluk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيهِ عَرَارَةٌ أيَْ سُوءُ الْخُلُق

) [el-mu¡terr] اَلْبُطْتَرُّ -vez [mu≠†arr] مُضْطَرٌّ
ninde) Fakîr ve gedâya denir; yukâlu: 
فَقِيرٌ أيَْ  مُعْتَرٌّ  -Ve fakr ve ihtiyâcı sebe رَجُلٌ 
biyle min-gayr-i su™âl ihsân ve ¡atiyyeye 
mu¡teriz olan adama denir ki cenâbından 
yâhûd hayâsından su™âle nefsi mutâvi¡ ol-
mayıp lâkin lisân-ı hâlle mu¡teriz ola. Ve 
bu ٌقَانِع […âni¡] ile ٌسَائِل [sâ™il] beyninde olan 
fakîrdir; yukâlu: ِا أيَْ مُعْتَرِضًا لِلْمَعْرُوف  جَاءَهُ مُعْتَرًّ
مِنْ غَيْرِ أنَْ يَسْألََ
تِرَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tirâr] اَلِْ
de) ٌّمُعْتَر [mu¡terr]-i mezkûrdan masdardır; 
yukâlu: ْمِن لِلْمَعْرُوفِ  اعْتَرَضَ  إِذَا  إِعْتِرَارًا  وَبِهِ  هُ   إِعْتَرَّ
غَيْرِ أنَْ يَسْألََ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîr] اَلْطَرِيرُ
kavm ve ¡aşîret içre garîb olan adama de-
nir; yukâlu: ِهُوَ عَرِيرٌ أيَْ غَرِيبٌ فِي الْقَوْم
 ;Üşümüş adama denir [el-ma¡rûr] اَلْبَطْرُورُ
yukâlu: ٌمَقْرُور أيَْ  مَعْرُورٌ   Ve şol adama رَجُلٌ 
denir ki üzerinde ber-karâr olmayan bir 
hâdiseye dûçâr olmuş ola; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve Ma¡rûr مَعْرُورٌ إِذَا كَانَ قَدْ أصََابَهُ مَا لاَ يَسْتَقِرُّ عَلَيْهِ

الظَّلِيمُ عِرَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاحَ
ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mu¡ârret] اَلْبُطَارَّ
[mufâ¡alet] vezninde) ve

 Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-¡irâr] اَلْطِرَارُ
dahi o ma¡nâyadır; yukâlu: ًة مُعَارَّ الظَّلِيمُ   عَارَّ 
 Ve وَعِرَارًا إِذَا صَاحَ

-Bir yer (fekk-i idgâmla) [mu¡âreret] مُطَارَرَةٌ
de eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَارَرْتُ فِي الْمَكَانِ مُعَارَرَةً إِذَا تَمَكَّثْتَ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ fi’l-asl) [et-te¡ârr] الَتَّطَارُّ
ninde) Gece uyumayıp firâş içre kendi 
kendisine söylenerek takallüb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ يَتَعَارُّ أيَْ يَسْهَرُ وَيَتَقَلَّب 
كَلامٍَ مَعَ  لَيْلاً  الْفِرَاشِ   Lâkin Esâs’ta ve عَلَى 
Nihâye’de ٌّتَعَار [te¡ârr] uykudan kelâmla 
uyanıp kalkmak ma¡nâsına mersûmdur. 
Kâle fi’l-Esâs: ُوَفِي الْحَدِيثِ »كُلَّمَا تَعَارَرْتُ ذَكَرْت 
يْلِ قَالَ سُبْحَانَ رَبِّ  الَله تَعَالَى وَكَانَ سَلْمَانُ إِذَا تَعَارَّ مِنَ اللَّ

ينَ وَإِلَهِ الْمُرْسَلِينَ« وَهُوَ أنَْ يَهُبَّ مِنَ النَّوْمِ مَعَ كَلامٍَ  النَّبِيِّ
Ve bu siyâh ma¡nâsına olan ٍعِرَارُ ظَلِيم [¡irâru 
@alîm]den me™hûzdur.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡Urr] اَلْطُرُّ
Yemen’de ¡Aden eyâletinde vâki¡ cebel-i 
meşhûrun adıdır. Ve tâze oğlana denir. Ve 
kuş kısmının sağnamasına ve çımkırması-
na denir.

ةُ  .Tâze kıza denir (hâ’yla) [el-¡urret] اَلْطُرَّ
Ve kuş tersine ve insân necisine denir. Ve 
deve hörgücünün bağına denir. Ve bir şerr 
ve kerîheye uğramağa denir. Ve cürm ve 
cinâyete denir. Ve şol kimseye ıtlâk olu-
nur ki kavm ve ¡aşîretinin şeyn ve kubhü 
ya¡nî lekesi ola; yukâlu: ُُةُ قَوْمِهِ أيَْ شَيْنه هُوَ عُرَّ
 عَرٌّ (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡arâr] اَلْطَرَارُ
[¡arr] gibi vaktinden mukaddem sütten ke-
silmiş velede denir; yukâlu: َْوَلَدٌ عَرَارٌ وَعَرٌّ أي 
لٌ عَنِ الْفِطَامِ  [arâret¡] عَرَارَةٌ Mü™ennesinde مُعَجَّ
ve ٌة  denir. Ve [arret¡] عَرَّ
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رَةٌ ٌَ رْ ٌَ  [¡ar¡aret] İsm olur, şişenin ağzında 
olan tıpaya denir; bu ma¡nâda ¡aynların 
zammıyla da câ™izdir. Ve başın derisine 
denir. Ve 

رَةٌ ٌَ رْ ٌَ  [¡ar¡aret] Irgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve sıbyân-ı عَرْعَرَ 
¡Araba mahsûs bir nev¡ la¡ib ismidir.

رُ ٌَ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-¡ar¡ar] اَلْطَرْ
Şecer-i serv ismidir ki Fârisiyyü’l-asldır, 
lâkin meşhûru dağ servisi olacaktır ki di-
kenli ardıç ta¡bîr olunur.

ارِ ٌَ رْ ٌَ  [¡ar¡ari] (¡ayn’ın fethi ve âhirinin 
kesr üzere binâsıyla) ٌعَرْعَرَة [¡ar¡aret] dedik-
leri la¡ib-i mezkûrun ismidir.

رَارِ ٌَ  [¡arâri] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) Bir 
öküzün adıdır; ve minhu’l-meselu: “ْبَاءَت 
-vez [fa√l] فَحْلٌ [ka√l] كَحْلٌ [Ve] ”عَرَارِ بِكَحْلٍ
ninde başka bir öküzün adıdır ki bir gün 
birbiriyle süsüştüklerinde ikisi de helâk 
oldular. İki nesne birbiriyle berâber ol-
dukta darb olunur.

) [el-¡ârûret] اَلْطَارُورَةُ -vez [ârûret…] قَارُورَةٌ
ninde) Uğursuz, meş™ûm adama denir; 
yukâlu: ٌهُوَ عَارُورَةٌ أيَْ مَشْؤُوم Ve hörgücü ol-
mayan deveye denir; zâhiren bir ¡illet yâ 
kesret-i isti¡mâl sebebiyle zâ™il olmuştur.

ى  Zevci (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urrâ] اَلْطُرَّ
gâ™ib olan hatuna denir. Ve Cevherî’nin 
 عَرَارَةُ mâddesinde “Ve [arâret¡] عَرَارَةُ
[¡arâret] bir feresin ismidir” demesi 
tashîftir, zîrâ o feresin ismi ُعَرَادَة [¡Arâdet]
tir dâl’le, kezâlik istişhâd eylediği beytte 
dahi tashîftir, zâhiren İbn Fâris’in Muc-
mel nâm kitâbından ahz eylemiştir. Ma¡a-
hâzâ İbn Fâris sahîh olmak üzere onu dâl-ı 
mühmele bâbında resm eylemiştir. Şârih 
der ki Ebû Man§ûr dahi Cevherî gibi râ ile 
resm eylemiştir.

b. Suveyd muhaddisîndendir.

-Sütüne na (hâ’yla) [el-ma¡rûret] اَلْبَطْرُورَةُ
zar isâbet eylemiş hatuna denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مَعْرُورَةٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ أصََابَتْ فِي لَبَنِهَا عَيْنٌ
ةُ  Cenkte (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arret] اَلْطَرَّ
olan sahtî ve şiddet hâletine denir; yukâlu: 
تُهَا شِدَّ أيَْ  الْحَرْبِ  ةُ  عُرَّ  Ve haslet-i أخََذَتْهُمْ 
kabîhaya denir.

رَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡râr] اَلِْ
Bir mahal gübreli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة ارُ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ عُرَّ تِ الدَّ أعََرَّ
اءُ اءُ) [™el-¡arrâ] اَلْطَرَّ  vezninde) Zikr [™πarrâ] غَرَّ
olunan ُّأعََر [e¡arr] lafzından mü™ennestir, 
hörgücü sagîr yâ kalîl yâhûd zâ™il olan 
nâkaya denir. Ve bikr kıza denir.

رُ ٌِ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡urâ¡ir] اَلْطُرَا
Şerîf ve celîlü’ş-şân adama denir; cem¡i 
 gelir ¡ayn’ın fethiyle. Ve bir [arâ¡ir¡] عَرَاعِرُ
kavmin ser-gerdesine denir; yukâlu: َهُو 
دُهُمْ -Ve semiz ve tavlı deve عُرَاعِرُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
ye denir. Ve bir mevzi¡ adıdır ki ondan tuz 
celb olunur.

رَةُ ٌُ  (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡ur¡uret] اَلْطُرْ
Her şey™in tepesine ve mu¡zam olan yeri-
ne denir; yukâlu: ٍنَامِ وَكُلِّ شَيْء  عُرْعُرَةُ الْجَبَلِ وَالسَّ
وَمُعْظَمُهُ رَأْسُهُ  -Ve burun deliklerinin mâ أيَْ 
beynine denir. Ve hatunun fercine denir. 
Ve tekûlu’l-¡Arab: ُرَكِبَ فُلانٌَ عُرْعُرَةً إِذَا سَاءَ خُلُقُه 
Ya¡nî “Hod-bînlik ve hod-re™ylik eyledi” 
demektir. Ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur 
ki kibr ve tereffu¡ cihetiyle muvâfakat ey-
lemeyip serkeşlik eylediğinden kinâyedir.

رَةُ ٌَ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡ar¡aret] اَلْطَرْ
de) Bir adamın gözünü oyup çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرْعَرَ عَيْنَهُ إِذَا اقْتَلَعَهَا Ve 
şişenin tıpasını çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَرْعَرَ صِمَامَ الْقَارُورَةِ إِذَا اسْتَخْرَجَه Ve 
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sattıkta mün¡akid olan semen ve pahasına 
denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡zîr] اَلتَّطْزِيرُ
de) Bu dahi levm ve tevbîh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلامََه إِذَا  فُلانًَا  رَ   Ve عَزَّ
te™dîb eylemek ma¡nâsınadır ki hadd-i 
şer¡îden nâkıs darb etmekten ¡ibârettir, 
¡alâ-kavlin eşedd-i darb ile darb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَانِيَ  رَ   عَزَّ
رْبِ الضَّ أشََدُّ  هُوَ  أوَْ  الْحَدِّ  دُونَ  -Ve bu nus ضَرَبَهُ 
ret yâhûd men™ ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve bir kimseyi ululamak tevkîr ve ta¡zîm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهُ وَعَظَّمَه رَ فُلانًَا إِذَا فَخَّ  عَزَّ
Bu sûrette azdâddan olur. Ve bir adama 
bir husûsta yardım eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأعََانَه إِذَا  رَهُ   Ve takviyet eylemek عَزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه قَوَّ إِذَا  رَهُ   Ve bir عَزَّ
maglûba nusret eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَهُ إِذَا نَصَرَه  إِعَانَةٌ [nu§ret] نصُْرَةٌ [Ve] عَزَّ
[i¡ânet]ten ahasstır.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡azîr] اَلْطَزِيرُ
dahi ekin biçildikten sonra yerinde kalan 
satılmış otluk pahasına denir.

ve [el-¡azâ™ir] اَلْطَزَائِرُ

-ayn’ların fethiy¡) [el-¡ayâzir] اَلْطَيَازِرُ
le) Mugaylân misilli iri meşe ağaçla-
rından ve ٌعَرْفَج [¡arfec] ve ٌثمَُام [&umâm] 
makûlesinden kebîr olan eşcâra denir. Ve 
kerestelik kuru kesilmiş ağaçlara denir. 
Ve kesilip ve koptuktan sonra yerinde ka-
lan ağaç bakiyyelerine denir. Ve bunların 
müfredleri mesmû¡ değildir.

 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-¡ayzâr] اَلْطَيْزَارُ
Sulb ve şedîd olan şey™e denir. Ve cüst 
ve hafîfü’r-rûh gulâma denir. Ve bir gûne 
sırça kadehe denir, ona ٌعَيْزَرَانَة [¡ayzerânet] 
dahi derler.

الْطَيْزَارِ  Bir nev¡ kuşun [ebu’l-¡ayzâri] أبَُل 

ةُ  amâ ile◊ (fetehâtla) [Me¡arret] مَطَرَّ
◊aleb beyninde bir belde adıdır. ٌنعُْمَان 
[Nu¡mân] lafzına izâfetle ِالنُّعْمَان ةُ   مَعَرَّ
[Me¡arretu’n- Nu¡mân] ile müştehirdir, 
ةُ mâddesinde mezkûrdur. Ve ”ن،ع،م“  مَعَرَّ
-onda bir mahalle [™Me¡arretu ¡Alyâ] عَلْيَاءَ
dir. Ve 

ةُ  aleb’e bir merhale◊ [Me¡arret] مَطَرَّ
mesâfede bir sancak ismidir ki hâlen ُة  مَعَرَّ
 .ile müte¡areftir [Me¡arretu Ma§rîn] مَصْرِينَ
Ve Kefri†âb kurbünde bir karye adıdır. Ve 
Efâmiye kurbünde bir karye adıdır. Ve 

 Şâm ülkesinde on bir (hâ’sız) [Me¡arr] مَطَرُّ
karye ismidir.

ينُ  kesr-i râ-yı müşeddede) [Me¡arrîn] مَطَرِّ
ile) Nasîbîn nevâhîsinde bir beldedir. Ve 
Şeyzer kazâsından bir karyedir. Ve ◊amâ 
kazâsında bir karyedir ki ondan olan dağ-
da bir meşhed vardır, ziyâret olunur. Ve 
¡Azzâz şimâlîsinde bir karye adıdır.

]ع ز ر]
 el-¡azr] (¡ayn’ın fethi ve zâ-yı اَلْطَزْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Levm ve serzeniş 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَزْرًا  عَزَرَهُ 
لامََهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve yardım eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعََانَه إِذَا  فُلانًَا   Ve عَزَرَ 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَزَرَه 
مَنَعَهُ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ  -Ve bir ada عَزَرَ 
ma bir iş üzere cebr ve ikrâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَزَرَهُ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا أجَْبَرَه 
Ve bir adamı bâb-ı dîn ü millet ü ferâ™iz 
ve sâ™ir ahkâm-ı şer¡iyye üzere tevkîf ve 
temkîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَزَر 
ينِ وَالْفَرَائِضِ وَالْأحَْكَامِ  Ve فُلانًَا إِذَا وَقَفَهُ عَلَى بَابِ الدِّ

زْرٌ ٌَ  [¡azr] Ekini biçilen tarlada bâkî anız 
ve çayır makûlesini davar otarmak için 
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¢ays nâm şâ¡irin vâlidesi adıdır.

]ع س ر]
ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usr] اَلْطُسْرُ

ve (zammeteynle) [el-¡usur] اَلْطُسُرُ

ve (fethateynle) [el-¡aser] اَلْطَسَرُ

-vez [ma¡…ûl] مَعْقُولٌ) [el-ma¡sûr] اَلْبَطْسُلرُ
ninde) Bir iş güç ve düşvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعُسُرًا عُسْرًا  الْأمَْرُ   عَسِرَ 
ابِعِ ضِدُّ يَسُرَ  :ve yukâlu وَعَسَرًا وَمَعْسُورًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عَسُرَ الْأمَْرُ عُسْرًا وَعَسَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usret] اَلْطُسْرَةُ

-mîm’in ve sîn’in fet) [el-ma¡seret] اَلْبَطْسَرَةُ
hiyle) ve

ve (sîn’in zammıyla) [el-mu¡seret] اَلْبُطْسَرَةُ

-vez [buşrâ] بُشْرَى) [el-¡usrâ] اَلْطُسْرَى
ninde) İsmlerdir, güçlük ve çaparızlık 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌعُسْرَة الْأمَْرِ  هَذَا   فِي 
الْمَيْسَرَةِ خِلافَُ  وَعُسْرَى  وَمُعْسَرَةٌ   Ve fakr وَمَعْسَرَةٌ 
ve ihtiyâc hâletine ıtlâk olunur, niteki 
mukâbilleri servet ve gınâya ıtlâk olunur. 
Şârih der ki يسُْرَى [yusrâ] ُأيَْسَر [eyser]in 
dahi mü™ennesi olur.

 bâb-ı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡asir] اَلْطَسِرُ
râbi¡den ve

 bâb-ı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡asîr] اَلْطَسِيرُ
hâmisten sıfatlardır, düşvâr olan işe de-
nir; yukâlu: ٍيَسِير ضِدُّ  وَعَسِيرٌ  عَسِرٌ   Ve saht أمَْرٌ 
ve şedîd olan, ¡alâ-kavlin şûm ve menhûs 
olan vakte ıtlâk olunur, ُأعَْسَر [a¡ser] gibi; 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve çepreşik olan işe 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي وَعَسِيرٌ  عَسِرٌ   حَاجَةٌ 
رَةٌ  Ve مُتَعَسِّ

سِرٌ ٌَ  [¡asir] (ٌكَتِف [ketif] vezninde) Tabî¡ati 
çaparız, bed-mizâc adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌنُ الْعَسَرِ شَكِس  Ve رَجُلٌ عَسِرٌ أيَْ بَيِّ

سِيرٌ ٌَ  [¡asîr] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) Şol 

künyesidir ki boynu uzun olur, sularda ge-
zer, ¡alâ-kavlin turna kuşuna denir.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avzer] اَلْطَلْزَرُ
de) Eşek kengeri dedikleri otun cebelî 
nev¡idir.

يْزَارٌ ٌَ  [¡Ayzâr] (ٌبَيْطَار [bey†âr] vezninde) ve

يْزَارَةُ ٌَ  [¡Ayzâret] (hâ’yla) ve

زْرَةُ ٌَ  [¡Azret] (ُطَلْحَة [†al√at] vezninde) ve

زْرَارٌ ٌَ  [¡Azrâr] (ٌسَلْسَال [selsâl] vezninde) ve

زْرَانُ ٌَ  [¡Azrân] (ُسَحْبَان [sa√bân] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡azver] اَلْطَزْوَرُ
Bed-hûy adama denir. Ve deyyûs ve ku-
ramsak kimseye denir; yukâlu: َِهُوَ عَزْوَرٌ أي 
يُّوثُ ءُ الْخُلُقِ وَكَذَا الدَّ يِّ  Ve السَّ

زْوَرٌ ٌَ  [¡Azver] Medîne’den öte Cu√fe nâm 
mevzi¡in ¡akabesi ismidir ki üzerinden 
Mekke’ye ¡azîmet olunur.

 [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-¡azveret] اَلْطَزْوَرَةُ
vezninde) Tepeye denir, ٌأكََمَة [ekemet] 
ma¡nâsına. Ve 

زْوَرَةُ ٌَ  [¡Azveret] Mekke kurbünde bir 
mevzi¡ yâhûd ehl-i Medîne’nin Ba†hâ-i 
Mekke’ye sâlik yollarında bir ¡akabenin 
ismidir.

ازَرُ ٌَ  [¡Âzer] (ُهَاجَر [hâcer] vezninde) ¡Îsâ 
nebî ¡alâ nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm haz-
retlerinin ihyâ eyledikleri recülün adıdır.

زَيْرٌ ٌُ  [¡Uzeyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde ki) 
İsm-i a¡cemîdir; hiffeti için munsarıf olur, 
ya¡nî ٌلوُط [Lû†] ve ٌنوُح [Nû√] kabîlinden 
olur, zîrâ ٌعَزْر [¡azr]in musaggarı veznin-
dedir. Şârih der ki ٌعُزَيْر [¡Uzeyr] ism-i 
¡İbrânîdir, bir peygamberin ismidir, 
enbiyâ-i Benî İsrâ™îl’dendir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Ayzâret] اَلْطَيْزَارَةُ
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إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعُسْرًا  عَسْرًا  الْغَرِيمَ   عَسَرَ 
 Ve zamân saht ve düşvâr طَلَبَ مِنْهُ عَلَى عُسْرَةٍ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَانُ إِذَا اشْتَدَّ  Ve kabz olmak ma¡nâsına عَسَرَ الزَّ
müsta¡meldir; yukâlu: عَسَرَ عَلَيْهِ مَا فِي الْبَطْنِ إِذَا 
يَخْرُجْ  Ve bir adama muhâlefet eylemek لَمْ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه  عَسَرَ 
-Ve bir adamın sol cânibinden gel إِذَا خَالَفَهُ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَسَرَنِي فُلانٌَ أيَْ جَاء 
 Ve عَنْ يَسَارِي

سْرٌ ٌُ  [¡usr] ve 

سَرَانٌ ٌَ  [¡aserân] (fetehâtla) Nâka seğirtir-
ken kuyruğunu kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَسَرَتِ النَّاقَةُ عُسْرًا وَعَسَرَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا رَفَعَتْ ذَنَبَهَا فِي عَدْوِهَا
سَارُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡sâr] اَلِْ
dahi fakîr ve bî-nevâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَقَر -Ve borçluya be أعَْسَرَ الرَّ
gâyet teng-destliği vaktte mu™âhaze ve 
tekâzâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْسَر 
 Ve vilâdet hâleti sarplanıp الْغَرِيمَ بِمَعْنَى عَسَرَهُ
düşvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأعَْسَرَت 
وِلادَُهَا عَلَيْهَا  عَسُرَ  إِذَا   Ve nâka senesinde الْمَرْأةَُ 
doğurmayıp kısır kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَلَم عَامِهَا  فِي  اعْتَاطَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   أعَْسَرَتِ 
تَحْمِلْ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âseret] اَلْبُطَاسَرَةُ
vezninde) Bir adama çetinlik eyle-
mek ve çaparızlıkla mu¡âmele kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَاسَرَهُ إِذَا عَامَلَهُ بِالْعُسْرَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡sîr] اَلتَّطْسِيرُ
Bu dahi bir adama muhâlefet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَالَفَه إِذَا  عَلَيْهِ  رَ   عَسَّ
Ve bir adamın sol tarafından gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْعَن جَاءَ  إِذَا  فُلانٌَ  رَنِي   عَسَّ
يَسَارِكَ
 ,Bed-hûyluk (fethateynle) [el-¡aser] اَلْطَسَرُ
 ma¡nâsınadır. Ve bir adam [şikâset] شِكَاسَةٌ

¡acemî nâkaya ıtlâk olunur ki henüz baş 
bilmemekle ta¡lîm için burundalık geçiri-
lip binilmeye şürû¡ oluna. Ve 

سِرٌ ٌَ  [¡asir] ٌعَسِير [¡asîr] gibi henüz baş bil-
meyen erkek deveye denir. Ve 

سِيرٌ ٌَ  [¡asîr] Gebe olacak senesinde kısır 
kalmış nâkaya denir. Ve seğirtirken kuy-
ruğunu kaldırır olan nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ عَسِيرٌ إِذَا كَانَتْ تَرْفَعُ ذَنَبَهَا فِي عَدْوِهَا
سَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡ser] اَلَْ
Bu dahi saht ve şedîd yâhûd uğursuz vak-
te vasf olur; yukâlu: َْيَوْمٌ عَسِرٌ وَعَسِيرٌ وَأعَْسَرُ أي 
 Ve شَدِيدٌ أوَْ شُؤْمٌ

سَرُ ٌْ  :Solak adama denir; yukâlu [a¡ser] أَ
بِشِمَالِهِ يَعْمَلُ  كَانَ  إِذَا  أعَْسَرُ   Mü™ennesinde رَجُلٌ 
 denir. Ve [™asrâ¡] عَسْرَاءُ

سَرُ يَسَرٌ ٌْ  yâ’nın ve sîn’in) [a¡seru yeserun] أَ
fethiyle) Sağıyla ve soluyla işleyen adama 
denir; yukâlu: ُيقَُالُ رَجُلٌ أعَْسَرُ يَسَرٌ إِذَا كَانَ يَعْمَل 
بِيَدَيْهِ جَمِيعًا
رُ لٌ) [et-te¡assur] اَلتَّطَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âsur] اَلتَّطَاسُرُ
Bir iş sarplanıp güçlenmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: رَ عَلَيَّ الْأمَْرُ وَتَعَاسَرَ إِذَا اشْتَدَّ وَالْتَوَى  Ve تَعَسَّ

رٌ  Bir kelâm çepreşik ve [te¡assur] تَطَسُّ
müştebih olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َرَ الْقَوْلُ إِذَا الْتَبَس تَعَسَّ
سْتِطْسَارُ -Bu dahi bir iş ça [el-isti¡sâr] اَلِْ
parızlanmakla güçlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالْتَوَى اشْتَدَّ  إِذَا  الْأمَْرُ   Ve bir إِسْتَعْسَرَ 
şey™in ¡usrete dûçâr olmasını istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعْسَرَهُ إِذَا طَلَبَ مَعْسُورَه
ve (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-¡asr] اَلْطَسْرُ

-Borç (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usr] اَلْطُسْرُ
lunun pek teng-destliği hâlinde tekâzâ ve 
mu™âhaze eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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الْطُسْرَةِ -Güçlük ¡aske [ceyşu’l-¡usret] جَيْشُ 
ri demektir. Tebûk gazvesine ¡âzim oan 
¡asker-i Sultânü’l-enbiyâ’ya ıtlâk olun-
muştur, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm, zîrâ 
havânın kemâl-i harâreti hengâmında 
¡azîmet eylemeleriyle sefer-i mezbûr be-
gâyet düşvâr olmuş idi.

 Cinn (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡İsr] اَلْطِسْرُ
tâ™ifesinden bir kabîlenin yâhûd bir arzın 
adıdır ki onda cinn tâ™ifesi sâkin olurlar. 
Ve ba¡zen ¡ayn’ı meftûh ederler.

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usârât] اَلْطُسَارَاتُ

-vez [sukârâ] سُكَارَى) [el-¡usârâ] اَلْطُسَارَى
ninde) Birbirinin ¡akibinde yürüyüp giden 
cemâ¡ate denir; yukâlu: ٍعُسَارَات الْقَوْمُ   جَاءَ 
 [el-¡Asîr] وَعُسَارَى أيَْ بَعْضُهُمْ فِي إِثْرِ بَعْضٍ اَلْطَسِيرُ
(şârihin tasvîbi üzere ٌأمَِير [emîr] vezninde) 
Bir kuyu ismidir ki Fahr-i ¡âlem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri ona ٌيَسِيرَة 
[Yesîret] tesmiye eylediler.

ةُ -ayn’ın fet¡) [el-¡avserâniyyet] اَلْطَلْسَرَانِيَّ
hiyle) Seğirtirken kuyruğunu kaldırmak 
¡âdeti olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
عَوْسَرَانِيَّةٌ إِذَا كَانَتْ مِنْ دَأْبِهَا تَعْسِيرُ ذَنَبِهَا إِذَا عَدَتْ وَرَفْعُهُ
-ayn’ın zammıy¡) [el-¡usâreyât] اَلْطُسَارَيَاتُ
la) Dardağan ve târümâr cemâ¡ate denir; 
yukâlu: ٍقِينَ فِي كُلِّ وَجْه ذَهَبُوا عُسَارَيَاتٍ أيَْ مُتَفَرِّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡ser] اَلْبِطْسَرُ
Borçluya tazyîk ve tekâzâ eder olan ada-
ma denir; yukâlu: عَلَى طٌ  مُقَعِّ أيَْ  مِعْسَرٌ   رَجُلٌ 
غَرِيمِهِ
الْطُسَيْرَةِ ذِي   [azvetu ±i’l-¡Useyret∏] غَزْوَةُ 
(şîn-i mu¡ceme ile) A¡ref ve eşherdir.

]ع س ب ر]
 قُنْفُذٌ bâ-yı muvahhade ile) [el-¡usbur] اَلْطُسْبُرُ
[…unfu≠] vezninde) Kaplana denir, ٌنَمِر [ne-
mir] gibi. Mü™ennesinde ٌعُسْبُرَة [¡usburet] 

solak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَسِر 
ابِعِ إِذَا كَانَ أعَْسَرَ جُلُ وَالْمَرْأةَُ عَسَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡asrâ] اَلْطَسْرَاءُ
Solak hatuna denir. Ve kanatları uçlarında 
ak yelekleri olan tavşancıl kuşuna denir. 
Ve sol kanadının yelekleri sağından çok 
olan tavşancıla denir. Ve kanadın mu-
kaddeminde olan beyâz yeleklere denir, 
kâdime-i beyzâ™ ma¡nâsına. Ve 

سْرَاءُ ٌَ  [¡Asrâ™] Za¡îfü’r-rivâyet ¡Alî b. 
Mu√ammed b. ¡Îsâ el-»ayyâ† nâm muhad-
disin vâlidesi ismidir.

تِسَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tisâr] اَلِْ
Henüz baş öğrenmedik tor nâkaya burun-
dalık ve yular takıp binmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَسَرَ النَّاقَةَ إِذَا أخََذَهَا رَيْضًا فَخَطَمَهَا وَرَكِبَهَا 
Ve bir adam kerh ve cebr ile oğlunun 
mahsûs mâlından almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَسَرَ فُلانٌَ مِنْ مَالِ وَلَدِهِ إِذَا أخََذَ مِنْهُ كَرْهًا
ve [el-¡avserânet] اَلْطَلْسَرَانَةُ

-ayn’ların fethiy¡) [el-¡ayserânet] اَلْطَيْسَرَانَةُ
le) Baş öğrenmeden rükûb olunan nâkaya 
denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَوْسَرَانَةٌ وَعَيْسَرَانَةٌ أيَْ عَسِير
ve (sîn’in zammıyla) [el-¡aysurân] اَلْطَيْسُرَانُ

-yâ-yı müşedde) [el-¡aysurâniyy] اَلْطَيْسُرَانِيُّ
de ile) Baş öğrenmeden binilen erkek de-
veye denir. Ve 

يْسُرَانٌ ٌَ  [¡aysurân] Bir nebât adıdır. Ve

-Seğirtirken kuyruğunu kal [el-¡âsir] اَلْطَاسِرُ
dırır olan nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ عَاسِرٌ إِذَا 
كَانَتْ تَرْفَعُ ذَنَبُهَا فِي عَدْوِهَا
 Bu dahi (fetehâtla) [el-¡aseret] اَلْطَسَرَةُ
kâdime-i beyzâ™ ma¡nâsınadır ki 
mukaddem-i cenâhta olan ak yeleklerdir.

 vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-¡asrâ] اَلْطَسْرَى
ve بُشْرَى [buşrâ] vezninde zebân-zeddir) 
Bir nev¡ me™kûl nebât adıdır.
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Ve mutlakan kesîr olan şey™e denir. Ve 
lafz-ı mezbûr Fârisîdir. Ve 

سْكَرُ اللَّيْلِ ٌَ  [¡askeru’l-leyl] Gecenin zulme-
tine ıtlâk olunur; yukâlu: ِهَزَمَ النَّهَارُ عَسْكَرَ اللَّيْل 
أيَْ ظلُْمَتَهُ
 Arafât ile Minâ’ya¡ [el-¡askerân] اَلْطَسْكَرَانِ
ıtlâk olunur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡askeret] اَلْطَسْكَرَةُ
vezninde) Be-gâyet şiddet ve kaht ve 
müzâyakaya denir. Ve 

سْكَرَةٌ ٌَ  [¡askeret] Masdar olur; gece pek 
zulmet basıp çökmek ma¡nâsına; yukâlu: 
ظلُْمَتُهُ تَرَاكَمَتْ  إِذَا  يْلُ  اللَّ  Ve nâs etrâftan عَسْكَرَ 
gelip birikmek, ¡alâ-kavlin kaht ve şiddete 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  عَسْكَرَ 
ةٍ عُوا أوَْ وَقَعُوا فِي شِدَّ إِذَا تَجَمَّ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu¡asker] اَلْبُطَسْكَرُ
vezninde) İsm-i mekândır, leşker-gâh 
ma¡nâsınadır.

سْكَرٌ ٌَ  [¡Asker] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] veznin-
de) Neysâbûr’da bir mahalle adıdır. Ve 
Mı§ır’da bir mahalledir; muhaddisînden 
Mu√âmmed b. ¡Alî ve ◊asen b. Reşî… el-
¡Askeriyyân oradandır. Ve Remle’de ve 
Ba§ra’da birer mahalledir. Ve »uzistân 
vilâyetinde bir beldedir; üdebâdan ◊useyn 
b. ¡Abdullâh ve ◊asen b. ¡Abdullâh ora-
dandır. Ve Nâbulus türâbında bir mevzi¡ 
adıdır. Ve ¢aryeteyn nâm kazâda bir hısn 
adıdır. Ve Mı§ır’da bir karyedir. Ve Surre-
men-re™â şehrinin ismidir, zîrâ Mu¡ta§im 
Halîfe ona ¡asker îvâ eylemek için binâ 
eyledi; Ebu’l-◊asen ¡Alî b. Mu√ammed 
b. ¡Alî b. Mûsâ b. Ca¡fer e§-~âdı… ve 
veled-i emcedleri ◊asen el-İmâmân el-
¡Askeriyyân orada vefât eylemeleriyle 
oraya nisbet olundular. Ve 

سْكَرُ الْبَهْدِيِّ ٌَ  [¡Askeru’l-Mehdiyy] ve 

denir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡usbûr] اَلْطُسْبُلرُ
de) ve

 Erkek köpek (hâ’yla) [el-¡usbûret] اَلْطُسْبُلرَةُ
kurt ile çiftleştikte beynlerinde mütevellid 
olan eniğe denir. Ve 

سْبُرٌ ٌُ  [¡usbur] ve 

سْبُلرَةٌ ٌُ  [¡usbûret] Soy ve cüst ve revende 
nâkaya denir.

]ع س ج ر]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡aysecûr] اَلْطَيْسَجُلرُ
vezninde) Sulb ve dayangan nâkaya denir. 
Ve cüst ve revende olanına denir. Ve cinn 
tâ™ifesinin pek habîsine denir, ٌَسِعْلاة [si¡lât] 
ma¡nâsına, koncoloz ta¡bîr olunur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡asceret] اَلْطَسْجَرَةُ
vezninde) Dike dike şiddetle bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه نَظَرَ  إِذَا  إِلَيْهِ   عَسْجَرَ 
شَدِيدًا  Ve develer bir düzeye yürüyüp نَظَرًا 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَسْجَرَت 
سَيْرِهَا فِي  تْ  اسْتَمَرَّ إِذَا  بِلُ   Ve eti tuzlamak الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلَّحَه إِذَا  اللَّحْمَ   عَسْجَرَ 
Ve hubs ve fesâd ma¡nâsına ism olur; 
yukâlu: ٌتِهِ عَسْجَرَةٌ أيَْ خُبْثٌ وَفَسَاد فِي سَجِيَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ascer] اَلْطَسْجَرُ
Tuza denir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

]ع س ق ر]
 مُتَدَحْرِجٌ âf’la…) [el-mute¡as…ir] اَلْبُتَطَسْقِرُ
[muteda√ric] vezninde) Her hâdiseden 
binâ-yı sabr u sebâtı mütezelzil olma-
yan celâdetli sâbit ve sabûr adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُتَعَسْقِرٌ أيَْ جَلْدٌ صَبُور

]ع س ك ر]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡asker] اَلْطَسْكَرُ
Cem¡ ma¡nâsınadır ki müctemi¡ olan benî 
âdeme denir, Türkîde çeri ta¡bîr olunur. 
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luhu ta¡âlâ: ﴾يَتَرَبَّصْنَ بِأنَْفُسِهِنَّ أرَْبَعَةَ أشَْهُرٍ وَعَشْرًا﴿ 
İntehâ.

 ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [el-¡aşr] اَلْطَشْرُ
sükûnuyla) On ¡adedden birini almak 
ma¡nâsınadır ki ¡öşr almak ve deh-yek al-
mak ta¡bîr olunur. Yâhûd dokuza bir ¡aded 
ziyâde edip on eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا أخََذَ وَاحِدًا الثَّانِي  الْبَابِ   عَشَرَهُ عَشْرًا مِنَ 
 Ve bir cemâ¡atin مِنْ عَشَرَةٍ أوَْ زَادَ وَاحِدًا عَلَى تِسْعَةٍ
onuncusu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَشَرَ الْقَوْمَ إِذَا صَارَ عَاشِرَهُمْ
 Bir ¡adedin onuncusuna [el-¡âşir] اَلْطَاشِرُ
denir, niteki ٌتَاسِع [tâsi¡] ve ٌثَامِن [&âmin] do-
kuzuncu ve sekizinci demektir. Fârisîde 
¡adedin âhirlerine mîm ziyâde ederler, ye-
kum ve heştum ve dehum gibi.

) [el-¡uşâriyy] اَلْطُشَارِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Tûlü on zirâ¡ olan şey™e denir; 
yukâlu: ٍثَوْبٌ عُشَارِيٌّ إِذَا كَانَ طوُلهُُ عَشَرَةَ أذَْرُع
ve [™el-¡âşûrâ] اَلْطَاشُلرَاءُ

 eliflerin meddi ve) [™el-¡aşûrâ] اَلْطَشُلرَاءُ
kasrıyla) ve

-veznin [kâfûr] كَافُورٌ) [el-¡âşûr] اَلْطَاشُلرُ
de) Muharremü’l-harâmın onuncu, ¡alâ-
kavlin dokuzuncu gününe denir, zikri âtî 
yevm-i vird-i ba¡îrden me™hûz olmakla 
bir hisâbda yine onuncu olur; yukâlu: َصَام 
 الْعَاشُورَاءَ وَالْعَشُورَاءَ بِالْمَدِّ وَالْقَصْرِ وَالْعَاشُورَ أيَْ عَاشِرَ
مِ أوَْ تَاسِعَهُ الْمُحَرَّ
 عَشْرَتَانِ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işrûn] اَلْطِشْرُونَ
[¡aşretân] ismidir, ya¡nî iki kerre on ¡ade-
din ismidir ki yirmi ta¡bîr olunur. Zikri âtî 
 kelimesine münâsebeti için ¡ayn’ı [işr¡] عِشْرٌ
meksûr olmuştur yâhûd âhâdî olan ِإِثْنَان 
lafzının evveli meksûr olmakla ıttırâden 
meksûr kılınmıştır, niteki َثَلاثَوُن [&elâ&ûn] 
ve َأرَْبَعُون [erba¡ûn] ve َخَمْسُون [«amsûn] ve 
-kelime [emânûn&] ثَمَانوُنَ ve [seb¡ûn] سَبْعُونَ

الْبَنْصُلرِ سْكَرُ  ٌَ  [¡Askeru’l-Man§ûr] 
Baπdâd’da birer mevzi¡dir. Ve 

سْكَرٌ ٌَ  [¡Asker] ve 

سَاكِرُ ٌَ  [¡Asâkir] Esâmîdendir.

]ع ش ر]
-ayn’ın ve şîn’in fethiy¡) [el-¡aşeret] اَلْطَشَرَةُ
le) ¡Ukûd-ı a¡dâdın evvelinin ya¡nî evvel 
mertebesinin ismidir ki on ta¡bîr olunur, 
Fârisîde deh denir. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’tan ve sâ™ir 
usûlden müstefâd olduğu üzere eğer 
ma¡dûd mü™ennes olur ise ism-i ¡aded 
tecrîd olunur istiskâlen ve eğer ve mü-
zekker olursa hâ™ ilhâk olunur, ٍرِجَال  ثَلاثََةُ 
ve ٍعَشَرَةُ رِجَال ve ٍثَلاثَُ نِسْوَة ve ٍعَشْرُ نِسْوَة gibi. 
Ve selâseden ona kadar ma¡dûdun müf-
redi müzekker ise hâ™ ilhâk ve mü™ennes 
ise hazf olunur. Ve ٌعَشَرَة [¡aşeret]ten َثَلاثََة 
 e kadar müzekkerinde[elâ&ete ¡aşer&] عَشَرَ
عَشَرَ عَشَرَ ve أحََدَ   denir şîn’in fethiyle ve إِثْنَا 
hâ’sız ve mü™ennesinde َعَشَرَة  إِثْنَتَا ve إِحْدَى 
 denir hâ’yla ve şîn’in fethiyle. Ve عَشَرَةَ
 tis¡ate] تِسْعَةَ عَشَرَ den[elâ&ete ¡aşer&] ثَلاثََةَ عَشَرَ
¡aşer]e kadar müzekkerde ٌعَشْر [¡aşr]den 
hâ’yı hazf ve sadrına ilhâk ve şîn’i meftûh 
ve ismeyni feth üzere mebnî olarak ism 
vâhid olur. Ve mü™ennesinde hâ’yı sadr-
dan hazf ve ٌعَشْر lafzına ilhâk ve şîn’i 
sâkin olur, meksûr olmak dahi câ™izdir, 
meselâ َتَمَّ الْكِتَابُ فِي عَامِ سَبْعَةَ عَشَرَ وَفِي سَنَةِ تِسْع 
 unvânında resm olunur. Ve ba¡zı¡ عَشْرَةَ
lügat-ı ¡Arabda ٌعَشْر lafzının şîn’ini mut-
lakan iskân ederler, tûl-i ism ve kesret-i 
harekâta mebnî tahfîf için. Ve ¡Arabların 
meselâ عَشْرًا  عَشْرَ kavllerinden murâd سِرْنَا 
الْأيََّامِ مَعَ  -dir. Burada mü™ennes müzek لَيَالٍ 
ker üzere taglîb olundu, ¡adedin elsinede 
kesret-i deverânına mebnî; ve minhu kav-
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evvelde mürâdiftir ki onda bir demektir; 
yukâlu: ِأخََذَ الْعَاشِرُ الْمِعْشَارَ وَهُوَ جُزْءٌ مِنَ الْعَشَرة 
Şârih der ki kusûrda ٌمِرْبَاع [mirbâ¡] ile 
 dan gayrı mif¡âl yoktur. Ve[mi¡şâr] مِعْشَارٌ
¡inde’l-ba¡z ٌمِعْشَار [mi¡şâr] ٍعَشِير  uşru¡] عُشْرُ 
¡aşîr]e denir. Ve ٌعَشِير [¡aşîr] ِالْعُشْر  عُشْرُ 
[¡uşru’l-¡aşr]dir. Buna göre ٌمِعْشَار [mi¡şâr] 
binde bir olur. İntehâ. Ve 

 Sütü firâvân olan nâkaya [mi¡şâr] مِطْشَارٌ
denir; yukâlu: نَاقَةٌ مِعْشَارٌ إِذَا كَانَ يَغْزُرُ لَبَنهَُا
 Bu dahi (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uşr] اَلْطُشْرُ
¡adedin onda birine denir; yukâlu: َأخََذ 
 عُشُورٌ Cem¡i الْعَاشِرُ عُشْرَ أمَْوَالِهِ وَهُوَ جُزْءٌ مِنْ عَشَرَةٍ
[¡uşûr] ve ٌأعَْشَار [a¡şâr] gelir. Ve 

شْرٌ ٌُ  [¡uşr] Nâkalara denir ki memelerinde 
süt bir hoşça birikmeksizin azca azca idrâr 
ederler olalar. Bunda gûyâ ki ٌعَاشِرَة [¡âşiret]
in cem¡idir; yukâlu: ُتُنْزِل صَارَتْ  إِذَا  عُشْرٌ   نوُقٌ 
ةَ الْقَلِيلَةَ مِنْ غَيْرِ أنَْ تَجْتَمِعَ رَّ الدِّ
ve (vezninde [neşr] نَشْرٌ) [el-¡aşr] اَلْطَشْرُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-¡uşûr] اَلْطُشُلرُ
¡Öşr-i emvâl almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَشَرَ الْقَوْمَ عَشْرًا وَعُشُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخََذَ عُشْرَ
أمَْوَالِهِمْ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡şîr] اَلتَّطْشِيرُ
dahi mâlın ¡öşrünü almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرَ الْقَوْمَ إِذَا أخََذَ عُشْرَ أمَْوَالِهِم  Ve eşek عَشَّ
kısmı bir solukta on kerre vasl ve terdîd ile 
anırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَعَقَ كَذَلِكَ تَابَعَ النَّهِيقَ عَشْرًا وَالْغُرَابُ  إِذَا  رَ الْحِمَارُ   عَشَّ
 [™uşerâ¡] عُشَرَاءُ Ve nâka أيَْ عَشْرَ نَقَعَاتٍ مُتَوَالِيَاتٍ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَتِ النَّاقَةُ إِذَا  عَشَّ
.Ke-mâ se-yuzkeru صَارَتْ عُشَرَاءَ

ارُ  (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [el-¡aşşâr] اَلْطَشَّ
¡Öşr-i emvâl-i nâsı kabz eden voyvodaya 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُقَابِض أيَْ  الْقَوْمِ  ارُ  عَشَّ  هُوَ 
عُشْرِ أمَْوَالِهِمْ

lerinde âhâdlarına muvâfakaten meftûh 
kılınmıştır ve َسِتُّون [sittûn] ve َتِسْعُون [tis¡ûn] 
kelimelerinde meksûr kılınmıştır. Ve 
 yirmi ¡adedin mecmû¡una [işrûn¡] عِشْرُونَ
ve yirminciye ıtlâk olunur. Me™hâzı ve 
cem¡ sîgasıyla vürûdunun vechi ¡an-karîb 
mebsûttur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡aşrenet] اَلْطَشْرَنَةُ
vezninde) Bir ¡adedi yirmi kılmak 
ma¡nâsınadır. Ve bu tasrîf nevâdirdendir, 
-den ahz ve tasarruf olunmuş[işrîn¡] عِشْرِين
tur; yukâlu: َيْءَ عَشْرَنَةً إِذَا جَعَلَهُ عِشْرِين عَشْرَنَ الشَّ
 عَشَرَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡aşîr] اَلْطَشِيرُ
[¡aşeret]in eczâsından bir cüz™e denir ki 
onda bir ta¡bîr olunur. Cem¡i ُأعَْشِرَاء [a¡şirâ™] 
gelir, ٌنَصِيب [na§îb] ve ُأنَْصِبَاء [en§ibâ™] gibi. 
Şârih der ki burada teşvîş yâhûd iskât var-
dır, zîrâ muktezâ-yı siyâk-ı ¡ibâre ٌعُشُور 
[¡uşûr] ve ٌأعَْشَار [a¡şâr] ٌعَشِير [¡aşîr]in cem¡i 
olmağı muktezîdir, bunlar ise ٌعَشْر [¡aşr]
in cem¡leridir; ٌعَشِير [¡aşîr]in cem¡i ُأعَْشِرَاء 
[a¡şirâ™]dır. İntehâ. Ve 

شِيرٌ ٌَ  [¡aşîr] Bir adamın karîb ve sadîkına 
ıtlâk olunur; ٌعِشْرَة [¡işret]ten me™hûzdur. 
Cem¡i ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde; yukâlu: ُوَصَدِيقُه قَرِيبُهُ  أيَْ  عَشِيرُهُ   هُوَ 
Ve zevcenin zevcine ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve bir adamın hem-dem هُوَ عَشِيرُهَا أيَْ زَوْجُهَا
ve hem-ülfeti olan kimseye denir; yukâlu: 
 Ve هُوَ عَشِيرُهُ أيَْ مُعَاشِرُهُ

شِيرٌ ٌَ  [¡aşîr] Misâha-i arz hisâbında ٌقَفِيز 
[…afîz]in onda bir bölüğüne denir; ٌقَفِيز 
[…afîz] bir dönüm tarlaya denir ki altmış 
arşın tûl ve altmış arşın ¡arzı müştemil 
olur. Ve 

شِيرٌ ٌَ  [¡aşîr] Sırtlan dedikleri cânverin 
âvâzına denir.

 ile ma¡nâ-yı [aşîr¡] عَشِيرٌ [el-mi¡şâr] اَلْبِطْشَارُ
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ederler. Onun için ثِلْثًا demezler. Hattâ bir 
gün tutup iki gün boşlayıp üçüncü günü 
tutan sıtmaya ِبْع الرِّ ى  -ıtlâk ederler. Kal حُمَّ
dı ki deve kısmının susuzluğu müddetin 
tamâmı gâliben sekiz gün olur. Dokuzun-
cu günü ki şürb-i evvelin onuncusu olur, 
suya götürürlerse عِشْرًا  derler. Pes سَقَيْنَاهَا 
 dâ™imâ dokuz gün olur. Ve on [işr¡] عِشْرٌ
sekize kadar ٍسَقَيْنَاهَا رِفْهًا بَعْدَ عِشْر derler. Pes 
mü™ellifin َبِلِ اَلْيَوْمَ الْعَاشِر  kavlinden اَلْعِشْرُ وِرْدُ الِْ
murâdı suya gelmediği sekiz gün ve mu-
kaddem içtiği bir günden ¡ibâret olmakla 
mecmû¡u dokuz gün olup onuncu günü 
gelmesi olur. Ve onuncu gün bir i¡tibâr 
ile dokuz ve bir i¡tibâr ile on olur. Onun 
için burada ُأوَِ التَّاسِع kavlindeki َْأو kelimesi 
tahyîre mahmûldür; kavluhu: ُوِرْد  وَالْعِشْرُونَ 
التَّاسِعِ أوَِ  الْعَاشِرِ  الْيَوْمَ  لِتَشْرَبَهُ  الْمَاءَ  وُرُودُهَا  أيَْ  بِلِ   الِْ
وَلِهَذَا لِلتَّخْيِيرِ  فَالتَّرْدِيدُ  التَّاسِعِ  أوَِ  الْعَاشِرِ  الْيَوْمِ  فِي   أيَْ 
سْعَةِ لَمْ يَقُلْ بِصِيغَةِ  أيَْ وَلِكَوْنِهِ عِبَارَةً عَنْ تِلْكَ الْأيََّامِ التِّ
بِلِ الِْ لِوُرُودِ  الْعَاشِرِ  تَعْيِينِ  لِعَدَمِ  أيَْ  عِشْرَيْنِ   الْمَجْهُولِ 
بِصِيغَةِ الْمَعْهُودَ  الْعَدَدَ  وا  يسَُمُّ لَمْ  أيَْضًا  التَّاسِعِ   وَاحْتِمَالِ 
اءِ وَقَالوُا عِشْرِينَ بِصِيغَةِ  التَّثْنِيَةِ فَلَمْ يَقُولوُا عِشْرَيْنِ بِفَتْحِ الرَّ
اءِ جَعَلُوا ثَمَانِيَةَ عَشَرَ يَوْمًا عِشْرَيْنِ بِفَتْحِ  الْجَمْعِ بِكَسْرِ الرَّ
أيََّامٍ تِسْعَةِ  كُلِّ  فِي  لِلْمَاءِ  بِلِ  الِْ وُرُودَ  اعْتَبَرُوا  يَعْنِي  اءِ   الرَّ
 فَجَمَعُوا وِرْدَيْنِ فَحَصَلَ ثَمَانِيَةَ عَشَرَ يَوْمًا وَالتَّاسِعَةَ عَشَرَ
 وَالْعِشْرِينَ طَائِفَةً مِنَ الْوِرْدِ الثَّالِثِ فَقَالوُا عِشْرِينَ جَمَعُوهُ
يَعْنِي طَائِفَةً  وَالْعِشْرِينَ  عَشَرَ  التَّاسِعَةَ  جَعَلُوا  أيَْ   بِذَلِكَ 
يْءِ ى بَعْضُ الشَّ وهُمَا أيَْضًا عَشْرًا إِذْ قَدْ يسَُمَّ  اعْتَبَرُوهُ فَسَمُّ
 بِاسْمِ الْكُلِّ كَمَا قَالَ تَعَالَى ﴿اَلْحَجُّ أشَْهُرٌ مَعْلُومَاتٌ﴾ الآية
أيََّامٍ وَعَشَرَةُ  الْقِعْدَةِ  الٍ وَذِي  شَهْرُ شَوَّ الْحَجِّ  زَمَنَ  أنََّ   مَعَ 
 مِنَ الثَّالِثِ فَصَارَ الْمَجْمُوعُ ثَلاثََةَ أعَْشَارٍ عِشْرَانِ كَامِلانَِ
الْجَمْعِ بِصِيغَةِ  عِشْرِينَ  فَقَالوُا  الثَّالِثِ  الْعُشْرِ  مِنَ   وَيَوْمَانِ 
Burada ba¡zı nüshalarda لَمْ يَقُولوُا ¡ibâretiyle 
vâki¡dir. Ve şârih der ki sâhib-i Mucmel’in 
beyânına göre َعِشْرِين [¡işrîn] ibtidâ-yı emr-
den yirmi ¡adede mevzû¡ ismdir. Müzek-
ker ve mü™ennesi müsâvîdir. Tesniye-i 
 عَشْرٌ üzere cârî değildir. Ve [aşeret¡] عَشَرَةٌ

-Deve kıs (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işr] اَلْطِشْرُ
mı su içtiği günün onuncu günü su içmek 
için suya gelmeğe denir yâhûd dokuzun-
cu günü gelmesine denir ki deveyi sekiz 
gün dokuz gece sudan alıkoyup dokuzun-
cu günü suya getirirler. Pes içtiği günden 
hisâbla yine onuncusu olur. Ve 

شْرٌ ٌِ  [¡işr] Onuncu yâhûd dokuzuncu günü 
suya gelmeğe ıtlâk olunduğu için ¡aded-i 
ma¡hûda ya¡nî yirmi ¡adede tesniye bün-
yesiyle ِعَشْرَيْن [¡aşreyn] ıtlâk eylemeyip 
belki ¡alâ-kile’t-takdîreyn iki dokuz-
dan hâsıl olan on sekize ِعَشْرَان [¡aşrân] 
i¡tibâr ve üçüncü suya gelmek müddeti 
ki ikinciye zamm ile yirmi altı olacaktır, 
ondan on dokuzu ve yirmiyi ki ¡aded-i 
mezkûrun ba¡zıları olacaktır. ٌعَشْر [¡aşr] 
tamâm i¡tibârıyla üç ٌعَشْر [¡aşr] ¡add edip 
mecmû¡una cem¡ sîgasıyla َعِشْرِين [¡işrîn] 
ıtlâk eylediler. Niteki ﴾ٌمَعْلُومَات أشَْهُرٌ   ﴿اَلْحَجُّ 
âyet-i kerîmesinde şehrin bir mikdâr gü-
nüne ki on gün olacaktır, ٌشَهْر [şehr] ıtlâk 
olunmuştur. Pes işbu kavl-i sânîye göre 
yirmi ¡adede mevzû¡ olan َعِشْرِين [¡işrîn] 
lafzı müfred olmayıp belki devenin dokuz 
günde bir suya gelmesinin ismi olan ٌعِشْر 
[¡işr] lafzından me™hûz olmakla ¡aded-i 
mezbûr ondan fer¡ ve mukayyedi mutlakta 
isti¡mâl kabîlinden olur. 

¢âmûs’un bu mahalli dahi ma¡dûd 
matrah-ı enzâr olan makâmlardan olmakla 
bir mikdâr dahi bast olundu. Ma¡lûm ola ki 
¡Arablar deve kısmını suya her gün götü-
rüp suvarırlarsa سَقَيْنَاهَا رَفْهًا derler. Ve eğer 
gün aşırı götürürlerse, ا  derler. Ve سَقَيْنَاهَا غِبًّ
eğer otlakta iki gün ikâme ve üçüncü günü 
götürürlerse رِبْعًا  derler, mukaddem سَقَيْنَاهَا 
ve mu™ahhar içtiği iki günü dahi hisâb 
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 Kimi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işâr] اَلْطِشَارُ
doğurmuş ve kimisinin henüz doğurması 
muntazar olan nâka sürüsüne ıtlâk olunur, 
ismdir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

شَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâr] اَلِْ
Nâka ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأعَْشَرَتِ النَّاقَةُ إِذَا صَارَتْ عُشَرَاء
شَارُ ٌْ  عَشْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-a¡şâr] اَلَْ
[¡aşr]ın cem¡idir, niteki zikr olundu. Ve kı-
rılıp on parça olan şey™e vasf olur; yukâlu: 
رَةٌ عَلَى  قَلْبٌ أعَْشَارٌ وَقِدْرٌ أعَْشَارٌ وَقُدُورٌ أعََاشِيرُ أيَْ مُكَسَّ
قِطَعٍ  Ve ¡inde’l-ba¡z şol kazana vasf عَشْرِ 
olur ki pek ¡azîm olmakla ancak on adam 
kaldırıp götürür ola; yukâlu: َْأي أعَْشَارٌ   قِدْرٌ 
عَشَرَةٌ إِلاَّ  يَحْمِلُهَا  لاَ   Şârih der ki evvele عَظِيمَةٌ 
göre cem¡iyyeti eczâ™ i¡tibârıyla olur. Ve 

الْجَزُورِ شَارُ  ٌْ  Zebh olunan [a¡şâru’l-cezûr] أَ
devenin etinden hisselere ıtlâk olunur; 
yukâlu: َإِقْتَسَمُوا بَيْنَهُمْ أعَْشَارَ الْجَزُورِ أيَِ الْأنَْصِبَاء
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işr] اَلْطِشْرُ

-veznin [ulâ§at»] خُلاصََةٌ) [el-¡uşâret] اَلْطُشَارَةُ
de) Tencereden ve sâ™ir nesneden münke-
sir olan parçaya denir, gûyâ ki on parça-
dan bir parçadır.

 مُعَاشَرَةٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işret] اَلْطِشْرَةُ
[mu¡âşeret]-i âtîden ismdir, hultat ve ülfet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا عِشْرَةٌ أيَْ خُلْطَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âşeret] اَلْبُطَاشَرَةُ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âşur] اَلتَّطَاشُرُ
de) Nâs birbiriyle üns ve ihtilât edip hoş-
ça geçinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاشَرَه 
مُعَاشَرَةً وَتَعَاشَرُوا إِذَا تَخَالَطُوا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡aşîret] اَلْطَشِيرَةُ
Bir adamın akreb olan benû ecdâdına de-
nir, ¡alâ-kavlin kabîlesine denir; yukâlu: 
 عَشَائِرُ Cem¡i هُمْ عَشِيرَتُهُ أيَْ بَنوُ أبَِيهِ الْأدَْنَوْنَ أوَْ قَبِيلَتُهُ

[¡aşr]den cem¡dir diye ba¡zı îrâd eyledikle-
ri makâlât sahîhü’s-sübût değildir. İntehâ.

 in[âşiret¡] عَاشِرَةٌ [el-¡avâşir] اَلْطَلَاشِرُ
cem¡idir, vasf-ı mezkûr üzere on günde 
yâhûd dokuz günde bir suya gelen deve-
lere denir. Ve 

الْقُرْآنِ لَاشِرُ  ٌَ  [¡avâşiru’l-¢ur™ân] Şol âyet-i 
kerîmeye ıtlâk olunur ki kendiler ile on 
âyet tamâm ola ki onuncusu olur. Müfredi 
.tir[âşiret¡] عَاشِرَةٌ

شَارُ ٌُ  [¡uşâr] (¡ayn’ın zammıyla) ve

 (vezninde [&me&le] مَثْلَثُ) [ma¡şer] مَطْشَرُ
 ,kelimesinden ma¡dûllerdir [aşeret¡] عَشَرَةٌ
onar demektir, niteki ََثلُاث [&ulâ&e] ve َمَثْلَث 
[me&le&e] üçer demektir, yukâlu: ُالْقَوْم  جَاءَ 
عُشَارَ عُشَارَ وَمَعْشَرَ مَعْشَرَ أيَْ عَشَرَةً عَشَرَةً
-veznin [™nucebâ] نجَُبَاءُ) [™el-¡uşerâ] اَلْطُشَرَاءُ
de) Üzerinden on ay geçen gebe nâkaya 
denir, ¡alâ-kavlin sekiz ay geçene denir 
ki ِالْمَاء  ma¡nâsına olan [™virdu’l-mâ] وِرْدُ 
 i mezkûrdan olur. Ve ¡alâ-re™yin-[işr¡] عِشْرٌ
nâkadan ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] nisvândan ُنفَُسَاء 
[nufesâ™] menzilindedir. Cem™i ٌعُشْرَاوَات 
[¡uşrâvât] gelir ¡ayn’ın zammı ve şîn’in 
sükûnuyla ve ٌعِشَار [¡işâr] gelir ¡ayn’ın kes-
riyle. Şârih der ki ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] ve ُنفَُسَاء 
[nufesâ™] kelimeleri cem¡ sûretinde vârid 
müfredlerdir. Ve 

شَرَاءُ ٌُ  [¡Uşerâ™] Esmâ-i ricâldendir; Zebbân 
b. Seyyâr b. el-¡Uşerâ™ şu¡arâdandır. Ve

الْطُشَرَاءِ  Fezâre [™Benu’l-¡Uşerâ] بَنلُ 
kabîlesinden bir cemâ¡attir. Ve 

الْطُشَرَاءِ  Tâbi¡înden [™Ebu’l-¡Uşerâ] أبَُل 
Usâme ed-Dârimî künyesidir. Ve 

شَرَاءُ ٌُ  [¡uşerâ™] ٌقُلَة […ulet] ma¡nâsınadır ki 
sıbyânın çelik ve çomak oyunlarından 
değneğidir.
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 Yemâme’de bir [el-¡Uşeyret] اَلْطُشَيْرَةُ
mevzi¡dir.

اشِرَةُ ٌَ  [¡âşiret] Dişi sırtlanın ¡alemidir. 
Cem¡i ٌعَاشِرَات [¡âşirât]tır.

رُ ثٌ) [el-mu¡aşşir] اَلْبُطَشِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Develeri doğurmuş olan adama 
denir. Ve develeri ٌعِشَار [¡işâr] olan adama 
denir.

شَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡şer] اَلَْ
Oğuz ve ahmak adama denir.

 bünye-i tasgîr) [™el-¡uveyşirâ] اَلْطُلَيْشِرَاءُ
ve medd ile) ٌقُلَة […ulet] ma¡nâsınadır ki 
sıbyânın çelik çomak dedikleri âlet-i 
la¡ibdir.

-ayn’ın zam¡) [el-¡uşâreyât] اَلْطُشَارَيَاتُ
mıyla) ٌعُسَارَيَات [¡usâreyât] vezninde ve 
mürâdifidir ki perâkende ve târümâr de-
mektir; yukâlu: ٍذَهَبُوا عُشَارَيَاتٍ بِمَعْنَى عُسَارَيَات
 عُشْرٌ Mushaf-ı şerîfin [el-¡âşiret] اَلْطَاشِرَةُ
[¡uşr] yerlerine nişân için vaz¡ olunan hal-
kaya denir.

]ع ش ز ر]
 zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡aşenzer] اَلْطَشَنْزَرُ
 vezninde) Mutlakan [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ
hilkati ¡azîm ve şedîd olan şey™e denir. 
Mü™ennesi ٌعَشَنْزَرَة [¡aşenzeret]tir.

]ع ص ر]
 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-¡u§r] اَلْطُصْرُ
§âd’ın sükûnuyla) ve

 Dehr ve (zammeteynle) [el-¡u§ur] اَلْطُصُرُ
zamân ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأعَْصَار [a¡§âr] 
ve ٌعُصُور [¡u§ûr] ve ٌأعَْصُر [a¡§ur] gelir; ve 
minhu yekûlûne: َْجَاءَ فُلانٌَ لَكِنْ لَمْ يَجِئْ لِعُصْرٍ أي 
-Ya¡nî “Geldi ammâ vak لَمْ يَجِئْ حِينَ الْمَجِيءِ
tinde gelmedi.” Ve yukâlu: َنَام وَمَا  فُلانٌَ   نَامَ 
 Ya¡nî “Uyudu lâkin لِعُصْرٍ أيَْ لَمْ يَنَمْ حِينَ النَّوْمِ

[¡aşâ™ir] gelir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡şer] اَلْبَطْشَرُ
de) Cemâ¡ate denir. Ve bir adamın ehl ve 
¡ayâl ve evlâdına denir. Ve cinn gürûhuna 
ve ins gürûhuna ıtlâk olunur. 

Şârih der ki asl ٌمَعْشَر [ma¡şer] müttehidü’ş-
şân olan cemâ¡ate denir. Pes bir ada-
mın ehl ve müte¡allakâtı ve nev¡-i cinn 
ve nev¡-i ins ve sâ™ir şânları vâhid olan 
cemâ¡at onun tahtında dâhildir. Meselâ 
ins ma¡şerdir ve cinn ma¡şer ve enbiyâ™ 
ma¡şer ve fukahâ™ ma¡şerdir. ِّالْجِن مَعْشَرَ   ﴿يَا 
نْسِ﴾  .kerîmesinde izâfet, beyâniyyedir وَالِْ
Pes mü™ellifin her birini ma¡nâ-yı mahsûs 
¡adâdında zikri müsâmahadır. İntehâ.

شَرٌ ٌُ  [¡uşer] (ٌصُرَد [§urad] vezninde) Bir 
nev¡ şecerdir ki şecer-i غَضَا [πa∂â] gibi 
âteş-nâk olmakla ondan düzülen çakmak, 
 gibi sâ™ir ağaçlar [afâr¡] عَفَارٌ ve [»mer] مَرْخٌ
çakmaklarından ecved ve bihter olur ve 
berg ve şâhlarından yastıklara haşv ederler 
ve çiçeklerinden ve dallarından ِالْعُشَر  سُكَّرُ 
[sukkeru’l-¡uşer] dedikleri ma¡rûf nesne 
zuhûr eder ki ta¡mında nev¡an merâret 
vardır. Şecer-i mezbûr Hind ve Yemen ve 
◊icâz’da nâbit olur. Hindîler ona âg der-
ler. Onda mün¡akid olan rutûbete ki toz 
pârelerine şebîh olur, Türkîde tığala der-
ler, kesîrü’d-devâ™ bir nesnedir.

شُلرَاءُ ٌَ  [¡Aşûrâ™] (¡ayn’ın fethiyle) ve

-Birer mev (tâ’nın kesriyle) [Ti¡şâr] تِطْشَارٌ
zi¡ adıdır.

الْطُشَيْرَةِ -musaggar bün) [u’l-¡Uşeyret±] ذُو 
yesiyle) ~ammân türâbında bir mevzi¡ adı-
dır ki onda zikr olunan şecer-i ٌعُشَر [¡uşer] 
olur. Ve Yenbu¡ nâhiyesinde bir başka 
mevzi¡ ismidir ki onda gazve-i Hazret-i 
Nebevî vâki¡ oldu.
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صَارٌ ٌْ  Yağmura uğramak [i¡§âr] إِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنَّ الْقَوْمَ أعُْصِرُوا عَلَى بِنَاء 
 Ve الْمَجْهُولِ إِذَا أمُْطِرُوا

صَارٌ ٌْ -Şol yele denir ki şiddetin [i¡§âr] إِ
den sehâb tozutup götürür ola, ¡alâ-kavlin 
âteşi ya¡nî sâ¡ikâsı ola yâhûd yerden direk 
gibi havâya kalka ki kasırga ta¡bîr olu-
nur yâhûd gubâr-ı şedîdi olan yele denir. 
Şârih der ki masdar ile müsemmâdır, gûyâ 
ki sehâbı yâhûd gubârı ٌعَصْر [¡a§r] eder. Ve 
.müzekkerdir [i¡§âr] إِعْصَارٌ

 إِعْصَارٌ Bu dahi (fetehâtla) [el-¡a§aret] اَلْطَصَرَةُ
[i¡§âr] dedikleri rîh-i mezkûreye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡§îr] اَلتَّطْصِيرُ
-ile ma¡nâ-yı sânîde ¡ale’l [i¡§âr] إِعْصَارٌ
ihtilâfi’l-mezkûr mürâdiftir; yukâlu: 
أعَْصَرَتْ بِمَعْنَى  الْمَرْأةَُ  رَتِ  -Ve ekinin sün عَصَّ
bülelerinin kapçığı bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْعُ إِذَا نَبَتَتْ أكَْمَامُ سُنْبُلِه رَ الزَّ عَصَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡§ir] اَلْبُطْصِرُ
ninde) Zikr olunan ٌإِعْصَار [i¡§âr]dan ism-i 
mef¡ûldür, zât-ı ٌإِعْصَار [i¡§âr] olan kıza de-
nir. Cem¡i ُمَعَاصِر [me¡â§ir] gelir.

el-ma¡§ûr] ve اَلْبَطْصُلرُ

-Şıra (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a§îr] اَلْطَصِيرُ
sı yâhûd dühnü alınmak için sıkılmış nes-
neye  denir. Ve 

صِيرٌ ٌَ  [¡a§îr] ٌعُصَارَة [¡u§âret] gibi sıkılmış 
nesnenin sıkıntısına denir. Bu ma¡nâdandır 
ki ¡Arablar kerîmü’n-neseb ve tâhirü’l-
¡ırk adama ِكَرِيمُ الْعَصِير [kerîmu’l-¡a§îr] ıtlâk 
ederler, vaz¡ ve kerem ve mu¡amelesine 
mebnî. Gerçi nüshalarda ِالْعَصْر  كَرِيمُ 
¡unvânında mersûm olup lâkin şârihin 
tasvîbi اَلْعَصِير olmaktır.

تِصَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti§âr] اَلِْ
 gibi rutûbetli nesneyi sıkmak [a§r¡] عَصْرٌ

vaktinde uyumadı.” Ve

صْرٌ ٌَ  [¡a§r] (ٌقَصْر […a§r] vezninde) Gündüze, 
kezâlik geceye ıtlâk olunur; ِعَصْرَان [¡a§rân] 
gece ve gündüzdür. Ve ikindi vaktine de-
nir, güneş kızarıncaya kadar; bunda fetha-
teynle de câ™izdir. Ve sabâh vaktine ıtlâk 
olunur, ٌغَدَاة [πadât] gibi. Ve 

صْرٌ ٌَ  [¡a§r] Alıkomak, habs ma¡nâsınadır; 
yukâlu:  ُعَصَرَهُ عَصْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَسَه Ve 

صْرٌ ٌَ  [¡a§r] Bir adamın raht ve ¡aşîretine 
denir. Ve ٌمُعْصِرَات [mu¡§irât] olan sehâbdan 
yağan yağmura denir. Ve bir nesneyi 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَصَر 
مَنَعَهُ إِذَا  عَصْرًا  عَنْهُ  يْءَ   Ve vergi vermek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َة الْعَطِيَّ أعَْطَاهُ  إِذَا   عَصَرَهُ 
Ve içindeki çıkmak için rutûbetli nesne-
yi sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَصَرَ الْعِنَب 
وَالثَّوْبَ الْمَغْسُولَ وَنَحْوَهُ إِذَا اسْتَخْرَجَ مَا فِيهِ
-Penâh ge (fethateynle) [el-¡a§ar] اَلْطَصَرُ
tirecek yere denir, ٌ  مَنْجَاةٌ ve [™melce] مَلْجَأ
[mencât] ma¡nâsına. Ve toza denir, ٌغُبَار 
[πubâr] ma¡nâsına.

 Bu dahi (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u§r] اَلْطُصْرُ
penâh edecek yere denir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a§§ar] اَلْبُطَصَّ
vezninde) ٌعُصْر [¡u§r] ma¡nâsınadır.

صَارُ ٌْ -İkin (hemzenin kesriyle) [el-i¡§âr] اَلِْ
di vaktine girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَصْرِ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kız kısmı أعَْصَرَ 
yetişip gelinlik olmak ¡alâ-kavlin yeni 
bâliga olup hayz görmek yâhûd yirmi 
yaşına doğru varmak yâhûd hatun doğur-
mak yâhûd hayz vaktinde hânesinde kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   أعَْصَرَتِ 
 بَلَغَتْ شَبَابَهَا وَأدَْرَكَتْ أوَْ دَخَلَتْ فِي الْحَيْضِ أوَْ رَاهَقَتِ
طَمِثَتْ سَاعَةَ  الْبَيْتِ  فِي  حُبِسَتْ  أوَْ  وَلَدَتْ  أوَْ   الْعِشْرِينَ 
Ve 
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نْطِصَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡i§âr] اَلِْ
ninde) Bu dahi sıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَصَرَهُ فَانْعَصَر 

ve [el-¡u§âret] اَلْطُصَارَةُ

 Bir (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡u§âr] اَلْطُصَارُ
nesnenin sıkıntısına denir; yukâlu: ُعُصَارَة 
يْءِ وَعُصَارُهُ وَعَصِيرُهُ أيَْ مَا تَحَلَّبَ مِنْهُ الشَّ
 mîm’in ve §âd’ın) [el-ma¡§aret] اَلْبَطْصَرَةُ
fethiyle) Üzüm ve susam makûlesi nesne-
leri sıkacak yere denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡§ar] اَلْبِطْصَرُ
Şol tekne ve sal ve havuz makûlesi nes-
neye denir ki onda sıkılacak nesne sıkılır.

 Üzüm ve susam [el-mi¡§âr] اَلْبِطْصَارُ
makûlesi nesne sıkacak âlete denir, men-
gene ta¡bîr olunur.

-Şol üç taşa denir ki sı [el-¡avâ§ir] اَلْطَلَاصِرُ
kılacak nesnenin üzerine vaz¡ olunur.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡§irât] اَلْبُطْصِرَاتُ
siyle) Yağmurlu bulutlara ıtlâk olunur; 
müfredi ٌمُعْصِرَة [mu¡§iret]tir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i§âr] اَلْطِصَارُ
Şedîd olan gubâra denir. Ve zartaya ıtlâk 
olunur. Ve Yemen’de bir nâhiye adıdır. 
Ve 

صَارٌ ٌِ  [¡i§âr] Vakt ve zamâna denir; yukâlu: 
هْرِ أيَْ حِينٍ جَاءَ عَلَى عِصَارٍ مِنَ الدَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡§ar] اَلْبَطْصَرُ
de) ve

 [mu«ta§ar] مُخْتَصَرٌ) [el-mu¡ta§ar] اَلْبُطْتَصَرُ
vezninde) İsm-i mekânlardır ki nesne sı-
kılacak yere denir. Ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡u§âret] اَلْطُصَارَةُ
ninde) Sıkıntıya denir ki zikr olundu. 
Bu münâsebetle asl ve ¡ırk ve neseb 
ma¡nâsında isti¡mâl olunurlar; yukâlu: ٌرَجُل 

ma¡nâsınadır. ¡Alâ-…âvlin ٌعَصْر [¡a§r] bir 
adam bir şey™i bi-nefsihi sıkmak ve ٌإِعْتِصَار 
[i¡ti§âr] kendisi için sıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَصَرَ الثَّوْبَ إِذَا اسْتَخْرَجَ مَا فِيهِ أوَْ عَصَرَهُ إِذَا 
 Ve وَلِيَ ذَلِكَ بِنَفْسِهِ وَاعْتَصَرَهُ إِذَا عُصِرَ لَهُ

تِصَارٌ ٌْ -Bir adama verdiği ¡atiy [i¡ti§âr] إِ
yeyi istirdâd eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: فَاعْتَصَرَهَا عَطِيَّةً  فُلانًَا   أعَْطَى 
ارْتَجَعَهَا ةِ Nüshalarda أيَِ  الْعَطِيَّ إِنْتِجَاعُ  عْتِصَارُ   اَلِْ
¡unvânıyla mersûm olup lâkin şârih onu 
pesend eylemeyip ٌإِرْتِجَاع nüshasını tasvîb 
eylemiştir. Ve ٌإِنْتِجَاع [inticâ¡] bir adamdan 
lutf ve ihsân ve istifâde kılmak ma¡nâsına 
olmakla o dahi mâddeye mülâyimdir. Ve 
şârih misâl-i mezkûr ile temsîlden başka 
Esâs’ın ve Nihâye’nin ¡ibâreleriyle istidlâl 
eylemiştir. Fi’l-Esâs: ُيقَُالُ أعَْطَاهُ شَيْئًا ثمَُّ اعْتَصَرَه 
ارْتَجَعَهُ  الْوَالِدُ :Ve fî hadîsi’ş-Şa¡bî أيَِ   »يَعْتَصِرُ 
مَالِهِ«  الْوَلَدِ فِي  اهُ :Kâle İbnu’l-E&îr عَلَى  عَدَّ  إِنَّمَا 
-Ve bir adamın boبِعَلَى لِأنََّهُ فِي مَعْنَى يَرْجِعُ عَلَيْهِ 
ğazına ta¡âm tıkanmakla hazm için azca 
azca su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَصَر 
 بِالْمَاءِ مَا غَصَّ بِهِ مِنَ الطَّعَامِ إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً لِيُسِيغَهُ
Ve bir kimseden gurm ve cerîme yâhûd 
¡atiyye makûlesiyle bir mikdâr mâl çı-
karmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve buhl إِعْتَصَرَ مِنْهُ إِذَا اسْتَخْرَجَ مِنْهُ مَالاً لِغُرْمٍ أوَْ غَيْرِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  إِعْتَصَرَ 
بَخِلَ  ;Ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا   Ve sığınmak إِعْتَصَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَصَرَ بِفُلانٍَ إِذَا الْتَجَأ Ve 
bir nesneden bir mikdârca şey™ ahz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ مِنَ   إِعْتَصَرَ 
إِذَا أخََذَ مِنْهُ
رُ لٌ) [et-te¡a§§ur] اَلتَّطَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi sıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر فَتَعَصَّ الْعِنَبَ   Ve sığınmak عَصَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَ بِهِ إِذَا الْتَجَأ تَعَصَّ
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صَنْصَرٌ ٌَ  [¡A§an§ar] (ٌغَضَنْفَر [πa∂anfer] vez-
ninde) Bir dağın adıdır.

]ع ص ف ر]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡u§fur] اَلْطُصْفُرُ
Bir nebât adıdır ki lahm-ı galîzi müherrâ 
eder ve tohumuna ٌقِرْطِم […ir†im] derler; 
Türkîde tahrîfle aspur ve tohumuna aspur 
tohumu dedikleridir. Hîn-i tabhta lahma 
izâfe olunsa serî¡an müherrâ eder ve onun-
la sarı boyanır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a§feret] اَلْطَصْفَرَةُ
vezninde) Aspur ile nesne boyamak 
ma¡nâsınadır.

 ten[a§feret¡] عَصْفَرَةٌ [et-te¡a§fur] اَلتَّطَصْفُرُ
mutâvi¡dir; yukâlu: ُعَصْفَرَ ثَوْبَهُ فَتَعَصْفَرَ إِذَا صَبَغَه 
 Ve بِالْعُصْفُرِ فَانْصَبَغَ

 Boyun burulmak [te¡a§fur] تَطَصْفُرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَعَصْفَرَتِ الْعُنقُُ إِذَا الْتَوَت
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡u§fûr] اَلْطُصْفُلرُ
de) Serçe kuşuna denir. Mü™ennesinde 
 عَصَافِيرُ denir; cem¡i [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ
[¡a§âfîr]dir. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
“Filânın karnı acıktı” diyecek yerde ْت  نَقَّ
 derler. Ve عَصَافِيرُ بَطْنِهِ

صْفُلرٌ ٌُ  [¡u§fûr] Erkek çekirgeye denir. 
Ve hevdecde ve mihaffede şol haşebeye 
denir ki sâ™ir ahşâbın uçları onun üze-
rine üstüvâr olur ki mihaffenin ve hev-
decin mâddesi olacaktır. Ve deve seme-
rinde olan şol ağaçlara denir ki semerin 
hânelerinin uçları sinirler ile ona bend 
olunur ve o dört haşebedir ki semer ağa-
cının kaşında olur, her semerin kaşında iki 
haşebe olur. Ve yine deve semerinde olan 
şol ağaç pâresine denir ki ona kınnabların 
uçları bend olunur ki semerin ön kaşının 
ara yerinde meşdûd olur. Ve 

 كَرِيمُ الْمَعْصَرِ وَالْمُعْتَصَرِ وَالْعُصَارَةِ أيَْ جَوَادٌ عِنْدَ الْمَسْألََةِ
Ve 

 Herem ve ¡ömr ma¡nâsına [mu¡ta§ar] مُطْتَصَرٌ
müsta¡meldir.

 (vezninde [yen§uru] يَنْصُرُ) [Ya¡§uru] يَطْصُرُ
¡alâ-kavlin ُأعَْصُر [a¡§uru] (ُأنَْصُر [an§uru] 
vezninde) Bir kabîle pederinin ismidir ki 
Bâhile nâm ¡aşîretin vâlidesi olan Bâhile 
onlardandır.

 [av§alat√] حَوْصَلَةٌ) [el-¡Av§aret] اَلْطَلْصَرَةُ
vezninde) Bir recül adıdır.

لْصَرٌ ٌَ  [¡Av§ar] (ٌجَوْهَر  [cevher] vezninde) 
ve

يْصَرٌ ٌَ  [¡Ay§ar] (ٌحَيْدَر [√ayder] vezninde) ve

نْصَرٌ ٌَ  [¡An§ar] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Bir 
mevzi¡ ismleridir.

صْرٌ ٌِ  [¡İ§r] (¡ayn’ın kesriyle) Medîne ile 
Vâdi’l-Fur¡ beyninde bir dağın adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡a§ret] اَلْطَصْرَةُ
Bir nev¡ büyük şecerin adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u§ret] اَلْطُصْرَةُ
Kurtulup halâs olacak yere denir, ٌمَنْجَاة 
[mencât] ma¡nâsına.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡ta§ir] اَلْبُطْتَصِرُ
siyle) Def¡-i tabî¡î eden adama ıtlâk olu-
nur; ve minhu’l-hadîsu: َنَ قَبْل  »أمََرَ بِلالَاً أنَْ يؤَُذِّ
 الْفَجْرِ لِيَعْتَصِرَ مُعْتَصِرُهُمْ« أرََادَ قَاضِي الْحَاجَةِ فَكَنَى عَنْهُ
بِالْمُعْتَصِرِ
صَرٍ ٌَ -Ab¡ (fethateynle) [Benû ¡A§ar] بَنلُ 
dul…ays kabîlesinden münşa¡ib bir 
cemâ¡attir; eşrâf-ı ¡Arabdan Mercûm el-
¡A§arî onlardandır.

-ayn’ın ve §âd’ın zam¡) [el-¡un§ur] اَلْطُنْصُرُ
mıyla ve §âd’ın fethiyle lügattir) Asl ve 
haseb ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعُنْصُر  كَرِيمُ 
وَالْحَسَبِ الْأصَْلِ  -Kâle’ş-şârih ve minhu’l أيَِ 
hadîsu: ِيَرْجِعُ كُلُّ مَاءٍ إِلَى عُنْصُرِهِ« أيَ أصَْلِه«
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mu¡cemenin sükûnuyla) Yemen’de bir 
küçük kabîle adıdır. Ve 

ضْرٌ ٌَ  [¡a∂r] Masdar olur, âşikârca söz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِكَلِمَةٍ   عَضَرَ 
بَاحَ بِهَا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡a∂ret] اَلْطَضْرَةُ
Haber ve peyâm ma¡nâsınadır; tekûlu: 
سَمِعْتُ عَضْرَةً أيَْ خَبَرًا
 ¡Mâni¡ ve râdi [el-¡â∂ir] اَلْطَاضِرُ
ma¡nâsınadır.

]ع ض ب ر]
 [anevber§] صَنَوْبَرٌ) [el-¡a∂avber] اَلْطَضَلْبَرُ
vezninde) Gövdesi iri ve ¡azîm olan ada-
ma denir. Ve şol iri kayaya denir ki onunla 
kaya kırarlar. Ve erkek kurda denir; dişisi-
ne ٌعَضَوْبَرَة [¡a∂avberet] denir.

-De (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂bâret] اَلْطِضْبَارَةُ
ğirmen taşına denir. Ve çırpıcı taşına de-
nir ki üzerinde esvâb çırpılır.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a∂beret] اَلْطَضْبَرَةُ
ninde) Köpek kısmı yavuzlanıp saldırır 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَضْبَرَ الْكَلْبُ إِذَا 
اسْتَأْسَدَ

]ع ض م ر]
رُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡a∂ammer] اَلْطَضَبَّ
vezninde) Be-gâyet bahîl ve nâkes ve bî-
hayr kimseye denir; yukâlu: َْأي رٌ  عَضَمَّ  هُوَ 
قٌ بَخِيلٌ ضَيِّ
-vez [u§mûr¡] عُصْمُورٌ) [el-¡u∂mûr] اَلْطُضْبُلرُ
ninde) Dolaba denir. Ve bu ٌعُصْمُور [¡u§mûr] 
musahhafı değildir.

]ع ط ر]
 Hoş râyihalı (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†r] اَلْطِطْرُ
nesneye denir, ٌطِيب [†îb] ma¡nâsına; cem¡i 
يَنْفُحُ :gelir; yukâlu [u†ûr¡] عُطُورٌ وَعَلَيْهَا   جَاءَتْ 
يبُ الْعِطْرُ أيَِ الطِّ

صْفُلرٌ ٌُ  [¡u§fûr] Cebhede saçın asl menbi-
tine denir. Ve şol yumruca kemiğe denir 
ki at kısmının alnında olur. Ve bu iki dâne 
olur; ikisine ِعُصْفُورَان [¡u§fûrân] derler. Ve 
dimâgın bir kıt¡asına denir ki asl dimâgdan 
munfasılca olup aralarında bir incerek de-
riceğiz olur. Ve atın alnından burun delik-
lerine kadar nâzil olmuş gurreye denir. Ve 
kitâba denir. Ve gemi mîhına denir, ُمِسْمَار 
فِينَةِ  ma¡nâsına. Ve [mismâru’s-sefînet] السَّ
pâdişâha ve vâlî ve seyyid ve ser-gerdeye 
denir.

 un[u§fûr¡] )عُصْفُورٌ [el-¡a§âfîr] اَلْطَصَافِيرُ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

صَافِيرُ ٌَ  [¡a§âfîr] Bir gûne şecer adıdır ki 
¡Arablar مَنْ رَآى مِثْلِي [men-re™â mi§lî] dahi 
derler onda halkî serçe sûretleri olur, Fâris 
ülkesinde kesîrdir. Ve 

الْبُنْذِرِ صَافِيرُ  ٌَ  [¡a§âfîru’l-mun≠ir] Mülûk u 
ümerâ-yı ¡Arab ¡indlerinde güzîde ve soy 
ve a¡lâ develere ıtlâk olunur; ümerâ-yı 
¡Arabdan Nu¡mân’ın pederine muzâftır.

) [el-¡U§furiyy] اَلْطُصْفُرِيُّ  [unfu≠iyy…] قُنْفُذِيٌّ
vezninde) ◊accâc’ın birâderi olan 
Mu√ammed b. Yûsuf’un feresi ismidir ki 
◊arûn nâm feres neslinden idi. 

 (teşdîd-i yâ’yla) [el-¡u§fûriyy] اَلْطُصْفُلرِيُّ
İki hörgüçlü erkek deveye denir.

-musaggar bün) [el-¡u§ayfiret] اَلْطُصَيْفِرَةُ
yesiyle) Sarı şebboy ta¡bîr olunan çiçeğe 
denir.

]ع ص م ر]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡u§mûr] اَلْطُصْبُلرُ
ninde) Dolaba denir yâhûd kovasına denir.

]ع ض ر]
 ayn’ın fethi ve ∂âd-ı¡) [el-¡A∂r] اَلْطَضْرُ
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 Soy olan nâkaya (hâ’yla) [mu¡†iret] مُطْطِرَةٌ
denir.

 Bu dahi hûbluğundan [el-¡a††âret] اَلْطَطَّارَةُ
nâşî râyic ve mergûb olan nâkaya denir.

لٌ) [et-te¡a††ur] اَلتَّطَطُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun kısmı ere varmayıp pederi 
hânesinde gelinlik ârâyişinden mu¡attal 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَعَطَّرَتِ الْمَرْأة 
عَلَيْهِ جْ »وَكَانَ صَلَّى اللهُ  تَتَزَوَّ وَلَمْ  أبََوَيْهَا  عِنْدَ  أقََامَتْ   إِذَا 
جَالِ« أيَْ تَعَطُّلَهُنَّ هَهُنَّ بِالرِّ سَاءِ وَتَشَبُّ  وَسَلَّمَ يَكْرَهُ تَعَطُّرَ النِّ
الْحَلْيِ  kelimesinin [te¡a††ur] تَعَطُّرٌ İşbu مِنَ 
râ’sı lâm’dan mübeddeledir ki aslı ٌتَعَطُّل 
[te¡a††ul] idi. Ve ¡Arabların »رِي عَطِّ  »بَطْنِي 
meseli »س،أ،ر« mâddesinde zikr olundu.

طَيْرٌ ٌُ  [¡U†ayr] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) ve

طْرَانُ ٌَ  [¡A†rân] ُسَلْمَان( [selmân] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

]ع ظ ر]
 ayn’ın ve @â-yı¡) [el-¡a@ar] اَلْطَظَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Bir nesneden iğren-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء جُلُ الشَّ  عَظِرَ الرَّ
كَرِهَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve doldurmak عَظَرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلََه عَظِرَ السِّ
ظَارُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡@âr] اَلِْ
adamın içtiği nesne içerisine sıklet ve zah-
met vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْظَرَه 
رَابُ إِذَا كَظَّهُ وَثَقُلَ فِي جَوْفِهِ الشَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a@ûr] اَلْطَظلُرُ
de) İçerisi şarâbla dolmuş adama denir, 
ne gûne meşrûb olursa olsun. Cem¡i ٌُعُظر 
[¡u@ur] gelir zammeteynle.

 ,İsmdir (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i@âret] اَلْطِظَارَةُ
bir adamın mi¡desi şürb eylediği meşrûbla 
dolmağa denir.

-Er (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@âriyy] اَلْطَظَارِيُّ
kek çekirgelere denir.

 إِرْدَبٌّ râ’nın teşdîdiyle) [el-¡i@yerr] اَلْطِظْيَرُّ

 ;Itr seven adama denir¡ [el-¡â†ir] اَلْطَاطِرُ
yukâlu: ِالْعِطْر مُحِبُّ  أيَْ  عَاطِرٌ   عُطُرٌ Cem¡i رَجُلٌ 
[¡u†ur] gelir zammeteynle.

-Itr satan adama de¡ [el-¡a††âr] اَلْطَطَّارُ
nir, bûy-fürûş ma¡nâsına. Ve Sâlim b. 
Vâbi§a’nın feresi ismidir.

 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†âret] اَلْطِطَارَةُ
¡Attârlık hirfetine denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a†ir] اَلْطَطِرُ
Dâ™imâ ¡ıtr sürünür olan adama denir; 
mü™ennesinde ٌعَطِرَة [¡a†iret] denir. Ve 

طِرَةٌ ٌَ  [¡a†iret] Şol nâkaya ıtlâk olunur ki sa-
tılmak için pazara vardıkta kat¡â ilişmeyip 
râyic ve mergûb ola, ٌعَطَّارَة [¡a††âret] gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Kezâlik soy ve kerîm 
olan nâkaya denir.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi¡†âret] اَلْبِطْطَارَةُ
Dâ™imâ tîb isti¡mâl eden hatuna denir. Ve 
hâ’sız ٌمِعْطَار [mi¡†âr] dahi denir. Ve 

 Soy ve kerîm olan nâkaya [mi¡†âret] مِطْطَارَةٌ
denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَطِرَةٌ وَمِعْطَارَةٌ أيَْ كَرِيمَة
-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡†iret] اَلْبُطْطِرَةُ
ninde) ve

رَةُ   Bunlar da dâ™imâ [el-mute¡a††iret] اَلْبُتَطَطِّ
¡ıtr sürünür olan hatuna denir.

 (vezninde [mik&îr] مِكْثِيرٌ) [el-mi¡†îr] اَلْبِطْطِيرُ
ve

-Bunlar da dâ™imâ  ¡ıtr sü [el-mi¡†âr] اَلْبِطْطَارُ
rünen recüle ve hatuna denir. Ve 

-Şol kırmızı tüylü nâkaya de [mi¡†îr] مِطْطِيرٌ
nir ki gövdesinin râyihası tîb ola. Ve 

 Metîn olup ve endâm ve [mi¡†âr] مِطْطَارٌ
manzarı hoş ve latîf olan nâkaya denir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡†ir] اَلْبُطْطِرُ
de) Bu dahi hoş-manzar kavî ve metîn 
olan nâkaya denir. Ve 
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡fîr] اَلتَّطْفِيرُ
فْرٌ ٌَ  [¡afr] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُرَهُ فِي التُّرَابِ بِمَعْنَى عَفَرَه  Ve bir adam عَفَّ
siyâh koyunlarını boz koyunlara katıp 
karıştırmak ma¡nâsına; yukâlu: ٌَفُلان رَ   عَفَّ
بِعُفْرٍ غَنَمِهِ  سُودَ  خَلَطَ  -Ve vahşî kısmı ken إِذَا 
di yavrusunu sütten kesmek irâdesiyle 
bir niçe gün emzirmeyip ba¡dehu acıyıp 
bir müddet dahi emzirdikten sonra bütün 
bütün kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَت  عَفَّ
تْهُ بِمَ قَطَعَتْهُ ضَاعَ ثمَُّ رَدَّ  الْوَحْشِيَّةُ وَلَدَهَا إِذَا قَطَعَتْ عَنْهُ الرَّ
إِرَادَةً لِلْفِطَامِ
نْطِفَارُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡ifâr] اَلِْ
-dan mutâvi¡dir, toprağa bulan[afr¡] عَفْرٌ
mak yâhûd toprağa gömülmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َعَفَرَهُ فِي التُّرَابِ فَانْعَفَر
رُ لٌ) [et-te¡affur] اَلتَّطَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu da ٌتَعْفِير [ta¡fîr]den mutâvi¡dir; yukâlu: 
رَ فَتَعَفَّ التُّرَابِ  فِي  رَهُ   Ve ¡avret ¡ifrît olmak عَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا صَارَت الْمَرْأةَُ  رَتِ   تَعَفَّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve vahşî hayvân عِفْرِيتًا 
semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ الْوَحْش  تَعَفَّ
إِذَا سَمِنَ
تِفَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tifâr] اَلِْ
Bir nesneyi yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْأرَْض بِهِ  ضَرَبَ  إِذَا   Ve arslan إِعْتَفَرَهُ 
gibi bir kimse üzerine atılıp kavramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَفَرَهُ إِذَا سَاوَرَه
فَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡fer] اَلَْ
Zikr olunan ٌعَفَر [¡afer]den vasftır, şol 
âhûya denir ki beyâzına humret ¡ârız ola 
ki bozumtuk kızıl, ¡alâ-kavlin zâhirinde 
kızıllık olup böğürlerinden karnına kadar 
beyâz ola yâhûd şedîdü’l-beyâz olmaya-
rak ak ola ki akçıl boz olur; yukâlu: ٌظَبْي 
سَرَاتِهِ فِي  الَّذِي  أوَِ  حُمْرَةٌ  بَيَاضَهُ  يَعْلُو  مَا  وَهُوَ   أعَْفَرُ 
الْبَيَاضِ دِيدِ  بِالشَّ لَيْسَ  الْأبَْيَضُ  أوَِ  بِيضٌ  وَأقَْرَابُهُ   حُمْرَةٌ 
Mü™ennesinde ُعَفْرَاء [¡afrâ™] denir. Ve 

[irdebb] vezninde ve tahfîfle câ™izdir) 
Bodur kişiye denir, kasîr ma¡nâsına. Ve 
câmûs gibi vücûdu kavî ve galîz adama 
denir. Ve gövdesi tıknaz topaç adama de-
nir. Ve bed-hûy kimseye denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a@iret] اَلْطَظِرَةُ
Gebe nâkaya denir. Ve kısır nâkaya den-
mekle zıdd olur; yukâlu: ٌلاقَِح أيَْ  عَظِرَةٌ   نَاقَةٌ 
ve yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَظِرَةٌ أيَْ حَائِل Ve gâh olur ki 
nâkada ِالْعَظَر  dedikleri [ır…u’l-¡a@ar¡] عِرْقُ 
damar olmakla onu kestikte gebe olur.

]ع ف ر]
 (ayn’ın ve fâ’nın fethiyle¡) [el-¡afer] اَلْطَفَرُ
Toprağın yüzüne denir; fâ’nın sükûnuyla 
da câ™izdir; yukâlu: ِوَجْه أيَْ  الْعَفَرِ  عَلَى   ألَْزَقَهُ 
-dır. Ve ekini en ev[a¡fâr] أعَْفَارٌ Cem¡i التُّرَابِ
vel suvarmağa denir; yukâlu: ُرْع  إِكْتَفَى هَذَا الزَّ
رْعُ الزَّ سُقِيَهَا  سَقْيَةٍ  لُ  أوََّ وَهُوَ  -Ve şol örüm بِالْعَفَرِ 
cek ağı şeklinde mevhûm ve müstatîl 
nesneye denir ki pek ıssı günde tekâsüf-i 
havâ sebebiyle manzarada tahayyül olu-
nur, ¡Arablar ona ِيْطَان الشَّ -mu«â†u’ş] مُخَاطُ 
şey†ân] dahi derler, ıstılâhımızda cemre-i 
hissiyye ta¡bîr olunur. Ve 

فَرٌ ٌَ  [¡afer] Masdar olur, âhû kısmı ٌأعَْفَر 
[a¡fer] olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُالظَّبْي  عَفِرَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ أعَْفَرَ عَفَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Bir (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [el-¡afr] اَلْطَفْرُ
nesneyi toprağa bulamak, ¡alâ-kavlin top-
rağa gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَفَرَه 
هُ دَسَّ أوَْ  فِيهِ  غَهُ  مَرَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَفْرًا  التُّرَابِ   فِي 
Ve bir nesneyi yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْأرَْض بِهِ  إِذَا ضَرَبَ  -Ve tekûlu’l عَفَرَهُ 
¡Arab: ِفِيه عَوِيصَ  لاَ  أيَْ  فِيهِ  عَفْرَ  لاَ   Ve bu كَلامٌَ 
ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur ki kelâm-ı 
mezbûrun âsânlığından nâşî toprağa bular 
gibi beri öte bahs ve tenkîre muhtâc değil-
dir demektir.
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cüz™e denir, hums ve süds gibi; yukâlu:  
Ve جَاءَ وَقَدْ مَضَى يَعْفُورٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ جُزْءٌ مِنْ أجَْزَاءِهِ

-Tavîle-i celîle-i nebeviy [ya¡fûr] يَطْفُلرُ
ye ¡aleyhi efdalu’t-tahiyye devâbbından 
bir hımârın adıdır. Şârih der ki »ayber 
vak¡asında dest-res olunmuştu ve âhû 
levninde idi; Hazret-i ¡Uzeyr’in merkeb-i 
hâssları olan hımârın âhir-i zürriyyeti idi. 
Vefât-ı Hazret-i Mu§†afavî hengâmında 
hüzn ve endûhtan kendisi bir kuyuya ilkâ 
ve onda fevt oldu, rahmetullâhi ¡aleynâ. 
İntehâ. ¡Alâ-kavlin onun ismi ٌعُفَيْر [¡Ufeyr]
dir, ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde.

) [el-¡afâret] اَلْطَفَارَةُ -veznin [asâret»] خَسَارَةٌ
de) Hubs ve şeytanet ma¡nâsınadır.

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ifr] اَلْطِفْرُ

-veznin [şir≠imet] شِرْذِمَةٌ) [el-¡ifriyet] اَلْعِفْرِيَةُ
de) ve

 (vezninde [kibrît] كِبْرِيتٌ) [el-¡ifrît] اَلْطِفْرِيتُ
ve

) [el-¡ifirr] اَلْطِفِرُّ vezninde) ve [imirr†] طِمِرٌّ

يُّ  (yâ-yı müşeddede ile) [el-¡ifirriyy] اَلْطِفِرِّ
ve

 [u≠a¡milet…] قُذَعْمِلَةٌ) [el-¡uferniyet] اَلْطُفَرْنِيَةُ
vezninde) ve

-vez [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-¡ufâriyet] اَلْطُفَارِيَةُ
ninde) Nihâyet derecede habîs ve şirrîr ve 
siyeh-kâre denir; yukâlu: ٌوَعِفْرِيَة عِفْرٌ   رَجُلٌ 
يٌّ وَعُفَرْنِيَةٌ وَعُفَارِيَةٌ أيَْ خَبِيثٌ مُنْكَرٌ  وَعِفْرِيتٌ وَعِفِرٌّ وَعِفِرِّ
Ve 

فْرِيتٌ ٌِ  [¡ifrît] ve 
فْرِينٌ ٌِ  [¡ifrîn] (nûn’la ٌعِفْرِيت [¡ifrît] veznin-
de ve ba¡zen ٌعِفِرِّين [¡ifirrîn] dahi derler 
¡ayn’ın ve fâ’nın kesri ve râ’nın teşdîdiyle) 
Şol adama denir ki dühâttan olup umûr ve 
mesâlihte nâfiz ve kâr-güzâr ve bilâ-fütûr 
ve pehlivân gibi cidd ve ikdâm sâhibi ola, 

فْرَاءُ ٌَ  [¡afrâ™] Ak olan nesnelere ıtlâk  olu-
nur; ُبَيْضَاء [bey∂â™] ma¡nâsına; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır. Ve şol beyâz arza 
vasf olur ki aslâ pâymâl olmamış ola; 
yukâlu: ْأرَْضٌ عَفْرَاءُ أيَْ بَيْضَاءُ لَمْ تُوطَأ Ve 

فْرَاءُ ٌَ  [¡Afrâ™] Bir arzın ismidir. Ve Filestîn 
kazâsında bir kal¡a adıdır. Ve bir hatun is-
midir. Ve 
فْرَاءَ ٌَ  Şâm’da bir [™a§ru ¡Afrâ¢] قَصْرُ 
mevzi¡dir, Nevâ kurbündedir.

 (vezninde [umret√] حُمْرَةٌ) [el-¡ufret]  اَلْطُفْرَةُ
İsmdir, âhû ُأعَْفَر [a¡fer] olmak hâletine de-
nir ki bozumtuk kızıllık ta¡bîr olunur. Ve 

الْبَرْدِ فْرَةُ  ٌُ  [¡ufretu’l-berd] Soğuğun ibtidâ 
hengâmına denir; tekûlu:ِالْبَرْد عُفْرَةِ  فِي  جَاءَنَا    
لِهِ  أيَْ أوََّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âfur] اَلتَّطَافُرُ
Tirit ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَافَر 

الثَّرِيدُ إِذَا ابْيَضَّ
 Her ayın (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ufr] اَلْطُفْرُ
yedinci ve sekizinci ve dokuzuncu gece-
lerine denir. Ve cüst ve celd ve bahâdır 
adama denir. Ve galîz ve şedîd adama de-
nir. Cem¡i ٌأعَْفَار [a¡fâr] ve ٌعِفَار [¡ifâr] gelir 
¡ayn’ın kesriyle. Ve 

فْرٌ ٌُ  [¡Ufr] Bâdiyede ¢ays bilâdında bir 
niçe kumsal adıdır. Ve 

فْرٌ ٌُ  [¡ufr] Cem¡ olur, boz renkli koyunlara 
denir; müfredi ُأعَْفَر [a¡fer]dir. Ve alışve-
riş olmayan çarşıya ve pazara denir, ٌسُوق 
.ma¡nâsına كَاسِدَةٌ

اَلْيَطْفُلرُ  [el-ya¡fûr] (yâ-yı tahtiyyenin fet-
hiyle) Şol âhûya denir ki tüyü toprak ren-
ginde ola ki boz olur, ¡alâ-kavlin ¡âmmdır, 
mutlakan âhûya denir; yâ’nın zammıyla 
da câ™izdir. Ve âhû yavrusuna denir, ٌخِشْف 
[«işf] gibi. Ve gecenin eczâsından bir 
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mak oynayıcı demektir. Ve yirmiye bâlig 
olunca َبَاغِي نِسِين [bâπî nisîn] derler, talîb-i 
nisvân demektir. Ve otuza bâlig olunca 
اعِينَ السَّ  derler. Ve kırk [es¡a’s-sâ¡în] أسَْعَى 
yaşında َالْبَاطِشِين  [eb†aşu’l-bâ†işîn] أبَْطَشُ 
derler. Elli yaşına bâlig olunca َين عِفِرِّ  لَيْثُ 
[ley&u ¡ifirrîn] derler. Ve altmış yaşında 
الْجَلِيسِينَ  .derler [mûnisu’l-celîsîn] مُونِسُ 
Yetmiş yaşında َالْحَاكِمِين -a√kemu’l] أحَْكَمُ 
√âkimîn] derler. Seksen yaşında ُأسَْرَع 
 derler. Doksan [esra¡u’l-√âsibîn] الْحَاسِبِينَ
yaşında َالْأرَْذَلِين -der [e√adu’l-er≠elîn] أحََدُ 
ler. Ve Meydânî dedi ki yüz yaşında َلاَ حَاء 
سَاءَ  derler, ne recül [lâ-√â™e ve lâ-sâ™e] وَلاَ 
ve ne imre™edir demektir. Sâhib-i Tekmile 
ne muhsin ve ne musî™ demektir dedi. Ve 
ba¡zılar “Ne koyuna √â™e ve ne hımâra sâ™e 
diye zecre kâdir değildir” demekle tefsîr 
eyledi. İntehâ.

-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-¡ifriyet] اَلْطِفْرِيَةُ
de) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡afret] اَلْطَفْرَةُ
Horoz kısmının boynunda olan uzun tüy-
lere denir ki birbiriyle döğüşür iken kaba-
rıp kalkar. Ve insânın kafâsında olan kıl-
lara denir. Ve dâbbenin nâsıyesinde olan 
perçeme denir. Ve insânın vasat-ı re™sinde 
olan perçeme denir.

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ifrât] اَلْطِفْرَاتُ

 [u≠a¡milet…] قُذَعْمِلَةٌ) [el-¡uferniyet] اَلْطُفَرْنِيَةُ
vezninde) Bunlar da vasat-ı re™ste nâbit 
perçeme denir.

 Erkek (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ifr] اَلْطِفْرُ
hınzîre denir; ¡ayn’ın zammıyla da 
câ™izdir. ¡Alâ-kavlin mutlak hınzîre yâhûd 
veledine denir.

 Vakt ve hîn (zammeteynle) [el-¡ufur] اَلْطُفُرُ
ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin aya denir, ٌشَهْر 

o makûleye cellâd-ı umûr ta¡bîr olunur; 
yukâlu: فِي نَافِذٌ  أيَْ  ينٌ  وَعِفِرِّ وَعِفْرِينٌ  عِفْرِيتٌ   رَجُلٌ 
دَهَاءٍ مَعَ  فِيهِ  مُبَالِغٌ   عِفْرِيتَةٌ Mü™ennesinde الْأمَْرِ 
[¡ifrîtet] denir. Ve 

فْرٌ ٌِ  [¡ifr] ve 
فْرِيَةٌ ٌِ  [¡ifriyet] ve 
فْرِيتٌ ٌِ  [¡ifrît] ve 
فَارِيَةٌ ٌُ  [¡ufâriyet] ve 
فَرْنَى ٌَ  [¡afernâ] (فَعَلْنَى  [fa¡alnâ] vezninde 
ki ٌسَفَرْجَل [sefercel] kelimesine mülhak-
tır) Tünd ve şedîd arslana vasf olur, şîr-i 
derende ma¡nâsına; yukâlu: ٌوَعِفْرِيَة عِفْرُ   أسََدٌ 
شَدِيدٌ أيَْ  وَعَفَرْنَى  وَعُفَارِيَةٌ   Türkîde ona وَعِفْرِيتٌ 
kağan arslan ta¡bîr olunur. Ve yukâlu: ٌلَبُؤَة 
 dişi arslana [lebu™et] لَبُؤَةٌ [Ve] عَفَرْنَاةٌ فِي مُؤَنَّثِهِ
denir.

ينُ -ayn’ın ve fâ’nın kes¡) [el-¡ifirrîn] اَلْطِفِرِّ
ri ve râ’nın teşdîdiyle) Arslan yatağına 
denir, bük ve meşe gibi. ¡Arabların ُلَيْث 
ينَ -dedikleri şedîd ars [ley&u ¡ifirrîn] عِفِرِّ
lan demektir, ِلَيْثُ الْعَرِين [ley&u’l-¡arîn] gibi, 
zîrâ bük ve meşe yerlerin arslanı beyâbân 
arslanlarından şedîd olur; ve minhu’l-
meselu: »َين  Ve »أشَْجَعُ مِنْ لَيْثِ عِفِرِّ

ينَ فِرِّ ٌِ  Bir böcek ismidir [ley&u ¡ifirrîn] لَيْثُ 
ki duvar diplerinin toprağı yumuşak yer-
lerinde sâkin olur. ¡Alâ-kavlin kaya kele-
rine şebîh bir cânverdir ki ba¡zı süvârîlere 
ta¡arruz edip kuyruğuyla darb eder. Ve 
kâmil ve zâbit ve kavî adama ıtlâk olunur. 
Şârih der ki Câ√i@’in beyânı üzere ُلَيْث 
ينَ -bir nev¡ örümcektir ki altı gözü var عِفِرِّ
dır, zübâb saydında be-gâyet çabuk olur. 

Ve ma¡lûm ola ki adamın merâtib-i sin-
nine nazaran birer ism ıtlâk olunmuş-
tur. Meselâ on yaşında olan gulâma ٌاب  لَعَّ
-derler, çelik ço [la¡¡âbun bi’l-…ulîn] بِالْقُلِينَ
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olur; yukâlu:ٌد  نَصْلٌ عُفَارِيٌّ أيَْ جَيِّ
-Bir bel (mîm’in fethiyle) [Me¡âfir] مَطَافِرُ
de adıdır. Ve Hemdân kabîlesinden bir 
cemâ¡atin pederi ismidir. Nekreliği ve 
ma¡rifeliği hâlinde gayr-i munsarıftır, zîrâ 
gayr-i munsarıf olan cem¡ sîgası üzeredir. 
 bunların [iyâbun Me¡âfiriyyet&] ثِيَابٌ مَعَافِرِيَّةٌ
birine mensûbdur; mîm’in zammesi gayr-i 
câ™izdir.

-vez [mu§â√ib] مُصَاحِبُ) [el-mu¡âfir] اَلْبُطَافِرُ
ninde) Şol adama denir ki yalnız bir yere 
gitmeyip dâ™imâ refîk ve yoldaşlar ile gider 
ola, hissetinden nâşî onların fazalâtından 
ekl eylemek için; yukâlu: َكَان إِذَا  مُعَافِرٌ   رَجُلٌ 
فَقِ يَنَالُ مِنْ فَضْلِهِمْ يَمْشِي مَعَ الرُّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡afîret] اَلْطَفِيرَةُ
de) Bok böceğinin yuvarladığı yuvalağa 
denir.

 [sefercelet] سَفَرْجَلَةٌ) [el-¡aferferet] اَلْطَفَرْفَرَةُ
vezninde) Habîs ve bed-kâr kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَفَرْفَرَةٌ أيَْ خَبِيث Ve arslana 
denir.

 Bu (vezninde [hizebr] هِزَبْرٌ) el-¡ifern] اَلْطِفَرْنُ
dahi arslana denir.

-ayn’ın zam¡) [el-¡Ufâreyât] اَلْطُفَارَيَاتُ
mı ve râ’nın fethiyle) ¡A…î…-i Medîne 
nevâhîsinde bir niçe kum yığınlarına 
denir.

فَرْبَلاَ ٌَ  [¡Aferbelâ] (fethateynle) Beysân 
kurbünde bir belde adıdır.

فَيْرٌ ٌُ  [¡Ufeyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Bir 
recül adıdır. Ve Cuheyne kabîlesinde bir 
feresin ismidir.

-Kesâda varmış paza [el-ma¡fûret] اَلْبَطْفُلرَةُ
ra denir; yukâlu: ٌسُوقٌ مَعْفُورَةٌ أيَْ كَاسِدَة

فَارَةٌ ٌَ  [¡Afâret] ٌسَحَابَة( [se√âbet] vezninde) 
Bir hatun adıdır.

[şehr] ma¡nâsına.

 (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [el-¡âfûr] اَلْطَافُلرُ
Sahtî ve şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
تِهِ فِي عَافُورِ شَرٍّ أيَْ فِي عَاثوُرِهِ يَعْنِي شِدَّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡afâr] اَلْطَفَارُ
de) Dişi hurmâyı aşılamak, ِالنَّخْل  تَلْقِيحُ 
[tel…î√u’n-na«l] ma¡nâsınadır ki ismdir. 
Ve 

فَارٌ ٌَ  [afâr] Bir gûne şecer adıdır ki âteş-
nâk olmakla ondan ¡Arablar çakmak 
ittihâz ederler, niteki »م،ر،خ« ve »م،ج،د« 
mâddelerinde beyân olundu. Müfredi ٌعَفَارَة 
[¡afâret]tir. Tu√fe tercemesinde ٌعَفَار [¡afâr] 
koca yemişi ağacıyla müfesser olmakla 
zâhiren yabanî nev¡i olur. Şârih der ki ﴿
الآية شَجَرَتَهَا﴾  أنَْشَأْتُمْ  أأَنَْتُمْ  تُورُونَ  الَّتِي  النَّارَ   أفََرَأيَْتُمُ 
kerîmesinde شَجَرَة [şeceret]ten murâd zikr 
olunan ٌمَرْخ [mer«] ve ٌعَفَار [¡afâr] olduğu 
ba¡zı müfessirlerin kavlidir. Ve 

فَارٌ ٌَ  [¡afâr] Mekke ile ‰â™if beyninde bir 
mevzi¡ adıdır. Ve katıksız sâdece müret-
teb olan sevîka denir. Ve katıksız ekmeğe 
denir, tekûlu:ٍأكََلْتُ عَفَارًا أيَْ خُبْزًا بِلاَ إِدَام 
-Gü (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡afîr] اَلْطَفِيرُ
neşte kum üzere kurutulan pastırmaya 
denir. Ve katıksız sevîka ve katıksız  ek-
meğe denir.

ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ufret] اَلْطُفْرَةُ

ةُ ةٌ) [el-¡ufurret] اَلْطُفُرَّ -veznin [utullet¡] عُتُلَّ
de) Soğuğun evâ™il-i hengâmına denir; 
yukâlu: ِلِه تِهِ أيَْ أوََّ  إِرْتَحَلَ الْقَوْمُ فِي عُفْرَةِ الْبَرْدِ وَعُفُرَّ
Ve 

ةٌ فُرَّ ٌُ  [¡ufurret] (teşdîd ile) Ecnâs-ı muh-
telifeden müctemi¡ evbâş-ı nâsa denir; 
yukâlu:َُةٌ مِنَ النَّاسِ أيَِ الْأخَْلاط عَتْ عُفُرَّ  تَجَمَّ

) [el-¡ufâriyy] اَلْطُفَارِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Ceyyid ve bihter namluya vasf 
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مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَتْ عَاقِرًا
ve (vezninde [fa…r] فَقْرٌ) [el-¡a…r] اَلْطَقْرُ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u…r] اَلْطُقْرُ

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u…âr] اَلْطُقَارُ
de) Bunlar da kısır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعُقَارًا  وَعُقْرًا  عَقْرًا  النَّاقَةُ   عَقَرَتِ 
الثَّانِي إِذَا صَارَتْ عَاقِرًا
 Doğurmaz olan hatuna ve [el-¡â…ir] اَلْطَاقِرُ
hayvâna denir ki kısır ta¡bîr olunur; cem¡i 
رٌ  ,vezninde [sukker] سُكَّرٌ ,gelir [u……ar¡] عُقَّ
Fârisîde seterven derler. Ve ٌعَاقِر [¡â…ir] ve 
-ile ricâl vasflanır, aslâ kendi [a…îr¡] عَقِيرٌ
den veled mütevellid olmayan ya¡nî çocu-
ğu olmaz olan kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve عَاقِرٌ وَعَقِيرٌ إِذَا كَانَ لاَ يوُلَدُ لَهُ وَلَدٌ

اقِرٌ ٌَ  [¡â…ir] Aslâ bir nesne inbât eylemez 
olan kumsala ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَمْلٌ عَاقِر 
ينُْبِتُ  Ve ¡azîm olan kumluğa ıtlâk إِذَا كَانَ لاَ 
olunur, kısır hayvân semiz olmakla teşbîh 
olunmuştur; yukâlu: ٌرَمْلٌ عَاقِرٌ أيَْ عَظِيم Ve 

اقِرٌ ٌَ  [¡Â…ir] Bir ma¡rûf kumluk adıdır. Ve 
hüsn ve cemâlde misl ve mânendi olma-
yan hatuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌعَاقِر  إِمْرَأةٌَ 
أيَْ لاَ مِثْلَ لَهَا
-Ço (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a…îr] اَلْطَقِيرُ
cuğu olmayan recüle denir ki zikr olundu. 
Ve yaralanmış ve sinirlenmiş insân ve 
hayvâna denir, ٌمَعْقُور [ma¡…ûr] ma¡nâsına; 
cem¡i عَقْرَى [¡a…râ] gelir, ٌجَرِيح [cerî√] ve 
 gibi. Ve şol adama denir [cer√â] جَرْحَى
ki bagteten ¡ârız olan bir havf sebebiyle 
yâhûd medhûş olmakla bir kadem ileri-
ye gitmeye kudreti olmaya; ٌعَقَر [¡a…ar]-ı 
âtîden me™hûzdur; yukâlu: قَدْ صَارَ فُلانٌَ عَقِيرًا 
رَ أوَْ مَ أوَْ يَتَأخََّ وْعُ فَلَمْ يَقْدِرْ أنَْ يَتَقَدَّ  إِذَا صَارَ قَدْ فَجِئَهُ الرَّ
دُهِشَ
 هُمَزَةٌ ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u…aret] اَلْطُقَرَةُ

فَارٌ ٌَ  [¡Afâr] ٌسَحَاب( [se√âb] vezninde) ve

فَيْرٌ ٌُ  [¡Ufeyr] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) ve

فْرَاءُ ٌَ  [¡Afrâ™] ُحَمْرَاء( [√amrâ™] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

فَيْرَةُ ٌُ  [¡Ufeyret] ُجُهَيْنَة( [cuheynet] veznin-
de) Hukemâ-yı Câhiliyye’den bir hatun 
adıdır.

ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡affâr] اَلْطَفَّ
Hurmâ aşılayıcı adama denir; yukâlu: َهُو 
حُ النَّخْلِ ارٌ أيَْ مُلَقِّ عَفَّ
 Dişi (fethateynle) [el-¡afernât] اَلْطَفَرْنَاةُ
arslana denir ki zikr olundu. Ve gûl-ı 
beyâbânîye denir.

]ع ف ز ر]
 جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡afzer] اَلْطَفْزَرُ
[ca¡fer] vezninde) Be-gâyet çabuk olmak-
la sâ™irleri dâ™imâ sebk ve güzâriş eden 
insân ve hayvâna denir. Ve beyhûde ve 
bâtıl ¡arbede ve şamatası kesîr olan şaltak 
ve yanşak fodula denir; yukâlu: َْهُوَ عَفْزَرٌ أي 
 Ve سَابِقٌ سَرِيعٌ وَكَذَا الْكَثِيرُ الْجَلَبَةِ فِي الْبَاطِلِ

فْزَرٌ ٌَ  [¡afzer] Ehl-i ◊îre’den bir kim-
se idi ki bir çengî ve dil-ber kızı var idi; 
İmru™ul…ays ba¡zı eş¡ârında onunla teşbîb 
eylemiştir. Ve Sâlim b. ¡Âmir’in feresi 
ismidir.

]ع ق ر]
 ayn’ın fethi ve zammı ve¡) [el-¡a…ret] اَلْطَقْرَةُ
…âf’ın sükûnuyla) İsmdir, doğurmazlık ki 
kısırlık ta¡bîr olunur; yukâlu: ٍحَمَلَتْ بَعْدَ عَقْرَة 
أيَْ عُقْمٍ
-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-¡a…âret] اَلْطَقَارَةُ
de) ve

-ayn’ın zammıy¡) [el-¡u…âret] اَلْطُقَارَةُ
la) Hatun ve sâ™ir hayvân kısır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًعَقُرَتِ الْمَرْأةَُ عَقَارَةً وَعُقَارَة 
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امُ يَوْمَئِذٍ آمِنًا  كَأنََّهُ أشََارَ بِهِ إَلَى وَقْتِ الْفِتَنِ يَعْنِي يَكُونُ الشَّ
سْلامَِ بِهِ أسَْلَمُ  Ve مِنْهَا وَأهَْلُ الِْ

قْرٌ ٌُ  [¡u…r] Tu¡meye denir. Ve çayırın 
güzîdesine denir. Ve ebyât-ı kasîdenin 
berceste ve ahsen olan beytine denir; 
yukâlu: ُأحَْسَن وَهُوَ  الْقَصِيدَةِ  هَذِهِ  عُقْرَ  ألَْطَفَ   مَا 
 Ve hatunun bikr olup olmadığını أبَْيَاتِهَا
istibrâ eylemeye denir. Ve hurmâ ağacının 
lîflerini sıyırıp ve beynisini çekip çıkar-
mağa denir ki ondan sonra ağaç kurumağa 
yüz tutar. Ve 

الْطُقْرِ  Şol yumurtaya [bey∂atu’l-¡u…r] بَيْضَةُ 
denir ki onunla bekâret ihtibâr ve tecribe 
olunur. ¡Alâ-kavlin tavuk kısmının ibtidâ 
doğurduğu yâhûd en sonra doğurduğu yu-
murtaya denir. Yâhûd horoz yumurtasıdır 
ki senede bir def¡a doğurur; keklik yumur-
tasından büyücek ve tûlânî olur. Ve 

-Veled ve zürriy [bey∂atu’l-¡u…r] بَيْضَةُ الْطُقْرِ
yeti olmayan ebter adama denir.

-Yarala (vezninde [fa…r] فَقْرٌ) [el-¡a…r] اَلْطَقْرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَقَرَهُ عَقْرًا مِنَ الْبَاب 
 Ve davarın ayağını sinirlemek الثَّانِي إِذَا جَرَحَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِلَ إِذَا قَطَع  عَقَرَ الْفَرَسَ وَالِْ
 عَقَرَ النَّاقَةَ إِذَا حَصَدَ قَوَائِمَهَا :ve yukâlu قَوَائِمَهُ كَالْحَزِّ 
يْفِ  Ve hurmâ ağacının başını kesmek بِالسَّ
ma¡nâsınadır ki başı kesildikte hayvân 
gibi nemâdan kalıp kurur, zîrâ beynisi ba-
şında olmakla berâber kesilmek hasebiyle 
mâdde-i hayâtı munkatı¡ olur; yukâlu: َعَقَر 
فَيَبِسَتْ رَأْسَهَا  قَطَعَ  إِذَا   Ve şikâr vurmak النَّخْلَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْدِ إِذَا وَقَعَ بِه  Ve عَقَرَ بِالصَّ
davar çayır otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve عَقَرَ الْحِمَارُ الْكَلََ إِذَا أكََلَهُ

قْرٌ ٌَ  [¡a…r] İki nesnenin küşâde olan aralı-
ğına denir, paçası arası gibi. Ve ¡Arablara 
mahsûs ayaklı ta¡âm tepsisinin ayaklarının 
aralığına denir. Kâle’ş-şârih kale’l-»alîl: 

[humezet] vezninde) Şol boncuğa denir ki 
nisvân-ı ¡Arab hâmil olmamak için uçkur 
yerinde götürürler. Ve davar arkasını yağır 
eden teğelti ve pâlâna denir; yukâlu: ٌسَرْج 
 Ve şol adama denir عُقَرَةٌ أيَْ غَيْرُ وَاقٍ يَعْقِرُ الظَّهْرَ
ki devenin üzerine çok varıp it¡âb eyle-
mekle yağır eder ola. Ve ba¡zılar ¡indinde 
 ,cârih olan cemâdâta denir [u…aret¡] عُقَرَةٌ
dikenli ağaç gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
rahiminde ¡illet olan hatuna denir.

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u…r] اَلْطُقْرُ
maslahat netîce vermez olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِعَقُرَ الْأمَْرُ عُقْرًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الْخَامِسِ إِذَا لَمْ ينُْتِجْ عَاقِبَةً

قْرٌ ٌُ  [¡u…r] Ferc-i magsûbun bedeli veri-
len diyete denir. Kâle’ş-şârih ve minhu 
hadîsu’ş-Şa¡bî: ِلَيْسَ عَلَى زَانٍ عُقْرٌ وَهُوَ لِلْمُغْتَصَبَة« 
ةِ« لِلْحُرَّ كَالْمَهْرِ  مَاءِ  الِْ  اَلْعُقْرُ :Kâle İbnu’l-E&îr مِنَ 
بْهَةِ وَأصَْلُهُ أنََّ وَاطِئَ الْبِكْرِ  مَا تُعْطَاهُ الْمَرْأةَُ عَلَى وَطْءِ الشُّ
ثمَُّ صَارَ عُقْرًا  لِلْعَقْرِ  تُعْطَاهُ  مَا  يَ  فَسُمِّ هَا  افْتَضَّ إِذَا   يَعْقِرُهَا 
ا لَهَا وَلِلثَّيِّبِ  Ve عَامًّ

قْرٌ ٌُ  [¡u…r] Menkûhanın mehrine denir, 
 ma¡nâsına. Ve mahalleye […adâ§] صَدَاقٌ
denir ki şehrlerde olur; bunda ¡ayn’ın fet-
hiyle de câ™izdir. Ve 
قْرٌ ٌُ  [¡u…r] Havuzun gerisine denir ki deve 
suvata vardıkta orada durur, ¡alâ-kavlin 
havuzdan su içenin durduğu yere denir. 
Ve 

النَّارِ قْرُ  ٌُ  [¡u…ru’n-nâr] Âteşin mu¡zam ve 
cem¡iyyet-gâhına denir ki korları cem¡ 
olan yeridir; ِعُقُرُ النَّار [¡u…uru’n-nâr] dahi bu 
ma¡nâyadır zammeteynle. Ve 

ارِ الدَّ قْرُ  ٌُ  [¡u…ru’d-dâr] Asl u vasat-ı dâra 
ıtlâk olunur. ٌ  dan murâd, gerek[dâr] داَر
sarây ve gerek şehr ve mahalle olsun; bun-
da fethle de lügattir. Kâle’ş-şârih ve bihi 
fussire hadîsu: ُامُ« أيَ أصَْلُه سْلامَِ الشَّ  »عُقْرُ دَارِ الِْ
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sinirlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَعَاقَرَا 
عَقَرَا إِبِلَهُمَا لِيُرَى أيَُّهُمَا أعَْقَرُ لَهَا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a…îret] اَلْطَقِيرَةُ
 ve cerh olunan şikâra ve sâ™ire [a…r¡] عَقْرٌ
denir; fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Cem¡i عَقْرَى 
[¡a…râ] gelir, ٌجَرِيح [cerî√] ve جَرْحَى [cer√â] 
gibi. Ve hânende ve mugannî avâzesine 
denir. Ve bükâ eden ve kırâ™at eden kim-
selerin âvâzına denir. Ve maktûl olan 
şerîf ve müte¡ayyen adama ıtlâk olunur. 
Ve hâssaten kat¡ olunmuş baldıra denir, 
مَقْطُوعَةٌ  ma¡nâsına. Ve tepesi kesilmiş سَاقٌ 
hurmâ ağacına vasf olur; yukâlu: ٌنَخْلَةٌ عَقِيرَة 
أْسِ أيَْ مَعْقُورُ الرَّ
تِقَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti…âr] اَلِْ
Davarın sırtı yağır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا دَبِر رْجِ  حْلِ وَالسَّ  Ve إِعْتَقَرَ الظَّهْرُ مِنَ الرَّ
kuş kısmını olduğu yerden ürkütüp kal-
dırmayıp hâli üzere durdurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki yerinde sinirleyip 
alıkomuş gibidir; tekûlu: ْلَم أيَْ   إِعْتَقَرْتُ الطَّيْرَ 
أزَْجُرْهَا
نْطِقَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡i…âr] اَلِْ
de) Bu dahi davarın arkası yağır ve cıdav 
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِابَّة الدَّ ظَهْرُ   إِنْعَقَرَ 
إِذَا دَبِرَ
ve [el-mi¡…âr] اَلْبِطْقَارُ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡…ar] اَلْبِطْقَرُ
ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡…ir] اَلْبُطْقِرُ
de) ve

) [el-¡u…aret] اَلْطُقَرَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ke-mâ zukire ve

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-¡u…ar] اَلْطُقَرُ

 Şol eyere ve semere denir [el-¡â…ûr] اَلْطَاقُلرُ
ki dâbbenin sırtını yağır eder ola; yukâlu: 
 سَرْجٌ مِعْقَارٌ وَمِعْقَرٌ وَمُعْقِرٌ وَعُقَرَةٌ وَعُقَرٌ وَعَاقُورٌ أيَْ غَيْرُ

ى  رَأيَْتُ أعَْرَابِيًّا وَضَعَ يَدَهُ عَلَى قَائِمَتَيِ الْمَائِدَةِ وَنَحْنُ نَتَغَدَّ
 Ve فَقَالَ مَا بَيْنَهُمَا عَقْرٌ

قْرٌ ٌَ  [¡a…r] Menzil ve me™vâya denir. Ve 
köşke denir, ٌقَصْر […a§r] ma¡nâsına; bunda 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir. ¡Alâ-kavlin 
harâbe ve müteheddim olan köşke denir. 
Ve sehâb-ı ebyaza yâhûd şol siyâh sehâba 
denir ki güneşin semtinden neş™et edip gü-
neşin cirmini ve etrâfını bürüyüp setr ve 
ihâta eyleye yâhûd havânın bir tarafında 
peydâ olmakla bir cânibe çekilip gerçi 
cirmi nazardan gâ™ib lâkin ra¡dı ıraktan 
mesmû¡ ola. Ve bülend ve mürtefi¡ binâya 
denir. Ve mutlakan ak nesneye denir. Ve 

قْرٌ ٌَ  [¡A…r] Kûfe kurbünde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Duceyl türâbında bir karye adıdır. Ve 
Duskûr nâhiyesinde bir karyedir; Ebu’d-
Durr Lu™lu™ b. Ebi’l-Kerem b. Lu™lu™ ora-
dandır. Ve Cebel-i ◊imrîn dibinde bir kar-
yedir. Ve kabîle-i ¢ays bilâdında bir arzın 
ismidir. Ve Becîle bilâdında bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Mav§il kazâsında bir kal¡a adı-
dır; fukahâ™ ve münâzırînden Mu√ammed 
b. Fa∂lûn el-¡Adevî oradandır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡…îr] اَلتَّطْقِيرُ
Bu dahi davarı sinirlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِلَ بِمَعْنَى عَقَرَه رَ الِْ عَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â…aret] اَلْبُطَاقَرَةُ
vezninde) Davarı sinirlemek bâbında bir 
kimse ile mücâdele ve müfâhare eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَاقَرَ فُلانًَا إِذَا فَاخَر 
بِلِ الِْ عَقْرِ   Ve münâfere ve müşâteme فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاقَرَهُ إِذَا نَافَرَهُ وَشَاتَمَه Ve 
bir nesneye idmân ve mülâzemet kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا لازََمَه عَاقَرَ الشَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â…ur] اَلتَّطَاقُرُ
de) İki kimse davar sinirlemek bâbında 
mahâretlerini izhâr için her biri develerini 
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ve isti¡mâl olunup eyyâm-ı sâ™irede bir 
mahfûz mahalde istif edip hıfz ederler 
ve ba¡zen bunda ¡ayn’ı mazmûm ederler. 
Ve kurumuş nesneye denir, ٌيَبِيس [yebîs] 
ma¡nâsına.

-veznin [cer√â] جَرْحَى [el-¡a…râ] اَلْطَقْرَى
de ki işbu حَلْقَي  kelâmında vâki¡dir عَقْرَى 
ve tenvînle وَحَلْقًا  عَقَرَهَا ,dahi derler عَقْرًا 
وَحَلَقَهَا بِشُومِهَا yâhûd اللهُ  وَتَحْلِقُهُمْ  قَوْمَهَا   تَعْقِرُ 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki Nihâye’de 
bu vechile mastûrdur; ve minhu hadîsu 
~afiyyete lemmâ kîle innehâ hâ™id fe-
kâle: ٍبِعَقْر وَأصََابَهَا  اللهُ  عَقَرَهَا  أيَْ  حَلْقَي«   »عَقْرَى 
جَسَدِهَا  Bunun zâhiri bed-du¡adır, lâkin فِي 
¡âdet-i ¡Arab üzere ma¡nâsı maksûd de-
ğildir. Ebû ¡Ubeyde eyitti ki savâb olan 
tenvînle عَقْرًا حَلْقًا olmaktır ki masdarlardır. 
Ve Sîbeveyhi dedi ki bunlar سُقْيًا ve رَعْيًا 
bâbındandır. Ve Zema«şerî dedi ki bun-
lar mer™e-i meş™ûmenin sıfatları olmakla 
وَحَلْقَى عَقْرَى   takdîrindedir, uğursuzluğu هِيَ 
sebebiyle kavmini ٌعَقْر [¡a…r] ve halk ve 
istîsâl eder demektir. Ve دَعْوَى [da¡vâ] ve 
-gibi masdar olmaları muhte [şekrâ] شَكْرَى
meldir. İntehâ. Ve 

قْرَى  ٌَ  [¡a…râ] Hâ™iz hatuna denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ عَقْرَى أيَْ حَائِضٌ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a…ir] اَلْطَقِرُ
kuşa denir ki kanadının yeleğine bir âfet 
isâbet eylemekle dökülüp bir dahi yerin-
de çıkmamış ola; yukâlu: ْطَائِرٌ عَقِرٌ إِذَا صَارَ قَد 
 Ve أصََابَ فِي رِيشِهِ آفَةٌ فَلَمْ يَنْبُتْ

قِرَةٌ ٌَ  [¡a…iret] (hâ’yla) Tahvîf olunmadıkça 
su içmez olan nâkaya denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u…âr] اَلْطُقَارُ
Çayırın güzîde ve bihterine denir. Ve 
hamr ve bâdeye denir, küpe mülâzim ol-
duğu için yâhûd şâribini yürümekten ٌعَقْر 

 Ve وَاقٍ بِعَقْرِ الظَّهْرِ

قَرَةٌ ٌُ  [¡u…aret] ٌهُمَزَة( [humezet] vezninde) ve 

قَرٌ ٌُ  [¡u…ar] (ٌصُرَد [§urad] vezninde) ve 
 Şol (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [mi¡…ar] مِطْقَرٌ
adama denir ki devenin üzerine pek varır 
olmakla sırtını yağır eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
بِلَ مِنْ إِتْعَابِهِ لَهَا  Ve عُقَرَةٌ وَعُقَرٌ وَمِعْقَرٌ إِذَا كَانَ يَعْقِرُ الِْ

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [mu¡…ir] مُطْقِرٌ
¡Akâr ve emlâki çok adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُعْقِرٌ أيَْ كَثِيرُ الْعَقَارِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a…ûr] اَلْطَقُلرُ
Yırtıcı cânvere vasf olur ki her gördüğü-
nü kavurup ٌعَقْر [¡a…r] eder; yukâlu: ٌكَلْب 
 gelir [u…r¡] عُقْرٌ Cem¡i عَقُورٌ وَكَذَا فَهْدٌ وَنَمِرٌ عَقُورٌ
¡ayn’ın zammıyla. Ba¡zılar ¡indinde ٌعَقُور 
[¡a…ûr] zî-rûh olana ve ٌعُقَرَة [¡u…aret] ٌهُمَزَة 
[humezet] vezninde cemâdâta mahsûstur, 
çalı ve dikenli ağaç gibi.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡a…âr] اَلْطَقَارُ
ve

ارُ انٌ) [el-¡u……âr] اَلْطُقَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Şol otluğa denir ki otlayan mevâşîyi helâk 
eder ola; yukâlu: ُيَعْقِر كَانَ  إِذَا  ارٌ  وَعُقَّ عَقَارٌ   كَلٌَ 
 Ve الْمَاشِيَةَ

قَارٌ ٌَ  [¡a…âr] ٌسَحَاب( [se√âb] vezninde) Men-
zil ve me™vâya denir. Ve çiftlik ve tarla ve 
bâg ve bostân makûlesi mülke denir. Ve 
Dehnâ™ kurbünde bir kumluk adıdır. Ve 
Benû ∞abbe cemâ¡atine mahsûs bir arzın 
ismidir. Ve Bâhile kabîlesi yurdunda bir 
arzın adıdır. Ve Yemen’de bir kal¡a adı-
dır. Ve Benû ¢uşeyr diyârında bir mev-
zi¡ adıdır. Ve kırmızı boyaya denir. Ve 
hurmâlığa denir. Ve ev esbâbına denir 
ki ِالْبَيْت  .ta¡bîr olunur [e&â&u’l-beyt] أثََاثُ 
Ve şol fâhir ev metâ¡ına denir ki hemân 
¡îd günleri gibi eyyâm-ı mahsûsada ferş 
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 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Ma¡…ar] مَطْقَرٌ
Yemen’de bir vâdî ismidir; sâhib-i Kitâb-ı 
~a√î√-i Muslim ¡aleyhi’r-rahmenin şeyhi 
A√med b. Ca¡fer el-Ma¡…arî oradandır.

اَلْبَارِقِيُّ رُ  ثٌ) [Mu¡a……iru’l-Bâri…iyy] مُطَقِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&] vezninde) Bir şâ¡irdir.

ارٌ قَّ ٌَ  [¡A……âr] (ٌاد vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

قْرَانُ ٌُ  [¡U…rân] (ُعُثْمَان [¡u&mân] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

رُ لٌ) [et-te¡a……ur] اَلتَّطَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yağmur dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ الْغَيْثُ إِذَا دَام -Ve davarın gövde تَعَقَّ
si yağı yerli yerinde sıkılanıp dolgunlan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّاقَة شَحْمُ  رَ   تَعَقَّ
 Ve nebât uzamak إِذَا اكْتَنَزَ كُلُّ مَوْضِعٍ مِنْهَا شَحْمًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَ النَّبَاتُ إِذَا طَال تَعَقَّ
قَارُ ٌْ  Bir (hemzenin fethiyle) [el-a¡…âr] اَلَْ
şecer adıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a…râ] اَلْطَقْرَاءُ
Bülend olan kumluğa denir.

قْرَى ٌَ  [¡A…râ] سَكْرَى( [sekrâ] vezninde) Bir 
su adıdır.

قَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡…ar] اَلَْ
Şol erkek deveye denir ki azı dişleri kırı-
lıp ufanmış ola; yukâlu: ْمَت  جَمَلٌ أعَْقَرُ إِذَا تَهَضَّ
أنَْيَابُهُ
قَارُ ٌْ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âr] اَلِْ
tunu ٌعُقَرَة [¡u…aret] kılmak ya¡nî rahimi-
ni ¡alîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُقْرَةً جَعَلَهَا  أيَْ  تَعَالَى  اللهُ  -Ve bir ada أعَْقَرَهَا 
ma ٌعُقْرَة [¡u…ret] ya¡nî tu¡me yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأعَْقَرَ فُلانًَا إِذَا أطَْعَمَهُ عُقْرَة 
أيَْ طعُْمَةً
الْطُقَارِ  πayn-ı) [ubbu’l-¡U…âr∏] غُبُّ 
mu¡cemenin ve ¡ayn’ın zammıyla) 
Cezîretu’l-¡Arab’da Mehre bilâdına karîb 
bir mevzi¡dir.

[¡a…r] eylediği için. Ve 

قَارٌ ٌُ  [¡u…âr] Bir nev¡ kırmızı bezin adıdır.

سْتِطْقَارُ  Cânver kısmı terdîd [el-isti¡…âr] اَلِْ
ve tatrîb-i savtla vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي بِالتَّطْرِيبِ  صَوْتَهُ  رَفَعَ  إِذَا  ئْبُ  الذِّ  إِسْتَعْقَرَ 
الْعُوَاءِ
 (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [el-¡u…râ] اَلْطُقْرَى
Bu dahi çiftliğe ve mezra¡aya denir, ٌعَقَار 
[¡a…âr] gibi, ٌضَيْعَة [∂ay¡at] ma¡nâsına.

ارُ ادٌ) [el-¡a……âr] اَلْطَقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kendisiyle tedâvî olunur olan nebâta, ¡alâ-
kavlin köküne denir. Şârihin beyânı üze-
re edviyeden olan köke denir, marazı ٌعَقْر 
[¡a…r] eylediği için; cem¡i ُعَقَاقِير [¡a…â…îr] 
gelir; ve minhu yukâlu: َْدُ الْعَقَاقِيرِ أي  حَدِيدٌ جَيِّ
 Ve كَرِيمُ الطَّبْعِ

ارٌ قَّ ٌَ  [¡a……âr] Şecere ıtlâk olunur. Ve bir 
kelbin ismidir.

يرُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-¡i……îr] اَلْطِقِّ
Bu dahi şecere denir.

 Bir adama (fethateynle) [el-¡a…ar] اَلْطَقَرُ
nâgehânî bir havf ¡ârız olmakla oldu-
ğu mahalden bir hatve ileri geri gitmeğe 
kâdir olmayıp öylece kalmak, ¡alâ-kavlin 
medhûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَقِر 
ابِعِ جُلُ عَقَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
قَارَاءُ ٌَ  [¡A…ârâ™] (¡ayn’ın fethiyle) ve

ve (harf-i ta¡rîfle) [™el-¡a…ârâ] اَلْطَقَارَاءُ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡U…ûr] اَلْطُقُلرُ

.Birer mevzi¡ adıdır [el-¡Avâ…ir] اَلْطَلَاقِرُ

قَيْرٌ ٌُ  [¡U…ayr] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) He-
cer ülkesinde sâhil-i bahrde bir belde adı-
dır. Ve Yemâme’de Benû ±uhl cemâ¡atine 
mahsûs bir hurmâlık adıdır. Kezâlik 
Yemâme’de Benû ¡Âmir’e mahsûs bir 
hurmâlık adıdır.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَرْبِ  فِي   إِعْتَكَرُوا 
 Ve ¡asker birbirine rücû¡ ve ihtilât اخْتَلَطُوا
eylemeleriyle sayılması nâ-mümkin ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَسْكَرُ   إِعْتَكَرَ 
هِ  Ve gecenin رَجَعَ بَعْضُهُ عَلَى بَعْضٍ فَلَمْ يقُْدَرْ عَلَى عَدِّ
zulmeti pek müştedd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْلُ إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُهُ وَالْتَبَسَ أيَِ اخْتَلَط  إِعْتَكَرَ اللَّ
بَعْضٍ فِي   Ve yağmur kesret ve vefret بَعْضُهُ 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَطَر  إِعْتَكَرَ 
اشْتَدَّ  ;Ve yel toz getirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِبِالْغُبَار جَاءَتْ  إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve إِعْتَكَرَتِ 
civânlık ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَابُ إِذَا دَامَ وَثَبَت إِعْتَكَرَ الشَّ
كَارُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡kâr] اَلِْ
dahi gecenin zulmeti birbirine girişip pek 
basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل  أعَْكَرَ 
وَالْتَبَسَ سَوَادُهُ  اشْتَدَّ   Ve bir nesneyi tortulu إِذَا 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أعَْكَرَ 
عَكِرًا جَعَلَهُ   Ve bir nesneye tortu ve posa إِذَا 
katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْكَرَهُ إِذَا جَعَل 
الْعَكَرَ  Ve devenin hörgücü yağlı olmak فِيهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه صَارَ  إِذَا  نَامُ  السَّ  أعَْكَرَ 
شَحْمٌ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âkur] اَلتَّطَاكُرُ
Cenkte ¡asker şebeke gibi birbirine giriş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَيْشُ   تَعَاكَرَ 
 تَشَاجَرُوا فِي الْخُصُومَةِ
 Beş yüzden (fethateynle) [el-¡aker] اَلْطَكَرُ
ziyâde olan deve sürüsüne denir, ¡alâ-
kavlin altmış yâhûd elliden yüze varın-
ca develere denir; kâf’ın sükûnuyla da 
câ™izdir. Ve 

كَرٌ ٌَ  [¡Aker] Bir recül adıdır. Ve kılıcın 
pâsına denir. Ve her nesnenin tortusuna 
denir. Ve 

كَرٌ ٌَ  [¡aker] Masdar olur, bir nesne tortu-
lu ve posalı olmak ma¡nâsına; yukâlu:َعَكِر  
ابِعِ إِذَا صَارَ عَكِرًا الْمَاءُ وَالنَّبِيذُ عَكَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ع ق ص ر]
 âd-ı mühmele ve§) [el-¡u…ay§îr] اَلْطُقَيْصِيرُ
musaggar bünyesiyle) Şol dâbbeye denir 
ki pek bed ekl eder olmakla televvüsün-
den istikrâh olunur ola.

]ع ق ف ر]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡an…afîr] اَلْطَنْقَفِيرُ
ninde) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve haşarı 
ve selîta ¡avrete denir. Ve ¡akrebe denir. 
Ve şol deveye denir ki be-gâyet semizle-
nip cüssesi ¡azîm ola, şöyle ki büyüklü-
ğünden kafâsı omuzlarına değip dokun-
mak derecesine bâlig ola.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a…feret] اَلْطَقْفَرَةُ
ninde) ve

قِنْفَارُ ٌْ  [is√inkâk] إِسْحِنْكَاكٌ) [el-i¡…infâr] اَلِْ
vezninde) Bir adamı dâhiye ve âfet yere 
çalıp helâk eylemek ma¡nâsınadır.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡a…fur] اَلتَّطَقْفُرُ
ninde) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: ُعَقْفَرَتْه 
صَرَعَتْهُ أيَْ  فَتَعَقْفَرَ  وَاعْقَنْفَرَتْهُ  عَلَيْهِ  وَعَقْفَرَتْ  وَاهِي   الدَّ
فَأهَْلَكَتْهُ

]ع ك ر]
ve (vezninde [mekr] مَكْرٌ) [el-¡akr] اَلْطَكْرُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ukûr] اَلْطُكُلرُ
Döne döne hamle ve hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَكْرًا يْءِ  الشَّ عَلَى   عَكَرَ 
 وَعُكُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَرَّ وَانْصَرَفَ وَيقَُالُ فَرَّ مِنْ
مْحِ إِذَا كَرَّ وَحَمَلَ قِرْنِهِ ثمَُّ عَكَرَ بِالرُّ
 (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [el-¡akkâr] اَلْطَكَّارُ
Döne döne a¡dâ üzere hamle ve hücûm 
eden adama denir; yukâlu: ٌار كَرَّ أيَْ  عَكَّارٌ   هُوَ 
 »قُلْنَا :Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu عَطَّافٌ
ارُونَ فَقَالَ بَلْ أنَْتُمُ الْعَكَّارُونَ« يَا رَسُولَ الِله نَحْنُ الْفَرَّ
تِكَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tikâr] اَلِْ
de) Cenkte ¡asker birbirine karışmak 
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[¡Ukberâviyy] denir vâv ile ve ٌّعُكْبَرِي [¡Uk-
beriyy] denir.

كْبَرٌ ٌَ  [¡Akber] ٌجَعْفَر( [ca¡fer] vezninde) 
¡Abdullâh nâm muhaddisin pederi ismidir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ikbir] اَلْطِكْبِرُ
Bir nesnedir ki bal arısı uyluklarında ve 
pazılarında alıp götürüp gömeç içre bal 
yaptığı yere vaz¡ eder. Bu nesneyi ba¡zılar 
bal arısı kovanında bulur. Cüz™î ¡asel ile 
memzûc bal mumuyla beyân ederler ki 
Fârisîde dârû, Türkîde deval ta¡bîr olu-
nur. Ve ekser-i müfredâtta ِالْكَوَائِر  وَسَخُ 
[vese«u’l-kevâ™ir] ile tefsîr ederler ki 
Fârisîde yermûm ve Türkîde pire bevli ve 
ba¡zı diyârda eğir mumu derler.

 Ada (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡akâbir] اَلْطَكَابِرُ
tavşanının erkeklerine denir.

]ع م ر]
 ayn’ın¡) [el-¡umr - el-¡amr- el-¡umur] اَلْطُبُرُ
fethi ve zammı ve zammeteynle) Diri-
lik, hayât ve zindegî ma¡nâsınadır; cem¡i 
أيَْ :dır; tekûlu[a¡mâr] أعَْمَارٌ عُمُرَكَ  اللهُ   أطََالَ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre حَيَاتَكَ
bu mâddenin aslı ٌعِمَارَة [¡imâret]tir, harâb 
mukâbilidir; ٌعِمْرَان [¡imrân]dan me™hûzdur 
ki bedenin hayât ile ¡imâreti müddetinin is-
midir, sâ™ir ma¡ânî dahi birer münâsebetle 
ondan münşa¡ibdir.

-Mesci (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡umr] اَلْطُبْرُ
de denir; tekûlu: ِالْمَسْجِد فِي  أيَْ  الْعُمْرِ  فِي   رَأيَْتُهُ 
Ve bî¡at ve kilise ve manastıra denir.

 Dîn ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡amr] اَلْطَبْرُ
millet ma¡nâsına müsta¡mel olur; kîle 
ve minhu: ُك وَيحَُرَّ  Ya¡nî ba¡zılar لَعَمْرِي 
işbu kasem ma¡rizinde îrâd olunan 
 dîn ve millet [amr¡] عَمْرٌ kelâmında لَعَمْرِي
ma¡nâsınadır dedi, lâkin ekser-i ¡ulemâ 

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡kîr] الَتَّطْكِيرُ
Bir nesneyi tortulu ve posalı kılmak ve 
bir nesneye tortu komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءَ إِذَا جَعَلَهُ عَكِرًا وَجَعَلَ فِيهِ الْعَكَر عَكَّرَ الشَّ
-Tor (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡akir] اَلْطَكِرُ
tulu ve posalı şey™e denir.

-Deve sürü (fetehâtla) [el-¡akeret] اَلْطَكَرَةُ
sünden bir bölüğe denir. Ve ağızda lisânın 
köküne denir. Cem¡-i cinsi ٌعَكَر [¡aker]dir.

 Asl ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikr] اَلْطِكْرُ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َِكَرِيمُ الْعِكْرِ أي 
الْأصَْلِ
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡akerker] اَلْطَكَرْكَرُ
ninde) Pek koyu süte denir.

اكِرٌ ٌَ  [¡Âkir] ve

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¡Ukeyr] اَلْطُكَيْرُ
ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mi¡ker] مِطْكَرٌ
Esmâ-i ricâldendir.

-veznin [temne¡u] تَمْنَعُ) [Ta¡ker] تَطْكَرُ
de) Yemen’de bir hısn adıdır. Ve ¡Aden 
cibâlinden bir cebel adıdır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ankeret] اَلْطَنْكَرَةُ
vezninde) Devenin hörgücü yağlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه صَارَ  إِذَا  نَامُ  السَّ  عَنْكَرَ 
شَحْمٌ
كَّارٌ ٌَ  [¡Akkâr] (ٌاد  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
batn adıdır.

]ع ك ب ر]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-¡ukburet] اَلْطُكْبُرَةُ
ninde) Bünye ve endâmı taslak, yoğun, 
yakışıksız ¡avrete denir; yukâlu: ٌعُكْبُرَة  هِيَ 
أيَْ جَافِيَةٌ فِي خَلْقِهَا
كْبَرَاءُ ٌُ  [¡Ukberâ™] (¡ayn’ın zammı ve 
bâ’nın fethi ve medd ve kasr ile) Sevâd-ı 
¡Irâ…’ta bir kasabadır, nisbetinde ٌّعُكْبَرَاوِي 
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rı nâsıb fi¡l ile mansûbdur. Pes ma¡nâ-yı 
beyt “Ey Süreyyâ’yı kevkeb-i Süheyl’e 
nikâh eymek kaydında olan adam, Hak 
ta¡âlâ sana ¡ömr versin, onlar ne gûne bir-
birine mülâkî olurlar ki mülâkâtı mümkin 
değildir.” İntehâ. ِوَجَاءَ فِي الْحَدِيثِ النَّهْيُ عَنْ قَوْل 
 vech-i meşrûh üzere [amr¡] عَمْرٌ Zîrâ لَعَمْرُ الِله
bedenin rûhla ¡imâret bulduğu müddetten 
¡ibâret olmakla bekâ™ devâm ile beynle-
rinde fark olup ٌعَمْر [¡amr] bekâ™dân dûn 
olmak şân-ı ulûhiyyete izâfesi nâ-sezâdır. 
Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡amr] (¡ayn’ın fethiyle) َبَيْن مَا   لَحْمُ 
-ya¡nî diş [la√m mâ-beyne’l-esnân] الْأسَْنَانِ
lerin aralıklarında olan etlere denir, ¡alâ-
kavlin ِثَة اللِّ -ya¡nî dişle [la√mu’l-li&et] لَحْمُ 
rin menbitlerinde olan ete denir ki diş eti 
ta¡bîr olunur. Bunda şîn’in zammıyla da 
lügattir. Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡amr] ٌشَنْف [şenf] ma¡nâsınadır ki sal-
kım küpeye denir, kulağa takınırlar. Ve 
her iki dişin aralığında sâ™il ve müstatîl 
olan ete denir. 
¢âmûs’ta bu mahal dahi matrah-ı nazar-
dır. Nihâye’de bu vechle mersûmdur: وَفِي 
عَلَى خَشِيتُ  حَتَّى  وَاكِ  بِالسِّ جِبْرِيلُ  »أوَْصَانِي   الْحَدِيثِ 
بَيْنَ الَّذِي  وَاللَّحْمُ  الْأسَْنَانِ  مَنَابِتُ  اَلْعُمُورُ   عُمُورِي« 
عَمْرٌ  اَلْوَاحِدُ   Ve Lisânu’l-¡Arab’da مَغَارِسِهَا 

مَغَارِسِهَا بَيْنَ  الَّذِي  وَاللَّحْمُ  الْأسَْنَانِ  مَنَابِتُ   اَلْعُمُورُ 
سِنَّيْنِ بَيْنَ  مَسْتَطِيلٍ  كُلُّ  وَقِيلَ  عَمْرٌ   Kaldı ki وَالْوَاحِدُ 
mü™ellifin ِالْأسَْنَان بَيْنَ  مَا   ile tefsîrinden لَحْمُ 
murâd ِلَحْمُ مَا بَيْنَ مَغَارِسِ الْأسَْنَان dır ki dişlerin 
menbitlerinde olan etlerin mâ-beynlerinde 
olan et olacaktır ki diş aralığına giren et 
olmaz. Ve ma¡nâ-yı sânîde َبَيْن مَسْتَطِيلٍ   وَكُلُّ 
 ibâretiyle müfesserdir, murâd her¡ سِنَّيْنِ
iki dişin aralığında sarkan uzunca etçeğiz 
olur; ba¡zı insân ve hayvânın pek uzun 

hayât ve bekâ™ ma¡nâsını irâde ederler. 
Pes َلَعَمْرُك kavli “Senin başına ve cânına ve 
¡indimde e¡azz ve eşref olan hayâtına and 
içerim” demek olur. 

Ve ¡Arablar كَذَا فَعَلْتُ  مَا  الِله   derler ki عَمْرَ 
nasbladır; izhârı metrûk olan fi¡l izmârıyla 
mansûb masâdır mevzi¡ine vaz¡ olunan 
esmâ™ cümlesindedir, zîrâ aslı الَله رَتُكَ   عَمَّ
 idi ki ziyâdeler hazf olunup asl fi¡l تَعْمِيرًا
üzere kalmıştır, “Hudâ-yı müte¡âlden 
senin için ¡ömr ve bekâ niyâz ederim” 
demektir. 

Kezâlik عَمْرَكَ الَله مَا فَعَلْتَ كَذَا derler. Bu dahi 
nasbladır. Ve ikisinde dahi lafza-i celâle 
mansûbdur. Bunun aslı َرُكَ الَله أنَْ تَفْعَل  ,idi أعَُمِّ
gûyâ ki muhâtaba yemîn verip ve muhâtab 
için Rabb-i lâ-yezâlden ¡ömr ve bekâ 
istid¡â eder. Hâsılı Hak ta¡âlâ sana ¡ömr-i 
tavîl ihsân eylesin, o ömr ve bekâ hakkı 
için böyle eylemedin mi yâhûd böyle eyle 
demek olur. Yâhûd aslı ِلَعَمْرُ الله idi ki ِوَبَقَاءُ الله 
ma¡nâsınadır. Ya¡nî لَعَمْرُ الِله kısmı yâhûd مَا 
بِهِ  takdîrindedir ki Hudâ-yı müte¡âlin أقُْسِمُ 
bekâ¡ ve devâmına kasemdir, lâm sâkıt 
olmakla masâdır nasbı gibi mansûb kılın-
mıştır. ¡İnde’l-ba¡z aslı ُرَكَ الله رُكَ idi ki عَمَّ  أذَُكِّ
تَذْكِيرًا  demektir ki hâsılı Hak ta¡âlânın الَله 
bekâ™ ve devâmına ikrâra kasemdir. 

Şârih der ki gâhca yemîn irâde olunmaya-
rak hemân du¡â için isti¡mâl olunur, niteki 
işbu: َكَيْف الَله  عَمْرَكَ   || سُهَيْلاً  الثُّرَيَّا  الْمُنْكِحُ   »أيَُّهَا 
 sebkindedir. Aslı سَألَْتُ الَله عُمْرَكَ Ve bu يَلْتَقِيَانِ«
رْتُكَ الَله تَعْمِيرًا  .idi ki su™âli mutazammındır عَمَّ
Masdar makâm-ı fi¡le kâ™im olduğu için 
fi¡l hazf olunup ba¡dehu zevâ™id dahi hazf 
olundu. تَعْمِيرًا lafzı gibi عَمْرًا dahi mansûb 
oldu. İmdi masdar mef¡ûlüne muzâftır. 
Ve lafza-ı celâle masdar ile yâhûd masda-
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lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ مَالَه  عَمَرَ الرَّ
 Veوَبَيْتَهُ عَمَارَةً وَعُمُورَةً إِذَا لَزِمَهُ 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Bir adamın mâlı onup 
âbâdân ve firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَمَرَ الْمَالُ نَفْسُهُ وَعَمُرَ وَعَمِرَ عَمَارَةً مِنَ الْبَاب 
وَافِرًا كَثِيرًا  أيَْ  عَامِرًا  صَارَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ وَالْخَامِسِ  لِ   اْلأوََّ
Ve 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Baş kisvetine denir, takye 
ve kalensüve gibi. Ve 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Kabîleden küçüğe denir 
ki murâd kabîleden münşa¡ib olan kü-
çük kâbile olacaktır; ¡ayn’ın kesriyle de 
câ™izdir. ¡Alâ-kavlin hayy-ı ¡azîm ya¡nî 
kabîleden küçük ve batndan büyük olup 
kendi başlarına konup göçer olan çokluk 
cemâ¡attir, Türkmenler boy ta¡bîr ederler. 
Ve ٌشَعْب [şa¡b] mâddesinde beyân olun-
muştu ki ٌرَأْس [re™s] ve ٌشَعْب [şa¡b] ba¡dehu 
 ondan [amâret¡] عَمَارَةٌ ba¡dehu [âbîlet…] قَبِيلَةٌ
-ıtlâk olu [≠fe«i] فَخِذٌ ve ondan [ba†n] بَطْنٌ
nur. Ve 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Beyne’l-¡Arab şol murassa¡ 
ve müzeyyen ruk¡aya denir ki ser-gerde-i 
kavm ü kabîle olan adamın kendilerine 
mahsûs sâyebânlarına ¡alâmet-i riyâset 
için terkî¡ olunur, gûyâ ki şemse-i hayme-i 
vüzerâ™ menzilinde olur. Ve 

بَارَةٌ ٌِ  [¡imâret] Tahiyyet ve teslîm 
ma¡nâsınadır. Fi’l-asl “¡ömrün uzun ol-
sun” diye du¡â™ ma¡nâsına olup ba¡dehu 
mutlak tahiyyet ve teslîmde isti¡mâl olun-
du; ٌعَمَار [¡amâr] dahi bu ma¡nâyadır hâ’sız. 
Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡amr] (ٌخَمْر [«amr] vezninde) ve 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Savm ve salât gibi Hak 
ta¡âlâ dergâhına ¡ibâdet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki i¡mâr-ı dîn eylemektir; 
yukâlu: َعَمَرَ رَبَّهُ عَمْرًا وَعَمَارَةً إِذَا عَبَدَهُ وَصَلَّى وَصَام

olur. Hülâsa diş eti üç gûne olur: Birisi 
dişlerin menbitlerinde ve köklerinde olur. 
Ve biri dişlerin üstünde ve altında olur ki 
diş eti dedikleridir. Ve biri dişlerin aralık-
larında olur. Mecmû¡una ٌعَمْر [¡amr] ıtlâk 
olunur. Ve kaldı ki cemî¡-i nüshalarda tâ ile 
 [sinn] سِنٌّ .unvânında mersûmdur¡ بَيْنَ سِنَّتَيْنِ
kelimesi ise mü™ennestir. Evvelâ te™nîsi 
delâle ¡ale’l-cem¡ için olmakla vâhidinde 
tâ™ duhûlü câ™iz olur ki tâ-i vahdet olacak-
tır, niteki ٌرِيح ve ٌرِيحَة dahi sâ™igdir. Sâniyen 
 .i¡tibârıyla tezkîri muhtemeldir [irs∂] ضِرْسٌ
İntehâ. Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡amr] Uzun ağaçlara denir, ٌشَجَرٌ طِوَال 
[şecerun †ivâlun] ma¡nâsına; müfredi ٌعَمْرَة 
[¡amret]tir. Ve ٌسُكَّر [sukker] dedikleri lezîz 
ve ceyyid hurmânın ağaçlarına denir; bun-
da ¡ayn’ın zammıyla a¡lâdır.

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-¡amriyy] اَلْطَبْرِيُّ
Bir başka nev¡ hurmâ ismidir.

ve (fethateynle) [el-¡amer] اَلْطَبَرُ

ve (vezninde [amr»] خَمْرٌ) [el-¡amr] اَلْطَبْرُ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡umr] اَلْطُبْرُ

  (vezninde [emâret] أمََارَةٌ) [el-¡amâret] اَلْطَبَارَةُ
Çok zaman yaşayıp kalmak ma¡nâsınadır 
ki mu¡ammer olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
جُلُ وَعَمَرَ عَمَرًا وَعَمْرًا وَعُمْرًا وَعَمَارَةً مِنَ الْبَابِ  عَمِرَ الرَّ
طَوِيلاَ أيَْ  زَمَانًا  بَقِيَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  وَالْأوََّ ابِعِ   Ve الرَّ
mu¡ammer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْقَاهُ أيَْ  اللهُ   Ve bir adama bir nesneyi عَمَرَهُ 
¡ömrü vechile ya¡nî kendisinin yâhûd o 
adamın müddet-i hayâtına ta¡lîkle bahş ve 
i¡tâ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَمَرْتُهُ إِيَّاه 
 Ve إِذَا جَعَلْتَهُ لَهُ عُمُرَهُ أوَْ عُمُرَكَ

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] ve 

بُلرَةٌ ٌُ  [¡umûret] (¡ayn’ın zammıyla) Bir 
adam mâlına ve hânesine mülâzemet ey-
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eder kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْمَرَه 
يَعْمُرُهُ جَعَلَهُ  إِذَا   Ve bir yeri ma¡mûr ve الْمَكَانَ 
âbâdân bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْمَر 
عَامِرَةً وَجَدَهَا  إِذَا   Ve bir adamı zengin الْأرَْضَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْمَرَ عَلَيْهِ إِذَا 
 Ve bir adama hacda ¡umre getirmek أغَْنَاهُ
husûsunda i¡ânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعُمْرَة أدََاءِ  عَلَى  أعََانَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve أعَْمَرَ 
kişi menkûhasına ehl ve akribâsı yurdun-
da gerdek eylemek ma¡nâsınadır ki iç gü-
veyiliğe girmek olacaktır; yukâlu: ٌَأعَْمَرَ فُلان 
عَلَى إِمْرَأتَِهِ إِذَا بَنَى عَلَيْهَا فِي أهَْلِهَا

) [el-¡umriyy] اَلْطُبْرِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) ¡Ömre mensûb demektir ki murâd 
zamân-ı tavîlden kalmış nesnedir; ve 
minhu yukâlu: ُجَرِ أيَْ قَدِيمُه -Ve ¡alâ عُمْرِيُّ الشَّ
kavlin ِجَر  enhâr [umriyyu’ş-şecer¡] عُمْرِيُّ الشَّ
üzere nâbit olan sidr ağacına ıtlâk olunur.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡imâret] اَلْطِبَارَةُ
Ma¡mûr ve âbâdân eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: لِ إِذَا  عَمَرَ اللهُ بِكَ مَنْزِلَكَ عِمَارَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve جَعَلَهُ آهِلاً

بَارَةٌ ٌِ  [¡imâret] Kendisiyle bir mekânın 
ma¡mûr ve âbâd olacağı şey™e denir. Ve 

بَارَةٌ ٌِ  [¡İmâret] Bâdiyede Selîle nâm ma-
halde bir suyun adıdır.

سْتِطْبَارُ  Bir yeri bir adama [el-isti¡mâr] اَلِْ
âbâdân ettirmek ve âbâdân eder kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعْمَرَ فُلانًَا فِيهِ إِذَا جَعَلَه 
أنَْشَأكَُمْ :ve minhu kavluhu ta¡âlâ يَعْمُرُهُ  ﴿هُوَ 
 مِنَ الْأرَْضِ وَاسْتَعْمَرَكُمْ فِيهَا﴾ أيَْ أذَِنَ لَكُمْ فِي عِمَارَتِهَا
ارَهَا وَاسْتِخْرَاجِ قَوْمِكُمْ مِنْهَا وَجَعَلَكُمْ عُمَّ
-vez [mesken] مَسْكَنٌ) [el-ma¡mer] اَلْبَطْبَرُ
ninde) Suyu ve çayır ve çimeni firâvân 
olan menzile denir. Ve 

.Esâmîdendir [Ma¡mer] مَطْبَرٌ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡umâret] اَلْطُبَارَةُ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîr] اَلتَّطْبِيرُ
de) Mu¡ammer ve müstedâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْقَاه أيَْ  تَعَالَى  اللهُ  رَهُ   عَمَّ
Ve bir adam kendi bekâ-yı nefsi için 
mikdâr-ı mahdûd u mu¡ayyen takdîr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفْسَه فُلانٌَ  رَ   عَمَّ
مَحْدُودًا قَدْرًا  لَهَا  رَ  قَدَّ  Kâle’ş-şârih kavluhu إِذَا 
ta¡âlâ: رٍ وَلاَ ينُْقَصُ مِنْ عُمُرِهِ إِلاَّ فِي رُ مِنْ مُعَمَّ  ﴿وَمَا يعَُمَّ
رَ عَلَى وَجْهَيْنِ  Ve bir mahalli âbâdân كِتَابٍ﴾ فُسِّ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َرَ اللهُ مَنْزِلَك  عَمَّ
 Ve bez ve kumaş makûlesinin أيَْ جَعَلَهُ آهِلاً
gazl ve nescini güzel ve nâzük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ الثَّوْبَ إِذَا أجََادَ نَسْجَه  عَمَّ
وَغَزْلَهُ
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-¡umrâ] اَلْطُبْرَى
Bir adam bir mâlı bir kimseye kendisinin 
yâhûd o kimsenin hayâtına ta¡lîkle tefvîz 
ve temlîk ve i¡tâ eylemeğe denir ki ismdir. 
Meselâ ¡ömrüm oldukça yâhûd ¡ömrün ol-
dukça bu hâne senindir, ba¡de’l-vefât be-
nimdir diye temlîk eylemek gibi; tekûlu: 
ةَ عُمُرِي أوَْ ارَ الْعُمْرَى أيَْ جَعَلْتُهَا لَهُ يَسْكُنهَُا مُدَّ  أعَْمَرْتُهُ الدَّ
نْيَا إِلاَّ عُمْرَى وَلاَ :ve minhu kavluhum عُمُرِهِ  مَا الدُّ
 [umrâ¡] عُمْرَى Şârih der ki خُلُودَ إِلاَّ فِي الْأخُْرَى
ve رُقْبَي [ru…bâ] mu¡âmelât-ı Câhiliyye’den 
idi, niteki »ر،ق،ب«   mâddesinde zikr olun-
du. Ve kâle fi’n-Nihâye: َّإِلَي عَادَتْ  مَاتَ   فإِذَا 
 وَكَذَا كَانوُا يَفْعَلُونَ فِي الْجَاهِلِيَّةِ فَأبَْطَلَ ذَلِكَ وَأعَْلَمَهُمْ أنََّ
 مَنْ أعُْمِرَ شَيْئًا أوَْ أرُْقِبَهُ فِي حَيَاتِهِ فَهُوَ لِوَرَثَتِهِ مِنْ بَعدِهِ وَقَدْ
مُخْتَلِفُونَ فِيهَا  وَالْفُقَهَاءُ  ذَلِكَ  عَلَى  وَايَاتُ  الرِّ  تَعَاضَدَتِ 
 فَمِنْهُمْ مَنْ يَعْمَلُ بِظَاهِرِ الْحَدِيثِ وَيَجْعَلُهَا تَمْلِيكًا وَمِنْهُمْ
لُ الْحَدِيثَ مَنْ يَجْعَلُهَا كَالْعَارِيَّةِ وَيَتَأوََّ
بَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡mâr] اَلِْ
Bir nesneyi bir adama zikr olunan ¡ömrü 
vechile vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عُمُرِي أوَْ  عُمُرَهُ  لَهُ  جَعَلْتُهُ  أيَْ  إِيَّاهُ   Ve bir أعَْمَرْتُهُ 
yeri âbâd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
آهِلاً جَعَلَهُ  إِذَا  مَنْزِلَكَ  اللهُ   Ve bir yeri bir أعَْمَرَ 
adama ma¡mûr ve âbâd ettirmek ve âbâd 
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-musaggar bünye) [el-¡umeyrân] اَلْطُبَيْرَانِ
siyle) ve

رَتَانِ  ayn’ın ve mîm-i¡) [el-¡ammeretân] اَلْطَبَّ
müşeddedenin fethiyle) ve

يْرَتَانِ -tasgîr bünye) [el-¡ummeyretân] اَلْطُمَّ
siyle) ve

-bu dahi mu) [el-¡umeymîretân] اَلْطُبَيْبِيرَتَانِ
saggar bünyesiyle) Şol iki dâne küçük 
kemiğe denir ki lisânın kökünde olur. Ve 
onların iki şu¡beleri vardır ki boğazda olan 
yumruca eti iç yüzünden ihâta eylemiştir.

-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya¡mûr] اَلْيَطْبُلرُ
de) Oğlağa denir, ٌجَدْي [cedy] ma¡nâsına.

-Bir nev¡ şe (hâ’yla) [el-ya¡mûret] اَلْيَطْبُلرَةُ
cer ismidir; cem¡i ُيَعَامِير [ye¡âmîr]dir.

-veznin [temrân] تَمْرَانِ) [el-¡amrân] اَلْطَبْرَانِ
de ki tesniyedir) Esvâbın iki yenlerinin iki 
ucuna denir.

بِيرَةُ ٌَ  [¡Amîret] (ٌسَفِينَة [sefînet] veznin-
de) Bir batn pederinin ismidir. Ve ُارَة  كُوَّ
 ma¡nâsınadır [kuvvâretu’n-na√l] النَّحْلِ
ki mâddesinde ihtilâf üzere mersûmdur, 
ba¡zılar kovana ve ba¡zılar gömece ıtlâk 
eylediler, ke-mâ se-yuzkeru.

بْرٌ ٌَ  [¡Amr] (ٌتمْر [temr] vezninde) Esmâ-i 
ricâldendir. Cem¡i ٌأعَْمُر [a¡mur] gelir ve 
 .gelir [umûr¡] عُمُورٌ

Mütercim der ki bu vâv ile عَمْرٌو [¡Amr] 
sûretinde resm olunur, ُعُمَر [¡Umer] ile 
beynini fark için ve hâlet-i nasbda vâv 
terk olunur, elif-i nasb fârik olduğu için. 
Ve ُعُمَر [¡Umer] kelimesinde vâv resm ol-
mayıp عَمْرٌو [¡amr] kelimesinde mersûm 
olmak, zîrâ عَمْرٌو [¡amr] kelimesi evveli 
meftûh ve vasatı sâkin ve munsarıf olmak 
cihetiyle hafîftir. Ve 

بْرٌو ٌَ  [¡Amr] Ferezda… nâm şâ¡irin şeytânı 

ninde) Bir yeri ¡imâret eylemek için veri-
len ücrete denir. Ve 

بَارَةُ ٌُ  [¡Umâret] Esâmîdendir.

) [el-¡amret] اَلْطَبْرَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Baş kisvetine denir. Ve şol boncuk 
makûlesine denir ki onunla inci ve tesbîh 
ve sâ™ir nesne dizisinin aralıkları fasl olu-
nur. Bu münâsebetle onunla ba¡zı nisvân 
tesmiye olunmuştur.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡umret] اَلْطُبْرَةُ
Ziyâret ma¡nâsına ismdir; hacc ef¡âlinden 
olan fi¡l-i ma¡hûd bundandır. Ve 

بْرَةٌ ٌُ  [¡umret] Bir adam zevcesini ehl ve 
hîşâvendi yanında zifâf eylemeğe denir, 
içgüveyilik olur; niteki kendi hânesine ge-
tirmeğe ٌعُرْس [¡urs] denir.

تِبَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡timâr] اَلِْ
de) Başa ٌعَمْرَة [¡amret] ya¡nî kisvet gi-
yinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِعْتَمَرَ 
الْعَمْرَةَ رَأْسِهِ  فِي  لَبِسَ   Ve ziyâret eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَمَرَهُ إِذَا زَارَه
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡temir] اَلْبُطْتَبِرُ
siyle) Zâ™ir ma¡nâsınadır. Ve ِيْء لِلشَّ  قَاصِدٌ 
[…â§idun li’ş-şey™] ma¡nâsınadır. Pes ٌإِعْتِمَار 
[i¡timâr] kasd ve âheng ma¡nâsına da ol-
muş olur.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡amâr] اَلْطَبَارُ
de) ٌعِمَارَة [¡imaret] gibi tahiyyet ve teslîm 
ma¡nâsınadır. Ve şol hoş-bû çiçeğe denir 
ki onunla meclis-i ¡işret tezyîn olunur.

) [el-¡avmeret] اَلْطَلْمَرَةُ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Nâsın gırîv ve kavga ve şamatasına 
denir; tekûlu: ٍَتَرَكْتُ الْقَوْمَ فِي عَوْمَرَةٍ أيَْ فِي اخْتِلاط 
 Ve وَصِيَاحٍ وَجَلَبَةٍ

لْمَرَةٌ ٌَ  [¡avmeret] Masdar olur, nâsı bir yer-
de biriktirip alıkomak ma¡nâsına; :ulûket 
مَا لَكَ مُعَوْمِرًا بِالنَّاسِ عَلَى بَابِي أيَْ جَامِعَهَمْ وَحَابِسَهُمْ
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olmakla asvâta şebîhtir, ِغَاق [πâ…i] gibi. 
Ve eğer nekre kılarsan münevven edersin. 
İmâm Muberred tesniyesinde ve cem¡inde 
 عَمْرَوَيْهُونَ ve [Amreveyhâni¡] عَمْرَوَيْهَانِ
[¡Amreveyhûn] denir dedi. İntehâ.

بْرَةَ ٌَ  [benû cemret] بَنوُ جَمْرَةَ) [ebû ¡amret] أبَُل 
vezninde) Müflisliğin künyesidir; tekûlu: 
فْلاسَِ الِْ كُنْيَةُ  وَهُوَ  اقْهَرْهُ  ألَلَّهُمَّ  عَمْرَةَ  أبَُو  بِي  تَعَلَّقَ   قَدْ 
Ve açlığın dahi künyesidir; yukâlu: أخََذَهُ أبَُو 
الْجُوعُ أيَِ   Ve bir kişinin dahi künyesi عَمْرَةَ 
idi ki be-gâyet şûm-kadem olmakla hangi 
kavm ve kabîleye nüzûl ve hulûl eylese 
orada elbette cenk ve kıtâl ve sâ™ir gûne 
bir belâ ve fitne zuhûr eder idi.

بَارَةَ ٌُ  ثمَُامَةٌ) [i§nu İbni ¡Umâret◊] حِصْنُ ابْنِ 
[&umâmet] vezninde) Arz-ı Fâriste bir 
hısn adıdır.

.Bir su adıdır [el-Ya¡meriyyet] اَلْيَطْبَرِيَّةُ

 Bir mevzi¡ yâhûd bir [el-ya¡âmîr] اَلْيَطَامِيرُ
şecer adıdır. Ve bu ¢u†rub el-Luπavî 
rivâyetidir, lâkin tahti™e olunmuştur.

بْرٍو ٌَ ve [ummu ¡amr] أمُُّ 

امِرٍ ٌَ -Dişi sırtlanın künye [ummu ¡âmir] أمُُّ 
sidir. Eniğine ٌعَامِر [¡âmir] ıtlâk olunur.

ارُ ادٌ) [el-¡ammâr] اَلْطَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Salât ve sıyâmı kesîr olan müslime 
denir, i¡mâr-ı dîn eylediği için. Ve îmân 
ve i¡tikâdı kavî olup emr-i dîninde sâbit 
ve pâyidâr adama denir. Ve herkesi zikr 
bi’l-hayr ile yâd eden lisânı pâk tayyibü’s-
senâ™ adama denir; yukâlu: ُارٌ أيَِ الطَّيِّب   هُوَ عَمَّ
 Ve dâ™imâ râyiha-i tayyibe isti¡mâl الثَّنَاءِ
eden adama denir. Ve şol kimseye denir 
ki fî-nefsihi müctemi¡ü’l-emr olup dâ™imâ 
cemâ¡ate mülâzim ve sultân ve vâlî taraf-
larının idâre ve temşîti lâzım umûrlarında 
ve mesâlih-i nâsın vech-i i¡tidâl üzere 
rü™yet ve idâresinde ikdâm ve himmet 

ismidir.

امِرٌ ٌَ  [¡Âmir] Esmâ-i ricâldendir. Ve gâh 
olur ki onunla kabîle tesmiye olunur, ya¡nî 
bir kabîle pederinin ismi olmakla o kabîle 
onunla müsemmâdır. Ve 

امِرٌ ٌَ  [¡âmir] Sırtlan eniğine denir.

بَرُ ٌُ  [¡umer] (ُزُفَر [zufer] vezninde) Bir kişi-
yi onunla tesmiye hâlinde ٌعَامِر [¡âmir]den 
ma™dûldür, zîrâ sıfat hâletinde ma¡dûl olsa 
.irâde olunur [âmir¡] عَامِرٌ denir ki اَلْعُمَرُ
بَيْرٌ ٌُ  [¡Umeyr] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) ve

لَيْبِرٌ ٌُ  [¡Uveymir] ve

ارٌ بَّ ٌَ  [¡Ammâr] ٌكَتَّان( [kettân] vezninde) ve

بْرَانُ ٌِ  [¡İmrân] (¡ayn’ın kesriyle) ve

 (vezninde [ya¡lemu] يَعْلَمُ) [Ya¡mer] يَطْبَرُ
Esâmîdendir.

-ayn’ın fethi ve tesni¡) [el-¡Amrân] اَلْطَبْرَانِ
ye bünyesiyle) ¡Amr b. Câbir ile ¡Amr b. 
Bedr murâd olunur. Ve 

بْرَانِ ٌَ  [¡amrân] Boğazda küçük dil üzere 
sarkmış iki et pâreciğine denir.

 Âmir b. Mâlik ile¡ [el-¡Âmirân] اَلْطَامِرَانِ
¡Âmir b. e†-‰ufeyl nâm kimselerdir.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡Umerân] اَلْطُبَرَانِ
mîm’in fethiyle) Ebû Bekr e§-~iddî… ve 
¡Ömer el-Fârû… radıyallâhu ¡anhumâ haz-
retleri irâde olunur. ¡Alâ-kavlin ¡Ömer el-
Fârû… ile hulefâ-yı Emeviyyeden ¡Ömer b. 
¡Abdul¡azîz murâd olur.

بْرَوَيْهِ ٌَ  [¡Amreveyhi] (¡ayn’ın fethi ve 
mîm’in sükûnu ve vâv-ı meftûha ve yâ-ı 
sâkine ile) İsm-i a¡cemîdir. 

Şârih der ki bu iki lafzdır, lafz-ı vâhid hük-
münde kılınmıştır, ِسِيبَوَيْه [Sîbeveyhi] ve 
 ™gibi. Mecmû¡unda hâ [Nif†aveyhi] نِفْطَوَيْهِ
meksûr olur, zîrâ bunların âhirleri a¡cemî 



لرِيَّةُ بُّ ٌَ2206 BÂBU’R-RÂ™ 

امِرٍ ٌَ ابْنِ   Necd [Bustânu’bni ¡Âmir] بُسْتَانُ 
huccâcının mîkâtı olan ±âtu ¡Ir… nâm ma-
hal ile Mekke-i mükerreme beyninde olan 
Na«le nâm mevzi¡dedir. ٍمَعْمَر ابْنِ  -de بُسْتَانُ 
mek câ¡iz değildir, zîrâ ¡Abdullâh b. ¡Âmir 
b. Kureyz b. Rebî¡a’ya muzâftır.

بَرَانُ ٌَ  [¡Amerân] (fetehâtla) Bir mevzi¡ 
adıdır.

فَرَانِ ٌْ الزَّ بْرُ  ٌُ  [¡Umru’z-Za¡ferân] (¡ayn’ın 
zammıyla) Bir mevzi¡ adıdır, Cezîre’de 
vâki¡dir.

رٌ بَّ ٌُ  [¡Ummer] ٌسُكَّر( [sukker] vezninde) 
Vâsi† kurbünde bir mevzi¡dir.

رُ نَصْرٍ بَّ ٌُ  [¡Ummeru Na§r] ٍسُكَّرُ قَصْر( [sukke-
ru …a§r] vezninde) Surre-men-re™â kasaba-
sı türâbında bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¡Umeyr] اَلْطُبَيْرُ
Mekke’ye karîb bir mevzi¡dir. Ve ◊an@ale 
b. Seyyâr’ın feresi adıdır.

بَيْرٍ ٌُ  Benû ¡Uvâl [Bi™ru ¡Umeyr] بِئْرُ 
cemâ¡atine mahsûs bir arz-ı mürtefi¡ada 
bir kuyu adıdır.

بَيْرٍ ٌُ  Âlet-i tenâsülün [ebû ¡umeyr] أبَُل 
künyesidir.

بَيْرَةَ ٌُ  Tecelluk ve [celdu ¡umeyret] جَلْدُ 
istimnâdan kinâyedir. Şârih der ki ٌعُمَيْرَة 
[¡umeyret] el ayasına ıtlâk olunur.

) [el-¡Amâriyy] اَلْطَبَارِيُّ  [se√âbiyy] سَحَابِيٌّ
vezninde) Ebrehe b. ~abâ√-ı ◊imyerî’nin 
kılıcı ismidir.

-Şol mendi (fethateynle) [el-¡amer] اَلْطَبَرُ
le ve dülbende denir ki ahrâr olan nisvân 
onunla başlarını örterler, ¡alâ-kavlin yaş-
mağı ve çarı olmamakla başlarını örtüp bü-
rüdükleri gömlekleri yenine denir. ¡Arab 
gömleklerinin yenleri büyük ve vâsi¡ ol-
makla onunla da perdelenirler. Mü™ellifin 

eder ola. Şârihin beyânına göre bu ma¡nâ 
baş kisvetinin ismi olan ٌعَمَارَة [¡amâret]ten 
me™hûzdur; yukâlu: ِالْأمَْر الْمُجْتَمِعُ  أيَِ  ارٌ   هُوَ عَمَّ
لْطَانِ  Ve halîmü’n-nefs اللاَّزِمِ لِلْجَمَاعَةِ الْحَدِبُ لِلسُّ
olup kelâm ve muhâverâtında vakâr ve 
temkîn sâhibi olan adama denir. Ve dâ™imâ 
evlâd ve ¡ayâlini ve kavm ve ashâbını 
edeb-i nebevî ve sünnet-i Mustafavî üzere 
cem¡ ve irşâd eder olan adama denir. Ve 
ile’l-vefât emr-i ma¡rûf ve nehy-i mün-
ker üzere kâ™im ve müdâvim olan adama 
denir. Ve bunlar ıtlâkât-ı şer¡iyyedendir; 
yukâlu: ِيَام وَالصِّ لاةَِ  الصَّ كَثِيرَ  كَانَ  إِذَا  ارٌ  عَمَّ  رَجُلٌ 
وَرَجُلٌ أمَْرِهِ  فِي  الثَّابِتُ  يمَانِ  الِْ الْقَوِيُّ  أيَِ  ارٌ  عَمَّ  وَرَجُلٌ 
وَائِحِ الرَّ الطَّيِّبُ  أيَِ  ارٌ  عَمَّ وَرَجُلٌ  الثَّنَاءِ  الطَّيِّبُ  أيَِ  ارٌ   عَمَّ
ارٌ أيَِ الْمُجْتَمِعُ الْأمَْرِ اللاَّزِمِ لِلْجَمَاعَةِ الْحَدِبُ  وَرَجُلٌ عَمَّ
كَلامَِهِ فِي  وَقُورٌ  حَلِيمٌ  أيَْ  ارٌ  عَمَّ وَرُجُلٌ  لْطَانِ  السُّ  عَلَى 
ارٌ إِذَا كَانَ يَجْمَعُ أهَْلَ بَيْتِهِ وَأصَْحَابَهُ عَلَى أدََبِ  وَرَجُلٌ عَمَّ
ارٌ أيَِ الْقَائِمُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَرَجُلٌ عَمَّ  رَسُولِ الِله صَلَّى اللهُ 
بِالْأمَْرِ وَالنَّهْيِ إِلَى أنَْ يَمُوتَ
لرِيَّةُ بُّ ٌَ  [¡Ammûriyyet] (¡ayn’ın fethi ve 
mîm’in teşdîdiyle) Rûm ülkesinde bir 
belde adıdır. Kütüb-i cogrâfiyyede hâlen 
Anadolu’da Enguri dedikleri belde olmak 
üzere mersûmdur. Selefte Anadolu, Rûm 
¡add olunur idi. Zâhiren ¡Ammûriyyet 
mu¡arrebdir.

ارَةُ انَةٌ) [el-¡Ammâret] اَلْطَبَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Câhiliyye’de bir suyun adıdır. Ve 
Minâ’da bir kuyu ismidir.

ارِيَّةُ  Yemâme’de bir [el-¡ammâriyyet] اَلْطَبَّ
karye adıdır.

ةُ  Mav§il şarkîsinde [el-¡İmrâniyyet] اَلْطِبْرَانِيَّ
bir kal¡a adıdır.

 [temriyyet] تَمْرِيَّةٌ) [el-¡Amriyyet] اَلْطَبْرِيَّةُ
vezninde) Necd ülkesinde bir su adıdır.

 [zuferiyyet] زُفَرِيَّةٌ) [el-¡Umeriyyet] اَلْطُبَرِيَّةُ
vezninde) Baπdâd’da bir mahalledir.



نْبَرٌ ٌَ 2207BÂBU’R-RÂ™ 

yâhûd deryâda kâ™in bir pınardan zift gibi 
kaynayıp çıkar, ya¡nî dühniyyeti sebebiy-
le suyun üzerine çıkıp müncemid oldukta 
mevc sürüp sâhil-i deryâda bulunur. 

Mütercim der ki iş bu ٌعَنْبَر [¡an-
ber] mâddesinde mütekaddimîn ve 
müte™ahhirîn ihtilâf eylediler. Mü™ellifin 
beyânı mütekaddimîne göredir. Hattâ 
derler ki gâhca o müncemid olan nesneyi 
balıklar yutup kendilerine muzırr olmak-
la helâk olup darb-ı emvâcla sâhilde bul-
duktan sonra karınlarını yarıp çıkarırlar 
imiş. Ve müte™ahhirîne göre ba¡zı cezâ™ir-i 
Hind cibâlinde olan bal arıları hoş-bû 
nebâtâttan ra¡y ile hâsıl eylediği ¡aseldir ki 
kesret-i bârân sebebiyle arıların kovanla-
rını sel suyu deryâya götürdükte eczâ-yı 
¡aseliyyesi mahv olup eczâ-yı şem¡iyyesi 
bâkî kaldıkta mevc sâhile atıp onda bu-
lunur. Ve bu kavl, tab¡a mülâyimdir, zîrâ 
ba¡zı ¡anberlerde arı kanadı ve ayağı ve 
kuyruğu müşâhede olunur. Ve  ¡anberin 
ecvedi eşhebî nev¡idir ki aklığı karalığına 
gâlib olandır. İntehâ. Ve ٌعَنْبَر [¡anber] keli-
mesi müzekkerdir, mü™ennes dahi olur. Ve 

نْبَرٌ ٌَ  [¡Anber] Temîm kabîlesinden bir 
cemâ¡atin pederi ismidir, ِبَنوُ الْعَنْبَر [Benu’l-
¡Anber] ve tahfîfle ِبَلْعَنْبَر [Bel¡anber] dedik-
leri ondandır. Ve 

نْبَرٌ ٌَ  [¡anber] Bir nev¡ semek-i bahrî is-
midir. Mütercim der ki mezbûr balık 
be-gâyet ¡azîmü’l-cüsse olup lahmından 
Hazret-i Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm ekl eyledikleri kütüb-i siyerde 
mastûrdur. Ve 

نْبَرٌ ٌَ  [¡anber] Za¡ferâna denir. Ve Yemen 
za¡ferânına denir ki ٌوَرْس [vers] dahi der-
ler. Ve zikr olunan  ¡anber nâm balığın de-

خِمَارٌ لَهَا  يَكُونَ  لاَ  أنَْ   ibâreti ¡alâ-¡âdetihi¡ أوَْ 
müsâmahayı mutazammındır, ya¡nî َْأن ile 
mü™evvel olan masdarı ism-i fâ¡il olmak 
üzere i¡tibâr eylemiştir. Şârih der ki sonra 
mutlakan yen uçlarında isti¡mâl olundu. 
Ke-mâ fi’n-Nihâye: ُجُل الرَّ يَ  يصَُلِّ أنَْ  بَأْسَ   وَلاَ 
رَهُ الْفُقَهَاءُ يْنِ فِيمَا فَسَّ  Ve فِي عَمَرَيْهِ هُمَا طَرَفَا الْكُمَّ

بَرٌ ٌَ  [¡Amer] Bir dağın adıdır ki ondan 
cereyân eden yağmur suyu Mekke’nin 
mesîline munsabb olur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡amîr] اَلْطَبِيرُ
Sık ve tefeli nesc olunmuş sevbe denir; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ عَمِيرٌ أيَْ صَفِيق Ve 

بِيرٌ ٌَ  [¡amîr] ٌكَثِير [ke&îr] kelimesine itbâ¡ 
olur; yukâlu: ٌكَثِيرٌ بَجِيرٌ عَمِير
الْبَطْبُلرُ  Hâlen [el-Beytu’l-Ma¡mûr] اَلْبَيْتُ 
âsumânda Ka¡be-i mükerreme’nin râst 
izâ™ ve berâberinde vâki¡ beyt-i şerîfin is-
midir, ahvâli kütüb-i tefâsîr ve ehâdîste 
mebsûttur.

]ع م د ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡ameyder] اَلْطَبَيْدَرُ
vezninde) Bedeni berg-i gül gibi tâze 
ve nâzük olan oğlana denir; tekûlu: ُرَأيَْت 
-Ve mâlı çok ada عَمَيْدَرًا وَهُوَ الْغُلامَُ النَّاعِمُ الْبَدَنِ
ma denir.

]ع م ط ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡Amey†ar] اَلْطَبَيْطَرُ
vezninde) ¡Abbâsiyye’den Mu√ammed-i 
Emîn hilâfeti hengâmında Dimaş…-ı 
Şâm’da hurûc eden merd-i Sufyânî 
ismidir.

]ع ن ب ر]
 (vezninde [anber…] قَنْبَرٌ) [el-¡anber] اَلْطَنْبَرُ
Tîb-i ma¡rûf ismidir. Bunun mâddesi bir 
dâbbe-i bahriyyenin revs ve fazlasıdır 
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bir ma¡rûf kimsedir ki Câhiliyye’den ve 
şu¡arâdan idi.

]ع ن ج ر]
-vez [anceret√] حَنْجَرَةٌ) [el-¡anceret] اَلْطَنْجَرَةُ
ninde) Cür™et ve ikdâmlı dilîr hatuna de-
nir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَنْجَرَةٌ أيَْ جَرِيئَة
نْجُلرَةُ ٌُ  [¡uncûret] (¡ayn’ın zammıyla) 
Bir kimse idi ki ْعَنْجِر [¡ancir] ve ٌعُنْجُورَة 
[¡uncûret] demekten huylanmış idi. Her 
kim kendisine عُنْجُورَةُ  يَا  عَنْجِرْ   dese pür-
âteş olur idi. Ve عُنْجُورَةٌ   [¡uncûret]»ع،ج،ر«   
mâddesinde zikr olundu.

]ع ن ص ر]
 ayn’ın zammı ve §âd’ın¡) [el-¡un§ur] اَلْطُنْصُرُ
zammı ve fethiyle) Âfet ve dâhiyeye denir. 
Ve himmet ve hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحَاجَةٌ ةٌ  هِمَّ أيَْ  عُنْصُرٌ  فِيهِ  لَهُ   عُنْصُرٌ Ve işbu مَا 
[¡un§ur] kelimesi »ع،ص،ر«   mâddesinde 
zikr olundu, ya¡nî nûn’u zâ™ide olan ٌعُنْصُر 
[¡un§ur]un ma¡nâsı mahall-i mezbûrede 
beyân olundu.

]ع ن ق ر]
-ayn’ın zam¡) [el-¡un…ur - el-¡un…ar] اَلْطُنْقُرُ
mı ve …âf’ın fethi ve zammıyla) Kamışın 
köküne denir, ¡alâ-kavlin ibtidâ biten taze 
ve yumuşak nebâtına denir. Ve koğalak ve 
hasır otu dedikleri nebâta denir, ٌّبَرْدِي [ber-
diyy] gibi, ¡alâ-kavlin beyâz olduğu hâlde 
ıtlâk olunur ki murâd tâzesidir. Ve hurmâ 
beynisine denir. Ve bir adamın asl ve ¡ırk 
ve nesebine denir; yukâlu: َِأي الْعُنْقُرِ   كَرِيمُ 
-Ve dihkânların ya¡nî köylü ve ekin الْأصَْلِ
ci makûlesinin evlâdlarına ıtlâk olunur, 
nezâret ve hakâretlerine mebnî, gûyâ ki 
hasır otuna teşbîh olunmuştur. Ve …âf’ın 
zammıyla ٌعُنْقُر [¡un…ur] bir ma¡rûf soyu 
pâk nâkanın ismidir.

risinden düzülen kalkana denir.

نْبَرَةُ ٌَ  [¡Anberet] (hâ’yla) Yemen’de bir 
karye adıdır.

تَاءِ الشِّ نْبَرَةُ  ٌَ  [¡anberetu’ş-şitâ™] Kış faslının 
sahtı ve şiddetine ıtlâk olunur, müstelzim-i 
bereket olduğu için; tekûlu:ِعَنْبَرَة فِي  أتََيْتُهُ    
تِهِ تَاءِ أيَْ شِدَّ الشِّ
الْقِدْرِ نْبَرَةُ  ٌَ  [¡anberetu’l-…idr] Soğana ıtlâk 
olunur. ٌقُدُور […udûr], a¡râbın ¡anberi 
mesâbesindedir.

الْقَلْمِ نْبَرَةُ  ٌَ  [¡anberetu’l-…avm] Miyâne-i 
kavmde nesebi hâlis ve sâfî olana kâltı 
olunur.

الْبَلَدِ نْبَرِيُّ  ٌَ  [¡anberiyyu’l-beled] Rüşd ve 
hidâyet husûsunda mesel-i sâ™irdir, zîrâ 
zikr olunan Benu’l-¡Anber bi’l-cümle 
ashâb-ı hidâyet olmalarıyla ehl-i hidâyet 
onlara nisbet olunur; yukâlu: ِهُوَ عَنْبَرِيُّ الْبَلَد 
وَهُوَ مَثَلٌ فِي الْهِدَايَةِ

نَيْبِرَةٌ ٌُ  [¡Uneybiret] (musaggar bünyesiyle) 
Bir recül adıdır.

]ع ن ت ر]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [el-¡anter] اَلْطَنْتَرُ
[ca¡fer] vezninde) ve

 (vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-¡unter] اَلْطُنْتَرُ
Sineğe denir, ٌذُبَاب [≠ubâb] ma¡nâsına.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡anteret] اَلْطَنْتَرَةُ
ninde) Sinek vızırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَات إِذَا  الْعَنْتَرُ   Ve bu ma¡nâda عَنْتَرَ 
ism olur, vızırtıya denir, tekûlu: ُآذَانِي عَنْتَرَة 
بَابِ أيَْ صَوْتُهُ  Ve şedîd ve saht olan ahvâl الذُّ
ve ef¡âle sülûk ve iktihâm eylemek ve 
cenkte bahâdırlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَائِد الشَّ فِي  سُلُوكُهُ  أيَْ  عَنْتَرَتُهُ   أعَْجَبَنِي 
الْحَرْبِ فِي   Ve mızrak sançmak وَشَجَاعَتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْحِ إِذَا طَعَنَه  Ve عَنْتَرَهُ بِالرُّ
¡Antere b. Mu¡âviye, ¡Abs kabîlesinden 
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olmakla ne bir hayr ve menfa¡at semtine 
delîl olur ve ne bir kimse onun tarafına 
birini delâlet eder ki cemâd kabîlinden ol-
muş olur; yukâlu: ٌجَبَان ضَعِيفٌ  أيَْ  أعَْوَرُ   رَجُلٌ 
-Ve hazâkati ol بَلِيدٌ لاَ يَدُلُّ وَلاَ يَنْدَلُّ وَلاَ خَيْرَ فِيهِ
mayan bed-delâlet kılavuza ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِلالََة ءُ الدَّ -Ve pek köh دَلِيلٌ أعَْوَرُ أيَْ سَيِّ
ne ve fersûde kitâba ıtlâk olunur; yukâlu: 
مُنْدَرِسٌ أيَْ  أعَْوَرُ   Ve üzerinde kamçısı كِتَابٌ 
olmayan adama ıtlâk olunur ki murâd 
silâhsız demektir; yukâlu: َإِذَا صَار  رَجُلٌ أعَْوَرُ 
-Ve ebeveyn cihetinden karında لاَ سَوْطَ مَعَهُ
şı olmayan adama ıtlâk olunur. Pes yalnız 
bir cihetten olana ıtlâk olunur; yukâlu: 
-Ve şol kimse رَجُلٌ أعَْوَرُ إِذَا لَمْ يَكْنُ لَهُ أخٌَ مِنْ أبََوَيْهِ
ye ıtlâk olunur ki bir matlabı semtine ¡azm 
edip lâkin hâceti müsâ¡adeye mazhar ol-
mamakla me™yûs ve nâ-murâd olmuş ola; 
yukâlu: ُرَ وَلَمْ تُقْضَ حَاجَتُه  رَجُلٌ أعَْوَرُ إِذَا صَارَ قَدْ عُوِّ
-Ve başta olan kehle sirke وَلَمْ يصُِبْ مَا طَلَبَ
sine denir, ٌصُؤَاب [§u™âb] ma¡nâsına. Cem¡i 

ُ  gelir. Ve [e¡âvir] أعََاوِر

الطَّرِيقِ لَرُ  ٌْ  Nişân ve […a¡veru’†-†arî] أَ
¡alâmeti olmayan yola ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُأخََذُوا أعَْوَرَ الطَّرِيقِ أيَِ الَّذِي لاَ عَلَمَ لَه
 Bir (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-¡avr] اَلْطَلْرُ
adamı ُأعَْوَر [a¡ver] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأعَْوَر صَيَّرَهُ  إِذَا  عَوْرًا  يَعُورُهُ   Ve bir عَارَهُ 
nesneyi alıp götürmek, ¡alâ-kavlin telef 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  عَارَ 
عَوْرًا إِذَا أخََذَهُ وَذَهَبَ بِهِ أوَْ أتَْلَفَهُ
لَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡vâr] اَلِْ
Bu dahi bir adamı ُأعَْوَر [a¡ver] eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه صَيَّ إِذَا  فُلانًَا   أعَْوَرَ 
 Ve bir nesne mümkin ve zâhir olmak أعَْوَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَهَر إِذَا  يْءُ  الشَّ  أعَْوَرَ 
 Ve cenkte hasm olan süvârın darbe وَأمَْكَنَ
mahal olan bir gedik ve tülek yeri belir-

-vez [anceret√] حَنْجَرَةٌ) [el-¡an…aret] اَلْطَنْقَرَةُ
ninde) Atmaca dedikleri kuşun dişisine 
denir. Ve bir hatun adıdır.

]ع ن ك ر]
) [el-¡ankeret] اَلْطَنْكَرَةُ -vez [anceret√] حَنْجَرَةٌ
ninde) İri cüsseli nâkaya denir.

]ع و ر]
 Bir gözün (fethateynle) [el-¡aver] اَلْطَلَرُ
hissi ya¡nî kuvvet-i bâsırası zâ™il olmak 
ki murâd yek-çeşm olmaktır; yukâlu: 
يَعَارُ  – »عَارَ  وَيقَُالُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَوَرًا  جُل  الرَّ  عَوِرَ 
عَيْنَيْهِ إِحْدَى  حِسُّ  ذَهَبَ  إِذَا  يَخَافُ«   Lâkin كَخَافَ– 
Mi§bâ√’ta ْغَارَت أوَْ  نَقَصَتْ  إِذَا  الْعَيْنُ   عَوِرَتِ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla mü™ellifin 
tefsîrine muhâlif olur.

لِرَارُ ٌْ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i¡virâr] اَلِْ
ninde) ve

لِيرَارُ ٌْ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i¡vîrâr] اَلِْ
vezninde) Bunlar da yek-çeşm olmak 
ma¡nâsınadır; lâkin mübâlagayı mutazam-
mınlardır; yukâlu: َجُلُ وَاعْوَارَّ بِمَعْنَى عَوِر إِعْوَرَّ الرَّ
لَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡ver] اَلَْ
-den vasftır, yek-çeşm kişiye de[aver¡] عَوَرٌ
nir. Cem¡i ٌعُور [¡ûr] gelir ¡ayn’ın zammıy-
la ve ٌعِيرَان [¡îrân] gelir ¡ayn’ın kesriyle ve 
 gelir ¡ayn’ın zammıyla. Ve [ûrân¡] عُورَانٌ

لَرُ ٌْ -Kargaya ıtlâk olunur; zıddıy [a¡ver] أَ
la tesmiyedir, zîrâ karga hiddet-i basar ile 
mevsûftur, a¡mâya ِالْبَصِير  [ebu’l-ba§îr] أبَوُ 
ve habeşîye ِالْبَيْضَاء -de [™ebu’l-bey∂â] أبَُو 
dikleri gibi, bir gözlünün gûyâ ki iki gözü 
nûru müttehid olmakla hiddet-i basara 
mâlik olur. Ve 

لَرُ ٌْ  Kötü ve kemter nesneye [a¡ver] أَ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَدِيء أيَْ  أعَْوَرُ   Ve شَيْءٌ 
şol korkak ve za¡îf ve kabran şahsa ıtlâk 
olunur ki fî-nefsihi bî-hayr ve bî-fâ™ide 
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in cem¡idir; yukâlu: َارٌ وَهُوَ عَائِرٌ أيَِ الَّذِين  هُمْ عُوَّ
 Ve حَاجَاتُهُمْ فِي أدَْبَارِهِمْ يَعْنِي الْمَأْبُونوُنَ

ارٌ لَّ ٌُ  [¡uvvâr] Bir gûne şecer adıdır ki 
nisvân-ı Mekke ondan gerden-bend ittihâz 
ederler.

ve [el-¡â™iret] اَلْطَائِرَةُ

رَةُ ) [el-¡ayyiret] اَلْطَيِّ دَةٌ -vez [seyyidet] سَيِّ
ninde) Şol mâla ıtlâk olunur ki kesret ve 
vefret cihetiyle nâzırın gözünü doldurur 
ola, gerçi benî âdemin gözünü bir avuç 
toprak doldurur; yukâlu: ُعَائِرَة الْمَالِ  مِنَ   عَلَيْهِ 
رَةُ عَيْنَيْنِ أيَْ كَثِيرَةٌ تَمْلَُ بَصَرَهُ  Şârih der ki عَيْنَيْنِ وَعَيِّ
zamân-ı Câhiliyye’de bir adamın devele-
ri bin mihâra bâlig olunca fahlın gözleri-
ni çıkarırlar idi. Ba¡dehu mutlakan mâl-ı 
firâvânda isti¡mâl eylediler, hattâ mâl-ı 
kesîr ile geldi diyecek yerde; ِرَ بِه  جَاءَ بِمَالٍ تَعَوَّ
.derler عَيْنَا الْفَحْلِ

 (ayn’ın harekât-ı selâsıyla¡) [el-¡uvâr] اَلْطُلَارُ
¡Ayb ve nakîsaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve esvâbda olan سِلْعَةٌ ذَاتُ عُوَارٍ مُثَلَّثٌ أيَْ عَيْبٍ
yarığa ve yırtığa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌثَوْب 
فِيهِ عُوَارٌ أيَْ خَرْقٌ وَشَقٌّ

-veznin [sukârâ] سُكَارَى) [el-¡uvârâ] اَلْطُلَارَى
de) ٌار  gibi bu dahi me™bûnlara [uvvâr¡] عُوَّ
denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡avrâ] اَلْطَلْرَاءُ
 in mü™ennesidir. Ve kelime-i[a¡ver] أعَْوَرُ
kabîhaya yâhûd fi¡le-i kabîhaya vasf olur; 
yukâlu: ٌقَبِيحَة أيَْ  عَوْرَاءُ  فِعْلَةٌ  وَ  كَلِمَةٌ  مِنْهُ   بَدَتْ 
Ve şaşı gözlü hatuna ıtlâk olunur, َُحَوْلاء 
[√avlâ™] ma¡nâsına. Şârih der ki ¡Arablar 
şaşı adama ُأحَْوَل [a√vel] ve َُحَوْلاء [√avlâ™] 
dedikleri gibi ُأعَْوَر [a¡ver] ve ُعَوْرَاء [¡avrâ™] 
dahi derler.

ve [el-¡avâ™ir] اَلْطَلَائِرُ

 Fırka (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îrân] اَلْطِيرَانُ

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْوَرَ الْفَارِسُ إِذَا بَدَا 
رْبِ فِيهِ مَوْضِعُ خَلَلٍ لِلضَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîr] اَلتَّطْلِيرُ
Bu dahi ُأعَْوَر [a¡ver] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأعَْوَرَه بِمَعْنَى  فُلانًَا  رَ   Ve bir hâcetli عَوَّ
kimsenin hâcetine müsâ¡ade eylemeyip 
redd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُحَاجَتَه يَقْضِ  وَلَمْ  هُ  رَدَّ إِذَا  فُلانًَا  رَ   Ve عَوَّ
ölçeği ve ölçülmüşü takdîr ve tahmîn ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَكَايِيل رَ   عَوَّ
رَهَا قَدَّ -Ve çoban mevâşîyi hoşça gözet إِذَا 
meyip ¡urza-i telef eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْغَنَمَ  اعِي  الرَّ رَ   عَوَّ
يَاعِ ضَهَا لِلضِّ عَرَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¡uveyr] اَلْطُلَيْرُ
Bu dahi kargaya ıtlâk olunur. Ve iki mev-
zi¡ ve bir recül adıdır.

 Gözü ¡alîl eder olan şey™e [el-¡â™ir] اَلْطَائِرُ
denir. Ve göz ağrısına ıtlâk olunur. Ve 
göze düşen hâr u hâşâk makûlesine ıtlâk 
olunur. Ve bir gûne sivilce ismidir ki gö-
zün alt kapağında hâdis olur. Ve şol atıl-
mış oka ıtlâk olunur ki nâgehân gelip ve 
geldiği yer ve atan adam ma¡lûm olmaya; 
yukâlu: ِسَهْمٌ عَائِرٌ إِذَا كَانَ لاَ يدُْرَى رَامِيه
ارُ انٌ) [el-¡uvvâr] اَلْطُلَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bu dahi göze düşen hâr u hâşâk 
makûlesine denir; yukâlu: ٌعَائِر عَيْنِهِ  فِي   وَقَعَ 
قَذًى أيَْ  ارٌ   .Ve kırlangıç kuşuna denir وَعُوَّ
Ve gözde hâdis olan şol etçeğize denir 
ki göz otu ekilip tîmâr olunmakla çıkarı-
lır ola. Ve şol adama ıtlâk olunur ki tarîk 
husûsunda aslâ hidâyeti olmaya, ya¡nî 
yol ahvâlini bilmez ola. Ve korkak ve 
za¡îfü’l-kalb adama ıtlâk olunur; cem¡i 
-gelir. Ve hâcetleri dübür [avâvir¡] عَوَاوِيرُ
lerinde olan eşhâsa denir ki murâd kekez 
ve me™bûnlar olacaktır. Bunda ٌ [â™ir¡] عَائرِ
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lic b. ¡Amr nâm gulâmı irsâl edip meğer 
Hazret-i Fârû… o hengâmda kaylûleye 
meşgûl ve ¡avret yerinden sevb bertaraf 
olmakla gulâm-ı mezbûr bagteten duhûl 
ve îkâz ve teblîg-i emr-i hümâyûn ey-
ledikte sûret-i merkûmeden münfa¡il ve 
âzürde-dil olarak kıyâm ve kâşkî Hazret-i 
»udâ-yı müte¡âl bu vaktlerde bî-izn ve 
i¡lâm bir adamın ser ve katına duhûl olun-
mamak bâbında emr-i semâvî inzâl bu-
yura idi diye temennâ ederek hâk-i pây-i 
nebevîye ¡âzim olup lede’l-vusûl âyet-i 
merkûme şeref-yâfte-i nüzûl olmuş bul-
makla secde-güzâr-ı dergâh-ı kâdi’l-hâcât 
oldular. İntehâ. Ve 

لْرَةٌ ٌَ  [¡avret] Mutlakan şerm ve istihyâ olu-
nacak şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: َهُوَ عَوْرَةٌ لا 
 Ve يَلِيقُ أنَْ يفُْعَلَ أيَْ أمَْرٌ يسُْتَحْيَا مِنْهُ

الْجِبَالِ لْرَاتُ  ٌَ  [¡avrâtu’l-cibâl] Dağlarda 
olan yarıklar ve çatlaklardan ¡ibârettir. Ve 
بْسِ لْرَتَيِ الشَّ ٌَ  [¡avreteyi’ş-şems] Maşrık ve 
magribden ¡ibârettir.

ةُ  yâ’nın teşdîdiyle ve) [el-¡âriyyet] اَلْطَارِيَّ
ba¡zen muhaffef olur) ve

 (vezninde [sâret] سَارَةٌ) [el-¡âret] اَلْطَارَةُ
Beyne’n-nâs mütedâvil olan şey™e denir 
ki murâd hibe olmayarak birbirine hâceti 
bitinceye dek verdikleri nesnedir. Cem¡i 

 gelir yâ’nın teşdîdi ve [avâriyy¡] عَوَارِيُّ
tahfîfiyle. 

Şârih der ki mü™ellif bunun beyânında 
iktisâr eyledi. Bu tedâvül ma¡nâsına 
olan ٌإِعْتِوَار [i¡tivâr]dan me™hûzdur, vezni 
fa¡liyyettir, ¡ayn’ın fethiyledir. Ve Ezherî 
eyitti ki bunun nisbeti ٌعَارَة [¡âret]edir ik 
 عَارِيَةٌ ten ismdir. Ve Ley& dedi ki[i¡âret] إِعَارَةٌ
[¡âriyet] ıtlâkı tâlibine ¡ayb ve ¡âr olduğuna 
mebnîdir. Ve ba¡zılar dedi ki bunda olan 

fırka olan çekirge sürülerine denir.

 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avret] اَلْطَلْرَةُ
sükûnuyla) Serhadlerde ve derbendler-
de ve mahall-i muhârebelerde olan ge-
diğe ıtlâk olunur ki cây-ı havf-nâk olur: 
اءِ الْقُرَّ مِنَ  وَجَمَاعَةٌ  عَنْهُمَا  اللهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  ابْنُ   وَقَرَأَ 
عَوْرَةٍ ذَاتُ  الآية  عَوْرَةٌ﴾  بُيُوتَنَا  -Ya¡nî “Bi ﴿إِنَّ 
zim hânelerimizde ricâlden hâlî olmakla 
sâriklerden havf olunacak mahaller ve ge-
dikler vardır.” Ve 

لْرَةٌ ٌَ  [¡avret] Pusulanacak yere ıtlâk olu-
nur; مَكْمَنٌ   [mekmen] ma¡nâsına. Ve 
insânda setri vâcib olan a¡zâya ıtlâk olunur 
ki ricâlde mâ-beyne’s-sürre ve’r-rükbedir, 
ud yeri ta¡bîr olunur. Ve 

لْرَةٌ ٌَ  [¡avret] Leyl ve nehârdan üç sâ¡ate 
ıtlâk olunur ki her biri ¡avret yerinin 
küşâde olacak vaktidir. Biri salât-ı fecr-
den mukaddemce olan sâ¡attir ki yatak-
tan kalkıp gecelik libâsını nez¡ eyleyecek 
hengâm olmakla bir kimse ¡ale’l-gafle ser 
ve katına duhûl eylese ekserî mekşûfü’l-
¡avret olmakla emr-i mahzûra dûçâr olur. 
Ve birisi nısf-ı nehâr vaktidir ki kaylûle 
sâ¡atidir. Ve birisi yatsı namâzından sonra 
vakttir ki soyunup yatacak hengâmdır. 

Şârih der ki sâ¡ât-i mezbûreye ٌعَوْرَة [¡avret] 
ıtlâkı ıtlâkât-ı şer¡iyyedendir, zarfiyyet ve 
mazrûfiyyet ¡alâkasına mebnîdir, me™hazı 
sûre-i Nûr’da َيَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا لِيَسْتَأْذِنْكُمُ الَّذِين﴿ 
ثَلثَ مِنْكُمْ  الْحُلُمَ  يَبْلُغُوا  لَمْ  وَالَّذِينَ  أيَْمَانكُُمْ   مَلَكَتْ 
مِنَ ثِيَابَكُمْ  تَضَعُونَ  وَحِينَ  الْفَجْرِ  صَلَوةِ  قَبْلِ  مِنْ  اتٍ   مَرَّ
لَكُمْ﴾ عَوْرَاتٍ  ثَلثُ  الْعِشَاءِ  صَلَوةِ  بَعْدِ  وَمِنْ   الظَّهِيرَةِ 
 kerîmesidir. Ba¡zı müfessirîn sebeb-i الآية
nüzûlünü bu vech üzere beyân eyledi ki 
bir gün nısfu’n-nehâr vaktinde Fahr-i 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri Fârû…-ı 
a¡zam’ı ihzâr için ebnâ™-ı ensârdan Mud-
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-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âvur] اَلتَّطَاوُرُ
de) Bir nesneyi elden ele vermek ve elden 
ele gezdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَوَر 
رُوهُ وَتَعَاوَرُوهُ إِذَا تَدَاوَلوُهُ يْءَ وَتَعَوَّ الْقَوْمُ الشَّ
-Ya (mîm’in zammıyla) [el-mu¡âr] اَلْبُطَارُ
rak olmuş ata denir, ¡alâ-kavlin kuyruğu-
nun kılları yolunmuş yâhûd tavlı semiz ata 
denir; yukâlu: ُالْمَنْتُوف أوَِ  رٌ  مُضَمَّ أيَْ  مُعَارٌ   فَرَسٌ 
نَبِ أوَْ سَمِينٌ الذَّ
لَرْتَا ٌَ  [¡Avertâ] (fethateynle) Nâbulus 
kurbünde bir belde adıdır. Onda yet-
miş peygamber-i zî-şân merkadı olup 
hattâ ¡Uzeyr ve Yûşa¡ ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhimü’s-selâm merkadleri dahi onda 
olduğu menkûldür.

سْتِطْلَارُ  Bir kimse yalnız [el-isti¡vâr] اَلِْ
yegâne olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَعْوَر 
جُلُ إِذَا انْفَرَدَ الرَّ
 Yıkık (ayn’ın zammıyla) [el-¡ûrân] اَلْطُلرَانُ
ve vîrâne eşmeye ve kuyuya denir; müfred 
ve cem¡ine ıtlâk olunur; yukâlu: رَكِيَّةٌ وَرَكَايَا 
مَةٌ عُورَانٌ أيَْ مُتَهَدِّ
لرَانُ قَيْسٍ ٌُ  [¡Ûrânu ¢ays] Beş nefer şu¡arâya 
ıtlâk olunur: Biri Temîm b. Ubeyy, sânî 
Râ¡î ki ismi ¡Ubeyd idi, sâlis Şemmâ«, 
râbi¡  İbn A√mer ki ismi ¡Amr’dır, hâmis 
◊umeyd b. ¿evr idi.

-Bed (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡avir] اَلْطَلِرُ
derûn ve bed-serîret olan kimseye vasf 
olur; yukâlu: ِرِيرَة دِيءُ السَّ رَجُلٌ عَوِرٌ أيَِ الرَّ

الْحُشِّ  â’nın√) [musta¡îru’l-√uşş] مُسْتَطِيرُ 
zammıyla) Bir kuş ismidir.

]ع ه ر]
 [ahr…] قَهْرٌ) [el-¡ahr- el-¡ihr - el-¡aher] اَلْطَهْرُ
vezninde ve ¡ayn’ın kesriyle ve fethateyn-
le) ve

ve [el-¡uhûr] اَلْطُهُلرُ

yâ™ ma¡nâya dâll değildir, ٌّكُرْسِي [kursiyy] 
lafzında olan yâ™ gibidir. Lâkin mü™ellif 
 .mâddesinden olduğuna zâhib oldu عَوَرٌ
Zâhiren setr ve muhâfaza ma¡nâsından 
tasvîr olunmuştur, ٌعَار mâddesinden olsa 
mu¡tell-i yâ™î olur idi. Ve ٌعَارَة [¡âret] laf-
zının aslı ٌعَارِيَة [¡âriyet]ten maklûb ٌعَائِرَة idi, 
vâv mahzûf oldu. Ve ba¡zılar ٌعَارِيَة [¡âriyet] 
kelimesi fâ¡ûlet olup ٌعَاوِرَة [¡âviret]ten 
maklûb olmasına zâhib oldu. Ve ٌعُرْيَان 
[¡uryân] mâddesinden me™hûz olmak dahi 
muhtemeldir.

ارَةُ ٌَ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡âret] اَلِْ
nesneyi bir adama ¡âriyyet vechiyle ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ وَأعََارَه  أعََارَهُ الشَّ
مِنْهُ إِعَارَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âveret] اَلْبُطَاوَرَةُ
vezninde) Bu dahi bir nesneyi bir adama 
¡âriyyet vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََارَهُ بِمَعْنَى  إِيَّاهُ   Ve ölçekleri takdîr ve عَاوَرَهُ 
tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَا قَدَّ إِذَا  وَمُعَايَرَةً  مُعَاوَرَةً  وَعَايَرَهَا  الْمَكَايِيلَ   عَاوَرَ 
Ve ٌمُعَايَرَة [mu¡âyeret] iki ölçeği çakıştırıp 
¡ayârlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن  عَايَرَ 
رَهُمَا وَنَظَرَ مَا بَيْنَهُمَا الْمِيكَالَيْنِ مُعَايَرَةً إِذَا قَدَّ
رُ لٌ) [et-te¡avvur] اَلتَّطَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

سْتِطَارَةُ  Bir adama ¡âriyyet [el-isti¡âret] اَلِْ
verdiği nesneyi geri istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ الْعَارِيَةَ وَاسْتَعَارَهَا إِذَا طَلَبَهَا  Ve تَعَوَّ

 Bir kimseden bir nesneyi [isti¡âret] إِسْتِطَارَةٌ
¡âriyyete vermeği istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ مِنْهُ إِذَا طَلَبَ إِعَارَتَه إِسْتَعَارَ الشَّ
تِلَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tivâr] اَلِْ
ve

رُ لٌ) [et-te¡avvur] اَلتَّطَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve
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de) ٌعَيْهَرَة [¡ayheret] ma¡nâsınadır.

 [şey…arân] شَيْقَرَانٌ) [el-¡ayherân] اَلْطَيْهَرَانُ
vezninde) Gûl-ı beyâbânînin erkeğine de-
nir. Ve bunlar a¡râb tahayyülâtındandır. 
Ve yavuz ve şedîd erkek deveye denir.

مُطَاهِرٍ  [mucâvir] )مُجَاوِرٌ [û Mu¡âhir±] ذُو 
vezninde) ◊imyer mülûkundan birinin 
lakabıdır.

]ع ي ر]
-Mut (vezninde [πayr] غَيْرٌ) [el-¡ayr] اَلْطَيْرُ
lakan eşeğe denir, ٌحِمَار [√imâr] gibi. 
Ba¡dehu hımâr-ı vahşîde gâlib oldu. Cem¡i 
 gelir ¡ayn’ın [iyâr¡] عِيَارٌ gelir ve [a¡yâr] أعَْيَارٌ
kesriyle ve ٌعُيُور [¡uyûr] ve ٌعُيُورَة [¡uyûret] 
gelir ¡ayn’ların zammıyla ve ُمَعْيُورَاء 
[ma¡yûrâ™] gelir, ُمَشْيُوخَاء [meşyû«â™] gibi; 
cem¡ü’l-cem¡i ٌعِيَارَات gelir ¡ayn’ın kesriyle. 
Ve 

يْرٌ ٌَ  [¡ayr] Ortası yumru ve domalıç olan 
kemiğe ıtlâk olunur. 
Şârih der ki burada وَالْعَظْمُ النَّاتِئُ وَسَطَهَا nüs-
haları galattır, zîrâ ٌعَظْم müzekkerdir, savâb 
olan ُوَسَطَه olmaktır. Ve sâ™ir ümmehâtta 
الْأعَْضَاءِ وَسَطَ  النَّاتِئُ   unvânıyla¡ وَاْلعَظْمُ 
mersûmdur. Meselâ keffin vasatında olan 
tümsek kemiğe ِّالْكَف  ve [ayru’l-keff¡] عَيْرُ 
arkada küreğin vasatında olan ِالْكَتِف  عَيْرُ 
[¡ayru’l-ketif] ve ayağın üzerinde olana 
الْقَدَمِ  ve kulakta olan [ayru’l-…adem¡] عَيْرُ 
الْأذُُنِ -ve temrenin vasa [ayru’l-u≠un¡] عَيْرُ 
tında olan yumruya ِعَيْرُ النَّصْل [¡ayru’n-na§l] 
ve kayanın yumru ve domalıç yerine ُعَيْر 
خْرَةِ  .ıtlâk olunur. İntehâ [ayru’§-§a«ret¡] الصَّ
Ve 

يْرٌ ٌَ  [¡ayr] Mutlakan düz ve hemvâr olan 
nesnede vâki¡ yumruya ve domalıca ıtlâk 
olunur. Ve gözün pınarına, ¡alâ-kavlin 

 (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡uhûret] اَلْطُهُلرَةُ
ve

) [el-¡ahâret] اَلْطَهَارَةُ -veznin [asâret»] خَسَارَةٌ
de) Gecede yâ gündüzde zinâ için bir ha-
tunun uğurluğuna gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ الْمَرْأةََ عَهْرًا وَعِهْرًا وَعَهَرًا وَعُهُورًا  عَهَرَ الرَّ
لِلْفُجُورِ  وَعُهُورَةً وَعَهَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أتََاهَا لَيْلاً 
نَهَارًا  Şârih der ki bu mâdde bu ma¡nâya أوَْ 
mevzû¡ olup sonra zinâda gâlib oldu. Ve 
bir kimse şerr ve menhiyyâta tâbi¡ olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gerek zinâ ve 
gerek sâ™ir fısk ve sefâhet olsun; yukâlu: 

رَّ جُل إِذَا تَبِعَ الشَّ -Ve zinâ eylemek, ¡alâ عَهَرَ الرَّ
kavlin hırsızlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَهَرَ فُلانٌَ إِذَا زَنَى أوَْ سَرَق
 Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-¡ihâr] اَلْطِهَارُ
dahi bir ¡avretin zinâ için uğurluğuna var-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عِهَارًا الْمَرْأةََ   عَاهَرَ 
بِمَعْنَى عَهَرَهَا
ve [el-¡âhiret] اَلْطَاهِرَةُ

) [el-mu¡âheret] اَلْبُطَاهَرَةُ  [mucâveret] مُجَاوَرَةٌ
vezninde) Vech-i mezbûr üzere zinâ eden 
hatuna denir. Şârih der ki hâ’sız ٌعَاهِر nüs-
hası galattır, zîrâ ٌعَاهِر [¡âhir] vech-i mezkûr 
üzere zinâ eden kişiye denir. Niteki işbu 
الْحَجَرُ« وَلِلْعَاهِرِ  لِلْفِرَاشِ   hadîsinde vârid »اَلْوَلَدُ 
olmuştur. Ba¡zı ¡Arab zinâdan isbât-ı ne-
seb eder olmalarıyla şer¡ nehy eyledi, 
.takdîrindedir لِصَاحِبِ الْفِرَاشِ

-vez [şey†aret] شَيْطَرَةٌ) [el-¡ayheret] اَلْطَيْهَرَةُ
ninde) Başı taşra rûspî ¡avrete denir; 
yukâlu: ٍة  Ve gûl-ı هِيَ عَيْهَرَةٌ أيَْ نَزِقَةٌ خَفِيفَةٌ بِلاَ عِفَّ
beyâbânîye denir ki koncoloz ta¡bîr olu-
nur; cem¡i ُعَيَاهِير [¡ayâhîr]dir. Ve 

يْهَرَةٌ ٌَ  [¡ayheret] Masdar olur, karı rûspî 
olmak ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   عَيْهَرَتِ 
صَارَتْ عَيْهَرَةً
-veznin [tefey¡ul] تَفَيْعُلٌ) [et-te¡ayhur] اَلتَّطَيْهُرُ
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مُنْفَلِتٌ كَأنََّهُ  ذَهَبَ  إِذَا  عَيْرًا  يَعِيرُ  وَالْكَلْبُ  الْفَرَسُ   عَارَ 
Ve beri öte gidip gelmek ma¡nâsınadır ki 
olta çalmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُجُل  عَارَ الرَّ
دًا مُتَرَدِّ وَجَاءَ  ذَهَبَ   Ve kuyruğunu kaldırıp إِذَا 
âmâde olan nâkayı buğur terk edip âher 
nâkaya aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَار 
أخُْرَى إِلَى  وَانْطَلَقَ  لَهَا  شُوَّ تَرَكَ  إِذَا  لٌ [Ve] الْبَعِيرَ   شُوَّ
[şuvvel] ٌرُكَّع [rukka¡] veznindedir; zamîr, 
 a râci¡dir. Ve kasîde ve eş¡âr[nâ…at] نَاقَةٌ
beyne’n-nâs revân ve münteşir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَارَتِ الْقَصِيدَةُ إِذَا سَارَت
 Kârbâna (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îr] اَلْطِيرُ
denir, ٌقَافِلَة […âfilet] ma¡nâsına ve bu 
mü™ennestir. ¡Alâ-kavlin zahîre götüren 
develere denir; müfredi lafzından yoktur. 
Ve ¡alâ-re™yin mutlakan zahîre götüren 
dâbbelere denir, gerek deve gerek sâ™ir 
devâbb olsun; cem¡i ٌعِيَرَات [¡iyerât] gelir, 
 vezninde, yâ’nın sükûnuyla [inebât¡] عِنَبَاتٌ
da câ™izdir.

وَحْدِهِ يَيْرُ  ٌُ  [¡uyeyru va√dihi] (musagga-
ran ve muzâfen) Kendi re™yini beğenir 
hod-re™y ve hod-bîn adama, ¡alâ-kâvlin 
dâ™imâ yalnızca ta¡âm eder olan kimseye 
ıtlâk olunur ki misâfirden hoşlanmaz olur; 
yukâlu:ُهُوَ عُيَيْرُ وَحْدِهِ أيَْ مُعْجِبٌ بِرَأْيِهِ أوَْ يَأْكُلُ وَحْدَه 
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡iyâr] اَلْطِيَارُ
Zehâb ve infilât ma¡nâsından ismdir, bir 
nesneden sıyrılıp çıkar gibi gitmeğe denir.

ارَةُ ٌَ  (vezninde [icâret] إِجَارَةٌ) [el-i¡âret] اَلِْ
Dâbbe makûlesini elden boşandırıp yâhûd 
ürkütüp kaçırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََارَ الْفَرَسَ صَاحِبُهُ إِذَا أفَْلَتَهُ
-On (mîm’in zammıyla) [el-mu¡âr] اَلْبُطَارُ
dan ism-i mef¡ûldür. Bişr b. ◊âzim’in 
beyt-i âtîsinde vâki¡ ٌمُعَار [mu¡âr] kelimesi 
bu ma¡nâya olduğu ba¡zılardan menkûldür.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡iyâret] اَلْطِيَارَةُ

kapağına yâhûd bebeğine yâhûd göz kuy-
ruğuyla bakmağa denir. Ve kulak kemirt-
leğinin iç yüzünden olarak üst tarafından 
aşağıcaya gelen sivrice ve tümsekçesine 
denir. Ve bir vâdî ismidir. Ve bir mev-
zi¡ adıdır ki selefte be-gâyet otlu ve sulu 
ma¡mûr ve âbâdân olup sonra havâdis-i 
gerdûnla mütegayyir ve harâb ve bî-âb u 
tâb kalmakla beyne’l-¡Arab beled-i vahş 
hakkında darb-ı mesel olmuştur. Ve 

يْرٌ ٌَ  [¡Ayr] ◊imâr b. Muveyli¡ nâm kâfirin 
lakabıdır ki kendisine mahsûs bir ma¡mûr 
vâdî olup irsâl-i ilâhî ile âteş isâbet ey-
lemekle muhterik ve berbâd oldu. Bu 
dahi hayr ve menfa¡atten hâlî olan mahal 
hakkında darb-ı mesel olup ِمِنْ جَوْف  »أخَْلَى 
 ile zebân-zed olmuştur. Ve ◊imâr-ı الْعَيْرِ«
mesfûr »ح،م،ر« mâddesine dahi zikr olun-
du. Ve 
يْرٌ ٌَ  [¡ayr] Hevdecin ve mihaffenin önün-
de olan haşebeye denir. Ve kazığa denir. 
Ve dağa denir. Ve bir kavmin seyyid ve 
mihterine denir. Ve pâdişâha denir. Ve 
Medîne’de mahsûs bir dağın adıdır. Ve 
arka kemiğinin bir tarafına denir; iki ta-
rafına ِعَيْرَان [¡ayrân] denir; ve tekûlu’l-
¡Arab: ِمَا أدَْرِي أيََّ مَنْ ضَرَبَ الْعَيْرَ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاس 
Ve bu insânü’l-¡ayn ma¡nâsından me™hûz 
kinâyedir. Ve mine’l-emsâli: ُعَيْرٌ بِعَيْرٍ وَزِيَادَة« 
 Bunun aslı budur ki Benû Umeyye عَشَرَةٍ«
mülûkundan kaçan birisi vefât eylese câ-
nişîni olan kimse ¡askerin ¡ulûfesine on 
akçe terakkî zamm eder idi, giderek selef-
ten halef enfa¡ olan mâddede mesel oldu. 
Ve yekûlûne: ِفَعَلْتُهُ قَبْلَ عَيْرٍ وَمَا جَرَى أيَْ قَبْلَ لَحْظ 
 Bu ma¡nâ karîben zikr olundu. Ve الْعَيْنِ

يْرٌ ٌَ  [¡ayr] Masdar olur, bir nesneden sıyrı-
lıp çıkmış gibi gitmek ma¡nâsına; yukâlu: 
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mutlakan bir nesnenin nizâmında isti¡mâl 
olundu; yukâlu ُهُوَ عِيَارُهُ أيَْ نِظَامُه :Ve Ezherî 
tef¡îlden vürûdunu tahti¡e eyledi. Ve 
Muπrib’in beyânı dahi bu minvâl üzeredir. 
Pes ٌعِيَار [¡iyâr] bir nesnenin mikyâsı olur; 
ve minhu نَانِيرِ وَهُوَ مَا جَعَلَ فِيهِمَا رَاهِمِ وَالدَّ  عِيَارُ الدَّ
الْخَالِصِ هَبِ  الذَّ أوَِ  الْخَالِصَةِ  ةِ  الْفِضَّ  Ve suyun مِنَ 
yüzü yosun tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَيَّرَ الْمَاءُ إِذَا طَحْلَبَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âyur] اَلتَّطَايرُُ
de) Birbirinin kabâhatlerini yüzlerine 
vurmakla ¡ârlandırışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَعَايَرَ الْقَوْمُ إِذَا عَيَّرَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [ibnetu mi¡yer] اِبْنَةُ مِطْيَرٍ
ninde) Dâhiyenin künyesidir. Ve 

 Esâmîdendir: Ebû Ma√≠ûre [Mi¡yer] مِطْيَرٌ
Evs yâhûd Semure b. Mi¡yer sahâbîdir.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi¡âr] اَلْبِطَارُ
Râkibini dâ™imâ yoldan saptırır olan ata 
denir; yukâlu: ِفَرَسٌ مِعَارٌ إِذَا كَانَ يَحِيدُ عَنِ الطَّرِيق 
 Ve minhu kavlu Bişr b. Ebî ◊âzim lâ بِرَاكِبِهِ
e†-‰irimmâ√ ve galeta’l-Cevherî وَجَدْنَا فِي« 
كْضِ الْمِعَارُ«  Ebû كِتَابِ بَنِي تَمِيمٍ || أحََقُّ الْخَيْلِ بِالرَّ
¡Ubeyde ve sa™ir lügaviyyûn bunu mîm’in 
zammıyla rivâyet ve ٌعَارِيَّة [¡âriyyet] ten 
me™hûz zann eylediler ve o hatadır. Şârih 
der ki evvelen şatr-ı sânî ‰irimmâ√’ın 
beytinde dahi vâki¡ olmakla Cevherî ga-
lattan sâlimdir. Ve sâniyen ekser-i fühûl 
mîm’in zammıyla rivâyet ve ٌر مُضَمَّ  فَرَسٌ 
tefsîr eylediler ki vâvî olur, makâma dahi 
bu mülâyimdir.

يَارُ ٌْ  Bir (hemzenin fethiyle) [el-A¡yâr] اَلَْ
niçe kevkeb-i tâbân ismidir ki Suheyl nâm 
kevkebin mecrâ-yı kademinde vâki¡lerdir.

يَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡yâr] اَلِْ
Temrenin ortasını yumruca eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  إِذَا  النَّصْلَ   أعَْيَرَ 

Zikr olunan seyr-i kasîde ma¡nâsından 
ismdir, kasîdenin beyne’n-nâs intişârı 
hâletine denir.

-veznin [ayyâr†] طَيَّارٌ) [el-¡ayyâr] اَلْطَيَّارُ
de) Dâ™imâ beri öte gezinip oltası kesîr 
olan adama denir; ma¡nâ-yı mezkûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: َكَثِير كَانَ  إِذَا  عَيَّارٌ   رَجُلٌ 
هَابِ  Ve her yeri gezip dolanması الْمَجِيءِ وَالذَّ
çok olan cüst ve tîz-fehm ve zekî adama 
denir; yukâlu: ِالتَّطْوَاف كَثِيرُ  ذَكِيٌّ  أيَْ  عَيَّارٌ   رَجُلٌ 
Ve arslana denir. Ve »âlid b. Velîd’in fe-
resi ismidir. Ve bir recül ¡alemidir.

-vez [sekrânet] سَكْرَانَةٌ) [el-¡ayrânet] اَلْطَيْرَانَةُ
ninde) Be-gâyet cünbüşlü ve neşâtlı cüst 
ve çâlâk develere denir.
يْرَانُ الْجَرَادِ ٌَ  [¡ayrânu’l-cerâd] ve

[el-¡â™iret] اَلْطَائِرَةُ »ع،و،ر«   mâddesinde zikr 
olundu.

 Ayb ve nakîsa lâzım gelecek¡ [el-¡âr] اَلْطَارُ
şey™e denir; yukâlu: ِبِهِ عَارٌ وَهُوَ كُلُّ شَيْءٍ لَزِمَ بِه 
عَيْبٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡yîr] اَلتَّطْيِيرُ
Bir adamı bir fi¡li sebebiyle ¡ârlandırmak 
ma¡nâsınadır ki bir fi¡l-i nâ-sezâ sâdır olan 
adamın kabâhatini yüzüne vurmakla ona 
¡âr lâhık eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُرَه  عَيَّ
تَقُلْ بِالْأمَْرِ Ve الْأمَْرَ إِذَا قَبَّحَهُ عَلَيْهِ وَنَسَبَهُ إِلَى الْعَارِ  لاَ 
ya¡nî bâ™ harfiyle ta¡diye eylemesi câ™iz 
değildir. Şârih der ki Mi§bâ√’ta cevâzı 
musarrahtır, nihâyet bi-nefsihi ta¡diyesi 
muhtârdır. Ve 

 Akçe ve altını birer birer tartıp [ta¡yîr] تَطْيِيرٌ
¡ayârlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَانِير  عَيَّرَ الدَّ
وَاحِدٍ بَعْدَ  وَاحِدًا  وَزَنَهَا   عِيَارٌ Şârih der ki asl إِذَا 
[¡iyâr] ¡ayn’ın kesriyle ve ٌمُعَايَرَة [mu¡âyeret] 
mufâ¡alet vezninde ölçeği yâhûd teraziyi 
sıhhatini bilmek için bir âher ile çakış-
tırmak ma¡nâsınadır, ba¡dehu ٌعِيَار [¡iyâr] 
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ر]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-πubûr] اَلْغُبُلرُ
Bir yerde meks eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا مَكَث لِ  جُل غُبُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  غَبَرَ الرَّ
Ve gitmek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesne toz غَبَرَ 
renginde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَبَر 
يْءُ إِذَا كَانَ أغَْبَرَ الشَّ
 İki ma¡nâ-yı evvelden [el-πâbir] اَلْغَابِرُ
ism-i fâ¡ildir, mâkis ve bâkî ve zâhib ve 
mâzî şey™e denir. Cem¡i ٌر  ,dir[πubber] غُبَّ
.gibi [¡rukka] رُكَّعٌ

-Bir nes (πayn’ın zammıyla) [el-πubr] اَلْغُبْرُ
nenin bakiyyesine denir; ma¡nâ-yı evvel-
dendir, lâkin dem-i hayzın ve memede ka-
lan sütün bakiyyelerinde gâlib olmuştur. 
Cem¡i ٌأغَْبَار [aπbâr] gelir.

رُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-πubber] اَلْغُبَّ
Bu dahi bir şey™in bakiyyesine denir.

رُ لٌ) [et-teπabbur] اَلتَّغَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Memede kalan süt bakiyyesini sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاحْتَلَب إِذَا  النَّاقَةَ  رَ   تَغَبَّ
 Ve hatundan veled istifâde eylemek غُبْرَتَهَا
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َمِن رَ   تَغَبَّ
اسْتَفَادَهُ إِذَا  وَلَدًا   Menkûldür ki ¡O&mân الْمَرْأةَِ 
b. ◊abîb nâm kimse Ra…âşi bint ¡Âmir 
nâm pîrezeni tezevvüc murâd eylemekle 
ahbâbı kendiye mezbûrenin müsinne oldu-
ğunu haber verdiklerinde رُ مِنْهَا وَلَدًا  لَعَلِّي أتََغَبَّ
dedi. Ba¡dehu mezbûrenin firâşından bir 
oğlu zuhûr eylemekle ismini ُغُبَر [∏uber] 
vaz¡ eyledi, ُزُفَر [zufer] vezninde. Ve 
merkûm neşv ü nemâ bulup ve bir kabîle 
kendiden münşa¡ib oldu. Muhaddisînden 

عَيْرًا
الْطِيَرَانِ -bâ’nın fet) [Ber…atu’l-¡İyerân] بَرْقَةُ 
hi ve ¡ayn’ın kesri ve yâ’nın fethiyle) Bir 
mevzi¡ adıdır.

رَاةِ يْرُ السَّ ٌَ  [¡ayru’s-serât] Bir kuş adıdır.

 ays bilâdında¢ (tâ’nın kesriyle) [Ti¡âr] تِطَارٌ
bir dağdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-me¡âyir] اَلْبَطَايِرُ
Me¡âyib ma¡nâsınadır.

-Hilkatte yaban eşeği [el-muste¡îr] اَلْبُسْتَطِيرُ
ne şebîh olan şey™e denir.
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 Bu dahi toza (fetehâtla) [el-πaberet] اَلْغَبَرَةُ
denir, ٌغُبَار [πubâr] gibi. Şârihin beyânına 
göre bir nesneye çökmüş toza denir. Ve 
ağaçlık yere denir, ُغَبْرَاء [πabrâ™] gibi.

 Bu (πayn’ın zammıyla) [el-πubret] اَلْغُبْرَةُ
dahi toza denir. Ve toz rengine denir ki 
bozluk olacaktır; yukâlu: ُفِي لَوْنِهِ غُبْرَةٌ أيَْ لَوْن 
الْغُبَارِ
غْبِرَارُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-iπbirâr] اَلِْ
vezninde) Bir nesne pek tozlulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغُبَارُه اشْتَدَّ  إِذَا  الْيَوْمُ   إِغْبَرَّ 
Ve bir nesne toz renginde boz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا صَارَ أغَْبَر إِغْبَرَّ الشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπbîr] اَلتَّغْبِيرُ
Bir nesneyi toza bulamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْغُبَار لَطَّخَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ  -Ve toz to غَبَّ
zutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ رَ   غَبَّ
أثََارَ الْغُبَارَ
غْبَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iπbâr] اَلِْ
dahi toz renginde boz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا صَارَ أغَْبَر -Ve bir nesne أغَْبَرَ الشَّ
nin talebinde pek cidd ve ihtimâm eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki toza 
bulanmış olur; yukâlu: َّجَد إِذَا  طَلَبِهِ  فِي   أغَْبَرَ 
Ve bulut şiddetle yağmur inzâl eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki toz to-
zutur gibi olur; yukâlu: َّجَد إِذَا  مَاءُ  السَّ  أغَْبَرَتِ 
مَطَرِهَا  ;Ve toz tozutmak ma¡nâsınadır وَقْعُ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أثََارَ الْغُبَار أغَْبَرَ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπber] اَلْغَْبَرُ
Vasftır, toz renkli boz şey™e denir. Ve kur-
da ıtlâk olunur, ٌذِئْب [≠i™b] gibi. Ve pâyidâr 
olmayıp gubâr gibi zâ™il ve zâhib olmak 
şânından olan şey™e ıtlâk olunur; tekûlu: َلا 
نْيَا فَإِنَّهُ أغَْبَرُ أيَْ ذَاهِبٌ نَّكَ عِزُّ الدُّ يَغُرَّ
 in[aπber] أغَْبَرُ [™el-πabrâ] اَلْغَبْرَاءُ
mü™ennesidir. Ve 

  جَاءَ:Arza ıtlâk olunur; yukâlu [™πabrâ] غَبْرَاءُ

¢a†an b. Nuseyr ve Mu√ammed b. ¡Ubeyd 
o kabîledendir. Ve şârihin tashîhi üze-
re zeyl-i mâddede mü™ellifin ِّم بِالضَّ نَ   الَغُبَريِوُّ
¡unvânında sebt eylediği muhaddisler ki 
¡Abbâd b. Şura√bîl ve ¡Ömer b. Nebhân ve 
¡Abbâd b. el-Velîd ve Sevvâr b. Muceşşir 
ve ¡Abbâd b. ¢abî§a’dır, o kabîledendir.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miπbâr] اَلْبِغْبَارُ
de) Şol nâkaya denir ki kendisiyle berâber 
doğurmuş nâkaların sütleri çoğalıp idrâr 
eyledikten sonra onun sütü çoğalıp idrâra 
başlaya; yukâlu: بَعْدَمَا تَغْزُرُ  كَانَتْ  إِذَا  مِغْبَارٌ   نَاقَةٌ 
 Ve dâ™imâ tozlanır olan تَغْزُرُ اللَّوَاتِي ينُْتَجْنَ مَعَهَا
hurmâ ağacına denir; yukâlu: إِذَا مِغْبَارٌ   نَخْلَةٌ 
كَانَتْ يَعْلُوهَا الْغُبَارُ
الْغَبَرِ -fethateyn) [dâhiyetu’l-πaber] دَاهِيَةُ 
le) Şol dâhiyeye ıtlâk olunur ki misl ve 
nazîrini bulmak mümkin olmaya. ¡Alâ-
kavlin şol kimseye ıtlâk olunur ki ibtidâ 
sana ¡inâd ve temerrüd edip encâm-ı kâr 
kelâmına rücû¡ eder ola; yukâlu: حْدَى  إِنَّهُ لَِ
 الْكُبَرِ وَدَاهِيَةُ الْغُبَرِ وَهِيَ دَاهِيَةٌ لاَ يهُْتَدَى لِمِثْلِهَا أوَِ الَّذِي
 Ma¡nâ-yı evvel gûyâ يعَُانِدُكَ ثمَُّ يَرْجِعُ إِلَى قَوْلِكَ
mürtefi¡ olan toza teşbîh olunmuştur ki 
misline ihtidâ mümkin değildir. Ve ma¡nâ-
yı sânî bakiyye ma¡nâsından me™hûzdur ki 
toz gibi yerinde kalır.

 Toprağa ıtlâk (fethateynle) [el-πaber] اَلْغَبَرُ
olunur.  Ve 

 Masdar olur, yara azıtıp tebâh [πaber] غَبَرٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: َغَبِرَ الْجُرْحُ غَبَرًا مِن 
ابِعِ إِذَا فَسَدَ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Bir ¡illet adıdır ki deve kısmı [πaber] غَبَرٌ
nın bakanağının iç yüzünde hâdis olur. Ve 
‰ayyi™ kabîlesi yurdunda Selmâ nâm ce-
belde bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πubâr] اَلْغُبَارُ
Toza denir, türâbdan bakiyye olduğu için.
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 lafzından [™πabrâ] غَبْرَاءُ [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ
musaggardır, tozluca nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: تَرَكَهُ عَلَى غُبَيْرَاءِ الظَّهْرِ وَغَبْرَائِهِ إِذَا 
  طَلَبَ حَاجَةً فَرَجَعَ عَلَى :Kâle fi’l-Esâs رَجَعَ خَائِبًا
غُبَيْرَاءِ الظَّهْرِ أيَْ خَائِبًا
 Hıkd ve (πayn’ın kesriyle) [el-πibr] اَلْغِبْرُ
kîn ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َوَقَع 
مِنْهُ فِي قَلْبِهِ غِبْرٌ أيَْ حِقْدٌ
 غَبَرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πabir] اَلْغَبِرُ
[πaber]-i mezkûrdan vasftır, fâsid ve 
tebâh olmuş yaraya denir; yukâlu: ٌجُرْحٌ غَبِر 
أيَْ فَاسِدٌ
ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πuber] اَلْغُبَرُ

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-πavber] اَلْغَلْبَرُ
Bir cins balık adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-∏ubâret] اَلْغُبَارَةُ
ninde) Benû ¡Abs yurdunda bir su adıdır.

 (gayn’ın zammıyla) [el-∏ubârât] اَلْغُبَارَاتُ
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

 Bir (gayn’ın zammıyla) [el-πubrân] اَلْغُبْرَانُ
kapçıkta olan iki hurmâya ıtlâk olunur. 
Cem¡i ُغَبَارِين [πabârîn] gelir.

-vez [su√nûn] سُحْنوُنٌ) [el-πubrûn] اَلْغُبْرُونُ
ninde) Bir kuş adıdır.

رَةُ ثَةٌ) [el-muπebbiret] اَلْبُغَبِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol tâ™ifeye ıtlâk olunur ki 
zikrullâhla ٌتَغْبِير [taπbîr] ya¡nî tehlîl edip 
ve âvâzelerini kırâ™ât ve münâcât ve 
ilâhiyyâtla terdîd ve tercî¡ eder olalar. 
Nâsı ٌغَابِرَة [πâbiret] ya¡nî âhirete tergîb 
eyledikleri için bu ismle tesmiye olun-
dular; zikrullâhla ٌتَغْبِير [taπbîr] nâsı ٌغَابِرَة 
[πâbiret]e teşvîk demektir. Murâd ezkâr-ı 
cehriyye ile tesbîh ve tehlîl ve mü™essir 
âvâz ile Kur™ân ve kasâ™id-i na¡tiyye ve 
ilâhiyyât kırâ™ât eder olan cemâ¡at olacak-
tır; yukâlu: َلُون رُونَ بِذِكْرِ الِله أيَْ يهَُلِّ رَةٌ أيَْ يغَُبِّ  قَوْمٌ مُغَبِّ

 Ve عَلَى ظَهْرِ الْغَبْرَاءِ أيَْ عَلَى ظَهْرِ الْأرَْضِ يَعْنِي رَاجِلاً
keklik kuşunun dişisine ıtlâk olunur, lev-
nine mebnî. Pes erkeğine de ُأغَْبَر [aπber] 
ıtlâk olunmak mülâyimdir. Ve 

 Eşcârı firâvân yere vasf [™πabrâ] غَبْرَاءُ
olur; yukâlu: جَرِ  الشَّ كَثِيرَةُ  أيَْ  غَبْرَاءُ  أرَْضٌ   Ve 
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır. Ve düz ve 
yumuşak yerlerde nâbit olan nebâtlara 
ıtlâk olunur. Ve ◊amel b. Bedr ve ¢udâme 
b. Me§âd nâm kimselerin feresleri adıdır. 
Ve bir nebât adıdır ki ُغُبَيْرَاء [πubeyrâ™] dahi 
derler, ke-mâ se-yuzkeru.

الْغَبْرَاءُ  ,Yeni ize [™el-va†™etu’l-πabrâ] اَلْلَطْأةَُ 
¡alâ-kavlin bozulup mahv olmak derece-
sinde olan ize ıtlâk olunur; yukâlu: ِفِي هَذِه 
الطَّرِيقِ وَطْأةٌَ غَبْرَاءُ أيَْ جَدِيدَةٌ أوَْ دَارِسَةٌ
الْغَبْرَاءُ نَةُ  -Kurak se [™es-senetu’l-πabrâ] اَلسَّ
neden ¡ibârettir, kıllet-i emtâr sebebiyle 
âfâk ve arâzî mugber olduğu için; yukâlu: 
نَةُ الْغَبْرَاءُ أيَِ الْجَدْبَةُ أصََابَتْهُمُ السَّ
 Fukarâya, ¡alâ-kavlin [™benû πabrâ] بَنلُ غَبْرَاءَ
şol gurebâya ıtlâk olunur ki yekdîğeri bil-
meyerek meclis-i şarâbda müctemi¡ olalar; 
yukâlu: َهُمْ بَنوُ غَبْرَاءَ أيَِ الْفُقَرَاءُ أوَِ الْغُرَبَاءُ الْمُجْتَمِعُون 
رَابِ بِلاَ تَعَارُفٍ  Ma¡nâ-yı evvel gûyâ ki fakr لِلشَّ
u fâka cihetiyle türâb ve gubâra mültesik 
olup ve ma¡nâ-yı sânî her biri gûyâ ki bir 
arzın adamı olduğu tasavvuruyladır.

-musaggar bünyesiy) [™el-πubeyrâ] اَلْغُبَيْرَاءُ
le) Bir nebât adıdır ki murâd iğde ta¡bîr 
olunan şecerdir, ُغَبْرَاء [πabrâ™] dahi denir. 
¡Alâ-kavlin ُغَبْرَاء [πabrâ™] onun yemişine 
ve ُغُبَيْرَاء [πubeyrâ™] şecerine yâhûd ber-
¡aks ıtlâk olunur. Ve 

 e denir ki[sukurket] سُكُرْكَةٌ [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ
boza ta¡bîr olunan şarâbdır, mısır buğda-
yından ma¡mûl olur, hâlen bu diyârlarda 
darıdan i¡mâl ederler. Ve 
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]غ ث ر]
ََرَةُ -πayn’ın ve &â-yı müsel) [el-πa&eret] اَلْغَ
lesenin fethiyle) ve

رَاءُ َْ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-πa&râ] اَلْغَ
ve

رُ َْ  ve (πayn’ın zammıyla) [el-πu&r] اَلْغُ

ََرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-πay&eret] اَلْغَيْ
ninde) Sefile ve erâzil-i nâsa denir. Ve

رَاءُ َْ  ma¡nâsınadır ki [™πabrâ] غَبْرَاءُ [™πa&râ] غَ
toz renkli olan şey™e. ¡Alâ-kavlin ona karîb 
bozumtuk şey™e denir. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır. Ve dişi sırtlana denir. Ve 
yünü çok olan kilime ve keçeye denir; 
yukâlu: وفِ  الصُّ كَثِيرَةَ  كَانَتْ  إِذَا  غَثْرَاءُ  كِسَاءٌ   Ve 
ecnâs-ı nâstan müctemi¡ cemâ¡at-i muhte-
litaya denir.

ََارِ  (vezninde [a†âmi…] )قَطَامِ [πa&âri] غَ
Ma¡rife olarak bu dahi dişi sırtlana denir.

ََرُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπ&er] اَلْغَْ
de) Bu dahi yünü çok olan kilim ve aba 
makûlesine denir. Ve bir nev¡ kuş adıdır 
ki boynu uzun olur. Şârihin vasfına göre 
su kuşlarından karabatak dedikleri kuştur. 
Ve 

ََرُ .Arslana denir [aπ&er] أغَْ

ََرَةُ  Vech-i mezkûr üzere [el-πay&eret] اَلْغَيْ
sefile-i nâsa denir. Ve masdar olur, lisânla 
bir adamı tahvîf eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُدَه غَيْثَرَهُ إِذَا أوَْعَدَهُ وَتَهَدَّ
رَةُ َْ -veznin [ke&ret] كَثْرَةٌ) [el-πa&ret] اَلْغَ
de) Ucuzluk ve bolluk, hısb ve si¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ غَثْرَةٌ أيَْ خِصْبٌ وَسَعَة
رَةُ َْ -Kı (πayn’ın zammıyla) [el-πu&ret] اَلْغُ
zılsı olan bozluğa denir, ٌغُبْشَة [πubşet] gibi; 
yukâlu: ٌفِي لَوْنِهِ غُثْرَةٌ أيَْ غُبْشَةٌ تَخْلِطُهَا حُمْرَة
ve (mîm’in zammıyla) [el-muπ&ûr] اَلْبُغَْلُرُ

وَغَيْرِهَا بِالْقِرَاءَةِ  وْتَ  الصَّ دُونَ   Zema«şerî’nin وَيرَُدِّ
mezheb ve meşrebi sûfiyyeyi inkâr ol-
makla Esâs’ta bu ¡ibâretle resm eylemiş-
tir: َبُون فَيُطَرِّ بِالْألَْحَانِ  عْرَ  الشِّ يَتَنَاشَدُونَ  لِلَّذِينَ   »وَيقَُالُ 
رَةَ وَلِتَطْرِيبِهِمُ التَّغْبِيرَ«  Gûyâ فَيَرْقُصُونَ وَيَرْهَجُونَ الْمُغَبِّ
ki sâmi¡îni gubâr gibi ber-pây raks ve cün-
büş ederler: وَضَعُوا نَادِقَةَ  الزَّ أرََى  افِعِيِّ  الشَّ  »وَعَنِ 
وَقِيلَ الْقُرْآنِ  وَقِرَاءَةِ  الِله  ذِكْرِ  عَنْ  وا  لِيَصُدُّ التَّغْبِيرَ   هَذَا 
الْغَابِرَةِ« وَتَرْغِيبِهِمْ فِي  الْفَانِيَةِ  لِتَزْهِيدِهِمْ فِي  رَةً  مُغَبِّ وا   سُمُّ
Hülâsası ba¡zılar ¡indinde cehren ezkâr 
eden sûfiyye ve ba¡zılar ¡indinde hânende 
zümresi olacaktır.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πabîr] اَلْغَبِيرُ
nev¡ hurmâ ismidir. Ve Mu√ârib kabîlesi 
yurdunda bir su adıdır.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-πubrûr] اَلْغُبْرُورُ
de) Bir gûne bozumtrak küçük serçe ku-
şuna denir.

-mîm’in zammıy) [el-muπbûr] اَلْبُغْبُلرُ
la) ٌمُغْثوُر [muπ&ûr] ma¡nâsınadır; ke-mâ 
se-yuzkeru.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubâr∏] غُبَارٌ

ve [âbir∏] غَابِرٌ

.Esâmîdendir (fetehâtla) [aberet∏] غَبَرَةُ

 Ba§ra (vezninde [zufer] زُفَرُ) [uber∏] غُبَرُ
ile Vâsi†-ı Ba†âyi√’e muttasıl bir batîha 
adıdır.

غُبَيْرٍ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Dâretu ∏ubeyr] دَارَةُ 
vezninde) Benu’l-A∂ba† yurdunda bir 
mevzi¡dir.

]غ ب ش ر]
-veznin [tebâşîr] تَبَاشِيرُ) [et-πabâşîr] اَلْغَبَاشِيرُ
de) Gece ile gündüz aralığında olan ay-
dınlığa denir ki seher ile gece ve gurûb ile 
¡işâ™ aralığında olan rûşenliktir.
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رُ َْ  Bahâr (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-πa&r] اَلْغَ
vaktinde rûy-i zemîn nebâtât zuhûruyla 
heyecâna gelip tâb u tarâvet izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالنَّبَات الْأرَْضُ   غَثَرَتِ 
لِ إِذَا مَادَتْ بِهِ غَثْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
رِيَةُ َْ  [musel…iyet] مُسَلْقِيَةٌ) [el-muπa&riyet] اَلْبُغَ
vezninde) Nebât sebebiyle heyecâna gel-
miş arza denir ve bu غَثْرَى [πa&râ] lafzından 
ism-i fâ¡ildir.

َْرِي  bu dahi ism-i fâ¡il) [el-muπa&rî] اَلْبُغَ
bünyesiyledir) Sonradan çoğalan şey™e 
denir; yukâlu: ِوَجَدَ الْمَاءَ مُغَثْرِيًا أيَْ مَكْثوُرًا عَلَيْه

]غ ث م ر]
بَرَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa&meret] اَلْغَ
vezninde) Bir nesneyi tebâh eylemek 
ma¡nâsıdır; yukâlu: ُغَثْمَرَ مَالَهُ إِذَا أفَْسَدَه
بَرُ َْ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muπa&mer] اَلْبُغَ
vezninde) Kalın ve fenâ ve bed-ter nesc 
olunmuş sevbe denir; yukâlu: ثَوْبٌ مُغَثْمَرٌ إِذَا 
-Ve ayırtlanıp temizlen كَانَ رَدِيءَ النَّسْجِ خَشِنًا
memiş ve elenip pâklanmamış buğdaya 
denir; yukâlu: ْوَلَم ينَُقَّ  لَمْ  صَارَ  إِذَا  مُغَثْمَرٌ   طَعَامٌ 
ينُْخَلْ
بِرُ َْ -ism-i fâ¡il bün) [el-muπa&mir] اَلْبُغَ
yesiyle) Hukûku kesr ve pâymâl eden 
kimseye denir; yukâlu: ُحَاطِم أيَْ  مُغَثْمِرٌ   رَجُلٌ 
مُهَا الْحُقُوقِ وَمُتَهَضِّ

]غ د ر]
ve (vezninde [adr…] قَدْرٌ) [el-πadr] اَلْغَدْرُ

 ™Vefâ (fetehâtla) [el-πaderân] اَلْغَدَرَانُ
mukâbilidir ki ahdde durmayıp vefâsızlık 
ve hıyânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ وَالثَّانِي وَهُوَ ضِدُّ  غَدَرَهُ وَغَدَرَ بِهِ غَدْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 الْوَفَاءِ أيَْ نَقَضَ عَهْدَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
وَتَرْكُهُ [πadr] غَدْرٌ يْءِ  بِالشَّ خْلالَُ   ma¡nâsına اَلِْ
mevzû¡dur. Terk ve nakz-i ¡ahd ma¡nâsı on-

ََرُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπ&er] اَلْبِغْ
 ev [rim&] رِمْثٌ [uşer¡] عُشَرٌ ve [umâm&] ثمَُامٌ
dedikleri eşcârdan bal gibi tereşşüh eden 
şıraya denir. Cem¡i ُمَغَاثِير [meπâ&îr]dir.

ََارُ غْ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-iπ&âr] اَلِْ
olunan nebâtta şıra peydâ olup seyelân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْثُ  الرِّ  أغَْثَرَ 
سَالَ مِنْهُ الْمُغْثوُرُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-temaπ&ur] اَلتَّبَغَْرُُ
vezninde) Zikr olunan şırayı devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اجْتَنَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَمَغْثَرَ 
الْمُغْثوُرَ
ََلْثَرُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πa&ev&er] اَلْغَ
ninde) Bu dahi arslana denir.

ََرَةُ  دَحْرَجَةٌ nûn’la) [el-πan&eret] اَلْغَنْ
[da√recet] vezninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπan&ur] اَلتَّغَنَْرُُ
vezninde) Susamış olmayarak su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَاء وَتَغَنْثَرَ  جُلُ  الرَّ  غَنْثَرَ 
 Ve إِذَا شَرِبَهُ بِلاَ عَطَشٍ

ََرَةٌ  Başın kılı çok olmak [πan&eret] غَنْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَعْرُه إِذَا ضَفَا  رَأْسُهُ   غَنْثَرَ 
Ve 

ََرَةٌ  İsm olur, gökçül sineğe [πan&eret] غَنْ
.rined ma¡nâsına, ذُبَابٌ أزَْرَقُ

ََرُ  قُنْفُذٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-πan&er] اَلْغَنْ
[…unfu≠] veznlerinde) Bön ve ahmak ada-
ma denir; yukâlu: ُهُوَ غَنْثَرٌ أيَْ أحَْمَق

ََرِيُّ -veznin [aseriyy¡] عَثَرِيٌّ [el-πa&eriyy] اَلْغَ
de ve mürâdifidir ki yağmur ile saky olu-
nan ekine denir; yukâlu:  زَرْعٌ غَثَرِيٌّ أيَْ عَثَرِيٌّ
ََرُ -Libâsın pürü (fethateynle) [el-πa&er] اَلْغَ
züne denir, ٌزِئْبِر [zi™bir] ma¡nâsına.

يرَارُ َِ غْ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iπ&îrâr] اَلِْ
vezninde) Libâs pek pürüzlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْثَارَّ الثَّوْبُ إِذَا كَثرَُ غَثَرُه
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harf-i nidâ ile isti¡mâl olunurlar.

غْدَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπdâr] اَلِْ
nesneyi hâli üzere terk ve ibkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَرَكَهُ وَأبَْقَاه أغَْدَرَ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) el-muπâderet] اَلْبُغَادَرَةُ
vezninde) ve

 إِغْدَارٌ (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-πidâr] اَلْغِدَارُ
[iπdâr] ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُغَادَرَة  غَادَرَهُ 
وَغِدَارًا بِمَعْنَى أغَْدَرَهُ
دْرَةُ -πayn’ın zam) [el-πudret - el-πidret] اَلْغُِ
mı ve kesriyle) Hâli üzere terk ve ibkâ 
olunan şey™e denir. Cem¡i ٌغُدْرَات [πudrât] 
gelir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πudâret] اَلْغُدَارَةُ
ninde) ve

ve (fetehâtla) [el-πaderet] اَلْغَدَرَةُ

 Bunlar da (fethateynle) [el-πader] اَلْغَدَرُ
]terduπ[ ٌغُدْرَة ma¡nâsınadır.

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πuder] اَلْغُدَرُ

 Sel (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πadîr] اَلْغَدِيرُ
terk ve ibkâ eylediği suya denir ki göl ta¡bîr 
olunur. ٌغَدِير [πadîr]in cem¡i ٌغُدَر [πuder] ge-
lir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌغُدْرَان [πudrân] 
gelir, ٌتُمْرَان [tumrân] vezninde. Ve 

-Kılıca denir. Ve bir recül adı [πadîr] غَدِيرٌ
dır. Ve Mu∂ar kabîlesi bilâdında bir vâdî 
adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πadîret] اَلْغَدِيرَةُ
de) Nebât kıt¡asına denir; yukâlu: أرَْضٌ فِيهَا 
 [πudrân] غُدْرَانٌ Cem¡i غَدِيرَةٌ أيَْ قِطْعَةٌ مِنَ النَّبَاتِ
gelir, ٌتُمْرَان [tumrân] vezninde. Ve uzun 
gîsûya denir, ٌذُؤَابَة [≠u™âbet] gibi; cem¡i 
-dir. Ve süt bulamacı dedik[πadâ™ir] غَدَائِرُ
leri ta¡âma denir, ٌرَغِيدَة [raπîdet] gibi. Ve 
çobanın geride terk eylediği nâkaya de-
nir; eğer kendisi tahallüf eylemiş ise ٌغَدُور 
[πadûr] derler; yukâlu: تَرَكَهَا إِذَا  غَدِيرَةٌ   نَاقَةٌ 

dan münşa¡ibdir. Kezâlik sâ™ir ma¡nâlarda 
terk melhûzdur. Meselâ su gölüne ٌغَدِير 
[πadîr] dedikleri, sel o mahalde suyu terk 
ve ibkâ eylediği münâsebetiyledir. Ve hâli 
üzere terkle uzamış olan saça ٌغَدِير [πadîr] 
derler. İntehâ. Ve 

 ;Gölden su içmek ma¡nâsınadır [πadr] غَدْرٌ
yukâlu:ِجُلُ إِذَا شَرِبَ مَاءَ الْغَدِير  غَدَرَ الرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πadûr] اَلْغَدُورُ
ve

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πuder] اَلْغُدَرُ

ارُ ve [el-πaddâr] اَلْغَدَّ

ارَةُ  Ma¡nâ-yı evvelden [el-πaddâret] اَلْغَدَّ
vasf-ı mü™enneslerdir.

ve [el-πâdir] اَلْغَادِرُ

ارُ ve [el-πaddâr] اَلْغَدَّ

يرُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) el-πiddîr] اَلْغِدِّ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πadûr] اَلْغَدُورُ
ve

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πuder] اَلْغُدَرُ
Bunlar da ricâle vasflardır. Nisvân kısmı 
bi’t-tab¡ gaddâr ve bed-¡ahd ve hıyânet-
kâr oldukları hasebiyle mü™ellif hilâf-ı 
¡âde mü™ennes evsâfını takdîm eyledi. Ve 
¡Arablar hâssaten nidâ™ ile ricâl kısmına يَا 
-veznin [umer¡] عُمَرُ derler ki [yâ πuder] غُدَرُ
dedir, ٌغَادِر [πâdir]den ma¡dûldür ve ُيَا مَغْدَر 
[yâ maπder] derler, ٌمَقْعَد [ma…¡ad] veznin-
de ve ُيَا مَغْدِر [yâ maπdir] derler, ٌمَنْزِل [men-
zil] vezninde ki gûyâ mübâlagaten ma-
hall ü menşe-i gadr demektir ve ٍيَا ابْنَ مَغْدِر 
[yâ’bne maπdir] derler. Mecmû¡u ma¡rife 
olarak gadr ve hıyânetle sebb ve düşnâmı 
mutazammındır. Ve nisvâna hitâben ِيَا غَدَار 
[yâ πadâr] derler, ِقَطَام […a†âmi] vezninde, 
yâ mekkâre ve hâ™ine demektir. Ve bunlar 
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ءُ الظَّنِّ فَيَظنُُّ فَيُصِيبُ يِّ رَجُلٌ غَيْدَارٌ أيَِ السَّ
غُدْرَانٍ  [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Âlu ∏udrân] آلُ 
vezninde) Bir batndır.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-πadrâ] اَلْغَدْرَاءُ
de) Zulmet ma¡nâsınadır.

 Şehr-i (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [adr∏] غَدْرٌ
Enbâr kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [uder∏] غُدَرُ
Yemen’de bir nâhiyedir.

) [unduret∏] غُنْدُرَةٌ -veznin [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
de) Bir ma¡rûf vâdî adıdır.

]غ ذ ر]
 سَفِينَةٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-πa≠îret] اَلْغَذِيرَةُ
[sefînet] vezninde) ve

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-πay≠er] اَلْغَيْذَرُ
Bir gûne a¡râb ta¡âmına denir ki un üzeri-
ne süt sağıp bulamaç eyledikten sonra içi-
ne kızgın taşlar bırakmakla tabh ve tertîb 
ederler.

غْتِذَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπti≠âr] اَلِْ
 dedikleri ta¡âm-ı mezbûru [πa≠îret] غَذِيرَةٌ
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَذَر 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ الْغَذِيرَةَ الرَّ
 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-πay≠âr] اَلْغَيْذَارُ
Hımâra denir. Cem¡i ُغَيَاذِير [πayâ≠îr]dir.

) [el-πay≠eret] اَلْغَيْذَرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
ninde) Şerr ve kerîheye denir. Ve mecliste 
söz çoğalıp şûrîde ve muhtelit olmasına 
denir; yukâlu: وَكَذَا شَرٍّ  فِي  أيَْ  غَيْذَرَةٍ  فِي   وَقَعُوا 
كَثْرَةِ الْكَلامَِ وَالتَّخْلِيطِ

]غ ذ م ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa≠meret] اَلْغَذْمَرَةُ
vezninde) Bir nesneyi keyl ve vezn ey-
lemeksizin götürü satmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَاعَهُ جُزَافًا إِذَا  يْءَ  -Ve sözü bî غَذْمَرَ الشَّ
fâsıla birbirine tâbi¡ ve muttasıl söylemek 

اعِي وَنَاقَةٌ غَدُورٌ إِذَا تَخَلَّفَتْ هِيَ الرَّ
سْتِغْدَارُ -Bir yerde göller ol [el-istiπdâr] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَكَانُ   إِسْتَغْدَرَ 
صَارَتْ فِيهِ غُدْرَانٌ
غْتِدَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtidâr] اَلِْ
 dedikleri ta¡âm-ı mezbûr [πadîret] غَدِيرَةٌ
ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ غَدِيرَةً إِغْتَدَرَ الرَّ
 Yağmur suyu (fethateynle) [el-πader] اَلْغَدَرُ
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ غَدَرًا  غَدِرَ الرَّ
مَاءِ مَاءَ السَّ إِذَا شَرِبَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  -Ve gece ka مِنَ 
ranlık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَدِر 
أظَْلَمَ إِذَا  يْلُ   Ve nâka sürüden gerilenip اللَّ
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  غَدِرَتِ 
تَخَلَّفَتْ إِذَا  بِلِ  الِْ -Ve koyun ve keçi kıs عَنِ 
mı otlakta ibtidâ biten çayırdan doymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَبِعَت إِذَا  الْغَنَمُ   غَدِرَتِ 
لِ نَبْتِهِ  Ve فِي الْمَرْتَعِ فِي أوََّ

 Şol sarp yere denir ki dâbbe [πader] غَدَرٌ
kısmı oraya varamaz ola. Ve çakır çukur 
yarıkları ve yırtıkları ve delikleri olup ve 
taşlık olan yere denir ki sâlikine gûyâ gadr 
eder olur. Ve taşlara ıtlâk olunur. Ve 

 Kezâlik masdar olur, bir yerde [πader] غَدَرٌ
sülûku düşvâr zikr olunan yarık ve yırtık 
ve taşlık çok olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
بِهَا كَثرَُ  إِذَا  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  غَدَرًا  الْأرَْضُ   غَدِرَتِ 
 رَجُلٌ ثَبْتُ الْغَدَرِ إِذَا كَانَ :ve tekûlu’l-¡Arab الْغَدَرُ 
 Ya¡nî يَثْبُتُ فِي الْقِتَالِ وَالْجَدَلِ وَفِي جَمِيعِ مَا يَأْخُذُ فِيهِ
“arz-ı mezkûre gibi düşvâr olan kıtâl ve 
cidâlde ve sâ™ir mübâşeret eylediği emr-i 
müşkilde sâbit ve pâyidârdır.”

-vez [anceret√] حَنْجَرَةٌ) [el-πanderet] اَلْغَنْدَرَةُ
ninde) Şerr ve kerîheye denir; yukâlu: َوَقَع 
فِي غَنْدَرَةٍ أيَْ شَرٍّ
 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-πaydâr] اَلْغَيْدَارُ
Şol adama denir ki zâtında bed-gümân 
olup lâkin gümânında isâbet eder; yukâlu: 
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teşdîdiyle) ve

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-πurûr] اَلْغُرُورُ
ve

ةُ -Bir ada (πayn’ın kesriyle) [el-πirret] اَلْغِرَّ
mı bâtıl ve beyhûde nesne itmâ¡ıyla aldat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغُرُورًا ا  غَرًّ هُ   غَرَّ
لِ إِذَا خَدَعَهُ وَأطَْمَعَهُ بِالْبَاطِلِ ةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ وَغِرَّ
ve [el-maπrûr] اَلْبَغْرُورُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πarîr] اَلْغَرِيرُ
Ondan vasflardır, bî-asl ve bâtıl nesne 
itmâ¡ıyla firîfte olmuş kimseye denir. Ve 

 Bir adamı bir nesneden tahzîr [πarîr] غَرِيرٌ
eden kimseye ıtlâk olunur; tekûlu: أنََا« 
رُكَ  غَرِيرُكَ مِنْهُ« أيَْ أحَُذِّ
Şârih der ki kelâm-ı mezbûr mesel-
dir, gaflet ma¡nâsına olan ٌة  ten[πirret] غِرَّ
me™hûzdur. Bir kimse gafletle bir hâlete 
uğrayıp ke-mâ hiye vukûf tahsîl eyle-
dikten sonra bir âher kimse dahi o hâlete 
heves-nâk oldukta evvelki kimse kelâm-ı 
mezbûru îrâd eder, ya¡nî “Ben ona düş-
tüm, sen onun keyfiyyetini benden su™âl 
eyle, sana mahzûrâtını beyân edeyim ve 
sen de ona meyl ve hevesten ferâgat kıl.” 
Pes bir nesneye gereği gibi ¡ilmi muhît 
olan adam darb eder. İntehâ. Ve 

 Güzel huya ıtlâk olunur, nâsı [πarîr] غَرِيرٌ
magrûr eylediği i¡tibârıyla; yukâlu: ٌخُلُقٌ غَرِير 
حَسَنٌ  ;Ve kefîl ma¡nâsına müsta¡meldir أيَْ 
yukâlu: ًصَارَ غَرِيرًا لَهُ أيَْ كَفِيلا Ve 

الْطَيْشِ  Şol dirliğe ıtlâk [πarîru’l-¡ayş] غَرِيرُ 
olunur ki sâhibini havf ve endîşeye düşür-
meyip emn ve ferâg üzere ola. Cem¡i ٌان  غُرَّ
[πurrân] gelir πayn’ın zammıyla; yukâlu: 
عُ أهَْلُهُ  Ve عَيْشٌ غَرِيرٌ أيَْ لاَ يفَُزَّ

-Şol civâna ıtlâk olunur ki deh [πarîr] غَرِيرٌ
rin ahvâl ve keyfiyyâtına ve umûr-ı dün-

ma¡nâsınadır; yukâlu: َأتَْبَع إِذَا  الْكَلامََ   غَذْمَرَ 
بَعْضًا  Ve bir kelâmı gizlice söylemek بَعْضَهُ 
ma¡nâsınadır, gerek nefîs ve fâhir ve ge-
rek va¡îd ve tehdîd olsun. Ve bir nesneyi 
perâkende ve tefrîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه فَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bir şey™i ka غَذْمَرَ 
rış muruş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِبَعْضٍ بَعْضَهُ  خَلَطَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve darılmak غَذْمَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  غَذْمَرَ 
Ve 

 İsm olur, karışık söze ve [πa≠meret] غَذْمَرَةٌ
şamataya ve gırîv ve feryâda denir; cem¡i 
 مَا هَذِهِ الْغَذْمَرَةُ أيَِ :dir; yukâlu[πa≠âmîr] غَذَامِيرُ
يَاحُ خَبُ وَاخْتِلاطَُ الْكَلامَِ وَالصِّ الصَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa≠mur] اَلتَّغَذْمُرُ
vezninde) Sözü karıştırıp gırîv ve feryâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  تَغَذْمَرَ 
الْمَجْلِسِ إِذَا صَاحَ وَصَخِبَ وَاخْتَلَطَ كَلامََهُ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muπa≠mir] اَلْبُغَذْمِرُ
yesiyle) Şol adama denir ki umûr ve 
mesâlihe müteşebbis olup bundan alıp ona 
vere ve ondan alıp buna vere ve aralıkta 
ba¡zı istihkâkı olanların hakkını vermeyip 
terk eder ola. ¡Alâ-kavlin ehl ve erbâbına 
hibe-i hukûk eder olan adama denir. Ve 
¡inde’l-ba¡z şol ser-gerde ve serkâra denir 
ki zîr-i hükmünde olanlara dil-hâh üzere 
hükûmet edip aslâ hükmü redd olunmaz 
ola; yukâlu: َالْأمُُور رَكِبَ  مَنْ  وَهُوَ  مُغَذْمِرٌ   رَجُلٌ 
هِ أوَْ هُوَ مَنْ  فَيَأْخُذُ مِنْ هَذَا وَيعُْطِي هَذَا وَيَدَعُ لِهَذَا مِنْ حَقِّ
شَاءَ بِمَا  قَوْمِهِ  عَلَى  يَحْكُمُ  مَنْ  أوَْ  لِأهَْلِهَا  الْحُقُوقَ   يَهَبُ 
فَلاَ يرَُدُّ حُكْمُهُ
-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-πu≠emiret] اَلْغُذَمِرَةُ
ninde) Karışık bitmiş nebâta denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πu≠âmir] اَلْغُذَامِرُ
de) Çok suya denir; yukâlu:ٌمَاءٌ غُذَامِرٌ أيَْ كَثِير 

]غ ر ر]

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarr] اَلْغَرُّ
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 Meselâ suda balık ve havâda kuş كُلِّ مَجْهُولٍ
satmak gibi.

ةُ  At (gayn’ın zammıyla) [el-πurret] اَلْغُرَّ
kısmının cephesinde olan beyâza denir ki 
sabâhu’l-hayr ta¡bîr olunur. Ve köleye ve 
câriyeye denir, ¡abd ve emet ma¡nâsına. 
Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye: َُلام السَّ عَلَيْهِ   أنََّهُ 
أمََةً« أوَْ  عَبْدًا  ةً  غُرَّ الْجَنِينِ  فِي   Mukaddemâ »جَعَلَ 
beyâz köleye ve câriyeye ıtlâk olunup 
ba¡dehu ta¡mîm olundu. Ve ¡inde’l-fukahâ™ 
bu şart değildir, semeni nısf-ı ¡uşr-ı diyete 
bâlig olan  ¡abd ve emet olmaktır. Ve 

هْرِ الشَّ ةُ   Ayın leyle-i [πurretu’ş-şehr] غُرَّ
istihlâli ya¡nî ibtidâ gecesine ve gününe 
ıtlâk olunur. Ve 
الْهِلالَِ ةُ   Yeni ayın [πurretu’l-hilâl] غُرَّ
tal¡atından ¡ibârettir. Ve 
ةُ الْسَْنَانِ   Dişlerin ibtidâ [πurretu’l-esnân]غُرَّ
parlayan beyâz yeridir ki ağız açıldıkta 
ibtidâ nümâyân olur. Ve 
ةُ الْبَتَاعِ  Emti¡ânın hıyârı [¡πurretu’l-metâ] غُرَّ
ya¡nî güzîde ve fâhirine ıtlâk olunur. Ve 
الْقَلْمِ ةُ   Bir cemâ¡atin [πurretu’l-…avm] غُرَّ
¡azîz ve şerîf ve zî-şânından ¡ibârettir. Ve 
ةُ الْكَرْمِ  Asmanın sür¡at-ı [πurretu’l-kerm] غُرَّ
büsûku ya¡nî çabuk uzayıp süren filizin-
den ¡ibârettir. Ve 
جُلِ ةُ الرَّ -Kişinin vechin [πurretu’r-recul] غُرَّ
den ¡ibârettir. Ve 

ةٌ -Mutlakan bir şey™in en ev [πurret] غُرَّ
vel nümâyân olan yerine ıtlâk olu-
nur, meselâ ِوْء الضَّ ةُ   [™πurretu’∂-∂av] غُرَّ
ziyânın ibtidâ nümâyân olanı ve ِبْح ةُ الصُّ  غُرَّ
[πurretu’§-§ub√] sabâhın ibtidâ zâhir olan 
rûşenliğinden ¡ibârettir. Ve 
سْلامَِ الِْ ةُ   Sadr-ı [πurretu’l-islâm] غُرَّ
İslâm’dan ¡ibârettir. Ve 

yeviyyeye aslâ tecribesi mesbûk olmaya. 
Cem¡i ُاء  [™ecillâ] أجَِلاَّءُ ,gelir [™aπirrâ] أغَِرَّ
gibi ve ٌة ةٌ ,gelir [aπirret] أغَِرَّ  [ecillet] أجَِلَّ
gibi; yukâlu: ُشَابٌّ غَرِيرٌ أيَْ لاَ تَجْرِبَةَ لَه
غْتِرَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtirâr] اَلِْ
de) Bir adamın beyhûde itmâ¡ına aldan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو فَاغْتَرَّ  فُلانًَا   غَرَّ 
Ve gâfil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِغْتَر 
جُلُ إِذَا غَفَلَ الرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πarûr] اَلْغَرُورُ
Dünyâya ıtlâk olunur, sıfat-ı gâlibesidir. 
Ve ağızda gargara olunur olan devâ ve 
dârûya denir. Ve mutlakan adamı alda-
yıp magrûr eden şey™e denir, insân olsun 
ve şeytân ve mâl ve câh olsun, ¡alâ-kavlin 
şeytâna mahsûstur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: نْيَا وَغَيْرِهَا رَ بِالدُّ نَّكُمْ بِالِله الْغَرُورُ﴾ فُسِّ ﴿وَلاَ يَغُرَّ
-Mas (gayn’ın zammıyla) [el-πurûr] اَلْغُرُورُ
dardır ki zikr olundu. Ve 

 ,lafzından cem¡ olur [πârr] غَارٌّ [πurûr] غُرُورٌ
 gibi, beyhûde [sâcid] سَاجِدٌ ve [sucûd] سُجُودٌ
ve bâtıl nesnelere denir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπrîr] اَلتَّغْرِيرُ

ةُ ةٌ) [et-taπirret] اَلتَّغِرَّ  (vezninde [te√illet] تَحِلَّ
Bir adam kendi nefsini hatar ve mehle-
keye sevk ve ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَهَا عَرَّ إِذَا  ةً  وَتَغِرَّ تَغْرِيرًا  بِنَفْسِهِ  فُلانٌَ  رَ   غَرَّ
 :Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu لِلْهَلَكَةِ
مَلََهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ  رَ   Ve kuş kısmı kanatlarını غَرَّ
açıp uçmaya yapınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَرَفَعَت بِالطَّيَرَانِ  تْ  هَمَّ إِذَا  الطَّيْرُ  رَتِ   غَرَّ
أجَْنِحَتَهَا
 [taπrîr] تَغْرِيرٌ (fethateynle) [el-πarer] اَلْغَرَرُ
ve ٌة  in ma¡nâ-yı evvelinden[taπirret] تَغِرَّ
ismdir, hatar ve tehlikeye denir. Kâle’ş-
şârih ِبَيْع عَنْ  »نَهَى  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  أنََّهُ  الْحَدِيثِ   وَفِي 
 الْغَرَرِ« وَهُوَ الْخَطَرُ يَعْنِي مَا كَانَ عَلَى غَيْرِ عُهْدَةٍ وَلاَ ثِقَةٍ
مِنْ الْمُتَبَايِعَانِ  بِكُنْهِهَا  يحُِيطُ  لاَ  الَّتِي  الْبُيُوعُ  فِيهِ   وَيَدْخُلُ 
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πayn’ın zammıyla. Ve

 ubey¡a b. el-◊âri& ve ¡Ömer∞ [Eπarr] أغََرُّ
b. Ebî Rebî¡a ve Şeddâd b. Mu¡âviye el-
¡Absî ve Mu¡âviye b. ¿evr el-Bekâ™î ve 
¡Amr b. en-Nâsî el-Kinânî ve ‰arîf b. 
Temîm el-¡Anberî ve Mâlik b. ◊imâr ve 
Bel¡â™ b. ¢ays el-Kinânî ve Yezîd b. Sinân 
el-Murrî ve Eş¡ar el-Cu¡fî nâm kimselerin 
feresleri ismidir.

اءُ  ,ın mü™ennesidir[eπarr] أغََرُّ [™el-πarrâ] اَلْغَرَّ
cebhesi sabâhu’l-hayrlı kısrağa denir. Ve 
pek ıssı eyyâm ve sâ¡âte vasf olur; yukâlu: 
اءُ أيَْ شَدِيدَةُ الْحَرِّ اءُ وَوَدِيقَةٌ غَرَّ اءُ وَظَهِيرَةٌ غَرَّ  هَاجِرَةٌ غَرَّ
Ve 

اءُ -Medîne-i münevvere’nin is [™arrâ∏] غَرَّ
midir, füyûzât-ı envâr-ı kudsiyye ve eşi¡¡a-i 
esrâr-ı ünsiyye ile tâb-dâr olduğu için. Ve 
bir nev¡ hoş-bû nebât adıdır, ¡alâ-kavlin 
 dedikleri nebâttır, ke-mâ [™πarîrâ] غَرِيرَاءُ
se-yuzkeru. Ve Benû Esed diyârında bir 
mevzi¡ adıdır. Ve Emeviyye’den Hişâm 
b. ¡Abdulmelik kızının kısrağı ismidir. 
Ve bir gûne kuş ismidir ki başı ak olur, 
erkeğine ve dişisine ıtlâk olunur; cem¡i ٌّغُر 
[πurr] gelir πayn’ın zammıyla.

اءِ الْغَرَّ -A…î…-i Medîne ya¡ [™u’l-∏arrâ±] ذُو 
nında bir mevzi¡dir.

ve (fethateynle) [el-πarer] اَلْغَرَرُ

ةُ ve (πayn’ın zammıyla) [el-πurret] اَلْغُرَّ

-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-πarâret] اَلْغَرَارَةُ
de) Bir atın yüzü sabâhu’l-hayrlı olmak, 
kezâlik bir adamın yüzü beyâz ve nûrânî 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّيَغَر وَجْهُهُ   غَرَّ 
ذَا صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَغَرَارَةً  ةً  وَغُرَّ غَرَرًا   بِالْفَتْحِ 
ةٍ  ;Ve bir nesne ağarmak ma¡nâsınadır غُرَّ
yukâlu: َّيْءُ إِذَا ابْيَض  Ve غَرَّ الشَّ

 Bir adam ahvâl ve umûr-ı [πarâret] غَرَارَةٌ

ةُ  .Medîne’de Benû ¡Amr b [urret∏] غُرَّ
¡Avf cemâ¡âtine mahsûs bir kal¡anın ismi-
dir; yerine Mescid-i ¢ubâ minâresi binâ 
kılındı.

ةِ الْغُرَّ  .Ashâbdan Berâ™ b [u’l-∏urret±] ذُو 
¡Âzib ile Ye¡îş el-Hilâlî lakablarıdır, çeh-
relerinde beyâzlık olduğu için.

-πayn’ların zammıy) [el-πurπuret] اَلْغُرْغُرَةُ
la) Bu dahi atın alnında olan beyâza denir, 
ةٌ  gibi. Ve şerîf ve zî-şân adama [πurret] غُرَّ
ıtlâk olunur.

ةٌ [el-eπarr] اَلْغََرُّ -ten vasftır, ceb[πurret] غُرَّ
hesinde ٌة  ;i olan erkek ata denir[πurret] غُرَّ
mü™ennesi ُاء  فَرَسٌ أغََرُّ :dır; yukâlu[™πarrâ] غَرَّ
ةٌ اءُ إِذَا كَانَتْ فِي جَبْهَتِهِ غُرَّ  Ve وَغَرَّ

 Mutlakan ak olan şey™e ıtlâk [eπarr] أغََرُّ
olunur. Ve 

الْيََّامِ  Pek ıssı olan [eπarru’l-eyyâm] أغََرُّ 
güne ıtlâk olunur. Ve 

 ve [Eπarr el-∏ifâriyy] أغََرُّ اَلْغِفَارِيُّ

 ve [Eπarr el-Cuheniyy] أغََرُّ اَلْجُهَنِيُّ

اَلْبُزَنِيُّ  [Eπarr el-Muzeniyy] أغََرُّ 
Sahâbîlerdir, ¡alâ-kavlin üçü şahs-ı 
vâhiddir yâhûd iki ahîri bir zâttır. Ve 

 İki nefer tâbi¡î ismidir. Ve bir [Eπarr] أغََرُّ
niçe muhaddis ismleridir. Ve

 Cümle-i ef¡âl ve atvârı kerîm [eπarr] أغََرُّ
ve vâzıh ve âşikâr olan adama ıtlâk olu-
nur, her işi güzel olarak meydânda olur; 
yukâlu: رَجُلٌ أغََرُّ أيَِ الْكَرِيمُ الْأفَْعَالِ الْوَاضِحُهَا Ve 
şol kimseye ıtlâk olunur ki yüzünü sa-
kal kaplayıp hemân ٌة  gibi bir [πurret] غُرَّ
mikdârca açık yeri kalmış ola; yukâlu: 
وَجْهِهِ جَمِيعَ  حْيَةُ  اللِّ أخََذَتِ  قَدْ  كَانَتْ  إِذَا  أغََرُّ   رَجُلٌ 
قَلِيلاً -Ve ¡azîz ve şerîf adama ıtlâk olu إِلاَّ 
nur. Cem¡i ٌغُرَر [πurer] gelir, ٌغُرْفَة [πurfet] 
ve ٌغُرَف [πuref] gibi ve ٌان  gelir [πurrân] غُرَّ
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 الْحَدِيثِ »لاَ غِرَارَ فِي صَلاةٍَ وَلاَ تَسْلِيمٍ« فَالْغِرَارُ اَلنُّقْصَانُ
هَيْئَتِهَا نقُْصَانَ  لاةَِ  الصَّ بِغِرَارِ  وَيرُِيدُ  تُهُ  قِلَّ النَّوْمِ   وَغِرَارُ 
لاَ وَعَلَيْكَ  الْمُجِيبُ  يَقُولَ  أنَْ  التَّسْلِيمِ  وَغِرَارُ   وَأرَْكَانِهَا 
 Ve عَلَيْكُمْ

-Çarşı ve pazarın kesâda var [πirâr] غِرَارٌ
masına denir. Ve nâkanın lebeni kalîl ol-
mağa denir. Ve şol nümûne ve örneğe de-
nir ki ok temreni onun üzerine işlenir. Ve 
mutlakan örneğe denir, misâl ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍضَرَبَ نَصْلَهُ عَلَى غِرَارٍ أيَْ مِثَال Ve 

 ,Mufâ¡aletten masdar olur [πirâr] غِرَارٌ
nâkanın sütü azalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تِ النَّاقَةُ غِرَارًا إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا غَارَّ

 Sütü (mîm’in zammıyla) [el-muπârr] اَلْبُغَارُّ
az olan nâkaya denir. Cem¡i ُّمَغَار [meπârr] 
gelir mîm’in fethiyle. Ve bu münâsebetle 
bahîl ve mümsike ِّالْكَف -muπârru’l] مُغَارُّ 
keff] ıtlâk olunur; yukâlu: َْرَجُلٌ مُغَارُّ الْكَفِّ أي 
 nüshaları اَلْمُغَارُّ اَلْكَفُّ الْبَخِيلُ Şârih der ki بَخِيلٌ
galattır.

 πayn’ın kesriyle ki) [el-πirâret] اَلْغِرَارَةُ
fethi câ™iz değildir) Çuvala denir, ٌجُوَالِق 
[cuvâli…] ma¡nâsına, lâkin kıldan örülmüş 
büyük çuvalda meşhûrdur ki tahrîfle harar 
ta¡bîr olunur.

ve (πayn’ın fethiyle) [el-πarr] اَلْغَرُّ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πirâr] اَلْغِرَارُ
Deveyi otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّغَر 
لِ إِذَا رَعَى إِبِلَهُ ا وَغِرَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ اعِي غَرًّ  Ve su الرَّ
çekilip yere batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-dedikleri ot [πirπir] غِرْغِرٌ Ve غَرَّ الْمَاءُ إِذَا نَضَبَ
luk yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  غَرَّ 
الْغِرْغِرَ أكََلَ  إِذَا  ابَّةُ  -Ve kuş ağzıyla yavru وَالدَّ
sunu yemlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّغَر 
هُ  Ve الطَّائِرُ فَرْخَهُ إِذَا زَقَّ

-İsm olur, kuşun yavrusuna ağzıy [πarr] غَرض
la verdiği yeme denir. Ve yerde olan ya-
rığa ve çatlağa denir. Ve yerde olan ince 

dünyeviyyede tecribesiz, gâfil ve nâ-
puhte olmak ma¡nâsınadır; yu…âlu: َّغَر 
جُلُ وَغَرِرَتِ الْمَرْأةَُ غَرَارَةً مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا صَارَ  الرَّ
ا  .Ke-mâ se-yuzkeru غِرًّ

 [πarîr] غَرِيرٌ (πayn’ın kesriyle) [el-πirr] اَلْغِرُّ
gibi umûr-ı dünyeviyyeye tecribesi 
mesbûk olmayan adama denir ki çokluk 
ahvâl-i ¡âleme ıttılâ¡ı olmayıp sâde-levh 
olmakla çabuk aldanıp ve her ne söyle-
seler inanır olur. Mü™ennesinde kezâlik 

ةٌ denir ve [πirr] غِرٌّ  denir hâ’yla [πirret] غِرَّ
ve ٌغَرِيرَة [πarîret] denir ki ٌغَرِير [πarîr]in 
mü™ennesidir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َِأي لَئِيمٌ«  خَبٌّ  وَالْمُنَافِقُ  كَرِيمٌ  غِرٌّ  »اَلْمُؤْمِنُ    
يرُِيدُ وَلِينِهِ  لِانْقِيَادِهِ  يَنْخَدِعُ  فَهُوَ  نَكُرٍ  بِذِي  لَيْسَ   الْمُؤْمِنُ 
رِّ  أنََّ الْمُؤْمِنَ الْمَحْمُودَ مَنْ طَبْعُهُ الْغَرَارَةُ وَقِلَّةُ الْفِطْنَةِ لِلشَّ
كَرَمٌ وَلَكِنَّهُ  جَهْلاً  مِنْهُ  ذَلِكَ  وَلَيْسَ  عَنْهُ  الْبَحْثِ   وَتَرْكُ 
وَحُسْنُ خُلُقٍ

 un müfredidir[πurûr] غُرُورٌ [el-πârr] اَلْغَارُّ
ki zikr olundu. Ve gâfil adama denir. Ve 
kuyu kazıcıya denir. Şârih der ki ٌّغِر [πirr] 
kuyu kazmak ma¡nâsına da gelir.

ةُ  ,İsmdir (πayn’ın kesriyle) [el-πirret] اَلْغِرَّ
gaflet ma¡nâsınadır.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-πirâr] اَلْغِرَارُ
de) Mızrak ve temren ve kılıç makûlesi 
âlâtın ağzına denir. Ve az uykuya denir. 
Ve sâ™ir azca nesneye denir. Ve namâzın 
tahâretinde yâhûd rükû¡ ve sücûd gibi 
erkânında olan noksâna ıtlâk olunur ki 
tamâm icrâ olunmamaktan ¡ibârettir. Ve 
tahiyyet ve teslîm husûsunda cem¡ ola-
rak ْعَلَيْكُم -unvânında demeyip bel¡ سَلامٌَ 
ki müfred bünyesiyle َعَلَيْك  yâhûd سَلامٌَ 
redd-i selâmda kezâlik ْعَلَيْكُم demeyip 
 [πirâr] غِرَارٌ demekten ¡ibârettir. Asl عَلَيْكَ
noksân ma¡nâsınadır. Ve bunlar ıtlâkât-ı 
şer¡iyyedendir. Kâle fi’n-Nihâye وَفِي 
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 Çobanın âvâzından [πarπaret] غَرْغَرَةٌ
hikâye olur ki koyun sesine müşâbih âvâz 
ile çağırmasından ¡ibârettir. Ve 

 Cân çekiştirmek [πarπaret] غَرْغَرَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا جَادَ بِنَفْسِه   غَرْغَرَ الرَّ
الْمَوْتِ  ;Ve boğazlamak ma¡nâsınadır عِنْدَ 
yukâlu: ُذَبَحَه إِذَا  -Ve bir adamın bo غَرْغَرَهُ 
ğazına mızrak sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَلْقِه فِي  طَعَنَهُ  إِذَا  نَانِ  بِالسِّ  Ve et غَرْغَرَهُ 
kaynayıp pişer iken harıl harıl seslenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه سُمِعَ  إِذَا  اللَّحْمُ   غَرْغَرَ 
لْيِ نَشِيشٌ عِنْدَ الصَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teπarπur] اَلتَّغَرْغُرُ
vezninde) Suyu boğazda çalkamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي دَهُ  رَدَّ إِذَا  الْمَاءَ   تَغَرْغَرَ 
حَلْقِهِ
ةُ ةٌ) [el-πârret] اَلْغَارَّ  (vezninde [arret√] حَارَّ
Bir gûne uzun balık adıdır.

انُ -Su (πayn’ın zammıyla) [el-πurrân] اَلْغُرَّ
yun yüzünde olan kabarcıklara denir.

انُ -Bir mev (πayn’ın fethiyle) [arrân∏] غَرَّ
zi¡ adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [urâr∏] غُرَارٌ
Tihâme’de bir dağın adıdır.

انِ  (tesniye bünyesiyle) [el-Eπarrân] اَلْغََرَّ
Mekke yolunda iki dağa ıtlâk olunur.

سْتِغْرَارُ  Aldanmak [el-istiπrâr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَغَرَّ 

 Ve bir yere nâgehânî gelivermek اغْتَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى أتََاهُ  إِذَا  فُلانًَا   إِسْتَغَرَّ 
غَفْلَةٍ
ةُ  mîm’in zammıyla) [el-muπârret] اَلْبُغَارَّ
 vezninde) Kumru kuşu [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
dişisine ağzıyla yem vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةً إِذَا زَقَّهَا غَارَّ الْقُمْرِيُّ أنُْثَاهُ مُغَارَّ

ve (fethateynle) [Eπarr] أغََرُّ

ونُ ve (πayn’ın fethiyle) [arrûn∏] غَرُّ

nehre ٌجَدْوَل  ,rined  [cedvel] ta¡bîr olunur. 
Ve sevbde ve deride olan büküme ve kıv-
rıma denir ki ondan devşirilir. Ve minhu’l-
meselu: »ِه غَرِّ عَلَى   Ya¡nî “Bükümüne »اِطْوِهِ 
kıvır.” Bir nesneyi kolayına olduğu hâlde 
terk eyle diyecek mahalde darb olunur. Ve 

 Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır. Ve [arr∏] غَرض
kılıcın ağzına denir. Ve 

 ve [πarr] غَرض

-Bir nesne muhkem ol [πarâret] غَرَارَةٌ
duktan sonra bir tarafa meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َا وَغَرَارَةً مِن يْءَ غَرًّ   غَرَّ الشَّ
الْبَابِ  الثَّانِي إِذَا تَصَابَى بَعْدَ حُنْكَةٍ

 ¡Bir nev (πayn’ın zammıyla) [el-πurr] اَلْغُرُّ
su kuşunun ismidir.

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-πureyrâ] اَلْغُرَيْرَاءُ
vezninde) Bir nev¡ hoş-bû nebât adıdır; 
deve mer¡âsındandır. Ve Mı§ır’da bir 
mevzi¡ adıdır.

 ¡Bir nev (kesreteynle) [el-πirπir] اَلْغِرْغِرُ
nebât adıdır, çoban değneği dedikleri 
nebâtın sagîr nev¡idir. Ve 

 abeş tavuğuna, ¡alâ-kavlin◊ [πirπir] غِرْغِرٌ
yaban tavuğuna denir.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πarπaret] اَلْغَرْغَرَةُ
de) Suyu boğazda çalkamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَلْقِه فِي  الْمَاءَ  دَ  رَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve غَرْغَرَ 
boğuk boğuk seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌجُلُ إِذَا صَاتَ مَعَهُ بَحَح -Ve ten غَرْغَرَ الرَّ
cere kaynarken zuhûr eden sese denir. Ve 
çehrede burnun kasabasını ve şişenin te-
pesini kesr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 غَرْغَرَ الْقَارُورَةَ :ve yukâlu غَرْغَرَ أنَْفَهُ إِذَا كَسَرَ قَصَبَهُ
 Ve إِذَا كَسَرَ رَأْسَهَا

 حَوْصَلَةٌ ,Kursağa denir [πarπaret] غَرْغَرَةٌ
[√av§alat] ma¡nâsına. Bu ma¡nâda 
πayn’ların zammıyla da lügattir. Ve 
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nebât gibi. Ve 

-Bir nebât adıdır ki yapra [muπziret] مُغْزِرَةٌ
ğı tere yaprağına şebîh olur, bakar kısmı 
ondan pek hoşlanıp ve sütünü teksîr eder.

غْزَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπzâr] اَلِْ
Bir nesneyi çok eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَزِيرًا جَعَلَهُ  إِذَا  الْمَعْرُوفَ   Ve bir أغَْزَرَ 
adamın develeri çok olmak ve sütlü olmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ْغَزُرَت إِذَا  الْقَوْمُ   أغَْزَرَ 
إِبِلُهُمْ وَأغَْزَرَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُتْ ألَْبَانُ إِبِلِهِمْ
-veznin [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-muπzer] اَلْبُغْزَرُ
de) Sütü ve devesi firâvân olan adama de-
nir; yukâlu: رَجُلٌ مُغْزَرٌ لَهُ وَقَوْمٌ مُغْزَرٌ لَهُمْ إِذَا كَانوُا 
قَدْ غَزُرَتْ ألَْبَانهُُمْ وَإِبِلُهُمْ
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [uzrân∏] غُزْرَانُ
Bir mevzi¡ adıdır.

-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-muπâzir] اَلْبُغَازِرُ
ninde) ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mustaπzir] اَلْبُسْتَغْزِرُ
siyle) Şol kimseye denir ki mukâbilinde 
ziyâde ve kesîr almak için adama nesne 
bahş eder ola; yukâlu: رَجُلٌ مُغَازِرٌ وَمُسْتَغْزِرٌ إِذَا 
كَانَ يَهَبُ شَيْئًا لِيُرَدَّ عَلَيْهِ أكَْثَرُ مَا أعَْطَى
 Bir (vezninde [temr] تَمْرٌ) [el-πazr] اَلْغَزْرُ
nev¡ kap ismidir, hasır otundan ve hurmâ 
yaprağından düzerler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπzîr] اَلتَّغْزِيرُ
Hayvân kısmının sütü çekilip azalmağa 
başladıkta iki sağımın arasında bir sağımı 
terk eylemek ma¡nâsınadır, tâ ki memede 
süt tekessür bula; tekûlu: ْدَع أيَْ  نَاقَتَكَ  رْ   غَزِّ
حَلْبَةً بَيْنَ حَلْبَتَيْنِ وَذَلِكَ إِذَا أدَْبَرَ لَبَنُ النَّاقَةِ

]غ س ر]
 (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-πasr] اَلْغَسْرُ
Borçluya teşdîd ve tekâzâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَسَرَ عَلَى الْغَرِيمِ غَسْرًا مِن 
دَ عَلَيْهِ لِ إِذَا شَدَّ -Ve buğur kızgın olma الْبَابِ اْلأوََّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyr∏] غُرَيْرٌ
Esâmîdendir.

 Tarîk-i Mekke’de [Ba†nu’l-Eπarr] بَطْنُ الْغََرِّ
bir menzil adıdır.

ى  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [el-πurrâ] اَلْغُرَّ
Şol hatuna denir ki kabîlesinde seyyide ve 
serkâr ola; yukâlu: دَةٌ فِي قَبِيلَتِهَا ى أيَْ سَيِّ هِيَ غُرَّ
ى  zammeteynle ve râ-yı) [πurπurrâ] غُرْغُرَّ
sâniyenin teşdîdi ve elifin kasrıyla) Keçi 
kısmını sağmak için çağıracak savttan 
hikâyedir.

]غ ز ر]
 Çok (zây-ı mu¡ceme ile) [el-πazîr] اَلْغَزِيرُ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ غَزِيرٌ أيَْ كَثِير
 Çok yağmur isâbet [el-maπzûret] اَلْبَغْزُورَةُ
eylemiş yere vasf olur; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَغْزُورَة 
إِذَا أصََابَهَا مَطَرٌ غَزِيرٌ
 Sütü firâvân olan [el-πazîret] اَلْغَزِيرَةُ
hayvâna denir; yukâlu: إِذَا غَزِيرَةٌ  وَنَاقَةٌ   شَاةٌ 
رِّ الدَّ كَثِيرَةَ  -Ve suyu çok kuyuya ve pı كَانَتْ 
nara denir; yukâlu: ِبِئْرٌ وَعَيْنٌ غَزِيرَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْمَاء 
ve yukâlu: ِمْع عَيْنٌ غَزِيرَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الدَّ
-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-πazâret] اَلْغَزَارَةُ
de) ve

ve (πayn’ın fethiyle) [el-πazr] اَلْغَزْرُ

 (πayn’ın zammıyla) [el-πuzr] اَلْغُزْرُ
Hayvânın sütü ve pınarın suyu firâvân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  غَزُرَتِ 
كَثرَُ إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَغُزْرًا  وَغَزْرًا  غَزَارَةً   مَثَلاً 
هَا  Ve mutlakan bir nesne çok olmak دَرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve غَزُرَ 
hayvân sütünü kesret ve vefretinden nâşî 
idrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَزُرَت 
تْ ألَْبَانهَُا الْمَاشِيَةُ إِذَا دَرَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muπziret] اَلْبُغْزِرَةُ
vezninde) Hayvânın sütünü teksîr ede-
cek şey™e denir, ba¡zı müksir-i leben olan 
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¡Unf ve şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه 
ةِ دَّ بِالْغِشْمِيرِ أيَْ بِالشِّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπaşmur] اَلتَّغَشْبُرُ
vezninde) Bir nesneyi kahr ve şiddetle 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَغَشْمَرَه 
قَهْرًا أخََذَهُ   ;Ve darılmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِتَغَشْمَرَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ عَلَيْه

]غ ض ر]
 Özlü (πayn’ın fethiyle) [el-πa∂âret] اَلْغَضَارَةُ
yapışkan hâlis çamura denir. Ve ni¡met ve 
vüs¡at ve hısb ve vefret-i ma¡îşete denir; 
yukâlu: ٍهُوَ فِي غَضَارَةٍ أيَْ نِعْمَةٍ وَسَعَةٍ وَخِصْب Ve 
bağırtlak kuşuna denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-πa∂âr] اَلْغَضَارُ
Bu dahi hâlis özlü yapışkan balçığa denir. 
Ve bir gûne yeşil hazef-pâreye denir ki 
¡Arablar def¡-i nazar için istishâb ederler.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πa∂râ] اَلْغَضْرَاءُ
de) Şol arza denir ki toprağı pâk ve tayyib 
ve özlü ve yelmeşik olup ve çayır ve çe-
menle pür-sebz ü letâfet ola; yukâlu: ٌأرَْض 
بَةُ الْخَضْرَاءُ -Ve şol arza de غَضْرَاءُ أيَِ الْعَلِكَةُ الطَّيِّ
nir ki ondan hâlis balçık ola. Ve hafr olun-
madıkça hurmâ nâbit olmayan arza denir; 
yukâlu: حَتَّى النَّخْلُ  فِيهَا  يَنْبُتُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا   غَضْرَاءُ 
يحُْفَرَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πa∂îret] اَلْغَضِيرَةُ
ninde) Bu dahi hâlis balçıklı arza denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ غَضْرَاءُ وَغَضِيرَةٌ إِذَا كَانَ فِيهَا طِينٌ حُر
 (vezninde [cehver] جَهْوَرٌ) [el-πa∂ûr] اَلْغَضْلَرُ
Özlü yapışkan balçığa denir. Ve bâdiyede 
bir nev¡ şecer adıdır. Ve ‰ayyi™ kabîlesi 
yurdunda bir su ismidir.

رُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πa∂avver] اَلْغَضَلَّ
ninde) Arslana denir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 Bir adam (fethateynle) [el-πa∂ar] اَلْغَضَرُ
kıllet-i mâl ile müzâyakada iken refâh 

yan nâkaya aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَسَرَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا ضَرَبَهَا عَلَى غَيْرِ ضَبَعَةٍ
-Çep (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πasir] اَلْغَسِرُ
reşik ve dolaşık ve müştebih olan husûsa 
denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ غَسِرٌ أيَْ مُلْتَبِسٌ مُلْتَاث
 Rüzgârın su (fethateynle) [el-πaser] اَلْغَسَرُ
gölüne attığı hâr u hâşâk ve ağaç pâresi 
makûlesine denir.

رُ لٌ) [et-teπassur] اَلتَّغَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne müştebih ve şûrîde 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر رَ   تَغَسَّ
وَاخْتَلَطَ الْتَبَسَ  -Ve iplik makûlesi dolaş إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغَزْلُ  رَ   تَغَسَّ
 Ve su gölüne ağaç pâreleri düşmek الْتَوَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه وَقَعَ  إِذَا  الْغَدِيرُ  رَ   تَغَسَّ
الْعِيدَانُ

]غ ش م ر]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-πaşmeret] اَلْغَشْبَرَةُ
 vezninde) Bir husûsa [da√recet] دَحْرَجَةٌ
tesebbüt ve te™ennî ve tevakkuf eylemek-
sizin ¡ale’l-fevr mübâşeret ve i¡mâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر يغَُشْمِرُ   فُلانٌَ 
 Ve zulm ve sitem eylemek إِذَا أتََاهُ مِنْ غَيْرِ تَثَبُّتٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه تَهَضَّ إِذَا  فُلانًَا   غَشْمَرَ 
 Ve وَظَلَمَهُ

 ;İsm olur, sese denir [πaşmeret] غَشْبَرَةٌ
tekûlu: صَوْتًا  أيَْ  غَشْمَرَةً  سَمِعْتُ   Cem¡i ُغَشَامِر 
[πaşâmir] gelir. Ve bir adam mübâşeret 
eylediği işte bî-bâk u pervâ hod-râylık ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   غَشْمَرَ 
 Ve sel رَكِبَ رَأْسَهُ فِي الْحَقِّ وَالْبَاطِلِ لاَ يبَُالِي مَا صَنَعَ
suyu zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا أقَْبَلَ غَشْمَرَ السَّ
-yâ-yı müşed) [el-πaşmeriyyet] اَلْغَشْبَرِيَّةُ
dede ile) Zulm ve sitem ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْغَشْمَرِيَّةُ أيَِ الظُّلْم
 (πayn’ın kesriyle) [el-πişmîr] اَلْغِشْبِيرُ
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Ve mutlakan tâze ve nerm ve latîf olan 
şey™e denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πa∂ir] اَلْغَضِرُ
Bu dahi ter ü tâze ve hurrem şey™e de-
nir; yukâlu: ٌنَبْتٌ غَضِرٌ وَعَيْشٌ غَضِرٌ مَضِرٌ أيَْ نَاعِم 
Ve uğurlu ve hayrlı mübârek olan insân 
ve hayvâna ِالنَّاصِيَة  [πa∂iru’n-nâ§iyet] غَضِرُ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَدَابَّة النَّاصِيَةِ  غَضِرُ   رَجُلٌ 
غَضِرَةُ النَّاصِيَةِ أيَْ مُبَارَكٌ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [et-πa∂ret] اَلْغَضْرَةُ
Bir nebât adıdır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u∂âr∏] غُضَارٌ
dağın adıdır.

غْتِضَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπti∂âr] اَلِْ
de) Bir adam henüz civân ve bedeni sağ 
ve sâlim iken fevt olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أغُْتُضِرَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا مَاتَ شَابًّا 
صَحِيحًا
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u∂ayr∏] غُضَيْرٌ

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [a∂rân∏] غَضْرَانُ
Esâmîdendir.

-veznin [â∂iret√] حَاضِرَةٌ) [â∂iret∏] غَاضِرَةُ
de) Esed kabîlesinden münşa¡ib bir küçük 
kabîle adıdır. Ve ~a¡§â¡a kabîlesinden bir 
cemâ¡at ismidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa∂veret] اَلْغَضْلَرَةُ
vezninde) Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَضْوَرَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ

]غ ض ب ر]
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-πu∂abir] اَلْغُضَبِرُ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πu∂âbir] اَلْغُضَابِرُ
de) Şedîd ve galîz olan insân ve hayvâna 
denir.

]غ ض ف ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πa∂anfer] اَلْغَضَنْفَرُ

ve vüs¡atle hoş-hâl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَضَرًا  بِالْمَالِ  جُلُ  الرَّ  غَضِرَ 
إِذَا أخَْصَبَ بَعْدَ إِقْتَارٍ
 (vezninde [a∂r»] خَضْرٌ) [el-πa∂r] اَلْغَضْرُ
Müzâyakada olan adamı Hak celle ve 
¡alâ refâh ve ni¡met ihsânıyla hoş-hâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَالَى اللهُ   غَضَرَهُ 
إِقْتَارٍ بَعْدَ  خِصْبٍ  فِي  جَعَلَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   غَضْرًا 
Ve bir nesneden ¡udûl ve insirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَضَرَ عَنْهُ غَضْرًا مِنَ الْبَاب 
وَانْصَرَفَ عَدَلَ  إِذَا   ¡Ve bir adamı men الثَّانِي 
edip alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضَر 
 ;Ve kesmek ma¡nâsınadır فُلانًَا إِذَا حَبَسَهُ وَمَنَعَهُ
yukâlu: ُغَضَرَهُ  إِذَا قَطَعَه Ve bir nesneye mihr ve 
muhabbetle meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَضَرَ عَلَيْهِ إِذَا عَطَف Ve bir adama i¡tâ 
için bir mikdâr mâl bölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًغَضَرَ لِفُلانٍَ مِنْ مَالِهِ إِذَا قَطَعَ لَهُ قِطْعَة
 [man§ûr] مَنْصُورٌ) [el-maπ∂ûr] اَلْبَغْضُلرُ
vezninde) Uğurlu, mübârek ¡alâ-kavlin 
vüs¡at-i ma¡âşı olmakla hoş-hâl olan ada-
ma denir; yukâlu: رَجُلٌ مَغْضُورٌ أيَْ مُبَارَكٌ أوَْ فِي 
غَضَارَةٍ مِنَ الْعَيْشِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muπ∂ir] اَلْبُغْضِرُ
ninde) ٌمَغْضُور [maπ∂ûr] ma¡nâsınadır.

رُ لٌ) [et-teπa∂∂ur] اَلتَّغَضُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneden ¡udûl ve insirâf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ عَنْهُ إِذَا  تَغَضَّ
عَدَلَ وَانْصَرَفَ
 (vezninde [â∂ir√] حَاضِرٌ) [el-πâ∂ir] اَلْغَاضِرُ
Güzel ve a¡lâ dibâgat olunmuş deriye de-
nir; yukâlu: ِبَاغ الدِّ دَ  جَيِّ صَارَ  إِذَا  غَاضِرٌ   Ve جِلْدٌ 
umûr ve mesâlihinde erken deprenir olan 
adama denir; yukâlu: رٌ فِي مُبَكِّ أيَْ  غَاضِرٌ   رَجُلٌ 
حَوَائِجِهِ
 Ter (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πa∂îr] اَلْغَضِيرُ
ü tâze ve sebz ve hurrem olan çayıra ve 
ekine denir; yukâlu: ٌكَلٌَ وَزَرْعٌ غَضِيرٌ أيَْ خَضِير 
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 ve [maπfiret] مَغْفِرَةٌ

 ve (vezninde [u¡ûd…] )قُعُودٌ [πufûr] غُفُلرٌ

 ve [πufrân] غُفْرَانٌ
 ve (πayn’ın fethiyle) [πafîr] غَفِيرٌ

 Hazret-i Hak celle (hâ’yla) [πafîret] غَفِيرَةٌ
ve ¡alâ ¡ibâdın cürm ve günâhını setr ve 
¡afv eylemek ma¡nâsınadır ki yarlığamak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ًغَفَرَ اللهُ ذُنوُبَنَا غَفْرًا وَغَفْرَة 
عَلَيْهِ غَطَّى  أيَْ  وَغَفِيرَةً  وَغَفِيرًا  وَغُفْرَانًا  وَغُفُورًا   وَمَغْفِرَةً 
 Ve وَعَفَا عَنْهُ

 Islâh eylemek ma¡nâsına [πafr] غَفْرٌ
müsta¡meldir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
 [ba†n] بَطْنٌ ,Karna ıtlâk olunur [πafr] غَفْرٌ
ma¡nâsına. Ve esvâb pürüzüne denir, ٌزِئْبِر 
[zi™bir] ma¡nâsına; bunda fâ’nın fethiyle 
de lügattir. Ve dağ keçisinin yavrusuna 
denir; bunda πayn’ın zammıyla ekserdir. 
Cem¡i ٌأغَْفَار [aπfâr] gelir ve ٌغِفَرَة [πiferet] 
gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ٌغُفُور [πufûr] 
gelir πayn’ın zammıyla. Ve 

-Menâzil-i kamerden bir men [afr∏] غَفْرٌ
zil adıdır ki üç kevkeb-i sagîri müştemil-
dir; menzil-i mezbûr, Mîzân burcunda ve 
kavs-ı ¡Acemî nizâmındadır. Ve 

 .Çuval tarzında bir zarf ismidir [πafr] غَفْرٌ
Ve 
 Kezâlik masdar olur, hastanın [πafr] غَفْرٌ
¡illeti nüks eylemek ma¡nâsına yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  غَفْرًا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  وَغُفِرَ عَلَى  الْمَرِيضُ   غَفَرَ 
 Ve ¡âşıkın mu¡tâd olduğu derd الثَّانِي إِذَا نكُِسَ
ve endûhu ¡avdet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعِيدُه عَادَ  إِذَا  الْعَاشِقُ  -Ve yara azıt غَفَرَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُرْحُ   غفَرَ 
-Ve bir mâlın vefret ve kesreti pa انْتَقَضَ
zarı ucuzutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَفَر 
صَهَا وقَ إِذَا رَخَّ الْجَلَبُ السُّ
غْفَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπfâr] اَلِْ

vezninde) Arslana denir. Ve galîzü’l-
cüsse, vicâhetli, dahâmetli insân ve 
hayvâna denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πu∂âfir] اَلْغُضَافِرُ
de) Arslana denir. Ve

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa∂feret] اَلْغَضْفَرَةُ
ninde) Bir nesne sakîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ثَقُل غَضْفَرَ الشَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-πa∂fer] اَلْغَضْفَرُ
ve

 nûn’un takdîmiyle) [el-πana∂fer] اَلْغَنَضْفَرُ
 vezninde) Vücûdu galîz [sefercel] سَفَرْجَلٌ
ve yakışıksız taslak adama denir.

]غ ط ر]
 Bir (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [el-πa†r] اَلْغَطْرُ
kimse kollarını kaldırıp salarak salınarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  غَطَرَ 
بِيَدَيْهِ غَطْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَطَرَ

) [el-πi†yerr] اَلْغِطْيَرُّ  vezninde [irdebb] إِرْدَبٌّ
ve πayn’ın zammıyla lügattir) Vücûdu 
tomruk gibi galîz ve yoğun olan bodura, 
¡alâ-kavlin gövdesinin etleri sıkı ve dir-
nekli olan orta boylu adama denir.

]غ ف ر]
-Setr ey (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [el-πafr] اَلْغَفْرُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ غَفْرًا  غَفَرَ الشَّ
 Ve bir nesneyi bir zarf مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَتَرَهُ
içre vaz¡ ve ihfâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَسَتَرَه أدَْخَلَهُ  إِذَا  الْوِعَاءِ  الْمَتَاعَ فِي   Ve غَفَرَ 
bir nesneyi bir zarf içre vaz¡ ve ihfâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْمَتَاعَ   غَفَرَ 
وَسَتَرَهُ أخََلَّهُ  إِذَا   Ve sakalı bi-tamâmihi الْوِعَاءِ 
boyamak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُيْبَ بِالْخِضَابِ إِذَا غَطَّاه  Ve غَفَرَ الشَّ

 ve [πafr] غَفْرٌ

 ve (πayn’ın kesriyle) [πifret] غِفْرَةٌ
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-makûlesi ağaç [umâm&] ثمَُامٌ [miπfer] مِغْفَرٌ
lardan hâsıl olan zamka şebîh şıraya denir. 
Ve 

 Şol (vezninde [kitâbet] )كِتَابَةٌ [πifâret] غِفَارَةٌ
hırkaya denir ki nisvân başlarında olan 
-ı edhândan muhâfaza için te[imâr»] خِمَارٌ
lebbüs ederler. Ve kirişe zarar eylemesin 
diye yayın toncuna sardıkları deri parça-
sına denir. Ve bir âher sehâb üstünde olan 
sehâbeye denir. Ve dağın tepesine denir. 
Ve bir dağın ismidir.

ve (fethateynle) [el-πafer] اَلْغَفَرُ

غْفِيرَارُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iπfîrâr] اَلِْ
ninde) Sevb pürüzlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَاغْفَار ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَفَرًا  الثَّوْبُ   غَفِرَ 
 Ve اِغْفِيرَارًا إِذَا ثَارَ زِئْبِرُهُ

-Hurde çayırlara denir. Ve bo [πafer] غَفَرٌ
yunda ve çene altlarında ve kafâda olan 
tüylere denir.

 Buzağıya (πayn’ın kesriyle) [el-πifr] اَلْغِفْرُ
denir. Ve bir böcek adıdır.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πufâr] اَلْغُفَارُ

-Bun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πafîr] اَلْغَفِيرُ
lar da boyunda ve boğazda ve kafâda olan 
tüylere denir.

الْقَفَا -vez [ketif] كَتِفٌ) [πafiru’l-…afâ] غَفِرُ 
ninde) Kafâsı tüylü olan adama denir; 
mü™ennesi ٌغَفِرَة [πafiret]tir; yukâlu: ُرَجُلٌ غَفِر 
الْقَفَا وَامْرَأةٌَ غَفِرَةُ الْوَجْهِ
الْغَفِيرُ اءُ   cîm’in) [el-cemmâ™u’l-πafîr] اَلْجَبَّ
fethi ve mîm’in şeddesiyle) Şol beyza-
ya denir ki re™si cem¡ ve zamm eyleye. 
Bundan murâd başa giydikleri migfer-i 
mezkûrun beyzasıdır ki kıt¡a kıt¡a olan 
safahât ve eczâsını hurde mismârlar ile 
birbirine cem¡ ve bend ve üstüvâr eyle-
mekle kendisi mâdde-i migfer olur, niteki 

nesneyi bir zarf içre sokup setr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَتَاعَ   أغَْفَرَ 
وَسَتَرَهُ  [†urfu¡] عُرْفُطٌ ve [&rim] رِمْثٌ Ve أدَْخَلَهُ 
makûlesi ağaçlar ٌمِغْفَر [miπfer] dedikleri 
samg-ı âti’z-zikr vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَغَافِيرَه أخَْرَجَتْ  إِذَا  مْثُ  الرِّ  Ve أغَْفَرَ 
hurmâ koruğuna kışra şebîh bir nesne 
çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْفَرَ النَّخْلُ إِذَا 
 غِفَارٌ Ehl-i Medîne ona رَكِبَ الْبُسْرَ شَيْءٌ كَالْقِشْرِ
[πifâr] ıtlâk ederler.

سْتِغْفَارُ  Bir adam Hak [el-istiπfâr] اَلِْ
ta¡âlâdan günâha magfiret niyâz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَغْفَرَ الَله مِنْ ذَنْبِه 
سَمَاعًا الثَّانِي  الْمَفْعُولِ  مِنَ  الْجَارِّ  بِحَذْفِ  إِيَّاهُ   وَاسْتَغْفَرَهُ 
أيَْ طَلَبَ مِنْهُ غَفْرَهُ وَإِيَّاهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-∏afûr] اَلْغَفُلرُ
ve

ارُ ارٌ) [el-∏affâr] اَلْغَفَّ -veznin [cebbâr] جَبَّ
de) Zünûb-ı ¡ibâdını setr edip ¡uyûb ve 
hatâyâsını yarlığayıcı Hazret-i Mevlâ-yı 
müte¡âlin esmâ-i hüsnâsındandır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πufret] اَلْغُفْرَةُ
ve

 (vezninde [a…îret¡] عَقِيرَةٌ) [el-πafîret] اَلْغَفِيرَةُ
Medâr-ı ıslâh olacak şey™e denir; yukâlu: 
 غَفَرَ الْأمَْرَ بِغُفْرَتِهِ وَغَفِيرَتِهِ أيَ أصَْلَحَهُ بِمَا يَنْبَغِي أنَْ يصُْلَحَ
بِهِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπfer] اَلْبِغْفَرُ
ve

ve (hâ’yla) [el-miπferet] اَلْبِغْفَرَةُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πifâret] اَلْغِفَارَةُ
Şol zırh külâhına denir ki baş kisvetinin 
altından giyilir, ışık ta¡bîr olunur. ¡Alâ-
kavlin başı ve yüzü omuzlara gelince  bü-
rüyen zırh külâhına denir ki başa yalnız 
giyilir, Fârisîde ser-penâh ve Türkîde tol-
ga ta¡bîr olunur. Ve 
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ينَ غَافِرِينَ .te™vîllerindedir جَامِّ

 [meπâ&îr] مَغَاثِيرُ) [el-meπâfîr] اَلْبَغَافِيرُ
ma¡nâsınadır ki ٌثمَُام [&umâm] ve ٌعُرْفُط 
[¡urfu†] gibi meşe ağaçlarından tereşşüh 
ve seyelân eden zamka şebîh şıraya denir. 
Müfredi ٌمِغْفَر [miπfer]dir, ٌمِنْبَر [minber] vez-
ninde ve ٌمُغْفُر [muπfur] ve ٌمُغْفُور [muπfûr]
dur mîm’lerin zammıyla ve ٌمِغْفَار [miπfâr] 
ve ٌمِغْفِير [miπfîr]dir mîm’lerin kesriyle.

 (mîm’in fethiyle) [™el-maπfûrâ] اَلْبَغْفُلرَاءُ
Zikr olunan ُمَغَافِير [meπâfîr]li yere denir; 
yukâlu: َأرَْضٌ مَغْفُورَاءُ إِذَا كَانَتْ ذَاتَ مَغَافِير
-veznin [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-muπfer] اَلْبُغْفَرُ
de) ٌمُغْفُور [muπfûr]-ı mezkûru olan ağaca 
ve şâha denir. Ve minhu’l-meselu: هَذَا« 
 Mesel-i mezbûr tafdîl الْجَنَى لاَ أيَْ يكَُدَّ الْمُغْفُرُ«
ve ziyâde mevki¡inde ya¡nî ba¡de’l-kedd 
ve’l-kıllet bir adam hayr-ı kesîr ve gınâ-yı 
vefîre nâ™il oldukta darb olunur.

رُ لٌ) [et-teπaffur] اَلتَّغَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-temes] تَمَسْكُنٌ) [et-temaπfur] اَلتَّبَغْفُرُ
kun] vezninde) Ağaçtan zikr olunan 
 ;devşirmek ma¡nâsınadır [meπâfîr] مَغَافِيرُ
yukâlu: َجُلُ وَتَمَغْفَرَ إِذَا اجْتَنَى الْمَغَافِير رَ الرَّ تَغَفَّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) ufeyret∏] غُفَيْرَةُ
de) Bir hatun adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ufeyr∏] غُفَيْرٌ
Esâmîdendir: ◊asen b. ∏ufeyr el-¡A††âr 
muhaddistir.

.Bir batndır [Benû ∏âfir] بَنلُ غَافِرٍ

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Benû ∏ifâr] بَنلُ غِفَارٍ
de) Kinâne’den bir kabîledir; Ebû ±err el-
∏ifârî radıyallâhu ¡anhu onlardandır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πafîret] اَلْغَفِيرَةُ
de) Seciyye ve haslet-i ¡afv ü magfiret 
ma¡nâsınadır; yukâlu. ُيَغْفِر لاَ  أيَْ  غَفِيرَةٌ  فِيهِ   مَا 

başta ٌقَبِيلَة […abîlet] ta¡bîr olunan pâre pâre 
kemikleri başın beyzası birbirine rabt ve 
peyvend eylemeğe medâr olmuştur. 

Kâle’ş-şârih kâle Ebû ¡Ubeyde fî Kitâbi’d-
Dir¡ ve’l-Bey∂at: َمِن فِيهَا  لِمَا  جَامِعٌ  اسْمٌ   اَلْبَيْضَةُ 
قَبَائِلُ وَلِلْبَيْضَةِ  لَفْظِهَا  غَيْرِ  مِنْ  الَّتِي  فَاتِ  وَالصِّ  الْأسَْمَاءِ 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضِهَا  أطَْرَافَ  يَجْمَعُ  أْسِ  الرَّ كَقَبَائِلِ   صَفَائِحُ 
اءَ ونَ طَرَفَيْ كُلِّ قَبِيلَتَيْنِ إِلَى أخُْرَى جَمَّ  Ve بِمَسَامِيرَ يَشُدُّ
bu ٌّجَم [cemm] lafzından me™hûzdur; cem¡ 
eylemek ma¡nâsınadır. Ve ٌغَفِير [πafîr] 
setr ma¡nâsından me™hûzdur ki kesret se-
bebiyle her tarafı setr ve ihâta edici de-
mektir. Ve ُاء  kelimesi beyzat [™cemmâ] جَمَّ
i¡tibârıyla mü™ennestir. Ve ta¡bîr-i mezkûr 
cem¡-i kesîr ma¡nâsında isti¡mâl olunur ki 
çok olarak mecmû¡ demek olur; yekûlune: 
بِالنَّصْبِ غَفِيرًا  اءَ  وَجَمَّ بِالنَّصْبِ  غَفِيرًا  ا  جَمًّ  جَاؤُوا 
الْغَفِيرِ وَجَمَّ  غَفِيرًا  وَنَصْبِ  اءِ  الْجَمَّ بِنَصْبِ  غَفِيرًا  اءَ   وَجَمَّ
اءَ الْغَفِيرَى اءَ الْغَفِيرَ وَجَمَّ ضَافَةِ وَالْجَمَّ اءَ الْغَفِيرِ بِالِْ  وَجَمَّ
اءَ وَالْجَمَّ الْغَفِيرَةِ  اءَ  الْغَفِيرَةِ وَجَمَّ وَالْقَصْرِ وَجَمَّ  ضَافَةِ   بِالِْ
الْغَفِيرِ اءِ  وَبِجَمَّ الْغَفَيرَ  اءَ  وَالْجَمَّ الْغَفِيرَ  وَالْجَمَّ   الْغَفِيرَةَ 
وَوَضِيعُهُمْ شَرِيفُهُمْ  جَمِيعًا  جَاؤُوا  أيَْ  الْغَفِيرَةِ  اءِ   وِبِجَمَّ
كَثِيرُونَ وَهُمْ  مِنْهُمْ  أحََدٌ  يَتَخَلَّفْ   Ya¡nî “Nâs fî لَمْ 
zâtihim kesîr olarak ve kendilerden ferd-i 
vâhid tahallüf eylemeyerek bi’l-cümle 
a¡lâ ve ednâları geldiler.” Ve kelime-i 
mezbûre Sîbeveyhi ¡indinde ismdir, mas-
dar mevzi¡ine mevzû¡dur, ya¡nî sâ™ir kesre-
te dâll olan masâdır gibi mansûb olur, pes 
اءَ غَفِيرًا   مَرَرْتُ بِهِمْ جُمُومًا [ibâresi] مَرَرْتُ بِهِمْ جَمَّ
-sebkinde olur. Ve Sîbeveyhi’nin gay غَفِيرًا
rı masdar i¡tibâr eylediler. İbn Enbârî ْهُم 
lafzını takdîr ile haberiyyet üzere merfû¡ 
olmasını tecvîz eyledi. Ve Kisâ™î iki hâlet 
i¡tibâr eyleyip dedi ki eğer kavm bi’t-
tamâm geldiler ise ُالْغَفِير اءُ   kelimesi اَلْجَمَّ
mansûb olur ve eğer nâkıs geldiler ise 
merfû¡ olur. Şârih der ki mu¡arref olanlar 
¡inde’l-ba¡z nekire ile mü™evvel hâllerdir, 
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الْخُلُقِ â’nın») […πamru’l-«ulu] غَبْرُ   zam-
mıyla) Be-gâyet mün¡im ve kerîm ve 
kesîrü’l-ihsân adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْمَعْرُوفِ كَثِيرُ  أيَْ  الْخُلُقِ  وَغَمْرُ  دَاءِ  الرِّ غَمْرُ   رَجُلٌ 
وَغُمُورٍ غِمَارٍ  قَوْمٍ  مِنْ  الْغُمُورَةِ  بَيْنَ   Şârih der سَخِيٌّ 
ki mü™ellif bunda teşvîş eyledi, zîrâ ُغَمْر 
 sehî ve kesîrü’l-ihsân [™πamru’r-ridâ] الرِّداَءِ
ve ِالْخُلُق  deryâ-dil […πamru’l-«ulu] غَمْرُ 
vâsi¡ü’l-huluk adama ıtlâk olunur. Ve 

 Masdar olur, bir yeri yâhûd [πamr] غَبْرٌ
bir nesneyi su basıp bürümek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُلِ إِذَا غَطَّاه  غَمَرَهُ الْمَاءُ غَمْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πamîr] اَلْغَبِيرُ
dahi çok suya denir. Ve بُهْمَى [buhmâ] otu-
nun ya¡nî çocukların pisi pisi dedikleri 
kedi otunun dânesine denir. ¡Alâ-kavlin 
başka bir otun adıdır yâhûd yer yüzünde 
olan bir mikdârca sebz ve huzraya yâhûd 
üzerini kuru otluk bürümüş olan sebz ve 
tâze otluğa yâhûd bir başka nebât dibinde 
nâbit otluğa denir. Cem¡i ُأغَْمِرَاء [aπmirâ™] 
gelir.

ve (fethateynle) [el-πamer] اَلْغَبَرُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πamret] اَلْغَبْرَةُ
ve

 πayn’ın) [el-πumâret - el-πamâret] اَلْغُبَارَةُ
zammı ve fethiyle) Bunlar da müzdehim 
nâsa ıtlâk olunur; tekûlu: ِغَمَر فِي   دَخَلْتُ 
 النَّاسِ وَغَمْرَتِهِمْ وَغَمَارَتِهِمْ وَغُمَارَتِهِمْ أيَْ فِي جَمَاعَتِهِمْ
 Ve وَلَفِيفِهِمْ

 Et râyihasına (fethateynle) [πamer] غَبَرٌ
denir. Ve ele bulaşan zifirine denir. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur, tekûlu: غَمِرَتْ يَدِي 
ابِعِ إِذَا عَلِقَ بِهَا دَسَمُ اللَّحْمِ  Ve غَمَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Derûnda mün¡akid hıkd ve [πamer] غَبَرٌ
kîneye denir; πayn’ın kesriyle de câ™izdir. 
Cem¡i ٌغُمُور [πumûr] gelir; yukâlu: ِقَلْبِه  فِي 

لِأحََدٍ ذَنْبًا
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-πavfer] اَلْغَلْفَرُ
Güz faslında nâbit olan kavuna denir, ¡alâ-
kavlin bir nev¡ kavun ismidir.

ارِيَّةُ ادِيَّةٌ) [el-∏affâriyyet] اَلْغَفَّ  شَدَّ
[şeddâdiyyet] vezninde) Mı§ır’da bir 
karyedir.

 Yemen’de (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [ufr∏] غُفْرٌ
bir hısn adıdır.

]غ م ر]
 Çok (vezninde [temr] تَمْرٌ) [el-πamr] اَلْغَبْرُ
suya denir; cem¡i ٌغِمَار [πimâr] gelir ve ٌغُمُور 
[πumûr] gelir; yukâlu:ٍدَخَلَ فِي غَمْرٍ أيَْ مَاءٍ كَثِير  
Ve :

-Kerîm ve vâsi¡ü’l-huluk deryâ [πamr] غَبْرٌ
dil adama ıtlâk olunur; yukâlu: َِرَجُلٌ غَمْرٌ أي 
الْخُلُقِ الْوَاسِعُ  -Ve deryânın engin yeri الْكَرِيمُ 
ne denir. Ve yüğrük cins ata ıtlâk olunur; 
 Ve فَرَسٌ غَمْرٌ أيَْ جَوَادٌ .gibi; yukâlu [ba√r] بَحْرٌ
her tarafı vâsi¡ ve vâfir libâsa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ غَمْرٌ أيَْ سَابِغ Ve müzdehim olan 
cemâ¡at-i nâsa ıtlâk olunur; tekûlu: ُدَخَلْت 
وَلَفِيفِهِمْ جَمَاعَتِهِمْ  أيَْ  وَغَمْرِهِمْ  النَّاسِ  غِمَارِ   Ve فِي 
aslâ umûr ve ahvâl-i cihâna tecribesi sebk 
eylememiş nâdân ve hâm-kâr adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِبٍ لِلْمُُور  فُلانٌَ غَمْرٌ أيَْ غَيْرُ مُجَرَّ
Bu ma¡nâda πayn’ın harekât-ı selâsı ve 
fethateynle lügattır. Ve 

 âlid b. Yezîd b. Mu¡âviye’nin« [amr∏] غَبْرٌ
kılıcı ismidir. Ve Ca√√âf b. ◊akîm nâm 
kimsenin feresi ismidir. Ve Mekke’de 
bir kadîm kuyu adıdır. Ve Mekke’ye 
iki merhale mesâfede bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Yemâme’de bir su adıdır. Ve ‰ayyi™ 
kabîlesi yurdunda bir mevzi¡dir. Ve bir re-
cül ismidir. Ve 

دَاءِ  ve [™πamru’r-ridâ] غَبْرُ الرِّ
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yukâlu: َطَعَامٌ مُغْتَمِرٌ إِذَا كَانَ بِقِشْرِهِ يَعْنِي لَمْ ينَُقَّ وَكَان 
بِقِشْرِهِ
 Beyne’n-nâs nâm ve [el-maπmûr] اَلْبَغْبُلرُ
şöhret ve şânı olmayan güm-nâm ve bî-
vücûd adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
مَغْمُورٌ أيَْ خَامِلٌ
 mukâbilidir ki [âmir¡] عَامِرٌ [el-πâmir] اَلْغَامِرُ
harâbe ve vîrâneye denir. ¡Alâ-kavlin şol 
arza denir ki henüz sökülüp saban girme-
miş ola ki bor ta¡bîr olunur.

 Suvarmağa (hâ’yla) [el-πâmiret] اَلْغَامِرَةُ
muhtâc olmayan hurmâ ağacına denir; 
yukâlu: ِقْي نَخْلَةٌ غَامِرَةٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَحْتَاجُ إِلَى السَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πamret] اَلْغَبْرَةُ
Şiddet ve sahtî ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
تِهِ  Ve bir nesnenin يَضْرِبُ فِي غَمْرَةِ الْفِتْنَةِ أيَْ شِدَّ
müzdehim ve mu¡zam olan yerine denir, 
bahrin engini gibi. Cem¡i ٌغَمَرَات [πamarât] 
gelir fetehâtla ve ٌغِمَار [πimâr] gelir πayn’ın 
kesriyle.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muπâmir] اَلْبُغَامِرُ
le) ve

رُ ثٌ) [el-muπammir] اَلْبُغَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Nefsini şiddete ve sarp işlere 
ilkâ eder olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رٌ إِذَا كَانَ يلُْقِي بِنِفْسِهِ فِي غِمَارِ الْأمُُورِ مُغَامِرٌ وَمُغَمِّ
نْغِبَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπimâr] اَلِْ
de) Suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُل إِذَا اغْتَمَسَ إِنْغَمَرَ الرَّ

 (vezninde [cemret] جَمْرَةٌ) [amret∏] غَبْرَةٌ
Tarîk-i Mekke’de bir menhel ve çeşme 
adıdır ki Tihâme ile Necd miyânında 
hadd-i fâsıldır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyr∏] غُبَيْرٌ
±âtu ¡Ir… kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Benû Kilâb diyârında bir mevzi¡dir. Ve 
Ece™ nâm cebelde bir su adıdır.

 Ve غَمَرٌ وَغَمِرٌ أيَْ غِلٌّ وَحِقْدٌ

-Masdar olur, derûnda kîn tut [πamer] غَبَرٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَمَرًا صَدْرُهُ   غَمِرَ 
ابِعِ إِذَا غَلَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve [el-πumr] اَلْغُبْرُ

 (πayn’ların zammıyla) [el-πumret] اَلْغُبْرَةُ
Za¡ferâna denir.

غْتِبَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtimâr] اَلِْ
de) Za¡ferâna sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَجْهَهَا بِهِ  طَلَتْ  إِذَا  بِالْغُمْرِ  الْمَرْأةَُ   إِغْتَمَرَتِ 
لَوْنهَُا  Ve bir nesneyi su bürümek لِيَصْفُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْتَمَرَهُ الْمَاءُ إِذَا غَطَّاه Ve 
suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَمَر 
جُلُ إِذَا اغْتَمَسَ الرَّ
رُ لٌ) [et-teπammur] اَلتَّغَبُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi za¡ferân sürünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْمَرْأةَُ  رَتِ   تَغَمَّ
 Ve suyu kanmak derecesinden az اغْتَمَرَتْ
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَ الْبَعِيرُ إِذَا لَم  تَغَمَّ
-de [πamîr] غَمِيرٌ Ve davar zikr olunan يَرْوَ
dikleri ot otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْغَمِيرَ  أكََلَتِ  إِذَا  الْمَاشِيَةُ  رَتِ   [πumer] غُمَرٌ Veتَغَمَّ
dedikleri kadeh ile su içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ِجُلُ إِذَا شَرِبَ بِالْغُمَر رَ الرَّ  تَغَمَّ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πumer] اَلْغُبَرُ
Bir gûne kadeh-i sagîre, ¡alâ-kavlin pek 
küçüğüne denir.

ve (πayn’ın fethiyle) [el-πamâret] اَلْغَبَارَةُ

 Su kesîr (zamm’la) [el-πumûret] اَلْغُبُلرَةُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًغَمَرَ الْمَاءُ غَمَارَة 
لِ إِذَا كَثرَُ وَغُمُورَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muπtemir] اَلْبُغْتَبِرُ
siyle) Şürbü çok sudan olan ağaca denir; 
yukâlu: ِالْغَمْرَة فِي  يَشْرَبُ  كَانَ  إِذَا  مُغْتَمِرٌ   Ve نَخْلٌ 
sarhoşa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُغْتَمِر  رَجُلٌ 
سَكْرَانُ  Ve şol buğdaya denir ki tenkiye أيَْ 
olunmayıp henüz kepeğiyle kalmış ola; 
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yağmur suyu doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَلََهَا إِذَا  وْضَةَ  الرَّ الْمَطَرُ   Ve suyu غَمْجَرَ 
yudum yudum olarak peyderpey içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَمْجَرَ الْمَاءَ إِذَا تَابَعَ جَرْعَه

]غ م ذ ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πamey≠er] اَلْغَبَيْذَرُ
vezninde) Dâ™imâ akvâl ve ef¡âli şûrîde ve 
muhtelit ve nâ-muntazam olan kimseye 
denir. Ve künd-zihn ve nâdân olup bir şey™ 
fehm eylemez olan kimseye denir; yukâlu: 
 هُوَ غَمَيْذَرٌ أيَْ مُخَلِّطٌ فِي كَلامَِهِ وَفِعَالِهِ وَكَذَا مَنْ لاَ يَفْهَمُ
 Ve ter ü tâze ve etli cânlı nâzük ve شَيْئًا
nerm-ten pür-âb u tâb nev-civâna denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πam≠eret] اَلْغَبْذَرَةُ
vezninde) Bir nesneyi vâfir olarak ölçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا كَالَهُ فَأكَْثَر غَمْذَرَ الشَّ

]غ ن ج ر]
-vez [dumdâr] دُمْدَارٌ) [uncâr∏] غُنْجَارٌ
ninde) Muhaddisînden ¡Îsâ b. Mûsâ 
et-Teymî el-Bu«ârî ve Târî«u Bu«ârâ 
sâhibi Mu√ammed b. A√med el-Bu«ârî 
lakablarıdır.

]غ ن ف ر]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πunâfir] اَلْغُنَافِرُ
de) Pûç-magz, mugaffel ve nâdân kimse-
ye denir; yukâlu: ٌل  Ve pek رَجُلٌ غُنَافِرٌ أيَْ مُغَفَّ
tüylü sırtlana denir.

]غ ن ث ر]
 â-yı müsellese ile&) [et-teπan&ur] اَلتَّغَنَْرُُ
 vezninde) İştihâ yok iken [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ
su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَاء  تَغَنْثَرَ 
إِذَا شَرِبَهُ بِلاَ شَهْوَةٍ
ََرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πan&eret] اَلْغَنْ
vezninde) Başın kılları çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُوَكَثر ضَفَا  إِذَا  رَأْسُهُ   غَنْثَرَ 
شَعْرُهُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-∏imâr] اَلْغِبَارُ
Necd diyârında bir vâdî adıdır.

.Bir mevzi¡dir [u’l-∏imâr±] ذُو الْغِبَارِ

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-∏amrân] اَلْغَبْرَانُ
ninde) Benû Esed bilâdında bir mevzi¡dir.

 [amriyyet»] خَمْرِيَّةٌ) [el-∏amriyyet] اَلْغَبْرِيَّةُ
vezninde) ¡Abs kabîlesi yurdunda bir su 
adıdır.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-πamiret] اَلْغَبِرَةُ
de) Et zifiri bulaşmış ele denir. Ve bir nev¡ 
siyâh sevb adıdır ki köle ve câriye kısmı 
giyerler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπmîr] الَتَّغْبِيرُ
Bir nesneyi def¡ yâhûd remy eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو دَفَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   غَمَّ
 Ve suyun kılletinden nâşî dâbbeyi رَمَاهُ
küçük kavata makûlesiyle suvarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي سَقَاهُ  إِذَا  فَرَسَهُ  رَ   غَمَّ
الْقَدْحِ لِضِيقِ الْمَاءِ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [û ∏umer±] ذُو غُبَرٍ
Bir mevzi¡ adıdır.

غْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπmâr] اَلِْ
Havânın pek ıssılığı sükûnet buldukta 
yola gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أغَْمَرَنِي 
الْحَرُّ أيَْ فَتَرَ فَاجْتَرَأْتُ عَلَيْهِ وَرَكِبْتُ الطَّرِيقَ
الْيَغَامِرِ  Bir [Ha∂bu’l-Yeπâmir] هَضْبُ 
mevzi¡dir.

]غ م ج ر]
 Şol (πayn’ın kesriyle) [el-πimcâr] اَلْغِبْجَارُ
tutkala denir ki yay eskiyip çatlamaya 
başladıkta onunla çatlak yerleri yapıştırıl-
mış ola.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πamceret] اَلْغَبْجَرَةُ
vezninde) Yayın çatlak yerlerini tut-
kallamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَمْجَر 
الْغِمْجَارَ عَلَيْهَا  جَعَلَ  إِذَا   Ve bir mahalli الْقَوْسَ 
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¡arz ve üç merhale mesâfe tûlü müştemil-
dir. Ve Benû Suleym diyârında bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Benu’l-¡Adeviyye yurdunda bir 
su adıdır. Ve

ve [πavr] غَلْرٌ

-Mas (vezninde [u¡ûd…] )قُعُودٌ [πu™ûr] غُؤُورٌ
dar olur, ∏avr dedikleri arz-ı mezkûreye 
gelmek ma¡nâsına; yukâlu: ُيَغُور جُلُ  الرَّ  غَارَ 
 Ve غَوْرًا وَغُؤُورًا إِذَا أتََى الْغَوْرَ

 ve [πavr] غَلْرٌ
 ve [πu™ûr] غُؤُورٌ
 Bir (vezninde [kitâb] )كِتَابٌ [πiyâr] غِيَارٌ
nesne içre duhûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ غَوْرًا وَغُؤُورًا وَغِيَارًا إِذَا دَخَل  غَارَ فِي الشَّ
 Ve فِيهِ

 Su yere batmak ma¡nâsınadır ki [πavr] غَلْرٌ
soğuşmak ta¡bîr olunur; yukâlu: غَارَ الْمَاءُ إِذَا 
فِيهَا سَفَلَ  أيَْ  الْأرَْضِ  فِي   Ve yere batmış ذَهَبَ 
suya da ٌغَوْر [πavr] ıtlâk olunur; tesmiye 
bi’l-masdardır; yukâlu: غَائِرٌ  أيَْ  غَوْرٌ  مَاءٌ   Ve 
dağlarda mağara ta¡bîr olunan kesmelik 
yere denir, ٌكَهْف [kehf] gibi. Ve 

 ve [πiyâr] غِيَارٌ
 Güneş gurûb eylemek [πu™ûr] غُؤُورٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: غِيَارًا مْسُ  الشَّ  غَارَتِ 
 Ve وَغُؤُورًا إِذَا غَرَبَتْ

 Hısb ve rehâ ve hayr ve [πiyâr] غِيَارٌ
menfa¡ate nâ™il kılmak ma¡nâsınadır; ٌ  غاَرةَ
[πâret] ve ٌغِوَار [πivâr]dan me™hûzdur; 
yukâlu: ْوَيَغِيرُهُم يَغُورُهُمْ  بِخَيْرٍ  تَعَالَى  اللهُ   غَارَهُمُ 
وَرِزْقٍ بِخَيْرٍ  عَهُمْ  وَنَفَّ وَمَطَرٍ  بِخِصْبٍ  أصََابَهُمْ  أيَْ   غِيَارًا 
[Ve] ٌغِيَار [πiyâr]ın aslı ٌغِوَار [πivâr]dır, 
kesre için vâv yâ’ya mübeddel oldu. Ve 
havânın ıssılığı ziyâde ve müştedd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَرُّ اشْتَدَّ  إِذَا  النَّهَارُ   غَارَ 
Ve ma¡âş ve zindegânî zımnında meded ve 
¡inâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَار 

ََرُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-πan&er] اَلْغَنْ
ve

ََرُ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-πun&er] اَلْغُنْ
de) ve

-vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-πun&ur] اَلْغُنَْرُُ
ninde) Beyne’l-¡Arab kelimât-ı sebb ü 
düşnâmdandır; ye…ûlûne وَيَا غُنْثَرُ  وَيَا  غَنْثَرُ   يَا 
لَئِيمُ أوَْ  سَفِيهُ  أوَْ  ثَقِيلُ  أوَْ  أحَْمَقُ  أوَْ  جَاهِلُ  يَا  أيَْ   غُنْثرُُ 
Zâhiren bu ٌغَثْرَة [πa&ret] mâddesindendir ki 
sefâlet ve rezâlet ma¡nâsınadır.

]غ ن د ر]
-veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-πunder] اَلْغُنْدَرُ
de) ve

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-πundur] اَلْغُنْدُرُ
Etli cânlı, ter ve nâzük-beden, genç iri-
si civâna denir; yukâlu: َْأي وَغُنْدُرٌ  غُنْدَرٌ   غَلامٌَ 
 Ve سَمِينٌ غَلِيظٌ نَاعِمٌ وَيقَُالُ لِلْمُبْرِمِ الْمُلِحِّ يَا غُنْدَرُ

 Huffâzdan Mu√ammed [undur∏] غُنْدُرٌ
b. Ca¡fer el-Ba§rî lakabıdır. A¡lâm-ı 
meşâyıhtan İbn Curey√’in meclis-i 
imlâsında iksâr-ı su™âl eylemekle mûmâ-
ileyh ُمَا تُرِيدُ يَا غُنْدُر ¡unvânıyla merâmından 
istifsâr eylediğine mebnî min-ba¡d ∏un-
dur ile mülakkab oldu.

]غ و ر]
 Bir (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-πavr] اَلْغَلْرُ
nesnenin dibine denir, ٌقَعْر […a¡r] ma¡nâsına, 
Fârisîde bün derler; yukâlu: ُبَحْرٌ لاَ يدُْرَكُ غَوْرُه 
 Ve أيَْ قَعْرُهُ

 Tihâme ile Necd beynini [avr∏] غَلْرٌ
hadd-i fâsıl olan ±âtu ¡Ir… nâm mahalden 
bahre kadar arza ıtlâk olunur ki hâlen ُغَوْر 
 ta¡bîr olunur. Ve [avru Tihâme∏] تِهَامَةَ
mutlakan Tihâme’den garb tarafına doğ-
ru iniş ve engebe olan arza ıtlâk olunur. 
Ve ¢uds ile ◊avrân beyninde bir alçak 
ve münhafiz mevzi¡in ismidir ki iki fersah 
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Bu dahi arz-ı gavra gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْغَوْر رَ الرَّ -Ve su yere ba غَوَّ
tıp soğuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  غَوَّ
الْأرَْضِ فِي  ذَهَبَ  إِذَا  -Ve güneş gurûb ey الْمَاءُ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْس الشَّ رَتِ   غَوَّ
غَرَبَتْ  Ve nısf-ı nehâr vaktine girmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   غَوَّ
النَّهَارِ نِصْفِ  فِي  -Ve nısf-ı nehâr vaktin أيَْ 
de kaylûle için bir yere nüzûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَزَلَ  إِذَا  ابِلُ  السَّ رَ   غَوَّ
-Ve nısf-ı nehârda uyu نِصْفِ النَّهَارِ يَعْنِي لِلْقَائِلَةِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَام إِذَا  جُلُ  رَ الرَّ  غَوَّ
-Ve vakt-i mezbûrda yola git فِي نِصْفِ النَّهَارِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَار إِذَا  فُلانٌَ  رَ   غَوَّ
-Ve ¡askeri bozup sürüp kov فِي نِصْفِ النَّهَارِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَيْشَ  رَ   غَوَّ
هَزَمَهُمْ وَطَرَدَهُمْ
رُ لٌ) [et-teπavvur] اَلتَّغَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi arz-ı gavra gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْغَوْر رَ الرَّ تَغَوَّ
ve [el-meπâret - el-muπâret] اَلْبَغَارَةُ

 mîm’lerin) [el-meπâr - el-muπâr] اَلْبَغَارُ
fethi ve zammıyla) Dağlarda lisânımızda 
dahi mağara ta¡bir olunan kesmelik hüc-
re tarzında yere denir ki ekserî oyma 
olur, halkî çatlakta dahi isti¡mâl olu-
nur, ٌقَعْر […a¡r] ma¡nâsına; ٌغَوْر [πavr]dan 
me™hûzdur, ism-i mekânlardır, ¡Arabîde 
.dahi denir [kehf] كَهْفٌ

-e de[meπâret] مَغَارَةٌ Bu dahi [el-πâr] اَلْغَارُ
nir, ٌكَهْف [kehf] gibi. ¡Alâ-kavlin ٌغَار [πâr] 
çatlağa ıtlâk olunmayıp hemân dağda ka-
yadan oyma oda şeklinde yere denir yâhûd 
dağda pek çukur ve alçak yere denir yâhûd 
yüksek yerler aralığında olan düz ve otu-
raklı mutma™in yere denir yâhûd vahşî 
cânver inine ve deliğine denir. Cem¡i ٌأغَْوَار 
[aπvâr] ve ٌغِيرَان [πîrân] gelir, ٌجَار [câr] ve 

 :ve yekûlûne لَهُمُ اللهُ وَغَارَهُمْ أيَْ أعََانَهُمْ بِمَيْرٍ وَرِزْقٍ
 ألَلَّهُمَّ غِرْنَا بِكَسْرِ الْغَيْنِ وَفَتْحِهَا مِنْ يَغُورُ وَيَغِيرُ أيَْ أغَِثْنَا
 Ve بِهِ

 Nısf-ı nehâr vaktinde uyumak [πavr] غَلْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  غَارَ 
نِصْفِ النَّهَارِ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-πavrâ] اَلْغَلْرَى
 gibi bir nesnenin derinliğine ve [πavr] غَوْرٌ
dibine denir.

غَارَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iπâret] اَلِْ
dahi arz-ı gavra gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْغَوْر -Ve tîz tîz yü أغََارَ الرَّ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أغََارَ 
الْمَشْيِ فِي  لَ  عَجَّ -Ve ip makûlesini muh إِذَا 
kem bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغََار 
فَتْلَهُ شَدَّ  إِذَا   Ve arz ve diyârda seyr ve الْحَبْلَ 
seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْأرَْضِ فِي  ذَهَبَ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve şeb-hûn ey أغََارَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْم عَلَى   أغََارَ 
 غَارَةٌ Şârih der ki غَارَةً وَإِغَارَةً إِذَا دَفَعَ عَلَيْهِمُ الْخَيْلَ
[πâret] ٌإِغَارَة [iπâret]ten ism-i masdardır, 
 [e≠â] أذََى ve [i†â¡at] إِطَاعَةٌ ve [â¡at†] طَاعَةٌ
ve ٌإِيذَاء [î≠â™] gibi. Ba¡zen ism-i masdar 
mevki¡ine vaz¡ ve isti¡mâl olunur. Ve 

 At kısmı şeb-hûnda ve [iπâret] إِغَارَةٌ
sâ™ir hâlinde şiddetle yelip seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْفَرَسُ   أغََارَ 
 Ve bir kavm ve ¡askere عَدْوُهُ فِي الْغَارَةِ وَغَيْرِهَا
nusret için imdâda gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى  أغََارَ بِبَنِي فُلانٍَ إِذَا جَاءَهُمْ لِيَنْصُرُوهُ وَقَدْ يعَُدَّ
-Ve sür¡at ve şitâb eyle بِإِلَى فَيُقَالُ إِلَى بَنِي فُلانٍَ
mek ma¡nâsınadır. Bu ma¡nâ tekrârı muta-
zammındır; ve minhu kavluhum fi’l-hacc: 
النَّحْرِ إِلَى  نغُِيرُ« أيَْ نسُْرِعُ  كَيْمَا  ثَبِيرُ   ثَبِيرٌ [Ve] »أشَْرِقُ 
[¿ebîr] Muzdelife’de bir dağdır. Murâd 
tulû¡-ı şemsle tepesinin işrâkıdır, niteki 
yukarıda beyân olundu.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπvîr] اَلتَّغْلِيرُ
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ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πivâr] اَلْغِلَارُ

 İsmlerdir, şeb-hûn ve [el-πâret] اَلْغَارَةُ
târâca denir. Mü™ellif ٌغَارَة [πâret]i masdar 
mevki¡inde resm eylediği zikr olundu. Ve 

ةٌ ,Göbeğe denir [πâret] غَارَةٌ  [surret] سُرَّ
ma¡nâsına.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miπvâr] اَلْبِغْلَارُ
ninde) Ekserî gâret ve şeb-hûn eder olan 
adama denir; yukâlu: ِنُ الْغِوَار  رَجُلٌ مِغْوَارٌ أيَْ بَيِّ
كَثِيرَ الْغَارَاتِ
سْتِغْلَارُ  Aslı üzere Hak ta¡âlâ [el-istiπvâr] اَلِْ
dergâhından zâd ve zahîre niyâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَغْوَرَ الَله تَعَالَى إِذَا سَألََه 
.Ke-mâ merre الْغِيرَةَ أيَِ الْمِيرَةَ وَقَدْ غَارَ لَهُمْ غِيَارًا 

 ,Kaylûle uykusuna denir [el-πâ™iret] اَلْغَائِرَةُ
 ma¡nâsına. Ve nısf-ı nehâr [â™ilet…] قَائِلَةٌ
vaktine denir.

 (vezninde [mudîret] مُدِيرَةٌ) [Muπîret] مُغِيرَةُ
Esâmîdendir: Muπîre b. ¡Amr b. el-A«nes 
ve Muπîre b. el-◊âri& ve Muπîre b. Selmân 
ve Muπîre b. Şu¡be ve Muπîre b. Nevfel ve 
Muπîre b. Hişâm sahâbiyye-i kirâmlardır. 
Ve Muπîre nâmında muhaddisînden 
zevât-ı kesîre geldiler.

) [el-πavret] اَلْغَلْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Güneşe denir; yukâlu: ُمْس  طَلَعَتِ الْغَوْرَةُ أيَِ الشَّ
Ve kaylûle uykusuna denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

 Herât (πayn’ın zammıyla) [ûret∏] غُلرَةُ
şehrinin dervâzesi yanında bir karye adı-
dır; nisbetinde ٌّغُورَجِي [∏ûreciyy] denir, 
gayr-i kıyâs üzere.

-Acem ül¡ (vezninde [sûr] سُورٌ) [ûr∏] غُلرٌ
kesinde bir nâhiye adıdır. Ve ehl-i »ârezm 
¡indinde bir ölçek ismidir ki on iki ٌّسُخ 
[su««] mikdâr nesne alır. Ve ٌّسُخ [su««] 
sîn’in zammıyla yirmi dört ٌّمَن [menn] 

 gibi. Ve [cîrân] جِيرَانٌ

 Ağzın içerisinin damak ta¡bîr [πâr] غَارٌ
olunan üst sakfının ense tarafına ıtlâk 
olunur, ¡alâ-kavlin iki çene kemiklerinin 
aralığında olan uzunca yive yâhûd ağzın 
içine ıtlâk olunur. Ve 

 ;Nâstan cem¡-i kesîre denir [πâr] غَارٌ
yukâlu: ُالْكَثِير الْجَمْعُ  أيَِ  الْغَارُ  الْأطَْرَافِ  مِنَ  عَ   تَجَمَّ
النَّاسِ  Ve asma yaprağına denir. Ve مِنَ 
defne ağacına denir ki ondan yağ çıka-
rılır. Defne yağı ma¡rûftur, dânelerini su 
ile kaynatıp üzerine geleni alırlar yâhûd 
tâze varaklarının ve dânelerinin ¡usâresini 
zeytûn yağıyla ¡usâre mahv olunca kayna-
tırlar. Ve 

 [πubâr] غُبَارٌ ,Toza denir [πâret] غَارَةٌ
ma¡nâsına. Ve ∏âr b. Cebele bir muhaddis 
ismidir, ¡alâ-kavlin zâ-yı mu¡ceme iledir. 
Ve ehl-i Nesef ¡indinde bir ma¡rûf ölçek 
ismidir ki yüz ٌقَفِيز […afîz] nesne istî¡âb 
eder. Ve 

 [ceyş] جَيْشٌ ,Askere denir¡ [πâr] غَارٌ
ma¡nâsına. Ve reşk ve gayret ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفُلانٌَ شَدِيدُ  الْغَارَةِ عَلَى أهَْلِهِ أيَِ الْغَيْرَة
 (tesniye bünyesiyle) [el-πârân] اَلْغَارَانِ
Ağız ile ferce ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَفُلان 
 Ve gözlerin mevzi¡i يَسْعَى لِغَارَيْهِ أيَْ لِفَمِهِ وَفَرْجِهِ
olan iki kemiğe ıtlâk olunur.

سْتِغَارَةُ -Bu dahi gâret ve şeb [el-istiπâret] ألَِْ
hûn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَغَار 
 Ve gövdeye yağ yayılıp عَلَى الْقَوْمِ بِمَعْنَى أغََارَ
kuvvetlenip gereği gibi simen peydâ ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
حْمُ فِي الْجِسْمِ إِذَا اسْتَطَارَ وَسَمِنَ  Ve yara إِسْتَغَارَ الشَّ
şişip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَتْ تَوَرَّ إِذَا  الْجَرْحَةُ   Ve çukur ve alçak إِسْتَغَارَتِ 
yere inmeği murâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا أرََادَ هُبُوطَ أرَْضٍ غَوْر إِسْتَغَارَ الرَّ
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hadşe ¡ârız olmağın kavl-i mezbûru te-
fevvüh eyledi. Ve’l-hâsıl şehre dâhil ve 
Zebbâ’yı katl ile ahz-ı kîne vü intikâm 
şerefine vâsıl oldular. ٌأبَْؤُس [eb™us] kelime-
si ٌبَأْس [be™s] lafzından cem¡dir, şiddet ve 
mihnet ma¡nâsınadır. 

¡İnde’l-ba¡z mesel-i merkûmda vâki¡ ٌغُوَيْر 
[πuveyr], ٌغَار [πâr]ın musaggarıdır. Aslı 
budur ki bir mikdâr adamlar bir küçük gâr 
içre mütemekkin iken üzerlerine çöküp 
¡alâ-kavlin nâgehânî düşman hücûm ey-
lemekle cümlesi helâk olmalarıyla darb-ı 
mesel oldu. Kendisinden şerr ve mazarrat 
zuhûru havf olunan nesne hakkında darb 
olunur.

غْتِيَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtiyâr] اَلِْ
İntifâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَار 
جُلُ بِهِ إِذَا انْتَفَعَ بِهِ الرَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-∏avâret] اَلْغَلَارَةُ
ninde) ªahrân nâm mahal yanında bir 
karyedir.

-Bir ar (πayn’ın zammıyla) [ûrîn∏] غُلرِينُ
zın adıdır.

 (πayn’ın zammıyla) [ûriyân∏] غُلرِيَانُ
Merv şehrinin kazâsında bir karye ismidir.

 (vezninde [hâcer] )هَاجَرُ [û ∏âver±] ذُو غَاوَرَ
Benû Elhân b. Mâlik’ten bir emîr lakabı-
dır ki ezvâ-i akyâl-i Yemen’dendir.

-Di (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-πiver] اَلْغِلَرُ
yet ma¡nâsınadır ki dem mukâbilinde edâ 
olunur; yukâlu:ُأعَْطَى غِوَرَهُ أيَْ دِيَتَه 

]غ ي ر]
 Zahîreye (πayn’ın kesriyle) [el-πîret] اَلْغِيرَةُ
denir; yukâlu: َجَلَبَ لِقَوْمِهِ الْغِيرَةَ أيَِ الْمِيرَة
 [sivâ] سِوَى (πayn’ın fethiyle) [πayr] غَيْرُ
ma¡nâsınadır ki mâ-¡adâ demektir. Fârisîde 
cuz ve Türkîde özge ile ta¡bîr olunur. Ve 

mikdârına denir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâvur] اَلتَّغَاوُرُ
Birbirine şeb-hûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَغَاوَرَ الْقَوْمُ إِذَا غَارَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْض
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-∏uveyr] اَلْغُلَيْرُ
Benû Kelb yurdunda bir su adıdır; ve min-
hu kavlu’z-Zebbâ™: »عَسَى الْغُوَيْرُ أبَْؤُسًا« 
Mesel-i mezbûr kadîmdir: Cezîre hâkimini 
◊îre emîri olan Cezîme el-Va∂∂a√ katl 
eyledikte yerine kızı ki ismi Nâ™ile ve la-
kabı Zebbâ™ idi, Cezîre’ye hâkime oldu. 
Ve pederinin intikâmı kaydına düşüp 
hezâr mekr ve âl ile Cezîme’yi kendi nef-
sine itmâ¡ ve zifâf için tarafına celb ve 
katl eyledikte yeğeni olan ¡Amr b. ¡Adî, 
◊îre’de câ-nişîn oldu, Cezîme’nin vezîri 
olan ¢asîr efendisini intikâmı husûsuna 
mübâşeret edip Zebbâ’yı firîfte eylemek 
için kendi ihtiyârıyla enfini kat¡ ve gûyâ 
ki ¡Amr kendisini katl ve i¡dâm eylemek 
kasdında olduğuna mebnî firâr sûretiyle 
Zebbâ™ tarafına ilticâ™ ve şâhid-i mecrûh 
olan enfiyle isbât-ı müdde¡â eylemekle 
Zebbâ’ya itmînân-ı tâmm hâsıl olup ken-
disine mukarreb eyledi. Zâtında kâr-güzâr 
olmakla Zebbâ™ mâlıyla etrâftan ticârete 
başlayıp katı vâfir fevâ™id ve merâbih 
îrâd ve irâ™et eyledi. Fevâ™id-i mezbûreyi 
nihânîce ¡Amr cânibinden celb ve ribh 
sûretinde Zebbâ’ya ¡arz ve i¡tâ eder idi. 
Ba¡dehu tamâm işin kâfiyesi geldikte bin 
sandûka içre müsellah ¡asker ta¡biye edip 
develere tahmîl ve emti¡a sûretinde ictilâb 
edip bu def¡a reh-i râsttan ∏uveyr nâm su 
semtine ¡udûl eylemekle Zebbâ™, mekr-i 
bârû-yı hisârdan kâfilenin vürûdunu 
temâşâ eder olmakla vaz¡-ı merkûmu 
müşâhede eyledikte derûnuna vehm ve 
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dir, ya¡nî onda üç mezheb vardır. 

Muberred ve müte™ahhirûn zammenin 
binâ™iyye olmasına zâhiblerdir, zîrâ غَيْر 
kelimesi gâyâta müşâbih olmuştur, قَبْل ve 
-kelimeleri gibi. Ve A«feş i¡râbiyye ol بَعْد
masına zâhibdir, zîrâ قَبْل ve بَعْد kelimeleri 
gibi ism-i zamân ve فَوْق ve تَحْت gibi ism-i 
mekân olmayıp belki ٌّكُل ve ٌبَعْض kelime-
leri menzilesindedir. Ve İbn »arrûf vec-
heynin ihtimâline zâhib oldu. Ve ٌغَيْر  لَيْسَ 
denir ref¡le ve لَيْسَ غَيْرًا denir nasbla. Pes bu 
sûretlerde harekesi i¡râbiyyedir. 

Ve işbu ُغَيْر [πayr] kelimesinin ibhâmda 
tevaggul ve şiddeti olmakla izâfetle kesb-i 
ta¡rîf eylemez ve zıddeyn beyninde vâki¡ 
oldukta ibhâmına za¡f ¡ârız yâhûd bi’l-
külliyye zâ™il olmakla müte¡arref olunur, 
 iketin kerîmesinde ﴿غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ﴾ الآية
vâki¡ olmuştur. Ve istisnâ için oldukta, َّإِلا 
kelimesinden sonra olan lafzın i¡râbıyla 
mu¡reb olur. Pes ٍجَاءَ الْقَوْمُ غَيْرَ زَيْد kelâmında 
 [πayr] غَيْر ı mansûb edersin, zîrâ[πayr] غَيْر
fi’l-asl sıfat olup istisnâ için olması 
¡ârızîdir. Ve ٍزَيْد غَيْرَ  أحََدٌ  جَاءَ   kelâmında مَا 
nasb ve ref¡i tecvîz edersin, istisnâ™iyye 
ve vasfiyye üzere. Ve ُغَيْر [πayr] kelimesi 
mebnîye muzâf oldukta feth üzere mebnî 
olması câ™izdir, niteki işbu: َرْب الشُّ يَمْنَعِ   »لَمْ 
 مِنْهَا غَيْرَ أنَْ نَطَقَتْ || حَمَامَةٌ فِي غُصُونٍ ذَاتِ أوَْقَالِ«
beytinde vâki¡ olmuştur. 

Mütercim der ki bu münâsebetle ◊assân b. 
¿âbit radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin işbu 
beyt-i müşkili sebt olunmak revâ görüldü: 
 »أتََانَا فَلَمْ يَعْدِلْ سِوَاهُ بِغَيْرِهِ || نَبِيٌّ بَدَا فِي ظلُْمَةِ اللَّيْلِ
[sivâ] سِوَى zamîrini [πayr] غَيْر Gerçi هَادِيَا«
ya ircâ¡la merâm hâsıldır, lâkin سِوَى [sivâ] 
lafzı ُغَيْر [πayr] ve ٌعَيْن [¡ayn] ma¡nâlarına 
azdâddan olmakla burada ٌعَيْن [¡ayn] 

 i nâfiye ma¡nâsına olur, ke-kavlihi-[lâ] لاَ
ta¡âlâ: فَمَنِ اضْطُرَّ غَيْرَ بَاغٍ وَلاَ عَادٍ﴾ الآية أيَْ جَائِعًا﴿ 
 ma¡nâsına olur ki istisnâ [illâ] إِلاَّ Ve لاَ بَاغِيًا
için olur, ke-kavlike َغَيْرَك أحََدٌ  جَاءَنِي   Ve مَا 
işbu ُغَيْر [πayr] kelimesi ma¡nâda izâfete 
mülâzımdır. Ve gâhca lafzen izâfetten 
munkatı¡ olur, eğer ma¡nâsı fehm olunup 
ve kendisine َلَيْس kelimesi takaddüm eder 
ise. Ve ba¡zılar dediler ki nâs’ın َلا [lâ]-i 
nâfiye teslîti ile ُغَيْر  kavlleri lahn ve لاَ 
hatâdır. Ba¡z-ı mezkûrun bu kavli ya¡nî 
terkîb-i mezbûru telhîni gayr-i ceyyiddir, 
zîrâ şâ¡irin işbu: || جَوَابًا بِهِ تَنْجُو اعْتَمِدْ فَوَرَبِّنَا« 
تُسْألَُ« غَيْرُ  لاَ  أسَْلَفْتَ  عَمَلٍ   beytinde vârid لَعَنْ 
ve mesmû¡ olmuştur. Ve İbn Mâlik Şer√u 
Teshîl’in kasem bâbında beyt-i merkûm 
ile ihticâc eyledi. Gûyâ ki ba¡z-ı mezbûr 
telhîn-i mezkûru Sîrâfî merhûmun işbu 
وَلَوْ لَيْسَ  بَعْدَ  وَغَيْرُ  إِلاَّ  كَانَتْ  إِذَا  يسُْتَعْمَلُ  إِنَّمَا   اَلْحَذْفُ 
 كَانَ مَكَانَ لَيْسَ غَيْرُهَا مِنْ ألَْفَاظِ الْجَحْدِ لَمْ يَجُزِ الْحَذْفُ
مَاعِ السَّ مَوْرِدُ  بِذَلِكَ  يتَُجَاوَزُ   ibâretinden ahz¡ وَلاَ 
eylemiştir. Gerçi Sîrâfî’nin mefhûm-ı 
kelâmından ُغَيْر [πayr] kelimesine َلَيْس 
[leyse] lafzından mâ-¡adâ elfâz-ı nâfiye 
müsellit olduğunun ¡adem-i mesmû¡iyyeti 
münfehimdir, lâkin vech-i mezkûr üze-
re şi¡r-i merkûmdan mesmû¡ olmakla 
kelâm-ı mezbûr iltifâta sezâ değildir. 
Ve meselâ غَيْرُهَا لَيْسَ  عَشَرَةً   غَيْرُ ,denir قَبَضْتُ 
[πayr]ın ref¡iyle َلَيْس ik kelimesinin haberi 
mahzûftur, مَقْبُوضًا غَيْرُهَا   .takdîrindedir لَيْسَ 
Ve غَيْرَهَا  ın nasbıyla[πayr] غَيْرَ ,denir لَيْسَ 
لَيْسَ  ik [leyse] kelimesinin ismi muzmer-
dir, لَيْسَ الْمَقْبُوضُ غَيْرَهَا takdîrindedir. Ve َلَيْس 
 denir, fethle ki muzâfun ileyhin lafzen غَيْرَ
hazfi ve niyyeten sübûtu ve kezâlik ismin 
izmârıyladır. Ve ُغَيْر  ,denir, zammla لَيْسَ 
bilâ-tenvîn; bu sûrette zammesi zamme-i 
binâ™iyye ve i¡râbiyye olmak muhtemel-
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-Mes…î olan arza de [el-maπyûret] اَلْبَغْيُلرَةُ
nir; yukâlu: ٌة مَسْقِيَّ أيَْ  وَمَغْيُورَةٌ  مَغِيرَةٌ   Ve أرَْضٌ 
bu zahîre ve ihsân ma¡nâsındandır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 ve [el-πayret] اَلْغَيْرَةُ

ve (πayn’ların fethiyle) [el-πayr] اَلْغَيْرُ

ve [el-πâr] اَلْغَارُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πiyâr] اَلْغِيَارُ
Nâm ve nâmûsa halel verecek hâletten 
hamiyyet eylemek ma¡nâsınadır ki kıs-
kanmak ta¡bîr olunur; yukâlu: جُلُ عَلَى  غَارَ الرَّ
 امْرَأتَِهِ وَهِيَ عَلَيْهِ تَغَارُ غَيْرَةً وَغَيْرًا وَغَارًا وَغِيَارًا مِنَ الْبَابِ
ابِعِ إِذَا أنَِفَ مِنَ الْحَمِيَّةِ  Ve الرَّ

 Hak ta¡âlâ ¡ibâdına rahmet [πiyâr] غِيَارٌ
inzâl ve hayr ve rızk-ı kesîr ihsân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَغِيرُهُم بِمَطَرٍ  اللهُ   غَارَهُمُ 
 غِيَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَقَاهُمْ وَيقَُالَ غَارَهُمْ بِخَيْرٍ إِذَا
 ;Ve îsâl-i nef¡ eylemek ma¡nâsınadır أعَْطَاهُمْ
yukâlu: ُغَارَ فُلانًَا إِذَا نَفَعَه
-veznin [ayrân√] حَيْرَانُ) [el-πayrân] اَلْغَيْرَانُ
de) ٌغَيْرَة [πayret]ten vasftır, pek gayretli, 
hamiyetli, kıskanç kişiye denir. Cem¡i 
 gibi ve [sekârâ] سَكَارَى ,gelir [πayârâ] غَيَارَى
.gibi [kusâlâ] كُسَالَى ,gelir [πuyârâ] غُيَارَى

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πayûr] اَلْغَيُلرُ
Bu dahi vasftır; cem¡i ٌغُيُر [πuyur] gelir 
zammeteynle. Kâle’ş-şârih : ِالْحَدِيث  وَفِي 
»فَإِنَّ الَله غَيُورٌ« مَعْنَاهُ لاَ يَرْضَى بِالْفَوَاحِشِ
-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-miπyâr] اَلْبِغْيَارُ
de) Bu dahi vasftır, cem¡i ُمَغَايِير [meπâyîr]
dir. Mü¡ennesinde غَيْرَى [πayrâ] denir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde; cem¡i غَيَارَى [πayârâ]
dır, سَكَارَى [sekârâ] vezninde, kezâlik ٌغَيُور 
[πayûr] denir, yine cem¡i ٌغُيُر [πuyur]dur.

غَارَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπâret] اَلِْ
adam zevcesi üzere bir zevce dahi almak 
ma¡nâsınadır ki zevce-i ûlâyı gayrete dü-

ma¡nâsına haml ile merâm müte¡ayyen 
olur.

لٌ) [et-teπayyur] اَلتَّغَيُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir hâlden bir hâle dönmek 
ma¡nâsınadır ki bozulmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َل يْءُ عَنْ حَالِهِ إِذَا تَحَوَّ  Şârih der تَغَيَّرَ الشَّ
ki ٌتَغْيِير [taπyîr] ve ٌتَغَيُّر [teπayyur] iki vech-
le olur: Biri bir şey™in sûreti tagyîr olu-
nup zâtına ¡ârız olmamak vechile olur; ve 
minhu tekûlu: غَيَّرْتُ دَارِي إِذَا بَنَيْتَهَا بِنَاءً غَيْرَ الَّذِي 
 Ve biri gayra tebdîl ile olur ve minhu كَانَ
tekûlu: غَيَّرْتُ غُلامَِي وَدَابَّتِي إِذَا أبَْدَلْتَهُمَا بِغَيْرِهِمَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπyîr] الَتَّغْيِيرُ
Bir nesneyi evvelki sûretinden bozmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَيْر جَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  غَيَّرَ 
 Ve bir âhere tahvîl ve tebdîl kılmak مَا كَانَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه لَهُ وَبَدَّ يْءَ إِذَا حَوَّ  غَيَّرَ الشَّ
بِغَيْرِهِ  Türkîde bundan değişmek ile يَعْنِي 
ta¡bîr olunur.

 تَغْيِيرٌ (vezninde [seyr] سَيْرٌ) [el-πayr] اَلْغَيْرُ
[taπyîr] ve ٌتَغَيُّر [teπayyur]den ismdir. Ve 

 Masdar olur, diyet vermek [πayr] غَيْرٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُغَارَهُ يَغِيرُهُ غَيْرًا إِذَا وَدَاه
 ,İsmdir (πayn’ın kesriyle) [el-πîret] اَلْغِيرَةُ
diyete denir ki hûn-bahâ ta¡bîr olunur. 
Cem¡i ٌغِيَر [πiyer] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] veznin-
de, mübâdeleyi mutazammın olduğundan 
ıtlâk olunmuştur; yukâlu:َِأي الْغِيرَةَ  مِنْهُ  قَبِلَ    
يَةَ الدِّ
 تَغْيِيرٌ (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-πiyer] اَلْغِيَرُ
[taπyîr]den ismdir, bozmağa ve bozulma-
ğa denir; ve minhu: ٍهْرُ ذُو غِيَرٍ أيَْ ذُو أحَْدَاث  اَلدَّ
رَةٍ  وَفِي حَدِيثِ :Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye مُغَيَّ
الْحَالِ تَغَيُّرَ  أيَْ  الْغِيَرَ«  يَلْقَ  الَله  يَكْفُرِ  »مَنْ  سْتِسْقَاءِ   الِْ
سْمُ مِنْ قَوْلِكَ لاحَِ إِلَى الْفَسَادِ وَالْغِيَرُ اَلِْ  وَانْتِقَالَهَا عَنِ الصَّ
يْءَ فَتَغَيَّرَ غَيَّرْتُ الشَّ
-veznin [mesîret] مَسِيرَةٌ) [el-meπîret] اَلْبَغِيرَةُ
de) ve
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ر]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™r] اَلْفَأْرُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki sıçana denir, 
Fârisîde mûş denir. Cem¡i ٌفِئْرَان [fi™rân] 
gelir fâ’nın kesriyle ve ٌفِئَرَة [fi™eret] gelir, 
 ,gelir [fu™er] فُؤَرٌ vezninde ve [inebet¡] عِنَبَةٌ
 lafzı [fe™r] فَأْرٌ vezninde. Ve [urad§] صُرَدٌ
müzekkere mahsûstur; hâ’yla ٌفَأْرَة [fe™ret] 
müzekker ve mü™ennese ıtlâk olunur, ٌحَمَامَة 
[√amâmet] gibi, lâkin müzekker olan ٌفَأْرَة 
[fe™ret]te hâ™ vahdet için olmak aglebdir. 
Şârihin beyânına göre tahfîfen hemzesinin 
terki câ™izdir. Ve 

 Dâbbe kısmının bilekçesine [fe™ret] فَأْرَةٌ
¡ârız olur bir cins rîhin ismidir ki sıva-
nıp sıkıldıkta dağılıp, terk olundukta yine 
müctemi¡ olur. Ve bir nev¡ şecer adıdır. Ve 

 نَافِجَةُ الْمِسْكِ ,Misk göbeğine denir [fe™ret] فَأْرَةٌ
[nâficetu’l-misk] ma¡nâsına. Ve hâ’sız ٌفَأْر 
[fe™r] bi-nefsihi miske denir. Yâhûd savâb 
olan bunu »ف،و،ر« mâddesinde zikr eyle-
mektir ki râyihasının feverânından nâşî 
ıtlâk olunmakla ecvef olur. ¡Alâ-kavlin 
mehmûz olması da câ™izdir, zîrâ ٌفَأْر [fe™r] 
hey™etinde vâki¡dir. 

Ve letâyiftendir ki bir a¡râbîden َالْفَأْر  أتََهْمِزُ 
ya¡nî ٌفَأْر kelimesini mehmûzen tefev-
vuh eder misin diye su™âl eylediklerinde 
cevâbında تَهْمِزُهَا ةُ   ya¡nî “Fâreyi kedi اَلْهِرَّ
kısmı hemz eder” dedi ki ٌهَمْز [hemz] sık-
mak ma¡nâsına olmakla ona haml eyledi.

 Bu (fâ’nın zammıyla) [el-fu¡uret] اَلْفُؤُرَةُ
dahi dâbbe kısmının bilekçesine ¡ârız olan 
rîh-i mahsûsaya denir.

şürmeği müstelzimdir; yukâlu: ُجُل الرَّ  أغََارَ 
جَ عَلَيْهَا فَغَارَتْ أهَْلَهُ إِذَا تَزَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâyeret] اَلْبُغَايَرَةُ
vezninde) Bey¡ ve şirâ mu¡âmelesinde 
mübâdele eylemek ma¡nâsınadır ki de-
ğiş eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا  غَايَرَهُ 
عَارَضَهُ بِالْبَيْعِ وَبَادَلَهُ
غْتِيَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtiyâr] اَلِْ
de) Zahîre edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُل إِذَا امْتَارَ إِغْتَارَ الرَّ
غَيْرٍ -Ekâzîbe ıtlâk olu [benâtu πayr] بَنَاتُ 
nur; yukâlu: َجَاءَ بِبَنَاتِ غَيْرٍ أيَْ بِأكََاذِيب
 بِدَالٌ (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-πiyâr] اَلْغِيَارُ
[bidâl] ma¡nâsınadır ki mufâ¡aletten mas-
darlardır. Mü™ellifin bunu ifrâd eylemesi-
nin vechi nâ-ma¡lûmdur. Ve 

-İsm olur, selefte ehl-i zim [πiyâr] غِيَارٌ
met tâ™ifesine mahsûs imtiyâz için bir 
¡alâmet ismidir, zünnâr ve sâ™iri gibi. Ba¡zı 
ümmehâtta zikr olunduğuna göre üst 
libâslarının dûşuna reng-i libâsa muhâlif 
bir mikdârca nesne dikerler idi, hâlen baş 
kisvetlerine ve mest ve papuçlarına ıtlâk 
olunur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ayret∏] غَيْرَةُ
◊âdi& b. Yezîd’in feresi ismidir.

 vezninde bir [inebet¡] عِنَبَةٌ) [iyeret∏] غِيَرَةُ
recül ismidir.
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lenmek ta¡bîr olunur; yukâlu: يْءُ فُتُورًا  فَتَرَ الشَّ
ةٍ وَلانََ لِ وَالثَّانِي إِذَا سَكَنَ بَعْدَ حِدَّ  وَفُتَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ةٍ شِدَّ  Ve kızgın suyun harâreti nev¡an بَعْدَ 
geçip ılı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَر 
هُ حَرُّ سَكَنَ  إِذَا  -Bu ma¡nâlar ma¡nâ-yı ev الْمَاءُ 
velde dâhil iken mü™ellif tahsîs eylemiştir. 
Ve bir nesneyi ٌفِتْر [fitr]  ile ya¡nî sere ile 
ölçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  فَتَرَ 
 Ve كَالَهُ بِفِتْرِهِ

 Bir adamın mefâsıl ve [futûr] فُتُلرٌ
a¡zâsı gevşeyip bedeni fersiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَتَرَ جِسْمُهُ فُتُورًا إِذَا لانََت 
مَفَاصِلُهُ وَضَعُفَ
 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teftîr] اَلتَّفْتِيرُ
nesneyi fâtir kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاتِرًا جَعَلَهُ  أيَْ  اللهُ  -Ve havâda sehâb bu فَتَّرَهُ 
lunduğu yerde çöküp bir semte gitmeyip 
yağdırmağa amâde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَابُ إِذَا تَحَيَّرَ وَسَكَنَ وَتَهَيَّأَ لِلْمَطَر فَتَّرَ السَّ
 dan[futûr] فُتُورٌ ve [fetr] فَتْرٌ [el-fâtir] اَلْفَاتِرُ
ism-i fâ¡ildir; yukâlu: ُه  Ve مَاءٌ فَاتِرٌ إِذَا سَكَنَ حَرُّ

 Süst bakışlı göze vasf olur ki [fâtir] فَاتِرٌ
çeşm-i hasta ta¡bîr olunur; dîde-i mehâbîb 
evsâfındandır, kendi hasta iken sağları 
¡alîl eder; yukâlu: ِطَرْفٌ فَاتِرٌ أيَْ لَيْسَ بِحَادِّ النَّظَر 
يَعْنِي فِيهِ فُتُورٌ وَضَعْفٌ مُسْتَحْسَنٌ
 Bu dahi hiddet-i harâreti [el-fâtûr] اَلْفَاتُلرُ
sâkin olmuş suya denir ki bu mübâlagayı 
mutazammındır.

 ;Za¡îfliğe denir (fethateynle) [el-feter] اَلْفَتَرُ
tekûlu: ٌفِي جِسْمِي الْيَوْمَ فَتَرٌ أيَْ ضَعْف Ve 

 .Bedende olan balık etine denir [feter] فَتَرٌ
Ve gılâlden bir mikdâr-ı ma¡lûma denir.

فْتَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iftâr] اَلِْ
nesneyi fâtir ve za¡îf kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاءُ إِذَا أضَْعَفَه -Ve oğlan hasta أفَْتَرَهُ الدَّ
çeşm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْتَر 

 İçine (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe™ir] اَلْفَئِرُ
fâre düşmüş nesneye denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ فَئِر 
إِذَا وَقَعَتْ فِيهَا الْفَأْرَةُ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-fe™iret] اَلْفَئِرَةُ
ve

-vez [me™sedet] مَأْسَدَةٌ) [el-mef¡eret] اَلْبَفْأرََةُ
ninde) Fâresi çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
فَئِرَةٌ وَمَفْأرََةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْفَأْرَةِ
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe¡r] اَلْفَأْرُ
sükûnuyla) Yeri kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَفَرَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَأْرًا  التُّرَابَ   فَأرََ 
Ve bir yere bir nesneyi defn ve ihfâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَفَنَه إِذَا  يْءَ   فَأرََ الشَّ
 nâm mel¡ûn [fe™ret] فَأْرَةٌ Zikr olunan وَأخَْفَاهُ
bu ma¡nâlardandır.

ve (fâ’nın kesriyle) [el-fi¡ret] اَلْفِئْرَةُ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-fu™âret] اَلْفُؤَارَةُ
de) ve

 (vezninde [kerîmet] كَرِيمَةٌ) [el-fe™îret] اَلْفَئِيرَةُ
ve

 vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-fi™eret] اَلْفِئَرَةُ
ve gâhî hemzeleri tahfîf olunur) Bir tür-
lü a¡râb ta¡âmına denir ki sütü hurmâ ile 
mezc eyledikten sonra tabh edip bulamaç 
ederler; lohusa nisvâna mahsûstur.

 :Esâmîdendir (fâ’nın fethiyle) [Fe¡r] فَأْرٌ
Sa¡îd b. Fe™r, Yezîd b. Hârûn nâm muhad-
disin şeyhidir. Ve 

 Ermîniyye bilâdından bir belde [Fe™r] فَأْرٌ
adıdır.

]ف ت ر]
ve (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-futûr] اَلْفُتُلرُ

-Bir nes (fâ’nın zammıyla) [el-futâr] اَلْفُتَارُ
ne hiddetten sonra sükûnet ve şiddetten 
sonra mülâyemet bulup süst ve bî-tâb 
olmak ma¡nâsınadır; gevşemek ve fersiz-
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mürâdifidir ki defter ta¡bîr eylediğimiz 
kitâb müfredâtıdır.

 Bir hatun (vezninde [setr] سَتْرٌ) [Fetr] فَتْرٌ
adıdır. Cevherî vehmine mebnî fâ’nın kes-
riyle zabt eylemiştir. Şârih der ki İbn Berrî 
dahi kesr ile zabt eyledi.

]ف ت ك ر]
 (vezninde [in§ir»] خِنْصِرٌ) [el-fitkir] اَلْفِتْكِرُ
ve

 (vezninde [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [el-fitekr] اَلْفِتَكْرُ
ve

 fâ’nın harekât-ı) [el-fetkerîn] اَلْفَتْكَرِينُ
selâsı ve kâf’ın fethiyle) ve

 fâ’nın kesri ve) [el-fitkerîn] اَلْفِتْكَرِينُ
tâ’nın sükûnu ve kâf’ın fethiyle) Âfet ve 
dâhiyeye, ¡alâ-kavlin emr-i ¡acîb ve ¡azîme 
denir.

]ف ث ر]
 كَافُورٌ â-yı müsellese ile&) [el-fâ&ûr] اَلْفَاثلُرُ
[kâfûr] vezninde) Leğen ta¡bîr olunan kaba 
denir, taşt ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin ٌطَشْتَخَان 
[†aşte«ân] ismidir ki ta¡âm tepsisi olacak-
tır, sîni dahi denir. ٌطَشْتَخَان [†aşte«ân], teşt-
hân-ı Fârisî mu¡arrebidir yâhûd şol tepsi-
ye denir ki ak mermerden yâ gümüşten 
yâ altından dizilmiş ola. Mü™ellif bununla 
işbu hadîse telmîh eylemiştir: Kâle fi’n-
Nihâye: ُاعَةِ »وَتَكُونُ الْأرَْض  وَفِي حَدِيثِ أشَْرَاطِ السَّ
ةِ«  Ve كَفَاثوُرِ الْفِضَّ

 mürâdifidir ki [nâcûd] نَاجُودٌ [fâ&ûr] فَاثلُرٌ
mutlak şarâb vaz¡ olunan kap olacaktır. Ve 
 .e denir ki zarf-ı ma¡hûddur[bâ†iyet] بَاطِيَةٌ
Ve 

-Bir mevzi¡ adıdır. Ve serhad [Fâ&ûr] فَاثلُرٌ
lerde olan gözcü ¡askere ve derbend bek-
çilerine denir ki harâmî makûlesi düşman 
zuhûr eyledikte tard ve def¡leri zımnında 

فَانْكَسَرَ طَرْفُهُ إِذَا ضَعُفَتْ جُفُونهُُ   Ve vücûd-ı اَلْغُلامَُ 
şâribe şarâb kırıklık ve gevşeklik vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَابُ إِذَا فَتَرَ شَارِبُه أفَْتَرَ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-futâr] اَلْفُتَارُ
Bâdenin ve sâ™ir isti¡mâl olunan nesnenin 
dimâga vâsıl olan ibtidâ neş™e ve keyfiy-
yetine denir ki dimâgı henüz kavrayıp 
sardığı neş™edir; tekûlu: َإِخْتَبَرْتُ فُتَارَهُ أيَِ ابْتِدَاء 
نَشْوَتِهِ
-Baş parmak (fâ’nın kesriyle) [el-fitr] اَلْفِتْرُ
la küşâde olan şehâdet parmağı ucunun 
mâ-beyni olan mikdâra denir ki sere ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِطَرَف بَيْنَ  مَا  وَهُوَ  بِالْفِتْرِ   قَاسَهُ 
بْهَامِ وَطَرَفِ الْمُشِيرَةِ الِْ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-futret] اَلْفُتْرَةُ
Şol sofra tarzında nesneye denir ki hurmâ 
yaprağından örülüp ona un elenir, Türkîde 
tepir ta¡bîr olunur.

) [el-fetret] اَلْفَتْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İki peygamber-i zî-şân mâ-beyninde olan 
zamâna ıtlâk olunur, vahy ve ahkâm-ı 
semâvînin vakt-i sükûneti olduğu için. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ; ﴿
سُلِ﴾ أيَْ سُكُونِ حَالٍ عَنْ مَجِيءِ رَسُولٍ  عَلَى فَتْرَةٍ مِنَ الرُّ
Ve 

-Bir cins balık adıdır ki üze [fetret] فَتْرَةٌ
rine bir adam ayağıyla bastıkta ayağına 
elbette süstlük ¡ârız olur, terlemeyince 
zâ™il olmaz. Şârih der ki bu bi-¡aynihi ٌادَة  رَعَّ
[ra¡¡âdet] dedikleri balıktır, hâlen nehr-i 
Nîl’de mevcûddur.

 Bu (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-fitter] اَلْفِتَّرُ
dahi zikr olunan balığa denir.

سْتِفْتَارُ  At kısmı dinlenmek [el-istiftâr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاسْتَجَم إِذَا  الْفَرَسُ   إِسْتَفْتَرَ 
Burada َّاِسْتَجَر nüshaları galattır.

 vezninde ve [defter] دَفْتَرٌ [et-tefter] الَتَّفْتَرُ
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 Ve bir adamın mâlı kesîr إِذَا أتََتْهُمْ مِنْ كُلِّ وَجْهٍ
ve ¡atâ ve bezli vefîr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ذَا إِذَا صَارَ  جُلُ  الرَّ  إِنْفَجَرَ 
فَجْرٍ
رُ لٌ) [et-tefeccur] اَلتَّفَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi şafak sökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبْحُ بِمَعْنَى إِنْفَجَر رَ الصُّ  Ve su yerden تَفَجَّ
kaynayıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَالَ إِذَا  الْمَاءُ  رَ   Ve bir adamın ¡atâ ve تَفَجَّ
ihsânı mebzûl ve bî-dirîg olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َم تَكَرَّ إِذَا  بِالْكَرَمِ  رَ   تَفَجَّ
وَصَارَ ذَا فَجْرٍ
فْجَارُ  Fecr (hemzenin kesriyle) [el-ifcâr] اَلِْ
vaktine dâhil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْفَجْرِ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimseyi أفَْجَرَ 
fâcir bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْجَر 
 Ve bir adam mâl-ı firâvân فُلانًَا إِذَا وَجَدَهُ فَاجِرًا
getirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْكَثِيرِ بِالْمَالِ  جَاءَ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve yalan söy أفَْجَرَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أفَْجَرَ 
كَذَبَ  ;Ve zinâ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: زَنَا إِذَا  فُلانٌَ   Ve kâfir olmak أفَْجَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَفَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أفَْجَرَ 
haktan sapmak ve tarîk-i müstakîmden 
¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْجَر 
-Ve yerden pınar kaynat فُلانٌَ إِذَا مَالَ عَنِ الْحَقِّ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْيَنْبُوعَ   أفَْجَرَ 
أنَْبَطَهُ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufcir] اَلْبُفْجِرُ
de) Fecr hengâmından tulû¡-ı şemse kadar 
üzerinden vakt geçen adama denir; tekûlu: 
فْجَارِ أنَْتَ مُفْجِرٌ أيَْ ذُو الِْ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ficâr] اَلْفِجَارُ
Yollara denir, ٌطرُُق [†uru…] ma¡nâsına. Ve 
mufâ¡aletten masdar olur, irtikâb-ı fücûr 
eylemek ma¡nâsına; yukâlu: فَاجَرَهَا فِجَارًا إِذَا 
مَعَهَا الْفُجُورَ  فِي Ve ارْتَكَبَ  أفَْجِرَةٍ  أرَْبَعَةُ  الْفِجَارِ   أيََّامُ 
 الْأشَْهُرِ الْحُرُمِ كَانَتْ بَيْنَ قُرَيْشٍ وَمَنْ مَعَهَا مِنْ كِنَانَةَ وَبَيْنَ

enselerinden sürüp giderler. Ve câsûsa 
denir. Ve pâye ve menzilet ve mertebe 
ma¡nâsınadır. Ve döşemeye denir, ٌبِسَاط 
[bisâ†] ma¡nâsına. Şârih der ki ısahsün ٌنَشَاط 
galattır; fe-li-hâzâ yekûlûne: ٍفَاثوُر عَلَى   هُمْ 
 Ve وَاحِدٍ كَأنََّهُمْ يَعْنوُنَ عَلَى بِسَاطٍ وَاحِدٍ

 .Göğse denir, sadr ma¡nâsına [fâ&ûr] فَاثلُرٌ
Ve ağaçtan dizilmiş çanağa ve kavataya 
denir.

]ف ج ر]
 ضَوْءُ (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [el-fecr] اَلْفَجْرُ
بَاحِ  ya¡nî sabâh yerinin [√av™u’§-§abâ∂] الصَّ
rûşenliğine denir ki sevâd-ı leylin âhirinde 
şemsin ufk-ı maşrıkta zâhir olan humre-
tinden ¡ibârettir, şafak ta¡bîr olunur. 

Ve ٌفَجْر [fecr] ikidir: Fecr-i kâzibdir ki 
şekl-i müstatîl üzere zuhûr eder, ِرْحَان  ذَنَبُ السِّ
[≠enebu’s-sir√ân] dedikleri budur. Ve biri 
ondan sonra zuhûr eder ki âfâka münte-
şir olur, o vaktte sâ™ime ekl ve şürb harâm 
olur ve ona fecr-i sâdık derler. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre bu, tesmiye bi’l-
masdardır ve bi-ma¡nâ fâ¡ildir, geceyi fecr 
ya¡nî şakk eylediği için tesmiye olundu.

نْفِجَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inficâr] اَلِْ
de) Sabâh yeri açılmak ma¡nâsınadır ki 
şafak sökmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َإِنْفَجَر 
يْلُ إِذَا انْكَشَفَ بْحُ وَانْفَجَرَ عَنْهُ اللَّ  Ve yerden su الصُّ
kaynayıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَالَ إِذَا  الْمَاءُ   Bunların mefhûmunda إِنْفَجَرَ 
şakk mu¡teber olmakla yararak akmak 
ma¡nâsına olur, gerek kaynayarak yar-
mak ve gerek yeri yararak akmak olsun. 
Ve mecâzen yer yüzünde akmakta dahi 
isti¡mâl olunur. Ve 

 Her taraftan âfât ve devâhî [inficâr] إِنْفِجَارٌ
zuhûr ve teveccüh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: عَلَيْهِم وَاهِي  الدَّ  إِنْفَجَرَتِ 
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بَرَأَ إِذَا  مَرَضِهِ  مِنْ   Ve bir adamın basarı فَجَرَ 
hîre ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَلَّ بَصَرُهُ  Ve bir mâdde fâsid ve فَجَرَ الرَّ
tebâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَجَر 
 Ve أمَْرُهُمْ إِذَا فَسَدَ

 Râkib bindiği eyerden bir [fucûr] فُجُلرٌ
tarafa kaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَجَر 
سَرْجِهِ عَنْ  مَالَ  إِذَا  اكِبُ  -Ve haktan ¡udûl ey الرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَجَرَ عَنِ الْحَقِّ إِذَا 
عَدَلَ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fecûr] اَلْفَجُلرُ
ve

 Be-gâyet âsâm ve [el-fâcûr] اَلْفَاجُلرُ
me¡âsîye münhemik ve zinâ-kâr adamlara 
denir. Cem¡i ٌفُجُر [fucur]dur zammeteynle.

 .Fâsık ve zânîye denir [el-fâcir] اَلْفَاجِرُ
Cem¡i ٌار ارٌ ve [tâcir] تَاجِرٌ ,dır[fuccâr] فُجَّ  تُجَّ
[tuccâr] gibi ve ٌفَجَرَة [feceret] gelir, ٌطَلَبَة 
[†alebet] gibi. Ve 

 Pek zengin mâl-dar adama [fâcir] فَاجِرٌ
ıtlâk olunur. Ve câdû ve sâhire denir; 
yukâlu: ٌلٌ وَكَذَا سَاحِر رَجُلٌ فَاجِرٌ أيَْ مُتَمَوِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefcîr] اَلتَّفْجِيرُ
Suyu akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  فَجَّ
الْمَاءَ فَانْفَجَرَ
 [mes«aret] مَسْخَرَةٌ) [el-mefceret] اَلْبَفْجَرَةُ
vezninde) Suyun kaynayıp akan yerine 
denir, havuzdan olsun sâ™ir yerde olsun; 
 ma¡nâsınadır. Ve şol arza [munfecir] مُنْفَجِرٌ
denir ki düz ve mutma™in olmakla ondan 
akıntılar ve dereler münfecir olur.

 Bu (fâ’nın zammıyla) [el-fucret] اَلْفُجْرَةُ
dahi suyun kaynayıp akan yerine denir. 
Ve 

الْلَادِي  Derenin [fucretu’l-vâdî] فُجْرَةُ 
vüs¡atlenip yayvanlanan yerine denir ki 
orasına etrâftan sular gelip münfecir olur.

ا قَاتَلُوهُمْ قَالوُا بْرَةُ عَلَى قَيْسٍ فَلَمَّ  قَيْسِ عَيْلانََ وَكَانَتِ الدَّ
لامَُ وَهُوَ ابْنُ عِشْرِينَ وَفِي  فَجَرْنَا، حَضَرَهَا النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
وَرَمَيْتُ الْفِجَارِ  يَوْمَ  عُمُومَتِي  عَلَى  أنَْبُلُ  »كُنْتُ   الْحَدِيثِ 
 فِيهِ بِأسَْهُمٍ وَمَا أحُِبُّ أنَِّي لَمْ أكَُنْ فَعَلْتُ«
Kütüb-i siyerin beyânı üzere beyne’l-
¡Arab dört def¡a ٌفِجَار [ficâr] vâki¡ oldu ki 
cümlesi eşhür-i hurum içre vâki¡ olmakla 
gûyâ ki hetk-i hürmet eylediklerinden nâşî 
irtikâb-ı fücûr ya¡nî haktan ¡udûl eylediler. 
A¡zamı ficâr-ı mezkûrdur ki Nebiyy-i ek-
rem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazretleri 
o vaktte yirmi yaşında olup ma¡rekeye 
amcalarıyla berâber hâzır olmuşlar idi; 
karşıdan atılan okları devşirip amcalarına 
verirler idi. Ve o ma¡rekede bulundukla-
rından mahzûzlar idi. Ve ¢ays tarafı mün-
hezim olmuştur.

 Su (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [el-fecr] اَلْفَجْرُ
akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَجَرَ الْمَاءُ فَجْرًا 
لِ فَانْفَجَرَ -bir nesne [fecr] فَجْرٌ Asl مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
yi şakk-ı vâsi¡ ile şakk eylemek ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve 

 ve [fecr] فَجْرٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [fucûr] فُجُلرٌ
Me¡âsî ve âsâma dürüşmek ma¡nâsınadır 
ki tarîk-i hakkı şakk eylemiş olur; yukâlu: 
إِذَا انْبَعَثَ فِي الْمَعَاصِي جُلُ فَجْرًا وَفُجُورًا   Ve فَجَرَ الرَّ
zinâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَجَر 
جُلُ إِذَا زَنَا  Ve الرَّ

 ;Fısk eylemek ma¡nâsınadır [fucûr] فُجُلرٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا فَسَق  Ve فَجَرَ الرَّ

 ve [fecr] فَجْرٌ

 ;Yalan söylemek ma¡nâsınadır [fucûr] فُجُلرٌ
yukâlu: َكَذَب إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir adamı فَجَرَ 
tekzîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَجَرَه 
بَهُ كَذَّ  Ve ¡isyân ve muhâlefet eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَخَالَفَه عَصَاهُ  إِذَا   فَجَرَهُ 
Ve hasta sağalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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يرَى -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-fi««îrâ] اَلْفِخِّ
de) ve

يرَاءُ  Bir adam (medd ile) [™el-fi««îrâ] اَلْفِخِّ
muttasıf olduğu hısâl ve fezâ™il ile 
nâzendelik edip övünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يرَى وَفِخِّ وَفَخَارَةً  وَفَخَارًا  فَخْرًا  جُلُ  الرَّ  فَخَرَ 
حَ بِالْخِصَالِ يَرَاءَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَمَدَّ  Ve bir وَفِخِّ
kimseyi fahr cihetiyle bir âher kimse üze-
re tafdîl ve tercîh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَهُ عَلَيْهِ بِالْفَخْر فَخَرَهُ عَلَيْهِ إِذَا فَضَّ
فْتِخَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti«âr] اَلِْ
de) Bu dahi fahr ve mübâhât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى فَخَر إِفْتَخَرَ الرَّ
 Fahr ve mübâhât edici [el-fâ«ir] اَلْفَاخِرُ
adama denir. Ve ceyyid ve nefîs ve bih-
ter şey™e ıtlâk olunur, gûyâ ki lisân-ı hâlle 
nefâseti cihetinden fahr eder; yukâlu: ٌشَيْء 
دٌ  Ve iri olup çekirdeği olmayan فَاخِرٌ أيَْ جَيِّ
hurmâ koruğuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبُسْر 
فَاخِرٌ إِذَا صَارَ يَعْظمُُ وَلاَ نَوَى لَهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fa«ûr] اَلْفَخُلرُ
Mübâlagadır, fahr ve mübâhât eylemeğe 
mecbûl adama denir. Ve şol nâkaya vasf 
olur ki memeleri büyük ve sütü az ola; 
yukâlu: ِّر رْعِ قَلِيلَةَ الدَّ  نَاقَةٌ فَخُورٌ إِذَا كَانَتْ عَظِيمَةَ الضَّ
Ve yumru olup delikleri dar ve sütü azca 
olan memeye denir; yukâlu: َِأي فَخُورٌ   ضَرْعٌ 
قُ الْأحََالِيلِ الْقَلِيلُ اللَّبَنِ يِّ  Ve şol hurmâ الْغَلِيظُ الضَّ
ağacına sıfat olur ki özdeği iri ve dalları 
budakları kalın ola; yukâlu: َِأي فَخُورٌ   نَخْلَةٌ 
عَفِ السَّ الْغَلِيظَةُ  الْجِذْعِ   Ve hâyesi büyük الْعَظِيمَةُ 
ve uzun olan ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
فَخُورٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْجُرْذَانِ الطَّوِيلُهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ«ur] اَلتَّفَاخُرُ
de) Niçe kimseler birbiriyle fahr edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَخَر إِذَا  الْقَوْمُ   تَفَاخَرَ 
بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ
 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mufâ«aret] اَلْبُفَاخَرَةُ

-Atâ™ ve ke¡ (fethateynle) [el-fecer] اَلْفَجَرُ
rem ve cûd ve ihsâna ıtlâk olunur. Ve çok 
mâla ıtlâk olunur.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [fecâri] فَجَارِ
Fücûr ve zinânın ismidir. Ve ٌفَاجِرَة [fâciret]
ten ma¡dûl olmakla nisvân kısmına يَا 
زَانِيَةُ ,diye sebb ve düşnâm ederler فَجَارِ  يَا 
demektir.

 ¡Bir mevzi (fethateynle) [û Fecer±] ذُو فَجَرٍ
adıdır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-Fuceyret] اَلْفُجَيْرَةُ
ninde) Bir mevzi¡dir.

 Kizb (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [fecret] فَجْرَةُ
ma¡nâsına ismdir; yukâlu: َفَجْرَة فُلانٌَ   رَكِبَ 
رْفِ إِذَا كَذَبَ مَمْنوُعَةً مِنَ الصِّ
رُ رٌ) [el-Mutefeccir] اَلْبُتَفَجِّ  [mute√accir] مُتَحَجِّ
vezninde) ◊âri& b. Va¡le’nin feresi ismidir.

فْتِجَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifticâr] اَلِْ
Bir âher kimseden işitip yâhûd öğrenme-
yerek kendi karîhasından bir kelâm ihtirâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  إِفْتَجَرَ 
الْكَلامَِ إِذَا اخْتَرَقَهُ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَسْمَعَهُ مِنْ أحََدٍ وَيَتَعَلَّمَهُ

]ف ح ر]
فْتِحَارُ  â-yı mühmele ile√) [el-ifti√âr] اَلِْ
 vezninde) Gayrın mütâba¡at [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
eylemeyeceği vechile bir adam tilkâ-i 
nefsinden bir kelâm yâhûd bir re™y peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  إِفْتَحَرَ 
أْيَ إِذَا أتََى بِهِ مِنْ قَصْدِ نَفْسِهِ وَلَمْ يتَُابِعْهُ عَلَيْهِ  اَلْكَلامََ وَالرَّ
أحََدٌ

]ف خ ر]
 fâ’nın fethi ve «â-yı) [el-fa«r] اَلْفَخْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla ve harf-i halk se-
bebiyle fethateynle) ve

ve [el-fe«âr] اَلْفَخَارُ

ve (fâ’ların fethiyle) [el-fe«âret] اَلْفَخَارَةُ
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-Bir nesne (fethateynle) [el-fe«ar] اَلْفَخَرُ
den ¡âr ve istinkâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أنَِف جُلُ مِنْهُ فَخَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ فَخِرَ الرَّ
يُوخِ [el-fâ«ûr] اَلْفَاخُلرُ الشُّ -rey√ânu’ş] رَيْحَانُ 
şuyû«] ismidir ki koca yarpuzu dedikleri 
nebâttır.

]ف د ر]
ve (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-fedr] اَلْفَدْرُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-fudûr] اَلْفُدُورُ
Aygır at ve buğur deve kısmı dişiye çok 
varmaktan süst olup yorşumakla ibâ eder 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَدَرَ الْفَحْلُ فَدْرًا 
رَابِ وَعَدَلَ  Ve وَفُدُورًا مِنَ الْبَابِ  الثَّانِي إِذَا فَتَرَ عَنِ الضِّ
pişmiş et soğumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَدَرَ اللَّحْمُ إِذَا بَرَدَ وَهُوَ طَبِيخٌ
 Ma¡nâ-yı evvelden ism-i [el-fâdir] اَلْفَادِرُ
fâ¡ildir; yukâlu: ِرَاب الضِّ عَنِ  فَاتِرٌ  أيَْ  فَادِرٌ   فَحْلٌ 
Cem¡i ٌفُدْر [fudr] gelir fâ’nın zammıyla. Ve 

 ve [fâdir] فَادِرٌ

-Sarp ve yük (fethateynle) [feder] فَدَرٌ
sek dağlarda îvâ eden dağ keçisine de-
nir; kezâlik karaca, ¡alâ kavlin genç olup 
vücûdu tâm olan dağ keçisine denir. Cem¡i 
 gelir [fudur] فُدُرٌ gelir ve [fevâdir] فَوَادِرُ
zammeteynle ve ٌفُدُور [fudûr] gelir, ٌجَالِس 
[câlis] ve ٌجُلُوس [culûs] gibi ve ٌمَفْدَرَة [mef-
deret] gelir, ٌمَشْيَخَة [meşye«at] gibi. Ve 

 Dâ™imâ sürüden başkaca gezip [fâdir] فَادِرٌ
duran nâkaya denir; yukâlu: ْنَاقَةٌ فَادِرٌ إِذَا كَانَت 
بِلِ تَنْفَرِدُ وَحْدَهَا عَنِ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefdîr] اَلتَّفْدِيرُ
Bu dahi aygır dişiye çok varmaktan yor-
şuyup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  فَدَّ
 Ve bir nesneyi küçük büyük الْفَحْلُ بِمَعْنَى فَدَرَ
bölük bölük bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُ صِغَارًا وَكِبَارًا رُ تَفْدِيرًا أيَْ تُكَسَّ حِجَارَةٌ تُفَدَّ
فْدَارُ  تَفْدِيرٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifdâr] اَلِْ

vezninde)

 Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-fi«âr] اَلْفِخَارُ
adama fahr ile mübâhase ve kerem ve 
cûd ve ¡ilm ve haseb makûlesi fezâ™il ve 
mezâyâyı ta¡dâd ederek mücâdele eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُفَاخَرَة  فَاخَرَهُ 
 Ve bâb-ı mugâlebede وَفِخَارًا إِذَا عَارَضَهُ بِالْفَخْرِ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  فَفَخَرَهُ   فَاخَرَهُ 
وَكَانَ أفَْخَرَ مِنْهُ
فْخَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-if«âr] اَلِْ
Bir adamı fahr ve şeref cihetiyle sâ™ir 
bir adam üzere tercîh ve tafdîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَهُ عَلَيْه  أفَْخَرَهُ عَلَيْهِ إِذَا فَضَّ
فِي الْفَخْرِ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe«îr] اَلْفَخِيرُ
adama fahr eden kimseye denir; tekûlu: 
مُفَاخِرُكَ أيَْ  فَخِيرُكَ  [fa«îr] فَخِيرٌ Yekdîğere هُوَ 
dir. Ve fahr cihetinde âherin maglûbu olan 
adama denir; yukâlu: فِي مَغْلُوبُهُ  أيَْ  فَخِيرُهُ   هُوَ 
الْفَخْرِ
 [el-mef«aret - el-mef«uret] اَلْبَفْخَرَةُ
(mîm’in fethi ve «â’nın fethi ve zammıyla) 
Mâ-bihi’l-fahr olan şey™e denir; yukâlu: مَا 
مَفْخَرَتُهُ حَتَّى يَفْخَرَ أيَْ مَا فُخِرَ بِهِ
سْتِفْخَارُ -Fâhir ve nefîs ola [el-istif«âr] اَلِْ
rak nesne iştirâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا اشْتَرَاهُ فَاخِرًا إِسْتَفْخَرَ الشَّ
 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-fey«ar] اَلْفَيْخَرُ
Bu dahi hâyesi büyük ve uzun ata denir. 
Cem¡i ُفَيَاخِر [feyâ«ir] gelir.

ارَةُ انَةٌ) [el-fa««âret] اَلْفَخَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Topraktan yapılmış büyük destîye 
denir, ٌة  ma¡nâsına; cem¡-i cinsi [cerret] جَرَّ
ارٌ  ,dır. ¡Alâ-kavlin saksıya denir[fa««âr] فَخَّ
-ma¡nâsına. Bunlar nakr olun [azef»] خَزَفٌ
dukta gûyâ ki tefâhur eden şahs gibi ses-
lendikleri mülâhazasına mebnîdir; yukâlu: 
ةٌ أوَْ هُوَ الْخَزَفُ ارَةٌ أيَْ جَرَّ جَاءَ وَفِي يَدِهِ فَخَّ
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]ف ر ب ر]
 (vezninde [sibe√l] سِبَحْلٌ) [Firebr] فِرَبْرُ
Bu«ârâ eyâletinde bir kasaba adıdır. 

Mütercim der ki İmâm Bu«ârî râvîsi Ebû 
¡Abdullâh Mu√ammed b. Yûsuf b. Ma†ar 
b. ~âli√ b. Bişr el-Firebrî oradandır; 
hâliyen tarîkından a¡lâ sened yoktur. Bi-
hamdihi ta¡âlâ mütercim-i hakîr, ◊icâz se-
ferinde nâ™il olmuştur, tarîk-i merkûmdan 
İmâm Bu«ârî ile beynimizde on nefer 
şuyûh-ı ¡izâm vardır, ¡aleyhimü’r-rahme.

]ف ر ر]

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferr] اَلْفَرُّ
teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâr] اَلْفِرَارُ

-mîm’in ve fâ’nın fethiy) [el-meferr] اَلْبَفَرُّ
le) ve 

 Kaçmak (fâ’nın kesriyle) [el-mefirr] اَلْبَفِرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا ا وَفِرَارًا وَمَفَرًّ جُلُ فَرًّ  فَرَّ الرَّ
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا راَغَ وَهَرَبَ  Ve وَمَفِرًّ

 ve [ferr] فَرض

 (fâ’nın harekât-ı selâsıyla) [firâr] فِرَارٌ
Dâbbe kısmının kaç yaşında olduğunu 
bilmek için ağzını açıp dişlerine bakmak 
ma¡nâsınadır ki arpalık ta¡bîr olunan dişi 
duruyor ise genç olup ve illâ koca olur; 
yukâlu: َكَشَف إِذَا  الْفَاءِ  ثَةُ  مُثَلَّ وَفِرَارًا  ا  فَرًّ ابَّةَ  الدَّ  فَرَّ 
سِنُّهَا مَا  لِيَنْظرَُ  أسَْنَانِهَا   Mü™ellifin Ba§â™ir’de عَنْ 
beyânına göre asl bu mâdde keşf ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Meselâ ِفِرَارٌ عَنِ الْحَرْب nefsini ¡as-
kerden keşf eylemekten ¡ibârettir. Ve sâ™ir 
ma¡ânî birer münâsebetle müteferra¡dır. 
Ve minhu’l-meselu: ُثَة  »إِنَّ الْجَوَادَ عَيْنهُُ فِرَارُهُ« مُثَلَّ
 Ya¡nî “Cins atın nümâyiş-i endâmında الْفَاءِ
¡alâmât-ı cevdet zâhir olmakla ihtibâra 
hâcet yoktur.” Bir nesnenin zâhiri bâtınına 
delâlet edip ahvâlini bahs ve teftîş ve tec-

[tefdîr] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: َر أفَْدَرَ الْفَحْلُ بِمَعْنَى فَدَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufdir] اَلْبُفْدِرُ
de) ve

 mîm’in ve dâl’in) [el-mefderet] اَلْبَفْدَرَةُ
fethiyle) Adamı cimâ¡dan kat¡ eden şey™e 
denir, afyon gibi; yukâlu: ٌوَمَفْدَرَة مُفْدِرٌ   طَعَامٌ 
 Ve إِذَا كَانَ يَقْطَعُ عَنِ الْجِمَاعِ

 İsm-i mekân olur, dağ [mefderet] مَفْدَرَةٌ
keçisi kesîr olan yere denir; yukâlu: ٌمَكَان 
مَفْدَرَةٌ أيَْ كَثِيرُ الْفَادِرِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fedûr] اَلْفَدُورُ
Bu dahi sarp dağlarda îvâ eden dağ keçi-
sine denir.

 Dağ tepelerinde olan [el-fâdiret] اَلْفَادِرَةُ
büyük yalçın kayaya denir ki dağın 
mâddesinden olmayıp başkaca ola.

 Bir (vezninde [fidyet] فِدْيَةٌ) [el-fidret] اَلْفِدْرَةُ
nesnenin pâre ve kıt¡asına denir; yukâlu: 
فِدْرَةُ اللَّحْمِ وَفِدْرَةُ اللَّيْلِ وَالْجَبَلِ مَثَلاً أيَْ قِطْعَتُهُ
ve [el-findîret] اَلْفِنْدِيرَةُ

 فِدْرَةٌ (fâ’ların kesriyle) [el-findîr] اَلْفِنْدِيرُ
[fidret]ten dûn olan kıt¡aya denir. Bu-
rada ziyâde-i mebânî mâ-dûn tarafına 
masrûftur.

 Bön (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fedir] اَلْفَدِرُ
ve ahmak adama denir. Ve tîz kırılır olan 
ağaç ve kereste makûlesine denir; yukâlu: 
نْكِسَارِ عُودٌ فَدِرٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ

) [el-fudurr] اَلْفُدُرُّ -vezninde) Gü [utull¡] عُتُلٌّ
müşe denir, ٌة  ,gibi. Ve etli cânlı [fi∂∂at] فِضَّ
¡alâ-kavlin bülûga mütekârib oğlana denir.

 هُمَزَةٌ fâ’nın zammıyla) [el-fuderet] اَلْفُدَرَةُ
[humezet] vezninde) Dâ™imâ yalnızca ge-
zer olan adama denir; yukâlu: إِذَا فُدَرَةٌ   رَجُلٌ 
كَانَ يَذْهَبُ وَحْدَهُ
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فْتِرَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâr] اَلِْ
Nâzükâne gülmek ma¡nâsınadır; nâzende 
dil-berlerin tebessümleri ve şeker hande-
leri gibi; keşf ma¡nâsından me™hûz olmak-
la dişler zâhir olmak vechiyle nâzükâne 
sırıtmak olur; yukâlu: َإِفْتَرَّ الْمَحْبُوبُ إِذَا ضَحِك 
حَسَنًا  Ve tâbende nesne yaldıramak ضَحِكًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَْلَأ إِذَا  الْبَرْقُ   إِفْتَرَّ 
Ve burna nesne çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَنْشَقَه إِفْتَرَّ الشَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîr] اَلْفَرِيرُ

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-furâr] اَلْفُرَارُ

ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ferûr] اَلْفَرُورُ

 (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-furfûr] اَلْفُرْفُلرُ
ve

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-furfur] اَلْفُرْفُرُ
ve

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-furâfir] اَلْفُرَافِرُ
Koyun ve keçi ve yaban sığırı kısmının 
yavrularına, ¡alâ-kavlin hemân oğlakla-
ra, kuzulara denir. ٌفَرِير [ferîr]in cem¡i ٌفُرَار 
[furâr] gelir fâ’nın zammıyla, nüdûr üzere. 
Ve minhu’l-meselu: »نَزْوُ الْفُرَارِ اِسْتَجْهَلَ الْفُرَارَا« 
Ya¡nî “Bakara-i vahşiyye yavruları resîde 
olup dişleri üzere sıçramağa başladıkta 
nâ-resîde onlar dahi onlar görüp taklîd 
ile sıçramağa başlarlar.” ٌإِسْتِجْهَال [istichâl] 
haml ¡ale’l-hiffet ma¡nâsınadır. Mesel-i 
mezbûr sohbet ve ülfetinden ictinâb olu-
nacak bed-kâr kimse hakkında darb olu-
nur, ya¡nî o makûleye mukârin olunca lâ-
mahâle ef¡âline mütâba¡at olunmakla bu 
dahi bed-kâr olur. Ve 

 Ağza ıtlâk (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ferîr] فَرِيرٌ
olunur, ٌفَم [fem] ma¡nâsına. Ve at kısmının 
ağzında arpalık ta¡bîr olunan dişine ıtlâk 
olunur ki yaşları ondan yoklanıp idrâk 

ribeye muhtâc değildir diyecek mevki¡de 
îrâd olunur. Ve tekûlu’l-¡Arab: فُرَّ الْأمَْرُ جَذَعًا 
لِبَدْئِهِ عَوْدًا  رَجَعَ   Ya¡nî “Evvelki kertesine إِذَا 
dönüp geldi.” Burada َّفُر mechûl bünyesiy-
ledir. Ve ٌجَذَع [ce≠a¡] fethateynle tâze ve 
hâdis demektir. Ve 

-Bir nesneden bahs ve ten…îr ey [ferr] فَرض
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّفَر 
عَنِ الْأمَْرِ إِذَا بَحَثَ عَنْهُ

 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mefirr] اَلْبَفِرُّ
kesriyle) Masdardır ki zikr olundu. Ve 
ism-i mekân olur; yukâlu: ُأيَْنَ الْمَفِرُّ أيَْ مَوْضِع 
﴾:Kâle’ş-şârih kavluhu ta¡âlâ الْفِرَارُ   ﴿أيَْنَ الْمَفَرُّ
أيَِ الْفِرَارُ وَقُرِئَ بِالْكَسْرِ وَهُوَ الْمَكَانُ
ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ferûr] اَلْفَرُورُ

ve (hâ’yla) [el-ferûret] اَلْفَرُورَةُ

 هُمَزَةٌ fâ’nın zammıyla) [el-fureret] اَلْفُرَرَةُ
[humezet] vezninde) ve

ارُ ارٌ) [el-ferrâr] اَلْفَرَّ vezninde) ve [kerrâr] كَرَّ

 (vezninde [a√b§] صَحْبٌ) [el-ferr] اَلْفَرُّ
sıfatlardır.

فْرَارُ -Ka (hemzenin kesriyle) [el-ifrâr] اَلِْ
çırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  أفَْرَرْتُهُ 
ا فَارًّ -Ve at ve deve makûlesinin ku جَعَلْتَهُ 
lun dişleri düşüp yerine gayrı diş bitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثْنَاء بِلُ لِلِْ تِ الْخَيْلُ وَالِْ  أفََرَّ
 ön [™i&nâ] إِثْنَاء Ve إِذَا سَقَطَتْ رَوَاضِعُهَا وَطَلَعَ غَيْرُهَا
dişleri bırakmağa denir. Ve 

-Bir adama firâr edecek iş işle [ifrâr] إِفْرَارٌ
mekle onu firâra bâ¡is olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفََرَّ فُلانًَا إِذَا فَعَلَ بِهِ مَا يَفِرُّ عَنْه Ve kılıçla bi-
rinin başına vurup ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفِ إِذَا أفَْرَاهُ أيَْ شَقَّ  Mü™ellif أفََرَّ رَأْسَهُ بِالسَّ
bunu tekrâr eylemiştir.

اءُ اءُ [™el-ferrâ] اَلْفَرَّ  vezninde ve [™πarrâ] غَرَّ
mürâdifidir ki dişleri inci gibi pür-âb u tâb 
olan hatuna denir; yukâlu: ُاء اءُ أيَْ غَرَّ إِمْرَأةٌَ فَرَّ
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ونَ تُهُمْ أيَْ مِنْ خِيَارِهِمْ وَوَجْهِهِمُ الَّذِي يَفْتَرُّ  فُرُّ الْقَوْمِ وَفُرَّ
عَنْهُ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ferferet] اَلْفَرْفَرَةُ
de) Bir kimseye haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه صَاحَ  إِذَا  -Ve sözü çoğal فَرْفَرَهُ 
tıp halt-ı kelâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَرْفَرَ فِي كَلامَِهِ إِذَا خَلَط Ve bir nesneyi 
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا كَسَرَه  فَرْفَرَهُ 
Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرْفَرَهُ  إِذَا 
 ;Ve çalkayıp ırgalamak ma¡nâsınadır قَطَعَهُ
yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا   Ve silkip sarsmak فَرْفَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفَضَه إِذَا   Ve bir فَرْفَرَهُ 
adamın ¡ırz ve nâmûsuna halel verecek 
i¡tirâzâtla dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِرْضِهِ مِنْ  نَالَ  إِذَا  فُلانًَا   Ve bir nesneyi فَرْفَرَ 
pâre pâre eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهَا مَزَّ إِذَا  اةَ  الشَّ ئْبُ  الذِّ  Ve hayvân kısmı فَرْفَرَ 
vücûdunu silkmek ma¡nâsınadır ki sil-
kinmek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   فَرْفَرَ 
 Ve adımları sık sık atarak tîz tîz نَفَضَ جَسَدَهُ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَرْفَرَ 
 Ve hafîflik ve sebük-serlik أسَْرَعَ وَقَارَبَ الْخَطْوَ
eylemek ma¡nâsınadır ki vakâr ve temkîn 
mukâbilidir; yukâlu: َّجُلُ إِذَا طَاشَ وَخَف  فَرْفَرَ الرَّ
Ve at kısmı başından başlığı sıyırmak için 
gemin damağını dişlerine çalarak başını 
peyderpey silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ رَأْسَهُ  فَرْفَرَ الْفَرَسُ إِذَا ضَرَبَ بِفَأْسِ لِجَامِهِ أسَْنَانَهَ وَحَرَّ
Ve ٌفَرْفَار [ferfâr] dedikleri merkeb-i nisvân 
düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَرْفَرَ 
-Ve şecer-i ferfâr ile âteş yak إِذَا عَمِلَ اَلْفَرْفَارَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَرْفَرَ 
 Ve bir nesneyi yarıp açmak أوَْقَدَ بِشَجَرِ الْفَرْفَارِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَغَيْرَهَا  قَاقَ  الزِّ  فَرْفَرَ 
خَرَقَهَا
 Hafîf (fâ’nın fethiyle) [el-ferfâr] اَلْفَرْفَارُ
ve sebük-meşreb adama denir ki şelfe ve 
yelkovan ta¡bîr olunur. Ve çok sözlü yan-
şak adama denir, ٌمِكْثَار [mik&âr] ma¡nâsına; 

olunur. Ve 

 Esâmîdendir: Benû Seleme’den [Ferîr] فَرِيرٌ
¢ays nâm kimsenin pederi ismidir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fureyr] فُرَيْرٌ
¡Uneyn b. Selâmân ismidir.

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-furfur] اَلْفُرْفُرُ
ve

ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-firfir] اَلْفِرْفِرُ

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-furfûr] اَلْفُرْفُلرُ
de) Bir kuş ismidir. Şârihin beyânına göre 
bu kuş Mı§ır diyârında olur, ördekten kü-
çüktür. Ve 

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [furfur] فُرْفُرٌ
Serçe kuşuna denir. Ve kırn ve hemtâsını 
pâre pâre eden yavuz arslana denir. Ve

 (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [furfûr] فُرْفُلرٌ
Sütten kesilip otlamağa başlamış kuzuya 
denir. Şârihu’l-Cumel َّوَاجْتَر أكََلَ  -nüsha إِذَا 
larını tahti™e eylemiştir, ke-mâ se-yuzkeru 
fi’l-ferâfir. Ve bedevîlerin keçi boynuzun-
dan düzdükleri sevîka denir. Ve nev-civân 
oğlana denir. Ve tavlı erkek deveye denir. 
Ve serçe kuşuna denir.

ةُ ve (fâ’nın zammıyla) [el-furret] اَلْفُرَّ

ةُ  zammeteynle ve ba¡zen) [el-ufurret] اَلْفُُرَّ
hemze meftûh olur) Harâret-i havânın ev-
vel hengâmına denir ki şiddeti zamânıdır; 
yukâlu: ِلِه تِهِ وَأوََّ تِهِ أيَْ فِي شِدَّ ةِ الْحَرِّ وَأفَُرَّ  جَاءَ فِي فُرَّ
Ve karışıklık ve şiddet ve mihnet ve 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة وَأفُُرَّ ةٍ  فُرَّ فِي  الْقَوْمُ   وَقَعَ 
ةٍ أيَْ فِي اخْتِلاطٍَ وَشِدَّ

ve (fâ’nın zammıyla) [el-furr] اَلْفُرُّ

ةُ ةٌ) [el-furret] اَلْفُرَّ  vezninde) Bir [πurret] غُرَّ
kavm ve cemâ¡atin güzîde ve ser-gerde ve 
hânedânına ıtlâk olunur ki nâs onun sâye-i 
feyz ü bereketinde zevk ve safâ ve meser-
retle hemîşe hande-nâk olalar; yukâlu:َهُو  
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 Şol ata (mîm’in kesriyle) [el-miferr] اَلْبِفَرُّ
denir ki üstüne binip firâr eylemeğe sâlih 
ve revâ ola, ¡alâ-kavlin firârı hoş ve matbû¡ 
ola; yukâlu: َْفَرَسٌ مِفَرٌّ إِذَا كَانَ يَصْلُحُ لِلْفِرَارِ عَلَيْهِ أو 
﴾ بِكَسْرِ الْمِيمِ دَ الْفِرَارِ وَقُرِئَ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿أيَْنَ الْمَفَرُّ  جَيِّ
عَبَرَ عَنِ الْمَوْضِعِ بِلَفْظِ الْآلَةِ
 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [Furfur] فُرْفُرٌ
Esâmîdendir: ¡Amr b. Furfur el-Cu≠âmî, 
Benû Vâ™il seyyididir.

ى ى) [el-furrâ] اَلْفُرَّ  (vezninde [uzzâ¡] عُزَّ
Bozgun ¡askere denir; yukâlu: َْأي ى  فُرَّ  كَتِيبَةٌ 
مُنْهَزِمَةٌ
رُ لٌ) [et-teferrur] اَلتَّفَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا رَ الرَّ  تَفَرَّ
ضَحِكَ

]ف ر س ك ر]
 Mı§ır diyârında bir [Fâriskûr] فَارِسْكُلرُ
karye-i kebîre ismidir.

]ف ز ر]
-Yar (vezninde [cezr] جَزْرٌ) [el-fezr] اَلْفَزْرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَزَرَ الثَّوْبَ فَزْرًا مِن 
هُ شَقَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve bir adamın arkasına الْبَابِ 
değnekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَهْرِهِ عَلَى  ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا  فُلانًَا  -Ve bir ada فَزَرَ 
mın arkasında yâhûd göğsünde kambur-
luk zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 فَزَرَ فُلانٌَ إِذَا خَرَجَ عَلَى ظَهْرِهِ أوَْ صَدْرِهِ فُزْرَةٌ أيَْ عُجْرَةٌ
عَظِيمَةٌ فَأحَْدَبَ
رُ لٌ) [et-tefezzur] اَلتَّفَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْفِزَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infizâr] اَلِْ
de) Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَزَر 
رَ وَانْفَزَرَ أيَِ انْشَقَّ الثَّوْبَ فَتَفَزَّ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fuzret] اَلْفُزْرَةُ
Arkada yâhûd göğüste zuhûr eden büyük 
yumruya denir. Ve tarîk-i vâsi¡a denir; 
yukâlu: ِأخََذَ بِالْفُزْرَةِ أيَِ الطَّرِيقِ الْوَاسِع

mü™enneslerinde ٌفَرْفَارَة [ferfâret] denir. Ve 
her şey™i kesr ve şikest eder olan adama 
denir. Ve bir cins şecer adıdır ki ondan 
kavata dizilir. Ve nisvâna mahsûs hev-
dec gibi bir merkeb adıdır. Ve akrân ve 
emsâlini pâre pâre eder olan arslana denir; 
bunda fâ’nın kesriyle de câ™izdir.

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-furâfir] اَلْفُرَافِرُ
Bu dahi her şey™i kesr ve hedm eden yavuz 
adama denir. Ve keçi boynuzu semerin-
den yaptıkları kavuta denir. Ve nev-civân 
oğlana denir. Ve

 Âmir b. ¢ays el-Eşca¡î¡ [Furâfir] فُرَافِرٌ
nâm kimsenin feresi ismidir. Ve ¡Âmir 
b. Yezîd el-Kinânî’nin kılıcı adıdır. Ve 
nâdân ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
-Ve şol ata denir ki başlı رَجُلٌ فُرَافِرٌ أيَْ أخَْرَقُ
ğını sıyırmak için geminin damağını diş-
lerine çalıp dâ™imâ başını silker ola. Ve 
akrânını pâreler olan yavuz arslana denir. 
Ve sütten kesilip otlamağa başlamış kuzu-
ya denir. Şârih burada َّوَالْجَمَلُ إِذَا أكََلَ وَاسْتَجَر 
nüshalarını tahti™e ve َوَاسْتَجْفَر أكََلَ  إِذَا   اَلْحَمَلُ 
¡ibâretiyle olmağı tasvîb eylemiştir.

 Elvândan (fâ’nın kesriyle) [el-firfîr] اَلْفِرْفِيرُ
bir türlü renk adıdır.

-vez [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-furâfiret] اَلْفُرَافِرَةُ
ninde) Bu dahi hemtâsını pâreler olan ya-
vuz arslana denir.

ينُ  Bir (vezninde [πislîn] غِسْلِينٌ) [Firrîn] فِرِّ
mevzi¡ adıdır.

اتُ  ism-i) [el-eyyâmu’l-mufirrât] اَلْيََّامُ الْبُفِرَّ
fâ¡il bünyesiyle) Ahbâr ve havâdis izhâr 
eden günlere ıtlâk olunur.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefârr] اَلتَّفَارُّ
Kaçışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَفَارَّ 
إِذَا تَهَارَبُوا
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renki kızılsı karamtık olur. Ve vâsi¡ yola 
denir.

 Yere muttasıl (hâ’yla) [el-fâziret] اَلْفَازِرَةُ
kumlukta olan yola denir ki yumuşak ve 
hilkaten uzun uzadı ola.

فْزَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifzâr] اَلِْ
nesneyi ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْزَرَ الْجُلَّةَ إِذَا فَتَّتَهَا
 (vezninde [nezr] نَزْرٌ) [Fezr] فَزْرٌ
Esâmîdendir: Fezr b. Evs b. el-Fezr, 
mukri™-i Mı§rî’dir. Ve »âlid b. Fezr 
tâbi¡îndendir.

.Bir batndır [Benu’l-Efzer] بَنلُ الْفَْزَرِ

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fuzeyr] فُزَيْرٌ
adamın ¡alemidir.

]ف س ر]
-Ör (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-fesr] اَلْفَسْرُ
tülü nesneyi keşf ve ¡ayân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ فَسْرًا مِنَ الْبَاب  فَسَرَ الشَّ
غِطَائِهِ عَنْ  وَكَشَفَهُ  أبََانَهُ  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ  Ve tabîb الثَّانِي 
¡illete istidlâl için hastanın karûrede bev-
line bakmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِفَسَرَ الطَّبِيبُ إِذَا نَظَرَ فِي بَوْلِ الْمَرِيض
-veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tefsiret] اَلتَّفْسِرَةُ
de) Bu dahi tabîb marîzin bevline bakmak 
ma¡nâsına masdardır. ¡Alâ-kavlin ismdir, 
hastanın tabîb nazar edecek bevline ıtlâk 
olunur. Yâhûd bu kelime müvellededir. 
Kâle fi’l-Esâs َنَظَرَ الطَّبِيبُ فِي تَفْسِرَةِ الْمَرِيضِ وَهُو 
تِهِ مَاؤُهُ الْمُسْتَدَلُّ بِهِ عَلَى عِلَّ
 فَسْرٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefsîr] اَلتَّفْسِيرُ
[fesr] gibi pûşîde ve mestûr nesneyi rûşen 
ve ¡ayân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأبََانَهُ كَشَفَهُ  إِذَا  رَهُ   Ve müfessirîn ¡örfünde فَسَّ
 İmâm ¿a¡leb kavli üzere te™vîl [tefsîr] تَفْسِيرٌ
ile mürâdiftir. Ve ¡inde’l-gayr ٌتَفْسِير [tefsîr] 
lafz-ı müşkilden ma¡nâ-yı murâdı keşf ve 

ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-efzer] اَلْفَْزَرُ

-Arkasında yâhûd göğ [el-mefzûr] اَلْبَفْزُورُ
sünde yumru çıkmakla kambur olan kişi-
ye denir.

-Ya (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-fizer] اَلْفِزَرُ
rıklara ve çatlaklara denir, ٌشُقُوق [şu…û…] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fezrâ] اَلْفَزْرَاءُ
Etine dolu, ¡alâ-kavlin bülûga tekârüb et-
miş olan kıza denir; yukâlu: إِذَا فَزْرَاءُ   جَارِيَةٌ 
دْرَاكَ كَانَتْ مُمْتَلِئَةً لَحْمًا وَشَحْمًا أوَْ قَارَبَتِ الِْ
 İki ve ikiden (fâ’nın kesriyle) [el-fizr] اَلْفِزْرُ
ziyâdece keçiye denir. Bu münâsebetle 
Sa¡d b. Zeydu Menât mülakkab oldu, zîrâ 
mevsim-i hacca bir sene bir sürü keçi ile 
varıp yağma ettirdikte: ًوَاحِدَة مِنْهَا  أخََذَ   مَنْ 
فِزْرٌ مِنْهَا  يؤُْخَذُ  لَهُ وَلاَ   Ya¡nî “Bir keçi alan فَهِيَ 
kimseye safâ-yı hâtır ile helâl olsun; iki 
ve ikiden ziyâde alınmasın” demekle ٌفِزْر 
[fizr] ile mülakkab oldu. Ve bu mülâbese 
ile: »ِلاَ آتِيكَ مِعْزَى الْفِزْر« kelâmı mesel oldu ki 
“Fizr’in yağma-kerde olan keçileri mücte-
mi¡ olunca kadar sana gelmem” demektir. 
Onların cem¡i mümkin olmamakla gelme-
meği te™yîd mevki¡inde darb olunur. Ve 

 Asl ve bünyâd ma¡nâsınadır. Ve [fizr] فِزْرٌ
insânın kasıklarının nihâyetine karîb yer-
de çıban bezi gibi çıkan yumruca beze de-
nir ki kasık taşı ta¡bîr olunur. Ve on ¡aded 
koyundan kırka yâhûd üçten ona varınca 
koyuna denir. Ve oğlağa denir. Ve Fezr 
b. el-Beyr, ¡Arabdan bir kimsedir; kızının 
ismi Fizre ve vâlidesinin ismi Fezâre’dir, 
 vezninde. Ve [se√âbet] سَحَابَةٌ

 Dişi kaplana denir. Ve [fezâret] فَزَارَةٌ
∏a†afân’dan bir kabîle pederinin ismidir.

 Bir nev¡ karıncaya denir ki [el-fâzir] اَلْفَازِرُ
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 ve [fa†r] فَطْرٌ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [fu†ûr] فُطُلرٌ
Dâbbe kısmının azı dişi zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır ki azısını yarmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َطَلَع إِذَا  وَفُطُورًا  فَطْرًا  الْبَعِيرِ  نَابُ   فَطَرَ 
Ve 

 :Yaratmak ma¡nâsınadır; yukâlu [fa†r] فَطْرٌ
 ™Ve bir nesneyi ibtidâ فَطَرَ اللهُ الْخَلْقَ أيَْ خَلَقَهُمْ
îcâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَطَرَ الله 
 nüshalarını tahti™e بَرَأهَُمْ Şârih الْخَلْقَ أيَْ بَدَأهَُمْ
eylemiştir, vâkı™â Ba§â™ir’de dahi şârihe 
muvâfıktır. Ve 

 Bir nesneye başlamak [fa†r] فَطْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُابْتَدَأه إِذَا  الْأمَْرَ   فَطَرَ 
Ve bir nesneyi inşâ ve ihdâs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأنَْشَأه إِذَا  يْءَ   Ve فَطَرَ الشَّ
bu zikr olunan îcâd ma¡nâsından e¡amdır. 
Ve 

 ve [fa†r] فَطْرٌ

 Oruçlu orucunu (fâ’nın kesriyle) [fi†r] فِطْرٌ
bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُائِم الصَّ  فَطَرَ 
-Ve oruçlunun orucu فَطْرًا وَفِطْرًا إِذَا أكََلَ وَشَرِبَ
nu bozdurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفَطَرْت 
ائِمَ إِذَا جَعَلْتَهُ مُفْطِرًا الصَّ
ve (fâ’nın zammıyla) [el-fu†r] اَلْفُطْرُ

 ¡Bir nev (zâmmeteynle) [el-fu†ur] اَلْفُطُرُ
mantar ismidir ki kattâldir, delice man-
tar dedikleridir; yüreği şakk eylediği için 
ıtlâk olundu. Ve 

-Süt sağıldığı anda memede ka [fu†ur] فُطُرٌ
lan süt fazlasına denir. Ve memenin delik-
leri üzere nümâyân olan süte denir: وَمِنْهُ مَا 
 رَوَاهُ النَّضْرُ قَوْلَ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ وَقَدْ سُئِلَ عَنِ الْمَذِيِّ

الْفُطُرُ«  lafzını [fu†ur] فُطُرٌ Bu hadîste »هُوَ 
Na∂r b. Şumeyl, fâ’nın zammıyla rivâyet 
eylemekle Hazret-i ¡Ömer mezîyi kılletin-
den nâşî meme ağzında zâhir olan süt reş-

beyân; ve ٌتَأْوِيل [te™vîl] iki muhtemel olan 
ma¡nânın birini zâhir-i kelâma mutâbık 
olan ma¡nâya redd eylemekten ¡ibârettir.

 I§fahân (fâ’nın zammıyla) [Fusârân] فُسَارَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

]ف ش ر]
) [el-fâşiriyy] اَلْفَاشِرِيُّ -vez [âşiriyy√] حَاشِرِيٌّ

ninde) Bir nev¡ devâ ismidir ki yılan ve 
sâ™ir haşerât ısırdığı yere nâfi¡dir. Kütüb-i 
tıbbiyyede yâ’nın kasrıyla Süryânî olmak 
üzere mersûm ve ören gülü ve ak asma de-
dikleri devâyî nebâtla müfesserdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fuşâr] اَلْفُشَارُ
Bir lafzdır ki ¡âmme herze ve hezeyân 
mevki¡inde isti¡mâl ederler. Kelâm-ı 
¡Arabdan değildir. Mütercim der ki lafz-ı 
mezbûr Fârisîde saçma ma¡nâsınadır.

]ف ص ر]
-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-fey§ûr] اَلْفَيْصُلرُ
ninde) Neşâtlı haşarı hımâra denir.

]ف ط ر]
 ,İsmdir (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [el-fa†r] اَلْفَطْرُ
yarığa denir, şikâf ma¡nâsına. Cem¡i ٌفُطُور 
[fu†ûr]dur, yukâlu: ٌّفِيهِ فَطْرٌ أيَْ شَق Ve 

 ;Masdar olur, yarmak ma¡nâsına [fa†r] فَطْرٌ
yukâlu: ِل وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  فَطْرًا  يْءَ  الشَّ  فَطَرَ 
هُ شَقَّ -Ve hayvânın memesini baş par إِذَا 
mak ve şehâdet parmaklarıyla sağmak, 
¡alâ-kavlin parmakların uçlarıyla sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابَة بَّ  فَطَرَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا بِالسَّ
بِأطَْرَافِ أصََابِعِهِ بْهَامِ أوَْ  -Ve hamur mayalan وَالِْ
maksızın ekmek yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرْه  فَطَرَ الْعَجِينَ إِذَا اخْتَبَزَهُ مِنْ سَاعَتِهِ وَلَمْ يخَُمِّ
Ve deriyi dibâgata kandırmayıp yufkaca 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَطَرَ الْجِلْدَ إِذَا 
بَاغِ  Ve لَمْ يرُْوِهِ مِنَ الدِّ
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ki nefsine mensûbdur) Oruç açacak nes-
neye denir; yukâlu: ٍبِفَطُور امَ  وَّ الصُّ رُ  يفَُطِّ  فُلانٌَ 
وَفَطُورِيٍّ حَسَنٍ وَهُوَ مَا يفُْطَرُ عَلَيْهِ
-He (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe†îr] اَلْفَطِيرُ
nüz mayasını almamış hamura denir. ُخُبْز 
 mayasız ekmektir [ub≠u’l-fe†îr»] الْفَطِيرِ
ki pek alçağıdır. Ve mutlakan kertesini 
idrâke ¡acele olunmuş olan şey™e denir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-fa†râ] اَلْفَطْرَى
 أطَْعَمَهُ فَطْرَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [fa†îr] فَطِيرٌ
فَطِيرًا  Şârih der ki cemî¡-i ümmehâtta أيَْ 
-in cem¡i olmak üze[fa†îr] فَطِيرٌ [fa†râ] فَطْرَى
re mersûmdur. Ve 

.Âfet ve dâhiyeye denir [fa†râ] فَطْرَى

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fu†ayr] فُطَيْرٌ
Tâbi¡înden bir zât adıdır. Ve bir feres 
ismidir ki ¢ays b. ∞irâr onu Ru…âd b. 
Mun≠ir’e bahş eylemişti.

 Sadaka-i (fâ’nın kesriyle) [el-fi†ret] اَلْفِطْرَةُ
fıtra denir ki ramazân savmının teşekkü-
rü zımnında fukarâya verilen sadakadan 
¡ibârettir. Şârih der ki muzâf mahzûf olup 
ve ona delâlet için âhirine hâ™ ilhâk olun-
du. Pes elhândan ve müvelledâttan değil-
dir. Ve 

[fa†r] فَطْرٌ Halk ma¡nâsına olan [fi†rat] فِطْرَةٌ
dan ism olur, yaratılışa denir, hilkat ve tînet 
ve âferîniş ma¡nâsına. Şârihin beyânına 
göre bu binâ-i nev¡dir; ve minhu’l-hadîsu: 
سْلامَِ« الِْ فِطْرَةِ  عَلَى  يوُلَدُ  مَوْلوُدٍ  -Kâle fi’n »كُلُّ 
Nihâye: ِكْبَة وَالرِّ كَالْجِلْسَةِ  الْفَطْرِ  مِنَ  اَلْحَالَةُ   اَلْفِطْرَةُ 
ءِ الْمُتَهَيِّ وَالطَّبْعِ  الْجِبِلَّةِ  مِنَ  نَوْعٍ  عَلَى  يوُلَدُ  أنََّهُ   وَالْمَعْنَى 
ينِ فَلَوْ تُرِكَ عَلَيْهَا لاسَْتَمَرَّ عَلَى لزُُومِهَا  Ve لِقَبُولِ الدِّ

 Dîn ve millet ma¡nâsına [fi†rat] فِطْرَةٌ
müsta¡meldir; ve minhu’l-hadîsu: َمِن  »عَشْرٌ 
نَّةِ يَعْنِي سُنَنِ الْأنَْبِيَاءِ هَايَةِ أيَْ مِنَ السُّ الْفِطْرَةِ« قَالَ فِي النِّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fu†âr] اَلْفُطَارُ

hasına teşbîh eylemiş olur. Ve Na∂r’dan 
mâ-¡adâ rüvât fâ’nın fethiyle rivâyet eyle-
meleriyle iki parmakla sağılan süte yâhûd 
zuhûrunu devenin azı dişinin zuhûrune 
teşbîh eylemiş olur.

 Henüz uç (fâ’nın kesriyle) [el-fi†r] اَلْفِطْرُ
göstermiş üzüme denir; fâ’nın zammıyla 
da câ™izdir. Ve 

-Orucunu açan adama ıtlâk olu [fi†r] فِطْرٌ
nur. Fi’l-asl masdar olmakla müfred ve 
cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌوَرِجَال فِطْرٌ   رَجُلٌ 
 Ve فِطْرٌ أيَْ مُفْطِرٌ

.İsm olur, oruç açmağa denir [fi†r] فِطْرٌ

نْفِطَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi†âr] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tefa††ur] اَلتَّفَطُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  فَطَرَ 
هُ فَانْشَقَّ فَانْفَطَرَ وَتَفَطَّرَ أيَْ شَقَّ

فْطَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-if†âr] اَلِْ
dahi deriyi dibâgata doyurmayıp hafîfçe 
çalaça yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يرُْوِهِ لَمْ  إِذَا  الْجِلْدَ  -Ve oruçlu oruç aç أفَْطَرَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ائِمُ  الصَّ  أفَْطَرَ 
وَشَرِبَ  Ve oruçluya orucunu açtırmak أكََلَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُجَعَلْتَه إِذَا  ائِمَ  الصَّ  أفَْطَرْتُ 
 Ve oruç açacak vakt gelip çatmak مُفْطِرًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْائِمُ إِذَا حَانَ لَهُ أن  أفَْطَرَ الصَّ
 ;Ve iftâr vaktine girmek ma¡nâsınadır يفُْطِرَ
yukâlu: ِفْطَار جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي وَقْتِ الِْ أفَْطَرَ الرَّ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef†îr] الَتَّفْطِيرُ
dahi sâ™ime iftâr ettirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُفَطَّرْتُهُ بِمَعْنَى أفَْطَرْتُه
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muf†ir] اَلْبُفْطِرُ
de) İftâr eden kimseye denir. Cem¡i ُمَفَاطِير 
[mefâ†îr]dir.

ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fe†ûr] اَلْفَطُلرُ

 yâ-yı nisbetle, gûyâ) [el-fe†ûriyy] اَلْفَطُلرِيُّ



فَغَارِ 2257BÂBU’R-RÂ™ 

 Ya¡nî “Ağzının yırtmacı وَاسِعُ فَغْرِ الْفَمِ أيَْ بَابُهُ
vâsi¡dir.” Ve 

 Henüz açılan güle ve şükûfeye [faπr] فَغْرٌ
denir, gonca-i nev-şükufte ma¡nâsına.

فْغَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ifπâr] اَلِْ
dahi ağız açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْغَر 
فَاهُ إِذَا فَتَحَهُ
نْفِغَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infiπâr] اَلِْ
de) Ağız açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْفَغَرَ فُوهُ إِذَا انْفَتَحَ
) [el-mefπaret] اَلْبَفْغَرَةُ -vez [ma¡§aret] مَعْصَرَةٌ
ninde) Arz-ı vâsi¡aya denir. Ve dağlarda 
kâ™in mağaradan küçük aralık yere ve çat-
lağa denir.

ادٌ) [el-Faππâr] اَلْفَغَّارُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de, ¡alâ-kavlin ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Fürsân-ı ¡Arabdan Hubeyre b. Nu¡mân’ın 
lakabıdır.

.Bir böcek adıdır [el-fâπir] اَلْفَاغِرُ

 ,Bir nev¡ tîb (hâ’yla) [el-fâπiret] اَلْفَاغِرَةُ
¡alâ-kavlin ٌكَبَابَة [kebâbet] dedikleri dârû 
yâhûd nîlûfer köklerine denir; müfredâtta 
ağzı açık dedikleri devâ ile müfesserdir.

 Bir (vezninde [i™zâ∂] ضِئْزَى) [Fiπrâ] فِغْرَى
mevzi¡ adıdır.

) [el-faπret] اَلْفَغْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Süreyyâ’nın ibtidâ-i tulû¡una denir ki 
ibtidâ-i hengâm-ı tulû¡udur, şitâ™ mevsi-
minde olur; o hilâlde vasat-ı semâya gel-
dikte pek ba¡îd görünmekle nazar edenler 
başlarını kaldırıp nazar eylemeleriyle el-
bette ağızları açılır olur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fuπret] اَلْفُغْرَةُ
Derenin ağzına denir. Cem¡i ٌفُغَر [fuπar] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde. 

 Öte (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [feπâri] فَغَارِ
cânibe nâfiz olmuş ta¡ne ve darbeye denir 

Şol kılıca denir ki ağzında çatlaklar ol-
makla kesmez ola; yukâlu: َسَيْفٌ فُطَارٌ إِذَا كَان 
قٌ وَلاَ يَقْطَعُ فِيهِ تَشَقُّ

) [el-fu†âriyy] اَلْفُطَارِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Elinden hayr ve şerr gelmez olan 
adama denir; yukâlu: َخَيْر لاَ  أيَْ  فُطَارِيٌّ   رَجُلٌ 

فِيهِ وَلاَ شَرَّ
 .un cem¡idir[uf†ûr] أفُْطُورٌ [el-efâ†îr] اَلْفََاطِيرُ
Ve 

 Tâze civânların burunlarında [uf†ûr] أفُْطُلرٌ
câ-be-câ zâhir olan çatlaklara denir.

 نفُْطُورَةٌ (nûn’un fethiyle) [en-nefâ†îr] اَلنَّفَاطِيرُ
[nuf†ûret]in cem¡idir, nûn-ı meftûha ile. 
Ve 

 Câ-be-câ dağınık nâbit [nuf†ûret] نفُْطُلرَةٌ
olan otluklara denir, ¡alâ-kavlin evvel-i 
bahârda biten ibtidâ otluklara denir.

ve [el-fe†îret] اَلْفَطِيرَةُ

 (fâ’ların fethiyle) [el-fe†ûret] اَلْفَطُلرَةُ
Yevm-i fıtrda kesilen koyuna denir; 
tekûlu: ِذَبَحْنَا فَطِيرَةً وَفَطُورَةً أيَْ شَاةً يَوْمَ الْفِطْر

]ف ع ر]
 fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-fa¡r] اَلْفَطْرُ
sükûnuyla) Dâbbe ُفَعَارِير [fe¡ârîr] ekl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَعَرَ الْحِمَارُ فَعْرًا 
الْفَعَارِيرَ أكََلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   فَعْرٌ Alâ-kavlin¡ مِنَ 
[fa¡r] ve ُفَعَارِير [fe¡ârîr] bir ma¡nâyadır. Ve 

 ذَآنِينُ (fâ’nın fethiyle) [fa¡ârîr] فَطَارِيرُ
[≠e™ânîn] ismidir ki bir nev¡ otluk adıdır, 
¡alef-i devâbbdandır.

]ف غ ر]
 Bir (vezninde [aπr&] ثَغْرٌ) [el-faπr] اَلْفَغْرُ
adam ağzını açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتَحَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَغْرًا  فَاهُ   Ve فَغَرَ 
ağız açılmak ma¡nâsınadır; lâzım olur; 
yukâlu: َفَغَرَ فُوهُ إِذَا انْفَتَح ve minhu yukâlu: َهُو 
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zarûriyyesini idâre eylemez olanlara de-
nir. Ve ُمَسَاكِين [mesâkîn] şol kimselere de-
nir ki gerçi hirfetleri olup lâkin nafaka-i 
¡ayâline mugnî olmamakla su™âl eder ola-
lar. Yâhûd fakîr kifâyet mikdârı ma¡âşı 
olana ve miskîn aslâ nesnesi olmayana 
denir. Ve ¡inde’l-ba¡z miskîn, fakîrden 
hâli ahsen olana denir ve ¡alâ-kavlin iki-
si de berâberdir ki züğürt ve gedâ olana 
denir. Ve 

 Omurga kemikleri kırılmış [fe…îr] فَقِيرٌ
insân ve hayvâna denir. Şârihin beyânına 
göre asl ٌفَقْر [fa…r] bu ma¡nâya mevzû¡dur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ فَقِيرٌ إِذَا كَانَ مَكْسُورَ الْفَقَار Ve hurmâ 
fidanı dikecek kuyu gibi derin çukura de-
nir; cem¡i ٌفُقُر [fu…ur] gelir zammeteynle. 
¡Alâ-kavlin ٌفُقُر [fu…ur] birbirine geçilir 
olan kuyulara denir ki her biri ٌفَقِير [fe…îr]
dir. Ve 

 .Mahsûs bir eşme kuyu ismidir [fe…îr] فَقِيرٌ
Ve şol toprağı yumuşak düz yere denir ki 
onda câ-be-câ nizâm üzere kuyular kazılır 
ola. Ve su mecrâsı olan künkün ağzına de-
nir. Ve şol deveye denir ki serkeş olmakla 
burnu yarılıp kiriş geçirilmiş ola ki yuları 
o kirişe bend eylemekle at kısmının licâmı 
yerinde olur.

-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-fe…âret] اَلْفَقَارَةُ
de) Fakîr ve gedâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:َجُلُ فَقَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان   فَقُرَ الرَّ
 Ve فَقِيرًا

 İsm olur, arkada yağrınıdan [fe…âret] فَقَارَةٌ
kuyruk sokumuna gelince arka kemiğine 
denir ki omurga ta¡bîr olunur. Cem¡-i cinsi 
.dır[fe…âr] فَقَارٌ

فْتِقَارُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti…âr] اَلِْ
ninde) Bu dahi fakîr ve muhtâc olmak 
ma¡nâsınadır; muktezâsı sonradan fakîr 

ki yaranın ağzı açılır; yukâlu: َْأي فَغَارِ   طَعْنَةٌ 
نَافِذَةٌ

]ف ق ر]
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…r] اَلْفَقْرُ
sükûnuyla, fâ’nın zammıyla da lügat-
tir) Yoksulluk ma¡nâsınadır; ٌغِنَاء [πinâ™] 
mukâbilidir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
sülâsîden ٌفَقْر [fa…r] sîgası her ne ka-
dar kıyâs ise de isti¡mâl olunmamıştır, 
lâkin Mi§bâ√’ta َّقَل إِذَا  تَعِبَ  بَابِ  مِنْ  يَفْقَرُ   فَقِرَ 
 ibâretiyle mersûm olmakla bâb-ı¡ مَالهُُ
râbi¡den masûg olduğu musarrahtır; ve 
kâle: َهَا اِسْمٌ مِنْ اِفْتَقَر  فَقْرٌ Pes اَلْفَقْرُ بِفَتْحِ الْفَاءِ وَضَمِّ
[fa…r] masdar-ı metrûk olup ism olarak 
müsta¡meldir.

 Fakr u fâka sâhibi kişiye [el-fe…îr] اَلْفَقِيرُ
denir; cem¡i ُفُقَرَاء [fu…arâ™] gelir. Mü™ennesi 
 .dir[fe…â™ir] فَقَائِرُ tir; cem¡i[fe…îret] فَقِيرَةٌ

Ma¡lûm ola ki fakrın mikdâr-ı derecesi 
hemân ¡ayâline kifâyet eyleyecek kadar 
nesnesi olmaktan ¡ibârettir. Ba¡zı nüshada 
يَكُونَ لاَ   unvânıyla menfiyyen mersûm¡ أنَْ 
olmakla ¡ayâlini idâre edecek nesneye 
iktidârı olmamak demek olur, zâhiren 
bu müreccahtır. Ve ehl-i ¡Arabiyye ٌفَقِير 
[fe…îr] ile ٌمِسْكِين [miskîn] beynlerini fark 
ederler. Ba¡zılar dediler ki fakîr şol kim-
sedir ki sedd-i ramak edecek kût ve gıdâ 
bulur ola ve miskîn aslâ bir nesnesi ol-
maya. Ve ¡inde’l-ba¡z fakîr muhtâc ve 
gedâ ve miskîn zelîl ve hakîre denir, zil-
let ve hakâreti gerek fakr u fâka sebebiy-
le ve gerek ahvâl-i sâ™ire sebebiyle olsun. 
İmâm Şâfi¡î ¡aleyhi’r-rahme dedi ki ُفُقَرَاء 
[fu…arâ™] kötürüm ve muk¡ad olup aslâ hir-
fet ve san¡atları olmayanlara, kezâlik ger-
çi ehl-i hirfet olup lâkin hirfeti havâyic-i 
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef…îr] اَلتَّفْقِيرُ
Hurmâ fidanı dikmek için çukur kazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا حَفَرَ  إِذَا  لِلْفَسِيلَةِ  رَ   فَقَّ
لِتُغْرَسَ  Ve mutlakan çukur kazmak حُفْرَةً 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَفَر رَ الرَّ فَقَّ
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fu…ayr] فُقَيْرٌ
mevzi¡ adıdır.

 Âfet ve dâhiyeye ıtlâk [el-fâ…iret] اَلْفَاقِرَةُ
olunur ki kesr-i ٌفِقَرَات [fi…arât] eder; 
yukâlu: ُاهِيَة فَقَرَتْهُ الْفَاقِرَةُ أيَِ الدَّ
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…r] اَلْفَقْرُ
sükûnuyla) Çukur kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَقْرًا  جُلُ  الرَّ  فَقَرَ 
-Ve iplik geçirmek için boncuk del حَفَرَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَقَبَه إِذَا  الْخَرَزَ   فَقَرَ 
-Ve serkeş deve râm olmak için bur لِلنَّظْمِ
nunu kemiğe kadar yırtıp kiriş geçirmek 
ma¡nâsınadır ki yuları o kirişe bend edip 
onunla istediği gibi kullanırlar; yukâlu: َفَقَر 

هُ بِحَدِيدَةٍ حَتَّى يَخْلُصَ إِلَى الْعَظْمِ ثمَُّ  أنَْفَ الْبَعِيرِ إِذَا حَزَّ
لِتَذْلِيلِهِ جَرِيرًا  عَلَيْهِ  فَلَوَى  وَتَرًا  الْحَزِّ  مَوْضِعِ  عَلَى   جَعَلَ 
Ve 

 فُقُورٌ Tasaya ıtlâk olunur. Cem¡i [fa…r] فَقْرٌ
[fu…ûr] gelir.

 Cânib (fâ’nın zammıyla) [el-fu…r] اَلْفُقْرُ
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌفُقَر [fu…ar] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde.

 (vezninde [uπrâ§] صُغْرَى) [el-fu…râ] اَلْفُقْرَى
 ı mezkûrdan ismdir, haml ve-[if…âr] إِفْقَارٌ
rükûb için i¡âre olunan deveye denir; ٌة  مَطِيَّ
[ma†iyyet] i¡tibârıyladır.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muf…ir] اَلْبُفْقِرُ
de) Kavî ve zûr-mend insân ve hayvâna 
ıtlâk olunur, ٌفِقْرَة [fi…ret]-i kaviyye sâhibi 
demektir. Ve binilmek zamânı takarrüb 
eylemiş taya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُهْرٌ مُفْقِر 
يرُْكَبَ أنَْ  لَهُ  حَانَ   Ve bir mâddenin gereği إِذَا 

olmaktır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ فَقِيرًا إِفْتَقَرَ الرَّ
فْقَارُ  Fakîr (hemzenin kesriyle) [el-if…âr] اَلِْ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَالَى اللهُ   أفَْقَرَهُ 
فَقِيرًا جَعَلَهُ  -Ve sayd sayyâd-ı râmînin tü أيَْ 
leğine gelmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ِجَانِبِه مِنْ  أمَْكَنَكَ  أيَْ  يْدُ  الصَّ  Ve أفَْقَرَكَ 
bir adam kendi devesini yük yükletmek 
yâhûd binmek için âhere i¡âre eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُأفَْقَرَكَ بَعِيرَه 
كُوبِ أيَْ أعََارَكَ ظَهْرَهُ لِلْحَمْلِ أوَِ الرُّ
-vez [me√âsin] مَحَاسِنُ) [el-mefâ…ir] اَلْبَفَاقِرُ
ninde) Şârihin beyânına göre gayr-i kıyâs 
üzere ٌفَقْر [fa…r]ın cem¡idir, ٌحُسْن [√usn] 
ve ٌمَحَاسِن [me√âsin] ve ٌلَمْح [lem√] ve 
[muf…ir] مُفْقِرٌ gibi yâhûd [√melâmi] مَلامَِحُ
in cem¡idir. Vücûh-ı fakr olan umûra ve 
ahvâle denir; ve minhu yukâlu: ُسَدَّ اللهُ مَفَاقِرَه 
أيَْ أغَْنَاهُ وَسَدَّ وُجُوهَ فَقْرِهِ
ve (fâ’nın kesriyle) [el-fi…ret] اَلْفِقْرَةُ

ve (fetehâtla) [el-fe…aret] اَلْفَقَرَةُ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-fe…âret] اَلْفَقَارَةُ
ninde ki) Zikr olundu, arkada yağrınıdan 
kuyruk sokumuna kadar istif istif dizili 
olan omurga kemiklerinin her birine de-
nir. ٌفِقْرَة [fi…ret]in cem¡i ki kesriyledir, ٌفِقَر 
[fi…ar] gelip ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌفِقْرَان 
[fi…rân] gelir kesr ile yâhûd kesreteyn-
le ve cem¡ü’l-cem¡i ٌفِقَرَات [fi…arât] gelir, 
[fe…âret] فَقَارَةٌ vezninde. Ve [inebât¡] عِنَبَاتٌ
in cem¡i ٌفَقَار [fe…âr]dır, ٌسَحَابَة [se√âbet] ve 
.gibi [se√âb] سَحَابٌ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe…ir] اَلْفَقِرُ

-Bunlar da omurga ke [el-mef…ûr] اَلْبَفْقُلرُ
mikleri kırılmış insân ve hayvâna denir. 
Ve 

-Burnu yarılıp kiriş geçiril [mef…ûr] مَفْقُلرٌ
miş serkeş deveye denir.
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gelir.

 (vezninde [ra¡şen] رَعْشَنٌ) [el-Fa…ren] اَلْفَقْرَنُ
Ebu’l-»ayr ibn ¡Amr el-Kindî kılıcının 
ismidir.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Fe…âr] فَقَارٌ
dağın adıdır.

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-fey…ar] اَلْفَيْقَرُ
Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur.

رَةٌ رَةٌ) [el-mutefa……iret] اَلْبُتَفَقِّ -mutefek] مُتَفَكِّ
kiret] vezninde) Çukurları çok olan yere 
denir; yukâlu: ٌرَةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا فُقَرٌ كَثِيرَة  أرَْضٌ مُتَفَقِّ
أيَْ حُفَرٌ

]ف ك ر]
ve (fâ’nın kesri ve fethiyle) [el-fikr] اَلْفِكْرُ

ve (fâ’nın kesriyle) [el-fikret] اَلْفِكْرَةُ

-veznin [ikrâ≠] ذِكْرَى) [el-fikrâ] اَلْفِكْرَى
de) Bir nesnede i¡mâl-i nazar eylemek 
ma¡nâsınadır ki düşünmek ta¡bîr olunur, 
Fârisîde endîşe denir. ٌفِكْر [fikr]in cem¡i 
[fikret] فِكْرَةٌ dır. Şârih der ki[efkâr] أفَْكَارٌ
in cem¡i ٌفِكَر [fiker]dir, ٌفِقْرَة [fi…ret] ve ٌفِقَر 
[fi…ar] gibi; ve minhu yukâlu: لِفُلانٍَ فِكَرٌ كُلُّهَا 
 Ve فِقَرٌ

 Masdar olur, düşünmek [fikr] فِكْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فِكْرًا  فِيهِ   فَكَرَ 
لِ إِذَا أعَْمَلَ النَّظَرَ فِيهِ اْلأوََّ
فْكَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ifkâr] اَلِْ

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefkîr] اَلتَّفْكِيرُ

لٌ) [et-tefekkur] اَلتَّفَكُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da düşünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْكَرَ فِيهِ وَفَكَّرَ وَتَفَكَّرَ بِمَعْنَى فَكَر
يرُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-fikkîr] اَلْفِكِّ
ve

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-feyker] اَلْفَيْكَرُ
Kesîrü’l-fikr adama denir; yukâlu: ٌير  هُوَ فِكِّ
وَفَيْكَرٌ أيَْ كَثِيرُ الْفِكْرِ

gibi ¡uhdesinden gelip zâbit ve muktedir 
olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَمُفْقِر  إِنَّهُ 
هَذَا الْأمَْرِ أيَْ مُقْرِنٌ لَهُ ضَابِطٌ
الْفَقَارِ -vez [se√âb] )سَحَابٌ [u’l-Fe…âr±] ذُو 
ninde) ¡Â§ b. Munebbih nâm kâfirin kılıcı 
lakabıdır ki melhame-i Bedr’de tu¡me-i 
şîr-i şemşîr olmakla taraf-ı Hazret-i 
Nebevî’ye ¡â™id oldukta ◊aydar-ı Kerrâr 
kerremallâhu vechehu hazretlerine ihsân 
buyurdular. Metninde ٌفِقْرَة [fi…ret]ler ol-
makla ِذُو الْفَقَار ile tesmiye olundu. Ve 

الْفَقَارِ -Ma¡şer b. ¡Amr el [u’l-Fe…âr±] ذُو 
Hemdânî lakabıdır.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufa……ar] اَلْبُفَقَّ
vezninde) Şol kılıca denir ki sırtında ٌفِقْرَة 
[fi…ret] şeklinde düzce gedikleri olarak 
masnû¡ ola, Türkîde kırk merdiven dedik-
leridir. Ve 

رٌ  Uhdesine ihâle olunan¡ [mufa……ar] مُفَقَّ
her umûru ke-mâ yenbagî icrâ eder olan 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي رٌ  مُفَقَّ  رَجُلٌ 
مُجْرِئٌ لِكُلِّ مَا أمُِرَ بِهِ
-Yakın (fâ’nın zammıyla) [el-fu…ret] اَلْفُقْرَةُ
lık ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ مِنِّي فُقْرَةً أيَْ قُرْبًا 
Ve çukura denir; yukâlu: ًفَقَرَ فُقْرَةً أيَْ حُفْرَة Ve 
gömleğin baş geçecek yerine denir.

 Omurga (fâ’nın kesriyle) [el-fi…ret] اَلْفِقْرَةُ
kemiğine denir ki zikr olundu. Ve 

 Alem ve nişâna denir. Gerek¡ [fi…ret] فِقْرَةٌ
dağdan ve gerek hedef makûlesi nesneden 
olsun. Ve bir kasîdenin muhtevî olduğu 
ebyâtın eltaf ve ecvedine ıtlâk olunur ki 
beytü’l-kasîd ve şâh-beyt ta¡bîr olunur. Ve 
şol tarlaya denir ki ekin ekmek için sürü-
lüp ıslâh olunmuş ola.

) [el-fa…ret] اَلْفَقْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nebât adıdır. Cem¡-i cinsi ٌفَقْر [fa…r] 
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 Büyük hurmâ (hâ’yla) [el-findîret] اَلْفِنْدِيرَةُ
kümesine denir. Ve dağın tepesinden ko-
pup ayrılmış ¡azîm kayaya denir.

]ف ن ز ر]
 جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-fenzer] اَلْفَنْزَرُ
[ca¡fer] vezninde) Şol bekçi kulübesine 
denir ki tûlü altmış zirâ¡a karîb ahşâb üze-
re binâ olunmuş ola. Yangın köşküne ve 
balıkçı dalyanına da bu münâsebetle ıtlâk 
olunur.

 [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [el-fun…ûret] اَلْفُنْقُلرَةُ
vezninde) ve

-Mak¡adın de (hâ’sız) [el-fun…ûr] اَلْفُنْقُلرُ
liğine denir, ِالْفَقْحَة  [a…bu’l-fa…√at&] ثَقْبُ 
ma¡nâsına.

]ف و ر]
ve (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-fevr] اَلْفَلْرُ

ve (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-fu™ûr] اَلْفُؤُورُ

-vez [deverân] دَوَرَانٌ) [el-feverân] اَلْفَلَرَانُ
ninde) Çeşmeden ve tencereden su kay-
nayıp fışkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَار 
جَاشَ إِذَا  وَفَوَرَانًا  وَفُؤُورًا  فَوْرًا  يَفُورُ  وَالْقِدْرُ   Ve الْمَاءُ 
müte¡addî olur; tekûlu: فُرْتُهُ أنََا Ve

-Damardan kan fışkırıp çık [feverân] فَلَرَانٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَارَ الْعِرْقُ فَوَرَانًا إِذَا 
وَنَبَعَ  kelimesini وَضَرَبَ Mü™ellif burada هَاجَ 
dahi tensîk eylemekle şârih der ki mü™ellif 
Mu√kem nâm me™hazda َنَبَع kavlinden son-
ra ve ٌارٌ أيَْ رَغِيبٌ وَاسِع  ibâretini işkâl¡ ضَرْبٌ فَوَّ
eylemekle bî-reviyyet kendileri dahi َضَرَب 
lafzını resm eylemiştir. Ve 

 dedikleri [fiyâr] فِيَارٌ Teraziye [fevr] فَلْرٌ
demir geçirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفُرْت 
الْمِيزَانَ فَوْرًا إِذَا عَمِلْتَ لَهُ الْفِيَارَ
فَارَةُ -Kay (hemzenin kesriyle) [el-ifâret] اَلِْ
natıp fışkırtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأفََرْت 

-fâ’nın fethi ve kalîlen kes) [el-fekr] اَلْفَكْرُ
riyle) Hâcet ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمَا لِي فِيه 
فَكْرٌ أيَْ حَاجَةٌ

]ف ل ر]
 صَيَادِلَةٌ (fâ’nın fethiyle) [el-felâviret] اَلْفَلاوَِرَةُ
[§ayâdilet] ma¡nâsınadır ki çerçilere ve 
tuhafçılara denir. Ve kelime-i mezbûre 
mu¡arrebdir. ٌصَيَادِلَة [§ayâdilet] ٌّصَيْدَلانَِي 
[§aydelâniyy] cem¡idir ki çerçiye ve tu-
hafçılara ve hurdacıya denir. Ve 

 Pîle-ver-i Fârisî mu¡arrebî [felâviret] فَلاوَِرَةٌ
ve ondan mutasarraftır.

]ف ن خ ر]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-fin«îret] اَلْفِنْخِيرَةُ
 vezninde) Kesîrü’l-iftihâr [incîret] إِنْجِيرَةٌ
olan adama denir. Ve şol kaya tarzında 
parçaya denir ki dağın tepesinden kopmuş 
olup ve gevşekçe ola.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-fin«ir] اَلْفِنْخِرُ
Süsüşçü hayvânın çok süsüşmekten ceb-
hesinde kalan pekliğe ve nasırlığa denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fun«ur] اَلْفُنْخُرُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-funâ«ir] اَلْفُنَاخِرُ
de) ¡Azîmü’l-cüsse insân ve hayvâna de-
nir. Mü™ennesi ٌفُنْخَرَة [fun«aret] ve ٌفُنَاخِرَة 
[funâ«iret]tir. Ve 

 Burnun deliği vâsi¡ adama [funâ«ir] فُنَاخِرٌ
denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fen«aret] اَلْفَنْخَرَةُ
ninde) Burnunun deliği vâsi¡ olan adamın 
burnu deliğine üfürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَنْخَرَ فُلانًَا إِذَا نَفَخَ مِنْخَرَهُ الْوَاسِع

]ف ن د ر]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-findîr] اَلْفِنْدِيرُ
ve
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 İnsânın gövdesinde olan balık [el-fâr] اَلْفَارُ
etlerine denir, müteharrik olduğu için.

ارَتَانِ  fâ’nın fethi ve) [el-fevvâretân] اَلْفَلَّ
vâv’ın teşdîdiyle) ٌارَة -in tes[fevvâret] فَوَّ
niyesidir ki ٌفَوْر [fevr]den mübâlagadır, 
ziyâdesiyle kaynayıp fışkırıcı demektir. 
Bu münâsebetle pınara ıtlâk olunur ki su-
yun menba¡ıdır. Ve tesniye olarak şol iki 
sıra kemiğe ıtlâk olunur ki iki kıynakla 
dübürü ihâta eden kemiğin beyninde olur, 
omaca kemiği tarafına doğru ki yürür-
ken ikisi de hareket ve ıztırâb eder. ¡Alâ-
kavlin ٌارَة  omaca kemiğinin [fevvâret] فَوَّ
cevfe doğru boş harkına denir ki önünde 
kemik kısmı olmaz; iki tarafına ِارَتَان  فَوَّ
[fevvâretân] ıtlâk olunur. Ve 

ارَةٌ  ªahrân yanında bir karye [Fevvâret] فَلَّ
adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-fuvâret] اَلْفُلَارَةُ
ninde) Çömleğin pek kızgınlığından nâşî 
kaynayıp fışkıran nesnesine denir; yukâlu: 
هَا فَارَتْ فُوَارَةُ الْقِدْرِ وَهُوَ مَا يَفُورُ مِنْ حَرِّ
 Lohusa (fâ’nın kesriyle) [el-fîret] اَلْفِيرَةُ
hatun için tertîb olunan süt bulamacına 
denir, niteki »ف،أ،ر«   mâddesinde beyân 
olundu.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefvîr] اَلتَّفْلِيرُ
Lohusa hatun için ٌفِيرَة [fîret] dedikleri bu-
lamaç yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفَوْر 
لِلنُّفَسَاءِ إِذَا عَمِلَ لَهَا الْفِيرَةَ
 (fâ’nın kesriyle) [Fîret] فِيرَةُ
Muhaddisînden İbrâhîm b. Mu√ammed b. 
◊useyn el-I§bahânî ceddinin ismidir. Ve 
râ-yı müşeddede-i mazmûme ile Ebu’l-
¢âsim b. Fîre eş-Şâ†ibî fenn-i kırâ¡atte 
manzûme-i ma¡rûfe sâhibidir.

 in[fâ™ir] فَائِرٌ (fâ’nın zammıyla) [el-fûr] اَلْفُلرُ

الْقِدْرَ إِذَا جَعَلْتَهُ فَائِرًا
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fuvâr] اَلْفُلَارُ

 Râyiha (fetehâtla) [el-feverân] اَلْفَلَرَانُ
etrâfa yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَار 
 فَأرَْتُهُ Ve mehmûzen الْمِسْكُ فُوَارًا وَفَوَرَانًا إِذَا انْتَشَرَ
.zeylinde zikr olundu فَأْرًا iseddâm »ف،أ،ر«

بِلِ الِْ  Deve kısmından [fâretu’l-ibil] فَارَةُ 
zuhûr eden hoş râyihaya ıtlâk olunur ki 
hoş-bû nebât otlayıp üzerine su içip be-
denine rutûbet geldikte hâsıl olur. Elif 
vâv’dan münkalibedir.

 Kaynayıp fışkıran nesneye [el-fâ™ir] اَلْفَائِرُ
denir; niseb üzere ism-i mef¡ûldür. Bu 
münâsebetle hışm ve gazabı müştedd ve 
münteşir olan insân ve hayvâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  ثَائِرُهُ  ثَارَ  يقَُالُ  كَمَا  فَائِرُهُ   فَارَ 
غَضَبُهُ
-Mas (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-fevr] اَلْفَلْرُ
dardır, niteki zikr olundu. Bu münâsebetle 
bir adamın vürûd eylediği semt ve cihe-
te ıtlâk olunur, gûyâ suyun fışkırdığı ci-
het gibidir. Kezâlik fi’l-hâl ve der-sâ¡at 
ve hemân ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
te™hîri olmayan vakt-i hâzırda müste¡âr 
olup ba¡dehu but™ ve meksten berî™ olan 
hâlette isti¡mâl olundu; ve minhu yukâlu: 
يَسْكُنوُا أنَْ  قَبْلَ  أوَْ  وَجْهِهِمْ  مِنْ  أيَْ  فَوْرِهِمْ  مِنْ   أتََوْا 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavlu Ebî ◊anîfe 
rahimehullâhu: التَّرَاخِي لِأعَْلَى  الْفَوْرِ  عَلَى   اَلْأمَْرُ 
يَتْ رْعَةِ ثمَُّ سُمِّ  مَصْدَرُ فَارَتِ الْقِدْرُ إِذَا غَلَتْ أسُْتُعِيرَ لِلسُّ
بِهِ الْحَالُ الَّتِي لاَ رَيْثَ فِيهَا
 (vezninde [devret] دَوْرَةٌ) [el-fevret] اَلْفَلْرَةُ
İsmdir, fışkırmağa denir. Bu münâsebetle 
dağın mürtefi¡ ve mu¡zam olan sırtına ُفَوْرَة 
 :ıtlâk olunur; tekûlu [fevretu’l-cebel] الْجَبَلِ
صَعِدْتُ حَتَّى اسْتَوَيْتُ إِلَى فَوْرَةِ الْجَبَلِ أيَْ سَرَاتِهِ وَمَتْنِهِ
فَلْرَةَ  Cudeyre es-Sulemî [Ebû Fevret] أبَُل 
nâm kimsenin künyesidir.
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hatunla cimâ¡ edip kable’l-inzâl âher hatu-
na varıp onda inzâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَكَح إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَهْرًا  جُلُ  الرَّ  فَهَرَ 
فَأنَْزَلَ غَيْرِهَا  إِلَى  لَ  تَحَوَّ ثمَُّ   Bundan nehy-i الْمَرْأةََ 
şer¡î sâdır olmuştur.

فْهَارُ  فَهْرٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifhâr] اَلِْ
[fehr] ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى  أفَْهَرَ الرَّ
-Ve Yehûd tâ™ifesinin bayramları gü فَهَرَ
nüne hâzır olmak, ¡alâ-kavlin havralarına 
varmak ma¡nâsınadır; ٌفُهْر [fuhr]-i âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: َعِيد شَهِدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفَْهَرَ 
-Ve gövdenin eti câ-be الْيَهُودِ أوَْ أتََى مِدْرَاسَهُمْ
câ külçe külçe ve top top olmak vechiyle 
semirmek ma¡nâsınadır. Bu sûret semizlik 
pek çirkîn hâletidir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْهَرَ 
مَنِ  hacer [Ve bu] اجْتَمَعَ لَحْمُهُ وَتَكَتَّلَ وَهُوَ أقَْبَحُ السِّ
ma¡nâsına olan ٌفِهْر [fihr]den me™hûzdur. 
Ve dâbbenin üzerine çok varmakla pek 
yorup dermânde ve bî-mecâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَأبُْدِع أبَْدَعَ  إِذَا  بَعِيرَهُ   أفَْهَرَ 
 Ve bir adam bir âher câriyesi hışıltıyı بِهِ
işiterek bir câriyesiyle cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır. Bu dahi menhîdir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا خَلاَ مَعَ جَارِيَتِهِ وَجَارِيَتُهُ الْأخُْرَى تَسْمَعُ  أفَْهَرَ الرَّ
هُ  ;Ve kız hitân olmak ma¡nâsınadır حِسَّ
yukâlu: ْأفُْهِرَتِ الْجَارِيَةُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا خُتِنَت
 Yehûd (fâ’nın zammıyla) [el-fuhr] اَلْفُهْرُ
tâ™ifesinin havralarına denir ki eyyâm-ı 
¡îdlerinde oraya müctemi¡ olurlar. ¡Alâ-
kavlin ٌفُهْر [fuhr], Yehûd’un ekl ve şürb 
ve ¡ayş ve ¡işret eyledikleri yevm-i 
ma¡rûflarına denir ki ¡îdleri olacaktır. 
Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye: ٍّوَفِي حَدِيثِ عَلِي 
»كَأنََّهُمُ فَقَالَ  ثِيَابَهُمْ  سَدَلوُا  قَدْ  قَوْمًا  رَأىَ  عَنْهُ  اللهُ   رَضِيَ 
وَهِيَ مِدْرَاسِهِمْ  مَوْضِعِ  أيَْ  فُهْرِهِمْ«  مِنْ  خَرَجُوا   الْيَهُودُ 
بَتْ وَأصَْلُهَا بُهْرَةٌ بِالْبَاءِ كَلِمَةٌ نَبَطِيَّةٌ أوَْ عِبْرَانِيَّةٌ عُرِّ
رُ لٌ) [et-tefehhur] اَلتَّفَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın mâl ve menâlı firâvân 

cem¡idir, âhûya ıtlâk olunur.

 hâ’yla ve ba¡zen mehmûz) [el-fûret] اَلْفُلرَةُ
olur) At kısmının bilekçesine ¡ârız olan 
yele denir ki sıvayınca dağılıp ve terk olu-
nursa müctemi¡ olur.

 Şol iki (fâ’nın kesriyle) [el-fiyârân] اَلْفِيَارَانِ
demire denir ki terazi dilciğinin iki tarafı-
nı çevirmiş olur.

 (vezninde […abbû¡] عَبُّوقٌ) [el-feyyûr] اَلْفَيُّلرُ
Hiddetli, tünd ve tîz adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌإِنَّهُ لَفَيُّورٌ أيَْ حَدِيد
 (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [Fevr] فَلْرٌ
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır; zammıla da 
zebân-zeddir. Ve Bahr-i Hind sâhilinde 
bir belde adıdır ki Pûr mu¡arrebidir.

 Bir recül (vezninde [nûr] نوُرٌ) [Fûr] فُلرٌ
ismidir.

 (vezninde [tûrân] تُورَانُ) [Fûrân] فُلرَانُ
Hemedân kazâsında bir karyedir. Ve bir 
recül adıdır.

 Soπd (fâ’nın zammıyla) [Fûfâret] فُلفَارَةُ
kazâsında bir karyedir.

]ف ه ر]
 Şol taşa (fâ’nın kesriyle) [el-fihr] اَلْفِهْرُ
denir ki cevz kıracak mikdâr, ¡alâ-kavlin 
el ayasını dolduracak mikdâr ola ki aya-
lama ta¡bîr olunur. Ve bu müzekkerdir, 
mü™ennes dahi olur. Cem¡i ٌأفَْهَار [efhâr] ve 
 [a«ret§] صَخْرَةٌ gelir. Te™nîsi [fuhûr] فُهُورٌ
i¡tibârıyladır; yukâlu: ُالْحَجَر وَهُوَ  بِالْفَهْرِ   رَمَاهُ 

 Ve قَدْرَ مَا يدَُقُّ بِهِ الْجَوْزُ أوَْ مَا يَمْلَُ الْكَفَّ

 ureyş’ten bir kabîle ismidir¢ [Fihr] فِهْرٌ
ki Fihr b. Mâlik b. Na∂r b. Kinâne’den 
münşa¡ibdir, ¢ureyş’in mecmû¡u ona 
müntesiblerdir.

 vezninde ve [ahr…] قَهْرٌ) [el-fehr] اَلْفَهْرُ
harf-i halk için fethateynle câ™izdir) Bir 
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Ve bu ٌفُرْهُد [furhud] maklûbudur.
اءِ بِعَوْنِهِ تَعَالَى نَجَزَ الْفَاءُ مَعَ الرَّ

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ رَ   تَفَهَّ
الْمَاءِ إِذَا اتَّسَعَ فِيهِ
-veznin [tebey†ur] تَبَيْطُرٌ) [et-tefeyhur] الَتَّفَيْهُرُ
de) ٌر  :ma¡nâsınadır; yukâlu [tefehhur] تَفَهُّ
رَ تَفَهَّ بِمَعْنَى  الْمَالِ  فِي   Ve dâbbe kısmına تَفَيْهَرَ 
yorulmaktan nâşî soluyup hışıldamak 
gelmek, ¡alâ-kavlin za¡fından yâhûd se-
ğirtmesinin hükmü geçmek sebebiyle dur-
gunluk gelmek manâsınadır; yukâlu: َتَفَيْهَر 
 الْفَرَسُ إِذَا اعْتَرَاهُ بُهْرٌ أوَْ تَرَادَّ عَنِ الْجَرْيِ مِنْ ضَعْفٍ أوَِ
الْجَرْيِ فِي  -Şârih der ki at kısmını se انْقِطَاعٍ 
ğirtmesini hızı geçtikte noksânının ibtidâ 
hâletine ٌّتَرَاد [terâdd] ba¡dehu ٌفُتُور [futûr] 
ondan sonra ٌتَفَيْهُر [tefeyhur] denir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefhîr] اَلتَّفْهِيرُ

-vez [bey†aret] بَيْطَرَةٌ) [el-feyheret] اَلْفَيْهَرَةُ
ninde) ٌتَفَيْهُر [tefeyhur] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: َرَ الْفَرَسُ وَفَيْهَرَ بِمَعْنَى تَفَيْهَر فَهَّ
-Gö (mîm’in fethiyle) [el-mefâhir] اَلْبَفَاهِرُ
ğüs etlerine denir.

) [el-feyheret] اَلْفَيْهَرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
ninde) ve

 Pek ve dayangan (hâ’sız) [el-feyher] اَلْفَيْهَرُ
olup ¡azîmü’l-cüsse olan nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ فَيْهَرَةٌ وَفَيْهَرٌ أيَْ صُلْبَةٌ عَظِيمَة
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Fuheyret] فُهَيْرَةُ
ninde) Esâmîdendir: ¡Âmir b. Fuheyre, 
Hazret-i Ebû Bekr’in mevâlîsindendir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fehîret] اَلْفَهِيرَةُ
Bedevîye mahsûs bir türlü bulamaç aşına 
denir ki yağı alınmış süt içre kızgın taşlar 
bırakıp kaynattıktan sonra un çalıp bula-
maç ederler.

]ف ه د ر]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fuhdur] اَلْفُهْدُرُ
Etine dolu, vücûdu ter ve mutarrâ tâze 
civâna denir; yukâlu: ُغُلامٌَ فُهْدُرٌ أيَْ مُمْتَلِئٌ رَيَّان 
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ى -veznin [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…ibirrâ] اَلْقِبِرَّ
de) Burna denir, ٌأنَْف [enf] ma¡nâsına. Ve 
burnu büyük adama denir; yukâlu: َضَرَب 
اهُ أيَْ أنَْفَهُ ى أيَْ عَظِيمُ الْأنَْفِ :ve yukâlu قِبِرَّ رَجُلٌ قِبِرَّ
اتُ  kesreteyn ve teşdîd-i) [el-…ibirrât] اَلْقِبِرَّ
râ’yla) Zeker başının ucuna denir; mu-
saggarı ٌقُبَيْرَة […ubeyret]tir, hazf-i zevâ™id 
üzere.

ارٌ انٌ [ubbâr¢] قُبَّ  (vezninde [rummân] )رُمَّ
Mekke’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ارٌ -İçinde sayd olan ağı çek [ubbâr…] قُبَّ
mek için müctemi¡ olmuş adamlara denir. 
Bunda ٌقَابِر […âbir]in cem¡idir. Ve sayyâdın 
gece içre yaktığı çerâga denir, balıkçıların 
çıramozu gibi.

 (vezninde [humâm] )هُمَامٌ [ubâr¢] قُبَارٌ
Şa¡bân b. ¡Amr el-◊imyerî kılıcının 
ismidir.

 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-…uber] اَلْقُبَرُ
gûne üzüm ismidir ki ak ve uzun olur, a¡lâ 
kurusu olur.

رُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-…ubber] اَلْقُبَّ
ve

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-…uber] اَلْقُبَرُ
Toygar kuşuna denir, ِالْمَلِيح -ebu’l] أبَُو 
melî√] künyesidir; müfredi ٌرَة  [ubberet…] قُبَّ
ve ٌقُبَرَة […uberet]tir. Ve ona ُقُنْبَرَاء […unberâ™] 
dahi denir, َُعُنْصَلاء [¡un§alâ™] vezninde; 
cem¡i ُقَنَابِر […anâbir]dir, ٌقُنْفُذَة […unfu≠et] 
vezninde, ٌقُنْبُرَة […unburet] demek câ™iz de-
ğildir yâhûd lügat-ı rediyyedir.

 (vezninde [temret] )تَمْرَةٌ [abret¢] قَبْرَةُ
Endelus’te bir eyâlet adıdır; a¡lâmdan 
¡Abdullâh b. Yûnus ve ¡O&mân b. A√med 
el-¢abrî oradandır.

قَبْرٍ ذِي  -Asfân kur¡ [ayfu ±î ¢abr«] خَيْفُ 
bünde bir mevzi¡dir.

FASLU’L-¢ÂF 
اءِ( )فَصْلُ الْقَافِ مَعَ الرَّ

]ق ب ر] 
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abr] اَلْقَبْرُ
sükûnuyla) İnsân kısmının ba¡de’l-
vefât medfenine denir ki gûr ve mezâr 
ve Türkîde sin ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌقُبُور 
[…ubûr]dur.

 mîm’in fethi ve) [el-ma…beret] اَلْبَقْبَرَةُ
bâ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…beret] اَلْبِقْبَرَةُ
ninde) Mevzi¡-i kubûra denir ki mezârlık 
ta¡bîr olunur.

 Muhaddisînden [el-Ma…buriyyûn] اَلْبَقْبُرِيُّلنَ
bir cemâ¡attir.

ve (vezninde [cebr] جَبْرٌ) [el-…abr] اَلْقَبْرُ

-mîm’in ve bâ’nın fet) [el-ma…ber] اَلْبَقْبَرُ
hiyle ki) Masdar-ı mîmîdir, meyyiti defn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبَرَ الْمَيِّتَ قَبْرًا 
لِ وَالثَّانِي إِذَا دَفَنَهُ وَمَقْبَرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
قْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…bâr] اَلِْ
Bir kimse için mezâr hâzırlamak ve ona 
mezâr yeri göstermek ve mezâr yeri ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْبَرَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَ لَه 
 Ve bir cemâ¡ate defn için maktûllerini قَبْرًا
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ   أقَْبَرَ 
أعَْطَاهُمْ قَتِيلَهُمْ لِيَقْبُرُوهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…abûr] اَلْقَبُلرُ
Derin ve çukur yere denir, ٌغَامِضَة  أرَْضٌ 
ma¡nâsına Ve çabuk meyve tutar olan 
hurmâ ağacına, ¡alâ-kavlin meyvesi dalla-
rında hâsıl olanına denir; yukâlu: ٌنَخْلَةٌ قَبُور 
إِذَا صَارَتْ سَرِيعَةَ الْحَمْلِ أوَِ الَّتِي يَكُونُ حَمْلُهَا فِي سَعَفِهَا
-Ûd ağacın¡ (âf’ın kesriyle…) [el-…ibr] اَلْقِبْرُ
da olan çürük yere denir.
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]ق ب ط ر]
 âf’ın ve †â’nın…) [el-…ub†uriyyet] اَلْقُبْطُرِيَّةُ
zammıyla) Bir nev¡ ak keten bezine denir.

]ق ب ع ر]
 [se…an…ûr] سَقَنْقُورٌ) [el-…aba¡rûr] اَلْقَبَطْرُورُ
vezninde) Kemter ve redî™ hurmâya denir.

]ق ب ع ث ر]
ََرُ  â-yı müsellese ile&) [el-…aba¡&er] اَلْقَبَطْ
-vezninde) Bünye ve hil [sefercel] سَفَرْجَلٌ
kati ¡azîm olan adama denir.

ََرَى  (elif-i maksûre ile) [el-…aba¡&erâ] اَلْقَبَطْ
A¡zâ ve endâmı iri ve cüssesi ¡azîm, kûh-
peyker erkek deveye denir. Ve zebûn 
ve mehzûl deve köşeğine denir. Ve bir 
dâbbe adıdır ki deryâda olur. Ve mutla-
kan ¡azîm ve şedîd olan insân ve hayvâna 
denir. Ve bunun elifi te™nîs için değildir, 
zîrâ mü™ennesinde ٌقَبَعْثَرَاة […aba¡&erât] de-
nir. Ve südâsîye ilhâk için değildir, zîrâ 
ism-i südâsî yoktur ki ona ilhâk ola, belki 
kısm-ı sâlistir, ya¡nî teksîr ve mübâlaga 
için ziyâde kılınmıştır. Şârih der ki gerçi 
mü™ellif Cevherî’ye ta¡rîz eylemiştir lâkin 
Cevherî, Muberred kavline ta¡bî olmuştur. 
İntehâ. Ve قَبَعْثَرَى […aba¡&erâ] kelimesinin 
cem¡inde ُقَبَاعِث […abâ¡i&] denir. Şârih der ki 
zîrâ rubâ¡îye zâ™id olandan cem¡ ve tasgîr 
rubâ¡îye redd olunur, meğer ki harf-i râbi¡ 
harf-i medd ola; ٌأسُْطُوَانَة [us†uvânet] ve 
.gibi [ânût√] حَانوُتٌ

]ف ت ر]
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atr] اَلْقَتْرُ
sükûnuyla) Sedd-i ramak edecek kadar 
¡ayş ve zindegânîye denir; yukâlu: ُينُْفِق  لاَ 
مْقَةُ مِنَ الْعَيْشِ -Ve bu fi’l عَلَى عِيَالِهِ إِلاَّ قَتْرًا وَهُوَ الرُّ
asl masdardır, ism olarak müsta¡meldir, 

 (âf’ın zammıyla…) [ubreyân¢] قُبْرَيَانُ
İfrî…iyye’de bir karyedir.

 âf’ın kesriyle ve tesniye…) [ibreyn¢] قِبْرَيْنِ
bünyesiyle) Tihâme’de bir ¡akabedir.

 .Medfûn ma¡nâsınadır [el-ma…bûr] اَلْبَقْبُلرُ
İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anhumâ hazretle-
rinin deccâl hakkında »وُلِدَ مَقْبُورًا« hadîsinin 
ma¡nâsı budur ki deccâli vâlidesi bir yarığı 
ve deliği yok dağarcık içre vaz¡ eylemek-
le kâbilesi “Bu ur ve yumru ta¡bîr olunan 
nesnedir, bunun içinde veled yoktur!” de-
dikte, vâlidesi “Boş değildir, onda veled 
makbûr ya¡nî mestûrdur” demekle şakk 
eylediklerinde seslenip istihlâl eyledi.

) [el-¢abbâriyy] اَلْقَبَّارِيُّ ادِيٌّ  [şeddâdiyy] شَدَّ
vezninde) Zâhid-i İskenderiyye Ebu’l-
¢âsim Man§ûr lakabıdır.

]ق ب ث ر]
 عُصْفُرٌ â-yı musellese ile&) [el-…ub&ur] اَلْقُبَْرُُ
[¡u§fur] vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…ubâ&ir] اَلْقُبَاثِرُ
de) Bodur adama denir.

ََرُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ab&er] اَلْقَبْ
ve

 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ kezâlik) [el-…ubâ&ir] اَلْقُبَاثِرُ
vezninde) Hasîs ve bî-vak¡ ve «âmil kim-
seye denir.

]ق ب ج ر]
 غَضَنْفَرٌ cîm’le) [el-…abencer] اَلْقَبَنْجَرُ
[πa∂anfer] vezninde) Karnı büyük adama 
denir.

]ق ب ش ر]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…ubşûr] اَلْقُبْشُلرُ
de) Aslâ hayz görmez olan hatuna denir.
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قَتَّرَ بَيْنَهُمَا إِذَا قَارَبَ :ve yukâlu بَعْضَهُ إِلَى بَعْضٍ
ve [el-…âtir] اَلْقَاتِرُ

ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…atûr] اَلْقَتُلرُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…ter] اَلْقَْتَرُ
 ı mezkûrdan sıfatlardır, nafaka-i-[atr…] قَتْرٌ
¡ayâlini tazyîk ve taksîr üzere rü™yet eden 
adama denir.

قْتَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i…târ] اَلِْ
dahi nafaka-i ¡ayâlde tazyîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَيَّق إِذَا  عِيَالِهِ  عَلَى   أقَْتَرَ 
-Ve sayyâd gömeltisi içre siperlen فِي النَّفَقَةِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَّادُ إِذَا اسْتَتَر  أقَْتَرَ الصَّ
الْقُتْرَةِ  Ve bir nesneye dâ™imî mülâzemet فِي 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أقَْتَرَ 
لَزِمَهُ  ;Ve fakîr olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َافْتَقَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve  ¡ûd ağacıyla أقَْتَرَ 
buhûrlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْتَرَت 
رَتْ بِالْعُودِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَبَخَّ
ve (fethateynle) [el-…ater] اَلْقَتَرُ

ve (fetehâtla) [el-…ateret] اَلْقَتَرَةُ

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-…atret] اَلْقَتْرَةُ
de) Bir nesne üzere çökmüş toza denir; 
yukâlu: ٌبِوَجْهِهِ قَتَرٌ وَقَتَرَةٌ وَقَتْرَةٌ أيَْ غَبَرَة
 (vezninde [humâm] هُمَامٌ) [el-…utâr] اَلْقُتَارُ
Buhûr ve tencere ve kebâb ve biryân ve 
yanmış kemik makûlesinin râyihasına 
denir. Şârih der ki bu mâdde bu ma¡nâya 
mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire birer ¡alâka ta-
savvuruyla bundan münşa¡iblerdir.

 Bir nesnenin (fethateynle) [el-…ater] اَلْقَتَرُ
râhiyası yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَطَعَتْ رَائِحَتُهُ قَتِرَ الْبَخُورُ قَتَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (âf’ın zammıyla…) [el-…utr] اَلْقُتْرُ

 Nâhiye ve (zammeteynle) [el-…utur] اَلْقُتُرُ
cânib ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأقَْتَار [a…târ]dır.

لٌ) [et-te…attur] اَلتَّقَتُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pek darılıp kabarmak ma¡nâsınadır; 

dahi böylecedir. Ve [ta…tîr] تَقْتِيرٌ

ve [atr…] قَتْرٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [utûr…] قُتُلرٌ
Nafaka-i ¡ayâli hisset ve kıllet üzere görüp 
dar kullanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَتَر 
لِ وَالثَّانِي إِذَا ضَيَّقَ  عَلَى عِيَالِهِ قَتْرًا وَقُتُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
وَقَتُورٌ قَاتِرٌ  فَهُوَ  النَّفَقَةِ  فِي   Ve et makûlesi عَلَيْهِم 
nesnenin râyihası yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَائِحَتُه سَطَعَتْ  إِذَا  اللَّحْمُ   Ve kadr قَتَرَ 
ve tahmîn ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَتَر 
قَدَرَ إِذَا  الْأمَْرَيْنِ   Bunda fethateynle de بَيْنَ 
câ™izdir. Ve nesneyi birbirine yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعْضَه إِذَا ضَمَّ  يْءَ  الشَّ  قَتَرَ 
بَعْضٍ -Ve zırhı mismârlayıp uçlarıy إِلَى 
la perçînlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَتَر 
قَتِيرًا لَهَا  جَعَلَ  إِذَا  رْعَ   Ve bir nesneye dâ™imî الدِّ
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا لَزِمَهُ قَتَرَ الشَّ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…tîr] اَلتَّقْتِيرُ
dahi ism olarak müsta¡meldir ki sedd-i 
ramak edecek kadar dirliğe denir. Ve 
nafaka-i ¡ayâlde tazyîk ve taksîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَيَّق إِذَا  عِيَالِهِ  عَلَى   قَتَّرَ 
النَّفَقَةِ فِي   Ve et ve buhûr makûlesinin عَلَيْهِم 
râyihası yayılmak ma¡nâsınadır; [yukâlu]: 
رَائِحَتُهُ سَطَعَتْ  إِذَا  اللَّحْمُ   Ve arslan avcısı قَتَّرَ 
râyiha istişmâmıyla arslan gelip hufre-
ye düşmek için gömelti içre et komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِلَْسَدِ  ائِدُ  الصَّ  قَتَّرَ 
 Ve vahşî cânver avcısı وَضَعَ لَهُ لَحْمًا يَجِدُ قُتَارَهُ
cânver kendinin râyihasını hiss ve ahz ey-
lememek için deve tüyüyle tütsü vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَ بِأوَْبَار  قَتَّرَ لِلْوَحْشِ إِذَا دَخَّ
ائِدِ الصَّ رِيحَ  يَجِدَ  لِئَلاَّ  بِلِ   Ve bir adamı gübre الِْ
ve fışkılık üzere yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍقُتْرَة عَلَى  صَرَعَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve emti¡a قَتَّرَ 
makûlesi nesneleri birbirine yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَتَّرَ الْمَتَاعَ وَغَيْرَهُ إِذَا أدَْنَى 
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yılanı olacaktır. Kâle fi’l-Esâs: َهُ ابْنُ قِتْرَة  عَضَّ
وَهِيَ حَيَّةٌ خَبِيثَةٌ لاَ يَنْجُو سَلِيمُهَا كَأنََّ لَهَا قِتْرَةً تَرْمِي بِهَا
 İblîs-i (âf’ın kesriyle…) [ebû …itret] أبَُل قِتْرَةَ
mel¡ûnun künyesidir. ¡Alâ-kavlin ُقِتْرَة 
[…itret] şeytânın ¡alemidir; ok temrenine 
teşbîh olunmuştur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…atûr] اَلْقَتُلرُ
Bahîl ve nâkese denir.

 (vezninde [cuheynet] )جُهَيْنَةُ [uteyret¢] قُتَيْرَةُ
Bir recül adıdır. Ve Tucîb kabîlesinden 
münşa¡ib bir küçük kabîle pederinin is-
midir; muhaddisînden Mu√ammed b. 
Rev√ ve ◊asen b. el-¡Alâ™ el-¢uteyriyyân 
ondandır.

]ق ث ر]
رَةُ َْ -âf’ın ve &â-yı müselle…) [el-…a&ret] اَلْقَ
senin fethiyle) Ev takımına denir ki hırt 
mırt ve ufak tefek eşyâdan ¡ibârettir. Mu-
saggarı ٌقُثَيْرَة […u&eyret]tir.

ََارُ قْتِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti&âr] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi ev takımı edinmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاتَّخَذْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِقْتَثَرْتُ 
قُمَاشًا لِبَيْتِكَ
لٌ) [et-te…a&&ur] اَلتَّقََُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir hâdise vukû¡unda sabırsızlıkla telâştan 
beri öte olta eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَ وَجَزِع تَقَثَّرَ مِنْهُ إِذَا تَرَدَّ

]ق ح ر]
 (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [el-…a√r] اَلْقَحْرُ
Pek sâl-horde pîr adama denir; ٌهَرِم  شَيْخٌ 
ma¡nâsına. Ve henüz vücûdunda kuvvet 
bakiyyesi olan koca deveye denir; cem¡i 
 gelir. Ve işbu [u√ûr…] قُحُورٌ ve [a…√ur] أقَْحُرٌ
 قَحْرَةٌ lafzının mü™ennesinde [a√r…] قَحْرٌ
[…a√ret] denmez, belki ٌنَاب [nâb] denir 
yâhûd ٌقَحْرَة […a√ret] lügat-ı rediyyedir.

نْقَحْرُ  [cirda√l] جِرْدَحْلٌ nûn’la) [el-in…a√r] اَلِْ

yukâlu: َش وَتَنَفَّ غَضِبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَقَتَّرَ 
hûsusa yapınıp hâzırlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَقَتَّرَ لِلَْمْرِ إِذَا تَهَيَّأَ لَه Ve bir kimse için 
mansûbe ve hîle kurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَقَتَّرَ فُلانًَا إِذَا حَاوَلَ خَتْلَه Ve bir nesne-
den alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى تَقَتَّرَ عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âtur] اَلتَّقَاتُرُ
de) Birbirine hîle ve mansûbeler kurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَاتَرُوا إِذَا تَخَاتَلُوا
 Nişân oku (âf’ın kesriyle…) [el-…itr] اَلْقِتْرُ
dedikleri okun temrenine denir ki hurde 
olur, ¡alâ-kavlin sâzlıktan ve kamıştan dü-
zülmüş hurde oklara denir ki nişâna atılır.

-Hod (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…atir] اَلْقَتِرُ
bîn ve mütekebbir adama denir; yukâlu: 
رٌ رَجُلٌ قَتِرٌ أيَْ مُتَكَبِّ
-Ko (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…atîr] اَلْقَتِيرُ
calığa denir, ¡alâ-kavlin kocalığın evvel 
hâletine denir; yukâlu: ُيْب الشَّ أوَِ  الْقَتِيرُ  بِهِ   لاحََ 
لهُُ  Ve zırh çivilerinin uçlarına denir ki أوَْ أوََّ
perçîn ederler.

ve [el-…âtir] اَلْقَاتِرُ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…tir] اَلْبُقْتِرُ
ninde) Şol pâlâna ve at eyerine denir ki 
dâbbenin sırtına güzel yerleşip uygun ya-
raşır ola, ¡alâ-kavlin latîf ve dil-pezîr ola-
nına denir; yukâlu: إِذَا وَمُقْتِرٌ  قَاتِرٌ  وَسَرْجٌ   رَحْلٌ 
دَ الْوُقُوعِ عَلَى الظَّهْرِ أوَِ اللَّطِيفُ مِنْهُمَا صَارَ جَيِّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…utret] اَلْقُتْرَةُ
Avcı gömeltisine denir; yukâlu:ُائِد   بَاتَ الصَّ
نَامُوسِهِ أيَْ  قُتْرَتِهِ  -Ve gübre ve fışkı küme فِي 
sine, ¡alâ-kavlin moloz kümesine denir; 
yukâlu: صَرَعَهُ عَلَى الْقُتْرَةِ أيَْ كُثْبَةِ الْبَعَرِ أوَِ الْحَصَى
قِتْرَةَ  Bir (âf’ın kesriyle…) [ibnu …itret] اِبْنُ 
gûne yılana ıtlâk olunur ki küçükçe ve be-
gâyet habîs olur. Şârihin beyânına göre ok 
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der ki ٌقَدَر […ader] fi’l-asl masdardır. Ve 
ba¡zılar ٌقَدَر […ader] ile ٌقَضَاء […a∂â™] beynini 
fark eylediler. Ya¡nî ٌقَدَر […ader] Bârî ta¡âlâ 
umûru kable’l-îkâ¡ takdîr ve ٌقَضَاء […a∂â™] 
o takdîri infâz ile ¡ademden fi¡l haddine 
ihrâc eylemekten ¡ibârettir ve bu sahîhtir, 
ke-mâ câ™e fi’l-hadîs: َُلاة الصَّ عَلَيْهِ  النَّبِيَّ   »أنََّ 
حَتَّى الْمَشْيَ  فَأسَْرَعَ  قُوطِ  لِلسُّ مَائِلٍ  بِكَهْفٍ  مَرَّ  لامَُ   وَالسَّ

 جَاوَزَهُ فَقِيلَ لَهُ أتََفِرُّ مِنْ قَضَاءِ الِله يَا رَسُولَ الِله فَقَالَ أفَِرُّ
 Ve مِنْ قَضَائِهِ إِلَى قَدَرِهِ«

 Bir nesnenin meblag ve [ader…] قَدَرٌ
endâzesine denir, ٌمِقْدَار [mi…dâr] gibi; 
bunda …âf’ın zammıyla da zebân-zeddir; 
yukâlu: مَبْلَغًا أيَْ  وَقُدْرُهَا  مِائةٍَ  قَدَرُ   Ve tâb u هُمْ 
tâkat ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لَهُ قَدَرٌ أيَْ طَاقَة 
Cem¡i ٌأقَْدَار [a…dâr] gelir. Ve 

 [ta…dîr] تَقْدِيرٌ ,masdar olur [ader…] قَدَرٌ
ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir nes-
neye güç yetip kâdir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَدَرًا  يْءِ  الشَّ عَلَى   قَدِرَ 
 Ve bir adamın boynu kısa olmak اقْتَدَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا قَصُرَ عُنقُُه قَدِرَ الرَّ
 Bu dahi bir nesnenin [el-mi…dâr] اَلْبِقْدَارُ
meblag ve endâzesine denir; yukâlu: َهُو 
عَلَى مِقْدَارِهِ أيَْ مَبْلَغِهِ
 Bu (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [el-…adr] اَلْقَدْرُ
dahi mikdâr ve meblag ma¡nâsınadır. Ve 
tâb u tâkat ma¡nâsınadır. Bunun da cem¡i 
 dır. Ve[a…dâr] أقَْدَارٌ

 ve [adr…] قَدْرٌ

 [ta…dîr] تَقْدِيرٌ (fethateynle) [ader…] قَدَرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه ذَلِكَ  اللهُ   قَدَرَ 
رَهُ قَدَّ بِمَعْنَى  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقَدَرًا   Ve قَدْرًا 
taksîm-i rızk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَه زْقَ إِذَا قَسَّ  Ve قَدَرَ الرِّ

 Gınâ ve yesâr ma¡nâsına [adr…] قَدْرٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ذُو أيَْ  قَدْرٍ  ذُو   فُلانٌَ 
وَيَسَارٍ  ;Ve zor ve kuvvet ma¡nâsınadır غِنًى 

vezninde) ve

 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-…u√âriyet] اَلْقُحَارِيَةُ
vezninde) Bunlar da vasf-ı mezkûr üzere 
olan koca deveye denir. Ve 

 ve [u√âriyet…] قُحَارِيَةٌ

 Bünye (âf’ın zammıyla…) [u√ûret…] قُحُلرَةٌ
ve hilkati ¡azîm olan insân ve hayvâna de-
nir. Ve dargın ve gazûb adama denir. Ve 
ince belli bodur adama denir.

-vez [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-…a√âret] اَلْقَحَارَةُ
ninde) İsmdir, henüz bakiyye-i kuvveti 
olarak deve kısmının kocalığına denir.

]ق ح ث ر]
ََرَةُ  (â-yı müsellese ile&) [el-…a√&eret] اَلْقَحْ
Bir nesneyi elden saçıp perâkende kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَدِهِ  مِنْ  يْءَ  الشَّ  قَحْثَرَ 
دَهُ بَدَّ

]ق ح ط ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a√†aret] اَلْقَحْطَرَةُ
vezninde) Yay kurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَتَّرَهَا إِذَا  الْقَوْسَ  -Ve cimâ¡ ey قَحْطَرَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   قَحْطَرَ 
جَامَعَهَا

]ق خ ر]
 Bir (vezninde [fa«r] فَخْرٌ) [el-…a«r] اَلْقخْرُ
kuru nesneyi bir âher kuru nesneye vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ الْيَابِس  قَخَرَ الشَّ
عَلَى الْيَابِسِ قَخْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ

]ق د ر]
 Kazâ™ ve (fethateynle) [el-…ader] اَلْقَدَرُ
hükm ma¡nâsınadır ki Hak ta¡âlânın hâzır 
eylediği zuhûrâtta hükm ve kazâsıdır ki 
ta¡rîf-i ıstılâhîsi ezelden ebede dek cârî 
olan ahvâl ve şü™ûnâtın sûret-i vukû¡u 
üzere a¡yân-ı mevcûdâtta ¡âdetullâh üzere 
vukû¡a gelen hükm-i küllî-i ilâhîdir. Şârih 
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تَسْوِيَتِهِ فِي  ى  رَوَّ  Ve bir adamı Kaderiyye إِذَا 
tâ™ifesinden kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ قَدَرِيًّا قَدَّ
سْتِقْدَارُ  Dergâh-ı ilâhîden [el-isti…dâr] اَلِْ
bir adam kendi için hayr makdûr eyleme-
yi niyâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ لَهُ بِهِ إِسْتَقْدَرَ الَله خَيْرًا إِذَا سَألََهُ أنَْ يقَُدِّ
ve (âf’ın zammıyla…) [el-…udret] اَلْقُدْرَةُ

 mîm’in fethi ve) [el-ma…diret] اَلْبَقْدِرَةُ
dâl’ın harekât-ı selâsıyla) ve

ve [el-mi…dâr] اَلْبِقْدَارُ

ve (âf’ın fethiyle…) [el-…adâret] اَلْقَدَارَةُ

ve (zammeteynle) [el-…udûret] اَلْقُدُورَةُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…udûr] اَلْقُدُورُ
ve

ve (âf’ın kesriyle…) [el-…idrân] اَلْقِدْرَانُ

 (âf’ın fethi ve kesriyle…) [el-…adâr] اَلْقَدَار
Gınâ ve yesâr ma¡nâsınadırlar; yukâlu: َهُو 
 ذُو قُدْرَةٍ وَمَقْدِرَةٍ وَمِقْدَارٍ وَقَدَارَةٍ وَقُدُورَةٍ وَقُدُورٍ وَقِدْرَانٍ
-Ve bunlar zor ve kuv وَقَدَارٍ أيَْ ذُو غِنًى وَيَسَارٍ
vet ma¡nâsına gelirler, bu ma¡nâda mas-
dar olurlar; yukâlu: ًقَدَرَ عَلَيْهِ وَقَدِرَ قُدْرَةً وَمَقْدِرَة 
لِ  وَقَدَارَةً وَقُدُورَةً وَقُدُورًا وَقِدْرَانًا وَقَدَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ابِعِ إِذَا قَوِيَ عَلَيْهِ وَهُوَ قَادِرٌ وَقَدِيرٌ وَالثَّانِي وَالرَّ
قْتِدَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tidâr] اَلِْ
Bir nesneye sâhib-i kudret ü kuvvet olmak 
ma¡nâsınadır ki gücü yetmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِإِقْتَدَرَ عَلَيْهِ إِذَا قَوِيَ عَلَيْه
قْدَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…dâr] اَلِْ
Bir adamı bir nesne üzere kâdir kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عَلَيْهِ  تَعَالَى  اللهُ   أقَْدَرَهُ 
جَعَلَهُ قَادِرًا
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…der] اَلْقَْدَرُ
de) Boynu kısa adama denir, ٌقَدْر […adr]-i 
mezkûrdan vasftır; yukâlu: َْأي أقَْدَرُ   رَجُلٌ 
الْعُنقُِ  Ve şol ata denir ki yürürken قَصِيرُ 
ayaklarını ellerinin bastığı yere basar ola, 

yukâlu: ٌة  Ve bir nesneye güç مَا بِهِ قَدْرٌ أيَْ قُوَّ
yetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  قَدَرَ 
عَلَيْهِ اقْتَدَرَ  إِذَا  الْمَزْبُورَيْنِ  الْبَابَيْنِ  مِنَ  قَدْرًا  يْءِ   Ve الشَّ
sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  قَدَرَ 
عَلَيْهِ ضَيَّقَ   ;Ve pişirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُطَبَخَه إِذَا  اللَّحْمَ  -Ve ta¡zîm eyle قَدَرَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَدَرَهُ إِذَا عَظَّمَه ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِوَمَا قَدَرُوا الَله حَقَّ قَدْرِه﴿ 
-Ve tedbîr-i husûs eyle أيَْ مَا عَظَّمُوهُ حَقَّ تَعْظِيمِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَدَرَ الْأمَْرَ قَدْرًا مِن 
 Ve bir nesneyi bir nesneye الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَبَّرَهُ
kıyâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَدَرَه 
 Ve بِهِ إِذَا قَاسَهُ بِهِ

 Ne büyük ve ne küçük olup orta [adr…] قَدْرٌ
ve mu¡tedil olan pâlâna ve eyere ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌوَسَط أيَْ  قَدْرٌ  وَسَرْجٌ  قَدْرٌ  رَحْلٌ   هَذَا 
Ve omuzun başına denir; yukâlu: ضَرَبَ عَلَى 
قَدْرِهِ أيَْ رَأْسَ كَتِفِهِ
 (fethateynle) [el-¢aderiyyet] اَلْقَدَرِيَّةُ
Mu¡tezile’den kader-i ilâhîyi inkâr eden 
tâ™ifeye ıtlâk olunur. ¡İbâdı ef¡âlinin 
hâlıkıdır derler, Cebriyye mukâbilidir. 
Ve kendilerine ehl-i ¡adl ü tevhîd ıtlâk 
ederler. Bu ümmetin onlar mecûsîleridir; 
yukâlu: ِهُمْ قَدَرِيَّةٌ أيَْ جَاحِدُو الْقَدَر
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…dîr] الَتَّقْدِيرِ
Hazret-i Hak celle ve ¡alâ ezelden ebede 
kadar halk ve îcâd eyleyeceği mevcûdât 
ve kâ™inâtı kable’l-îkâ¡ levh-i mahfûzda 
olacağı üzere resm eylemek ma¡nâsınadır, 
niteki kazâ™ o umûr-ı mersûmeyi evkâtı 
hulûlünde infâz ve îkâ¡ eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: رَ اللهُ عَلَيْهِ وَلَهُ تَقْدِيرًا ثمَُّ قَضَى  قَدَّ
 ;Ve tazyîk eylemek ma¡nâsınadır عَلَى تَقْدِيرِهِ
yukâlu: ِعَلَيْه ضَيَّقَ  إِذَا  عَلَيْهِ  رَ  -Ve bir nesne قَدَّ
yi tertîb ve tesviye zımnında i¡mâl-i fikr 
ü endîşe ile oranlamak ve ta¡yîn-i mikdâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر رَ   قَدَّ



اَلْقَيْدَحُلرُ 2271BÂBU’R-RÂ™ 

kârûreye denir. Ve her iki hurmâ ağacı-
nın aralığı mikdâr-ı ma¡lûm ve mu¡ayyen 
olmak vech üzere hurmâ ağacı dikmeğe 
denir. Ve minhu tekûlu: ُكَمْ قَدَرَةُ نَخْلِكَ وَيقَُال 
بَيْنَ الْقَدَرَةِ وَهِيَ أنَْ يغُْرَسَ عَلَى حَدٍّ مَعْلُومٍ   غُرِسَ عَلَى 
كُلِّ نَخْلَتَيْنِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âderet] اَلْبُقَادَرَةُ
vezninde) Bir ¡ameli bir adamın ¡ameline 
kıyâsla onun kadr ve endâzesine muvâfık 
işlemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  قَادَرْتُهُ 
قَايَسْتُهُ وَفَعَلْتُ مِثْلَ فِعْلِهِ
رُ لٌ) [et-te…addur] اَلتَّقَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hâzırlanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َرَ لَهُ إِذَا تَهَيَّأ تَقَدَّ
نْقِدَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…idâr] اَلِْ
de) ٌقَدْر […adr] ve ٌتَقْدِير [ta…dîr]e mutâvi¡dir; 
tekûlu: ِرْتُ الثَّوْبَ فَانْقَدَرَ أيَْ جَاءَ عَلَى الْمِقْدَار قَدَّ
 Seyri âsân ve bî-zahmet [el-…âdiret] اَلْقَادِرَةُ
olan mesâfe-i karîbeye ıtlâk olunur; 
tekûlu: يْرِ لاَ تَعَبَ فِيهَا نَةُ السَّ بَيْنَنَا لَيْلَةٌ قَادِرَةٌ أيَْ هَيِّ
 Bir (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [aydâr¢] قَيْدَارُ
recül adıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…adrâ] اَلْقَدْرَاءُ
Ne küçük ve ne büyük olmakla mu¡tedil 
olan kulağa vasf olur; yukâlu: َْأي قَدْرَاءُ   أذُُنٌ 
لَيْسَتْ بِصَغِيرَةٍ وَلاَ كَبِيرَةٍ
 mîm’in zammı ve) [el-mu…âderet] اَلْبُقَادَرَةُ
dâl’ın fethiyle) Daracık olan hâneye de-
nir; yukâlu: ٌقَة دَارٌ مُقَادَرَةٌ أيَْ ضَيِّ
) [el-…adâret] اَلْقَدَارَةُ -veznin [asâret»] خَسَارَةٌ
de) Hâzırlamak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقَدَرْت 
أْتَهُ يْءَ قَدَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَيَّ  Ve tevkît ve الشَّ
tahdîd ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يْءَ   قَدَرْتُ الشَّ
وَقَتَّهُ

]ق د ح ر]
 â-yı mühmele ile√) [el-…ayde√ûr] اَلْقَيْدَحُلرُ
 vezninde) Bed-hûy ve [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ

¡alâ-kavlin lâyık ve münâsib olan yere ba-
sar ola ki bu medîhadır; yukâlu: ُأقَْدَر  فَرَسٌ 
 إِذَا سَارَ وَوَقَعَتْ رِجْلاهَُ مَوَاقِعَ يَدَيْهِ أوَِ الَّذِي يَضَعُ رِجْلَيْهِ
حَيْثُ يَنْبَغِي
 Ma¡lûmdur (âf’ın kesriyle…) [el-…idr] اَلْقِدْرُ
ki çömleğe ve tencereye denir. Ve bu 
mü™ennestir, ¡alâ-kavlin müzekker ve 
mü™ennes olur. Cem¡i ٌقُدُور […udûr]dur.

ve [el-…âdir] اَلْقَادِرُ

 مَقْدِرَةٌ ve [udret…] قُدْرَةٌ [el-…adîr] اَلْقَدِيرُ
[ma…diret]ten vasflardır ve ٌقَدِير […adîr] eb-
lagdır. Ve 

 ve [âdir…] قَادِرٌ

 Çömlek içre tabh olunan şey™e [adîr…] قَدِيرٌ
denir.

 (vezninde [humâm] هُمَامٌ) [el-…udâr] اَلْقُدَارُ
Orta boylu adama denir. Ve aşçıya denir. 
¡Alâ-kavlin deve kassâbına denir, ٌار  جَزَّ
[cezzâr] ma¡nâsına. Ve çömlekte ta¡âm 
tabh eder olan adama denir. Ve ¢udâr b. 
Sâlif, ~âli√ peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin nâkasını ¡akr 
eden bed-bahtın ismidir. Ve ¢udâr b. ¡Amr 
b. ∞ubay¡a, re™îs-i kabîle-i Rebî¡a’dır. Ve 

 ;Büyük ejderhâya denir [udâr…] قُدَارٌ
yukâlu: ٌفِي الطَّرِيقِ قُدَارٌ أيَْ ثعُْبَانٌ عَظِيم
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…tedir] اَلْبُقْتَدِرُ
siyle) Bu dahi çömlekte ta¡âm tabh eden 
adama denir. Ve mutlakan vasat ya¡nî 
mu¡tedil olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُقْتَدِر 
وَسَطٌ وَسَطُهُ :ve yukâlu أيَْ  أيَْ  الْخَلْقِ  مُقْتَدِرُ   رَجُلٌ 
لَيْسَ بِالطَّوِيلِ وَالْقَصِيرِ
 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [adâr¢] قَدَارٌ
mevzi¡ adıdır.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™benû …adrâ] بَنلُ قَدْرَاءَ
ninde) Agniyâ™ ve meyâsîre ıtlâk olunur.

 Küçük (fetehâtla) [el-…aderet] اَلْقَدَرَةُ
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bed-meşreb adama denir.

-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…inda√r] اَلْقِنْدَحْرُ
ninde) Dâ™imâ nâsa müte¡arrız olan fodul 
ve küstâh adama denir; yukâlu: َْهُوَ قِنْدَحْرٌ أي 
ضٌ لِلنَّاسِ مُتَعَرِّ
قْدِحْرَارُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…di√râr] اَلِْ
vezninde) Nâsa şer-gîr olup şetm ve kıtâle 
âmâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِقْدَحَر 
بَابِ وَالْقِتَالِ رِّ وَالسَّ جُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلشَّ الرَّ
حْرَةُ  âf’ın kesri ve dâl-ı…) [el-…idda√ret] اَلْقِدَّ
müşeddedenin fethiyle) ve

 [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-…inda√ret] اَلْقِنْدَحْرَةُ
vezninde) İktidârdan hâric su¡ûbete denir; 
ve minhu yukâlu: َْأي وَقِنْدَحْرَةٍ  حْرَةٍ  بِقِدَّ  ذَهَبُوا 
بِحَيْثُ لاَ يقُْدَرُ عَلَيْهِم

]ق ذ ح ر]
 âl-ı mu¡ceme± [el-…ay≠e√ûr] اَلْقَيْذَحُلرُ
ile ٌقَيْدَحُور […ayde√ûr] vezninde ve cemî¡ 
terâkîbinin müştemil oldukları ma¡ânî ile 
mürâdiftir. 

]ق ذ ر]
 âf’ın ve ≠âl-ı mu¡cemenin…) [el-…a≠er] اَلْقَذَرُ
fethiyle) ve

-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-…a≠âret] اَلْقَذَارَةُ
de) Bir nesne murdâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ وَقَذَرَ وَقَذُرَ قَذَرًا وَقَذَارَةً مِنَ الْبَاب  قَذِرَ الشَّ
لِ وَالْخَامِسِ ضِدُّ نَظفَُ ابِعِ وَالْأوََّ الرَّ
ve (vezninde [a¡b§] صَعْبٌ) [el-…a≠r] اَلْقَذْرُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a≠ir] اَلْقَذِرُ

ve (vezninde [recul] رَجُلٌ) [el-…a≠ur] اَلْقَذُرُ

-Sı (vezninde [cemel] جَمَلٌ) [el-…a≠er] اَلْقَذَرُ
fatlardır, murdâr şey™e denir.

ve (vezninde [ne≠r] نَذْرٌ) [el-…a≠r] اَلْقَذْرُ

-Masdarlar (fethateynle) [el-…a≠er] اَلْقَذَرُ
dır, bir şey™i murdâr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع يْءَ وَقَذَرَهُ قَذَرًا وَقَذْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَذِرَ الشَّ

لِ إِذَا جَعَلَهُ قَذِرًا وَالْأوََّ
رُ لٌ) [et-te…a≠≠ur] اَلتَّقَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

سْتِقْذَارُ  Bir nesneyi [el-isti…≠âr] اَلِْ
murdârsanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  تَقَذَّ
هُ قَذِرًا وَاسْتَقْذَرَهُ إِذَا عَدَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma…≠er] اَلْبَقْذَرُ
de) Dâ™imâ murdâr ve nâ-pâk olan kim-
seye, ¡alâ-kavlin nâs kendiden ictinâb 
ve tebâ¡ud eder olan kimseye denir ki 
murdâr-ı ma¡nevîdir; yukâlu: َْأي مَقْذَرٌ   رَجُلٌ 
رٌ أوَْ يَجْتَنِبُهُ النَّاسُ مُتَقَذِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a≠ûr] اَلْقَذُورُ
Dâ™imâ ricâl tâ™ifesinden tebâ¡ud eder olan 
hatuna denir; yukâlu:َبَةٌ مِن   إِمْرَأةٌَ قَذُورٌ أيَْ مُتَجَنِّ
جَالِ -Ve fevâhişten ve mevâki¡-i töhmet الرِّ
ten perhîz eder olan hatuna denir; yukâlu: 
يْبِ وَالْفَوَاحِشِ هَةٌ عَنِ الْأقَْذَارِ أيَِ الرَّ  إِمْرَأةٌَ قَذُورٌ أيَْ مُتَنَزِّ
Ve şol kişiye ıtlâk olunur ki bed-hûy ve 
bed-mizâc olmakla nâsla ülfet ve ihtilât 
eylemez ola, ٌقَاذُور […â≠ûr] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve şol deveye ıtlâk olunur 
ki dâ™imâ sürüden alargada yatıp onlara 
ihtilât eylemez ola. Ve 

.Bir hatun ismidir [a≠ûr¢] قَذُورٌ

ve [el-…â≠ûr] اَلْقَاذُورُ

ve (hâ’yla) [el-…â≠ûret] اَلْقَاذُورَةُ

 Bunlar da nâs ile [u’l-…â≠ûret≠] ذُو الْقَاذُورَةِ
ülfet ve imtizâc edemez olan bed-hûy ve 
bed-mizâc kişiye denir; yukâlu: ٌقَذُور  رَجُلٌ 
النَّاسَ يخَُالِطُ  لاَ  كَانَ  إِذَا  قَاذُورَةٍ  وَذُو  وَقَاذُورَةٌ   وَقَاذُورٌ 
 Ve لِسُوءِ خُلُقِهِ

 Be-gâyet kıskanç olan [â≠ûret…] قَاذُورَةٌ
bed-hûy adama denir ki bed-hûyluğundan 
kıskanmağı ifrât üzere ve bî-nemek eder 
ola; yukâlu: ٌءُ الْخُلُقِ غَيُور  Ve رَجُلٌ قَاذُورَةٌ أيَْ سَيِّ

-Zinâ ve fücûra ıtlâk olu [â≠ûret…] قَاذُورَةٌ
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nur. Kâle’ş-şârih; ve minhu’l-hadîsu: ْمَن« 
 أصََاب مِنَ هَذِهِ الْقَاذُورَاتِ شَيْئًا فَلْيَسْتَتِرْ بِسِتْرِ الِله« أرََادَ مَا
رْبِ نَا وَالشُّ  Ve فِيهِ حَدٌّ كَالزِّ

-gibi deve sü [a≠ûr…] قَذُورٌ [â≠ûret…] قَاذُورَةٌ
rüsüne karışmayıp dâ™imâ alargada yatar 
olan deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَعِيرٌ قَذُور 
 Ve bir nesneyi kerîh وَقَاذُورَةٌ إِذَا كَانَ يَبْرُكُ نَاحِيَةً
görmekle ekl eylemeyen adama ıtlâk olu-
nur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ُأنََّه« 
تُعْلَفَ حَتَّى  جَاجَ  الدَّ يَأْكُلُ  لاَ  قَاذُورَةً  كَانَ  لامَُ  السَّ  عَلَيْهِ 
 الْقَاذُورَةَ« هَهُنَا الَّذِي يَقْذِرُ الْأشَْيَاءَ وَأرََادَ بِعَلَفِهَا أنَْ تُطْعَمَ
يْءَ الطَّاهِرَ وَالْهَاءُ لِلْمُبَالَغَةِ الشَّ
-veznin [bey†âr] )بَيْطَارٌ [ay≠âr¢] قَيْذَارُ
de) İsmâ¡îl b. İbrâhîm ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhime’s-selâm’dır ki ebu’l-¡Arabdır.

 هُمَزَةٌ âf’ın zammıyla…) [el-…u≠eret] اَلْقُذَرَةُ
[humezet] vezninde) Melâmet gelecek 
a¡mâl ve ef¡âlden dâ™imâ perhîz ve ictinâb 
eden adama denir; yukâlu: ٌه  رَجُلٌ قُذَرَةٌ أيَْ مُتَنَزِّ
عَنِ الْمَلائَِمِ يَعْنِي مَا يلُامَُ عَلَيْهِ
قْذَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…≠âr] اَلِْ
Muhâtaba sözü çoğaltmak ma¡nâsana 
müsta¡meldir ki muhatabın zacret ve 
istikrâhını müstelzimdir; ve minhu 
yekûlûne: ََيَا ابْنَ أمَُّ قَدْ أقَْذَرْتَنَا أيَْ أكَْثَرْتَ الْكَلام

]ق ذ ع ر]

رُّ
ٌِ  [mu…da√irr] مُقْدَحِرٌّ [el-mu…≠e¡irr] اَلْبُقْذَ

vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

رَارُ ٌْ قْذِ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…≠i¡râr] اَلِْ
ninde) Bir kimse tarafına peyderpey harf-
endâzlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْذَعَرَّ نَحْوَهُمْ إِذَا رَمَى بِالْكَلِمَةِ بَعْدَ الْكَلِمَةِ

]ق ذ م ر]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…u≠mûr] اَلْقُذْمُلرُ
ninde) Gümüş tepsiye denir; yukâlu: ُيَأْكُل 
ةِ الطَّعَامَ عَلَى الْقُذْمُورِ أيَِ الْخِوَانِ مِنَ الْفِضَّ

]ق ر ر]

 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…urr] اَلْقُرُّ
teşdîdiyle) Soğuğa denir, ٌبَرْد [berd] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin kış soğuğuna 
mahsûstur; yukâlu: ُّيَوْمُنَا ذُو قُرٍّ أيَْ بَرْدٍ اَوْ هُوَ يخَُص 
تَاءِ  Ve karâr ve meblag ma¡nâsınadır بِالشِّ
ki bir şey™in en son yerleştiği merkezden 
¡ibârettir; ve minhu: ِدِيدَة الشَّ الْمُصِيبَةِ  عِنْدَ   يقَُالُ 
وَمَبْلَغِهَا قَرَارِهَا  إِلَى  أيَْ  بِقَرَارِهَا  صَارَتْ  أيَْ  بِقُرٍّ   وَقَعَتْ 
هَا وَمُسْتَقَرِّ
ةُ  Bir adama (âf’ın kesriyle…) [el-…irret] اَلْقِرَّ
isâbet eden soğuğa denir ki o adam soğuk 
geçmiş olur; tekûlu: َأصََابَك مَا  وَهِيَ  ةٌ  قِرَّ  آذَتْنِي 
مِنَ الْقُرِّ
ةُ -Kurba (âf’ın zammıyla…) [el-…urret] اَلْقُرَّ
ğaya denir; …âf’ın harekât-ı selâsıyla da 
lügattir; yukâlu: ُفْدَع ةُ أيَِ الضِّ  Ve يقَُرْقِرُ الْقِرَّ

ةُ  âdisiyye kurbünde bir karye¢ [urret¢] قُرَّ
adıdır. Ve bir atım şey™e denir, ٌدُفْعَة [duf¡at] 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ُالنَّاقَة رَتِ   قَرَّ
دُفْعَةً دُفْعَةً  أيَْ  ةً  قُرَّ ةً  قُرَّ بِبَوْلِهَا  رَمَتْ  إِذَا   Ke-mâ تَقْرِيرًا 
se-yuzkeru.

ةُ الْطَيْنِ  Su teresi dedikleri [urretu’l-¡ayn…] قُرَّ
nebâta denir ِجِرْجِيرُ الْمَاء [circîru’l-mâ™] dahi 
derler. Ve 

الْطَيْنِ ةُ   İnsânın gözünün [urretu’l-¡ayn…] قُرَّ
aydın olacağı nesneye ıtlâk olunur; tekûlu: 
ةُ عَيْنِي أيَْ مَا تَقَرُّ بِهِ عَيْنِي  Ve هُوَ قُرَّ

ةٌ  Çömlek dibine yapışıp kalan [urret…] قُرَّ
ta¡âm bakiyyesine ıtlâk olunur ki çömlek 
yanığı ta¡bîr olunur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…rîr] اَلتَّقْرِيرُ
de) Nâka kısmı bevlini atım atım atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَقْرِيرًا  النَّاقَةُ  رَتِ   قَرَّ
دُفْعَةً دُفْعَةً  أيَْ  ةً  قُرَّ ةً  قُرَّ بِبَوْلِهَا  -Ve bir nesne رَمَتْ 
yi bir yere yerleştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَ فُلانًَا فِي الْمَكَانِ إِذَا ثَبَتَهُ وَأسَْكَنَ فِيه  Ve قَرَّ
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bir adamı bir nesne zımnında ikrâra getir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّرَ فُلانًَا عَلَى الْحَق  قَرَّ
ا عَلَيْهِ إِذَا جَعَلَهُ مُقِرًّ

 Bir kimseye (âf’ın fethiyle…) [el-…arr] اَلْقَرُّ
soğuk dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقُر 
ا جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ قَرًّ  Ve الرَّ

 ;Sıfat olur, soğuk şey™e denir [arr…] قَرض
yukâlu: ٌبَارِدَة أيَْ  ةٌ  قَرَّ لَيْلَةٌ  وَيقَُالُ  بَارِدٌ  أيَْ  قَرٌّ   يَوْمٌ 
Ve bir nesne soğuk olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِابِع وَالرَّ وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  قَرًّ يَوْمُنَا   قَرَّ 
بَرَدَ إِذَا  -Ve kaynayan tencereye so وَالْخَامِسِ 
ğuk su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَر 
بَارِدًا مَاءً  فِيهَا  صَبَّ  إِذَا  ا  قَرًّ  Ve deve kısmı الْقِدْرَ 
suyu bir def¡a içip ikinci def¡adan iktifâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة تِ   قَرَّ
تَعُلَّ وَلَمْ  نَهِلَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا   Ve tavuk قَرًّ

kısmı şamatasını kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَوْتَهَا قَطَعَتْ  إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ تِ   Ve bir قَرَّ
adamın kulağına eğilip bir nesne boşaltır 
gibi kelâmı bi-tamâmihi söylemek, ¡alâ-
kavlin fısıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ سَارَّ أوَْ  غَهُ  فَرَّ إِذَا  أذُُنِهِ  فِي  الْكَلامََ   Ve bir nesne قَرَّ 
üzere su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَر 
هُ  Ve bir yerde sükûn ve ârâm عَلَيْهِ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرَّ بِالْمَكَانِ إِذَا 
 Ve ثَبَتَ وَسَكَنَ

 Pâlân ile semer beyninde bir [arr…] قَرض
şey™in adıdır ki ona ricâl tâ™ifesi rükûb 
ederler. Ve hevdece ve mihaffeye ıtlâk 
olunur. Ve tavuk pilicine denir, ٌوجَة  فَرَّ
[ferrûcet] ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır. 
Ve

الََّلْبِ  Bezin ve câmenin [arru’&-&evb…] قَرُّ 
bükümüne ıtlâk olunur ve minhu yukâlu: 
هِ غَرِّ أيَْ  هِ  قَرِّ عَلَى  الثَّوْبَ   Ya¡nî “Bükümüne إِطْوِ 
bük” demektir.

قْرَارُ -So (hemzenin kesriyle) [el-i…râr] اَلِْ
ğuk geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أقََرَّ

هُ قَرَّ تَقُلْ  وَلاَ  مَقْرُورٌ  وَهُوَ  بِالْقُرِّ  أصََابَهُ  أيَْ  تَعَالَى   اللهُ 
Ya¡nî bu ma¡nâda sülâsîden gelmeyip 
belki if¡âlden gelir ve ism-i mef¡ûlünde 
gayr-i kıyâs üzere ٌمَقْرُور [ma…rûr] denir, ٌّمُقَر 
[mu…arr] denmez. Ve 

 ;Soğuğa girmek ma¡nâsınadır [i…râr] إِقْرَارٌ
yukâlu: ِّالْقُر إِذَا دَخَلَ فِي  جُلُ  الرَّ -Ve bir yer أقََرَّ 
de sâbit ve pâyidâr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه وَسَكَّ أثَْبَتَهُ  إِذَا  عَلَيْهِ  هُ  وَأقََرَّ الْمَكَانِ  فِي  هُ   أقََرَّ
Ve bir nesneyi soğutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:  ُأبَْرَدَه أيَْ  وَبِعَيْنِهِ  عَيْنَهُ  اللهُ   إِبْرَادُ [Ve] أقََرَّ 
-kalbi mesrûr eylemek [ibrâdu’l-¡ayn] الْعَيْنِ
ten kinâyedir, zîrâ sürûr sebebiyle gözden 
akan yaş bârid ve hüzn sebebiyle akan yaş 
hârr olmakla ُعَيْنَه اللهُ   kavli, “Hudâ onu أبَْرَدَ 
mesrûr eylesin” ve ُعَيْنَه اللهُ   Mahzûn“ أسَْخَنَ 
eylesin” demekten kinâyedir. Ve 

 Bir hakkı i¡tirâf eylemek [i…râr] إِقْرَارٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذَْعَن إِذَا  هِ  بِحَقِّ  أقََرَّ 
-Ve bir nesneyi yerinde yerleştir وَاعْتَرَفَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَكَانِه فِي  هُ   أقََرَّ
تَهُ ثَبَّ  Ve hayvânın gebeliği sâbit olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ النَّاقَةُ إِذَا ثَبَتَ حَمْلُهَا أقََرَّ
 Vech-i mezkûr üzere [el-ma…rûr] اَلْبَقْرُورُ
soğuk geçmiş adama denir. Ve bu hilâf-ı 
kıyâs üzeredir, zîrâ kıyâs ٌإِقْرَار [i…râr]dan 

 olmaktır. Ve [mu…arr] مُقَرٌّ

-Soğuk nesneye ıtlâk olu [ma…rûr] مَقْرُورٌ
nur; yukâlu: ٌيَوْمٌ مَقْرُورٌ أيَْ بَارِد
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…urâret] اَلْقُرَارَةُ
ninde) Çömlekte kalan ta¡âm bakiyyesine 
denir ki çömlek dibi ta¡bîr olunur. ¡Alâ-
kavlin çömlek dibine yapışıp kalana denir, 
gerek et ve gerek havâyic ve sâ™iri olsun ki 
çömlek yanığı ta¡bîr olunur. Ve 

 (âf’ın harekât-ı selâsıyla…) [urâret…] قُرَارَةٌ
Ta¡âm tabh olunduktan sonra dibine ya-
pışmasın diye vaz¡ olunan suya denir.
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 Bu (âf’ın zammıyla…) [el-…urûret] اَلْقُرُورَةُ
dahi çömlek dibine yâhûd çömlek yanığı-
na denir. Ve ba¡de’t-tabh ta¡âm tencereye 
yapışmamak için dökülen suya denir.

ve (zammeteynle) [el-…ururet] اَلْقُرُرَةُ

 هُمَزَةٌ âf’ın zammıyla…) [el-…ureret] اَلْقُرَرَةُ
[humezet] vezninde) Bunlar da çömlek 
dibine yâhûd yanığına denir.

 Bu dahi ta¡âm (fetehâtla) [el-…araret] اَلْقَرَرَةُ
piştikten sonra yapışmamak için çömleğe 
dökülen suya denir.

رُ لٌ) [et-te…arrur] اَلتَّقَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Deve kısmı bevlini fışkırıp çöğdürmeyip 
ayaklarına dökerek işemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلُ إِذَا صَبَّتْ بَوْلَهَا عَلَى أرَْجُلِهَا رَتِ الِْ  Ve تَقَرَّ
deve kuru otluk ekl eylemekle bevli koyu-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلُ إِذَا رَتِ الِْ  تَقَرَّ
أكََلَتِ الْيَبِيسَ فَتَخَثَّرَتْ أبَْوَالهَُا
-Yı (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-…arîr] اَلْقَرِيرُ
lan seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  قَرَّ
تَتْ لِ إِذَا صَوَّ  Ve الْحَيَّةُ قَرِيرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

 ve [arr…] قَرض

 Tavuk sesini kesmek [arîr…] قَرِيرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقَرِيرًا ا  قَرًّ جَاجَةُ  الدَّ تِ   قَرَّ
إِذَا قَطَعَتْ صَوْتَهَا
ةُ  âf’ın fethi ve…) [el-…arret - el-…urret] اَلْقَرَّ
zammıyla) ve 

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-…urûr] اَلْقُرُورُ
Gözün ağlaması munkatı¡ olmakla serin-
lemek ma¡nâsınadır ki dil-şâd olmaktan 
kinâyedir. ¡Alâ-kavlin müştâk ve ârzû-
mend olduğunu görmek ma¡nâsınadır; iki-
si de sürûr-ı kalbi müstelzimdir; yukâlu: 
بَرَدَتْ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقُرُورًا  ةً  وَقُرَّ ةً  قَرَّ عَيْنهُُ  تْ   قَرَّ
قَةً إِلَيْهِ وَانْقَطَعَ بُكَاؤُهَا أوَْ رَأتَْ مَا كَانَتْ مُتَشَوِّ
ve (âf’ın fethiyle…) [el-…arâr] اَلْقَرَارُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-…urûr] اَلْقُرُورُ

ve

ve (âf’ın fethiyle…) [el-…arr] اَلْقَرُّ

ةُ ةٌ Şüzûz üzere) [et-ta…irret] اَلتَّقِرَّ  تَحِلَّ
[te√illet] vezninde) Sâbit ve sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقُرُورًا قَرَارًا  بِالْمَكَانِ   قَرَّ 
ابِعِ إِذَا ثَبَتَ وَسَكَنَ ةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ ا وَتَقِرَّ  Ve وَقَرًّ

 ve [arâr…] قَرَارٌ

 Ârâm ve sükûn (hâ’yla) [arâret…] قَرَارَةٌ
olunacak yere ıtlâk olunur, ârâm-gâh 
ma¡nâsına. Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ا  Ve fî ﴿جَعَلَ لَكُمُ الْأرَْضَ قَرَارًا﴾ أيَْ مُسْتَقَرًّ
sifati’n-nâri kâle ta¡âlâ: ﴾ُفَبِئْسَ الْقَرَار﴿ Ve 

 ve [arâr…] قَرَارٌ

 Düz ve oturaklı yere ıtlâk [arâret…] قَرَارَةٌ
olunur, ٌمُطْمَئِنَّة  ma¡nâsına. Ve koyun أرَْضٌ 
ve keçi kısmına, ¡alâ-kavlin hemân koyun 
kısmına yâhûd ٌنَقَد [ne…ad] dedikleri bir 
cins koyuna ıtlâk olunur. Ve ٌنَقَد [ne…ad] 
mâddesinde beyân olundu. Ve 

 Kısa nesneye denir. Ve düz [arâret…] قَرَارَةٌ
değirmi arza denir.

سْتِقْرَارُ ve [el-isti…râr] اَلِْ

 Bunlar da bir yerde sâbit [et-te…ârr] اَلتَّقَارُّ
ve sâkin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَقَر 
بِالْمَكَانِ وَتَقَارَّ إِذَا ثَبَتَ وَسَكَنَ
 Bir nesneyi bir yerde sâbit [et-ta…rîr] اَلتَّقْرِيرُ
ve pâyidâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأسَْكَنَهُ تَهُ  ثَبَّ إِذَا  فِيهِ  رَهُ   Ve bir adamı bir hak قَرَّ
zımnında ikrâr ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا رَهُ عَلَيْهِ إِذَا جَعَلَهُ مُقِرًّ قَرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…arûr] اَلْقَرُورُ
Soğuk suya denir; tekûlu: َْأي قَرُورًا   شَرِبْتُ 
بَارِدًا -Ve şol hatuna ıtlâk olunur ki ken مَاءً 
disinden bûse ve kurbân talebine dâ™ir 
mu¡âmelede mümâna¡at eylemeyip ârâm 
ve sükûnet üzere ola; yukâlu: إِذَا قَرُورٌ   إِمْرَأةٌَ 
لَ وَالْمُراوِدَ كَانَتْ تَقَرُّ لِمَا يصُْنَعُ بِهَا لاَ تَرُدُّ الْمُقَبِّ
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) [el-…arîret] اَلْقَرِيرَةُ  (vezninde [serîret] سَرِيرَةٌ
ve

ةُ ةٌ) [el-…ârret] اَلْقَارَّ  (vezninde [arret√] حَارَّ
Beşâret ve meserret sebebiyle rûşen olan 
göze ıtlâk olunur; yukâlu: ٌة  ve عَيْنٌ قَرِيرَةٌ وَقَارَّ
yukâlu:  ٌرَجُلٌ قَرِيرُ الْعَيْنِ أيَْ مَسْرُور Ke-mâ zu-
kire ânifen.

الْقَرِّ -âf’ın fethiy…) [yevmu’l-…arr] يَلْمُ 
le) Yevm-i nahrın ferdâsı olan günden 
¡ibârettir, huccâc o gün Minâ’da ârâm 
eyledikleri için; ±il√iccenin on birinci 
gün olur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: 
» »أفَْضَلُ الْأيََّامِ يَوْمُ النَّحْرِ ثمَُّ يَوْمُ الْقَرِّ

-mîm’in ve …âf’ın fethiy) [el-me…arr] اَلْبَقَرُّ
le) İsm-i mekândır, karâr-gâha denir. Ve
حِمِ الرَّ  Batn-ı [me…arru’r-ra√im] مَقَرُّ 
mâderde rahimin nihâyetine ıtlâk olunur 
ki cenîn ârâm-gâhıdır. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Me…arr] مَقَرض

 Gözün siyâhına [el-…ârûret] اَلْقَارُورَةُ
ıtlâk olunur, ِالْعَيْن  [ade…atu’l-¡ayn√] حَدَقَةُ 
ma¡nâsına. Ve içine şarâb makûlesi vaz¡ 
olunan mutlakan zarfa, ¡alâ-kavlin şişe ve 
sırçadan olanına mahsûstur; ُقَوَارِير […avârîr] 
cem¡idir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َقَوَارِير﴿ 
جَاجِ ةِ وَصَفَاءِ الزُّ ةٍ﴾ أيَْ مِنْ زُجَاجٍ فِي بَيَاضِ الْفِضَّ مِنْ فِضَّ
قْتِرَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tirâr] اَلِْ
Erkek menîsi dişinin rahiminde karâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَحْل مَاءُ   إِقْتَرَّ 
النَّاقِةِ رَحِمِ  فِي  اسْتَقَرَّ  -Ve dâbbe kısmı dere إِذَا 
nin ortalarında tâze otluk bakiyyesi araş-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ  تِ   إِقْتَرَّ
طْبِ الرُّ مِنَ  الْوَادِي  بَطْنِ  فِي  مَا   Ve doymak تَتَبَّعَتْ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْمَال  إِقْتَرَّ 
شَبِعَ  Ve semirmek, ¡alâ-kavlin nihâyet إِذَا 
mertebede semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنِهَايَتُه أوَْ  سَمِنَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  تِ   قُرَارَةٌ Ve إِقْتَرَّ
[…urâret]i ya¡nî tencere dibini yâhûd yanı-

ğını katık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْقُرَارَةِ ائْتَدَمَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve soğuk su ile إِقْتَرَّ 
yunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِقْتَرَّ الرَّ
اغْتَسَلَ بِالْقَرُورِ

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mu…irr] اَلْبُقِرُّ
Erkek menîsini rahiminde ¡akd ve imsâk 
eylemiş olan hayvâna vasf olur; yukâlu: 
فَأمَْسَكَتْهُ فِي الْفَحْلِ  مَاءَ  عَقَدَتْ  قَدْ  إِذَا صَارَتْ  مُقِرٌّ   نَاقَةٌ 
رَحِمِهَا
تَانِ  âf’ın fethi ve tesniye…) [el-…arretân] اَلْقَرَّ
bünyesiyle) Sabâh ile akşama ıtlâk olunur, 
serin oldukları için.

-Çor (vezninde [urad§] صُرَدٌ) el-…urar] اَلْقُرَرُ
baya denir. Ve her içimli olan şey™e denir.

ى  âf’ın zammı ve elifin…) [el-…urrâ] اَلْقُرَّ
kasrıyla) Tevakkî ve tahaffuz eyledik-
ten sonra vâki¡ ve musîb olan şiddet ve 
mihnete denir. Ve ba¡zı nüshada تِهَا تَوَقُّ  بَعْدَ 
¡unvânıyla olmakla vakt-be-vakt geldik-
ten sonra vâki¡ ve müstakarr olan şiddet 
demek olur. Ve 

ى  Bir mevzi¡ yâhûd bir vâdî [urrâ¢] قُرَّ
ismidir.

انُ  Bir recül (âf’ın zammıyla…) [urrân¢] قُرَّ
ve beyne’l-◊aremeyn bir vâdî ismidir. Ve 
Yemâme’de bir karye ve Mekke’ye karîb 
Merru’@-ªahrân nâm mahalde bir karye 
adıdır. Ve Â≠erbaycân eyâletinde bir ka-
saba adıdır.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…ar…aret] اَلْقَرْقَرَةُ
ninde) Şiddetle kır kır ederek tercî¡le gül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرْقَرَ فِي ضَحِكِهِ إِذَا 
فِيهِ عَ  وَرَجَّ  Ve deve kısmı kükreyerek اسْتَغْرَقَ 
böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  قَرْقَرَ 
 ondan ismdir. Ve [ar…âr…] قَرْقَارٌ [Ve] إِذَا هَدَرَ

 Güvercin ötmek [ar…aret…] قَرْقَرَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَرْقَرَتِ الْحَمَامَةُ إِذَا صَاتَت 
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Ve 

 Toprağı yumuşak düz ve [ar…aret…] قَرْقَرَةٌ
oturaklı yere denir; ٌقَرْقَر […ar…ar] dahi denir 
hâ’sız. Ve 

-Sa¡d nâm kimsenin laka [ar…aret¢] قَرْقَرَةُ
bıdır ki Nu¡mân b. Mun≠ir nâm emîrin 
mudhik ve hâzili idi. Ve 
الْلَجْهِ  Yüzün [ar…aratu’l-vech…] قَرْقَرَةُ 
zâhirine, ¡alâ-kavlin mehâsininden man-
zarada nümâyân olan yerlerine denir; 
yukâlu: بَدَا مَا  أوَْ  ظَاهِرَهُ  أيَْ  وَجْهِهِ  قَرْقَرَةَ  أحَْسَنَ   مَا 
مِنْ مَحَاسِنِهِ
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-…ar…âr] اَلْقَرْقَارُ
İsmdir, devenin terdîd ile bağırmasına 
denir. Ve bir gûne kap ismidir, yârânın 
surahî ta¡bîr eyledikleri şişe olacaktır.

 [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [el-…ar…arîr] اَلْقَرْقَرِيرُ
vezninde) İsmdir, güvercin sesine denir, 
terdîd ile öttükte.

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-…ar…ar] اَلْقَرْقَرُ
Bu dahi toprağı mülâyim düz ve oturak-
lı yere denir. Ve arkaya denir, ٌظَهْر [@ahr] 
ma¡nâsına. Ve düpdüz el ayası gibi emles 
ovaya denir. Ve nisvân libâsına denir. Ve 

 Şehrin nevâhî-i [ar…aru’l-beled…] قَرْقَرُ الْبَلَدِ
zâhiresine denir.

ارَةُ  Deve (âf’ın fethiyle…) [el-…ar…âret] اَلْقَرْقََ
esridiği vaktte ağzından çıkan kırmızı ta-
ğarcığa denir, ٌشِقْشِقَة [şi…şi…at] ma¡nâsına.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…urâ…ir] اَلْقُرَاقِرُ
ninde) Hoş-sadâ ve hûb-nagme olarak 
nagamâtla deve süren adama denir; ٌّقُرَاقِرِي 
[…urâ…iriyy] dahi denir. Ve 

 Âmir b. ¢ays’ın feresi ve¡ [urâ…ir¢] قُرَاقِرُ
İbn ¡Âmir b. Yezîd el-Kinânî’nin kılıcı ve 
Eşca¡ b. Rey& b. ∏a†afân’ın feresi ve Kûfe 
ile Vâsi† beyninde bir mevzi¡ ve Dehnâ™ 

nâm mahalde bir düz ovanın adıdır.

-vez [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-…urâ…iret] اَلْقُرَاقِرَةُ
ninde) Bu dahi devenin esridikte ağzından 
çıkan tağarcığa denir. Ve Necd diyârında 
bir su adıdır. Ve çok sözlü ozan adama 
denir.

 Bir (âf’ın zammıyla…) [urâ…iriyy¢] قُرَاقِرِيض
mevzi¡ adıdır.

 Medîne (âf’ın fethiyle…) [arâ…ir¢] قَرَاقِرُ
nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…ur…ûr] اَلْقُرْقُلرُ
de) Fırkate gibi uzun gemiye, ¡alâ-kavlin 
büyük olanına denir.

ى  âf’ların kesri ve…) [el-…ir…irrâ] اَلْقِرْقِرَّ
râ’nın teşdîdi ve kasr ile فِعْفِلَّى [fi¡fillâ] vez-
ninde) Arkaya denir, ٌظَهْر [@ahr] ma¡nâsına.

يَّةُ يَّةٌ) [el-…irriyyet] اَلْقِرِّ -vez [cirriyyet] جِرِّ
ninde) Kursağa denir, ٌحَوْصَلَة [√av§alet] 
ma¡nâsına. Ve 

يَّةُ  .Fesâhatle ma¡rûf Eyyûb b [irriyyet¢] قِرِّ
Yezîd’in vâlidesi Cumâ¡a bint Cuşem’in 
lakabıdır.

-Ter (âf’ın fethiyle…) [el-…arâriyy] اَلْقَرَارِيُّ
ziye denir, kesîrü’s-sükûn olduğu için; ve 
minhu yukâlu: لَيْسَ مِنْ شَأْنِ الْقَرَارِي أنَْ يَدُورَ فِي 
 Ve ehl-i hazara ıtlâk olunur ki göçer الْبَرَارِي
olmamakla otlak talebinde olmazlar. Ve 
mutlak ehl-i san¡ata ٌّقَرَارِي […arâriyy] ıtlâk 
olunur.

 âf’ın fethi ve âhirinin…) [ar…âri…] قَرْقَارِ
kesr üzere binâsıyla) İsm-i fi¡l-i emr-i 
mü™ennestir, ârâm ve istikrâr kıl ma¡nâsına; 
yukâlu: ي اسْتَقِرِّ أيَِ  هِنْدُ  يَا   Şârih der ki قَرْقَارِ 
rubâ¡îden ِعَرْعَار [¡ar¡âri] ve ِقَرْقَار […ar…âri] 
kelimelerinden gayrı mesmû¡ değildir.

ةُ ةٌ) [el-me…arret] اَلْبَقَرَّ -vez [me¡arret] مَعَرَّ
ninde) Küçük havuza denir. Ve kulplu kü-
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çük testiye denir ve bu Yemen lügatıdır.

 Hakîr (âf’ın fethiyle…) [el-…arûret] اَلْقَرُورَةُ
nesneye denir.

 fethateynle ve kasr) [el-…arevrâ] اَلْقَرَوْرَى
ile) Ayakları uzun olan gerimli ata denir. 
Ve bâdiyede ◊âciz ile Nu…re beyninde bir 
mevzi¡ adıdır.

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…ârret] اَلْبُقَارَّ
vezninde) Bir kimse ile berâberce karâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ةً إِذَا هُ مُقَارَّ  قَارَّ
مَعَهُ وا :Ve minhu kavlu İbn Mes¡ûd قَرَّ   »قَارُّ
كُوا لاةََ« وَهُوَ مِنَ الْقَرَارِ أيَِ اسْكُنوُا فِيهَا وَلاَ تَتَحَرَّ الصَّ
 (vezninde [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™arûrâ¢] قَرُورَاءُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâr¢] قَرَارٌ
Yemen’de bir kabîle adıdır. Ve Rûm ülke-
sinde bir mevzi¡ adıdır.

ةٌ ةٌ) [urret¢] قُرَّ vezninde) ve [πurret] غُرَّ

ve (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [ur…ur¢] قُرْقُرٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyr¢] قُرَيْرٌ

ve (vezninde [imâm] إِمَامٌ) [irâr¢] قِرَارٌ

 (vezninde [πamâm] غَمَامٌ) [arâr¢] قَرَارٌ
Esâmîdendir.

 Bir (vezninde [humâm] هُمَامٌ) [urâr¢] قُرَارٌ
mevzi¡ adıdır.

]ق ز ب ر]
 قُنْفُذٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-…uzbur] اَلْقُزْبُرُ
[…unfu≠] vezninde) ve

ى  yâ-yı müşeddede) [el-…uzburrâ] اَلْقُزْبُرَّ
ile) Uzun ve iri âlet-i tenâsüle denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…azberet] اَلْقَزْبَرَةُ
vezninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَزْبَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]ق س ر]
 Bir (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-…asr] اَلْقَسْرُ

adamı bir nesneye kahr ve ikrâh eylemek 
ma¡nâsınadır ki zoraki işletmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَسْرًا  أمَْرٍ  عَلَى  فُلانًَا   قَسَرَ 
لِ إِذَا قَهَرَهُ أيَْ أكَْرَهَهُ عَلَيْهِ  Ve اْلأوََّ

-Becîle kabîlesinden bir batn is [asr¢] قَسْرٌ
midir. Ve Yemen’de Serât dağının ismidir.

قْتِسَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tisâr] اَلِْ
Bu dahi bir adamı bir nesneye zor ile muz-
tar kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْتَسَرَهُ عَلَى 
الْأمَْرِ بِمَعْنَى قَسَرَهُ
-âf’ın ve vâv’ın fet…) [el-…asveret] اَلْقَسْلَرَةُ
hiyle) ¡Azîz ve gâlib ve zeber-dest adama 
denir; ٌقَسْر […asr]den me™hûzdur; yukâlu: 
عَزِيزٌ أيَْ  قَسْوَرَةٌ   ;Ve arslana ıtlâk olunur هُوَ 
-dahi denir hâ’sız. Ve gece [asver…] قَسْوَرٌ
nin nısfına, ¡alâ-kavlin evveline yâhûd 
mu¡zamına denir; yukâlu: ِاللَّيْل قَسْوَرَةُ   مَضَى 
لهُُ أوَْ مُعْظَمُهُ  Ve أيَْ نِصْفُهُ أوَْ أوََّ

 Bir gûne nebât adıdır ki [asveret…] قَسْلَرَةٌ
sehl yerlerde biter; deve ¡alefindendir. 
Cem¡-i cinsi ٌقَسْوَر […asver]dir. Ve 

 Güzel tîr-endâz olan [asveret…] قَسْلَرَةٌ
mâhir sayyâda ıtlâk olunur; müfredi ٌقَسْوَر 
[…asver]dir. Ve nâsın asvât-ı hafiyyesine 
denir. Ve kavî ve zûr-mend civâna de-
nir; yukâlu: ٌّشَابٌّ قَسْوَرَةٌ أيَْ قَوِي Ve bir recül 
adıdır.

) [el-…ayseriyy] اَلْقَيْسَرِيُّ  [ay…aliyy§] صَيْقَلِيٌّ
vezninde) Yaşlı, kebîr adama denir. Ve bir 
nev¡ bok böceği ismidir ki kızıl nev¡idir. 
Ve ¡azîmü’l-cüsse deveye denir. Cem¡i 
.tir[ayâsiret…] قَيَاسِرَةٌ ve [ayâsir…] قَيَاسِرُ

 Filestîn (tahfîf ile) [aysâriyet¢] قَيْسَارِيَةُ
eyâletinde bir belde adıdır. Kezâlik 
Rûm ülkesinde bir belde adıdır. İkisi de 
¢aysâriyet olacaktır ki kayser-i Rûm binâ-
kerdesidir. Evvelki hâlen harâbedir, ikinci 
Anadolu’da hâlen ma¡mûrdur. Evvele nis-
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bette ٌّقَيْسَرَانِي [¢ayserâniyy] ve sânîye nis-
bette ٌّقَيْسَرِي [¢ayseriyy] denir.

ةُ  râ’nın teşdîd ve) [el-…avserret] اَلْقَلْسَرَّ
tahfîfiyle) ٌة  vezninde ve [av§arret…] قَوْصَرَّ
mürâdifidir ki kavsara ile ma¡rûf zarftır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…asveret] اَلْقَسْلَرَةُ
vezninde) Bir yerin otluğu firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  النَّبْتُ   Ve قَسْوَرَ 
kocalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَسْوَر 
جُلُ إِذَا أسََنَّ الرَّ
 مُسَيْطِرَةٌ) [el-mu…aysiret] اَلْبُقَيْسِرَةُ
[musey†iret] vezninde) Koca develere de-
nir; yukâlu: ُّبِلُ الْمَسَان هَذِهِ مُقَيْسِرَةُ بَنِي فُلانٍَ وَهِيَ الِْ
-hemzenin zammıy) [U…aysir] أقَُيْسِرُ
la) İbnu’l-»ufeyf ismidir ki ¢u∂â¡a 
kabîlesinin nesebi ricâlindendir.

]ق س ب ر]
يُّ ) [el-…usburriyy] اَلْقُسْبُرِّ يٌّ  [uzburriyy…] قُزْبُرِّ

vezninde) ve

ve (âf’ın kesriyle…) [el-…isbâr] اَلْقِسْبَارُ

) [el-…usâbiriyy] اَلْقُسَابِرِيُّ  [ulâbi†iyy¡] عُلابَِطِيٌّ
vezninde) Uzun olan zekere denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…asberet] اَلْقَسْبَرَةُ
vezninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَسْبَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]ق س ط ر]
) [el-…as†ariyy] اَلْقَسْطَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ

vezninde) Cesîm ve tenû-mend adama de-
nir. Ve nakkâd ve habîr ve âgâh adama de-
nir, ٌجِهْبِذ [cihbi≠] ma¡nâsına. Ve sayrafî ve 
müntekıdu’d-derâhim olan kimseye denir. 
Cem¡i ٌقَسَاطِرَة […asâ†iret]tir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…as†ar] اَلْقَسْطَرُ
ve

 Bunlar (âf’ın fethiyle…) [el-…as†âr] اَلْقَسْطَارُ
da cihbiz ve habîr adama denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…as†aret] اَلْقَسْطَرَةُ
ninde) Akçeyi sarrâflamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَاهِمَ إِذَا انْتَقَدَهَا قَسْطَرَ الدَّ

]ق ش ر]
 Bir (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-…aşr] اَلْقَشْرُ
nesnenin kabuğunu yâhûd derisini soy-
mak ve sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَحَا إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَشْرًا  يْءَ  الشَّ  قَشَرَ 
-Ve uğursuz ve bî-kadem kim لِحَاءَهُ أوَْ جِلْدَهُ
se bir adamı dahi şe¡âmetine uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَشَرَهُمْ فُلانٌَ إِذَا شَأمََهُم
نْقِشَارُ  dan[aşr…] قَشْرٌ [el-in…işâr] اَلِْ
mutâvi¡dir; yukâlu: َقَشَرَهُ فَانْقَشَر
 [aşr…] قَشْرٌ Bu dahi [et-ta…şîr] اَلتَّقْشِيرُ
ma¡nâsınadır; taz¡îf selb içindir.

رُ  den[ta…şîr] تَقْشِيرٌ [et-te…aşşur] اَلتَّقَشُّ
mutâvi¡dir; yukâlu: َر رَهُ فَتَقَشَّ قَشَّ
 Bir (âf’ın zammıyla…) [el-…uşâret] اَلْقُشَارَةُ
nesnenin soyulan kabuğuna ve derisine 
denir ki soyuntu ta¡bîr olunur; yukâlu: ِهَذِه 
قُشَارَتُهُ أيَْ مَا سُحِي مِنْهُ
 Bir şey™in (âf’ın kesriyle…) [el-…işr] اَلْقِشْرُ
hilkaten yâhûd ¡arazen vücûdunun kabuk 
ve deri makûlesi pûşişine ve örtüsüne de-
nir. Ve mutlakan melbûsa ٌقِشْر […işr] ıtlâk 
olunur. Cem¡i ٌقُشُور […uşûr]dur; yukâlu: ُقِشْر 
جَرِ وَقِشْرُ الْحَيَّةِ وَعَلَيْهِ قِشْرُ حَسَنٌ أيَْ مَلْبُوسٌ الشَّ
 قِشْرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…aşir] اَلْقَشِرُ
[…işr]i çok olan şey™e denir; yukâlu: ٌتَمْرٌ قَشِر 
أيَْ كَثِيرُ الْقِشْرِ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…şer] اَلْقَْشَرُ
de) Kabuğu soyulmuş nesneye denir; 
yukâlu: حَاِء اللِّ مُنْقَشِرُ  أيَْ  وَأقَْشَرُ  رٌ  وَمُقَشَّ مَقْشُورٌ   لَوْزٌ 
Ve havânın ıssılığından burnunun derisi 
soyulup kavlamış kişiye denir; yukâlu: 
الْحَرِّ مِنَ  أنَْفُهُ  انْقَشَرَ  قَدِ  صَارَ  إِذَا  أقَْشَرُ   Ve pek رَجُلٌ 
kızıl benizli adama ıtlâk olunur, gûyâ ki 
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derisi soyulup kıpkızıl eti zâhir olmuştur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أقَْشَرُ أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَة
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…aşrâ] اَلْقَشْرَاءُ
de) Şol ağaca vasf olur ki gûyâ ba¡zı yerle-
ri soyulmuş tarzında ola ve bu halkî olur; 
yukâlu: َشَجَرَةٌ قَشْرَاءُ كَأنََّ بَعْضَهَا قَدْ قُشِر Ve kav-
lamış yılana denir; yukâlu: ٌحَيَّةٌ قَشْرَاءُ أيَْ سَالِخ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…uşret] اَلْقُشْرَةُ
ve

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-…uşeret] اَلْقُشَرَةُ
de) Yerin yüzünü soyup götüren tünd ve 
şedîd yağmura vasf olur; yukâlu: ٌمَطَرَةٌ قُشْرَة 
 Ve وَقُشَرَةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ تَقْشِرُ وَجْهَ الْأرَْضِ

 (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [uşeret…] قُشَرَةٌ
Uğursuz bed-baht adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قُشَرَةٌ أيَْ مَشْؤُوم
 Şol seneye vasf olur ki [el-…âşûr] اَلْقَاشُلرُ
pek kurak ve kıtlık olmakla her şey™i sı-
yırıp ya¡nî zî-rûhları ihlâk ve emvâl ve 
eşyâları boğaza sarf ve itlâfla muzmahill 
eyleye; yukâlu: ٌعَامٌ قَاشُورٌ وَسَنَةٌ قَاشُورَةٌ أيَْ جَدْب 
 Ve شَدِيدٌ يَقْشِرُ كُلَّ شَيْءٍ

 Uğursuz bed-baht kimseye [âşûr…] قَاشُلرٌ
ıtlâk olunur, kudûmü eriştiği mahalli kaht 
ve sâ™ir şe™âmetle berbâd eylediği için; 
yukâlu: ٌمَشْؤُوم أيَْ  قَاشُورٌ  فَإِنَّهُ  دَائِرَتِكَ  إِلَى  بْهُ  تُقَرِّ  لاَ 
Ve en sonra gelen koşu atına ıtlâk olunur, 
gûyâ ki sâ™ir atları sıyırmış olur.

-Bu dahi en sonra gelen ya [el-…âşir] اَلْقَاشِرُ
rış atına ıtlâk olunur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…aşûr] اَلْقَشُلرُ
Şol dârûya denir ki onunla çehrenin kılları 
ve kalınca beşeresi sıyrılıp nezâketlenir, 
beşere sâf ve şeffâf olmak için. Niteki 
ba¡zı yoluk güzeştegân epâşiteleri perver-
de muşamma¡ yapıştırmakla yüzlerinin 
kıllarını yolup çehrelerini sâf ederler.

 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [el-…aşver] اَلْقَشْلَرُ
Aslâ hayz görmez olan hatuna denir.

-âf’ın zammı ve tes…) [el-…uşrân] اَلْقُشْرَانِ
niye bünyesiyle) Hâssaten çekirgenin iki 
kanadına ıtlâk olunur.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uşeyr¢] قُشَيْرٌ
Ka¡b b. Rebî¡a’dır ki bir kabîle pederidir.

-vez [u«ay∂ir] أخَُيْضِرٌ) [el-U…ayşir] اَلْقَُيْشِرُ
ninde, ُأقَْشَر [a…şer]in musaggarıdır) Muπîre 
nâm şâ¡irin lakabıdır. Ve ashâbdan Usâme 
b. ¡Umeyr’in pederinin ceddi ismidir.

 Baş yarığının evvel [el-…âşiret] اَلْقَاشِرَةُ
ya¡nî ednâ mertebesine denir ki hemân 
deriyi sıyırıp ete ve kemiğe nüfûz eyleme-
miş ola; yukâlu: ِجَاج الشِّ لُ  أوََّ وَهِيَ  قَاشِرَةٌ  ةٌ   شَجَّ
الْجِلْدَ  Ve şol ¡avrete denir ki yüzünü تَقْشِرُ 
 dedikleri dârû-yı mezkûr ile [aşûr…] قَشُورٌ
dâ™imâ takşîr eder ola, sâf ve rengîn kıl-
mak için.

 Zikr olunan dârû [el-ma…şûret] اَلْبَقْشُلرَةُ
ile mu¡âlece olunmuş ¡avrete denir. ٌقَاشِرَة 
[…âşiret] ile ٌمَقْشُورَة [ma…şûret] hakların-
da la¡neti mutazammın hadîs-i şerîf sâdır 
olmuştur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…aşveret] اَلْقَشْلَرَةُ
ninde) Değnekle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَشْوَرَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
 Bir cins (âf’ın zammıyla…) [el-…uşr] اَلْقُشْرُ
balık ismidir ki bir karış mikdârında olur.

 Bir dağın (vezninde [neşr] )نَشْرٌ [aşr¢] قَشْرٌ
adıdır.

 Bir cins (âf’ın kesriyle…) [el-…işret] اَلْقِشْرَةُ
hurde keçilere denir ki top gibi yuvarlak 
olur.

-vez [mu…tedir] مُقْتَدِرٌ) [el-mu…teşir] اَلْبُقْتَشِرُ
ninde) Çıplak adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
جَاءَ مُقْتَشِرًا أيَْ عُرْيَانًا
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 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…şer] اَلْبِقْشَرُ
Mübrim dilenciye ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
ؤَالِ مِقْشَرٌ أيَْ مُلِحٌّ فِي السُّ
 Bir (vezninde [humâm] هُمَامٌ) [uşâr¢] قُشَارٌ
mevzi¡dir.

]ق ش ب ر]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…işbir] اَلْقِشْبِرُ
İşe yaramaz olan yün ve yapağı yoluntu-
suna denir.

-En (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [uşbur¢] قُشْبُرٌ
delus ülkesinde ‰ulay†ila nevâhîsinde bir 
belde adıdır.

) [el-…işberr] اَلْقِشْبَرُّ  (vezninde [irdebb] إِرْدَبٌّ
Yoğun şey™e denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…uşâbir] اَلْقُشَابِرُ
de) Bedenin her yerine yayılmış uyuzluk 
¡illetine denir. Ve uzun sakallı adama 
denir.

-Ha (âf’ın zammıyla…) [el-…uşbâr] اَلْقُشْبَارُ
şin ve dürüşt değneğe denir. Ve sakalı 
uzun adama denir; yukâlu: ِحْيَة  رَجُلٌ قُشْبَارُ اللِّ
وَقُشَابِرُهَا أيَْ طَوِيلُهَا

]ق ش س ر]
 Rûm (âf’ın zammıyla…) [uşâsâr¢] قُشَاسَارُ
ülkesinde bir belde adıdır, ¡alâ-kavlin Şâm 
ile Rûm beyninde vâki¡dir, ondan a¡lâ tuz 
çıkar, milh-i ¢uşâsârî ma¡rûftur. Bu belde 
hâlen Sivas kurbünde ¢oçhisâr dedikle-
ri belde olacaktır ki selefte Şâm ile Rûm 
beyninde olmuş olur. Bir ¢oçhisâr dahi 
Aksaray kurbünde vâki¡dir.

]ق ش ع ر]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…uş¡ur] اَلْقُشْطُرُ
¡Acûra denir ki hıyâr nev¡indendir.

 âf’ın [zammı ve…) [el-…uşa¡rîret] اَلْقُشَطْرِيرَةُ
şîn-i mu¡cemenin] fethiyle) İsmdir, göv-

denin tüyleri titreyip ürpermeğe denir ki 
havf mahallinde yâhûd sıtma mukaddime-
sinde hâdis olur; yukâlu: َْأي قُشَعْرِيرَةٌ   أخََذَتْهُ 
رِعْدَةٌ
قْشِطْرَارُ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-i…şi¡râr] اَلِْ
vezninde) Bir adamın havftan yâ soğuk-
tan gövdesi titreyip tüyleri ürpermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَتْه إِذَا  جِلْدُهُ   إِقْشَعَرَّ 
 ;Ve kıtlık olmak ma¡nâsınadır قُشَعْرِيرَةٌ
yukâlu: ْنَةُ إِذَا أمَْحَلَت تِ السَّ إِقْشَعَرَّ
رُ ٌِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…uşâ¡ir] اَلْقُشَا
de) Şol nesneye denir ki ele huşûnetli do-
kunur ola, pelîd kabuğu gibi.

]ق ص ر]
ve (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-…a§r] اَلْقَصْرُ

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-…i§ar] اَلْقِصَرُ

) [el-…a§âret] اَلْقَصَارَةُ -vez [asâret»] خَسَارَةٌ
ninde) Bir nesne kısa olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ قَصْرًا وَقِصَرًا وَقَصَارَةً مِنَ الْبَاب  قَصُرَ الشَّ
-vez [ineb¡] عِنَبٌ Şârih der ki الْخَامِسِ ضِدُّ طَالَ
ninde ٌقِصَر […i§ar] ism dahi olur, kısalık 
ma¡nâsına.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a§îr] اَلْقَصِيرُ
de) Vasftır, kısa nesneye denir. Cem¡i 
 كُبَرَاءُ ,gelir [i§âr…] قِصَارٌ ve [™u§arâ…] قُصَرَاءُ
[kuberâ™] ve ٌكِبَار [kibâr] gibi. Mü™ennesi 
[i§âr…] قِصَارٌ tir; cem¡i kezâlik[a§îret…] قَصِيرَةٌ
dır ve ٌقِصَارَة […i§âret]tir hâ’yla. ¡Alâ-kavlin 
 ma¡nâsınadır [a§îret…] قَصِيرَةٌ ,[i§âret…] قِصَارَةٌ
ve nevâdirdendir; ve yukâlu: إِذَا قَصِيرٌ   سَيْلٌ 
ى مُسَمًّ وَادِيًا  يَسِيلُ  لاَ  -Ya¡nî yüksekçe de كَانَ 
reye çıkamayıp engebe ve düzce yerlere 
sapan sel suyudur. Ve ¡Arablar pederi 
ma¡rûf ve nâm-dâr olmakla ta¡yîn-i zât 
u nesebinde hemân pederiyle iktifâ edip 
ceddini ta¡dâd eylemekten müstagnî olan 
adama ِالنَّسَب  ıtlâk [a§îru’n-neseb…] قَصِيرُ 
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ederler ve bu beyne’l-¡Arab medâr-ı 
iftihârdır; mü™ennesinde ِالنَّسَب …] قَصِيرَةُ 
a§îretu’n-neseb] denir. Ve ٌقَصِيرَة […a§îret] 
şol hatuna denir ki hânesinde hıfz ve habs 
olunup taşra çıkarılmaya; ٌقَصْر […a§r]dan 
me™hûzdur. Ve karîb mevki¡inde isti¡mâl 
olunur ve minhu tekûlu: ًقَصْرَة ي  عَمِّ ابْنُ   هُوَ 
النَّسَبِ دَانِيَ  أيَْ  وَقَصِيرَةً  وَمَقْصُورَةً  وَيضَُمُّ   Ve بِالْفَتْحِ 
mine’l-emsâli: »ٍطَوِيلَة مِنْ  -Ve bura] »قَصِيرَةٌ 
da] ٌقَصِيرَة […a§îret]ten murâd ٌتَمْرَة [temret] 
ve ٌطَوِيلَة [†avîlet]ten murâd ٌنَخْلَة [na«let]tir; 
ihtisâr-ı kelâm mevki¡inde îrâd olunur. 

Ve ¢a§îr b. Sa¡d, melik-i ◊îre olan Ce≠îme 
el-Ebraş nâm kimsenin sâhibi ya¡nî vezîri 
idi ki Zebbâ™ nâm melike ile mâcerâsı 
meşhûrdur, Ce≠îme el-Ebraş, Zebbâ™ tara-
fına gitmeye ¡azm eyledikte Zebbâ™’nın bu 
gûne teslîm-i nefs eylemek sûreti elbette 
hayrlı değildir diyerek Ce≠îme’yi men¡ 
ve ta¡vîk zımnında nush ve pend eyledik-
te Ce≠îme sûd-mend olmamakla: ُيطَُاع  »لاَ 
أمَْرٌ«  demekle beyne’l-¡Arab mesel لِقَصِيرٍ 
oldu; ithâm-ı nusahâ ma¡rizinde darb olu-
nur. Ve 

 Şol ata ıtlâk olunur ki nefâseti [a§îr…] قَصِيرٌ
için sâhibi yabanda otlamağa komayıp 
dâ™imâ kendi yanında besler ola.

 in cem¡idir ki[a§r…] أقَصْرٌ [el-e…â§ir] اَلْقََاصِرُ
ef¡al-i tafdîldir.

 (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-…a§r] اَلْقَصْرُ
Bir nesneyi kısa kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ قَصْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَعَلَه  قَصَرَ الشَّ
 Ve saç ve sakalın uzun yerlerini قَصِيرًا
kırkıp kısaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ كَفَّ  إِذَا  عْرَ  الشَّ -Ve bir nesneyi kas قَصَرَ 
mak ma¡nâsınadır ki uzatıp sündürmek 
mukâbilidir; yukâlu: ُه مَدَّ ضِدُّ  يْءَ  الشَّ  Ve قَصَرَ 
ihtilât-ı zalâm ma¡nâsınadır ki akşam ka-

ranusu erişmekten ¡ibârettir; yukâlu: َقَصَر 
 جِئْتُ قَصْرًا :Kâle’ş-şârih tekûlu الظَّلامَُ إِذَا اخْتَلَطَ
 وَمَقْصَرًا وَذَلِكَ عِنْدَ دُنوُِّ الْعَشِيِّ قُبَيْلَ الْعَصْرِ وَيقَُالُ قَصْرَ
 الْعَشِيِّ إِذَا أمَْسَيْتَ
 ;Alıkomak, habs ma¡nâsınadır [a§r…] قَصْرٌ
yukâlu: ُقَصَرَهُ فِي بَيْتِهِ إِذَا حَبَسَه Ve 

 Yoğun ve künde oduna denir ki [a§r…] قَصْرٌ
tomruk ta¡bîr olunur; yukâlu: ٍكَثِير بِقَصْرٍ   جَاءَ 
-Ve menzil ve makâm ve ¡alâ أيَْ حَطَبٍ جَزْلٍ
kavlin mutlakan taştan yapılmış kârgîr 
odaya denir ki köşk olacaktır. Ve 

 Şehr ve karye ve kule ve dâr [asr…] قَصْرٌ
olarak elli yedi mevzi¡in ismidir ki cümle-
sinin a¡ceb ve agrebi ¢a§r-ı Behrâmgûr idi 
ki Hemedân kurbünde idi; yekpâre hacer-i 
vâhidden mebnî idi, hâlen harâbedir. Ve 

-Bir adamı bir husûsa tahsîs ey [a§r…] قَصْرٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَصَرَهُ عَلَى الْأمَْر 
إِلَيْهِ هُ  رَدَّ إِذَا :ve tekûlu إِذَا  كَذَا  عَلَى  يْءَ  الشَّ  قَصَرْتُ 
 قَصَرْتُ نَفْسِي عَلَى هَذَا :ve tekûlu لَمْ تُجَاوِزْ بِهِ غَيْرَهُ
غَيْرِهِ إِلَى  تَطْمَحْ  لَمْ  إِذَا   Ve bir işte tekâsül الْأمَْرِ 
ve taksîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ يقَُصِّ أنَْ  أيَْ  الْأمَْرِ  فِي  الْقَصْرَ   Bu ma¡nâda أحََبَّ 
fethateynle de câ™izdir. Ve akşamlamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي دَخَلْنَا  أيَْ   قَصَرْنَا 
 Ve الْمَقْصَرِ أيَِ الْعَشِيِّ

 Gâyet ve meblag ma¡nâsına [a§r…] قَصْرٌ
müsta¡meldir ki bir emrin nihâyet kerte-
sinden ¡ibârettir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i§âr] اَلْقِصَارُ
Saç ve sakal kırkmak ma¡nâsına olan ٌقَصْر 
[…a§r]dan ismdir. Ve bir gûne damga ismi-
dir ki deve kısmının boyunlarının köküne 
basılır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â§ur] اَلتَّقَاصُرُ
ninde) Kısalık göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقِصَر أظَْهَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَقَاصَرَ 
husûsu işlemekte kudreti var iken imtinâ¡ 
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  تَقَاصَرَ 
الْأمَْرِ إِذَا انْتَهَى
 [tefev¡ul] تَفَوْعُلٌ) [et-te…av§ur] اَلتَّقَلْصُرُ
vezninde) Bu dahi kısalık göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْهَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَقَوْصَرَ 
-Ve nâs yâhûd sâ™ir nesne kavsa الْقِصَرَ
ra sepeti gibi birbirine girip sokuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  تَقَوْصَرَ النَّاسُ وَالشَّ
دَخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ
 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-…u§ûr] اَلْقُصُلرُ
Bu dahi bir işi işlemeğe kudreti var iken 
imtinâ¡la el çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْتَهَى إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  قُصُورًا  الْأمَْرِ  عَنِ   Ve قَصَرَ 
bir nesneden ¡âciz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَصَرَ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا عَجَز Ve bir şedîd nes-
ne yavaşıyıp sâkin olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َقَصَرَ عَنِّي الْوَجَعُ وَالْغَضَبُ إِذَا سَكَن Ve bir 
nesne bereketlenip artmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَمَا إِذَا  الطَّعَامُ   Ve bir nesne ağır قَصَرَ 
pahaya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَلاَ إِذَا  اللَّحْمُ  -Ve eksilmek ve ucuz ol قَصَرَ 
mak ma¡nâlarına olmakla iki cihetten zıdd 
olur; yukâlu: َنَقَص إِذَا  يْءُ  الشَّ  :ve yukâlu قَصَرَ 
يْءُ إِذَا رَخَصَ قَصَرَ الشَّ
قْصَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…§âr] اَلِْ
Bu dahi bir nesneye kâdir iken gerile-
nip imtinâ¡la terk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: انْتَهَى إِذَا  الْأمَْرِ  عَنِ  -Ve akşamla أقَْصَرَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَخَلْنَا أيَْ   أقَْصَرْنَا 
 Ve hatun kasîrü’l-kâme فِي الْمَقْصَرِ أيَِ الْعَشِيِّ

veled doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِصَارًا  وَلَدَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ  -ve minhu kav أقَْصَرَتِ 
luhu: ُاَلطَّوِيلَةُ قَدْ تُقْصِرُ وَالْقَصِيرَةُ قَدْ تُطِيل Cevherî 
vehminden nâşî bu kelâmı hadîs diyerek 
îrâd eyledi. Ve 

 Koyun yâhûd keçi kocalmak [i…§âr] إِقْصَارٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَعْز أوَِ  النَّعْجَةُ   أقَْصَرَتِ 
إِذَا أسََنَّتْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…§îr] اَلتَّقْصِيرُ
Bu dahi bir nesneye muktedir iken el çe-
kip imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْتَهَى إِذَا  الْأمَْرِ  عَنِ  رَ   Ve bir şiddetli nesne قَصَّ
ârâm ve sükûn bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَكَن إِذَا  وَالْغَضَبُ  الْوَجَعُ  عَنِّي  رَ   Ve قَصَّ
bir nesneyi gücü yetişmemekle terk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ  رَ   قَصَّ
عَلَيْهِ يَقْدِرُ  لاَ  وَهُوَ  -Ve devenin boynu kö تَرَكَهُ 
küne ٌقِصَار […i§âr] dedikleri damga bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِل الِْ قَصَرَةَ  رَ   قَصَّ
بِالْقِصَارِ وَسَمَهَا  -Fi¡l-i mezbûr deve kısmı إِذَا 
nın boyunları köküne mahsûs olmakla ٌإِبِل 
رَةٌ رَةٌ denmez, belki مُقَصَّ  denir. Ve قَصَرَةٌ مُقَصَّ

 Bir adama ¡atiyye olarak [ta…§îr] تَقْصِيرٌ
nâçîz nesne vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

رَ فِي الْعَطِيَّةِ إِذَا أخََسَّ  Ve قَصَّ

 Dâbbe kısmına mahsûs bir [ta…§îr] تَقْصِيرٌ
gûne dâgın ismidir.

 قَصْرٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…usret] اَلْقُصْرَةُ
[…a§r] gibi bir işte tekâsül ve taksîr eyle-
meğe denir ki ismdir; yukâlu: َالْقَصْر  أحََبَّ 
رَ وَالْقُصْرَةَ أيَْ أنَْ يقَُصِّ
ve [el-ma…§ûret] اَلْبَقْصُلرَةُ

ve (kâf’ın fethiyle) [el-…a§ûret] اَلْقَصُلرَةُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…asîret] اَلْقَصِيرَةُ
de) Şol hatuna ıtlâk olunur ki hânede habs 
ve hıfz olunup taşraya hurûca ruhsat veril-
meye; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ مَقْصُورَةٌ وَقَصُورَةٌ وَقَصِيرَةٌ أي 
 Ve مَحْبُوسَةٌ فِي الْبَيْتِ لاَ تُتْرَكُ أنَْ تَخْرُجَ

 Şol dâr-ı vâsi¡a denir [ma…§ûret] مَقْصُلرَةٌ
ki etrâfı taş duvar ile muhassan ola, ¡alâ-
kavlin dârdan asgar olup ve hemân ona 
sâhibi dâhil olur ola, ٌقُصَارَة […u§âret] dahi 
denir. Câmi¡lerde olan ٌمَقْصُورَة [ma…§ûret] 
bundan me™hûzdur. En evvel selâtîne 
mahsûs idi, Mu¡âviye ihtirâ¡ıdır. Ve 
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 ,Zifâf-hâneye denir [ma…§ûret] مَقْصُلرَةٌ
 [arîbet…] قَرِيبَةٌ ma¡nâsına. Ve [acelet√] حَجَلَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

.Zifâf-hâneye denir [a§ûret…] قَصُلرَةٌ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u§âret] اَلْقُصَارَةُ
ninde) Bu dahi ٌمَقْصُورَة [ma…§ûret] dedik-
leri ٌمَحْجَرَة [ma√ceret]e denir. Ve gılâl kal-
burlandıktan sonra kalburda kalan dâneye, 
¡alâ-kavlin bir kerre dövüldükten sonra 
sünbülede bâkî kalmakla sonradan çıkan 
dâneye yâhûd dânenin üst kabuğuna de-
nir. Şârih der ki meşhûru galle biçildikten 
sonra tarlada kalan sapına denir, Türkîde 
anız ta¡bîr olunur. Ve 

الْرَْضِ  Şol tarla [∂u§âretu’l-ar…] قُصَارَةُ 
kıt¡asına denir ki mikdârı elli arşın dahi 
ziyâdece olup ve türâbı be-gâyet pâkîze 
ve münbit olmakla zî-kıymet ola.

) [el-…i§riyy] اَلْقِصْرِيُّ -vez [hindiyy] هِنْدِيٌّ
ninde) ve

ve (fethateynle) [el-…a§ar] اَلْقَصَرُ

ve (fetehâtla) [el-…a§aret] اَلْقَصَرَةُ

 (vezninde [kisrâ] كِسْرَى) [el-…i§râ] اَلْقِصْرَى
Bunlar da ٌقُصَارَة […u§âret] gibi galle kal-
burlandıktan sonra kalburda kalan dâne 
bakiyyesine ¡alâ-kavlin dövüldükten son-
ra sünbülede kalmakla sonradan çıkan 
dânelere yâhûd üst kabuğuna denir. Ve 

-Kesildikten son (fethateynle) [a§ar…] قَصَرٌ
ra yerde kalan ağaç köküne ve bakiyyesi-
ne denir. Ve insânın ve devenin boyunla-
rına denir. Ve 

 Masdar olur, boyna kuruluk [a§ar…] قَصَرٌ
¡ârız olmak ma¡nâsına ki ¡illettir; yukâlu: 
فَهُوَ عُنقُُهُ  يَبِسَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَصَرًا  الْبَعِيرُ   قَصِرَ 
 Ve قَصِرٌ

 Pârelenmiş (fetehâtla) [a§aret…] قَصَرَةٌ
demir parçasına denir. Ve tahta ve ke-
reste pâresine denir. Ve kesel ve tüvânâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْقَصَرَةُ أيَِ الْكَسَل 
Ve boyun köküne denir. Cem¡i ٌأقَْصَار 
[a…§âr] gelir.

قْتِصَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti§âr] اَلِْ
de) Bir nesne üzere ٌقَصْر […a§r] eylemek 
ma¡nâsınadır ki onunla kanâ¡at ve iktifâ 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   إِقْتَصَرَ 
لَمْ يجَُاوِزْهُ يَعْنِي إِلَى غَيْرِهِ
ve [el-…â§ir] اَلْقَاصِرُ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…§ir] اَلْبُقْصِرُ
ninde) Şol suya ıtlâk olunur ki devâbb ve 
mevâşî onun çevresinde otlayıp gayrı yere 
gitmez ola, ¡alâ-kavlin çayırlıktan ba¡îd 
ola yâhûd soğuk ola; yukâlu: ٌمَاءٌ قَاصِرٌ وَمُقْصِر 
 Ve إِذَا كَانَ يَرْعَى الْمَالُ حَوْلَهُ أوَْ بَعِيدٌ عَنِ الْكَلَِ أوَْ بَارِدٌ

 Koca koyuna yâhûd koca [mu…§ir] مُقْصِرٌ
keçiye denir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a§âr] اَلْقَصَارُ
de) Bu dahi üşenmeğe denir; tekûlu: مَا هَذَا 
الْقَصَارُ أيَِ الْكَسَلُ
ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…i§irrâ] اَلْقِصِرَّ
ninde) Bir kuş adıdır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a§ir] اَلْقَصِرُ
 ı mezkûrdan vasftır, boynuna-[a§r…] قَصْرٌ
yübûset ¡ârız olan adama ve deveye denir.

 .Bu dahi ondan vasftır [el-a…§ar] اَلْقَْصَرُ
Mü™ennesinde ُقَصْرَاء […a§râ™] denir, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] gibi.

قْصَارُ ve [et-ti…§âr] اَلتِّ

قْصَارَةُ -tâ’ların kesriy) [et-ti…§âret] اَلتِّ
le) Nisvânın gerdanlarına takındıkları 
gerdânlığa denir, ٌقِلادََة […ilâdet] ma¡nâsına; 
cem¡i ُتَقَاصِير [te…â§îr]dir. Şârih der ki fi’l-
asl ٌقَصِير […a§îr] kılâdeye denir, ba¡dehu 
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ta¡mîm olundu.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [ma…§ar] اَلْبَقْصَرُ
ve

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma…§ir] اَلْبَقْصِرُ
de) ve

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma…§aret] اَلْبَقْصَرَةُ
vezninde) Akşam vaktine denir; yukâlu: 
جَاءَنَا مَقْصَرًا وَمَقْصِرًا وَمَقْصَرَةً أيَْ عَشِيًّا
ve [el-me…â§ir] اَلْبَقَاصِرُ

-Yatsı vaktine de [el-me…â§îr] اَلْبَقَاصِيرُ
nir, ¡işâ-i ahîr ma¡nâsına. Şârih der ki 
bunlar lügat-ı mezkûrenin cem¡leri olup 
ümmehât-ı sâ™irede mutlak عَشَايَا ile müfes-
ser olmakla mü™ellif ihlâl eylemiştir. Ve 

الطُّرُقُ  Yolların […me…â§îru’†-†uru] مَقَاصِيرُ 
cevânib ve nevâhîsine ıtlâk olunur. Şârihin 
tahkîki üzere الطَّبَق nüshaları galattır.

ve [el-…u§reyân] اَلْقُصْرَيَانِ

[u§ayrâ…] قُصَيْرَى [el-…u§ayreyân] اَلْقُصَيْرَيَانِ
dan musaggar ve ikisi de tesniye olarak 
bedende iki taraflı böğürlerden aşağı-
ca olan eyegü kemiklerine denir ki boş 
böğür etlerinin aşağıca yanlarında olan-
lardır, ¡alâ-kavlin boyun çenberlerin-
den aşağıca olanlara denir. ¡İnde’l-ba¡z 
 قُصَيْرَى nın müfredi olan[u§ayreyâ…] قُصَيْرَيَا
[…u§ayrâ] en aşağı olan eyegü kemiğine 
yâhûd yanda olan eyegü kemiklerinin en 
âhirine denir. Murâd kısa eyegü dedikleri 
olacaktır. Ve 

 Boyun köküne denir. Ve [u§ayrâ…] قُصَيْرَى
bir nev¡ engerek yılanına denir ki kısa ve 
kattâl olan nev¡idir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-…a§arâ] اَلْقَصَرَى
ninde) ve

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-…u§râ] اَلْقُصْرَى
Bunlar da قُصَيْرَى […u§ayrâ] gibi bir nev¡ en-

gerek yılanına denir.

ارُ ادٌ) [el-…a§§âr] اَلْقَصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

رُ ثٌ) [el-mu…a§§ir] اَلْبُقَصِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Çırpıcıya denir, ِيَاب الثِّ رُ   مُحَوِّ
[mu√avviru’&-&iyâb] ma¡nâsına, Fârisîde 
gâzur denir.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…i§âret] اَلْقِصَارَةُ
de) Çırpıcılık hirfetine denir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…§aret] اَلْبِقْصَرَةُ
vezninde) Çırpıcı tokmağına denir. Şârih 
der ki ِالثَّوْب  tebyîz [a§ru’&-&evb…] قَصْرُ 
ma¡nâsınadır. Fi’l-asl suya ıtlatmakla 
elbette sevb kısalmaktan nâşî ma¡nâ-yı 
mezbûr müteferra¡ oldu.

) [el-…a§ret] اَلْقَصْرَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de ve …âf’ın zammıyla câ™izdir) ٌمَقْصُورَة 
[ma…§ûret] ve ٌقَصِيرَة […a§îret] gibi yakınlık 
ve yakın ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
ي قَصْرَةً وَمَقْصُورَةً وَقَصِيرَةً أيَْ دَانِيَ النَّسَبِ هُوَ ابْنُ عَمِّ
ةُ  âf’ın…) [el-…av§arret - el-…av§aret] اَلْقَلْصَرَّ
fethi ve râ’nın teşdîd ve tahfîfiyle) Ma¡rûf 
hurmâ koyacak zarftır ki lisânımızda kav-
sara sepeti ta¡bîr olunur. Ve 

ةٌ  Kişinin zevcesinden [av§arret…] قَلْصَرَّ
kinâye olur; yukâlu: ًَةً أيَِ امْرَأة إِتَّخَذَ قَوْصَرَّ
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [ay§ar…] قَيْصَرُ
de) Rûm ülkesinin pâdişâhlarına lakab-ı 
hâstır, ¡Acem şâhlarına kisrâ ve Hind 
pâdişâhlarına rây ve Çin pâdişâhlarına 
fagfûr dedikleri gibi. Mâ¡lûm ola ki ibtidâ 
 ile mülakkab olan Aπustûs [ay§er…] قَيْصَرُ
nâm kral idi, hîn-i vilâdette vâlidesi fevt 
olmakla batnını şakk ile ihrâc eylediler, 
Rûm lügatinde o resme tevellüd edene 
.denir [ay§er…] قَيْصَرُ

-vez [u√aymir] أحَُيْمِرٌ) [el-u…ay§ir] اَلْقَُيْصِرُ
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ninde) Bir sanem ismidir.

 Bir kimse idi ki at [İbn U…ay§ir] إِبْنُ أقَُيْصِرٍ
¡ilminde mâhir ve basîr idi.

.Bir mevzi¡ adıdır [â§irûn¢] قَاصِرُونَ

-âf’ın fethi ve zammıy…) [el-…a§âr] اَلْقَصَارُ
la) ve

 musaggar ve maksûr) [el-…u§ayrâ] اَلْقُصَيْرَى
olarak) ve

 âf’ın zammı ve kasr…) [el-…u§ârâ] اَلْقُصَارَى
ile) Nihâyet-i tâkatin meblag ve encâmına 
ıtlâk olunur ki ¡âkıbetü’l-¡âkıbet oraya 
müntehî olur; ٌقَصْر dahi bu ma¡nâda isti¡mâl 
olunur; tekûlu: َوَقَصَارَك كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ   قَصْرُكَ 
 Ya¡nî âhir-i وَقُصَيْرَاكَ وَقُصَارَاكَ أيَْ جُهْدُكَ وَغَايَتُكَ
emrin. Ve bu habs ma¡nâsından mutasar-
rıftır, zîrâ bir emrin gâyetine bâlig olun-
dukta elbette orada ¡âmili habs ve tevkîf 
eder.

-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-mu…â§ir] اَلْبُقَاصِرُ
ninde) Köşkü âherin köşküne mukâbil 
olan adama denir; tekûlu: َْأي مُقَاصِرِي   هُوَ 
قَصْرُهُ بِحِذَاءِ قَصْرِي
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¢u§ayr] اَلْقُصَيْرُ
de) Berriyye-i Mı§r’dan sâhil-i Ba√r-i 
Yemen’de bir belde adıdır. Hâlen ¢une ve 
¢u§ayr şehrleri ma¡rûftur; Nîl ile Ba√r-i 
¢ulzum beyninde vâki¡dir, sugûr-ı tis¡a-i 
Mı§riyyedendir. Ve 

 Dimaş… kazâsında bir karye [u§ayr¢] قُصَيْرٌ
ve Yemen’de Cened zâhirinde bir karye 
ve Cezîre-i Henkâm kurbünde bir cezîre-i 
sagîre ismidir ki onda makâm-ı ebdâl 
vardır.

-tesniye bünyesiy) [a§rân¢] قَصْرَانِ
le) ¡Acemde şehr-i Rey kazâsında iki 
nâhiyedir. Ve ¢âhire-i Mı§r’da iki sarây 
adıdır. ¢a§reyn ma¡rûftur, Fâ†imiyyûn 

binâlarındandır.

رُ لٌ) [et-te…a§§ur] اَلتَّقَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne ile avunup oyalanmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِرْتُ بِهِ إِذَا تَعَلَّلْتَ بِه تَقَصَّ

-vez [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [u§â™iret¢] قُصَائِرَةٌ
ninde) Bir dağın adıdır.

 [âbiset√] حَابِسَةٌ) [el-…â§iret] اَلْقَاصِرَةُ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ قَاصِرَة 
الطَّرْفِ أيَْ لاَ تَمُدُّ عَيْنَهُ إِلَى غَيْرِ بَعْلِهَا
سَاءِ الْقُصْرَى  [sûretu’n-nisâ™i’l-…u§râ] سُلرَةُ النِّ
-Sûretu’†-†alâ… is (vezninde [buşrâ] بُشْرَى)
midir, zîrâ sûre-i nisâya nisbet kasîredir, 
fark için قُصْرَى […u§râ] ile tavsîf olunmuştur.

]ق ص ط ب ر]
اَلْقَصْطَبِيرُ  [el-…a§†abîr] (ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] 
vezninde) Âlet-i tenâsüle denir.

]ق ط ر]
ve (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [el-…a†r] اَلْقَطْرُ

 (vezninde [u†ûr»] خُطُورٌ) [el-ku†ûr] اَلْقُطُلرُ
ve

 Damlamak (fetehâtla) [el-…a†arân] اَلْقَطَرَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَطْرًا مْعُ  وَالدَّ الْمَاءُ   قَطَرَ 
قَطْرَةً سَقَطَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقَطَرَانًا   ve وَقُطُورًا 
yukâlu: ْمَصَلَت إِذَا  اِسْتُهُ   Ya¡nî “İshâle قَطَرَتْ 
uğradı.” Ve 

 Müte¡addî olur, damlatmak [a†r…] قَطْرٌ
ma¡nâsına; yukâlu: قَطَرَهُ اللهُ قَطْرًا Ve 

-Damlayan şey™e denir ki dam [a†r…] قَطْرٌ
la ta¡bîr olunur. Müfredi ٌقَطْرَة […a†ret]tir; 
cem¡i ٌقِطَار […i†âr]dır …âf’ın kesriyle. Ve 

 Vâsi† ile Ba§ra beyninde bir [a†r¢] قَطْرٌ
mevzi¡ adıdır. Ve 
 Kezâlik masdar olur, develeri [a†r…] قَطْرٌ
katarlamak ma¡nâsına; yukâlu: َبِل الِْ  قَطَرَ 
بَ بَعْضَهَا إِلَى بَعْضٍ عَلَى نَسَقٍ  Ve قَطْرًا إِذَا قَرَّ

 Pek sür¡atle gitmek ma¡nâsına [u†ûr…] قُطُلرٌ
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müsta¡meldir; yukâlu: قَطَرَ فِي الْأرَْضِ قُطُورًا إِذَا 
 Ve ذَهَبَ وَأسَْرَعَ

 Bir adamı ¡unf ve şiddetle yere [a†r…] قَطْرٌ
çalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
شَدِيدَةً صَرْعَةً  صَرَعَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve esvâb dik قَطَرَ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
خَاطَهُ إِذَا  الثَّوْبَ  -Ve bir semte alıp getir قَطَرَ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ve nefy 
makâmına mahsûstur; tekûlu: ْمَن أدَْرِي   مَا 
قَطَرَهُ وَمَنْ قَطَرَ بِهِ أيَْ أخََذَهُ
قْطَارُ -Dam (hemzenin kesriyle) [el-i…†âr] اَلِْ
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءَ   أقَْطَرَ 
قَطْرَةً قَطْرَةً  بِهِ   Ve bir nesne damlamağa سَالَ 
karîb olmak ma¡nâsınadır ki hemân dam-
lamak üzere olmaktır; yukâlu: يْءُ إِذَا  أقَْطَرَ الشَّ
-Ve bir adamı bir yanı üzere ak حَانَ أنَْ يَقْطُرَ
tarıp yere düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَجَانِبِهِ هِ  شِقِّ أيَْ  قُطْرِهِ  عَلَى  ألَْقَاهُ  إِذَا  فَأقَْطَرَهُ   Ve طَعَنَهُ 
develeri katarlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلَ بِمَعْنَى قَطَرَهَا أقَْطَرَ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…†îr] اَلتَّقْطِيرُ
Bu dahi damlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطْرَةً قَطْرَةً  أسََالَهُ  إِذَا  الْمَاءَ   Ve bir nesneyi قَطَّرَ 
¡ûd ağacıyla buhûrlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعُود أيَِ  بِالْقُطْرِ  رَهُ  بَخَّ إِذَا  ثَوْبَهُ   Ve قَطَّرَ 
bir adamı yanı üzere aktarıp düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَرَسِهِ  عَلَى  فُلانًَا   قَطَّرَ 
قُطْرِهِ عَلَى   Ve develeri katara dizmek ألَْقَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَ بَعْضَهَا بِلَ إِذَا قَرَّ  قَطَّرَ الِْ
 Ve إِلَى بَعْضٍ عَلَى نَسَقٍ

الْبَوْلِ [ta…†îr] تَقْطِيرٌ -il¡ [selesu’l-bevl] سَلَسُ 
letinin ismidir ki mübtelâ olan bevlini 
tutmaz olur. Fi’l-asl masdardır, yukâlu: ِبِه 
 İllet-i mezbûre bevlin¡ تَقْطِيرٌ أيَْ لَمْ يَسْتَمْسِكْ بَوْلهُُ
seyelânıyla ihtibâsı beyninde bir hâlettir, 
gâhca selesu’l-bevl gibi kendi  kendisine 
akar ve gâhca ِحَبْسُ الْبَوْل [√absu’l-bevl] gibi 
zor ile çıkar ve çıktığı vakt de derd ile kat-

re katre çıkar.

-âf’ın ve râ’nın zammıy…) [u†ruvv¢] قُطْرُوض
la) Şîrâz ile Kirmân beyninde bir belde 
adıdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a†ûr] اَلْقَطُلرُ
ve

-veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mi…†âr] اَلْبِقْطَارُ
de) Kesîrü’l-katr olan sehâba vasf olur; 
yukâlu: ِسَحَابٌ قَطُورٌ وَمِقْطَارٌ أيَْ كَثِيرُ الْقَطْر
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…u†âr] اَلْقُطَارُ
¡Azîmü’l-katr olan sehâba denir.

-Yağmur isâbet ey [el-ma…†ûret] اَلْبَقْطُلرَةُ
lemiş yere denir; yukâlu: َْأي مَقْطُورَةٌ   أرَْضٌ 
 ;Ve katara dizilmiş develere denir مَمْطُورَةٌ
yukâlu: بَةٌ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ عَلَى  إِبِلٌ مَقْطُورَةٌ أيَْ مُقَرَّ
نَسَقٍ
سْتِقْطَارُ -Bir nesnenin dam [el-isti…†âr] اَلِْ
la damla seyelânı kaydına düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِسْتَقْطَرَهُ إِذَا رَامَ قَطَرَانَه
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u†âret] اَلْقُطَارَةُ
ninde) Bir şey™in damlantısına denir. Ve 
pek azca suya ıtlâk olunur.

 af’ın fethi…) [el-…atrân - el-…itrân] اَلْقَطْرَانُ
ve kesriyle) ve

-vez [aribân∂] ظَرِبَانٌ) [el-…a†irân] اَلْقَطِرَانُ
ninde) ٌأبَْهَل [ebhel] ve ٌأرَْز [erz] makûlesi 
ağaçların ¡usâresine denir ki Türkîde dahi 
katrân derler. Ve 

 (vezninde [aribân∂] )ظَرِبَانٌ [a†irân¢] قَطِرَانُ
Bir şâ¡irin adıdır. Ve ¡Ömer b. ¡Abbâd el-
¡Adevî ve ¡Abbâd b. Ziyâd b. Ebîh nâm 
kimselerin iki re™s yağız atlarının ismidir.

ve [el-ma…†ûr] اَلْبَقْطُلرُ

 [a†rene…] قَطْرَنَ) [el-mu…a†ren] اَلْبُقَطْرَنُ
sîgâsından ism-i mef¡ûl olarak) Katrân sü-
rülmüş nesneye denir; yukâlu: ٌمَقْطُور  شَيْءٌ 
وَمُقَطْرَنٌ إِذَا كَانَ مَطْلِيًّا بِالْقَطْرَانِ
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-Erimiş ba (âf’ın kesriyle…) [el-…i†r] اَلْقِطْرُ
kıra denir, nuhâs-ı zâ™ib ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin bakırdan bir nev¡in ismidir. Ve bir 
nev¡ kumaş adıdır, ٌقِطْرِيَّة […i†riyyet] dahi 
denir. Şârihin beyânına göre fethateynle 
¢a†ar nâm beldeye mensûbdur. Kesresi 
tagyîr-i neseb içindir, tahfîfle ٌقَطْر […a†r] 
dahi denir. Ve bu ma¡nâdan ¡Arablar pede-
rinin mâlını ekl ve bel¡ ettim diyecek yer-
de رْتُ قِطْرَ أبَِي .ma¡nâsına أكََلْتُ مَالَهُ ,derler بَذَّ

 Nâhiye (âf’ın zammıyla…) [el-…u†r] اَلْقُطْرُ
ve cânib ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأقَْطَار [a…†âr]
dır. ِمَوَات السَّ -gök [a…†âru’s-semâvât] أقَْطَارُ 
lerin kenârları ve nâhiyeleri demektir. 
Fenn-i hey™ette ٌقُطْر […u†r]-ı dâ™ire bundan 
me™hûzdur; bir dâ™ire tavsît ve tansîf kı-
lındıkta hâsıl olan iki kavsin miyânını fasl 
eden doğru çizgidir ki iki tarafın nâhiyesi 
olur. Ve 

 Ûd ağacına denir ki tîb-i¡ [u†r…] قُطْرٌ
ma¡rûftur; yukâlu: ِرَ بِالْقُطْرِ أيَِ الْعُود تَبَخَّ
لٌ) [et-te…a††ur] اَلتَّقَطُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
¡Ûd ağacıyla buhûrlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْقُطْر رَتْ  تَبَخَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve تَقَطَّرَتِ 
bir adamı yanı üzere aktarıp düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَقَطَّرَ بِهِ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى قُطْرِه 
 Ve harb ve kıtâl için hâzırlanmak أيَْ جَانِبِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَهَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَقَطَّرَ 
-Ve bir adam bir yüksek yerden ken لِلْقِتَالِ
di kendisini atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُلْوٍ مِنْ  بِنَفْسِهِ  رَمَىَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ağacın تَقَطَّرَ 
dalı kopup düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْجَعَفَ إِذَا  الْجِذْعُ   Ve geriye kalmak تَقَطَّرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَخَلَّف تَقَطَّرَ الرَّ
 Bir kimse (fethateynle) [el-…a†ar] اَلْقَطَرُ
meselâ bir sepet yâhûd bir denk buğda-
yı vezn edip geri kalanını vezn eyleme-
yip ona kıyâs ve tahmînle ahz eylemek 

ma¡nâsınadır ki ٌمُقَاطَرَة [mu…â†aret] dahi 
denir; ism mevki¡inde müsta¡mellerdir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu İbn Sîrîn: 
عِدْلاً أوَْ  جُلَّةً  جُلُ  الرَّ يَزِنَ  أنَْ  وَهُوَ  الْقَطَرَ  يَكْرَهُ  كَانَ   »أنََّهُ 
 ve مِنْ حَبٍّ فَيَأْخُذَ مَا بَقِيَ عَلَى حِسَابِ ذَلِكَ وَلاَ يَزِنهُُ«
yukâlu: َلا بِلِ  الِْ قِطَارِ  مِنْ  مَأْخُوذٌ  وَكَأنََّهُ  الْمُقَاطَرَةُ   لَهُ 
 Ve تُبَاعُ بَعْضُهُ بَعْضًا

 a†îf ile ¡Umân beyninde bir¢ [a†ar¢] قَطَرٌ
belde adıdır. Zikr olunan siyâb-ı kitriy-
ye ona mensûbdur, gayr-i kıyâs üzere. 
Kezâlik ٌقَطَرِيَّات  [necâibu …a†ariyyât] نَجَائِبُ 
dedikleri soy develer oraya mensûblardır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…â†aret] اَلْبُقَاطَرَةُ
vezninde) ٌقَطَر […a†ar] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu:  ًأخََذَهُ قَطْرًا وَمُقَاطَرَة Ke-mâ 
zukire. Ve dâbbeyi bir yere gidip gelmek 
vech üzere kirâya vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أكَْرَاهُ مُقَاطَرَةٌ أيَْ ذَاهِبًا وَجَائِيًا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â†ur] اَلتَّقَاطرُُ
de) Ehadühümânın katarı âherin katarı-
na mukâbil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَاطَرَا إِذَا تَقَابَلَ أقَْطَارُهُمَا
ةٌ) [el-…u†âriyyet] اَلْقُطَارِيَّةُ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) ve

) [el-…u†âriyy] اَلْقُطَارِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Kara yılana denir. ¡Alâ-kavlin şol 
yılana denir ki hurmâ dallarında îvâ eder 
ola yâhûd zehri pek çok olmakla durduğu 
yerde ve gittiği yerde zehri tekâtur eder 
ola; yukâlu: َحَيَّةٌ قُطَارِيَّةٌ وَقُطَارِيٌّ أيَْ سَوْدَاءُ أوَْ تَأْوِي 
مُّ لِكَثْرَتِهِ إِلَى جِذْعِ النَّخْلِ أوَْ يَقْطُرُ مِنْهُ السَّ
قْطِيرَارُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i…†îrâr] اَلِْ
ninde) Ot sararıp kurumağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِقْطَارَّ النَّبْتُ إِذَا وَلَّى وَأخََذ 

 :Ve darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu يَجِفُّ
جُلُ إِذَا غَضِبَ  Ve deve kısmı ürkmek إِقْطَارَّ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتِ النَّاقَةُ إِذَا نَفَرَت إِقْطَارَّ
قْطِرَارُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i…†irâr] اَلِْ
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ninde) Bu dahi ot kurumağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْطَرَّ النَّبْتُ إِقْطِرَارًا إِذَا وَلَّى 

 [i…†irâr] إِقْطِرَارٌ Ve ba¡zılar dedi ki وَأخََذَ يَجِفُّ
nâka gebe olmakla kuyruğunu kaldırıp ve 
başını yukarı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ النَّاقَةُ إِذَا لَقِحَتْ فَشَالَتْ بِذَنَبِهَا وَشَمَخَتْ بِرَأْسِهَا إِقْطَرَّ
ةُ ةٌ) [el-mu…†arret] اَلْبُقْطَرَّ  [mu∂†arret] مُضْطَرَّ
vezninde) Zikr olunan vasf üzere nâkaya 
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i†âr] اَلْقِطَارُ
Nesak-ı vâhid üzere dizilmiş develere de-
nir ki lisânımızda feth-i …âf ile ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ًبَة مُقَرَّ مَقْطُورَةً  أيَْ  قِطَارًا  بِلُ  الِْ  جَاءَتِ 
بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ عَلَى نَسَقٍ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…†aret] اَلْبِقْطَرَةُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…†ar] اَلْبِقْطَرُ
de) Buhûr-dâna denir, ٌمِجْمَرَة [micmeret] 
ma¡nâsına. Ve 

 Mahbûs ayağına vurulan [mi…†aret] مِقْطَرَةٌ
tomruk dedikleri kütüğe denir, Fârisîde 
künde derler.

) [el-mu…†a™irr] اَلْبُقْطَئِرُّ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Dargın adama denir, ُغَضْبَان 
[πa∂bân] ma¡nâsına.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-¢a†râ] اَلْقَطْرَاءُ
de) Bir mevzi™ adıdır.

ادٌ) [el-¢a††âr] اَلْقَطَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir su ismidir.

 Kardeş kanı ta¡bîr olunan [el-…â†ir] اَلْقَاطِرُ
dârûya denir, ِالْأخََوَيْن  [demu’l-e«aveyn] دَمُ 
dahi derler. Ve ِالْبَوْل  [selesu’l-bevl] سَلَسُ 
olan deveye denir. Ve mutlakan şecerden 
tekâtur eden zamka ve pusa denir.

 (vezninde [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™a†ûrâ…] قَطُلرَاءُ
Bir nebât adıdır.

) [a†ariyy¢] قَطَرِيض حَضَرِيٌّ  [√a∂ariyy] vez-

ninde) Murrî b. ¢a†arî tâbi¡îndendir. Ve 
¢a†arî b. el-Fucâ™e şu¡arâdandır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u†ret] اَلْقُطْرَةُ
Be-gâyet az ve nâçîz nesneye denir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-…u†ayret] اَلْقُطَيْرَةُ
ninde) ٌقُطْرَة […u†ret] ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أعَْطِنِي مِنْهُ قُطْرَةً وَقُطَيْرَةً أيَْ تَافِهًا يَسِيرًا خَسِيسًا
 [zecriyyet] زَجْرِيَّةٌ) [el-¢a†riyyet] اَلْقَطْرِيَّةُ
vezninde) Yemâme’de bir nâhiye adıdır.

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [a†rûniyet¢] قَطْرُونِيَةُ
tahfîfiyle) Rûm ülkesinde bir belde adıdır.

]ق ط ب ر]
 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [u†âbir¢] قُطَابِرُ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

]ق ط ع ر]
قْطِطْرَارُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…†i¡râr] اَلِْ
ninde) ve

قْطِطْرَارُ  (ayn’ın takdîmiyle¡) [el-i…¡i†râr] اَلِْ
Yorulmaktan nâşî soluk kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاقْعَطَرَّ  الْفَرَسُ   إِقْطَعَرَّ 
انْقَطَعَ نَفْسُهُ مِنْ بُهْرٍ

]ق ط م ر]
ve [el-…i†mîr] اَلْقِطْبِيرُ

 (âf’ların kesriyle…) [el-…i†mâr] اَلْقِطْبَارُ
Hurmâ çekirdeğinde olan halkî yarığa 
denir, ¡alâ-kavlin çekirdeğinin kabuğuna 
yâhûd çekirdekle hurmâ beyninde olan 
ince zara yâhûd çekirdeğin zahrında olan 
akça eser ve nükteye denir ki hurmâ ondan 
biter. Ve 

 Ashâb-ı Kehf hazerâtının [i†mîr¢] قِطْبِيرٌ
kelblerinin ismidir. İbn Ke&îr’den 
kelb-i mezbûrun ismi ¢u†mûr olduğu 
menkûldür, ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde. Ve 
Cevherî terkîb-i merkûm zeylinde َقَمْطَر 
mâddesini sebt eylemekle nâ-münâsibdir, 



2290اَلْقَطْرُ BÂBU’R-RÂ™ 

belki savâb olan »ق،م،ر« mâddesi zeylinde 
zikr olunmaktır.

]ق ع ر]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡r] اَلْقَطْرُ
sükûnuyla) Her şey™in aksâsına ya¡nî 
nihâyet-i esfeline denir ki Fârisîde bün 
ve Türkîde dip ve derin ta¡bîr olunur, ku-
yunun ve denizin dipleri gibi. Cem¡i ٌقُعُور 
[…u¡ûr]dur; tekûlu: أقَْصَاهَا أيَْ  الْبِئْرِ  قَعْرَ   إِنْتَهَيْتُ 
Ve 

-Masdar olur, bir nesnenin di [a¡r…] قَطْرٌ
bine erişmek, ¡alâ-kavlin derin eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَعْرًا  الْبِئْرَ   قَعَرَ 
قَهَا  Ve kapta olan الثَّالِثِ إِذَا انْتَهَى إِلَى قَعْرِهَا أوَْ عَمَّ
şey™in mecmû¡unu içmek ma¡nâsınadır ki 
sömürmek ve dip göstermek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِنَاءَ إِذَا شَرِبَ مَا فِيه -Ve ta¡âmı ka قَعَرَ الِْ
bın dibinden ekl eylemek ma¡nâsınadır ki 
ekkâl adamlar yağlıca yeri olmakla ora-
sına saldırırlar; yukâlu: أكََلَهَا إِذَا  الثَّرِيدَةَ   قَعَرَ 
قَعْرِهَا  ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır مِنْ 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   Ve ağacı dibinden قَعَرَهُ 
kesmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أصَْلِهَا مِنْ  قَطَعَهَا  إِذَا  النَّخْلَةَ   Ve hayvân قَعَرَ 
gayr-i tâmmü’l-hilkat yavru düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا ألَْقَتْ  إِذَا  اةُ  الشَّ  قَعَرَتِ 
 Ve فِي بَطْنِهَا لِغَيْرِ تَمَامٍ

-cef] جَفْنَةٌ ,Kavataya ıtlâk olunur [a¡r…] قَطْرٌ
net] ma¡nâsına. Ve 

 ve [a¡r…] قَطْرٌ

 Şol (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [a¡ret…] قَطْرَةٌ
dere tarzında yere ıtlâk olunur ki zemînden 
ayrılıp açılmakla inip çıkması pek düşvâr 
ola. Ve 

 ;Beled ma¡nâsına müsta¡meldir [a¡r…] قَطْرٌ
yukâlu: ِمَا فِي هَذَا الْقَعْرِ مِثْلُهُ أيَِ الْبَلَد
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a¡îr] اَلْقَطِيرُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a¡ûr] اَلْقَطُلرُ
Pek derin şey™e denir; yukâlu: ٌوَادٍ قَعِيرٌ وَقُعُور 
أيَْ بَعِيدُ الْقَعْرِ
-veznin [cesâret] جَسَارَةٌ) [el-…a¡âret] اَلْقَطَارَةُ
de) Derin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعُر 
الْمَاءُ قَعَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ قَعِيرًا
قْطَارُ  Derin (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âr] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرَ   أقَْعَرَ 
جَعَلَ لَهَا قَعْرًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…¡îr] اَلتَّقْطِيرُ
de) Sözü avurdunu burarak boğazın-
dan çıkarır hey™etinde tekellüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَشَدَّ إِذَا  كَلامَِهِ  فِي  رَ   قَعَّ
فَمِهِ بِأقَْصَى  فِي Ümmehât-ı sâ™irede وَتَكَلَّمَ  رَ   قَعَّ
قَ فِي كَلامَِهِ  كَلامَِهِ إِذَا أخَْرَجَهُ مِنْ قَعْرِ حَلْقِهِ كَمَا يقَُالُ شَدَّ
-ibâretiyle mersûm olmak¡ إِذَا أخَْرَجَ مِنْ شِدْقِهِ
la mü™ellif burada ٌق  u dahi[…teşeddu] تَشَدُّ
mezc eylemiştir. ٌق  تَقْعِيرٌ ise […teşeddu] تَشَدُّ
[ta…¡îr]e mülâyim değildir. Ve bu resme 
tekellüm ba¡zı kimsede halkî olur. Ve 
ba¡zılar mütekellim geçinmekle fodulâne 
o gûne tekellüf ve edâ ile tekellüm ederler. 
Ve bu ma¡nâ ma¡nevî dahi olur ki kelâmı 
pek gavr ve dakîka cihetiyle tekellüm ey-
lemekten ¡ibârettir, “Sözde pek derin git-
ti” ta¡bîri zebân-zeddir. Ve 

 ;Haykırmak ma¡nâsınadır [ta…¡îr] تَقْطِيرٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَاح رَ الرَّ قَعَّ
رُ لٌ) [et-te…a¡¡ur] اَلتَّقَطُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَقْعِير [ta…¡îr] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َر رَ فِي كَلامَِهِ بِمَعْنَى قَعَّ تَقَعَّ
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-…ay¡ar] اَلْقَيْطَرُ
ve

 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-…ay¡âr] اَلْقَيْطَارُ
ve

-veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mi…¡âr] اَلْبِقْطَارُ
de) Kelâmı vech-i mezkûr üzere teşedduk 
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ve tak¡îr ile tekellüm eder olan adama de-
nir. Ve 

-Vâsi¡ olup dibi derin ve çu [mi…¡âr] مِقْطَارٌ
kur kaba denir; yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  مِقْعَارٌ   قَعْبٌ 
بَعِيدُ الْقَعْرِ
-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-…a¡rân] اَلْقَطْرَانُ
ninde) Nesne dibinde olan kaba denir; 
yukâlu: ٌشَيْء قَعْرِهِ  فِي  كَانَ  إِذَا  قَعْرَانُ   Esâs’ta إِنَاءٌ 
يْءُ فِي قَعْرِهِ كَمَا تَقُولُ قَرْبَانُ إِذَا كَانَ قَرِيبًا مِنَ  إِذَا كَانَ الشَّ
.ibâretiyle mersûmdur¡ الْمَلْءِ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…a¡iret] اَلْقَطِرَةُ
ve

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-…a¡râ] اَلْقَطْرَى
İçinde dibini setr edecek nesne olan kaba 
denir; yukâlu: مَا فِيهَا  كَانَ  إِذَا  وَقَعْرَى  قَعِرَةٌ   قَصْعَةٌ 
ي قَعْرَهَا  Ve يغَُطِّ

 ve (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [a¡iret…] قَطِرَةٌ

 Şol (vezninde [şerîfet] شَرِيفَةٌ) [a¡îret…] قَطِيرَةٌ
hatuna ıtlâk olunur ki şehveti geç gelir 
ola, ¡alâ-kavlin şehvetini fercinin ka¡rında 
bulur ola, ya¡nî âlet tâ fercinin dibine da-
yamadıkça şehveti heyecân eylemez ola 
yâhûd cimâ¡da ifrât ve mübâlagaya hâhiş-
ger ola; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ قَعِرَةٌ وَقَعِيرَةٌ إِذَا كَانَتْ بَعِيدَة 
هْوَةِ أوَِ الَّتِي تَجِدُ الْغُلْمَةَ فِي قَعْرِ فَرْجِهَا أوَِ الَّتِي تُرِيدُ  الشَّ
الْمُبَالَغَةَ
 ve [temret] تَمْرَةٌ) [el-…a¡ret - el-…u¡ret] اَلْقَطْرَةُ
 veznlerinde) Bir kabın içinde [πurfet] غُرْفَةٌ
dibini örtecek kadar olan şey™e denir. Ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [a¡ret…] قَطْرَةٌ
Zemînden ayrılmış dere gibi yere denir ki 
hübût ve su¡ûdu müşkil ola.

نْقِطَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…i¡âr] اَلِْ
de) Bir nesne dibinden kopup düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَانْقَعَرَتْ  النَّخْلَةَ   قَعَرَ 
قَطَعَهَا مِنْ أصَْلِهَا فَسَقَطَتْ وَانْجَعَفَتْ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-¢a¡râ] اَلْقَطْرَاءُ

Bir mevzi¡ adıdır.

الْبِقْطَارِ  [mik&âr] مِكْثَارٌ) [Benu’l-Mi…¡âr] بَنلُ 
vezninde) Bir batn ismidir.

 Akl ve hûş¡ (fethateynle) [el-…a¡ar] اَلْقَطَرُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُبَعِيد  فُلانٌَ 
الْقَعَرِ وَفُلانٌَ مَا فِيهِ قَعَرٌ أيَْ عَقْلٌ
لرُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-…a¡¡ûr] اَلْقَطُّ
Pek derin kuyuya denir; yukâlu: ِالْبَادِيَة  فِي 
ورٌ أيَْ بِئْرٌ عَمِيقَةٌ قَعُّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u¡âr¢] قُطَارٌ
dağın adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u¡ret] اَلْقُطْرَةُ
Çukur yere denir.

 Bir (vezninde [zubeyr] )زُبَيْرٌ [u¡ayr¢] قُطَيْرٌ
recül adıdır.

]ق ع ب ر]
) [el-…a¡beriyy] اَلْقَطْبَرِيُّ  [ca¡beriyy] جَعْبَرِيٌّ

vezninde) Şedîd ve bahîl ve bed-hûy ada-
ma denir, ¡alâ-kavlin ehl ve ¡ayâline yâhûd 
hemdem ve ashâbına şiddet üzere olan 
bed-mu¡âmele kimseye denir; yukâlu: َهُو 
دِيدُ عَلَى أهَْلِهِ ءُ الْخُلُقِ أوَِ الشَّ  قَعْبَرِيٌّ أيَْ شَدِيدٌ بَخِيلٌ سَيِّ
أوَْ صَاحِبِهِ أوَْ عَشِيرَتِهِ
-veznin [≠unfu…] )قُنْفُذٌ [u¡bur¢] قُطْبُرٌ
de) Esâmîdendir: ¡Uleym b. ¢u¡bur 
tâbi¡îndendir ki Selmân hazretlerinden 
rivâyet eylemiştir. Bunu ba¡zılar ٌقُعَيْر 
[¢u¡ayr] ile ki ٌقَعْر […a¡r] musaggarıdır, 
zabt eylemekle tashîf eylemiştir.

]ق ع ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese ile&) [el-…a¡&eret] اَلْقَطْ
 vezninde) Bir nesneyi [da√recet] دَحْرَجَةٌ
kökünden çekip koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا اقْتَلَعَهُ مِنْ أصَْلِه قَعْثَرَ الشَّ

]ق ع س ر]
) [el-…a¡seriyy] اَلْقَطْسَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
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vezninde) İri gövdeli tünd ve şedîd 
hayvâna denir. Ve el değirmeninin sapına 
denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…a¡ser] اَلْقَطْسَرُ
Bu dahi iri gövdeli yavuz ve şedîd hayvâna 
denir. Ve kadîm olan şey™e denir; yukâlu: 
-Ve ibtidâ çıkan hurde ka مَكَانٌ قَعْسَرٌ أيَْ قَدِيمٌ
vuna denir ki düvlek ta¡bîr olunur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡seret] اَلْقَطْسَرَةُ
ninde) Bir nesneye güç yetip ona gâlib 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   قَعْسَرَ 
ى  ;Ve sulb ve şedîd olmak ma¡nâsınadır تَقَوَّ
yukâlu: َّيْءُ إِذَا صَلُبَ وَاشْتَد قَعْسَرَ الشَّ

]ق ع ص ر]
قْطِنْصَارُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i…¡in§âr] اَلِْ
vezninde) Yere doğru çekilip sinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَاصَر إِذَا  جُلُ   إِقْعَنْصَرَ الرَّ
إِلَى الْأرَْضِ

]ق ع ط ر]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡†aret] اَلْقَطْطَرَةُ
ninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَرَعَهُ إِذَا   Ve bağ ve bend makûlesini قَعْطَرَهُ 
pekiştirip muhkem kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْثَقَه إِذَا   Ve doldurmak قَعْطَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاءَ إِذَا مَلََه قَعْطَرَ الِْ
قْطِطْرَارُ -vez [i…†i¡râr] إِقْطِعْرَارٌ [el-i…¡i†râr] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: َّجُلُ بِمَعْنَى اقْطَعَر إِقْعَطَرَّ الرَّ

]ق ف ر]
ve (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [el-…afr] اَلْقَفْرُ

) [el-…afret] اَلْقَفْرَةُ vezninde) ve [temret] تَمْرَةٌ

 (vezninde [mi¡yâr] مِعْيَارٌ) [el-mi…fâr] اَلْبِقْفَارُ
Hâlî arza, ya¡nî otsuz ve susuz kır ve hâlî 
yere denir. ٌقَفْر […afr]ın cem¡i ٌقِفَار […ifâr]dır 
…âf’ın kesriyle ve ٌقُفُور […ufûr]dur. Ve 

-Katıksız ekmeğe vasf olur, ke [afr…] قَفْرٌ

mâ se-yuzkeru. Ve 

 Masdar olur, bir adamın izine [afr…] قَفْرٌ
uyup ardınca gitmek ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا اقْتَفَاهُ وَتَبِعَهُ  Ve قَفَرَ الْأثََرَ قَفْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

-Şol öküz danasına denir ki çif [afr…] قَفْرٌ
te koşulmak için anasından ¡azl ve tefrîk 
olunmuş ola.

قْفَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…fâr] اَلِْ
yer kır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْفَر 
 Ve bir الْمَكَانُ إِذَا خَلاَ يَعْنِي مِنَ الْمَاءِ وَالْكَلَِ وَالنَّاسِ
adam ehl ve ¡ayâlinden ayrılıp yalnızca 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أقَْفَرَ 
وَحْدَهُ وَبَقِيَ  عَنْهُمْ  انْفَرَدَ  أيَِ  أهَْلَهِ  مِنْ   Ve bir إِذَا خَلاَ 
adamın yanında kût ve gıdâsı tükenip aç 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْفَرَ 
وَجَاعَ طَعَامُهُ   Ve bir mahalli ıssız, hâlî ذَهَبَ 
bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أقَْفَرْتُ الْبَلَدَ إِذَا 
وَجَدْتَهُ قَفْرًا أيَْ خَالِيًا عَنِ النَّاسِ
-Bir ada (fethateynle) [el-…afer] اَلْقَفَرُ
mın mâlı tükenmek derecesinde azal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَفَرًا  مَالهُُ   قَفِرَ 
قَلَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve ta¡âm katıksız olmak الْبَابِ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: قَفَارًا إِذَا صَارَ  الطَّعَامُ   قَفِرَ 
 Ve أيَْ بِلاَ أدُْمٍ

.Saça ve kıla denir [afer…] قَفَرٌ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…afir] اَلْقَفِرُ
Gövdesinin kılları az olan adama denir; 
yukâlu: ِعْر  Ve şol رَجُلٌ قَفِرٌ أيَْ قَلِيلُ الْقَفَرِ أيَِ الشَّ
kurda denir ki arz-ı ٌقَفْر […afr]da îvâ eder 
ola.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…afâr] اَلْقَفَارُ
Şol kavuta denir ki ona âher nesne katıl-
mamış ola; yukâlu: ٍمَلْتُوت غَيْرُ  أيَْ  قَفَارٌ   سَوِيقٌ 
 Ve katıksız ekmeye denir, niteki يَعْني بِالْأدُْمِ
 خُبْزٌ قَفَرٌ وَقَفَارٌ :dahi denir; yukâlu [afer…] قَفَرٌ
 Ve أيَْ غَيْرُ مَأْدُومٍ

 âlid b. ¡Âmir nâm kimsenin« [afâr¢] قَفَارٌ
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lakabıdır. Bir velîme tertîbe edip hemân 
nâsı nân ve leben ile savup koyun ve keçi 
ve deve kısmı zebh eylememekle ٌقَفَار 
[…afâr] ile telkîb eylediler.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…fîr] اَلتَّقْفِيرُ
de) Toprak ve sâ™ir nesneyi biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ التُّرَابَ وَغَيْرَهُ إِذَا جَمَعَه فَقَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…afîr] اَلْقَفِيرُ
Zenbîle denir ki nesne taşırlar. Ve katıksız 
yiyeceğe denir; tekûlu: طَعَامًا أيَْ  قَفِيرًا   أطَْعَمَنَا 
 Ve büyük sepete denir. Ve ¡U≠re غَيْرَ مَأْدُومٍ
kabîlesi arzında bir su adıdır ki Şâm yo-
lunda vâki¡dir.

قْتِفَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tifâr] اَلِْ
ve

رُ لٌ) [et-te…affur] اَلتَّقَفُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın izine uyup gitmek 
ma¡nâsınadır; gerek hissî ve gerek ma¡nevî 
olsun; yukâlu: ُرَهُ إِذَا اقْتَفَاهُ وَتَبِعَه  Ve إِقْتَفَرَ أثََرَهُ وَتَقَفَّ

 Kemikte olan etin [i…tifâr] إِقْتِفَارٌ
mecmû¡unu kemirip ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه إِقْتَفَرَ الْعَظْمَ أيَْ تَعَرَّ
لرُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-…affûr] اَلْقَفُّ
Hurmâ çiçeğinin kapçığına denir. Ve bir 
ot adıdır ki bağırtlak kuşu otlar.

-veznin [kâfûr] كَافُورٌ) [el-…âfûr] اَلْقَافُلرُ
de) ٌور  ile ma¡nâ-yı evvelde [affûr…] قَفُّ
mürâdiftir.

-veznin [cuheynet] )جُهَيْنَةُ [ufeyret¢] قُفَيْرَةُ
de) Ferazda… nâm şâ¡irin vâlidesi ismidir.

]ق ف خ ر]
 â-yı mu¡ceme») [el-…ufâ«iriyy] اَلْقُفَاخِرِيُّ

ile ٌّعُلابَِطِي [¡ulâbi†iyy] vezninde) ve

 İri cüsseli (yâ’sız) [el-…ufâ«ir] اَلْقُفَاخِرُ
tenûmend adama denir. Ve 

 Mutlakan nev¡i içre [ufâ«iriyy…] قُفَاخِرِيض

fâyik ve mümtâz olan şey™e denir; yukâlu: 
-Ve etine dolu be شَيْءٌ قُفَاخِرِيٌّ أيَْ فَائِقٌ فِي نَوْعِهِ
deni ter ve nâzük adama denir.

 Nebîle ve ¡azîme [el-…ufâ«iriyyet] اَلْقُفَاخِرِيَّةُ
hatuna denir.

 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-…ufâ«iret] اَلْقُفَاخِرَةُ
vezninde) Hilkat ve endâmı hûb hatuna 
denir; yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ قُفَاخِرَةٌ أيَِ الْحَسَنَةُ الْخَلْق
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…infa«r] اَلْقِنْفَخْرُ
ninde) Bu dahi iri cüsseli adama denir. Ve 
hasır otu dedikleri nebâtın köküne denir.

]ق ف د ر]
 [semender] سَمَنْدَرٌ) [el-…anefder] اَلْقَنَفْدَرُ
vezninde) Bed-manzar ve zişt-çehre ada-
ma denir. Ve şedîdü’r-re™s adama denir. 
Ve sagîrü’r-re™s adama denir. Ve iri ayaklı 
adama denir. Ve tıknaz bodura denir. Ve 
beyâz benizli adama denir.

]ق م ر]
-veznin [umret√] حُمْرَةٌ) [el-…umret] اَلْقُبْرَةُ
de) Elvândan şol renge denir ki yeşile 
mâ™il ola ki havâyî renk olur. ¡Alâ-kavlin 
bulanıksı aklığa denir ki gümüşî ve şeker-
renk olacaktır; yukâlu: فِي لَوْنِهِ قُمْرَةٌ أيَْ لَوْنٌ إِلَى 
الْخُضْرَةِ أوَْ بَيَاضٌ فِيهِ كُدْرَةٌ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…mer] اَلْقَْبَرُ
Ondan vasftır; yukâlu: ُقَمْرَاء وَأتََانٌ  أقَْمَرُ   حِمَارٌ 
Ve 

 Mâh-peyker olan çehreye [a…mer] أقَْبَرُ
denir; yukâlu: ِبِالْقَمَر هٌ  أقَْمَرُ أيَْ مُشَبَّ  Ve ak وَجْهٌ 
nesneye denir; yukâlu: ُشَيْءٌ أقَْمَرُ أيَْ أبَْيَض
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…amrâ] اَلْقَبْرَاءُ
de) ُأقَْمَر [a…mer]in mü™ennesidir. Ve ayın 
aydınına denir; tekûlu: ِوَهَذِه الْقَمْرَاءِ  فِي   قَعَدْنَا 
 Ve لَيْلَةُ الْقَمْرَاءِ أيَْ ضَوْءِ الْقَمَرِ

 Bir kuş adıdır. Ve mehtâb [™amrâ…] قَبْرَاءُ
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geceye denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ قَمْرَاءُ أيَْ فِيهَا الْقَمَر
 ,Aya denir (fethateynle) [el-…âmer] اَلْقَبَرُ
mâh ma¡nâsına; üçüncü geceden ٌمَحَاق 
[me√â…]a kadar ıtlâk olunur, üçüne kadar 
.denir [hilâl] هِلالٌَ

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu…miret] اَلْبُقْبِرَةُ
vezninde) ve

ve (hâ’sız) [el-mu…mir] اَلْبُقْبِرُ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…amiret] اَلْقَبِرَةُ
Bunlar da mehtâb geceye denir; yukâlu: 
لَيْلَةٌ مُقْمِرَةٌ وَمُقْمِرٌ وَقَمِرَةٌ إِذَا كَانَ فِيهَا الْقَمَرُ
قْبَارُ  Ayın (hemzenin kesriyle) [el-i…mâr] اَلِْ
tulû¡una muntazır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ارْتَقَبَ إِلَى طلُُوعِ الْقَمَر  Ve أقَْمَرَ الرَّ
meyve kısmı vakt-i ma¡hûdunda kemâlini 
bulmayıp soğuk düşünce kadar kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ إِينَاعُه  أقَْمَرَ الثَّمَرُ إِذَا تَأخََّ
الْبَرْدُ يدُْرِكَهُ   Ve dâbbe kısmı otu firâvân حَتَّى 
¡alef-zâra uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا وَقَعَتْ فِي كَلٍَ كَثِيرٍ أقَْمَرَتِ الِْ
رُ لٌ) [et-te…ammur] الَتَّقَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Arslan kısmı mehtâb gecede şikâr 
talebinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَمْرَاءِ فِي  يْدَ  الصَّ طَلَبَ  إِذَا  الْأسََدُ  رَ  -Âhû kıs تَقَمَّ
mının mehtâbda gözleri kamaşır olmakla 
sayyâdlar ve sâ™ir vuhûş mehtâblarda on-
ların saydı kaydında olmalarıyla arslana 
tahsîs nâ-müveccehtir, belki ¡umûm üze-
redir. Ve 

رٌ -Bir hatunu hud¡a ile duba [te…ammur] تَقَبُّ
raya getirmek, ¡alâ-kavlin mehtâbda onun-
la cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ الْمَرْأةََ إِذَا اخْتَدَعَهَا أوَِ ابْتَنَى عَلَيْهَا فِي الْقَمْرَاءِ  Ve تَقَمَّ
bir adamla kumar oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَهُ إِذَا قَامَرَه  Ke-mâ se-yuzkeru. Ve تَقَمَّ
tezevvüc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَهَا رَ الْمَرْأةََ إِذَا تَزَوَّ تَقَمَّ

 Aya denir (fethateynle) [el-…amer] اَلْقَبَرُ
ki zikr olundu. Fi’l-asl masdardır, beyâz 
ma¡nâsına. Kezâlik masdar olur, kırba-
nın beşeresinden iç tarafının derisi açığa 
çıkmak ma¡nâsınadır ki mehtâb te™sîriyle 
çürümekle muhterik olmuş hey™etinde 
olup hâriciyle dâhili beyninde sıyrılmış 
gibi vehn ve nizârlık ¡ârız olur; yukâlu: 
مِنْ أدََمَتُهُ  بَانَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَمَرًا  قَاءُ  السِّ  قَمِرَ 
 Ve kara bakmaktan göz kararmak بَشَرَتِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا تَحَيَّرَ بَصَرُه  قَمِرَ الرَّ
الثَّلْجِ  Ve mehtâbda uyumayıp uyanık مِنَ 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  قَمِرَ الرَّ
الْقَمَرِ فِي  يَنَمْ  فَلَمْ   Ve deve suya kanmak أرَِقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِلُ إِذَا رَوِيَتْ مِن  قَمِرَتِ الِْ
 Ve su ve çayır ve sâ™ir nesne firâvân الْمَاءِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُقَمِرَ الْمَاءُ وَالْكَل 
وَغَيْرُهُمَا إِذَا كَثرَُ
 Çok (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…amir] اَلْقَبِرُ
nesneye denir; yukâlu: ٌمَاءٌ قَمِرٌ أيَْ كَثِير
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âmeret] اَلْبُقَامَرَةُ
vezninde) ve

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-…imâr] اَلْقِبَارُ
Kâğıd oyunu gibi iki taraflı bahsle oyun 
oynaşmak ma¡nâsınadır ki kumar oyna-
mak ta¡bîr olunur ve bâb-ı mugâlebede 
isti¡mâl olunur; yukâlu: وَقِمَارًا مُقَامَرَةً   قَامَرَهُ 
 فَقَمَرَهُ أيَْ رَاهَنَهُ فَغَلَبَهُ
 Fi’l-asl masdar olup ba¡dehu [imâr…] قِبَارٌ
vech-i mezkûr üzere olan la¡ibe ıtlâk 
olundu.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âmur] اَلتَّقَامُرُ
de) Kumar oynaşmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu hud¡a ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
تَقَامَرُوا إِذَا تَرَاهَنوُا
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…amîr] اَلْقَبِيرُ
adam ile kumar oynayan kimseye denir ki 
ehadühümâ âherin kamîridir; yukâlu: ٌَفُلان 
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 dır. Ve[a…mâr] أقَْمَارٌ Cem¡i قَمِيرُكَ أيَْ مُقَامِرُكَ

-Bintu ¡Amr, Mesrûk b. el [amîr¢] قَبِيرٌ
Ecda¡ nâm kimsenin zevcesi ismidir.

 Kumar (vezninde [emr] أمَْرٌ) [el-…amr] اَلْقَبْرُ
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَمَرَ 
قَمْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي بِمَعْنَى قَامَرَ
 [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-…umriyyet] اَلْقُبْرِيَّةُ
vezninde) Hamâme kısmından bir nev¡ 
ismidir ki kumru ta¡bîr olunan ma¡rûf 
kuştur. İki gûne olur: Biri sarıya mâ™il ve 
birisi beyâz olur ki savt-ı hazîn ile öter, 
hak Kur™ân ta¡bîr olunur. Cem¡i ُّقَمَارِي 
[…amâriyy] gelir …âf’ın fethi ve râ’nın 
kesriyle, lâ-yansariftir ve ٌقُمْر […umr] 
gelir …âf’ın zammıyla. Ve ¡inde’l-ba¡z 
dişisine ٌقُمْرِيَّة […umriyyet] ve erkeğine 
حُرٍّ  denir ki âvâzesiyle [sâ…u √urr] سَاقُ 
mu¡abberdir, lâkin ٍّحُر  [sâ…u √urr] سَاقُ 
Türkîde kuskuvuk dedikleri yabanî kuştur 
ki bu dahi âvâzesiyle mu¡abberdir. Bahâr 
mevsiminde bâgçelere gelip kuskuvuk 
diyerek öter. Şârih der ki ٌّقُمْرِي […umriyy] 
lafzı ٌقُمْر […umr]a mensûbdur ki zikr olu-
nan kuşların birinden ¡ibârettir yâhûd ُأقَْمَر 
[a…mer]den cem¡ olan ٌقُمْر […umr]a nisbet 
yâhûd ٌّقُمْرِي […umeriyy]den cem¡dir, ٌرُوم 
[rûm] ve ٌّرُومِي [rûmiyy] ve ٌزَنْج [zenc] ve 

 gibi. Ve kütüb-i tevârîhte [zenciyy] زَنْجِيٌّ
zikri âtî cebel-i ¢umr’a mensûb olup 
menşe™i oradan ve hâlen onda kesîr olmak 
üzere mersûmdur.

-veznin [mi¡mâr] مِعْمَارٌ) [el-mi…mâr] اَلْبِقْبَارُ
de) Koruğu ak olan hurmâ ağacına denir; 
yukâlu: ِنَخْلَةٌ مِقْمَارٌ أيَْ بَيْضَاءُ الْبُسْر
 Şerr ve kerîheye ıtlâk [el-ma…mûr] اَلْبَقْبُلرُ
olunur; ve minhu’l-meselu: َوَضَعْتُ يَدِي بَيْن« 
تَيْنِ إِحْدَى مَقْمُورَتَيْنِ« أيَْ بَيْنَ إِحْدَى شَرَّ
 Muhre (fethateynle) [Benû ¢amer] بَنلُ قَبَرٍ

kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır.

الْقَبَرِ  πayn-ı) [ubbu’l-¢amer∏] غُبُّ 
mu¡cemenin zammıyla) Yemen’de ªafâr 
ile Şi√r beyninde bir mevzi¡dir.
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ¢umeyr] بَنلُ قُبَيْرٍ
ninde) Bir batndır.

قَطَامِ) [amâri¢] قَبَارِ  […a†âmi] vezninde) 
Bir mevzi¡ adıdır ki ¡ûd-ı ¢amârî ora-
ya mensûbdur. Kütüb-i cogrâfiyyede 
meşrûh olduğu üzere Hindistân’da bir 
beldedir. ¡Ûd ağacı kesildikten sonra 
sıfat-ı mahsûsa ile muttasıf olunca kadar 
zemînde defn ederler. Ve toprakta hadden 
ziyâde duranı süst ve hafîf ve mütekaşşir 
olur. Ve ¡ûd-ı ¢amârî ki şehr-i merkûmda 
hâsıl olur, defn olunmağa muhtâc değil-
dir; ¡anber-i eşheb ve murg-ı tâvûs dahi o 
şehrden meclûb olur.

الْبُقَنَّلِ الْمُصَنَّعِ) [¡ameru’l-Mu…anna…] قَبَرُ   أثََرُ 
[e&eru’l-mu§anna¡] vezninde) Şol ay 
sûreti idi ki ba¡zı gûne hîle ve nîrengle 
Mu…anna¡ dedikleri kimse cevv-i havâda 
izhâr eylemişti yâhûd ٌزِئْبِق [zi™bi…] ile tertîb 
eylediği sûretin ¡aks-i şu¡â¡ı idi. Bunun 
tafsîli budur ki mezbûr Mu…anna¡ ki ismi 
◊akîm b. ¡Atâ yâhûd ¿evr b. ¡Umeyre 
idi, Mehdî-i ¡Abbâsî hilâfeti zamânında 
Mâverâünnehr’de nevâhî-i Soπd ve Îlâ…’ta 
zuhûr edip hulûl ve tenâsuh i¡tikâdında ol-
makla iddi¡â-yı ulûhiyyet eyledi. Fenn-i 
sihr ü nîrencâtta mahâreti olmakla kav-
mi ona ittibâ¡ ve ¡ibâdet eylediler. Ve 
i¡lâ™ kelimesine bi’l-cümle cânlarını fedâ 
ederler idi. Semer…and ile Taşkend ara-
sında Siyâm nâm dağın dâmeninde vâki¡ 
Na«şeb nâm çâhdan şa¡bede ve nîrengle 
bir ay sûreti izhâr eyledi. Mâh-ı âsûmân 
gâ™ib oldukta o dağın ensesinden nümâyân 
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olup her taraftan dört fersah yere ka-
dar pertev-efşân olur idi. Onun mâdde-i 
a¡zamı ٌزِئْبِق [zi™bi…] idi. On dört sene 
müddet bu minvâl üzere fesâd ve şev-
ket üzere olup ve refte refte mütezâyid 
oldu. Tâ ki iki yüz altmış târihinde Mehdî 
Halîfe mesfûrun izâlesine ¡azîmet edip 
bi’d-defe¡ât muhârebe vukû¡undan son-
ra makhûr olacağını tayakkun edicek bir 
büyük kazanda katrân kaynatıp kendisini 
içine ilkâ eylemekle derhâl tuz gibi eriyip 
mahv ve müzmahill oldu. Be-gâyet bed-
çehre ve yek-çeşm olmakla çehresini ٌقِنَاع 
[…inâ¡] ya¡nî nikâbla tesettür eylediğinden 
.ile mülakkab olmuştu [¡mu…anna] مُقَنَّعٌ

 Zengibâr (âf’ın zammıyla…) [umr¢] قُبْرٌ
bilâdının verâsında bir mevzi¡ adıdır, 
varak-ı ¢umârî dedikleri dârû ondan celb 
olunur. Ve o hırrîfiyetli tayyibü’t-ta¡m bir 
varaktır. Varak-ı mezbûr tanbul ta¡bîr olu-
nan nebâtın yaprağı olacaktır; sarmaşık 
yaprağına şebîh ve tedvîre mâ™il ve ta¡mı 
karanfile karîbdir. Ve zikr olunan ¢umr 
nâm mevzi¡in dağlarına Cibâlu ¢umr der-
ler, hatt-ı istivâ verâsındadır, nehr-i Nîl’in 
menba¡ı oradadır.

]ق م د ر]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…amder] اَلْقَبْدَرُ
Uzun şey™e denir, ٌطَوِيل [†avîl] ma¡nâsına.

]ق م ط ر]
-veznin [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-…ima†r] اَلْقِبَطْرُ
de) Ayrı gövdeli, kavî ve tüvânâ olan er-
kek deveye denir. Ve bodur adama denir. 
Ve kitâb vikâyesine denir ki içinde kitâb 
hıfz olunacak zarftır, mahfaza dahi de-
nir ki işbu: ُلَيْسَ بِعِلْمٍ مَا يَعِي الْقِمَطْرُ || مَا الْعِلْم« 
دْرُ« الصَّ وَعَى  مَا   .beytinde vâki¡ olmuştur إِلاَّ 
Teşdîd-i mîm’le ٌطْر  câ™iz değildir. Ve قِمَّ

 Mahbûs ayağına vurulan [ima†r…] قِبَطْرٌ
tomruğa denir. Ve 

جْلِ  Şol köpeğe vasf [ima†ru’r-ricl…] قِبَطْرُ الرِّ
olur ki incikleri eğri olmakla bağlı gibi ol-
duğundan sür¡atle seğirtemez ola; yukâlu: 
الٌ مِنْ اِعْوِجَاجِ سَاقَيْهِ جْلِ إِذَا كَانَ بِهِ عُقَّ كَلْبٌ قِمَطْرُ الرِّ
-vez [ziba¡râ] زِبَعْرَى) [el-…ima†râ] اَلْقِبَطْرَى
ninde) Bu dahi bodur adama denir. Ve 
ayakları kavuşturup biriktirerek yürüyü-
şe denir; yukâlu: مِشْيَةٌ فِي وَهِيَ  الْقِمَطْرَى   يَمْشِي 
اجْتِمَاعٍ
-vez [siba√let] سِبَحْلَةٌ) [el-…ima†ret] اَلْقِبَطْرَةُ
ninde) Bu dahi kitâb mahfazasına denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…umâ†ir] اَلْقُبَاطِرُ
de) Peynir mâyesi te™sîriyle sütün ta¡mında 
olan tatsızlık keyfiyyetine denir; yukâlu: 
نْفَحَةِ بَنَ قُمَاطِرٌ أيَْ خُبْثٌ مَا يَأْخُذُ مِنَ الِْ  Ve أخََذَ اللَّ

-Saht ve şedîd nesne [umâ†ir…] قُبَاطِرٌ
ye denir, ٌقَمْطَرِير […am†arîr] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…am†aret] اَلْقَبْطَرَةُ
vezninde) Sütün ta¡mı peynir mâyesi 
te™sîriyle tatsız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُمْطِرَ اللَّبَنُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا خَبُثَ بِمَا 
نْفَحَةِ الِْ مِنَ   ;Ve birikmek ma¡nâsınadır أخََذَهُ 
yukâlu: َيْءُ عَلَى بِنَاءِ الْمَعْلُومِ إِذَا اجْتَمَع  Ve قَمْطَرَ الشَّ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَمْطَر 
جَامَعَهَا إِذَا   Ve kırbanın ağzını bağla الْجَارِيَةَ 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَمْطَرَ الْقِرْبَة 
هَا بِالْوِكَاءِ إِذَا شَدَّ
 [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [el-…am†arîr] اَلْقَبْطَرِيرُ
vezninde) Saht ve şedîd olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌيَوْمٌ قُمَاطِرٌ وَقَمْطَرِيرٌ أيَْ شَدِيد
قْبِطْرَارُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…mi†râr] اَلِْ
vezninde) Bir nesne pek şiddet bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِقْمَطَرَّ الْيَوْمُ إِذَا اشْتَد Ve 
¡akreb kısmı büzülüp kuyruğunu kıvırmak 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَقْرَبُ  تِ   إِقْمَطَرَّ
 Cevherî vehminden nâşî اجْتَمَعَتْ وَعَطَفَتْ ذَنَبَهَا
işbu »ق،م،ط،ر« mâddesini »ق،ط،م،ر« ¡akibin-
de zikr eylemiştir.

]ق ن ر]
رُ  âf’ın ve nûn’un ve…) [el-…anevver] اَلْقَنَلَّ
vâv-ı müşeddenin fethiyle ٌهَبَيَّخ [hebeyya«] 
vezninde) İri başlı insân ve hayvâna denir. 
Ve serkeş, çetin huylu, şerâsetli insâna ve 
hayvâna denir.

-veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-…innevr] اَلْقِنَّلْرُ
de) Köleye denir, ٌعَبْد [¡abd] ma¡nâsına. Ve 
uzun şey™e denir, ٌطَوِيل [†avîl] ma¡nâsına.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-¢annûr] اَلْقَنُّلرُ
Bâdiyede bir tuzla adıdır ki tuzu be-gâyet 
a¡lâ olur.

رُ ثٌ) [el-mu…annir] اَلْبُقَنِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…anvir] اَلْبُقَنْلِرُ
siyle) İri gövdeli olup endâmı taslak ve 
nâ-zîbâ adama denir. Ve yakışıksız taslak 
sarık sarınır olan adama denir; yukâlu: 
عِمَامَةً مُعْتَمٌّ  وَكَذَا  سَمِجٌ  ضَخْمٌ  أيَْ  وَمُقَنْوِرٌ  رٌ  مُقَنِّ  رَجُلٌ 
-Ve ¡Abdurra√îm b. A√med el جَافِيَةً
¢annârî ki ٌّادِي  ,veznindedir [şeddâdiyy] شَدَّ
muhaddistir.

]ق ن ب ر]
 (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [el-…inbîr] اَلْقِنْبِيرُ
ve

-vez [≠uneyfi…] قُنَيْفِذٌ) [el-…uneybir] اَلْقُنَيْبِرُ
ninde) Bir ot adıdır.

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-…unburet] اَلْقُنْبُرَةُ
ninde) Tavuğun tepesinde olan perçeme 
denir.

ةُ ةٌ) [el-…unburâniyyet] اَلْقُنْبُرَانِيَّ  قُنْفُذَانِيَّ
[…unfu≠âniyyet] vezninde) Tepesi per-

çemli tavuğa denir; yukâlu: دَجَاجَةٌ قُنْبُرَانِيَّةٌ إِذَا 
كَانَتْ عَلَى رَأْسِهَا قُنْبُرَةٌ
 âf’ın zammı ve…) [el-…unâberâ] اَلْقُنَابَرَى
bâ’nın ve râ’nın fethiyle) ِالْغُمْلُول …ba] بَقْلَةُ 
letu’l-πumlûl] ismidir. Bu nebât isfanâha 
şebîh ve bir mikdâr acı ve hiddetli ve bir 
karış kadar ve sâkı ince ve çiçeği ak ve 
hurde ve tohumu nohut kadar gılâf içre 
olur, Türkîde Ermenîler hıyârı ve becen ve 
sülüklü pancar derler. Cümle sebzevâttan 
akdem zuhûr eder. Ermenî kısmı bundan 
pek hoşlanırlar ve cacık yaparlar.

 (vezninde [anber¡] عَنْبَرٌ) [anber¢] قَنْبَرٌ
Esâmîdendir. Cevherî bunu vehmine 
mebnî »ق،ب،ر« mâddesinde zikr eyledi. Ve 
 İmâm ¡Alî kerremallâhu [anber¢] قَنْبَرٌ
vechehu hazretlerinin kölesi ismidir; 
muhaddisînden ¡Abbâs b. ◊asen ve A√med 
b. Bişr el-¢anberiyyân ona mensûblardır.

]ق ن ت ر]
 (vezninde [anter¡] عَنْتَرٌ) [el-…anter] اَلْقَنْتَرُ
Kısa nesneye denir.

]ق ن ث ر]
ََرُ  قَنْتَرٌ (â-yı müsellese ile&) [el-…an&er] اَلْقَنْ
[…anter] vezninde ve mürâdifidir.

]ق ن ج ر]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…uncûr] اَلْقُنْجُلرُ
de) Başı küçük ve ¡aklı za¡îf adama denir; 
yukâlu: ُعِيف الضَّ أْسِ  الرَّ غِيرُ  الصَّ أيَِ  قُنْجُورٌ   رَجُلٌ 
الْعَقْلِ

]ق ن خ ر]
 nûn-ı müşeddede ve) [el-…inna«r] اَلْقِنَّخْرُ
«â-yı mu¡ceme ile ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vez-
ninde) Burunlarının delikleri ve ağzı vâsi¡ 
olup ve şedîdü’s-savt olan adama denir. 
Ve şol kimseye denir ki başı be-gâyet sulb 
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ve saht olmakla koç gibi süsüşüp tokuşur 
ola; yukâlu: ِرَجُلٌ قِنَّخْرٌ أيَِ الْوَاسِعُ الْمِنْخَرَيْنِ وَالْفَم 
طَاحِ أْسِ الْبَاقِي عَلَى النِّ لْبُ الرَّ وْتِ وَكَذَا الصُّ دِيدُ الصَّ  الشَّ
Ve şol kaya tarzında dağ pâresine denir ki 
dağın tepesinden ayrılıp inmiş ola, lâkin 
kaya gibi saht olmayıp gevşekçe ola. Ve 
¡azîmü’l-cüsse adama denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâ«ir] اَلْقُنَاخِرُ
de) Bu dahi ¡azîmü’l-cüsse adama denir.

-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-…in«iret] اَلْقِنْخِرَةُ
ninde) ve

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…un«ûr] اَلْقُنْخُلرُ
de) Sahre-i ¡azîmeye denir.

]ق ن د ف ر]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-…andefîr] اَلْقَنْدَفِيرُ
vezninde) Pek koca karıya denir. Ve bu, 
gende-pîr-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ق ن س ر]
 تَدَحْرُجٌ sîn’le) [et-te…ansur] اَلتَّقَنْسُرُ
[teda√ruc] vezninde) İnsân pek pîr olup 
¡urûk ve a¡sâbına vehn-i tâm gelmekle beli 
bükülüp kirpi gibi vücûdu büzülüp top-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَقَنْسَرَ 
إِذَا شَاخَ وَتَقَبَّضَ وَعَسَا
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…anseret] اَلْقَنْسَرَةُ
ninde) İnsânın pîrlik yâhûd zamânın mi-
hen ve şedâ™idi belini büküp tesbîh böceği 
gibi dertop kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَتْهُ وَجَعَلَتْهُ مُتَقَنْسِرًا دَائِدُ إِذَا شَيَّ نُّ أوَِ الشَّ قَنْسَرَتْهُ السِّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…anser] اَلْقَنْسَرُ
ve

) [el-…anseriyy] اَلْقَنْسَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) ve

-veznin [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…innesr] اَلْقِنَّسْرُ
de) Pek pîr ve sâl-horde adama denir. Ve 
kadîm olan şey™e ıtlâk olunur.

 âf’ın kesri ve nûn-ı…) [innesrîn¢] قِنَّسْرِينُ
müşeddedenin fethiyle) ve

 vâv ile ve nûn’larının) [innesrûn¢] قِنَّسْرُونُ
kesriyle zebân-zededir) Şâm ülkesinde bir 
eyâlet adıdır. Nisbetinde ٌّقِنَّسْرِي [¢innes-
riyy] ve ٌّقِنَّسْرِينِي [¢innesrîniyy] denir. Şârih 
der ki bunların i¡râbları ُفِلَسْطِين ve ُنَصِيبِين 
lafzlarının i¡râbları gibidir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâsir] اَلْقُنَاسِرُ
de) Saht ve şedîd olan şey™e denir. Cevherî 
işbu ُقِنَّسْرِين mâddesini vehmine mebnî 
.zeylinde zikr eylemiştir »ق،س،ر«

]ق ن ش ر]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-…unşûret] اَلْقُنْشُلرَةُ
-vezninde) Aslâ hayz gör [urnûbet»] خُرْنوُبَةٌ
mez olan hatuna denir. Ve bu, ٌقَشْوَر lafzın-
dan musahhaf değildir; yukâlu: ٌقُنْشُورَة  هِيَ 
أيَْ لاَ تَحِيضُ

]ق ن ص ر]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâ§ir] اَلْقُنَاصِرُ
de) Saht ve şedîd nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ قُنَاصِرٌ أيَْ شَدِيدٌ
 (âf’ın zammıyla…) [unâ§irîn¢] قُنَاصِرِينُ
Şâm’da bir mevzi¡ adıdır.

]ق ن ص ع ر]
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…in§a¡r] اَلْقِنْصَطْرُ
ninde) Boynu kısa ve arkası kambur gibi 
topaç ve kütüz olan adama denir, kablum-
bağa gibi; yukâlu: ُِالْعُنق قَصِيرُ  أيَْ  قِنْصَعْرٌ   هُوَ 
وَالظَّهْرِ الْمُكَتَّلُ

]ق ن ط ع ر]
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…in†a¡r] اَلْقِنْطَطْرُ
ninde) Edviye kısmından bir nev¡ ağaç 
pâresinin ismidir ki cismi mütehalhil ve 
acı bakla ve cühûd baklası dedikleri bak-
lanın mukaşşarına şebîh olur. Mukavvî-i 
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mi¡de ve müfettih-i süddedir.

]ق ن ط ر]
 âf’ın ve †â’nın…) [el-…an†aret] اَلْقَنْطَرَةُ
fethiyledir) Köprüye denir; ٌجِسْر [cisr] 
ma¡nâsına; tekûlu: ِالْجِسْر الْقَنْطَرَةِ أيَِ   مَرَرْنَا عَلَى 
Şârih der ki meşhûru ٌجِسْر [cisr] e¡âmdır ve 
 kemer üzere mebnî olan [an†aret…] قَنْطَرَةٌ
köprüye mahsûstur. Ve Zema«şerî ٌجِسْر 
[cisr]i sagîr ile ve ٌقَنْطَرَة […an†aret]i kebîr ile 
beyân eylemiştir. Ve 

.Mürtefi¡ binâya denir [an†aret…] قَنْطَرَةٌ

أرَْبَكَ  hemzenin) [an†aretu Erbeke¢] قَنْطَرَةُ 
fethiyle) »ûzistân a¡mâlinden bir karyedir.

 bâ’nın) [an†aretu’l-Beredân¢] قَنْطَرَةُ الْبَرَدَانِ
ve râ’nın fethiyle) Baπdâd’da bir mahal-
ledir; şüyûh-ı İmâm Bu«ârî’den ¡Alî b. 
Dâvûd et-Temîmî el-¢an†arî oradandır.

ذَاذَ خُرَّ  â-yı») [≠an†aretu »urre≠â¢] قَنْطَرَةُ 
mu¡cemenin zammıyla) Semer…and’da 
Îdec  ile Ribât nâm mahal beyninde bir 
köprüdür ki ¡acâyib-i dünyâdandır. Tûlü 
bin zirâ¡ ve irtifâ¡ı yüz elli zirâ¡ mikdârıdır. 
Ve ekserî kurşun ve demir ile birbirine 
kilîdlenerek binâ olunmuştur. Ve ُذَاذ  خُرَّ
[»urre≠â≠] mülûk-i sâlife-i Îrân’dan 
Erdeşîr’in mâderi ismidir; mezbûr köprü 
onun binâ-kerdesidir.

يْفِ السَّ  sîn’in) [an†aretu’s-Seyf¢] قَنْطَرَةُ 
kesriyle) Endelus’te bir mevzi¡dir; 
Mu√ammed b. A√med b. Mes¡ûd el-
Mâlikî el-¢an†arî oradandır.

 زُبَيْرٌ) […an†aret Benî Zurey¢] قَنْطَرَةُ بني زُرَيْقٍ
[zubeyr] vezninde) ve

لْلِ الشَّ -şîn’in fet) [an†aretu’ş-Şevl¢] قَنْطَرَةُ 
hiyle) ve

الْبُطَيْدِيِّ  [an†aretu’l-Mu¡aydiyy¢] قَنْطَرَةُ 
Baπdâd’da birer köprü adıdır.

الْقَنْطَرَةِ  Semer…and [Re™su’l-¢an†aret] رَأْسُ 
a¡mâlinden bir karyedir. A¡lâmından Ca¡fer 
b. e§-~âdi… b. el-Cuneyd el-¢an†arî ora-
dandır. Ve Neysâbûr’da bir mahalle adı-
dır. Muhaddisînden ◊asen b. Mu√ammed 
b. Sinân el-¢an†arî oradandır.

 (âf’ın fethiyle…) [el-¢anâ†ir] اَلْقَنَاطِرُ
Kûfe’ye karîb bir mevzi¡ adıdır; ◊u≠eyfe 
b. el-Yemân radıyallâhu ¡anhu oraya 
konmakla kendisine izâfetiyle ¢anâ†iru 
◊u≠eyfe birle müte¡âref oldu. Ve

 Sevâd-ı Baπdâd’da bir [anâ†ir¢] قَنَاطِرُ
mevzi¡dir; Nu¡mân b. el-Mun≠ir binâ ey-
lemiştir. Ve I§fahân’da bir mevzi¡ yâhûd 
bir mahalle adıdır; A√med b. ¡Abdullâh b. 
İs√â… el-¢anâ†irî oradandır. Ve Endelus 
ülkesinde bir belde adıdır; A√med b. Sa¡îd 
b. ¡Alî el-¢anâ†irî oradandır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…an†aret] اَلْقَنْطَرَةُ
vezninde) Bedevîliği ya¡nî sahrâda hoş-
nişînliği terk edip şehrde yâhûd karye-
de ikâmetle hazarî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَتَرَك وَالْقُرَى  بِالْأمَْصَارِ  أقََامَ  إِذَا  فُلانٌَ   قَنْطَرَ 
 ile mâla mâlik olmak [in†âr…] قِنْطَارٌ Ve الْبَدْوَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا مَلَكَ مَالا  قَنْطَرَ الرَّ
 ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır بِالْقِنْطَارِ
yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  الْجَارِيَةَ   Ve bir yerde قَنْطَرَ 
köprü gibi müddet-i medîde eğlenip kal-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا عَلَيْنَا   قَنْطَرَ فُلانٌَ 
لَ وَأقََامَ لاَ يَبْرَحُ طَوَّ
 Tâze ¡ûd (âf’ın kesriyle…) [el-…in†âr] اَلْقِنْطَارُ
ağacına denir ki tebhîr olunur. Ve 

-Evzândandır, kırk ûkiyye al [in†âr…] قِنْطَارٌ
tın veznine denir, ¡alâ-kavlin bin iki yüz 
¡aded dînâr yâhûd bin iki yüz ûkiyye al-
tın yâhûd yetmiş bin dînâr yâhûd seksen 
bin dirhem yâhûd yüz rıtl altın yâhûd o 
mikdâr gümüş yâhûd bin dînâr yâhûd bir 
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öküz derisinin dolusu altın yâhûd gümüşe 
ıtlâk olunur. 

Şârih der ki Râπib’in beyânına göre ٌقِنْطَار 
[…intâr], ٌقَنْطَرَة […an†aret]tan me™hûzdur, 
insâna gûyâ ki medâr-ı ¡ubûr-ı hayât ola-
cak mikdâr mâla ıtlâk olunur; o ise emr-i 
izâfîdir, gınâ™ gibi. Ba¡zı erbâb-ı kanâ¡at 
kalîl ile müstagnî olur ve ba¡zı ashâb-ı hırs 
kesîr ile de müstagnî olmaz. Onun için 
hadd ve ta¡rîfi husûsunda ihtilâf eylediler. 
İntehâ.

-ism-i mef¡ûl bünye) [el-mu…an†ar] اَلْبُقَنْطَرُ
siyle) Mükemmel ma¡nâsına müsta¡meldir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…in†ir] اَلْقِنْطِرُ

-ismidir ki ala fâhte ve kus [dubsiyy] دُبْسِيٌّ
kuvuk ta¡bîr olunan kuştur. Ve 

 ve [in†ir…] قِنْطِرٌ

 Âfet (vezninde [i†mîr…] قِطْمِيرٌ) [in†îr…] قِنْطِيرٌ
ve dâhiyeye denir.

قَنْطُلرَاءَ -âf’ın fethiy…) [™Benû ¢an†ûrâ] بَنلُ 
le) Türk tâ™ifesine, ¡alâ-kavlin sûdân ya¡nî 
zengî kavmine ıtlâk olundu. Ve ¡inde’l-
ba¡z ¢an†ûrâ™, İbrâhîm el-»alîl ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
bir câriyeleri ismidir ki Türk tâ™ifesi onun 
neslinden münşa¡ib oldular. 

Mütercim der ki Türk tâ™ifesi cemî¡-i 
tevârîhte Hazret-i Nû√ evlâdından olmak 
üzere mersûm olmakla o kâ™ilin kavl-i 
mezbûru agrebdir; ve minhu hadîsû 
◊u≠eyfe: ِيوُشِكُ بَنوُ قَنْطُورَاءَ أنَْ يخُْرِجُوا أهَْلَ الْعِرَاق« 
 مِنْ عِرَاقِهِمْ كَأنَِّي بِهِمْ خُزْرَ الْعُيُونِ خُنْسَ الْأنُوُفِ عِرَاضَ
 Ehl-i tahkîkin beyânlarına göre الْوُجُوهِ«
Benû ¢an†ûrâ™, Tatar ve Moğol tâ™ifesidir 
ki Türk olacaktır, sıfat-ı mezbûre üze-
redirler. Cengiziyândan Hülagü Hân ile 
¡Irâ…’a istîlâ eyledikleri meşhûrdur, Türk 
b. Yâfe& neslindendir.

]ق ن ع ر]
 (vezninde [sincâr] سِنْجَارٌ) [el-…in¡âr] اَلْقِنْطَارُ
Semiz ve büyük dağ keçisine denir.

]ق ن غ ر]
 جَعْفَرٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [el-…anπar] اَلْقَنْغَرُ
[ca¡fer] vezninde) Bir şecer adıdır ki ٌكَبَر 
[keber] ağacına şebîh ve ağacı ondan ka-
lın olur; deve kısmı ekline pek harîs olur.

]ق ن ف ر]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ fâ’yla) [el-…anfer] اَلْقَنْفَرُ
ninde) Âlet-i tenâsüle denir.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-…infîr] اَلْقِنْفِيرُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâfir] اَلْقُنَافِرُ
de) Bodur adama denir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…unfûr] اَلْقُنْفُلرُ
de) Dübürün deliğine denir, ِالْفَقْحَة  ثَقْبُ 
[&a…bu’l-fa…√at] ma¡nâsına.

]ق ن ه ر]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-…anehver] اَلْقَنَهْلَرُ
vezninde) Şol uzun adama denir ki celâdeti 
medhûl ya¡nî gevşeklik ile ma¡yûb ola. 
¡Alâ-kavlin za¡îf ve cebân olan kimseye 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ قَنَهْوَرٌ أيَْ طَوِيلٌ مَدْخُولُ الْجِلْد 
عِيفُ ارُ الضَّ أوَِ الْخَوَّ

]ق و ر]
 (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-…avr] اَلْقَلْرُ
Bir kimse ayağının sesi işitilmemek 
için ayaklarının uçlarını basarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَقُور جُلُ  الرَّ  قَارَ 
صَوْتُهُمَا يسُْمَعَ  لِئَلاَّ  قَدَمَيْهِ  أطَْرَافِ  عَلَى  مَشَى  إِذَا   قَوْرًا 
Ve sayyâd sayd için mansûbe kurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْدَ إِذَا خَتَلَه ائِدُ الصَّ  قَارَ الصَّ
Ve bir nesneyi ortasından değirmi olarak 
oyarak kesmek ma¡nâsınadır, karpuzun 
ibtidâ başından değirmice kesmek gibi; 



قْلِرَارُ اَلِْ 2301BÂBU’R-RÂ™ 

yukâlu: يْءَ إِذَا قَطَعَهُ مِنْ وَسَطِهِ خَرْقًا مُسْتَدِيرًا  قَارَ الشَّ
Ve hitân eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: قَارَ الْمَرْأةََ إِذَا خَتَنَهَا Ve 

 Tâze pamuktan bükülmüş iyi ve [avr…] قَلْرٌ
güzel ipe ve urgana denir. Ve tâze pamuğa 
denir, ¡alâ-kavlin senesinde zer¡ olunmuş 
olan pamuğa denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîr] اَلتَّقْلِيرُ
Bu dahi bir nesneyi vasatından değirmice 
oyup kesmek ma¡nâsınadır, karpuzun ba-
şını değirmi kesmek gibi ve gömlek yaka-
sını oyup değirmi çıkarmak gibi; yukâlu: 
رَ يْءَ إِذَا قَطَعَهُ مِنْ وَسَطِهِ خَرْقًا مُسْتَدِيرًا وَمِنْهُ قَوَّ رَ الشَّ  قَوَّ
الْجَيْبَ
قْتِيَارُ ve [el-i…tiyâr] اَلِْ

قْتِلَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tivâr] اَلِْ
de) ٌتَقْوِير [ta…vîr] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ قَوَّ بِمَعْنَى  وَاقْتَوَرَهُ   Ve muhtâc olmak إِقْتَارَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا احْتَاج إِقْتَارَ الرَّ
 Şol küçük dağa denir ki [el-…âret] اَلْقَارَةُ
sâ™ir dağlardan munkatı¡ ve münferid ola. 
¡Alâ-kavlin sahre-i ¡azîmeye denir. Yâhûd 
kara taşlık yere yâhûd siyâh kayaya de-
nir. Cem¡i ٌقَارَات […ârât] gelir ve ٌقَار […arr] 
gelir ki cem¡-i cinsidir ve ٌقُور […ûr] gelir 
…âf’ın zammıyla ve ٌقِيرَان […îrân] gelir, ٌجِيرَان 
[cîrân] gibi. Ve dişi ayıya denir, ٌدُبَّة [dub-
bet] ma¡nâsına. Ve bir kabîle adıdır ki bi’l-
cümle tîr-endâzlardır; ve minhu’l-meselu: 
رَمَاهَا« مَنْ  الْقَارَةَ  أنَْصَفَ   Şârihin beyânına »قَدْ 
göre aslı budur ki ¢âret kabîlesinden 
bir adam Esed kabîlesinden bir kimse-
ye müsâdif olup beynlerinde mübârezete 
dâ™ir münâsebet açılmakla ¢ârî, Esedî’ye 
dedi ki “Seninle mübârezet imtihân ede-
lim. Eğer murâd edersen ok yarışalım 
yâhûd güreş tutalım yâhûd müsâbaka 
edelim.” Esedî ok yarışmağı ihtiyâr ey-

ledikte merd-i ¢ârî tîr-endâzlığına i¡tinâ™ 
ve i¡timâdı olmakla kelâm-ı mezbûru îrâd 
eyledi. Ve 

-Şâm ülkesinde bir karye adı [âret¢] قَارَةُ
dır; hâlen ¢âreler ta¡bîr eyledikleridir ki 
◊im§ câddesinde vâki¡dir. Ve 
 Ba√reyn kazâsında bir karye [âret¢] قَارَةُ
ve Dûme kurbünde bir hısn adıdır ve E†î† 
ile Şeb¡â™ beyninde bir küçük dağın adıdır.

-Kara sakı (vezninde [nâr] نَارٌ) [el-…âr] اَلْقَارُ
za denir, …îr ve zift gibi. Ve develere, ¡alâ-
kavlin ¡azîm olan deve sürüsüne denir. 
Ve bir nev¡ acı şecer ismidir, müfredâtta 
Yûnânîde setâhinus ve Süryânîde ermiyân 
dedikleri nebâtla müfesserdir ki giyâh ile 
şecer beyninde ve ta¡mı acı ve hiddetli bir 
nebâttır. Ve 

 Medîne-i şerîfede bir karye [âr¢] قَارٌ
adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…uvâret] اَلْقُلَارَةُ
ninde) Sevbden ve sâ™irden değirmi ke-
silen kesintiye denir, karpuzun ibtidâya 
tepesinden kesilen kesinti ve yaka oyuntu-
su gibi, ¡alâ-kavlin meşin ve sahtiyân ke-
sintisine mahsûstur. Kezâlik bir nesnenin 
cevânibinden kesilen kesintiye denir. Ve 
etrâfından kesilmiş olan şey™e denmek-
le zıdd olur, lâkin zıddiyyeti manzûrün 
fîhtir. Ve 

 Ba§ra ile Medîne beyninde [uvâret¢] قُلَارَةُ
bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…avrâ] اَلْقَلْرَاءُ
de) Vâsi¡ olan şey™e denir. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ُقَوْرَاء وَصَحْرَاءُ  قَوْرَاءُ   دَارٌ 
أيَْ وَاسِعَةٌ
قْلِرَارُ -veznin [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i…virâr] اَلِْ
de) Arıklayıp zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: َضَمَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bozulmak إِقْوَرَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَيَّر إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve إِقْوَرَّ 
deri buruşup burtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَشَنَّج إِذَا  الْجِلْدُ   Ve semirmek إِقْوَرَّ 
ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı evvele nis-
bet zıdd olur; yukâlu: َسَمِن إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِقْوَرَّ 
Ve yerin nebâtı zâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتِ الْأرَْضُ إِذَا ذَهَبَ نَبَاتُه إِقْوَرَّ
 hemzenin fethi ve) [el-a…verîn] اَلْقَْلَرِينُ
râ’nın kesriyle) ve

 Âfât ve devâhîye [el-a…veriyyât] اَلْقَْلَرِيَّاتُ
ıtlâk olunur, ٌعَوَر [¡aver] yâhûd ٌقَطْع […a†¡] 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ُبُلَغِين [buleπîn] 
kelimesi gibi şiddetine îmâ™en edât-ı ¡âkile 
ile cem¡lenmiştir; tekûlu: َالْأقَْوَرِين مِنْهُ   لَقِيتُ 
وَاهِي وَالْأقَْوَرِيَّاتِ أيَِ الدَّ
-Yek-çeşm ol (fethateynle) [el-…aver] اَلْقَلَرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ قَوَرًا مِن  قَوِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَوِرَ الْبَابِ الرَّ
الْحُبَلِ -â-yı müh√) [ârâtu’l-◊ubel¢] قَارَاتُ 
mele ile ٌصُرَد [§urad] vezninde) Yemâme’de 
bir mevzi¡ adıdır.

) [avret¢] قَلْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Endelus’te İşbîliyye kazâsında bir karye 
adıdır.

 Cezîre’de (âf’ın zammıyla…) [ûrîn¢] قُلرِينُ
bir beldedir.

-veznin [sûriyyet] سُورِيَّةُ) [ûriyyet¢] قُلرِيَّةُ
de) Endelus’te bir mevzi¡dir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [avrâ¢] قَلْرَى
Medîne’de bir mevzi¡dir.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [avrân¢] قَلْرَانُ
Bir mevzi¡dir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…avver] اَلْبُقَلَّ
vezninde) Zift sürülmüş ve ziftlenmiş nes-
neye denir; yukâlu: ِرٌ أيَْ مَطْلِيٌّ بِالْقِير دَنٌّ مُقَوَّ
نْقِيَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…iyâr] اَلِْ

de) Yere düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا وَقَعَ  Ve bir nesneye doğru meyl إِنْقَارَ الشَّ
edip eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْقَارَ بِه 
إِذَا مَالَ
رُ لٌ) [et-te…avvur] اَلتَّقَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gecenin ekseri geçip bir mikdârcası 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل رَ   تَقَوَّ
رَ  ;Ve yılan kıvrılmak ma¡nâsınadır بِمَعْنَى تَهَوَّ
yukâlu: ْرَتِ الْحَيَّةُ إِذَا تَثَنَّت تَقَوَّ
قَارٍ  Kûfe ile Vâsi† beyninde [û ¢âr±] ذُو 
bir mevzi¡ adıdır. Ve Rey kazâsında bir 
karyedir.

قَارٍ ذِي   Beyne’l-¡Arab [yevmu ≠î …âr] يَلْمُ 
bir yevm-i ma¡rûftur ki şâh-ı ¡Acem olan 
Pervîz, ±û ¢âr nâm mahalde Benî Şeybân’ı 
nehb için gelmekle leşker-i ¡Acem mün-
hezim olup ¡Arabın ¡Acem üzere gâlib ol-
duklarının melhame-i ûlâsıdır.

-veznin [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a…yer] اَلْقَْيَرُ
de) Pek acı demektir; zift ma¡nâsından 
ef¡aldir; yukâlu: ًهَذَا أقَْيَرُ مِنْهُ أيَْ أشََدُّ مَرَارَة

]ق ه ر]
 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahr] اَلْقَهْرُ
sükûnuyla) Bir kimseye galebe eylemek 
ma¡nâsınadır ki bi-tarîki’t-tezlîl ahz eyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَهْرًا   قَهَرَهُ 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا غَلَبَهُ

.Bir mevzi¡ adıdır [ahr¢] قَهْرٌ

ارُ  Gâlib-i mutlak olan [el-¢ahhâr] اَلْقَهَّ
Hazret-i Hak celle ve ¡alânın esmâ-i 
sıfâtiyyesindendir.

قْهَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…hâr] اَلِْ
Bir adamın kavm ve ashâbı makhûr ve 
maglûb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْهَر 
مَقْهُورِينَ أصَْحَابُهُ  صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir kimseyi الرَّ
makhûr bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْهَر 
فُلانًَا إِذَا وَجَدَهُ مَقْهُورًا
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 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…ahiret] اَلْقَهِرَةُ
Eti azca olan uyluğa vasf olur; yukâlu: 
فَخِذُهُ قَهِرَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّحْمِ
 vezninde [fehîret] فَهِيرَةٌ [el-…ahîret] اَلْقَهِيرَةُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

 Kâ¡ide-i diyâr-ı [el-¢âhiret] اَلْقَاهِرَةُ
Mı§riyye olan şehr-i ma¡rûftur. 

Mütercim der ki ¡Ubeydiyyûn’dan 
el-Mu¡izz li-dînillâh nâm sultân eski 
Mı§ır’ı tahrîb edip şehr-i mezbûru binâya 
mübâşeret ve Mirrî« sâ¡atinde vaz¡-ı esâs 
eylemekle ¢âhire ile tesmiye olundu, 
zîrâ ¡Arab müneccimleri Mirrî«’e ٌقَاهِرَة 
[¢âhiret] ıtlâk ederler. Ve 

 Mutlakan bâdire ma¡nâsına [âhiret…] قَاهِرَةٌ
müsta¡meldir. Ve göğüs tahtasına ve gö-
ğüse ıtlâk olunur.

 هُمَزَةٌ âf’ın zammıyla…) [el-…uheret] اَلْقُهَرَةُ
[humezet] vezninde) Be-gâyet şirrîre olan 
karıya ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي قُهَرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
يرَةٌ شِرِّ

]ق ه ق ر]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…uh…ûr] اَلْقُهْقُلرُ
ninde) Sıbyânın uzun uzadı taştan yap-
tıkları binâya denir ki mülâ¡abeleri 
cümlesindendir.

 âf’ların fethi ve râ’nın…) [el-…ah…arr] اَلْقَهْقَرُّ
teşdîdiyle) Keçi tekesine denir, ٌتَيْس [teys] 
ma¡nâsına. Ve yaşlı hayvâna denir. Ve 
pek taşa denir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-…ah…âr] اَلْقَهْقَارُ
Bu dahi pek taşa denir.

 âf’ların zammı ve…) [el-…uh…urr] اَلْقُهْقُرُّ
râ’nın teşdîdiyle) Hurmâ beynisinin üze-
rinde olan ince ve kırmızı zara denir. Ve 
ağaç pusuna denir, ٌصَمْغ [§amπ] ma¡nâsına.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ah…ar] اَلْقَهْقَرُ
Kaplara dizilmiş ta¡âm-ı kesîre denir. Ve 
kendisiyle nesne sahk olunan şey™e denir, 
havan eli gibi. Ve pek siyâh kargaya denir.

-veznin [†ulâbi¡] علابط) [el-…uhâ…ir] اَلْقُهَاقِرُ
de) Bu dahi nesne sahk edecek şey™e denir.

-âf’ların fethi ve eli…) [el-…ah…arâ] اَلْقَهْقَرَى
fin kasrıyla) ٌقَهْقَر […ah…ar] gibi kaplara di-
zilmiş ta¡âm-ı kesîre denir. ve

-Enseye dönmek, rücû¡ ilâ [ah…arâ…] قَهْقَرَى
half ma¡nâsına. Mü™ellifin tefsîrine göre 
meselâ bir semte giderken ¡ale’l-fevr ense-
ye dönmek olur ki iz üzere dönmek ta¡bîr 
olunur; tesniyesinde ِقَهْقَرَان […ah…arân] 
denir yâ’nın hazfiyle. Ve Nihâye’de َوَهُو 
 الْمَشْيُ إِلَى خَلْفٍ مِنْ غَيْرِ أنَْ يعُِيدَ وَجْهَهُ إِلَى جِهَةِ مَشْيِهِ
رَجَعَ قَوْلهُُمْ  وَمِنْهُ  مَصْدَرٌ  وَالْقَهْقَرَى  وَتَقَهْقَرَ  قَهْقَرَ   وَقَدْ 
الَْسِمْ بِهَذَا  يعُْرَفُ  الَّذِي  جُوعَ  الرُّ رَجَعَ  أيَْ   الْقَهْقَرَى 
جُوعِ -ibâretiyle müfesser ol¡ لِأنََّهُ ضَرْبٌ مِنَ الرُّ
makla ardın ardın gitmek demek olur. Ve 
binâ-i nev¡ olur, ona binâ™en tesniyesin-
de ِقَهْقَرَان […ah…arân] denir. Mütercim der 
ki bunda yâ’nın teşdîdiyle ekser-i ¡avâm 

.derler ki galat-ı fâhiştir قَهْقَرِيٌّ

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…ah…aret] اَلْقَهْقَرَةُ
ninde) ve

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…ah…ur] اَلتَّقَهْقُرُ
vezninde) Ric¡at-ı kahkarâ ile dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَقَهْقَرَ  جُلُ  الرَّ  قَهْقَرَ 
 Ve رَجَعَ الْقَهْقَرَى

 Tarlada şol buğdaya denir [ah…aret…] قَهْقَرَةٌ
ki yeşillendikten sonra kararmış ola.

 زُعَيْفِرَانٌ) [el-…uhay…irân] اَلْقُهَيْقِرَانُ
[zu¡ayfirân] vezninde) Bir cins böcek 
adıdır.

]ق ي ر]
 [âr…] قَارٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…îr] اَلْقِيرُ
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ma¡nâsınadır ki kendisiyle gemi kalafat-
lanıp ve deve yağlanan siyâh nesneden 
¡ibârettir yâhûd ikisi de zift dedikleri nes-
nedir. Müfredâtta ٌقَار […âr] ve ٌقِير […îr] kara 
sakız dedikleri nesne ile mübeyyendir ki 
aslı ¡Irâ… semtinde ıssı sulardan kaynayıp 
çıkar, mün¡akid oldukta zift gibi nesne 
olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…yîr] الَتَّقْيِيرُ
Bir nesneye kara sakız yâhûd zift sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَّ  وَالزِّ الْجُبَّ   قَيَّرَ 
طَلاهَُمَا بِالْقِيرِ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a…yer] اَلْقَْيَرُ
Ef¡al-i tafdîldir, pek acı demektir; yukâlu: 
هَذَا أقَْيَرُ مِنْهُ أيَْ أشََدُّ مَرَارَةً
-veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-…ayyûr] اَلْقَيُّلرُ
de) Nesebi ma¡rûf olmayan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ قَيُّورٌ أيَْ خَامِلُ النَّسَب
 (vezninde [ayyâr¡] عيار) [el-…ayyâr] اَلْقَيَّارُ
Ziftçiye denir; tekûlu:ِالْقَيَّار مِنَ  الْقِيرَ  إِشْتَرَيْتُ    
Ve 

 .Esâmîdendir: ¢ayyâr b [ayyâr¢] قَيَّارٌ
◊ayyân e&-¿evrî, Cerîr nâm şâ¡irin 
ashâbındandır. Ve 
-âbi™ b. el-◊âri& nâm kimse∞ [ayyâr¢] قَيَّارٌ
nin devesi yâhûd feresi ismidir. Ve Ra……a 
ile Ru§âfe beyninde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Vâsi† kurbünde Benî ¡İcl cemâ¡atine 
mahsûs bir kuyu adıdır.

الْقَيَّارِ ةُ  ٌَ  مَزْرَعَةُ) [Meşre¡atu’l-¢ayyâr] مَشْرَ
 vezninde) Furât [mezre¡atu’l-¡ayyâr] الْعَيَّارِ
üzerinde bir mevzi¡dir.

 Baπdâd’da bir [Derbu’l-¢ayyâr] دَرْبُ الْقَيَّارِ
mevzi¡dir; muhaddisînden ¡Abdusselâm 
b. Mekkî el-¢ayyârî bunların birine 
mensûbdur.

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu…ayyer] مُقَيَّرٌ

ninde) Bir recül adıdır. Ve ¡Irâ…’ta bir 
mevzi¡ adıdır.

قْتِيَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâr] اَلِْ
Bir kelâm ve haberden bahs ve ten…îr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْتَارَ الْحَدِيثَ إِذَا 
بَحَثَ عَنْهُ
رُ  (vezninde [heyyin] هَيِّنٌ) [el-…ayyir] اَلْقَيِّ
Pek tîr-endâz adama denir ki attığını aslâ 
şaşırmaz, Fârisîde kâdir-endâz derler.

 âf’ın ve râ’nın…) [el-…ayrevân] اَلْقَيْرَوَانُ
fethiyle) Kârvân-ı Fârisî mu¡arrebidir ki 
kâfileye denir. Ve Maπrib’de bir belde 
adıdır.

اءِ بِعَوْنِهِ تَعَالَى نَجَزَ الْقَافُ مَعَ الرَّ
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FASLU’L-KÂF 
اءِ( )فَصْلُ الْكَافِ مَعَ الرَّ

]ك ب ر]
ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-kiber] اَلْكِبَرُ

ve (kâf’ın zammıyla) [el-kubr] اَلْكُبْرُ

-vez [cesâret] جَسَارَةٌ) [el-kebâret] اَلْكَبَارَةُ
ninde) Büyük olmak ve büyümek 
ma¡nâsınadır ki küçüklüğün mukâbilidir; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكَبَارَةً  وَكُبْرًا  كِبَرًا  يْءُ  الشَّ  كَبُرَ 
نَقِيضُ صَغُرَ  Ve ulu ve büzürg olmak الْخَامِسِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا عَظمَُ وَجَسُم  كَبُرَ الشَّ
Ve 

 ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [kiber] كِبَرٌ

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [mekbir] مَكْبِرٌ
Yaşlılanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَبِر 
نِّ ابِعِ إِذَا طَعَنَ فِي السِّ يْءُ كِبَرًا وَمَكْبِرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الشَّ
Şârih der ki ma¡lûm oldu ki vücûd ve şân 
cihetleriyle olan büyüklük bâb-ı hâmisten 
ve yaşlılık bâb-ı râbi¡den masûgdur. Ve 
burada üç gûne büyüklük cem¡ olmuştur: 
Biri küçük iken büyümek ve küçük ol-
mayıp büyük olmak ve biri ulu olmak ki 
hissî ve ma¡nevî olur, cesâmet ve celâlet 
gibi ve biri sinn cihetiyle olan büyüklük-
tür, ٌكُهُولَة [kuhûlet] ve ٌشَيْخُوخَة [şey«û«at] 
gibi. Leta™îf-i edebiyyedendir ki Hazret-i 
¡Abbâs radıyallâhu ¡anhu cenâbından 
“Resûl-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
mi ekber yoksa sizler mi?” diyü su™âl et-
tiklerinde kemâl-i te™eddübden nâşî ُّأنََا أسََن 
.buyurdular. İntehâ مِنْهُ وَهُوَ أكَْبَرُ مِنِّي

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kebîr] اَلْكَبِيرُ

ارُ انٌ) [el-kubbâr] اَلْكُبَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kubâr] اَلْكُبَارُ

Vasflardır, büyük ve ulu olan şey™e de-
nir. ٌكَبِير [kebîr]in cem¡i ٌكِبَار [kibâr] gelir 
kâf’ın kesriyle ve ٌار  ın cem¡i[kubbâr] كُبَّ
[kebîr] كَبِيرٌ gelir; kezâlik [kubbârûn] كُبَّارُونَ
in cem¡i ُمَكْبُورَاء [mekbûrâ™] gelir, ُمَشْيُوخَاء 
[meşyû«â™] gibi. Mü™ennesinde ٌكَبِيرَة 
[kebîret] ve ٌارَة  denir. Ve [kubbâret] كُبَّ

 ;Yaşlı sâl-horde adama denir [kebîr] كَبِيرٌ
yukâlu: ُّفُلانٌَ كَبِيرٌ أيَْ أسََن
 .Ulu, kebîr ma¡nâsınadır [el-kâbir] اَلْكَابِرُ
Ve bu, bâb-ı mugâlebeden ُكَابَرْتُهُ فَكَبَرْتُهُ أكَْبُرُه  
sîgasındandır ki bâb-ı evveldendir; ve 
minhu: ٍوَرِثوُا الْمَجْدَ كَابِرًا عَنْ كَابِرٍ أيَْ كَبِيرًا عَنْ كَبِير
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekbîr] اَلتَّكْبِيرُ

ارُ  kâf’ın kesri ve bâ’nın) [el-kibbâr] اَلْكِبَّ
teşdîdiyle ki) Benu’l-◊âri& lügatidir, 
ta¡zîm-i ilâhî zımnında ُأكَْبَر  demek اَللهُ 
ma¡nâsınadır ki Hazret-i Bârî’yi ¡azamet 
ve kibriyâ ile yâd eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُارًا إِذَا قَالَ اللهُ أكَْبَر رَ زَيْدٌ تَكْبِيرًا وَكِبَّ  كَبَّ

Şârih der ki terkîb-i mezkûrda ُأكَْبَر [ekbe-
ru] fa¡îl mevzi¡ine mevzû¡ olmakla ُاَللهُ الْكَبِير 
sebkindedir. Celâlet-i rabbâniyyeye ef¡al 
sîgası mülâyimdir, niteki ٍبِظَلاَّم رَبُّكَ   ﴿وَمَا 
 kerîmesinde dahi bu nükte mer¡îdir لِلْعَبِيدِ﴾
yâhûd ٍأللهُ أكَْبَرُ كَبِير takdîrindedir ki muzâfün 
ileyhi mahzûftur yâhûd ٍأكَْبَرُ مِنْ كُلِّ شَيْء seb-
kindedir, vuzûhuna mebnî hazf olundu 
yâhûd ِأكَْبَرُ مِنْ أنَْ يعُْرَفَ كُنْهُ كِبْرِيَائِه takdîrindedir. 
Ve اَللهُ أكَْبَرُ كَبِيرًا terkîbinde ٌكَبِير [kebîren] تَكْبِيرًا 
ma¡nâsınadır ki mukadderen َر  fi¡liyle كَبَّ
mansûbdur, ism-i masdar makâmına 
ikâmet olunmuştur. İntehâ. Ve 

 Bir nesneyi büyütmek ve [tekbîr] تَكْبِيرٌ
ululatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ رَ   كَبَّ
إِذَا جَعَلَهُ كَبِيرًا
سْتِكْبَارُ  Bir nesneyi ulu ve [el-istikbâr] اَلِْ
büyük bilmek ve ¡azîm ¡add eylemek 
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ma¡nâsınadır ki büyüksenmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُإِسْتَكْبَرَهُ إِذَا رَآهُ كَبِيرًا وَعَظمَُ عِنْدَه Ve 
büyüklenmek ve ululanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَعَظَّم إِسْتَكْبَرَ الرَّ
كْبَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ikbâr] اَلِْ
dahi bir nesneyi ulu görmek ve büyük-
senmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أكَْبَرَ 
عِنْدَهُ وَعَظمَُ  كَبِيرًا  رَآهُ   Ve çocuk tagavvut إِذَا 
eylemek müsta¡meldir; yukâlu: ُّبِي الصَّ  أكَْبَرَ 
طَ تَغَوَّ  Ve hatun hayz görmek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ْأكَْبَرَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَاضَت 
Kâle’ş-şârih: ِوَرُوِيَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ أنََّهُ قَالَ فِي قَوْلِه 
وَايَةُ تِ الرِّ ا رَأيَْنَهُ أكَْبَرْنَهُ﴾ أيَْ حِضْنَ فَإِنْ صَحَّ  تَعَالَى ﴿فَلَمَّ
فَالْهَاءُ هَاءُ وَقْفَةٍ لاَ هَاءُ كِنَايَةٍ
 Bir (vezninde [cebr] جَبْرٌ) [el-kebr] اَلْكَبْرُ
adam âherden yaş cihetiyle zâ™id olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَبْرًا  بِسَنَةٍ  فُلانًَا   كَبَرَ 
لِ إِذَا زَادَ عَلَيْهِ الْبَابِ اْلأوََّ
ve (kâf’ın fethiyle) [el-kebret] اَلْكَبْرَةُ

 [el-mekberet - el-mekburet] اَلْبَكْبَرَةُ
(mîm’in fethi ve bâ’nın fethi ve zammıy-
la) ve

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mekbir] اَلْبَكْبِرُ
İsmlerdir, yaşlılığa denir; yukâlu: عَلَتْ فُلانًَا 

أسََنَّ أيَْ  وَمَكْبِرٌ  وَمَكْبَرَةٌ   عَلَتْهُ :Kâle fi’l-Esâs كَبْرَةٌ 
نِّ الْكَبْرَةُ وَالْمَكْبَرَةُ أيَْ عُلُوُّ السِّ
ve (kâf’ın zammıyla) [el-kubr] اَلْكُبْرُ

ve (kâf’ın kesriyle) [el-kibret] اَلْكِبْرَةُ

ةُ كْبِرَّ  hemzenin ve bâ’nın) [el-ikbirret] اَلِْ
kesri ve râ’nın teşdîdiyle ve ba¡zen hemze 
meftûh olur) ve

ve [el-kuburr] اَلْكُبُرُّ

ةُ  kâf’ların ve bâ’ların) [el-kuburret] اَلْكُبُرَّ
zammı ve râ’nın teşdîdiyle) ُأكَْبَر [ekber] 
ma¡nâsınadırlar, gerek sinn ve gerek 
kadr cihetiyle olsun. ¡Alâ-kavlin kavm 
ve akâribine nisbet-i neseb cihetiyle 

 ya¡nî cedd-i ekberine âbâ-i [a…¡ad] أقَْعَدُ
kalîle vesâtetiyle müntesib olana denir 
ki mefâhirdendir; yukâlu: ْوَكُبْرَتُهُم كُبْرُهُمْ   هُوَ 
أقَْعَدُهُمْ أوَْ  أكَْبَرُهُمْ  أيَْ  تُهُمْ  وَكُبُرَّ هُمْ  وَكُبُرُّ تُهُمْ   وَإِكْبِرَّ
بِالنَّسَبِ
 Bir şey™in (kâf’ın kesriyle) [el-kibr] اَلْكِبْرُ
mu¡zamına denir; yukâlu: ْأمَْرِهِم كِبْرُ  يَدِهِ   فِي 
مُعْظَمُهُ  Ve şeref ve şân ma¡nâsına أيَْ 
müsta¡meldir. Bu iki ma¡nâda kâf’ın zam-
mıyla da câ™izdir. Ve büyük günâha ıtlâk 
olunur, ism-i kebîr ma¡nâsına, ٌكِبْرَة [kibret] 
dahi denir hâ’yla. Ve şeref ve şân cihe-
tiyle olan rif¡at ve ¡izzete ıtlâk olunur. Ve 
ululuk, ¡azamet ve tecebbür ma¡nâsınadır.

-vez [™cirbiyâ] جِرْبِيَاءُ) [™el-kibriyâ] اَلْكِبْرِيَاءُ
ninde) Bu dahi ululuk, ¡azamet ve te-
cebbür ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكِبْرِيَاء كِبْرٌ   بِهِ 
رٌ وَتَجَبُّ عَظَمَةٌ   [™kibriyâ] كِبْرِيَاءُ Şârih der ki أيَْ 
mübâlaga-i ¡azamet ma¡nâsınadır ki 
hemân sıfat-ı rabbâniyyedir.

رُ لٌ) [et-tekebbur] اَلتَّكَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 Büyüklenmek [et-tekâbur] اَلتَّكَابُرُ
ma¡nâsınadır ki nefsini büyük görmekten 
¡ibârettir, İblîs sıfatıdır; yukâlu: ُجُل الرَّ رَ   تَكَبَّ
وَتَكَابَرَ إِذَا تَعَظَّمَ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-kuber] اَلْكُبَرُ
-ek] أكَْبَرُ lafzının cem¡idir ki [kubrâ] كُبْرَى
ber]in mü™ennesidir. Kâle’ş-şârih ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِحْدَى الْكُبَر ﴿إِنَّهَا لَِ
سْتِكْبَارُ -Bu dahi büyüklen [el-istikbâr] اَلِْ
mek, tekebbür ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَكْبَر 
جُلُ إِذَا تَعَظَّمَ الرَّ
 Kebere ta¡bîr (fethateynle) [el-keber] اَلْكَبَرُ
olunan nebâta denir, ٌأصََف [e§af] gibi; kebe-
re yemişi ma¡rûftur. ¡Âmme ٌار  [kubbâr] كُبَّ
derler, ٌان  vezninde. Ve [rummân] رُمَّ
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 كِبَارٌ Tabl ve köse denir. Cem¡i [keber] كَبَرٌ
[kibâr] gelir, ٌجَمَل [cemel] ve ٌجِمَال [cimâl] 
gibi ve ٌأكَْبَار [ekbâr] gelir, ٌسَبَب [sebeb] ve 
 gibi. Ve [esbâb] أسَْبَابٌ

 Bir cebel-i ¡azîm adıdır. Ve [Keber] كَبَرٌ
»ûzistân eyâletinde bir nâhiye adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [û Kubâr±] ذُو كُبَارٍ
Bir muhaddis lakabıdır, ismi Şerâ√îl’dir.

كِبَارٍ  (vezninde [kitâb] )كِتَابٌ [û Kibâr±] ذُو 
◊imyer ümerâsından ki ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ta¡bîr 
olunur bir emîrin lakabıdır.

 Ebû Bekr ve ¡Ömer [el-Ekberân] اَلْكَْبَرَانِ
radıyallâhu ¡anhumâ hazretlerine ıtlâk 
olunur.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Kebîret] اَلْكَبِيرَةُ
de) Nehr-i Cey√ûn kurbünde bir karye 
adıdır.

كْبِرُ ve (vezninde [i&mid] إِثْمِدٌ) [el-ikbir] اَلِْ

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-ekber] اَلْكَْبَرُ
Pire bevli ta¡bîr olunan nesneye denir ki 
bal arısı getirmekle kovanlarda bulunur. 
Kuru un helvâsına şebîh olup ve pek 
halâveti olmaz. Ba¡zı diyârda ona eğir 
ta¡bîr ederler.

.Bir mevzi¡ adıdır (hâ’yla) [Ekberet] أكَْبَرَةُ

]ك ت ر]
 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketr] اَلْكَتْرُ
sükûnuyla) Haseb ve kadr ve şeref 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْكَتْرِ  رَفِيعُ   فُلانٌَ 
وَالْقَدْرِ  .Ve her şey™in vasatına denir الْحَسَبِ 
Ve sarhoş yürüyüşü gibi yürümeğe denir; 
yukâlu: ِكْرَان السَّ كَمِشْيَةِ  مِشْيَةً  أيَْ  الْكَتْرَ   Ve يَمْشِي 
küçük hevdece ve mihaffeye denir. Ve 
hurmâ serecek mahallin duvarına denir, 
الْجَرِينِ  ma¡nâsına. Ve [â™i†u’l-cerîn√] حَائِطُ 
yüksek hörgüce denir; bunda kâf’ın kes-
riyle ve fethateynle câ™izdir; yukâlu: ٌنَاقَة 

كَانَ سَنَامُهَا كَتْرًا أيَْ مُرْتَفِعًا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ketret] اَلْكَتْرَةُ
Bu dahi yüksek hörgüce denir.

كْتَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-iktâr] اَلِْ
Devenin yüksek hörgücü ¡azîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَظم إِذَا  النَّاقَةُ   أكَْتَرَتِ 
كَتْرُهَا
-Âd kavmin¡ (kâf’ın kesriyle) [el-…itr] اَلْكِتْرُ
den kalmış kabre denir ki yüksek hörgüç 
tarzında olur. O zamânda kubûrun üzer-
lerini tarz-ı mezkûr üzere yaparlar imiş. 
Yâhûd kubbe şeklinde binâya denir ki 
üstü hörgüç gibi çatılmış olur, hâlen çatı 
kurulmuş sütûh gibi. Kâle fi’l-Esâs: ََّنَاقَةٌ كَأن 
نَامُ وَيسُْتَعَارُ هُ بِهَا السَّ ةِ يشَُبَّ سَنَامَهَا كَتْرٌ وَهُوَ بِنَاءٌ شِبْهَ الْقُبَّ

]ك ث ر]
رَةُ َْ  kâf’ın fethi ve &â-yı) [el-ke&ret] اَلْكَ
müsellesenin sükûnuyla ve kâf’ın kes-
riyle câ™izdir) Çokluğa denir ki kıllet 
mukâbilidir. Ve 

رَةٌ َْ  ve [ke&ret] كَ

ََارَةٌ  Masdar olur, bir nesne çok [ke&âret] كَ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ًكَثْرَة يْءُ  الشَّ  كَثرَُ 
وَكَثَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ نَقِيضُ قَلَّ

رُ َْ  Bu dahi (kâf’ın zammıyla) [el-ku&r] اَلْكُ
çokluğa denir, ٌكَثْرَة [ke&ret] gibi; ve min-
hu yukâlu: ِة ِ عَلَى الْقُلِّ وَالْكُثْرِ أيَْ عَلَى الْقِلَّ  اَلْحَمْدُ لِلهَّ
 Ve bir şey™in ekser ve mu¡zamına وَالْكَثْرَةِ
denir; yukâlu: ُلَهُ كُثْرُ الْمَالِ أيَْ مُعْظَمُهُ وَأكَْثَرُه
رُ َْ ve (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [el-ke&r] اَلْكَ

يرُ َِ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ke&îr] اَلْكَ

ََارُ ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-ku&âr] اَلْكُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-kâ&ir] اَلْكَاثِرُ
ve

ََرُ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-key&er] اَلْكَيْ
Çok nesneye denir. Ve
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ََارٌ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ku&âr] كُ
Cemâ¡ât ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جَمَاعَاتٌ أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  كُثَارٌ  ارِ  الدَّ  كَاثِرٌ Burada فِي 
yine bâb-ı mübâlagadandır ki bâb-ı evvel-
den mutasarrıftır; yukâlu: ْفَكَثَرُوهُم  كَاثَرُوهُمْ 
ve أيَْ كَانوُا أكَْثَرَ مِنْهُمْ

يرٌ َِ  Bir recül (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ke&îr] كَ
adıdır. Ve

ََرٌ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [key&er] كَيْ
Hayr ve ihsânı pek çok adama denir; 
yukâlu: ٌهُوَ كَيْثَرٌ أيَْ خَيْرٌ مِعْطَاء
يرُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek&îr] الَتَّكْ
Çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  كَثَّرَ الشَّ
إِذَا جَعَلَهُ كَثِيرًا
ََارُ كْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ik&âr] اَلِْ
dahi çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثَرَهُ بِمَعْنَى  يْءَ  الشَّ -Ve bir adam çok nes أكَْثَرَ 
ne getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَر 
بِكَثِيرٍ أتََى  إِذَا  جُلُ   Ve hurmâ ağacı yemiş الرَّ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu:ُالنَّخْل أكَْثَرَ    
 Ve bir adamın mâlı firâvân olmak إِذَا أطَْلَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُجُلُ إِذَا كَثرَُ مَاله أكَْثَرَ الرَّ
رُ َِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muk&ir] اَلْبُكْ
ninde) Mâl-ı firâvân sâhibi adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ مُكْثِرٌ أيَْ ذُو مَالٍ كَثِير
ََارُ ve [el-mik&âr] اَلْبِكْ

يرُ َِ  Çok sözlü ozan kişiye [el-mik&îr] اَلْبِكْ
denir; yukâlu: َِرَجُلٌ مِكْثَارٌ وَمِكْثِيرٌ أيَْ كَثِيرُ الْكَلام
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâ&eret] اَلْبُكَاثَرَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir; kes-
ret ve vefret husûsunda mu¡âraza eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَكَثَرُوهُم  كَاثَرُوهُمْ 
فَغَلَبُوهُمْ الْكَثْرَةِ  فِي  غَالَبُوهُمْ   كَاثِرٌ Zikr olunan أيَْ 
[kâ&ir] bundan masûgdur. Ve bir nesneden 
çok almak kaydında olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاثَرَهُ الْمَاءَ إِذَا أرََادَ لِنَفْسِهِ مِنْهُ كَثِيرًا لِيَشْرَبَ مِنْه
ََارُ سْتِكْ  ile [mukâ&eret] مُكَاثَرَةٌ [el-istik&âr] اَلِْ

ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُإِسْتَكْثَرَه 
-Ve bir nes الْمَاءَ إِذَا أرََادَ لِنَفْسِهِ مِنْهُ كَثِيرًا لِيَشْرَبَ مِنْهُ
neyi çoğaltmak istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا رَغِبَ فِي الْكَثِيرِ مِنْه إِسْتَكْثَرَ مِنَ الشَّ
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-kev&er] اَلْكَلْثَرُ
de) Çok şey™e denir; yukâlu: َالْكَوْثَر  أعَْطَاهُ 
 Ve birbirine sarılıp bürülmüş çok أيَِ الْكَثِيرَ
gubâra ıtlâk olunur. Ve İslâm ve nübüv-
vet ma¡nâlarına ıtlâk-ı şer¡îdir. Ve ‰â™if 
kazâsında bir karye adıdır ki ◊accâc-ı 
ªâlim evâ™il-i hâlinde onda mu¡allim-i 
sıbyân idi. Ve hayr ve hasenâtı ve in¡âm 
ve meberrâtı çok adama denir. Ve seyyid 
ve zî-şân adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
دٌ سَيِّ وَكَذَا  مِعْطَاءٌ  خَيْرٌ  أيَْ   ,Ve ırmağa denir كَوْثَرٌ 
 ma¡nâsına. Ve cennette mahsûs [nehr] نَهْرٌ
bir nehr adıdır ki cemî¡-i enhâr-ı cinân 
ondan münfecir ve münşa¡ib olur, niteki 
sûre-i Kev&er onu işrâb eder.

رُ َْ  kâf’ın fethi ve sâ’nın) [el-ke&r] اَلْكَ
sükûnuyla ve fethateynle câ™izdir) Hurmâ 
beynisine denir, ¡alâ-kavlin çiçeğine denir.

ََيْرٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ku&eyr] كُ
Şâ¡ir-i meşhûrdur ki ¡Azze nâm nigârın 
sâhibi ya¡nî ¡âşık-ı üftâdesidir, eş¡ârında 
onunla tegazzül eder.

يرَةُ َِ ve (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Ke&îret] كَ

رٌ ثٌ) [Muke&&ir] مُكََِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

َْرَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ke&râ] كَ
Cedîs ve ‰asm kabîlelerine mahsûs bir 
sanem adıdır. Nehşel b. er-Rubeys onu 
kesr edip taraf-ı Hazret-i Resûl-i ekrem’e 
lühûk ve İslâm’la müşerref oldu.

يرَاءُ َِ  Bir (kâf’ın fethiyle) [™el-ke&îrâ] اَلْكَ
gûne rutûbet ya¡nî şey™-i ratb ismidir ki 
Şâm ülkesinde Beyrût ve Lubnân dağ-
larında nâbit bir nev¡ şecerin kökünden 
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zuhûr eder. İşbu ُكَثِيرَاء [ke&îrâ™] cemî¡-i 
müfredâtta ٌقَتَاد […atâd] nâm şecerden hâsıl 
olan zamk ile müfesserdir ki tahrîfle kitre 
ta¡bîr olunan nesnedir.

َْرَى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-ku&râ] اَلْكُ
Nebîz şürbünü çoğa gitmeğe denir.

]ك خ ر]
) [el-kâ«iret] اَلْكَاخِرَةُ -vez [fâ«iret] فَاخِرَةٌ
ninde) Hayvânın ٌجَاعِرَة [câ¡iret]ten ya¡nî 
halka-i dübürünün aşağısına denir.

-kâf’ın fethi ve yâ) [Key«ârân] كَيْخَارَانُ
yı tahtiyyenin sükûnuyla) Yemen’de bir 
mevzi¡ adıdır; rüvâttan ¡Atâ™ b. Ya¡…ûb el-
Key«ârânî oradandır.

]ك د ر]
-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-kedâret] اَلْكَدَارَةُ
de) ve

ve (fethateynle) [el-keder] اَلْكَدَرُ

ve [el-kudûr] اَلْكُدُورُ

 (kâf’ların zammıyla) [el-kudûret] اَلْكُدُورَةُ
ve

 kâf’ın zammı ve dâl’ın) [el-kudret] اَلْكُدْرَةُ
sükûnuyla) Bir nesne bulanık olmak 
ma¡nâsınadır ki safvet mukâbilidir; yukâlu: 
 كَدَرَ الْمَاءُ مَثَلاً وَكَدِرَ وَكَدُرَ كَدَارَةً وَكَدَرًا وَكُدُورًا وَكُدُورَةً
صَفَا نَقِيضُ  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَكُدْرَةً 
Ve ¡inde’l-ba¡z ٌكُدْرَة [kudret] kâf’ın zam-
mıyla, renkte olmağa mahsûstur ki ka-
ramtık boz ve kül rengi olmaktır. Ve ٌكُدُورَة 
[kudûret] mâ™ ve ¡ayn ve ma¡îşette ve ٌكَدَر 
[keder] cümlesinde isti¡mâl olunur.

كْدِرَارُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-ikdirâr] اَلِْ
ninde) ve

رُ لٌ) [et-tekeddur] اَلتَّكَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne bulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ بِمَعْنَى كَدِر يْءُ إِكْدِرَارًا وَتَكَدَّ إِكْدَرَّ الشَّ

ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) el-ekder] اَلْكَْدَرُ

-kâf’ın fethi ve dâl’ın kes) [el-kedir] اَلْكَدِرُ
riyle) ve

 فَخِذٌ dâl’ın sükûnuyla ki) [el-kedr] اَلْكَدْرُ
[fa«i≠] ve ٌفَخْذ [fa«≠] gibi) ve

 Vasflardır, bulanık şey™e [el-kedîr] اَلْكَدِيرُ
denir. Ve 

-Bir recül adıdır. Ve şol sel su [Ekder] أكَْدَرُ
yuna ıtlâk olunur ki uğradığı yere sıyırıp 
götürür ola, o vechile küdûret peydâ eder; 
yukâlu: ِسَيْلٌ أكَْدَرُ إِذَا صَارَ قَاشِرًا لِوَجْهِ الْأرَْض Ve 

.Bir kelb adıdır [ekder] أكَْدَرُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekdîr] اَلتَّكْدِيرُ
Bir nesneyi bulandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ الْمَاءَ إِذَا جَعَلَهُ كَدِرًا كَدَّ
-Havuzun ça (fetehâtla) [el-kederet] اَلْكَدَرَةُ
muruna, ¡alâ-kavlin yüzünde olan yosun 
makûlesine denir. Ve yufkaca buluta ıtlâk 
olunur. Ve at kısmı yürürken ve seğirtir-
ken ayağı altından kopup sıçrayan irice 
kesek pâresine ıtlâk olunur. Ve biçilmiş 
ekin demetine denir. Cem¡-i cinsi ٌكَدَر [ke-
der]dir hâ’sız.

) [el-kudriyy] اَلْكُدْرِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) ve

) [el-kudâriyy] اَلْكُدَارِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bunlar da yufkaca buluta ıtlâk 
olunur.

نْكِدَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkidâr] اَلِْ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır ki 
küdûret-i beşereyi müstelzimdir; yukâlu: 
 Ve kuş kısmı havâdan إِنْكَدَرَ فِي سَيْرِهِ إِذَا أسَْرَعَ
süzülüp inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْكَدَر 

انْقَضَّ إِذَا  قْرُ  -Ve nâs bir uğurdan düş الصَّ
man üzere üşüp dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْكَدَرَ الْقَوْمُ عَلَيْهِم إِذَا انْصَبُّوا Ve felekte 
kevâkib saçılıp dağılmak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ْإِنْكَدَرَتِ النُّجُومُ إِذَا تَنَاثَرَت
 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-kudeyrâ] اَلْكُدَيْرَاءُ
vezninde) A¡râba mahsûs bir türlü yiye-
cek adıdır, nisvân tesmîn-i beden için tâze 
sağılmış süt içre ٌّبَرْنِي [berniyy] dedikleri 
hurmâyı ıslatıp ekl ederler.

ve (zammeteynle) [el-kudur] اَلْكُدُرُ

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kundur] اَلْكُنْدُرُ
ve 

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâdir] اَلْكُنَادِرُ
de) Yoğun ve galîz nesneye denir; yukâlu: 
غَلِيظٌ أيَْ  وَكُنَادِرٌ  وَكُنْدُرٌ  كُدُرٌ   Ve bu ekserî حِمَارٌ 
hımâr kısmında müsta¡meldir.

-Yaban eşekle [benâtu’l-ekder] بَنَاتُ الْكَْدَرِ
rine ıtlâk olunur; ُأكَْدَر [ekder] nâm erkek-
lerine nisbet olunmuştur.

 (vezninde [u√aymir] أحَُيْمِرٌ) [Ukeydir] أكَُيْدِرٌ
Dûmetu’l-Cendel nâm kal¡anın sâhib ve 
vâlîsi olan kimsenin ismidir.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Kedrâ] اَلْكَدْرَاءُ
ninde) Yemen’de bir belde adıdır, edîm-i 
Kedrâ™iyy oraya mensûbdur.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Kevder] كَلْدَرٌ
Mülûk-i ◊imyer’den bir melik adıdır, 
¡alâ-kavlin Muhâcir b. ¡Abdullâh el-Kilâbî 
nâm kimsenin ¡arîfi ismidir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kudeyr] كُدَيْرٌ
sahâbî ismidir. Ve Ba§riyyu’l-asl bir mu-
haddis ismidir ki künyesi Ebû Ya√yâ idi.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Kudeyret] كُدَيْرَةُ
de) İbn ~âli√’dir ki tâbi¡îndendir.

 Su (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-kedr] اَلْكَدْرُ
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَدَرَ الْمَاءَ كَدْرًا 
هُ لِ إِذَا صَبَّ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 [a√meriyyet] أحَْمَرِيَّةٌ) [el-ekderiyyet] اَلْكَْدَرِيَّةُ
vezninde) ¡İlm-i ferâ™izde bir mes™elenin 
lakabıdır. Sûreti bir hatun fevt olup zevci-

ni ve ümmünü ve ceddini ve li-eb ve ümm 
uhtunu terk eylemektir. Asl mes™ele altıdan 
olup dokuza ¡udûl ve yirmi yediden tashîh 
olunur. Umeviyye’den ¡Abdulmelik b. 
Mervân mes™ele-i merkûmeyi Ekder nâm 
bir adamdan su™âl edip hallini bilmemekle 
telkîb olundu. ¡Alâ-kavlin vefât eden ha-
tun Ekderiyye ya¡nî Benû Ekder’den idi. 
Yâhûd Zeyd b. ¿âbit su¡ûbeti sebebiyle 
mükedder olduğu sebeb-i telkîbdir, zîrâ 
bu mes™eleden mâ-¡adâda uht li-ebeveyn 
cedd  ile sehm-i farîzaya idhâl eylemedi.

) [el-kudurr] اَلْكُدُرُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Kavî ve şedîd olan genç irisine denir; 
yukâlu: ٌشَابٌّ كُدُرٌّ أيَْ حَادِرٌ شَدِيد
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kudâret] اَلْكُدَارَةُ
ninde) ٌكُدَادَة [kudâdet] ma¡nâsınadır ki 
çömlek dibinde kalan yağ posasına denir.

 [munzecir] مُنْزَجِرٌ) [el-Munkedir] اَلْبُنْكَدِرُ
vezninde) Beni’l-¡Adeviyye cemâ¡atine 
mahsûs bir feres ismidir.

الْبُنْكَدِرِ  [arî…u’l-Munkedir‰] طَرِيقُ 
Yemâme’den Mekke’ye vârid tarîk 
olacaktır.

 (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [el-Kedr] اَلْكَدْرُ
Medîne’ye karîb bir mevzi¡dir.

 (vezninde [ekâbir] أكََابِرُ) [el-Ekâdir] اَلْكََادِرُ
Cibâl-i ma¡rûfedir. Vâhidi ُأكَْدَر [ekder]dir.

) [el-kudriyy] اَلْكُدْرِيُّ -veznin [turkiyy] تُرْكِيٌّ
de) Bağırtlak kuşundan bir nev¡inin ismi-
dir ki levni boz ve sırtı münakkaş ve bo-
ğazı sarı olur. Bağırtlak kuşu üç gûnedir: 
biri ٌّكُدْرِي [kudriyy] ve biri ٌّجُونِي [cûniyy] ki 
karnı ve kanatları siyâh olur ve biri ٌغَطَاط 
[πa†â†]tır ki arkası ve karnı boz olur.

]ك ر ر]

 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerr] اَلْكَرُّ
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teşdîdiyle) ve

 (vezninde [πurûr] غُرُورٌ) [el-kurûr] اَلْكُرُورُ
ve

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tekrâr] اَلتَّكْرَارُ
de) Bir nesneden ba¡de’r-rücû¡ müced-
deden üzerine meyl ve teveccüh edip sür 
salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا كَرًّ عَلَيْهِ   كَرَّ 
رَجَعَ وَعَنْهُ  عَطَفَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَكْرَارًا   وَكُرُورًا 
Mü™ellifin ¡âdeti üzere ma¡tûf ve ma¡tûfün 
¡aleyh üzere müterettebdir, niteki cenkte 
mübârizler düşman üzere hücûm edip el-
lerindeki silâhı attıktan sonra geri ¡askeri 
tarafına rücû¡ edip ba¡dehu müceddeden 
hamle eylemek ve kaçamak gösterdikten 
sonra dönmek gibi. Kâle fi’l- : كَرَّ الْفَارِسُ إِذَا 
 Ve فَرَّ لِلْجَوَلانَِ ثمَُّ عَادَ لِلْقِتَالِ

-Lîften yâhûd hurmâ dallarının ka [kerr] كَرض
buğundan örülmüş bağa denir. Ve bu fi’l-
asl masdardır, ism olmuştur, o bağ kat kat 
örüldüğü için tesmiye olunmuştur. Ve şol 
ipten kemende denir ki onunla hurmâ ağa-
cına su¡ûd olunur. ¡Alâ-kavlin halat ta¡bîr 
olunan kalın ipe denir yâhûd her gûne ipe 
denir. Ve şol ip ve kayış makûlesi bağa 
denir ki pâlânın iki tarafından eteklerini 
devşirip biriktirmek için çekilir. Ve 

-Kuyuya denir; bunda kâf’ın zam [kerr] كَرض
mıyla da câ™izdir. Ve eşme ta¡bîr olunan 
hurde ve yakın kuyuya denir. ¡Alâ-kavlin 
şol mevzi¡e denir ki onda su durulmak için 
irkilir ola. Cem¡i ٌكِرَار [kirâr]dır kâf’ın kes-
riyle. Ve 

 Şol mendile denir ki onu seccâde [kerr] كَرض
edip üzerinde edâ-yı namâz ederler. Cem¡i 
.gelir [kurûr] كُرُورٌ ve [ekrâr] أكَْرَارٌ

ارُ ادٌ [el-kerrâr] اَلْكَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 mîm’in kesri ve kâf’ın) [el-mikerr] اَلْبِكَرُّ

fethiyle) Döne döne hamle eden mübârize 
denir; yukâlu: ٍار ارٌ وَمِكَرٌّ مَا بِفَرَّ هُوَ كَرَّ
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîr] اَلتَّكْرِيرُ

 vezninde ki [tef¡âl] تَفْعَالٌ) [et-tekrâr] اَلتَّكْرَارُ
sülâsî olan ٌتَكْرَار [tekrâr]ın gayrıdır) ve 

ةُ ةٌ) [et-tekirret] اَلتَّكِرَّ -veznin [te√illet] تَحِلَّ
de) Bir nesneyi merreten ba¡de uhrâ i¡âde 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام رَ   كَرَّ
ةً بَعْدَ أخُْرَى ةً إِذَا أعََادَ مَرَّ تَكْرِيرًا وَتَكْرَارًا وَتَكِرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kerkeret] اَلْكَرْكَرَةُ
ninde) Bu dahi bir nesneyi merreten 
ba¡de uhrâ i¡âde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَهُ  كَرَّ بِمَعْنَى   Ve galle öğütmek كَرْكَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve كَرْكَرَ الْحَبَّ إِذَا حَشَّ
terdîd ile ya¡nî kikir kikir gülmek, ¡alâ-
kavlin mutlakan gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَحِك أوَْ  قَرْقَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yel كَرْكَرَ 
bulutu dağıldıktan sonra yine döndür-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَعْدَ جَمَعَتْهُ  أيَْ  فَتْهُ  صَرَّ إِذَا  حَابَ  السَّ يَاحُ  الرِّ  كَرْكَرَتِ 
قٍ  ;Ve ¡asker bozulmak ma¡nâsınadır تَفَرُّ
yukâlu: َانْهَزَم إِذَا  الْجَيْشُ  -Ve tavuğu ça كَرْكَرَ 
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَاجَة  كَرْكَرَ بِالدَّ
بِهَا صَاحَ   Ve bir nesneyi biriktirmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعَه  Ve كَرْكَرَ الشَّ
def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرْكَرَه 
إِذَا دَفَعَهُ  ;Ve habs eylemek ma¡nâsınadır عَنْهُ 
yukâlu: ُحَبَسَه إِذَا  -Ve değirmen çevir كَرْكَرَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَى  الرَّ  كَرْكَرَ 
أدََارَهَا
رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukerrer] اَلْبُكَرَّ
vezninde) Hurûf-ı hecâdan râ™ harfi-
ne ıtlâk olunur, zîrâ vakf hâlinde taraf-ı 
lisânda tekrâr şâ™ibesi hiss olunur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîr] اَلْكَرِيرُ
Sadrda olan şol âvâza denir ki boğulan 
adamın âvâzına şebîh olur ki hırıltı ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِدْر الصَّ فِي  صَوْتٌ  وَهُوَ  كَرِيرٌ   لَهُ 
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 ;Ve bu ma¡nâda masdar olur كَصَوْتِ الْمُنْخَنِقِ
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  كَرِيرًا  وَيَكَرَّ  يَكَرُّ  جُلُ  الرَّ  كَرَّ 
دْرِ كَصَوْتِ الْمُنْخَنِقِ  Ve وَالثَّانِي إِذَا صَاتَ مِنَ الصَّ

-Şol boğuk sese denir ki boğa [kerîr] كَرِيرٌ
za gubâr gitmekten ¡ârız olur; yukâlu: ُأخََذَه 
ةٌ تَعْتَرِي مِنَ الْغُبَارِ  Ve كَرِيرٌ أيَْ بُحَّ

.Bir nehrin ismidir [Kerîr] كَرِيرٌ

 ¡Bir nev (kâf’ın zammıyla) [el-kurr] اَلْكُرُّ
ölçek ismidir ki ¡Irâ… diyârına mahsûstur. 
Ve altı eşek yükü mikdârında olan şey™e 
denir. Ve altmış kafîz, ¡alâ-kavlin kırk ir-
debb mikdârına denir. Kâle’ş-şârih kâle 
fi’n-Nihâye: َقَدْر كَانَ  »إِذَا  سِيرِينَ  ابْنِ  حَدِيثِ   وَفِي 
لَمْ ا  كُرًّ الْمَاءُ  بَلَغَ  »إِذَا  رِوَايَةٍ  وَفِي  القَذَرَ«  يَحْمِلِ  لَمْ   كُرٍّ 
الْأزَْهَرِيُّ وَقَالَ  أوَْقَارٍ  سِتَّةُ  بِالْبَصْرَةِ  اَلْكُرُّ  نَجَسًا«   يَحْمِلْ 
صَاعٌ وَالْمَكُّوكُ  مَكَاكِيكَ  ثَمَانِيَةُ  وَالْقَفِيزُ  قَفِيزًا   سِتُّونَ 
وَكُلُّ وَسْقًا  عَشَرَ  إِثْنَا  الْحِسَابِ  هَذَا  عَلَى  فَهُوَ   وَنِصْفٌ 

 Ve وَسْقٍ سِتُّونَ صَاعًا

 [™kisâ] كِسَاءٌ ,Kilime denir [kurr] كُرض
ma¡nâsına. Ve bir nehr adıdır ki Tiflis 
şehrine uğrayıp güzerân eder, hâlen kâf-ı 
¡acemle nehr-i Gür dedikleridir ki ¢ali…an 
dağlarından çıkıp Lur’a ve Ahıska’ya uğ-
rayıp ba¡dehu Tiflis’e varıp iki ¡azîm 
sahre-i nâbite arasından güzerân eder. 
Ve Fâris ülkesinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Mav§il nâhiyesinde bir eyâlet adıdır.

ةُ ةٌ (kâf’ın fethiyle) [el-kerret] اَلْكَرَّ -mer] مَرَّ
ret] vezninde ve mürâdifidir ki def¡a ve 
bâre ma¡nâsınadır; tekûlu: ًة ةً أيَْ مَرَّ   قُلْتُ لَهُ كَرَّ
Ve hamle ve hücûm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِهِ أيَْ حَمْلَتِهِ يطَُاقُ إِلَى كَرَّ اتٌ Cem¡i لاَ   [kerrât] كَرَّ
gelir. Ve 

ةٌ  Sabâh ve akşamdan her birine [kerret] كَرَّ
ıtlâk olunur; ikisine ِتَان  ;denir [kerretân] كَرَّ
tekûlu: ِّتَيْنِ أيَِ الْغَدَاةِ وَالْعَشِي آتِيهِ فِي الْكَرَّ
ى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-kurrâ] اَلْكُرَّ
Bu dahi hamle ve hücûm ma¡nâsınadır.

ةُ -Şol çü (kâf’ın zammıyla) [el-kurret] اَلْكُرَّ
rümüş deve kığına denir ki onunla zırhla-
rın pâsını açarlar.

) [el-mekerr] اَلْبَكَرُّ  (vezninde [meferr] مَفَرٌّ
Cengâha denir, ٌمَعْرَكَة [ma¡reket] ma¡nâsına.

 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [kerâri] كَرَارِ
nev¡ boncuk ismidir ki nisvân-ı ¡Arab ahz 
ve teshîr için efsûnla isti¡mâl ederler. Ve 
efsûn ve sihirleri bu kelâmdan ¡ibârettir: 
يهِ وَإِنْ أدَْبَرَ يهِ وَيَا هَمْرَةُ اهْمِرِيهِ إِنْ أقَْبَلَ فَسُرِّ  »يَا كَرَارِ كُرِّ
يهِ« فَضُرِّ
 (kâf’ların kesriyle) [el-kirkiret] اَلْكِرْكِرَةُ
Deve kısmının göğsünde olan değirmi 
mühreye denir ki çökerken onu yere verip 
üzerinde karâr eder. ¡Alâ-kavlin mutla-
kan huff sâhibi hayvânın göğsüne denir; 
yukâlu: َْأو زَوْرِهِ  كِرْكِرَتِهِ وَهِيَ رَحَى  الْبَعِيرُ عَلَى   بَرَكَ 

 Ve هِيَ صَدْرُ كُلُّ ذِي خُفٍّ

 ;Cemâ¡at-i insânîye denir [kirkiret] كِرْكِرَةٌ
yukâlu: ِعِنْدَهُ كِرْكِرَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ مِنَ النَّاس Ve 

 E™imme-i lügatten Ebû [Kirkiret] كِرْكِرَةٌ
Mâlik ¡Amr’ın pederi ismdir.

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mikerret] اَلْبِكَرَّ
Günde iki def¡a sağılır olan nâkaya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٍةٌ إِذَا كَانَتْ تُحْلَبُ كُلَّ يَوْم  نَاقَةٌ مِكَرَّ
تَيْنِ مَرَّ
انُ  I§fahân’da (kâf’ın fethiyle) [Kerrân] كَرَّ
bir mahalle adıdır. Ve Türkistân’da Tub-
bet nâm belde nâhiyesinde bir belde adı-
dır. Ve Maπrib’de bir hısn adıdır.

 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-kerker] اَلْكَرْكَرُ
Deve ve teke ve sığır kısmının zekerleri 
kabına denir. Ve Beyle…ân kurbünde bir 
belde adıdır ki Nûşirevân binâ-kerdesidir. 
Ve Baπdâd ile ¢uf§ beyninde bir karye 
adıdır.

 (kâf’ın zammıyla) [el-kurkûret] اَلْكُرْكُلرَةُ
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Be-gâyet derin dereye denir.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tekerkur] اَلتَّكَرْكُرُ
ninde) Kuş kezâlik sehâb havâda teker-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  تَكَرْكَرَ 
الْهَوَى تَرَدَّى فِي  إِذَا  حَابُ   Ve su aktığı yere وَالسَّ
rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır ki anafor eyle-
mek ve geri karmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 Ve bir adam bir تَكَرْكَرَ الْمَاءُ إِذَا تَرَاجَعَ فِي مَسِيلِهِ
husûsta tereddüd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد تَكَرْكَرَ فِي أمَْرِهِ إِذَا تَرَدَّ

]ك ر ب ر]
 زِبْرِجٌ bâ-yı muvahhade ile) [kirbir] كِرْبِرٌ
[zibric] vezninde) Bu kelimeyi gerçi İbn 
Cinnî hikâyet eyledi, lâkin tefsîr eyle-
medi. Benim zannıma göre musahhaftır, 
savâb olan ٌكِرْبِز [kirbiz] olmaktır, âhirde 
zâ-yı mu¡ceme ile.

]ك ر د ر]
 ™Şol binâ (kâf’ın kesriyle) [el-kirdâr] اَلْكِرْدَارُ
ve eşcâra ve ٌكَبْس [kebs] makûlesine denir 
ki bir adam kendi mülkü olan mekândan 
türâb nakliyle orayı doldurup tarla eyle-
miş ola; ve minhu kavlu’l-fukahâ™: ُيَجُوز 
شُفْعَةَ وَلاَ  الْكِرْدَارِ  -Ya¡nî meselâ imâmu’l بَيْعُ 
müslimîn bir arz-ı mîrîyeyi bir adama li-
ecli’l-müzâra¡a tefvîz eyleyip o adam dahi 
arz-ı memlûkesinden türâb nakliyle onda 
olan ba¡zı hufre ve hark makûlesi yerle-
ri kebs eylese ya¡nî doldurup tarla ittihâz 
eylese yâhûd oraya eşcâr gars yâhûd binâ 
tarh eylese o tarla ve binâ™ ve eşcâr ٌكِرْدَار 
[kirdâr] olmakla onun bey¡i sahîh ve arz-ı 
mezkûrenin bey¡i bâtıldır, zîrâ kirdâr-ı 
merkûm o adamın hakku’l-karârıdır, 
lâkin onda şuf¡a cârî olmaz, zîrâ menkûlât 
cümlesindendir. Ve ٌكِرْدَار [kirdâr] lafz-ı 
Fârisîdir, ¡amel ma¡nâsınadır; fukahâ™ 
ahz ve isti¡mâl eylediler. Kebs ve binâ™ 

ve gars-ı eşcâr o adamın ¡ameli olup 
ma¡mûlde isti¡mâl eylediler. Kâle fi’l-
Bezzâziyye َى بِخُوَارَزْم  وَلاَ شُفْعَةَ فِي الْكِرْدَارِ وَيسَُمَّ
جَازَهَا الَّتِي  كَالْأرََاضِي  وَذَلِكَ  نَقْلِيٌّ  لِأنََّهُ  الْقَرَارِ   حَقَّ 
لْطَانُ لِبَيْتِ الْمَالِ وَيَدْفَعُهَا مُزَارَعَةً إِلَى النَّاسِ بِالنِّصْفِ  السُّ
مِنَ كَبَسَهَا  إِذَا  وَالْكَبْسِ  كَالْبِنَاءِ  كِرْدَارٌ  فِيهَا  لَهُمْ   فَصَارَ 
بَاطِلٌ الْأرََاضِي  هَذِهِ  وَبَيْعُ  كِرْدَارٌ  لَهُمْ  صَارَ  حَتَّى   التُّرَابِ 
وَإِنْ بِيعَ الْكِرْدَارُ لَكِنْ لاَ شُفْعَةَ فِيهِ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Kerder] كَرْدَرٌ
Bilâd-ı ¡Acemde bir nâhiye adıdır.

]ك ز ر]
 هَاجَرُ zâ-yı mu¡ceme ile) [Kâzer] كَازَرُ
[hâcer] vezninde) ¡Acem ülkesinde bir 
nehrin ismidir. Ve Fâris eyâletinde Şâbûr 
nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Keyzer] كَيْزَرُ
Fîrûzâbâd kazâsında bir karye adıdır.

 .Bir recül ismidir (fethateynle) [Kezer] كَزَرٌ

 Îrân’da (zâ’nın fethiyle) [Kâzerûn] كَازَرُونُ
bir şehr-i ma¡rûf adıdır.

]ك ز ب ر]
 kâf’ın zammı ve) [el-kuzeburet] اَلْكُزَبُرَةُ
bâ’nın zammı ve ba¡zen fethiyle) ُأبََازِير 
[ebâzîr] cümlesindendir, ya¡nî kişniş 
ta¡bîr olunan tohumun ismidir ki tencere 
havâyicindendir.

]ك س ر]
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kesr] اَلْكَسْرُ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır, Fârisîde 
şikesten mürâdifidir; yukâlu: َيْء الشَّ  كَسَرَ 
فَانْكَسَرَ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve göz kıpmak كَسْرًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن  كَسَرَ 

إِذَا غَضَّ -Ve bir adam kendi mâlına ta طَرْفِهِ 
kayyüd ve ri¡âyet ve ihtimâmı kalîl olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  كَسَرَ الرَّ
 Ve إِذَا قَلَّ تَعَاهُدُهُ لِمَالِهِ
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 ve [kesr] كَسْرٌ

-Kuş kısmı yere inmek sa [kusûr] كُسُلرٌ
dedinde kanatlarını devşirip kısmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُكَسَرَ الطَّائِر 
الْوُقُوعَ يرُِيدُ  جَنَاحَيْهِ  ضَمَّ  إِذَا  وَكُسُورًا   Lâkin كَسْرًا 
Esâs’ta ُهُمَا لِلْوُقُوعِ وَيقَُال  كَسَرَ الطَّائِرُ جَنَاحَيْهِ إِذَا ضَمَّ
 كَسَرَ كُسُورًا إِذَا لَمْ يَذْكُرِ الْجَنَاحَيْنِ وَهَذَا يَدُلُّ أنََّ الْفِعْلَ
 إِذَا نسُِيَ مَفْعُولهُُ وَقُصِدَ الْحَدَثُ نَفْسُهُ جَرَى مَجْرَى الْفِعْلِ
يِّ الْمُتَعَدِّ  ibâretiyle mersûm olmakla¡ الْغَيْرِ 

mü™ellifin ta¡bîrine muhâlif olur. Ve 

 Bir adam metâ¡ını sevb sevb [kesr] كَسْرٌ
ya¡nî birer mikdâr birer mikdâr satmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, zîrâ cümle-
ten ve def¡aten satmak revâc hâletidir; 
yukâlu: ثَوْبًا ثَوْبًا  بَاعَهُ  إِذَا  مَتَاعَهُ  جُلُ  الرَّ  Ve كَسَرَ 
yastığı dayanmak için bükmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َكَسَرَ الْوِسَادَةَ إِذَا ثَنَاهُ وَاتَّكَأ 
 Ve عَلَيْهِ 

-kâf’ın fethi ve kesriy) [kesr - kisr] كَسْرٌ
le) ¡Uzvun bir cüz™üne, ¡alâ-kavlin ¡uzv-ı 
vâfire yâhûd etli kemiğin nısfına yâhûd 
üzerinde eti çok olmayan kemiğe denir. 
Şârih der ki mü™ellif bununla işbu hadîse 
telmîh eylemiştir: Kâle fi’n-Nihâye ve 
hadîsi ¡Ömer, kâle Sa¡d b. el-A«rem: ُأتََيْتُه« 
إِبِلٍ« وَهُوَ جُزْءٌ مِنَ الْعُضْوِ  وَهُوَ يطُْعِمُ النَّاسَ مِنْ كُسُورِ 
 أوَِ الْعُضْوُ الْوَافِرُ أوَْ نِصْفُ الْعَظْمِ بِمَا عَلَيْهِ مِنَ اللَّحْمِ أوَْ
 Ve عَظْمٌ لَيْسَ عَلَيْهِ كَثِيرُ لَحْمٍ

 ve [kesr] كَسْرٌ

 Çadırın aşağı şukkasına denir ki [kisr] كِسْرٌ
gâhca kaldırılıp indirilir, ¡alâ-kavlin yere 
dokunur olmakla bükülüp kıvrılan eteğine 
denir; tekûlu: فْلَى السُّ تَهُ  شِقَّ أيَْ  الْخِبَاءِ  كَسْرَ   إِرْفَعْ 
رُ وَتَثَنَّى عَلَى الْأرَْضِ مِنْهَا  Ve her şey™in أوَْ مَا تَكَسَّ
nâhiye ve cânibine ıtlâk olunur. Cem¡i 
 gelir. Ve [kusûr] كُسُورٌ ve [eksâr] أكَْسَارٌ

 Sehm-i tâmma [kesru’l-√isâb] كَسْرُ الْحِسَابِ
bâlig olmayan cüz™den ¡ibârettir, ya¡nî 

eczâ-i vâhidden cüz™-i gayr-i tâmmdır ki 
تِسْعَةٌ  ,ta¡bîr olunur [kusûrun tis¡at] كُسُورٌ 
 [umus»] خُمُسٌ ve [uşur¡] عُشُرٌ ve [ni§f] نِصْفٌ
ve ٌتُسُع [tusu¡] gibi; ve minhu yukâlu: 
إِنْقِسَامًا تَنْقَسِمْ  لَمْ  إِذَا  ؤُوسِ  الرُّ عَلَى  هَامُ  السِّ  إِنْكَسَرَتِ 
 Ve صَحِيحًا

 Pek az şey™e ıtlâk olunur, nezr-i [kesr] كَسْرٌ
kalîl ma¡nâsına.

كْتِسَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktisâr] اَلِْ
de) Bu dahi kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ بِمَعْنَى كَسَرَهُ إِكْتَسَرَ الشَّ
نْكِسَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkisâr] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَسَرَهُ فَانْكَسَر
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teksîr] اَلتَّكْسِيرُ
de) Çok kırmak yâhûd pek kırmak 
ma¡nâsınadır.

رُ لٌ) [et-tekessur] اَلتَّكَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mutâvi¡idir; yukâlu: َر فَتَكَسَّ رَهُ   Ve كَسَّ
ma¡nâ-yı mezbûrdandır ki ¡Arablar “Filân 
sana pek dargındır” diyecek yerde ُر  هُوَ يكَُسِّ
 fâ’nın […fû] فُوقٌ .derler عَلَيْكَ الْفُوقَ أوَِ الْأرَْعَاظَ
zammıyla ok gezine denir. Ve ٌأرَْعَاظ [er¡â@] 
 ın cem¡idir, zamm-ı râ™ ile okun[@¡ru] رُعْظٌ
temren geçecek deliğine denir.

 İsm-i fâ¡ildir. Cem¡i [el-kâsir] اَلْكَاسِرُ
رٌ  .vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ ,dir[kusser] كُسَّ
Mü™ennesi ٌكَاسِرَة [kâsiret]tir; cem¡i ُكَوَاسِر 
[kevâsir]dir ve ٌر -ruk] رُكَّعٌ ,dir[kusser] كُسَّ
ka¡] vezninde. Ve 

-Havâdan nüzûl ederken ka [kâsir] كَاسِرٌ
natlarını kısıp devşirir olan kuşa vasf 
olur; yukâlu: ُيرُِيد جَنَاحَيْهِ  ضَمَّ  إِذَا  كَاسِرٌ   عُقَابٌ 
 da gâlib[u…âb¡] عُقَابٌ Vasf-ı mezbûr الْوُقُوعَ
olmakla ism olarak ٌكَاسِر [kâsir] dahi ıtlâk 
olunur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kesîr] اَلْكَسِيرُ



كْسِيرُ اَلِْ 2315BÂBU’R-RÂ™ 

 ma¡nâsınadır. Bu cihetle [meksûr] مَكْسُورٌ
vücûduna za¡f ve kuvvetine vehn ve ha-
lel ¡ârız olmuş nâkaya ٌكَسِير [kesîr] vasf 
olur; yukâlu: ٌمَكْسُورَة أيَْ  كَسِيرٌ   Cem¡i نَاقَةٌ 
 gibi ve [mer∂â] مَرْضَى ,gelir [kesrâ] كَسْرَى
 gelir kâf’ın fethi ve elifin [kesârâ] كَسَارَى
kasrıyla.

 in[kâsiret] كَاسِرَةٌ [el-kevâsir] اَلْكَلَاسِرُ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

 Şol develere ıtlâk olunur [kevâsir] كَلَاسِرُ
ki kuvvetlerinden nâşî ağaçları kesr eder 
olalar.

ve [el-kusâr] اَلْكُسَارُ

 (kâf’ların zammıyla) [el-kusâret] اَلْكُسَارَةُ
Kırılan şey™in kırıntısına denir; yukâlu: هَذَا 
رَ مِنْهُ جَاجِ وَكُسَارَتُهُ أيَْ مَا تَكَسَّ كُسَارُ الزُّ
 كَسْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-eksâr] اَلْكَْسَارُ
[kesr]in cem¡idir ki zikr olundu; ve minhu 
yukâlu: ٌلَة  Ya¡nî büyük جَفْنَةٌ أكَْسَارٌ عَظِيمَةٌ وَمُوَصَّ
olup birkaç parçadan eklenmiş kavatadır. 
Ve bu ٌثَوْبٌ أسَْمَال ve ٌبُرْمَةٌ أعَْشَار kabîlindendir. 
Her cüz™ü bir ٌكَسْر [kesr] i¡tibâr olunmuştur.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-meksir] اَلْبَكْسِرُ
de) İsm-i mekândır, nesne kırılacak yere 
ve bir nesnenin kırılacak yerine denir, 
mevzi¡-i kesr ma¡nâsına. Ve adamın vasf 
olunup haber verilecek sıfatına ıtlâk olu-
nur; ve minhu yukâlu: َِأي الْمَكْسِرِ  طَيِّبُ   عُودٌ 
 Ve asl ve bünyâd الْمَخْبَرِ يَعْنِي مَحْمُودٌ عِنْدَ الْخِبْرَةِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُطَيِّب  هُوَ 
الْمَكْسِرِ أيَِ الْأصَْلِ
-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-mukâsir] اَلْبُكَاسِرُ
ninde) Nâhiye ma¡nâsına olan ٌكِسْر [kisr]
den me™hûzdur, duvar bir komşuya ıtlâk 
olunur; tekûlu: ِبَيْتِه كِسْرُ  أيَْ  مُكَاسِرِي  جَارِي   هُوَ 
إِلَى كِسْرِ بَيْتِي يَعْنِي جَانِبُهُ إِلَى جَانِبِهِ
الْقَبِيحُ -Belin kemi [√el-kisru’l-…abî] اَلْكِسْرُ 

ğine dirsek tarafına doğru nısfına ya¡nî 
nısfından dirseğe varınca ıtlâk olunur; 
tekûlu: ا مِمَّ اعِدِ  السَّ عَظْمُ  وَهُوَ  الْقَبِيحَ  كِسْرِي   ضَرَبَ 
صْفَ مِنْهُ إِلَى الْمِرْفَقِ يَلِي النِّ
الْوَْدِيَةِ  Derelerin [kusûru’l-evdiyet] كُسُلرُ 
burgaç yerleri ve etrâfa ayrılan çatalların-
dan ¡ibârettir. Bunun müfredi yoktur.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukesser] اَلْبُكَسَّ
vezninde) Şol dereye vasf olur ki su zikr 
olunan ٌكُسُور [kusûr]larından cereyân eder 
ola; yukâlu: ُرٌ إِذَا سَالَتْ كُسُورُهُ أيَْ مَعَاطِفُه  وَادٍ مُكَسَّ
 Ve وَشِعَابُهُ

رٌ  Bir belde adıdır. Ve [Mukesser] مُكَسَّ
¡Uteybe b. el-◊âri& b. Şihâb’ın feresi 
ismidir.

رُ ثٌ) [el-Mukessir] اَلْبُكَسِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir muhaddisin ismidir. Ve 
fürsân-ı ¡Arabdan bir kimsenin adıdır.

-kâf’ın kesri ve ba¡zen fet) [kisrâ] كِسْرَى
hi ve elifin kasrıyla) Fürs pâdişâhlarına 
mahsûs lakabdır, husrev mu¡arrebidir. 
Cem¡i ٌأكََاسِرَة [ekâsiret] ve ٌكَسَاسِرَة [kesâsiret] 
ve ُأكََاسِر [ekâsir] gelir ve ٌكُسُور [kusûr] gelir 
gayr-i kıyâs üzere, zîrâ kıyâs olan َكِسْرَوْن 
[kisrevn] gelmektir, َعِيسَوْن [¡îsevn] gibi. 
Nisbetinde ٌّكِسْرِي [kisriyy] ve ٌّكِسْرَوِي [kis-
reviyy] denir.

 Yemen’de (kâf’ın kesriyle) [el-Kisr] اَلْكِسْرُ
vâfir karyeler ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kesûr] اَلْكَسُلرُ
Hörgücü büyük nâkaya, ¡alâ-kavlin gebe-
liğini izhâr için kuyruğunu bir iki gün kal-
dırdıktan sonra indirir olan nâkaya denir; 
yukâlu: ُتَكْسِر أوَْ  نَامِ  السَّ ضَخْمَ  كَانَتْ  إِذَا  كَسُورٌ   نَاقَةٌ 
ذَنَبَهُ بَعْدَمَا أشََالَتْهُ
كْسِيرُ  (hemzenin kesriyle) [el-iksîr] اَلِْ
Kîmiyâya denir ki sâlis-i ¡ankâdır. Şârih 
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der ki ahlât ve eczâ-i kîmiyâda meşhûrdur, 
meselâ kibrît-i ahmer gibi.

 ;Köy bakkalına denir [el-kâsûr] اَلْكَاسُلرُ
الُ الْقُرَى .ma¡nâsına [ba……âlu’l-…urâ] بَقَّ

 Kırılan (kâf’ın kesriyle) [el-kisret] اَلْكِسْرَةُ
nesnenin bir parçasına denir. Cem¡i ٌكِسَر 
[kiser]dir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: 
رُ هَذِهِ كِسْرَةٌ مِنْهُ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ الْمُكَسَّ
 ¡Her bey (fetehâtla) [el-keserât] اَلْكَسَرَاتُ
ve şirâda dâ™imâ magbûn olur olan magşûş 
adama denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ ذُو كَسَرَاتٍ وَهَذَرَات 
إِذَا كَانَ يغُْبَنُ فِي كُلِّ شَيْءٍ
التَّكْسِيرِ  Şol cem¡dir [cem¡u’t-teksîr] جَبْلُ 
ki müfredinin binâsı tagyîr olunmuş ola, 
gûyâ ki binâsı kesr olunmuştur, ٌدِرْهَم [dir-
hem] ve ُدَرَاهِم [derâhim] ve ٌرَجُل [recul] ve 
.gibi [ricâl] رِجَالٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuseyr] كُسَيْرٌ
Bir yüksek dağ ismidir ki aksâ-yı bahr-i 
¡Umân üzere müşriftir.

]ك س ب ر]
 kâf’ın) [el-kusburet - el-kusberet] اَلْكُسْبُرَةُ
ve bâ’nın zammı ve fethiyle) ٌَجُلْجُلان 
[culculân] nebâtıdır ki simsim ya¡nî susam 
dedikleri galledir. Ve bu ٌكُزْبُرَة [kuzburet] 
olacaktır.

-vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-kusber] اَلْكُسْبَرُ
ninde) Fîl dişinden olan bileziğe denir ki 
¡Arab nisvânları bilekçelerine takınırlar. 
Cem¡i ُكَسَابِر […esâbir] gelir. 

]ك س ك ر]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Kesker] كَسْكَرُ
¡Irâk’ta bir vilâyet adıdır ki Vâsi† onun ka-
sabası ya¡nî kâ¡idesidir, hâsıl olan harâcı 
I§fahân harâcı gibi on iki bin kerre bin 
miskâl altındır.

]ك ش ر]
 Diş (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-keşr] اَلْكَشْرُ
sırıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَشَرَ 
فِي يَكُونُ  أبَْدَى،  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَشْرًا  أسَْنَانِهِ   عَنْ 
حِكِ وَغَيْرِهِ  Ve الضَّ

 ;Bir gûne cimâ¡ eylemeye denir [keşr] كَشْرٌ
 dahi denir. Ve bunlardan fi¡l [kâşir] كَاشِرٌ
tasarruf olunmaz. Ve 

 Tebessüm eylemek ma¡nâsına [keşr] كَشْرٌ
müsta¡meldir; tekûlu: َم تَبَسَّ أيَْ  كَشَرَ  رَآنِي  ا   لَمَّ
Ve 

 Yemen ile Mekke beyninde [Keşr] كَشْرٌ
Cureş nâm mevzi¡ cibâlinden bir cebel 
adıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâşeret] اَلْبُكَاشَرَةُ
vezninde) Bir adamın yüzüne sırıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَاشَرَهُ إِذَا أبَْدَى أسَْنَانَهُ فِي 
وَجْهِهِ
-veznin [aşeret¡] عَشَرَةٌ) [el-keşeret] اَلْكَشَرَةُ
de) ٌكَشْر [keşr] ve ٌمُكَاشَرَة [mukâşeret]ten 
ismdir, sırıtmağa denir.

-Kuru ekme (fethateynle) [el-keşer] اَلْكَشَرُ
ğe denir, ٌيَابِس  ma¡nâsına. Ve üzümü خُبْزٌ 
sıyrılıp ekl olunmuş salkıma denir; tekûlu: 
 Ve أعَْطَانِي كَشَرًا أيَْ عُنْقُودًا أكُِلَ مَا عَلَيْهِ

 Masdar olur, korkup kaçmak [keşer] كَشَرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَشَرًا  جُلُ  الرَّ  كَشِرَ 
ابِعِ إِذَا هَرَبَ الْبَابِ الرَّ
 an¡â-i~ (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Kuşer] كُشَرُ
Yemen türâbında bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [Kişver] كِشْلَرُ
~an¡â™ kazâsında bir karye adıdır.

 [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-mukâşir] اَلْبُكَاشِرُ
vezninde) Hâneleri birbirine karşı olan 
komşuya denir; her birine ِالْبَيْت  مُكَاشِرُ 
[mukâşiru’l-beyt] ıtlâk olunur; tekûlu: َهُو 
جَارِي مُكَاشِرِي أيَْ بِحِذَائِي كَأنََّهُ يكَُاشِرُنِي
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]ك ش م ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-keşmeret] اَلْكَشْبَرَةُ
vezninde) Bir adamın burnunu vurup ez-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَشْمَرَ أنَْفَهُ إِذَا كَسَرَه 
Ve ağlamak istemek ve ağlamağa yapın-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَشْمَرَ 
أجَْهَشَ لِلْبُكَاءِ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kuşâmir] اَلْكُشَامِرُ
de) Zişt ve bed-likâ adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ كُشَامِرٌ أيَْ قَبِيحٌ

]ك ص ر]
 vezninde ve [a§îr…] قَصِيرٌ [el-ke§îr] اَلْكَصِيرُ
mürâdifidir ki kısa nesneye denir. Şârihin 
beyânına göre kâf …âf’tan mübeddeldir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ كَصِيرٌ أيَْ قَصِير

]ك ظ ر]
 kâf’ın zammı ve @â-yı) [el-ku@r] اَلْكُظْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Fercin dudağına 
denir. Ve içerisine doğru olan etçeğize 
denir. Ve külyeteyn ya¡nî böbrekler üze-
rinde olan yağa denir ki böbrek yağı ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin böbrekler sıyrıldıktan 
sonra yağına ıtlâk olunur. Ve o yağın ye-
rine de ٌكُظْر [ku@r] ve ٌكُظْرَة [ku@ret] denir 
kâf’ların zammıyla. Ve 

-Yayın iki başında kiriş halka [ku@r] كُظْرٌ
ları geçirecek kertiğe denir. Şârih der ki 
cem¡i ٌأكَْظَار [ek@âr] gelir; yukâlu: َحَلَقَة  رَدَّ 
هَا وَ]هُوَ[ فُرْضَتُهَا تَقَعُ فِيهِ  الْوَتَرِ فِي كُظْرِ الْقَوْسِ أيَْ مَحَزَّ
وا حَلَقَ الْأوَْتَارِ فِي الْأكَْظَارِ :ve yukâlu حَلَقَةُ الْوَتَرِ  رُدُّ
 Yayın (kâf’ın fethiyle) [el-ka@r] اَلْكَظْرُ
başlarına kiriş geçecek kertik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَظْرًا  الْقَوْسَ   كَظَرَ 
لِ إِذَا جَعَلَ لَهَا كُظْرًا  [»mer] مَرْخٌ Kezâlik الْبَابِ اْلأوََّ
ve ٌعَفَار [¡afâr] makûlesi ağaçlardan dizilen 
çakmağa kertik kertmek ma¡nâsınadır ki 
şerâre oradan zuhûr eder; yukâlu: َنْدَة  كَظَرَ الزَّ

إِذَا حَزَّ فِيهَا فُرْضَةً
 Ok gezinin (kâf’ın kesriyle) [el-ki@r] اَلْكِظْرُ
dibine sardıkları sinire denir.

]ك ع ر]
-kâf’ın ve ¡ayn’ın fethiy) [el-ke¡ar] اَلْكَطَرُ
le) Çocuk semirip karın kasık salmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِيُّ كَعْرًا مِنَ الْبَاب  كَعِرَ الصَّ
ابِعِ إِذَا امْتَلََ بَطْنهُُ وَسَمِنَ فَهُوَ كَعِرٌ وَأكَْعَرُ  Ve deve الرَّ
kısmı pek semizlikten hörgücü yağ bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَعِرَ الْبَعِيرُ إِذَا اعْتَقَد 
حْمُ فِي سَنَامِهِ الشَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ke¡ir] اَلْكَطِرُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ek¡ar] اَلْكَْطَرُ
Semirip karın kasık salmış apalak çocuğa 
denir.

كْطَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ik¡âr] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek¡îr] اَلتَّكْطِيرُ
Bunlar da devenin hörgücü semizlikten 
yağ bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْعَر 
رَ بِمَعْنَى كَعِرَ الْبَعِيرُ وَكَعَّ
رَةُ ٌَ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [el-kev¡aret] اَلْكَلْ
ninde) Hörgüç yağ bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحْم نَامُ إِذَا اعْتَقَدَ فِيهِ الشَّ كَوْعَرَ السَّ
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-key¡ar] اَلْكَيْطَرُ
Semiz ve tavlı yavruya denir; yukâlu: ٌشِبْل 
كَيْعَرٌ أيَْ سَمِينٌ
) [el-ka¡veret] اَلْكَطْلَرَةُ -vez [cehveret] جَهْوَرَةٌ
ninde) Büyük burunlu adama denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ka¡ret] اَلْكَطْرَةُ
Gövdede câ-be-câ bez gibi mün¡akid olan 
yumruca ¡ukdeye denir.

 ¡Bir nev (kâf’ın zammıyla) [el-ku¡r] اَلْكُطْرُ
dikenlik ismidir ki yaprakları zirâ¡ gibi 
açık ve uzun olup kırmızı ve parlak çiçek-
leri olur, arı kısmı ra¡y eder.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muk¡ir] اَلْبُكْطِرُ
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de) Sür¡atle seğirtip giden adama denir; 
yukâlu: مَرَّ فُلانٌَ مُكْعِرًا أيَْ مَرَّ يَعْدُو مُسْرِعًا

]ك ع ب ر]
-kâf’ın ve bâ’nın fet) [el-ka¡beret] اَلْكَطْبَرَةُ
hiyle) Şol hatuna denir ki endâmı taslak 
ve nâ-zîbâ ve bodur ve tıknaz ve bed-
heykel ola; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ كَعْبَرَةٌ أيَْ جَافِيَةٌ عِلْجَة
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-ku¡buret] اَلْكُطْبُرَةُ
ninde) Ekin boğumlarının düğmeleri-
ne denir ki kesmik ta¡bîr ettikleridir. Ve 
buğday ayırtlanıp üğürtlendikte atılan 
fenâ nesneye denir. Bu ma¡nâlarda râ’nın 
teşdîdiyle de câ™izdir. Ve mutlakan sıkı 
ve top olan şey™e denir. Ve bilekçenin baş 
parmak tarafında olan kemiğine denir. Ve 
bir parça ete denir; yukâlu: َمِن كُعْبُرَةً   أعَْطَاهُ 
فِدْرَةً أيَْ   Ve pek şedîd ve müte¡akkid اللَّحْمِ 
olan kemiğe denir. Ve başın köküne denir. 
Ve iri ve büyük kıynağa denir, ٌضَخْم  وَرِكٌ 
ma¡nâsına. Ve devenin kuyruğunda kuru-
yup kalmış kığa denir.

 (kâf’ın zammıyla) [el-ku¡bûret] اَلْكُطْبُلرَةُ
Bu dahi sımsıkı topaç ve dirnekli şey™e 
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ كُعْبُرَةٌ وَكُعْبُورَةٌ أيَْ مُجْتَمِع
-ism-i mef¡ûl bün) [el-Muka¡beret] اَلْبُكَطْبَرَةُ
yesiyle) İki şâ¡ir ismidir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muka¡bir] اَلْبُكَطْبِرُ
siyle) ¡Arabiyyu’l-asl olan adama de-
nir. Ve ¡acemiyyu’l-asl olana denmekle 
azdâddandır; yukâlu: وَكَذَا عَرَبِيٌّ  أيَْ  مُكَعْبِرٌ   هُوَ 

عَجَمِيٌّ

]ك ع ت ر]
 دَحْرَجَةٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-ka¡teret] اَلْكَطْتَرَةُ
[da√recet] vezninde) Sarhoş gibi iki tara-
fa temâyül ederek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكْرَان -Ve şid كَعْتَرَ فِي مَشْيِهِ إِذَا تَمَايَلَ كَالسَّ
detle seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَعْتَر 

عَدَا شَدِيدًا إِذَا  جُلُ  -Ve yürümekte sür¡at ey الرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَعْتَرَ 
أسَْرَعَ فِي الْمَشْيِ
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-ku¡tur] اَلْكُطْتُرُ
Serçeye şebîh bir kuş adıdır.

]ك ف ر]
 kâf’ın zammı ve) [el-kufr - el-kefr] اَلْكُفْرُ
fethiyle) ve

 ve [el-kufûr] اَلْكُفُلرُ

 (kâf’ların zammıyla) [el-kufrân] اَلْكُفْرَانُ
Îmânın zıddıdır ki vahdâniyyeti yâhûd 
nübüvvet ve şerî¡ati inkâr eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: وَكُفُورًا كُفْرًا  جُلُ  الرَّ  كَفَرَ 
آمَنَ ضِدُّ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Mü™ellifin وَكُفْرَانًا 
Ba§â™ir’de beyânına göre asl ٌكُفْر [kufr] 
setr ma¡nâsınadır; ٌكَافِر [kâfir] hakkı setr 
eylediği için ıtlâk olundu. Ve ٌكُفْر [kufr] 
mâddesi dîn ve şerî¡at ve ٌكُفْرَان [kufrân] 
ni¡met inkârında ve ٌكُفُور [kufûr] ikisinde 
gâlib müsta¡meldir. Ve 

 ve [kufûr] كُفُلرٌ

 Mün¡imin ni¡metini setr [kufrân] كُفْرَانٌ
ve inkâr eylemek ma¡nâsınadır ki şükr 
mukâbilidir; yukâlu: كَفَرَ نِعْمَةَ الِله وَبِنِعْمَتِهَا كُفُورًا 
 وَكُفْرَانًا إِذَا جَحَدَهَا وَسَتَرَهَا

Şârih der ki ٌكُفْر [kufr] ism olarak dahi 
müsta¡meldir ve dört nev¡ üzeredir: Biri 
küfr-i inkârîdir ki aslâ Cenâb-ı Bârî 
ta¡âlâyı bilmeyip ve ikrâr ve i¡tirâf eyle-
memekten ¡ibârettir. Sânî küfr-i cühûdîdir 
ki kalbile bilip lâkin lisânla ikrâr eyleme-
mekten ¡ibârettir, küfr-i İblîs ¡aleyhi’l-
la¡ne gibi. Sâlis küfr-i ¡inâdîdir; kalbile 
bilip ve lisânla ikrâr edip lâkin haseden 
ve bagyen dîn-i İslâm’la mütedeyyin ol-
mamaktan ¡ibârettir, Ebû Cehl’in küfrü 
gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z hakîkati bilip ve ikrâr 
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edip lâkin kabûlden imtinâ¡ eylemektir. 
Ebû ‰âlib’in küfrü gibi ki ona ٌّعَارِي  كُفْرٌ 
dahi derler, kavminden ¡âr eylediği için 
takabbül eylemedi. Râbi¡ küfr-i nifâkîdir 
ki lisânla ikrâr edip kalble mu¡tekid olma-
maktan ¡ibarettir, İbn Ubeyy b. Selûl nâm 
cehûlün küfrü gibi. İntehâ.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâferet] اَلْبُكَافَرَةُ
vezninde) Bir adamın hakkını inkâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا جَحَدَه كَافَرَهُ حَقَّ
رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukeffer] اَلْبُكَفَّ
vezninde) Şol adama denir ki in¡âm ve 
ihsânı derkâr iken ni¡met setr ve inkâr olu-
nup mukâbilinde şükr olunmaya; yukâlu: 
عْمَةِ مَعَ إِحْسَانِهِ رٌ أيَْ مَجْحُودُ النِّ رَجُلٌ مُكَفَّ
 .Mü™min olmayan hâsirdir [el-kâfir] اَلْكَافِرُ
Ve mün¡im-i hakîkî cellet ni¡metuhu haz-
retlerinin ni¡metlerini inkâr eden kimseye 
denir. Cem¡i ٌار  [keferet] كَفَرَةٌ ve [kuffâr] كُفَّ
gelir, ٌفَجَرَة [feceret] gibi ve ٌكِفَار [kifâr] ge-
lir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde. Mü¡ennesinde 
 [kevâfir] كَوَافِرُ ve cem¡inde [kâfiret] كَافِرَةٌ
denir; yukâlu: ٌجَاحِد أيَْ  كَافِرَةٌ  وَامْرَأةٌَ  كَافِرٌ   رَجُلٌ 
 Ve لِأنَْعُمِ الِله تَعَالَى

 Geceye ıtlâk olunur, zulmetiyle [kâfir] كَافِرٌ
her şey™i setr eylediği için; yukâlu: جَاءَ فِي 
 ;Ve deryâya ıtlâk olunur جَوْفِ الْكَافِرِ أيَِ اللَّيْلِ
yukâlu: ِمْسُ فِي الْكَافِرِ أيَِ الْبَحْر -Ve bü غَابَتِ الشَّ
yük dereye ve büyük ırmağa ıtlâk olunur. 
Ve muzlim ve mukassî sehâba ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌسَحَابٌ كَافِرٌ أيَْ مُظْلِم Ve ekinciye 
ıtlâk olunur, tohumu zemînde setr eylediği 
için; yukâlu: ٌزَارِع أيَْ  كَافِرٌ   Ve zırha ıtlâk هُوَ 
olunur; yukâlu: دِرْعًا أيَْ  كَافِرًا   Ve insân لَبِسَ 
kısmından ba¡îd olan arza ıtlâk olunur. Ve 
düz ve hemvâr arza denir. Ve çiğnenmiş 
pek çukur yere denir. Ve nebât kısmına 
ıtlâk olunur. Ve 

 Hu≠eyl kabîlesi bilâdında bir [Kâfir] كَافِرٌ
mevzi¡ adıdır. Ve karanlığa ıtlâk olunur. 
Ve silâhla ârâste adama ıtlâk olunur; ve 
minhu’l-hadîsu: ِة لامَُ قَالَ فِي حَجَّ  أنََّ النَّبِيَّ عَلَيْهِ السَّ
رِقَابَ بَعْضُكُمْ  يَضْرِبُ  ارًا  كُفَّ بَعْدِي  تَرْجِعُوا  »لاَ   الْوَدَاعِ 
رُوا النَّاسَ فَتَكْفُرُوا -Ya¡nî “Ben بَعْضٍ« أوَْ مَعْنَاهُ لاَ تُكَفِّ
den sonra birbiriniz ile bî-vech-i şer¡ kıtâl 
için silâha girip âmâde olanlara iltihâk 
eyleme[yi]niz yâhûd ehl-i İslâm’dan olan 
adamı tekfîr eylemeniz ki kâfir olursuz.” 
Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye: َّتَرْجِعُن لاَ   »ألَاَ 
أرََادَ قِيلَ  بَعْضٍ«  رِقَابَ  بَعْضُكُمْ  يَضْرِبُ  ارًا  كُفَّ  بَعْدِي 
لاحَِ كَأنََّهُ أرََادَ بِذَلِكَ النَّهْيَ عَنِ الْحَرْبِ وَقِيلَ  لابَِسِي السَّ
إِذَا الْخَوَارِجُ  يَفْعَلُهُ  كَمَا  النَّاسِ  تَكْفِيرَ  تَعْتَقِدُوا  لاَ   مَعْنَاهُ 
رُونَهُمْ اسْتَعْرَضُوا النَّاسَ فَيُكَفِّ
ارُ ادٌ) [el-keffâr] اَلْكَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kefûr] اَلْكَفُلرُ
Pek kâfir kimseye denir; yukâlu: ٌار  رَجُلٌ كَفَّ
 un cem¡i[kefûr] كَفُورٌ [Ve] وَكَفُورٌ أيَْ كَافِرٌ مُبَالَغَةً
.gelir zammeteynle [kufur] كُفُرٌ

ve (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [el-kefr] اَلْكَفْرُ

-Bir nes (kâf’ın zammıyla) [el-kufr] اَلْكُفْرُ
nenin üzerini örtüp bürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكُفْرًا  كَفْرًا  يْءِ  الشَّ عَلَى   كَفَرَ 
غَطَّاهُ إِذَا   Ve bir nesneyi setr eylemek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا سَتَرَه  Ve كَفَرَ الشَّ

 .Nâstan ba¡îd olan arza denir [kefr] كَفْرٌ
Ve Fürs ya¡nî ¡Acem tâ™ifesinin şâh ve 
vâlîlerine ta¡zîm eylemelerine denir ki diz 
büküp sücûda karîb inhinâ ile ta¡zîm eder-
ler, hâlen Türkistân’da mu¡tenâdır, tapu 
ta¡bîr ederler; yukâlu: َيَكْفُرُ كَفْرَ الْعِلْجِ أيَْ تَعَظْيِم 
 Ve الْفَارِسِيِّ مَلِكَهُ

-Gecenin sevâd ve zulmetine de [kefr] كَفْرٌ
nir; bunda kâf’ın kesriyle de câ™izdir. Ve 
kabr ve mezâra ıtlâk olunur. Ve toprağa 
ıtlâk olunur. Ve köye denir, ٌقَرْيَة […aryet] 
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ma¡nâsına; hâlen ¡Arabistân’da َطَاب  كَفْرُ 
[Kefru ‰âb] ve ٍجَبَل  ve [Kefru Cebel] كَفْرُ 
غِنًى  makûlesi karyeler [Kefru ∏inâ] كَفْرُ 
meşhûrdur. Ve kalın olup kısa olan haşe-
beye denir, ¡alâ-kavlin kısa değneğe denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekfîr] اَلتَّكْفِيرُ
de) Bu dahi bir nesneyi setr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَتَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   Ve كَفَّ
günâhı setr ve izâle kılmak ma¡nâsınadır, 
niteki sevâbı setr ve izâleye ٌإِحْبَاط [i√bâ†] 
denir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْرْنَا عَنْهُم  ﴿لَكَفَّ
ئَاتِهِمْ﴾ أيَْ سَتَرْنَاهَا حَتَّى تَصِيرَ كَأنَْ لَمْ تَكُنْ  Ve bir سَيِّ
kimseye kemâl-i ta¡zîmile huzu¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَع إِذَا  لَهُ   Şârih كَفَرَ 
der ki huzû¡ hey™eti bir nesneyi setr eder 
hey™etine şebîh olduğu için yâhûd bu-
nun binâsı selb içindir, gûyâ ki ta¡zîm ve 
huzû¡la selb-i küfrân eylemiş olur. Ve bir 
adamı şâh nasb eylediklerinde başına tâc 
giydirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَ لِلْمَلِك  كُفِّ
جَ إِذَا رُئِيَ  Ve عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ تُوِّ

 [tenbît] تَنْبِيتٌ ,Tâcın ismidir [tekfîr] تَكْفِيرٌ
 حِنْثٌ in ismi olduğu gibi. Ve[nebt] نَبْتٌ
[√in&] lâzım gelen yemîn için keffâret ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَمِينِهِ  عَنْ  رَ   كَفَّ
ارَةَ أعَْطَى لَهَا الْكَفَّ
) [el-kefret] اَلْكَفْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Zulmet ma¡nâsınadır.

رُ ثٌ) [el-mukeffir] اَلْبُكَفِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Silâh-pûş adama denir.

كْفَارُ -hemzenin kesriy) [el-ikfâr] اَلِْ
le) Bir adam köye mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَزِمَ الْكَفْر  أكَْفَرَ الرَّ
الْقَرْيَةَ  Ve bir kimseyi küfre nisbet edip أيَِ 
kâfirdir demek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْفَر 
فُلانًَا إِذَا دَعَاهُ كَافِرًا
كْتِفَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktifâr] اَلِْ
de) Bu dahi köye mülâzemet eylemek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَزِمَ الْكَفْر  إِكْتَفَرَ الرَّ
أيَِ الْقَرْيَةَ
-Zifte de (kâf’ın zammıyla) [el-kufr] اَلْكُفْرُ
nir ki onunla gemi kalafatlanır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kefir] اَلْكَفِرُ
¡Azîm olan dağa, ¡alâ-kavlin burgaç yokuş 
olanına denir.

 [u…âb¡] عُقَابٌ (fethateynle) [el-kefer] اَلْكَفَرُ
ma¡nâsınadır ki ٌعَقَبَة [¡a…abet]in cem¡idir. 
Ve hurmâ çiçeğinin kabına denir.

ve [el-kâfûr] اَلْكَافُلرُ

ى  zammeteynle ve) [el-kufurrâ] اَلْكُفُرَّ
râ’nın teşdîdiyle ve kasr ile ve bunda 
kâf’ın ve fâ’nın harekât-ı selâsıyla lügat-
tir) Hurmâ çiçeğinin kapçığına denir. Ve 

-Bir nev¡ nebât-ı hoş-bû is [kâfûr] كَافُلرٌ
midir ki çiçeği papatya çiçeğine şebîh 
olur, müfredât-ı tıbbiyyede ِالْكَافُور  رَيْحَانُ 
[rey√ânu’l-kâfûr] ile mersûmdur ki kâfûr 
otu ta¡bîr olunur. Ve 

 ,Bu ismle ma¡rûf tîb ismidir [kâfûr] كَافُلرٌ
Ba√r-i Hind ve Çin cibâlinde nâbit bir 
şecerden hâsıl olur, ya¡nî onun zamkıdır. 
Şecer-i mezbûr be-gâyet kebîr olmakla 
sâyesinde halk-ı kesîr mütemekkin olur. 
O mekânın harâreti sebebiyle kaplanlar 
şecer-i mezbûr etrâfında îvâ ederler ve 
kâfûrun kılletine sebeb budur. Ve ahşâbı 
ak ve mülâyim olur, kâfûr onların cev-
finde bulunur. Ve kâfûrun envâ¡ı vardır. 
Ve levni ibtidâ kırmızı olmakla tas¡îd ile 
beyâz olur. Ve 

 Asmanın ibtidâ çubuğu yarıp [kâfûr] كَافُلرٌ
çıkarken kapçık yerinde olan pek hurde 
yaprağına denir. Cem¡i ُكَوَافِير [kevâfîr] ve 
 gelir. Ve [kevâfir] كَوَافِرُ

 ;Cennette bir pınar adıdır [Kâfûr] كَافُلرٌ
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tekûlu: ِألَلَّهُمَّ اسْقِنَا مِنَ الْكَافُورِ وَهُوَ عَيْنٌ فِي الْجَنَّة

) [el-kufâriyy] اَلْكُفَارِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Kulakları büyük adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ كُفَارِيٌّ أيَْ عَظِيمُ الْأذُُنَيْن
ارَةُ  kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-keffâret] اَلْكَفَّ
teşdîdiyle) Kendisiyle tekfîr-i zenb ü 
cinâyet olunan şey™e denir, ya¡nî hatî™enin 
setr ve izâlesine tevessül olunan nesne-
ye denir, sadaka ve savm gibi. Keffâret-i 
yemîn ve keffâret-i zihâr ve keffâret-i 
katl-i hatâ™î ma¡lûmdur, setr-i zenb eyledi-
ği için ıtlâk olundu. 

-vez [aberiyyet†] طَبَرِيَّةُ) [Keferiyyet] كَفَرِيَّةُ
ninde) Şâm’da bir karye adıdır.

ينٌ ينٌ) [kifirrîn] كِفِرِّ  (vezninde [ifirrîn¡] عِفِرِّ
Dühâttan olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ينٌ أيَْ دَاهٍ كِفِرِّ
-vez [afernâ¡] عَفَرْنَى) [el-kefernâ] اَلْكَفَرْنَى
ninde) Ahmak ve nâdân ve kem-nâm ve 
bî-vücûd adama denir; yukâlu: كَفَرْنَى  رَجُلٌ 
أيَْ خَامِلٌ أحَْمَقُ
-Küplere ıtlâk olu [el-kevâfir] اَلْكَلَافِرُ
nur, ٌدِنَان [dinân] ma¡nâsına. Müfredi ٌكَافِرَة 
[kâfiret]tir.

-tesniye bünye) [el-kâfiretân] اَلْكَافِرَتَانِ
siyle) İki uyluğa, ¡alâ-kavlin uylukların 
hâricinde olan yancık etlerine ıtlâk olunur.

]ك ف ه ر]

) [el-mukfehirr] اَلْبُكْفَهِرُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Galîz ve kesîf siyâh buluta de-
nir; yukâlu: ُأسَْوَد غَلِيظٌ  أيَْ  مُكْفَهِرٌّ   Ve سَحَابٌ 
mutlakan birbiri üzere müterâkib olup kat-
lanmış kesîf şey™e denir; ve minhu yukâlu: 
 Ve şol yüze denir ki eti ظَلامٌَ مُكْفَهِرٌّ أيَْ مُتَرَاكِبٌ
azca ve derisi galîz olup şerm ve hayâsı 
olmaya ki o vasfın hassasıdır, sıyrık ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِاللَّحْم قَلِيلَ  كَانَ  إِذَا  مُكْفَهِرٌّ   وَجْهٌ 

يَسْتَحْيِي لاَ  الَّذِي  الْجِلْدِ   Ba¡zılar ¡indinde غَلِيظَ 
galîz olup levni bozumtuk olan yüze de-
nir. Ve türş-rû ve müte¡abbis adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُكْفَهِرٌّ أيَْ مُتَعَبِّس Ve salâbetli be-
gâyet sarp ve ¡âlî dağa denir.

كْفِهْرَارُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ikfihrâr] اَلِْ
ninde) Yıldızın vechi ve pertevi pek karan-
lıkta rûşen ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة شِدَّ فِي  وَضَوْءُهُ  وَجْهُهُ  بَدَا  إِذَا  النَّجْمُ   إِكْفَهَرَّ 
الظُّلْمَةِ

]ك م ر]
-Zekerin ba (fetehâtla) [el-kemeret] اَلْكَبَرَةُ
şına denir. Cem¡-i cinsi ٌكَمَر [kemer]dir; ve 
minhu’l-meselu: »ِاَلْكَمَرُ أشَْبَاهُ الْكَمَر« Bir nes-
neyi bir nesneye teşbîh mevki¡inde darb 
olunur.

 Şol adama denir ki [el-mekmûr] اَلْبَكْبُلرُ
hitân eden cerrâh ٌكَمَرَة [kemeret]ine zarar 
eriştirmiş ola. Ve ٌكَمَرَة [kemeret]i büyük 
adama denir. Cem¡i ُمَكْمُورَاء [mekmûrâ™] 
gelir, ُمَشْيُوخَاء [meşyû«â™] gibi.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâmûr] اَلتَّكَامُرُ
de) Büyüklüğünü yoklamak için birbiri-
nin kemeretlerine bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتَكَامَرَا إِذَا نَظَرَا أيَُّهُمَا أعَْظَمُ كَمَرَة
) [el-mukâmeret] اَلْبُكَامَرَةُ  [mukâberet] مُكَابَرَةٌ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir, ¡izam-ı  
kemeret husûsunda mübâhase eylemek 
mâ¡nâsınadır; yukâlu: ُكَامَرَهُ فَكَمَرَهُ كَمْرًا إِذَا غَالَبَه 
فِي عِظَمِ الْكَمَرَةِ فَغَلَبَهُ
 Şol hurmâ (kâf’ın kesriyle) [el-kimr] اَلْكِبْرُ
kuyruğuna denir ki henüz ٌبُسْر [busr] iken 
devşirilmekle yerde ٌرُطَب [ru†ab] olmuş 
ola.

ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-kimirrâ] اَلْكِبِرَّ
ninde) Bodur adama denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve kemereti büyük adama denir.
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ةُ ve [el-kumurret] اَلْكُبُرَّ

ةٌ) [el-kumurr] اَلْكُبُرُّ  عُتُلٌّ ve [utullet¡] عُتُلَّ
[¡utull] veznlerinde) Bunlar da kemereti 
büyük adama denir.

 Cimâ¡ olunmuş [el-mekmûret] اَلْبَكْبُلرَةُ
hatuna denir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Keymer] كَيْبَرٌ
Ferezda… nâm şâ¡irin ceddi olan ∏âlib’in 
lakabıdır.

]ك م ت ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kemteret] اَلْكَبْتَرَةُ
vezninde) Adımları sık sık atarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَمْتَرَ 
-Ve bodur adamın seğirt مَشَى مِشْيَةً فِيهَا تَقَارُبٌ
mesine denir.

-kâf’ın ve tâ’nın kes) [el-kimtiret] اَلْكِبْتِرَةُ
riyle) Vücûdu yassı ve yoğun adamın yü-
rüyüşüne denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kumtur] اَلْكُبْتُرُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kumâtir] اَلْكُبَاتِرُ
de) İri fîl-hey™et adama denir. Ve bodur 
kimseye denir. Ve sulb ve şedîd adama 
denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kemteret] اَلْكَبْتَرَةُ
ninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَلََهُ إِذَا  قَاءَ  السِّ  Ve kırbanın ağzını bağla كَمْتَرَ 
sarıp bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَمْتَر 
هَا بِوِكَائِهَا الْقِرْبَةَ إِذَا شَدَّ

]ك م ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese&) [el-kem&eret] اَلْكَبْ
ile) Bir nesnenin eczâsı birbirine soku-
şup mütedâhil olmakla dirnekli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  يْءُ  الشَّ  كَمْثَرَ 
وَتَدَاخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ
َْرَى  kâf’ın zammı ve) [el-kumme&râ] اَلْكُبَّ

mîm’in müşeddedinin fethi ve elifin kas-
rıyla) Armuta denir ki meyve-i ma¡rûftur; 
-ten me™hûzdur. Müfre[kem&eret] كَمْثَرَةٌ
dinde ٌثْرَاة  ve cem¡inde [kumme&rât] كُمَّ
ثْرَيَاتٌ  denir. Ve gâh olur [kumme&reyât] كُمَّ
ki müzekker olur, ya¡nî müfredinde dahi 
hâ™ zikr olunmaz; fe-yukâlu: َْأي ثْرَى  كُمَّ  هَذِهِ 
كَثِيرَةٌ أيَْ  ثْرَى  كُمَّ هَذِهِ  وَيقَُالُ  -Ve musag وَاحِدَةٌ 
garında ٌكُمَيْثَرَة [kumey&eret] ve ٌكُمَيْمِثْرِيَة 
[kumeymi&riyet] ve ٌكُمَيْثِرَة [kumey&iret] ve 
.denir [kumeymi&rât] كُمَيْمِثْرَاةٌ

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kumâ&ir] اَلْكُبَاثِرُ
de) Bodur adama denir.

]ك م ع ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kem¡aret] اَلْكَبْطَرَةُ
vezninde) Devenin hörgücü semizlikten 
yağ bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَمْعَر 
نَامُ إِذَا صَارَ فِيهِ شَحْمٌ السَّ

]ك م ه د ر]
هْدَرُ  kâf’ın zammı) [el-kummehder] اَلْكُبَّ
ve mîm-i müşeddedenin ve dâl’ın fethiy-
le) Zekerin başına denir, ٌكَمَرَة [kemeret] 
ma¡nâsına.

]ك ن ر]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kunâr] اَلْكُنَارُ
-ismidir ki sidr ağacının meyve […nebi] نَبِقٌ
sidir, ¡Arabistân kirazı ta¡bîr olunur. Mü-
tercim der ki kunâr-ı Fârisîdir.

 kâf’ın kesri ve nûn’un) [el-kinnâret] اَلْكِنَّارَةُ
teşdîdiyle) Keten bezinin parçasına denir.

 kâf’ın kesri ve fethi) [el-kinnârât] اَلْكِنَّارَاتُ
ve nûn’un teşdîdiyle) ve

-vez [denânîr] دَنَانِيرُ) [el-kenânîr] اَلْكَنَانِيرُ
ninde) Sâz envâ¡ından lavtalara yâhûd 
deflere yâhûd tabllara yâhûd tanbûrlara 
denir. Şârihin beyânı üzere müfredi ٌكِنَّارَة 
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[kinnâret]tir. Ve kâle fi’n-Nihâye: وَفِي 
الْمَعَازِفَ تَمْحُو  »بَعَثْتُكَ  التَّوْرَاةِ  فِي  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   صِفَتِهِ 
 »أمُِرْنَا بِكَسْرِ :Ve minhu hadîsu ¡Alî وَالْكِنَّارَاتِ«
يَاعِ« الْكُوبَةِ وَالْكِنَّارَةِ وَالشِّ
رُ ثٌ) [el-mukennir] اَلْبُكَنِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

 İri gövdeli taslak ve [el-meknûr] اَلْبَكْنلُرُ
nâ-zîbâ adama denir. Ve başına sarığı 
taslak ve yakışıksız saran adama denir; 
yukâlu: وَكَذَا سَمِجٌ  ضَخْمٌ  أيَْ  وَمَكْنوُرٌ  رٌ  مُكَنِّ  رَجُلٌ 
مُعْتَمٌّ عِمَامَةً جَافِيَةً

]ك ن ب ر]
 [in†âr…] قِنْطَارٌ) [el-kinbâr) [el-kinbâr] اَلْكِنْبَارُ
vezninde) Cevz-i Hindî şecerinin lîfinden 
bükülmüş ipe denir ki gemi halatı ederler.

-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-kinbiret] اَلْكِنْبِرَةُ
de) Bâdincân gibi iri olan burun yumuşa-
ğına denir ٌأرَْنَبَةٌ ضَخْمَة ma¡nâsına.

]ك ن ث ر]
 عُنْصُرٌ â-yı müsellese ile&) [el-kun&ur] اَلْكُنَْرُُ
[¡un§ur] vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâ&ir] اَلْكُنَاثِرُ
de) Vücûdu dirnekli topaç adama denir. 
Ve zekerin haşefesine denir.

رُ َِ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muken&ir] اَلْبُكَنْ
le) Galîz yüze denir; yukâlu: َْأي مُكَنْثِرٌ   وَجْهٌ 
غَلِيظٌ
ََرَةُ -kâf’ın ve &â’nın fet) [el-ken&eret] اَلْكَنْ
hiyle) Eşek kısmının burunun ilerisine de-
nir, ٌنخُْرَة [nu«ret] ma¡nâsına.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teken&ur] اَلتَّكَنَْرُُ
vezninde) Bir nesne kabarıp irilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَخُم إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَكَنْثَرَ 
وَانْتَفَشَ

]ك ن د ر]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kundur] اَلْكُنْدُرُ

de) Sakızdan bir nev¡ ismidir ki ak günlük 
ta¡bîr olunur; balgamı be-gâyet kâtı¡dır. 
Ve 

 .Kalın gövdeli bodura denir [kundur] كُنْدُرٌ
Ve iri ve dızman hımâra denir.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâdir] اَلْكُنَادِرُ
ninde) ٌكُنْدُر [kundur] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir.

-vez [cenderet] جَنْدَرَةٌ) [el-kenderet] اَلْكَنْدَرَةُ
ninde) Galîz ve mürtefi¡ arza denir. Ve 
doğan kuşlarının oturağına denir ki künde 
ta¡bîr olunur.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kender] اَلْكَنْدَرُ
Fenn-i nücûmda hisâb-ı rûmîden bir gûne 
hisâb ismidir.

 Bir (kâf’ın kesriyle) [el-kindâret] اَلْكِنْدَارَةُ
nev¡ balık ismidir ki hörgüçlü olur.

-vez [≠uneyfi…] قُنَيْفِذٌ) [el-kuneydir] اَلْكُنَيْدِرُ
ninde) ve

 [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [el-keneyder] اَلْكَنَيْدَرُ
vezninde) Galîz nesneye denir.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-kindîr] اَلْكِنْدِيرُ
Gövdesi kalın hımâra denir. Ve bir recül 
adıdır.

 Gılzat ve (hâ’yla) [el-kindîret] اَلْكِنْدِيرَةُ
dahâmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو كِنْدِيرَة 
أيَْ غِلَظٍ وَضَخَامَةٍ

]ك ن ع ر]
-vez [cenderet] جَنْدَرَةٌ) [el-ken¡aret] اَلْكَنْطَرَةُ
ninde) Nâka-i ¡azîmeye denir. Cem¡i ُكَنَاعِر 
[kenâ¡ir]dir.

]ك ن ف ر]
 [kindîret] كِنْدِيرَةٌ fâ’yla) [el-kinfîret] اَلْكِنْفِيرَةُ
vezninde) Burnun ucuna denir.
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]ك ن ك ر]
 kâf’ların kesri ve vâv’ın) [Kinkiver] كِنْكِلَرُ
fethiyle ve bâ¡zen kâf-ı sâniye meftûh 
olur) Îrân’da ¢armîsîn ile Hemedân bey-
ninde bir şehr ismidir, ¢asr-ı Lu§û§ dahi 
derler. Ve Cezîre-i İbn ¡Ömer kurbünde 
bir metîn ve ma¡mûr kal¡a adıdır.

]ك ن ه د ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-kenehder] اَلْكَنَهْدَرُ
vezninde) Şol teskere tarzında şey™e denir 
ki üzerinde kerpiç ve üzüm makûlesi nes-
ne taşırlar, tekne ta¡bîr olunur.

]ك ن ه ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-kenehver] اَلْكَنَهْلَرُ
vezninde) Dağ gibi ¡azîm olan bulut 
kıt¡asına denir, ¡alâ-kavlin birbiri üzere 
kat kat sıkışıp müterâkim olanına denir. 
Ve iri ve dızman kişiye denir.

 Nâka-i (hâ’yla) [el-kenehveret] اَلْكَنَهْلَرَةُ
¡azîmeye denir. Ve koca nâkaya denir.

-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [kenheret] كَنْهَرَةٌ
de) Dehnâ™ nâm mahalde cebeleyn bey-
ninde bir mevzi¡ adıdır ki onda niçe huf-
reler vardır, onlarda yağmur suyu irkilir. 

]ك و ر]
 Dâbbenin (kâf’ın zammıyla) [el-kûr] اَلْكُلرُ
semerine ve pâlânına denir, ¡alâ-kavlin her 
takımıyla ıtlâk olunur. Cem¡i ٌأكَْوَار [ekvâr] 
ve ٌأكَْوُر [ekvur] ve ٌكِيرَان [kîrân] gelir kâf’ın 
kesriyle. Ve demircinin çamurdan olan 
ocağına denir, Türkîde küre denir. Ve arı 
kovanına denir ki içinde bal yaparlar. Ve 
bir dağın ismidir.

 Deve (vezninde [evr&] ثَوْرٌ) [el-kevr] اَلْكَلْرُ
kısmından ¡azîm sürüye denir, ¡alâ-kavlin 
yüz elli yâhûd iki yüz dahi ziyâdeye de-

nir. Ve sığır sürüsüne denir. Cem¡i ٌأكَْوَار 
[ekvâr] gelir. Ve 

 كَوْرٌ ;Ziyâde ma¡nâsınadır [kevr] كَلْرٌ
[kevr]-i ¡imâmeden me™hûzdur; ve 
minhu’l-hadîsu: ِذُ مِنَ الْحَوْر لامَُ يَتَعَوَّ  »كَانَ عَلَيْهِ السَّ
يَادَةِ الزِّ بَعْدَ  النُّقْصَانِ  مِنَ  أيَْ  الْكَوْرِ«   Ve başa بَعْدَ 
sarık sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَار 
عَلَيْهِ وَأدََارَهَا  لاثََهَا  إِذَا  كَوْرًا  يَكُورُ  رَأْسِهِ  عَلَى   الْعِمَامَةَ 
Ve sarığın her dolamına ve her kolanına 
da ٌكَوْر [kevr] ıtlâk olunur, ٌمَكُور [mekûr] 
ma¡nâsına; yukâlu: هَذِهِ الْعِمَامَةُ عِشْرُونً كَوْرًا Ve 

-Bel√âri& bilâdında bir ce [Kevr] كَلْرٌ
bel adıdır. Ve Yemâme’de ve Necrân 
kazâsında birer arzın ismidir. Ve 

 Tabî¡at ve cibillet ma¡nâsına [kevr] كَلْرٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌطَبِيعَة أيَْ  كَرِيمٌ  كَوْرٌ   لَهُ 
Ve yer kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَفَرَهَا إِذَا  كَوْرًا  الْأرَْضَ   Ve sür¡at eylemek كَارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ   Ve كَارَ الرَّ
 götürmek ma¡nâsınadır; ke-mâ [kâret] كَارَةٌ
se-yuzkeru; yukâlu: َالُ إِذَا حَمَلَ الْكَارَة كَارَ الْحَمَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîr] اَلتَّكْلِيرُ
Bu dahi başa sarık sarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ الْعِمَامَةَ عَلَى رَأْسِهِ إِذَا لاثََهَا وَأدََارَهَا  Ve كَوَّ
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهُ إِذَا  كَوَّ
 Ve metâ¡ı biriktirip bohça gibi sarıp صَرَعَهُ
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَتَاع رَ   كَوَّ
هُ وَشَدَّ جَمَعَهُ   Ve cenkte süvârîyi mızrakla إِذَا 
dürtüp torba gibi dertop yere ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَألَْقَاه طَعَنَهُ  إِذَا  فُلانًَا  رَ   كَوَّ
 Ve Hak celle ve ¡alâ leyl ve nehârdan مُجْتَمِعًا
her birini kevr-i ¡imâme gibi birbirinin içi-
ne sokuşturmak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki hasbe’l-mevsim yekdîğeri ziyâde ve 
noksân eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َر  كَوَّ
اللهُ اللَّيْلَ عَلَى النَّهَارِ أيَْ أدَْخَلَ هَذَا فِي هَذَا
-Gal (vezninde [fâret] فَارَةٌ) [el-kâret] اَلْكَارَةُ
leden mikdâr-ı ma¡lûma denir ki murâd 
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bir arka yükü mikdârdır, Fârisîde puşt-
vâre denir.

سْتِكَارَةُ -Bu dahi sür¡at eyle [el-istikâret] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَكَارَ 
-yüklenip götür [kâret] كَارَةٌ Ve arkada أسَْرَعَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَكَارَ 
حَمَلَ الْكَارَةَ عَلَى ظَهْرِهِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mikver] اَلْبِكْلَرُ
ve

ve (hâ’yla) [el-mikveret] اَلْبِكْلَرَةُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kivâret] اَلْكِلَارَةُ
de) Başa sarınacak sarığa denir, ¡imâme 
ma¡nâsına. Ve 

 Nisvân-ı ¡Araba mahsûs bir [kivâret] كِلَارَةٌ
gûne baş örtüsüne denir ki sarık gibi baş-
larına dolarlar.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mekver] اَلْبَكْلَرُ
de) Deve pâlânına denir; mîm’in kesriyle 
de câ™izdir.

) [el-mekveriyy] اَلْبَكْلَرِيُّ  [ma…¡adiyy] مَقْعَدِيٌّ
vezninde) Le™îm ve nâkes kimseye denir. 
Ve yassı gövdeli bodura denir. Ve büyük 
burun ucuna denir, ٌعَظِيمَة  .ma¡nâsına رَوْثَةٌ 
Şârih der ki Sîbeveyhi bunu bu ma¡nâda 
sıfat i¡tibâr eylemekle burnunun ucu bü-
yük adam ile tefsîr eyledi. Bu ma¡nâlarda 
mîm’in kesriyle de lügattir. Mü™ennesinde 
.denir [mekveriyyet] مَكْوَرِيَّةٌ

 مَدِينَةٌ (kâf’ın zammıyla) [el-kûret] اَلْكُلرَةُ
[medînet] ve ٌصُقْع [§u…¡] ya¡nî kazâsıyla 
şehre ıtlâk olunur ki bizim ıstılâhımızda 
il ve vilâyet ta¡bîr olunur. Mütercim der 
ki bu «ûre-i Fârisî mu¡arrebidir. Meselâ 
Şâm beş eyâlettir ki sancak dahi ta¡bîr 
olunur, eyâlet-i Filestîn ve eyâlet-i ◊aleb 
ve eyâlet-i Nâbulus gibi, niteki »ب،ن،د« 
mâddesinde bast olundu. Ve ٌكُورَة [kûret]

in cem¡-i cinsi ٌكُوَر [kuver]dir; tekûlu: ُدَخَلْت 
كُورَةً مِنْ كُوَرِ خُرَاسَانَ
 kâf’ın zammı ve) [el-kuvâret] اَلْكُلَارَةُ
vâv’ın tahfîfi ve teşdîdi ile ٌكِتَابَة [kitâbet] 
vezninde dahi lügattir) Şol arı kovanına 
denir ki çitten ve çubuktan yâhûd çamur-
dan dizilir, tepesi dar bir zarftır. ¡Alâ-
kavlin mumda ya¡nî gömeçte olan balına 
denir. Cem¡i ٌكُوَارَات [kuvârât]tır. Ve ¡alâ-
re™yin ehliyye ya¡nî şehrlerde olan ma¡hûd 
kovanlara denir.

[kuvâret] كُوَارَةٌ Bu dahi [el-kevâ™ir] اَلْكَلَائِرُ
in cem¡idir.

 Zahîre (vezninde [nâr] نَارٌ) [el-kâr] اَلْكَارُ
yüklü olup ağırlığından suya basık olan 
gemilere denir. Müfredi ٌكَارَة [kâret]tir. Ve 

-Mav§il kazâsında bir karye adı [Kâr] كَارُ
dır; Fet√ b. Sa¡îd el-Mav§ilî ez-Zâhid 
el-Kârî oradandır ve bu meşhûr Fet√-i 
Kebîr’in gayrıdır ve muhaddisînden 
Mu√ammed b. el-◊âri& el-Kârî dahi ora-
dandır. Ve 

 ;I§fahân kazâsında bir karyedir [Kâr] كَارُ
muhaddisînden ¡Abdulcebbâr b. el-Fa∂l 
ve ¡Alî b. A√med b. Murde oradandır. Ve 
Â≠erbaycân ülkesinde bir karye adıdır.

 Baπdâd kazâsında bir (hâ’yla) [Kâret] كَارَةُ
karye adıdır.

رُ لٌ) [et-tekevvur] اَلتَّكَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَكْوِير [tekvîr]-i mezkûra mutâvi¡dir, 
yere çalınıp yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ أيَْ صَرَعَهُ فَسَقَط رَهُ فَتَكَوَّ  Ve yarılmak كَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَفَطَّر رَ الشَّ  Ve تَكَوَّ
sıvanıp çemrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ جُلُ إِذَا تَشَمَّ رَ الرَّ  ;Ve düşmek ma¡nâsınadır تَكَوَّ
yukâlu: َيْءُ إِذَا سَقَط رَ الشَّ تَكَوَّ
كْتِيَارُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâr] اَلِْ
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ninde) Bu dahi yere çalınıp yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه أيَْ  فَاكْتَارَ  رَهُ   كَوَّ
 ;Ve sarık sarınmak ma¡nâsınadır فَسَقَطَ
yukâlu: َم تَعَمَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve sür¡atle yü إِكْتَارَ 
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِكْتَارَ 
مَشْيِهِ فِي  -Ve at seğirttiği hâlde kuyru أسَْرَعَ 
ğunu yukarı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَدْوِ عِنْدَ  ذَنَبَهُ  رَفَعَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Kezâlik nâka إِكْتَارَ 
kısmı gebe olduğu hînde kuyruğunu kal-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَارَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
قَاحِ اللِّ عِنْدَ  ذَنَبَهَا   Ve bir adama sebb ve رَفَعَتْ 
düşnâm eylemeğe yapınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَاب جُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلسِّ إِكْتَارَ الرَّ
 (kâf’ın fethiyle) [Dâretu’l-Kevr] دَارَةُ الْكَلْرِ
Bir mevzi¡ adıdır.

ى ve [el-mukverrâ] اَلْبُكْلَرَّ

 mîm’lerin harekât-ı) [el-mukverr] اَلْبُكْلَرُّ
selâsı ve sânîde râ’nın teşdîdiyle) Yanşak, 
fahş-gûy adama ¡alâ-kavlin le™îm ve fürû-
mâyeye yâhûd yassı gövdeli bodura denir.
الْكَْلَارِ  Dâru Benî [Dâretu’l-Ekvâr] دَارَةُ 
Rebî¡a ile Dâru Nehîk’in kavuştuğu yerde 
bir menzil adıdır.

-hemzenin fethiy) [el-Ekvâr] اَلْكَْلَارُ
le) Mevzi¡-i mezbûrda niçe cibâle ıtlâk 
olunur.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuveyr] كُلَيْرٌ
dağın adıdır.

 Bir karye (kâf’ın zammıyla) [Kûrîn] كُلرِينُ
adıdır.

الْكُلرِيِّ بْدُ  ٌَ  [¡Abdu’l-Kûriyy] (kâf’ın zam-
mıyla) Ba√r-i Hind’de bir liman adıdır ki 
Fîlek kurbündedir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-Kuveyret] اَلْكُلَيْرَةُ
ninde) ¢abeliyye türâbında bir dağ adıdır.

كَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikâret] اَلِْ
Bir adamı istizlâl ve istiz¡âf eylemek 

ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاسْتَذْلَلْتَه إِذَا  عَلَيْهِ   أكََرْتُ 
وَاسْتَضْعَفْتَهُ

]ك ه ر]
 vezninde ve [ahr…] قَهْرٌ [el-kehr] اَلْكَهْرُ
mürâdifidir; yukâlu: ِكَهَرَهُ كَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
قَهَرَهُ ا Kâle’ş-şârih بِمَعْنَى  »فَأمََّ مَسْعُودٍ  ابْنُ   وَقَرَأَ 
تَقْهَرْ فَلاَ  أيَْ  تَكْهَرْ«  فَلاَ   Ve bir adamı âzâr الْيَتِيمَ 
ile kovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  كَهَرَهُ 
 :Ve gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu انْتَهَرَهُ
ضَحِكَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adamı tahkîr ve كَهَرَ 
izdirâ™ vechiyle türş-rû ile mukâbele ey-
lemek ve çehre göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه تَهَاوُنًا  عَابِسٍ  بِوَجْهٍ  اسْتَقْبَلَهُ  إِذَا  فُلانًَا   كَهَرَ 
Ve lehv ve la¡ib eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لَهَى جُلُ   ¡Ve nehâr mürtefi كَهَرَ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır ki kuşluk vaktine var-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  النَّهَارُ   كَهَرَ 
Ve ıssılık müştedd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّكَهَرَ الْحَرُّ إِذَا اشْتَد Ve yağ makûlesini 
eritmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَهَرَهُ إِذَا صَاهَرَه
 (kâf’ın zammıyla) [el-kuhrûret] اَلْكُهْرُورَةُ
ve

 ,Türş-rûluk (hâ’sız) [el-kuhrûr] اَلْكُهْرُورُ
ta¡abbüs ma¡nâsınadır. Ve şol türş-rû ve 
bed-çehre kimseye denir ki bed-zebân ol-
makla dâ™imâ nâsı zecr ve âzâr ile âzürde 
eder ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ كُهْرُورَةٌ وَكُهْرُورٌ أيَْ مُتَعَبِّس 
يَنْتَهِرُ النَّاسَ

]ك ي ر]
-Demirci kö (kâf’ın kesriyle) [el-kîr] اَلْكِيرُ
rüğüne denir ki tulumdan müdevver yâhûd 
sahtiyândan köşeli olur. niteki çamurdan 
olan ocağına ٌكُور [kûr] denir. Cem¡i ٌأكَْيَار 
[ekyâr] ve ٌكِيَرَة [kiyeret] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] 
vezninde ve ٌكِيرَان [kîrân] gelir, ٌجِيرَان [cîrân] 
vezninde. Ve 

 Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır. Ve [Kîr] كِيرٌ
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Tebrîz ile Beyle…ân beyninde bir belde 
adıdır.

رُ دٌ) [el-keyyir] اَلْكَيِّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Şol ata denir ki seğirtirken kuyruğunu 
kaldırır ola.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-kiyâr] اَلْكِيَارُ
de) At seğirtirken kuyruğunu kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  كَارَ الْفَرَسُ يَكِيرُ كِيَارًا 
رَفَعَ ذَنَبَهُ فِي حُضْرِهِ

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ر]
بِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Lebîret] اَللَّ
de) ُاَلْبِيرَة [Elbîret] dahi denir, Endelus ül-
kesinde bir belde adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. ~afvân el-Lebîrî oradandır 
ve ona ٌّبِيرِي [Bîriyy] dahi derler.

]ل ه ب ر]
-vez [cenderet] جَنْدَرَةٌ) [el-lehberet] اَللَّهْبَرَةُ
ninde) Taslak ve nâ-zîbâ bodur hatuna de-
nir. ¡Alâ-kavlin ٌلَهْبَرَة [lehberet] ٌرَهْبَلَة [reh-
belet] maklûbudur ki kelâmı hoşça fehm 
olunmayan hatundur. ¡İnde’l-ba¡z ağır ağır 
yürür olan girân-cân hatuna denir.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ر]
-mîm’in kesri ve hem) [el-mi™ret] اَلْبِئْرَةُ
zenin sükûnuyla) Kîn ve dahl ve hıkd ve 
¡adâvet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مِئْرَةٌ   بَيْنَهُمْ 
 فِي قَلْبِهِ مِئْرَةٌ أيَْ دَحْلٌ وَحِقْدٌ :ve yukâlu دَحْلٌ وَعَدَاوَةٌ
Ve koğuculuğa denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم  أفَْسَدَ 
 بِالْمِئْرَةِ أيَِ النَّمِيمَةِ
-Yara azıt (fethateynle) [el-me™er] اَلْبَأرَُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَئِرَ الْجُرْحُ مَأرًَا مِن 
ابِعِ إِذَا انْتَقَضَ  Ve bir kimseye derûnda الْبَابِ الرَّ
kîn ve ¡adâvet bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَئِرَ عَلَيْهِ إِذَا اعْتَقَدَ عَدَاوَتَه
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™r] اَلْبَأْرُ
zenin sükûnuyla) Kırbayı doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَاءَ مَأْرًا مِنَ الْبَاب  مَأرََ السِّ
مَلََهُ إِذَا   Ve nâsın beynlerini ifsâd ile الثَّالِثِ 
birbirine düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَأرََ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أفَْسَدَ وَأغَْرَى
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ™eret] اَلْبُبَاءَرَةُ
vezninde) ve

-Bun (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-mi™âr] اَلْبِئَارُ
lar da ٌمَأْر [me™r] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve müfâharet مَاءَرَ بَيْنَهُمْ مُمَاءَرَةً وَمِئَارًا بِمَعْنَى مَأرََ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاخَرَه إِذَا   Ve bir مَاءَرَهُ 
adamın fi¡linde müsâvât eylemek ya¡nî 
o ne işlerse ve ne gûne ¡amel ederse 
berâberce eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءَرَهُ فِي فِعْلِهِ إِذَا سَاوَاهُ
 Nâsı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me™ir] اَلْبَئِرُ
birbirine düşürüp beynlerini ifsâd eder 
olan fitne-kâra denir; yukâlu: َْأي مَئِرٌ   رَجُلٌ 
مُفْسِدٌ Burada مُفْسِدٌ أيَْ  مِئَرٌ   ibâretiyle¡ وَغَيْثٌ 
vâki¡ olmakla şârih o nüshayı tahti™e edip 
savâb olan ٍوَعِنَب كَكَتِفٍ  مَئِرٌ   unvânında¡ وَهُوَ 

olmakdır diye tansîs eylemiştir. Pes ona 
göre ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ٌمِئَر [mi™er] dahi 
o ma¡nâya olur, lâkin ٌغَيْثٌ مِئَر nüshası dahi 
mecâzen mülâyim olur. Ve 

 ve [me™ir] مَئِرٌ

 Şedîd (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [me™îr] مَئِيرٌ
olan şey™e denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مَئِرٌ وَمَئِيرٌ أيَْ شَدِيد
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâ™ur] اَلتَّبَاؤُرُ
de) Birbirine fahr ve mübâhât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَاءَرَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَاخَرُوا
مْتِئَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti™âr] اَلِْ
Derûnda kîn tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِمْتَأرََ عَلَى فُلانٍَ إِذَا احْتَقَدَ

]م ت ر]
-Kes (vezninde [setr] سَتْرٌ) [el-metr] اَلْبَتْرُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتْرًا يْءَ  الشَّ  مَتَرَ 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  -Ve ip makûlesi nes مِنَ 
neyi çekip uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ مَدَّ إِذَا  وَنَحْوَهُ  الْحَبْلَ   Ve cimâ¡ eylemek مَتَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve 
yürek sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَر 
بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِهِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâtur] اَلتَّبَاتُرُ
de) Bir nesneyi çekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَجَاذَبُوه إِذَا   Ve âteşten yâhûd تَمَاتَرُوهُ 
çakmaktan kıvılcım sıçrayıp düşmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنْدِ تَتَمَاتَر  رَأيَْتُ النَّارَ مِنَ الزَّ
أيَْ تَتَرَامَى وَتَتَسَاقَطُ
تَارُ مِّ  hemzenin ve mîm-i) [el-immitâr] اَلِْ
müşeddenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] 
vezninde) Bir nesne uzanıp sünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِذَا امْتَد تَارًا  إِمِّ تَرَ الْحَبْلُ   إِمَّ
Ve bu صَارًا صَرَ إِمِّ  gibi ifti¡âl bâbından olup إِمَّ
gayr-i kıyâs üzere tâ-yı ûlâ mîm’e kalb 
olunmuştur.

]م ج ر]
 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecr] اَلْبَجْرُ
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sükûnuyla) Deve ve koyun ve keçi kıs-
mının batnlarında olan yavruya denir. 
Ve gebe nâkanın ve koyun ve keçinin 
batnlarında yavruyu iştirâ eylemeğe de-
nir. Kezâlik nâkanın henüz karnında olan 
yavruya bedel bir deve iştirâ eylemeğe 
denir. Kâle’ş-şârih َُلام  وَفِي الْحَدِيثِ أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
 »نَهَى عَنِ الْمَجْرِ« أيَْ عَنْ بَيْعِ الْمَجْرِ وَهُوَ مَا فِي الْبُطُونِ
 Bu كَنَهْيِهِ عَنْ بَيْعِ الْمَلاقَِيحِ وَكَانَ مِنْ بِيَاعَاتِ الْجَاهِلِيَّةِ
ma¡nâlarda fethateynle ٌمَجَر [mecer] lügat-ı 
rediyye yâhûd lahn ve hatâdır. Ve 

 Bey¡ ve şirâda olan fazla ve ribâ [mecr] مَجْرٌ
ma¡nâsınadır. Ve ¡akl ve hûş ma¡nâsınadır. 
Ve çok nesneye denir. Ve ¡asker-i ¡azîme 
denir. Ve kumar ma¡nâsınadır. Ve henüz 
sünbülede olan galleyi der-enbâr olan 
galleye ve ağaçta olan tâze ٌرُطَب [ru†ab]
ı hurmâya bedel bey¡ eylemeğe denir, 
 [muzâbenet] مُزَابَنَةٌ ve [mu√â…alet] محاقلة
ma¡nâsına. Ve susamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا عَطِش جُلُ مَجْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ مَجَرَ الرَّ
) [el-mecret] اَلْبَجْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Arık ve zebûn koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
مَجْرَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ
مْجَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-imcâr] اَلِْ

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mumâceret] اَلْبُبَاجَرَةُ
vezninde) ve

 Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-micâr] اَلْبِجَارُ
nesneyi vech-i şer¡îden ziyâdeye satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمَاجَر الْبَيْعِ  فِي   أمَْجَرَ 
 Ve مُمَاجَرَةً وَمِجَارًا إِذَا رَابَى

 Bir adamın ağzına ağız [imcâr] إِمْجَارٌ
otu gibi bir nesne akıtmak ve dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْجَرَه إِذَا  بَنَ  اللَّ  أمَْجَرَهُ 
Ve koyun ve keçi kısmının karınlarında 
yavruları irilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ إِذَا عَظمَُ وَلَدُهَا فِي بَطْنِهَا أمَْجَرَتِ الشَّ
-Karın su (fethateynle) [el-mecer] اَلْبَجَرُ

dan dopdolu olmuş iken henüz kanmayıp 
teşne kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَجِرَ مِن 
َ بَطْنهُُ وَلَمْ يَرْوَ ابِعِ إِذَا تَمَلَّ  Ve الْمَاءِ مَجَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
koyunun yavrusu karnında pek büyüyüp 
irilinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة  مَجِرَتِ الشَّ
إِذَا عَظمَُ وَلَدُهَا فِي بَطْنِهَا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mimcâr] اَلْبِبْجَارُ
ninde) Şol koyuna denir ki batnında veledi 
pek irilenmek mu¡tâdı ola. Ve bu vaktini 
geçirmekle olur ki koyuna zararı mûristir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-micâr] اَلْبِجَارُ
Devenin diz bağına ve kösteğe denir, ٌعِقَال 
[¡i…âl] ma¡nâsına.

مَجْرٍ تَمْرٌ) [û Mecr±] ذُو   [temr] vezninde) 
Sevâri…iyye nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Mâcer] مَاجَرُ
∞arâye ile Aza… meyânında bir belde 
adıdır. Ve bu hâlen Macar ta¡bîr olunan 
tâ™ifenin vilâyetleri olacaktır. Ve ∞arâye 
dediği Dirave olacaktır, tahdîdi takrîbîdir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mumciret] اَلْبُبْجِرَةُ
vezninde) Şol seneye vasf olur ki kurak 
olmakla mevâşî zebûnluktan vaktinde do-
ğuramamakla veledleri karınlarında pek 
irilenip ¡azîm olalar; yukâlu: إِذَا مُمْجِرَةٌ   سَنَةٌ 
الْمَالُ فِيهَا  يمُْجِرُ   Ve dâ™imâ ikiz doğurur كَانَتْ 
olan hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُمْجِرَةٌ أيَْ مُتْئِم

]م ح ر]
-â-yı mühme√) [el-me√âret] اَلْبَحَارَةُ
le ile ٌمِنَارَة [menâret] vezninde) »ح،و،ر« 
mâddesinde zikr olundu.

]م خ ر]
 mîm’in fethi ve «â-yı) [el-ma«r] اَلْبَخْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mu«ûr] اَلْبُخُلرُ
Gemi deryâda akıp gitmek, ¡alâ-kavlin 
revân olup giderken rüzgârı istikbâl eyle-
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِينَةُ مَخْرًا  مَخَرَتِ السَّ
يحَ الرِّ اسْتَقْبَلَتِ  أوَِ  إِذَا جَرَتْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   وَمُخُورًا 
جِرْيَتِهَا  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına فِي 
göre ٌمَخْر [ma«r] şakk eylemek ma¡nâsına 
mevzû¡dur; yukâlu: ِت شَقَّ إِذَا  فِينَةُ  السَّ  مَخَرَتِ 
 Cereyân şakk-ı deryâyı ve rîhi الْمَاءَ بِجُؤْجُؤِهَا
istikbâl, kezâlik rîhi şakk eylemeği müs-
telzimdir. Ve 

 Yüzgüç adam suyu elleriyle [ma«r] مَخْرٌ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابِح السَّ  مَخَرَ 
بِيَدَيْهِ الْمَاءَ  شَقَّ   Ve çarhın ve makaranın إِذَا 
iğ gelen yerini iğ aşındırıp bolaltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَبَّ  الْمِحْوَرُ   مَخَرَ 
 Ve yere mutayyeb olmak için أكََلَهُ فَاتَّسَعَ فِيهِ
su salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَخَر 
لِتَطِيبَ أيَْ  لِتَجُودَ  الْمَاءَ  فِيهَا  أرَْسَلَ  إِذَا   Ve الْأرَْضَ 
evin güzîde olan emti¡a ve eşyâsını ahz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  مَخَرَ 
 Ve sütün kesret ve vefreti إِذَا أخََذَ خِيَارَ مَتَاعِهِ
nâkayı çok sağılmağa bâ™is olmakla za¡f 
ve zebûnluğa uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَخَرَ الْغُزْرُ النَّاقَةَ إِذَا كَانَتْ غَزِيرَةً فَأكَْثَرَ حَلْبَهَا 
ذَلِكَ -Ve tarla su salınmakla mu فَجَهَدَهَا 
tayyeb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَخَر 
 الْأرَْضَ إِذَا أرَْسَلَ فِيهَا الْمَاءَ لِتَجُودَ فَمَخَرَتِ الْأرَْضُ أيَْ
جَادَتْ
 in[mâ«iret] مَاخِرَةٌ [el-mevâ«ir] اَلْبَلَاخِرُ
cem¡idir, akıp giderken harıltısı mesmû¡ 
olan gemilere, ¡alâ-kavlin göğüsleriy-
le suyu şakk eden gemilere yâhûd rîh-i 
vâhide ile ikbâl ve idbâr eden gemilere 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُفُلْكٌ مَوَاخِرٌ وَهِيَ الَّتِي يسُْمَع 
 صَوْتُ جَرْيِهَا أوَْ تَشُقُّ الْمَاءَ بِجَآجِئِهَا أوَِ الْمُقْبِلَةُ وَالْمُدْبِرَةُ
بِرِيحٍ وَاحِدَةٍ
مْتِخَارُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti«âr] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi üğürtleyip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا   Ve إِمْتَخَرَهُ 
kemikten ilik çıkarmak ma¡nâsınadır; 

yukâlu: ُه مُخَّ اسْتَخْرَجَ  إِذَا  الْعَظْمَ   Ve at إِمْتَخَرَ 
kısmı istirâhat için rüzgâra karşı durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يحَ  الرِّ الْفَرَسُ   إِمْتَخَرَ 
قَابَلَهَا لِيَكُونَ أرَْوَحَ لِنَفْسِهِ
سْتِبْخَارُ ve [el-istim«âr] اَلِْ

رُ لٌ) [et-tema««ur] اَلتَّبَخُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌإِمْتِخَار [imti«âr] ile ma¡nâ-yı 
ahîrde mürâdiflerdir; yukâlu: ُإِسْتَمْخَرَ الْفَرَس 
امْتَخَرَ  بِمَعْنَى  رَ  أرََادَ :Ve fi’l-hadîsi وَتَمَخَّ  »إِذَا 

يحَ يحَ« وَفِي لَفْظٍ إِسْتَمْخِرُوا الرِّ رِ الرِّ  أحََدُكُمُ الْبَوْلَ فَلْيَمَتَخَّ
هَا بِظَهْرِهِ يحِ كَأنََّهُ إِذَا وَلاَّهَا شَقَّ  أيَِ اجْعَلُوا ظهُُورَكُمْ إِلَى الرِّ
رًا غَيْرَ  فَأخََذَتْ عَنْ يَمِينِهِ وَيَسَارِهِ وَقَدْ يَكُونُ اسْتِقْبَالهَُا تَمَخُّ
اسْتِدْبَارٌ الْحَدِيثِ  فِي   Ya¡nî “Sizler âb-efşân أنََّهُ 
olacak vaktte rüzgâra karşı mukâbil olma-
nız ki üzerinize reşâşeleri serpilip sıçrar, 
belki rüzgâra arkanızı veresiz.” Ve bu gûyâ 
ki ٌمَخْر [ma«r]-i sefîneden me™hûzdur ki 
rüzgârı arka ile yarıp iki tarafa almak olur. 
Ma¡a-hâzâ rüzgârı mukâbele eylemeğe 
de ıtlâk olunur. Nihâyet tatahhür karîne-i 
hâliyyesiyle burada murâd rüzgâra arka 
vermektir, zîrâ rüzgârı şakk eylemek arka 
vermekle ve mukâbele ile de olur. Nihâyet 
burada ٌإِسْتِمْخَار [istim«âr]dan murâd ibtidâ 
idrâk ve temeyyüz için mecrâ-yı rîhe 
mukâbele edip ba¡dehu istidbâr ile âb-
efşânlığa mübâşeret eylemektir.

-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yem«ûr] اَلْيَبْخُلرُ
de, yâ’nın zammıyla da câ™izdir) Uzun ki-
şiye denir. Ve uzun gerdana denir.

-vez [mâhûr] مَاهُورٌ) [el-mâ«ûr] اَلْبَاخُلرُ
ninde) Harâbâta ve babulluk ta¡bîr olu-
nan mevzi¡e ve mey-gedeye denir, ُبَيْت 
يبَةِ -ma¡nâsına. Ve babul [beytu’r-rîbet] الرِّ
hâneciye ve pîr-i mugâna denir. Ve bu 
mey-hûr-ı Fârisî mu¡arrebidir ki evvele 
göre hâlin ismi mahalle ıtlâk olunmuştur 
yâhûd lafz-ı ¡Arabîdir, ٌمَخْر [ma«r]-i sefîne 
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ma¡nâsından me™hûzdur ki ikbâl ve idbârı 
mutazammındır, harâbât ehlinin makâm-ı 
mezbûre tereddüdleri ¡alâkasıyla ıtlâk 
olunmuştur. Cem¡i ُمَوَاخِر [mevâ«ir] ve 
 لِأنَْ :gelir. Kâle fi’l-Esâs [mevâ«îr] مَوَاخِيرُ
 يَطْرَحَكَ أهَْلُ الْخَيْرِ فِي الْمَآخِيرِ خَيْرٌ مِنْ أنَْ يصُْدِرَكَ أهَْلُ
الْمَوَاخِيرِ
 nebâtu] نَبَاتُ صَخْرٍ) [benâtu ma«r] بَنَاتُ مَخْرٍ
§a«r] vezninde) Şol beyâz bulutlara denir 
ki eyyâm-ı sayfın önünce zuhûr ederler; 
cevv-i havâyı ma«r ve şakk eyledikleri 
için ıtlâk olundu ve ona ٍبَحْر  benâtu] بَنَاتُ 
ba√r] dahi ıtlak olunur; yukâlu: ُبَنَات  نَشَأتَْ 
يْفِ مَخْرٍ وَهِيَ سَحَائِبُ بِيضٌ يَأْتِينَ قُبُلَ الصَّ
) [el-ma«ret] اَلْبَخْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Cevf-i insânîden çıkan rîh-i habîseye de-
nir, yukarıdan olsun, aşağıdan olsun. Ve 

 (mîm’in harekât-ı selâsıyla) [ma«ret] مَخْرَةٌ
İhtiyâr olunan şey™e denir; yukâlu: َذَالِك 
مَخْرَتُهُ أيَْ مُخْتَارُهُ
 (vezninde [ma§îr] مَصِيرٌ) [el-me«îr] اَلْبَخِيرُ
Su ile karışık süte denir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ma«râ] مَخْرَى
◊icâz’da bir vâdî ismidir ki niçe kılâ¡ ve 
kurâya müştemildir.

]م د ر]
-mîm’in ve dâl’ın fethiy) [el-meder] اَلْبَدَرُ
le) Kuru balçık kıt¡alarına denir ki kesek 
ta¡bîr olunur, Fârisîde külûh denir. ¡Alâ-
kavlin şol özlü yapışkan balçığa denir ki 
onda kum şâ™ibesi olmaya. Müfredi ٌمَدَرَة 
[mederet]tir hâ’yla. Ve 

 Şehrlere ve karyelere ıtlâk [meder] مَدَرٌ
olunur, ekser-i ebniyeleri ٌمَدَر [meder] ile 
olduğuna mebnî; niteki hoş-nişînlerin 
hânelerine ٌوَبَر [veber] ıtlâk olunur, deve 
tüyünden olduğuna binâ™en; yukâlu: مَا 

 Ve رَأيَْتُ فِي الْوَبَرِ وَالْمَدَرِ مِثْلَهُ أيَْ فِي الْبَدْوِ وَالْحَضَرِ

 Masdar olur, bir adamın karnı [meder] مَدَرٌ
iri ve büyük olmak ma¡nâsına; yukâlu: َمَدِر 
ابِعِ إِذَا ضَخُمَ بَطْنهُُ جُلُ مَدَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الرَّ

.Yemen’de bir karye adıdır [Meder] مَدَرٌ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emder] اَلْمَْدَرُ
 i mezbûrdan vasftır, büyük-[meder] مَدَرٌ
karınlı kişiye denir. Mü™ennesinde ُمَدْرَاء 
[medrâ™] denir. Ve 

-Esvâbına yestehler olan ki [emder] أمَْدَرُ
şiye denir, ¡alâ-kavlin kesîrü’r-recî¡ ol-
makla hadesini tutamaz olan kişiye denir; 
yukâlu: ُالْكَثِير أوَِ  ثِيَابِهِ  فِي  خَارِئٌ  أيَْ  أمَْدَرُ   رَجُلٌ 
حَبْسِهِ عَنْ  الْعَاجِرُ  جِيعِ   Ve sünnetsiz kişiye الرَّ
denir; yukâlu: ُأقَْلَف أيَْ  أمَْدَرُ   Ve toz ve رَجُلٌ 
toprak ile âlûde olur olan kimseye denir, 
 أشَْعَثُ ma¡nâsına, niteki seffâra [aπber] أغَْبَرُ
[eş¡a&] denir. Ve iki yanları kabarıp kaba-
lanmış kimseye denir ki semizlikten olur; 
yukâlu: ِالْجَنْبَيْن مُنْتَفِخُ  أيَْ  أمَْدَرُ  -Ve yan رَجُلٌ 
ları ٌمَدَر [meder] ile uğraşmaktan âlûde-i 
hâk olmuş kimseye denir. Ve gövdesinde 
necâsetinden bir mikdâr bulaşık olan sırt-
lana denir; yukâlu: ِضَبُعٌ أمَْدَرُ إِذَا كَانَ فِي جَسَدِه 
لمَُعٌ مِنْ سَلْحِهِ
-vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-midâret] اَلْبِدَارَةُ
ninde) ٌحِجَارَة [√icâret] lafzına itbâ¡ olur; 
yukâlu: ٍمَا فِي الْأرَْضِ مِنْ حِجَارَةٍ وَمِدَارَة
مْتِدَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtidâr] اَلِْ
de) Yerden kesek almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِمْتَدَرَ الْمَدَرَ إِذَا أخََذَه
 Bir (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-medr] اَلْبَدْرُ
yeri çamurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَانَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَدْرًا  الْمَكَانَ  -Ve ha مَدَرَ 
vuzun deliklerini ve aralıklarını kesek ile 
sedd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَدَر 
الْحَوْضَ إِذَا سَدَّ خَصَاصَ حِجَارَتِهِ بِالْمَدَرِ
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temdîr] اَلتَّبْدِيرُ
Bu dahi bir yeri çamurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَانَه إِذَا  تَمْدِيرًا  الْمَكَانَ  رَ   Ve yürek مَدَّ
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  رَ الرَّ  مَدَّ
 Şârihin beyânına göre ekserî sırtlanda سَلَحَ
müsta¡meldir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mimderet] اَلْبِبْدَرَةُ
vezninde ve mîm’in fethiyle câ™izdir) 
Hâlis özlü balçık olan yere denir.

[meder] مَدَرٌ (fetehâtla) [el-mederet] اَلْبَدَرَةُ
in müfredidir ki zikr olundu. Ve 

 Bir adamın sâkin olduğu [mederet] مَدَرَةٌ
beldesine yâhûd karyesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: َهُوَ مِنْ أهَْلِ مَدَرَتِكَ أيَْ بَلْدَتِكَ أوَْ قَرْيَتِك Ve 

 Mekke kurbünde Benî [Mederet] مَدَرَةٌ
Şu¡be yurdunda bir daracık mahal adıdır 
ki Yemen tarafına düşer.

مَدْرَاءَ  [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™Benû Medrâ] بَنلُ 
vezninde) Ehl-i hazara ıtlâk olunur.

 (vezninde [nâdir] نَادِرٌ) [Mâdir] مَادِرٌ
Mu«âri… nâm kimsenin lakabıdır; Benû 
Hilâl b. Mâlik b. ~a¡§a¡a cemâ¡atinden bir 
le™îm ve nâkes şahs idi. Devesini havuzdan 
suvardıktan sonra bir mikdârca dibinde su 
kalmakla sâ™iren devesi gelip içmesin diye 
içine yestehleyip etrâfını onunla sıvadı. 
Bu sebeble ٌمَادِر [mâdir] ile telkîb eyledi-
ler. »ٍمَادِر مِنْ  مَادِرٍ« ve »أبَْخَلُ  مِنْ   mesel-i »ألَْأمَُ 
sâ™irdir. Kâle fi’l-Esâs: َِألَلَّهُمَّ خَلِّصْنِي مِنْ هَؤُلاء 
 الْمَدَرَةِ تُرِيدُ جَمْعَ الْمَادِرِ وَهُوَ الَّذِي يَمْدُرُ حَوْضَهُ بِسَلْحِهِ
هِ لِئَلاَّ يَسْقَى فِيهِ غَيْرُهُ وَمِنْهُ الْمَثَلُ »أبَْخَلُ مِنْ مَادِرٍ« لِشُحِّ
 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Mederâ] مَدَرَى
Cibâl-i Nu¡mân’dan bir cebel adıdır.

مِدْرَانَ ةُ   mîm’in) [eniyyetu Midrân¿] ثَنِيَّ
kesriyle) Medîne ile Tebûk beyninde 
mesâcid-i Hazret-i Nebevî’den bir mescid 
ismidir.

-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-medrâ] اَلْبَدْرَاءُ
ninde) Sırtlana ıtlâk olunur, dâ™imâ 
necâsetiyle ve cîfe bulaşığıyla âlûde oldu-
ğu için. Ve 

 Necd diyârında Benû [™Medrâ] مَدْرَاءُ
¡U…ayl yurdunda bir su adıdır.

رَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mumedderet] اَلْبُبَدَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Semiz develere 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَةٌ أيَْ سِمَان إِبِلٌ مُمَدَّ

]م ذ ر]
 mîm’in ve ≠âl-ı) [el-me≠er] اَلْبَذَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Yumurta bozu-
lup iğdin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَسَدَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَذَرًا  الْبَيْضَةُ   Ve مَذِرَتِ 
mi¡de dönüp bulanmak ve cevz ve fındık 
makûlesi kezâlik bozulup tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَمَعِدَتُهُ  نَفْسُهُ   مَذِرَتْ 
خَبُثَتْ وَالْجَوْزَةُ إِذَا فَسَدَتْ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-me≠iret] اَلْبَذِرَةُ
de) İğdin yumurtaya denir; yukâlu: ٌبَيْضَة 
فَاسِدَةٌ أيَْ   Ve murdâr ve nâ-pâk ¡avrete مَذِرَةٌ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَذِرَةٌ أيَْ قَذِرَة
رُ لٌ) [et-teme≠≠ur] اَلتَّبَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yumurta iğdin olmak ve mi¡de 
ve cevz makûlesi fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْمَعِدَة الْبَيْضَةُ  رَتِ   تَمَذَّ
 Ve perâkende olmak وَالْجَوْزَةُ إِذَا فَسَدَتْ وَخَبُثَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  النَّاسُ  رَ   تَمَذَّ
Ve süt pâre pâre kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَنُ إِذَا تَقَطَّع رَ اللَّ تَمَذَّ
مَذَرَ  »ش،ذ،ر« [şe≠ere me≠ere] شَذَرَ 
mâddesinde zikr olundu.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em≠er] اَلْمَْذَرُ
Ekser-i evkâtı memşâda güzerân eden 
adama denir; yukâlu: َِخْتِلاف  هُوَ أمَْذَرُ أيَْ كَثِيرُ الِْ
إِلَى بَيْتِ الْمَاءِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-Me≠âr] اَلْبَذَارُ
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Vâsi† ile Ba§ra miyânında bir belde adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem≠îr] اَلتَّبْذِيرُ
Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ رَ   مَذَّ
قَ قَهُ فَتَفَرَّ رَ أيَْ فَرَّ فَتَمَذَّ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-mi≠âr] اَلْبِذَارُ
de) Pek koğucu fitne-kâr ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِذَارٌ أيَْ نَمُوم

]م ذ ق ر]
مْذِقْرَارُ …i] إِقْشِعْرَارٌ âf’la…) [el-im≠i…râr] اَلِْ
şi¡râr] vezninde) Yoğurt gibi koyulup 
uyumuş süt kesilmekle süt bir tarafa ve 
suyu bir tarafa ayrılmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin su ile karışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَنُ نَاحِيَةً وَالْمَاء ائِبُ إِذَا صَارَ اللَّ  إِمْذَقَرَّ اللَّبَنُ الرَّ
 :Ve ¡inde’l-ba¡z نَاحِيَةً أوَِ اخْتَلَطَ بِالْمَاءِ

-Şol süte denir ki kesil [mum≠e…irr] مُبْذَقِرض
miş gibi parçalanıp lâkin yayıkta çalkan-
dıkta düzülür ola. Ve 

 Mahlûtu’n-neseb olan [mum≠e…irr] مُبْذَقِرض
kimseye ıtlâk olur; yukâlu: َْأي مُمْذَقِرٌّ   رَجُلٌ 
مَخْلُوطُ النَّسَبِ
 [temes«ur] تَمَسْخُرٌ) [et-teme≠…ur] اَلتَّبَذْقُرُ
vezninde) Su mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَذْقَرَ الْمَاءُ إِذَا تَغَيَّر

]م ر ر]

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merr] اَلْبَرُّ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-murûr] اَلْبُرُورُ
Geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر 
لِ إِذَا جَازَ وَذَهَبَ ا وَمُرُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ جُلُ مَرًّ  Ve الرَّ
mef¡ûlün bih ile ve »ب« ile ve عَلَى ile sıla-
landıkta uğramak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ِهُ وَبِهِ عَلَيْهِ إِذَا جَازَ عَلَيْه -ve kavlu مَرَّ
hu ta¡âlâ: ْت فَمَرَّ خَفِيفًا  يهَا حَمَلَتْ حَمْلاً  تَغَشَّ ا   ﴿فَلَمَّ
تْ بِهِ  Ve بِهِ﴾ أيَِ اسْتَمَرَّ

 .ma¡nâsına [abl√] حَبْلٌ ,İpe denir [merr] مَرض

Ve demir bele denir, ٌمِسْحَاة [mis√ât] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin sapına denir. Ve 

 Bir adama safrâ galebe eylemek [merr] مَرض
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir 
nesneye ip çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا شَدَّ عَلَيْهِ الْمِرَارَ أيَِ الْحَبْل مَرَّ بَعِيرَهُ مَرًّ
سْتِبْرَارُ  Bu dahi savuşup [el-istimrâr] اَلِْ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَمَرَّ 

مَرَّ  Ve bir düzeye uzun uzadı çekilip بِمَعْنَى 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِسْتَمَرَّ 
وَاحِدَةٍ طَرِيقَةٍ  عَلَى  مَضَى  -Ve bir şey™i yükle إِذَا 
nip götürmeğe güç yetmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَمْلِه عَلَى  قَوِيَ  إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  Ve إِسْتَمَرَّ 
metîn ve müstahkem olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي عَلَيْهِ  مَرِيرَتُهُ  تْ   إِسْتَمَرَّ
اِسْتَحْكَمَ عَلَيْهِ وَقَوِيَتْ شَكِيمَتُهُ
مْتِرَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtirâr] اَلِْ
Bu dahi uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

إِمْتَرَّ بِهِ وَعَلَيْهِ بِمَعْنَى مَرَّ
مْرَارُ -Ge (hemzenin kesriyle) [el-imrâr] اَلِْ
çirip savuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve mürûr eder أمََرَّ فُلانًَا عَلَى الْجِسْرِ إِذَا سَلَكَهُ فِيهِ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمََرَّ بِهِ إِذَا جَعَلَه 
 ;Ve bir nesne acı olmak ma¡nâsınadır يَمُرُّ بِهِ
yukâlu: ا يْءُ إِذَا صَارَ مُرًّ  Ve acıtmak, acı أمََرَّ الشَّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أمََرَّ 
ا  Bu ma¡nâdandır ki “Filân ne zarar جَعَلَهُ مُرًّ
ve ne nef¡ eder” diyecek yerde هُوَ مَا يمُِرُّ وَمَا 
 ma¡nâsına. Ve مَا يَضُرُّ وَمَا يَنْفَعُ ,derler يحُْلِى

 [™mureyrâ] مُرَيْرَاءُ Buğday içre [imrâr] إِمْرَارٌ
dedikleri nesne olmak ma¡nâsınadır, ke-
mâ se-yuzkeru; yukâlu: َصَار إِذَا  الطَّعَامُ   أمََرَّ 
الْمُرَيْرَاءُ  Ve bir adam genç ve serkeş ve فِيهِ 
nâ-râm devenin kuyruğundan tutup râm 
olunca kadar beri öte sallayıp döndürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِذَنَبِهَا عْبَةَ  الصَّ الْبَكْرَةَ   أمََرَّ 
ا لِشِقٍّ حَتَّى يذَُلِّلَهَا بِذَلِكَ إِذَا صَرَفَهَا شِقًّ
ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mumârret] اَلْبُبَارَّ
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[mufâ¡alet] vezninde) Bir kimse ile 
berâberce mürûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَارَّ فُلانًَا إِذَا مَرَّ مَعَه Ve bir adamı yere 
yıkmak için yapışıp sarılarak beri öte dön-
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان زَالَ   مَا 
ى عَلَيْهِ وَيدُِيرُهُ لِيَصْرَعَهُ Ve يمَُارُّ فُلانًَا أيَْ يَتَلَوَّ

ةٌ  ve [mumârret] مُبَارَّ

-Bir nes (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [mirâr] مِرَارٌ
ne bir düzeye çekilip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّةً وَمِرَارًا إِذَا انْجَر يْءُ مُمَارَّ مَارَّ الشَّ
ةُ ةٌ) [el-merret] اَلْبَرَّ  vezninde) Bir [kerret] كَرَّ
kerre işlemek, fa¡le-i vâhide ma¡nâsınadır. 
Cem¡-i cinsi ٌّمَر [merr] gelir hâ’sız ve cem¡-i 
sîgı ٌمِرَار [mirâr] gelir, ٌكِرَار [kirâr] gibi ve ٌمِرَر 
[mirer] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌمُرُور 
[murûr] gelir mîm’in zammıyla.

ةٍ مَرَّ  ;Bir kerre demektir [âte merret≠] ذَاتَ 
yukâlu: ُةٍ وَلاَ يسُْتَعْمَلُ إِلاَّ ظَرْفًا وَيقَُالُ لَقِيَه  لَقِيهُ ذَاتَ مَرَّ
تَيْنِ ةً أوَْ مَرَّ يْنِ أيَْ مَرَّ ا أوَْ مَرَّ  Şârih ذَاتَ الْمِرَارِ وَجِئْتُهُ مَرًّ
der ki ٍة مَرَّ فَعْلَةً ذَاتَ ibâretinde¡ فَعَلْتُهُ ذَاتَ   فَعَلْتُهُ 
ةٍ -i mukad-[fa¡let] فَعْلَةٌ sebkinde olmakla مَرَّ
derenin sıfatı olup ِسْم الِْ هَذَا  صَاحِبَةُ  هِيَ   فَعْلَةً 
demek olur ve ٍة مَرَّ ذَاتَ  ذَاتَ ibâreti¡ لَقِيَهُ   لَقْيَةً 
ةٍ .sebkinde olur مَرِّ

-Acı nes (mîm’in zammıyla) [el-murr] اَلْبُرُّ
neye denir, ٌحُلْو [√ulv] mukâbilidir; yukâlu: 
 Ve bir dârû-yı ma¡rûf adıdır ثَمَرٌ مُرٌّ ضِدُّ حُلْوٍ
ki mürr-i sâfî ta¡bîr olunur, mugaylân ağa-
cına şebîh ve dikenli bir şecerin zamkıdır. 
Uç kısm be-gâyet acı olur. Su¡âle nâfi¡ ve 
tılâsı ¡akreb les¡ine ve süfûfu solucanlar 
ihrâcına müfîddir. Cem¡i ٌأمَْرَار [emrâr] ge-
lir. Ve 

 Esâmîdendir: Temîm b. Udd [Murr] مُرض
b. ‰âbi«a ve Murr b. ¡Amr, ‰ayyi™ 
kabîlesindendir.

-vez [arâret√] حَرَارَةٌ) [el-merâret] اَلْبَرَارَةُ
ninde) Bir nesne acı olmak ma¡nâsınadır; 

yukâlu: َمِّ مَرَارَةً مِن بِالْفَتْحِ وَيَمُرُّ بِالضَّ يْءُ يَمَرُّ   مَرَّ الشَّ
ا لِ إِذَا صَارَ مُرًّ ابِعِ وَالْأوََّ الْبَابِ الرَّ
ةُ  Bir (mîm’in zammıyla) [el-murret] اَلْبُرَّ
nev¡ şecer yâhûd bir nev¡ bakla adıdır. 
Cem¡-i cinsi ٌّمُر [murr]dur hâ’sız ve cem¡-i 
sîğı ٌأمَْرَار [emrâr]dır. Ve 

ةٌ  ,Esâmîdendir: Murre b. Ka¡b [Murret] مُرَّ
¢ureyş’ten bir kabîle pederidir. Ve Murre 
b. ¢ays, ∏aylân kabîlesinden bir kabîle 
pederidir.

ةَ مُرَّ -İblîsin künyesi [ebû murret] أبَُل 
dir. Sûretine mütemessil olduğu şeyh-i 
Necdî’nin künyesi Ebû Murre olduğu ci-
hetle meknî oldu. Ve 

ةٌ .Bahîl ve şahîh kimseye denir [murret] مُرَّ

يُّ ىٌ) [el-murriyy] اَلْبُرِّ  (vezninde [durriy] دُرِّ
 dedikleri idâma ya¡nî katığa [»kâma] كَامَخٌ
şebîh bir türlü katık adıdır. ٌكَامَخ [kâma«] 
turşu ta¡bîr olunan katık olacaktır. Selefte 
pek tatsız yaparlar idi, giderek gûnâgûn ve 
latîf yapılır olmakla mutlakan turşu ve sa-
lata ve cacık makûlesine ıtlâk olundu. Ve 

يض  ,Kezâlik bir türlü katıktır [murriyy] مُرِّ
gûyâ ki merârete mensûbdur; Fârisîde âb-
kâme derler, sirke ve ٌسَذَاب [se≠âb] ve tuz 
ve biber ile tertîb ederler. Ve müfredât-ı 
tıbbiyyede ٌّي  ™beyne’l-etıbbâ [murriyy] مُرِّ
devâ-yı ma¡rûf olmak üzere mersûmdur, 
ya¡nî bir ma¡rûf devânın mâyesidir ve 
ba¡zı turşulara da mâye olur. San¡atı arpa 
yâ buğday unu ıssı su ile tuzsuz hamur 
olunup incir varakına sarıldıktan sonra bir 
zarfta müte¡affin olup kuruyunca sâyede 
hıfz ederler.

ينُ  hemzenin ve mîm’in) [el-emerrîn] اَلْمََرِّ
fethi ve râ’nın kesri ve fethiyle) ve

يَيْنُ  mîm’in zammı) [el-murreyeyn] اَلْبُرَّ
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ve râ-yı müşeddedenin ve yâ’nın fetha-
larıyla) Şerr ve kerîhe ve emr-i ¡azîm 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Râ’nın kesri 
-gibi ¡âkil menziline tenzîl olunmuş بُلَغِينُ
tur ve fethi sûretinde tesniye irâde olunur; 
tekûlu: َّر يَيْنِ أيَِ الشَّ يْنِ وَالْمُرَّ ينَ وَالْأمََرَّ  لَقِيتُ مِنْهُ الْأمََرِّ
وَالْأمَْرَ الْعَظِيمَ
 Bir (mîm’in zammıyla) [el-murâr] اَلْبُرَارُ
nev¡ merâretli şecer ismidir, ¡uşb kısmının 
efdal ve azhamındandır. Deve kısmı yap-
rağından ra¡y eyledikte dudakları çekilip 
büzülür, onun için İmru™ul…ays’ın ceddi-
ne ِآكِلُ الْمُرَار [âkilu’l-murâr] derler idi, zîrâ 
dudakları devşirmeli olmakla dâ™imâ sı-
rıtır gibi dişleri açık durur idi. Ve şecer-i 
mezbûr âhir-i bahârda yetişir bir diken-
liktir, deve dikeni nev¡indendir. Mı§ır’da 
ba¡zılar ٌمَرِير [merîr] ve ba¡zılar ٌدردرِيَّة  der-
ler, varakı çükündür varakına şebîh ve 
sevâda mâ™il ve yere mülâsık olur.

الْبُرَارِ  kezâlik mîm’in) [u’l-Murâr±] ذُو 
zammıyla) Bir arzın adıdır.

الْبُرَارِ ةُ   [eniyyetu’l-Murâr¿] ثَنِيَّ
◊udeybiyye’ye hubût edecek sarp belen 
adıdır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-merâret] اَلْبَرَارَةُ
ninde) Cevfte ciğere yapışık bir nesne-
dir, Türkîde öd ve Fârisîde zehre denir; 
deve kuşuyla deveden mâ-¡adâ cemî¡ 
hayvânatta ve insânda olur; yukâlu: لَيْسَ فِي 
إِلاَّ رُوحٍ  ذِي  لِكُلِّ  بِالْكَبِدِ  لازَِقَةٌ  هَنَةٌ  وَهِيَ  مَرَارَةٌ   النَّعَامِ 
بِلَ النَّعَامَ وَالِْ
 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ [™el-mureyrâ] اَلْبُرَيْرَاءُ
vezninde) Karamuk ta¡bîr olunan siyâh 
dâneciklerdir ki buğday içinde olmakla 
ayırtlanıp atılır. 

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mirret] اَلْبِرَّ
Emzice-i bedenden bir mizâc ismidir ki 

safrâ ta¡bîr olunur. Ve 

ةٌ  gibi masdar olur, bir [merr] مَرٌّ [mirret] مِرَّ
adama safrâ galebe eylemek ma¡nâsına; 
tekûlu: َْةً أي ا وَمِرَّ  مُرِرْتُ بِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أمَُرُّ مَرًّ
ةُ  Ve غَلَبَتْ عَلَيَّ الْمِرَّ

ةٌ  Halkın kuvvet ve şiddetine [mirret] مِرَّ
denir. Cem¡i ٌمِرَر [mirer] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde ve ٌأمَْرَار [emrâr] gelir; yukâlu: 
ةٍ أيَْ قَوِيٌّ شَدِيدٌ -Cibrîl-i emîn hazret رَجُلٌ ذُو مِرَّ
lerine ٍة مِرَّ -ıtlâkı bu cihetle [û Mirret±] ذُو 
dir, ke-mâ fî-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ةٍ فَاسْتَوَى  ﴿ذُو مِرَّ
 Ve الآية

ةٌ  Akl ve hûş ma¡nâsına¡ [mirret] مِرَّ
müsta¡meldir. Ve asâlet ve ihkâm ve 
metânet ma¡nâsınadır. Ve zor ve kuvvet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌةٌ أيَْ عَقْلٌ وَكَذَا أصََالَة  بِهِ مِرَّ
ةٌ  Ve bükülmüş ip kelebine ve وَإِحْكَامٌ وَكَذَا قُوَّ
kankalına denir, ِالْحَبْل  [â…atu’l-√abl†] طَاقَةُ 
ma¡nâsınadır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-merîret] اَلْبَرِيرَةُ
ninde) Bu dahi bükülmüş ip kelebine ve 
kankalına denir. Ve be-gâyet muhkem bü-
külmüş ipe denir, ¡alâ-kavlin ince ve uzun 
olan ipe denir. Ve ¡izzet-i nefs ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍةِ نَفْس  هُوَ ذُو مَرِيرَةٍ أيَْ عِزَّ
Ve ¡azîmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَرِيرَة  لَهُ 
صَادِقَةٌ أيَْ عَزِيمَةٌ
 Bu dahi ¡azîmet (hâ’sız) [el-merîr] اَلْبَرِيرُ
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar ¡indinde ٌمَرِير [merîr] 
çıplak arza denir. Ve ٌمَرِيرَة [merîret]in 
cem¡i ُمَرَائِر [merâ™ir] gelir. Ve 

.Latîf ve nâzük ipe denir [merîr] مَرِيرٌ

 [meşhûret] مَشْهُورَةٌ) [el-memrûret] اَلْبَبْرُورَةُ
vezninde) Dolmuş kırbaya denir; yukâlu: 
قِرْبَةٌ مَمْرُورَةٌ أيَْ مَمْلُوءَةٌ

-hemzenin ve mîm’in fet) [el-emerr] اَلْمََرُّ
hiyle) Göden bağırsaklarına denir ki ٌفَرْث 
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[fer&] ve levs onlarda müctemi¡ olur. Ve 
bu ُّأعََم [e¡amm] lafzı gibi ism-i cem¡dir.

انُ شَنلُءَةَ -mîm’in fet) [Merrânu Şenû™et] مَرَّ
hiyle) Yemen’de bir mevzi¡dir.

مَرٍّ -mîm’in fethiy) [Ba†nu Merr] بَطْنُ 
le) Mekke’ye bir merhale mesâfede bir 
mevzi¡dir ki hâlen ِالظَّهْرَان  -@’Merru] مَرُّ 
ªahrân] denmekle müte¡âreftir.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temermur] اَلتَّبَرْمُرُ
vezninde) Beri öte salınıp ırganmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَار  Ve تَمَرْمَرَ الرَّ
gövde nerm ve nâzüklükten tir tir titremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَارِيَةِ  جِسْمُ   تَمَرْمَرَ 
اهْتَزَّ وَتَرَجْرَجَ
 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-mermer] اَلْبَرْمَرُ
 ismidir ki lisânımızda dahi [ru«âm] رُخَامٌ
mermer ta¡bîr olunan metîn taşa denir. Ve 
nisvân siyâbına mahsûs kesimlerden bir 
gûne kesime denir.

انِ  (tesniye bünyesiyle) [el-emerrân] اَلْمََرَّ
Fakr ile pek pîrliğe ıtlâk olunur; yukâlu: 
انِ أيَِ الْفَقْرُ وَالْهَرَمُ -de [abir§] صَبِرٌ Ve نَزَلَ بِهِ الْأمََرَّ
dikleri acı dârû ile hardala ıtlâk olunur. 
Hardalda olan hiddet ve hirâfet, merâret 
menziline tenzîl olunmuştur.

يَانِ -mîm’in zammıy) [el-murreyân] اَلْبُرَّ
la ve tesniye bünyesiyle) Şecer-i elâ™ ile 
ya¡nî ٌسَرْح [ser√] ağacıyla yavşan dedikleri 
nebâta ıtlâk olunur.

انُ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-murrân] اَلْبُرَّ
de) Bir nev¡ uzun ve düz şecer adıdır ve bu 
yabanî kızılcık ağacı olacaktır. Ve 

انٌ .Kargı mızraklarına denir [murrân] مُرَّ

انِ قَبَةُ الْبُرَّ ٌَ  [¡A…abetu’l-Murrân] ∏û†a-i Di-
maş… üzere müşrif bir ¡akabedir.

 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-mermer] اَلْبَرْمَرُ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-mermâr] اَلْبَرْمَارُ
Be-gâyet âb-dâr olup aslâ şahmı olma-
yan nara denir. Ve pâlûze gibi tir tir tit-
reyici nerm ve nâzük şey™e denir, beden-i 
mahbûb gibi.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-murâmir] اَلْبُرَامِرُ
de) Bu dahi titreyici ter ve nâzük nesneye 
denir.

 [cenderet] جَنْدَرَةٌ) [el-mermeret] اَلْبَرْمَرَةُ
vezninde) Çok yağmura denir. Ve 

 Masdar olur, darılmak [mermeret] مَرْمَرَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَرْمَرَ 
Ve suyu yer üzere salıverip akıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّيَمُر جَعَلَهُ  إِذَا  الْمَاءَ   مَرْمَرَ 
عَلَى وَجْهِ الْأرَْضِ
ve [el-mârûret] اَلْبَارُورَةُ

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ [™el-mureyrâ] اَلْبُرَيْرَاءُ
vezninde) ve

 [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [el-murmûret] اَلْبُرْمُلرَةُ
vezninde) ve

-vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [el-mermâret] اَلْبَرْمَارَةُ
ninde) Şol tâze mahbûbeye denir ki be-
gâyet nerm ve ter ve nâzük-endâm olmak-
la bedeni pâlûze gibi tiril tiril titrer ola; 
yukâlu: َْجَارِيَةٌ مَارُورَةٌ وَمُرَيْرَاءُ وَمُرْمُورَةٌ وَمَرْمَارَةٌ أي 
نَاعِمَةٌ رَجْرَاجَةٌ
نُ اَلْبُؤَذِّ  mîm’in) [Merrun el-Mu™e≠≠in] مَرض 
fethiyle) Bir muhaddistir.

المَْرَارِ -hemzenin fet) [âtu’l-Emrâr±] ذَاتُ 
hiyle) Bir mevzi¡dir.

ارُ ادٌ) [el-Merrâr] اَلْبَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: Merrâr el-Kelbî ve Merrâr 
b. Sa¡îd el-Fa…¡asî ve Merrâr b. Mun…i≠ 
et-Temîmî ve Merrâr b. Selâme el-¡İclî 
ve Merrâr b. Bişr eş-Şeybânî ve Merrâr b. 
Mu¡â≠ el-»areşî şâ™irlerdir.

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [Murâmir] مُرَامِرٌ
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Esâmîdendir: Murâmir b. Murre, mîm’in 
zammıyla hatt-ı ¡Arabîyi ibtidâ vaz¡ ve 
ihtirâ¡ eden kimsedir, أبَِيجَاد mâddesinde 
tafsîl olundu. Ve 

 Bâtıl ve beyhûde [murâmir] مُرَامِرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأتََى بِالْمُرَامِرِ أيَِ الْبَاطِل

 dan ism-i[imrâr] إِمْرَارٌ) [el-mumirr] اَلْبُبِرُّ
fâ¡il bünyesiyle) Şol adama denir ki ser-
keş olmakla kaçmak sadedinde olan genç 
deveyi igfâlle kuyruğundan ahz ve gereği 
gibi zabt eyledikten sonra kendisini sürü-
yüp götürmemek için ayaklarını kazık gibi 
yere muhkem sıkıp deveyi alıkor ola, nite-
ki masdarı olan ٌإِمْرَار [imrâr] zikr olundu.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temrîr] اَلتَّبْرِيرُ
de) Bir kimseyi acıtmak ve acı eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا مُرًّ جَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   مَرَّ
Ve bir nesneyi yer yüzüne döşek gibi yas-
sı yayıp düpdüz döşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَهُ إِذَا دَحَاهُ عَلَى وَجْهِ الْأرَْض مَرَّ

[istimrâr] إِسْتِمْرَارٌ) [el-mustemirr] اَلْبُسْتَبِرُّ
dan ism-i fâ¡ildir) Muttasıl ve hemîşe ve 
dâ™im ma¡nâsınadır. Ve kavî ve muhkem 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ 
بَاطِلٌ ذَاهِبٌ  أوَْ  قَوِيٌّ  مُحْكَمٌ  أيَْ   ﴾ مُسْتَمِرٌّ  ve ﴿سِحْرٌ 
kavluhu ta¡âlâ ٍّقَوِي أيَْ   ﴾ مُسْتَمِرٍّ نَحْسٍ  يَوْمٍ   ﴿فِي 
فِيمَا أمُِرَ نَافِذٍ مَاضٍ  مُرٍّ أوَْ  رِّ أوَْ  دَائِمِ الشَّ  فِي نحُُوسَتِهِ أوَْ 
هْرِ رَ لَهُ أوَْ هُوَ يَوْمُ الْأرَْبِعَاءِ الَّذِي لاَ يَدُورُ فِي الشَّ  بِهِ وَسُخِّ
Ya¡nî ayın son çarşambası. Ve yukâlu: َهُو 
الْخُصُومَةِ قَوِيٌّ فِي  أيَْ  الثَّانِيَةِ  الْمِيمِ  بِفَتْحِ  الْمُسْتَمَرِّ   بَعِيدُ 
يَسْأمَُ الْمِرَاسَ  Ya¡nî husûmette pek kavî ve لاَ 
pâyidârdır, aslâ dürüşmekten ve uğraş-
maktan usanmaz ve kendisine fütûr ve 
melâl ¡ârız olmaz.

]م ز ر]
 mîm’in fethi ve zâ-yı) [el-mezr] اَلْبَزْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
çâşnîsini bilmek için cüz™îce sorar gibi iç-

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَزَرَهُ مَزْرًا مِنَ الْبَاب 
وْقِ لِ إِذَا حَسَاهُ لِلذَّ  Ve اْلأوََّ

-Zarîf adama denir. Ve parmak [mezr] مَزْرٌ
la yavaşça çimdiklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَزَرَهُ مَزْرًا وَهُوَ دُونَ الْقَرْص Ve kırbanın 
aslâ boş ve büğrü yerini komayıp gereği 
gibi doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَزَر 
أمَْتًا فِيهَا  يَدَعْ  لَمْ  إِذَا   Ve bir kimseye gayz الْقِرْبَةَ 
ve ¡adâvet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلَ إِذَا غَاظَهُ  Ve bir nesneyi azca içmek مَزَرَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنِ إِذَا شَرِبَ مِنْه  مَزَرَ مِنَ اللَّ
قَلِيلاً
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mezîr] اَلْبَزِيرُ
dahi zarîf adama denir; yukâlu: ٌمَزْر  رَجُلٌ 
ظَرِيفٌ أيَْ   Ve yürekli şedîdü’l-kalb وَمَزِيرٌ 
olup umûr ve mesâlihinde şihâb gibi nâfiz 
ve dilîr ve kâr-güzâr adama denir. Cem¡i 
شَدِيدُ :dir; yukâlu[emâzir] أمََازِرُ أيَْ  مَزِيرٌ   رَجُلٌ 
الْقَلْبِ نَافِذٌ
 Oğuz ve (mîm’in kesriyle) [el-mizr] اَلْبِزْرُ
ahmak adama denir. Ve darıdan ve arpa-
dan ve mısır buğdayından ma¡mûl nebîze 
denir ki boza ve arpa suyu ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َنَبِيذ الْأحَْمَقُ  جُلُ  الرَّ أيَْ  الْمِزْرَ  الْمِزْرُ  رَ   تَمَزَّ
عِيرَ رَةِ أوَِ الشَّ  Ve الذُّ

 ;Asl ve esâs ma¡nâsınadır [mizr] مِزْرٌ
yukâlu: ِهُوَ كَرِيمُ الْمِزْرِ أيَِ الْأصَْل
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-mezâret] اَلْبَزَارَةُ
ninde) Bir adam ٌمَزِير [mezîr] olmak 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: َمَزُر 
مَزِيرًا صَارَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  مَزَارَةً  جُلُ   Ve الرَّ
meyve pekişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَزُرَ الثَّمَرُ إِذَا اسْتَحْكَمَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temzîr] اَلتَّبْزِيرُ
de) Bu dahi kırbanın boş ve büğrü ye-
rini komayıp gereği gibi doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ الْقِرْبَةَ بِمَعْنَى مَزَرَهَا مَزَّ
رُ لٌ) [et-temezzur] اَلتَّبَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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ninde) Memede bâkî kalan sütü sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه تَمَصَّ إِذَا  بَنَ  اللَّ رَ   تَمَزَّ
Ve bir nesneyi azca azca sorup emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَه تَمَصَّ أيَْ  رَهُ   Ve تَمَزَّ
bir nesneyi azca içmek, ¡alâ-kavlin bir 
def¡ada içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  تَمَزَّ
ةٍ  إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلاً أوَْ شَرِبَهُ بِمَرَّ
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Mâzer] مَازَرُ
Maπrib’de bir beldedir. Şârih-i ~â√î√-i 
Muslim Mu√ammed b. ¡Alî el-Mâzerî 
oradandır. Ve I§fahân ile »ûzistân bey-
ninde bir karyedir; sûfiyyûndan ¡İyâ∂ 
b. Mu√âmmed b. İbrâhîm el-Ebherî el-
Mâzerî oradandır. 

 (vezninde [azvîn…] قَزْوِينُ) [Mezrîn] مَزْرِينُ
Bu«ârâ kazâsında bir karye adıdır.

]م س ر]
 Bir (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-mesr] اَلْبَسْرُ
nesneyi bir daracık nesneden sıyırıp çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَسْرًا يْءَ  الشَّ  مَسَرَ 
لِ إِذَا سَلَّهُ وَاسْتَخْرَجَهُ مِنْ ضِيقٍ  Ve nâsı مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
birbirine gamz ve si¡âyet eylemek, ¡alâ-
kavlin birbirine kışkırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَسَرَ النَّاسَ إِذَا غَمَزَ بِهِمْ وَسَعَى أوَْ أغَْرَاهُم

]م ش ر]
 mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşret] اَلْبَشْرَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hurmâ yapra-
ğına şebîh şol nesneye denir ki selem ve 
mugaylân gibi büyük meşe ağaçlarda ve 
sâ™ir ekser ağaçlarda zuhûr eder, Türkîde 
tozak ta¡bîr olunur ki güz mevsiminde 
ba¡zı yeşil ağaçlarda tekevvün eder. ¡Alâ-
kavlin tâze ve yeşil ağaç çubuklarına denir 
ki henüz bir levnle mütelevvin ve pekişip 
müşeyyed olmamış ola. Ve 

 ;Libâs ve kisveye denir [meşret] مَشْرَةٌ
yukâlu: ًإِشْتَرَى لِأهَْلِهِ مَشْرَةً أيَْ كِسْوَة Ve bir kuş 

adıdır. Ve henüz şu¡belenip saçaklanma-
mış yaprağa denir; yukâlu: ِجَرَة  بَدَتْ مَشْرَةُ الشَّ
بَ تَشَعَّ أنَْ  قَبْلَ  وَرَقَتُهَا   Ve latîf ve mevzûn أيَْ 
kulağa denir; yukâlu: ٌأذُُنٌ حَشْرَةٌ مَشْرَةٌ أيَْ لَطِيفَة 
-Ve endâmı rutûbetli ter ve nâzük ha حَسَنَةٌ
tuna vasf olur; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ مَشْرَةُ الْأعَْضَاءِ أي 
رَيَّا
 Ağaç tozaklanmak [el-meşer] اَلْبَشَرُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَرًا جَرَةُ  الشَّ  مَشِرَتِ 
الْمَشْرَةُ فِيهَا  إِذَا خَرَجَتْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve mest-i مِنَ 
bâde-i sürûr u neşât olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا أشَِر جُلُ   أذَْهَبَهُ :ve yekûlûne مَشِرَ الرَّ
عَ بِهِ  Ya¡nî filâna şetm مَشَرًا أيَْ شَتَمَهُ وَهَجَاهُ أوَْ سَمَّ
ve kadh eyledi yâhûd teşhîr ve rüsvây ey-
ledi diyecek yerde أذَْهَبَهُ مَشَرًا derler. Ve bu, 
tozak ma¡nâsından me™hûzdur. Ma¡nâ-yı 
evvele göre kemâl-i tahfîfi müstelzimdir 
ki tozak gibi tahfîf eyledi. Ve sânîye göre 
tozak gibi her tarafa uçurup savurdu de-
mek olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temşîr] اَلتَّبْشِيرُ
Bu dahi ağaç tozaklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرُ بِمَعْنَى مَشِر رَ الشَّ  Ve cimâ¡a neşât مَشَّ
ve ikbâl peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا نَشِطَ لِلْجِمَاع رَ الرَّ -Ve bir nesne مَشَّ
yi tefrîk ve taksîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه مَهُ وَفَرَّ يْءَ إِذَا قَسَّ رَ الشَّ  Ve bir adamı مَشَّ
kisvetlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  مَشَّ
فُلانًَا إِذَا كَسَاهُ
مْشَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-imşâr] اَلِْ
Bu dahi ağaç tozaklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَشِر بِمَعْنَى  جَرُ  الشَّ  Ve gereği أمَْشَرَ 
gibi uzun uzadı seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعَدْو فِي  انْبَسَطَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve şi أمَْشَرَ 
şip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْشَر 
انْتَفَخَ إِذَا   Ve yer nebât ihrâc eylemek بَدَنهُُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ   أمَْشَرَتِ 
أخَْرَجَتْ نَبَاتَهَا
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رُ لٌ) [et-teşemmur] اَلتَّشَبُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi ağaç tozaklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جَرُ  الشَّ رَ   تَمَشَّ
 Ve bir adamın zâhir-i hâlinde gınâ مَشِرَ
ve servet eser ve ¡alâmeti görünür ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ رَ   تَمَشَّ
غِنًى أثََرُ  عَلَيْهِ   Ve yapraklar yeşillenmek رُئِيَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اكْتَسَى إِذَا  الْوَرَقُ  رَ   تَمَشَّ
 ;Ve libâs giymek ma¡nâsınadır خُضْرَةً
yukâlu: َيَاب الثِّ لَبِسُوا  إِذَا  الْقَوْمُ  رَ   Ve renc ve تَمَشَّ
tekellüfle azca azca kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَ لَهُم رَ لِأهَْلِهِ إِذَا تَكَسَّ  تَمَشَّ
 ;Ve kisvet iştirâ eylemek ma¡nâsınadır شَيْئًا
yukâlu: ًرَ لِأهَْلِهِ إِذَا اشْتَرَى لَهُمْ مَشْرَةً أيَْ كِسْوَة تَمَشَّ
 (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-meşr] اَلْبَشْرُ
İzhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَر 
لِ إِذَا أظَْهَرَهُ يْءَ مَشْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ الشَّ
 Kızıl (mîm’in kesriyle) [el-mişr] اَلْبِشْرُ
çehreli adama denir; yukâlu: َْأي مِشْرٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدُ الْحُمْرَةِ
الْبِشْرِ  Me≠√ic [Benu’l-Meşr] بَنلُ 
kabîlesinden bir batndır.

 كَرْدَةٌ (mîm’in fethiyle) [el-meşâret] اَلْبَشَارَةُ
[kerdet] ma¡nâsınadır ki bir dönüm ekil-
miş tarladan ¡ibârettir. Garâ™ibdendir ki 
mü™ellif ibtidâ ٌكَرْدَة [kerdet]i ٌدَبْرَة [debret] 
ile ve ٌدَبْرَة [debret]i ٌمَزْرُوعَة  ile ba¡dehu بُقْعَةٌ 
 دَبْرَةٌ i[meşâret] مَشَارَةٌ mâddesinde »ش،و،ر«
[debret] ile ve işbu ٌمَشْر [meşr] mâddesinde 
-ile tefsîr edip ve aslâ farkları [kerdet] كَرْدَةٌ
nı beyân eylememiştir, niteki ٌدَبْرَة [debret] 
mâddesinde ifsâh olundu. Ve ümmehât-ı 
sâ™irede ٌمَشَارَة [meşâret]i ٌإِشَارَة [işâret]ten 
ahz ve mezrû¡ olarak bir dönüm tarla ve 
bostân ile beyân eylemişlerdir ki hâlen 
bâgçevânların tahta ta¡bîr eyledikleridir.

 Şol arza denir ki nebâtı [el-mâşiret] اَلْبَاشِرَةُ
gereği gibi suya kanıp kuvvetlenmiş ol-

makla mevce-i bahr gibi hareket ve ihtizâz 
eder ola; yukâlu: َّأرَْضٌ مَاشِرَةٌ إِذَا صَارَتْ قَدِ اهْتَز 
نَبَاتُهُ وَذَلِكَ إِذَا اسْتَوَتْ وَرَوِيَتْ مِنَ الْمَطَرِ

]م ص ر]
 (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-ma§r] اَلْبَصْرُ
Üç parmağın uçlarıyla süt sağmak, ¡alâ-
kavlin hemân baş parmak ve müsebbiha 
parmağıyla sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَلَبَهَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَصْرًا  اةَ  الشَّ أوَِ  النَّاقَةَ   مَصَرَ 
فَقَطْ ابَةِ  بَّ وَالسَّ بْهَامِ  بِالِْ أوَْ  الثَّلاثَِ  الْأصََابِعِ   Ve بِأطَْرَافِ 
at kısmının yüğrüklüğü hünerini hârice çı-
karmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مُصِرَ الْفَرَسُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا اِسْتَخْرَجَ جَرْيهُُ
رُ لٌ) [et-tema§§ur] اَلتَّبَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌمَصْر [ma§r] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى النَّاقَةَ  رَ   تَمَصَّ
 Ve bir nesne azalmak ve az olmak مَصَرَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر وَتَمَصَّ يْءُ  الشَّ رَ   تَمَصَّ
 Ve bir nesneyi tetebbu¡ eylemek عَطَاؤُهُ إِذَا قَلَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا تَتَبَّع رَ الشَّ  Ve تَمَصَّ
dağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم رَ   تَمَصَّ
قُوا تَفَرَّ  Ve memede kalan bakiyye sütü إِذَا 
sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة رَ   تَمَصَّ
ضَرْعِهَا فِي  اللَّبَنِ  بَقَايَا  حَلَبَ   Ve bir yer şehr إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır ki ٌتَمْصِير [tem§îr]in 
mutâvi¡dir, ke-mâ se-yuzkeru.

مْتِصَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti§âr] اَلِْ
de) ٌر  ile ma¡nâ-yı evvelde [tema§§ur] تَمَصُّ
mürâdiftir; yukâlu: رَهَا إِمْتَصَرَ النَّاقَةَ بِمَعْنَى تَمَصَّ
صَارُ مِّ  Hemzenin ve mîm-i [el-immi§âr] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki bu dahi ifti¡âl 
veznindedir, gayr-i kıyâs üzere tâ™ mîm’e 
kalb ve idgâm olunmuştur) ٌتَار  [immitâr] إِمِّ
kelimesi gibi iplik fitle fitle dağılıp 
pârelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَر  إِمَّ
خَ أيَْ تَقَطَّعَ الْغَزْلُ إِذَا تَمَسَّ
ve [el-mâ§ir] اَلْبَاصِرُ
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-me§ûr] اَلْبَصُلرُ
Sütü azca azca çıktığından geç sağılır olan 
nâka ve koyun makûlesine denir; yukâlu: 
اللَّبَنِ خُرُوجِ  بَطِيئَةُ  أيَْ  وَمَصُورٌ  مَاصِرٌ  وَشَاةٌ   Ve نَاقَةٌ 
 gelir [mi§âr] مِصَارٌ un cem¡i[me§ûr] مَصُورٌ
mîm’in kesriyle ve ُمَصَائِر [me§â™ir] gelir. 
Ve 

 İki nesne beyninde hâciz ve [mâ§ir] مَاصِرٌ
hâ™il olan şey™e denir; ٌبَيْنَهُمَا مَاصِرٌ أيَْ حَاجِز
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem§îr] اَلتَّبْصِيرُ
Azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء رَ الشَّ  مَصَّ
لَهُ قَلَّ  Ve ¡atiyyeyi aralığını keserek azca إِذَا 
azca vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  مَصَّ
قَلِيلاً قَلِيلاً  قَطَعَهَا  إِذَا  تَهُ   :Ve kâle fi’l-Esâs عَطِيَّ
قَلِيلاً قَلِيلاً   Ve bir yeri şehr eylemek أعَْطَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْرَ أي رُوا الْمَكَانَ فَتَمَصَّ  مَصَّ
جَعَلُوهُ مِصْرًا
 (mîm’in zammıyla) [el-mu§âret] اَلْبُصَارَةُ
Şol mahalle denir ki onda at seğirttirmek-
le yüğrüklüğü hüneri istihrâc olunur ola; 
yukâlu: رَكَضَ الْفَرَسُ فِي الْمُصَارَةِ أيَِ الْمَوْضِعِ الَّذِي 
تُمْصَرُ فِيهِ الْخَيْلُ
 Bu dahi (mîm’in kesriyle) [el-mi§r] اَلْبِصْرُ
iki nesne beyninde hâciz ve fâsıl olan 
şey™e denir. Ve iki arz beyninde olan hadd 
ve sınıra denir. Ve kaba denir, ٌوِعَاء [vi¡â™] 
ma¡nâsına. Ve ٌكُورَة [kûret] ma¡nâsınadır ki 
şehr ve kazâsından ¡ibârettir ki vilâyet ve 
sancak ta¡bîr olunur. Ve aşı ta¡bîr olunan 
kırmızı çamura denir. Ve 

 أمُُّ Şehr-i ma¡rûfun ismidir ki [Mi§r] مِصْرُ
نْيَا  ,ile mükennâdır [ummu’d-dunyâ] الدُّ
رٌ نٌ ve [tema§§ur] تَمَصُّ  u için[temeddun] تَمَدُّ
tesmiye olunmuştur yâhûd bânîsi olan 
Mi§r b. Nû√ ya¡nî Mi§r b. ◊âm b. Nû√ 
¡aleyhi’s-selâm ismiyle müsemmâdır. 
Şârih der ki eşheri Mi§r b. Bey§ar b. ◊âm 
ile müsemmâdır ki ¢ıb† tâ™ifesinin nis-

bet olundukları ¢ib†îm nâm kimsenin 
pederidir. Ve selefte Mi§r, şehrin ismidir 
ki hâlen Eski Mı§ır dedikleri harâbedir, 
hâliyen vilâyetin ismi olup şehrinin ismi 
¢âhire’dir. İntehâ. Ve işbu ُمِصْر [Mi§r] laf-
zı gayr-i munsarıftır ve mü™ennestir, buk¡a 
i¡tibârıyla ve gâhca müzekker ve munsa-
rıf olur; beledün mine’l-bilâd i¡tibârıyla. 
Ve nisbetinde ٌّمِصْرِي [Mi§riyy] denir; bu-
nun cem¡inde ُّمَصَارِي [Me§âriyy] denir. Ve 
gâhca yâ’yı hazf olunur; yukâlu: ٍحُمُرٌ مَصَار 
وَمَصَارِيُّ
 (tesniye bünyesiyle) [el-Mi§rân] اَلْبِصْرَانِ
Kûfe ile Ba§ra’ya ıtlâk olunur.

مِصْرٍ ذُو   Bir [Yezîdu ±û Mi§r] يَزِيدُ 
muhaddistir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muma§§ar] اَلْبُبَصَّ
vezninde) Aşı ile boyanmış nesneye de-
nir; yukâlu: ِرٌ أيَْ مَصْبُوغٌ بِالْمِصْر ثَوْبٌ مُمَصَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me§îr] اَلْبَصِيرُ
Bağırsağa denir, ٌمِعَاء [mi¡â™] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌأمَْصِرَة [em§irat] ve ٌمُصْرَان [mu§rân] 
gelir mîm’in zammıyla ve cem¡u’l-cem¡i 
 gelir. Şârih der ki ba¡zılar [me§ârîn] مَصَارِينُ
bunu sayrûretten ahz ve i¡tibâr eylediler.

-mîm’in zam) [mu§rânu’l-fe™r] مُصْرَانُ الْفَأْرِ
mıyla) Bir nev¡ kemter hurmâ ismidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ma§îret] اَلْبَصِيرَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [u§ûl] أصُُولٌ) [el-mu§ûr] اَلْبُصُلرُ
 ;in cem¡idir, hudûd ma¡nâsınadır[mi§r] مِصْرُ
yukâlu: ارَ بِمُصُورِهَا أيَْ بِحُدُودِهَا اِشْتَرَى الدَّ
رَةُ رَةٌ) [el-mutema§§iret] اَلْبُتَبَصِّ  مُتَبَصِّ
[muteba§§iret] vezninde) At kısmının 
cebhesinde olan şol gurreye denir ki ba¡zı 
yerde incelip ve ba¡zı yerde kalınlaşır ola; 
yukâlu: ُرَةٌ إِذَا كَانَتْ تَدِقُّ مِنْ مَوْضِعٍ وَتَغْلُظ ةٌ مُتَمَصِّ  غُرَّ
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مَوْضِعٍ  Ve dağınık ve perâkende şey™e مِنْ 
denir; yukâlu: ٌقَة رَةٌ أيَْ مُتَفَرِّ إِبِلٌ مُتَمَصِّ

]م ص ط ر]
ve [el-mu§†âr] اَلْبُصْطَارُ

-mîm’lerin zammıy) [el-mu§†âret] اَلْبُصْطَارَةُ
la) Ekşi şarâba denir, ٌخَمْرٌ حَامِضَة ma¡nâsına. 
Mü™ellif bunu »س،ط،ر« mâddesinde dahi 
zikr eyledi, lâkin Rûmîde ٌمُصْطَار [mu§†âr] 
tatlı şıraya denir.

]م ض ر]
 mîm’in fethi) [el-ma∂r - el-me∂ar] اَلْبَضْرُ
ve ∂âd-ı mu¡cemenin sükûnuyla ve fetha-
teynle) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mu∂ûr] اَلْبُضُلرُ
de) Süt ekşiyip ağarmak ma¡nâsınadır. Bu 
hâlet henüz uyup yoğurt olmamakla kek-
remtilik peydâ edip dili burmasında olur. 
Kezâlik bu keyfiyyet hamra ve nebîze de 
¡ârız olur; yukâlu: َوَمَضِر النَّبِيذُ  أوَِ  بَنُ  اللَّ  مَضَرَ 
ابِعِ وَالرَّ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمُضُورًا  وَمَضَرًا  مَضْرًا   وَمَضُرَ 

وَالْخَامِسِ إِذَا حَمُضَ وَابْيَضَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me∂îr] اَلْبَضِيرُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me∂ir] اَلْبَضِرُ

 Ekşi olup kekremti olan [el-mâ∂ir] اَلْبَاضِرُ
süte denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-me∂îret] اَلْبَضِيرَةُ
de) Şol çorbaya denir ki leben-i me∂îr ile 
tabh ve tertîb oluna ve ba¡zen ona tâze süt 
dahi katılır.

 (mîm’in zammıyla) [el-mu∂âret] اَلْبُضَارَةُ
Leben-i me∂îrden seyelân eden akıntıya 
denir.

 İbn (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Mu∂ar] مُضَرُ
Nizâr’dır ki bir kabîlenin pederidir. Ona 
Mu∂aru’l-◊amrâ™ dahi derler, niteki 
 mâddesinde beyân olundu. eben-i »ح،م،ر«

mâ∂ir içmeğe harîs olduğu için yâhûd 
benzi beyâz olduğu için tesmiye olundu.

رُ لٌ) [et-tema∂∂ur] اَلتَّبَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mu∂ar kabîlesi gibi ta¡assub eyle-
mek ma¡nâsınadır. Şârih َب  nüshasını تَغَضَّ
tahti™e eylemiştir; yukâlu: ْلَهُم فُلانٌَ  رَ   تَمَضَّ
بَ تَعَصَّ بَ Lâkin mâddeye göre إِذَا   dahi تَغَضَّ
mülâyimdir. Ve 

رٌ -Mu∂ar kabîlesine nisbet [tema∂∂ur] تَبَضُّ
lenmek ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem∂îr] اَلتَّبْضِيرُ
Bir adamı Mu∂ar kabîlesine nisbet ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َر فَتَمَضَّ رْتُهُ   مَضَّ
بَ فَتَنَسَّ مُضَرَ  إِلَى  نَسَبْتُهُ   Ve helâk eylemek أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَا أيَْ أهَْلَكَهَا مَضَّ
 Bir (tâ’nın zammıyla) [Tumâ∂ir] تُبَاضِرُ
hatun ismidir ki lakabı »ansâ’dır.

ve (mîm’in kesriyle) [el-mi∂r] اَلْبِضْرُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me∂ir] اَلْبَضِرُ
Heder ve bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب 
هَدَرًا أيَْ  مَضِرًا  وَخَضِرًا  مِضْرًا  خِضْرًا   Bunlarda دَمُهُ 
itbâ¡ değildir. Ve itbâ¡ olarak tâze ve ta-
riyy mahallinde isti¡mâl olunur; tekûlu: 
ا طَرِيًّا خُذْهُ خِضْرًا مِضْرًا وَخَضِرًا مَضِرًا أيَْ غَضًّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [Me∂iret] مَضِرَةُ
¢ays cibâlinde bir belde adıdır.

]م ط ر]
 Yağmura (fethateynle) [el-me†ar] اَلْبَطَرُ
denir, ِحَاب  ;ma¡nâsına [mâu’s-se√âb] مَاءُ السَّ
cem¡i ٌأمَْطَار [em†âr]dır. Ve 

 Esâmîdendir: Me†ar el-Ley&î [Me†ar] مَطَرٌ
ve Me†ar b. Hilâl ve Me†ar b. ¡Ukâmis 
ashâbdandır. Ve Me†ar e†-‰ufâvî ve 
Me†ar b. Ebî Sâlim ve Me†ar b. ¡Avn ve 
Me†ar b. ‰uhmân ve Me†ar b. Meymûn 
muhaddislerdir.

 vezninde ve [sa†r] سَطْرٌ) [el-ma†r] اَلْبَطْرُ
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fethateynle câ™izdir) Yağmura uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَطْرًا  مَاءُ  السَّ  مَطَرَتْهُمُ 
بِالْمَطَرِ أصََابَتْهُمْ  أيَْ  لِ  اْلأوََّ  Ve bu mâdde الْبَابِ 
hayr ve menfa¡atte müsta¡mel olmakla 
 ma¡nâsına أصََابَنِي بِخَيْرٍ ,derler مَطَرَنِي فُلانٌَ بِخَيْرٍ
ve ٍمَا مُطِرَ مِنْهُ خَيْرًا وَبِخَيْر derler, ٌمَا أصََابَهُ مِنْهُ خَيْر 
ma¡nâsına.

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-mu†ûr] اَلْبُطُلرُ
Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَطَرَ 
 Ve مُطُورًا فِي الْأرَْضِ إِذَا ذَهَبَ

 ve [ma†r] مَطْرٌ

 ;Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır [mu†ûr] مُطُلرٌ
yukâlu: َمَطَرَ الْفَرَسُ مَطْرًا وَمُطُورًا إِذَا أسَْرَع Ve 

 Kırbayı doldurmak [ma†r] مَطْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَلََهَا الْقِرْبَةَ   Ve مَطَرَ 
kuş kısmı havâdan sür¡atle nüzûl eylemek 
ma¡nâsınadır, yağmur gibi; yukâlu: ِمَطَرَت 
هُوِيِّهَا فِي  أسَْرَعَتْ  إِذَا   Ve bir nesneyi alıp الطَّيْرُ 
götürmek ma¡nâsına bâ ile isti¡mâl olunur; 
tekûlu: ُلاَ أدَْرِي مَنْ مَطَرَ بِهِ أيَْ أخََذَه
لٌ) [et-tema††ur] اَلتَّبَطُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ  Ve kuş kısmı yağmur gibi تَمَطَّرَ الرَّ
yer sür¡atle nüzûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُوِيِّهَا فِي  أسَْرَعَتْ  إِذَا  الطَّيْرُ   Ve تَمَطَّرَتِ 
yarış atları birbirini sebk ederek gelmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِتَمَطَّرَت 
بَعْضًا بَعْضُهَا  يَسْبِقُ  جَاءَتْ  إِذَا   Ve yağmura الْخَيْلُ 
tutulmak, ¡alâ-kavlin serinlemek için yağ-
mura çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَطَّر 
ضَ لِلْمَطَرِ أوَْ بَرَزَ لَهُ لِبَرْدِهِ جُلُ إِذَا تَعَرَّ الرَّ
 (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [el-ma††âr] اَلْبَطَّارُ
Sür¡at ma¡nâsından me™hûzdur, yüğrük ata 
denir; yukâlu: ُاء فَرَسٌ مَطَّارٌ أيَْ عَدَّ
مْطَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-im†âr] اَلِْ
Yağdırmak ma¡nâsınadır. ٌمَطَر [me†ar] hay-
ra mahsûs olduğu gibi, ٌإِمْطَار [im†âr] ¡azâba 
mahsûstur; yukâlu: ُالله  Ve minhu أمَْطَرَهُمُ 

kavluhu ta¡âlâ: ُمَطَر فَسَاءَ  مَطَرًا  عَلَيْهِم   ﴿وَأمَْطَرْنَا 
 Ve bir adamın cebhesi terlemek الْمُنْذَرِينَ﴾
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  أمَْطَرَ الرَّ
 Ve bir adam başını yere dikip إِذَا عَرِقَ جَبِينهُُ
sükût eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: َكَلَّمْتُ فُلانًَا فَأمَْطَرَ أيَْ أطَْرَقَ وَسَكَت Ve bir 
yeri yağmur yağmış bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أمَْطَرَ الْمَكَانَ إِذَا وَجَدَهُ مَمْطُورًا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mum†ir] اَلْبُبْطِرُ
ninde) ve

ve [el-mâ†ir] اَلْبَاطِرُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me†ir] اَلْبَطِرُ
Yağmurlu güne denir; yukâlu: ٌمُمْطِر  يَوْمٌ 
وَمَاطِرٌ وَمَطِرٌ أيَْ ذُو مَطَرٍ
 Yağmur yağmış [el-mem†ûr] اَلْبَبْطُلرُ
mekâna denir; yukâlu: ٌمَطِير أيَْ  مَمْطُورٌ   مَكَانٌ 
Ve misvâkı çok isti¡mâl eden adama de-
nir; yukâlu: ِوَاك رَجُلٌ مَمْطُورٌ أيَْ كَثِيرُ السِّ
 [mute…â†ir] مُتَقَاطِرٌ) [el-mutemâ†ir] اَلْبُتَبَاطِرُ
vezninde) Yaz yağmuru gibi bir sâ¡at ya-
ğıp bir sâ¡at kesilir olan yağmura denir; 
yukâlu: مَطَرٌ مُتَمَاطِرٌ إِذَا كَانَ يمُْطِرُ سَاعَةً وَيَكُفُّ أخُْرَى 
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mim†ar] اَلْبِبْطَرُ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mim†aret] اَلْبِبْطَرَةُ
vezninde) Yağmurluk ta¡bîr olunan üst 
libâsa denir, Fârisîde bârânî denir; tekûlu: 
 بَرَزْتُ وَمَا عَلَيَّ مِمْطَرٌ وَمِمْطَرَةٌ وَهُوَ ثَوْبُ صُوفٍ يتَُوَقَّى
بِهِ مِنَ الْمَطَرِ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mustem†ir] اَلْبُسْتَبْطِرُ
yesiyle) Yağmura muhtâc mekân ve ekin 
makûlesine denir; yukâlu: ٌمَكَانٌ وَزَرْعٌ مُسْتَمْطِر 
الْمَطَرِ إِلَى  مُحْتَاجٌ  -Ve sâkit ve hamûş ada أيَْ 
ma denir; yukâlu: ٌمَسْتَمْطِرٌ أيَْ سَاكِت  Ve رَجُلٌ 
tâlib-i hayr u ihsân adama denir; yukâlu: 
لِخَيْرِهِ طَالِبًا  أيَْ  مِنْهُ  مُسْتَمْطِرًا   Ve yağmura جَاءَهُ 
uğramış nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ وَرَجُل 
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مُسْتَمْطِرٌ إِذَا صَارَ قَدْ أصََابَهُ الْمَطَرُ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mustem†ar] اَلْبُسْتَبْطَرُ
yesiyle) Açık ve bâriz yere denir; yukâlu: 
مَوْضِعٌ مُسْتَمْطَرٌ أيَْ بَارِزٌ ظَاهِرٌ
رُ نٌ) [el-Mutema††ir] اَلْبُتَبَطِّ  [mutefa††in] مُتَفَطِّ
vezninde) Bir feres ve bir recül adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma†ret] اَلْبَطْرَةُ
ve

-veznin [kelimet] كَلِمَةٌ) [el-me†iret] اَلْبَطِرَةُ
de) ve

 De™b (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-mu†r] اَلْبُطْرُ
ve ¡âdet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مُطْرُهُ   هَذَا 
عَادَتُهُ
-Kırbaya de (fetehâtla) [el-me†aret] اَلْبَطَرَةُ
nir; yukâlu: ِشَرِبَ مِنَ الْمَطَرَةِ أيَِ الْقِرْبَة Ve

الْحَلْضِ  Vasatına [∂me†aratu’l-√av] مَطَرَةُ 
ıtlâk olunur.

 Darı (mîm’in zammıyla) [el-mu†r] اَلْبُطْرُ
ta¡bîr olunan gallenin sünbülesine ya¡nî 
sarkan sünbülesine denir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-me†iret] اَلْبَطِرَةُ
de) Misvâk isti¡mâline yâhûd igtisâl ve 
nezâfete müdâvemet eden hatuna denir; 
yukâlu: ِغْتِسَال لِلِْ أوَْ  وَاكِ  لِلسِّ لازَِمَةٌ  أيَْ  مَطِرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَالتَّنَظُّفِ
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Mu†âr] مُطَارٌ

 â™if‰ (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Me†âri] مَطَارِ
kurbünde bir vâdî adıdır; ¡alâ-kavlin bu 
 [a†âmi…] قَطَامِ veznindedir. Ve [πurâb] غُرَابٌ
vezninde olan Benî Temîm’e mahsûs bir 
mevzi¡ adıdır yâhûd Benû Temîm’le Benû 
Yeşkur miyânında vâki¡dir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Me†îret] اَلْبَطِيرَةُ
de) Surre-men-re™â kasabası nevâhîsinde 
bir karye adıdır yâhûd savâb olan ٌمَطَرِيَّة 
[Me†ariyyet] olmaktır, zîrâ Me†ar b. Fezâre 
eş-Şeybânî el-»âricî binâ-kerdesidir. Ve

 âhire-i Mı§r zâhirinde¢ [Me†ariyyet] مَطَرِيَّةٌ
bir karye adıdır.

الْبَطَارَةِ  [se√âbet] )سَحَابَةٌ [u’l-Ma†âret±] ذُو 
vezninde) Bir dağın adıdır.

الْبُطَارَةِ  [umâmet&] )ثمَُامَةٌ [u’l-Mu†âret±] ذُو 
vezninde) Nâbiπa nâm şâ¡irin nâkası 
lakabıdır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Me†âret] مَطَارَةُ
Ba§ra’da bir karyedir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-me†âr] اَلْبَطَارُ
ve

 Ağzı büyük (hâ’yla) [el-me†âret] اَلْبَطَارَةُ
kuyuya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبِئْرٌ مَطَارٌ وَمَطَارَة 
أيَْ وَاسِعَةُ الْفَمِ
 (vezninde [i†mîr…] قِطْمِيرٌ) [el-mi†rîr] اَلْبِطْرِيرُ
Dili zefîr, selîta ve küstâh ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِطْرِيرٌ أيَْ سَلِيطَة
 mîm’in zammı ve) [el-mu††ayrâ] اَلْبُطَّيْرَى
†â’nın teşdîdiyle يْهَى -vez [summeyhâ] سُمَّ
ninde) İstiskâ™ hengâmında sıbyân-ı a¡râba 
mahsûs du¡âdır.

 .Şâm’da bir karye adıdır [Mâ†irûn] مَاطِرُونُ
Cevherî َنَاطِرُون vehm eylemekle »ن،ط،ر« 
mâddesinde sebt eylemesi galattır.

-Rüvâttan Ebû Sellâm el [Mem†ûr] مَبْطُلرٌ
A¡rec el-◊abeşî ed-Dimaş…î lakabıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Mu†ayr] مُطَيْرٌ
Tâbi¡înden iki zât ismidir.

 ,vezninde [a†rân…] قَطْرَانٌ) [Ma†rân] مَطْرَانٌ
mîm’in kesriyle de zebân-zeddir) Na§ârâ 
tâ™ifesinin kebîrlerine ıtlâk olunur. Ve bu 
¡Arabî-yi mahz değildir. 

Ma¡lûm ola ki millet-i Na§ârâda pap ki 
papa ta¡bîr olunan papas-ı hannâs-iltibâstır, 
halîfe-i Hazret-i ¡Îsâ makâmındadır. Ve 
 müctehid ve ser-mezheb […bi†rî] بِطْرِيقٌ
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ve ٌمَطْرَان [ma†rân] kâdî ve ٌأسُْقُف [us…uf] 
müftî ve ٌيس  vâ¡iz ve mukrî ve [issîs…] قِسِّ
اسٌ imâm ve […câ&elî] جَاثَلِيقٌ  [şemmâs] شَمَّ
mü™ezzin mevki¡indedir.

]م ع ر]
-mîm’in ve ¡ayn’ın fethiy) [el-me¡ar] اَلْبَطَرُ
le) Bir nesne dokunmak sebebiyle tırnak 
yerinden ayrılıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَصَل إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَعَرًا  الظُّفُرُ   مَعِرَ 
-Ve gövdede kıl ve tüy ve ye مِنْ شَيْءٍ أصََابَهُ
lek makûlesi azca olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّقَل إِذَا  وَنَحْوُهُمَا  يشُ  وَالرِّ عْرُ  الشَّ  Ve مَعِرَ 
nâsiyede olan saçın mecmû¡u dökülüp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاصِيَةُ   مَعِرَتِ 
ذَهَبَ شَعْرُهَا كُلُّهُ
 Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me¡ir] اَلْبَطِرُ
nesne dokunmakla yerinden çıkan tırnağa 
denir; yukâlu: ٍشَيْء مِنْ  نَاصِلاً  كَانَ  إِذَا  مَعِرٌ   ظفُُرٌ 
 Ve gövdesinde kılları ve tüyleri ve أصََابَهُ
kuş ise yelekleri azca olana denir; yukâlu: 
يشِ وَالرِّ عْرِ  الشَّ الْقَلِيلُ  أيَِ  مَعِرٌ  وَطَائِرٌ   Ve deve رَجُلٌ 
gibi taban sâhibi hayvândan tüyleri dökül-
müşüne denir; yukâlu: َبَعِيرٌ مَعِرٌ إِذَا صَارَ قَدْ ذَهَب 
 Ve kalîlü’l-hayr olan bahîl ve nâkese وَبَرُهُ
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مَعِرٌ أيَْ بَخِيلٌ قَلِيلُ الْخَيْر Ve 
yere çok değip dokunur olan şey™e denir. 
Ve ٌمَعَارَة [me¡âret]li ya¡nî bed ve dürüşt 
huya denir; yukâlu: ٌخُلُقٌ مَعِرٌ زَعِرٌ أيَْ فِيهِ مَعَارَة 
أيَْ سَوْءٌ وَشَكَاسَةٌ
مْطَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-im¡âr] اَلِْ
dahi gövdede kıl ve tüy makûlesi az ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيش عْرُ وَالرِّ  أمَْعَرَ الشَّ
-Ve bir adamın zâd ve zevâdı kalma إِذَا قَلَّ

yıp fakîr ve bî-nevâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا افْتَقَرَ وَفَنِيَ زَادُه  Ve yerde أمَْعَرَ الرَّ
nebât eseri olmamakla kır olmak yâhûd 
azca olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ِأمَْعَرَت 
نَبَاتُهَا قَلَّ  أوَْ  نَبَاتٌ  فِيهَا  يَكُنْ  لَمْ  إِذَا   Ve bir الْأرَْضُ 

adamın mâlını selble züğürt eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُمَاله سَلَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   أمَْعَرَ 
Ve mevâşî bir yeri bi-tamâmihi otlayıp kel 
baş gibi kır komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمَْعَرَتِ الْمَوَاشِي الْأرَْضَ إِذَا رَعَتْهَا فَلَمْ تَدَعْ بِهَا مَرْعَى
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em¡ar] اَلْمَْطَرُ
Bu dahi kılları ve tüyleri azca olan insân 
ve hayvâna denir. Ve dökülmüş kıllara ve 
tüylere denir. Ve ٍّالْخُف  [âtu’l-«uff≠] ذَاتُ 
olan hayvândan tüyleri dökülmüşüne 
denir, ٌمَعِر [me¡ir] gibi. Ve şol at ve katır 
makûlesi bütün tırnaklı dâbbenin tırnağı-
na denir ki bilekçesinin yukarısından tır-
nağı üzere saçak gibi tüyler sarkıp bürü-
müş ola.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ma¡râ] اَلْبَطْرَاءُ
de) Bi’l-cümle kılları dökülmüş dızlak 
nâsiyeye denir; yukâlu: ُاهِبَة  نَاصِيَةٌ مَعْرَاءُ أيَِ الذَّ
شَعْرُهَا كُلُّهَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem¡îr] اَلتَّبْطِيرُ
Bu dahi bir adamın zâd ve ma¡âşı kalma-
yıp fakîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  مَعَّ
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ وَفِنِيَ زَادُهُ  Ve bir adam gayz ve الرَّ
¡adâvet sebebiyle çehresini tagyîr eylemek 
ma¡nâsınadır.

رُ لٌ) [et-tema¡¡ur] اَلتَّبَطُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gayz ve ¡adâvet sebebiyle çehrenin 
rengi mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ أيَْ غَيَّرَهُ غَيْظًا فَتَغَيَّر رَ وَجْهَهُ فَتَمَعَّ مَعَّ
-Kır (mîm’in zammıyla) [el-mu¡ret] اَلْبُطْرَةُ
mızıya çalan renge denir ki ٌمُغْرَة [muπret] 
gibi güvezî ta¡bîr olunan renk olacaktır. 
Nihâyet i¡câmla ٌمُغْرَة [muπret] bundan ko-
yuca olur; yukâlu: بِهِ مُعْرَةٌ وَهِيَ لَوْنٌ يَضْرِبُ إِلَى 
الْحُمْرَةِ
-vez [memkûr] مَمْكُورٌ) [el-mem¡ûr] اَلْبَبْطُلرُ
ninde) Dargınlıktan yüzünü gözünü eğip 
burtarmış olan kişiye denir; yukâlu: ُرَأيَْتُه 
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بًا غَضَبًا مَمْعُورًا أيَْ مُقَطِّ
 Bed (mîm’in fethiyle) [el-me¡âret] اَلْبَطَارَةُ
ve çetin olmağa denir; yukâlu: َْأي مَعَارَةٌ   بِهِ 
شَرَاسَةٌ

]م غ ر]
 mîm’in fethi ve πayn-ı) [el-maπret] اَلْبَغْرَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla ve πayn’ın fethiy-
le câ™izdir) Aşı ta¡bîr olunan kırmızı ça-
mura denir. Ve nâfi¡ yağmura, ¡alâ-kavlin 
hafîf yâhûd za¡îf olanına denir. Ve Şâm’da 
Benî Kelb cemâ¡atine mahsûs bir mevzi¡ 
adıdır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mumaππar] اَلْبُبَغَّرُ
vezninde) Aşı ile boyanmış nesneye de-
nir; yukâlu: ِثَوْبٌ مُمَغَّرٌ أيَْ مَصْبُوغٌ بِالْمَغْرَة
رُ ثٌ) [el-mumaππir] اَلْبُبَغِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Aşı renginde olan şey™e denir; 
yukâlu: ِرٌ إِذَا كَانَ لَوْنهُُ كَلَوْنِ الْمَغْرَة بُسْرٌ مُمَغِّ
ve (fethateynle) [el-meπar] اَلْبَغَرُ

 (mîm’in zammıyla) [el-muπret] اَلْبُغْرَةُ
Hâlis, kırmızı olmayan renge denir, ¡alâ-
kavlin bulanıklık olup sâfî al olmayan ren-
ge denir, lisânımızda güvezî ta¡bîr olunan 
renktir. İhmâlle ٌمُعْرَة [mu¡ret] açık güvezî 
ve bu koyusu olacaktır; yukâlu: ٌفِي لَوْنِهِ مَغَر 
وَمُغْرَةٌ أيَْ لَيْسَ بِنَاصِعِ الْحُمْرَةِ أوَْ شُقْرَةٌ بِكُدْرَةٍ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emπar] اَلْمَْغَرُ
Kılları ve derisi kızıl olan adama denir 
ki çil ta¡bîr olunur. Ve vechinde humret 
olan beyâz çehreli kumral adama denir; 
yukâlu: وَكَذَا وَالْجِلْدِ  عْرِ  الشَّ الْأحَْمَرُ  أيَِ  أمَْغَرُ   رَجُلٌ 
الَّذِي فِي وَجْهِهِ حُمْرَةٌ فِي بَيَاضٍ صَافٍ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-meπîr] اَلْبَغِيرُ
¡illet sebebiyle kan karışmış süte denir; 
yukâlu: ُم لَبَنٌ مَغِيرٌ إِذَا كَانَ أحَْمَرَ قَدْ خَالَطَهُ الدَّ
مْغَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-imπâr] اَلِْ
Hayvân ¡illet sebebiyle sütü kanla muh-

telit olmakla kırmızı zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاحْمَر إِذَا  اةُ  الشَّ  أمَْغَرَتِ 
-Ve bir kimseye ok ile ¡ale’l لَبَنهَُا وَهِيَ مُمْغِرٌ
¡acele vurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمَْغَرْتُه 
هْمِ إِذَا أمَْرَقْتَهُ بِالسَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumπir] اَلْبُبْغِرُ
ninde) Sütü kanla muhtelit kızıl zuhûr 
eden hayvâna denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mimπâr] اَلْبِبْغَارُ
ninde) Sütü kanla karışık kırmızı zuhûr 
eylemek mu¡tâdı olan hayvâna denir. Ve 
hurmâsı kızıl olan ağaca denir; yukâlu: 
نَخْلَةٌ مِمْغَارٌ إِذَا صَارَتْ حَمْرَاءَ التَّمْرِ
 mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπr] اَلْبَغْرُ
sükûnuyla) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َذَهَب إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَغْرًا  جُلُ  الرَّ  مَغَرَ 
وَأسَْرَعَ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Maπrâ] مَغْرَاءُ
Evs es-Sa¡dî nâm kimsenin ki şu¡arâ-yı 
Mu∂ar’dandır, vâlidesi ismidir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Maπrân] مَغْرَانُ
Bir recül adıdır.

 (vezninde [fâ«iret] فَاخِرَةٌ) [Mâπiret] مَاغِرَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temπîr] اَلتَّبْغِيرُ
Zikr olunan Evs b. Maπrâ™ eş¡ârını inşâd 
eylemek ma¡nâsınadır ki Umeviyye’den 
¡Abdulmelik b. Mervân, Cerîr nâm şâ¡ire 
جَرِيرُ يَا  رْنَا  مَغْرَاءَ demiştir ki مَغِّ ابْنِ  كَلِمَةَ   أنَْشِدْنَا 
demektir.

]م ق ر]
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…r] اَلْبَقْرُ
sükûnuyla) Bir adamın yâ bir hayvânın 
değnekle boynuna vurup derisi sağ ol-
mak vech üzere kemiğini kırıp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَقْرًا  عُنقَُهُ   مَقَرَ 
وَالْجِلْدُ الْعَظْمُ  رَ  تَكَسَّ حَتَّى  بِالْعَصَا  ضَرَبَهَا  إِذَا  لِ   اْلأوََّ
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-Ve tuzlu balığı sirke içre basıp sar صَحِيحٌ
dela ve salamura yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّمَكَةَ الْمَالِحَةَ إِذَا نَقَعَهَا فِي الْخَل  Ve مَقَرَ السَّ

 [semm] سَمٌّ ,Zehre denir [ma…r] مَقْرٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِّم قَتَلَهُ بِالْمَقْرِ أيَِ السَّ
مْقَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-im…âr] اَلِْ
dahi tuzlu balığı sirkeye basıp salamura 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَكَة السَّ  أمَْقَرَ 
مَقَرَهَا بِمَعْنَى   Ve bir nesne acı olmak الْمَالِحَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا مُرًّ صَارَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  أمَْقَرَ 
Ve sütün ta¡mı bi’l-külliyye gidip tatsız 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  أمَْقَرَ 
ذَهَبَ طَعْمُهُ
 Acılığa (fethateynle) [el-me…ar] اَلْبَقَرُ
yâhûd ekşiliğe denir; yukâlu: ٌفِيهِ مَقَرٌ أيَْ مَرَارَة 
أوَْ حُمُوضَةٌ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mum…ir] اَلْبُبْقِرُ
ninde) Pek ekşi yâhûd pek acı şey™e denir; 
yukâlu: ٌّنُ الْمَقَرِ حَامِضٌ أوَْ مُر  Ve شَيْءٌ مُمْقِرٌ أيَْ بَيِّ
suyu az olan süte denir; yukâlu: لَبَنٌ مُمْقِرٌ إِذَا 
 Kezâlik suyu az olan eşmeye صَارَ قَلِيلَ الْمَاءِ
denir; yukâlu: ِرَكِيَّةٌ مُمْقِرٌ إِذَا صَارَتْ قَلِيلَةَ الْمَاء
 مُمْقِرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me…ir] اَلْبَقِرُ
[mum…ir] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir. 
Ve 

 dedikleri ma¡rûf acı [abir§] صَبِرٌ [me…ir] مَقِرٌ
dârûya denir, ¡alâ-kavlin ٌصَبِر [§abir]e şebîh 
bir gûne acı nesneye denir yâhûd zehre 
denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına.

مْقِرَارُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-im…irâr] اَلِْ
ninde) Gövdenin damarları oklava gibi 
domalıp kalkmak ma¡nâsınadır ki ekserî 
gazab hâlinde olur; yukâlu: جُلُ إِمْقِرَارًا  إِمْقَرَّ الرَّ
إِذَا نَتَأَ عِرْقُهُ
-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yem…ûr] اَلْيَبْقُلرُ
de) Acı şey™e denir; yukâlu: ٌّهُوَ يَمْقُورٌ أيَْ مُر
مْتِقَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti…âr] اَلِْ

de) Eşme kuyunun suyu çekilip tükendik-
te aşağısını yeniden kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكِيَّةَ إِذَا احْتَفَرَهَا حِينَ نزُِحَ مَاؤُهَا وَفَنِي إِمْتَقَرَّ الرَّ

]م ك ر]
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekr] اَلْبَكْرُ
sükûnuyla) Bir adamı hîle ile aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَكْرًا  بِهِ  وَمَكَرَ   مَكَرَهُ 
لِ إِذَا خَدَعَهُ  الْبَابِ اْلأوََّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌمَكْر 
[mekr] bir adamı hîle ile maksadından sarf 
eylemek ma¡nâsınadır. Ve bu iki nev¡dir: 
Mekr-i mahmûddur ki o sarf ile onun hak-
kında fi¡l-i cemîl taharrî olunur. Ve ¡alâ-
zâlik kâle ta¡âlâ: ﴾َوَاللهُ خَيْرُ الْمَاكِرِين﴿ Ve biri 
mekr-i mezmûmdur ki onunla fi¡l-i kabîh 
taharrî olunur. Ve ¡alâ-zâlik kâle ¡azze ve 
celle: ﴾ِءُ إِلاَّ بِأهَْلِه يِّ  Ve ﴿وَلاَ يَحِيقُ الْمَكْرُ السَّ

-Aşı ta¡bîr olunan kırmızı ça [mekr] مَكْرٌ
mura denir, ٌمُغْرَة [muπret] ma¡nâsınadır. 
Ve insânın baldırları eti hüsn ve nezâket 
üzere dolu olmak ma¡nâsınadır ki dolu 
topuklu olmaktan ¡ibârettir; ve minhu 
yukâlu: حُسْنًا خَدْلَتُهُمَا  أيَْ  اقَيْنِ  السَّ مَمْكُورَةُ   إِمْرَأةٌَ 
Ve ıslık çalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َر صَفَّ إِذَا  بِهِ   Ve arslanın demirci مَكَرَ 
küreği gibi harıl harıl puflayarak harıltı-
sına denir; tekûlu: ُأدَْهَشَنِي مَكْرُ الْأسََدِ أيَْ صَوْت 
 ;Ve tarlayı suvarmak ma¡nâsınadır نَفْخِهِ
yukâlu: مَكَرَ أرَْضَهُ مَكْرًا إِذَا سَقَاهَا
-Mekr ve hîle eden kim [el-mâkir] اَلْبَاكِرُ
seye denir. Ve kuru üzüm yüklü kâfileye 
yâhûd zahîre hayvânına denir; yukâlu: ٌعِير 
بِيبَ مَاكِرٌ أيَْ يَحْمِلُ الزَّ
 ve [el-mekkâr] اَلْبَكَّارُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-mekûr] اَلْبَكُلرُ
Mübâlagadırlar.

ve [el-memkûr] اَلْبَبْكُلرُ
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 [mu√tekir] مُحْتَكِرٌ) [el-mumtekir] اَلْبُبْتَكِرُ
vezninde) Aşı ile boyanmış nesneye denir; 
yukâlu: ِثَوْبٌ مَمْكُورٌ وَمُمْتَكِرٌ أيَْ مَصْبُوغُ بِالْمَكْر Ve 
şol arslana ıtlâk olunur ki ahz ve ekl ey-
lediği şikârların kanlarıyla âlûde olmakla 
gûyâ ki aşı ile boyanmış ola; yukâlu: ٌأسََد 
خًا بِدِمَاءِ الْفَرَائِسِ كَأنََّهُ صُبِغَ بِالْمَكْرِ مَمْكُورٌ إِذَا صَارَ مُتَلَطِّ
ى  mîm’in ve râ-i) [el-mekverrâ] اَلْبَكْلَرَّ
müşeddedenin fethiyle مَفْعَلَّى [mef¡allâ] 
vezninde) Le™îm ve nâkese denir. Yâhûd 
savâb olan -mâddesinde zikr olun »ك،و،ر« 
maktır, niteki orada beyân olundu. Ba¡zılar 
mîm’in asâletine ve ba¡zılar ziyâdesine 
zâhib olmakla mü™ellif iki mahalde dahi 
sebt eylemiştir.

) [el-mekret] اَلْبَكْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nev¡ bozumtuk ot ismidir ki devâbb 
¡alefindendir. Cem¡-i cinsi ٌمَكْر [mekr]dir 
ve cem¡-i sîgı ٌمُكُور [mukûr]dur. Ve 

 Fâsid ve tebâh olmuş tâze [mekret] مَكْرَةٌ
hurmâya denir. Ve doluca ve kabaca ola-
rak hûb ve latîf ve mevzûn baldıra denir; 
yukâlu: َمَا أحَْسَنَ مَكْرَتَهَا أيَْ سَاقَهَا الْغَلِيظَةَ الْحَسْنَاء 
Ve ٌرُطَب [ru†ab] olmaya başlamış hurmâ 
koruğuna denir ki henüz pekçe ola.

 (mîm’in kesriyle) [el-mimkâret] اَلْبِبْكَارَةُ
Şol hurmâ ağacına denir ki zikr olunan 
 dediği koruğu firâvân olur [mekret] مَكْرَةٌ
ola; yukâlu: نَخْلَةٌ مِمْكَارَةٌ إِذَا كَانَتْ تَكْثرُُ مَكْرَتُهَا
-Bünyesi pek dir [el-memkûret] اَلْبَبْكُلرَةُ
nekli ve devşirimli olan hatuna denir, ¡alâ-
kavlin baldırları kabak dolması gibi teker-
lekçe ve değirmice olana denir yâhûd et-
leri kunt ve endâm ve a¡zâsı tıknaz ve sıkı 
ve gergin olana denir; yukâlu: ٌمَمْكُورَة  إِمْرَأةٌَ 
الْمُدْمَجَةُ أوَِ  اقَيْنِ  السَّ الْمُسْتَدِيرَةُ  أوَِ  الْخَلْقِ  الْمَطْوِيَّةُ   أيَِ 
دِيدَةُ الْبَضْعَةِ الْخَلْقِ الشَّ
 Kızarmak (fethateynle) [el-meker] اَلْبَكَرُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ مَكَرًا مِنَ الْبَاب  مَكِرَ الشَّ

ابِعِ إِذَا احْمَرَّ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temkîr] اَلتَّبْكِيرُ
Hubûbât ihtikâr edip hânelerde saklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي تَمْكِيرًا  رُ  يمَُكِّ  فُلانٌَ 
يَحْتَكِرُ الْحُبُوبَ فِي الْبُيُوتِ
مْتِكَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtikâr] اَلِْ
de) Hidâb edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُل إِذَا اخْتَضَبَ  Ve tarlaya gılâl ekmek إِمْتَكَرَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَكَرَ الْحَبَّ إِذَا حَرَثَه
 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Mekrân] مَكْرَانُ
Îrân’da bir şehr-i ma¡rûftur.

]م و ر]
 Bir (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-mevr] اَلْبَلْرُ
nesne ¡arzı cihetinden iki tarafa doğru dal-
ga gibi sür¡atle varıp gelmek ma¡nâsınadır, 
çalar sa¡atin dakîkalı ipi gibi; yukâlu: َمَار 
دَ فِي عَرْضٍ تَرَدَّ إِذَا  مَوْرًا  يَمُورُ  يْءُ   Ve bir adam الشَّ
Necd ülkesine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَجْدًا أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve akmak مَارَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مُ إِذَا  مَارَ الدَّ
 :Ve çalkanmak ma¡nâsınadır; yukâlu جَرَى
وَاضْطَرَبَ مَاجَ  إِذَا  الْمَاءُ   Ve su yer yüzüne مَارَ 
akmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْأرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  جَرَى  إِذَا  الْمَاءُ   Ve beri öte مَارَ 
deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  مَارَ الشَّ
كَ  Ve إِذَا تَحَرَّ

 Meslûk ve müstevî âsân yola [mevr] مَلْرٌ
ıtlâk olunur; tesmiye bi’l-masdardır, bi-
ma¡nâ mef¡ûldür, mahall-i tereddüd oldu-
ğu için; tekûlu: َسَلَكْتُ الْمَوْرَ أيَِ الطَّرِيقَ الْمَوْطوُء 
-Ve yumuşak nesneye ıtlâk olu الْمُسْتَوِيَ
nur, şey™-i leyyin ma¡nâsına. Şârih ُاَلْمَشْي 
نُ يِّ  .ibâretiyle olmağı tasvîb eylemiştir¡ اللَّ
Ve zikri âtî ٌارَة  kavl-i şârihi [mevvâret] مَوَّ
mü™eyyiddir. Ve 

 Hayvândan yün yolmak [mevr] مَلْرٌ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َوفَ إِذَا نَتَف  Ve مَارَ الصُّ

 Yemen’de şehr-i Zebîd [Mevr] مَلْرٌ
şemâlîsinde vâki¡ kurâların sâhili ismidir. 
Ve 

-Havâya toprak tozup savrul [mevr] مَلْرٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَارَ التُّرَابُ مَوْرًا إِذَا 
ثَارَ
مَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-imâret] اَلِْ
Akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم الدَّ  أمََارَ 
أسََالَهُ  Ve yel havâya toprak savurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا التُّرَابَ  يحُ  الرِّ  أمََارَتِ 
أثََارَتْهُ
 Havâda (mîm’in zammıyla) [el-mûr] اَلْبُلرُ
beri öte mütereddid olan gubâra denir. Ve 
havâya savrulup tozmuş toprağa denir.

ارَةُ ) [el-mevvâret] اَلْبَلَّ ارَةٌ -vez [devvâret] دَوَّ
ninde) Âsân ve mülâyim yürüyüşlü çabuk 
nâkaya denir; yukâlu: ِيْر ارَةٌ أيَْ سَهْلَةُ السَّ  نَاقَةٌ مَوَّ
سَرِيعَةٌ
 Hafîf (vezninde [dâ™ir] دَائِرٌ) [el-mâ™ir] اَلْبَائِرُ
ve nâfiz ecsâma dâhil ve mü™essir oka de-
nir; yukâlu: فِي دَاخِلٌ  نَافِذٌ  خَفِيفٌ  أيَْ  مَائِرٌ   سَهْمٌ 
الْأجَْسَامِ
-Be (teşdîd-i yâ’yla) [el-mâriyyet] اَلْبَارِيَّةُ
deni sîm-i sâfî gibi ak ve berrâk hatuna 
denir; yukâlu: ٌاقَة إِمْرَأةٌَ مَارِيَّةٌ أيَْ بَيْضَاءُ بَرَّ
نْبِيَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmiyâr] اَلِْ
ninde) Hayvândan yün ve tüy makûlesi 
yolunmak ma¡nâsına mutâvi¡dir; tekûlu: 
 Ve hayvân tüyü مُرْتُ الْوَبَرَ فَانْمَارَ أيَْ نَتَفْتُهُ فَانْتَتَفَ
dökülüp kavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةِ إِذَا سَقَطَ إِنْمَارَ وَبَرُ الدَّ
ve [el-mûret] اَلْبُلرَةُ

 (mîm’lerin zammıyla) [el-muvâret] اَلْبُلَارَةُ
Koyun yününün yoluntusuna denir ki ge-
rek diri ve gerek ölü olsun.

 râ’nın ve sîn’in) [Mâresercis] مَارَسَرْجِسُ

fethi ve cîm’in kesriyle) Bir mevzi¡ ismi-
dir, fi’l-asl ُرَامَهُرْمُز [Râmehurmuz] gibi iki 
ism olup ism-i vâhid kılınmıştır.

رُ لٌ) [et-temevvur] اَلتَّبَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam beri öte gelip gitmek ve olta 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا رَ الرَّ  تَمَوَّ
 Ve bedende kıl ve tüy makûlesi جَاءَ وَذَهَبَ
sağa sola oynayıp salınmak yâhûd 
dâbbenin tüyü kavlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيقَُال أوَْ  وَيسُْرَةً  يمُْنَةً  ذَهَبَ  إِذَا  عْرُ  الشَّ رَ   تَمَوَّ
ابَّةِ إِذَا سَقَطَ رَ وَبَرُ الدَّ تَمَوَّ
مْتِيَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtiyâr] اَلِْ
de) Kılıcı kından sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا اسْتَلَّ إِمْتَارَ السَّ
-veznin [ûriyân√] حُورِيَانُ) [Mûriyân] مُلرِيَانُ
de) »ûzistân nevâhîsinde bir karye adıdır; 
Man§ûr-ı ¡Abbâsî vezîri Suleymân b. Ebî 
Eyyûb el-Mûriyânî oradandır.

مُلرِيَانُ  â’nın») [ûriyân Mûriyân«] خُلرِيَانُ 
ve mîm’in zammıyla) Ba√r-i Yemen’in 
Hindistân cânibinde bir cezîre adıdır.

]م ه ر]
 صَدَاقٌ (vezninde [nehr] نَهْرٌ) [el-mehr] اَلْبَهْرُ
[§adâ…] ma¡nâsınadır ki hatun tezevvücün-
de ta¡yîn olunan bedel-i nikâhtır, kâbîn 
ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌمُهُور [muhûr]dur; 
yukâlu: َدَاق  Ve عَيَّنَ لَهَا الْمَهْرَ أيَِ الصَّ

-Masdar olur, nikâh ¡akdin [mehr] مَهْرٌ
de zevce için kâbîn ta¡yîn eylemek, ¡alâ-
kavlin kâbîn vermek ma¡nâsına; yukâlu: 
لَهَا جَعَلَ  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَهْرًا  الْمَرْأةََ   مَهَرَ 
مَهْرًا أوَْ أعَْطَاهَا مَهْرًا
مْهَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-imhâr] اَلِْ
Bu dahi hatun için mehr ta¡yîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:لَهَا جَعَلَ  إِذَا  الْمَرْأةََ   أمَْهَرَ 
 أعَْطَاهَا مَهْرًا ,derler مَهَرَهَا مَهْرًا İnde’l-ba¡z¡ مَهْرًا
ma¡nâsına ve إِمْهَارًا مِنْ ,derler أمَْهَرَهَا  جَهَا   زَوَّ
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 Ya¡nî mehr üzere bir adama bir غَيْرِهِ عَلَى مَهْرٍ
hatun tezvîc eyledikte. Ve 

-Bir deveyi Mehriy [imhâr] إِمْهَارٌ
ye kabîlesine nisbet eylemek ya¡nî 
Mehriyye’dir demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأمَْهَرَ النَّاقَةَ إِذَا جَعَلَهَا مَهْرِيَّة
-Mehri verilmiş ha [el-memhûret] اَلْبَبْهُلرَةُ
tuna denir. Ve minhu’l-meselu: ِكَالْمَمْهُورَة« 
خَدَمَتَيْهَا«  Ya¡nî “Halhâllarının biriyle إِحْدَى 
mehri verilmiş hatun gibi.” Bu meselin 
menşe™i budur ki bir adam bir ahmak ha-
tun tezevvüc eyleyip zifâfa dâhil oldukta 
mehr mütâlebesiyle teslîmden imtinâ¡ ey-
lemekle hemân zevci mezbûrenin ayakla-
rında olan halhâlın birini çekip işte sana 
mehr diye i¡tâ eyledikte rızâ-dâr olup nef-
sini teslîm eyledi. Nihâyet-i hamâkatine 
bâlig kimse hakkında darb olunur. Bunun 
nazîri olmak üzere bir kimse bir âher kim-
seye bir mikdâr mâl i¡tâ edip o dahi mâl-ı 
mezbûr ile mâl veren o adamın kızını te-
zevvüc eyledi. Bir gün mezbûreye i¡tâ ey-
lediği mehr ile imtinân eylemekle nâ-be-
mahal imtinân olunan yerde ْمِن  »كَالْمَمْهُورَةِ 
.kavli darb-ı mesel oldu مَالِ أبَِيهَا«

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-mehîret] اَلْبَهِيرَةُ
de) Mehri pek gâlî ve ziyâde olan hürre ha-
tuna denir. Ve her kâr ve ¡amelde üstâd ve 
hâzık ve mâhir adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve pek mâhir ve مَهِيرَةٌ أيَْ مَاهِرٌ حَاذِقٌ بِكُلِّ عَمَلٍ
çîre yüzgüce denir; yukâlu: ٌهُوَ مَهِيرَةٌ أيَْ سَابِح 
.gelir fetehâtla [meheret] مَهَرَةٌ Cem¡i مُجِيدٌ

ve (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [el-mehr] اَلْبَهْرُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-muhûr] اَلْبُهُلرُ
ve

ve [el-mehâr] اَلْبَهَارُ

-mîm’lerin fethiy) [el-mehâret] اَلْبَهَارَةُ

le) Hâzık ve üstâd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءِ مَهْرًا وَمُهُورًا يْءِ وَبِالشَّ يْءَ وَفِي الشَّ  مَهَرَ الشَّ
وَمَهَارًا وَمَهَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَذَقَ
-De (mîm’in zammıyla) [el-muhr] اَلْبُهْرُ
venin göğsü ortasında olan kemiğe denir 
ki ٌكِرْكِرَة [kirkiret] dahi derler ve ona ٌمُهْرَة 
[muhret] dahi denir hâ’yla. Ve 

 Ebû cehl karpuzunun semerine [muhr] مُهْرٌ
denir. Cem¡i ٌمِهَرَة [miheret]tir, ٌعِنَبَة [¡inebet] 
vezninde. Ve 

 At kısmının veledine denir [muhr] مُهْرٌ
ki küçüğüne kulun ve büyüceğine tay 
ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin atın ve sâ™ir 
dâbbenin en evvelki dölüne denir. Cem¡i 
 gelir mîm’in [mihâr] مِهَارٌ ve [emhâr] أمَْهَارٌ
kesriyle ve ٌمِهَارَة [mihâret] gelir hâ’yla; 
mü™ennesinde ٌمُهْرَة [muhret] denir. Ve 

 Boncuğa denir, nisvân [muhret] مُهْرَةٌ
tâ™ifesi ondan pek hoşlanıp tezeyyün 
ederler. ¡Alâ-kavlin bu Fârisîdir. Müter-
cim der ki vâkı¡â Burhân’da Fârisî olarak 
mersûmdur, ¡Arab dahi isti¡mâl ederler. 
Ve hâlen lisân-ı nâsta ٌخَاتَم [«âtem]e mühr 
ta¡bîri bundan me™hûzdur, ba¡zı boncuk 
envâ¡ından ¡akîk ve süleymânî makûlesi 
ahcârdan ittihâz olunduğuna mebnî. Ve 
 lafzını ¡Arabî olarak tasarruf ve [muhr] مُهْرٌ
isti¡mâlle meselâ mektûbu ٌتَمْهِير [temhîr] 
eyledim dedikleri müvelleddir, belki ٌخَتْم 
[«atm] ta¡bîr olunmak fesâhattir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-muher] اَلْبُهَرُ
 in cem¡idir, göğüste ustuç[muhret] مُهْرَةٌ
gibi birbirine girişmiş sokuşturma mafsal-
lara, ¡alâ-kavlin kaburgaların uçlarında kı-
tırdak ta¡bîr olunan yumuşakça kemiklere 
denir. Ve bu ma¡nâda Fârisî zann olunur.

 İbn (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Mehret] مَهْرَةُ
◊aydân’dır. Bir cemâ¡at pederidir, onunla 



2350مَهْرِيَّةٌ BÂBU’R-RÂ™ 

müte¡âreflerdir, mehriyye dedikleri de-
veler o cemâ¡ate mensûbdur. Cem¡i مَهَارَى 
[mehârâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde 
ve ٍمَهَار [mehâr] ve ُّمَهَارِى [mehâriyy] gelir. 
Ve 

.Kızıl buğdaya denir [mehriyyet] مَهْرِيَّةٌ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumhir] اَلْبُبْهِرُ
ninde) Tayı olan kısrağa denir.

ve [Mâhir] مَاهِرٌ

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Muheyret] مُهَيْرَةُ
de) İki recül ismleridir.

 (vezninde [asver…] قَسْوَرٌ) [Mehver] مَهْلَرٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

-mîm’in kesriy) [Nehru Mihrân] نَهْرُ مِهْرَانَ
le) Sind ülkesinde bir çay addır.

 Isfahân (mîm’in kesriyle) [Mihrân] مِهْرَانُ
kazâsında bir karye adıdır. Ve A√med b. 
el-◊useyn el-Mu…rî ceddinin ismidir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mihâr] اَلْبِهَارُ

-develerin burunlarına geçi [bu«tiyy] بُخْتِيٌّ
rilen ağaç burundalığa denir.

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-miheret] اَلْبِهَرَةُ
 in cem¡idir ki zikr olundu. Ve[muhret] مُهْرَةٌ

 ma¡nâsına […adâ§] صَدَاقٌ [miheret] مِهَرَةٌ
olan ٌمَهْر [mehr]den mutasarrıf ism olarak 
yine mehr ma¡nâsına müsta¡mel olur; ve 
minhu yekûlûne: ْلَمْ تُعْطِ هَذَا الْأمَْرَ الْمِهَرَةَ أيَْ لَم 
وَجْهِهِ مِنْ   Ya¡nî “Sen şu maslahatın râst تَأْتِهِ 
ve münâsib yerinden mübâşeret eyledin.”

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temhîr] اَلتَّبْهِيرُ
Tay taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمُهْرَ طَلَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   Ve tay edinmek مَهَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ فُلانٌَ إِذَا اتَّخَذَ مُهْرًا مَهَّ
رُ رٌ) [el-mutemehhir] اَلْبُتَبَهِّ  [muteba§§ir] مُتَبَصِّ
vezninde) Şikâr husûsunda hâzık ve uz 
arslana denir; yukâlu: ٌحَاذِق أيَْ  رٌ  مُتَمَهِّ  أسََدٌ 
فْتِرَاسِ بِالِْ

رُ لٌ) [et-temehhur] اَلتَّبَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Uz ve hâzık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا حَذَق رَ الرَّ تَمَهَّ

]م ي ر]
 Bir (mîm’in kesriyle) [el-mîret] اَلْبِيرَةُ
mahalden meclûb olan zahîreye denir; 
yukâlu: َأتََى بِالْمِيرَةِ أيَْ جَلَبَ الطَّعَام
-veznin [seyr] سَيْرٌ) [el-meyr] اَلْبَيْرُ
de) Mahall-i âherden zahîre getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَيْرًا يَمِيرُ  عِيَالَهُ  فُلانٌَ   مَارَ 
 Ve devâ™ makûlesinin çâşnîsîni إِذَا أتََاهُمْ بِمِيرَةٍ
bilmek için tatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ذُقْتَهُ إِذَا  وَاءَ  -Ve yünü ve yapağıyı dit مِرْتُ الدَّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وفَ  الصُّ  مِرْتُ 
نَفَشْتَهُ
مَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-imâret] اَلِْ
Bu dahi bir mahalden zahîre getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَارَهُم بِمَعْنَى  عِيَالَهُ   أمََارَ 
Ve damar kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهَا إِذَا  أوَْدَاجَهُ    Ve bir nesneyi eritmek أمََارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذََابَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve أمََارَ 
za¡ferân makûlesine su döküp ıslatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعْفَرَانَ إِذَا صَبَّ فِيه  أمََارَ الزَّ
الْمَاءَ ثمَُّ دَافَهُ
مْتِيَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtiyâr] اَلِْ
Bu dahi mahall-i âherden zahîre çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِمْتَارَ لِعِيَالِهِ بِمَعْنَى أمََارَهُم
 (vezninde [seyyâr] سَيَّارٌ) [el-meyyâr] اَلْبَيَّارُ
Dâ™imâ âher mahallerden zahîre celb eden 
adama denir; yukâlu: ِفُلانٌَ مَيَّارٌ أيَْ جَالِبُ الْمِيرَة 
Ve 

 Şersefe b. ◊uleyf el-Mâzinî [Meyyâr] مَيَّارٌ
nâm kimsenin feresi ismidir.

ارٌ) [el-muyyâr] اَلْبُيَّارُ -veznin [zuvvâr] زُوَّ
de) ٌمَائِر [mâ™ir]in cem¡idir, niteki ٌالَة  رَجَّ
[reccâlet] vezninde ٌمَيَّارَة [meyyâret] ondan 
cem¡dir, zahîre câliblerine denir.
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-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâyur] اَلتَّبَايرُُ
ninde) Miyâne-i nâs fâsid ve tebâh ol-
mak ma¡nâsınadır; niteki mehmûzen ٌتَمَاؤُر 
[temâ™ur] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: َتَمَايَر 
بَيْنَهُمْ إِذَا فَسَدَ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muvâret] اَلْبُلَارَةُ
ninde) Didilen yün ve yapağı yoluntusuna 
ve döküntüsüne denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâyeret] اَلْبُبَايَرَةُ
vezninde) Bir adama zahîre getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَايَرَهُ إِذَا أتََى بِهِ الْمِيرَة ve 
yekûlûne َفَعَل مَا  مِثْلَ  فَفَعَلَ  حَكَاهُ  أيَْ  وَمَايَرَهُ   سَايَرَهُ 
Şârih der ki gerçi mü™ellif bunu mecâz ola-
rak sebt eyledi, lâkin ٌمُمَايَرَة [mumâyeret] 
mu¡âraza ma¡nâsına lügattir. Ve kâle fi’l-
Esâs: ُسَايَرْتُهُ وَمَايَرْتُهُ أيَْ عَارَضْتُه

نَجَزَ الْمِيمُ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ر]
-nûn’un fethi ve hem) [en-ne™r] اَلنَّأْرُ
zenin sükûnuyla) Heyecân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهَاجَت أيَْ  نَائِرَةٌ   نَأرََتْ 
هَائِجَةٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûr] اَلنَّؤُورُ
.mâddesinde mezkûrdur »ن،و،ر«

]ن ب ر]
 Bir (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [en-nebr] اَلنَّبْرُ
kelimeyi mehmûz eylemek ya¡nî hemze 
ile edâ eylemek ma¡nâsınadır; meselâ ٌفَارَة 
[fâret] lafzını hemze ile edâ eylemek gibi; 
yukâlu: ُهَمَزَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَبْرًا  الْحَرْفَ   نَبَرَ 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu kâle recu-
lun li’n-nebiyyi ¡aleyhi’s-selâm: الِله نَبِيءَ   يَا 
 فَقَالَ »لاَ تَنْبِرْ بِاسْمِي« أيَْ لاَ تَهْمِزْ وَفِي رِوَايَةٍ »إِنَّا مَعْشَرَ
 Ve قُرَيْشٍ لاَ نَنْبِرُ«

 Bir kimseyi yukarı kaldırmak [nebr] نَبْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَمِنْه رَفَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  نَبَرَ 
 ¡Ve bir kimseyi âzâr ile zecr ve men الْمِنْبَرُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   نَبَرَ 
 Ve tâze gulâm yâl ü bâl sâhibi زَجَرَهُ وَانْتَهَرَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغُلامَُ   نَبَرَ 
-Ve bir adamı sû™-i zikr ile lisâna al تَرَعْرَعَ
mak ve dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَبَر 
 Ve bir nesneyi sür¡atle فُلانًَا بِلِسَانِهِ إِذَا نَالَ وَمِنْهُ
kapmak ma¡nâsına müsta¡meldir, ref¡i 
müstelzim olduğu için; ve minhu yukâlu: 
يَرْفَعُهُ أيَْ  عَنْهُ  مْحَ  الرُّ يَنْبِرُ  كَأنََّهُ  مُخْتَلَسٌ  أيَْ  نَبْرٌ   طَعْنٌ 
 Ya¡nî mızrağı sür¡atle kaldırır gibi بِسُرْعَةٍ
uğurlayın sançmak. Burada ٌنَبْر [nebr] ٌنَابِر 
[nâbir] ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Kalîlü’l-hayâ™ kimseye denir [nebr] نَبْرٌ
yukâlu: ِرَجُلٌ نَبْرٌ أيَْ قَلِيلُ الْحَيَاء
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 (vezninde [mis†ar] مِسْطَرٌ) [el-minber] اَلْبِنْبَرُ
Ma¡rûftur ki câmi¡de hutbe-gâh-ı hatîbdir; 
rif¡at ma¡nâsına olan ٌنَبْر [nebr]den ism-i 
âlettir, ref¡-i hatîb eyler.

ارُ ادٌ) [en-nebbâr] اَلنَّبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Fasîh ve sühan-ver adama denir; yukâlu: 
ارٌ أيَْ فَصِيحٌ -Ve bülend-âvâz adama de رَجُلٌ نَبَّ
nir; yukâlu: ِوْت ارٌ أيَْ عَالِي الصَّ رَجُلٌ نَبَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nebret] اَلنَّبْرَةُ
Dudağın taşra yüzünde olan çukurun or-
tasına denir. Ve hemzeye denir ki harf-i 
ma¡hûde ya¡nî elif-i müteharrikedir. Ve 
bedende olan şişe ve kabarığa denir. Ve 
etrâfına nisbet tümsek ve domalıç olan 
şey™e denir. Ve 

 Endelus ülkesinde Mâride [Nebret] نَبْرَةُ
a¡mâlinden bir iklîm adıdır. Ve havf ve 
feza¡dan nâşî olan sayha ve feryâda de-
nir; tekûlu: ِالْفَزَع صَيْحَةَ  أيَْ  نَبْرَةً   Ve سَمِعْتُ 
hânendenin nagme perde-i pestte iken tîz 
eylemesine denir; yukâlu: مَا ألَْطَفَ نَبْرَةَ الْمُغَنِّي 
أيَْ رَفْعَ صَوْتِهِ عَنْ خَفْضٍ
نْتِبَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intibâr] اَلِْ
Gövdede şiş peydâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم -Ve kesret-i ¡amel إِنْتَبَرَ الْجَسَدُ إِذَا تَوَرَّ
den el kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَتْ تَنَفَّ إِذَا  يَدُهُ   Ve yükseğe çıkmak إِنْتَبَرَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَبَر الْخَطِيبُ إِذَا ارْتَقَى
 İri (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nuber] اَلنُّبَرُ
lokmalara denir; müfredi ٌنبُْرَة [nubret]tir, 
 إِبْتَلَعَ النُّبَرَ أيَِ :vezninde; yukâlu [πurfet] غُرْفَةٌ
خَامَ اللُّقَمَ الضِّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [en-nubeyr] اَلنُّبَيْرُ
Pek zîrek adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ نبَُيْرٌ أي 
كَيِّسٌ
رُ عٌ) [Nibber] نِبَّ  vezninde) Baπdâd [¡imma] إِمَّ
kazâsında bir karye adıdır.

-Pey (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nebîr] اَلنَّبِيرُ
nire denir ki ma¡rûftur, sütten çalınır, ٌجُبْن 
[cubn] ma¡nâsına; tekûlu: َأكََلْنَا النَّبِيرَ أيَِ الْجُبْن
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nebûr] اَلنَّبُلرُ
Göte denir, ٌاِسْت [ist] ma¡nâsına.

بْرُ  Kene (nûn’un kesriyle) [en-nibr] اَلنِّ
ta¡bîr olunan böceğe denir, ٌقُرَاد […urâd] 
ma¡nâsına. Ve keneye şebîh bir nev¡ böce-
ğe denir ki devenin üzerinde yürüse yürü-
düğü yerler şişip kabarır. ¡Alâ-kavlin bir 
nev¡ sînek yâhûd yırtıcı bir cânver adıdır. 
Ve fâhiş ve le™îm olan bodura denir; cem¡i 
 gelir nûn’un [nibâr] نِبَارٌ ve [enbâr] أنَْبَارٌ
kesriyle. Ve Man§ûr b. Mu√ammed el-
Vâsi†î en-Nebrî ümmî olarak bir şâ¡ir-i 
sühan-verdir.

 Şol (hemzenin fethiyle) [el-enbâr] اَلْلأَنْبَارُ
odalara ve mağazalara denir ki tüccâr kıs-
mı onlara emti¡a ve eşyalarını vaz¡ ederler. 
Müfredi ٌنِبْر [nibr]dir, nûn’un kesriyle. Ve 

-Irâk’ta bir şehr-i kadîm ismi¡ [Enbâr] أنَْبَارُ
dir. Ve gılâl yığılan yere denir ki Türkîde 
dahi anbâr denir. Ve 

 Berriyye ile Rîf meyânında [Enbâr] أنَْبَارُ
ma¡rûf birkaç mevzî¡lerin ismidir. Ve Bel« 
kazâsında bir karye adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. ¡Alî el-Enbârî oradandır.

ةُ الْنَْبَارِ -Merv şehrin [Sikketu’l-Enbâr] سِكَّ
de bir sokak adıdır; a¡lâmdan Mu√ammed 
b. ◊useyn b. ¡Abdûyeh el-Enbârî ora-
dandır. Niçe kimseler vehmlerinden nâşî 
mûmâ™ileyhi zikr olunan Enbâr nâm şehr-i 
kadîme nisbet eylemişlerdir.

نْبَارُ  Anbâr (hemzenin kesriyle) [el-inbâr] اَلِْ
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأنَْبَارَ   أنَْبَرَ 
بَنَاهُ
ve [el-menbûret] اَلْبَنْبُلرَةُ
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رَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-munebberet] اَلْبُنَبَّ
vezninde) Mehmûz olan kelime ve 
kasîdeye denir; yukâlu: َْرَةٌ أي  قَصَائِدُ مَنْبُورَةٌ وَمُنَبَّ
 Ya¡nî hemziyye gibi kâfiyesi hemze مَهْمُوزَةٌ
olan kasîdelerdir.

]ن ب ذ ر]
-vez [fa¡lelet] فَعْلَلَةٌ) [en-neb≠eret] اَلنَّبْذَرَةُ
ninde) Hak ve mahalli olmayan yerlere 
mâlı isrâf ve itlâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه حَقِّ غَيْرِ  فِي  رَهُ  بَذَّ إِذَا  مَالَهُ  فُلانٌَ  -Bu نَبْذَرَ 
nun nûn’u asliyedir, ¡inde’l-ba¡z zâ™idedir. 
Pes vezni ٌنَفْعَلَة [nef¡alet] olup ٌبَذْر [be≠r]den 
me™hûz olur.

]ن ت ر]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netr] الَنَّتْرُ
sükûnuyla) Bir nesneyi pek zor ve zah-
metle çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَر 
ةٍ وَقُوَّ بِجَفَاءٍ  جَذَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَتْرًا  يْءَ   Ve الشَّ
sevbi parmaklar ile yâhûd dişler ile yırt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الثَّوْبَ   نَتَرَ 
الْأضَْرَاسِ أوَِ   Ve yayı zor ve şiddetle بِالْأصََابِعِ 
kurup çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَر 
 ;Ve za¡f ve vehn ma¡nâsınadır الْقَوْسَ إِذَا نَزَعَهَا
yukâlu: ٌفِيهِ نَتْرٌ أيَْ ضَعْفٌ وَوَهْن Ve mızrağı ge-
reği gibi sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْحَ إِذَا طَعَنَهُ مُبَالِغًا -Ve galîz sözler söyle نَتَرَهُ الرُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَرَ الْكَلامََ إِذَا غَلَّظ 
دَ  Ve bir nesneyi uğurlayın kapmak فِيهِ وَشَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَسَه إِذَا   Ve ¡unf نَتَرَهُ 
ve teşdîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَابَلَهُ بِنَتْرٍ أيَْ بِعُنْفٍ
-Bir nes (fethateynle) [en-neter] الَنَّتَرُ
ne bi’l-külliyye fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَتَرًا  يْءُ  الشَّ  نَتِرَ 
ابِعِ إِذَا فَسَدَ وَضَاعَ الرَّ
نْتِتَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intitâr] اَلِْ
de) Cezb ma¡nâsına olan ٌنَتْر [netr]den 

mutâvi¡dir; yukâlu: َنَتَرَهُ فَانْتَتَرَ أيَْ جَذَبَهُ فَانْجَذَب
سْتِنْتَارُ  Tebevvül hâlinde [el-istintâr] اَلِْ
bi’t-tamâm bevlin hurûcuna sıkıntı ile 
ikdâm ve ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاسْتَخْرَج اجْتَذَبَهُ  إِذَا  بَوْلِهِ  مِنْ  جُلُ  الرَّ  إِسْتَنْتَرَ 
بِهِ ا  مُهْتَمًّ عَلَيْهِ  حَرِيصًا  سْتِنْجَاءِ  الِْ عِنْدَ  كَرِ  الذَّ مِنَ  تَهُ   بَقِيَّ
Kâle’ş-şârih ve fi’l-hadîsi: ُب يعَُذَّ أحََدَكُمْ   »إِنَّ 
فِي قَبْرِهِ فَيُقَالُ إِنَّهُ لَمْ يَكُنْ يَسْتَنْتِرُ عِنْدَ بَوْلِهِ«
) [en-nâtiret] اَلنَّاتِرَةُ -veznin [nâdiret] نَادِرَةٌ
de) Şol yaya denir ki pek sulb olmakla 
kuruldukta salâbetinden kirişi çatlayıp 
pârelenir ola; yukâlu: ُقَوْسٌ نَاتِرَةٌ إِذَا كَانَتْ تَقْطَع 
وَتَرَهَا لِصَلابََتِهَا
) [en-netret] اَلنَّتْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ta¡ne-i nâfize ma¡nâsına.

 [mucâheret] مُجَاهَرَةٌ [el-munâteret] اَلْبُنَاتَرَةُ
vezninde ve mürâdifidir; tekûlu: ًكَلَّمْتُهُ مُنَاتَرَة 
أيَْ مُجَاهَرَةً

]ن ث ر]
َْرُ -nûn’un fethi ve &â-yı mü) [en-ne&r] اَلنَّ
sellesenin sükûnuyla) ve

ََارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni&âr] اَلنِّ
Saçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ نَثْرًا  نَثَرَ الشَّ
قًا لِ وَالثَّانِي إِذَا رَمَاهُ مُتَفَرِّ  Ve bir وَنِثَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
nesneyi çoğaltmak ma¡nâsına müsta¡eldir; 
yukâlu: ُنَثَرَ الْكَلامََ وَالْوَلَدَ إِذَا أكَْثَرَه
يرُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten&îr] اَلتَّنْ
Bu dahi saçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَثَّر 
يْءَ بِمَعْنَى نَثَرَهُ الشَّ
ََارُ نْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti&âr] اَلِْ
de) ٌنَثْر [ne&r]den mutâvi¡dir, saçılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْتَثَر  Ve suyu نَثَرَهُ 
buruna çektikten sonra nefesle geri çı-
karmak ma¡nâsınadır ki tıksırmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َُّئُ إِذَا اسْتَنْشَقَ الْمَاءَ ثم  إِنْتَثَرَ الْمُتَوَضِّ
 ve burna su çekmek اسْتَخْرَجَ ذَلِكَ بِنَفَسِ الْأنَْفِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أدَْخَلَ الْمَاء  اِنْتَثَرَ الرَّ
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فِي أنَْفِهِ
لٌ) [et-tene&&ur] اَلتَّنََُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi saçılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَثَرَهُ فَتَنَثَّرَ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ&ur] اَلتَّنَاثرُُ
Bu dahi saçılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve nâs hasta olup câ-be تَنَاثَرَ اللُّؤْلؤُُ بِمَعْنَى تَنَثَّرَ
câ vefât eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: تَنَاثَرَ الْقَوْمُ إِذَا مَرِضُوا فَمَاتُوا
ََارَةُ -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu&âret] الَنُّ
de) ve

رُ َْ  Saçılan şey™e (fethateynle) [en-ne&r] اَلنَّ
denir ki saçıntı ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin 
 ta¡âmdan saçılana mahsûstur [ne&âret] نَثَارَةٌ
ki devşirip sevâbı için ekl olunur ve ٌنَثْر 
[ne&r] ondan e¡amdır; tekûlu: ِمَا أصََبْتُ مِنْ نَثْر 
فُلانٍَ شَيْئًا وَالْتَقَطَ نَثَارَةَ الْخِوَانِ أيَْ مَا تَنَاثَرَ مِنْهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne&ûr] اَلنََّلُرُ
Evlâdı çok hatuna denir; yukâlu: ٌنَثوُر  إِمْرَأةٌَ 
الْوَلَدِ الْكَثِيرَةُ   Ve şol koyuna ıtlâk olunur أيَِ 
ki tıksırıcı olup ve tıksırdıkta burnundan 
kurtçağız tarzında fazla ilkâ eder ola; 
yukâlu: ِود كَالدُّ أنَْفِهَا  مِنْ  تَطْرَحُ  كَانَتْ  إِذَا  نَثوُرٌ   شَاةٌ 
Ve memesinin delikleri vâsi¡ olan koyuna 
denir; yukâlu: ِحْلِيل شَاةٌ نَثوُرُ الْوَاسِعَةُ الِْ
 ile ma¡nâ-yı [nu&ûr] نثُوُرٌ [en-nâ&ir] الَنَّاثِرُ
sânîde mürâdiftir.

 [aymurân∂] ضَيْمُرَانٌ) [en-ney&urân] الَنَّيَْرَُانُ
vezninde) ve

رُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne&ir] اَلنَّ

ََرُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-min&er] اَلْبِنْ
Çok sözlü ozan adama ıtlâk olunur.

رَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-ne&ret] اَلنَّ
Burnun dimâga karîb içine denir ki geniz 
ta¡bîr olunur, ٌخَيْشُوم [«ayşûm] ma¡nâsına. 
Ve ona karîb olan yerine denir. Ve bu-
run direğine doğru bıyıkların aralığında 

olan fürceye denir ve bu insân ile arslana 
mahsûstur derler. Ve 

رَةٌ َْ -Menâzil-i kamerden bir men [Ne&ret] نَ
zil ismidir. Ve o iki kevkebden ¡ibârettir 
ki miyâneleri bir karış mikdâr olup ve 
cirmlerinde beyâz bulut pâresine şebîh ak-
lık eseri vardır; Esed sûretinin burnunda 
vâki¡lerdir. Ve 

رَةٌ َْ  Telebbüsü sehl ve mülâyim [ne&ret] نَ
olan zırha, ¡alâ-kavlin vâsi¡ zırha denir.

يرُ َِ  (vezninde [nefîr] نَفِيرٌ) [en-ne&îr] اَلنَّ
Devâbb kısmının aksırmasına denir ki 
tıksırma ta¡bîr olunur, niteki insânın aksı-
rığına ٌعُطَاس [¡u†âs] denir. Ve bu ma¡nâda 
masdar olur; yukâlu: ِابَّةُ نَثِيرًا مِنَ الْبَاب  نَثَرَتِ الدَّ
الثَّانِي إِذَا عَطَسَ
ََارُ سْتِنْ  Buruna suyu çektikten [el-istin&âr] اَلِْ
sonra geri pıskırmak ma¡nâsınadır ki bur-
nu tathîr için ederler; yukâlu: ُئ  إِسْتَنْثَرَ الْمُتَوَضِّ
الْأنَْفِ بِنَفَسِ  ذَلِكَ  اسْتَخْرَجَ  ثمَُّ  الْمَاءَ  اسْتَنْشَقَ   Ve إِذَا 
buruna su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أدَْخَلَ الْمَاءَ فِي أنَْفِهِ إِسْتَنْثَرَ الرَّ
ََارُ -veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-min&âr] اَلْبِنْ
de) Korukları ağacından dökülür saçılır 
olan hurmâ ağacına denir. Ve yukâlu: ٌنَخْلَة 
مِنْثَارٌ إِذَا صَارَتْ يَتَنَاثَرُ بُسْرُهَا
ََارُ نْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-in&âr] اَلِْ
adamın burnunu kanatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْعَفَه أيَْ  فَأنَْثَرَهُ   Ve bir kimseyi طَعَنَهُ 
genizi üzere yere kapatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخَيْشُومِه عَلَى  ألَْقَاهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve pıs أنَْثَرَ 
kırmakla burunda olan haltı çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْثَرَ 
أنَْفِهِ فِي   Ve soluğu burundan çıkarmak مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا أخَْرَجَ نَفَسَه  أنَْثَرَ الرَّ
 ;Ve buruna su çekmek ma¡nâsınadır مِنْ أنَْفِهِ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أدَْخَلَ الْمَاءَ فِي أنَْفِه أنَْثَرَ الرَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mune&&er] اَلْبُنَََّرُ
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vezninde) Aslâ kendide hayr ve menfa¡at 
olmayan ya¡nî bir işe yaramayan za¡îf ve 
zebûn adama denir; yukâlu: َْأي مُنَثَّرٌ   رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ لاَ خَيْرَ فِيهِ

]ن ج ر]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necr] الَنَّجْرُ
sükûnuyla) Asl ve bünyâd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُوَ كَرِيمُ النَّجْرِ أيَِ الْأصَْل Ve 

-Masdar olur, elin orta parma [necr] نَجْرٌ
ğının boğumunu büküp onunla bir ada-
mın başına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُرْجُمَةَ هِ  كَفِّ مِنْ  ضَمَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَجْرًا   نَجَرَهُ 
رَأْسَهُ بِهَا  فَضَرَبَ  الْوُسْطَى  صْبَعِ  -Ve ağaç yon الِْ
mak ma¡nâsınadır ki dülgerlik eylemektir; 
yukâlu: ُار  Ve kasd نَجَرَ الْخَشَبَ إِذَا نَحَتَهُ وَمِنْهُ النَّجَّ
ve âheng eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَصَدَهُ إِذَا   ;Ve ıssı olmak ma¡nâsınadır نَجَرَهُ 
tekûlu: َّحَر إِذَا  يَوْمُنَا   Ve deveyi ¡unf ve نَجَرَ 
şiddetle sürüp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلَ إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا  Ve نَجَرَ الِْ

 Mekke ile Medîne arzlarının [Necr] نَجْرٌ
¡alemidir; harâret ma¡nâsındandır. Ve 

 ;Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır [necr] نَجْرٌ
yukâlu: نَجَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve ٌنَجِيرَة [necîret] 
dedikleri ta¡âm yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًنَجَرَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا اتَّخَذَتْ نَجِيرَة
جَارُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-nicâr] اَلنِّ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nucâr] اَلنُّجَارُ
Bunlarda asl ve haseb ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: ِفِيه أيَْ  نِجَارُهَا«  إِبِلٍ  نِجَارِ   »كُلُّ 
رَأْيٍ عَلَى  يَثْبُتُ  الْأخَْلاقَِ وَلاَ  مِنَ  لَوْنٍ   Ma¡nâ-yı كُلُّ 
mesel “Her cins devenin soyları bu deve-
de mevcûddur” demektir. Menşe™i budur 
ki bir adam bir deve serika edip bey¡e ¡arz 
eyledikte bir kimse devenin aslından ya¡nî 
soyundan su™âl eylemekle sârik kelâm-ı 
mezbûr ile cevâb verdi. Ba¡dehu re™y-i 

vâhid üzere sâbit olmayıp mütelevvin-
meşreb olan kimse hakkında mesel oldu.

 Deve ve (fethateynle) [en-necer] اَلنَّجَرُ
koyun kısmına ba¡zı yabanî nâ-muvâfık 
tohumlar eklinden nâşî ¡ârız olan susalık 
¡illetine denir ki her ne kadar su içseler 
kanmayıp ve ondan ¡âkıbet hasta ve helâk 
olurlar. Ve ¡arıza-i mezbûre ba¡zen insâna 
ekşi süt içmekten hâdis olur ki aslâ suya 
kanmaz olur.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [en-necrâ] اَلنَّجْرَى
ve

-vez [sekârâ] سَكَارَى) [en-necârâ] اَلنَّجَارَى
ninde) ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neciret] اَلنَّجِرَةُ
Zikr olunan ٌنَجَر [necer] ¡illetine mübtelâ 
koyunlara ve develere denir; yukâlu: ٌإِبِل 
وَغَنَمٌ نَجْرَى وَنَجَارَى وَنَجِرَةٌ أيَْ مُصَابَةٌ بِالنَّجَرِ
-nûn’un zammıy) [en-nucâret] اَلنُّجَارَةُ
la) Dülger yonuntusuna denir ki talaş ve 
nuşâre ta¡bîr olunur.

ارُ -veznin [a††âr¡] عَطَّارٌ) [en-neccâr] اَلنَّجَّ
de) Dülgere denir. Ve dülger, dürûdger-i 
Fârisî muharrefidir.

جَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nicâret] اَلنِّ
de) Dülgerlik hirfetine denir.

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [en-necrân] اَلنَّجْرَانُ
de) Kapı ökçesi duracak tahtaya denir ki 
kapının zıvanası girecek delik onda olur, 
söve ta¡bîr olunur; yukâlu: عَلَى يَدُورُ   اَلْبَابُ 
 Ve نَجْرَانِهِ وَهُوَ الْخَشَبَةُ فِيهَا رِجْلُ الْبَابِ

 رَجُلٌ :Susuza denir; yukâlu [necrân] نَجْرَانُ
 Ve نَجْرَانُ أيَْ عَطْشَانُ

-Yemen’de bir mevzi¡ adı [Necrân] نَجْرَانُ
dır; hicriyyenin onuncu sâlinde feth olun-
du; Necrân b. Zeydân b. Sebe ismiyle 
müsemmâdır. Ve Ba√reyn türâbında bir 
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mevzi¡ adıdır. Ve ◊avrân’da bir mevzi¡ 
adıdır ki Dimaş…’a karîbdir; a¡lâmdan 
Yezîd b. ¡Abdullâh b. Ebî Yezîd ve 
◊umeyd en-Necrâniyyân oradandır. ¡Alâ-
kavlin ◊umeyd Necrân-ı âherdendir. Ve 
Kûfe ile Vâsi† beyninde bir mevzi¡dir.

-vez [cevher] جَوْهَرٌ) [en-nevcer] الَنَّلْجَرُ
ninde) Şol haşebeye denir ki onunla tar-
la sökülür. Bu, saban dedikleri olacak-
tır. Şârihin beyânına göre ٌنَوْرَج [nevrec] 
maklûbudur.

-Şol büyük makara [el-mencûr] اَلْبَنْجُلرُ
ya denir ki su devesi onunla kuyudan su 
çeker.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-necîret] اَلنَّجِيرَةُ
de) Ahşâbdan olan üstü örtülü sofaya de-
nir ki onda sâzlık ve sâ™ir katılmış nesne 
olmaya. Ve süt ve tahîn ile yâhûd süt ve 
sâfî yağla müretteb olan bulamaç aşına 
denir; ve minhu kavluhum: َنَجِيرتَك  لَأنَْجُرَنَّ 
 Ve أيَْ لَأجَْزِيَنَّ جَزَاءَكَ

 :Bodur otluğa denir; yukâlu [necîret] نَجِيرَةٌ
غِيرُ مَا فِي الْأرَْضِ رِعْيٌ إِلاَّ النَّجِيرَةُ أيَِ النَّبْتُ الصَّ
 Receb ¡alâ-kavlin safer [en-nâcir] اَلنَّاجِرُ
ayına denir. Ve yaz aylarından her aya 
denir. Ve bu harâret ma¡nâsındandır, deve 
kısmının şiddet-i ¡ataşları hengâmdır; 
tekûlu: ِخَرَجْنَا فِي شَهْرٍ نَاجِرٍ وَهُوَ كُلُّ شَهْرٍ مِنْ شُهُور 
يْفِ الصَّ
 (vezninde [anber¡] عَنْبَرٌ) [el-encer] اَلْنَْجَرُ
Gemi demirine denir ki limana geldikte 
onu deryâya bırakıp gemiyi iskân eder-
ler. Lenger-i Fârisî mu¡arrebdir; ve minhu 
yukâlu: ِأثَْقَلُ مِنْ أنَْجَرٍ أيَِ الْمِرْسَاة
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mincâr] اَلْبِنْجَارُ
ninde) Sıbyân-ı ¡Araba mahsûs bir la¡ib 
adıdır. ¡Alâ-kavlin savâb olan ٌمِيجَار [mîcâr] 
olmaktır yâ-yı tahtiyye ile.

ارِ النَّجَّ  [a††âr¡] عَطَّارٌ) [Benu’n-Neccâr] بَنلُ 
vezninde) Ensârdan bir kabîledir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mencer] اَلْبَنْجَرُ
de) Tarîkten sapa olmayan maksada denir.

نْجَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-incâr] اَلِْ
Dama denir, ٌار .ma¡nâsına [iccâr] إِجَّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [en-Nuceyr] اَلنُّجَيْرُ
◊a∂ramevt kurbünde bir hısn adıdır. Ve 
bâdiyede ~ufeyne kurbünde bir su adıdır.

جَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-Nicâret] اَلنِّ
de) Mâ-i mezbûr karşısında başka bir su 
adıdır; ikisi de çorakçadır.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Nicâr] نِجَارٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Nucâr] نجَُارٌ
Bilâd-ı Temîm’de bir mevzi¡dir. Ve 
Cebelu’s-Sitâr karşısında bir su adıdır.

 [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-Necrâ] اَلنَّجْرَاءُ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır ki onda 
Umeviyye’den Velîd b. Yezîd b. ¡Abdul-
melik katl olundu.

]ن ح ر]
-Göğ (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [en-na√r] اَلنَّحْرُ
sün yukarısına denir, ser-i sîne ma¡nâsına; 
¡alâ-kavlin kılâde mevzi¡ine denir ki bo-
yuna kılâde geçirildikte sarkıp durduğu 
yerden ¡ibarettir. Ve ٌنَحْر [na√r] lafzı mü-
zekkerdir; cem¡i ٌنحُُور [nu√ûr]dur; yukâlu: 
دْرِ أوَْ مَوْضِعُ الْقِلادََةِ  Ve ضَرَبَ نَحْرَهُ وَهُوَ أعَْلاَ الصَّ

 ve [na√r] نَحْرٌ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [ten√âr] تَنْحَارٌ
Bir adamın ٌنَحْر [na√r]ına vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَحْرًا  نَحَرَهُ 
 Ve göğsün وَتَنْحَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ نَحْرَهُ
yukarısından boğaz zâhir olacak yere bı-
çak sokmak ma¡nâsınadır ki boğaz çuku-
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ru olur. Ba¡dehu oradan zebh eylemekte 
gâlib oldu, zîrâ deveyi ibtidâ oradan zebh 
ederler; yukâlu: يَبْدُو حَيْثُ  طَعَنَهُ  إِذَا  الْبَعِيرَ   نَحَرَ 
دْرِ  [ve] الْحُلْقُومُ مِنْ أعَْلَى الصَّ

 Ma¡nâ-yı ahîrden [yevmu’n-na√r] يَلْمُ النَّحْرِ
me™hûzdur ki ¡âşir-i zi’l-hicce’dir. Ve 

النَّهَارِ -Gündüzün ev [na√ru’n-nehâr] نَحْرُ 
veline ve ِهْر الشَّ  kezâlik [na√ru’ş-şehr] نَحْرُ 
ayın evveline ıtlâk olunur; yukâlu: ُجَاءَه 
لِهِمَا هْرِ أيَْ أوََّ  Bunun da فِي نَحْرِ النَّهَارِ وَفِي نَحْرِ الشَّ
cem¡i ٌنحُُور [nu√ûr]dur. Ve 

-İki nesne birbirine göğüs göğü [na√r] نَحْرٌ
se mukâbil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَقْبَلَتْهَا إِذَا  ارَ  الدَّ ارُ  الدَّ  Ve musallî نَحَرَتِ 
kıyâmda göğsünü gererek dik durmak, 
¡alâ-kavlin sağ elini sol eli üzere komak 
yâhûd ٌنَحْر [na√r]ını kıbleye karşı tutarak 
dikilip durmak ma¡nâsına ıtlâk-ı şer¡îdir; 
yukâlu: َوَنَهَد انْتَصَبَ  إِذَا  لاةَِ  الصَّ فِي  الْمُصَلِّي   نَحَرَ 
 صَدْرَهُ أوَْ وَضَعَ يَمِينَهُ عَلَى شِمَالِهِ أوَِ انْتَصَبَ بِنَحْرِهِ إِزَاءَ
الْقِبْلَةِ
 (mîm’in zammıyla) [el-mun√ûr] اَلْبُنْحُلرُ
 gibi bu dahi göğsün yukarısına [na√r] نَحْرٌ
denir; yukâlu: ِضَرَبَ مُنْحُورَهُ أيَْ أعَْلاَ صَدْرِه
 نَحْرٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îr] اَلنَّحِيرُ
[na√r] olunmuş ya¡nî zebh olunmuş deve-
ye denir. Cem¡i نَحْرَى [na√râ] gelir, ٌمَرِيض 
[merî∂] ve مَرْضَى [mer∂â] gibi ve ُنحَُرَاء 
[nu√arâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] gibi ve ُنَحَائِر 
[ne√â™ir] gelir, ُذَخَائِر [≠e«â™ir] vezninde.

نْتِحَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti√âr] اَلِْ
de) Bir adam kendi nefsini katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَتَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَحَرَ 
 Ve bir niçe kimseler bir nesne üzere نَفْسَهُ
birbirini katl eylemek derecesinde hırs 
ve dınnet edişmek ma¡nâsınadır ki binâsı 
müşâreket içindir; yukâlu: عَلَى الْقَوْمُ   إِنْتَحَرَ 
وا عَلَيْهِ فَكَادَ بَعْضُهُمْ يَنْحَرُ بَعْضًا الْأمَْرِ إِذَا تَشَاحُّ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ√ur] اَلتَّنَاحُرُ
ninde) ٌإِنْتِحَار [inti√âr] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى الْأمَْرِ  عَلَى   تَنَاحَرُوا 
-Ve iki nesne birbirine mukâbil ol انْتَحَرُوا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَتَنَاحَرَان ارَانِ   اَلدَّ
يَتَقَابَلانَِ  Ve ebnâ-i sebîl yoldan sapmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقِ  عَنِ   تَنَاحَرُوا 
عَدَلوُا عَنْهُ
ve [en-nâ√iretân] اَلنَّاحِرَتَانِ

 Çenede iki damara [en-nâ√irân] اَلنَّاحِرَانِ
ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin ٌزَوْر [zevr]de ya¡nî 
göğsün ortasında olan kaburgalardan iki 
kaburgaya yâhûd iki tarafta olan iki kısa 
eyegüye yâhûd iki taraflı boyun çenberle-
rine denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne√îret] اَلنَّحِيرَةُ
de) ve

-veznin [nâdiret] نَادِرَةٌ) [en-nâ√iret] اَلنَّاحِرَةُ
de) Ayın evvel gününe, ¡alâ-kavlin âhirine 
yâhûd âhir gecesine denir. ٌنَاحِرَة [nâ√iret]
in cem¡i ٌنَاحِرَات [nâ√irât] ve ُنَوَاحِر [nevâ√ir] 
gelir.

حْرُ ve [en-ni√r] اَلنِّ

حْرِيرُ  (nûn’ların kesriyle) [en-ni√rîr] اَلنِّ
Hâzık ve mâhir ve ¡âkıl ve umûr-dîde, kâr-
âzmûde, mütkin ve fatin ve hakâyıka âgâh 
adama ıtlâk olunur, gûyâ ki cins-i ¡ilm ü 
ma¡rifeti zabtına alıp nahr ve zebh eyle-
miştir; yukâlu: ٌمَاهِر وَنِحْرِيرٌ أيَْ حَاذِقٌ  نِحْرٌ   رَجُلٌ 
بٌ مُتْقِنٌ فَطِنٌ بَصِيرٌ بِكُلِّ شَيْءٍ عَاقِلٌ مُجَرَّ
نَحْرُهُ  بَرَقَ Fi’l-asl [Bere…a Na√ruhu] بَرَقَ 
fi¡l-i mâzî ve ُنَحْرُه fâ¡ili olup ُه شَرُّ  gibi تَأبََّطَ 
bir adama telkîb olundu.

 [munte«ab] مُنْتَخَبٌ) [el-munte√ar] اَلْبُنْتَحَرُ
vezninde) ٌإِنْتِحَار [inti√âr]dan ism-i 
mekândır, bu münâsebetle yolun vasa-
tına ِالطَّرِيق  ıtlâk […munte√aru’†-†arî] مُنْتَحَرُ 
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ederler.

-veznin [minşâr] مِنْشَارٌ) [el-min√âr] اَلْبِنْحَارُ
de) Çok deve zebh eden adama denir. Ve 
minhu yekûlûne: ُيَنْحَر أيَْ  بَوَائِكَهَا  لَمِنْحَارٌ   إِنَّهُ 
بِلِ  Bu kelâm kesret-i cûd u ziyâfetle سِمَانَ الِْ
vasf ma¡rizinde îrâd olunur ki kinâyedir.

-veznin [√me≠ba] مَذْبَحٌ) [el-men√ar] اَلْبَنْحَرُ
de) İsm-i mekândır, hacc kurbânı ve sâ™iri 
zebh olunacak mevzi¡e denir.

 Minâ’da bir [Mescidu’n-Na√r] مَسْجِدُ النَّحْرِ
mescid-i ma¡rûftur.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [en-na√ret] اَلنَّحْرَةُ
de) ًبَحْرَة  ;lafzına itbâ¡an zikr olunur صَحْرَةً 
tekûlu: عِيَانًا أيَْ  بِالتَّنْوِينِ  نَحْرَةً  بَحْرَةً  صَحْرَةً    لَقِيتُهُ 
Ke-mâ zukire.

]ن خ ر]
 (vezninde [e«îr≠] ذَخِيرٌ) [en-ne«îr] اَلنَّخِيرُ
İnsân ve hayvân savtı genize çekmek 
ma¡nâsınadır ki nagme gibi genizden ses-
lenmekten ¡ibarettir, hım hım dedikleri 
hâlet gibi; yukâlu: َنْسَانُ وَالْفَرَسُ نَخِيرًا مِن  نَخَرَ الِْ
وْتَ فِي خَيَاشِيمِهِ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَدَّ الصَّ
-mîm’in ve «â’nın fet) [el-men«ar] اَلْبَنْخَرُ
hiyle) ve

-mîm’in ve «â’nın kes) [el-min«ir] اَلْبِنْخِرُ
riyle) ve

 mîm’in ve «â’nın) [el-mun«ur] اَلْبُنْخُرُ
zammıyla) ve

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-men«ir] اَلْبَنْخِرُ
de) ve

 (mîm’in zammıyla) [el-mun«ûr] اَلْبُنْخُلرُ
Buruna denir, ٌأنَْف [enf] ma¡nâsına.

الْنَْفِ ) [nu«retu’l-enf] نخُْرَةُ   [nu…ret] نقُْرَةٌ
vezninde) Burnun mukaddime ya¡nî ileri 
tarafına denir, meselâ yere düşse o ma-
hal ibtidâ mess eder, ¡alâ-kavlin deliğine 

yâhûd iki deliğinin mâ-beynine yâhûd 
ucuna denir. Ve 

يحِ  Rüzgârın şiddet-i [√nu«retu’r-rî] نخُْرَةُ الرِّ
hübûbuna ıtlâk olunur.

 Nâka (vezninde [fa«r] فَخْرٌ) [en-na«r] اَلنَّخْرُ
sağdırmağa râm olmak için burnuna el so-
kup ovuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَخَر 
مُنْخُرِهَا فِي  يَدَهُ  أدَْخَلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَخْرًا   النَّاقَةَ 

وَدَلَكَهُ لِتَدِرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne«ûr] اَلنَّخُلرُ
 olunmadıkça süt vermez olan [na«r] نَخْرٌ
nâkaya denir; yukâlu: ُّنَاقَةٌ نَخُورٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَدِر 
إِلاَّ عَلَى النَّخْرِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne«ir] اَلنَّخِرُ

 Çürüyüp ufanmış kemiğe [en-nâ«ir] اَلنَّاخِرُ
denir. ¡Alâ-kavlin ٌنخُْرَة [nu«ret] çürümüş 
kemiklere ve ٌنَاخِرَة [nâ«iret] mücevvef 
olup iki tarafında deliği olan yâhûd göz 
göz deliklenmiş kemiklere denir. İkisi 
dahi çürümüş olup lâkin ٌنخُْرَة [nu«ret]te 
 i rîhle savrulur olduğu ve-[nu«ret] نخُْرَةٌ
-te çürüklükten câ-be-câ de[nâ«iret] نَاخِرَةٌ
linmekle savt-ı rîh mürûru mülâhazasına 
mebnî; yukâlu: ٌنَخِرَة وَعِظَامٌ  وَنَاخِرٌ  نَخِرٌ   عَظْمٌ 
فَةُ تَةٌ أوَِ النُّخْرَةُ اَلْبَالِيَةُ وَالنَّاخِرَةُ الْمُجَوَّ  وَنَاخِرَةٌ أيَْ بَالِيَةٌ مُتَفَتِّ
 Ve الَّتِي فِيهَا ثقُْبَةٌ

 خِنْزِيرٌ ضَارِي ;Ekti domuza denir [nâ«ir] نَاخِرٌ
ma¡nâsına. Cem¡i ٌنخُُر [nu«ur]dur zam-
meteynle. Ve kimse ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur, savt münâsebetiyle; yukâlu: مَا 
أحََدٌ أيَْ  نَاخِرٌ  ارِ   Ve bu nefy makâmına بِالدَّ
mahsûstur.

-Kemik çü (fethateynle) [en-ne«ar] اَلنَّخَرُ
rüyüp ufanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَخِر 
ابِعِ إِذَا بَلِيَ وَتَفَتَّتَ الْعَظْمُ نَخَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu«ayr] نخَُيْرٌ

ارٌ ادٌ) [Na««âr] نَخَّ  vezninde) İki [şeddâd] شَدَّ
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recül adıdır.

خْلَارُ -Hod (nûn’un kesriyle) [en-ni«vâr] اَلنِّ
bîn ve mütekebbir olan şerîf ve müte¡ayyen 
ve zî-şân adama denir. Ve korkak kimse-
ye denir. Ve za¡îf ve zebûn adama denir. 
Cem¡i ٌنَخَاوِرَة [ne«âviret] gelir.

) [en-na«veriyy] اَلنَّخْلَرِيُّ -cehve] جَهْوَرِيٌّ
riyy] vezninde) Ağzı ve içerisi vâsi¡ ada-
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ نَخْوَرِيٌّ إِذَا كَانَ وَاسِعَ الْفَم 
 Ve zekerinin deliği bol olan dama وَالْجَوْفِ
denir.

-veznin [minşâr] مِنْشَارٌ) [el-min«âr] اَلْبِنْخَارُ
de) Şol hatuna denir ki mecnûne gibi cimâ¡ 
olunurken genzinden seslenir ola; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مِنْخَارٌ إِذَا صَارَتْ تَنْخِرُ عِنْدَ الْجِمَاعِ كَأنََّهَا مَجْنوُنَةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten«îr] اَلتَّنْخِيرُ
Söz söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُرَهُ إِذَا كَلَّمَه نَخَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-Men«ar] اَلْبَنْخَرُ
de) Benî Rebî¡a b. ¡Abdullâh cemâ¡ati yur-
dunda bir ٌهَضْبَة [ha∂be] adıdır.

 [munta@ir] مُنْتَظِرٌ) [el-Munte«ir] اَلْبُنْتَخِرُ
vezninde) Medîne kurbünde Ferşu Mâlik 
nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

ارُ ادٌ) [en-Na««âr] اَلنَّخَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esâmîdendir: Na««âr b. Evs, enseb-i 
¡Arabdandır. Ve ¡Addâ™ b. Na««âr yevm-i 
bâligada Beni’l-¢ayn cemâ¡atinin çarka 
başbuğlarıdır.

-veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [Na«ret] نَخْرَةُ
de, nûn’un zammıyla da zebân-zededir) 
Esâmîdendir: İbrâhîm b. el-◊accâc b. 
Na«re muhaddistir.

]ن د ر]
 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [en-nudûr] اَلنُّدُورُ
Bir nesne bir şey™in cevfinden düşmek, 
¡alâ-kavlin eşyâ-i müte¡addide beynin-

den düşüp zâhire çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلِ إِذَا سَقَطَ مِن يْءَ ندُُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  نَدَرَ الشَّ
 Ve zartalamak جَوْفِ شَيْءٍ أوَْ مِنْ بَيْنِ أشَْيَاءَ فَظَهَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَف إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَدَرَ 
Ve tecribe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ جَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  ;Ve ölmek ma¡nâsınadır نَدَرَ 
yukâlu: َمَات إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nebâtın نَدَرَ 
ve ağacın yaprakları zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَدَرَ النَّبَاتُ إِذَا خَرَجَ وَرَقُه 
ve yukâlu: إِذَا ظَهَرَتْ خُوصَتُهَا جَرَةُ   Ve نَدَرَتِ الشَّ
¡inde’l-ba¡z ağaç yeşermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت جَرَةُ إِذَا اخْضَرَّ نَدَرَتِ الشَّ
-hemzenin ve dâl’ın fet) [el-ender] اَلْنَْدَرُ
hiyle) Harman yerine denir, ¡alâ-kavlin 
buğday harmanına denir. Cem¡i ُأنََادِر 
[enâdir] gelir. Ve 

 aleb’e bir günlük mesâfede◊ [Ender] أنَْدَرُ
bir karye adıdır. ¡Amr b. Kul&ûm nâm 
şâ¡irin işbu: »وَلاَ تُبْقِي خُمُورَ الْأنَْدَرِينَا« mısrâ¡ında 
hamr karye-i mezkûrenin ehline nis-
bet olunmakla ُأنَْدَرِيِّين kelimesinde yâ™ât-ı 
selâse müctemi¡ olduğundan nâşî zarûret 
için yâ’nın birisi tahfîf olundu. ¡Alâ-kavlin 

 ,dur[enderûn] أنَْدَرُونَ lafzının cem¡i أنَْدَرِيٌّ
niteki ٌّأشَْعَرِي [eş¡ariyy] ve ٌّأعَْجَمِي [a¡cemiyy] 
kelimelerinin cem¡lerinde َأشَْعَرُون [eş¡arûn] 
ve َأعَْجَمُون [a¡cemûn] denir.

) [el-enderiyy] اَلْنَْدَرِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) Kalın ipe denir.

 [a√merûn] أحَْمَرُونَ) [el-enderûn] اَلْنَْدَرُونُ
vezninde) ¡İşret-i bâde için müctemi¡ ol-
muş müteferrik civânlara denir.

 Cumhûrdan [nevâdiru’l-kelâm] نَلَادِرُ الْكَلامَِ
şâzz ve hâric olan kelimeye ıtlâk olunur. 
Ve fi’l-Esâs: ِعَن خَارِجٌ  غَرِيبٌ  أيَْ  نَادِرٌ   يقَُالُ كَلامٌَ 
 الْمُعْتَادِ
İmâm Suyû†î’nin Muzhir’de beyânı üze-
re ٌنَادِر [nâdir] ki şâzz dahi denir, ٌمُطَّرِد 
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[mu††arid] mukâbilidir. Dört gûne olur: 
Biri kıyâs ve isti¡mâlde cemî¡an muttarid 
olur, ٌزَيْد  gibi. Sânî kıyâsta muttarid ve قَامَ 
isti¡malde şâzz olur, ُيَدَع ve ُيَذَر kelimele-
rinin mâzîleri gibi. Sâlis isti¡mâlde mut-
tarid ve kıyâsta şâzz olur, َمْث الرِّ  ve أخَْوَصَ 
 gibi. Râbi¡ kıyâs ve isti¡mâlde اِسْتَصْوَبْتُ الْأمَْرَ
cemî¡an şâzz olur, vâviyyu’l-¡ayn ve 
yâ™iyyu’l-¡ayn olan kelimenin mef¡ûllerini 
tetmîm gibi, ٌفَرَسٌ مَقْوُود ve ِرَجُلٌ مَعْوُودٌ مِنْ مَرَضِه 
gibi. İntehâ.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nedret] الَنَّدْرَةُ
ve

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [en-nederâ] الَنَّدَرَى
ninde) Nâdir ve kalîl ma¡nâsınadır. Bu 
ma¡nâdandır ki وَنَدَرَى النَّدْرَةِ  وَفِي  نَدْرَةً   لَقِيَهُ 
نَدَرَى الْأيََّامِ ,derler وَفِي   ma¡nâsına, ya¡nî بَيْنَ 
“Dâ™imâ mülâkî olmayıp ahyânen mülâkî 
olur.” Ve 

-Ma¡dende bulunan al [nedret] نَدْرَةٌ
tın kıt¡asına ıtlâk olunur. Ve ¡acele ile 
nâgehân zuhûr eden zartaya ıtlâk olunur.

مَانِ الزَّ -Yektâ [nâdiretu’z-zemân] نَادِرَةُ 
yı dehr ve vahîdü’l-¡asr demektir. Hâ™, 
mübâlaga içindir; yukâlu: مَانِ فِي الزَّ نَادِرَةُ   هُوَ 
الْعِلْمِ أيَْ وَحِيدُ الْعَصْرِ
 Bir (cem¡ bünyesiyle) [Nevâdir] نَلَادِرُ
mevzi¡ adıdır.

.Bir recül ismidir [Nâdir] نَادِرٌ

رُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [en-nudder] الَنُّدَّ
-in cem¡idir. Ve ¡Atebe b. en[nâdir] نَادِرٌ
Nudder ashâbdandır. İmâm ‰aberî tashîf 
eylemekle bâ-yı muvahhade ve ≠âl-ı 
mu¡ceme ile zabt eylemiştir.

 hemzenin ve) [el-enderâniyy] اَلْنَْدَرَانِيُّ
dâl’ın fethiyle ki) Hacı Bektaş tuzu de-
dikleri şedîdü’l-beyâz tuza vasf edeler. 

Bu galattır, savâb olan ٌّذَرْآنِي  olmaktır مِلْحٌ 
≠âl-ı mu¡ceme ve hemze ile, niteki »ذ،ر،أ« 
mâddesinde beyân olundu; ve kavluhum: 
 Ve مِلْحٌ أنَْدَرَانِيٌّ غَلَطٌ صَوَابُهُ ذَرْآنِيٌّ أيَْ شَدِيدُ الْبَيَاضِ

 İri ve büyük dağarcığa [enderâniyy] أنَْدَرَانِيض
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌجِرَابٌ أنَْدَرَانِيٌّ أيَْ ضَخْم
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Neyder] نَيْدَرُ
Medîne-i münevvere esmâsındandır. ¡Alâ-
kavlin dâl’le Neyded olmaktır.

]ن ذ ر]
-nûn’un fethi ve ≠âl) [en-ne≠r] اَلنَّذْرُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) ٌنَحْب [na√b] 
ma¡nâsınadır ki bir adam bir vâcib olma-
yan şey™i kendi nefsi üzere vâcib eyleme-
ğe denir ki ismdir; yukâlu: ُأوَْفَى نَذْرَهُ أيَْ نَحْبَه 
Ve 

 Diyete denir. Şârihin beyânı [ne≠r] نَذْرٌ
üzere ehl-i ◊icâz lügatidir, ehl-i ¡Irâ… ٌأرَْش 
[erş] derler; yukâlu: ِالْأرَْش أيَِ  بِالنَّذْرِ   قَضَى 
Cem¡i ٌنذُُور [nu≠ûr]dur. ¡Alâ-kavlin ٌنذُُور 
[nu≠ûr] mutlakan yaralarda olur ki onla-
rın me¡âkılı ya¡ni diyetleridir, gerek yara 
küçük ve gerek büyük olsun; tekûlu: َلِي عِنْد 
 Ve فُلانٍَ نَذْرٌ إِذَا كَانَ جُرْحًا وَاحِدًا لَهُ عَقْلٌ

 ve [ne≠r] نَذْرٌ

-Mas (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [nu≠ûr] نذُُورٌ
dar olur, bir adam bir nesneyi kendi nef-
sine vâcib ve lâzım kılmak ma¡nâsına, 
ya¡nî Allâh için bir ¡ibâdeti ¡uhdesine 
kişi almaktır ki bu tarîkle ¡indallâh dahi 
vâcib olup edâsı lâzım gelmekle lede’l-
edâ™: ﴾ِبِالنَّذْر  kerîmesiyle mevsûf ﴿يوُفُونَ 
olur; yukâlu: ِنَذَرَهُ عَلَى نَفْسِهِ نَذْرًا وَنذُُورًا مِنَ الْبَاب 
أوَْجَبَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ وَنَذَرَ :ve yukâlu الثَّانِي  مَالَهُ   نَذَرَ 
عِبَادَةٍ مِنْ  عًا  تَبَرُّ نَفْسِهِ  عَلَى  أوَْجَبَهُ  أيَْ  كَذَا  سُبْحَانَهُ   الَله 
 نَذْرٌ Ve ba¡zılar dediler ki أوَْ صَدَقَةٍ أوَْ غَيْرِ ذَلِكَ
[ne≠r] şart ve ta¡lîke mukârin ve ¡adedden 
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¡ibârettir; pes فَعَلَيَّ إِنْ شَفَا اللهُ  مَرِيضِى كَذَا kav-
li nezrdir ve bilâ-şart hemân َق أتََصَدَّ أنَْ   عَلَيَّ 
.kavli nezr olmaz بِدِينَارٍ

نْتِذَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti≠âr] اَلِْ
 إِنْتَذَرَ عَلَى نَفْسِهِ :ma¡nâsına; yukâlu [ne≠r] نَذْرٌ
بِمَعْنَى نَذَرَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne≠îret] اَلنَّذِيرَةُ
ninde) Nezr için edâ olunan şey™e denir; 
yukâlu: ِلِلنَّذْر يعُْطِيهِ  مَا  وَهِيَ  نَذِيرَتَهُ   Ve şol أعَْطَى 
Na§rânî veledine ıtlâk olunur ki vâlidini 
eğer veledimiz olursa kiliseye kayyim 
yâhûd hâdim edelim diye nezr eylemiş 
olmalarıyla zuhûrunda hasbe’n-nezr ki-
liseye kayyim yâhûd hâdim ta¡yîniyle te-
ferrug edeler, gerek zükûr ve gerek inâs 
olsun, Hazret-i Meryem kıssası gibi. Ve 

الْجَيْشِ  Askerin¡ [ne≠îretu’l-ceyş] نَذِيرَةُ 
karakoluna ve çarkacısına ıtlâk olunur 
ki ¡askeri ¡adûnun vaz¡ ve keyfiyyetiyle 
tahzîr ve inzâr ederler. Bu ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur.

 Bir nesneyi (fethateynle) [en-ne≠er] الَنَّذَرُ
bilip hazer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا عَلِمَهُ فَحَذَرَهُ يْءِ نَذَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَذِرَ بِالشَّ
نْذَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-in≠âr] اَلِْ

 nûn’un) [en-ne≠r - en-nu≠r - en-nu≠ur] الَنَّذْرُ
fethi ve ≠âl’ın sükûnuyla ve nûn’un zam-
mı ve zammeteynle) ve

 Bir (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [en-ne≠îr] الَنَّذِيرُ
adama bir mâddeyi i¡lâm ve iblâgla tahzîr 
ve tahvîf eylemek ya¡nî o mâddenin kor-
kunç olduğunu ihbâr ve i¡lâmla ona korku 
verip âgâh eylemek ma¡nâsınadır ki ٌتَبْشِير 
[tebşîr] mukâbilidir; yukâlu: أنَْذَرَهُ بِالْأمَْرِ إِنْذَارًا 
فَهُ فِي رَهُ وَخَوَّ أعَْلَمَهُ وَحَذَّ إِذَا  وَنَذِيرًا  وَنذُُرًا  وَنذُْرًا   وَنَذْرًا 
تَيْنِ بِضَمَّ وَالنُّذُرُ  كَبُشْرَى  مِّ  بِالضَّ النُّذْرَى  سْمُ  وَالِْ  إِبْلاغَِهِ 
 وَمِنْهُ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِي وَنذُُرِ﴾ أيَْ إِنْذَارِي
Pes zammeteynle ٌنذُُر [nu≠ur] masdar ve 

ism olur ve kaldı ki sîga-i mezbûre if¡âl 
bâbından olup masdarı kıyâs üzere if¡âl 
ve kıyâsa muhâlif semâ¡î olarak sülâsîden 
dahi vârid olmuştur, ¡Arabdan bu vechle 
mesmû¡dur.

 (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [en-ne≠îr] اَلنَّذِيرُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ism olur ki 
korkutmağa denir. Ve bunun ism olması 
İmâm Şâfi¡î’den mervîdir.

ذَارَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-ni≠âret] اَلنِّ
Bu dahi ismdir; yukâlu: ُهُ عَنْهُ نَذِيرُهُ وَنِذَارَتُه  صَدَّ
 Ve أيَْ إِنْذَارُهُ

 ma¡nâsına gelir [mun≠ir] مُنْذِرٌ [ne≠îr] نَذِيرٌ
ki inzâr edici kimsedir, zîrâ vech-i mezkûr 
üzere bâb-ı if¡âlin masdarı sülâsîden dahi 
vârid olmuştur. Bunun cem¡i ٌنذُُر [nu≠ur]
dur zammeteynle. Ve 

 Yayın çekildikte zuhûr eden [nezîr] نَذِيرٌ
savtına ıtlâk olunur, muhavvif olduğu 
için. Türkîde çınrama ve çınırtı ta¡bîr olu-
nur. Ve 

 Cânib-i ilâhîden ¡ibâda meb¡ûs [ne≠îr] نَذِيرٌ
peygamber ve resûle ıtlâk olunur. Kâle 
ta¡âlâ: ُسُول  Ve şeyb ve ﴿وَجَاءَكُمُ النَّذِيرُ﴾ أيَِ اَلرَّ
pîrîye ıtlâk olunur. Ve hâssaten nebiyy-i 
ekrem §allallâhu ¡aleyhi ve sellem haz-
retlerine ıtlâk olunur, ke-mâ kâle ¡azze ve 
celle: ﴾رًا وَنَذِيرًا ﴿إِنَّا أرَْسَلْنَاكَ شَاهِدًا وَمُبَشِّ
الْطُرْيَانُ  a&¡am« [en-Ne≠îru’l-¡Uryân] اَلنَّذِيرُ 
kabîlesinden bir kimsedir ki ±i’l-»ale§a 
ma¡rekesinde ¡Avf b. ¡Âmir, mezbûrun 
üzerine hamle ve ahz eyledikten sonra 
kendisinin ve hatununun ellerini kat¡ eyle-
miştir. ¡Alâ-kavlin mutlakan hakla münzir 
olan kimseye ıtlâk olunur, zîrâ ¡Arabların 
¡âdetindendir ki bir adam kavmini şeb-
hûn ve igâre hudûsundan âgâh ve tahvîf 
hâlinde siyâbından mütecerred olarak ge-
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lip ihbâr ve îkâz eder, beynlerinde hâlet-i 
mezbûreye işârettir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ≠ur] الَتَّنَاذُرُ
ninde) Birbirine korku haberi vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَنَاذَرَ الْقَوْمُ إِذَا أنَْذَرَ بَعْضُهُم 
بَعْضًا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ne≠îr] نَذِيرٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu≠eyr] نذَُيْرٌ

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mun≠ir] مُنْذِرٌ
ve

 (vezninde [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [Munâ≠ir] مُنَاذِرٌ
ve

 (musaggar bünyesiyle) [Muney≠ir] مُنَيْذِرٌ
Esâmî-i ricâldendir: Cudey¡ b. Nu≠eyr 
el-Murâdî tasgîr bünyeleriyle hâdim-i 
Nebiyy-i Ekrem ¡aleyhi’s-selâmdır.

مُنْذِرٍ  Melik-i ◊îre olan [İbn Mun≠ir] إِبْنُ 
Nu¡mân’dır; ve minhu yukâlu: ِبِلَيْلَة  بَاتَ 
شَدِيدَةٍ بِلَيْلَةٍ  أيَْ  مُنْذِرٍ   Ve bu mezbûrun bir ابْنِ 
kıssa-i şedîdesinden nâşîdir.

.Mekke’nin esmâsındandır [Nâ≠ir] نَاذِرُ

.Arslana ıtlâk olunur [el-mutenâ≠ir] اَلْبُتَنَاذِرُ

مَنَاذِرَ  mîm’in fethi) [İbn Menâ≠ir] إِبْنُ 
ve zammıyla) Bir şâ¡ir-i Ba§rîdir. İsmi 
Mu√ammed b. el-Mun≠ir b. el-Mun≠ir 
b. el-Mun≠ir olmakla cem¡ sîgasındadır. 
Buna göre gayr-i munsarıftır ve zammla 
olduğuna göre munsarıf olur.

-mîm’in fethiy) [el-Menâ≠iret] اَلْبَنَاذِرَةُ
le) Âl-i Mun≠ir’e ıtlâk olunur ki mülûk-i 
◊îre’dendir.

-veznin [mesâcid] مَسَاجِدُ) [Menâ≠ir] مَنَاذِرُ
de) Ehvâz nâhiyesinde iki beldedir, birine 
Menâ≠irü’l-Kubrâ ve birine Menâ≠iru’§-
~ugrâ derler.

]ن ز ر]
 nûn’un fethi ve zâ-yı) [en-nezr] اَلنَّزْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Az nesneye de-
nir; yukâlu: ٌمَالٌ نَزْرٌ أيَْ قَلِيل Ve minhu hadîsu 
Ummi Ma¡bed el-»uzâ¡iyye fî sifati 
kelâmihi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm: ٌفَصْل« 
 لاَ نَزْرٌ وَلاَ هَذْرٌ« أيَْ لَيْسَ بِقَلِيلٍ فَيَدُلُّ عَلَى عِيٍّ وَلاَ بِكَثِيرٍ
 Ve فَاسِدٍ

 Masdar olur, su™âlde ilhâh [nezr] نَزْرٌ
ve ibrâm eylemek ma¡nâsınadır, su™âl-i 
mezbûr gerek i¡tâ ve gerek ¡ilm cihetiyle 
olsun; yukâlu: َّلِ إِذَا ألََح  نَزَرَ فُلانًَا نَزْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ؤَالِ  نَزَرَ فُلانًَا إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ فِي :ve yukâlu عَلَيْهِ فِي السُّ
 فُلانٌَ لاَ يعُْطِي حَتَّى ينُْزَرَ أيَْ :ve yukâlu مَسْألََةِ الْعِلْمِ
 Ve bir kimseyi bir husûs için يلَُحَّ عَلَيْهِ وَيهَُانَ
kındırıp isti¡câl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَرَهُ إِذَا أحََثَّهُ وَاسْتَعْجَلَه Ve 

 Bir gûne verem ismidir ki [nezr] نَزْرٌ
nâkanın memesinde ¡ârız olur. Ve 

 ;Buyurmak ma¡nâsınadır [nezr] نَزْرٌ
yukâlu: ُأمََرَه إِذَا   Ve bir adamı yâ bir نَزَرَهُ 
nesneyi hakîr görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَرَهُ إِذَا احْتَقَرَه Kezâlik kalîl görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِذَا اسْتَقَلَّ  Ve geç نَزَرَهُ 
ve batî™ ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: مَا 
جِئْتُ إِلاَّ نَزْرًا أيَْ بَطِيئًا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîr] اَلنَّزِيرُ

 Bunlar da az nesneye [el-menzûr] اَلْبَنْزُورُ
denir. ٌنَزِير [nezîr]in cem¡i ٌنزُُر [nuzur] gelir 
zammeteynle.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezr] اَلنَّزْرُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nezâret] اَلنَّزَارَةُ
de) ve

ve [en-nuzûret] اَلنُّزُورَةُ

 Bir (nûn’ların zammıyla) [en-nuzûr] اَلنُّزُورُ
nesne az olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَزُر 
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الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَنزُُورًا  وَنزُُورَةً  وَنَزَارَةً  نَزْرًا  يْءُ   الشَّ
إِذَا قَلَّ

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenzîr] اَلتَّنْزِيرُ
nesneyi az eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ يْءَ إِذَا قَلَّ رَ الشَّ نَزَّ
نْزَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inzâr] اَلِْ
dahi taklîl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْزَرَ عَطَاءَه 
لَهُ إِذَا قَلَّ
رُ لٌ) [et-tenezzur] الَتَّنَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَنَزَّ
يْءُ إِذَا تَقَلَّلَ  Ve bir kimse Nizâr kabîlesine الشَّ
müntesib yâhûd kendisini o kabîle halkına 
evzâ¡ ve atvârda mümâsil eylemek yâhûd 
o kabîleden değil iken kendisini onlara 
idhâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَنَزَّ
أوَْ بِهِمْ  نَفْسَهُ  هَ  شَبَّ أوَْ  نِزَارٍ  قَبِيلَةِ  إِلَى  انْتَسَبَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
أدَْخَلَ نَفْسَهُ فِيهِمْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nezûr] اَلنَّزُورُ
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neziret] الَنَّزِرَةُ
Kalîlü’l-veled hatuna denir. ¡Alâ-kavlin 
 ;sütü azca olan hatuna denir [nezûr] نَزُورٌ
yukâlu: ِاللَّبِن أوَِ  الْوَلَدِ  قَلِيلَةُ  أيَْ  نَزُورٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
mutlakan kılletlenir olan şey™e denir. Ve 
şol nâkaya denir ki veledi helâk olmakla 
sâ™irin veledine yakılmış ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
 Ve نَزُورٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ مَاتَ وَلَدُهَا وَتَرَأَّمَتْ وَلَدَ غَيْرِهَا
dâ™imâ kâriheten gebe olan nâkaya denir; 
yukâlu: ًكَارِهَة إِلاَّ  تَلْقَحُ  تَكَادُ  كَانَتْ لاَ  إِذَا  نَزُورٌ   نَاقَةٌ 
Cem¡i ٌنزُُر [nuzur] gelir zammeteynle; ve 
minhu yukâlu: ْعَن أيَْ  نزُُرٍ  عَنْ  الْحَرْبُ   لَقِحَتِ 
 cem¡ ve ism olmak [nuzur] نزُُرٌ Burada حِيَالٍ
muhtemeldir, ma¡nâsı “Cenk, kısırlıktan 
gebe oldu” demektir ki bilâ-sebeb kızıştı 
demek murâddır.

 İbn (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Nizâr] نِزَارٌ
Ma¡ad’dır ki bir kabîle pederidir.

]ن س ر]
-nûn’un fethi ve sîn’in fet) [en-nesr] اَلنَّسْرُ
hiyle) Bir kuş ismidir, cîfe makûlesi nes-
neyi didip kopardığı için mübâlagaten tes-
miye olundu. Ve bu kuş kerkes dedikleri 
kuştur ki esba¡-ı cevârihtir. Bu Türkîde 
tahrîfle kerkenez dedikleridir. Doğan ve 
şahin makûlesini dahi alır, bu cihetle ça-
kırcıların düşmanıdır. ٌعُقَاب [¡u…âb] ki tav-
şancıl kuşudur, bu cinstendir. Ve ba¡zılar 
[nesr] نَسْرٌ ı karakuş ile ve[u…âb¡] عُقَابٌ
i tavşancıl ve yılancıl dedikleriyle beyân 
eylediler. Ve akbaba dedikleri bundan alı-
cı olmayan battâl nev¡idir dediler. Lâkin 
sahîh olan kerkenez dedikleridir ki kara-
kuş nev¡indendir. Ve kerkenez ٌكَرْكَس [ker-
kes] muharrefidir. Cem¡i ٌأنَْسُر [ensur] gelir 
ve ٌنسُُور [nusûr] gelir. Ve 

 i’l-Kelâ¡ kabîlesine mahsûs± [nesr] نَسْرٌ
bir sanem adıdır ki arz-ı ◊imyer’de olur 
idi. Şârih der ki ٌيَغُوث [yeπû&] dedikleri 
sanem Me≠√ic ve ٌيَعُوق [ye¡û…] Hemdân 
kabîlelerinin sanemleri idi. Ve 

-u†b-ı şimâlî semtinde iki kev¢ [Nesr] نَسْرٌ
keb adıdır ki birine Nesr-i Vâ…i¡ ve biri-
ne Nesr-i Tâ™ir derler. Bunlar iki sûret-i 
kevkebiyyeden mürekkeb ٌنَسْر [nesr] 
sûretleridir. Biri zemîne nâzil ve biri tâ™ir 
sûretindedir. Ve 

 At kısmının tırnağı içre bir [nesr] نَسْرٌ
yâbis et pâresine denir ki çekirge tarzın-
da olur, ¡alâ-kavlin tırnağının iç yüzünün 
üst tarafında olan tümsek nesneye denir. 
Cem¡i ٌنسُُور [nusûr]dur. Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi bir [nesr] نَسْرٌ
nesnenin üzerinden giderip yâhûd sıyı-
rıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  نَسَرَهُ 
كَشَطَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve yarayı deş نَسْرًا 
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُرْحَ   نَسَرَ 
 Ve kuş kısmı minkârıyla et ditmek نَقَضَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَسْرًا  الْبَازِي   نَسَرَهُ 
لِ إِذَا نَتَفَ لَحْمَهُ بِمِنْسَرِهِ  Ve الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ

 ¡A…î…-i Medîne’de bir mevzi¡ [Nesr] نَسْرٌ
adıdır. Ve ∏aniyy bilâdında iki cebel adı-
dır ki ikisine ِنَسْرَان [Nesrân] denir. Ve 

 Esâmîdendir: Sufyân b. Nesr [Nesr] نَسْرٌ
ve Temîm b. Nesr ashâbdandır. Ve 
Ya√yâ b. Ebî Bukeyr b. Nesr ¡alâ-kavlin 
Bişr’dir ve o kâdî-i belde-i Kirmân idi ve 
mezbûr, İmâm Mâlik şeyhi olan Ya√yâ b. 
Bukeyr’den ekberdir. Ve 

 Bir adamı fasl ve mezemmet [nesr] نَسْرٌ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَسَرَ فُلانًَا إِذَا وَقَّعَهُ
-veznin [mescid] مَسْجِدٌ) [el-mensir] اَلْبَنْسِرُ
de) ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minser] اَلْبِنْسَرُ
Alıcı kuş kısmının burnuna denir, ٌمِنْقَار 
[min…âr] ma¡nâsına. Evvelki ism-i mekân 
menziline münezzeldir. Ve 

 ve [mensir] مَنْسِرٌ

-Otuzdan kırka dek, ¡alâ [minser] مِنْسَرٌ
kavlin kırktan elliye dek yâhûd altmışa ka-
dar yâhûd yüzden iki yüze kadar süvârîye 
ıtlâk olunur ¡âdeten ¡adûyu nesr ettikleri 
için. Ve bir bölük ¡askere ıtlâk olunur ki 
¡asker-i kebîr önünde ¡âzim olalar, çar-
kacı olacaktır, ¡asker-i kebîrin minkârı 
yerindedir.

رُ لٌ) [et-tenessur] الَتَّنَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İpin bükümü çözülüp sökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَقَض إِذَا  الْحَبْلُ  رَ   تَنَسَّ
Ve yara deşilip çirki etrâfına yayılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْانْتَشَرَت إِذَا  الْجُرْحُ  رَ   تَنَسَّ
لِانْتِقَاضِهِ تُهُ  -Ve bez ve kâğıd makûlesi es مِدَّ

kiyip yeprimekle refte refte tebâh olup 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّوْب رَ   تَنَسَّ
شَيْءٍ بَعْدَ  شَيْئًا  ذَهَبَا  إِذَا   Ve dağılmak وَالْقِرْطَاسُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ  عْمَةُ  النِّ رَتِ   تَنَسَّ
قَتْ تَفَرَّ
 Şol damara denir ki [en-nâsûr] اَلنَّاسُلرُ
içi fâsid olmakla seyelânı aslâ munka-
tı¡ olmaya ve bu ¡illettir. Mü™ellif ُاَلنَّاسُور 
الْغَبِرُ  غَبِرٌ ibâretiyle beyân eylemekle¡ اَلْعِرْقُ 
[πabir] πayn-ı mu¡ceme ve bâ-yı muvah-
hade ile ٌكَتِف [ketif] veznindedir, fâsid 
ma¡nâsınadır. Ve Mi§bâ√’ta ِعِرْقٌ غَبِرٌ فِي بَاطِنِه 
-unvânıyla mübey¡ فَسَادٌ كُلَّمَا بَرَأَ أعَْلاهَُ رَجَعَ غَبِرًا
yen olmakla ¡ibâret-i mezkûreden evzah-
tır. Ve bir ¡illet ismidir ki gözün pınarla-
rında hâdis olur, dâ™imâ yaşı munkatı¡ ol-
maz. Ve havâlî-i mak¡adda dahi ve diş et-
lerinde dahi hâdis olur ki dâ™imâ seyelân-ı 
dem üzere olur. Havâlî-i mak¡adda dedi-
ği bir deliktir ki bir şişin deşilmesinden 
veyâ gereği gibi ¡ilâc olunmadık bir ya-
radan olur. Ve o delik dahi yâ mak¡adın 
kenârında olur yâ mak¡ada karîb ¡adalâtta 
olur ve ondan irinli su akar. Ve gâhca 
em¡â-i müstakîmede olur. Ve gâh delik bir 
olur ve gâh birkaç olur ve gâhca mesâne 
cânibinde dahi olur.

سَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-Nisâr] اَلنِّ
Benî ¡Âmir için bir su adıdır ki beyne’l-
¡Arab onda bir vak¡a olmuştur.

سْتِنْسَارُ  Kerkes gibi kavî ve [el-istinsâr] اَلِْ
zûr-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً إِسْتَنْسَرَ الطَّائِرُ إِذَا صَارَ كَالنَّسْرِ قُوَّ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nuseyr] نسَُيْرٌ
de) Esâmîdendir: Nuseyr b. ±u¡lû… 
tâbi¡îndendir ce ¢a†an ve ¡A™i≠ ve Sefr 
nâm muhaddisînin pederleri ismidir. Ve 
¡Abdulmelik b. Mu√ammed nâm muhad-
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disin ceddi ismidir. Ve 
 al¡atu Nuseyri’bni¢] قَلْطَةُ نسَُيْرٍ بْنِ دَيْسَمَ بْنِ ثَلْرٍ
Deyseme’bne ¿evr] Nihâvend kurbünde 
bir kal¡adır.

-veznin [nâdiret] نَادِرَةٌ) [Nâsiret] نَاسِرَةٌ
de) Curcân kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden ◊asen b. A√med en-
Nâsirî oradandır, kezâlik Mu√ammed b. 
Mu√ammed el-Fa…îh el-◊anefî en-Nâsirî 
oradandır.

سْرِينُ  Verd-i (nûn’un kesriyle) [en-nisrîn] اَلنِّ
ma¡rûf ismidir ki Mısır gülü dedikleridir. 
Zâhiren lafz-ı mezbûr Fârisiyyü’l-asldır, 
zîrâ Burhân’da nesrîn nûn’un fethiyle 
mersûmdur. Ve o iki gûnedir: birine gül-i 
müşkî ve dîğerine gül-i ¡anberî derler. Pes 
kesr-i nûn’la ta¡rîb olunmuştur.

ةٌ) [en-nusâriyyet] اَلنُّسَارِيَّةُ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Tavşancıl kuşuna denir, ٌعُقَاب 
[¡u…âb] gibi.

]ن س ت ر]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [Nester] نَسْتَرُ
[ca¡fer] vezninde) Fürs-ı kadîm milletin-
den bir zâhid mecûsî ismidir. Nûşirevân’la 
mu¡âsır idi. Ve 

 ve [nester] نَسْتَرُ

 Reyhân-ı (ziyâde-i nûn’la) [nestern] نَسْتَرْنُ
ma¡rûf ismidir ki ağustos gülü ve yabanî 
gül dedikleri çiçek olacaktır. Beyâzına 
yabanî ak gül ve sarısına yabanî sarı gül 
derler.

 (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [Nister] نِسْتَرُ
¡Irâ…’ta bir nâhiye adıdır, kurâ-yı kesîreye 
müştemildir.

 nûn’un fethi ve âhirde) [Nesterû] نَسْتَرُو
vâv ile) Dimyâ† ile İskenderiyye beyninde 
bir adanın adıdır.

 mîm’in zammı ve) [Munestîr] مُنَسْتِيرُ
nûn’un fethiyle) İfrî…iyye’de bir belde adı-
dır, zühhâd ve munkati¡ûn ma¡bedleridir. 

Mütercim der ki zâhiren ُمُنَسْتِير [munestîr] 
manastîr-i Rûmî mu¡arrebidir ki tekye ve 
hankâh-ı Na§ârâya denir, ba¡dehu belde 
onun ismiyle müsemmâ olmuştur, niteki 
Rûmelide Manastır dedikleri belde dahi 
fi’l-asl hânkâh-ı Na§ârâ olup ba¡dehu 
belde olduğu kütüb-i cogrâfiyyede 
mersûmdur. Ve 

 Kezâlik İfrî…iyye’de bir [Munestîr] مُنَسْتِيرُ
belde-i uhrâ ismidir. Ahâlîsi ¢ureyş’ten 
bir kavmdir. Şehr-i ¢ayrevân ile miyânesi 
altı konak mesâfedir. Ve Endelus 
şarkîsinde bir mevzi¡ ismidir.

]ن س ط ر]
 nûn’un zammı) [en-Nes†ûriyyet] اَلنَّسْطُلرِيَّةُ
ve fethiyle) Na§ârâ milletinden bir tâ™ifedir 
ki sâ™ir ehl-i milletine muhâlefet üzeredir-
ler, ya¡nî mezhebleri onlara muhâliftir. 
Nes†ûr nâm feylesûfa mensûblardır. Ve 
o Me™mûn-ı ¡Abbâsî ¡asrında zuhûr ve 
İncîl’de re™y-i hodu hükmüyle tasar-
ruf eyledi. Ve onun zu¡mü budur ki Hak 
ta¡âlâ vâhid ve ekânîm-i selâse sâhibidir. 
Bunlara lisân-ı Rûmîde Nestûrus derler. 
Mütercim der ki iki tâ™ife dahi vardır, 
biri Melkâ™iyye ve biri Ya¡…ûbiyyedir. 
Tafsîlleri Milel ve Ni√al nâm kitâbda 
meşrûhtur.

]ن ش ت ب ر]
 جِرْدَحْلٌ şîn-i mu¡ceme ile) [Niştebr] نِشْتَبْرُ
[cirda√l] vezninde) »orâsân tarîki üzere 
bir karye adıdır.

]ن ش ر]
 (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [en-neşr] اَلنَّشْرُ
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Râyiha-i tayyibeye denir. ¡Alâ-kavlin 
e¡amdır ve ¡alâ-re™yin nisvân kısmı uyu-
duktan sonra zuhûr eden ağzının ve yan-
larının râyihasına denir. Ve bu yayılmak 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

 ve [neşr] نَشْرٌ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [nuşûr] نشُُلرٌ
Masdar olur, meyyiti ihyâ eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda lâzım olur-
lar, dirilmek, hayât ma¡nâsına; yukâlu: َنَشَر 
أيَْ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَنشُُورًا  نَشْرًا  فَنَشَرُوا  الْمَوْتَى   اللهُ 
 Ve أحَْيَاهُمْ فَحَيُوا

-Şol çayıra ıtlâk olunur ki yerin [neşr] نَشْرٌ
de kurumuş olup ¡akib-i sayfta yağmur se-
bebiyle tâzelenip yeşermiş ola; sonradan 
hayât bulduğu sebebiyle. Ve 

-Ağacın yaprağı her tarafa da [neşr] نَشْرٌ
ğılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْرَاق  نَشَرَتْ 
انْتَشَرَتْ بِمَعْنَى  جَرِ   Ve ağaç yapraklanmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْرَق إِذَا  جَرُ  الشَّ  نَشَرَ 
Ve uyuz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَبُهُ أيَْ  نَشْرُهُ  -Ve câme makûlesi nesne نَشَرَ 
yi yayıp açmak ma¡nâsınadır ki ٌّطَي [†ayy] 
mukâbilidir; yukâlu: ُنَشَرَ الثَّوْبَ وَنَحْوَهُ إِذَا بَسَطَه 
Ve ağaç yonmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَر 
نَحَتَهُ إِذَا   ;Ve dağıtmak ma¡nâsınadır الْخَشَبَ 
yukâlu: ُقَه يْءَ إِذَا فَرَّ  Ve نَشَرَ الشَّ

 Şol perâkende kavm ve cemâ¡ate [neşr] نَشْرٌ
ıtlâk olunur ki bir ser-gerdenin zîr-i cem¡ ü 
zabtında olmaya. Bunda fethateynle de lü-
gattir. Ve burada ٌنَشْر [neşr], ٌمَنْشُور [menşûr] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجَاءَ الْقَوْمُ نَشْرًا وَنَشَرًا أي 
قِينَ لاَ يَجْمَعُهُمْ رَئِيسٌ  Ve مُتَفَرِّ

 Nebât bitmeğe başlamak [neşr] نَشْرٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki hayâtıdır; 
yukâlu: نَبَاتِهَا بَدْءَ  أيَْ  النَّبْتِ  نَشْرَ  أحَْسَنَ   Ve مَا 
bir haberi fâş ve şâyi¡ kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِنَشَرَ الْخَبَرَ نَشْرًا مِنَ الْبَاب 

لِ إِذَا أذََاعَهُ  Ve الثَّانِي وَالْأوََّ

 .Esâmîdendir. Mu√ammed b [Neşr] نَشْرٌ
Neşr muhaddisîndendir ki ondan Ley& b. 
Ebî Suleym rivâyet-i hadîs eyledi. Ve 

 Bulutlu günde yel esmek [neşr] نَشْرٌ
ma¡nâsınadır ki bulutu neşr eder; yukâlu: 
غَيْمٍ يَوْمَ  هَبَّتْ  إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve mecnûna نَشَرَتِ 
yâhûd hastaya rukye ve efsûn eylemek 
ma¡nâsınadır ki ¡illetini neşr ve izâle eder; 
yukâlu: ُنَشَرَ عَنِ الْمَجْنوُنِ وَالْمَرِيضِ إِذَا رَقَاه Ve 

 Yere yağmur yağmakla nebât [nuşûr] نشُُلرٌ
bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَشَرَتِ الْأرَْض 
بِيعُ فَأنَْبَتَتْ نشُُورًا إِذَا أصََابَهَا الرَّ
نْشَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-inşâr] اَلِْ
Bu dahi ölüyü diriltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْشَرَ اللهُ الْمَيِّتَ إِذَا أحَْيَاه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenşîr] اَلتَّنْشِيرُ
Bu dahi sevb makûlesi nesneyi yayıp aç-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَنَحْوَه الثَّوْبَ  رَ   نَشَّ
بَسَطَهُ  ﴿صُحُفًا :ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
دَ لِلْكَثْرَةِ رَةً﴾ شُدِّ  Ve mecnûna yâhûd marîze مُنَشَّ
rukye ile ta¡vîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِذَ بِالنُّشَرَة رَ عَنِ الْعَلِيلِ إِذَا عَوَّ نَشَّ
 نَشُورٌ (zammeteynle) [en-nuşur] اَلنُّشُرُ
[neşûr]un cem¡idir, ٌرَسُول [resûl] ve ٌرُسُل 
[rusul] gibi. Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: 
ينِ تَيْنِ وَنشُْرًا بِسُكُونِ الشِّ يَاحَ نشُُرًا« الآية بِضَمَّ  »يرُْسِلُ الرِّ
نَشُورٍ جَمْعُ  لُ  فَالْأوََّ بِالتَّحْرِيكِ  وَنَشَرًا  النُّونِ  بِفَتْحِ   وَنَشْرًا 
وَالثَّالِثُ ةِ  لِلْخِفَّ طَلَبًا  أيَْ  اسْتِخْفَافًا  ينُ  الشِّ نَ  سُكِّ  وَالثَّانِي 
حَابِ الَّذِي فِيهِ الْمَطَرُ الَّذِي هُوَ حَيَاةُ  مَعْنَاهُ إِحْيَاءً بِنَشْرِ السَّ
يَاحَ ابِعُ شَاذٌّ قِيلَ مَعْنَاهُ وَهُوَ الَّذِي يرُْسِلُ الرِّ  كُلِّ شَيْءٍ وَالرَّ
بَشِيرَةٍ جَمْعُ  بِالْبَاءِ  بُشُرًا  وَقُرِئَ  ارِحُ  الشَّ قَالَ  نَشَرًا   مُنْشِرَةً 
Ve 

 ,İsm olur (zammeteynle) [nuşur] نشُُرٌ
insânın zekerinden ٌمَذْي [me≠y] çıkmağa 
denir; yukâlu: ِبِخُرُوج أيَْ  بِالنُّشُرِ  الْغُسْلُ  يَجِبُ   لاَ 
الْمَذْيِ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuşret] اَلنُّشْرَةُ
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de) Rukye ve efsûna denir ki mecnûn ve 
marîz makûlesine mu¡âlece olunur, ¡illeti 
neşr ve tefrîk eylediği için.

نْتِشَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intişâr] اَلِْ
Bir nesne yayılıp açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْبَسَط إِذَا  الْمَتَاعُ   Ve bir nesne إِنْتَشَرَ 
sünüp uzamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّإِنْتَشَرَ النَّهَارُ إِذَا طَالَ وَامْتَد Ve haber fâş 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
انْذَاعَ إِذَا  الْخَبَرُ   Ve perâkende olmak إِنْتَشرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا افْتَرَقَت بِلُ   إِنْتَشَرَتِ الِْ
رَاعِيهَا مِنْ  ةٍ  غِرَّ  ,Kayd-ı mezbûr ittifâkîdir عَنْ 
rükn-i tefsîr değildir. Ve bir adamın âleti 
kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَشَر 
جُلُ إِذَا أنَْعَظَ -Ve yorulmak sebebiyle gövde الرَّ
nin sinirleri şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  الْعَصَبُ  -Ve ağacın dal إِنْتَشَرَ 
ları her tarafa yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْتَشَرَتِ النَّخْلَةُ إِذَا انْبَسَطَ سَعَفُهَا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-minşâr] اَلْبِنْشَارُ
ninde) Bıçkıya denir; yukâlu: َالْخَشَبَة  نَشَرَ 
 Ve harmancıların yaba بِالْمِنْشَارِ وَهُوَ مَا نشُِرَ بِهِ
ta¡bîr eyledikleri beş parmaklı âlete denir 
ki onunla harman savururlar.

-veznin [nevâdir] نَوَادِرُ) [en-nevâşir] اَلنَّلَاشِرُ
de) Kolun dâhil ve hâricinde olan sinir-
lere, ¡alâ-kavlin iç yüzünde olan sinirlere 
ve damarlara yâhûd ancak taşra yüzünde 
olan sinirlere denir. Müfredi ٌنَاشِرَة [nâşiret]
tir. Ve 

 .Esâmîdendir: Nâşire b [Nâşiret] نَاشِرَةُ
Aπvâ&, Hemmâm nâm kimseyi katl eden 
kimsedir. Ve Mâlik b. Zeyd ve ¡Abbâs 
b. el-Fa∂l ve Mu√ammed b. ¡Anbes ve 
¡Abdurra√mân b. Muzhir en-Nâşiriyyûn 
muhaddislerdir, cedleri olan Nâşire nâm 
kimseye mensûblardır.

-tâ-yı fevkıyyenin fet) [et-tenâşîr] اَلتَّنَاشِيرُ

hiyle) Mekteb sıbyânının yazdıkları yazı-
ya ıtlâk olunur; müfredi yoktur; yukâlu: مَا 
بْيَانِ وَهُوَ خُطُوطهُُمْ فِي الْمَكْتَبِ أشَْبَهَ خَطَّهُ بِتَنَاشِيرِ الصِّ
شْلَارُ  دِحْرَاجٌ (nûn’un kesriyle) [en-nişvâr] اَلنِّ
[di√râc] vezninde) Dâbbe kısmı ¡alefi 
yedikten sonra artırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةُ نِشْوَارًا إِذَا أبَْقَتْ مِنْ عَلَفِهَا  نَشْوَرَتِ الدَّ
Mütercim der ki ٌنِشْوَار [nişvâr] نشُْخُوَار 
[nuş«âr]-ı Fârisî mu¡arrebidir ki devâbbın 
ahırda ve torbada ve zemînde olan çayırda 
ibkâ eylediği ¡alef bakiyyesinin ismidir, 
ba¡dehu tasarruf olunmuştur.

 (veznine [emîr] أمَِيرٌ) [en-neşîr] اَلنَّشِيرُ
Peştemâle ve fûtaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
امَ فَعَلَيْكَ بِالنَّشِيرِ أيَِ الْمِئْزَرِ  Ve henüz إِذَا دَخَلْتَ الْحَمَّ
dövülmeyip yerinde yığın olan ekin har-
manına denir.

 Umûru dağınık ve [el-menşûr] اَلْبَنْشُلرُ
perîşân adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
الْأمُُورِ الْمُنْتَشِرُ  أيَِ   Ve şol mektûb ve مَنْشُورٌ 
nâme-i selâtîne denir ki mahtûm olmaya, 
hâlen fermân ve berât ta¡bîr olunan nâme-i 
şâhîdir ki tugra-ı garrâ ile müveşşah olur.

 [mezbûret] مَزْبُورَةٌ) [el-menşûret] اَلْبَنْشُلرَةُ
vezninde) Sehiyye ve kerîme olan hatuna 
denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nuşâret] اَلنُّشَارَةُ
ninde) Kereste biçildikte bıçkıdan dökü-
len talaşa denir.

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [en-neşerâ] اَلنَّشَرَى
de) Cereb ¡illeti yayılmış develere denir; 
yukâlu: ُإِبِلٌ نَشَرَى إِذَا انْتَشَرَ فِيهَا الْجَرَب
-Develere ce (fethateynle) [en-neşer] اَلنَّشَرُ
reb ¡illeti yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا انْتَشَرَ فِيهِ الْجَرَبُ بِلُ نَشَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَشِرَتِ الِْ
Ve 

 مُنْتَشِرٌ ,Dağınık nesneye denir [neşer] نَشَرٌ
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[munteşir] ma¡nâsına; ve minhu’l-hadîsu: 
 Ve »اَللَّهُمَّ اضْمُمْ نَشَرَى« أيَْ مَا انْتَشَرَ مِنْ أمَْرِي

 Koyun ve keçi sürüsü gece içre [neşer] نَشَرٌ
etrâfa ra¡y için dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَشِرَتِ الْغَنَمُ نَشَرًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا انْتَشَر 
يْلِ فَتَرْعَى بِاللَّ
 dan[intişâr] إِنْتِشَارٌ) [el-munteşir] اَلْبُنْتَشِرُ
ism-i fâ¡ildir) Dağınık şey™e denir. Ve 

 .Esâmîdendir: Munteşir b [Munteşir] مُنْتَشِرٌ
Vehb, A¡şâ Bâhile nâm kimsenin li-ümm 
birâderidir.

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [Nuşûr] نشُُلرُ
Dînever kazâsında bir karye adıdır.

]ن ص ر]
ve (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [en-na§r] اَلنَّصْرُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [en-nu§ûr] اَلنُّصُلرُ
Yardım eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََانَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَنصُُورًا  نَصْرًا  الْمَظْلُومَ   نَصَرَ 
Ve yağmur ¡umûm üzere yeri suvarmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَصَرَ الْغَيْث 
بِالْجَوْدِ هَا  عَمَّ إِذَا  -Ve bir adamı bir nes الْأرَْضَ 
neden kurtarmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُنَصَرَهُ مِنْهُ إِذَا نَجَاهُ وَخَلَّصَه Ve 

 Vasf olur. Müfred ve cem¡i [na§r] نَصْرٌ
berâber olur, ٌعَدْل [¡adl] gibi; yukâlu: 
وَنَاصِرُونَ نَاصِرٌ  أيَْ  نَصْرٌ  وَقَوْمٌ  نَصْرٌ   Ve رَجُلٌ 
Na§r b. ¢u¡ayn bir kabîle pederidir. 
Cevherî’nin Ru™be nâm şâ¡ire nisbetle 
istişhâd mevki¡inde inşâd eylediği işbu 
 mısrâ¡ı galattır ve bu »لَقَائِلٌ يَا نَصْرُ نَصْرًا نَصْرًا«
Cevherî’nin hod-be-hod inşâdı değildir, 
belki Sîbeveyhi vetîre-i mezbûre üzere 
inşâd eylemekle kendisine sâbıktır. Ve 
rivâyet-i sahîha: »نَضْرًا نَضْرًا  نَضْرُ  -olmak »يَا 
tır, ∂âd-ı mu¡ceme ile. Ve Na∂r-ı mezbûr 
Umeviyye tarafından »orâsân vâlîsi olan 
Na§r b. Seyyâr nâm nâ-bekârın derbânı 

idi. Mütercim der ki Şevâhidu Baπdâdiyye 
ve Şevâhîdu Muπni’l-Lebîb’de mısrâ¡-ı 
mezbûrun i¡râbına dâ™ir akvâl-i şettâ ol-
makla hâhiş-ger olanlar onlara mürâca¡at 
edeler.

ve [en-nâ§ir] اَلنَّاصِرُ

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nu§ar] اَلنُّصَرُ
Mu¡în ve meded-kâra denir. ٌنَاصِر [nâ§ir]
in cem¡i ٌار ارٌ ve [zâ™ir] زَائِرٌ ,dır[nu§§âr] نصَُّ  زُوَّ
[zuvvâr] gibi ve ٌأنَْصَار [en§âr]dır ve ٌنَصْر 
[na§r] gelir, ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] 
gibi. Ve 

 Dereye su akacak mecrâya [nâ§ir] نَاصِرٌ
ıtlâk olunur ki ism olmuştur. Cem¡i ُنَوَاصِر 
[nevâ§ir]dir. Ve ٌنَاصِر [nâ§ir] ٌتَلْعَة [tel¡at]tan 
a¡zam ve bir mîl ona karîb mikdârca olur. 
Ve şol şu¡beye denir ki ba¡îd yerlerden yar 
gibi gelip dereye müntehî olur, gûyâ ki 
suyuyla derenin seylanıbâ nasr ve imdâd 
eder.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-na§îr] اَلنَّصِيرُ
Nâsır ve mu¡îne denir, mübâlaga içindir; 
yukâlu: ُألَلهُ نَصِيرُهُ أيَْ نَاصِرُه
 (hemzenin fethiyle) [el-en§âr] اَلْنَْصَارُ
Fi’l-asl ٌنَاصِر [nâ§ir]in cem¡idir, Medîne 
sükkânından Evs ve »azrec kabîlesinden 
taraf-ı Hazret-i Mu§†afavî’ye nusret ve 
i¡ânet eden zevâta vasf-ı nusret galebe 
eylemekle ism mecrâsına icrâ olunup o 
zümre-i celîleye ism-i hâss kılındı.

-İsm (nûn’un zammıyla) [en-nu§ret] اَلنُّصْرَةُ
dir, hüsn-i me¡ûnet ma¡nâsına. Ve 

 Eyyûbiyye’den Gâzî Sul†ân [Nu§ret] نصُْرَةُ
~alâ√uddîn’in oğlunun ismidir, hadîste 
rivâyet sâhibidir.

سْتِنْصَارُ  Meded ve musret [el-istin§âr] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَنْصَرَهُ 
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-ıtlâk olu [munta§ir] مُنْتَصِرٌ sâ™ile [Ve] سَألََهُ 
nur, gûyâ ki ¡atiyye ile fakr üzere nusret 
niyâz eder. Ve bir kimse a¡dâsını def¡ ey-
lemek bâbında bir adamdan yardım iste-
mek ma¡nâsınadır ve bu ma¡nâ-yı evvel-
den ahasstır; yukâlu: َْأن سَألََهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   إِسْتَنْصَرَهُ 
يَنْصُرَهُ عَلَيْهِ
رُ لٌ) [et-tena§§ur] اَلتَّنَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam bir kimse için nasr ve meded 
eylemeğe dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُ لَهُ أيَْ يعَُالِجُ النَّصْرَ لَهُ  Şârihin beyânına هُوَ يَتْنَصَّ
göre bu tenevvür ve tehallüm bâbından 
değildir. Ve 

رٌ  Na§ârâ dînine girmek [tena§§ur] تَنَصُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَخَلَ فِي إِذَا  الْيَهُودُ  رَ   تَنَصَّ
دِينِ النَّصَارَى
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ§ur] اَلتَّنَاصُرُ
de) Birbirine nusret eylemek üzere yar-
dımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَاصَر 
 Ve haberler birbirini الْقَوْمُ إِذَا تَعَاوَنوُا عَلَى النَّصْرِ
tasdîk eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: قَ بَعْضُهَا بَعْضًا تَنَاصَرَتِ الْأخَْبَارُ إِذَا صَدَّ
-hemzenin ve §âd’ın fet) [el-en§ar] اَلْنَْصَرُ
hiyle) Sünnetsiz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أقَْلَفُ أيَْ   نَصَارَى Şârihin beyânına göre أنَْصَرُ 
mâddesinden me™hûzdur.

رٌ نَصَّ  bâ’nın zammı) [Bu«tu Na§sar] بُخْتُ 
ve «â-yı mu¡cemenin sükûnu ve nûn’un 
ve §âd-ı müşeddedenin fethiyle) Pû«t-ı 
Na§§ar-ı ¡acemî mu¡arrebidir. Pû«t, ٌاِبْن 
[ibn] ma¡nâsınadır ve ٌر مٌ [na§§ar] نَصَّ  بَقَّ
[ba……am] vezninde bir sanem ismidir. 
Bir gün sâdin, sanem-hâne içeriye girip 
gördü ki sanem-i mersûm yanında bir 
tıfl-ı şîr-hâre yatıyor, alıp terbiye ve ُاِبْن 
رٍ -ma¡nâsına Pû«t-ı Na§§ar ile tesmi نَصَّ
ye eyledi. Ba¡dehu şâh-ı Îrân Lehrâsb-ı 
Keyânî tarafından merz-bân olup tugât-ı 

Benî İsrâ™îl üzere ta¡yîn ve katl-i ¡âmm ve 
¢uds-i şerîfi harâb eyledi.

 :Esâmîdendir (fethateynle) [Na§ar] نَصَرٌ
İbrâhîm b. Na§ar e∂-∞abbî ve ¡Abdullâh 
b. Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. Na§ar 
muhaddislerdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu§ayr] نصَُيْرٌ
Esâmîdendir: Ebu’l-Mun≠ir Nu§ayr en-
Na√vî, Kisâ™î hazretlerinin tilmîzidir.

-Bir karye ismi (fetehâtla) [Na§aret] نَصَرَةُ
dir ki onda sulehâ™ olur idi.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Na§îr] نَصِيرٌ

ve [Nâ§ir] نَاصِرٌ

ve [Man§ûr] مَنْصُلرٌ

ارٌ ادٌ) [Na§§âr] نَصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmî-i ricâldendir.

 İfrî…iyye’de bir [en-Nâ§iriyyet] اَلنَّاصِرِيَّةُ
karye adıdır.

 aberiyye’de bir karye‰ [Nâ§irat] نَاصِرَةُ
adıdır.

 (nûn’un fethiyle) [Na§rânet] نَصْرَانَةُ
Şâm’da bir karye adıdır ki ona ُنَاصِرَة 
[Nâ§iret] ve ُنَصُورِيَة [Na§ûriyet] dahi der-
ler, Na§ârâ tâ™ifesi ona mensûblardır, 
ya¡nî ibtidâ oradan neş™et eylediler. ¡Alâ-
kavlin نَصَارَى [na§ârâ] ٌنَصْرَان [na§rân] laf-
zından cem¡dir, نَدَامَى [nedâmâ] ve ٌنَدْمَان 
[nedmân] gibi yâhûd ٌّنَصْرِي [na§riyy] keli-
mesinin cem¡idir, ٌّمَهْرِي [mehriyy] ve مَهَارَى 
[mehârâ] gibi. Ve ٌة  ve [na§râniyyet] نَصْرَانِيَّ
 lafzının [na§ârâ] نَصَارَى ,[na§rânet] نَصْرَانَةٌ
müfredidir. 

Şârih der ki ُنَصْرَانَة [Na§rânet] karyesini 
Na§ârâ tâ™ifesi mevlid-i ¡Îsâ ¡aleyhi’s-
selâm zu¡m edip ve Na§ârâ ismini ondan 
ahz eylediler. Lâkin İncîl’de mestûr oldu-
ğu üzere Hazret-i ¡Îsâ Beytu La√m nâm 
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karyede tevellüd edip o ¡asrda melik-i 
Mecûs olan Hârûs tarafından ihtirâz ey-
lemeleriyle ba¡zı akribâları vâlidesiyle 
kendisini Mı§ır’a nakl edip melik-i 
mesfûr mürd olduktan sonra Nâ§ira 
nâm karyeye geldiler. Ve İncîl’de Îsû¡ 
en-Nâ§irî ¡unvânıyla mersûmlardır. Ve 
ةٌ -lafzı [na§ârâ] نَصَارَى [na§râniyyet] نَصْرَانِيَّ
nın müfred-i aslîsidir, müfred-i isti¡mâlîsi 
değildir, zîrâ yâ-yı nisbetle isti¡mâl olu-
nup ٌة نَصْرَانِيَّ وَامْرَأةٌَ  نَصْرَانِيٌّ   derler. Ba¡zı رَجُلٌ 
eş¡ârda aslı üzere yâhûd zarûret için ٌنَصْرَانَة 
[na§rânet] vâki¡ olmuştur. İntehâ. Ve müf-
red ve cem¡inde ٌّنَصْرَانِي [na§râniyy] ve ٌأنَْصَار 
[en§âr] dahi denir. Ve 

ةٌ  Na§ârâ tâ™ifesinin [Na§râniyyet] نَصْرَانِيَّ
dîn ve milletlerine ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
تِهِمْ عَلَى النَّصْرَانِيَّةِ أيَْ عَلَى دِينِ النَّصَارَى وَمِلَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten§îr] الَتَّنْصِيرُ
Bir adamı na§rânî kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهِبُ إِذَا جَعَلَهُ نَصْرَانِيًّا رَهُ الرَّ نَصَّ
نْتِصَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti§âr] اَلِْ
de) Bir adam bir kimseden dâd almak, 
intikâm ve intisâf ma¡nâsına; yukâlu: َإِنْتَصَر 
مِنْهُ إِذَا انْتَقَمَ
 Sind ülkesinde bir [el-Man§ûret] اَلْبَنْصُلرَةُ
belde-i İslâmiyyedir. Ve Vâsi† nevâhîsinde 
bir beldedir. Ve şehr-i »ârezm-i kadîmin 
ismidir ki nehr-i Cey√ûn şarkîsinde idi. 
Ve Maπrîb’de şehr-i ¢ayrevân kurbünde 
bir beldedir ki ٌمَنْصُورِيَّة [Man§ûriyyet] dahi 
derler. Ve Deylem bilâdında bir belde adı-
dır. Ve ¢âhire-i Mı§r ile Dimyâ† beynin-
de bir beldedir. ¡Acâyibdendir ki bu zikr 
olunan ٌمَنْصُورَة [Man§ûret]lerin her birini 
birer pâdişâh-ı ¡azîmü’ş-şân ve celîlü’s-
sultân binâ ve nasr ve devâm tefe™™ülüyle 
Man§ûre tesmiye eylemişler iken cümlesi 

vîrân ve bî-eser ve bî-nişân oldular.

ve [Benû Nâ§ir] بَنلُ نَاصِرٍ

نَصْرٍ  Arabdan birer¡ [Benû Na§r] بَنلُ 
batndır. Ve ¡Abdurra√mân b. ◊amdân 
ve Mu√ammed b. ¡Alî b. Mu√ammed 
b. Na§reveyh en-Na§reviyyân 
muhaddislerdir.

 Muhaddisînden [en-Na§riyyûn] اَلنَّصْرِيُّلنَ
bir cemâ¡attir.

]ن ض ر]
 nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [en-na∂ret] اَلنَّضْرَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İsmdir, tâzeliğe 
ve terliğe denir; yukâlu: ٌلَهُ نَضْرَةٌ أيَْ نَعْمَة Ve 
¡ayş ve zindegânî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَيْشَهُ أيَْ  نَضْرَتَهُ  اللهُ   Ve gınâ ve yesâr زَادَ 
ma¡nâsınadır. Ve hüsn ve revnak ve letâfet 
ma¡nâsınadır. Ve

ve [na∂ret] نَضْرَةٌ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [nu∂ûr] نضُُلرٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ne∂âret] نَضَارَةٌ
ve

 ,Masdarlardır (fethateynle) [ne∂ar] نَضَرٌ
ter ü tâze ve hoş ve revnak-dâr olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُوَاللَّوْن وَالْوَجْهُ  جَرُ  الشَّ  نَضَرَ 
الْبَابِ مِنَ  وَنَضَرًا  وَنَضَارَةً  وَنضُُورًا  نَضْرَةً  وَنَضِرَ   وَنَضُرَ 
ابِعِ إِذَا نَعُمَ وَحَسُنَ وَلَطُفَ لِ وَالْخَامِسِ وَالرَّ  Ve اْلأوََّ

 ;Bu ma¡nâda müte¡addî olur [ne∂ar] نَضَرٌ
yukâlu: ُجَعَلَه أيَْ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَضْرًا  اللهُ   نَضَرَهُ 
نَاضِرًا
ve [en-nâ∂ir] اَلنَّاضِرُ

ve [en-ne∂îr] اَلنَّضِيرُ

-Hûb ve revnak-dâr nes [el-en∂ar] اَلْنَْضَرُ
neye denir; yukâlu: ٌوَنَضِير نَاضِرٌ  وَوَجْهٌ   عُودٌ 
 Ve وَأنَْضَرُ أيَْ ذُو نَضْرَةٍ

 ;Koyu yeşil şey™e denir [nâ∂ir] نَاضِرٌ
yukâlu: ِدِيدُ الْخُضْرَة -Ve mutla وَرَقٌ نَاضِرٌ أيَِ الشَّ
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kan elvâna mübâlagaten vasf olur; yukâlu: 
نَاضِرٌ وَأصَْفَرُ  نَاضِرٌ   Ve suyun yüzünde أخَْضَرُ 
olan yosuna ıtlâk olur; yukâlu: ِعَلاَ عَلَى الْمَاء 
 النَّاضِرُ أيَِ الطُّحْلُبُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten∂îr] اَلتَّنْضِيرُ
ve

نْضَارُ -hemzenin kesriy) [el-in∂âr] اَلِْ
le) Bir nesneyi ٌنَضَارَة [na∂âret]li kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَهُ اللهُ وَأنَْضَرَهُ أيَْ جَعَلَه  نَضَّ
 :lâzım olur; yukâlu [in∂âr] إِنْضَارٌ Ve نَاضِرًا
أنَْضَرَهُ فَأنَْضَرَ
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-na∂r] الَنَّضْرُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne∂îr] اَلنَّضِيرُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu∂âr] اَلنُّضَارُ
ve

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-en∂ar] اَلْنَْضَرُ
Altına denir, ٌذَهَب [≠eheb] gibi. ¡Alâ-kavlin 
gümüşe denir, ٌة [na∂r] نَضْرٌ .gibi [fi∂∂at] فِضَّ
ın cem¡i ٌنِضَار [ni∂âr] gelir nûn’un kesriyle 
ve ٌأنَْضُر [en∂ur] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi. Ve

 ,Esâmîdendir: Na∂r b. Kinâne [Na∂r] نَضْرٌ
قُرَيْشٍ -tir. Ve ¡Abbâs b. el[ebû …ureyş] أبَُو 
Fa∂l b. Zekeriyyâ b. Ya√yâ b. en-Na∂r en-
Na∂ravî muhaddistir. Ve ◊useyn b. ◊asen 
b. en-Na∂r b. ◊akîm en-Na∂rî ve oğlu 
¢â∂î ¡Abdullâh ve şeyhü’l-islâm Yûnus b. 
‰âhir en-Na∂rî muhaddislerdir. Ve

 Tibr (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [nu∂âr] نضَُارٌ
cinsinden cevher-i hâlise denir. Ve haşebe 
ve tahtaya ve keresteye denir. Ve yemiş 
veren ılgın ağacına denir, ٌأثَْل [e&l] gibi, 
¡alâ-kavlin yağmur suyuyla neşv ü nemâ 
bulanına yâhûd uzun ve dalları doğru ve 
hemvâr olanına yâhûd cebelî nev¡ine de-
nir. Ve 

-Bir nev¡ haşeb ismidir, on [nu∂âr] نضَُارٌ

dan ba¡zı kavata makûlesi evânî düzerler 
ve minber-i Nebevî ¡aleyhi’s-selâm on-
dan ma¡mûl idi. Şârih der ki bu dahi ılgın 
nev¡indendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [en-Nu∂ayr] اَلنُّضَيْرُ
Zikr olunan Na∂r b. Kinâne’nin birâderi 
ismidir. Ebû Na∂re el-Mun≠ir b. Mâlik ve 
Ummu Na∂ra tâbi¡lerdir.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Ni∂âr] نِضَارٌ
de) Esâmîdendir: ¡Ubeyd b. Ni∂âr 
muhaddistir.

ضْرُ  Zevceye (nûn’un kesriyle) [en-ni∂r] اَلنِّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُجُلِ أيَِ امْرَأتَُه نِضْرُ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne∂îr] اَلنَّضِيرُ
Yehûd-i »ayber’den bir tâ™ifedir, misbe-
tinde ٌّنَضَرِي [Ne∂ariyy] denir fethateynle. 
İmâm Vâ…idî şeyhi Bekr b. ¡Abdullâh en-
Ne∂arî fi’l-asl tâ™ife-i mersûmedendir. Ve 
Ebu’n-Nadîr b. Teyyihân ashâbdandır, 
U√ud gazvesine hâzır olmuştur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Ne∂îret] نَضِيرَةُ
Ummu Seleme cenâblarının câriyeleri 
ismidir.

 İbn (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Nu∂âr] نضَُارٌ
◊uday…’tır, Hemdân nesebinin silsilesin-
den idi.

 (nûn’un zammıyla) [en-Nu∂ârât] اَلنُّضَارَاتُ
Bel√âri& b. Ka¡b diyârında bir niçe vâdîye 
ıtlâk olunur.

]ن ط ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese ile&) [en-na†&aret] اَلنَّطْ
 vezninde) Bir adam [da√recet] دَحْرَجَةٌ
mi¡desi bulanıp sakîl olunca kadar yağlı 
ta¡âm yemek ma¡nâsınadır. Ve bu, ٌطَنْثَرَة 
[†an&eret]ten maklûbdur ki zikr olundu.
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]ن ط ر]
ve [en-nâ†ir] اَلنَّاطِرُ

 Bâg ve bâgçe ve hurmâlık [en-nâ†ûr] اَلنَّاطلُرُ
bekçisine denir, bâg-bân ma¡nâsına; 
yukâlu: هُوَ نَاطِرُ الْكَرْمِ وَالنَّخْلِ وَنَاطوُرُهَا أيَْ حَافِظهَُا 
Hammâm nâtırı bu şu¡bedendir. Ve bu 
lafz-ı a¡cemîdir. ٌنَاطِر [nâ†ir]in cem¡i ٌنطَُّار 
[nu††âr] gelir, ٌان  vezninde ve [rummân] رُمَّ
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™nu†arâ] نطَُرَاءُ
ninde ve ٌنَطَرَة [na†aret] gelir, fetehâtla. 
Ve ٌنَاطوُر [nâ†ûr]un cem¡i ُنَوَاطِير [nevâ†îr] 
gelir. Şârihin Mi§bâ√’tan nakli üzere 
kelime-i Neba†iyyedir, @â-yı mu¡ceme ile 
 mâddesindendir, lâkin Ezherî bir »ن،ظ،ر«
a¡râbîden işittiğini rivâyet eylemekle ona 
göre ¡Arabî olur.

ve (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [en-na†r] اَلنَّطْرُ

طَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-ni†âret] الَنِّ
de) Bâg ve bâgçe beklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَنَطَارَةً  نَطْرًا  وَالنَّخْلَ  اَلْكَرْمَ  فُلانٌَ   نَطَرَ 
لِ إِذَا حَفِظَهُ الْبَابِ اْلأوََّ
النَّاطلُرِ  ay§er-i Rûm¢ [İbnu’n-Nâ†ûr] اِبْنُ 
olan Hira…l ve Îlîyâ™ sâhibi ya¡nî Hira…l ta-
rafından ¢uds-i şerîf hâkimi idi ve münec-
cim idi. Hira…l kendisini cümle-i Na§ârâ-
yı Şâm üzere uskuf nasb eylemişti. Ve 
bu @â-yı mu¡ceme ile de zebân-zededir ki 
.dan me™hûzdur »ن،ظ،ر«

 (nûn’un fethiyle) [en-na†rûn] اَلنَّطْرُونُ
Bevra…-ı Ermenî ismidir ki kuyumcu bo-
rası dedikleri nesnedir, lâkin ٌنَطْرُون [na†rûn] 
ondan bir nev¡dir ki ¡âmme ٌلَطْرُون [la†rûn] 
derler.

ئْطِرُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [en-ni™†ir] اَلنِّ
Âfet ve dâhiyeye denir.

انٌ) [en-nu††âr] اَلنُّطَّارُ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Oyuk ta¡bîr olunan timsâle denir ki ekin 

aralıklarında cânverleri tevhîş için nasb 
ederler. Fârisîde tendîse denir. 

Ve Cevherî ُنَاطِرُون [Nâ†irûn] Şâm’da bir 
mevzi¡ ismi olmak üzere sebt eylemiştir, 
lâkin galattır, savâb olan mîm’le ُمَاطِرُون 
[Mâ†irûn] olmaktır.

]ن ظ ر]
 nûn’un ve @â-yı) [en-na@ar] اَلنَّظَرُ
mu¡cemenin fethiyle) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-man@ar] اَلْبَنْظَرُ
de) ve 

ve (fetehâtla) [en-na@arân] اَلنَّظَرَانُ

 [mer√amet] مَرْحَمَةٌ) [el-man@aret] اَلْبَنْظَرَةُ
vezninde) ve

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ten@âr] اَلتَّنْظَارُ
de) Bir nesneye sarf-ı bâsıra eylemek 
ma¡nâsınadır ki bakmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ًنَظَرَهُ وَنَظِرَهُ وَإِلَيْهِ نَظَرًا وَمَنْظَرًا وَنَظَرَانًا وَمَنْظَرَة 
لَهُ بِعَيْنِهِ ابِعِ إِذَا تَأمََّ لِ وَالرَّ  وَتَنْظَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

Şârih der ki ٌنَظَر [na@ar]da basîret dahi 
mu¡teberdir. فِي kelimesiyle isti¡mâl olun-
dukta fikr ma¡nâsına ve إِلَى ile ve bi-nefsihi 
olursa rü™yet ve lâm ile olursa rahmet ve 
 ile olursa hükm بَيْنَ ile olursa gazab ve عَلَى
ma¡nâsına olur; tekûlu: إِذَا الْقَوْمِ  بَيْنَ   نَظَرْتُ 
 İntehâ. Ve حَكَمْتَ

-Yer nebâtını izhâr ile göze gös [na@ar] نَظَرٌ
termek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 Ve bir adamın نَظَرَتِ الْأرَْضُ إِذَا أرََتِ الْعَيْنَ نَبَاتَهَا
hâline acıyıp i¡ânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنَظَرَ لَهُمْ إِذَا رَثَى لَهُمْ وَأعََانَهُم Ve beyne’n-
nâs hükm ve fasl-ı da¡vâ kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َحَكَم إِذَا  بَيْنَهُمْ   Ve نَظَرَ 
bir nesneyi takdîr ve takyîs ederek fikr ve 
te™emmül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سُهُ رُهُ وَيقَُيِّ -Ve muntazır ol نَظَرَ فِيهِ إِذَا فَكَّرَ فِيهِ يقَُدِّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَظَر 
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 Ve فُلانًَا إِذَا انْتَظَرَ

 Birbirine mücâvir olan kavm [na@ar] نَظَرٌ
ve cemâ¡ate ıtlâk olunur, dâ™imâ birbiri-
ne nazarları derkâr olduğu için; yukâlu: 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضُهُمْ  يَنْظرُُ  مُتَجَاوِرُونَ  أيَْ  نَظَرٌ   Ve حَيٌّ 
kehânet eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َن تَكَهَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Mü™ellif burada نَظَرَ 
hükm ile i¡ânet ma¡nâlarını tekrâr eylemiş-
tir. Ve 
 Bir söze kulak tutmak [na@ar] نَظَرٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: أنَْظِرْنِي 

إِلَيَّ أصَِغْ   Ve imhâl ve te™ennî ma¡nâsına أيَْ 
müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه تَأنََّى  إِذَا   Ve نَظَرَهُ 
bir nesneyi mühletle ya¡nî veresiye sat-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَظَر 
يْءَ إِذَا بَاعَهُ بِنَظِرَةٍ الشَّ
لٌ) [et-tena@@ur] الَتَّنَظُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye fikr ve te™emmül ede-
rek dikkatle bakmak ma¡nâsınadır; kitâb 
mütâla¡a eder gibi; yukâlu: ُلَه تَأمََّ إِذَا   تَنَظَّرَهُ 
 Ve bir nesneyi âhestece te™ennî ederek بِعَيْنِهِ
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve muntazır olduğu şey™in تَنَظَّرَهُ إِذَا تَأنََّى عَلَيْهِ
vukû¡unu ummak ve gözetmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: مَا يَتَوَقَّعُ  أيَْ  فُلانٌَ   يَنْتَظِرُ 
يَنْتَظِرُهُ
 dan ism-i[na@ar] نَظَرٌ [en-nâ@ir] اَلنَّاظِرُ
fâ¡ildir. Ve 

 Göze, ¡alâ-kavlin gözün içinde [nâ@ir] نَاظِرٌ
olan siyâh noktaya ıtlâk olunur ki bebek 
ta¡bir olunur yâhûd nefs-i basara yâhûd 
burunda bir damara ıtlâk olunur ki gözün 
yaşı onda olur. Ve cebheden genize doğru 
cârî ve nâzil olan kemiğe denir. Ve 

 ûzistân eyâletinde bir kal¡a« [Nâ@ir] نَاظِرٌ
adıdır. Ve ٌنَاطوُر [nâ†ûr] ma¡nâsınadır ki 
bâg ve bâgçe bekçisine denir.

 (tesniye bünyesiyle) [en-nâ@irân] اَلنَّاظِرَانِ

Burnun iki cânibinde vâki¡ iki damara 
denir ki gözlerin pınarlarından seyelân 
eylemişlerdir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) et-tenâ@ur] اَلتَّنَاظرُُ
Birbirine bakışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve تَنَاظَرُوا إِذَا نَظَرَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

النَّخْلَتَانِ  Ondan [tenâ@uru’n-na«letân] تَنَاظرُُ 
¡ibârettir ki hurmâ ağacının erkeğiyle di-
şisi gerçi birbirine karîb olmakla dişinin 
erkeğe mücerred nazarı likâh husûsunda 
kifâyet eylemeyip tâ ki erkekten aşı 
ta¡biye eylemedikçe meyve tutmaz olur; 
yukâlu: مِنْهُمَا الْأنُْثَى  نَظَرَتِ  إِذَا  النَّخْلَتَانِ   تَنَاظَرَتِ 
مِنْهُ تُلْقَحَ  حَتَّى  تَلْقِيحٌ  يَنْفَعْهَا  فَلَمْ  الْفَحْلِ   Ve iki إِلَى 
nesne birbirine mukâbil olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ارَانِ إِذَا تَقَابَلَتَا  تَنَاظَرَتِ الدَّ
Ve bir iş zımnında birbirine müdârâ ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تَنَاظَرَا فِي الْأمَْرِ إِذَا تَرَاوَضَا
-mîm’in ve @â’nın fet) [el-man@ar] اَلْبَنْظَرُ
hiyle) ve

 Şekl ve (hâ’yla) [el-man@aret] اَلْبَنْظَرَةُ
kıyâfetten nazar ta¡alluk edecek yere denir 
ki hûb ise nâzır isti¡câb ve bed ise istikbâh 
eder, ٌمَخْبَر [ma«ber] ve ٌمَخْبَرَة [ma«beret] 
mukâbilidir; Fârisîde ona dîdâr derler; 
yukâlu: َنَظَرْت مَنْظَرٌ حَسَنٌ وَمَنْظَرَةٌ حَسَنَةٌ وَهُوَ مَا   لَهُ 
إِلَيْهِ فَأعَْجَبَكَ أوَْ سَاءَكَ

ve (yâ-yı nisbetle) [el-man@ariyy] اَلْبَنْظَرِيُّ

-Te™kîd-i nisbet [el-man@arâniyy] اَلْبَنْظَرَانِيُّ
le hûb-manzar olan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَنْظَرِيٌّ وَمَنْظَرَانِيٌّ أيَْ حَسَنُ الْمَنْظَرِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-na@ûr] اَلنَّظلُرُ
ve

ve (hâ’yla) [en-na@ûret] اَلنَّظلُرَةُ

ve [en-nâ@ûret] اَلنَّاظلُرَةُ

 Şol seyyid ve zî-şân [en-na@îret] اَلنَّظِيرَةُ
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adama ıtlâk olunur ki emri cârî ve ihsânı 
me™mûl olmakla herkes kendisine nazar 
eder ola; yukâlu: ٌوَنَاظوُرَة وَنَظوُرَةٌ  نَظوُرٌ   فُلانٌَ 
إِلَيْهِ ينُْظَرُ  دٌ  سَيِّ أيَْ   Ve bunun müfred وَنَظِيرَةٌ 
ve cem¡i ve müzekker ve mü™ennesi 
berâberdir. ¡Alâ-kavlin ٌنَظِيرَة [na@îret] 
ve ٌنَظوُرَة [na@ûret], ُنَظَائِر [na@â™ir] üzere 
cem¡lenir. Ve 

 Şol (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [na@ûr] نَظلُرٌ
kimseye ıtlâk olunur ki kendisine mü-
him olan kimse tarafından dâ™imâ nazarı-
nı igfâl eylemez ola; yukâlu: إِذَا نَظوُرٌ   رَجُلٌ 
هُ  Gerçi nüshalarda كَانَ لاَ يغُْفِلُ نَظَرَهُ إِلَى مَنْ أهََمَّ
هُ unvânıyla olup lâkin Esâs’ta¡ مَنْ  إِلَى مَا أهََمَّ
¡ibâretiyle ki مَا ¡unvânıyla da mersûmdur 
ve bu savâb olmak gerektir. Pes kendisine 
mühim olan nesneye idâme-i nazar eder 
demek olur. Ve 

 ve [na@ûret] نَظلُرَةٌ

 Askerin karakoluna ıtlâk¡ [na@îret] نَظِيرَةٌ
olunur; yukâlu: َْأي وَنَظِيرَتُهُمْ  الْجَيْشِ  نَظوُرَةُ   هُمْ 
 [Ve] طَلِيعَتُهُمْ

النَّاظِرِ  Şol adama [sedîdu’n-nâ@ir] سَدِيدُ 
ıtlâk olunur ki şâ™ibe-i töhmetten berî™ü’s-
sâha olmakla bir nesneye gereği gibi dik-
katle nazar eder ola; yukâlu: ِهُوَ سَدِيدُ النَّاظِر 
 [Ve] إِذَا كَانَ بَرِيئًا مِنَ التُّهْمَةِ يَنْظرُُ بِمِلْءِ عَيْنَيْهِ

نَظَرَى  [cemezâ] جَمَزَى) [benû na@arâ] بَنلُ 
vezninde ve ba¡zen @â™ müşedded olur) 
Zen-dost çelebilere ıtlâk olunur ki dâ™imâ 
zümre-i zenâna nazar edip ve onlar ile üns 
ve ülfet ve tahabbüb eder ola; yukâlu: ْهُم 
سَاءِ النِّ إِلَى  النَّظَرِ  أهَْلُ  أيَْ  الظَّاءُ  دُ  تُشَدَّ وَقَدْ  نَظَرَى   بَنوُ 

لِ بِهِنَّ   وَالتَّغَزُّ
-Yük (mîm’in fethiyle) [el-menâ@ir] اَلْبَنَاظِرُ
sek yüksek yerlere ıtlâk olunur, havâle 
oldukları semte onlardan nazar olunduğu 
hasebiyle. Ve 

 Berriyye-i Şâmiyye’de [Menâ@ir] مَنَاظِرُ
¡Ur∂ kurbünde bir kal¡a ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve şehr-i Hît kurbünde bir mevzi¡ 
adıdır.

ve [en-nâ@ûr] اَلنَّاظلُرُ

 ma¡nâsınadır [nâ†ûr] نَاطوُرٌ [en-nâ@ir] اَلنَّاظِرُ
ki bâg ve bâgçe bekçisine denir.

النَّاظلُرِ  »ن،ط،ر« [ibnu’n-nâ@ûr] اِبْنُ 
mâddesinde beyân olundu.

نْتِظَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti@âr] اَلِْ
Te™ennî eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneye nazar dikip إِنْتَظَرَهُ إِذَا تَأنََّى عَلَيْهِ
müterakkıb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ إِنْتَظَرَهُ إِذَا تَرَقَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-na@iret] اَلنَّظِرَةُ
İsmdir, bir husûsta imhâl ve te™hîr eyleme-
ğe denir ki mühlet verme ta¡bîr olunur. Ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: فَنَظِرَةٌ إِلَى مَيْسَرَةٍ﴾ الآية﴿ 
Ya¡nî “¡Asîrü’l-hâl olan medyûna tekâzâ 
eylemeyip vakt-i yesîre kadar mühlet ver-
mek lâzımdır.”

سْتِنْظَارُ  Bir husûsta mühlet [el-istin@âr] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَنْظَرَهُ 
طَلَبَ النَّظِرَةَ مِنْهُ
نْظَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in@âr] اَلِْ
İmhâl ve te™hîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْظَرَه 
رَهُ -ve bir nesneyi bir nesneye nazîr kıl إِذَا أخََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  لَهُ   أنَْظَرَهُ 
 ve  أنُْظِرَ بِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ :ve yukâlu نَظِيرًا لَهُ 
yukâlu: ِمَا كَانَ هَذَا نَظِيرًا لِهَذَا وَلَقَدْ أنُْظِرَ بِهِ عَلَى بِنَاء 
 Ya¡nî “Şu nesne şuna benzemez الْمَجْهُولِ
idi, lâkin benzetildi.”

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-na@îr] اَلنَّظِيرُ

-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-munâ@ir] اَلْبُنَاظِرُ
ninde) ve

ظْرُ  Misl ve (nûn’un kesriyle) [en-ni@r] اَلنِّ
mânend ma¡nâsınadır, gûyâ ki ehadühümâ 



اَلْبُنَاظَرَةُ 2375BÂBU’R-RÂ™ 

âhere nazar eder; yukâlu: ُوَمُنَاظِرُه نَظِيرُهُ   هَذَا 
مِثْلُهُ أيَْ   نظَُرَاءُ in cem¡i[na@îr] نَظِيرٌ Ve وَنِظْرُهُ 
[nu@arâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi.

) [en-na@ret] اَلنَّظْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
¡Ayb ve nakîsaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
عَيْبٌ أيَْ  نَظْرَةٌ   Ve heybet ma¡nâsına فِيهِ 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌهَيْبَة أيَْ  نَظْرَةٌ   Ve لَهُ 
çirkînliğe ve sû™-i hey™ete ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍوَتَغَيُّرَ جِسْم هَيْئَةٍ  لَنَظْرَةً أيَْ سُوءَ  فِيهِ   Ve إِنَّ 
-ma¡nâsınadır. Ve baygın [şu√ûb] شُحُوبٌ
lığa denir, ٌغَشْي [πaşy] ma¡nâsına. ¡Alâ-
kavlin cinn tâ™ifesinin nazarına uğramağa 
denir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: 
لامَُ رَأىَ جَارِيَةً بِهَا سَفْعَةٌ فَقَالَ إِنَّ بِهَا نَظْرَةً  »أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
الْجِنِّ نَظَرِ  مِنْ  أصََابَتْهَا  عَيْنٌ  بِهَا  أيَْ  لَهَا«   ve فَاسْتَرْقُوا 
yukâlu: ٌمَنْظوُر فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  نظُِرَ 
Ve 

 Rahmet ve şefkat [na@ret] نَظْرَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي النَّظْرَةِ  بِعَيْنِ   نَظَرَهُ 
حْمَةِ الرَّ
 dan ism-i[na@ar] نَظَرٌ [el-man@ûr] اَلْبَنْظلُرُ
mef¡ûldür. Ve 

 :Esâmîdendir [Man@ûr] مَنْظلُرٌ
Man@ûr b. ◊abbe râciz-i meşhûrdur. 
◊abbe vâlidesinin ismidir, pederinin ismi 
Mer&ed idi. Ve Man@ûr b. Seyyâr bir 
ma¡rûf kimsedir.

 Benî ¡Abs yurdunda bir dağ [Nâ@iret] نَاظِرَةُ
yâ bir su yâ bir mevzi¡ adıdır.

 Arz-ı kabîle-i Bâhile’de [Nevâ@ir] نَلَاظِرُ
birkaç tepelere ıtlâk olunur.

 ;Ayblı hatuna denir¡ [el-man@ûret] اَلْبَنْظلُرَةُ
 إِمْرَأةٌَ :ten me™hûzdur; yukâlu[na@ret] نَظْرَةٌ
.Ve âfet ve dâhiyeye denir مَنْظوُرَةٌ أيَْ مَعْيُوبَةٌ

ادٌ) [en-na@@âr] اَلنَّظَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şehâmetli ve yavuz ve pûlâd-dil olup hid-
det ve şehâmetinden dâ™imâ yukarı yukarı 

nazar eder olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ نَظَّار 
أيَْ شَهْمٌ حَدِيدُ الْفُؤَادِ طَامِحُ الطَّرْفِ
النَّظَّارِ  Ukl¡ [Benu’n-Na@@âr] بَنلُ 
kabîlesinden bir kavm ve cemâ¡attir; ٌإِبِل 
 onlara nisbet [ibilun na@@âriyyet] نَظَّارِيَّةٌ
olunur. ¡Alâ-kavlin ٌنَظَّار [na@@âr] bir buğur 
adıdır.

-vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [en-na@@âret] اَلنَّظَّارَةُ
ninde) Şol cemâ¡ate denir ki bir nesneye 
nazar eder olalar, hilâle nazar edenler gibi.

 mîm’in ve zâ’nın) [el-man@aret] اَلْبَنْظَرَةُ
fethiyle) Bu dahi ٌنَظَّارَة [na@@âret] 
ma¡nâsınadır.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-ne@âret] اَلنَّظَارَةُ
de) Tenezzüh ve teferrüc ma¡nâsına. Gerçi 
ba¡zı fukahâ™ isti¡mâl ederler, lâkin lahn ve 
hatâdır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [na@âri] نَظَارِ
İsm-i fi¡l-i emrdir, muntazır ol ma¡nâsına; 
tekûlu: ْنَظَارِ يَا فُلانَُ أيَِ انْتَظِر
-Ay (mîm’in kesriyle) [el-min@âr] اَلْبِنْظَارُ
naya denir, ٌمِرْآة [mir™ât] ma¡nâsına.

 Efâzıl ve emâsile ıtlâk [en-ne@â™ir] اَلنَّظَائِرُ
olunur; yukâlu: ُهُمْ نَظَائِرُ أيَْ أفََاضِلُ وَأمََاثِل Ve 

 İkişer ikişer mevki¡inde [ne@â™ir] نَظَائِرُ
isti¡mâl olunur; tekûlu: َْأي نَظَائِرَ  إِبِلَهُمْ   عَدَدْتُ 
مَثْنَى مَثْنَى
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ@aret] اَلْبُنَاظَرَةُ
vezninde) Bir nesneye misl ve nazîr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاظَرَهُ إِذَا صَارَ نَظِيرًا 
 Ve bir şey™i şey™-i âhere nazîr kılmak لَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاظَرَ فُلانًَا بِفُلانٍَ إِذَا جَعَلَه 
تُنَاظِرْ بِكِتَابِ Ve minhu kavlu’z-Zuhrî نَظِيرَهُ  لاَ 
لاَ أيَْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى  الِله  رَسُولِ  بِكَلامَِ  وَلاَ   الِله 
لِشَيْءٍ تَجْعَلْهُمَا مَثَلاً  لَهُمَا أوَْ مَعْنَاهُ لاَ  نَظِيرًا   تَجْعَلْ شَيْئًا 
ى لِمُسَمًّ مُوسَى  يَا  قَدَرٍ  عَلَى  جِئْتَ  الْقَائِلِ  كَقَوْلِ   يَعْرِضُ 
 بِمُوسَى إِذَا جَاءَ فِي وَقْتٍ مَطْلُوبٍ
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Mütercim der ki ona mebnî Birgivî 
merhûm Ya√yâ nâm bir adama ِيَحْيَى خُذ  يَا 
ةٍ بِقُوَّ  ,demek câ™iz değildir, demiştir الْكِتَابَ 
zîrâ ibtizâl ve imtihân-ı ¢ur™ân’ı müs-
telzimdir. Ve ıstılâh-ı âdâbiyyede ٌمُنَاظَرَة 
[munâ@aret] iki kimse birbirine yâhûd bir 
nesneye bakışmaktan me™hûzdur ki iki 
şey™ miyânında olan nisbette iki cânibden 
basar ve basîretle izhâren li’s-savâb nazar 
eylemekten ¡ibârettir.

ظَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni@âr] اَلنِّ
Firâset ma¡nâsınadır; yukâlu: ِظَار النِّ أهَْلُ   هُوَ 
أيَِ الْفِرَاسَةِ
 nûn’un zammı ve) [en-nu@runnet] الَنُّظْرُنَّةُ
@â’nın sükûnu ve râ-i mazmûme ve nûn-ı 
müşeddede ile ve nûn’un kesri ve râ’nın 
fethi ve nûn’un ve râ’nın kesriyle lügat-
tir) Şol ¡avrete denir ki bed-segâl ve bed-
gümân olmakla bir nesneye nazar eylese, 
onda bir şâ™ibe-i seyyi™e görmeyerek sû™-i 
zann eder ola, niteki ٌسُمْعُنَّة [sum¡unnet] 
dahi vezn-i mezbûr üzere bir nesne istimâ¡ 
eylese zann ve gümâna düşen ¡avrete de-
nir. Ve bu hâletler bed-derûn ve fâsidü’l-
kalb olmaktan neş™et eder; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
تَظَنَّتْهُ شَيْئًا  تَرَ  فَلَمْ  تَنَظَّرَتْ  أوَْ  عَتْ  تَسَمَّ إِذَا  نظُْرُنَّةٌ   سُمْعُنَّةٌ 
يًا  تَظَنِّ
Mütercim-i hakîr der ki birkaç def¡a bi’l-
münâsebe mahallerinde dahi zikr olun-
muştur ki ¡Arablar bir ma¡nâda mübâlaga 
kasd ettiklerinde lafzına bir ve ziyâde harf 
zamm ederler. Ekserî mîm ve nûn ve pek 
mübâlaga irâdesinde müşeddeden ziyâde 
ederler. Meselâ dâ™imâ halkın sözünü din-
ler olan bed-derûn ¡avrete ki dinici ta¡bîr 
olunur, ٌسُمْعُنَّة [sum¡unnet] derler, kezâlik 
dâ™imâ nâsın umûr ve ahvâline nazar eden 
mel¡ûneye نظُْرُنَّة [nu@runnet] derler, kezâlik 

işittiği sözlerde ve baktığı nesnelerde bed-
gümân olan kâfireye de ٌوَنظُْرُنَّة  ıtlâk سُمْعُنَّةٌ 
ederler, halkın kelimâtını dinleyip ve 
ahvâl ve evzâ¡larına bakıp birinin üzerine 
beş dahi katıp iblîs gibi miyânelerini ifsâd 
eder, hazelehunnallâhu ta¡âlâ.

 Ba¡zı (hemzenin fethiyle) [en@ûru] أنَْظلُرُ
¡Arab ¡indinde ُُأنَْظر [en@uru] kelimesinde 
lügattir ki mütekellim-i vahde sigasıdır; 
zammeyi işbâ¡ ederler, niteki işbu: أنََّنِي 
يَثْنِى الْهَوَى بَصَرِى || مِنْ حَيْثمَُا سَلَكُوا أدَْنوُ  حَيْثُ مَا 
 beytinde vâki¡ olmuştur, zâhiren فَأنَْظوُرُ«
zarûrete mahsûstur.

]ن ع ر]
 nûn’un zammı ve ¡ayn’ın) [en-nu¡ret] اَلنُّطْرَةُ
sükûnuyla) ve

) [en-nu¡aret] اَلنُّطَرَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Genize denir, ٌخَيْشُوم [«ayşûm] 
ma¡nâsına. Ve 

 (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [nu¡aret] نطَُرَةٌ
Hod-bînliğe ve kibr ve nahvete denir; 
tekûlu: َوَكِبْرَك خُيَلائَكََ  أيَْ  نعَُرَتَكَ  رَنَّ   Ve لَأطَُيِّ
mühim olan emr ve maslahata denir. Ve 
yaban eşeği kısmının rahimde ¡akd eyle-
diği cenîne denir ki henüz tâmmü’l-hilkat 
olmayıp yenice muzgadan mütehavvil 
ola. ¡Alâ-kavlin mutlakan gebe insân ve 
hayvânın rahimlerinde sûret bağlamış ve-
ledlerine denir. Ve şol rîhe denir ki geniz 
içre tahaddüs eylemekle genzi ve dimâgı 
muztarib eyleye. Ve misvâk ağacının 
ibtidâ yemişine denir. Ve bir nev¡ sineğe 
denir ki gökçül olup kuyruğunda neşteri 
olmakla hımâr makûlesi devâbbı sokup 
muztarib eder ve gâhca hımârın burnu-
na girip ezâ eylemekle hımâr başını alıp 
telâşından firâr eder, bir nesne onu dön-
düremez, Türkîde büvelek ve eğrice ta¡bîr 
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olunur.

ve (nûn’un fethiyle) [en-ne¡îr] اَلنَّطِيرُ

-Hay (nûn’un zammıyla) [en-nu¡âr] الَنُّطَارُ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَعِيرًا  نَعَرَ الرَّ
-Ve geniz وَنعَُارًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا صَاحَ
den seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَعَر 
تَ بِخَيْشُومِهِ جُلُ إِذَا صَوَّ  Ve bu ma¡nâda bâb-ı الرَّ
sânîden vürûdu ekserdir. Ve 

 ve [na¡r] نَطْرٌ

-Damardan kan fışkırmak, ¡alâ [ne¡îr] نَطِيرٌ
kavlin kan çıkarken damar çıtırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنَعِيرًا نَعْرًا  الْعِرْقُ   نَعَرَ 
لِخُرُوجِ تَ  صَوَّ أوَْ  مُ  الدَّ مِنْهُ  فَارَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   مِنَ 
مِ -Ve aktâr ve bilâdı geşt ve güzâr ey الدَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي فُلانٌَ   نَعَرَ 
 Ve ibâ ve muhâlefet eylemek الْبِلادَِ إِذَا ذَهَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأبََى خَالَفَهُ  إِذَا   Ve نَعَرَهُ 
¡asker cem¡iyyet ve heyecân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَاجُوا إِذَا  الْقَوْمُ   نَعَرَ 
 Ve bir husûsa kıyâm ve sa¡y ve وَاجْتَمَعُوا
ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسَعَى نَهَضَ  إِذَا  الْأمَْرِ  فِي   Ve teveccüh ve نَعَرَ 
ikbâl ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ْمِن 
 Ve bir kimseye gelmek أيَْنَ نَعَرْتَ إِلَيْنَا أيَْ أقَْبَلْتَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَعَرَ إِلَيْهِ إِذَا أتََاه
-Masdar (nûn’un fethiyle) [en-ne¡îr] اَلنَّطِيرُ
dır, niteki zikr olundu. Ve 

 Cenk ve cidâl yâhûd şerr ve [ne¡îr] نَطِيرٌ
fitne hengâmında nâsın gırîv ve kavga ve 
feryâdına denir; tekûlu: َوَهُو نَعِيرَهُمْ   سَمِعْتُ 
يَاحُ فِي حَرْبٍ أوَْ شَرٍّ الصِّ
ارَةُ ) [en-na¡¡âret] اَلنَّطَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Şamatacı çağırgan fâhişe ve bed-
zebân ¡avrete denir; yukâlu: َْأي ارَةٌ  نَعَّ  إِمْرَأةٌَ 
ابَةٌ فَاحِشَةٌ صَخَّ
لرُ ٌُ -Kanı kesilmeyen da [en-nâ¡ûr] اَلنَّا
mara denir; yukâlu: ُيَرْقَأ لاَ  كَانَ  إِذَا  نَاعُورٌ   عِرْقٌ 

حَى ,Ve değirmen perine denir دَمُهُ الرَّ  جَنَاحُ 
[cenâ√u’r-re√â] ma¡nâsına.

لرَةُ ٌُ -Bâgçe do (hâ’yla) [en-nâ¡ûret] اَلنَّا
labına denir. Ve bâgçe suvardıkları bü-
yük kovaya denir. Cem¡i ُنَوَاعِير [nevâ¡îr]
dir; yukâlu: َِأي الْفُرَاتِ  شَطِّ  عَلَى  النَّوَاعِيرَ  أكَْثَرَ   مَا 
لاءََ يسُْتَقَى بِهَا وَالِيبَ وَكَذَا الدِّ الدَّ
-Kibr ve nah (fetehâtla) [en-ne¡aret] اَلنَّطَرَةُ
vet ve «uyelâ™ ma¡nâsınadır. Ve maslahat-ı 
mühimmeye ıtlâk olunur.

 Bu (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nu¡ar] اَلنُّطَرُ
dahi yaban eşeğinin rahiminde mün¡akid 
olan yavruya denir ki henüz hilkati nâ-
tamâm ola.

نْطَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âr] اَلِْ
Misvâk ağacı yenice yemiş vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاكُ إِذَا أثَْمَر أنَْعَرَ الِْ
 Merkebin (fethateynle) [en-ne¡ar] اَلنَّطَرُ
burnuna büvelek girmekle muztarib ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَعِرَ الْحِمَارُ نَعَرًا مِن 
ابِعِ إِذَا دَخَلَ النُّعَرَةُ فِي أنَْفِهِ فَاضْطَرَبَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne¡ir] اَلنَّطِرُ
Burnuna büvelek girmiş eşeğe denir. 
Mü™ennesi ٌنَعِرَة [na¡iret]tir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne¡ûr] اَلنَّطُلرُ
Ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنِيَّةٌ نَعُورٌ أيَْ بَعِيدَة 
ve yukâlu: ٌسَفَرٌ نَعُورٌ أيَْ بَعِيد Ve şol yele denir 
ki sen harâret içre iken nâgehân serinlikle 
zuhûr eyleye yâhûd ¡ale’l-¡aks ola; yukâlu: 
رِيحٌ نَعُورٌ وَهِيَ مَا فَاجَأكََ بِبَرْدٍ وَأنَْتَ فِي حَرٍّ أوَْ عَكْسُهُ
ارُ ادٌ) [en-na¡¡âr] اَلنَّطَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Serkeş ve ¡âsî ve bâgî kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: عَاصِيًا أيَْ  ارًا  نَعَّ  Ve dâ™imâ صَارَ 
fitne ve ihtilâl ihdâsına sa¡y ve hurûc eder 
olan fitne er başısı kimseye denir; yukâlu: 
الْفِتَنِ فِي  اءٌ  سَعَّ اجٌ  خَرَّ أيَْ  ارٌ  نَعَّ  Ve çağırgan رَجُلٌ 
adama denir; yukâlu: ٌارٌ أيَْ صَيَّاح رَجُلٌ نَعَّ
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 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-na¡ret] اَلنَّطْرَةُ
Genizden olan sese denir. Ve 

 Rîh ve harârete [na¡retu’n-necm] نَطْرَةُ النَّجْمِ
dâll olan bir kevkebin tulû¡uyla hübûb-ı 
rîh ve iştidâd-ı harâretten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِيح  هَذَا مِنْ نَعْرَةِ النَّجْمِ الْفُلانَِيِّ وَهُوَ هُبُوبُ الرِّ
وَاشْتِدَادُ الْحَرِّ عِنْدَ طلُُوعِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten¡îr] الَتَّنْطِيرُ
Okun doğruluğunu bilmek için tırnak 
üzere çevirip fırlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا أدََارَهُ عَلَى الظُّفْرِ لِيَعْرِفَ قِوَامَه رَ السَّ نَعَّ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Benu’n-Ne¡îr] بَنلُ النَّطِيرِ
de) Bir batn adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu¡ayr] نطَُيْرٌ
Esâmîdendir: Nu¡ayr b. Bedr ve ¡A†iyye b. 
Nu¡ayr muhaddislerdir. 

 Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne¡ir] اَلنَّطِرُ
yerde ber-karâr olmayıp burnuna büvelek 
girmiş merkeb gibi beri öte hareket eder 
olan kimseye denir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [en-na¡râ] اَلنَّطْرَى
Çağırgan ¡avrete denir; yukâlu: غَيْرَى  إِمْرَأةٌَ 
ابَةٌ -kelime [na¡râ] نَعْرَى Ve işbu نَعْرَى أيَْ صَخَّ
si ُنَعْرَان lafzının mü™ennesi değildir, zîrâ 
fa¡lân ve fa¡lâ veznleri bâb-ı râbi¡den gelir, 
bâb-ı sâlisten gelmez.

]ن غ ر]
 nûn’un ve πayn-ı) [en-naπr] اَلنَّغْرُ
mu¡cemenin fethiyle) ve

 Bir adamın (fetehâtla) [en-neπarân] اَلنَّغَرَانُ
ifrât-ı gazabdan derûnu cûş u hurûş eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَنَغَر جُلُ  الرَّ  نَغِرَ 
ابِعِ وَالثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا غَلاَ  عَلَيْهِ نَغْرًا وَنَغَرَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve nâka ensesini kısıp derneşti جَوْفُهُ غَضَبًا
rip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَغِرَتِ النَّاقَة 
رَهَا فَمَضَتْ تْ مُؤَخَّ  Ve tencere kaynamak إِذَا ضَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَغِرَتِ الْقِدْرُ إِذَا فَارَت

لٌ) [et-tenaππur] اَلتَّنَغُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi gazabdan derûn cûş u hurûşa 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَنَغَّرَ 
جَوْفُهُ غَضَبًا -Ve bir kimseye infi¡âl se إِذَا غَلاَ 
bebiyle çehreyi değişmek, ¡alâ-kavlin 
dargınlık peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَنَغَّرَ عَلَيْهِ إِذَا تَنَكَّرَ أوَْ تَذَمَّ
 نَغْرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-neπir] اَلنَّغِرُ
[naπr]-ı mezbûrdan vasftır, dargınlıktan 
içerisi kaynamış adama denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neπiret] اَلنَّغِرَةُ
Kıskanç hatuna denir; yukâlu: ٌنَغِرَة أيَْ   إِمْرَأةٌَ 
أيَْ غَيْرَى
 (vezninde [tenπîr] تَنْغِيرٌ) [et-tenπîr] اَلتَّنْغِيرُ
Çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالنَّاقَة  نَغَّرَ 
 Ve gıcıklamak ve gocundurmak إِذَا صَاحَ بِهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا دَغْدَغَه نَغَّرَ الصَّ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nuπar] اَلنُّغَرُ
Bülbül kuşuna denir. Ve serçe yavrusuna 
denir. Ve kaya kuşunun bir nev¡ine, ¡alâ-
kavlin erkeğine denir. Cem¡i ٌنِغْرَان [niπrân] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] ve ٌصِرْدَان [§irdân] gibi; 
musaggarı ٌنغَُيْر [nuπayr]dır, ke-mâ câ™e fi’l-
hâdîsi: َلِبُنَيٍّ كَان قَالَ  لامَُ  لاةَُ وَالسَّ عَلَيْهِ الصَّ  »أنََّ النَّبِيَّ 
 لِأبَِي طَلْحَةَ الْأنَْصَارِيِّ وَكَانَ لَهُ نغَُرٌ فَمَاتَ يَا أبََا غُمَيْرٍ مَا
 ,Ve Ya√yâ b. Nuπayr ashâbdandır فَعَلَ النُّغَيْرُ«
İbn Fuπayr dahi derler fâ’yla. Ve 

 Gebe (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [nuπar] نغَُرٌ
insân ve hayvân evlâdına ıtlâk olunur, he-
nüz seslendiği vaktte zâhiren gerek karın 
içre ve gerek taşrada olsun, zîrâ henüz ka-
rında iken seslendikleri menkûldür.

-Suyu çok iç (fethateynle) [en-neπar] اَلنَّغَرُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ مِنَ الْمَاء  نَغِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أكَْثَرَ نَغَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْغَارُ -Yu (hemzenin kesriyle) [el-inπâr] اَلِْ
murta bozulup iğdin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَسَدَت إِذَا  الْبَيْضَةُ   Ve koyun أنَْغَرَتِ 
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kısmının ¡illet sebebiyle sütü kızarmak, 
¡alâ-kavlin süt ile mahlût kan çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اةُ إِذَا احْمَرَّ لَبَنهَُا  أنَْغَرَتِ الشَّ
أوَْ نَزَلَ مَعَ لَبَنِهَا دَمٌ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-munπir] اَلْبُنْغِرُ
de) Sağılırken sütüyle mahlût kan çıkan 
koyuna denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-minπâr] اَلْبِنْغَارُ
ninde) Vech-i mezkûr üzere sütü dem ile 
mahlûta çıkmak ¡âdeti olan koyuna denir.

ادٌ) [en-naππâr] الَنَّغَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ kan seyelân eden yaraya denir; 
yukâlu: ُم جُرْحٌ نَغَّارٌ إِذَا كَانَ يَسِيلُ مِنْهُ الدَّ
-Şûr su pına (fethateynle) [en-neπar] الَنَّغَرُ
rına denir; tekûlu: ْمِن أيَْ  النَّغَرِ  مِنَ  دَابَّتِي   سَقَيْتُ 
عَيْنِ الْمَاءِ الْمِلْحِ
 vezninde [tenâkur] تَنَاكُرٌ [et-tenâπur] اَلتَّنَاغُرُ
ve mürâdifidir; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَنَاكَر تَنَاغَرَ الرَّ

]ن ف ر]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefr] اَلنَّفْرُ
sükûnuyla) Dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُوا  Ve نَفَرَ الْقَوْمُ نَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَفَرَّ

 ¡lafzından cem [nâfir] نَافِرٌ [nefr] نَفْرٌ
olur, ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] gibi; 
yukâlu: ٍقَوْمٌ نَفْرٌ وَهُوَ جَمْعُ نَافِر Ve gâlib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفَرَهُ نَفْرًا إِذَا غَلَبَه Ve 

 Huccâc Minâ’dan ürkmüş koyun [nefr] نَفْرٌ
sürüsü gibi boşanıp Mekke cânibine revân 
olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 

 Şol kavm ve cemâ¡ate denir ki [nefr] نَفْرٌ
bir adama bir hâdise ¡ârız olsa bi’l-cümle 
onunla gidip ve harb ve kıtâl husûsunda 
birbirini evlerinde komayıp sürüp götürür 
olalar. ¡Alâ-kavlin her husûsta takaddüm 
eder olan cemâ¡ate denir. Ve bu ism-i 
cem¡dir; yukâlu: َيَنْفِرُون الْقَوْمُ  وَهُمُ  نَفْرُهُمْ   جَاءَ 

مُونَ فِي  مَعَكَ وَيَتَنَافَرُونَ فِي الْقِتَالِ أوَْ هُمُ الْجَمَاعَةُ يَتَقَدَّ
الْأمَْرِ
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nufûr] اَلنُّفُلرُ

فَارُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [en-nifâr] اَلنِّ
de) Dâbbe kısmı bir nesneden ürkmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنِفَارًا نفُُورًا  ابَّةُ  الدَّ  نَفَرَتِ 
لِ إِذَا جَزَعَتْ وَتَبَاعَدَتْ Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ

ve [nufûr] نفُُلرٌ

 Huccâc Minâ’dan ürkmüş koyun [nefr] نَفْرٌ
gibi boşanıp Mekke tarafına revân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نفُُورًا مِنًى  مِنْ  الْحَاجُّ   نَفَرَ 
 وَنَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا انْدَفَعُوا إِلَى مَكَّةَ وَهُوَ يَوْمُ النَّفْرِ
كَةً وَالنُّفُورِ وَالنَّفِيرِ  Ve وَالنَّفَرِ مُحَرَّ

 ve [nifâr] نِفَارٌ

 ve [nufûr] نفُُلرٌ

-Nâs bir husûs için birden git [nefîr] نَفِيرٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَفَرَ الْقَوْمُ لِلَْمْرِ نِفَارًا 
 وَنفُُورًا وَنَفِيرًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا ذَهَبُوا كَذَلِكَ لِلْقِتَالِ
Ve 

 Bir ¡uzv şişip kabarmak [nufûr] نفُُلرٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَفَرَتِ الْعَيْن 
وَغَيْرُهَا نفُُورًا إِذَا هَاجَتْ وَوَرِمَتْ
ve [en-nâfir] اَلنَّافِرُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nefûr] اَلنَّفُلرُ
Ürkek dâbbeye denir. Ve 

 Şol koyuna denir ki tıskırdıkça [nâfir] نَافِرٌ
burunundan kurtçağız gibi halt ve fazla 
ilkâ eder ola; yukâlu: ٌشَاةٌ نَافِرٌ أيَْ نَاثِر
ve (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [en-nefr] اَلنَّفْرُ

 Vahşî (fetehâtla) [en-neferân] اَلنَّفَرَانُ
hayvân ürküp kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَفَرَ الظَّبْيُ نَفْرًا وَنَفَرَانًا إِذَا شَرَد
سْتِنْفَارُ  Bu dahi ürküp kaçmak [el-istinfâr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَفَر بِمَعْنَى  الظَّبْيُ   إِسْتَنْفَرَ 
Ve müte¡addî olur, ürkütmek ma¡nâsına; 
tekûlu: ُرْتُه  إِسْتَنْفَرَهُمْ :ve yukâlu إِسْتَنْفَرْتُهُ بِمَعْنَى نَفَّ
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فَنَفَرُوا مَعَهُ
-yâ-yı tahtiyyenin fet) [el-yenfûr] اَلْيَنْفُلرُ
hiyle) Pek ürkek hayvâna denir; yukâlu: 
فَارِ دِيدُ النِّ فَرَسٌ يَنْفُورٌ أيَِ الشَّ
-Ür (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenfîr] الَتَّنْفِيرُ
kütmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِذَا جَعَلْتَه رْتُهُ   نَفَّ
 Ve ehadühümânın galebesiyle âher نَافِرًا
üzere hükm eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
بِالْغَلَبَةِ لَهُ  قَضَى  إِذَا  عَلَيْهِ  رَهُ   Ve bir adama bir نَفَّ
mekrûh ve müstehcen lakab vaz¡ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا رَ   نَفَّ
مَكْرُوهًا لَقَبًا  بَهُ  لَقَّ  Arab tâ™ifesi şöyle zu¡m¡ إِذَا 
ederler ki bir veled tevellüd eyledikte ona 
bir mekrûh lakab vaz¡ olunsa cinn tâ™ifesi 
ondan ürküp firâr ederler ve ona sû™-i na-
zar isâbet eylemez. Li-hâzâ bir veled te-
vellüd eyledikte َوَلَدِك عَنْ  رْ   derler, ya¡nî نَفِّ
“Veledine bir lakab-ı mekrûh vaz¡ edip 
cinn tâ™ifesini ondan tenfîr kıl.” Şârih der 
ki bir a¡râbî bana rivâyet eyledi ki ben te-
vellüd eylediğimde pederime َوَلَدِك عَنْ  رْ   نَفِّ
demişler. Pederim dahi bana ٌقُنْفُذ […unfu≠] 
diye telkîb eylemiş.

نْفَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-infâr] اَلِْ
dahi ürkütmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْفَرْتُه 
رْتُهُ نَفَّ  Ve bir adamın develeri ürküp بِمَعْنَى 
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أنَْفَرَ 
إِبِلُهُمْ نَفَرَتْ   Ve ehadühümâyı âher üzere إِذَا 
galebe ile hükm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأنَْفَرَهُ عَلَيْهِ الْحَاكِمُ إِذَا قَضَى لَهُ عَلَيْهِ بِالْغَلَبَة Ve 
meded ve nusret eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوه أنَْفَرُوهُ إِذَا نَصَرُوهُ وَمَدُّ
-veznin [afr√] حَفْرٌ) [yevmu’n-nefr] يَلْمُ النَّفْرِ
de) ve

ve (fethateynle) [yevmu’n-nefer] يَلْمُ النَّفَرِ

النَّفِيرِ  [emîr] أمَِيرٌ) [yevmu’n-nefîr] يَلْمُ 
vezninde) Huccâcın Minâ’dan Mekke 
cânibine boşanıp bir uğurdan revân olduk-

ları güne ıtlâk olunur.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâfur] اَلتَّنَافُرُ
Bu dahi nâs bir husûs için birden revân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَنَافَرَ 
 Ve bir mâdde faslı için hâkim لِلَْمْرِ إِذَا ذَهَبُوا
huzûruna mürâfa¡ata gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَنَافَرَا إِذَا تَحَاكَمَا
 Nâsın (fethateynle) [en-nefer] اَلنَّفَرُ
mecmû¡una denir, ¡alâ-kavlin ondan aşağı 
olan ricâle denir. Cem¡i ٌأنَْفَار [enfâr]dır.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nefîr] اَلنَّفِيرُ
dahi ٌنَفَر [nefer] ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 
 نَفَرٌ مِنَ النَّاسِ وَنَفِيرٌ أيَِ النَّاسُ كُلُّهُمْ وَكَذَا مَا دُونَ الْعَشَرَةِ
جَالِ  Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına مِنَ الرِّ
göre ٌنَفَر [nefer] üçten ona kadar, ¡alâ-
kavlin yediye kadar cemâ¡at-i ricâle denir, 
ondan ziyâdeye ıtlâk olunmaz. Ve 

 ve [nefîr] نَفِيرٌ

 نَفْرٌ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [nefret] نَفْرَةٌ
[nefr]-i mezkûr gibi kıtâle seninle berâber 
çıkıp giden yâhûd bir husûsta takaddüm 
eden cemâ¡ate denir.

) [en-nufret] اَلنُّفْرَةُ vezninde) ve [ufret†] طفُْرَةٌ

ve [en-nufâret] اَلنُّفَارَةُ

 (nûn’ların zammıyla) [en-nufûret] اَلنُّفُلرَةُ
Münâfirîn beyninde olan hükm ve kazâya 
denir. Ve 

-Gâlibin maglûbdan aldı [nufâret] نفَُارَةٌ
ğı nesneye, ¡alâ-kavlin hâkimin gâlibden 
hükmü cihetiyle aldığı nesneye denir.

فْرِيَةُ  عِفْرِيَةٌ nûn’un kesriyle) [en-nifriyet] اَلنِّ
[¡ifriyet] vezninde) ve

فْرِيتُ  (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [en-nifrît] اَلنِّ
ve

-vez [ufâriyet¡] عُفَارِيَةٌ) [en-nufâriyet] اَلنُّفَارِيَةُ
ninde) ve
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ve (vezninde [afir¡] عَفِرٌ) [en-nefir] اَلنَّفِرُ

فْرِيتَةُ -vez [ifrîtet¡] عِفْرِيتَةٌ) [en-nifrîtet] اَلنِّ
ninde) Mecmû¡u mevâzîn-i mezbûreye 
te™kîden itbâ¡ vechiyle zikr olunur; yukâlu: 
 رَجُلٌ عِفْرِيَةٌ نِفْرِيَةٌ وَعِفْرِيتٌ نِفْرِيتٌ وَعُفَارِيَةٌ نفَُارِيَةٌ وَعَفِرٌ
نَفِرٌ وَعِفْرِيتَةٌ نِفْرِيتَةٌ أيَْ مُنْكَرٌ خَبِيثٌ مَارِدٌ
نَفْرٍ  (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [Benû Nefr] بَنلُ 
Bir batndır.

 ta¡bîr olunan [™e≠vâ] أذَْوَاءٌ [û Nefr±] ذُو نَفْرٍ
mülûk-i ◊imyer’den birinin lakabıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nufeyr] نفَُيْرٌ
Esâmîdendir: Nufeyr b. Mâlik ashâbdandır 
ve Cubeyr b. Nufeyr tâbi¡îndendir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nufret] اَلنُّفْرَةُ
ve

 (vezninde [tu™edet] تُؤَدَةٌ) [en-nuferet] الَنُّفَرَةُ
Şol nesneye denir ki isâbet-i nazar havfın-
dan nâşî çocuklara ta¡lîk olunur; yukâlu: 
قُ عَلَيْهِم لِخَوْفِ بِيِّ نفُْرَةٌ وَنفَُرَةٌ أيَْ شَيْءٌ يعَُلِّ  مَا عَلَى الصَّ
 Burada sîga-i ûlâ bi-ma¡nâ mef¡ûldür النَّظْرَةِ
ki cinnîlerin nefret eylediği nesne demek-
tir ve sîga-i sâniye bi-ma¡nâ fâ¡ildir.

رُ عٌ nûn’un kesriyle) [Niffer] نِفَّ  [¡imma] إِمَّ
vezninde) Bâbil a¡mâlinden bir karye adı-
dır; a¡lâmdan A√med b. el-Fa∂l en-Nifferî 
oradandır.

-veznin [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ) [en-nefârîr] اَلنَّفَارِيرُ
de) Serçe kuşlarına denir; ُعَصَافِير [¡a§âfîr] 
ma¡nâsına. ٌنفُْرُور [nufrûr] müfredidir, ٌعُصْفُور 
[¡u§fûr] vezninde.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâferet] اَلْبُنَافَرَةُ
vezninde) Haseb ve şeref cihetinde ha-
kem ta¡bîr olunan hâkime mürâca¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin birbiriyle 
müfâhare eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاخَرَا أوَْ  الْحَسَبِ  فِي  حَاكَمَا  إِذَا  جُلانَِ  الرَّ  ve نَافَرَ 
tekûlu: قَضَى لِي أيَْ  عَلَيْهِ  فَنَفَرَنِي  الْحَاكِمِ  إِلَى   نَافَرْتُهُ 

عَلَيْهِ
ve [en-nâfiret] اَلنَّافِرَةُ

) [en-nefret] اَلنَّفْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

 (nûn’un zammıyla) [en-nufûret] اَلنُّفُلرَةُ
Bir adamın yakın akribâsına ıtlâk olunur 
ki onun bir husûs zımnında heyecân eden 
gazabıyla gazab-nâk olalar; tekûlu: جَاءَنَا فِي 
 نَافِرَتِهِ وَنَفْرَتِهِ وَنفُُورَتِهِ أيَْ فِي أسُْرَتِهِ وَفَصِيلَتِهِ الَّتِي تَغْضَبُ
لِغَضَبِهِ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-Nefrâ] اَلنَّفْرَاءُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

]ن ي ل و ف ر]
-nûn’un ve fâ’nın fet) [en-neylûfer] اَلنَّيْلُلفَرُ
hiyle ve bunda ُنَيْنوُفَر [neynûfer] dahi denir 
lâm bedeli nûn’la) Reyâhîn nev¡indendir, 
¡avâmm-ı Türkîde lüfer dedikleri çiçek-
tir. Miyâh-ı râkidede nâbit olur. Derece-i 
sâlisede bârid ve sâniyede ratbdır. Mü-
leyyin ve huşûnet-i sadrı ve su¡âli mus-
lih ve yan ve akciğerde hâdis olan evcâ¡a 
müfîd ve su ile ma¡cûn olmuş kökünü 
defe¡âtla tılâ behak ¡illetini müzîl ve zift 
ile ma¡cûn olunmuşunu tılâ dâ™ü’s-sa¡leb 
¡illetini izâlede bî-¡adîldir. Mütercim der 
ki müfredât-ı Fârisiyyede nîlûfer, nîlûper 
mu¡arrebi olmak üzere mersûmdur.

]ن ف ط ر]
-veznin [esâ†îr] أسََاطِيرُ) [en-nefâ†îr] اَلنَّفَاطِيرُ
de) ٌنفُْطُورَة [nuf†ûret]in cem¡idir nûn’un 
zammıyla ve nûn’u zâ™idedir. Perâkende 
bitmiş çayırlara denir. Ve evvel-i bahârda 
ibtidâ nâbit olan nebâtâta denir.

]ن ق ر]
-Vur (vezninde [fa…r] فَقْرٌ) [en-na…r] اَلنَّقْرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَقْرًا   نَقَرَهُ 



2382نَقْرٌ BÂBU’R-RÂ™ 

لِ إِذَا ضَرَبَهُ  Ve bir adamı ¡ayblamak الْبَابِ اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَابَه إِذَا   Ve kuş نَقَرَهُ 
yavru çıkarmak için yumurtasını delmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَقَرَ الطَّائِرُ الْبَيْضَةَ عَنِ الْفَرْخ 
نَقَبَهَا  ;Ve boruyu üflemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َنَفَخ إِذَا  النَّاقُورِ  فِي  -Ve taşa oy نَقَرَ 
macılıkla yazı yazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا كَتَب الْحَجَرِ   Ve kuş oradan نَقَرَ فِي 
buradan dâne devşirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَهَهُنَا هَهُنَا  مِنْ  لَقَطَ  إِذَا  الطَّائِرُ   Ve taş نَقَرَ 
ve ağaç makûlesini oymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَقَبَه إِذَا  وَالْخَشَبَ  الْحَجَرَ   Ve dilin نَقَرَ 
ucunu damağa yapıştırmakla ıslık çalmak 
ma¡nâsınadır ki masdardır. ¡Alâ-kavlin 
ismidir, dilin ağızda ıztırâbına denir. Ve 
¡alâ-re™yin şol ıslık gibi incecik savta de-
nir ki onunla at kısmını iz¡âc ederler. Ve 
Fedekî el-Min…arî nâm şâ¡irin işbu: ُأنََا ابْن« 
النَّقَرْ« جَدَّ  إِذْ  -laf [na…ar] نَقَرٌ mısrâ¡ında مَاوِيَّةَ 
zı ki fethateynledir, fi’l-asl ٌنَقْر [na…r]dır 
…âf’ın sükûnuyla, atı sürmek için vech-i 
mezkûr üzere ıslık çalmağa denir. Lâkin 
mısrâ¡-ı mezbûr lafz-ı merkûm üzere vakf 
olunmakla râ’nın harekesi …âf’a nakl 
olundu, niteki ْبَكُر بِبَكِرْ ve هَذَا   .dersin مَرَرْتُ 
Ve bu hâl nasb hâletine mahsûstur. Şârih 
der ki harekeyi nakl eylemeyip sâkineyn 
üzere vakf olunmak dahi câ™izdir, nihâyet 
harf-i evvele bir hareke-i muhtelise i¡tâ 
olunur. Ve 

-Baş parmağı orta parmağına vur [na…r] نَقْرٌ
makla seslendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَ بْهَامَ عَلَى الْوُسْطَى وَصَوَّ  Ve bu نَقَرَ فُلانٌَ إِذَا قَرَعَ الِْ
ma¡nâda ism olur, o savta denir. Ve bir 
adamı yâ bir cemâ¡ati hâssaten da¡vet ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
cem¡iyyetten med¡uvvü nakr eder; yukâlu: 
ةً نَقَرَ بِهِمْ إِذَا دَعَاهُمْ خَاصَّ

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [en-ne…arâ] اَلنَّقَرَى
de) Ta¡yîb ma¡nâsından ismdir, ¡ayblama-
ğa denir. Ve da¡vet-i hâssaya denir; tekûlu: 
ةً خَاصَّ دَعْوَةً  أيَْ  النَّقَرَى   Şârih Mi§bâ√’tan دَعَوْتُهُ 
nakl eder ki نَقَرَى [ne…arâ] جَفَلَى [cefelâ] 
mukâbilidir, zîrâ جَفَلَى [cefelâ] min-gayri 
ihtisâs da¡vet-i ¡âmmeye denir; yukâlu: دَعَا 
ةَ عْوَةَ الْخَاصَّ فُلانٌَ فِي الْجَفَلَى لاَ فِي النَّقَرَى أيَِ الدَّ
 Boruya denir ki ağız ile [en-nâ…ûr] اَلنَّاقُلرُ
çalınır; yukâlu: ِور نَقَرَ فِي النَّاقُورِ أيَِ الصُّ
-veznin [minşâr] مِنْشَارٌ) [el-min…âr] اَلْبِنْقَارُ
de) Taş yonacak ve değirmen taşı dişe-
yecek ve taşta oymacılık eyleyecek âlete 
ve taşçıların demir kalemlerine denir; 
yukâlu: ِحَى بِالْمِنْقَارِ وَهُوَ حَدِيدَةٌ كَالْفَأْس ارُ الرَّ  نَقَرَ النَّقَّ
 Ve ينُْقَرُ بِهَا

الطَّائِرِ  Kuş burnuna [min…âru’†-†â™ir] مِنْقَارُ 
denir; yukâlu: ِنَقَرَ الطَّائِرُ الْحَبَّ بِمِنْقَارِهِ أيَْ بِمِنْسَرِه 
Ve cizmenin burnuna ıtlâk olunur; yukâlu: 
مِهِ هِ أيَْ بِمُقَدَّ ضَرَبَ الْأرَْضَ بِمِنْقَارِ خُفِّ
 Hurmâ (nûn’un fethiyle) [en-ne…îr] اَلنَّقِيرِ
çekirdeğinin zahrında olan beyâz çukura 
denir ki fidan ve nebât ondan biter, guyâ 
ki rahim yerindedir, pek hurde bir çukur-
cağızdır, niteki ٌفَتِيل [fetîl] çekirdeğin yarı-
ğında olan ipliğe denir. Ve ٌقِطْمِير […i†mîr] 
çekirdeğe yapışık olan ince kabuğa de-
nir. Ve asahh olan budur; tekûlu: أثََابَنِي  مَا 
-Kâle’r-Râπib fi’l نَقِيرٌ أوَْ هُوَ نكُْتَةٌ فِي ظَهْرِ النَّوَاةِ
Mufredât: َوَهُو فَتِيلاً﴾  يظُْلَمُونَ  ﴿وَلاَ  تَعَالَى   قَوْلهُُ 
مِنْ يَمْلِكُونَ  ﴿مَا  تَعَالَى  وَقَوْلهُُ  النَّوَاةِ  شِقِّ  فِي  يَكُونُ   مَا 
عَلَى الْمُؤَلِّفُ  رَ  وَفَسَّ النَّوَاةِ  ظَهْرِ  فِي  الْأثََرِ  أيَِ   قِطْمِيرٍ﴾ 
ثَقْبَةٌ وَهُوَ  نَقِيرًا﴾  يظُْلَمُونَ  تَعَالَى ﴿وَلاَ  وَقَوْلهُُ  خْتِلافَِ   الِْ
 Ve oyulan ve oymacılıkla nakş فِي ظَهْرِ النَّوَاةِ
olunan taşa ve tahtaya denir. Ve şol hurmâ 
özdeğine denir ki onu câ-be-câ oyup basa-
mak ederler ve onunla yüksek kâ¡idelere 
çıkarlar, oyma merdiven ta¡bîr ederler. Ve 
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şol ağaç köküne denir ki oyup içine nebîz 
basarlar, onda hâsıl olan nebîzin neş™esi 
şedîd olur. Ve 

-Bir adamın asl ve ¡ırk ve hase [ne…îr] نَقِيرٌ
bine ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي النَّقِيرِ  كَرِيمُ   هُوَ 
جَارِ وَالنِّ  Ve be-gâyet fakîr ve bî-nevâ الْأصَْلِ 
kimseye denir. Ve bir gûne siyâh sinek is-
midir. Ve 

 ;lafzına itbâ¡ olunur [a…îr√] حَقِيرٌ [ne…îr] نَقِيرٌ
yukâlu: ٌحَقِيرٌ نَقِير
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nu…ret] اَلنُّقْرَةُ
ve

قْرُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni…r] اَلنِّ

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-un…ûr] اَلْنُْقُلرُ
Bunlar da hurmâ çekirdeğinin zahrında 
olan yive denir ki fidan ondan nâbit olur. 
Ve 

 Yerde olur değirmi halkî [nu…ret] نقُْرَةٌ
oyma çukura denir ki onda su irkilir ve 
ba¡zı kayalarda dahi olur. Cem¡i ٌنقَُر [nu…ar] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌنِقَار [ni…âr] 
gelir, nûn’un kesriyle. Ve 

 Kafâ çukuruna denir. Ve [nu…ret] نقُْرَةٌ
eritilmiş altın ve gümüş pâresine denir; 
cem¡i ٌنِقَار [ni…âr]dır nûn’un kesriyle. Ve 
hâne-i çeşme denir, ِالْعَيْن -va…bu’l] وَقْبُ 
¡ayn] ma¡nâsına. Ve göt deliğine denir, 
سْتِ  ma¡nâsına. Ve kuş [a…bu’l-ist&] ثَقْبُ الِْ
yumurtlayacak çukura denir.

-mîm’in ve …âf’ın zam) [el-mun…ur] اَلْبُنْقُرُ
mıyla ٌمُنْخُل [mun«ul] vezninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min…ar] اَلْبِنْقَرُ
de) Ağaçtan olan oyma maşrabaya denir. 
Cem¡i ُمَنَاقِير [menâ…îr] gelir, şâzz olarak. 
Ve 

 (vezninde [mun«ul] مُنْخُلٌ) [mun…ur] مُنْقُرٌ
Toprağı pek yerde kazılmış küçük ola-

rak ağzı dar kuyuya denir, gûyâ ki taştan 
oyulmuş gibi olur. ¡Alâ-kavlin suyu çok 
olan kuyuya denir. Ve havuza denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten…îr] اَلتَّنْقِيرُ
Kuş kısmı yumurtlamak için bir yeri oyup 
çukurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ الطَّائِر  نَقَّ
لَهُ لِيَبِيضَ فِيهِ  Ve bir adamı bir فِي الْمَوْضِعِ إِذَا سَهَّ
cemâ¡at içre hâssaten ismiyle yâd ve ta¡yîn 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْجَمَاعَةِ بَيْنِ  مِنْ  اهُ  سَمَّ إِذَا  بِاسْمِهِ  رَ  -Ve bir nes نَقَّ
neyi gereği gibi teftîş eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُعَنْه رَ  وَنَقَّ يْءَ  الشَّ رَ   نَقَّ
عَنْهُ بَحَثَ   Ve ıslığa şebîh ses çıkarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشِبْه أخَْرَجَ  إِذَا  بِدَابَّتِهِ  رَ   نَقَّ
فِيرِ الصَّ
ve [el-munâ…aret] اَلْبُنَاقَرَةُ

قَارُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni…âr] اَلنِّ

ve [en-nâ…iret] اَلنَّاقِرَةُ

قْرَةُ -Birbiri (nûn’un kesriyle) [en-ni…ret] اَلنِّ
ne söz döndürmek ma¡nâsınadır; iki ahîr 
ismlerdir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا مُنَاقَرَةٌ وَنِقَارٌ وَنَاقِرَةٌ وَنِقْرَة 
أيَْ مُرَاجَعَةٌ فِي الْكَلامَِ
نْتِقَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âr] اَلِْ
de) Üründülemek, ihtiyâr ma¡nâsınadır, 
Fârisîde güzîden mürâdifidir; yukâlu: ُإِنْتَقَرَه 
 Ve bir şey™i soruşturup gereği gibi إِذَا اخْتَارَهُ
teftîş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَقَر 
يْءَ إِذَا بَحَثَ عَنْهُ  Ve da¡vet-i hâssa eylemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَعْضًا دَعَا  إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْتَقَرَ 
-Ve at kısmı tırnağıyla yeri çukur دُونَ بَعْضٍ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْخَيْل  إِنْتَقَرَتِ 
بِحَوَافِرِهَا نَقْرًا إِذَا احْتَفَرَتْ
رُ لٌ) [et-tene……ur] اَلتَّنَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneyi teftîş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا بَحَثَ عَنْه رَ الشَّ تَنَقَّ
نْقَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…âr] اَلِْ
Bir işten geri durup ferâgat eylemek 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَف إِذَا  عَنْهُ   ve أنَْقَرَ 
yukâlu: ُضَرَبَهُ فَمَا أنَْقَرَ عَنْهُ حَتَّى قَتَلَهُ أيَْ مَا أقَْلَعَ عَنْه
 Darılmak (fethateynle) [en-ne…ar] الَنَّقَرُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَقَرًا  عَلَيْهِ   نَقِرَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ -de [nu…aret] نقَُرَةٌ Ve koyuna الرَّ
dikleri maraz isâbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاةُ إِذَا أصََابَتْهَا النُّقَرَة -Ve bir ada نَقِرَتِ الشَّ
mın mâl ve menâlı kalmayıp zâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأعَُوذُ بِالِله مِنَ الْعَقَرِ وَالنَّقَر 
أيَْ ذَهَابِ الْمَالِ
 nûn’un zammıyla) [en-nu…aret] الَنُّقَرَةُ
-vezninde) Koyun kısmı [humezet] هُمَزَةٌ
nın ayaklarına mahsûs bıçılgan marazına 
denir.

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [en-Nâ…iret] الَنَّاقِرَةُ
âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve huccete 
ya¡nî delîl ve burhana ıtlâk olunur; yukâlu: 
اهِيَةِ  أتََى بِالنَّاقِرَةِ أيَِ :ve yukâlu رَمَاهُ اللهُ بِالنَّاقِرَةِ أيَِ الدَّ
ةِ  Ve musîbete ıtlâk olunur. Şârih vâv الْحُجَّ
ile ُوَالْمُصِيبَة ¡ibâretini tahti™e eylemiştir ve 
tahti™esi zikri âtî ُنَوَاقِر [nevâ…ir] delâletiyle 
becâdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-na…ret] اَلنَّقْرَةُ
Ednâ nesne mevki¡inde isti¡mâl olunur; 
yukâlu: مَا أثََابَهُ نَقْرَةٌ أيَْ شَيْئًا
 Nişâna isâbet eden oka [en-nâ…ir] اَلنَّاقِرُ
ıtlâk olunur; yukâlu: َسَهْمٌ نَاقِرٌ إِذَا أصََابَ الْهَدَف
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mun…ir] اَلْبُنْقِرُ
de) Pek ekşi süte denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-min…ar] اَلْبِنْقَرُ
Külüng dedikleri âlete denir. ٌمِعْوَل [mi¡vel] 
gibi. Ve Temîm kabîlesinden bir batn 
adıdır.

 hemzenin fethi ve) [En…irat] أنَْقِرَةُ
…âf’ın kesriyle) ◊îre’de bir mevzi¡ adı-
dır. Ve Rûm ülkesinde bir belde adıdır, 
Engûriyye mu¡arrebi olduğu menkûldür. 

Eğer bu sahîh ise ُعَمُورِيَّة [¡Amûriyyet] 
dedikleri belde olacaktır ki Mu¡ta§im-i 
¡Abbâsî ona gazâ eyledi ve onda 
İmru™ul…ays mesmûmen helâk olmuştur. 
Belde-i mezbûre hâlen Anadolu’da Engu-
ru dedikleri şehr-i meşhûrdur.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-Ne…îret] اَلنَّقِيرَةُ
de) ¿âc ile Kâ@ime beyninde bir eşme 
kuyu ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nu…ayret] نقَُيْرَةُ
de) ¡Aynu’t-Temr nâm mevzi¡de bir karye 
adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu…ayr] نقَُيْرٌ
Esâmîdendir: ∞urayb b. Nu…ayr ma¡rûf 
kimsedir ki tâbi¡înden olacaktır, ¡alâ-
kavlin ٌنفَُيْر [Nufeyr]dir fâ’yla. Ve ٌنفَُيْل [Nu-
feyl] dahi denir ki bu ashâbdandır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu…âret] اَلنُّقَارَةُ
ninde) Oyuntuya denir: Bu münâsebetle 
nesne mevki¡inde isti¡mâl olunur; tekûlu: 
شَيْئًا عِنْدِي  تَرَكَ  مَا  أيَْ  انْتَقَرَهَا  إِلاَّ  نقَُارَةً  عِنْدِي  تَرَكَ   مَا 
 Ve إِلاَّ كَتَبَهُ

-Kuş minkârıyla nakr eyle [nu…âret] نقَُارَةٌ
yecek kadarca şey™e denir; tekûlu: مَا ذَكَرَنِي 
بِنقَُارَةٍ وَهِيَ قَدْرُ مَا يَنْقُرُهُ الطَّائِرُ
الْطَيْنِ رُ   مُعَظَّمٌ) [muna……aru’l-¡ayn] مُنَقَّ
[mu¡a@@am] vezninde) ve

الْطَيْنِ  مُنْتَخَبٌ) [munte…aru’l-¡ayn] مُنْتَقَرُ 
[munte«ab] vezninde) Batkın gözlü kişi-
ye denir; yukâlu: َْرُ الْعَيْنِ وَمُنْتَقَرُ الْعَيْنِ أي  إِنَّهُ لَمُنَقَّ
غَائِرُهَا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-Na…ret] اَلنَّقْرَةُ
U∂â√ ile Mâvân nâm mevzi¡ beyninde 
huccâc-ı ¡Irâ…’a mahsûs bir menzil adıdır. 
Ve ona ِمَعْدِنُ النَّقْرَة [Ma¡dinu’n-Na…ret] dahi 
denir, …âf’ların kesriyle de zebân-zeddir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-ne…iret] اَلنَّقِرَةُ
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Mutlakan akıntılı, engebe olan arza denir. 
Benî Fezâre yurdunda iki ُنَقِرَة [ne…iret] 
vardır ki beynleri bir mîl mesâfedir.

النَّقَرَى  جَمَزَى) [Benâtu’n-Ne…arâ] بَنَاتُ 
[cemezâ] vezninde) Şol nisvâna ıtlâk 
olunur ki bir yerde oturup güzerân eden 
adamları birer ¡ayb ve nakîsa ile ta¡yîb 
eder olalar; yukâlu: ُسَاء  هُنَّ بَنَاتُ النَّقَرَى وَهِيَ النِّ
اللَّوَاتِي يَعِبْنَ مَنْ مَرَّ بِهِنَّ
 Adamı âzürde-dil edip [en-nevâ…ir] اَلنَّلَاقِرُ
ciğer-gâha te™sîr eden sözlere, ¡alâ-kavlin 
musîb olan delîl ve huccetlere ıtlâk olu-
nur; tekûlu: َأتََتْنِي عَنْهُ نَوَاقِرُ أيَْ كَلامٌَ يَسُوءُنِي أوَْ هِي 
الْحُجَجُ الْمُصِيبَاتُ
 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Nu…ar] نقَُرُ
mevzi¡ adıdır.

]ن ك ر]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekr] الَنَّكْرُ
sükûnuyla) ve

-veznin [ne@âret] نَظَارَةٌ) [en-nekâret] اَلنَّكَارَةُ
de) ve

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-nekrâ] اَلنَّكْرَاءُ
de) ve

 Pek (nûn’un zammıyla) [en-nukr] الَنُّكْرُ
zîreklik, dehâ™ ve fıtnat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي وَنكُْرٌ  وَنَكْرَاءُ  وَنَكَارَةٌ  نَكْرٌ  فِيهِ   فُلانٌَ 
وَفِطْنَةٌ  Mü™ellif masdar ile ismi tahlît دَهَاءٌ 
eylemiştir.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nekir] الَنَّكِرُ

ve (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [en-nekur] الَنَّكُرُ

 (vezninde [cenb] جَنْبٌ) [en-nekr] الَنَّكْرُ
Vasflardır, pek zîrek cin fikirli adama 
denir; yukâlu: ٌفَطِن دَاهٍ  أيَْ  وَنَكْرٌ  وَنَكُرٌ  نَكِرٌ   رَجُلٌ 
Cem¡leri ٌأنَْكَار [enkâr] gelir hemzenin 
fethiyle.

-vez [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-munker] اَلْبُنْكَرُ

ninde) Bu dahi o ma¡nâyadır; cem¡i ُمَنَاكِير 
[menâkîr]dir; yukâlu: َْأي مَنَاكِيرَ  مِنْ  مُنْكَرٌ   رَجُلٌ 
تَيْنِ أيَْ دَاهِيَةٌ فَطِنَةٌ :ve yukâlu مِنْ دُهَاةٍ إِمْرَأةٌَ نكُُرٌ بِضَمَّ
ve (nûn’un zammıyla) [en-nukr] اَلنُّكْرُ

 Münker (zammeteynle) [en-nukur] اَلنُّكُرُ
olan ya¡nî ¡akl kabûl eylemeyecek merte-
bede a¡ceb ve agreb olan şey™e denir. Ve 
şedîd ve düşvâr olan işe denir; yukâlu: َوَقَع 
فِي نكُُرٍ أيَْ أمَْرٍ شَدِيدٍ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-nekrâ] اَلنَّكْرَاءُ
de) Bu dahi ¡akl kabûl eylemeyecek mün-
ker şey™e denir. Ve müshil dârûya denir; 
yukâlu: َا يسُْهِلُهُ عِنْد  إِسْتَمْشَى فُلانٌَ نَكْرَاءَ أيَْ لَوْنًا مِمَّ
وَاءِ الدَّ  vezninde [™kuremâ] كُرَمَاءُ Şârih شُرْبِ 
 zabt olunan nüshaları tahti™e [™nukerâ] نكَُرَاءُ
eylemiştir. ٌاِسْتِمْشَاء [istimşâ™] müshil içmek. 
Ve ٌلَوْن [levn] burada sınf ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Âfet ve dâhiyeye denir [™nekrâ] نَكْرَاءُ
yukâlu: ٌهْرِ نَكْرَاءُ أيَْ دَاهِيَة أصََابَتْهُمْ مِنَ الدَّ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-nekiret] اَلنَّكِرَةُ
de) Ma¡rifenin hilâfıdır ki nahviyyûn 
ıstılâhındandır. Ve şol kan ve irin makûlesi 
çirke denir ki çocukla berâber kezâlik çı-
ban ve yara makûlesinden ve ٌزَحِير [za√îr] 
¡illetine uğrayan kimseden hurûc eder; ve 
minhu yukâlu: وَدَمًا نَكِرَةً  فُلانٌَ  -Ve bun أسَْهَلَ 
dan fi¡l-i müştak yoktur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Nukret] نكُْرَةُ
Esâmîdendir: Nukret b. Lukeyz ve ¡Amr 
b. Mâlik ve oğlu Ya√yâ ve hafîdi Mâlik 
b. Ya√yâ ve Ya¡…ûb b. İbrâhîm ve birâderi 
A√med b. İbrâhîm ve birâder-zâdesi 
¡Abdullâh b. A√med ve Ebû Sa¡îd ve 
»idâş en-Nukriyyûn muhaddislerdir.

-veznin [ne@âret] نَظَارَةٌ) [en-nekâret] اَلنَّكَارَةُ
de) Bir mâdde düşvâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَكُرَ الْأمَْرُ نَكَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَعُب
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 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yenkûr] اَلْيَنْكُلرُ
Râst ve ma¡rûf olmayan yola ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍطَرِيقٌ يَنْكُورٌ أيَْ عَلَى غَيْرِ قَصْد
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâkur] الَتَّنَاكُرُ
Bilmezlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَاكَر 
 Ve birbirine ¡adâvet eylemek فُلانٌَ إِذَا تَجَاهَلَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَادَوْا إِذَا  الْقَوْمُ   تَنَاكَرَ 
Ve bir nesneyi bilmemek, cehl ma¡nâsına 
olur; yukâlu: ُتَنَاكَرَهُ إِذَا جَهِلَه
-veznin [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-munker] اَلْبُنْكَرُ
de) Şer¡-i şerîfin takbîh ve tahrîm eylediği 
şey™e denir ki ٌمَعْرُوف [ma¡rûf] mukâbilidir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de ta¡rîfine göre ٌمُنْكَر 
[munker] şol fi¡l ve ¡amelden ¡ibârettir ki 
¡ukûl-i sahîha onun kubhüne hükm eyleye 
yâhûd istikbâh ve istihsânı cihetinde ¡ukûl 
mütevakkıf olup kubhüyle şerî¡at hükm 
eyleye. Ve 

 ve [Munker] مُنْكَرٌ

 Fettân-ı kabr olan iki meleğin [Nekîr] نَكِيرٌ
ismidir.

ve (fethateynle) [en-neker] اَلنَّكَرُ

 ve [en-nukr] اَلنُّكْرُ

 ve (nûn’ların zammıyla) [en-nukûr] اَلنُّكُلرُ

-Bilme (nûn’un fethiyle) [en-nekîr] الَنَّكِيرُ
mek, cehl ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  نَكِرَ 
ابِعِ إِذَا جَهِلَهُ نَكَرًا وَنكُْرًا وَنكُُورًا وَنَكِيرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْكَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inkâr] اَلِْ
dahi bilmemek, cehl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına أنَْكَرَهُ إِذَا جَهِلَهُ
göre asl ٌإِنْكَار [inkâr]dır ve ne tasavvur ey-
lemediği nesne vârid olmaktan ¡ibârettir 
ki ٌجَهْل [cehl]den bir nev¡dir. Hülâsası bil-
mediğinden nâşî öyle değildir demekten 
¡ibârettir ki ma¡nâ-yı lâzımıdır.

سْتِنْكَارُ  [inkâr] إِنْكَارٌ [el-istinkâr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنْكَرَهُ بِمَعْنَى أنَْكَرَه Ve 

bilmediği nesneyi bir kimseden istifhâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْرًا  إِسْتَنْكَرَ 
أنَْكَرَهُ إِذَا اسْتَفْهَمَهُ
[inkâr] إِنْكَارٌ (fetehâtla) [en-nekeret] اَلنَّكَرَةُ
dan ismdir, ٌنَفَقَة [nafa…at], ٌإِنْفَاق [infâ…]tan 
ism olduğu gibi. Kâle’ş-şârih ِحَدِيث  وَفِي 
بَعْضِهِمْ كُنْتَ لِي أشََدَّ نَكَرَةً أيَْ إِنْكَارًا
 .Esâmîdendir: Semeyfa¡ b [Nâkûr] نَاكُلرُ
Nâkûr, mülûk-i ◊imyer’den ±u’l-Kelâ¡ 
el-A§πar ismidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nekîr] اَلنَّكِيرُ
Fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür, mevsûfuna ifrât 
ve mübâlaga îrâs eder; ve minhu yukâlu 
meselen: ٌحَصِين أيَْ  نَكِيرٌ   Ve inkâr حِصْنٌ 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Kâle’ş-şârih ِوَبِه 
رَ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِ﴾ أيَْ إِنْكَارِي  Ve فُسِّ

 ma¡nâsından [tenekkur] تَنَكُّرٌ [nekîr] نَكِيرٌ
ism olur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâkeret] اَلْبُنَاكَرَةُ
vezninde) Muhârebe ve mukâtele 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  نَاكَرَهُ 
قَاتَلَهُ وَحَارَبَهُ
لٌ) [et-tenekkur] اَلتَّنَكُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hüsn-i hâlden sû™-i hâle tagayyür ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَنَكَّرَ 
هُ إِلَى حَالٍ يَكْرَهُهَا تَغَيَّرَ عَنْ حَالٍ تَسُرُّ

]ن م ر]
 nûn’un zammı ve) [en-numret] اَلنُّبْرَةُ
mîm’in sükûnuyla) Beneğe denir, ٌنكُْتَة 
[nuktet] ma¡nâsına, her ne renkten olursa 
olsun; yukâlu: ْبِهِ نمُْرَةٌ مِنْ غَيْرِ لَوْنِهِ وَهِيَ نكُْتَةٌ مِن 
أيَِّ لَوْنٍ كَانَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enmer] اَلْنَْبَرُ
Ak ve kara benekli nesneye denir ki vasf-ı 
gâlibdir; yukâlu: ُبَيْضَاء نمُْرَةٌ  فِيهِ  أيَْ  أنَْمَرُ   شَيْءٌ 
سَوْدَاءُ  ,dır[™nemrâ] نَمْرَاءُ Mü™ennesi وَأخُْرَى 
 gibi. Ve [™amrâ√] حَمْرَاءُ
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 Kaplan alacası olan ata ve [enmer] أنَْبَرُ
sâ™ir çârpâya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَسٌ وَثَوْر 
أنَْمَرُ إِذَا كَانَ عَلَى شِيَةِ النَّمِرِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nemir] الَنَّبِرُ

بْرُ  Sebu¡-i (nûn’un kesriyle) [en-nimr] اَلنِّ
ma¡rûf ismidir ki kaplan ta¡bîr olunan yır-
tıcı cânverdir, Fârisîde peleng denir; postu 
benli olmakla tesmiye olunmuştur. Cem¡i 
 vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [enmur] أنَْمُرٌ
-gelir zamme [numur] نمُُرٌ ve [enmâr] أنَْمَارٌ
teynle ve ٌنمُْر [numr] gelir nûn’un zammıy-
la ve ٌنِمَار [nimâr] ve  gelir [nimâret] نِمَارَةٌ 
nûn’ların kesriyle ve ٌنمُُور [numûr] gelir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-nemiret] اَلنَّبِرَةُ
de) Küçük bulut pâresine ıtlâk olunur, 
gûyâ ki cevv-i havâda beneklice nesnedir; 
cem¡i ٌنَمِر [nemir]dir hâ’sız. Ve alaca ku-
maşa ıtlâk olunur. Ve ak ve kara çubuklu 
ve kalemli olan ihrâma denir. ¡Alâ-kavlin 
yünden ma¡mûl bir nev¡ bürdeye denir ki 
a¡râb telebbüs ederler; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ نَمِرَة 
 أيَْ حِبَرَةٌ وَكَذَا شَمْلَةٌ فِيهَا خُطُوطٌ بِيضٌ وَسُودٌ أوَْ بُرْدَةٌ مِنْ
 Ve صُوفٍ يَلْبَسُهَا الْأعَْرَابُ

 نَامُورَةٌ ,Kurt tuzağına denir [nemiret] نَبِرَةٌ
[nâmûret] gibi. Ve 

-Arafât’ta bir mevzi¡, ¡alâ¡ [Nemiret] نَبِرَةُ
kavlin bir cebel ismidir ki ¡alâmet-i harem 
olan mîlller onda nasb olunmuştur, gûyâ 
ki câ-be-câ benekli nesnedir; mevkıf kas-
dıyla Me™zimeyn’den çıkıldıkta sağ tarafa 
gelir. Ve 

نَبِرَةَ  Orada [Mescidu Nemiret] مَسْجِدُ 
mescid-i ma¡rûftur ki yevm-i ¡arefede 
onda namâz ikâmet olunur. Ve 

-udeyd türâbında bir mev¢ [Nemiret] نَبِرَةُ
zi¡ adıdır. Ve 

قِيقُ نَبِرَةَ ٌَ  [¡A…î…u Nemiret] Arz-ı Tebâle’de 

bir mevzi¡ adıdır. Ve 

-Kaplan alacası olan bulu [nemiret] نَبِرَةٌ
ta denir ki ¡âdeten yağmurlu olur. Kıyâs 
olan ُنَمْرَاء [nemrâ™] olmaktır, zîrâ ُأنَْمَر [en-
mer]in mü™ennesidir; ve minhu’l-meselu: 
مَطِرَةً« أرُِكَهَا  نَمِرَةً   Ya¡nî “Sen sehâbeyi »أرَِنِيهَا 
bana ٌنَمِرَة [nemiret] olarak göster ki ben 
dahi sana yağmur yağdırarak göstere-
yim.” Mesel-i mezbûr bir nesnenin âsâr 
ve mehâyil ve tebâşîri nümûdâr oldukta 
vukû¡u müteyakkın olacağı mahalde darb 
olunur.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nemir] اَلنَّبِرُ

 Pâk (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nemîr] اَلنَّبِيرُ
ve pâkîze duru suya denir; yukâlu: ٌنَمِر  مَاءٌ 
زَاكٍ أيَْ   Ve pâkîze asl ve hasebe vasf وَنَمِيرٌ 
olur; yukâlu: ٍحَسَبٌ نَمِرٌ وَنَمِيرٌ أيَْ زَاك Ve mut-
lakan hâzım ve nâci¡ olan çok suya denir, 
gerek ¡azb olsun gerek olmasın, eşme 
suyu gibi. Ve 

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Nemir] نَبِرٌ
Esâmîdendir: Nemir b. ¢âsi† bir kabîle 
pederidir, nisbetinde ٌّنَمَرِي [Neme-
riyy] denir mîm’in fethiyle tahfîfen; ve 
minhu’l-meselu: »ْيَصْطَبِح النَّمَرِيَّ  أخََاكَ   »إِسْقِ 
Bir hâcetten sonra bir hâcet taleb eden 
adam hakkında darb olunur. Ve şüyûhtan 
◊âtim b. ¡Ubeydullâh ve ◊âfı@ Yûsuf b. 
¡Abdullâh b. ¡Abdulberr en-Nemerî o 
kabîledendir. Ve Nemir b. ¿evleb şâ¡ir-i 
muhadramîdir, dergâh-ı ◊azret-i Risâlet-
penâhla şeref-yâb olmuştur ve bunda 
nûn’un fethi ve mîm’in sükûnu ve nûn’un 
kesriyle zebân-zeddir.

ve [en-nâmiret] اَلنَّامِرَةُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-nemiret] اَلنَّبِرَةُ
de) ve

-Sibâ¡dan kurt tuza [en-nâmûret] اَلنَّامُلرَةُ
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ğına denir ki içine bir koyun ta¡biye edip 
kurt ona gelmekle tuzağa düşer. ¡Alâ-
kavlin o demirden bir kapandır ki çengel-
leri vardır, onlara et parçaları iliştirirler; et 
râyihasıyla gelip kapançaya kısılır.

 [dem] دَمٌ ,Kana denir [en-nâmûr] اَلنَّامُلرُ
ma¡nâsına.

 Kaplan gibi (fethateynle) [en-nemer] اَلنَّبَرُ
bed-hûy ve hışm-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَضِب إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَمَرًا  جُلُ  الرَّ  نَمِرَ 
خُلُقُهُ  Ve sehâb pul pul kaplan alacası وَسَاءَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَابُ إِذَا  نَمِرَ السَّ
صَارَ عَلَى لَوْنِ النَّمِرِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenmîr] اَلتَّنْبِيرُ
ve

رُ لٌ) [et-tenemmur] الَتَّنَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da kaplan gibi bed-hûy ve 
hışm-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  نَمَّ
رَ إِذَا غَضِبَ وَسَاءَ خُلُقُهُ جُلُ وَتَنَمَّ  Ve الرَّ

رٌ  Bir adamı lisânla tehdîd [tenemmur] تَنَبُّ
ederken gazabından gümrenür gibi savtını 
uzatıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَنَمَّ
وْتِ عِنْدَ الْوَعِيدِ دَ فِي الصَّ  Ve savlet ve فُلانٌَ إِذَا تَمَدَّ
şerâsette yâhûd çabuklukta kaplana ben-
zenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا رَ الرَّ  تَنَمَّ
بِالنَّمِرِ هَ  -Ve bir adama azgın çehre gös تَشَبَّ
terip lisânla tahvîf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَ فُلانٌَ لِفُلانٍَ إِذَا تَنَكَّرَ وَتَغَيَّرَ وَأوَْعَدَه تَنَمَّ
-Ba (vezninde [emr] أمَْرٌ) [en-nemr] اَلنَّبْرُ
yır ve dağ makûlesi yükseğe çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَمْرًا  الْجَبَلِ  فِي   نَمَرَ 
لِ إِذَا صَعِدَ الْبَابِ اْلأوََّ
نَبِرٍ  (vezninde [ketif] )كَتِفٌ [û Nemir±] ذُو 
Necd ülkesinde bir vâdî ismidir.

-Su (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Nimâr] نِبَارٌ
leym kabîlesi yurdunda bir dağın adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Numâr] نبَُارٌ

Cuşem kabîlesi yurdunda bir vâdî yâhûd 
şıkk-ı Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

-vez [umâret¡] عُمَارَةٌ) [en-Numâret] اَلنُّبَارَةُ
ninde) Bir mevzi¡ ismidir ki onda bir vak¡a 
olmakla beyne’l-¡Arab ِيَوْمُ النُّمَارَة [yevmu’n-
Numâret] ma¡rûftur. Ve bir recül ismidir.

-cu] جُهَيْنَةُ) [Numeyretu Beydâne] نبَُيْرَةُ بَيْدَانَ
heynet] vezninde) Necd ile Ba§ra beynin-
de bir dağ yâhûd bir yüksek tepe ismidir; 
yâhûd ◊av™eb kurbünde iki tepe ismidir ki 
.ıtlâk olunur [Numeyretân] نمَُيْرَتَانِ

 İbn (hemzenin fethiyle) [Enmâr] أنَْبَارُ
Nizâr’dır ki ِاة  dahi [Enmâru’ş-Şât] أنَْمَارُ الشَّ
derler, »ح،م،ر« mâddesinde beyân olundu.

ةُ ةٌ) [en-Numrâniyyet] اَلنُّبْرَانِيَّ  عُثْمَانِيَّ
[¡u&mâniyyet] vezninde) ∏û†a-i Dimaş…
’ta bir karyedir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Numeyr] نبَُيْرٌ
¡Âmir’dir ki bir kabîle pederidir.

نْبَارُ  Mâ-i (hemzenin kesriyle) [el-inmâr] اَلِْ
 e ya¡nî pâkîze suya müsâdif[nemîr] نَمِيرٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أنَْمَرَ 
صَادَفَ مَاءً نَمِيرًا
 (vezninde [imrân¡] عِمْرَانُ) [Nimrân] نِبْرَانُ
Esâmîdendir.

-Ya (hemzenin fethiyle) [el-enmâr] اَلْنَْبَارُ
ban öküzünün bacaklarında olan alaca 
hutûta denir.

 (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [Nimrâ] نِبْرَى
Mı§ır nevâhîsinde bir karyedir.

 Hu≠eyl (nûn’un zammıyla) [Numr] نبُْرٌ
bilâdında bir mevzi¡dir.

]ن و ر]
-Ay (nûn’un zammıyla) [en-nûr] اَلنُّلرُ
dınlığa denir, ٌضَوْء [∂av™] ve ٌضِيَاء [∂iyâ™] 
ma¡nâsına, her ne olur ise olsun ki ٌظلُْمَة 
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[@ulmet]in zıddı olur, Fârisîde rûşenâyî 
denir. ¡Alâ-kavlin pertev ve şu¡â¡ına denir 
ki dâfi¡-i zulmet olan şu¡ledir, ışık ta¡bîr 
olunur. Cem¡i ٌأنَْوَار [envâr] ve ٌنِيرَان [nîrân] 
gelir nûn’un kesriyle. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
ziyâ™ nûrdan ahasstır ve Zema«şerî’nin 
beyânına göre ziyâ™ nûrdan akvâdır. Ke-
mâ kâlallâhu ta¡âlâ: ًضِيَاء مْسَ  الشَّ  ﴿جَعَلَ 
نوُرًا﴾ -Yine mü™ellifin Ba§â™ir’de be وَالْقَمَرَ 
yanına göre nûr iki nev¡dir: dünyevî ve 
uhrevîdir. Dünyevî dahi iki nev¡dir: Biri 
¡ayn-ı basîret ile ma¡kûl olur ki envâr-ı 
ilâhiyyeden münteşir olan nûrdur, nûr-ı 
akl ve nûr-ı ¢ur’™ân gibi ve biri ¡ayn-ı ba-
sar ile mahsûstur ki ecsâm-ı neyyireden 
¡ibârettir, şems ve kamer ve nücûm gibi. 
Ve nûr-ı uhrevî: يَسْعَى نوُرُهُمْ بَيْنَ أيَْدِيهِمْ﴾ الآية﴿ 
kerîmesinde mansûs olan nûrdur. Ve ba¡zı 
müfessirîn işbu ebyât-ı âtiyede aksâm-ı 
envâr-ı derc eylemiştir:

ــــــــمَاءِ ثَلاثََةُ أنَْوَارٍ تُضِيءُ مِنَ السَّ

رُ وَفِي سِرِّ قَلْبِي مِثْلُهُنَّ مُصَــــــــــــــــــــوَّ

لهُُ بَدْرٌ وَثَانِيهِ كَوْكِـــــــــــــــــــــــــــــــــــــبٌ فَأوََّ

رُ وَثَالِثهُُ شَمْسٌ مُنِيرُ مُــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدَوَّ

عُلُومِي نجُُومُ الْقَلْبِ وَالْعَقْلُ بَدْءُهُ

رُ حْمَنِ شَمْسٌ مُنَـــــــــــــــــــــــــوَّ وَمَعْرُوفَةُ الرَّ

إِمَامِي كِتَابُ الِله وَالْبَيْتُ قِبْلَـــــــتِي

وَدِينِي مِنَ الْأدَْيَانِ أعَْلَى وَأفَْخَــــــرُ

شَفِيعِي رَسُولُ الِله وَاللهُ غَافِـــــــــــــــــرُ

وَلاَ رَبَّ إِلاَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَـــــــــــــــــــــــــــــرُ

 Bâ¡is-i rûşenâyî-i ¡alem sallallâhu [nûr] نلُرٌ
¡aleyhi ve sellem hazretlerine ıtlâk olunur, 
ke-mâ kâle ta¡âlâ: ٌقَدْ جَاءَكُمْ مِنَ الِله نوُرٌ وَكِتَاب﴿ 
 Ve مُبِينٌ﴾

 Hakâyık-ı eşyâyı ke-mâ hiye keşf [nûr] نلُرٌ
ve beyân eden nesneye ıtlâk olunur. Ve 

-Bu«ârâ kazâsında bir karye adı [Nûr] نلُرٌ
dır; a¡lâmdan ◊âfı@ Ebû Mûsâ ¡İmrân ve 
◊âfı@ ◊asen b. ¡Alî en-Nûriyyân oradan-
dır. Ve vâ¡i@-i meşhûr ◊useyn en-Nûrî’ye 

 ile telkîbin vechi budur ki [nûriyy] نوُرِيٌّ
kaçan va¡z ve tezkîre mübâşeret eylese 
¡âlem-i gaybdan nûr berk ve leme¡ân eder 
idi.

النُّلرِ  Cibâl-i [Cebelu’n-Nûr] جَبَلُ 
Mekke’den Cebel-i ◊irâ olacaktır.

النُّلرِ -ufeyl b. ¡Amr ed‰ [u’n-Nûr±] ذُو 
Devsî radıyallâhu ¡anhu lakabıdır. Fa«r-i 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri ْر نَوِّ  »اَللَّهُمَّ 
-ibâretiyle kendisine du¡â eylemeleriy¡ لَهُ«
le iki gözünün arasında bir nûr zuhûr ve 
leme¡ân eylemiştir. Şöhretten ihtirâz ile 
mevzi¡-i dîğere tahavvülünü niyâz eyle-
mekle tâziyânesinin ucuna intikâl eyledi; 
muzlim gecelerde berk gibi tâbân olur idi.

 O&mân b. ¡Affân¡ [u’n-Nûreyn±] ذُو النُّلرَيْنِ
radıyallâhu ¡anhu iki kerîme-i nebeviyye-
yi tezevvüc eylemekle mülakkab oldular.

 Rûşen (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [en-nevr] اَلنَّلْرُ
ve aydın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَار 
أضََاءَ إِذَا  نَوْرًا   Ve dâg ve damga vurmak يَنوُرُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َنرُْتُ الْبَعِيرَ نَوْرًا إِذَا جَعَلْت 
 Ve عَلَيْهِ نَارًا أيَْ سِمَةً

 gibi [nevâr] نَوَارٌ ve [nevret] نَوْرَةٌ [nevr] نَلْرٌ
ağacın ve nebâtın çiçeğine denir, ٌزَهْر  
[zehr] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin beyâz olanı-
na denir, sarısına ٌزَهْر [zehr] denir. Cem¡i 
 gelir. Ve [envâr] أنَْوَارٌ

 ve [nevr] نَلْرٌ

 (nûn’un fethi ve kesriyle) [nevâr] نَلَارٌ
Hatun kısmı bâ¡is-i sû™-i zann ve sebeb-i 
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töhmet olan nesneden nüfûr ve perhîz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَارَتِ الْمَرْأةَُ نَوْرًا 
يبَةِ الرِّ مِنَ  نَفَرْتَ  إِذَا  وَنِوَارًا   Ve bu ma¡nâda وَنَوَارًا 
müte¡addî olur, hatunu mevki¡-i töhmetten 
infâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَار 
يبَةِ  Ve الْوَاعِظُ الْمَرْأةََ إِذَا نَفَرَهَا عَنِ الرِّ

 ;Cenkte bozulmak ma¡nâsınadır [nevr] نَلْرٌ
yukâlu: نَارَ الْقَوْمُ نَوْرًا إِذَا انْهَزَمُوا Ve ıraktan âteş 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن النَّارَ   نَارُوا 
رُوهَا بَعِيدٍ إِذَا تَبَصَّ
نَارَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inâret] اَلِْ
dahi rûşen ve aydın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا أضََاء -Ve ağaç kısmı çi أنََارَ الشَّ
çeklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَر  أنََارَ الشَّ
نَوْرُهُ خَرَجَ   Ve bir nesne hüsn ve letâfet إِذَا 
peydâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا حَسُن  Ve zâhir ve ¡ayân أنََارَ الشَّ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْءُ وَأنَْوَرَ عَلَى الْأصَْلِ إِذَا ظَهَرَ  Ve rûşen ve أنََارَ الشَّ
aydın kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََار 
الْبَيْتَ إِذَا أضََاءَهُ
سْتِنَارَةُ  Bu dahi rûşen olmak [el-istinâret] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنَارَ الْبَيْتُ إِذَا أضََاء Ve 
bir şey™in pertevinden ziyâ™ istimdâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَنَارَ بِهِ إِذَا اسْتَمَد 
 Ve bir hatunu mevki¡-i töhmetten شُعَاعَهُ
tenfîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنَار 
يبَةِ الرِّ مِنَ  رَهَا  نَفَّ إِذَا   Ve bir kimseye zafer الْمَرْأةََ 
bulup gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَنَارَ عَلَيْهِ إِذَا ظَفِرَ بِهِ وَغَلَبَهُ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenvîr] الَتَّنْلِيرُ
dahi rûşen olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  نَوَّ
أضََاءَ إِذَا  يْءُ   Ve bir işi bir adama şa¡bede الشَّ
gibi tahyîl eylemekle müştebih ve mül-
tebis kılmak yâhûd zikri âtî ُنَوْرَة [Nevret] 
nâm câdûnun ¡ameli gibi ¡amel göster-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٍَ  عَلَى  رَ   نَوَّ
احِرَةِ  Ve hurmâ لَبَّسَ عَلَيْهِ أمَْرَهُ أوَْ فَعَلَ فِعْلَ نوُرَةَ السَّ

çekirdeklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  نَوَّ
-Ve sabâh yeri rûşen ol التَّمْرُ إِذَا خُلِقَ فِيهِ النَّوَى
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبْحُ إِذَا ظَهَر رَ الصُّ  نَوَّ
 ;Ve ağaç çiçek açmak ma¡nâsınadır نوُرُهُ
yukâlu: ُجَرُ إِذَا أخَْرَجَ نَوْرَه رَ الشَّ -Ve bir nesne نَوَّ
yi münevver kılmak ma¡nâsınadır, ke-mâ 
kâle’n-nebiyyu ¡aleyhi’s-selâm li-‰ufeyl 
ed-Devsî: رْ لَهُ« أيَِ اجْعَلْ لَهُ نوُرًا  Ve ekin »اَللَّهُمَّ نَوِّ
yetişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: رْعُ إِذَا رَ الزَّ  نَوَّ
 Ve bir adam koluna na¡l kestikten أدَْرَكَ
sonra üzerine çivit yâhûd iç yağı isi dök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ ذِرَاعَهُ إِذَا غَرَزَهَا  نَوَّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve بَإِبْرَةٍ ثمَُّ ذَرَّ عَلَيْهَا النَّؤُورَ 
hatunu sû™-i zann mevki¡inden tenfîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَا رَ الْمَرْأةََ إِذَا نَفَّ  نَوَّ
يبَةِ عَنِ الرِّ
رُ لٌ) [et-tenevvur] اَلتَّنَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Rûşen ve aydın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأضََاء إِذَا  الْمَكَانُ  رَ   Ve hammâm تَنَوَّ
otu sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَنَوَّ
بِالنُّورَةِ تَطَلَّى  إِذَا  جُلُ   Ve ¡asker bozulmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ الْقَوْمُ إِذَا انْهَزَمُوا  Ve تَنَوَّ
ıraktan âteş görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُوهَا رُوا النَّارَ مِنْ بَعِيدٍ إِذَا تَبَصَّ تَنَوَّ
 İsm-i (mîm’in fethiyle) [el-menâret] اَلْبَنَارَةُ
mekândır. Aslı ٌمَنْوَرَة [menveret]tir, mef¡alet 
vezninde, nûr mevzi¡ine denir. Ve ٌمَسْرَجَة 
[mesrecet] ma¡nâsınadır ki üzerine çerâğ 
vaz¡ edecek uzun nesnedir. Fâriside çerâg-
pâye denir, taşra memleketlerde ve köy-
lerde kullanırlar, Türkîde çırakma derler; 
yukâlu: ِرَاجَ عَلَى الْمَنَارَةِ أيَِ الْمَسْرَجَة  Ve وَضَعَ السِّ
câmi¡de ezân okuyacak ma¡rûf yere denir 
ki lisânımızda dahi minare ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ًبَنَى لِلْمَسْجِدِ مَنَارَةً أيَْ مِأْذَنَة Fârisîde gül-
deste denir. Cem¡i ُمَنَاوِر [menâvir] gelir. 
Ve bunda hemze ile ٌمَنَائِر [menâ™ir] diyen-
ler harf-i asliyyeyi zâ™ide teşbîh ederler, 
niteki ُمَصَائِب [me§â™ib] lafzında teşbîh ey-
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lemişlerdir, zîrâ aslı ُمَصَاوِب [me§âvib]dir.

 Bu dahi mevzi¡-i (hâ’sız) [el-menâr] اَلْبَنَارُ
nûra denir. Ve yol üzere fersah yâhûd 
münşa¡ib olan yolları ta¡yîn için nasb olu-
nan mîl ve nişâna denir; yukâlu: ِاِهْتَدَوْا بِمَنَار 
عَلَمِهَا أيَْ  -Şârihin beyânına göre bu الْأرَْضِ 
nun müfredi ٌمَنَارَة [menâret]tir. Ve 

 İki nesne beyninde sınır [menâr] مَنَارٌ
ta¡yîni için vaz¡ ve nasb olunan nişâna de-
nir. Ve yolun meslûk olan câdde ve şâh-
râhına ıtlâk olunur; tekûlu: ِمَنَار مِنْ   أسُْلُكْ 
تِهَا الطَّرِيقِ أيَْ مِنْ مَحجَّ
 Ma¡rûftur ki âteşe denir. Ve [en-nâr] الَنَّارُ
bu mü™ennestir, ba¡zen müzekker olur. 
Cem¡i ٌأنَْوَار [envâr] gelir ve ٌنِيرَان [nîrân] ge-
lir nûn’un kesriyle ve ٌنِيَرَة [niyeret] gelir, 
 gelir [nûr] نوُرٌ veznlerinde ve [iredet…] قِرَدَةٌ
nûn’un zammı ve vâv’ın meddiyle ve ٌنِيَار 
[niyâr] gelir nûn’un kesriyle. Ve 

 Gövdeye basılan dâg ve damgaya [nâr] نَارٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: بِلِ أيَْ سِمَتُهَا  مَا نَارُ هَذِهِ الِْ
Ve re™y ve tedbîre ıtlâk olunur; zulmet-i 
hayret vaktinde ziyâya teşbîh olunmuş-
tur; ve minhu’l-hadîsu: ِبِنَارِ أهَْل تَسْتَضِيؤُوا   »لاَ 
رْكِ« أيَْ بِرَأْيِهِمْ الشِّ
 Bu (nûn’un zammıyla) [en-nûret] الَنُّلرَةُ
dahi gövdeye basılan dâg ve damgaya de-
nir. Ve hammâm otuna denir ki kireçten 
ve zirnîhtan ma¡mûl olup onunla izâle-i 
şa¡r ederler. 

Mü™ellif ُاَلْهِنَاء kelimesiyle tefsîr eylemiş-
tir; ٌهِنَاء [hinâ™] katrâna denmekle gûyâ ki 
tılâ münâsebetiyle ondan matlî ma¡nâsını 
i¡tibâr eylemiştir. Harf-i ta¡rîf ¡ahd-i 
hâricîye haml ile ُاَلْهِنَاء kelimesi ُّاَلْمَطْلِي 
 ta¡bîri [nûret] نوُرَةٌ sebkinde olur, zîrâ الْمَعْهُودُ
her lisânda şâyi¡dir. Ve Mi§bâ√’ta ٌنوُرَة 
[nûret] ¡inde’l-ba¡z ¡Arabiyye ve ¡inde’l-

âher mu¡arrebe olmak üzere mersûmdur. 
İntehâ. Ve 

.Bir câdû ¡avretin ismidir [Nûret] نلُرَةُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nevret] اَلنَّلْرَةُ
ve

ارُ انٌ) [en-nuvvâr] اَلنُّلَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌنَوْر [nevr] gibi bunlar da ağacın çiçeği-
ne, ¡alâ-kavlin beyâz olanına denir, sarısı-
na ٌزَهْر [zehr] denir.

 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-enver] اَلْنَْلَرُ
Ef¡al-i tafdîldir, bu münâsebetle güzel ve 
hûb nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ُوَجْهٌ أنَْوَر 
أيَْ حَسَنٌ
نْتِيَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intiyâr] اَلِْ
Hammâm otu sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَطَلَّى إِذَا  الْأصَْلِ  عَلَى  وَانْتَوَرَ  جُلُ  الرَّ  إِنْتَارَ 
بِالنُّورَةِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûr] اَلنَّؤُورُ
Çivite denir, ٌنِيلَج [nîlec] ma¡nâsına. Ve iç 
yağını yakmaktan hâsıl olan ise denir. Ve 
sürme taşına şebîh bir nev¡ hurde taşa de-
nir ki sürme gibi dövüp diş etlerine basar-
lar. Ve töhmet ve sû™-i zann mevki¡inden 
be-gâyet nefret ve perhîz eden hatuna de-
nir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ نَؤُورٌ أيَْ نَفُور Cem¡i ٌنوُر [nûr]
dur, nûn’un zammıyla. Aslı ٌنوُُر [nuvur]dur 
zammeteynle, vâv üzere zamme istiskâl 
olundu.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-nevâr] اَلنَّلَارُ
Bu dahi mevki¡-i töhmetten perhîz-kâr 
olan hatuna denir. Şârih der ki ٌنوُر [nûr] 
bunun cem¡idir, mü™ellif teşvîş eylemiştir. 
Ve 

 Erkekten kaçınır olan dişi [nevâr] نَلَارٌ
hayvâna denir. Cem¡i ٌنوُُر [nuvur] ge-
lir nûn’un zammıyla; yukâlu: إِذَا نَوَارٌ   بَقَرَةٌ 
تَنْفِرُ مِنَ الْفَحْلِ  فَرَسٌ وَدِيقٌ نَوَارٌ :ve yukâlu صَارَتْ 
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ضَعْفٌ مِنْهَا  ذَلِكَ  وَفِي  الْفَحْلَ  تُرِيدُ  وَهِيَ  اسْتَوْدَقَتْ   إِذَا 
النَّاكِحِ صَوْلَةَ  -Ya¡nî “Kısrak gerçi kös تَرْهَبُ 
nük olup lâkin za¡fı sebebiyle aygırın sav-
letle hücûmundan havf eylese.”

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Menver] مَنْلَرٌ
Benî Suleym harresinin zahrında bir mev-
zi¡ yâhûd bir cebel ismidir.

النُّلَيْرَةِ -cuhey] جُهَيْنَةُ) [u’n-Nuveyret±] ذُو 
net] vezninde) ¡Âmir b. ¡Abdul√âri& nâm 
şâ™irin lakabıdır. Ve 

 Mukmil b. Devs [u’n-Nuveyret±] ذُو النُّلَيْرَةِ
b. ¢avvâs idi. Ve Mutemmim b. Nuvey-
re ashâbdandır, kendisi ve birâderi Mâlik 
şâ¡irler idi. Ve 
.Mı§ır’da bir nâhiye adıdır [Nuveyret] نلَُيْرَةُ

 Tebâbi¡adan Ebrehe [u’l-Menâr±] ذُو الْبَنَارِ
b. er-Râyiş nâm melikin lakabıdır. İbtidâ 
gazâ eylediği semtlerin yollarına hîn-i 
ric¡atte ihtidâ için nişânlar nasb eylediğin-
den onunla mülakkab oldu.

النَّارِ  Amr b. ¿a¡lebe¡ [Benu’n-Nâr] بَنلُ 
nâm kimsenin ¢a¡…â¡ ve ∞annân ve ¿evb 
nâm oğullarına ıtlâk olunur. Üçü de şâ¡ir 
idi. İmru™ul…ays bir vaktte onlara uğra-
yıp sohbet eylemekle esnâ-yı sohbet-
te her biri zâde-i tab¡ı olan ba¡zı eş¡âr-ı 
güzîdelerini inşâd eyledikte kemâl-i 
istihsân u isti¡zâmından nâşî َإِنِّي لَأعَْجَبُ كَيْف 
 demekle لاَ يَمْتَلِئُ عَلَيْكُمْ بَيْتُكُمْ نَارًا مِنْ جَوْدَةِ شِعْرِكُمْ
Benu’n-Nâr ile meknî oldular.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâveret] اَلْبُنَاوَرَةُ
vezninde) Birbiriyle sövüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاوَرَهُ إِذَا شَاتَمَه
رَةُ سَةٌ) [en-neyyiret] اَلنَّيِّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) ve

مَنْلَرٍ  [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [âtu menver≠] ذَاتُ 
vezninde) Cümleye rûşen ve zâhir olan 

hâlette isti¡mâl olunur; yukâlu: ًرَة نَيِّ اللهُ   بَغَاهُ 
 وَذَاتَ مَنْوَرٍ أيَْ ضَرْبَةً أوَْ رَمْيَةً أيَْ تَظْهَرُ فَلاَ تَخْفَى عَلَى
 kelimesi taleb ma¡nâsından بَغَاهُ Burada أحََدٍ
mecâzdır, ُأصََابَه ma¡nâsınadır.

]ن ه ر]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehr] اَلنَّهْرُ
sükûnuyla ve ¡ayn’ı harf-i halk olmakla 
fethiyle de câ™izdir) Su mecrâsına denir 
ki çay ve ırmak ta¡bîr olunur, Fârisîde 
cûy ve rûd denir. Cem¡i ٌأنَْهَار [enhâr]dır ve 
 gelir nûn’un zammı ve hâ’nın [nuhr] نهُْرٌ
sükûnuyla ve ٌنهُُور [nuhûr] gelir ve ٌأنَْهُر [en-
hur] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde. 

Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre 
 mâ-i cârî-i müttesi¡ ma¡nâsına [nehr] نَهْرٌ
olup ba¡dehu mücâveret ¡alâkasıyla ٌأخُْدُود 
[u«dûd]a ya¡nî mecrâsı olan dereye ve ya-
rığa ıtlâk olundu. Pes ُجَرَى النَّهْر kelâmında 
cereyânı ٌنَهْر [nehr]e isnâd hakîkî olmuş 
olur; ُسَالَ الْمِيزَاب kabîlinden olmaz.

 Muhaddisînden [en-Nehriyyûn] اَلنَّهْرِيُّلنَ
¡Abdullâh b. ¡Alî ve A√med b. ¡Ubeydullâh 
ile şu¡arâdan ¡Alî b. ◊asen b. Meymûn 
nâm zevâttan ¡ibârettir. Ve 

 Masdar (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [nehr] نَهْرٌ
olur, ırmağı akıtmak ma¡nâsına; yukâlu: 
-Ve bir ada نَهَرَ النَّهْرَ نَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أجَْرَاهُ
mı âzâr ile sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلَ إِذَا زَجَرَهُ  Ve kuyu hafr eden kimse نَهَرَ الرَّ
suya varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَفَرَ الْبِئْر 
ابِعِ إِذَا بَلَغَ الْمَاءَ حَتَّى نَهَرَ وَنَهِر نَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
نْتِهَارُ -veznin [ifti¡âl] الِفْتِعَالٌ) [el-intihâr] اَلِْ
de) Bu dahi bir adamı âzâr ile sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَرَه بِمَعْنَى  ائِلَ  السَّ  إِنْتَهَرَ 
Ve damarın kanı dinmeyip hemîşe ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِرْقُ   إِنْتَهَرَ 
دَمُهُ يَرْقَأْ   Ve ishâle uğramak ma¡nâsına لَمْ 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْتَهَرَ بَطْنهُُ إِذَا اسْتَطْلَق
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سْتِنْهَارُ  Irmak aka aka yeri [el-istinhâr] اَلِْ
yataklandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَنْهَرَ النَّهْرُ إِذَا أخََذَهُ لِمَجْرَاهُ مَوْضِعًا مَكِينًا
 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-menher] اَلْبَنْهَرُ
Irmağın içinde su kazıntısı olan mevzi¡e 
denir. Ve hısn ve hisâr bârûlarında vâki¡ 
şol yarığa denir ki nâfiz olmakla ondan 
taşraya hisârın suyu akar ola.

 [mezbelet] مَزْبَلَةٌ) [el-menheret] اَلْبَنْهَرَةُ
vezninde) Hâneler önlerinde olan boş ve 
açık yere denir ki oraya süprüntülerini 
dökerler.

نْهَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inhâr] اَلِْ
dahi haffâr suya varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَفَرَ الْبِئْرَ حَتَّى أنَْهَرَ أيَْ بَلَغَ الْمَاء Ve ırmağı 
tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْهَر 
عَهُ  Ve a¡zâdan kanı zâhire çıkarıp النَّهْرَ إِذَا وَسَّ
akıtmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَأسََالَهُ أظَْهَرَهُ  إِذَا  مَ  الدَّ  Ve damarın kanı أنَْهَرَ 
dinmeyip akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adam me™mûl أنَْهَرَ الْعِرْقُ إِذَا لَمْ يَرْقَأْ دَمُهُ
eylediği hayr ve menfa¡ate nâ™il olmayıp 
hâ™ib ve mahrûm olmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu zecr ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌَفُلان  أنَْهَرَ 
 ;Ve semirmek ma¡nâsınadır إِذَا لَمْ يصُِبْ خَيْرًا
yukâlu: ْسَمِنَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve gecikmek أنَْهَرَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْطَأ إِذَا  الْعَدْوِ  فِي   أنَْهَرَ 
Ve akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُ إِذَا  أنَْهَرَ الدَّ
 ;Ve nehâra dâhil olmak ma¡nâsınadır سَالَ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا صَارَ فِي النَّهَار أنَْهَرَ الرَّ
 Bolluk, se¡at (fethateynle) [en-neher] الَنَّهَرُ
ma¡nâsınadır.

 نَهْرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nehir] اَلنَّهِرُ
[nehr]den iştikâkla mübâlagayı mutazam-
mın olmakla vüs¡ati ifâde eder; yukâlu: ٌنَهْر 
 dan ahzla dâ™imâ[nehâr] نَهَارٌ Ve نَهِرٌ أيَْ وَاسِعٌ
çete ve çapul gibi gâret-i a¡dâya gündüz 
giden adama vasf olur; yukâlu: َْرَجُلٌ نَهِرٌ أي 

 Ve صَاحِبُ نَهَارٍ يَعْنِي يغُِيرُ فِيهِ

 ;lafzına te™kîd olur [nehâr] نَهَارٌ [nehir] نَهِرٌ
yukâlu: »ُنَهَارٌ نَهِرٌ مُبَالَغَةً مِثْلَ »لَيْلٌ لَيِلٌ وَألَْيَل Ya¡nî 
pek rûşen gündüz. Ve 

 :Beyâz üzüme denir; tekûlu [nehir] نَهِرٌ
أطَْعَمَنِي عُنْقُودًا مِنَ النَّهِرِ أيَِ الْعِنَبِ الْأبَْيَضِ
 vezninde ve [ke&îr] كَثِيرٌ [en-nehîr] اَلنَّهِيرُ
mürâdifi olarak müsta¡meldir; yukâlu: ٌشَيْء 
نَهِيرٌ أيَْ كَثِيرٌ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nehîret] اَلنَّهِيرَةُ
de) Sütü çok nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
نَاقَةٌ نَهِيرَةٌ أيَْ غَزِيرَةٌ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-nehâr] اَلنَّهَارُ
Tulû¡-ı fecr ile şemsin gurûbu beyninde 
olan aydınlığa denir, ¡alâ-kavlin şemsin 
tulû¡undan gurûbuna kadar denir, Türkîde 
gündüz ve Fârisîde rûz denir. ¡İnde’l-ba¡z 
ziyâ™-ı basarın intişâr ve iftirâkından neş™et 
eden vaktten ¡ibârettir ki zulmetin mün-
defi¡ olup âfâkın rûşenliğinden ¡ibârettir. 
Cem¡i ٌأنَْهُر [enhur] gelir ve ٌنهُُر [nuhur] gelir 
zammeteynle. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌنَهَار [nehâr] 
lafzı ٌسَرَاب [serâb] ve ٌعَذَاب [¡a≠âb] keli-
meleri gibi cem¡lenmez; tekûlu: نَهَارًا  فَعَلْتُهُ 
أوَْ مْسِ  الشَّ غُرُوبِ  إِلَى  الْفَجْرِ  بَيْنَ طلُُوعِ  مَا  ضِيَاءُ   وَهُوَ 
الْبَصَرِ ضَوْءِ  انْتِشَارُ  أوَِ  غُرُوبِهَا  إِلَى  مْسِ  الشَّ طلُُوعِ   مِنْ 
 ile [yevm] يَوْمٌ Pes kavl-i evvele göre وَافْتِرَاقِهِ
mürâdif olur ki gün ta¡bîr ettiğimizdir. Ve 
sânîye göre gündüz dediğimizdir. Sâlise 
göre yine kavl-i evvele râci¡dir. 

Şârih der ki Mu††arizî Muπrib’de dedi ki 
 mecrâ-yı vâsi¡ ma¡nâsına olan [nehâr] نَهَارٌ
 [nehâr] نَهَارٌ den me™hûzdur, zîrâ[nehr] نَهْرٌ
o dav™-i vâsi¡in ismidir ki tulû¡-ı şemsten 
gurûba dek mümtedd olur. Ve sâhib-i 
Mi§bâ√ dedi ki ٌنَهَار [nehâr] ٌيَوْم [yevm] 
mürâdifidir ki tulû¡-ı fecrden mu¡teberdir. 
Mü¡ellifin kavl-i râcihi dahi budur. Ve 
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¡örf-i nâsta tulû¡-ı şemsten mu¡teberdir. Ve 

-Bağırtlak kuşunun yavrusu [nehâr] نَهَارٌ
na denir, ¡alâ-kavlin baykuşun erkeğine 
yâhûd çağırgan toy dedikleri kuşun yav-
rusuna yâhûd toy kuşunun erkeğine denir. 
Cem¡i ٌأنَْهِرَة [enhiret] gelir, ٌأجَْوِبَة [ecvibet] 
vezninde ve ٌنهُُر [nuhur] gelir zammeteyn-
le. Ve dişisine ٌلَيْل [leyl] ıtlâk olunur. Ve 

 .Esâmîdendir: Nehâr b [Nehâr] نَهَارٌ
Tevsi¡a, Bekr b. Vâ™il kabîlesinden bir 
şâ¡irdir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enher] اَلْنَْهَرُ
 ı te™kîd için îrâd[nehâr] نَهَارٌ gibi [nehir] نَهِرٌ
olunur; yukâlu: ُنَهَارٌ نَهِرٌ وَأنَْهَرُ مُبَالَغَةً مِثْلَ »لَيْلٌ ألَْيَل 
وَلَيِلٌ«
-en-Nehrevân - en-Nehrivân - en] اَلنَّهْرَوَانُ
Nehruvân - en-Nuhruvân] (nûn’un fethi 
ve râ’nın harekât-ı selâsıyla ve nûn’un 
ve râ’nın zammıyla câ™izdir) Vâsi† ile 
Baπdâd beyninde üç karye ismidir: Biri-
ne Nehrevân-ı A¡lâ ve birine Nehrevân-ı 
Evsa† ve birine Nehrevân-ı Esfel derler.

 سَحَابٌ ,Buluta denir [en-nâhûr] الَنَّاهُلرُ
[se√âb] ma¡nâsına.

 (tesniye bünyesiyle) [el-Enherân] اَلْنَْهَرَانِ
Menâzil-i kamerden ُاء  eli سِمَاكٌ [™Avvâ¡] عَوَّ
[Simâk] nâm menzillere ıtlâk olunur, ka-
mer onlara nüzûl eyledikte ekserî yağmur 
yağdığı için.

 Bu dahi beyâz üzüme [en-nâhir] الَنَّاهِرُ
denir.

 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehret] اَلنَّهْرَةُ
sükûnuyla) Da¡vet ve halset ma¡nâsınadır. 
Şârih der ki ümmehât-ı sâ™ire ¡ibâretlerine 
göre savâb olan ٌدَغْرَة [daπret] ve ٌخَلْسَة 
[«alset] olmaktır ki bir nesneyi uğurla-
yın kapmağa denir. Ve ٌخَلْسَة [«alset] ¡atf-ı 

tefsîrîdir, niteki ~âπânî, َوَهِي غْرَةُ  الدَّ  اَلنَّهْرَةُ 
.ibâretiyle sebt eylemiştir¡ الْخَلْسَةُ

]ن ه ب ر]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nehâbir] اَلنَّهَابِرُ
kesriyle) ve

-vez [zenâbîr] زَنَابِيرُ) [en-nehâbîr] اَلنَّهَابِيرُ
ninde) Mehleke olan yerlere denir; ُمَهَالِك 
[mehâlik] ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َمَهَاوِش مِنْ  مَالًا  أصََابَ   »مَنْ 
 أذَْهَبَهُ اللهُ فِي نَهَابِرَ« الْمَهَاوِشُ جَمْعُ مَهْوَشٍ وَهُوَ كُلُّ مَالٍ
هِ وَلاَ يدُْرَى مَا وَجْهُهُ وَالنَّهَابِرُ مَقْصُورٌ  أصُِيبَ مِنْ غَيْرِ حِلِّ
 Ya¡nî vücûh-ı مِنَ النَّهَابِيرِ أوَْ مُسْتَقِلٌّ بِمَعْنَى الْمَهَالِكِ
nâ-marziyyeden lâübâliyâne kesb ve cem¡ 
olunan mâlın sâhibine devâm ve bereke-
ti ve hayr ve menfa¡ati olmayıp ¡an-karîb 
¡urza-i heder ü telef olup “ez-bâd-ı hevâ 
âmed ve ber-bâd-ı hevâ reft” hevâsınca 
ber-bâd u hevâ olacağı bî-mirâdır. Ve 
etrâfından bülend olan yerlere ve kumluk-
lara denir, ¡alâ-kavlin tepeler aralığında 
olan çukurlara denir. Müfredi ٌنهُْبَرَة [nuhbe-
ret] ve ٌنهُْبُورَة [nuhbûret]tir nûn’ların zam-
mıyla. Ve 

 ;Cehenneme ıtlâk olunur [nehâbir] نَهَابِرُ
e¡âzenallâhu ta¡âlâ minhâ.

) [en-nehberet] اَلنَّهْبَرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
ninde) Uzun ve lâgar ve zebûn, ¡alâ-kavlin 
helâka müşrif hasta ve nâ-tüvân hatuna 
denir; ve minhu’l-hadîsu: »ًنَهْبَرَة جَنَّ  تَتَزَوَّ  »لاَ 
أيَْ طَوِيلَةً مَهْزُولَةً أيَْ هِيَ الَّتِي أشَْرَفَتْ عَلَى الْهَلاكَِ

]ن ه ت ر]
 tâ-yı fevkıyye ile) [en-nehteret] اَلنَّهْتَرَةُ
 vezninde) Yalan haber [da√recet] دَحْرَجَةٌ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  نَهْتَرَ 
ثَ بِالْكَذِبِ عَلَيْنَا إِذَا تَحَدَّ

]ن ه ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese ile&) [en-neh&eret] اَلنَّهْ
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-vezninde) Bir gûne yü [da√recet] دَحْرَجَةٌ
rümeğe denir.

]ن ه س ر]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ sîn’le) [en-nehser] اَلنَّهْسَرُ
ninde) Kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] gibi. ¡Alâ-
kavlin sırtlan ile kurt imtizâcından mü-
tevellid yavruya denir. Ve cüst ve çâlâk 
adama denir. Ve et yemeğe harîs ve ekûl 
olan adama denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-nehseret] اَلنَّهْسَرَةُ
ninde) Eti kesip doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا قَطَعَه  Ve ta¡âm yemek نَهْسَرَ اللَّحْمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهْسَرَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَه

]ن ي ر]
يرُ  Kamış ve (nûn’un kesriyle) [en-nîr] الَنِّ
iplik ve ibrîşim destesine denir. Ve sevb 
sincefine denir, ِالثَّوْب  [alemu’&-&evb¡] عَلَمُ 
ma¡nâsına, Fârisîde tırâz-ı câme derler; 
cem¡i ٌأنَْيَار [enyâr]dır. Ve bezin saçağına 
denir, ٌهُدْب [hudb] ma¡nâsına ve argacına 
denir, ٌلحُْمَة [lu√met] ma¡nâsına. Ve çiftçi 
âlâtından cümle edevâtıyla boyunduru-
ğa denir ki hey™et-i mecmû¡ası olacaktır; 
cem¡i ٌأنَْيَار [enyâr]dır ve ٌنِيرَان [nîrân]dır 
nûn’un kesriyle. Ve yolun bir cânibine ve 
sadrına, ¡alâ-kavlin câddesinde kesret-i 
sülûktan uzun uzadı yarık şeklinde olan 
tarîkaya denir; yukâlu: َْأي الطَّرِيقِ  نِيرَ   أخََذُوا 
 Ve جَانِبَهُ وَصَدْرَهُ أوَْ هُوَ أخُْدُودٌ وَاضِحٌ فِيهِ

-Baπdâd kazâsında bir karye adı [Nîr] نِيرٌ
dır; muhaddisînden Ebû Ca¡fer A√med b. 
¡Abdullâh oradandır. Ve Benî ∏â∂ire yur-
dunda bir dağın ismidir.

 (vezninde [seyr] سَيْرٌ) [en-neyr] الَنَّيْرُ
Câmeye sincef eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َجَعَلْت إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَيْرًا  الثَّوْبَ   نِرْتُ 
لَهُ نِيرًا

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenyîr] اَلتَّنْيِيرُ

نَارَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-inâret] اَلِْ
Bunlar da ٌنَيْر [neyr] ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve نَيَّرْتُ الثَّوْبَ وَأنََرْتُهُ بِمَعْنَى نِرْتُهُ

 Bir adama ses eylemek [inâret] إِنَارَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََارَ بِهِ إِذَا صَات
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muneyyer] اَلْبُنَيَّرُ
vezninde) İki argaç üzere dokunmuş sev-
be denir; yukâlu: ِثَوْبٌ مُنَيَّرٌ أيَْ مَنْسُوجٌ عَلَى نِيرَيْن 
Fârisîde ona dû-pûz denir. Ve 

 ;Kalın deriye ıtlâk olunur [muneyyer] مُنَيَّرٌ
yukâlu: ٌجِلْدٌ مُنَيَّرٌ أيَْ غَلِيظ
يرَيْنِ  نِيرٌ nûn’un kesriyle ki) [en-nîreyn] اَلنِّ
[nîr] kelimesinden tesniyedir) İki argaç 
demektir. Bu münâsebetle nâka koca olup 
lâkin henüz kuvvetinden bakiyye kalmış 
olsa; ٍأنَْيَار وَذَاتُ  نِيرَيْنِ  ذَاتُ   :derler; yukâlu نَاقَةٌ 
ةٌ نَاقَةٌ ذَاتُ نِيرَيْنِ وَأنَْيَارٍ إِذَا صَارَتْ مُسِنَّةً وَفِيهَا بَقِيَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Niyâr] نِيَارٌ
Esâmîdendir: Ebû Burde b. Niyâr ve 
Niyâr b. ªâlim b. ¡Abs ve Niyâr b. Mes¡ûd 
b. ¡Abede ve Niyâr b. Mukrem el-Eslemî 
ashâbdandır.

 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-enyer] اَلْنَْيَرُ
Pek vâzıh ve âşikâr nesneye denir; yukâlu: 
هَذَا أنَْيَرُ مِنْهُ أيَْ وَاضِحٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâyeret] اَلْبُنَايَرَةُ
vezninde) Birbiriyle argaçlaşmak 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle birbiri-
ne ilkâ-yı şerr ü şûr eylemek ma¡nâsında 
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ مُنَايَرَة 

أيَْ شَرٌّ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ر]
-vâv’ın fethi ve hemze) [el-ve™r] اَلْلَأْرُ
nin sükûnuyla) Bir adamı korkutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلَ وَأْرًا مِنَ الْبَاب  وَأرََ الرَّ
وَذَعَرَهُ أفَْزَعَهُ  إِذَا   Ve bir adamı bir şerr الثَّانِي 
ve kerîheye ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّشَر فِي  ألَْقَاهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve âteş yak وَأرََ 
mak için ocak yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَأرََ النَّارَ وَوَأرََ لِلنَّارِ إِذَا عَمِلَ لَهَا إِرَة
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev™îr] الَتَّلْئِيرُ
dahi bir adamı bir şerr ve mekrûha ilkâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   وَأَّرَ 
ألَْقَاهُ فِي شَرٍّ
سْتِيئَارُ -Develer sürü ile ürkmek [el-istî™âr] اَلِْ
le birbirine uyup kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِلُ إِذَا تَتَابَعَتْ عَلَى نِفَار إِسْتَوْأرََتِ الِْ
رَةُ  Âteşe (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-iret] اَلِْ
denir. Ve âteş yakacak ocağa denir, ُمَوْقِد 
 ma¡nâsına. Cem¡i [mev…idu’n-nâr] النَّارِ
-gelir hemze [irûn] إِرُونَ gelir ve [irât] إِرَاتٌ
lerin kesriyle. Ve 

-İşkenbe içre tabh olunmuş ete de [iret] إِرَةٌ
nir; tekûlu: ٍأكََلْتُ إِرَةً أيَْ لَحْمًا طبُِخَ فِي كَرِش
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-vu™ret] اَلْلُأْرَةُ
Bu dahi âteş yakacak yere ve ocağa denir. 
Cem¡i ٌَوُأر [vu™er] gelir, ٌصُرَد [§urad] veznin-
de ve ٌأوَُر [uver] gelir hemzenin zammıyla 
ki maklûbdur.

يئَارُ -Ürküt (hemzenin kesriyle) [el-î™âr] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu. ُأوَْأرََهُ إِيئَارًا إِذَا نَفَرَه 
Ve bildirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْأرََهُ إِذَا 
أعَْلَمَهُ
-Ça (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vi™âr] اَلْلِئاَرُ
mur kazıntıları olan çukurlara denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ve™iret] اَلْلَئِرَةُ
Isısı pek çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ وَئِرَة 

الْحَرُّ وَهُوَ  الْأوَُارِ  كَثِيرَةُ   [ve™iret] وَئِرَةٌ Ve işbu أيَْ 
kelimesi ٌأوَِرَة [eviret]ten maklûbdur.

-Kor (vezninde [dâ™ir] دَائِرٌ) [el-vâ™ir] اَلْلَائِرُ
kuya denir, َفَزَع [feza¡] ma¡nâsına.

]و ب ر]
-Deve ve tav (fethateynle) [el-veber] اَلْلَبَرُ
şan ve tilki makûlesinin tüyüne denir ki 
koyunun yünü mesâbesindedir. Cem¡i ٌأوَْبَار 
[evbâr]dır.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vebir] اَلْلَبِرُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evber] اَلْوَْبَرُ
Pek tüylü hayvâna denir. Mü™enneslerinde 
 فَرِحَةٌ ,denir [™vebrâ] وَبْرَاءُ ve [vebiret] وَبِرَةٌ
[feri√at] ve ُحَمْرَاء [√amrâ™] veznlerinde.

-vez [a√mer] أحَْمَرُ) [benâtu evber] بَنَاتُ أوَْبَرَ
ninde) Bir nev¡ mantara denir ki hurde ve 
toprak levninde olup üzerinde hurde hur-
de tüyleri olur. Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk 
olunur; tekûlu: َاهِيَة لَقِيتُ مِنْهُ بَنَاتِ أوَْبَرَ أيَِ الدَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevbîr] اَلتَّلْبِيرُ
de) Devekuşu yavrusu sarıca tüylenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِذَا ازْلَغَب رَأْلُ النَّعَامِ   وَبَّرَ 
Ve bir adam nâstan tevahhuş ve teneffür 
eylemek, ¡alâ-kavlin bir müddet hânesinde 
inzivâ ile ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَ أوَْ أقََامَ فِي مَنْزِلِه دَ وَتَوَحَّ  وَبَّرَ فُلانٌَ إِذَا تَشَرَّ
يَبْرَحُ لاَ  -Ve dağ keçisi yâhûd tilki izi حِينًا 
ni belirtmemek için pek ve sarp yerlerde 
gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو الْأيَِّلُ   وَبَّرَ 
 İnde’l-ba¡z¡ الثَّعْلَبُ إِذَا مَشَى فِي الْحُزُونَةِ لِيَخْفَى أثََرُهُ
bu ma¡nâda -devâbb kısmın [tevbîr] تَوْبِيرٌ 
dan tavşana ve karakulağa yâhûd ada tav-
şanına mahsûstur. Ve 

 Dişi hurmâya erkekten aşı [tevbîr] تَلْبِيرٌ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّخْلَة  وُبِّرَتِ 
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حَتْ  Ve bir yerde ikâmet عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ لقُِّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  وَبَّرَ الرَّ
أقََامَ
 Berd-i (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [el-vebr] اَلْلَبْرُ
¡acûz günlerinden bir günün ismidir. Ve 
kediye şebîh bir cânver isimdir, Türkîde 
ak tavşan ve ada tavşanı ta¡bîr olunur. 
Mü™ennesinde  denir. Cem¡i [vebret] وَبْرَةٌ 
 وِبَارٌ gelir vâv’ın zammıyla ve [vubûr] وُبُورٌ
[vibâr] ve ٌوِبَارَة [vibâret] gelir vâv’ların 
kesriyle. Ve 

 Masdar olur, bir yerde ikâmet [vebr] وَبْرٌ
eylemek ma¡nâsına; yukâlu: ُيَبِر جُلُ  الرَّ  وَبَرَ 
وَبَرًا كَوَعَدَ يَعِدُ وَعْدًا إِذَا أقََامَ
الْلَبْرِ  Bir hatunun [Ummu’l-Vebr] أمُُّ 
künyesidir.

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-vebrâ] اَلْلَبْرَاءُ
Bir nebât adıdır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [vebâri] وَبَارِ
Gayr-i munsarıftır ve ba¡zen munsarıf 
olur, Yemen ile Rimâlu Yebrîn beyninde 
bir arzın ismidir; Vebâr b. İrem b. Sâm 
b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâm ile müsemmâdır. 
Selefte ¡Âd kavminin mahalleri idi. 
Mazhar-ı âteş-pâre-i gazab-ı ilâhî olmakla 
arz-ı mezkûreyi cinn tâ™ifesine tevrîs edip 
min-ba¡d oraya insân kısmı dâhil olmaz 
oldu. Ve ¢ur™ân-ı kerîm’de ٍبِأنَْعَام كُمْ   ﴿أمََدَّ
 kerîmesinde mansûs وَبَنِينَ وَجَنَّاتٍ وَعُيُونٍ﴾ الآية
olan arz-ı merkûmedir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vibâr] اَلْلِبَارُ
nev¡ dikenli ve humûzatlı şecer ismidir ki 
arz-ı Tebâle’de nâbit olur.

 Yemâme’de bir (fetehâtla) [Veberet] وَبَرَةُ
karye adıdır. Ve 

 .Esâmîdendir: Vebere b [Veberet] وَبَرَةُ
Muşehher ve Vebere b. Mi√§an yâhûd ibn 

Yu√annis ashâbdandır.

 fetehâtla ve bâ’nın sükûnuyla) [Veber] وَبَرٌ
zebân-zeddir) İbn Ebî Duleyle ki İmâm 
Bu«ârî şeyhidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Vubeyr] وُبَيْرٌ
Yemâme’de bir vâdî ismidir. Ve Zumeyl 
b. Vubeyr ki ٌأبَُيْر [Ubeyr] dahi derler, Sâlim 
b. Dâre’nin kâtilidir.

]و ت ر]
تْرُ  vâv’ın kesri ve) [el-vitr - el-vetr] اَلْلَِ
fethiyle) Yalnız, ferd ma¡nâsınadır. ¡Alâ-
kavlin ¡adedden çift olmayana denir ki tek 
ta¡bîr olunur. Kâle’ş-şârih ﴿ ِبْعَة وَقُرِئَ فِي السَّ
فْعِ وَالْوَتْرِ﴾ بِالْكَسْرَ عَلَى لغَُةِ الْحِجَازِ وَتَمِيمٍ وَبِالْفَتْحِ  وَالشَّ
 Ve فِي لغَُةِ غَيْرِهِمْ

 Arefe gününe ıtlâk olunur ki¡ [vitr] وِتْرٌ
kurbân bayramından bir gün mukaddem 
olan gündür; senede bir olduğu için ıtlâk 
olundu, zîrâ ramâzan bayramının ¡arefesi 
olmaz. Ve 

 Yemâme’de bir vâdî adıdır. Ve [Vitr] وِتْرٌ

-Dem ve intikâm kînesi, ¡alâ [vitr] وِتْرٌ
kavlin dem ya¡nî katl cihetiyle olan zulm 
ve ta¡addîye denir.

رَةُ  Bu dahi (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [et-tiret] اَلتِّ
dem ve intikâm kînesi yâhûd o cihetle 
olan zulm ve ta¡addîye denir. Ve 

 عِدَةٌ ve [va¡d] وَعْدٌ [tiret] تِرَةٌ ve [vetr] وَتْرٌ
[¡idet] gibi masdar olurlar, bir adamı dem 
cihetiyle kîne-dâr eylemek yâhûd o cihetle 
zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَتَرَه 
بِذَحْلٍ أصََابَهُ  إِذَا  وَتِرَةً  وَتْرًا   Ve bir nesnenin يَتِرُهُ 
¡adedini tek kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir adamı kor وَتَرَ الْقَوْمَ إِذَا جَعَلَ شَفْعَهُمْ وِتْرًا
kutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  وَتَرَ 
 Ve bir adamı bir kerîheye uğratmak أفَْزَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍوَتَرَهُ إِذَا أدَْرَكَهُ بِمَكْرُوه Ve 
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bir adamın hak ve mâlını noksân vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِيَّاه نَقَصَهُ  إِذَا  مَالَهُ   وَتَرَهُ 
Ve salât-ı vitr edâ eylemek ma¡nâsınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve yaya kiriş geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَرَ الْقَوْسَ إِذَا عَلَّقَ عَلَيْهَا 
وَتَرَهَا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vetîret] اَلْلَتِيرَةُ
Bu dahi dem ve intikâm yâhûd o cihetle 
olan zulm ve ta¡addîye denir, ٌوِتْر [vitr] 
ve ٌتِرَة [tiret] gibi; yukâlu: ُطَلَبَ مِنْهُ وِتْرَهُ وَتِرَتَه 
 Ve وَوَتِيرَتَهُ أيَْ ذَحْلَهُ

 Tarîka ma¡nâsınadır, gerek [vetîret] وَتِيرَةٌ
hissî ve gerek ma¡nevî olsun. ¡Alâ-kavlin 
dağa mülâsık olan tarîkaya denir, ba¡dehu 
nesak ve üslûb ma¡nâsında müsta¡mel ol-
muştur; yukâlu: ٍطَرِيقَة أيَْ  وَاحِدَةٍ  وَتِيرَةٍ  عَلَى   هُمْ 
 Ve bir işte olan fetrete denir ki arası وَسَجِيَّةٍ
açılarak işlenmekten ¡ibârettir; yukâlu: مَا 
 Ve müsâmaha ve tekâsül فِي عَمَلِهِ وَتِيرَةٌ أيَْ فَتْرَةٌ
ve tevânî ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْوَتِيرَة 
 Ve geciktirmek, habs ve فِيهِ أيَِ الْغَمِيزَةُ وَالتَّوَانِي
ibtâ™ ma¡nâsınadır. Ve burun deliklerinin 
aralıklarında olan perdeye denir ki bu-
run direği ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَتِيرَة  خَرَمَ 
 Ve kulağın üst أنَْفِهِ وَهِيَ حِجَابُ مَا بَيْنَ الْمَنْخَرَيْنِ
yanında olan küçük kemirtleğe denir. Ve 
baş parmakla sebbâbe beyninde olan de-
riceğize denir. Ve her parmağın aralıkla-
rında olan dericeğizlere de denir. Ve ki-
rişleme ta¡bîr olunan direkle arkuru kiriş-
lenmiş olan eve denir. Ve mızrak heves-
kârlarının ta¡lîm halkalarına denir ki ٌدَرِيئَة 
[derî™et] dahi derler. Ve şol arz kıt¡asına 
denir ki gittikçe incelip uzun uzadı bir 
düzeye kalınlaşarak sehl ve münkâd olur 
ola. Ve kabr ve mezâra ıtlâk olunur. Ve 
toprağı beyâz arza denir. Ve kırmızı güle, 
¡alâ-kavlin ak güle denir ki Van gülü ta¡bîr 
olunur. Ve ba¡zı atın alnında olan değirmi 

gurreye denir, ak güle teşbîhle. Ve mutla-
kan gül goncasına denir. Ve 

 Mekke’nin taraf-ı esfelinde [Vetîret] وَتِيرَةٌ
»uzâ¡a kabîlesi yurdunda bir su adıdır. Ve 
¡akd-i ¡aşerenin ismidir ki ¡aded ona bâlig 
oldukta ٌوَتِيرَة [vetîret] ıtlâk olunur.

يتَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îtâr] اَلِْ
dahi bir nesnenin ¡adedini tek eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأوَْتَرَ الْقَوْمَ إِذَا جَعَلَ شَفْعَهُم 
 Ve bir nesneyi birbiri ardınca kılmak وِتْرًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَابَعَه إِذَا  أخَْبَارِهِ  بَيْنَ   أوَْتَرَ 
Ve yaya kiriş geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَتَرًا لَهَا  إِذَا جَعَلَ  الْقَوْسَ   Ve salât-ı أوَْتَرَ 
vitr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْتَر 
لاةََ وِتْرًا وَأوَْتَرَهَا إِيتَارًا  الْمُصَلِّي إِذَا صَلَّى الْوِتْرَ أوَْ وَتَرَ الصَّ
-Ve bir nesne وَوَتِّرَهَا تَوْتِيرًا بِمَعْنًى يَعْنِي صَلَّى الْوِتْرَ
yi yalnız, münferid kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا هُ أيَْ جَعَلَهُ فَذًّ يْءَ إِذَا أفََذَّ أوَْتَرَ الشَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâtur] اَلتَّلَاتُرُ
ninde) Umûr-ı müte¡addide birbiri ar-
dınca zuhûr eylemek, ¡alâ-kavlin eşyâ-i 
mütetâbi¡a beynlerinde birer mikdâr fasl 
ve feterâtla olarak peyderpey zuhûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ  تَوَاتَرَتِ 
تَتَابَعَتْ أوَْ مَعَ فَتَرَاتٍ
 dan[tevâtur] تَوَاتُرٌ [el-mutevâtir] اَلْبُتَلَاتِرُ
ism-i fâ¡ildir, ehl-i ¡arûz ıstılâhında şol 
kâfiyeye denir ki ondan müteharrik beyne-
sâkineyn vâki ola; ْمَفَاعِيلُن gibi.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâteret] اَلْبُلَاتَرَةُ
vezninde) ve

 Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-vitâr] اَلْلِتَارُ
dahi eşyâ-i müte¡addideyi birbiri ardınca 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُوَاتَرَة  وَاتَرَهُ 
تَابَعَهُ إِذَا  -İnde’l-ba¡z eşyâ™ beynlerin¡ وَوِتَارًا 
de mütâvere mâ-beynlerinde nev¡an fasl 
ve fetret olmadıkça mutasavver olmaz. 
Ve eğer bilâ-fâsıla mütetâbi¡ olursa ona 
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 [muvâ§alet] مُوَاصَلَةٌ ve [mudâreket] مُدَارَكَةٌ
denir, ٌمُوَاتَرَة [muvâteret] ıtlâk olunmaz. Ve 
li-hâzâ ِوْم الصَّ  [muvâteretu’§-§avm] مُوَاتَرَةُ 
bir gün imsâk ve bir gün yâhûd iki gün 
iftâr ile sâ™im olmaktan ¡ibârettir ki ve vit-
ren vitren edâ olunur. Onunla beher gün 
olan savm murâd olmaz, zîrâ ٌوِتْر [vitr]den 
me™hûz olmakla tek tek olmak iktizâ eder. 
Kezâlîk ِالْكُتُب  [muvâteretu’l-kutub] مُوَاتَرَةُ 
mektûbların ensesini kesmeyip aralık ara-
lık dâ™imâ irsâl eylemekten ¡ibârettir. 

Mütercim der ki ٌتَتَابُع [tetâbu¡] mâddesinde 
ittisâl melhûz olmakla ٌمُتَتَابِع -av§] صُوْمٌ 
mun mutetâbi¡] rûze-i her-rûzedir ki 
mâ-beynine iftâr tahallül eylemeye. 
◊arîrî’nin  Durre’de beyânına göre ٌتَتَابُع 
[tetâbu¡] ile ٌتَوَاتُر [tevâtur]u bir ma¡nâya 
isti¡mâl evhâmdandır, zîrâ vech-i meşrûh 
üzere ٌتَتَابُع [tetâbu¡]un mefhûmunda ittisâl 
mu¡teberdir. Meselâ ًمُتَتَابِعَة الْخَيْلُ  -der جَاءَتِ 
ler, bilâ-fasl birbirinin ardınca gelseler ve 
 derler, beynlerinde fâsıla olarak جَاءَتْ مُتَوَاتِرَةً
mütelâhikan gelseler, zîrâ ٌتَوَاتُر [tevâtur], 
-den me™hûz olmakla yalnız yal[vitr] وِتْرٌ
nız gelmek ma¡nâsını mutazammındır. 
Lâkin ٌتَبَع [teba¡] elbette ٌمَتْبُوع [metbû¡]una 
mukârin olmak muktezî olmakla ittisâli 
müş¡irdir. Ve şerhinde Şihâb’ın beyânına 
göre gerçi hâl bu minvâl üzere olup lâkin 
¡Arablar ehadühümâyı âher mevzi¡inde 
isti¡mâl ederler. İntehâ.

 vezninde ve [selmâ] سَلْمَى) [tetrâ] تَتْرَى
tenvînle câ™izdir) Birbirinin ardınca, birer 
birer demektir. Aslı وَتْرَى [vetrâ] idi. vâv 
tâ’ya münkalib oldu, ٌوِجَاه [vicâh] ve ٌتِجَاه 
[ticâh] gibi. Bunun elifi ¡inde’l-ba¡z te™nîs 
içindir ve ¡inde’l-ba¡z ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezni-
ne ilhâk için ziyâde olmuştur, onun için 

tenvînle de isti¡mâl olunur; yukâlu: َجَاء 
الْقَوْمُ تَتْرَى وَتَتْرًى أيَْ مُتَوَاتِرِينَ
 [vetîret] وَتِيرَةٌ (fetehâtla) [el-veteret] اَلْلَتَرَةُ
gibi bu dahi burun direğine denir. Ve ku-
lağın yukarısında olan ince kemirtleğe de-
nir. Ve ibhâmla sebbâbe beyninde ve her 
parmağın aralıklarında olan ince derice-
ğize denir. Ve kirişlemesi olan eve denir. 
Ve burun deliğinin ucuna denir ki kesil-
dikte yarık olur. Ve haşefenin iç yüzünde 
olan damara denir. Ve şol sinire denir ki 
at kısmının dübüründe olur ki tersledikten 
sonra onu kavuşturur. Ve taht-ı lisânda 
olan sinire denir. Ve hayvân kısmının sırt-
ları sinirine denir ki ondan kiriş ve sırım 
işlenir. Ve burnun ucuyla bıyığın aralığı-
na denir. Ve ¡Arabî yayın ok kurtulacak 
yerine denir ki kabza olacaktır. Ma¡ânî-i 
mezbûrenin mecmû¡unda cem¡-i cinsi ٌوَتَر 
[veter]dir hâsız. Ve 

[evtâr] أوَْتَارٌ Kirişe denir; cem¡i [veter] وَتَرٌ
dır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevtîr] اَلتَّلْتِيرُ
Yayı kurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَّر 
الْقَوْسَ إِذَا شَدَّ وَتَرَهَا
لٌ) [et-tevettur] اَلتَّلَتُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sinirler ve damarlar pekişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْعِرْقُ  الْعَصَبُ   تَوَتَّرَ 
كَالْوَتَرِ صَارَ  يَعْنِي   nüshasını وَالْعُنقُُ Şârih اشْتَدَّ 
tahti™e ُوَالْعِرْق nüshasını tasvîb eylemiştir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Vetîr] اَلْلَتِيرُ
mevzi¡ adıdır. Ve cebel-i ¡Arafât’la Edâm 
arasında olan arza denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutevâtiret] اَلْبُتَلَاتِرَةُ
siyle) Şol nâkaya denir ki çökerken yere 
ibtidâ bir dizini ba¡dehu öbür dizini vaz¡ 
eder ola. Bu hâlet râkibini rencîde eder; 
yukâlu: ًلا  نَاقَةٌ مُتَوَاتِرَةٌ إِذَا كَانَتْ تَضَعُ إِحْدَى رُكْبَتَيْهَا أوََّ
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اكِبِ فِي الْبُرُوكِ ثمَُّ الْأخُْرَى لاَ مَعًا فَيَشُقُّ عَلَى الرَّ
 Hu≠eyl (fetehâtla) [el-Veterân] اَلْلَتَرَانُ
bilâdında bir belde adıdır.

-veznin [vesâ™il] وَسَائِلُ) [el-Vetâ™ir] اَلْلَتَائِرُ
de) Mekke ile ‰â™if beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

-Şol adama denir ki ak [el-mevtûr] اَلْبَلْتُلرُ
rebinden biri katl olunup henüz intikâmını 
almamış ola; yukâlu: ٌهُوَ مَوْتُورٌ أيَْ قُتِلَ لَهُ قَتِيل 
 فَلَمْ يدُْرِكْ بِدَمِهِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-Vutret] اَلْلُتْرَةُ
◊avrân’da bir karye adıdır.

]و ث ر]
-vâv’ın fethi ve &â-yı mü) [el-ve&r] اَلْلَثْرُ
sellesenin sükûnuyla) Döşek ve min-
der makûlesini düzeltip yumuşatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطَّأه إِذَا  وَثْرًا  يَثِرُهُ   وَثَرَهُ 
Ve 

 Vasf olur, yumuşak döşek [ve&r] وَثْرٌ
makûlesine denir. Ve 

 Güreşçi kisveti gibi deriden [ve&r] وَثْرٌ
ma¡mûl şol kisveye denir ki uzun uzun 
sırım gibi dilenip ve her dilimin ¡arzı dör-
der parmak yâhûd birer karış olup yâhûd 
sırım gibi uzun kayışlar ile sırınmakla 
ma¡mûl olur ve onu küçük a¡râb kızcağız-
ları giyerler. ¡Alâ-kavlin ٌوَثْر [ve&r] serâvîl 
tarzında olup lâkin ağı ve paçası olmaz. 
Ve nisvân ¡Arabın üstlük ta¡bîr olunan 
bezlerine şebîh sevbe denir. Ve 

 Erkek deve menîsine denir ki [ve&r] وَثْرٌ
rahim-i nâkada müctemi¡ olup lâkin gebe 
olmaya. Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve erkek deve dişiye 
çok aşıp lâkin gebe eylemeyip kısır kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة الْفَحْلُ   وَثَرَ 
وَثْرًا إِذَا أكَْثَرَ ضِرَابَهَا فَلَمْ تَلْقَحْ

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev&îr] اَلتَّلْثِيرُ
dahi döşek ve minder makûlesini el ile yâ 
çiğnemekle pek düzeltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُوَثَّرَ الْفِرَاشَ تَوْثِيرًا إِذَا وَطَّأه
 Döşek (vâv’ın fethiyle) [el-ve&âret] اَلْلَثَارَةُ
makûlesi nesne yumuşamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُوَثرَُ الْبِسَاطُ وَثَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا وَطؤ 
Ve gövdenin eti çok olmağa denir; yukâlu: 
وَثرَُ لَحْمُهُ إِذَا كَثرَُ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve&ir] اَلْلَثِرُ

-Yu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve&îr] اَلْلَثِيرُ
muşak minder ve döşek makûlesine denir; 
mü™ennesinde ٌوَثِيرَة [ve&îret] denir.

ثَارَةُ -vâv’ın kes) [el-vi&âret - el-ve&âret] اَلْلَِ
ri ve fethiyle) İsmdir, döşek ve minder 
makûlesi nesnenin yumuşak olmasına 
denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve&îret] اَلْلَثِيرَةُ
Gövdesinde eti çok olan, ¡alâ-kavlin semiz 
olmakla cimâ¡a pek uygun gelen yanı yan-
cığı dolu hatuna denir. Cem¡i ُوَثَائِر [ve&â™ir] 
gelir ve ٌوِثَار [vi&âr] gelir vâv’ın kesriyle.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve&îr] اَلْلَثِيرُ

ve (vâv’ın kesriyle) [el-vi&r] اَلْلِثْرُ

ََرَةُ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mî&eret] اَلْبِي
ninde ki aslı ٌمِوْثَرَة [miv&eret]tir) Şol sevbe 
denir ki sâ™ir esvâb üzere giyilmekle onlar 
dahi kabarıp yükselir. Murâd üstlük libâsı 
olacaktır. Ve 

ََرَةٌ  Eyer yastığına denir ki eyer [mî&eret] مِي
baldırı incitmesin diye ittihâz olunur; ba¡zı 
diyârda ona köpçük ta¡bîr ederler. Cem¡i 
 gelir. Ve [meyâ&ir] مَيَاثِرُ ve [mevâ&ir] مَوَاثِرُ

 Yırtıcı cânver postlarına [meyâ&ir] مَيَاثِرُ
denir. Ve harîr ve dîbâdan olan eyer ve 
pâlân minderlerine denir.

-veznin [temâ&îl] تَمَاثِيلُ) [et-tevâ&îr] اَلتَّلَاثِيرُ
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de) ُتَآثِير [te™â&îr] ma¡nâsınadır ki zâbit ve 
subaşı hizmetkârlarına denir ki kul uşak-
ları ta¡bîr olunur. Müfredi ٌتُؤْثوُر [tu™&ûr]dur 
tâ’nın zammıyla.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [vu&eyr] وُثَيْرٌ
İbnu’l-Mun≠ir’dir ki muhaddisîndendir.

ََارُ سْتِي -vez [istik&âr] إِسْتِكْثَارٌ [el-istî&âr] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا مِنْهُ   إِسْتَوْثَرَ 
اسْتَكْثَرَ
-Yumu (vâv’ın kesriyle) [el-vi&r] اَلْلِثْرُ
şak döşeğe ve mindere denir; ve minhu 
yukâlu: ِبِالْكَسْر وِثْرٍ  عَلَى  بِالْفَتْحِ  وَثْرٌ  الْأشَْيَاءِ   أعَْجَبُ 
أيَْ نِكَاحٌ عَلَى فِرَاشٍ وَثِيرٍ
 (hemzenin fethiyle) [el-ev&er] اَلْوَْثَرُ
¡Adâvet ve husûmet ma¡nâsına ismdir.

]و ج ر]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-vecûr] اَلْلَجُلرُ
Derd-nâk olan ağza döktükleri devâya de-
nir ki ağız otu ta¡bîr olunur, niteki burna 
çekilen devâya ٌسَعُوط [se¡û†] derler.

 Ağrısı (vezninde [ecr] أجَْرٌ) [el-vecr] اَلْلَجْرُ
olan ağza ağız otu dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْوَجُور جَعَلَ  إِذَا  وَعْدًا  كَوَعَدَهُ  وَجْرًا   وَجَرَهُ 
 Ve فِي فِيهِ

-Dağlarda olan mağara tarzın [vecr] وَجْرٌ
da çatlağa ve şikâfa denir. Ve bir adama 
hoşlanmadığı söz işittirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُوَجَرْتُهُ أجَِرُهُ وَجْرًا إِذَا أسَْمَعْتَهُ مَا يَكْرَهُه Ve 

-Ece™ ile Selmâ nâm dağla [Vecr] وَجْرٌ
rın beyninde bir dağın adıdır. Ve Hecer 
kazâsında bir karye adıdır.

يجَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-îcâr] اَلِْ
Bir adamın ağzına ağız otu dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْوَجُورُ   أوَْجَرَ 
-Ve bir kimsenin ağzına mızrak sanç فِي فِيهِ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مْحَ إِذَا طَعَنَهُ فِي فِيهِ أوَْجَرَهُ الرُّ

رُ لٌ) [et-teveccur] اَلتَّلَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Devâ makûlesini tekellüfle azca azca 
yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاء الدَّ رَ   تَوَجَّ
شَيْءٍ بَعْدَ  شَيْئًا  يَعْنِي  بَلَعَهُ  -Ve bir nesneyi gö إِذَا 
nülsüz ister istemez içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَهُ كَارِهًا تَوَجَّ
ve [el-mîcer] اَلْبِيجَرُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mîceret] اَلْبِيجَرَةُ
Huni tarzında bir kaptır ki onunla ağza 
devâ dökülür, burun tası ta¡bîr ettikleridir; 
yukâlu: ِكَالْمُسْعُط وَهُوَ  وَالْمِيجَرَةِ  بِالْمِيجَرِ   أوَْجَرَهُ 
وَاءُ يوُجَرُ بِهِ الدَّ
 Bir nesneden (fethateynle) [el-vecer] اَلْلَجَرُ
belinleyip hazer eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أشَْفَق وَجِرَ مِنْهُ وَجَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vecir] اَلْلَجِرُ

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evcer] اَلْوَْجَرُ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasflardır. 
Mü™ennesinde ٌوَجِرَة [veciret] ve ُوَجْرَاء 
[vecrâ™] denir. Cevherî mü™ennesinde ُوَجْرَاء 
[vecrâ™] denmez demekle vehm eylemiştir.

جَارُ  vâv’ın kesri ve) [el-vicâr - el-vecâr] اَلْلَِ
fethiyle) Sırtlan makûlesi cânver inine de-
nir ki dağlarda olur. Cem¡i ٌأوَْجِرَة [evciret] 
gelir, ٌأعَْمِدَة [a¡midet] gibi ve ٌوُجُر [vucur] 
gelir zammeteynle. Ve sel suyunun dere-
lerde kazıp yardığı yara denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Vecret] وَجْرَةُ
Mekke ile Ba§ra beyninde bir mevzi¡ is-
midir ki kırk mîl mikdâr yerdir; orada 
aslâ şenlik ve konak yeri yoktur, vuhûş 
mecma¡ı cây-ı hatar-nâktır.

 Zikr (vâv’ın fethiyle) [el-vecûr] اَلْلَجُلرُ
olunan ismâ¡ bi’l-mekrûh ma¡nâsından 
ismdir, bir adama ismâ¡ olunan nâ-hoş 
söze denir.

 Şol (hemzenin fethiyle) [el-evcâr] اَلْوَْجَارُ
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çukurlara denir ki vuhûş sayyâdları kazıp 
içlerinde pusulanırlar, cânverler üzerleri-
ne uğrayınca çabuk kılıç ile çalıp sinirler-
ler. Müfredi ٌوُجْرَة [vucret]tir, ٌحُجْرَة [√ucret] 
gibi, ٌوَجَرَة [veceret] dahi denir fethateynle.

تِّجَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-itticâr] اَلِْ
de) Devâ isti¡mâl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: تَدَاوَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِتَّجَرَ 
Şârih ağız otuna tahsîs eylemiştir. Ve bu-
nun aslı َإِوْتَجَر idi. ٌتِجَارَة [ticâret]ten olan 
.den me™hûzdur[tecr] تَجْرٌ ,[itticâr] إِتِّجَارٌ

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Vecrâ] وَجْرَى
Ermîniyye kurbünde bir beldedir.

-veznin [mizân] مِيزَانٌ) [el-mîcâr] اَلْبِيجَارُ
de) Çevgâna şebîh bir nesnedir ki top ve 
çevgân oynayanlar onunla çevgân gibi top 
ururlar.

]و ح ر]
-vâv’ın ve √â-yı müh) [el-ve√aret] اَلْلَحَرَةُ
melenin fethiyle) Sâmm-ı abras gibi yeşil 
ve zehr-nâk kelere şebîh bir nev¡ keler is-
midir, ¡alâ-kavlin kertenkeleden bir nev¡in 
ismidir ki basıp gezdiği yeri zehr-nâk 
eder. Ve 

 .Kısa yapılı deveye denir [ve√aret] وَحَرَةٌ
Ve siyâh ve çirkîn bed-endâm, ¡alâ-kavlin 
kızıl çehreli bodur hatuna denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ وَحَرَةٌ أيَْ سَوْدَاءُ دَمِيمَةٌ أوَْ حَمْرَاءُ قَصِيرَةٌ
 وَحَرَةٌ (fethateynle) [el-ve√ar] اَلْلَحَرُ
[ve√aret] dedikleri cânver-i mezbûrun uğ-
rayıp yürüdüğü ta¡âmı bir adam ekl eyle-
mekle zehrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَبَّتْ مَا  أكََلَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَحَرًا  جُلُ  الرَّ  وَحِرَ 
هَا سَمُّ فِيهِ  فَأثََّرَ  الْوَحَرَةُ  -Ve ta¡âma zikr olu عَلَيْهِ 
nan cânver düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَحَرَةُ فِيهِ  وَقَعَتْ  إِذَا  الطَّعَامُ   Ve derûnda وَحِرَ 
kîn tutmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َّعَلَي  وَحِرَ 

ابِعِ إِذَا ادِسِ وَالرَّ  صَدْرُهُ يَحِرُ وَيَوْحَرُ وَيِيحَرُ مِنَ الْبَابِ السَّ
اسْتَضْمَرَ الْوَحْرَ
-İsm (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [el-va√r] اَلْلَحْرُ
dir, hıkd ve kîneye yâhûd gayz ve gışş ve 
igbirâra denir.

-On (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve√ir] اَلْلَحِرُ
dan vasftır; yukâlu: ٌدْرِ أيَْ فِيهِ حِقْد  إِنَّهُ لَوَحِرُ الصَّ

أو غَيْظٌ وَغِشٌّ
يحَارُ  وَحَرَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-î√âr] اَلِْ
[ve√aret] dedikleri cânver-i mezbûr bir 
ta¡âma uğrayıp zehr-nâk eylemekle ekl 
eden kimseyi kay™ ve ishâle muztar kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَحَرَة  أوَْحَرَتِ 
الطَّعَامَ إِذَا جَعَلَتْهُ بِحَيْثُ يَأْخُذُ آكِلَهُ الْقَيْءُ وَالْمَشْيُ

]و د ر]
 (vezninde [tekdîr] تَكْدِيرٌ) [et-tevdîr] اَلتَّلْدِيرُ
Bir adamı bir mehlekeye düşürmek, ¡alâ-
kavlin teşvîk ve igrâ eylemekle mehlekeye 
îkâ¡ eyleyecek nesneye mütekellif ve mür-
tekib eylemek ma¡nâsınadır ki perendeden 
atmak ve yardan uçurmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُرَ فُلانًَا تَوْدِيرًا إِذَا أوَْقَعَهُ فِي مَهْلَكَةٍ أوَْ أغَْرَاه  وَدَّ
مَهْلَكَةٍ فِي  مِنْهُ  وَقَعَ  مَا  تَكَلَّفَ   Ve bir semte حَتَّى 
elçi yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  وَدَّ
 Ve bir şerr ve kerîheyi bertaraf رَسُولَهُ إِذَا بَعَثَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَّ  الشَّ رَ   وَدَّ
دَهُ اهُ وَبَعَّ  Ve bir adama igvâ verip gümrâh نَحَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا رَ   وَدَّ
أغَْوَاهُ  Ve beyhûde isrâf-ı mâl eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه بَذَّ إِذَا  مَالَهُ  فُلانًَا  رَ   وَدَّ
وَأسَْرَفَ فِيهِ
رُ لٌ) [et-teveddur] اَلتَّلَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ma¡nâ-yı ahîrden mutâvi¡dir; yukâlu: 
رَ رَ مَالَهُ فَتَوَدَّ -Ve bir varta-i hatar-nâka düş وَدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  فِي  رَ   تَوَدَّ
طَ -Ve bir adamı bir mehlekeye düşür تَوَرَّ
mek ma¡nâsınadır, gerek sadâkat ve gerek 
kizb ve hıyânet vechiyle olsun; yukâlu: 
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رَ صَاحِبَهُ إِذَا أوَْرَدَهُ فِي مَهْلَكَةٍ تَوَدَّ
 (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-vedr] اَلْلَدْرُ
Bî-hûş olacak derecede sarhoş olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَدَرْتُ أدَِرُ وَدْرًا أيَْ سَكِرْت 

عَلَيَّ يغُْشَى  كَادَ  -Ve bir şey™i alarga eyle حَتَّى 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْدِرْ وَجْهَكَ عَنِّي أي 
دْهُ هِ وَبَعِّ نَحِّ

]و ذ ر]
-vâv’ın fethi ve ≠âl) [el-ve≠ret] اَلْلَذْرَةُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla ve fetehâtla 
câ™izdir) Kemiksiz küçük et pâresine de-
nir, ¡alâ-kavlin enli dertop kesilmiş parça-
ya denir; yukâlu: ٌقِطْعَة أيَْ  لَحْمٍ  مِنْ  وَذْرَةٌ   عِنْدَهُ 
عَرْضًا مَجْتَمِعًا  مِنْهُ  قُطِعَ  مَا  أوَْ هِيَ  فِيهَا  عَظْمَ   صَغِيرَةٌ لاَ 
Ve nisvân fercinde dılak dedikleri lahm-ı 
zâ™ide denir. Cem¡i ٌوَذْر [ve≠r]dir hâ’sız ve 
fethateynle de câ™izdir.

 (vezninde [ne≠r] نَذْرٌ) [el-ve≠r] اَلْلَذْرُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَذِرُه  وَذَرَ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي   الْبَابِ  مِنَ   Ve yaralamak وَذْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَحَه إِذَا   Şârih وَذَرَهُ 
der ki burada sakta-i nüssâh vâki¡ olmuş-
tur. Asl ¡ibâre ُشَرَطَه  unvânındadır¡ وَجَرَحَهُ، 
ki yarayı yarmak ma¡nâsınadır. Ve 

-Et parçasını tike tike kesip doğ [ve≠r] وَذْرٌ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَذْرَةَ   وَذَرَ 
وَقَطَعَهَا ةِ :Ve kavlu’l-¡Arab بَضَعَهَا  شَامَّ ابْنَ   يَا 
وَالْكَمَرِ الْمَذَاكِيرِ  عَنِ  كِنَايَةٌ  وَهِيَ  قَذْفٌ  -Bura الْوَذْرِ 
da وَذْر [ve≠r] vech-i mezkûr üzere ٌوَذْرَة 
[ve≠ret]in cem¡-i cinsidir ki et pârelerine 
denmekle ¡Arablar zekerlerden ve haşefe-
lerden kinâye ile sebb ve düşnâm ederler. 
Ve ta¡bîr-i mezkûr kazf olmakla haddi 
mûcibdir, “Gûnâgûn âlât şemm eden ¡av-
retin oğlu” demektir.

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev≠îr] اَلتَّلْذِيرُ
dahi parçasını tike tike kesip pârelemek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: بَضَعَهَا إِذَا  الْوَذْرَةَ   وَذَّرَ 
وَقَطَعَهَا
 [temretân] تَمْرَتَانِ) [el-ve≠retân] اَلْلَذْرَتَانِ
vezninde) İki dudağa ıtlâk olunur; yukâlu: 
فَتَانِ إِمْرَأةٌَ لَمْيَاءُ الْوَذْرَتَيْنِ وَهُمَا الشَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ve≠iret] اَلْلَذِرَةُ
Dılağı büyük olan hatuna denir; yukâlu: 
 Ve vücûdu bed-bûy إِمْرَأةٌَ وَذِرَةٌ أيَِ الْكَبِيرَةُ الْوَذْرِ
olan, ¡alâ-kavlin kalın dudaklı hatuna 
denir; yukâlu: َِأو ائِحَةِ  الرَّ الْكَرِيهَةُ  أيَِ  وَذِرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
فَةِ الْغَلِيظَةُ الشَّ
 zâl’in fethi ve râ’nın) [erhu≠] ذَرْهُ
sükûnuyla) Fi¡l-i emrdir, zamîr mef¡ûldür, 
.ma¡nâsınadır ki onu terk et demektir دَعْهُ

 (yâ’nın ve ≠âl’in fethiyle) [ye≠eru] يَذَرُ
Muzâri¡dir, ُيَتْرُك [yetruku] ma¡nâsınadır; 
 sîgaları gibi [yese¡u] يَسَعُ ,[yede¡u] يَدَعُ
bâb-ı râbi¡dendir. ¡Arablar bunun mâzî ve 
masdar ve ism-i fâ¡ilini nutk ve isti¡mâl 
eylemeyip ٌتَارِك فَهُوَ  تَرْكًا  يَذَرُهُ   unvânıyla¡ تَرَكَهُ 
zikr eylediler. ¡İnde’l-ba¡z şâzz olarak 
.denmiştir وَذَرْتُهُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Ve≠ret] وَذْرَةُ
Ekşûniye-i Endelus kazâsında bir mevzi¡ 
adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-vu≠âret] اَلْلُذَارَةُ
ninde) Terzilerin libâs yakasından oyup 
çıkardıkları oyuntuya denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Ve≠âr] وَذَارُ
Semer…and kazâsında bir karyedir. Ve 
I§fahân’da bir karyedir.

]و ر ر]
ةُ -vâv’ın ve râ-i müşedde) [el-verret] اَلْلَرَّ
denin fethiyle) Kazılmış çukura denir. Ve 
insânın kıynağına ve omaca başına denir.

 Bu dahi kıynağa (hâ’sız) [el-verr] اَلْلَرُّ
denir. Ve ucuzluk, hısb ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: َْهُ أيَْ وَرِكَهُ وَبَلَدٌ فِيهِ وَرٌّ أي تَهُ وَوَرَّ  ضَرَبَ وَرَّ
خِصْبٌ

) [el-ververiyy] اَلْلَرْوَرِيُّ  [berberiyy] بَرْبَرِيٌّ
vezninde) Za¡îfü’l-basar adama denir; 
yukâlu: ِالْبَصَر ضَعِيفُ  أيَْ  وَرْوَرِيٌّ   Ve Ebû رَجُلٌ 
¡Abdullâh nâm nahvînin lakabıdır ki Ebû 
Temmâm ile mu¡âsır idi.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ververet] اَلْلَرْوَرَةُ
ninde) Bir nesneye dike dike bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أحََدُّ إِذَا  نَظَرَهُ   Ve وَرْوَرَ 
tîz tîz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرْوَرَ فِي كَلامَِهِ إِذَا أسَْرَعَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muvervir] اَلْبُلَرْوِرُ
yesiyle) Dâ™imâ nâsı aldatıp tagrîr eder 
olan adama denir, niteki zâ-yı mu¡ceme 
ile ٌمُوَزْوِز [muvezviz] dahi bu ma¡nâyadır; 
yukâlu: ٌر رَجُلٌ مُوَرْوِرٌ أيَْ مُغَرِّ

]و ز ر]
 vâv’ın ve zâ-yı) [el-vezer] اَلْلَزَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Be-gâyet sarp dağa 
denir, ٌجَبَلٌ مَنِيع ma¡nâsına. Ve mutlakan hısn 
ve ma¡kıle ve kule ve palanga makûlesine 
denir. Ve sığınacak yere denir; tekûlu: َأنَْت 
وَزَرِي أيَْ حِصْنِي وَمَلْجَإِي وَمُعْتَصَمِي
 Günâh ve (vâv’ın kesriyle) [el-vizr] اَلْلِزْرُ
ism ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي وِزْرٌ  فِيهِ   لَيْسَ 
 ma¡nâsına. Ve [i…l&] ثِقْلٌ ,Ve ağırlık اثْمٌ
büyük arka yüküne denir, kâre-i kebîre 
ma¡nâsına. Ve silâha denir. Ve ağır yüke 
denir, ٌثَقِيل  أوَْزَارٌ ma¡nâsına. Cem¡i حِمْلٌ 
[evzâr] gelir. Ve 

 Masdar olur, yük götürmek [vizr] وِزْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَوَعَدَه وِزْرًا  يَزِرُهُ   وَزَرَهُ 
 Ve يَعِدُهُ وِزْرًا إِذَا حَمَلَهُ

 ve [vizr] وِزْرٌ

 ve (vâv’ın fethiyle) [vezr] وَزْرٌ

 Güneh-kâr (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [ziret] زِرَةٌ

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَزِر جُلُ  الرَّ  وَزَرَ 
 كَوَعَدَ يَعِدُ وَوَزِرَ يَوْزَرُ كَوَجِلَ يَوْجَلُ وَوُزِرَ يوُزَرُ عَلَى بِنَاءِ
 Ve الْمَفْعُولِ وِزْرًا وَوَزْرًا وَزِرَةً إِذَا أثَِمَ

 Gedik (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [vezr] وَزْرٌ
kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثُّلْمَة  وَزَرَ 
هَا  ;Ve gâlib olmak ma¡nâsınadır كَوَعَدَ إِذَا سَدَّ
yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا   Ve günâh töhmetine وَزَرَهُ 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وُزِرَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا رُمِيَ بِوِزْرٍ
 Mechûl-i mezbûr [el-mevzûr] اَلْبَلْزُورُ
sîgasındandır, mürtekib-i günâh olan ada-
ma denir. Ve ammâ kavluhu ¡aleyhi’s-
selâm li-zâ™irâti’l-kubûr: ٍمَأْزُورَات  »إِرْجِعْنَ 
زْدِوَاجِ لِلِْ فَإِنَّهُ  مَأْجُورَاتٍ«   مَوْزُورَاتٍ Ya¡nî aslı غَيْرَ 
iken ٍمَأْجُورَات lafzına müzâvece için hemze 
ile vârid oldu, ifrâd hâlinde yine ٍمَوْزُورَات 
denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vezîr] اَلْلَزِيرُ
Havâss-ı pâdişâhtan şol mukarrebe ıtlâk 
olunur ki pâdişâhın sıkletini tahammül ve 
umûr u mesâlih-i mülkiyyesinde re™y ve 
tedbîri ile meded ve i¡ânet eder ola ki hâlen 
düstûr-ı a¡zam ve sâhib-i mühr ta¡bîr olu-
nur. Vüzerâ™ sâ™ire dahi bi’l-kuvve yâhûd 
¡uhdelerine mevkûl olan umûr-ı vilâyeti 
rü™yet eylediklerine mebnîdir. İştikâkı 
haml-i sikal ma¡nâsındandır. Cem¡i ٌأوَْزَار 
[evzâr] gelir, ٌشَرِيف [şerîf] ve ٌأشَْرَاف [eşrâf] 
gibi ve ُوُزَرَاء [vuzerâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] 
gibi. Ve 

 جَلِيسٌ ,Mu¡âvin ma¡nâsına gelir [vezîr] وَزِيرٌ
[celîs], ٌمُجَالِس [mucâlis] ma¡nâsına geldiği 
gibi; yukâlu: ُُهُوَ وَزِيرُهُ أيَْ مُوَازِرُهُ وَمُعَاوِنه Ve bir 
adamın ¡alemidir.

سْتِيزَارُ  Pâdişâh bir adamı vezîr [el-istîzâr] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْزَرَ الْمَلِك 
-Ve bir nesneyi alıp gö فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ لَهُ وَزِيرًا
türmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِسْتَوْزَرَ 
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إِذَا ذَهَبَ بِهِ
رُ لٌ) [et-tevezzur] اَلتَّلَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pâdişâha vezîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَ لَه إِسْتَوْزَرَهُ فَتَوَزَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâzeret] اَلْبُلَازَرَةُ
vezninde) Bu dahi vezîr olmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َر وَازَرَهُ بِمَعْنَى تَوَزَّ
-vâv’ın kesri ve fethiy) [el-vizâret] اَلْلِزَارَةُ
le) İsmdir, vezîrlik hâline denir.

يزَارُ  İhrâz (hemzenin kesriyle) [el-îzâr] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْزَر 
أحَْرَزَهُ إِذَا  يْءَ  -Ve bir nesneyi alıp götür الشَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أوَْزَرَ 
بِهِ  Ve bir yeri kendisine melce™ ve ذَهَبَ 
melâz edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَيَلْجَأُ إِلَيْهِ  يَأْوِى  يَعْنِي  وَزَرًا  لَهُ  جَعَلَ  إِذَا   Ve أوَْزَرَهُ 
bir nesneyi muhkem ve üstüvâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukalu: ُيْءَ إِذَا أوَْثَقَه  Ve أوَْزَرَ الشَّ
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أوَْزَرَ 
إِذَا خَبَأهَُ
تِّزَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ittizâr] اَلِْ
de) Günâh irtikâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا رَكِبَ الْوِزْر إِتَّزَرَ الرَّ

]و ش ر]
 نَشْرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-veşr] اَلْلَشْرُ
[neşr] vezninde) ٌأشَْر [eşr] lafzında lügattir 
ki bıçkı ile biçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَشَرَ الْخَشَبَةَ بِالْمِيشَارِ بِمَعْنَى أشََرَهَا بِالْمِنْشَارِ إِذَا نَشَرَهَا
Ve nisvân kısmı dişlerinin uçlarını bıç-
kı ağzı gibi yufkaltıp keskin eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أسَْنَانَهَا  الْمَرْأةَُ   وَشَرَتِ 
قَتْهَا دَتْهَا وَرَقَّ حَدَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu™teşiret] اَلْبُؤْتَشِرَةُ
siyle) Kendi dişlerinin ٌوَشْر [veşr] olunma-
sını isteyen hatuna denir. Bunu ¡Arablarda 
kocakarılar eder, tâzeye teşebbüh için. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ُالله  »لَعَنَ 

 [mu™teşiret] مُؤْتَشِرَةٌ Ve işbu الْوَاشِرَةَ وَالْمُؤْتَشِرَةَ«
lafzı eğer hemze ile telaffuz olunur ise ٌأشَْر 
[eşr]den me™hûz olup ٌوَشْر [veşr]den olmaz 
ve eğer mehmûz kılınmaz ise müvecceh-i 
kelâm ٌمُتَّشِرَة [mutteşiret]tir, ٌمُتَّجِرَة [mutteci-
ret] gibi.

 مُتَّشِرَةٌ Bu dahi [el-mustevşiret] اَلْبُسْتَلْشِرَةُ
[mutteşiret] ma¡nâsınadır.

الْطَضُدَيْنِ رُ   [muveşşeru’l-¡a∂udeyn] مُلَشَّ
-Osurgan bö (vezninde [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ)
ceğine denir; hemze ile ٌر  [mu™eşşer] مُؤَشَّ
dahi lügattir.

 [uşur] أشُُرٌ (zammeteynle) [el-vuşur] اَلْلُشُرُ
lafzında lügattir ki zikr olundu.

]و ص ر]
 Ahd ve¡ (vâv’ın kesriyle) [el-vi§r] اَلْلِصْرُ
peymân ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذَ مِنْهُ الْوِصْر 
الْعَهْدَ  Ve sicillât tahrîr olunan sakk ve أيَِ 
huccet-i hâkime denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve§îret] اَلْلَصِيرَةُ
de) ve

ةُ  fetehâtla ve râ’nın) [el-ve§arret] اَلْلَصَرَّ
şeddesiyle) Bunlar da sakk ve hüccete de-
nir; yukâlu: َِةَ أي  كَتَبَ لَهُ الْوِصْرَ وَالْوَصِيرَةَ وَالْوَصَرَّ
كَّ الصَّ

-hemzenin ve §âd’ın fet) [el-ev§ar] اَلْوَْصَرُ
hiyle) İsmdir, mürtefi¡ arza denir.

]و ض ر]
 vâv’ın ve ∂âd-ı) [el-ve∂ar] اَلْلَضَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Yağlı nesnenin ve 
sütün vesahına, ¡alâ-kavlin kırba ve çanak 
makûlesinin yaykantısına denir; yukâlu: 
غُسَالَةُ هُوَ  أوَْ  وَاللَّبَنِ  سَمِ  الدَّ وَسَخُ  وَهُوَ  وَضَرٌ  فِيهِ   إِنَاءٌ 
قَاءِ وَالْقَصْعَةِ وَنَحْوِهِمَا  Ve kapta kalan katrân السِّ
bakiyyesine denir. Ve kokmuş ve bozul-
muş ta¡âm râyihasına denir. Ve za¡ferân 
makûlesinin bulaşığına denir. Cem¡i ٌأوَْضَار 
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[ev∂âr] gelir. Ve

 Masdar olur, bir nesne yağ ve [ve∂ar] وَضَرٌ
süt bulaşığıyla kîrlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا اتَّسَخ نَاءُ وَضَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  وَضِرَ الِْ
سَمِ أوَِ اللَّبَنِ بِالدَّ
-On (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve∂ir] اَلْلَضِرُ
dan vasftır; mü™ennesi ٌوَضِرَة [ve∂iret] ve 
 سَكْرَى ve [feri√at] فَرِحَةٌ ,dır[™va∂râ] وَضْرَى
[sekrâ] gibi.

-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Va∂râ] اَلْلَضْرَاءُ
ninde) Benû Fezâre’ye mahsûs bir gûne 
damga ismidir ki develerinin boyunlarına 
vururlar, karganın pençesi şeklinde olur.

-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-va∂râ] اَلْلَضْرَى
de ve medd ile câ™izdir) Göte denir, ٌفُنْدُورَة 
[fundûret] ma¡nâsına.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Va∂ret] وَضْرَةُ
Yemen’de bir dağ ismidir ki ondan niçe 
kal¡alar vardır.

]و ط ر]
 Gerekli hâcet (fethateynle) [el-ve†ar] اَلْلَطَرُ
ve garaz, ¡alâ-kavlin be-gâyet mühim olan 
hâcete ve matlaba denir ki ona zafer-yâb 
olunca kazâ-yı vatar eylemiş olursun. 
Cem¡i ٌأوَْطَار [ev†âr]dır. Şârihin beyânına 
göre bundan fi¡l mutasarrıf olmaz.

]و ظ ر]
 vâv’ın ve @â-yı) [el-ve@ar] اَلْلَظَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Gereği gibi semirip 
tulum gibi dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَمِنَ وَامْتَلََ جُلُ وَظَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ وَظِرَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve@ir] اَلْلَظِرُ
Vasftır, pek semiz ¡alâ-kavlin uylukları ve 
karnı kasığı et ile dopdolu kimseye denir.

]و ع ر]
رُ ٌْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡r] اَلْلَ

sükûnuyla) ve

رُ ٌِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve¡ir] اَلْلَ

رُ ٌِ ve [el-vâ¡ir] اَلْلَا

يرُ ٌِ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve¡îr] اَلْلَ

رُ ٌَ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ev¡ar] اَلْوَْ
Sarp ve dürüşt yere denir; yukâlu: مَشَى فِي 
هْلِ  الْوَعْرِ وَالْوَعِرِ وَالْوَاعِرِ وَالْوَعِيرِ وَالْأوَْعَرِ وَهُوَ ضِدُّ السَّ
Cevherî’nin ِالْعَيْن بِكَسْرِ  وَعِرٌ  تَقُلْ   kavli bir وَلاَ 
şey™ değildir. Ve ٌوَعْر [va¡r] kelimesinin 
cem¡i ٌأوَْعُر [ev¡ur]dur, ٌأفَْلُس [eflus] gibi ve 
 dır. Ve[ev¡âr] أوَْعَارٌ ve [vu¡ûr] وُعُورٌ

رٌ ٌْ  ve [va¡r] وَ

رٌ ٌَ  ve (fethateynle) [ve¡ar] وَ

لرَةٌ ٌُ  ve (vâv’ın zammıyla) [vu¡ûret] وُ

ارَةٌ ٌَ ) [ve¡âret] وَ  (vezninde [asâret»] خَسَارَةٌ
ve 
لرٌ ٌُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [vu¡ûr] وُ
Yer sarp ve dürüşt olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَوَلِع وَوَعِرَ  كَوَعَدَ  وَوَعَرَ  كَكَرُمَ  الْمَكَانُ   وَعُرَ 
 وَعْرًا وَوَعَرًا وَوُعُورَةً وَوَعَارَةً وَوُعُورًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
ابِعِ إِذَا صَارَ وَعْرًا  Ve وَالثَّانِي وَالرَّ

رٌ ٌْ  Bir adamı işinden alıkomak [va¡r] وَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعْرًا   وَعَرَهُ 
 Ve الثَّانِي إِذَا حَبَسَهُ عَنْ حَاجَتِهِ

رٌ ٌْ  Bir cebel adıdır. Ve [Va¡r] وَ

رٌ ٌْ  جَعَلَ :Az nesneye denir; yukâlu [va¡r] وَ
  شَيْءٌ وَعْرٌ أيَْ قَلِيلٌ :ve yukâlu مَعْرُوفَهُ وَعْرًا أيَْ قَلِيلاً 
ve yukâlu: ٌشَعْرٌ مَعْرٌ وَعْرٌ وَقَلِيلٌ وَعْرٌ إِتْبَاع
يرُ ٌِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev¡îr] اَلتَّلْ
Yeri sarp ve dürüşt kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: وَعْرًا جَعَلْتَهُ  إِذَا  الْمَكَانَ  رْتُ   Ve bir وَعَّ
adamı işinden alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَ فُلانًَا إِذَا حَبَسَهُ عَنْ حَاجَتِه وَعَّ
رُ ٌُّ لٌ) [et-teva¡¡ur] اَلتَّلَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yer sarp ve dürüştlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَعْرًا صَارَ  إِذَا  الْمَكَانُ  رَ   Ve bir تَوَعَّ
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mâdde güçlenip sarplanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َر تَعَسَّ إِذَا  الْأمَْرُ  رَ   تَوَعَّ
Ve bir adam bir husûsta ta¡assub ve te-
şeddüd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َد جُلُ إِذَا تَشَدَّ رَ الرَّ  Ve mütekellimin تَوَعَّ
kelâmı çepreşiklenmek ile muhâtab fehm 
edemeyip mütehayyir olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َرَ فِي الْكَلامَِ إِذَا تَحَيَّر  تَوَعَّ
Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur; tekûlu: 
رْتُهُ رْتُهُ فِي الْكَلامَِ أيَْ حَيَّ تَوَعَّ
يطَارُ  Yol (hemzenin kesriyle) [el-î¡âr] اَلِْ
sâlike sarplanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve yol gittikçe sarp أوَْعَرَ بِهِ الطَّرِيقُ إِذَا وَعُرَ عَلَيْهِ
yere çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْعَرَ بِه 
 Ve sarp yere düşmek الطَّرِيقُ إِذَا أفَْضَى بِهِ إِلَى وَعْرٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَقَعَ فِي الِكُ   أوَْعَرَ السَّ
الْأرَْضِ مِنَ  -Ve bir adamın mâlı azal وَعْرٍ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir ki sâhibinin 
¡usret-i hâlini müstelzimdir; yukâlu: َأوَْعَر 
مَالهُُ قَلَّ  إِذَا  جُلُ   Ve bir nesneyi azaltmak الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َيْء  أوَْعَرَ الشَّ
لَهُ  ;Ve yolu sarp bulmak ma¡nâsınadır إِذَا قَلَّ
yukâlu: ُأوَْعَرَ الطَّرِيقَ بِمَعْنَى اسْتَوْعَرَه
سْتِيطَارُ  Bir yeri sarp ve düşvâr [el-istî¡âr] اَلِْ
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِسْتَوْعَرَ 
الطَّرِيقَ إِذَا رَأوَْهُ وَعْرًا
يْرَةُ ٌَ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Vu¡ayret] وُ
de) Kerk kal¡ası kurbünde bir hısn adıdır.

ارُ ٌَ  Bir (hemzenin fethiyle) [el-Ev¡âr] اَلْوَْ
mevzi¡ adıdır.

رُ ٌَ  [veπar] وَغَرٌ (fethateynle) [el-ve¡ar] اَلْلَ
lafzında ki i¡câmladır, lügattir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

]و غ ر]
 vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπret] اَلْلَغْرَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Issılık şiddetine 
denir; yukâlu: ِّةِ الْحَر جَاءَ فِي وَغْرَةِ الْقَيْظِ أيَْ فِي شِدَّ

 vâv’ın fethi ve πayn’ın) [el-vaπr] اَلْلَغْرُ
sükûnuyla) Havâ pek ıssı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغْرًا الْهَاجِرَةُ   وَغَرَتِ 
هَا  Ve كَوَعَدَ وَعْدًا إِذَا رَمِضَتْ وَاشْتَدَّ حَرُّ

 Hıkd ve kîn ve ¡adâvet [vaπr] وَغْرٌ
ma¡nâsınadır; bunda fethateynle de lü-
gattir; yukâlu: حِقْدًا أيَْ  وَغْرًا  قَلْبِهِ  فِي  لَهُ   عَقَدَ 
وَعَدَاوَةً وَوَغِرَ :ve yukâlu وَضِغْنًا  صَدْرُهُ  عَلَيْهِ   وَغَرَ 
وَغَاظَ حَقَدَ  إِذَا  وَوَجِلَ  كَوَعَدَ   Ve ifrât üzere وَغْرًا 
hışm ve gazabdan derûn pür-âteş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغْرًا وَوَغِرَ  صَدْرُهُ   وَغَرَ 
تَوَقَّدَ إِذَا  لِهِ  أوََّ بِكَسْرِ  وَيِيْغَرُ  الْمَزْبوُرَيْنِ  الْبَابَيْنِ  مِنَ   وَوَغَرًا 
Ve مِنَ الْغَيْظِ

 Askerin çığıltı ve şamata¡ [vaπr] وَغْرٌ
ve gırîvine denir; bunda fethateynle de 
câ™izdir.

يغَارُ  Issı (hemzenin kesriyle) [el-îπâr] اَلِْ
vakte girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْغَر 
الْوَغْرَةِ فِي  دَخَلُوا  إِذَا   Ve bir adamı âher الْقَوْمُ 
hakkında si¡âyetle kızdırıp ona kîn tuttur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْغَرَ فُلانًَا إِذَا غَاظَه 
Ve sütü ٌوَغِير [veπîr] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَغِيرًا  صَنَعَهُ  إِذَا  بَنَ  اللَّ -Ke-mâ se أوَْغَرَ 
yuzkeru. Ve suyu kaynatıp kızdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه سَخَّ إِذَا  الْمَاءَ   أوَْغَرَ 
-Ve ba¡zı tâ™ife-i Na§ârâ ¡âdeti ol وَأغَْلاهَُ
mak üzere suyu be-gâyet kızdırıp içinde 
diri hınzîrı haşladıktan sonra zebh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: النَّصَارَى  أوَْغَرَ 
 الْخِنْزِيرَ إِذَا أغَْلَوْا لَهُ الْمَاءَ وَسَمَطُوهُ وَهُوَ حَيٌّ ثمَُّ ذَبَحُوهُ
Ve fi’l-Esâs: َالْمَاء الْخَنَازِيرُ  »كَرِهَتِ  الْمَثَلُ   وَمِنْهُ 
-Ve bir adamı bir nesneye muz الْمُوغَرَ«
tar kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  أوَْغَرَهُ 
ألَْجَأهَُ  Ve voyvoda ve muhassıl mîrî ve إِذَا 
harâc almak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
sultân bir arzı bir adama min-gayri harâc 
ber-vech-i mukâta¡a tefvîz eylemek ve 
¡alâ-re™yin ¡uhdesinde harâc ve mîrî olan 
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kimse voyvodadan ve muhassıldan kaçıp 
bi’n-nefs pâdişâh tarafına edâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخَرَاجَ  الْعَامِلُ   أوَْغَرَ 
فَيَجْعَلَهَا جُلَ الْأرَْضَ   اسْتَوْفَاهُ أوَْ هُوَ أنَْ يوُغِرَ الْمَلِكُ الرَّ
لْطَانِ يَ الْخَرَاجَ إِلَى السُّ  لَهُ مِنْ غَيْرِ خَرَاجٍ أوَْ هُوَ أنَْ يؤَُدِّ
الِ  Ve gâh olur ki damân-ı الْأكَْبَرِ فِرَارًا مِنَ الْعُمِّ
harâca da ٌإِيغَار [îπâr] ıtlâk olunur. Ve bu 
kelime müvellededir. Ve 

 Mîkât ve mî¡âd ta¡yîn eylemek [îπâr] إِيغَارٌ
ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevπîr] اَلتَّلْغِيرُ
Bu dahi bir adamı bir kimse hakkında 
kızdırıp kîne-dâr olmağa igrâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْرَاه إِذَا  عَلَيْهِ  رَهُ   وَغِّ
عَلَيْهِ  kılmak [veπîr] وَغِيرٌ Ve sütü بِالْحِقْدِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنَ إِذَا صَنَعَهُ وَغِيرًا رَ اللَّ وَغَّ
-Kız (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-veπîr] اَلْلَغِيرُ
gın taş üzere biryân olmuş ete denir ki 
a¡râb-ı badîye kârıdır. Kezâlik içine kız-
gın taşlar ilkâ etmekle kızmış süte denir. 
Ve âteşte kaynatılıp tabh olmuş süte dahi 
denir.

رُ لٌ) [et-tevaππur] اَلتَّلَغُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hışm ve kîneden pür-âteş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَهَّب إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَوَغَّ
غَيْظًا
-ism-i fâ¡il bünye) [el-Mustevπir] اَلْبُسْتَلْغِرُ
siyle) ¡Amr b. Rebî¡a b. Ka¡b nâm şâ¡irin 
lakabıdır. Zâde-i tab¡ı olan işbu ُالْمَاء  »يَنِشُّ 
الْوَغِيرِ« بَنِ  ضْفِ فِي اللَّ مِنْهَا || نَشِيشَ الرَّ بَلاتَِ   فِي الرَّ
beyti ba¡is-i telkîbdir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mîπar] اَلْبِيغَرُ
Mîkât ve mî¡âd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْغَرُوا بَيْنَهُمْ مِيغَرًا أيَْ مِيقَاتًا وَمِيعَادًا
 vezninde ve [idet¡] عِدَةٌ [el-πiret] اَلْغِرَةُ
mürâdifidir; yukâlu: ُوَغَرَهُ يَغِرُهُ غِرَةً بِمَعْنَى وَعَدَه 
يَعِدُهُ عِدَةً

]و ف ر]
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefr] اَلْلَفْرُ
sükûnuyla) Zenginliğe denir; yukâlu: ٌلَهُ وَفْر 
غِنًى  Ve vâsi¡ ve firâvân mâl ve metâ¡a أيَْ 
denir, ¡alâ-kavlin firâvânlıktan nâşî mutla-
kan ¡âmm ve şâmil şey™e denir. Cem¡i ٌوُفُور 
[vufûr] gelir; yukâlu: َْأو كَثِيرٌ  الْمَالِ أيَْ   وَفْرٌ مِنَ 
هُوَ الْعَامُّ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ
-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-vefâret] اَلْلَفَارَةُ
de) ve

ve (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [el-vefr] اَلْلَفْرُ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vufûr] اَلْلُفُلرُ

) [el-firet] اَلْفِرَةُ  vezninde) Mâl ve [idet¡] عِدَةٌ
metâ¡ firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَفُرَ الْمَالُ وَالْمَتَاعُ وَوَفَرَ وَوَفَارَةً وَوَفْرًا وَوُفُورًا وَفِرَةً مِنَ
 Ve الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّانِي إِذَا كَثرَُ

 ve [vefr] وَفْرٌ

 ;Mâlı çoğaltmak ma¡nâsınadır [firet] فِرَةٌ
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَفِرَةً  وَفْرًا  الْمَالَ  لَهُ   وَفَرَ 
ve كَثَّرَهُ

 Bir adamın nâmûsunu şetm ve [vefr] وَفْرٌ
izdirâ ile kesr ve noksân vermeyip medh 
ve senâ ile muhâfaza eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki ¡ırz ve nâmûsunu 
tâm ve vâfir olarak ibkâ eder; yukâlu: ُوَفَرَه 
بًا طَيِّ كَثِيرًا  لَهُ  أبَْقَاهُ  كَأنََّهُ  يَعْنِي  يَشْتِمْهُ  لَمْ  أيَْ  وَفْرًا   عِرْضَهُ 
وَعَيْبٍ بِشَتْمٍ  يَنْقُصْهُ   Ve bir adamın ihsânını لَمْ 
ba¡de’l-kabûl senâ ve vech-i rızâ ile redd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَفَرَهُ عَطَاءَهُ إِذَا 
هُ عَلَيْهِ وَهُوَ رَاضٍ  Ve رَدَّ

 Şol kırbaya ıtlâk olunur ki [vefr] وَفْرٌ
tamâmıyla bütün bir gönden çıkıp kat¡â 
bir yerinden kesilip eksilmemiş ola ve ona 
 سِقَاءٌ أوَْفَرُ وَوَفْرٌ :dahi denir; yukâlu [evfer] أوَْفَرُ
إِذَا صَارَ لَمْ ينُْقَصْ مِنْ أدَِيمِهِ شَيْءٌ
تِّفَارُ -hemzenin ve tâ-yı mü) [el-ittifâr] اَلِْ
şeddedenin kesriyle) Mâl ve metâ¡ çoğal-
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْمَتَاع الْمَالُ   إِتَّفَرَ 
إِذَا كَثرَُ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-vefrâ] اَلْلَفْرَاءُ
Nebâtı çok arza ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأرَْض 
كَثْرَةٌ أيَْ  فِرَةٌ  نَبَاتِهَا  فِي  كَانَتْ  إِذَا   Ve gereği وَفْرَاءُ 
gibi dolu şey™e vasf olur; te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: قَصْعَةٌ وَفْرَاءُ أيَْ مَلَْى Ve 
tamâm deriden masnû¡ tuluma vasf olur; 
yukâlu: ِالْجِلْد الْوَافِرَةُ  أيَِ  وَفْرَاءُ   Ve büyük مَزَادَةٌ 
kulağa vasf olur; yukâlu: ٌأذُُنٌ وَفْرَاءُ أيَْ عَظِيمَة 
Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve şol [™Vefrâ] وَفْرَاءُ
arza ıtlâk olunur ki aslâ nebâtından bir 
nesne noksân bulmamış ola; yukâlu: ٌأرَْض 
وَفْرَاءُ إِذَا كَانَتْ لَمْ ينُْقَصْ مِنْ نَبَاتِهَا شَيْءٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevfîr] اَلتَّلْفِيرُ
Bir nesneyi çoğaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَثَّرَه إِذَا  الْمَالَ   gibi [vefr] وَفْرٌ Ve وَفَّرَ 
bir adamın nâmûsuna noksân verecek 
şetm ve ta¡yîb makûlesi hâletten ictinâb 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, nite-
ki zikr olundu; yukâlu: ْلَم إِذَا  عِرْضَهُ  لَهُ   وَفَّرَ 
-Ve bir nesneyi tâm ve firâvân kıl يَشْتِمْهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه يْءَ إِذَا كَمَّ  وَفَّرَ الشَّ
 Ve sevbden bir parça artırmayıp وَجَعَلَهُ وَافِرًا
topunu kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَفَّر 
وَافِرًا قَطَعَهُ  إِذَا   Ve medyûndan hakkını الثَّوْبَ 
tamâmen almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَفَّر 
هُ إِذَا اسْتَوْفَاهُ حَقَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vefret] اَلْلَفْرَةُ
Başta top olan, ¡alâ-kavlin kulaklara kadar 
sarkan yâhûd kulağın yumuşağını savu-
şan saça denir. Ondan aşağı sarkana ٌة  جُمَّ
[cummet] ve omuzlara kadar sarkana ٌة  لِمَّ
[limmet] denir. Cem¡i ٌوِفَار [vifâr]dır vâv’ın 
kesriyle; yukâlu: ُعْر الشَّ وَهِيَ  وَفْرَةٍ  ذَاتُ   جَارِيَةٌ 
أْسِ أوَْ مَا سَالَ عَلَى الْأذُُنَيْنِ مِنْهُ أوَْ مَا  الْمُجْتَمِعُ عَلَى الرَّ
جَاوَزَ شَحْمَةَ الْأذُُنِ

 Büyük koç kuyruğuna [el-vâfiret] اَلْلَافِرَةُ
vasf olur; yukâlu: ٌكَبْشٌ لَهُ وَافِرَةٌ أيَْ ألَْيَةٌ عَظِيمَة Ve 
dünyâya ve hayâta ıtlâk olunur. Ve mut-
lakan şahme-i müstatîleye ıtlâk olunur; 
tekûlu: ُحْمَةُ الْمُسْتَطِيلَة أكََلْتُ مِنَ الْوَافِرَةِ وَهِيَ الشَّ
 Ebhur-i ¡arûziyyeden bahr-i [el-vâfir] اَلْلَافِرُ
râbi¡in lakabıdır ki vezni altı kerre ْمُفَاعَلَتُن 
[mufâ¡aletun]dur; vefret-i harekâtı sebeb-i 
tesmiyedir.

ve [el-mevfûr] اَلْبَلْفُلرُ

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muveffer] اَلْبُلَفَّرُ
vezninde) Zikr olunan bahr-i vâfirden şol 
cüz™e ıtlâk olunur ki kendide ٌخَرْم [«arm] 
¡illetinin cereyânı câ™iz iken icrâ olunma-
mış ola. ٌخَرْم [«arm], ْمُفَاعَلَتُن [mufâ¡aletun] 
cüz™ünün mîm’ini iskât eylemeğe denir, 
bu cihetle evtâdı vâfir olur.

وَافِرَةَ  Dünyânın [ummu vâfiret] أمُُّ 
künyesidir.

لٌ) [et-teveffur] اَلتَّلَفُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın ¡ırz ve nâmûsuna tamâmen 
hürmet ve ri¡âyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَوَفَّرَ عَلَيْهِ إِذَا رَعَى حُرُمَاتِه
 den[tevâfur] تَوَافُرٌ) [el-mutevâfir] اَلْبُتَلَافِرُ
ism-i fâ¡ildir) Çoğalmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌهُمْ مُتَوَافِرُونَ إِذَا كَانَتْ فِيهِمْ كَثْرَة
سْتِيفَارُ -Medyûndan hak [el-istîfâr] اَلِْ
kı tamâmen ahz ve kabz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا اسْتَوْفَاه إِسْتَوْفَرَ حَقَّ

]و ق ر]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…r] اَلْلَقْرُ
sükûnuyla) Kulak ağırlaşmak, ¡alâ-kavlin 
kuvve-i sâmi¡a bi’l-külliyye gitmek 
ma¡nâsınadır ki sağır olmaktır; yukâlu. 
بِنَاءِ عَلَى  وَوُقِرَتْ  وَوَجِلَ  كَوَعَدَ  وَوَقِرَتْ  أذُُنهُُ   وَقَرَتْ 
كُلُّهُ سَمْعُهُ  ذَهَبَ  أوَْ  ثَقُلَتْ  إِذَا  وَقْرًا   Gerçi الْمَجْهُولِ 
bâb-ı râbi¡den kıyâs olan fethateynle ol-
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maktır, lâkin gayr-i kıyâs üzere vârid 
olmuştur. Ve ٌوَقْر [va…r] müte¡addî olur; 
yukâlu: َْوَقَرَ اللهُ أذُُنَهُ وَقْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ أثَْقَلَهُ أو 
 Ve ذَهَبَ بِسَمْعِهِ

 ve [va…r] وَقْرٌ

-Otur (vâv’ın zammıyla) [vu…ûret] وُقُلرَةٌ
mak, cülûs ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَرَ فِي بَيْتِه 
 Ve وَقْرًا وَوُقُورَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَلَسَ

 ;Baldırda olan çatlağa denir [va…r] وَقْرٌ
yukâlu: ٌفِي سَاقِهِ وَقْرٌ أيَْ صَدْع Ve ba¡zı taşta ve 
gözde ve kemikte olan rahne tarzında ba-
sıklık ve çöküklük yâhûd sınıklık sûretine 
denir; yukâlu: َْأي وَقْرٌ  وَالْعَيْنِ  الْحَجَرِ  هَذَا   فِي 
هُزْمَةٌ أوَْ   dahi denir [va…ret] وَقْرَةٌ [Ve] وَكْتَةٌ 
hâ’yla; ve yukâlu: ِالْمَفْعُول بِنَاءِ  عَلَى  الْعَظْمُ   وُقِرَ 
وَقْرَةٌ أصََابَهُ   Ve bir nesneyi rahnelemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَقَرَ الْعَظْمَ إِذَا صَدَعَه Ve 

 Bugz ve hıkd ve kîne [va…r] وَقْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِي صَدْرِهِ وَقْرٌ أيَْ وَغَر
 Ağır yüke (vâv’ın kesriyle) [el-vi…r] اَلْلِقْرُ
denir, ¡alâ-kavlin e¡ammdır, hafîf olsun, 
sakîl olsun. Cem¡i ٌأوَْقَار [ev…âr]dır.

يقَارُ  Ağır (hemzenin kesriyle) [el-î…âr] اَلِْ
yük yükletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْقَر 
حَمَلَهَا إِذَا  وَقِرَةً  إِيقَارًا  ابَّةَ   İşbu masdar sülâsî الدَّ
olan ٌقِرَة […iret] lafzı if¡âlden masdar-ı 
sânî olarak semâ¡an vârid olmuştur, nite-
ki emsâlı kesîrdir. Ve dâbbenin tırnağını 
taşa dokundurmakla rahne-dâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ أيَْ أصََابَهَا الدَّ  أوَْقَرَ اللهُ 
بِوَقْرَةٍ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-va…râ] اَلْلَقْرَى
Arkasında ağır yükü olan dâbbeye denir; 
yukâlu: ٌدَابَّةٌ وَقْرَى أيَْ مُوقَرَة
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mû…ar] اَلْبُلقَرُ
ninde) Haml-i sakîli olan adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ مُوقَرٌ أيَْ ذُو وِقْرٍ ثَقِيل

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mû…iret] اَلْبُلقِرَةُ
ninde) ve

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mû…aret] اَلْبُلقَرَةُ
vezninde) ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mû…ir] اَلْبُلقِرُ
de) ve

رَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muva……arat] اَلْبُلَقَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) ve

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mî…âr] اَلْبِيقَارُ
de) ve

 vezninde [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-mû…ar] اَلْبُلقَرُ
ve bu şâzdır) Meyvesi firâvân olup şâhları 
ağırlaşmış hurmâ ağacına vasf olur. ٌمِيقَار 
[mî…âr]ın cem¡i ُمَوَاقِر [mevâ…ir]dir. 

Şârih der ki sîga-i ahîrenin şâzz olmasının 
sebebi fi¡l nahle için mebnî olmayıp ٌمُحْسِن 
[mu√sin] vezninde ٌمُوقِر [mû…ir] dendiği 
vasf-ı mahsûs-ı nisâ olan ٌحَامِل [√âmil] ve 
 kelimelerine kıyâsen olup lâkin […âli†] طَالِقٌ
 ne [mû…ar] مُوقَرٌ vezninde [mukrem] مُكَرْمٌ
hakîkaten ve ne kıyâsen edât-ı te™nîsten 
¡ârî olmasına mecâl olmamakla terk-i 
te™nîs şâzz olmuştur.

سْتِيقَارُ  Yük tutmak [el-istî…âr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طَعَامًا  وِقْرَهُ   إِسْتَوْقَرَ 
 ;Ve semirmek ma¡nâsına müsta¡meldir أخََذَهُ
yukâlu: ْبِلُ إِذَا سَمِنَت إِسْتَوْقَرَتِ الِْ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-ve…âr] اَلْلَقَارُ
Ağır meşrebliliğe denir ki lengerli ol-
mak ta¡bîr olunur. Rezânet ma¡nâsınadır; 
şîme-i makbûledir, hiffet mukâbilidir, 
muhâfaza-i nâmûsu mûcib haslettir. Ve 

 .Muhaddisînden Zekeriyyâ b [Ve…âr] وَقَارٌ
Ya√yâ el-Mi§rî lakabıdır. Ve 

 ve [ve…âr] وَقَارٌ

 Masdar olurlar, bir adam [ve…âret] وَقَارَةٌ
temkînli ve sengîn olmak ma¡nâsına; 
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yukâlu: ِجُلُ وَقَارَةً وَوَقَارًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  وَقُرَ الرَّ
 Ve إِذَا رَزُنَ

 Mübâlagaten temkînli adama [ve…âr] وَقَارٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٍرَجُلٌ وَقَارٌ أيَْ وَقُورٌ ذُو رَزَانَة
ادٌ) [el-Va……âr] اَلْلَقَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Muhaddisînden İbnu’l-◊useyn el-Kilâbî 
ismidir.

 Bu dahi (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…iret] اَلْقِرَةُ
temkînli ve vakarlı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ قِرَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَزُن  Ve وَقَرَ الرَّ

 Şol koyun sürüsüne denir ki [iret…] قِرَةٌ
yanında köpeği ve çobanı ve merkebi 
berâber ola. Bunlardan birisi eksik olsa 
ıtlâk olunmaz. Ve 

 ,Iyâle ıtlâk olunur. Ve ağırlık¡ [iret…] قِرَةٌ
 مَا عَلَيَّ مِنْكَ :ma¡nâsınadır; tekûlu [i…al&] ثِقَلٌ
ثِقَلٌ أيَْ   Ve pek pîr ve sâl-horde adama قِرَةٌ 
denir. Ve hastalık ve maraz vaktine de-
nir ki ağırlık hengâmıdır; yukâlu: ُأثَْقَلَهُ الْقِرَة 
الْمَرَضِ وَقْتُ   Ve koyuna ve sâ™ir mâl ve أيَْ 
mevâşîye denir.

لٌ) [et-teva……ur] الَتَّلَقُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

تِّقَارُ  (vezninde [itti§âl] إِتِّصَالٌ) [el-itti…âr] اَلِْ
Bir adam vakâr ve temkîn peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ وَاتَّقَرَ إِذَا صَار  تَوَقَّرَ الرَّ
وَقُورًا
-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [et-tey…ûr] اَلتَّيْقُلرُ
de) Vakâr ma¡nâsınadır. Bunun aslı ٌوَيْقُور 
[vey…ûr] idi, vâv’ın yâ’ya mukâreneti 
kerîh olmakla vâv tâ’ya münkalib oldu; 
yukâlu: ِهُوَ صَاحِبُ التَّيْقُورِ أيَِ الْوَقَار
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ve…ûr] اَلْلَقُلرُ
ve

 (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [el-ve…ur] اَلْلَقُرُ
Vasflardır, sâhib-i vakâr u temkîn olan 
adama denir. Mü™ennesinde dahi ٌوَقُور 

[ve…ûr] denir; yukâlu: ٌَوَامْرَأة وَوَقُرٌ  وَقُورٌ   رَجُلٌ 
وَقُورٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev…îr] اَلتَّلْقِيرُ
Bir adama ta¡zîm ve ihtirâm eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir, taşra Türkîsinde 
ağırlamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْخ الشَّ  وَقَّرَ 
لَهُ بَجَّ  Ve giden dâbbeyi durdurmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ابَّةَ إِذَا  وَقَّرَ الدَّ
نَهَا  :Ve yaralamak ma¡nâsınadır; yukâlu سَكَّ
رَهُ إِذَا جَرَحَهُ  Ve bir nesneyi ağır ve sengîn وَقَّ
eylemek ve ağırlaştırmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ُنَه رَهُ إِذَا رَزَّ -Ve bir nesnede âsâr ey وَقَّ
lemek ma¡nâsınadır ki ba¡zı yerini rahne-
leyip nişânlamaktan ¡ibârettir; yukâlu: َوَقَّر 
لَهُ إِذَا صَيَّرَ لَهُ وَقَرَاتٍ أيَْ آثَارًا
 وَقَرٌ (fetehâtla) [el-ve…arât] اَلْلَقَرَاتُ
[ve…ar]ın cem¡idir ki fethateynledir, eser 
ve nişâna denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va…ret] اَلْلَقْرَةُ
Taş ve kemik makûlesinde olan rahneye 
denir.

ve [el-mev…ûr] اَلْبَلْقُلرُ

-Rah (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve…îr] اَلْلَقِيرُ
nelenen şey™e denir; yukâlu: عَلَى الْعَظْمُ   وُقِرَ 
 Ve بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَوْقُورٌ وَوَقِيرٌ 

 Ba¡zı kayalarda olan halkî [ve…îr] وَقِيرٌ
oyma büyük çukura denir ki onda su irki-
lir; ona ٌوَقِيرَة [ve…îret] dahi denir hâ’yla. Ve 
¡Arabların ٌفَقِيرٌ وَقِير kavlleri hurde koyunla-
ra teşbîhledir yâhûd itbâ¡ vechiyledir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve…îret] اَلْلَقِيرَةُ
de) Bu dahi kayalarda olan oymaya denir. 
Ve koyun sürüsüne denir,  ¡alâ-kavlin hur-
delerine yâhûd beş yüz yâhûd e¡amm ya¡nî 
mutlakan koyun kısmına denir. Ve köpeği 
ve çobanı ve hımârı bilece olan koyun ve 
keçi sürüsüne denir. Ve bir mevzi¡ yâhûd 
bir cebel adıdır.
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-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-ve…arâ] اَلْلَقَرَى
de) Zikr olunan ٌوَقِيرَة [ve…îret] çobanına, 
¡alâ-kavlin koyun besleyen adama denir ki 
ticâret için olmaya. Ve eşekleri olan ada-
ma denir. Ve şehirde sâkin olan kimsele-
re denir ki ٌّبَدَوِي [bedeviyy] mukâbilidir; 
yukâlu: ِهُمُ الْوَقَرَى أيَْ سَاكِنوُ الْمِصْر
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva……ar] اَلْبُلَقَّرُ
vezninde) Şol adama denir ki zâtında 
¡âkil ve dirâyet-mend olup takallübât-ı 
dehr dahi kendisini gûnâgûn tecârîble 
hakâyık-ı râz-nâme-i rûzgâra âgâh eyle-
miş ola; yukâlu: ْقَد عَاقِلٌ  بٌ  مُجَرَّ أيَْ  مُوَقَّرٌ   رَجُلٌ 
هُورُ  Ve حَنَّكَتْهُ الدُّ

 …Arz-ı Bel…â’da Dimaş [Muva……ar] مُلَقَّرٌ
a¡mâlinden bir mevzi¡ adıdır.

 ¡Bir mevzi (zammeteynle) [Vu…ur] وُقُرٌ
adıdır.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mev…ir] اَلْبَلْقِرُ
de) Dağ eteğinde olan düz ve mülâyim 
yere denir; tekûlu: ُالْمَوْضِع وَهُوَ  الْمَوْقِرَ   نَزَلْنَا 
هْلُ عِنْدَ سَفْحِ الْجَبَلِ السَّ
.Bir mevzi¡ adıdır [Vâ…iret] وَاقِرَةُ

]و ك ر]
ve [el-vekr] اَلْلَكْرُ

 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekret] اَلْلَكْرَةُ
sükûnuyla) Kuş yuvasına denir, içinde 
her ne kadar kuş yok ise de ٌوَكْرَة [vekret] 
dahi denir hâ’yla. Cem¡i ٌأوَْكُر [evkur] ve 
 [vuker] وُكَرٌ ve [vukûr] وُكُورٌ ve [evkâr] أوَْكَارٌ
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; yukâlu: ٌبَيْت 
هِ عُشِّ أيَْ  وَوَكْرَتِهِ  الطَّائِرِ   Sâhib-i Mi§bâ√’ın كَوَكْرِ 
beyânına göre ٌوَكْر [vekr], ٌّعُش [¡uşş]ten 
e¡ammdır, zîrâ ٌّعُش [¡uşş] ağaçların dalla-
rında çerçöpten yaptıkları yuvaya denir ve 
 eşcâr ve cibâl ve ¡imârette olana [vekr] وَكْرٌ
ve ٌافُْحُوص [uf√û§] arzda olana mahsûstur. 

Ve 

 Masdar olur, yumruk ile bir [vekr] وَكْرٌ
adamın burnuna vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَكَرَهُ يَكِرُهُ وَكْرًا إِذَا ضَرَبَ أنَْفَهُ بِجُمْعِ يَدِه Ve 
bu zâ-yı mu¡ceme ile ٌوَكْز [vekz]den mu-
sahhaf değildir, lügat-ı müstakilledir. Ve

ve [vekr] وَكْرٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [vukûr] وُكُلرٌ
Kuş yuvaya gelmek, ¡alâ-kavlin yuvaya 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  وَكَرَ 
دَخَلَهُ أوَْ  الْوَكْرَ  أتََى  إِذَا  وَوُكُورًا   Ve sıçramak وَكْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا وَثَب  وَكَرَ الظَّبْيُ وَكْرًا 
Şârih ُّبِي  nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve اَلصَّ
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  وَكَرَ 
مَلََهُ  dedikleri ta¡âm [vekîret] وَكِيرَةٌ Ve إِذَا 
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَكَر 
 Ve لِلَْحْبَابِ إِذَا اتَّخَذَ لَهُمُ الْوَكِيرَةَ

 Hayvân kısmına mahsûs bir [vekr] وَكْرٌ
gûne seğirtmeğe denir ki ismdir, murâd 
sıçrayarak seğirtmektir. Ve bu ma¡nâda 
masdar olur; yukâlu: َوَكَرَتِ النَّاقَةُ إِذَا عَدَتِ الْوَكْر 
Ve nâka çabuk olmak, ¡alâ-kavlin kasîr ve 
lahîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَكَرَت 
.Ke-mâ se-yuzkeru النَّاقَةُ إِذَا كَانَتْ وَكَرَى

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-vekret] اَلْلَكْرَةُ
de) Bu dahi yuvaya denir ki ٌوَكْر [vekr]in 
vâhididir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevkîr] اَلْتَلْكِيرُ

يكَارُ -Bun (hemzenin kesriyle) [el-îkâr] اَلِْ
lar da doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاءَ وَأوَْكَرَهُ إِذَا مَلََهُ وَكَّرَ الِْ
لٌ) [et-tevekkur] اَلتَّلَكُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Çocuğun karnı kezâlik kuşun kursağı 
dopdolu olmak ma¡nâsınadır ki dolmuş 
yuvaya döner; yukâlu: ُُبِيُّ إِذَا امْتَلََ بَطْنه   تَوَكَّرَ الصَّ
ve yukâlu: ُتَوَكَّرَ الطَّائِرُ إِذَا امْتَلََتْ حَوْصَلَتُه
) [el-vekret] اَلْلَكْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
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ve

ve (fetehâtla) [el-vekeret] اَلْلَكَرَةُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vekîr] اَلْلَكِيرُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vekîret] اَلْلَكِيرَةُ
de) Şol ziyâfet ta¡âmına denir ki yeni binâ 
yaptırmış adam ahbâb için tertîb eder.

ve (fethateynle) [el-veker] اَلْلَكَرُ

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-vekerâ] اَلْلَكَرَى
de) ٌوَكْر [vekr] gibi sıçrayarak seğirtmeğe 
denir; yukâlu: َهُوَ يَعْدُو الْوَكْرَ وَالْوَكَرَ وَالْوَكَرَى وَهُو 
 Ve ضَرْبٌ مِنَ الْعَدْوِ يَعْنِي بِالْوَثَبَاتِ

 Çabuk, ¡alâ-kavlin kasîr ve [vekerâ] وَكَرَى
lahîm olan nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ وَكَرَى 
-Ve yere şiddetle ba أيَْ سَرِيعَةٌ أوَْ قَصِيرَةٌ لَحِيمَةٌ
sıp çiğneyen hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وَكَرَى إِذَا صَارَتْ شَدِيدَةَ الْوَطْءِ عَلَى الْأرَْضِ
تِّكَارُ -vez [itti§âl] إِتِّصَالٌ) [el-ittikâr] اَلِْ
ninde) Kuş kendisine yuva edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِتَّكَرَ الطَّائِرُ إِذَا اتَّخَذَ وَكْرًا
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Vekrâ] اَلْلَكْرَاءُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [ucret√] حُجْرَةٌ) [el-vukret] اَلْلُكْرَةُ
de) Suya varacak gediğe ve aralık fürceye 
denir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Vikâr] وِكَارٌ
mevzi¡ adıdır.

]و ن ر]
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ nûn’la) [et-tevnîr] اَلتَّلْنِيرُ
ninde) Bir nesneyi yükseğe kaldırıp ko-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْتَه وَنَّرْتُهُ تَوْنِيرًا إِذَا عَلَّ

]و ه ر]
 (vâv’ın ve hâ’nın fethiyle) [el-veher] اَلْلَهَرُ
Güneşin ıssı vaktlerde zemîne ¡alev çalar 
gibi kemâl-i şiddetle dokunmasına denir 
ki tef ve tâbından buhâr tarzında ıztırâb 
hiss olunur; yukâlu: ِجُ وَقْع  مَا هَذَا الْوَهَرُ وَهُوَ تَوَهُّ

مْسِ عَلَى الْأرَْضِ حَتَّى تَرَى لَهُ اضْطِرَابًا كَالْبُخَارِ الشَّ
رُ لٌ) [et-tevehhur] اَلتَّلَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌر -ma¡nâsınadır ki bir nes [tehevvur] تَهَوُّ
nenin çoğu gidip azı kalmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: َر مْلُ بِمَعْنَى تَهَوَّ تَاءُ وَالرَّ رَ اللَّيْلُ وَالشِّ  Ve تَوَهَّ
bir adamı kelâmda mütehayyir ve mebhût 
derecesine muztarr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه بَقِيَ  مَا  إِلَى  هُ  اضْطَرَّ إِذَا  فُلانًَا  زَيْدٌ  رَ   تَوَهَّ
رًا مُتَحَيِّ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Vehrân] وَهْرَانُ
Bir kavmin pederi ismidir. Ve Endelus’te 
bir belde adıdır; ◊âfı@ Ebû ¡Ömer ibn ¡Ab-
dulberr en-Nemerî şeyhi ¡Abdurra√mân 
el-Vehrânî oradandır. Ve 

.Fârs’ta bir mevzi¡ adıdır [Vehrân] وَهْرَانُ

ve (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [el-vehr] اَلْلَهْرُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevhîr] اَلتَّلْهِيرُ
Bir adamı hurûc ve halâsı mümkin olma-
yan yere düşürmek ma¡nâsınadır, gerek 
hissî ve gerek manevî olsun; yukâlu: ُوَهَرَه 
لاَ فِيمَا  أوَْقَعَهُ  إِذَا  تَوْهِيرًا  رَهُ  وَوَهَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَهْرًا 
مَخْرَجَ مِنْهُ
ve [el-mustevhir] اَلْبُسْتَلْهِرُ

 vâv yâ’ya ibdâlle) [el-musteyhir] اَلْبُسْتَيْهِرُ
ve ism-i fâ¡il bünyeleriyle) ٌمُسْتَيْقِن [mus-
tey…in] ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِه مُسْتَوْهِرٌ   أنََا 
وَمُسْتَيْهِرٌ أيَْ مُسْتَيْقِنٌ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Vehret] وَهْرَةُ
Esâmîdendir: Yûsuf b. Eyyûb b. Vehre 
muhaddisîndendir.
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر]
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebret] اَلْهَبْرَةُ
sükûnuyla) Bir nev¡ boncuk adıdır ki câdû 
¡avretler ricâli teshîr için onunla efsûn 
ederler. Ve kemiksiz som et pâresine, ¡alâ-
kavlin topak olan pâresine denir; yukâlu: 
 قَطَعَ هَبْرَةً مِنَ اللَّحْمِ أيَْ بَضْعَةَ لَحْمٍ لاَ عَظْمَ فِيهَا أوَْ قِطْعَةً
 Ve مُجْتَمِعَةً مِنْهُ

.Bir recül adıdır [Hebret] هَبْرَةُ

 Eti (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [el-hebr] اَلْهَبْرُ
iri iri doğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبَر 
لِ إِذَا قَطَعَهُ قِطَعًا كِبَارًا -Ve et اللَّحْمَ هَبْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ten bir büyük parça kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًهَبَرَ لَهُ مِنَ اللَّحْمِ هَبْرَةً أيَْ قَطَعَ لَهُ قِطْعَة Ve 

 هَابِرٌ ,Mübâlagaten vasf olur [hebr] هَبْرٌ
[hâbir] ma¡nâsına ki eti bölüp kesici de-
mektir; ve minhu yukâlu: ضَرْبٌ هَبْرٌ وَهَبِيرٌ كَمَا 
هَابِرٌ أيَْ  -Ve düz ve oturaklı yere de سَيُذْكَرُ 
nir. Kezâlik düz ve oturaklı kumluğa de-
nir. Cem¡i ٌهُبُور [hubûr] ve ٌهُبْر [hubr] gelir 
hâ’nın zammıyla. Ve 

 Fenn-i kırâ™atte her âyet-i [hebr] هَبْرٌ
kerîme başlarında vakf eylemeğe denir ki 
mekrûhtur; yukâlu: َْهُوَ يَتْلُو الْقُرْآنَ بِالْهَبْرِ وَهُوَ أن 
يَقِفَ عَلَى رَأْسِ الْآيِ وَهُوَ مَكْرُوهٌ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hebîr] اَلْهَبِيرُ
Bu dahi eti bölüp kesici, ٌهَابِر [hâbir] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌضَرْبٌ هَبِيرٌ أيَْ هَابِر Ve 

 Şol düz ve oturaklı yere ve [hebîr] هَبِيرٌ
kumluğa denir ki etrâfı yüksek olmakla 
etrâfına nisbet avlu tarzında ola. Cem¡i ٌهُبْر 
[hubr] gelir hâ’nın zammıyla ve ٌأهَْبِرَة [eh-
biret] gelir, ٌأشَْرِبَة [eşribet] gibi. Ve 

 Ferce ıtlâk olunur. Ve [hebîr] هَبِيرٌ

 Tarîk-i Mekke’de [Hebîru Seyyâr] هَبِيرُ سَيَّارٍ
Zerûd kurbünde bir kumluk adıdır.

ارُ ادٌ) [el-hebbâr] اَلْهَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Be-gâyet kesici şey™e denir; yukâlu: ٌسَيْف 
بَتَّاكٌ أيَْ  ارٌ   .Ve tüyü çok maymuna denir هَبَّ
Ve

ارٌ -Esâmîdendir: Hebbâr b. el [Hebbâr] هَبَّ
Esved ve Hebbâr b. Sufyân ashâbdandır.

-Keten ta (hâ’nın zammıyla) [el-hubr] اَلْهُبْرُ
rantısına denir. Ve üzüm dânesine denir.

) [el-hibirr] اَلْهِبِرُّ -vezninde) Ke [filizz] فِلِزٌّ
silmiş, munkatı¡ ma¡nâsına.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hebir] اَلْهَبِرُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehber] اَلْهَْبَرُ
Gövdesi etli erkek deveye denir; yukâlu: 
 نَاقَةٌ هَبِرَةٌ :ve yukâlu جَمَلٌ هَبِرٌ وَأهَْبَرُ أيَْ كَثِيرُ اللَّحْمِ
وَهَبْرَاءُ وَمُهَوْبِرَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللَّحْمِ
 Deve semirip (fethateynle) [el-heber] اَلْهَبَرُ
etli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  هَبَرَ 
هَبَرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَارَ هَبِرًا
-vez [şir≠imet] شِرْذِمَةٌ) [el-hibriyet] اَلْهِبْرِيَةُ
ninde) Pamuğun ve kuş yeleğinin uçuntu 
tozağına denir. Ve baş kıllarının diplerin-
de vesahtan ve buhârdan hâsıl olan kepek 
tarzında nesneye denir ki konak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َطَار مَا  وَهُوَ  هِبْرِيَةٌ  أوَْ  هَبَاءٌ  نْيَا  الدُّ  مَالُ 
مِثْلَ النُّخَالَةِ مِنْ عْرِ  بِأسَْفَلِ الشَّ يشِ وَكَذَا مَا يعَُلَّقُ   مِنَ الرِّ
أْسِ وَسَخِ الرَّ
 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-hubâriyet] اَلْهُبَارِيَةُ
vezninde) Bu dahi pamuk ve tüy ve yelek 
uçuntusu tozağa denir.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-hevber] اَلْهَلْبَرُ
Pârs dedikleri cânvere denir, ¡alâ-kavlin 
eniğine denir. Ve sûsen ismidir ki zan-
bak ta¡bîr olunan şükûfedir yâhûd kırmı-
zı nev¡ine denir. Ve tüyü çok maymuna 
denir. Ve bir mevzi¡ ismidir ki onda ٌقَتَاد 



اَلْهِتْرُ 2415BÂBU’R-RÂ™ 

[…atâd] ya¡nî gürgen ta¡bîr olunan çalı pek 
çoktur. Ve minhu’l-meselu: ِالطَّلْمَة دُونَ   »إِنَّ 
هَوْبَرٍ« قَتَادِ  -nüshaları ga اَلظُّلْمَة Burada خَرْطَ 
lattır, savâb olan ٌطَلْمَة olmaktır †â’nın fet-
hi ve lâm’ın sükûnuyla ki ekmeğe denir, 
 ma¡nâsına. Ya¡nî “Nân-ı ¡azîz [ubz»] خُبْزٌ
tahsîl eylemek gürgen çalısını sıyırmak 
gibidir ki be-gâyet düşvârdır.” Ve

-Esâmîdendir: Yezîd b. Hev [Hevber] هَلْبَرٌ
ber el-◊âri&î rü™esâ-yı ¡Arabdan bir kimse 
idi ki ¡âkıbet maktûl oldu.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Hubeyret] هُبَيْرَةُ
de) İbn Şibl’dir ki ashâbdandır. Ve Hu-
beyre b. Sa¡d ve Elve b. Hubeyre ¡Arab-
dan iki kimsedir ki ikisi de mefkûd ve bî-
nâm u nişân olmakla darb-ı mesel oldular. 
Meselâ “Ebedî ben sana gelmem” diyecek 
yerde »ٍسَعْد بْنَ  هُبَيْرَةَ  آتِيكَ  ألَْوَةَ ve »لاَ  آتِيكَ   »لاَ 
هُبَيْرَةَ« هُبَيْرَةُ ,derler بْنَ  يَؤُوبَ  يَؤُوبَ ve حَتَّى   حَتَّى 
 lafzlarını dehr ألَْوَةُ ve هُبَيْرَةُ .sebkindedir ألَْوَةُ
makâmına ikâme eylemeleriyle zarfiyyet 
üzere mansûb oldular.

ارٌ ادٌ) [Hebbâr] هَبَّ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

-İki re (vezninde [πâbir] غَابِرٌ) [Hâbir] هَابِرٌ
cül adıdır.

هْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihbâr] اَلِْ
Hüsn ve letâfet üzere yakışıklı semirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا سَمِنَ سِمَنًا  أهَْبَرَ الرَّ
حَسَنًا
هْتِبَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtibâr] اَلِْ
Devenin gövdesinin eti eriyip tükenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِهْتَبَرَ الْبَعِيرُ إِذَا فَنِيَ لَحْمُه 
Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِهْتَبَرَه 
يْفِ إِذَا قَطَعَهُ بِالسَّ
 [el-muhevbiret - el-muhevberet] اَلْبُهَلْبَِرَةُ
 ten ism-i fâ¡il ve ism-i[hevberet] هَوْبَرَةٌ)
mef¡ûl bünyeleriyle) Üzeri tüylü ve kıllı 
olan kulağa denir; yukâlu: ٌأذُُنٌ مُهَوْبِرَةٌ وَمُهَوْبَرَة 

إِذَا كَانَ عَلَيْهَا وَبَرٌ وَشَعْرٌ
ارَانِ ادَانِ) [el-hebbârân] اَلْهَبَّ  [şeddâdân] شَدَّ
vezninde) Şühûr-ı Rûmiyyeden kânûn-ı 
evvel ile kânûn-ı sânîye ıtlâk olunur, 
mevki¡-i selc olmak münâsebetiyle.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hebûr] اَلْهَبُلرُ
Örümcek dedikleri böceğe ıtlâk olunur, 
.gibi [ankebût¡] عَنْكَبُوتٌ

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-hebbûr] اَلْهَبُّلرُ
Hurde karıncaya denir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-hubeyret] اَلْهُبَيْرَةُ
ninde) Dişi sırtlana, ¡alâ-kavlin sagîresine 
denir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ummu hubeyret] أمُُّ هُبَيْرَةَ
vezninde) Dişi kurbağanın künyesidir; er-
keğine َأبَُو هُبَيْرَة [ebû hubeyret] derler.

ةٌ) [el-hubâriyyet] اَلْهُبَارِيَّةُ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Tozlu topraklı yele vasf olur; 
yukâlu: ٍرِيحٌ هُبَارِيَّةٌ أيَْ ذَاتُ غُبَار
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hinbir] اَلْهِنْبِرُ
de) Lafz-ı rubâ¡î olmakla mahalli »ه،ن،ر« 
mâddesidir. Cevherî vehminden nâşî bu-
rada resm eylemiştir.

]ه ب ت ر]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-hebter] اَلْهَبْتَرُ
Bodur kişiye denir.

]ه ت ر]
 Bir (vezninde [setr] سَتْرٌ) [el-hetr] اَلْهَتْرُ
adamın ¡ırz ve nâmûsuna halel verecek 
kavl ve fi¡l ile hark ve berbâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَتْرًا   هَتَرَ عِرْضَ فُلانٍَ 
 Ve bir adamı pîrlik fertût الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَزَقَهُ
ve şûrîde-dimâg eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: هَتَرَهُ الْكِبَرُ إِذَا جَعَلَهُ مُهْتَرًا
 Yalan söze (hâ’nın kesriyle) [el-hitr] اَلْهِتْرُ
denir; yukâlu: ِهُوَ أهَْلُ الْهِتْرِ أيَِ الْكَذِب Ve âfet 



2416اَلْهُتْرُ BÂBU’R-RÂ™ 

ve dâhiyeye denir; cem¡i ٌأهَْتَار [ehtâr]dır; 
ve minhu yukâlu: َمِن دَاهِيَةٌ  أيَْ  أهَْتَارٍ  لَهِتْرُ   إِنَّهُ 
وَاهِي مُبَالَغَةً :ve yukâlu الدَّ هَاتِرٌ   Ve emr-i هِتْرٌ 
¡acîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأمَْر أيَْ  بِهِتْرٍ   أتََى 
 Ve hatâ ve sakat ve bî-ma¡nâ söze عَجَبٍ
denir; yukâlu: ٍجَاءَ بِهِتْرٍ مِنَ الْقَوْلِ أيَْ بِسَقَطٍ وَخَطَإ 
Ve gecenin nısf-ı evveline denir, dâhiyeye 
teşbîhen.

 Pîrlikten (hâ’nın zammıyla) [el-hutr] اَلْهُتْرُ
yâhûd bir ¡illet yâ hüzn ve keder makûlesi 
¡ârızadan nâşî ¡akl ve şu¡ûra ¡ârız olan 
zevâl ve ihtilâle denir ki ismdir; yukâlu: 
أوَْ مَرَضِ  أوَْ  كِبَرٍ  مِنْ  الْعَقْلِ  ذَهَابُ  وَهُوَ  الْهُتْرُ  لَهُ   عَرَضَ 
حُزْنٍ
هْتَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihtâr] اَلِْ
adam pîrlikten yâhûd maraz ve kederden 
şu¡ûru zâ™il olmak ma¡nâsınadır ki pîrlikte 
bunamak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُجُل الرَّ  أهَْتَرَ 
مُهْتَرٌ فَهُوَ  الْحُزْنِ  أوَِ  الْمَرَضِ  أوَِ  الْكِبَرِ  مِنَ  عَقْلَهُ  فَقَدَ   إِذَا 
 بِفَتْحِ التَّاءِ شَاذٌّ وَقَدْ قِيلَ أهُْتِرَ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ وَلَمْ يَذْكُرِ
 Ve الْجَوْهَرِيُّ غَيْرَهُ

-Gördüğü ve işittiği nesne hak [ihtâr] إِهْتَارٌ
kında darb-ı kelâma harîs ve mecbûl ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  أهُْتِرَ 
يْءِ فَهُوَ مُهْتَرٌ بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا أوُلِعَ بِالْقَوْلِ فِي الشَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muhter] اَلْبُهْتَرُ
de) Pîrlik yâhûd maraz ve hüzn sebebiyle 
fertût ve muhtellü’d-dimâg olmakla bî-
ma¡nâ ve hezeyân söyler olan adama denir. 
Ve bu şâzdır, zîrâ binâ-i fâ¡ildendir, lâkin 
vech-i mezkûr üzere binâ-i mef¡ûlden 
dahi gelmekle ona mahmûl olduğu hînde 
mü™ellifin şüzûza hamli müvecceh değil-
dir. Ve 

-Görüp işittiği nesne hakkın [muhter] مُهْتَرٌ
da söz söylemeğe harîs ve düşkün adama 
denir.

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tehtâr] الَتَّهْتَارُ

Humk ve cehl ma¡nâsınadır ki hamâkat 
sebebiyle nâdân olmaktan ¡ibârettir.

 Bu (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [et-tehter] اَلتَّهْتَرُ
dahi humk ve cehl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ تَهْتَارٌ وَتَهْتَرٌ أيَْ حُمْقٌ وَجَهْلٌ
) [el-hetret] اَلْهَتْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Nihâyet derecede olan humk ve belâhete 
denir; yukâlu: ٌبِهِ هَتْرَةٌ أيَْ حَمْقَةٌ مُسْتَحْكَمَة
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mustehter] اَلْبُسْتَهْتَرُ
yesiyle) Şol adama denir ki bir nesneye 
be-gâyet harîs ve meftûn olmakla dâ™imâ 
onunla bî-pervâ uğraşıp o bâbda hakkın-
da nâsın şetm ve ta¡yîb ve zecr ve cefâ 
makûlesi akvâl ve ef¡âline mübâlât ey-
lemez ola; yukâlu: َبِهِ لا مُولَعٌ  أيَْ  بِهِ  مُسْتَهْتَرٌ   هُوَ 
لَهُ وَشُتِمَ  فِيهِ  فُعِلَ  بِمَا  -Ve şol kimseye de يبَُالِي 
nir ki zâtında herze-kâr olmakla bâtıl ve 
beyhûde akvâl ve ef¡âli kesîr ola; yukâlu: 
رَجُلٌ مُسْتَهْتَرٌ إِذَا كَثرَُتْ أبََاطِيلُهُ
سْتِهْتَارُ  Sîga-i mezkûreden [el-istihtâr] اَلِْ
masdardır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  بِكَذَا  جُلُ  الرَّ  أسُْتُهْتِرَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَ مُسْتَهْتَرًا بِهِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâtur] اَلتَّهَاتُرُ
de) Ehadühümâ âherden beyhûde ve bâtıl 
iddi¡â edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَهَاتَر 
عَى كُلٌّ عَلَى صَاحِبِهِ بَاطِلاً جُلانَِ إِذَا ادَّ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâteret] اَلْبُهَاتَرَةُ
vezninde) Bir adama herze ve bî-ma¡nâ 
edâ ile sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاتَرَه 
إِذَا سَابَّهُ بِالْبَاطِلِ
 tâ-yı ûlânın fethi ve) [et-tehâtir] اَلتَّهَاتِرُ
sâniyenin kesriyle) Birbirini mükezzib 
olan şehâdetlere denir, gûyâ ki ٌتَهْتَر [tehter] 
lafzının cem¡idir, ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde.

]ه ت ك ر]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-heytekûr] اَلْهَيْتَكُلرُ
vezninde) Gece gündüz gözü uykudan 
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açılmayan at baş adama denir; yukâlu: َهُو 
هَيْتَكُورٌ أيَْ لاَ يَسْتَيْقِظُ لَيْلاً وَلاَ نَهَارًا

]ه ت م ر]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hetmeret] اَلْهَتْبَرَةُ
ninde) Ozanlamak ve yanşaklık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي أكَْثَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَمْتَرَ 
الْكَلامَِ

]ه ج ر]
ve (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [el-hecr] اَلْهَجْرُ

 Bir (hâ’nın kesiyle) [el-hicrân] اَلْهِجْرَانُ
adamdan dostluğu ve ülfeti kesmek 
ma¡nâsınadır ki ٌوَصْل [va§l] mukâbilidir; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَهِجْرَانًا  هَجْرًا   هَجَرَهُ 
صَرَمَهُ  Ve bir nesneyi terk eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَرَكَه  Ve هَجَرَ الشَّ
savm hâletinde cimâ¡dan i¡tizâl eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  هَجَرَ 
كَاحِ النِّ عَنِ  فِيهِ  اعْتَزَلَ  إِذَا  وْمِ   هَجَرَ :ve yukâlu الصَّ
رْكَ هَجْرًا وَهِجْرَانًا وَهِجْرَةً حَسَنَةً  لَقِيتُهُ :ve tekûlu الشِّ
 عَنْ هَجْرٍ أيَْ بَعْدَ حَوْلٍ أوَْ بَعْدَ سِتَّةِ أيََّامٍ فَصَاعِدًا أوَْ بَعْدَ
طوُلاً :Ve yukâlu مَغِيبٍ أيَْ  هَجْرًا  جَرَةُ  الشَّ  ذَهَبَتِ 
-Ya¡nî “Ağaç uzunluğuna yâhûd irili وَعِظَمًا
ğine ifrât üzere neşv ü nemâ bulsa.” Gûyâ 
ki yeri yâhûd kucaklamak derecesini terk 
eylemiş olur. Ve

 Pek hûb ve nîgû nesneye ıtlâk [hecr] هَجْرٌ
olunur, kemâl-i hüsnünden gûyâ ki nev¡ini 
terk ile mümtâz olmuştur; yukâlu: ٌكَبْشٌ هَجْر 
دٌ  [hecr] هَجْرٌ [Ve] وَرَجُلٌ هَجْرٌ أيَْ حَسَنٌ كَرِيمٌ جَيِّ
burada ٌهَاجِر [hâcir] ma¡nâsınadır. Ve de-
venin burnuna geçirdikleri yulara ıtlâk 
olunur, sâ™ir develerden yâhûd serkeşlik-
ten hâcir olduğu için. Ve 

 ,ma¡nâsınadır [hâciret] هَاجِرَةٌ [hecr] هَجْرٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve deveye ٌهِجَار [hicâr] 
dedikleri ip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ بِالْهِجَار  Ve هَجَرَ الْبَعِيرَ هَجْرًا إِذَا شَدَّ

.Bir mevzi¡ adıdır [Hecr] هَجْرٌ

هْجَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ihcâr] اَلِْ
dahi terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَكَهُ إِذَا   Ve kız hüsn ve letâfetle yâl أهَْجَرَهُ 
ü bâl peydâ edip yetişmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki imtiyâz cihetiyle 
benât nev¡ini terk eylemiş olur; yukâlu: 
حَسَنًا شَبَابًا  شَبَّتْ  إِذَا  الْجَارِيَةُ   اَلنَّاقَةُ Şârih أهَْجَرَتِ 
nüshasını taglît eylemiştir. Vâkı¡â cemî¡-i 
ümmehâtta ُاَلْجَارِيَة mersûmdur. Ve 

-Herze ve hezeyân söz söy [ihcâr] إِهْجَارٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَنْطِقِه فِي   أهَْجَرَ 
 [hucr] هُجْرٌ Burada إِهْجَارًا وَهُجْرًا إِذَا تَكَلَّمَ بِالْهَذْيِ
hâ’nın zammıyla ism-i masdardır, bu res-
me müsta¡meldir. Ve bir adamı istihzâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَبِفُلان  أهَْجَرَ 
بِهِ اسْتَهْزَأَ   Ve bir adama fuhş ve nâ-sezâ إِذَا 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَأهَْجَرَ بِفُلان 
 Ve إِذَا تَكَلَّمَ بِالْمَهَاجِرِ أيَِ الْهُجْرِ

 vaktinde yola [hâciret] هَاجِرَةٌ [ihcâr] إِهْجَارٌ
gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أهَْجَرْنَا أيَْ سِرْنَا 
فِي الْهَاجِرَةِ
هْتِجَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihticâr] اَلِْ
de) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâcur] اَلتَّهَاجُرُ
ninde) Birbirinden ayrılıp kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَيَتَهَاجَرَان يَهْتَجِرَانِ   هُمَا 
أيَْ يَتَقَاطَعَانِ
 Kat¡ ve (hâ’nın kesriyle) [el-hicret] اَلْهِجْرَةُ
terk ma¡nâsından ismdir, bir adamdan ve 
bir mahalden ayrılıp kesilmeğe denir. Ve

 ve hâ’nın zammıyla [hicret] هِجْرَةٌ

 Bir arzdan arz-ı uhrâya [hucret] هُجْرَةٌ
hurûc eylemeğe denir.

-tesniye bünye) [el-hicretân] اَلْهِجْرَتَانِ
siyle) İki hicret demektir ki murâd ba¡zı 
ashâb-ı kirâmın eziyyet-i ¢ureyş’e ta-
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hammül edemeyip izn-i nebevî ile ◊abeş 
diyârına ve ba¡dehu Hazret-i Resûlullâh’la 
Mekke’den Medîne’ye hicretleridir.

 Vech-i mezkûr [u’l-hicreteyn≠] ذُو الْهِجْرَتَيْنِ
üzere iki hicret sâhibi olan ashâb-ı 
kirâmdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâceret] اَلْبُهَاجَرَةُ
vezninde) Bir arzdan arz-ı uhrâya hicret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهَاجَرَ مِنْ بَلْدَة 
إِذَا خَرَجَ مِنْهَا إِلَى بَلْدَةٍ أخُْرَى

) [el-hicirr] اَلْهِجِرُّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Hâssaten karyelere hicret eylemeğe denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muhcir] اَلْبُهْجِرُ
ninde) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muhciret] اَلْبُهْجِرَةُ
vezninde) Pek uzun ve iri olan hurmâ ağa-
cına vasf olur; yukâlu: َْنَخْلَةٌ مُهْجِرٌ وَمُهْجِرَةٌ أي 
 Ve طَوِيلَةٌ عَظِيمَةٌ

 Soyu pâk ve bünye ve [muhcir] مُهْجِرٌ
endâmı güzel deveye denir. Ve mutlakan 
iyi ve bihter olan şey™e vasf olur; yukâlu: 
دٌ -Ve sâ™irlerden fazl ve me شَيْءٌ مُهْجِرٌ أيَْ جَيِّ
ziyyetle fâ™ik olan nesneye ıtlâk olunur. 
Bu ma¡nâlar nev¡ini imtiyâz cihetiyle terk 
eylemek mülâhazasına mebnîdir. Ve

 ,Çok nesneye ıtlâk olunur [muhcir] مُهْجِرٌ
gûyâ ki ¡add ve hisâbı ihcâr eylemiştir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ مُهْجِرٌ أيَْ كَثِير Ve

 Simen ve seyr (hâ’yla) [muhciret] مُهْجِرَةٌ
cihetleriyle sâ™irden fâyik olan nâkaya 
ıtlâk olunur; yukâlu: فِي فَائِقَةٌ  أيَْ  مُهْجِرَةٌ   نَاقَةٌ 
يْرِ حْمِ وَالسَّ الشَّ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-ehcer] اَلْهَْجَرُ
Sâ™ire nisbetle atvel yâhûd azham olan 
nesnede isti¡mâl olunur, gûyâ ki o iki vasf-
la âheri terk eylemiştir; yukâlu: ُهَذَا أهَْجَرُ مِنْه 
أيَْ أطَْوَلُ أوَْ أضَْخَمُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hecir] اَلْهَجِرُ

 (vezninde [tâcir] تَاجِرٌ) [el-hâcir] اَلْهَاجِرُ
Bunlar da sâ™irden fâyik ve fâzıl olan şey™e 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ هَجِرٌ وَهَاجِرٌ أيَْ فَائِق 
Ve فَاضِلٌ عَلَى غَيْرِهِ

 Ağır ağır za¡îf ve âheste yürür [hecir] هَجِرٌ
olan insâna ve hayvâna denir; yukâlu: ٌرَجُل 
Ve وَحِمَارٌ هَجِرٌ إِذَا كَانَ يَمْشِي مُثْقِلاً ضَعِيفًا

.Bir kabîle adıdır [Hâcer] هَاجَرُ

 Bu (yâ-yı nisbetle) [el-hâceriyy] اَلْهَاجَرِيُّ
dahi güzel ve kerîm ve ceyyid ve a¡lâ nes-
neye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي هَاجَرِيٌّ   شَيْءٌ 
دٌ  Ve حَسَنٌ كَرِيمٌ جَيِّ

 Hecer vilâyetine mensûb [hâceriyy] هَاجَرِيض
demektir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

 Bennâ™ ve mi¡mâra ıtlâk [hâceriyy] هَاجَرِيض
olunur; yukâlu: ٌهُوَ هَاجَرِيٌّ أيَْ بَنَّاء 

Mütercim der ki ¡Arablar demirciye ٌّهَالِكِي 
[hâlikiyy] ıtlâk ederler. Fi’l-asl ٌهَالِك 
[Hâlik] kabîlesinden üstâd demirci peydâ 
olduğuna mebnî. Kezâlik şehr-i Hecer’den 
üstâd bennâ™ zuhûr eylemekle bennâ™ ve 
mi¡mâra da ٌّهَاجَرِي [hâceriyy] ıtlâk ederler. 
İntehâ. Ve

 a ya¡nî şehr[a∂ar√] حَضَرٌ [hâceriyy] هَاجَرِيض
ve kurâya mülâzemet eden adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: َرَجُلٌ هَاجَرِيٌّ إِذَا صَارَ يلُازَِمُ الْحَضَر
 Fuhş ve (hâ’nın zammıyla) [el-hucr] اَلْهُجْرُ
kabîh ve nâ-sezâ söze denir; yukâlu: ُيَتَكَلَّم 
 Ve الْهُجْرَ أيَِ الْقَبِيحَ مِنَ الْكَلامَِ

 Masdar olur, sayıklamak [hucr] هُجْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَوْمِه فِي  جُلُ  الرَّ  هَجَرَ 
وَمَرَضِهِ هُجْرًا إِذَا هَذَى
-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-hecrâ] اَلْهَجْرَاءُ
ninde) Bu dahi fuhş ve nâ-sezâ kelimâta 
denir.
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 Sâ™irlere (hâ’nın kesriyle) [el-hicr] اَلْهِجْرُ
fâ™ik ve râcih olan dişi ve erkek deveye 
denir.

 [me√âsin] مَحَاسِنُ) [el-mehâcir] اَلْبَهَاجِرُ
vezninde) ٌهُجْر [hucr]un cem¡idir ki fuhş 
ve kabîh kelâma denir. Ve bu gayr-i kıyâs 
üzeredir, niteki ُمَحَاسِن [me√âsin] ٌحُسْن 
[√usn] lafzından cem¡dir.

ve [el-hâcirât] اَلْهَاجِرَاتُ

 [mu√sinât] مُحْسِنَاتٌ) [el-muhcirât] اَلْبُهْجِرَاتُ
vezninde) Nâmûsa muhill olan ¡âr ve 
fazîhayı müstelzim olan kelimâta ıtlâk 
olunur; yukâlu: َْأي وَمُهْجِرَاتٍ  بِهَاجِرَاتٍ   رَمَاهُ 
بِفَضَائِحَ
يرَى -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-hiccîrâ] اَلْهِجِّ
de) ve

هْجِيرَى -Masdarlardır, bun [el-ihcîrâ] اَلِْ
lar da ٌهُجْر [hucr] gibi sayıklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَمَرَضِه نَوْمِهِ  فِي   هَجَرَ 
يرَى وَإِهْجِيرَى إِذَا هَذَى Ve هُجْرًا وَهِجِّ

يرَى ve [hiccîrâ] هِجِّ

 ve [ihcîrâ] إِهْجِيرَى

ve [™ihcîrâ] إِهْجِيرَاءُ

يرٌ ve (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [hiccîr] هِجِّ

-vez [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [uhcûret] أهُْجُلرَةٌ
ninde) ve

 (yâ-yı ûlânın teşdîdiyle) [hicriyyâ] هِجْرِيَّى
¡Âdet ve kânûn ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأهُْجُورَتُهُ يرُهُ  وَهِجِّ وَإِهْجِيرَاؤُهُ  وَإِهْجِيرَاهُ  يرَاهُ  هِجِّ  هَذَا 
وَهِجْرِيَّاهُ أيَْ دَأْبُهُ وَشَأْنهُُ
 ™Gınâ (hâ’nın kesriyle) [™el-hicrâ] اَلْهِجْرَاءُ
ve kifâyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا عِنْدَهُ غِنَاء 
ذَلِكَ وَلاَ هِجْرَاؤُهُ بِمَعْنًى
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hecîr] اَلْهَجِيرُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hecîret] اَلْهَجِيرَةُ
de) ve

-Zevâl-i şems vaktin [el-hâciret] اَلْهَاجِرَةُ
de zuhr ile bile nısf-ı nehâr zamânına, 
¡alâ-kavlin şemsin zevâlinden ¡asra ka-
dar zamâna ıtlâk olunur, zîrâ nâs o vaktte 
şiddet-i harâretten hânelerinde ârâm eyle-
mekle gûyâ ki birbirinden hicret eyledi-
ler. ¡İnde’l-ba¡z pek ıssı olan nısf-ı nehâr 
vaktine denir ki ıstılâhımızda öğle sıcağı 
ta¡bîr olunur. Ve

 Büyük (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [hecîr] هَجِيرٌ
ve vâsi¡ olan havuza denir; cem¡i ٌهُجُر [hu-
cur]dur zammeteynle. Ve kurumuş olan 
şûr otluğa denir. Ve gövdesi galîz olan ya-
ban eşeğine denir. Ve büyük çanağa denir. 
Ve 

 Kûfe ile Ba§ra beyninde Benû [hecîr] هَجِيرٌ
¡İcl cemâ¡ati yurdunda bir su adıdır. Ve 
şol semiz erkek deveye denir ki dişiye çok 
aşmaktan bıkagan ola. Ve pek koyu süte 
denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehcîr] اَلتَّهْجِيرُ
 vaktinde gezmek ve bir [hâciret] هَاجِرَةٌ
yere gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: رْنَا  هَجَّ
الْهَاجِرَةِ فِي  سِرْنَا  الْجُمُعَةِ Ve işbu أيَْ  إِلَى  رُ   »اَلْمُهَجِّ
بَدَنَةً« رٌ ¡hadîsinde vâki كَالْمُهْدِي  -keli مُهَجِّ
mesi ki ٌتَهْجِير [tehcîr]den ism-i fâ¡ildir ki 
tebkîr ma¡nâsınadır, “Cum¡a namâzına 
sür¡at edip erken varan adam kurbân-ı 
hedy edenin sevâbına nâ™il olur” demek-
tir. Kezâlik »ِلَوْ يَعْلَمُونَ مَا فِي التَّهْجِيرِ لاسَْتَبَقُوا إِلَيْه« 
hadîsinde vâki¡ ٌتَهْجِير [tehcîr] dahi tebkîr 
ma¡nâsınadır ki murâd evâ™il-i evkâtta 
namâzlara sebk ve ibtidâr eylemektir. Ve 
bunlarda ٌتَهْجِير [tehcîr] ٌهَاجِرَة [hâciret]ten 
me™hûz değildir. Şârih der ki ٌتَهْجِير [tehcîr] 
lügat-ı ◊icâziyyede bir işe sebk ve tebkîr 
eylemek ma¡nâsına olmakla hadîseyn-i 
mezkûreynde lügat-ı müstakille olur.
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رُ لٌ) [et-teheccur] اَلتَّهَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi vakt-i ٌهَاجِرَة [hâciret]te yola 
gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي رْنَا   تَهَجَّ
الْهَاجِرَةِ فِي   Ve muhâcirîne benzenmek سِرْنَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَشَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَهَجَّ
بِالْمُهَاجِرِينَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hicâr] اَلْهِجَارُ
Kirişe denir; yukâlu: ِقَوْسٌ قَوِيَّةُ الْهِجَارِ أيَِ الْوَتَر 
Ve şol hâteme denir ki ¡Acem tîr-endâzları 
ve nîze-güzârları onu nişân edip halkasın-
dan geçirirler. Ve tavk ve tâca da ıtlâk 
olunur. Tavktan murâd mülûk-i sâlife-i 
Fürsün gerdanlarına geçirdikleri altın tavk 
olacaktır. Ve 

-Şol ipe denir ki devenin bi [hicâr] هِجَارٌ
lekçesine bağlayıp ¡uryân ise bir ucunu 
beline ve pâlânlı ise pâlânına bend ederler.

ve (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [el-hecr] اَلْهَجْرُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hucûr] اَلْهُجُلرُ
Devenin ayağına ٌهِجَار [hicâr] bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَجَرَ بَعِيرَهُ هَجْرًا وَهُجُورًا 
هُ بِالْهِجَارِ  إِذَا شَدَّ
-Yemen ülke (fethateynle) [Hecer] هَجَرُ
sinde bir belde adıdır; ¡A&&er nâm belde 
ile mâ-beyni bir merhaledir. Ve ٌهَجَر [he-
cer] kelimesi müzekker ve munsarıftır 
ve ba¡zen belde te™vîliyle mü™ennes ve 
lâ-yansarif olur. Nisbetinde ٌّهَجَرِي [Hece-
riyy] denir ve gayr-i kıyâs üzere ٌّهَاجِرِي 
[Hâciriyy] denir. Ve 

 Ba√reyn arzının mecmû¡unun [Hecer] هَجَرُ
ismidir; onda pek çok hurmâ hâsıl olur. 
Ve minhu’l-mesel: »َهَجَر إِلَى  تَمْرٍ   »كَمُسْتَبْضِعِ 
Mesel-i mezbûr envâ¡-ı hüner ü fezâ™il ile 
mütehallî olan adama izhâr-ı fazl u hüner 
eylemek mevki¡inde îrâd olunur. Ve kavlu 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: »َعَجِبْتُ لِتَاجِرِ هَجَر« 
الْبَحْرِ لِرُكُوبِ  أوَْ  وَبَائِهِ  لِكَثْرَةِ  أرََادَ   Mütercim كَأنََّهُ 

der ki Nihâye’de bu ¡ibâre ile mersûmdur: 
هَا لِكَثْرَةِ  »عَجِبْتُ لِتَاجِرِ هَجَرَ وَرَاكِبِ الْبَحْرِ« وَإِنَّمَا خَصَّ
 Ve وَبَائِهَا أيَْ أنََّ تَاجِرَهَا وَرَاكِبَ الْبَحْرِ سَوَاءٌ فِي الْخَطَرِ

-Medîne kurbünde bir kar [Hecer] هَجَرُ
ye adıdır, …ılâl-i Heceriyye oraya, ¡alâ-
kavlin Hecer-i Yemen’e mahsûstur. Ve 
Yemen’de Mâ≠in nâhiyesinden bir hisse 
adıdır. Ve

 (tesniye bünyesiyle) [Hecerân] هَجَرَانِ
Şehr-i ◊a∂ramevt kurbünde bir cebel-i 
hasîn tepesinde birbirine karşı iki karye-
lerdir. Birine »aydûn ve birine Demmûn 
ve ikisine birden Hecerân derler. Ve 

 Ucuzluk ve bolluk yere ıtlâk [hecer] هَجَرٌ
olunur, mahâll-i mezbûre hısb ve rehâ 
ile mevsûf olduğuna mebnî; ve minhu 
yukâlu: ٌمَا بَلَدُهُ إِلاَّ هَجَرٌ مِنَ الْأهَْجَارِ أيَْ خِصْب
 Halîle-i (cîm’in fethiyle) [Hâcer] هَاجَرُ
Hazret-i »alîl ve Ümm-i Cenâb-ı İsmâ¡îl 
¡aleyhime’s-selâmdır. Ve ona ُآجَر [Âcer] 
dahi denir hemze ile.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Huceyr] هُجَيْرٌ
mevzi¡ adıdır.

) [el-hecûriyy] اَلْهَجُلرِيُّ  [abûriyy§] صَبُورِيٌّ
vezninde) Nısf-ı nehâr vaktinde ekl olu-
nan ta¡âma denir; uzun günlerde ekl eder-
ler, öğle yemeği ta¡bîr olunur; tekûlu: أكََلْنَا 
هَجُورِيًّا وَهُوَ الطَّعَامُ يؤُْكَلُ فِي نِصْفِ النَّهَارِ
رَيْحِ) [√Hecretu’l-Bu√ay] هَجْرَةُ الْبُحَيْحِ  زَجْرَةُ الشُّ
[zecretu’ş-şurey√] vezninde) Yemen’de 
şehr-i ~an¡â kurbünde bir mevzi¡dir.

 Kezâlik [Hecretu ±î ∏abeb] هَجْرَةُ ذِي غَبَبٍ
Yemen’de şehr-i ±emâr kurbünde bir 
mevzi¡dir.

هَجَرَانَ  أذَْوَاءٌ (fetehâtla) [û Hecerân±] ذُو 
[e≠vâ™] ıtlâk olunan mülûk-ı Yemen’den 
İbn Nuseymâ lakabıdır ki Benû Temîm b. 
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Sa¡d kabîlesindendir.

رُ رٌ) [el-Muteheccir] اَلْبُتَهَجِّ -mutefec] مُتَفَجِّ
cir] vezninde) ¡Abdu Yeπû& b. ¡Amr b. 
Murre’nin feresi ismidir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hecret] اَلْهَجْرَةُ
Sene-i tâmmeye denir; musaggarı ٌهُجَيْرَة 
[huceyret]tir. Şârihin beyânına göre ُنَة  اَلسَّ
ةُ  ibâreti tashîf-i kabîhtir, savâb olan¡ التَّامَّ
ةُ مِينَةُ التَّامَّ  olmaktır ki her a¡zâ™ ve endâmı اَلسَّ
tâmm semiz hatun demektir.

]ه د ر]
 (hâ’nın ve dâl’ın fethiyle) [el-heder] اَلْهَدَرُ
Lagv ve bâtıl olup müfte giden şey™e denir, 
gerek dem ve gerek gayrı olsun; yukâlu: 
 :ve yukâlu ذَهَبَ دَمُهُ أوَْ مَالهُُ أوَْ سَعْيُهُ هَدَرًا أيَْ بَاطِلاً
مُهَدَرَةٌ أيَْ  هَدَرٌ   Bunda ¡an-¡amel olur دِمَاؤُهُمْ 
ki demleri ibtâl olunmakla diyet ve kısâs 
vechiyle kâtilleri mu™âhaze olunmaz. Ve

ve (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [hedr] هَدْرٌ

 ,Masdar olur (fethateynle) [heder] هَدَرٌ
bir nesne müfte gidip lagv ve bâtıl olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: وَهَدَرًا هَدْرًا  يْءُ  الشَّ  هَدَرَ 
بَطَلَ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bu ma¡nâda مِنَ 
müte¡addî olur; tekûlu: ُهَدَرْتُهُ إِذَا أبَْطَلْتَه Ve

 Sâkıt ve (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [hedr] هَدْرٌ
bî-i¡tibâr olan nesneye denir; ٌهَادِر [hâdir] 
dahi denir. Ve

 gibi deve bağırmak [hedîr] هَدِيرٌ [hedr] هَدْرٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

 ve [hedr] هَدْرٌ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [tehdâr] تَهْدَارٌ
Güvercin ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَ صَوَّ إِذَا  وَتَهْدَارًا  هَدْرًا  الْحَمَامُ  -Ve kayna هَدَرَ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهَدَر 
غَلَى إِذَا  وَتَهْدَارًا  هَدْرًا  رَابُ   Ve ağacın çiçeği الشَّ
kapçığı yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَدَرَ النَّخْلُ إِذَا انْشَقَّ كَافُورُهُ

هْدَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ihdâr] اَلِْ
dahi bir nesneyi lagv ve heder eylemek 
ma¡nâsınadır. Bunda sülâsî ve mezîd bir 
ma¡nâyadır ki ُوَأفَْعَلْت  ;bâbındandır فَعَلْتُ 
yukâlu: ُأهَْدَرَهُ بِمَعْنَى هَدَرَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâdur] اَلتَّهَادُرُ
de) Birbirinin demlerini heder eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْدَرُوا إِذَا  الْقَوْمُ   تَهَادَرَ 
دِمَاءَهُمْ
-gibi sâkıt ve bî [hedr] هَدْرٌ [el-hâdir] اَلْهَادِرُ
i¡tibâr olan şey™e denir; yukâlu: ٌهَدْر  شَيْءٌ 
 Ve şol süte denir ki üstü koyu وَهَادِرٌ أيَْ سَاقِطٌ
ve altı yufka ola. Bu hâlet ekşidikten son-
ra olur; yukâlu: َُأعَْلاه خَثرَُ  قَدْ  صَارَ  إِذَا  هَادِرٌ   لَبَنٌ 
وَأسَْفَلُهُ رَقِيقٌ
ve (fetehâtla) [el-hederet] اَلْهَدَرَةُ

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-hideret] اَلْهِدَرَةُ
ve

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-huderet] اَلْهُدَرَةُ
ninde) Sâkıt ve bî-i¡tibâr olup aslâ bir 
şey™ ¡ıdâdında olmayan nüfûs-ı zâ™ideye 
ıtlâ… olunur; yukâlu: َْهُمْ هَدَرَةٌ وَهِدَرَةٌ وَهُدَرَةٌ أي 
سَاقِطُونَ لَيْسُوا بِشَيْءٍ وَكَذَا الْوَاحِدُ وَالْأنُْثَى
ve (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-hedr] اَلْهَدْرُ

 (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-hedîr] اَلْهَدِيرُ
Deve ağzından dağarcığını çıkarmayarak 
böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  هَدَرَ 
تَ فِي غَيْرِ شِقْشِقَةٍ  هَدْرًا وَهَدِيرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
Ve nebât gereği gibi uzayıp ve çoğalıp 
kemâlini bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ا وَكَثرَُ وَتَمَّ هَدَرَ الْعُشْبُ هَدِيرًا إِذَا طَالَ جِدًّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehdîr] اَلتَّهْدِيرُ
de) Bu dahi deve ağzından dağarcığını 
çıkarmayarak böğürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَدَر بِمَعْنَى  الْبَعِيرُ  رَ  -Ve minhu’l هَدَّ
mesel: »ِالْعُنَّة فِي  رِ   Ya¡nî “Dırâbdan »كَالْمُهَدِّ
memnû¡an ağıl içre mahbûs olduğu hâlde 



2422اَلْهُدُورُ BÂBU’R-RÂ™ 

böğüren deve gibidir.” Kavl ve fi¡linde 
nüfûzu olmayıp beyhûde bağırıp çağıran 
¡âciz hakkında darb olunur.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hudûr] اَلْهُدُورُ
 gibi nebât gereği gibi uzayıp [hedîr] هَدِيرٌ
ve çoğalıp kemâlini bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُا وَكَثر  هَدَرَ الْعُشْبُ هَدِيرًا وَهُدُورًا إِذَا طَالَ جِدًّ

-Ve darbe sebebiyle bir adamın akci وَتَمَّ
ğeri yerinden oynayıp düşmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ضَرَبَهُ فَهَدَرَتْ رِئتَُهُ هُدُورًا 
أيَْ سَقَطَتْ
 Nihâyet derecede çayırı [el-hâdiret] اَلْهَادِرَةُ
firâvân olan yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ هَادِرَة 
أيَْ كَثِيرَةُ الْعُشْبِ مُتَنَاهِيَةٌ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Hedâr] هَدَارٌ
de) Yemâme’de bir mevzi¡ yâhûd bir 
vâdî adıdır; iddi¡â-yı nübüvvet eden 
Museylimetu’l-Ke≠≠âb orada tevellüd 
eyledi.

ارِ الْهَدَّ ادٌ) [Ebu’l-Heddâr] أبَُل   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Bir şâ¡irdir. Ve Nu¡aym b. 
Heddâr yâhûd Hebbâr yâhûd Hemmâr ve 
Munkedir b. ¡Abdullâh b. el-Hudeyr ki ٌزُبَيْر 
[zubeyr] veznindedir, ikisi de ashâbdandır.

-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Hedrâ] اَلْهَدْرَاءُ
ninde) Necd diyârında Benû ¡U…ayl ve 
Benu’l-Va√îd kabîlelerine mahsûs bir su 
adıdır.

 Sakîl ve (hâ’nın kesriyle) [el-hidr] اَلْهِدْرُ
girân-cân adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ هِدْرٌ أي 
 ثَقِيلٌ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehder] اَلْهَْدَرُ
Şişkin vücûda denir; yukâlu: ٌوَجَوْف  جِسْمٌ 
أهَْدَرُ وَرَجُلٌ أهَْدَرُ أيَْ مُنْتَفِخٌ
 mîm’in ve dâl’ın) [el-mehderet] اَلْبَهْدَرَةُ
fethiyle) Ön dişlerin küçük olanına denir.

هْدِيدَارُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ihdîdâr] اَلِْ

ninde) Yağmur tulumdan boşanır gibi bo-
şanıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْدَوْدَر 
الْمَطَرُ إِذَا انْصَبَّ وَانْهَمَرَ

]ه د ك ر]
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-hudekir] اَلْهُدَكِرُ
de) Şol hatuna denir ki etlerini, kemikle-
rini ya¡nî vücûdunu ırgalayarak yürür ola. 
Ve yoğurt gibi pek koyu süte denir.

-hâ’nın ve dâl’ın fet) [el-heydekur] اَلْهَيْدَكُرُ
hiyle) ve

 (hâ’nın zammıyla) [el-hudkûret] اَلْهُدْكُلرَةُ
ve

 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-heydekûr] اَلْهَيْدَكُلرُ
vezninde) ve

 Gövdesi (hâ’yla) [el-heydekûret] اَلْهَيْدَكُلرَةُ
pek etli tenû-mend hatuna denir. Ve

ve [heydekûr] هَيْدَكُلرٌ

 İzz ve menâ¡at sâhibi¡ [hudkûret] هُدْكُلرَةٌ
müdâfi¡ adama denir, ٌئ  [™mutederri] مُتَدَرِّ
ma¡nâsına. Ve bünyesi iri şîve ve nâz ve 
reftârı güzel hatuna denir. Ve yoğurt gibi 
pek koyu süte denir. Ve

-âri& b. ¡Adiyy b. el◊ [Heydekûr] هَيْدَكُلرٌ
Mun≠ir’in lakabıdır ki şerîf ve zî-şân kim-
se idi. Ve Kinde kabîlesinden bir recül 
lakabıdır. Ve

 gibi [heydekûr] هَيْدَكُورٌ [hudkûret] هُدْكُلرَةٌ
bünyesi iri edâ ve şîvesi hûb nâzende ha-
tuna denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehedkur] اَلتَّهَدْكُرُ
vezninde) Sütü pek çok içip kanmak-
la rutûbetinden uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَام حَتَّى  رَوِيَ  إِذَا  بَنِ  اللَّ مِنَ  جُلُ  الرَّ  تَهَدْكَرَ 
Ve nâs üzere tereffu¡lanıp bâlâlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَهَدْكَرَ عَلَى النَّاسِ إِذَا تَنَزَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutehedkir] اَلْبُتَهَدْكِرُ
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siyle) Birbirine karışmış sütlere denir.

 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-heydekûr] اَلْهَيْدَكُلرُ
vezninde) Ma¡nâ-yı sâbıkı zikr olundu. Ve

-Sâbit ve pâyidâr nesne [heydekûr] هَيْدَكُلرٌ
ye denir; yukâlu: ُبَيْتٌ هَيْدَكُورُ الْأسََاطِينِ أيَْ ثَابِت 
الْعُمُدِ لاَ يزَُاحَمُ رُكْنهُُ
 مُتَدَحْرِجَةٌ) [el-mutehedkiret] اَلْبُتَهَدْكِرَةُ
[muteda√ricet] vezninde) Şol kere yağına 
denir ki yaz mevsiminde çıkarılmakla sı-
vık olduğundan yağ mıdır süt müdür fark 
olunmamakla donmak için üzerine su dö-
kerler ve ba¡zen ıslâh olup yağ kertesini 
bulur.

]ه ذ ر]
 hâ’nın ve ≠âl-ı mu¡cemenin) [el-he≠er] اَلْهَذَرُ
[fethiyle]) Bir adamın kelâmında hatâ™ 
ve hezeyân kesîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا كَثرَُ فِي  هَذِرَ كَلامَُهُ هَذَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve الْخَطَإِ وَالْبَاطِلِ

 İsm olur, beyhûde ve bî-ma¡nâ [he≠er] هَذَرٌ
çok söze denir, ¡alâ-kavlin mutlakan ¡abes 
ve sâkıt söze denir; yukâlu: ٌكَلامٌَ هَذَرٌ أيَْ كَثِير 
رَدِيءٌ أوَْ سَقَطٌ
ve (vezninde [ne≠r] نَذْرٌ) [el-he≠r] اَلْهَذْرٌ

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-teh≠âr] اَلتَّهْذَارُ
de) Herze ve hezeyân söylemek ve sa-
yıklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَذَرَ 
إِذَا لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَتَهْذَارًا  هَذْرًا  مَنْطِقِهِ   فِي 
 ;Ve gün pek ıssı olmak ma¡nâsınadır هَذَى
yukâlu: ُه هَذَرَ الْيَوْمُ هَذْرًا إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
هْذَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-ih≠âr] اَلِْ
Bu dahi herze ve hezeyân söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْذَرَنِي فِي مَنْطِقِهِ إِذَا هَذَى
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-he≠ir] اَلْهَذِرُ

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-he≠ur] اَلْهَذُرُ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-hu≠eret] اَلْهُذَرَةُ

de) ve

ةُ ةٌ) [el-hu≠urret] اَلْهُذُرَّ -veznin [utullet¡] عُتُلَّ
de) ve

ارُ ادٌ) [el-he≠≠âr] اَلْهَذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-hey≠âr] اَلْهَيْذَارُ
ve

ve (hâ’yla) [el-hey≠âret] اَلْهَيْذَارَةُ

 [sindiyân] سِنْدِيَانٌ) [el-hi≠riyân] اَلْهِذْرِيَانُ
vezninde) ve

-veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mih≠âr] اَلْبِهْذَارُ
de) ve

ve (hâ’yla) [el-mih≠âret] اَلْبِهْذَارَةُ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mih≠er] اَلْبِهْذَرُ
Dâ™imâ nâ-be-câ herze ve hezeyân söyle-
yen yâve-gû ve herze-çâne kimseye denir. 
Mü™ennesinde ٌهَذِرَة [he≠iret] denir, ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde ve ٌمِهْذَار [mih≠âr] denir.

 ;Pek ıssı güne denir [el-hâ≠ir] اَلْهَاذِرُ
yukâlu: ِّيَوْمٌ هَاذِرٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَر

]ه ذ خ ر]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-he≠«aret] اَلْهَذْخَرَةُ
vezninde) ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehe≠«ur] اَلتَّهَذْخُرُ
vezninde) Hatun nâz ve reftâr ile yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهَذْخَرَتِ الْمَرْأةَُ وَتَهَذْخَرَت 
إِذَا تَبَخْتَرَتْ

]ه ذ ك ر]
-vez [tehedkur] تَهَدْكُرٌ [et-tehe≠kur] اَلتَّهَذْكُرُ
ninde ve mürâdifidir ki bi’l-işâret zikr 
olundu; yukâlu: َتَهَدْكَر بِمَعْنَى  الْمَشْيِ  فِي   تَهَذْكَرَ 
Ve mesrûr ve dil-şâd olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُتَهَذْكَرتُ بِهِ أيَِ ابْتَهَجْتُ وَسُرِرْت

]ه ر ر]

-hâ’nın fethi ve râ’nın şedde) [el-herr] اَلْهَرُّ
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siyle) ve

 (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-herîr] اَلْهَرِيرُ
Bir nesneden hoşlanmayıp kerîh görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا وَهَرِيرًا مِن يْءَ هَرًّ  هَرَّ الشَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَرِهَهُ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

-Dikenli şecer ve nebâtın di [herr] هَرض
kenleri kurumakla ürperip diklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَبِس إِذَا  ا  هَرًّ وْكُ  الشَّ  هَرَّ 
شَ  Ve dağılmış üzüm dânelerini ekl وَتَنَفَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَرَّ 
الْعِنَبِ هَرُورَ  أكََلَ   Ve ishâlle yürek sürmek إِذَا 
ma¡nâsınadır ki kuş kısmında sağnamak ve 
çımkırmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِسَلْحِه  هَرَّ 
 ;Ve bed-hûy olmak ma¡nâsınadır إِذَا رَمَى بِهِ
yukâlu: َسَاء إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ا  هَرًّ جُلُ  الرَّ  هَرَّ 
 illetine¡ [hurâr] هُرَارٌ Ve deve kısmı خُلُقُهُ
uğramak ve ishâle uğrayıp helâk olmak 
ma¡nâlarınadır, ke-mâ se-yuzkerâni. Ve 

 Deve kısmına mahsûs bir gûne [herr] هَرض
zecr ve âzâr hikâyesidir. Ve bir adamın yü-
züne köpek gibi haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت  Ve هَرَّ فِي وَجْهِهِ كَمَا يَهِرُّ الْكَلْبُ إِذَا صَوَّ

-Köpek kısmı soğuğa taham [herîr] هَرِيرٌ
mül eylememekten nâşî ürümekten aşa-
ğıca seslenmek ma¡nâsınadır ki sızlamak 
ve sinilemek ve kığırdanmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  هَرِيرًا  الْكَلْبُ   هَرَّ 
الْبَرْدِ عَلَى  صَبْرِهِ  قِلَّةِ  مِنْ  نبَُاحٍ  دُونَ  صَاتَ   Ve bu إِذَا 
ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: َالْكَلْب  هَرَّ 
تَهُ  ;Ve yay çınramak ma¡nâsınadır الْبَرْدُ إِذَا صَوَّ
yukâlu: ْتَت تِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ هَرَّ
هْرَارُ -Kö (hemzenin kesriyle) [el-ihrâr] اَلِْ
peği sızlatıp siniletmek ve kığırdatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِهْرَارًا  الْكَلْبَ   أهََرَّ 
تَهُ نَابٍ« :Ve minhu’l-mesel صَوَّ ذَا  أهََرَّ   »شَرٌّ 
Ya¡nî “Azı sâhibini ki murâd kelbdir, bir 
şerr-i ¡azîm kığırdattı” Bir şerr ve kerîhe 
emâretleri zuhûru hînde darb olunur. 

Aslı budur ki kelb kısmının vakt-i gayr-i 
ma¡hûdda gayr-i ma¡rûf olan ٌهَرِير [herîr]ini 
işittikte bir şerr-i nâgehânî hudûsundan 
ihtirâz eylemekle kendi nefsine ve yanın-
da olan kimselere kelbin bu vaktte herîri 
boş değildir, elbette bir târikaya mebnîdir 
diye i¡zâm-ı hâlle âgâh ve âmâde olmağı 
tenbîh eder. Kelâm-ı mezbûr aslda َّأهََر  مَا 

شَرٌّ إِلاَّ  نَابٍ   idi ki tekavvîyi mutazammın ذَا 
ma¡nâ-yı nefye ¡â™iddir. Fe-li-hâzâ nekre 
ile ibtidâ müvecceh olmuştur. Ve 

 Koyun kısmını su içmeğe [ihrâr] إِهْرَارٌ
çağırmak yâhûd götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أهََرَّ بِالْغَنَمِ إِذَا دَعَاهَا إِلَى الْمَاءِ أوَْ أوَْرَدَهَا

-Kediye de (hâ’nın kesriyle) [el-hirr] اَلْهِرُّ
nir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] gibi; cem¡i ٌهِرَرَة [hire-
ret] gelir, ٌقِرْد […ird] ve ٌقِرَدَة […iredet] gibi. 
Mü™ennesinde ٌة  هِرَرٌ denir; cem¡i [hirret] هِرَّ
[hirer] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve 

 Koyun ve keçi sürmek yâhûd [hirr] هِرض
su içmeğe çağırmak savtından hikâyedir. 
Ve » بِرٍّ مِنْ  ا  هِرًّ يَعْرِفُ   »ب،ر،ر« meseli »وَلاَ 
mâddesinde beyân olundu. Ve 

 Bir hatun adıdır. Ve Îrân’da bir [Hirr] هِرُّ
belde adıdır.

 Arz-ı (hâ’nın zammıyla) [el-Hurr] اَلْهُرُّ
Yemâme’de bir kayalık dağın adıdır. Ve 
çok suya ve çok süte denir. Ve arslana 
denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hurâr] اَلْهُرَارُ
Deve kısmına mahsûs bir ¡illet adıdır. 
Verem gibi bir ¡ârızadır, etiyle derisi bey-
ninde hâdis olur; o deveye ٌمَهْرُور [mehrûr] 
denir. ¡Alâ-kavlin deve kısmının yürek 
sürmesi ¡ârızasıdır, ne gûne ¡illetten olursa 
olsun. Ve 

 gibi masdar olur, deve [herr] هَرٌّ [hurâr] هُرَارٌ
maraz-ı mezbûra uğramak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ا وَهُرَارًا إِذَا صَارَتْ مَهْرُورًا بِلُ هَرًّ تِ الِْ  Ve هَرَّ
ishâle uğrayıp helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَرَّ سَلْحَهُ إِذَا اسْتَطْلَقَ حَتَّى مَات Ve ishâle 
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُ إِذَا أطَْلَق  هَرَّ
بَطْنَهُ
ارَانِ ادَانِ) [el-herrârân] اَلْهَرَّ  [şeddâdân] شَدَّ
vezninde) Nesr-i Vâ…i¡ ve ¢alb-i 
¡A…reb dedikleri iki kevkebe ıtlâk olu-
nur, tulû¡larında şitâ™ şedîd olup kilâbı 
sızlattıkları için. Ve şühûr-ı Rûmiyyeden 
kânûn-ı evvel ve sânîye ıtlâk olunur.

ارُ ادٌ) [el-Herrâr] اَلْهَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mu¡âviye b. ¡Ubâde’nin feresi ismidir.

-veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [el-hurhûr] اَلْهُرْهُلرُ
de) Ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-herhâr] اَلْهَرْهَارُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-hurâhir] اَلْهُرَاهِرُ
de) Pek çok suya ve pek çok süte ıtlâk 
olunur. Ve 

 .Bir gûne gemiye denir [hurhûr] هُرْهُلرٌ
Ve dağınık üzüm dânelerine denir. Ve 
pek koca koyuna denir. Ve çağlagan çok 
suya ıtlâk olunur ki akarken her her diye 
çağıltısı ola; yukâlu: مَاءٌ هَرْهَارٌ أيَْ كَثِيرٌ إِذَا جَرَى 
 Ve سُمِعَتْ لَهُ هَرْ هَرْ

-Beyhûde yere dâ™imâ han [herhâr] هَرْهَارٌ
de eden adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
اكٌ فِي الْبَاطِلِ  ;Ve zebûn ete denir هَرْهَارٌ أيَْ ضَحَّ
yukâlu: ٌّلَحْمٌ هَرْهَارٌ أيَْ غَث Ve arslana denir. 
Ve 

.Bu dahi arslana denir [hurâhir] هُرَاهِرٌ

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hirhir] اَلْهِرْهِرُ
Şol nâkaya denir ki pek yaşlı olmakla ra-
himinde nutfeyi imsâk edemeyip ilkâ eder 
ola. Ve pek koca koyuna denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-herûr] اَلْهَرُورُ

Bu dahi dağınık üzüm dânelerine denir.

 (vezninde [berber] بَرْبَرٌ) [herher] هَرْهَرْ
Çağılgan suyun çağıltısından hikâyedir; 
tekûlu: ُسَمِعْتُ هَرْهَرَ الْهَرْهَارِ أيَْ صَوْتَه
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-herheret] اَلْهَرْهَرَةُ
ninde) Koyun ve keçi kısmını su iç-
meğe çağırmak yâ√ûd suya götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَعَاهَا إِذَا  بِالْغَنَمِ   هَرْهَرَ 
أوَْرَدَهَا أوَْ   Ve bir nesneyi ırgalamak لِلْمَاءِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه يْءَ إِذَا حَرَّ  Ve هَرْهَرَ الشَّ
bir adama ta¡addî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى جُلُ عَلَيْهِ إِذَا تَعَدَّ  Ve هَرْهَرَ الرَّ

 Hindîlerin cenk [herheret] هَرْهَرَةٌ
hengâmında olan gırîv ve feryâdlarından 
hikâyedir. Ve koyun kısmı birden mele-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أْنُ  الضَّ  هَرْهَرَ 
 ;Ve beyhûde gülmek ma¡nâsınadır صَاتَ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ضَحِكَ فِي الْبَاطِل هَرْهَرَ الرَّ
 Bir (hâ’ların kesriyle) [el-hirhîr] اَلْهِرْهِيرُ
nev¡ balık adıdır. Ve bir cins habîs yılan 
ismidir ki kaplumbağa ile ٌسَالِخ -es] أسَْوَدُ 
vedu sâli«] ta¡bîr olunan yılan beyninde 
olur. Altı ay müddet nâ™im olup uyandık-
tan sonra selîmi sâlim olmaz, ya¡nî sok-
tuğu insân ve hayvân ¡ale’l-fevr helâk 
olur; yukâlu: ِرَمَاهُ اللهُ بِالْهِرْهِيرِ وَهُوَ جِنْسٌ مِنْ أخَْبَث 
لَحْفَاةِ وَبَيْنَ أسَْوَدَ سَالِخٍ تَنَامُ سِتَّةَ  الْحَيَّاتِ مُرَكَّبٌ بَيْنَ السُّ
 e[ledîπ] لَدِيغٌ Tefe™™ülen أشَْهُرٍ ثمَُّ لاَ يَسْلَمُ سَلِيمُهُ
.ta¡bîr olunur [selîm] سَلِيمٌ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Herûr] هَرُورٌ
Mav§il a¡mâlinden bir hısn adıdır. Ve bir 
mevzi¡ ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [hureyret] هُرَيْرَةُ
de) ٌة  in musaggarıdır. Bir gün[hirret] هِرَّ
ashâb-ı kirâmdan ¡Abdurra√mân b. ~a«r 
radıyallâhu ¡anhu cenâblarının yeninde bir 
kedi yatar idi. Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri gördükte َهُرَيْرَة أبََا   ta¡bîriyle يَا 
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nüvâzişâne hitâb buyurmalarıyla künye-i 
merkûme ile şöhret-yâb oldu. Ve ismi 
husûsunda otuzdan ziyâde ihtilâf olundu. 
Şârih der ki asahhı mü™ellifin ta¡yîn eyle-
diğidir. Ve 

 A¡lâm-ı nisâdandır. Ve [Hureyret] هُرَيْرَةُ
âhir-i Dehnâ™da bir mevzi¡ adıdır.

 Arz-ı (hâ’nın kesriyle) [Re™su Hirr] رَأْسُ هِرٍّ
Fâris’te bir mevzi¡dir.

انُ  Yemen’de (hâ’nın kesriyle) [Hirrân] هِرَّ
şehr-i ±emâr kurbünde bir hısn adıdır.

الْهَرِيرِ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [yevmu’l-herîr] يَلْمُ 
ninde) Bekr b. Vâ™il kabîlesiyle Temîm 
kabîlesi miyânında bir ma¡reke günüdür; 
seyyid-i Temîm olan ◊âri& b. Beybe o gün 
katl olundu.

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhârret] اَلْبُهَارَّ
vezninde) Bir adamın yüzüne kelb gibi ça-
ğırıp âzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً إِذَا هَرَّ فِي وَجْهِهِ كَمَا يَهِرُّ الْكَلْبُ هُ مُهَارَّ هارَّ

]ه ز ر]
 hâ’nın fethi ve zâ-yı) [el-hezr] اَلْهَزْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adamın yâ 
bir hayvânın yanına ve sırtına pek pek 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِالْعَصَا  هَزَرَهُ 
وَظَهْرِهِ جَنْبِهِ  عَلَى  بِهَا  ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   هَزْرًا 
-Ve bir adamın vücûdunu pek çim شَدِيدًا
dikleyip sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا غَمْزًا  غَمَزَهُ  إِذَا   Ve sürüp kovmak هَزَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَهُو وَنَفَاهُ  طَرَدَهُ  إِذَا   هَزَرَهُ 
وَهَزِيرٌ  ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır مَهْزُورٌ 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  الْأرَْضَ  بِهِ  -Ve çok ver هَزَرَ 
gi vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   هَزَرَ 
الْعَطَاءِ مِنَ  لَهُ   ;Ve gülmek ma¡nâsınadır أكَْثَرَ 
yukâlu: َضَحِك إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir işte ça هَزَرَ 
buk deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَزَر 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ فِي الْحَاجَةِ  Ve bir nesneyi kaht الرَّ

ve galâ hengâmı gibi tasarruf ederek paha-
lı satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَزَرَ 
مَ فِيهِ إِذَا أغَْلَى فِي الْبَيْعِ وَتَقَحَّ
ve [el-mehzûr] اَلْبَهْزُورُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hezîr] اَلْهَزِيرُ
Matrûd ve menfî adama denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihzer] اَلْبِهْزَرُ
ve

هَزَرَاتٍ  Her (fetehâtla) [û hezerât≠] ذُو 
mâddede aldanıp magbûn olur olan ada-
ma denir; yukâlu: َرَجُلٌ مِهْزَرٌ وَذُو هَزَرَاتٍ إِذَا كَان 
شَيْءٍ  كُلِّ  فِي  هَزْرَةٌ[hezerât] هَزَرَاتٌ [Ve] يغُْبَنُ     
[hezret]in cem¡idir ٌتَمْرَة [temret] vezninde, 
aldanmağa denir.

 Her (hâ’nın kesriyle) [el-hizr] اَلْهِزْرُ
mâddede magbûn olan ahmak ve bî-magz 
adama denir. Ve tünd ve şedîd kimseye 
denir; yukâlu: وَكَذَا أحَْمَقُ  مَغْبُونٌ  أيَْ  هِزْرٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدٌ
 ,vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hezret] اَلْهَزْرَةُ
zâ’nın fethiyle de lügattir) Toprağı yufka 
arza denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Huzer] هُزَرٌ
Yemen’de bir kabîle adıdır ki düşmanları 
tarafından şeb-hûn olunmakla cümlesi katl 
olundular. ¡Alâ-kavlin bir mevzi¡ adıdır ki 
kavm-ı ¿emûd onda helâk oldular. Yâhûd 
Hu≠eyl kabîlesine mahsûs bir belde adıdır 
ki bir gece a¡dâ tarafından şeb-hûn olu-
nup istîsâl üzere katl olundular. Yâhûd bir 
mevzi¡ adıdır ki onda Câhiliyye’den bir 
kavmin kabrleri vardır.

.Bir vâdî adıdır [Mehzûr] مَهْزُورٌ

 Bir (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Heyzer] هَيْزَرٌ
recül adıdır.

رُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hezevver] اَلْهَزَوَّ
ninde) Za¡îf ve nâ-tüvân adama denir; 
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yukâlu: ٌرٌ أيَْ ضَعِيف رَجُلٌ هَزَوَّ
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-huzeyret] اَلْهُزَيْرَةُ
ninde) ٌهَزْرَة [hezret]in musaggarıdır ki pek 
üşenikliğe denir. Cem¡i ٌهَزَرَات [hezerât] 
gelir fetehâtla; yukâlu: ٍوَهَزَرَات هَزْرَةٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
وَفِيهِ هَزَرَاتٌ أيَْ كَسَلٌ تَامٌّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-hezâr] اَلْهَزَارُ
Bir kuş ismidir ki Fârisîde hezâr-destân 
denir. Müfredât-ı Fârisiyye beyânlarına 
göre bülbül olacaktır. Ve 

 Fâris ülkesinde bir kûre [Hezâr] هَزَارُ
adıdır.

]ه ز ب ر]
 (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-hizebr] اَلْهِزَبْرُ
ve

 (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-hizber] اَلْهِزْبَرُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-huzâbir] اَلْهُزَابِرُ
de) Aslana denir. Ve iri ve dızman ve 
yoğun şey™e denir. Ve sulb ve şedîd şey™e 
denir. Cem¡i ُهَزَابِر [hezâbir] gelir hâ’nın 
fethiyle.

-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-hezenber] اَلْهَزَنْبَرُ
ninde) ve

 elif ve nûn) [el-hezenberân] اَلْهَزَنْبَرَانُ
ziyâdesiyle) Tîz-dimâg ve tîz-fehm olan 
şihâb-zihn zîrek adama denir. Cevherî 
bunları seyyi™ü’l-huluk ile tefsîr eylemek-
le vehm eylemiştir, savâb olan zâ™eyn-i 
mu¡cemeteyn ile olmaktır, mâddesinde 
gelir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezberet] اَلْهَزْبَرَةُ
ninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَزْبَر 
يْءَ إِذَا قَطَعَهُ الشَّ

]ه ز م ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezmeret] اَلْهَزْمَرَةُ

vezninde) Hareket-i şedîde ma¡nâsınadır. 
Ve bir nesneyi ¡unf ve şiddetle sarsıp ırga-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنَف إِذَا   هَزْمَرَهُ 
بِهِ وَتَعْتَعَهُ
 (vezninde [izmîr] إِزْمِيرُ) [Hizmîr] هِزْمِيرُ
Maπrib’de bir belde adıdır.

]ه س ر]
-cuhey] جُهَيْنَةُ sîn’le) [el-huseyret] اَلْهُسَيْرَةُ
net] vezninde) ٌهُسْرَة [husret] lafzının mu-
saggarıdır. Ve 

 A¡mâm (hâ’nın zammıyla) [husret] هُسْرَةٌ
ve a«vâle denir; gûyâ ki aslda ٌأسُْرَة [usret] 
olup hemze hâ’ya ibdâl olundu.

]ه ش ر]
 (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-heşr] اَلْهَشْرُ
Bir nesnede olan yenliliğe denir, hiffet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌةٌ وَرِقَّة Ve فِيهِ هَشْرٌ أيَْ خِفَّ

 Masdar olur, memede olan [heşr] هَشْرٌ
sütün mecmû¡unu sağmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َحَلَب إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَشْرًا  النَّاقَةَ   هَشَرَ 
مَا فِي ضَرْعِهَا أجَْمَعَ
-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-heyşer] اَلْهَيْشَرُ
de) Salkı ve gevşek ve za¡îf şey™e denir; 
yukâlu: ٌهُوَ هَيْشَرٌ أيَْ رِخْوٌ ضَعِيف Ve bir nebât-ı 
za¡îf adıdır, ¡alâ-kavlin kenger-i berrî is-
midir yâhûd kumsallarda nâbit olur bir şe-
cer adıdır yâhûd haşhâş ismidir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mihşâr] اَلْبِهْشَارُ
ninde) Şol nâkaya denir ki çekilirken ken-
disini gereği gibi verip teslîm-i ferc eyle-
mekle ibtidâ-i darbede hâmil olup aslâ al-
datıp tahallüf eylemeye; yukâlu: ٌمِهْشَار  نَاقَةٌ 
لِ ضَرْبَةٍ وَلاَ تُمَاجِنُ إِذَا صَارَتْ تَضَعُ قَبْلَهَا وَتَلْقَحُ فِي أوََّ
-Akciğeri yanık deve [el-mehşûr] اَلْبَهْشُلرُ
ye denir ki ¡illetten ve pek it¡âbdan olur; 
yukâlu: َِئة بَعِيرٌ مَهْشُورٌ أيَْ مُحْتَرِقُ الرِّ
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heşûr] اَلْهَشُلرُ
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-heşiret] اَلْهَشِرَةُ
Yaprakları çabuk dökülür olan ağaca de-
nir; yukâlu: ُيَسْقُط كَانَتْ  إِذَا  وَهَشِرَةٌ  هَشُورٌ   شَجَرَةٌ 
وَرَقُهَا سَرِيعًا
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-huşeyret] اَلْهُشَيْرَةُ
ninde) ٌهُشْرَة [huşret]in musaggarıdır. Ve 

 Ferah (hâ’nın zammıyla) [huşret] هُشْرَةٌ
ve meserrette taşkınlık eylemek, batar 
ma¡nâ§ınadır. Gûyâ ki aslda ٌأشُْرَة [uşret] 
idi, hemze hâ’ya mübeddel oldu.

-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-heyşûr] اَلْهَيْشُلرُ
ninde) Cevherî gerçi bir şecer ile tefsîr 
eylemiştir, lâkin musahhaftır, savâb olan 
 olmaktır. Ve istişhâd [heyşûm] هَيْشُومٌ
eylediği işbu »ٍهَيْشُور هَمِقِ  مِنْ   mısrâ¡ı »لبَُابَةً 
dahi musahhaftır, zîrâ recez-i mersûm 
mîmiyyedir.

]ه ص ر]
 (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-ha§r] اَلْهَصْرُ
Bir nesneyi kendi tarafına çekip eğ-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  هَصَرَ 
وَأمََالَهُ جَذَبَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve kırmak هَصْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  هَصَرَ 
Ve bir nesneyi öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  -Ve bir nesneyi ken هَصَرَهُ 
disine yaklaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ağaç dalı gibi ter ve nerm هَصَرَهُ إِذَا أدَْنَاهُ
nesneyi eğip çatlatmaksızın kırmak, 
¡alâ-kavlin mutlakan bir nesneyi eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَصَرَ الْغُصْنَ وَبِالْغُصْنِ إِذَا 
عَطَفَهُ وَكَسَرَهُ مِنْ غَيْرِ بَيْنوُنَةٍ أوَْ هُوَ عَطْفُ أيَِّ شَيْءٍ كَانَ
نْهِصَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhi§âr] اَلِْ
de) Ma¡nâ-yı ahîrden mutâvi¡dir; yukâlu: 
مِنْ وَانْكَسَرَ  فَانْعَطَفَ  وَكَسَرَهُ  عَطَفَهُ  أيَْ  فَانْهَصَرَ   هَصَرَهُ 
غَيْرِ بَيْنوُنَةٍ

هْتِصَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihti§âr] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi eğip çatlatmaksı-
zın kırmak ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda 
lâzım ve mutâvi¡ olur; yukâlu: َإِهْتَصَرَ الْغُصْن 
 Ve ağacın dallarını فَاهْتَصَرَ بِمَعْنَى هَصَرَهُ فَانْهَصَرَ
ve çubuklarını düzeltip doğrultmak ve uy-
gun eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَصَر 
اهَا النَّخْلَةَ إِذَا دَلَّلَ عُذُوقَهَا وَسَوَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-he§ûr] اَلْهَصُلرُ
ve

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey§ar] اَلْهَيْصَرُ
ve

 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-hey§âr] اَلْهَيْصَارُ
ve

ارُ ادٌ) [el-he§§âr] اَلْهَصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mih§ar] اَلْبِهْصَرُ
ve

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-hu§aret] اَلْهُصَرَةُ
de) ve

ve [el-hâ§ir] اَلْهَاصِرُ

-vez [asveret…] قَسْوَرَةٌ) [el-ha§veret] اَلْهَصْلَرَةُ
ninde) ve

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ha§ver] اَلْهَصْلَرُ
ve

ve [el-mih§âr] اَلْبِهْصَارُ

-veznin [mik&îr] مِكْثِيرٌ) [el-mih§îr] اَلْبِهْصِيرُ
de) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-he§ir] اَلْهَصِرُ

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-hu§ar] اَلْهُصَرُ

 [mu…ta§ir] مُقْتَصِرٌ) [el-muhte§ir] اَلْبُهْتَصِرُ
vezninde) Cümlesi arslana denir; kesr 
ma¡nâsındandır.

 .Esâmîdendir: Muhâ§ir b [Muhâ§ir] مُهَاصِرٌ
◊abîb bir şâ¡irdir. Ve Muhâ§ir b. Mâlik 
tâbi¡îndendir; ¡Urve b. ◊izâm nâm kimse-
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nin ¡ammıdır ki ◊ubb nâm kimse yedinde 
maktûl oldu.

 Bir türlü Yemen [el-muhâ§iriyy] اَلْبُهَاصِرِيُّ
kumaşının ismidir. Ve Ebu’l-Muhâ§ir 
Riyâ√ b. ¡Amr ve Yezîd b. Muhâ§ir 
muhaddislerdir.

 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ha§ret] اَلْهَصْرَةُ
ve §âd’ın fethiyle lügattır) Bir gûne bon-
cuk adıdır ki teshîr ve te™hîze dâ™ir-i sihr 
ve efsûn ile isti¡mâl ederler.

]ه ط ر]
 hâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ha†r] اَلْهَطْرُ
sükûnuyla) Köpeği değnekle vurup öl-
dürmek, ¡alâ-kavlin mutlakan vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَطْرًا  الْكَلْبَ   هَطَرَ 
رْبِ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِالْخَشَبَةِ أوَْ هُوَ مُطْلَقُ الضَّ
) [el-ha†ret] اَلْهَطْرَةُ  (vezninde [a†ret…] قَطْرَةٌ
Sâ™il ve fakîr kısmının su™âl hengâmında 
zengîn adama tezellül ve meskenet eyle-
mesine denir; yukâlu: ُ ُ تَذَللهُّ أيَْ  الْفَقِيرِ  هَطْرَةُ   لَهُ 
لِلْغَنِيِّ إِذَا سَألََهُ
 â’nın fethi ve kasr†) [Hâ†arâ] هَاطَرَى
ile) Bir recül ¡alemidir. Ve Surre-men-
re™â kazâsında bir karye adıdır. Ve arz-ı 
Meysân’da bir karye adıdır.

لٌ) [et-teha††ur] اَلتَّهَطُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kuyu çöküp yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرَت تَهَطَّرَتِ الْبِئْرُ إِذَا تَهَوَّ

]ه ع ر]
-vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-hey¡aret] اَلْهَيْطَرَةُ
ninde) Gûl-ı beyâbânîye denir. Ve rûsbî 
ve fâcire, ¡alâ-kavlin be-gâyet hiffet ve 
tayşî olan ¡avrete denir. Ve

 Masdar olur, hiffet ve tayş [hey¡aret] هَيْطَرَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: َّإِذَا طَاشَ وَخَف جُلُ   هَيْعَرَ الرَّ
Ve ¡avret kısmı bir mahalde ârâm eyleme-
yip çalı kuşu gibi dâ™imâ oraya buraya ge-

zip yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَيْعَرَت 
الْمَرْأةَُ إِذَا كَانَتْ لاَ تَسْتَقِرُّ بِمَكَانٍ
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-hey¡arûn] اَلْهَيْطَرُونُ
vezninde) Dâhiye ve âfete denir. Ve pek 
kocakarıya denir.

-vez [teşey†un] تَشَيْطُنٌ) [et-tehey¡ur] اَلتَّهَيْطُرُ
ninde) ٌهَيْعَرَة [hey¡aret] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: ْتَهَيْعَرَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى هَيْعَرَت

]ه ق ر]
رُ رٌ âf’la…) [el-he…avver] اَلْهَقَلَّ  [azevver¡] عَزَوَّ
vezninde) Gövdesi iri, boyu uzun ahmak 
adama denir; yukâlu: ٌرٌ أيَْ طَوِيلٌ ضَخْم  فُلانٌَ هَقَوَّ
أحَْمَقُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-hu…ret] اَلْهُقْرَةُ
Koyun ve keçi kısmına mahsûs bir veca¡ 
ismidir.

]ه ك ر]
 vezninde [mekr] مَكْرٌ) [el-hekr] اَلْهَكْرُ
ve hâ’nın kesri ve fethateynle lügattır) 
¡Aceblemek, ¡alâ-kavlin pek ¡aceblemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَهَكِر مِنْهُ  جُلُ  الرَّ  هَكَرَ 
إِذَا عَجِبَ ابِعِ  الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ  هَكْرًا وَهِكْرًا وَهَكَرًا مِنَ 
هُ Ve أوَْ أشََدُّ

ve [hekr] هَكْرٌ

-Uyuklamak, ¡alâ (fethateynle) [heker] هَكَرٌ
kavlin derin uykuya varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ هَكْرًا وَهَكَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَكِرَ الرَّ
اعْتَرَاهُ النُّعَاسُ أوَِ اشْتَدَّ نَوْمُهُ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mehker] اَلْبَهْكَرُ
de) ve

 [ma¡§aret] مَعْصَرَةٌ) [el-mehkeret] اَلْبَهْكَرَةُ
vezninde) Medâr-ı ta¡accüb olan şey™e de-
nir; yukâlu: ٌمَا فِيهِ مَهْكَرٌ وَمَهْكَرَةٌ أيَْ مَعْجَبٌ وَمَعْجَبَة
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hekir] اَلْهَكِرُ

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-hekur] اَلْهَكُرُ
Dâ™imâ uyuklayan adama denir. Ve
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 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Hekir] هَكِرٌ
Yemen’de bir belde adıdır. ¡Alâ-kavlin 
Rûm tâ™ifesine mahsûs bir kilîsâ yâhûd bir 
kasr ismidir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Hekrân] هَكْرَانُ
Merrân hizâsında bir mevzi¡ yâhûd bir ce-
bel adıdır.

ادِيَّةٌ) [el-Hekkâriyyet] اَلْهَكَّارِيَّةُ  شَدَّ
[şeddâdiyyet] vezninde) Mav§il şehrinden 
yukarıcada bir nâhiye ismidir.

لٌ) [et-tehekkur] اَلتَّهَكُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ta¡accüb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َب جُلُ إِذَا تَعَجَّ  Ve mütehayyir تَهَكَّرَ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَهَكَّرَ 
تَحَيَّرَ

]ه م ر]
 (vezninde [emr] أمَْرٌ) [el-hemr] اَلْهَبْرُ
Su makûlesini dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هَمْرًا  الْمَاءَ   هَمَرَ 
هُ  :Ve dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu صَبَّ

انْصَبَّ إِذَا  الْمَاءُ   Ve memede olan sütün هَمَرَ 
mecmû¡unu sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ كُلَّ حَلَبَهُ  إِذَا  رْعِ  الضَّ فِي  مَا  -Ve sözü çoğalt هَمَرَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَمَرَ الْكَلامََ إِذَا أكَْثَر 
 Ve at tırnağıyla yeri pek pek vurmak مِنْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْفَرَسُ   هَمَرَ 
 Ve nâkanın sütü firâvân ضَرَبَهَا بِحَوَافِرِهِ شَدِيدًا
olmakla sâhibi çok sağıp örselemek ha-
sebiyle dermânde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَهَدَهَا إِذَا  النَّاقَةَ  الْغُرْزُ   Ve mâl هَمَرَ 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن لَهُ   هَمَرَ 
أعَْطَاهُ إِذَا   Ve binâyı hedm eylemek مَالِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَمَرَ الْبِنَاءَ إِذَا هَدَمَه
نْهِبَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhimâr] اَلِْ
ninde) Su dökülüp akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَسَال انْسَكَبَ  إِذَا  الْمَاءُ  -Ve ağa إِنْهَمَرَ 
cın yaprağını sıyırırken ufanıp dökülmek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَرَةُ إِذَا انْحَتَّت  إِنْهَمَرَتِ الشَّ
الْخَبْطِ  ;Ve binâ yıkılmak ma¡nâsınadır عِنْدَ 
yukâlu: َهَمَرَ الْبِنَاءَ فَانْهَمَرَ أيَْ هَدَمَهُ فَانْهَدَم
هْتِبَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtimâr] اَلِْ
de) Bu dahi at tırnağıyla yere pek pek 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  إِهْتَمَرَ 
 Ve at seğirtmek الْأرَْضَ إِذَا ضَرَبَهَا بِحَوَافِرِهِ شَدِيدًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِهْتَمَرَ الْفَرَسُ إِذَا جَرَى
ارُ ادٌ) [el-hemmâr] اَلْهَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ve

 Yağmuru pek seyelân [el-hâmir] اَلْهَامِرُ
eden buluta denir; yukâlu: ٌارٌ وَهَامِر  سَحَابٌ هَمَّ
Ve أيَْ سَيَّالٌ

ارٌ -Pek ozan, yanşak, yâve [hemmâr] هَبَّ
gû adama denir; yukâlu: ُالْكَثِير ارٌ أيَِ   رَجُلٌ هَمَّ
Ve الْكَلامَِ مِهْذَارٌ

ارٌ  .Esâmîdendir: Nu¡aym b [Hemmâr] هَبَّ
Hemmâr ashâbdandır.

-veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mihmâr] اَلْبِهْبَارُ
de) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihmer] اَلْبِهْبَرُ
de) ve

-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yehmûr] اَلْيَهْبُلرُ
de) Bunlar da çok sözlü herze-gû adama 
denir.

 vezninde [ha§ret] هَصْرَةٌ [el-hemret] اَلْهَبْرَةُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu. Ve bir uğur-
dan dökülen yağmura denir; tekûlu: أصََبْنَا 
فْعَةَ مِنَ الْمَطَرِ  Ve hışm ve gazabla الْهَمْرَةَ أيَِ الدُّ
gümürdenmeğe denir; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْهَمْرَة 
مْدَمَةُ بِغَضَبٍ  Ve bir gûne boncuk ismidir أيَِ الدَّ
ki te™hîz ve teshîr için nisvân-ı ¡Arab kul-
lanırlar, ِيَا هَمْرَةُ اهْمِرِيه diyerek efsûn ederler.

.Bir batn adıdır [Benû Hemret] بَنلُ هَبْرَةَ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hemîr] اَلْهَبِيرُ
Beden ve endâmı hûb ve latîf ve dil-keş 
âhûya denir; yukâlu: ِظَبْيَةٌ هَمِيرٌ أيَْ حَسَنَةُ الْجِسْم 



هَلْرٌ 2431BÂBU’R-RÂ™ 

Ve pek ¡acûz fâniyeye denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hemir] اَلْهَبِرُ
Vücûdu galîz ve semîn adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ هَمِرٌ أيَْ غَلِيظٌ سَمِين Ve çok kum-
luğa denir; ٌيَهْمُور [yehmûr] dahi denir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-hemerâ] اَلْهَبَرَى
ninde) Çağırgan şaltak ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌابَة إِمْرَأةٌَ هَمَرَى أيَْ صَخَّ
) [el-heymeret] اَلْهَيْبَرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
ninde) ٌهَمِير [hemîr] gibi ¡acûz fâniyeye 
denir.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [benû humeyr] بَنلُ هُبَيْرٍ
ninde) Bir batn ismidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâmeret] اَلْبُهَامَرَةُ
vezninde) Bir nesneyi götürü almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ أيَْ يَجْرِفُه هُوَ يهَُامِرُ الشَّ

]ه ن ر]
 hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-henret] اَلْهَنْرَةُ
sükûnuyla) Kulağın deliğine denir. Ve 
bu şâzdır, zîrâ nûn ba¡dehâ râ™ bulunmak 
kelâm-ı ¡Arabda nâdirdir.

]ه ن ب ر]
-veznin [innebr§] صِنَّبْرٌ) [el-hinnebr] اَلْهِنَّبْرُ
de) ve

 (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-hinebr] اَلْهِنَبْرُ
ve

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hinbir] اَلْهِنْبِرُ
de) Sırtlana, ¡alâ-kavlin ِالْهِنَّبْر -ebu’l] أبَوُ 
hinnebr] erkeğine ve ِالْهِنَّبْر -ummu’l] أمُُّ 
hinnebr] dişisine denir. Ve

 (vezninde [innebr§] صِنَّبْرٌ) [hinnebr] هِنَّبْرٌ
Öküze denir. Ve ata denir. Ve fenâ ve 
kemter sahtiyâna denir. Ve meşine denir, 
¡alâ-kavlin kenârlarına denir.

-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-hinbiret] اَلْهِنْبِرَةُ
de) ve

-vez [zibric] زِبْرِجٌ) [ummu’l-hinbir] أمُُّ الْهِنْبِرِ
ninde) Kancık eşeğe denir.

-veznin [in§ir»] خِنْصِرٌ) [el-hinbir] اَلْهِنْبِرُ
de) Eşek sıpasına denir; ٌهِنْبِرَة [hinbiret] 
mü™ennesidir.

 vezninde [nehâbîr] نَهَابِيرُ [el-henâbîr] اَلْهَنَابِيرُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ه و ر]
 Bir (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-hevr] اَلْهَلْرُ
adama bir nesne ile töhmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَهُور بِالْأمَْرِ  فُلانًَا   هَارَ 
أزََنَّهُ إِذَا   Ve bir adama bir nesne ile هَوْرًا 
gümân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ ظَنَّهُ  إِذَا  بِكَذَا  -Ve bir adamı bir nesne هَارَهُ 
den sarf ve tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا صَرَفَهُ عَنْه -Ve bir ada هَارَهُ عَنِ الشَّ
mı bir nesne üzere sevk ve haml eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءِ إِذَا حَمَلَه  هَارَهُ عَلَى الشَّ
 Ve nâsı katl edip küşteleri birbirinin عَلَيْهِ
üzerine devşirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضُهُمْ  وَكَبَّ  قَتَلَهُمْ  إِذَا  الْقَوْمَ   Ve هَارَ 
bir adama dekk ve gışş ve hıyânet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه غَشَّ إِذَا  فُلانًَا   هَارَ 
Ve bir nesneyi takdîr ve tahmîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا حَزَرَه يْءَ   Ve هَارَ الشَّ
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَارَ فُلانًَا 
صَرَعَهُ  ;Ve binâyı yıkmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُهَارَ الْبِنَاءَ إِذَا هَدَمَه Ve binâ kendisi yı-
kılmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: َهَار 
Ve الْبِنَاءُ إِذَا انْهَدَمَ

-Şol buhayreye denir ki kendisi [hevr] هَلْرٌ
ne ba¡zı meşelerden ve büklerden ve dere-
lerden sular akıp gelmekle genişip taşkın 
ola. Cem¡i ٌأهَْوَار [ehvâr]dır. Ve

 Koyun ve keçi sürüsüne ıtlâk [hevr] هَلْرٌ
olunur, kesret ve izdihâmından birbiri 
üzere yıkılıp yattıkları mülâhazasıyla.
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 İki (hâ’nın zammıyla) [el-hûret] اَلْهُلرَةُ
ma¡nâ-yı evvelden ismdir, töhmet ve 
gümân ma¡nâlarınadır; yukâlu: َْأي هُورَةٌ   فِيهِ 
تُهَمَةٌ وَظَنٌّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîr] اَلتَّهْلِيرُ
de) Bu dahi yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَهُ إِذَا صَرَعَه هَوَّ
ve (vezninde [â™ir√] حَائِرٌ) [el-hâ™ir] اَلْهَائِرُ

 هَوْرٌ İnhidâm ma¡nâsına olan [el-hâr] اَلْهَارُ
[hevr]den ism-i fâ¡ildir, aşağıya uçup yı-
kılmağa yüz tutmuş binâya denir, tepeden 
aşağıya uçan kum ve toprak gibi. Ve 

-Za¡îf ve sâkıt ve nâ-tüvân ada [hâr] هَارٌ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبِالْجَرِّ وَهَار  رَجُلٌ هَارٍ 
ضَعِيفٌ أيَْ  فْعِ   Şârih der ki cerr sûretinde بِالرَّ
hemze-i ٌهَائِر [hâ™ir] ¡akib-i râ’ya nakl olu-
nup ٌهَارِئ olduktan sonra iskât olundu ve 
ref¡ hâletinde hemze hazf olundu. Ve 

 ;Felâket-zede adama denir [hâr] هَارٌ
yukâlu: ِمَان ةِ الزَّ رَجُلٌ هَارٌ أيَْ ضَعِيفٌ سَاقِطٌ مِنْ شِدَّ
رُ لٌ) [et-tehevvur] اَلتَّهَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ve (yâ™î olarak) [et-teheyyur] الَتَّهَيُّرُ

نْهِيَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhiyâr] اَلِْ
de) Binâ çöküp yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ الْبِنَاءُ وَتَهَيَّرَ وَانْهَارَ إِذَا انْهَدَم  Ve تَهَوَّ

رٌ  Bir adam kıllet-i endîşe [tehevvur] تَهَلُّ
vü mübâlât sebebiyle bir işe bî-pervâ sal-
dırmak ma¡nâsınadır ki encâmı kerîheyi 
mûcib olur; yukâlu: ِجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْأمَْر رَ الرَّ  تَهَوَّ
مُبَالاتٍَ  Ve bir ¡illet nâsa ¡umûm üzere بِقِلَّةِ 
müstevlî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَهَوَّ
هُمْ وَعَمَّ أخََذَهُمْ  إِذَا  النَّاسَ   Ve gece geçip الْوَعَكُ 
gitmek, ¡alâ-kavlin çoğu gidip azı kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا ذَهَب رَ اللَّ  تَهَوَّ
أكَْثَرُهُ وَلَّى   Mecmû¡u sukût ma¡nâsından أوَْ 
me™hûzdur.

ادٌ) [el-heyyâr] اَلْهَيَّارُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bu dahi za¡îf ve nâ-tüvân adama ıtlâk 
olunur.

) [el-hevret] اَلْهَلْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Mehlekeye denir; cem¡i ٌهَوْرَات [hevrât] 
gelir; ve minhu’l-hadîsu: َوَقُي الَله  اتَّقَى   »مَنِ 
الْهَوْرَاتِ« أيَِ الْهَلَكَاتِ
 [sefercelet] سَفَرْجَلَةٌ) [el-heververet] اَلْهَلَرْوَرَةُ
vezninde) Helâka müşrife ¡avrete denir.

هْتِلَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtivâr] اَلِْ
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَوَر 
جُلُ إِذَا هَلَكَ الرَّ
-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [et-teyhûr] اَلتَّيْهُلرُ
de) Yar gibi çöküp yıkılmış kumluğa 
denir. Ve etrâfına nisbet düz ve oturaklı 
arza denir. Ve sa¡b ve şedîd olan deşt ve 
beyâbâna denir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-hevâret] اَلْهَلَارَةُ
ninde) Helâklık ma¡nâsınadır; ve minhu’l-
hadîsu: َمَنْ يَتَّقِي الَله فَلاَ هَوَارَةَ عَلَيْهِ« أيَْ لاَ هَلَكَة«
رُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-heyyir] اَلْهَيِّ
Şol adama denir ki her şey™e endîşe ve 
mübâlât eylemeyerek saldırıp girişir ola; 
yukâlu: ِرُ فِي الْأشَْيَاء رٌ إِذَا صَارَ يَتَهَوَّ رَجُلٌ هَيِّ
 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mehver] مَهْلَرٌ
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır.

]ه ي ر]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyret] اَلْهَيْرَةُ
sükûnuyla) Düz ve yumuşak yere denir.

-hâ’nın kesri ve fet) [el-hîr - el-heyr] اَلْهِيرُ
hiyle) ve

رُ دٌ) [el-heyyir] اَلْهَيِّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Gecenin nısf-ı evveline denir, ٌهِتْر [hitr] 
ma¡nâsına. Ve poyraz yeline denir; tekûlu: 
هِتْرُهُ أيَْ  اللَّيْلِ  رُ  هَيِّ أيَْ :ve yukâlu جَاءَ  رُ  الْهَيِّ  هَبَّتِ 
مَالِ رِيحُ الشَّ
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-veznin [ceyrûn] جَيْرُونٌ) [el-heyrûn] اَلْهَيْرُونُ
de) Bir nev¡ hurmâ ismidir.

 yâ’ların fethi ve râ’nın) [el-yehyerr] اَلْيَهْيَرُّ
teşdîdiyle) Pek taşa denir, ¡alâ-kavlin el 
ayası mikdârında olan taşlara denir. Ve 
büyük zamk kıt¡alarına denir. Ve serâba 
denir ki beyâbânda ıraktan su gibi gö-
rünür; ve minhu’l-meselu: َمِن أكَْذَبُ   »فُلانٌَ 
»  .Ve lecâcet ve ¡inâd ma¡nâsınadır الْيَهْيَرِّ
Ve yalan söze denir; yukâlu: ُّالْيَهْيَر هَذَا   مَا 
 ¡Ve haşerâttan bir nev أيَِ اللَّجَاجَةُ وَكَذَا الْكَذِبُ
cânver ismidir ki fâreden büyük olur. Ve 
ebû cehl karpuzuna denir. Ve ağuya denir, 

ا أيَْ :ma¡nâsına; yukâlu [semm] سَمٌّ  سَقَاهُ يَهْيَرًّ
ا  .ağacının zamkına denir [√al†] طَلْحٌ Ve سَمًّ
Şârihin beyânına göre işbu ٌّيَهْيَر [yehyerr] 
kelimesinin vezni ٌّيَفْعَل [yef¡all]dir, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda ٌّفَعْيَل [fa¡yell] yoktur.

ةُ  Şol nâkaya (hâ’yla) [el-yehyerret] اَلْيَهْيَرَّ
denir ki sütü pek çok olmakla dâ™imâ me-
mesinden seyelân eder ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
ةٌ إِذَا كَانَتْ يَسِيلُ لَبَنهَُا كَثْرَةً يَهْيَرَّ
ى  (elif-i maksûre ile) [el-yehyerrâ] اَلْيَهْيَرَّ
Çok suya denir. Ve beyhûde ve bâtıl nes-
neye denir; yukâlu: َِأي ى  الْيَهْيَرَّ فِي  مَالهُُ   ذَهَبَ 
 .Ve bir nebât yâhûd bir şecer adıdır الْبَاطِلِ
Ve bunun vezni يَفْعَلَّى [yef¡allâ] yâhûd فَعْيَلَّى 
[fa¡yellâ] yâhûd فَعْلَلَّى [fa¡lellâ]dır.

 Bâdiyede bir (hâ’nın kesriyle) [Hîr] هِيرٌ
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-heyâr] اَلْهَيَارُ
Şol nesneye denir ki obrulanmış kum gibi 
dâ™imâ çöküp yıkılır ola; yukâlu: ٌهَيَار  شَيْءٌ 
إِذَا صَارَ يَنْهَارُ وَيَسْقُطُ

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ب ر]
 acr-i◊ (yâ’nın fethiyle) [Yebrîn] يَبْرِينُ
Yemâme’den gün doğrusu semtinin sağ 
tarafında vâki¡ bir kumluk adıdır ki pek 
¡azîm olmakla etrâfına idrâk olunmaz ve 
ona ٌأبَْرِين [Ebrîn] dahi denir hemze ile. Ve 
◊aleb kurbünde bir karye adıdır ve bunun 
hâlet-i ref¡inde َيَبْرُون [Yebrûn] denir vâv 
ile. Şârihin beyânına göre ta¡rîf ve te™nîsle 
gayr-i munsarıftır.

]ي ج ر]
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teyâcur] اَلتَّيَاجُرُ
de) Bir nesneden ¡udûl ve insirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَيَاجَرَ عَنْهُ إِذَا عَدَلَ عَنْه

]ي ح ر]
 مِيزَانٌ â-yı mühmele ile√) [el-mî√âr] اَلْبِيحَارُ
[mîzân] vezninde) Çevgâna denir, ٌصَوْلَجَان 
[§avlecân] ma¡nâsına. İbn Sîde bunu 
.mâddesi zeylinde zikr eylemiştir »ي،ح،ر«

]ي د ر]
رٌ مٌ) [Yedder] يَدَّ -vezninde) Mu [ba……am] بَقَّ
hammed b. Yahyâ es-Sebtî nâm muhaddi-
sin ceddi ismidir.

]ي ر ر]
 Bir nesne (fethateynle) [el-yerer] اَلْيَرَرُ
katı ve saht ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَرَرًا  يَيَرُّ  يْءُ  الشَّ  يَرَّ 
 Lügat-ı mezbûre şiddet ma¡nâsına شَدِيدًا
olmakla su ve balçık gibi mülâyim nes-
nelerde isti¡mâl olunmayıp belki taş gibi 
salâbetli nesnelerde isti¡mâl olunur. Ve 
ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  يَرَّ 
ا يَرَرًا إِذَا كَانَ حَارًّ
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-hemzenin ve yâ’nın fethiy) [el-eyerr] اَلْيََرُّ
le) Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, katı ve şedîd 
nesneye denir; mü™ennesi ُاء  ;dır[™yerrâ] يَرَّ
yukâlu: ٌاءُ أيَْ شَدِيدَة حَجَرٌ أيََرُّ أيَْ شَدِيدٌ وَصَخْرَةٌ يَرَّ

 kelimesine itbâ¡an [ârr√] حَارٌّ [el-yârr] اَلْيَارُّ
zikr olunur; yukâlu: ٌّشَيْءٌ حَارٌّ يَار ve yukâlu: 
انُ إِتْبَاعٌ انُ يَرَّ -Lâkin itbâ¡da ma¡nâ mutasav حَرَّ
ver olmayıp bunda ise mü™ellif يَرَرًا يَرَّ   وَقَدْ 
¡ibâretiyle harâret ma¡nâsına resm eyle-
miştir. Husûsan ٌة  ,âteşe denir [yerret] يَرَّ
meger ba¡zen mürâdif dahi itbâ¡ ola.

ةُ ) [el-yerret] اَلْيَرَّ ةٌ  (vezninde [erret≠] ذَرَّ
Âteşe denir.

 vezninde ve ona [şerr] شَرٌّ [el-yerr] اَلْيَرُّ
itbâ¡-gûne zikr olunur; yukâlu: ُّر  هَذَا الْيَرُّ وَالشَّ
كَأنََّهُ إِتْبَاعٌ

]ي ز ر]
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Yezir] يَزِرٌ
»orâsân’da »ârezm nâhiyesinde bir kazâ 
adıdır.

]ي س ر]
 yâ’nın fethi ve) [el-yesr - el-yeser] اَلْيَسْرُ
sîn’in sükûnuyla ve fethateynle) Bir nes-
ne çetin olmayıp yavaş ve kolay olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ يَسْرًا وَيَسَرًا مِن  يَسَرَ الرَّ
 Ve kolaylık ma¡nâsına الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لانََ وَانْقَادَ
ism olur; yukâlu: ٍسُهُولَة فِي  أيَْ  يَسْرًا   Ve وَلَدَتْهُ 
hatun kolaylıkla doğurmak ma¡nâsına 
masdar olur; yukâlu: إِذَا يَسْرًا  الْمَرْأةَُ   يَسَرَتِ 
 Ve سَهُلَتْ عَلَيْهَا الْوِلادََةُ

 İp makûlesi nesneyi eli aşağı [yesr] يَسْرٌ
tarafa çekerek bükmek ma¡nâsınadır ki 
bükerken sağ elin cesedine doğru tevec-
cüh eder, ٌشَزْر [şezr] mukâbilidir; yukâlu: 
 فَتَلَهُ يَسْرًا وَهُوَ الْفَتْلُ إِلَى أسَْفَلٍ وَهُوَ أنَْ تَمُدَّ يَمِينَكَ نَحْوَ
 Ve جَسَدِكَ

يَسْرٍ  Mızrağı yüzün [ta¡nu yesr] طَطْنُ 

hizâsından sançmaktır, niteki ٌشَزْر [şezr] 
sağ ve sol taraflardan sançmağa denir; 
yukâlu: ِطَعَنَهُ يَسْرًا أيَْ حَذْوَ وَجْهِه Ve 

-Bir adamın sağ tarafından gel [yesr] يَسْرٌ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: يَسْرًا فُلانٌَ   يَسَرَنِي 
 Ve ok ile kumar oynamak أيَْ جَاءَ عَنْ يَسَارِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَعِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  يَسَرَ 
بِالْقِدَاحِ
-Kolay ve ya (fethateynle) [el-yeser] اَلْيَسَرُ
vaş nesneye denir; yukâlu: ٌيَسَر وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
سَهْلٌ  Ve kolaylanıp hâzır ve müheyyâ أيَْ 
kılınmış nesneye denir; yukâlu: ٌيَسَر  شَيْءٌ 
رٌ مُعَدٌّ  Ve kumar üzere müctemi¡ nâsa أيَْ مُيَسَّ
denir; tekûlu: عَلَى اِجْتَمَعُوا  قَوْمًا  أيَْ  يَسَرًا   رَأيَْتُ 
 Ve kumar okları üzere mü™ekkel الْمَيْسِرِ
olan adama denir, ٌضَرِيب [∂arîb] gibi.

 Bu dahi sehl ve münkâd [el-yâsir] اَلْيَاسِرُ
olan şey™e denir; yukâlu: َْرَجُلٌ وَفَرَسٌ يَاسِرٌ أي 
 Ve سَهْلٌ

-Esâmîdendir: Yâsir b. Su [Yâsir] يَاسِرٌ
veyd ve Yâsir b. ¡Âmir ashâbdandır. Ve 
Ebû Bekr b. Kilâb kabîlesi yurdunda ُيَاسِرَة 
[Yâsiret] nâm suyun alt tarafında bir dağın 
adıdır. Ve tebâbi¡adan bir şâhın ismidir. 
Ve ±u’l-√âceteyn Mu√ammed b. İbrâhîm 
b. Yâsir evvel-i hulefâ-i ¡Abbâsiyye olan 
¡Abdullâh es-Seffâ√’a ibtidâ bey¡at eden 
kimsedir. Mesned-ârâ-yı hilâfet olduk-
tan sonra külle yevmin iki hâcet recâsına 
merkûma müsâ¡ade eylemekle lakab-ı 
mezbûr ile mülakkab oldu. Ve

 nâm [meysir] مَيْسِرٌ Zikri âtî [yâsir] يَاسِرٌ
deveyi zebh eden adama denir. Ve o de-
venin etini taksîm eylemeğe mü™ekkel ve 
mu¡ayyen olan adama denir. Cem¡i ٌأيَْسَار 
[eysâr]dır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muyâseret] اَلْبُيَاسَرَةُ
vezninde) Bir adama yavaşlık ve 
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mukâbilidir. Ve

.Bir mevzi¡ adıdır [Yusr] يسُْرٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-yesâr] اَلْيَسَارُ
ile mürâdiftir ki zikr olundu. Ve [yusr] يسُْرٌ

-Sol cânibe denir; yâ’nın kes [yesâr] يَسَارٌ
riyle de lügattır yâhûd kesri efsahtır ve ٌكَتَّان 
[kettân] vezninde dahi lügattır. Cevherî 
vehminden nâşî yâ’nın kesrini men¡ ey-
lemiştir. Cem¡i ٌيسُُر [yusur] gelir zamme-
teynle ve ٌيسُْر [yusr] gelir sîn’in sükûnuyla. 
Ve

 Gulâm-ı nebiyy-i ekrem [Yesâr] يَسَارٌ
¡aleyhi’s-selâm ismidir ki ¡Urn kabîlesi 
eşkıyâları onu şehîd eylediler. Ve Yesâr 
b. ¡Abd yâhûd Yesâr b. ¡Amr ve Yesâr b. 
Sebu¡ ve Yesâr b. Suveyd yâhûd Yesâr b. 
¡Abdullâh ve Yesâr b. Bilâl ve Yesâr b. 
Uzeyhir ve Yesâr er-Râ¡î ve Yesâr el-»ufâf 
sahâbelerdir. Ve Yesâr, Ebu’l-◊asen el-
Ba§rî merhûmun ismidir. Ve ¡A†â™ ve 
birâderleri Suleymân ve ¡Abdulmelik 
nâm a¡lâm-ı tâbi¡înin pederleri ismidir. Ve 
Sa¡îd b. el-◊ubâb nâm kimsenin pederi is-
midir. Ve Muslim b. Yesâr e†-‰unbu≠î ve 
Muslim b. Yesâr el-Ba§rî ve Yesâr b. Ebî 
Meryem a¡lâm-ı ¡ulemâdandır. Ve Yesâr 
nâmında kibârdan vâfir zevât gelmiştir. 
Ve Zuheyr b. Ebî Sulmâ nâm şâ¡irin ço-
banı ismidir. Ve ±u’l-∏u§§a ◊useyn b. 
Yezîd’in feresi ismidir. Ve Yemen’de bir 
dağın adıdır.

 sîn’in harekât-ı) [el-meyseret] اَلْبَيْسَرَةُ
selâsıyla) Sühûlet ve gınâ ma¡nâlarınadır 
ki zikr olundu. Ve 

-Sol ci (sîn’in fethiyle) [meyseret] مَيْسَرَةٌ
hete ve sol tarafta olan kimselere ve sol 
kol cânibinde olan ¡askere denir; ٌمَيْمَنَة 
[meymenet] mukâbilidir. Mâdde-i ¡asker 

mülâyemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لايََنَهُ إِذَا  -Ve bir nesneyi sol cânibe al يَاسَرَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  يَاسَرَ 
الْيَسَارِ جِهَتِهِ  فِي  أخََذَهُ   Ve rıfk ve sühûletle إِذَا 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَاسَرَهُ إِذَا سَاهَلَهُ

الْيَسَرِيُّ قُ   [el-Muvaffi…u’l-Yeseriyy] اَلْبُلَفِّ
◊anâbile-i Şâm’dan bir kimsedir.

يسَارُ  Hatun (hemzenin kesriyle) [el-îsâr] اَلِْ
sühûletle doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوِلادََةُ عَلَيْهَا  سَهُلَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve zengin أيَْسَرَتِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أيَْسَرَ 
 يسُْرٌ Burada إِيسَارًا وَيسُْرًا إِذَا صَارَ ذَا غِنًى فَهُوَ مُوسِرٌ
[yusr] yine sem¡iyyâttan olarak isti¡mâl 
olunmuştur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teysîr] اَلتَّيْسِيرُ
Bir adamın develeri ve koyun ve keçi-
leri âsânlıkla doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ِجُلُ إِذَا سَهُلَتْ وِلادََةُ إِبِلِهِ وَغَنَمِه رَ الرَّ  Ve يَسَّ
mevâşînin sütü, ¡alâ-kavlin dölleri çok 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغَنَمُ  رَتِ   يَسَّ
 Ve bir nesneyi âsân kılmak كَثرَُ لَبَنهَُا أوَْ نَسْلُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه يْءَ إِذَا سَهَّ رَ الشَّ  Ve يَسَّ
bu hayr ve şerde müsta¡meldir. Fe-mine’l-
evveli: ﴾لِلْيُسْرَى رُهُ  ﴿ Ve mine’s-sânî ﴿فَسَنيَُسِّ
رُهُ لِلْعُسْرَى﴾ فَسَنيَُسِّ
ve (yâ’nın zammıyla) [el-yusr] اَلْيُسْرُ

ve (zammeteynle) [el-yusur] اَلْيُسُرُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-yesâr] اَلْيَسَارُ
ve

ve [el-yesâret] اَلْيَسَارَةُ

 mîm’in fethi ve) [el-meyseret] اَلْبَيْسَرَةُ
sîn’in harekât-ı selâsıyla) İsmlerdir, 
âsânlık ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَيسُُر يسُْرٌ   فِيهِ 
ينِ أيَْ سُهُولَةٌ ثَةَ السِّ  Ve zenginliğe وَيَسَارٌ وَمَيْسَرَةٌ مُثَلَّ
denir, gınâ ma¡nâsına. Ve

 [usr¡] عُسْرٌ Kolaylığa denir ki [yusr] يسُْرٌ
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-yesûr] اَلْيَسُلرُ
Bu dahi dâ™imâ kumar oynayan adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ يَسُورٌ أيَْ قَامِر
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-yusrâ] اَلْيُسْرَى
 ,mukâbilidir ki sol ele denir [yumnâ] يمُْنَى
.ta¡bîr olunur يَدٌ يسُْرَى ve يَدٌ يمُْنَى

 Sol (yâ’nın fethiyle) [el-yesret] اَلْيَسْرَةُ
cânibe denir, ٌيَمْنَة [yemnet] mukâbilidir; 
yukâlu. ِجَاءَ مِنْ يَسْرَتِهِ ضِدُّ يَمْنَتِه
سَرُ يَسَرٌ ٌْ  mâddesinde »ع،س،ر« [a¡seru yeser] أَ
beyân olundu.

 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-meysir] اَلْبَيْسِرُ
kesriyle) Beyne’l-¡Arab ok ile oynadıkla-
rı kumar oyununa denir, kolaylıkla kesb-i 
mâl olduğu için. ¡Alâ-kavlin kumar için 
zebh olunan deveye denir. Sûreti budur 
ki kumar murâd eden kimseler veresiye 
bir deve alıp zebh ve etini yirmi sekiz 
yâhûd on pay eyledikten sonra o payların 
ba¡zısına nişân ederler. Ba¡dehu birer birer 
o kimselerin ismi niyyetine ihrâc ederler. 
¡Alâmetli olan her kimin ismine çıkarsa 
o fâ™iz olup ¡alâmetsizi çıkan mazhar-ı 
garâmet olur. ¡İnde’l-ba¡z ٌمَيْسِر [meysir] 
nerd dedikleri la¡ibdir ki hâlen tavla ta¡bîr 
olunan ondan bir nev¡dir yâhûd mutlakan 
kumara ٌمَيْسِر [meysir] denir, kâgıd oyunu 
ve sâ™iri gibi.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Meyser] مَيْسَرٌ
Bir mevzi¡ ismidir. Ve bir nebât adıdır.

 El ayasında (fetehâtla) [el-yeseret] اَلْيَسَرَةُ
olan çizgilere denir, birbirine bitişik ol-
mazsa ki memdûh olan budur; yukâlu: فِي 
مُلْتَصِقَةٍ غَيْرَ  كَانَتْ  إِذَا  الْكَفِّ  أسَْرَارُ  وَهِيَ  مَيْمَنَةٌ   يَسَرَتِهِ 
Ve deve kısmının uyluklarına mahsûs bir 
damga adıdır; cem¡i ٌأيَْسَار [eysâr]dır. Ve 
Yesere b. ~afvân muhaddistir.

beştir ki ٌخَمِيس [«amîs] ta¡bîr olunur, ٌمَة  مُقَدِّ
[mu…addimet], ٌقَلْب […alb], ٌسَاق [sâ…], ٌمَيْمَنَة 
[meymenet], ٌمَيْسَرَة [meyseret]tir.

 ı mezkûrdan-[îsâr] إِيسَارٌ [el-mûsir] اَلْبُلسِرُ
ism-i fâ¡ildir, zengin adama denir. Cem¡i 
.dir[meyâsîr] مَيَاسِيرُ

رُ لٌ) [et-teyessur] الَتَّيَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne kolaylanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َل رَ الْأمَْرُ إِذَا تَسَهَّ -Ve havâ serin ol تَيَسَّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َر  تَيَسَّ
النَّهَارُ إِذَا بَرَدَ
سْتِيسَارُ -Bu dahi bir nesne ko [el-istîsâr] اَلِْ
laylanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَيْسَر 
لَ تَسَهَّ إِذَا   Ve hâzır ve müheyyâ olmak الْأمَْرُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُلَه  إِسْتَيْسَرَ 
أَ الْأمَْرُ إِذَا تَهَيَّ
-Âsân kılınmış nesne [el-meysûr] اَلْبَيْسُلرُ
ye denir; yukâlu: َر -İnde’l¡ شَيْءٌ مَيْسُورٌ أيَْ يسُِّ
ba¡z ٌمَيْسُور [meysûr] mef¡ûl vezninde gelen 
masâdırdandır, ٌمَعْقُول [ma¡…ûl] ve ٌمَجْلُود 
[meclûd] gibi.

 Az (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yesîr] اَلْيَسِيرُ
nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي يَسِيرٌ   شَيْءٌ 
 شَيْءٌ يَسِيرٌ :Ve kolay şey™e denir; yukâlu قَلِيلٌ
نٌ Ve أيَْ هَيِّ

-Ebu’n-Nu§ayr el-¡Abşemî fe [Yesîr] يَسِيرٌ
resinin ismidir. Ve kumar oynayan ada-
ma denir. Ve Ebu’l-Yesîr Mu√ammed 
b. ¡Abdullâh ve Ebu’l-Yesîr ¡Ulvân b. 
◊useyn muhaddislerdir. Ve Ebû Ca¡fer 
Mu√ammed b. Yesîr şu¡arâdandır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Yuseyr] يسَُيْرٌ
de) Ashâbdandır. Ve Yuseyr b. ¡Amr 
muhadremîndendir. Ve Yuseyr b. ¡Umey-
le ve Yuseyr ki Suleymân el-Kûfî pe-
derinin ismidir tâbi¡îlerdir. Ve Yuseyr 
b. Mûsâ muhaddistir, ¡alâ-kavlin bu ٌأمَِير 
[emîr] veznindedir.
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]ي س ت ع ر]
 [yefte¡ûl] يَفْتَعُولٌ) [el-Yeste¡ûr] اَلْيَسْتَطُلرُ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve bâtıl ve 
beyhûde nesneye denir; yukâlu: ٌعَمَلُهُ يَسْتَعُور 
بَاطِلٌ  Ve devenin ensesine örttükleri أيَْ 
câcîme denir. Ve bir şecer ismidir ki on-
dan pek a¡lâ misvâklar olur, arz-ı Serât’ta 
nâbit olur.

]ي ع ر]
 yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ya¡r] اَلْيَطْرُ
sükûnuyla) Şol oğlağa denir ki sayyâd 
onu kurt yâhûd arslan tuzağına bend eder-
ler. ¡Alâ-kavlin mutlakan oğlağa denir; 
 .dahi denir ki vâhidi olacaktır [ya¡ret] يَعْرَةٌ
Ve minhu’l-meselu: »ِهُوَ أذََلُّ مِنَ الْيَعْر« Ve bir 
şecer adıdır. Ve bir dağın ismidir. Ve bir 
belde adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-yu¡âr] اَلْيُطَارُ
Koyun yâhûd keçi âvâzına denir ki mele-
me ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin koyun kıs-
mının şiddetli âvâzına denir; tekûlu: ُسَمِعْت 
دِيدُ مِنْ أصَْوَاتِ  يعَُارًا أيَْ صِيَاحَ الْغَنَمِ أوَِ الْمِعْزَى أوَِ الشَّ
اءِ  Ve الشَّ

 Masdar olur, koyun yâhûd keçi [yu¡âr] يطَُارٌ
melemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاء الشَّ  يَعَرَتِ 
أوَِ الْمِعْزَى يعَُارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا صَاحَتْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ye¡ûr] اَلْيَطُلرُ
Şol koyuna denir ki dâ™imâ sütü sağılırken 
tebevvül eylemekle sütü murdâr eder ola; 
yukâlu: ُشَاةٌ يَعُورٌ إِذَا كَانَتْ تَبُولُ عَلَى حَالِبِهَا فَتُفْسِد  
 شَاةٌ :Ve çağırgan koyuna denir; yukâlu اللَّبَنَ
يَعُورٌ أيَْ كَثِيرَ الْيُعَارِ
 (vezninde [yesâret] يَسَارَةٌ) [el-ye¡âret] اَلْيَطَارَةُ
Dırâb vaktinde nâka buğurdan nüfûr ey-
lemekle buğur arkasından yetişip çöker-
dikten sonra aşmağa, ¡alâ-kavlin nâka pek 
soy olmakla develer içre dırâbdan imtinâ¡ 

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teyâsur] اَلتَّيَاسِرُ
de) Zikr olunan ٌمَيْسِر [meysir] dedikleri 
devenin etini bölüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَيْسِر لَحْمَ  بَيْنَهُمْ  اقْتَسَمُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   تَيَاسَرَ 
Ve birbirine rıfk ve sühûletle mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَيَاسَرُوا 
 Ve sol tarafa geçmek ve sol kola تَسَاهَلُوا
varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَيَاسَرَ 
تَيَامَنَ  Ve bir nesneyi sol cânibe almak ضِدُّ 
ve sol tarafa götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَيَاسَرَهُمْ إِذَا أخََذَ بِهِمْ فِي جِهَةِ الْيَسَار
تِّسَارُ  (vezninde [¡ittibâ] إِتِّبَاعٌ) [el-ittisâr] اَلِْ
ve

يتِسَارُ -Bun (tâ’yı yâ’ya kalble) [el-îtisâr] اَلِْ
lar da ٌمَيْسِر [meysir] dedikleri devenin etini 
bölüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِتَّسَرَ 
 وَاِيتَسَرُوا يتَّسِرُونَ وَيَأْتَسِرُونَ اِتِّسَارًا وَاِيتِسَارًا إِذَا اقْتَسَمُوا
لَحْمَ الْمَيْسِرِ
 (vezninde [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [et-teysûr] اَلتَّيْسُلرُ
ve

-tâ’nın fethi ve sîn’in kes) [et-teysir] اَلتَّيْسِرُ
riyle) Dâbbenin sühûlet ve letâfetle el ve 
ayak almasına ve nakıllamasına denir; 
yukâlu: ِنَقْل حَسَنُ  أيَْ  وَالتَّيْسِرِ  التَّيْسُورِ  حَسَنُ   دَابَّةٌ 
 Mü™ellif burada ism-i mevzi¡ olan الْقَوَائِمِ
.i tekrâr eylemiştir[meyser] مَيْسَرٌ

-Mav§il’den yukarı [Yâsûrîn] يَاسُلرِينُ
da bir mevzi¡ adıdır ki Beled demekle 
müte¡âreftir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muyesser] اَلْبُيَسَّ
vezninde) ٌزُمَاوَرْد [zumâverd] ismidir ki 
kadın budu ta¡bîr ettikleri ta¡âmâ denir, 
Fârisîde nuvâle derler; tekûlu: رًا مُيَسَّ  أطَْعَمَنَا 
أيَْ زُمَاوَرْدًا
 Bir muhaddis lakabıdır [el-Eyser] اَلْيَْسَرُ
ki kendisi İbn Mende’den ve kendisinden 
◊useyn el-»allâl rivâyet eylemiştir.
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 الْحَالِ وَأتََّمِ الْمِنْوَالِ إِنَّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٍ وَبِيَدِكَ قَلَمُ
التَّقْدِيرِ وَالتَّصْوِيرِ

eder olmağın tenhâca yerde çökerip buğu-
ru ona götürüp aştırmağa denir; yukâlu: 
خَهَا أوَْ هِيَ  إِعْتَرَضَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ يَعَارَةً إِذَا عَارَضَهَا فَتَنَوَّ
بِلِ بَلْ يقَُادُ إِلَيْهَا الْفَحْلُ لِكَرَمِهَا أنَْ لاَ تُضْرَبَ مَعَ الِْ

]ي م ر]
-Geyik ta¡bîr olu [el-yâmûr] اَلْيَامُلرُ
nan hayvânın erkeğine denir, ِالْأيَِّل  ذَكَرُ 
[≠ekeru’l-eyyil] ma¡nâsına. Burada ٌإِبِل 
nüshaları galattır.

]ي ن ر]
ادٌ) [Yennâr] يَنَّارٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
◊amdân b. ¡Ârim ez-Zendenî el-Bu«ârî 
nâm muhaddisin ceddi ismidir.

]ي ه ر]
 vezninde ve [nehr] نَهْرٌ) [el-yehr] اَلْيَهْرُ
hâ’nın fethiyle câ™izdir) Vâsi¡ mevzi¡e 
denir. Ve önegülük, lecâc ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا هَذَا الْيَهْرُ أيَِ اللَّجَاج
سْتِيهَارُ  Bir nesneye uzun [el-istîhâr] اَلِْ
uzadı meşgûl ve mütevaggil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  فِي   إِسْتَيْهرَ 
فِيهِ  Ve bir adamın ¡aklı zâ™il olmak تَمَادَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَيْهَرَ 
 Ve bir nesneye yakîn hâsıl eylemek عَقْلُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَيْقَن إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَيْهَرَ 
بِالْوَاوِ اسْتَوْهَرَ  وَيقَُالُ   Ve bir şey™i şey™-i بِالْأمَْرِ 
âher ile mübâdele eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: إِسْتَيْهِرْ بِإِبِلِكَ أيَِ اسْتَبْدِلْ بِهَا إِبِلاً غَيْرَهَا  
يَهَرٍ  yâ’nın ve hâ’nın fethi) [û Yeher±] ذُو 
ve sükûnuyla) Mülûk-ı ◊imyer’den biri-
nin lakabıdır.

 mâddesinde zikr »ه،ي،ر« [el-yehyerr] اَلْيَهْيَرُّ
olundu.

وَالْحَمْدُ الْآلاءَِ  ذِي  الِله  بِفَضْلِ  اءِ  الرَّ حَرْفُ   تَمَّ 
أفَْضَلِ عَلَى  لَوَاتُ  وَالصَّ الِحَاتُ  الصَّ تَتِمُّ  بِنِعْمَتِهِ  الَّذِي   ِ  لِلهَّ

اَللَّهُمَّ الْكَرَامَاتِ  أوُلِي  وَأصَْحَابِهِ  آلِهِ  وَعَلَى   الْمَوْجُودَاتِ 
قَنِي بِإِتْمَامِ مَا بَقِيَ مِنْ هَذَا عَلَى أحَْسَنِ  إِنِّي أسَْئَلُكَ أنَْ تُوَفِّ
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ز]
-hemzenin fethi ve bâ-yı mu) [el-ebz] اَلْبَْزُ
vahhadenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ubûz] اَلْبُُلزُ

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-ebezâ] اَلْبََزَى
de) Âhû sıçrayarak seğirtmek, ¡alâ-kavlin 
aslâ bir yerde eyleşmeyip sür¡atle ok 
gibi doğru seğirtip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبََزَ الظَّبْيُ أبَْزًا وَأبُُوزًا وَأبََزَى مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
 [ebezâ] اَبَزَى İnde’l-ba¡z¡ وَثَبَ أوَْ تَطَلَّقَ فِي عَدْوِهِ
masdar değildir, belki ism-i masdardır. Ve 

 ve [ebz] أبَْزٌ

-İnsân arada dinlenerek seğir [ubûz] أبُُلزٌ
tip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنْسَان  أبََزَ الِْ
 Ve fec™eten ölmek إِذَا اسْتَرَاحَ فِي عَدْوِهِ ثمَُّ مَضَى
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  أبََزَ 
 Ve bagy ve tugyân eylemek إِذَا مَاتَ مُغَافَصَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبََزَ بِصَاحِبِهِ إِذَا بَغَى عَلَيْه
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ebiz] اَلْبَِزُ

ادٌ) [el-ebbâz] اَلْبََّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ebûz] اَلْبَُلزُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır, sıçragan 
âhûya denir; yukâlu: ٌظَبْيٌ وَظَبْيَةٌ أبَِزٌ وَأبََّازٌ وَأبَُوز 
 Ve أيَْ وَثَّابٌ

-Seğirtmek husûsunda pek da [ebûz] أبَُلزٌ
yangan olan soy nâkaya ve kısrağa denir; 
yukâlu: نَجِيبَةٌ أبَُوزٌ إِذَا كَانَتْ تَصْبِرُ صَبْرًا عَجِيبًا يَعْنِي 
فِي الْعَدْوِ

]أ ج ز]
 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-Ecz] اَلْجَْزُ
sükûnuyla) Bir recül adıdır.

سْتِيجَازُ  Yastığa gereği gibi [el-istîcâz] اَلِْ

BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )بَابُ الزَّ

ز
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ve üstüvâr ağaca denir; yukâlu: ٌآرِزَة  شَجَرَةٌ 
أيَْ ثَابِتَةٌ
 Kırağı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-erîz] اَلْرَِيزُ
ta¡bîr olunan rutûbete denir, ٌصَقِيع [§a…î¡] 
ma¡nâsına. Ve bir kavm ve kabîlenin sey-
yid ve ¡amîdine denir; yukâlu: ِهُوَ أرَِيزُ الْقَوْم 
 يَوْمٌ :Ve soğuk güne denir; yukâlu أيَْ عَمِيدُهُمْ
أرَِيزٌ أيَْ بَارِدٌ
 أرَْزٌ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-erzet] اَلْرَْزَةُ
[erz] gibi çam ağacına yâhûd erkeğine de-
nir; hâ™ vahdet içindir.

 Şecer-i erzen (fethateynle) [el-erez] اَلْرََزُ
ismidir ki acı bâdem ağacıdır.

 (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [el-me™riz] اَلْبَأْرِزُ
Sığınacak yere denir, melce™ ma¡nâsına; 
tekûlu: هُوَ مَأْرِزِي أيَْ مَلْجَإِي

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-eruzz] اَلْرَُزُّ
zammı ve zây’ın teşdîdiyle ٌّأشَُد [eşudd] 
vezninde) ve

) [el-uruzz] اَلْرُُزُّ vezninde) ve [utull¡] عُتُلٌّ

 ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-urz] اَلْرُْزُ

ve (vezninde [unub†] طنُبٌُ) [el-uruz] اَلْرُُزُ

زُّ ve (hemzenin iskâtıyla) [er-ruzz] اَلرُّ

نْزُ  râ’nın zammı ve nûn’un) [er-runz] اَلرُّ
sükûnuyla ki zâ™ nûn’a mübeddeldir) ve

ve (vezninde [kâbul] كَابُلٌ) [el-âruz] اَلْرُزُ

 (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [el-eruz] اَلْرَُزُ
Bu iki ahîrler Kurâ¡-ı Luπavî naklidir; 
mecmû¡u habb-ı ma¡rûf ismidir ki pirinç 
ta¡bîr olunan galledir. Muhaddisînden Ebû 
Rev√ ¿âbit b. Mu√ammed el-Urzî ki Ruzzî 
dahi zebân-zeddir, bey¡ine mensûbdur.

]أ ز ز]
-hemzenin fethi ve zây’ın şed) [el-ezz] اَلْزَُّ
desiyle) ve

ve [el-ezîz] اَلْزَِيزُ

dayanmamak vech üzere söykenmek 
ma¡nâsınadır, şöyle ki yastık dirseği altın-
da yâ arka tarafında ise çekildikte düşmez 
ola, niteki ¡Arablar ihtibâ™ eyleyerek o res-
me söykenirler; yukâlu: إِسْتَأْجَرَ عَلَى الْوِسَادَةِ إِذَا 
تَحَنَّى عَلَيْهَا وَلَمْ يَتَّكِئْ

]أ ر ز]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-urûz] اَلْرُُوزُ
de) Kirpi gibi tortop büzülüp durmak 
ma¡nâsınadır, niteki lede’s-su™âl bahîlin 
sıfatıdır; yukâlu: َمِن أرُُوزًا  وَأرَِزَ  جُلُ  الرَّ  أرََزَ 
وَثَبَتَ عَ  وَتَجَمَّ تَقَبَّضَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ  الْبَابِ 
Ve yılan kısmı geri inine ilticâ ile girip 
yerinde durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَيْهِ وَرَجَعَتْ  بِجُحْرِهَا  لاذََتْ  إِذَا  وَأرَِزَتْ  الْحَيَّةُ   أرََزَتِ 
مَكَانِهَا فِي   Ve gece pek soğuk olmak وَثَبَتَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيْلَةُ إِذَا بَرَدَت أرََزَتِ اللَّ
ve (vezninde [âciz¡] عَاجِزٌ) [el-âriz] اَلْرِزُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-erûz] اَلْرَُوزُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır, kirpi gibi 
tortop büzülür olan adama denir.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erz] اَلْرَْزُ
sükûnuyla) İltiyâm-ı kelâm ma¡nâsınadır 
ki perîşân ve hezeyân olmayıp birbirine 
mülâyim ve münâsib ve muntazam olma-
sından ¡ibârettir; tekûlu: ِكَلامَِه أرَْزِ  مِنْ   عَجِبْتُ 
 Ve أيَِ الْتِيَامِهِ

-Sanevber ağacının ismidir, ¡alâ [erz] أرَْزٌ
kavlin erkek nev¡ine denir yâhûd şecer-i 
¡ar¡ar ismidir ki dağ servisi ve dikenli ar-
dıç ta¡bîr olunur; hemzenin zammıyla da 
zebân-zededir.

) [el-ârizet] اَلْرِزَةُ -veznin [âcizet¡] عَاجِزَةٌ
de) Yavuz ve tüvânâ olan nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ آرِزَةٌ أيَْ قَوِيَّةٌ شَدِيدَة Ve soğuk ge-
ceye denir ki adamı buruşturur; yukâlu: 
 Ve yerinde kök salmış sâbit لَيْلَةٌ آرِزَةٌ أيَْ بَارِدَةٌ
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cüz™ünden bir cüz™ gün ziyâde olur. Ve 

.Cem¡-i kesîre denir [ezez] أزََزٌ

-Masdardır, niteki zikr olun [el-ezîz] اَلْزَِيزُ
du. Ve 

يَوْمِنَا :Soğuğa denir; tekûlu [ezîz] أزَِيزٌ  فِي 
بَرْدٌ أيَْ   Ve soğuk nesneye denir, bârid أزَِيزٌ 
ma¡nâsına. Ve pek yürümeğe denir.

 Çömlek (hemzenin fethiyle) [el-ezz] اَلْزَُّ
kaynamak ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 

 :Damar atmak ma¡nâsınadır; yukâlu [ezz] أزَض
ضَرَبَ إِذَا  الْعِرْقُ   Ve çıban makûlesi kurha أزََّ 
ve hurâc acıyıp ağrımak ma¡nâsınadır. Ve 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأز 
 Ve nâkayı pek pek sağmak الْجَارِيَةَ إِذَا جَامَعَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَدِيدًا حَلَبَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   أزََّ 
Ve su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََّ الْمَاء 
هُ صَبَّ  ;Ve suyu kaynatmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َُأزََّ الْمَاءَ إِذَا أغَْلاه

]أ ف ز]
 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efz] اَلْفَْزُ
sükûnuyla) Sıçramak ma¡nâsınadır. Gûyâ 
ki ٌوَفْز [vefz] lafzından maklûbdur, ya¡nî 
vâv’ı hemzeye mübeddeldir.

فَازُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ifâz] اَلِْ
Sür¡atle gitmek, ٌوِفَاز [vifâz] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍوَوِشَاح كَإِشَاحٍ  وَوِفَازٍ  إِفَازٍ  عَلَى   Ya¡nî أنََا 
 lügat [√işâ] إِشَاحٌ lafzında [√vişâ] وِشَاحٌ
olduğu gibi ٌوِفَاز [vifâz]da dahi ٌإِفَاز [ifâz] 
lügattir.

]أ ل ز]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elz] اَلْلَْزُ
sükûnuyla) Bir şey™e müdâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ وَألََزَ بِهِ ألَْزًا مِن  ألََزَ الشَّ
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَزِمَهُ
-Muztarib ve bî (fethateynle) [el-elez] اَلْلََزُ
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ألَِزَ الرَّ

-Çöm (hemzelerin fethiyle) [el-ezâz] اَلْزََازُ
lek pek pek kaynamak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin şedîd olmayarak kaynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَأزَِيزًا وَأزََازًا تِ الْقِدْرُ أزًَّ  أزََّ
غَلَيَانٌ هُوَ  أوَْ  غَلَيَانهَُا  اشْتَدَّ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   مِنَ 
دِيدِ بِالشَّ  ;Ve âteş yakmak ma¡nâsınadır لَيْسَ 
yukâlu: أزََّ النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا Ve ıraktan gök gü-
rüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَابَة تِ السَّ  أزََّ
بَعِيدٍ مِنْ  تَتْ  صَوَّ  Ve bir nesneyi pek pek إِذَا 
depretip ırgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ شَدِيدًا يْءَ إِذَا حَرَّ أزََّ الشَّ
ئْتِزَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tizâz] اَلِْ
ve

زُ لٌ) [et-te™ezzuz] اَلتَّأزَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da çömlek şiddetle kaynamak 
yâhûd şiddetsiz kaynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت زَتْ بِمَعْنَى أزََّ تِ الْقِدْرُ وَتَأزََّ  Ve إِئْتَزَّ

 :İsti¡câl ma¡nâsınadır; yukâlu [î™tizâz] إِئْتِزَازٌ
جُلُ إِذَا اسْتَعْجَلَ إِئْتَزَّ الرَّ
 Meclis nâs ile (fethateynle) [el-ezez] اَلْزََزُ
dolu olmağa denir; yukâlu: َِفِي مَجْلِسِهِ أزََزٌ أي 
 .ma¡nâsınadır […î∂] ضِيقٌ ,Ve darlık امْتِلاءٌَ
Ve dolu meclise denir; tekûlu: َالْوَالِي  أتََيْتُ 
 Ve وَالْمَجْلِسُ أزََزٌ أيَْ مُمْتَلِئٌ مِنَ النَّاسِ

 Mecârî-i kamerden bir gûne [ezez] أزََزٌ
hisâb ismidir ki şühûr ile sinîn beynine 
tedâhül eden evkâtın fuzûlundan ¡ibârettir. 
Murâd devre-i kamerde ¡aded-i eyyâmın 
ihtilâfı muktezâsınca devre-i şemsiyye 
ile beynlerinde mütefâvit olan hisâbdır, 
zîrâ devre-i kamer i¡tibârıyla mahsûb olan 
sâl ki sene-i kameriyye denir, şühûrun 
ba¡zında yirmi dokuz gün gelmekle nâkıs 
olduğundan üç yüz elli dört gün olur. Ve 
devre-i kâmile-i âfitâb ki sene-i şemsiyye 
denir, üç yüz altmış beş ve rub¡ yevmdir. 
Bu cihetle sene-i şemsiyye, kameriyyeden 
on bir gün ve yevm-i vâhidin yirmi bir 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ز]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™z] اَلْبَأْزُ
sükûnuyla) بَازِي [bâzî] lafzında lügattir 
ki doğan kuşuna denir. Cem¡i ٌأبَْؤُز [eb™uz] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌبُؤُوز [bu™ûz] 
gelir zammeteynle ve ٌبِئْزَان [bi™zân] gelir 
bâ’nın kesriyle.

]ب ح ز]
-bâ’nın fethi ve √â-yı müh) [el-ba√z] اَلْبَحْزُ
melenin sükûnuyla) Yumrukla vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَحْزًا   بَحَزَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا وَكَزَهُ

]ب خ ز]
 bâ’nın fethi ve «â-yı) [el-ba«z] اَلْبَخْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Göz çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَخْزًا  عَيْنَهُ   بَخَزَ 
الثَّالِثِ إِذَا فَقَأهََا
 (vezninde [en§âr] أنَْصَارٌ) [Eb«âz] أبَْخَازٌ
Nâstan bir cîl ya¡nî bir tâ™ife ismidir. Mü-
tercim der ki ٌأبَْخَاز [Eb«âz] Türkistân’da 
bir şehr olup ahâlîsi bi’l-cümle Mecûs ve 
Na§ârâ olmak üzere kütüb-i cogrâfiyyede 
mersûmdur.

]ب ر ز]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-berâz] اَلْبَرَازُ
Açık sahrâya denir ki yazı ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِخَرَجَ اِلَى الْبَرَازِ أيَِ الْفَضَاء 

Şârihin beyânına göre şol açık sahrâya 
denir ki onda kuytulanacak binâ ve taş ve 
ağaç makûlesi olmaya. A¡râb bâdiye-nişîn 
olmalarıyla kazâ-yı hâcet için emkine-i 
hâliyeye hurûc eylediklerinden hâliyyet 
ve mahalliyyet ¡alâkasıyla kazâ-yı hâcette 

ابِعِ إِذَا قَلِقَ ألََزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]أ و ز]
 Zikr (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-evz] اَلْوَْزُ
olunan ٌأزََز [ezez] ma¡nâsınadır ki mecârî-i 
kamerden hisâb-ı ma¡hûde denir yâhûd 
ehadühümâ âherden musahhaftır.

وَزُّ  حِدَبٌّ hemzenin kesriyle) [el-ivezz] اَلِْ
[√idebb] vezninde) Gövdesi kalın bodu-
ra denir; yukâlu: ٌقَصِير غَلِيظٌ  أيَْ  إِوَزٌّ   Ve رَجُلٌ 
kaz ta¡bîr olunan su kuşuna denir, ٌّبَط [ba††] 
ma¡nâsına. Cem¡i َون  ,gelir [ivezzûn] إِوَزُّ
zîrâ ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur. Mü-
tercim der ki Zema«şerî ve sâ™irleri ördek 
ile tefsîr eylemişlerdir.

-vez [me™sedet] مَأْسَدَةٌ) [el-me™vezet] اَلْبَأْوَزَةُ
ninde) Kazı çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
وَزِّ مَأْوَزَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الِْ
ى وَزَّ  hemzenin kesriyle ve) [el-ivezzâ] اَلِْ
elifin kasr ve meddiyle) Cünbüşlü at yürü-
yüşü gibi oynayarak yürümeğe denir, ¡alâ-
kavlin gâh bir cânibe ve gâh öbür cânibe 
i¡timâd ederek yürümeğe denir; yukâlu: 
عَلَى يَعْتَمِدُ  أوَْ  تَرَقُّصٌ  فِيهَا  مِشْيَةٌ  وَهِيَ  ى  وَزَّ الِْ  يَمْشِي 
أحََدِ الْجَانِبَيْنِ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَجَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أبَْرَزَ 
يَعْنِي إِلَى الظَّاهِرِ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mubrez] اَلْبُبْرَزُ
de) ve

-Açılmış mektûba de [el-mebrûz] اَلْبَبْرُوزُ
nir; yukâlu: ٌمَنْشُور أيَْ  وَمَبْرُوزٌ  مُبْرَزٌ   Ve] كِتَابٌ 
bu] ٌإِبْرَاز [ibrâz]dan mef¡ûl olmakla sîga-i 
sâniye gayr-i kıyâs üzeredir.

-veznin [şerzet] شَرْزَةٌ) [el-berzet] اَلْبَرْزَةُ
de) Mehâsini zahîr ve âşikâre olan hatu-
na denir, ¡alâ-kavlin şol hatuna denir ki 
kavmi beyninde ¡akîle ve müdebbire ve 
fî zâtihâ ¡afîfe olup ve müsinne olmakla 
tesviye-i umûr ve temşît-i mesâlih için 
hârice çıkıp nâs kendisine umûrlarını ¡arz 
ve ahvâllerine dâ™ir sohbet eder olalar; 
yukâlu: ٌمُتَجَاهِرَة أوَْ  الْمَحَاسِنِ  بَارِزَةُ  أيَْ  بَرْزَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَهِيَ ثوُنَ  وَيَتَحَدَّ إِلَيْهَا  يَجْلِسُونَ  لِلْقَوْمِ  تَبْرُزُ  جَلِيلَةٌ   كَهْلَةٌ 
 Ve عَفِيفَةٌ

 Dağda olan ¡akabeye ıtlâk [berzet] بَرْزَةٌ
olunur. Ve ashâbdan ¡Abbâs b. Mirdâs’ın 
feresi ismidir. Ve Dimaş… kazâsında bir 
karye adıdır; muhaddisînden ¡Abdul¡azîz 
b. Mu√ammed ve Ummu ¡Amr b. el-
Eş¡a& b. Lece™ oradandır. Ve bir tâbi¡iyye 
hatun ismidir ki Decâce bintu Esmâ’nın 
mu¡tekası idi. Ve Neysâbûr nevâhîsinden 
Beyha… nâhiyesinde bir karye adıdır; nis-
betinde ٌّبَرْزَهِي [Berzehiyy] denir hâ’yla, 
sâhibu’t-tesânîf ◊amza b. el-◊useyn el-
Beyha…î oradandır.

.Bir cemâ¡at künyesidir [Ebû Berzet] أبَُل بَرْزَةَ

ve (vezninde [arz†] طَرْزٌ) [el-berz] اَلْبَرْزُ

) [el-berziyy] اَلْبَرْزِيُّ -vez [arziyy†] طَرْزِيٌّ
ninde) Şol adama ıtlâk olunur ki ¡afîf ve 
bî-garaz ve hûş-mend olmakla ¡akl ve 
re™y ve tedbîri cümle ¡indinde mevsûk ve 
mu¡temed ola; yukâlu: َْأي وَبَرْزِيٌّ  بَرْزٌ   رَجُلٌ 

isti¡mâl eylediler. İntehâ. Ve 

.Esâmîdendir [Berâz] بَرَازٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-burûz] اَلْبُرُوزُ
Sahrâya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَرَازِ إِلَى  خَرَجَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بُرُوزًا  جُلُ  الرَّ  بَرَزَ 
الْفَضَاءِ  Ve gizlendikten sonra zâhir ve أيَِ 
âşikâre olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَز 
جُلُ إِذَا ظَهَرَ بَعْدَ الْخَفَاءِ الرَّ
 [burûz] بُرُوزٌ (fethateynle) [el-berez] اَلْبَرَزُ
ma¡nâlârınadır; yukâlu: َمِن بَرَزًا  جُلُ  الرَّ  بَرِزَ 
ابِعِ بِمَعْنَى بَرَزَ بُرُوزًا فِي الْمَعْنَيَيْنِ الْبَابِ الرَّ
زُ لٌ) [et-teberruz] الَتَّبَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yabana çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا بَرَزَ إِلَى الْفَضَاء زَ الرَّ  Ve vech-i تَبَرَّ
mezkûr üzere mecâz olarak kazâ-yı hâcet 
için çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا خَرَجَ إِلَى الْبَرَاز زَ الرَّ تَبَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubârezet] اَلْبُبَارَزَةُ
vezninde) ve

-Uğ (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-birâz] اَلْبِرَازُ
raş için taburdan hasma karşı meydâna 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقِرْن  بَارَزَ 
مُبَارَزَةً وَبِرَازًا إِذَا بَرَزَ إِلَيْهِ يَعْنِي فِي الْحَرْبِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâruz] اَلتَّبَارُزُ
de) Cenk için iki hasm birbirine karşı 
meydâna çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 هُمَا يَتَبَارَزَانِ وَيقَُالُ تَبَارَزَا إِذَا انْفَرَدَ كُلٌّ مِنْهُمَا عَنْ جَمَاعَتِهِ
 إِلَى صَاحِبِهِ
بْرَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibrâz] اَلِْ
Mektûbu açmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍكَمُكْرَم مُبْرَزٌ  فَهُوَ  نَشَرَهُ  إِذَا  الْكِتَابَ   أبَْرَزَ 
 Ve وَمَبْرُوزٌ

 ;Hâlis altın almak ma¡nâsınadır [ibrâz] إِبْرَازٌ
yukâlu: َبْرِيز الِْ أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve sefe أبَْرَزَ 
re ¡azm ve âhenk eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا عَزَمَ عَلَى جُلُ   أبَْرَزَ الرَّ
فَرِ  Ve bir nesneyi zâhire ihrâc eylemek السَّ
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 Eyyâm-ı ¡Arabdan [yevmu burzet] يَلْمُ بُرْزَةَ
bir yevm-i ma¡rûftur. Ve 

 Abdulcebbâr b. ¡Abdullâh¡ [Burzet] بُرْزَةُ
nâm muhaddisin ceddi ismidir.

) [Burziyy] بُرْزِيض  (vezninde [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
Ashâb-ı hadîsten Ebû ◊âtim Mu√ammed 
b. el-Fa∂l el-Mervezî lakabıdır.

 †Vâsi (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [Burzâ] بُرْزَى
kazâsında bir karyedir; râvî-i ~a√î√-i 
Muslim olan İmâm Ra∂iyu∂∂în b. el-
Burhân oradandır. Ve Baπdâd a¡mâlinden 
bir karye-i dîger adıdır.

سْتِبْرَازُ -Bir nesneyi zâhire çı [el-istibrâz] اَلِْ
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِسْتَبْرَزَ 
إِذَا أخَْرَجَهُ يَعْنِي إِلَى الظَّاهِرِ
 tâ’nın fethiyle ve gâh olur) [Tebrîz] تَبْرِيزُ
ki meksûr olur) A≠erbaycân kâ¡idesi olan 
şehr-i meşhûr ismidir.

 Gâ™ite ıtlâk (bâ’nın kesriyle) [el-birâz] اَلْبِرَازُ
olunur. Şârih bâ’nın fethini tercîh eder, ni-
teki evvel-i mâddede beyân olundu.

 [amreveyhi¡] عَمْرَوَيْهِ) [Berzeveyhi] بَرْزَوَيْهِ
vezninde) Mûsâ b. el-◊asen el-Enmâ†î 
nâm muhaddisin ceddi ismidir.

 bâ’nın fethi ve kesriyle ve) [Ebervîz] أبََرْوِيزُ
 dahi zebân-zeddir) Pervîz-i [Ebrevâz] أبَْرَوَازُ
Fârisî mu¡arrebidir, mülûk-i Fürs’ten bir 
şâhın ismidir, murâd Pervîz b. Hurmuz b. 
Nûşirevân’dır ki lakabı »usrev idi.

]ب ر غ ز]
 جَعْفَرٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [el-berπaz] اَلْبَرْغَزُ
[ca¡fer] vezninde) ve

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-burπuz] اَلْبُرْغُزُ
ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-burπûz] اَلْبُرْغُلزُ
de) ve

عَفِيفٌ مَوْثوُقٌ بِعَقْلِهِ وَرَأْيِهِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-berâzet] اَلْبَرَازَةُ
ninde) Bir adam ¡afîf ve bî-garaz olmak-
la mevsûku’r-re™y olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا كَان الْخَامِسِ  الْبَابِ  بَرَازَةً مِنَ  جُلُ   بَرُزَ الرَّ
 Bu ma¡nâ asl mâdde ma¡nâsından rif¡at بَرْزًا
ma¡nâsına intikâlle mertebe-i sâniyede 
me™hûzdur.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebrîz] اَلتَّبْرِيزُ
adam fazl ve ¡ilm yâhûd şecâ¡at ve şehâmet 
cihetiyle akrân ve ashâbına gâlib ve fâyik 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ تَبْرِيزًا زَ الرَّ  بَرَّ
 Ve at sâ™ir atları إِذَا فَاقَ أصَْحَابَهُ فَضْلاً أوَْ شَجَاعَةً
sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَ الْفَرَسُ عَلَى الْخَيْلِ إِذَا سَبَقَهَا -Ve at be بَرَّ
gâyet yüğrük olmakla râkibini mahall-i 
hatardan kurtarıp selâmete çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه زَ الْفَرَسُ رَاكِبَهُ إِذَا نَجَّ  بَرَّ
Ve zâhir ve âşikâre eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه يْءَ إِذَا أظَْهَرَهُ وَبَيَّ زَ الشَّ بَرَّ
بْرِيزُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ibrîz] اَلِْ

بْرِيزِيض  mübâlagaten yâ-yı) [el-ibrîziyy] اَلِْ
nisbetle) Hâlis altına denir ki gışş eseri 
olmaya; yukâlu: ٌذَهَبٌ إِبْرِيزٌ وَإِبْرِيزِيٌّ أيَْ خَالِص
وزِ الرُّ  bâ’nın fethi ve) [Berâzu’r-Rûz] بَرَازُ 
râ’nın zammıyla) Baπdâd kazâsında bir 
nâhiye adıdır.

-Beyhes el-Cermî nâm kim [el-Bâriz] اَلْبَارِزُ
senin feresi adıdır. Ve Kirmân kurbünde 
bir belde adıdır.

 Merv (bâ’nın zammıyla) [Burz] بُرْزٌ
kazâsında bir karye adıdır; muhaddisînden 
Suleymân b. ¡Âmir el-Kindî oradandır.

 Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Burzet] بُرْزَةُ
şu¡be adıdır ki Bi™ru’r-Ruvey&et nâm ma-
halle müntehî olur, ¡alâ-kavlin ikisi iki 
şu¡bedir, her birine ُبُرْزَة [Burzet] denir.
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nur; yukâlu: ِّازٌ أيَْ بَائِعُ الْبَز  Ve هُوَ بَزَّ

ازٌ  Muhaddisînden zümresinden [Bezzâz] بَزَّ
bir cemâ¡attir; Ebû ‰âlib ∏aylân onlardan-
dır ve ¡Îsâ b. Ebî ¡Îsâ b. Bezzâz el-¢âbisî 
rivâyet-i hadîs eylemiştir. Ve 

ازٌ  Me≠âr ile Ba§ra beyninde bir [Bezzâz] بَزَّ
belde adıdır.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-bizâzet] اَلْبِزَازَةُ
Bezzâzlık hirfetine denir ki bezcilik ta¡bîr 
olunur.

ةُ  Bu dahi (bâ’nın kesriyle) [el-bizzet] اَلْبِزَّ
silâha denir. Ve hey™et ve kıyâfete denir; 
yukâlu: ٍةٍ حَسَنَةٍ أيَْ هَيْئَة إِنَّهُ لَذُو بِزَّ
-Bu dahi yara (fethateynle) [el-bezez] اَلْبَزَزُ
ğa ve silâha denir.

بْتِزَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtizâz] اَلِْ
ninde) Bu dahi nez¡ ve selb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَسَلَبَه نَزَعَهُ  إِذَا  ثَوْبَهُ   إِبْتَزَّ 
Ve bir kimseden bir nesneyi zoraki almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِجَفَاء أخََذَهُ  إِذَا  مِنْهُ  هُ   إِبْتَزَّ
وَقَهْرٍ
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-bezbâz] اَلْبَزْبَازُ
Seyr ve seferde cüst ve çâlâk olan oğla-
na denir, ¡alâ-kavlin kesîrü’l-hareke olan 
adama denir. Ve âteş üfleyecek körüğün 
ağızında olan demir lüleye denir ki onunla 
âteş üflenir. Ve ferce denir. Ve bir devâ-
yı ma¡rûf ismidir ki besbâse ta¡bîr olunan 
dârû olacaktır.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-buzbuz] اَلْبُزْبُزُ
ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-buzâbiz] اَلْبُزَابِزُ
ninde) Bunlar da çalı kuşu gibi ârâmsız 
kesîrü’l-hareke olan adama denir. Ve şol 
adama denir ki vücûdu kavî ve şedîd olup 
lâkin zehre ve şecâ¡ati olmaya, gemi ars-
lanı gibi.

-veznin [irbâl†] طِرْبَالٌ) [el-birπâz] اَلْبِرْغَازُ
de) Sığır yavrusuna denir ki buzağı ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin anasıyla yürüyüp ge-
zer olmak kertesine vardıkta ıtlâk olunur. 
Şârihin beyânına göre yaban sığırının 
yavrusu olacaktır. Mü™ennesinde ٌبَرْغَزَة 
[berπazet] ve ٌبَرْغَازَة [berπâzet] denir. Ve 

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [burπuz] بُرْغُزٌ
Bed-hûy adama denir, ¡alâ-kavlin bu mu-
sahhaftır, savâb olan ٌبُزْغُر [buzπur] olmak-
tır zây’ın takdîmiyle.

]ب ز ز]
 bâ’nın fethi ve zây’ın) [el-bezz] اَلْبَزُّ
şeddesiyle) Mutlak siyâba ya¡nî libâs 
mâddesine denir ki lisânımızda dahi bez 
ta¡bîr olunur, ¡alâ-kâvlin siyâbdan ve 
siyâb makûlesinden olan ev metâ¡ına de-
nir; yukâlu: ُيَابُ أوَْ مَتَاع  خَرَجَ زَيْدٌ وَعَلَيْهِ الْبَزُّ أيَِ الثِّ
يَابِ وَنَحْوِهَا  Ve الْبَيْتِ مِنَ الثِّ

 ;Silâha denir, kılıç ve zırh gibi [bezz] بَزض
yukâlu: ٍَغَزَا فِي بَزٍّ كَامِلٍ أيَْ سِلاح Ve 

 ve [bezz] بَزض

يزَى  (vezninde [illîfâ»] خِلِّيفَى) [bizzîzâ] بِزِّ
Masdar olurlar, gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  يزَى  وَبِزِّ ا  بَزًّ هُ  -Ve bir nesne بَزَّ
yi bir kimseden nez¡ ve selb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَزَّ ثَوْبَهُ إِذَا نَزَعَهُ وَسَلَبَه Ve 
bir nesneyi bir adamdan kahr ve cefâ ile 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  بَزَّ الشَّ
 Ve مِنْهُ إِذَا أخََذَهُ بِجَفَاءٍ وَقَهْرِ

 »آخِرُ Irâ…’ta bir karye adıdır. Ve¡ [Bezz] بَزض
 mâddesinde »خ،ت،ع« meseli الْبَزِّ عَلَى الْقَلُوصِ«
mersûmdur. Ve 

النَّهْرِ  Çayın nihâyetine [bezzu’n-nehr] بَزُّ 
denir.

ازُ ادٌ) [el-bezzâz] اَلْبَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bez satan adama denir ki bezci ta¡bîr olu-
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getirip tahrîk-i neşât etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن كُهَا  مُحَرِّ كَهَا  حَرَّ إِذَا  بَاغِزُهَا  النَّاقَةَ   بَغَزَ 
النَّشَاطِ
 Şevk ve (πayn’ın kesriyle) [el-bâπiz] اَلْبَاغِزُ
neşâta denir ki şenlik ta¡bîr olunur. Ve bu 
ismdir, ٌكَاهِل [kâhil] ve ٌغَارِب [πârib] gibi, 
¡alâ-kavlin deve kısmında olan neşâta 
mahsûstur. Ve hiddet ve tîzî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌة حِدَّ أيَْ  بَاغِزٌ   Ve dâ™imâ zinâ ve فِيهِ 
fücûr üzere olan yâhûd o bâbda mukdim 
ve mütehâlik olan kimseye denir; yukâlu: 
عَلَيْهِ مُقْدِمٌ  أوَْ  الْفُجُورِ  عَلَى  مُقِيمٌ  أيَْ  بَاغِزٌ   Ve رَجُلٌ 
fâhiş ve bed-kâr adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بَاغِزٌ أيَْ فَاحِشٌ
-Siyâb-ı «azziyye [el-bâπiziyyet] اَلْبَاغِزِيَّةُ
den bir türlü kumaşa denir, ¡alâ-kavlin 
harîre şebîh olur.

]ب ل أ ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-bel™ezet] اَلْبَلْأَزَةُ
ninde) Kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَْز 

فَرَّ إِذَا  جُلُ   ;Ve seğirtmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: عَدَا إِذَا  -Ve ta¡âmı doyunca ka بَلَْزَ 
dar yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَلَْزَ الرَّ
إِذَا أكََلَ حَتَّى شَبِعَ
 (vezninde [bel¡az] بَلْعَزٌ) [el-bel™ez] اَلْبَلْأَزُ
Şeytân esmâsındandır. Ve bodur adama 
denir. Ve a¡zâ ve endâmı sulb ve galîz oğ-
lana denir.

 Bu (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-bil™iz] اَلْبِلْئِزُ
dahi sulb ve galîz gulâma denir.

]ب ل ز]
 Bodur adama (kesreteynle) [el-biliz] اَلْبِلِزُ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بِلِزٌ أيَْ قَصِير Ve iri gövde-
li, ¡alâ-kavlin hafîfe hatuna denir.

بْتِلازَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtilâz] اَلِْ
de) Bir adamdan bir nesneyi ahz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِبْتَلَزَهُ مِنْهُ إِذَا أخََذَه

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-bezbezet] اَلْبَزْبَزَةُ
ninde) Dâbbeyi ¡unf ve şiddetle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  بَزْبَزَ 
 ;Ve sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır شَدِيدًا
yukâlu: سَرِيعًا سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kaçmak بَزْبَزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve بَزْبَزَ 
sür¡atle kesret-i hareket ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْعَة بِالسُّ كَثِيرًا  كُ  يَتَحَرَّ أيَْ  يبَُزْبِزُ   Ve هُوَ 
bir nesneye dürüşüp ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَأصَْلَحَه عَالَجَهُ  إِذَا   بَزْبَزَهُ 
Ve bir nesneyi şiddetle sarsıp ırgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَعْتَعَه إِذَا   Ve بَزْبَزَهُ 
bir nesneyi bir adamdan selb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَلَبَه إِذَا  مِنْهُ  يْءَ  الشَّ  بَزْبَزَ 
Ve bir nesneyi elden atıp ondan kat¡-ı 
ragbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَزْبَز 
يْءَ إِذَا رَمَى بِهِ وَلَمْ يرُِدْهُ الشَّ

 (bâ’nın zammıyla) [Buzz] بُزض
Muhaddisînden İbrâhîm b. ¡Abdullâh 
en-Neysâbûrî lakabıdır; buz-i Fârisî 
mu¡arrebidir ki keçiye denir. Ve ¢âsim 
b. Bezze el-Ma«zûmî ki muhaddis-i 
meşhurdur; bâ’nın fethiyledir, mecmû¡-ı 
evlâdı kurrâ™ idi; Ahmed b. Mu√âmmed 
el-Bezzî ki İbn Kesîr’in râvîsidir, cümle-i 
evlâdındandır. Ve Mu√ammed b. A√med 
b. ¡Ubeydullâh b. ¡Alî b. Buzze ki muhad-
distir, bâ’nın zammıyladır.

بَزِيزَةَ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [İbn Bezîzet] اِبْنُ 
ninde) Mâlikî-i Maπrîbîdir, tesânîf-i 
kesîre sâhibidir.

]ب غ ز]
 bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπz] اَلْبَغْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tepme ile yâhûd 
değnekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جْلِ أوَْ بِالْعَصَا  بَغَزَهُ بَغْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالرِّ
Ve cünbüş ve neşâta denir; yukâlu: ٌفَرَس 
نَشَاطٍ أيَْ  بَغْزٍ   Ve deveyi şevk ve cünbüşe ذُو 
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pederinin ismidir.

]ب و ز]
 بَازِي (vezninde [râz] رَازٌ) [el-bâz] اَلْبَازُ
[bâzî] lafzında lügattir ki doğan dedikle-
ri şikârî kuşa denir. Cem¡i ٌأبَْوَاز [ebvâz] ve 
 lafzının [bâzî] بَازِي gelir. Ve [bîzân] بِيزَانٌ
cem¡i ٌبُزَاة [buzât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] gibi, 
inşâ™allâhu ta¡âlâ »ب،ز،ي« mâddesinde 
i¡âde olunur; ve yukâlu: ٌفْعِ وَبَازَانِ وَأبَْوَاز  بَازٌ بِالرَّ
 Ve وَبَازٍ بِالْجَرِّ وَبَازِيَانِ وَبَوَازٍ كَرَوَامٍ

 .Esâmîdendir: ◊useyn b. Na§r b [Bâz] بَازٌ
Bâz ve İbrâhîm b. Mu√ammed b. Bâz mu-
haddislerdir. Ve Huseyn b. ¡Ömer el-Bâzî 
ki muhaddistir, ceddine mensûbdur. Ve 
Ziyâd b. İbrâhîm ve Sellâm b. Suleymân 
ve Mu√ammed b. el-Fa∂l ve A√med b. 
Mu√ammed b. İsmâ™il ve Mu√ammed b. 
◊amdeveyh el-Bâziyyûn muhaddislerdir. 
Ve mehmûzü’l-¡ayn olan ٌبَأْز [be™z] lafzı 
mâddesinde zikr olundu. 

Mütercim der ki garîbdir ki işbu ٌبَاز [bâz] 
mâddesinde telâş vâki¡ olmuştur. Bir def¡a 
¡aynı hemze olarak ve bir def¡a vâv olarak 
ve bir def¡a da mu¡tell-i yâ™î olarak resm 
olunmuştur. Ve mu¡tell bâbında tetâvül 
ma¡nâsından me™hûz olduğuna telmîh 
olunmakla o ne güzeldir, ammâ gerek 
mehmûzü’l-¡ayn ve gerek mu¡tellu’l-¡ayn 
olanın me¡hazlarından sükût olunmuştur. 
Kaldı ki Fârisîde dahi doğana bâz den-
mekle بَازِي [bâzî], ¡Arabî-yi mahsûs olup 
bâz-ı Fârisîden me™hûz olmak agleb-i 
melhûzdur.

 â-yı mu¡ceme ve») [el-«âzibâzi] اَلْخَازِبَازِ
zâ’ların kesr üzere binâsıyla) ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-«izbâz] اَلْخِزْبَازُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâlezet] اَلْبُبَالَزَةُ
vezninde) Mü™ellif ُالْمُبَالَزَة  unvânında¡ وَهِيَ 
îrâd eylemekle ¡âdeti üzere ism olmak 
iktizâ eder, lâkin ba¡zı müfredâttan istinbât 
olunduğu üzere mufâ¡alet bâbından 
iştirâk içindir ki birbirinden nesne almak 
ma¡nâsınadır.

يزَةُ -bâ’nın ve lâm-ı müşedde) [Billîzet] بِلِّ
denin kesriyle) Ebu’l-¢âsim ¡Abdullâh b. 
A√med el-I§fahânî nâm mukrî lakabıdır, 
Sem¡ânî Kitâb-ı Ensâb’ında tâ-yı fevkiyye 
ile zabt eylemiştir.

بْلِيزِ الِْ -hemzenin kesriy) [înu’l-iblîz†] طِينُ 
le) Tîn-i Mı§r’dır, Nîl çekildikten sonra 
taştığı yerlerde kalan çamur olacaktır; 
¡âmme tîn-i İblîs ta¡bîr ederler. Ve ُإِبْلِيز 
[iblîz] lafz-ı a¡cemîdir.

]ب ل ن ز]
-vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-belenzâ] اَلْبَلَنْزَى
ninde) Galîz ve şedîd olan erkek deveye 
denir.

]ب ه ز]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behz] اَلْبَهْزُ
sükûnuyla) Bir adamı ¡unf ve şiddetle öte 
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَهْزًا   بَهَزَهُ 
عَنِيفًا دَفَعَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve bir adamın göğ الْبَابِ 
süne el ile ve ayak ile, ¡alâ-kavlin iki el 
ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَهَزَ فُلانًَا إِذَا 
جْلِ أوَْ بِكِلْتَيِ الْيَدَيْنِ  Ve ضَرَبَ صَدْرَهُ بِالْيَدِ وَالرِّ

 Benû Suleym kabîlesinden [Behz] بَهْزٌ
bir cemâ¡at adıdır; ashâbdan ◊accâc b. 
¡İlâ† ve ∞amre b. ¿a¡lebe el-Behziyyân 
onlardandır.

]ب ه م ز]
-veznin [şehbâz] شَهْبَازٌ) [el-Behmâz] اَلْبَهْبَازُ
de) Tâbi¡înden ¡Abdurra√mân el-◊icâzî 
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE 
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ز]
-tâ’nın fethi ve hemze) [et-te™z] اَلتَّأْزُ
nin sükûnuyla) Yara onulup bitişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَأْزًا  الْجُرْحُ   تَأزََ 
-Ve ¡asker cenkte birbirine yak الثَّالِثِ إِذَا الْتَئَمَ
laşıp çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَأزََ الْقَوْم 
فِي الْحَرْبِ إِذَا تَدَانَوْا
 A¡zâsı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-te™iz] اَلتَّئِزُ
dirnekli, sımsıkı, kunt gövdeli eşeğe de-
nir; yukâlu: ِعَيْرٌ تَئِزٌ أيَْ مَعْصُوبُ الْخَلْق

]ت ب ر ز]
 Â≠erbaycân eyâletinin [Tebrîz] تَبْرِيزُ
dârü’l-mülkü olan şehrdir, niteki 
mâddesinde beyân olundu; İbn Dureyd 
rubâ¡î mâddesinde sebt eylemiştir.

]ت ر ز]
 Şol (vezninde [âciz¡] عَاجِزٌ) [et-târiz] اَلتَّارِزُ
yâbis nesneye denir ki onda rûh ve rutûbet 
eseri olmaya; yukâlu: َلا يَابِسٌ  أيَْ  تَارِزٌ   شَيْءٌ 
.Ve meyyite ıtlâk olunur رُوحَ فِيهِ

 تَارِزٌ (vezninde [πarz] غَرْزٌ) [et-terz] اَلتَّرْزُ
[târiz]-i mezkûrdan masdardır; yukâlu: َتَرَز 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ جُلُ وَتَرِزَ تَرْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ يْءُ وَالرَّ  الشَّ
 تَرَزَ :Ve acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu وَمَاتَ
جُلُ إِذَا جَاعَ  ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ُتَرَزَهُ إِذَا صَرَعَه Ve koyun ve keçi kıs-
mı kırağı ta¡bîr olunan rutûbetli çayır ot-
lamakla içerisi pârelenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع  تَرَزَتِ الْغَنَمُ إِذَا أكََلَ حَشِيشًا فِيهِ النَّدَى فَتَقَطِّ
أجَْوَافُهَا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [et-turâz] اَلتُّرَازُ
Koyun ve keçi kısmına ¡ârız olan kırgın-
lığa denir ki hemân durdukları yerde dü-

ve (zâ’ların fethiyle) [âzebâze»] خَازَبَازَ

 zâ-yı ûlânın fethi ve) [âzebâzu»] خَازَبَازُ
sâniye’nin zammıyla) ve

 ûlânın zammı ve) [âzubâzi»] خَازُبَازِ
sâniyenin kesriyle) ve

 ûlânın kesri ve sâniyenin) [âzibâzu»] خَازِبَازُ
zammıyla) ve

 vezninde [™â§i¡â…] قَاصِعَاءُ) [™âzibâ»] خَازِبَاءُ
zâ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

ve (vezninde [™irbâ√] حِرْبَاءُ) [™izbâ»] خِزْبَاءُ

 muzâf olarak ûlâ’nın) [âzubâzin»] خَازُبَازٍ
zammı ve sâniyenin tenvîni ile) Bir nev¡ 
sineğe denir ki bâgçe ve çemen-zârda 
olur, ¡alâ-kavlin vızırtılarından hikâyedir. 
Şârih der ki أخَْصَبُ«  »اَلْخَازِبَازِ   emsâldendir, 
zîrâ o sinek bahâr eyyâmı zuhûr ve hısb-ı 
sâle delâlet eder. Ve 

 Bir gûne maraz adıdır ki [âzibâzi»] خَازِبَازِ
devenin ve insânın boyunlarında ve bo-
ğazlarında ¡ârız olur. Ve iki gûne nebât 
adıdır. Ve kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] 
gibi.

]ب ي ز]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beyz] اَلْبَيْزُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buyûz] اَلْبُيُلزُ
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاز 
هَلَكَ إِذَا  وَبُيُوزًا  بَيْزًا  يَبِيزُ  جُلُ  -Ve hayâtta ol الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَازَ 
تَعِيشُ :ve yukâlu عَاشَ لاَ  أيَْ  تُهُ  رَمِيَّ تَبِيزُ  لاَ   فُلانٌَ 
Ya¡nî “Vurduğu şikâr yâ sâ™iri yaşamaz 
hemân fi’l-fevr helâk olur.” Ve yukâlu: 
يفُْلِتْ لَمْ  أيَْ  تُهُ  رَمِيَّ تَبِزْ  لَمْ   Ya¡nî “O rütbe فُلانٌَ 
nişâncıdır ki önünden şikâr bir takrîble 
kaçıp kurtulamaz.”
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la¡ib oynarlar. Ve 

 Semîrâ™ ile Feyd beyninde bir [Tûz] تُلزٌ
mevzi¡ adıdır; muhaddisînden Mu√ammed 
b. Mes¡ûd et-Tûzî oraya mensûb olmak 
melhûzdur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-etûz] اَلْتَُلزُ
Kerîmü’l-asl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أتَُوزٌ أيَْ كَرِيمُ الْأصَْلِ
 yâhûd (tâ’nın zammıyla) [Tûzîn] تُلزِينُ

 aleb◊ (tâ’nın fethiyle) [Teyzîn] تَيْزِينُ
kazâsında bir kûre ve sancak adıdır.

 Galîz (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [et-tevz] اَلتَّلْزُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَتُوز يْءُ  الشَّ  تَازَ 
تَوْزًا إِذَا غَلُظَ
زُ مٌ) [Tevvez] تَلَّ  (vezninde [ba……am] بَقَّ
Fâris ülkesinde bir belde adıdır, Tevvec 
dahi derler, ٌزِيَّة تَوَّ  ;oraya mensûbdur ثِيَابٌ 
muhaddisînden Mu√ammed b. ¡Abdullâh 
el-Luπavî ve Ebû Ya¡lâ Mu√ammed b. e§-
~alt ve İbrâhîm b. Mûsâ ve A√med b. ¡Alî 
et-Tevveziyyûn oradandır. 

]ت ي ز]
ادٌ) [et-teyyâz] اَلتَّيَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Vücûdu galîz ve şedîd olan bodura denir. 
Ve ekinciye denir; yukâlu: ٌاث رَجُلٌ تَيَّازٌ أيَْ حَرَّ
 Ölmek (fetehâtla) [et-teyezân] اَلتَّيَزَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَيَزَانًا  يَتِيزُ  جُلُ  الرَّ  تَازَ 
مَاتَ
لٌ) [et-teteyyuz] اَلتَّتَيُّزُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ayakları sürüyerek yürümeyip yerden 
koparır tarzında yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَتَيَّزَ فِي مَشْيِهِ إِذَا تَقَلَّع
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâyezet] اَلْبُتَايَزَةُ
vezninde) Mugâlebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَايَزَهُ إِذَا غَالَبَه
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teyz] اَلتَّيْزُ

şüp helâk olurlar; yukâlu: ُالتُّرَاز الْغَنَمَ   أصََابَ 
أيَِ الْقُعَاصُ
 Su buz kesip (fethateynle) [et-terez] الَتَّرَزُ
donmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَزًا  تَرِزَ الْمَاءُ 
جَمَدَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bir ¡illetten nâşî مِنَ 
devenin kuyruğu tüyleri bütün dökülüp 
kavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرِزَتْ أذَْنَاب 
بِلِ إِذَا ذَهَبَتْ شُعُورُهَا مِنْ دَاءٍ أصََابَهَا الِْ
 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-turûz] اَلتُّرُوزُ
nesne galîz ve pek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْءُ تُرُوزًا إِذَا غَلُظَ وَاشْتَد تَرِزَ الشَّ
تْرَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itrâz] اَلِْ
nesneyi sulb ve yâbis kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَهُ وَأيَْبَسَه يْءَ إِذَا صَلَّ أتَْرَزَ الشَّ

]ت ر ع ز]
لزِيُّ ٌُ  (tâ’nın fethiyle) [et-ter¡ûziyy] اَلتَّرْ

 lafzına mensûbdur; ¡ayn [ter¡a ¡ûz] تَرْعَ عُوز
bâbında mersûmdur.

]ت ر م ز]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [et-turâmiz] اَلتُّرَامِزُ
de) Kuvveti kemâle erişmiş erkek deveye 
denir, ¡alâ-kavlin pek koca olmakla ¡alef 
ekl ederken başı titrer olana denir.

]ت ل ز]
يزَةُ -tâ’nın fethi ve lâm-ı mü) [Tellîzet] تَلِّ
şeddedenin kesriyle) Ebu’l-¢âsim el-
I§bahânî lakabıdır. Sem¡ânî bu resme ve 
sâ™irleri bâ-yı muvahhade ile zabt eyle-
miştir, niteki mürûr eyledi.

]ت و ز]
 Tabî¡at ve (tâ’nın zammıyla) [et-tûz] الَتُّلزُ
huluk ve seciyyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
وَخُلُقٌ طَبِيعَةٌ  أيَْ  حَسَنٌ   .Ve bir şecer adıdır تُوزٌ 
Ve asl ve bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أيَْ أصَْلٍ كَرِيمٍ  تُوزٍ  مِنْ   Ve şol tahtaya denir هُوَ 
ki çocuklar onunla ٌة  dedikleri [kuccet] كُجَّ
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FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ز]
 cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™z] اَلْجَأْزُ
sükûnuyla) İsmdir, boğazda bir nesne-
nin tıkanıp durmasına denir, ¡alâ-kavlin 
hâssaten suyun durmasına denir; yukâlu: 
أخََذَهُ الْجَأْزُ وَهُوَ اسْمُ الْغَصَصِ أوَْ إِنَّمَا يَكُونُ بِالْمَاءِ
 ,Masdardır (fethateynle) [el-ce™ez] اَلْجَأزَُ
boğazda bir nesne yâhûd su tıkanıp dur-
makla boğulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَصِصَ بِهِ جَئِزَ جَأزًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ج ب ز]
 Kuru ve (cîm’in kesriyle) [el-cibz] اَلْجِبْزُ
kalın gövdeli adama denir. Ve bahîl ve 
nâkese denir. Ve za¡îf ve zebûn adama de-
nir. Ve le™îm ve fürû-mâyeye denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîz] اَلْجَبِيزُ
Mâyesiz ekmeğe denir yâhûd katıksız 
kuru ekmeğe denir; tekûlu: َْأي جَبِيزًا   أكََلْتُ 
خُبْزًا فَطِيرًا أوَْ يَابِسًا قَفَارًا
 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cebâzet] اَلْجَبَازَةُ
vezninde) Ekmek ٌجَبِيز [cebîz] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَبُزَ الْخُبْزُ جَبَازَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ جَبِيزًا
-Kes (vezninde [nebz] نَبْزٌ) [el-cebz] اَلْجَبْزُ
mek ma¡nâsınadır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cebzet] اَلْجَبْزَةُ
Kıt¡aya denir; yukâlu: َْجَبَزَ لَهُ مِنْ مَالِهِ جَبْزَةً أي 
قَطَعَ لَهُ مِنْهُ قِطْعَةً
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ce™bezet] اَلْجَأْبَزَةُ
vezninde) Sa¡y ve firâr ma¡nâlarınadır. 
Şârihin beyânına göre ikisi bir ma¡nâdır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا فَرَّ وَسَعَى جَأْبَزَ الرَّ

sükûnuyla) Bu dahi mugâlebe 
ma¡nâsınadır.

يَزُّ -hi] هِجَفٌّ tâ’nın kesriyle) [et-tiyezz] اَلتِّ
ceff] vezninde) Kemikleri ve kaburga-
ları sımsıkı şedîd ve metîn olan insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: َِأي تِيَزٌّ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
دِيدُ الْألَْوَاحِ الشَّ
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rağı mülâyim düz ova ihâta eylemiş ola; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ جَارِزَةٌ أيَْ يَابِسَةٌ غَلِيظَةٌ قَدِ اكْتَنَفَهَا رَمْل 
أوَْ قَاعٌ
 Helâk (fetehâtla) [el-cerezet] اَلْجَرَزَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَرَمَاهُ اللهُ بِجَرَزَةٍ أيَْ هَلاك
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-curzet] اَلْجُرْزَةُ
Bir demet şey™e denir, yonca ve sâ™ir nes-
ne olsun; yukâlu: َْجَاءَ بِجُرْزَةٍ مِنَ الْقَتِّ وَنَحْوِهِ أي 
حُزْمَةٍ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mucriz] اَلْبُجْرِزُ
de) Mehzûl nâkaya denir.

 Demir (cîm’in zammıyla) [el-curz] اَلْجُرْزُ
çomağa denir. Cem¡i ٌأجَْرَاز [ecrâz] ve ٌجِرَزَة 
[cirezet] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde. Mü-
tercim der ki gürz-i Fârisî mu¡arrebidir.

 Nisvân-ı (cîm’in kesriyle) [el-cirz] اَلْجِرْزُ
¡Araba mahsûs bir gûne libâs adıdır ki 
deve tüyünden ve koyun postundan eder-
ler, kuzu kürkü tarzında olur. Cem¡i ٌجُرُوز 
[curûz] gelir zammeteynle.

 Kurak yıla (fethateynle) [el-cerez] اَلْجَرَزُ
denir, sene-i cedbe ma¡nâsına. Ve cism 
ve bedene denir. Cem¡i ٌأجَْرَاز [ecrâz] ge-
lir; ve minhu yukâlu: َْأي أجَْرَازَهَا  الْحَيَّةُ   طَوَتِ 
 Ya¡nî “Yılan bedenini kıvırdı.” Her جِسْمَهَا
bir kıvrımı bir cism-i mahsûs i¡tibâr olun-
muştur. Ve 

 İnsânın göğsüne yâhûd beline [cerez] جَرَزٌ
denir; yukâlu: ُضَرَبَهُ جَرَزَهُ أيَْ صَدْرَهُ أوَْ وَسَطَه Ve 
erkek devenin arkası etine denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-curâz] اَلْجُرَازُ
Keskin kılıca denir; yukâlu: َِضَرَبَهُ بِالْجُرَازِ أي 
يْفِ الْقَاطِعِ السَّ
 Var…â™ b. Zuheyr’in [u’l-Curâz±] ذُو الْجُرَازِ
kılıcı ismidir ki o kılıçla »âlid b. Ca¡fer’i 
vurup lâkin kestiremedi.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-cerâz] اَلْجَرَازُ

]ج ر ز]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerz] اَلْجَرْزُ
sükûnuyla) Tîz tîz yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكََل إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  جَرْزًا  جُلُ  الرَّ  جَرَزَ 
وَحِيًّا  ;Ve katl eylemek ma¡nâsınadır أكَْلاً 
yukâlu: ُقَتَلَه إِذَا   Ve değnekle yâ bir جَرَزَهُ 
ağaçla dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَزَه 
نَخَسَهُ  :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
 Ve جَرَزَهُ إِذَا قَطَعَهُ

 Otsuz yere ıtlâk olunur, ke-mâ [cerz] جَرْزٌ
se-yuzkeru.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cerûz] اَلْجَرُوزُ
Ekûl, ¡alâ-kavlin serî¡ü’l-ekl olan insân ve 
hayvâna denir; müzekker ve mü™ennese 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَنَاقَةٌ جَرُوزٌ أيَْ أكَُول 
أوَْ سَرِيعُ الْأكَْلِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cerâzet] اَلْجَرَازَةُ
ninde) ٌجَرُوز [cerûz] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرُزَ جَرَازَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ جَرُوزًا
ve (zammeteynle) [el-curuz] اَلْجُرُزُ

ve (râ’nın sükûnuyla) [el-curz] اَلْجُرْزُ

ve [el-cerz] اَلْجَرْزُ

ve (fethateynle) [el-cerez] اَلْجَرَزُ

-Aslâ münbit olma [el-mecrûzet] اَلْبَجْرُوزَةُ
yan yere yâhûd nebâtı ekl olunan yâhûd 
kat¡â yağmur dokunmayan yere denir; 
yukâlu: ٌوَمَجْرُوزَة وَجَرَزٌ  وَجَرْزٌ  وَجُرْزٌ  جُرُزٌ   أرَْضٌ 
لَمْ يصُِبْهَا مَطَرٌ أوَْ  نَبَاتُهَا  الَّتِي أكُِلَ  أوَِ  تُنْبِتُ   إِذَا كَانَتْ لاَ 
Cem¡leri ٌأجَْرَاز [ecrâz] gelir; ve yukâlu: 
أرَْضٌ أجَْرَازٌ كَمَا يقَُالُ أرََضُونَ أجَْرَازٌ
جْرَازُ -Kıt (hemzenin kesriyle) [el-icrâz] اَلِْ
lığa uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْرَز 
إِذَا أمَْحَلُوا  Ve devâbb ve mevâşî zebûn الْقَوْمُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْرَزَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
هُزِلَتْ وَهِيَ مُجْرِزٌ
 Şol yübûsetli toprağı [el-cârizet] اَلْجَارِزَةُ
galîz yere denir ki onu kumsal yâhûd top-
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yukâlu: َسَقَط أوَْ  انْقَبَضَ  أوَِ  ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَرْبَزَ 
Ve be-gâyet dubaracı zîrek ve mekkâr ve 
¡ayyâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرْبَز 
جُلُ إِذَا صَارَ جُرْبُزًا الرَّ
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-curbuz] اَلْجُرْبُزُ
Be-gâyet dubaracı zîrek ve dâhiye adama 
denir; yukâlu: ٌخَبِيث خَبٌّ  أيَْ  جُرْبُزٌ   Ve bu هُوَ 
gürbüz-i Fârisî mu¡arrebidir. Mütercim 
der ki ٌجَرْبَزَة [cerbezet] bundan mutasar-
rıftır. hikmetin taraf-ı ifrâtına ki taşkın 
tarafıdır, ٌجَرْبَزَة [cerbezet] ıtlâk olunur ve 
taraf-ı tefrîtine ki noksan tarafıdır, ٌخُمُود 
[«umûd] ve ٌبَلادََة [belâdet] ıtlâk olunur, pes 
¡akl-ı hakîmâne rütbe-i ¡adâlettir.

]ج ر ف ز]
 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ fâ’yla) [el-curâfiz] اَلْجُرَافِزُ
vezninde) İri ve dızman ve ¡azîm olan 
şey™e denir.

]ج ر م ز]
) [el-cermezet] اَلْجَرْمَزَةُ -vez [cerbezet] جَرْبَزَةٌ
ninde) Kirpi gibi devşirilip dertop olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَرْمَزَ 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضُهُ   Ve der-¡akab dönüp وَاجْتَمَعَ 
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  جَرْمَزَ 

إِذَا نَكَصَ وَفَرَّ
ازُ جْرِمَّ  ;teşdîd-i mîm’le) [el-icrimmâz] اَلِْ
aslı ٌإِجْرِنْمَاز [icrinmâz] olmakla ٌَإِفْعِنْلال 
[if¡inlâl] vezninde) Bu dahi devşirilip kirpi 
gibi derrtop olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْقَبَضَ وَاجْتَمَعَ بَعْضُهُ إِلَى بَعْضٍ زَ الرَّ  Ve إِجْرَمَّ
gece geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا ذَهَبَ زَ اللَّ إِجْرَمَّ
 (cîm’in fethiyle) [el-cerâmiz] اَلْجَرَامِزُ
Vahşî cânverlerin ayaklarına ve cesedle-
rine denir. Ve insânın bedenine denir ki 
mecmû¡-ı a¡zâsından ¡ibârettir.

 ve [cirmâz] جِرْمَازٌ [el-cerâmîz] اَلْجَرَامِيزُ

de) Bir nev¡ otluk adıdır ki nebâtı kabak 
nebâtına şebîh olarak zuhûr edip lâkin 
yaprağı olmaz, giderek bir insân-ı kâ¡id 
kadar olduktan sonra tepesi incelip uçla-
rında defne çiçeği gibi çiçekler açılır. Be-
gâyet hoş-manzar olmakla menâbiti olan 
cibâl onunla pür-zîb ü cemâl olur. Kat¡â 
ra¡y ve sâ™ir cihetle müntefi¡ değildir, 
hemân hoş-manzardır. Ve 

 ;Gılzat ve salâbet ma¡nâsınadır [cerâz] جَرَازٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ ذُو جَرَازٍ أيَْ غَلِيظٌ صُلْب
 Öksürüğü şedîd insân ve [el-câriz] اَلْجَارِزُ
hayvâna denir; yukâlu: َِأي جَارِزٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
عَالِ دِيدُ السُّ  Ve doğurmaz olan kısır hatuna الشَّ
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ جَارِزٌ أيَْ عَاقِر
 (vezninde […ur†a…] قُرْطَقٌ) [Cur™ez] جُرْأزٌَ
Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-micrâz] اَلْبِجْرَازُ
ninde) Otsuz kurak beyâbâna denir; 
yukâlu: ٌمَفَازَةٌ مِجْرَازٌ أيَْ مُجْدِبَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucârezet] اَلْبُجَارَزَةُ
vezninde) Sövüşmeğe şebîh perde bîrûnca 
latîfe ve mizâh eylemek ma¡nâsınadır ki 
kızıl şaka ve hoyrat şakası ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َبَاب جَارَزَهُ إِذَا فَاكَهَهُ مُكَافَهَةً تُشْبِهُ السِّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâruz] اَلتَّجَارُزُ
ninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَشَاتَمُوا إِذَا   Ve kavlen yâhûd fi¡len تَجَارَزُوا 
birbirlerine bedlik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتَجَارَزُوا إِذَا أسََاءَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ قَوْلاً أوَْ فِعْلا
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Curzân] جُرْزَانُ
Ermîniyyetu’l-Kubrâ nevâhîsinden bir 
nâhiye adıdır.

]ج ر ب ز]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerbezet] اَلْجَرْبَزَةُ
vezninde) Gitmek, ¡alâ-kavlin büzülüp 
burtuşmak yâhûd düşmek ma¡nâsınadır; 



ةُ اَلْجِزَّ 2453BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

geceden bir pâreye ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَضَى جَزٌّ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ
ve [el-meczûz] اَلْبَجْزُوزُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cezîz] اَلْجَزِيزُ
Tüyü kırkılmış hayvâna ve otu biçilmiş 
mekâna denir.

جْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictizâz] اَلِْ
de) Bu dahi yün kırkmak ve ot biçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَالْحَشِيش عْرَ  الشَّ  إِجْتَزَّ 
هُ بِمَعْنَى جَزَّ
جْزَازُ -hemzenin kesriy) [el-iczâz] اَلِْ
le) Hurmânın kesim vakti gelip çat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلُ   أجََزَّ 
يجَُزَّ أنَْ  لَهَا   [na«let] نَخْلَةٌ Te¡nîs zamîri حَانَ 
te™vîline mebnîdir. Ve hurmâ kurumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَبِس إِذَا  التَّمْرُ   Ve أجََزَّ 
bir adamın koyun ve keçilerinin kırkım 
vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَنَمِهِمْ جُزَازُ  حَانَ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir adam bir أجََزَّ 
adama koyun ve keçi kırkıntısını ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  أجََزَّ 
اةِ الشَّ ةَ  جِزَّ لَهُ   Ve pîr-i fânî olan adamın جَعَلَ 
vefâtı yaklaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْخُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ يَمُوت أجََزَّ الشَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cuzûz] اَلْجُزُوزُ
Bu dahi hurmâ kurumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَزَّ التَّمْرُ جُزُوزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا يَبِس
ve (fethateynle) [el-cezez] اَلْجَزَزُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cuzâz] اَلْجُزَازُ
ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cuzâzet] اَلْجُزَازَةُ
ninde) ve

ةُ  Yünün (cîm’in kesriyle) [el-cizzet] اَلْجِزَّ
kırkıntısına denir, ¡alâ-kavlin ٌة -ciz] جِزَّ
zet] sâ™ir hayvânın tüyleri karışmamış 
hâlis koyun yapağısına yâhûd bir yıllık 
yapağıya yâhûd kırkıldıktan sonra aslâ 

 un cem¡idir ki cem¡-i[curmûz] جُرْمُوزٌ
kesîr ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle 
 ¡götürü, hep ve mecmû [cerâmîz] جَرَامِيزُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُأخََذَه 
بِجَرَامِيزِهِ أيَْ بِحَذَافِيرِهِ أيَْ أجَْمَعَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tecermuz] اَلتَّجَرْمُزُ
vezninde) Düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve gece savuşup gitmek تَجَرْمَزَ عَلَيْهِمْ إِذَا سَقَطَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا ذَهَب تَجَرْمَزَ اللَّ
-vez [cumhûr] جُمْهُورٌ) [el-curmûz] اَلْجُرْمُلزُ
ninde) Şol havuza denir ki duvarları yük-
sek ola, ¡alâ-kavlin havz-ı sagîre denir, 
kezâlik kulübe gibi beyt-i sagîre denir. Ve 
kurt eniğinin erkeğine denir. Ve içerisi ya-
pılmamış eşme tarzında kuyuya denir. Ve 

 Esâmîdendir. Benû [Curmûz] جُرْمُلزٌ
Curmûz bir batndır ki Cerâmîz dahi der-
ler. Ve ¡Amr b. Curmûz, kâtil-i Zubeyr b. 
el-¡Avvâm’dır.

زُ ازٌ [el-mucremmiz] اَلْبُجْرَمِّ [icrimmâz] إِجْرِمَّ
dan ism-i fâ¡ildir, şol nesneye ıtlâk olunur 
ki evâ™ilinde yağmur olmayıp vasatında 
ziyâdesiyle kesîr ve erzân ola; yukâlu: ٌعَام 
لِهِ ثمَُّ يَجْتَمِعُ الْمَاءُ زٌ إِذَا لَمْ يَعْجَلْ بِالْمَطَرِ أيَْ فِي أوََّ  مُجْرَمِّ
فِي وَسَطِهِ

]ج ز ز]
-cîm’in fethi ve zây’ın şed) [el-cezz] اَلْجَزُّ
desiyle) ve

ةُ ve (hâ’yla) [el-cezzet] اَلْجَزَّ

ةُ -Binâ (cîm’in kesriyle) [el-cizzet] اَلْجِزَّ
yı nev¡ olarak yün kırkmak ve ot biçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا عْرَ وَالْحَشِيشَ جَزًّ  جَزَّ الشَّ
لِ إِذَا قَطَعَهُ فَهُوَ مَجْزُوزٌ ةً حَسَنَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ ةً وَجِزَّ  وَجَزَّ
 Ve ekinin biçimi ve hurmânın kesimi وَجَزِيزٌ
vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve جَزَّ النَّخْلُ إِذَا حَانَ لَهَا أنَْ يجَُزَّ أيَْ يقُْطَعَ ثَمَرُهُ

 I§fahân’da bir karye adıdır. Ve [Cezz] جَزض



2454اَلْجَزُوزُ BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

ةُ ةُ) [Cezzet] جَزَّ  (vezninde [πazzet] غَزَّ
Bir arz ismidir ki deccâl-i mel¡ûn ondan 
hurûc edecektir. Şârihin beyânına göre 
I§fahân’da bir karyedir.

سْتِجْزَازُ -Ekin biçilip derilme [el-isticzâz] اَلِْ
ğe gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّإِسْتَجَزَّ الْبُر 
إِذَا اسْتَحْصَدَ

]ج ع ز]
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡z] اَلْجَطْزُ
sükûnuyla) ٌجَأْز [ce™z] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu.

 hâ’nın fethi ve) [abâ cu¡ayzân√] حَبَا جُطَيْزَانُ
cîm’in zammıyla) Bir ot adıdır.

]ج ف ز]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefz] اَلْجَفْزُ
sükûnuyla) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا أسَْرَع جُلُ جَفْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  جَفَزَ الرَّ
فِي الْمَشْيِ

]ج ل ز]
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celz] اَلْجَلْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi dürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَلْزًا  يْءَ  الشَّ  جَلَزَ 
 ;Ve burmak ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَوَاهُ
yukâlu: ُلَوَاه إِذَا   Ve bir nesneyi çekip جَلَزَهُ 
sündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  جَلَزَهُ 
هُ Şârih der ki cemî¡-i nüshalarda مَدَّ  ger-
çi ُّوَالْمَد ¡unvânında mersûm olup lâkin 
cümle-i ümmehâtta ُوَالْعَقْد ¡ibâretiyle mü-
sebbet olmakla düğümlemek ma¡nâsına 
olur. Ve nez¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَلَزَهُ إِذَا نَزَعَه Ve 

أصَْبَحِيٌّ [celz] جَلْزٌ  [sav†u A§ba√iyy] سَوْطٌ 
ya¡nî A§ba√ nâm emîre mensûb olan 
bir nev¡ kamçının ucuna sarılan sinire 
denir. Ve bıçak ve kamçı makûlesinin 
sapını deve siniriyle sarıp bağlamak 

isti¡mâl olunmamış yapağıya denir. Cem¡i 
 vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [cizez] جِزَزٌ
-gelir; ve minhu yukâlu li’l [cezâ™iz] جَزَائِزُ
lihyâniyyi: ٍشَاة صُوفِ  أيَْ  ةٍ  جِزَّ عَلَى  عَاضٌّ   كَأنََّهُ 
تْ  Ya¡nî o münâsebetle sakalı büyük جُزَّ
adamın sakalını kırkılmış yapağı külçesi-
ne teşbîh ederler.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cezûz] اَلْجَزُوزُ
ve

-Yünü kırkı (hâ’yla) [el-cezûzet] اَلْجَزُوزَةُ
lacak koyuna ve keçiye denir; erkeğine 
ve dişisine ıtlâk olunur; ٌحَلُوبَة [√alûbet] ve 
.gibi [rekûbet] رَكُوبَةٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cezâz] اَلْجَزَازُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cizâz] اَلْجِزَازُ
Hasâd ma¡nâsınadır ki ekin biçimi ve 
hurmâ kesimi ve sâ™ir meyve derimi ola-
caktır; yukâlu: ُحَانَ وَقْتُ الْجَزَازِ وَالْجِزَازِ أيَْ زَمَن 
رْعِ أوَْ صِرَامُ النَّخْلِ وَغَيْرِهِ حَصَادِ الزَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) el-cuzâz] اَلْجُزَازُ
Yün kırkıntısına denir, niteki zikr olun-
du. Ve kesilen meşin ve sahtiyân ve kâğıd 
makûlesinin kendisine ve kırpıntısına de-
nir; tekûlu: ُأعَْطِنِي جُزَازَةَ أدَِيمِكَ وَهِيَ مَا فَضُلَ مِنْه 
إِذَا قُطِعَ
زٌ ثٌ) [Mucezziz] مُجَزِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esâmîdendir: Mucezziz el-Mudlicî 
ve ¡Al…ame b. Mucezziz ashâbdandır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cezîzet] اَلْجَزِيزَةُ
de) ve

 (cîm’lerin kesriyle) [el-cizcizet] اَلْجِزْجِزَةُ
Bir tutam yüne ve yapağıya denir; tekûlu: 
عِنْدِي جَزِيزَةٌ مِنْ صُوفٍ وَجِزْجِزَةٌ أيَْ خُصْلَةٌ مِنْهُ
-Ze (cîm’in fethiyle) [el-cezâciz] اَلْجَزَاجِزُ
kerlere denir, ُمَذَاكِير [me≠âkîr] ma¡nâsına; 
zâhiren müfredi ٌجِزْجِزَة [cizcizet]tir.
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ve kul uşağı ve kulluk neferi ve mumcu 
ve harbeci ve sâ™ir zâbit huddâmından 
¡ibârettir. Cem¡i ٌجَلاوَِزَة [celâvizet]tir; sür¡at 
ma¡nâsından me™hûzdur.

-veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-cillevz] اَلْجِلَّلْزُ
de) ٌبُنْدُق [bundu…] ismidir ki fındık ta¡bîr 
olunan meyvedir. Mütercim der ki gilûz-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Ve 

 Tenû-mend olarak bahâdır [cillevz] جِلَّلْزٌ
adama denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Miclez] مِجْلَزٌ
¡Amr b. Lu™eyy et-Teymî feresinin ismi-
dir. Ve

 .Tâbi¡înden Lâ√i… b [Ebû Miclez] أبَُل مِجْلَزٍ
◊umeyd’in künyesidir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-cil™iz] اَلْجِلْئِزُ
Bodur hatuna denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celvezet] اَلْجَلْلَزَةُ
ninde) Sür¡atle gidip gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَابِ وَالْمَجِيء جَلْوَزَ الْجِلْوَازُ إِذَا خَفَّ فِي الذَّ
.Bir recül adıdır [Câliz] جَالِزٌ

]ج ل ب ز]
 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-culebiz] اَلْجُلَبِزُ
Sulb ve şedîd adama denir.

]ج ل ح ز]
 جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile√) [el-cel√az] اَلْجَلْحَزُ
[ca¡fer] vezninde) ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-cil√âz] اَلْجِلْحَازُ
de) Ziyâdesiyle bahîl ve nâkes kimseye 
denir; yukâlu: ٌقٌ بَخِيل رَجُلٌ جَلْحَزٌ وَجِلْحَازٌ أيَْ ضَيِّ

]ج ل ف ز]
 زَنْجَبِيلٌ fâ’yla) [el-celfezîz] اَلْجَلْفَزِيزُ
[zencebîl] vezninde) Derisi buruşmuş ko-
cakarıya denir, ¡alâ-kavlin henüz bakiyye-i 
kuvveti olan kocakarıya denir; tekûlu: ُرَأيَْت 
الَّتِي هِيَ  أوَْ  جَةً  مُتَشَنِّ عَجُوزًا  أيَْ  بِهَا  وَتَشَأَّمْتُ   جَلْفَزِيزًا 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِينِ وَغَيْرِه كِّ  جَلَزَ مَقْبِضَ السِّ
 Ve جَلْزًا إِذَا حَزَمَهُ بِعِلْبَاءِ الْبَعِيرِ

 Kamçının mu¡zamına denir. Ve [celz] جَلْزٌ
mızrak temreninin dibinde olan değirmi 
halkaya denir. Ve 

 ve [celz] جَلْزٌ

 Sür¡atle bir yere gitmek [celîz] جَلِيزٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلْزًا الْأرَْضِ  فِي   جَلَزَ 
-Ve kamçının sapına de وَجَلِيزًا إِذَا ذَهَبَ مُسْرِعًا
nir, el yapışacak yeridir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teclîz] اَلتَّجْلِيزُ
de) ٌجَلْز [celz] ile dört ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: ُجَلَزَه بِمَعْنَى   Ve جَلَّزَهُ 
sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَّز 
مُسْرِعًا ذَهَبَ  إِذَا  الْأرَْضِ   Ve okun temreni فِي 
yayın kabzasına gelince kadar kirişini 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  جَلَّزَ الرَّ
أغَْرَقَ فِي نَزْعِ الْقَوْسِ حَتَّى بَلَغَ النَّصْلَ
 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cilâz] اَلْجِلازَُ
dahi kamçının ucuna sarılan sinire denir.

 Yayın (cîm’in fethiyle) [el-celâ™iz] اَلْجَلائَِزُ
her yerine sarılan sinirlere denir. Müfredi 
 tir cîm’lerin[cilâzet] جِلازََةٌ ve [cilâz] جِلازٌَ
kesriyle.

 Sinir sarılmakla metîn [el-meclûz] اَلْبَجْلُلزُ
ve muhkem olmuş kamçıya denir. Bu 
münâsebetle gövdesinin eti sımsıkı kunt 
ve kavî olan adama ِمَجْلُوزُ اللَّحْم [meclûzu’l-
la√m] ve re™y ve ¡akl ve tedbîri muhkem 
ve üstüvâr olana ِأْي الرَّ -mevlûzu’r] مَجْلُوزُ 
re™y] ıtlâk olunur; yukâlu: ِاللَّحْم  رَجُلٌ مَجْلُوزُ 
أْيِ أيَْ مُحْكَمُهُ وَالرَّ
 (cîm’in kesriyle) [el-cilvâz] اَلْجِلْلَازُ
Şurtî ma¡nâsınadır ki şahne ve subaşı ve 
İstanbul’da yeniçeri ağası ve bostâncıbaşı 
makûlesi zâbitten ¡ibârettir. ¡Alâ-kavlin 
 ma¡nâsınadır ki serheng [u¡rûr&] ثؤُْرُورٌ
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denir; bu ma¡nâda cîm’in zammıyla da 
câ™izdir. Cem¡i ٌجُمُوز [cumûz] gelir.

-fetehâtla ve eli) [el-cemezâ] اَلْجَبَزَى
fin kasrıyla) Kurt lingi yelmeğe denir; 
yukâlu: ِالْحُضْر دُونَ  عَدْوٌ  وَهُوَ  الْجَمَزَى  يَعْدُو   هُوَ 
 Mü™ellif masdar-ı sânî sûretinde وَفَوْقَ الْعَنَقِ
resm eylemiştir; lâkin ismdir. Ve 
-Eşkin, cüst ve çabuk eşe [cemezâ] جَبَزَى
ğe denir; yukâlu: ٌحِمَارٌ جَمَزَى أيَْ سَرِيع
ازُ ادٌ) [el-cemmâz] اَلْجَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Dâ™imâ kurt lingi yeler olan deveye 
denir; yukâlu: ُلَه كَانَ  إِذَا  ازَةٌ  جَمَّ وَنَاقَةٌ  ازٌ  جَمَّ  بَعِيرٌ 
 Ve الْجَمْزُ

ازٌ  ;Sıçragan hayvâna denir [cemmâz] جَبَّ
yukâlu: ٌازٌ أيَْ وَثَّاب  Ve حِمَارٌ جَمَّ

ازَةٌ  Şol durrâ¡aya ya¡nî [cemmâzet] جَبَّ
nisvâna mahsûs üst libâsına denir ki yün-
den mensûc olur. Ve 

ازَةُ  Abdullâh b. »aytem¡ [Cemmâzet] جَبَّ
nâm kimsenin feresi ismidir ki huyûl-i 
¡Arabın ekremi idi.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cumzet] اَلْجُبْزَةُ
Bir külçe hurmâya denir. Ve keş ta¡bîr 
olunan yoğurt kurusuna denir. Ve dânesi 
olan nebâtın boğumuna denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cemîz] اَلْجَبِيزُ
Zikr olunan ¡adv-i cemz ma¡nâsından 
fa¡îldir. Bu münâsebetle be-gâyet zekî ve 
serî¡ü’z-zihn adama ِالْفُؤَاد -cemîzu’l] جَمِيزُ 
fu™âd] ıtlâk olunur; yukâlu: ِالْفُؤَاد  رَجُلٌ جَمِيزُ 
أيَْ ذَكِيُّ الْفُؤَادِ
يْزُ يْطٌ) [el-cummeyz] اَلْجُبَّ -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) ve

يْزَى  Erkek (kasr ile) [el-cummeyzâ] اَلْجُبَّ
incire denir ki elvân ve nev¡an halâvetli 
olur. Müfredât-ı sâ™irenin beyânı üzere 
incirden bir nev¡dir ki ona ¡Arablar ُتِين 

بَقِيَّةٌ  Ve şol nâkaya denir ki gerçi yaşlı فِيهَا 
olup lâkin henüz tüvânâ olmakla hamûl 
ve ¡amûl ola. Ve âfet ve dâhiyeye denir. 
Ve pek ağır nesneye denir. Ve bünye ve 
endâmı sulb ve galîz olan nâkaya denir.

-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-celfez] اَلْجَلْفَزُ
de) ٌجَلْفَزِيز [celfezîz] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir. Ve 

 ve [celfez] جَلْفَزٌ

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [culâfiz] جُلافَِزٌ
Mutlakan sulb ve şedîd olan şey™e denir.

]ج ل م ز]
-vez [celfezîz] جَلْفَزِيزٌ [el-celmezîz] اَلْجَلْبَزِيزُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ج ل ن ز]
-vez [alendâ¡] عَلَنْدَى) [el-celenzâ] اَلْجَلَنْزَى
ninde) Galîz ve şedîd olan erkek deveye 
denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ جَلَنْزَى أيَْ غَلِيظٌ شَدِيد

]ج ل ه ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celhezet] اَلْجَلْهَزَةُ
ninde) Bir nesneden bilerek mütegâfilâne 
müsâmaha ve igzâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَلْهَزَ عَنْهُ إِذَا أغَْضَى عَنْهُ وَهُوَ عَالِمٌ بِه

]ج م ز]
 Bir (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-cemz] اَلْجَبْزُ
gûne yelmek ma¡nâsınadır ki ٌحُضْر [√u∂r] 
ile ki seğirtmektir, ٌعَنَق [¡ana…] beynin-
de olur ki sür¡atle gerilerek yelmektir; 
murâd kurt lingi ta¡bîr olunan yelmektir; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  جَمْزًا  وَالْبَعِيرُ  نْسَانُ  الِْ  جَمَزَ 
الْعَنَقِ وَفَوْقَ  الْحُضْرِ  عَدَا دُونَ  -Ve bir yere git إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  جَمَزَ 
الْأرَْضِ فِي   Ve hezl ve istihzâ eylemek ذَهَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَمَزَهُ إِذَا اسْتَهْزَأَ بِه Ve 

-Hurmâ salkımının çöpü ke [cemz] جَبْزٌ
sildikten sonra dibinde kalan bakiyyeye 
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nin ismidir. Şârihin beyânına göre Gen-
ce mu¡arrebidir. Ve I§fahân’da bir karye 
adıdır; a¡lâm-ı muhaddisînden Ebu’l-Fa∂l 
İsmâ¡îl el-Cenzevî onların birindendir ve 
Yezîd b. ¡Amr b. Cenze muhaddisîndendir.

 vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecnîz] اَلتَّجْنِيزُ
ki) ◊asan-ı Ba§rî merhûmun kelâmında 
vâki¡ olmuştur, meyyiti serîr üzere vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; ُا احْتُضِرَتِ النَّوَار  وَهُوَ لَمَّ
ذَلِكَ لَهُ  فَقِيلَ  الْبَصْرِيُّ  الْحَسَنُ  عَلَيْهَا  يَ  يصَُلِّ أنَْ   أوَْصَتْ 
عَلَى وَضَعْتُمُوهَا  إِذَا  أيَْ  فَآذِنوُنِي  جَنَّزْتُمُوهَا  إِذَا   فَقَالَ 
رِيرِ فَأعَْلِمُونِي السَّ

]ج و ز]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevz] اَلْجَلْزُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cu™ûz] اَلْجُؤُوزُ
ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cevâz] اَلْجَلَازُ
ve

 (mîm-i meftûha ile) [el-mecâz] اَلْبَجَازُ
Bir yeri seyr ve sülûkla geçip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَازَ الْمَوْضِعَ يَجُوزُ جَوْزًا 
وَجُؤُوزًا وَجَوَازًا وَمَجَازًا وَيقَُالُ جَازَ بِهِ إِذَا سَارَ فِيهِ وَخَلَّفَهُ
 مُفَاعَلَةٌ cîm’in kesriyle) [el-civâz] اَلْجِلَازُ
[mufâ¡alet]ten masdardır) Bu dahi ٌجَوْز 
[cevz] ve ٌجَوَاز [cevâz] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَازَه بِمَعْنَى  الْمَوْضِعَ   Ve bir جَاوَزَ 
adamı bir yerden öte tarafa geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاوَزَهُ أيَْ أجََازَه
جَازَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-icâzet] اَلِْ
Bir adamı bir yerden öteye savuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجََازَ غَيْرَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُجَاوِزًا 
Ve tarlayı yâhûd mevâşîyi suvarmak için 
su vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَجَزْت 
مَاشِيَتَكَ أوَْ  أرَْضَكَ  سَقَى  إِذَا  فَأجََازَنِي   Ke-mâ فُلانًَا 
se-yuzkeru. Ve bir nesneyi revâ ve ma¡kûl 
görmek ve destûr vermek ve münâsib tut-

-derler, meyvesi bî […tînu’l-a√ma] الْأحَْمَقِ
mezedir, Türkîde ¡Arabistân inciri derler.

زُ ثٌ) [el-mucemmiz] اَلْبُجَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ ٌاز -dedik [cemmâz] جَمَّ
leri mezkûr dâbbeye binen adama denir; 
yukâlu: َاز زٌ إِذَا كَانَ يَرْكَبُ الْجَمَّ رَجُلٌ مُجَمِّ

]ج ن ز]
-Ört (vezninde [kenz] كَنْزٌ) [el-cenz] اَلْجَنْزُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  جَنَزَ 
سَتَرَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve biriktirmek جَنْزًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعَه  Ve جَنَزَ الشَّ

-Kerpiçten ve balçıktan yapıl [cenz] جَنْزٌ
mış muhtasar eve denir.

-Mey (cîm’in kesriyle) [el-cinâzet] اَلْجِنَازَةُ
yite denir; cîm’in fethiyle de câ™izdir. ¡Alâ-
kavlin cîm’in kesriyle meyyite ve fethiyle 
serîre ya¡nî tâbûta denir, ¡alâ-kavlin ¡aks 
üzeredir yâhûd kesr ile üstünde meyyit 
olarak tâbûta denir ve bu setr ma¡nâsından 
me™hûzdur. 

Mütercim der ki fuzalânın birinden ُمَا الْفَرْق 
وَالْجِنَازَةِ الْجَنَازَةِ   اَلْفَتْحُ diye su™âl olundukta بَيْنَ 
لِلْكَسْرِ وَالْكَسْرُ  -ibâretiyle cevâb ver¡ لِلْفَتْحِ 
miştir; fetha kelimenin üstünde olmakla 
meftûha meyyite ve kesre altında olmakla 
meksûre serîre ıtlâk olunduğunu telmîh 
eylemiştir. Ve 

-Mutla (cîm’in kesriyle) [cinâzet] جِنَازَةٌ
kan nâs üzere sakîl olup onun sebebiyle 
magmûm ve mükedder olunacak şey™e de-
nir; yukâlu: أصََابَتْهُمُ الْجِنَازَةُ وَهِيَ كُلُّ مَا ثَقُلَ عَلَى 
وا بِهِ  Ve قَوْمٍ وَاغْتَمُّ

-Hasta ve marîze ıtlâk olu [cinâzet] جِنَازَةٌ
nur. Ve şarâb tulumuna denir, ِالْخَمْر  زِقُّ 
[zi……u’l-«amr] ma¡nâsına.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Cenzet] جَنْزَةُ
Errân ülkesinin a¡zam-ı bilâdı olan belde-
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Develeri birer birer yederek bir mahal-
den geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  جَوَّ
زَ تَجَوَّ حَتَّى  بَعِيرًا  بَعِيرًا  لَهُمْ  قَادَهَا  إِذَا  إِبِلَهُمْ   Ve لَهُمْ 
re™y ve emri infâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَ رَأْيَهُ إِذَا أنَْفَذَه  Ve davarı suvarmak جَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَ إِبِلَهُ إِذَا سَقَاه  Ve bir جَوَّ
işi revâ ve ma¡kûl görüp imzâ ve takrîr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر زَ   جَوَّ
غَهُ وَأمَْضَاهُ  Ve bir nesneyi câ™iz kılmak إِذَا سَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَ الْأمَْرَ إِذَا جَعَلَهُ جَائِزًا جَوَّ
 in cem¡idir[câ™izet] جَائِزَةٌ [el-cevâ™iz] اَلْجَلَائِزُ
ki geçip gidici demektir. Bu münâsebetle 
cümle ¡indinde mergûb ve matbû¡ ol-
duğundan nâşî diyâr-be-diyâr seyr ve 
güzerân eden eş¡âr ve emsâle ıtlâk olunur; 
yukâlu: ْأتََى بِجَوَائِزِ الْأشَْعَارِ وَالْأمَْثَالِ وَهِيَ مَا جَازَ مِن 
 Ve بَلَدٍ إِلَى بَلَدٍ

 :Vergiye ıtlâk olunur; yukâlu [câ™izet] جَائِزَةٌ
ةٍ -Şârihin beyânı üze أجََازَهُ بِجَائِزَةٍ سَنِيَّةٍ أيَْ عَطِيَّ
re vech-i tesmiye budur ki mülûktan biri 
düşman üzere ¡azm edip ittifâkî beynlerine 
bir nehr-i hâciz olmakla her kim bu nehr-
den öte yakaya ¡ubûr ederse ona şu kadar 
¡atiyye ihsân ederim demekle ¡ubûr eden-
lere vech-i mev¡ûd üzere i¡tâ edip ba¡dehu 
mutlakan ¡atiyyede isti¡mâl olundu. Ve 

 Tuhfe nesneye denir. Ve lutf [câ™izet] جَائِزَةٌ
ve haseneye denir. Ve kuyu kenârında su 
çeken adamın durağına denir. Ve bir içim 
suya denir.

زُ لٌ) [et-tecevvuz] اَلتَّجَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sâ™irde câ™iz olmayan şey™i bir 
nesne hakkında igmâz ile câ™iz gör-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هَذَا  فِي  زَ   تَجَوَّ
فِيهِ وَأغَْمَضَ   Ve bir adamın cünha ve احْتَمَلَهُ 
günâhından geçip mu™âhazesinden ¡afv ve 
tecâvüz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ يؤَُاخِذْهُ  لَمْ  إِذَا  ذَنْبِهِ  عَنْ  زَ  -Ve akçenin cey تَجَوَّ

mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأجََاز 
غَ لَهُ -Ve re™y ve emri infâz eyle لَهُ ذَلِكَ إِذَا سَوَّ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأجََاز 
 Ve bir mâddenin cevâzına imzâ رَأْيَهُ إِذَا أنَْفَذَهُ
ve takrîr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأمَْضَاه إِذَا  الْبَيْعَ  لَهُ   Ve bir yerden أجََازَ 
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََاز 
 Ve الْمَوْضِعَ إِذَا خَلَّفَهُ

-Fenn-i karz-ı şi¡rde revî har [icâzet] إِجَازَةٌ
finden sonra gelen harfin harekâtı muh-
telif olmaktan ¡ibârettir, meselâ beytin 
birinde mazmûm ve dîğerlerinde meksûr 
ve meftûh olmak gibi. ¡Alâ-kavlin kâfiye 
@â-i mühmele iken diğerinde dâl gibi harf 
îrâdından ¡ibârettir ki bu »alîl kavlidir, 
sâ™irler buna ٌإِكْفَاء [ikfâ™] derler. ¡Alâ-re™yin 
gayrın nazm eylediği mısrâ¡ı itmâm eyle-
mekten ¡ibârettir. Ve 

 Mecrûhu çabuk katl eylemek [icâzet] إِجَازَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: أجََزْتُ عَلَى 
الْجَرِيحِ إِذَا أجَْهَزْتَ
-veznin [mu«târ] مُخْتَارٌ) [el-muctâz] اَلْبُجْتَازُ
de) ٌإِجْتِيَاز [ictiyâz]dan ism-i fâ¡ildir, sâlik 
ve reh-reve denir. Ve çabuk kat¡-ı mesâfe 
eden adama denir. Ve sebk ve sür¡ati sever 
olan adama denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cevâz] اَلْجَلَازُ
Mürûr tezkeresine denir; tekûlu: َخُذْ جَوَازَك 
الْمُسَافِرِ صَكَّ   Ve mevâşî ve zürû¡ saky أيَْ 
olunan suya denir; yukâlu: ِسَقَاهُ جَوَازًا لِمَوَاشِيه 
وَأرَْضِهِ أيَِ الْمَاءَ
سْتِجَازَةُ -Bir kimseden tar [el-isticâzet] اَلِْ
la yâhûd mevâşî saky edecek su istemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: سَقَى إِذَا  فَأجََازَ   إِسْتَجَزْتُهُ 
مَاشِيَتَكَ أوَْ   Ve izn ve destûr istemek أرَْضَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه طَلَبَ  إِذَا   إِسْتَجَازَهُ 
ذْنَ جَازَةَ أيَِ الِْ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecvîz] اَلتَّجْلِيزُ
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ile ¡afv ve müsâmaha eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: تَجَاوَزَ عَنْ ذَنْبِهِ وَجَاوَزَ إِذَا 
وَأغَْمَضَ بِهِ  يؤَُاخِذْهُ   Ve bir nesnede hadd-i لَمْ 
i¡tidâli geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَاوَز 
جُلُ فِيهِ إِذَا أفَْرَطَ الرَّ
 Her (vezninde [levz] لَوْزٌ) [el-cevz] اَلْجَلْزُ
nesnenin ortasına denir ki çok ve mu¡zam 
olan yeridir; yukâlu: ُمَضَى جَوْزُ اللَّيْلِ أيَْ وَسَطُه 
 Ve وَمُعْظَمُهُ

 Semer-i ma¡rûf ismidir ki koz [cevz] جَلْزٌ
ta¡bîr olunur ki gevz-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki cem¡i ٌجَوْزَات [cevzât] gelir. Ve 

 Mecmû¡-ı ◊icâz ülkesine ıtlâk [Cevz] جَلْزٌ
olunur, vasat-ı dünyâ olmak i¡tibârıyla ve 
ehline ٌّجَوْزِي [Cevziyy] ıtlâk olunur. Ve 

 Benû ~âhile’ye mahsûs bir [Cevz] جَلْزٌ
niçe cibâl adıdır. Ve 

الْجَلْزِ  Tihâme [Cibâlu’l-Cevz] جِبَالُ 
vâdîlerinden bir vâdî adıdır.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Cevzâ] اَلْجَلْزَاءُ
de) Burûc-ı felekiyyeden bir burcun ismi-
dir. ُجَوْزَاء [cevzâ™] beyzâ™u’l-vasat koyuna 
denmekle ona teşbîhen burc-ı merkûma 
ıtlâk olundu. Ve bir hatun ismidir. Ve şol 
siyâh koyuna denir ki vasatı beyâza mâ™il 
ola, niteki ânifen zikr olundu.

زَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mucevvezet] اَلْبُجَلَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bu dahi vasatı 
beyâza mâ™il siyâh koyuna denir.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-cevzet] اَلْجَلْزَةُ
de) Bir suvarım suya, ¡alâ-kavlin bir içim 
suya denir. Ve bir nev¡ üzüm ismidir ki 
be-gâyet hurde olur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cuvâz] اَلْجُلَازُ
Susuzluğa denir.

 Nâhiye (cîm’in kesriyle) [el-cîzet] اَلْجِيزَةُ
ma¡nâsınadır. Cem¡-i cinsi ٌجِيز [cîz]dir ve 

yid ve züyûfuna bakmayıp kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاهِمَ إِذَا قَبِلَهَا عَلَى زَ الدَّ  تَجَوَّ
اخِلَةِ  Ve namâzda tahfîf ve teshîl مَا فِيهَا مِنَ الدَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَ خَفَّ إِذَا  لاةَِ  الصَّ فِي  زَ   Ve kelâmı mecâz تَجَوَّ
tarîkiyle tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِزَ فِي كَلامَِهِ إِذَا تَكَلَّمَ بِالْمَجَاز تَجَوَّ
 İsm-i (mîm’in fethiyle) [el-mecâz] اَلْبَجَازُ
mekândır, bu münâsebetle bir ucundan 
öbür ucuna kat¡-ı mesâfe ile güzer olunan 
yola ıtlâk olunur. Ve 

 Ehl-i ¡ulûm ıstılâhında [mecâz] مَجَازٌ
hakîkat mukâbilidir ki mevzû¡un-leh ol-
mayan ma¡nâda bir ¡alâka ve münâsebet 
sebebiyle isti¡mâl olunan kelimeden 
¡ibârettir. Ve 

 ¡Yenbu¡ kurbünde bir mevzi [Mecâz] مَجَازٌ
adıdır.

) [el-mecâzet] اَلْبَجَازَةُ -vez [menâret] مَنَارَةٌ
ninde) Toprağı çorak yerde vâki¡ yola ıtlâk 
olunur. Ve bir mevzi¡, ¡alâ-kavlin Dehnâ™ 
kumluğunun ibtidâsı olan yere denir.

 Şol adama ıtlâk olunur [el-câ™iz] اَلْجَائِزُ
ki susuz olarak bir cemâ¡at üzere uğra-
mış ola, gerek saky olunsun ve gerek 
olunmasın. Ve bostâna denir. Ve kârgîr 
binâlarda ok ve kirişleme ta¡bîr olunan ka-
lın direğe denir ki hânenin iki duvarının 
aralığına arkuru vaz¡ olunup dane ve hatıl 
ta¡bîr olunan hurde direkler onun üzerine 
vaz¡ olunur, Fârisîde ona tîr derler. Cem¡i 
 gelir [cûzân] جُوزَانٌ gelir ve [ecvizet] أجَْوِزَةٌ
cîm’in zammıyla ve ُجَوَائِز [cevâ™iz] gelir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâvuz] اَلتَّجَاوُزُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâvezet] اَلْبُجَاوَزَةُ
vezninde) Bir adamın cünha ve günâhıyla 
mu™âhaze eylemeyip cürmünden igmâz 
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adama denir. Ve şol köleye ıtlâk olunur ki 
efendisi ona ticâret eylemeğe izn vermiş 
ola; nefsini efendisi hizmetinden semt-i 
ticârete icâze eylediği mülâhazasına 
mebnîdir.

 ¡Bir nev (tâ’nın kesriyle) [et-ticvâz] اَلتِّجْلَازُ
alaca kumaş adıdır. Cem¡i ُتَجَاوِيز [tecâvîz]
dir.

ذَانُ  (cîm’in zammıyla) [Cûz ≠ân] جُلزْ 
I§fahân’da iki karye adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Cevzân] جَلْزَانُ
Yemen’de bir karye adıdır.

 İki (cîm’in fethiyle) [el-cevzât] اَلْجَلْزَاتُ
çenenin birbirine kavuştuğu yerde olan 
bez gibi yumruca yerlere denir.

ازُ ادٌ) [el-Cevvâz] اَلْجَلَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Elkâbdandır: Mu√ammed b. Man§ûr 
el-Cevvâz muhaddisîndendir.

زُ ثٌ) [el-Mucevviz] اَلْبُجَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Elkâbdandır, ◊asen b. Sehl b. 
el-Mucevviz muhaddisîndendir.

]ج ه ز]
هَازُ  cîm’in kesri) [el-cihâz - el-cehâz] اَلْجَِ
ve fethiyle) Meyyit ve ¡arûs ve misâfir 
makûlesinin muhtâc oldukları esbâb ve 
mühimmâta denir. Cem¡i ٌأجَْهِزَة [echizet] 
ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأجَْهِزَات [echizât] gelir. Ve 

-Râhile üze (cîm’in fethiyle) [cehâz] جَهَازٌ
re olan pâlân ve sâ™ir esbâba denir. Ve 
minhu’l-meselu: جَهَازِهِ«  فِي  »ضَرَبَ   Nüfûr 
ve gaybet edip bir dahi ¡avdet eylemeyen 
hakkında darb olunur. Aslı budur ki deve 
kısmının edevâtıyla pâlânı sırtından kayıp 
ayakları aralığına düştükte ondan telâş 
ve ıztırâbla ürkmekle makdûru mikdârı 
kaçıp gider. Burada َضَرَب kelimesi َسَار 
ma¡nâsınadır, فِي harfi َضَرَب kelimesinin 

 vezninde. Ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [ciyez] جِيَزٌ

 Derenin bir cânibine denir. Ve [cîzet] جِيزَةُ
Mı§ır ülkesinde bir karye adıdır.

 Bu dahi derenin bir (hâ’sız) [el-cîz] اَلْجِيزُ
cânibine denir. Ve kabr ve mezâra denir.

الْبَجَازِ -mîm’in fethiy) [u’l-Mecâz±] ذُو 
le) ¡Arafât’a bir fersah mesâfede bir pa-
zar ya¡nî bir panayır adıdır ki Kebkeb 
nâhiyesinde vâki¡dir.

الْجَلْزَاءِ  .ammâd b◊ [™Ebu’l-Cevzâ] أبَُل 
Seleme’nin şeyhi künyesidir. Ve İmâm 
Muslim şeyhi olan A√med b. ¡O&mân’ın 
künyesidir. Ve tâbi¡înden Evs b. 
¡Abdullâh’ın künyesidir.

 Mav§il (cîm’in zammıyla) [Cûzet] جُلزَةُ
kazâsında bir karye adıdır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Cuveyzet] جُلَيْزَةُ
de) Bintu Seleme’dir ki nisvân-ı ¡Arab-
dandır. Ve bir muhaddis adıdır.

 Yemen’de (cîm’in kesriyle) [Cîzân] جِيزَانُ
bir nâhiye adıdır.

ى بَلَّ  Türkîde dahi [cevzu bevvâ] جَلْزُ 
cevz-i bevvâ ta¡bîr olunur, ma¡rûf dârûdur; 
Hindistân’da nâbit bir şecerin semeridir.

مَاثِلٍ -â-yı müsellese&) [cevzu mâ&il] جَلْزُ 
nin kesriyle) Tatula ta¡bîr olunan nebât 
ismidir.

 Yemen’e mahsûs [™cevzu’l-…ay] جَلْزُ الْقَيْءِ
bir şecerin semeridir, fındık kadar ve 
cevfinde perdeleri içre habb-ı sanevber 
mikdârı ve nev¡an kerîhü’r-râyiha dâneleri 
olur, edviye cümlesindendir.

 ten ism-i[icâzet] إِجَازَةٌ [el-mucîz] اَلْبُجِيزُ
fâ¡ildir, velîye denir ki bir mâddede cihet-i 
velâyeti olan kimsedir, veliyy-i mahtûbe 
gibi; yukâlu: ٌّوَلِي أيَْ  مُجِيزٌ  لَهَا  لَيْسَ   Ve إِمْرَأةٌَ 
yetîmin umûruna vasî ve kayyim olan 



جْهِيزَازُ اَلِْ 2461BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

niçe kimseler maktûl tarafına gelip diyete 
irzâ™ eylemek bâbında nushu mutazammın 
hutbe inşâdına âgâz eylediler. Cehîze-i 
mezbûre kabîle-i mezkûre nisvânından 
olmakla müstemi¡în gürûhunda idi. Esnâ-i 
hutbede ¡acâyibdendir ki “Maktûlün 
velîsi kâtile zafer-yâb olmakla katl eyle-
di” demekle cümlesi deliden uslu haber 
fehvâsınca »ٍقَطَعَتْ جَهِيزَةُ قَوْلَ كُلِّ خَطِيب« deyip 
tarh-ı mâdde eylediler. Ve 

-Sibâ¡dan kurdun, ¡alâ [cehîzet] جَهِيزَةُ
kavlin dişi kurdun yâhûd dişi sırtlanın 
yâhûd dişi ayının yâhûd eniğinin ¡alemi-
dir. Ve başka bir oğuz hatunun ismidir ki 
Şebîb-i »âricî’nin vâlidesi idi, sebâyâdan 
olmakla Şebîb’in pederi iştirâ ve istifrâş 
edip Şebîb’e hâmil oldu. Rahiminde hare-
kete başladıkta ne olduğunu idrâk eyleme-
mekle akribâlarına “Karnımda bir nesne 
hareket ediyor, karnımı delmek istiyor!” 
diye şikâyet eder idi. Bu cihetle beynle-
rinde »َجَهِيزَة مِنْ   mesel oldu. Yâhûd »أحَْمَقُ 
cehîzet-i mezkûreden murâd dişi kurttur, 
zîrâ kendi yavrusunu terk edip sırtlanın 
yavrusunun emzirir, onun için yavrulu 
sırtlan sayd olundukta yavrusuna kurd 
kefîldir diye mübâlât eylemezler.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cehzâ] اَلْجَهْزَاءُ
de) Yüksek yere denir; yukâlu: ُأرَْضٌ جَهْزَاء 
مُرْتَفِعَةٌ -Ve yumurtası taşra uğramış lok أيَْ 
ma göze denir; yukâlu: ُجَارِجَة أيَْ  جَهْزَاءُ   عَيْنٌ 
-Ve bu râ-i mühmele ile a¡reftir, nite الْحَدَقَةِ
ki zikr olundu.

جْهِيزَازُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-ichîzâz] اَلِْ
ninde) Bir işe her tedârükünü görüp küllî 
hâzırlanmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِجْهَازَزْت 
لِلَْمْرِ إِذَا تَهَيَّأْتَ لَهُ

muzammını olan ma¡nânın sılasından 
olmakla ِجَهَازِه فِي  عَاثِرًا   .takdîrinde olur سَارَ 
Zema«şerî ِجِهَازِه فِي  فَارِ  النِّ عِنْدَ  قَوَائِمَهُ   ضَرَبَ 
takdîriyle kayd eylemiştir. Ve 

.Nisvânın fercine ıtlâk olunur [cehâz] جَهَازٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-techîz] اَلتَّجْهِيزُ
Bir adamın mühimmâtını tertîb ve tanzîm 
eylemek ma¡nâsınadır, gelini cihâzlamak 
ve misâfirin sâz u sâmân tarîkini ve 
sefînenin edevâtını tehyi™e ve tanzîm ey-
lemek gibi.

زُ لٌ) [et-tecehhuz] اَلتَّجَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan mutâvi¡dir; 
yukâlu: َزَ أيَْ هَيَّأَ أدََوَاتِهِ فَتَهَيَّأ زَ الْمُسَافِرَ فَتَجَهَّ  Ve جَهَّ

زٌ  Bir işe hâzırlanmak [tecehhuz] تَجَهُّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُزْت  تَجَهَّ
لِلَْمْرِ إِذَا تَهَيَّأْتَ لَهُ
 (vezninde [remz] رَمْزٌ) [el-cehz] اَلْجَهْزُ
Mecrûhun katlinde sür¡at edip işini tamâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  جَهَزَ 
وَأسَْرَعَهُ قَتْلَهُ  أثَْبَتَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَهْزًا   الْجَرِيحِ 
مَ عَلَيْهِ وَتَمَّ
جْهَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-ichâz] اَلِْ
عَلَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [cehz] جَهْزٌ  أجَْهَزَ 
الْجَرِيحِ بِمَعْنَى جَهَزَ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muchiz] اَلْبُجْهِزُ
ninde) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cehîz] اَلْجَهِيزُ
Mevt-i serî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَوْت 
 Ve مُجْهِزٌ وَجَهِيزٌ أيَْ سَرِيعٌ

 ;Yüğrük ata ıtlâk olunur [cehîz] جَهِيزٌ
yukâlu: ٌفَرَسٌ جَهِيزٌ أيَْ خَفِيف
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Cehîzet] جَهِيزَةُ
Bir şaşkın ra¡nâ hatun adıdır. ُجَهِيزَة  »قَطَعَتْ 
-meselinin menşe™idir. Aslı bu قَوْلَ كُلِّ خَطِيبٍ«
dur ki iki kabîle miyânında dem ve diyete 
dâ™ir bir mâdde olmakla kabîle-i uhrâdan 
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ج ز]
 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acz] اَلْحَجْزُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-√acîz] اَلْحَجِيزُ

يزَى يصَى) [el-√iccîzâ] اَلْحِجِّ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√icâzet] اَلْحِجَازَةُ
de) Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَحِجَازَةً  يزَى  وَحِجِّ وَحَجِيزًا  حَجْزًا   حَجَزَهُ 
هُ لِ وَالثَّانِي إِذَا مَنَعَهُ وَكَفَّ -Ve iki şey™in aralığı اْلأوََّ
nı fasl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَجَز 
فَصَلَ إِذَا  -Ve deveyi çökürüp ayakları بَيْنَهُمَا 
nın tabanları diplerine birden ٌحِجَاز [√icâz] 
dedikleri ipi geçirdikten sonra o ipi deve-
nin altından çekip pâlânın iki yanlarına 
bağlamak ma¡nâsınadır; devenin yağırına 
tîmâr edecek vaktte kımıldamasın diye 
ederler; yukâlu: ًحَجَزَ الْبَعِيرَ إِذَا أنََاخَهُ ثمَُّ شَدَّ حَبْلا 
يْهِ جَمِيعًا مِنْ رِجْلَيْهِ ثمَُّ رَفَعَ الْحَبْلَ مِنْ تَحْتَهِ  فِي أصَْلِ خُفَّ
فَشَدَّ عَلَى حِقْوَيْهِ لِيُدَاوِيَ دَبَرَتَهُ
نْحِجَازُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√icâz] اَلِْ
de) Ma¡nâ-yı evvelden mutâvi¡dir; yukâlu: 
 Ve ◊icâz ülkesine حَجَزَهُ فَانْحَجَزَ أيَْ مَنَعَهُ فَامْتَنَعَ
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْحَجَزَ 
إِذَا أتََى الْحِجَازَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√icâz] اَلْحِجَازُ
Yağır devenin yağırına tîmâr edecek vakt-
te ayaklarına bağladıkları ipe denir, niteki 
ânifen zikr olundu. Ve mutlakan esvâbı 
çemreyip bağlamak için kuşak gibi bele 
bağlanan şey™e denir. Ve 

-Cezîretu’l-¡Arab’da Mek [icâz◊] حِجَازٌ
ke ve Medîne ve ‰â™if ve mihlâflarından 
ya¡nî nâhiye ve kazâlarından ¡ibâret olan 
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devâbbdandır. Ve 

 Kucağa ıtlâk olunur; ve [uczet√] حُجْزَةٌ
yukâlu: َعِظَام شِبَاعًا  أيَْ  حُجَزٌ  وَلَهَا  بِلُ  الِْ  وَرَدَتِ 
الْبُطُونِ
 حُجْزَةٌ (vezninde [πuref] غُرَفٌ) [ucez√] حُجَزٌ
[√uczet]in cem¡idir.

جْزُ -hâ’nın kes) [el-√icz - el-√ucz] اَلْحُِ
riyle ve zammıyla) Asl ve bünyâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْحِجْزِ  كَرِيمُ   هُوَ 
 Ve ¡aşîret ve tebâr ma¡nâsınadır. Ve الْأصَْلِ
nâhiye ma¡nâsınadır.

 Pek susuz (fethateynle) [el-√acez] اَلْحَجَزُ
kalmaktan nâşî içeride bağırsaklar buru-
şup burtuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَجِز 
ابِعِ إِذَا زَنِجَ جُلُ حَجَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
-Di (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [iczâ◊] حِجْزَى
maş… kazâsında bir karye adıdır; nisbetin-
de ٌّحِجْزَاوِي [◊iczâviyy] denir gayr-i kıyâs 
üzere.

حْتِجَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ticâz] اَلِْ
de) ◊icâz ülkesine gelmek ma¡nâsınadın; 
yukâlu: َالْحِجَاز أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve müc إِحْتَجَزَ 
temi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَجَز 
اجْتَمَعَ إِذَا  يْءُ   Ve bir nesneyi kucakta الشَّ
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَجَز 
حُجْزَتِهِ فِي  حَمَلَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve fûta bağlanmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  زَارِ  بِالِْ  إِحْتَجَزَ 
عَلَى وَسَطِهِ
حْجَازُ -hemzenin kesriy) [el-i√câz] اَلِْ
le) Bu dahi ◊icâz vilâyetine gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحَْجَزَ 
الْحِجَازَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu√tecizet] اَلْبُحْتَجِزَةُ
yesiyle) Salkımları beynisinde olan hurmâ 
ağacına ıtlâk olunur; yukâlu: نَخْلَةٌ مُحْتَجِزَةٌ إِذَا 
كَانَتْ عُذُوقُهَا فِي قَلْبِهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âcezet] اَلْبُحَاجَزَةُ

ülkenin ismidir. Necd ile arz-ı Tihâme 
beynini yâhûd Necd ile arz-ı Serât beyni-
ni hâciz ve fâsıl olduğu için yâhûd ◊irâr-ı 
hams ile mahcûz ya¡nî masûn olduğu için 
ıtlâk olundu. Ve ◊irâr-ı hams ki beş hârre 
ya¡nî beş kara taşlık tepedir, bunlardır; 
◊arre-i Benî Suleym ve ◊arre-i Vâ…im 
ve ◊arre-i Leylâ ve ◊arre-i Şevrân ve 
◊arretu’n-Nâr.

) [el-√acezet] اَلْحَجَزَةُ -veznin [acezet¡] عَجَزَةٌ
de) Zâlimlere denir, hukûku men¡ ve ibtâl 
eyledikleri için. Ve şol kimselere denir ki 
nâsın münâza¡alarını kat¡ ve beynlerini 
hak ile fasl eylemeleriyle birbirine tasallut 
ve hücûmdan men¡ eder olalar; müfredi 
مُصَيْطِرُونَ :dir; yukâlu[âciz√] حَاجِزٌ حَجَزَةٌ   هُمْ 
 إِنَّهُمْ حَجَزَةٌ يَذُبُّونَ :ve yukâlu عَلَى الْعَجَزَةِ أيَْ ظَلَمَةٌ
 عَنِ الْعَجَزَةِ أيَْ يَمْنَعُونَ بَعْضَ النَّاسِ مِنْ بَعْضٍ وَيَفْصِلُونَ
بَيْنَهُمْ بِالْحَقِّ

-Bedeninde izâr bağ [el-ma√cûz] اَلْبَحْجُلزُ
lanacak yerinden musâb olmuş adama de-
nir. Ve ٌحِجَاز [√icâz] dedikleri mezkûr ip 
ile bend olunmuş deveye denir; yukâlu: 
مُحْتَجَزِهِ فِي  مُصَابٌ  أيَْ  مَحْجُوزٌ   :ve yukâlu رَجُلٌ 
بَعِيرٌ مَحْجُوزٌ أيَْ مَشْدُودٌ بِالْحِجَازِ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√uczet] اَلْحُجْزَةُ
de) Belde çepçevre fûta bağlanacak yere 
denir, ٍإِزَار  .ma¡nâsına [ma¡…idu izâr] مَعْقِدُ 
Ve don ve şalvar makûlesinin uçkurlu-
ğuna denir; bu münâsebetle ِالْحُجْزَة ةُ   شِدَّ
[şiddetu’l-√uczet] pek sabr ve tahammül-
den kinâye olur; yukâlu: َْهُوَ شَدِيدُ الْحُجْزَةِ أي 
ةِ وَالْجُهْدِ دَّ  Ve صَبُورٌ عَلَى الشِّ

الْفَرَسِ -Atın karnı [uczetu’l-feres√] حُجْزَةُ 
nın esfelinde kıl biten derinin altında olan 
yufka derinin nihâyetiyle böğürlerinin ka-
vuştuğu yere denir; ve minhu yukâlu: َهُو 
 Ve bu me¡âyib-i دَانِي الْحُجْزَةِ أيَْ مُمْتَلِئُ الْكَشْحَيْنِ
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narlar; tekûlu: ُالْجَوْز وَهُوَ  بِالْحَرَزِ  يَلْعَبُ   رَأيَْتُهُ 
بْيَانُ الصِّ بِهِ  يَلْعَبُ  -Ve mutlakan muh الْمَحْكُوكُ 
riz ve mahfûz olan şey™e denir. Bunda 
fa¡al fethateynle bi-ma¡nâ muf¡aldir; ve 
minhu’l-meselu: »َوَاحَرَزَا وَأبَْتَغِي النَّوَافِلا« Ya¡nî 
“Vay benim muhriz olan kadîm mâlıma 
ki hâlen ben ondan fevâ™id ve zevâ™id dahi 
me™mûl ederim.” Mesel-i merkûm ribh 
taleb ederken sermâyeyi telef eden kimse 
hakkında darb olunur. Ve »وَا حَرَزَا« kelime-
si aslda »ْحَرَزَاه  idi, hâ™ hazf olundu ve »وَا 
elif yâ-yı izâfetten münkalibedir.

 Mâlın güzîde (fetehatla) [el-√arezet] اَلْحَرَزَةُ
ve muhtârına ıtlâk olunur, sâhibini hırz 
ve sıyânet eder olduğu için; ve minhu’l-
hadîsu fi’z-zekâti: ِتَأْخُذُوا مِنْ حَرَزَاتِ أمَْوَال  »لاَ 
خِيَارِهَا مِنْ  أيَْ   Şârih der ki rivâyet-i النَّاسِ« 
meşhûre zâ-yı mu¡cemenin takdîmiyledir.

-vez [nefâ™is] نَفَائِسُ) [el-√arâ™iz] اَلْحَرَائِزُ
ninde) Şol develere ıtlâk olunur ki 
nefâsetlerine binâ™en sâhibi bey¡ eylemez 
olalar; yukâlu: عِنْدَهُ إِبِلٌ حَرَائِزُ أيَْ لاَ تُبَاعُ نَفَاسَةً بِهَا 
Müfredi ٌحَرِيزَة [√arîzet]tir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâz◊] حَرَازٌ
Mekke’de bir cebel adıdır; ¡âmmenin zann 
eyledikleri gibi cebel-i ◊irâ™ değildir. Ve 

 .esmâdandır: ◊arâz b. ¡Avf b [arâz◊] حَرَازٌ
¡Adiyy, ±u’l-Kelâ¡ kabîlesinden bir batn 
pederidir, ◊arrâziyyûn cemâ¡ati onun nes-
lindendir. Ve Yemen’de bir nâhiye adıdır. 
Ve ¡Alî b. Ebî ◊arâze ki hâ’yladır, ¡Abbâs 
ed-Dûrî ondan hikâye eylemiştir.

ازٌ ادٌ) [arrâz◊] حَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: ◊arrâz b. ¡Amr ve ◊arrâz b. 
¡O&mân muhaddislerdir.

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mu√riz] مُحْرِزٌ
Esâmîdendir: Mu√riz b. Na∂le ve Mu√riz 
b. Zuheyr ashâbdandır. Ve Mu√riz b. 

vezninde) Mümâna¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْهُمْ إِذَا مَانَعُوهُم حَاجَزُوا عَدُوَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âcuz] اَلتَّحَاجُزُ
de) Temânu¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحَاجَزَا 
إِذَا تَمَانَعَا
 (â’nın fethiyle√) [el-◊acâ™iz] اَلْحَجَائِزُ
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

-â’nın fethi ve tes√) [acâzeyke√] حَجَازَيْكَ
niye bünyesiyle) َحَنَانَيْك [√anâneyke] ve 
-kelimeleri gibi mer [a≠â≠eyke√] حَذَاذَيْكَ
reten ba¡de-uhrâ ma¡nâsını mutazam-
mındır ve igrâyı müştemildir. Aslı ْأحُْجُز 
حِجَازَيْنِ  idi, “Kavmin miyânına girip أنَْتَ 
merreten ba¡de-uhrâ fasl ve iskâtlarına 
ihtimâm kıl” diyecek yerde müsta¡meldir; 
tekûlu: ٍحَجَازَيْكَ أيَِ احْجُزْ بَيْنَ الْقَوْمِ حَجْزًا بَعْدَ حَجْز

]ح ر ز]
 Ba¡zı (â’nın kesriyle√) [el-√irz] اَلْحِرْزُ
âfât def¡i için ittihâz ve iltizâm olunan 
nüsha ve tılsım ve heykel makûlesine 
denir ki muhâfaza-i nefse vesîle olacak 
nesneden ¡ibârettir; tekûlu: حِرْزًا لَهُ   عَمِلْتُ 
عُوذَةً  Şârihin beyânına göre bu mâdde أيَْ 
hıfz ma¡nâsına mevzu¡ olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûr mecâzdır. Ve 

 Kal¡a gibi muhkem ve metîn ve [irz√] حِرْزٌ
dest-res olması müşkil mahfûz mevzi¡e ve 
penâh-gâha denir; yukâlu: ٍلاذََ بِحِرْزٍ أيَْ مَوْضِع 
 هَذَا حِرْزٌ حَرِيزٌ لِلتَّأْكِيدِ أيَْ حَصِينٌ :ve yukâlu حَصِينٍ
مَنِيعٌ لاَ يقُْدَرُ عَلَيْهِ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√arâzet] اَلْحَرَازَةُ
de) Bir mekân kal¡a gibi metîn ve mahfûz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَكَان  حَرُزَ 
حَرَازَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ حِرْزًا
 ;Ödüle denir (fethateynle) [el-√arez] اَلْحَرَزُ
yukâlu: َالْخَطَر أيَِ  الْحَرَزَ   Ve şol mahkûk أخََذَ 
cevze denir ki çocuklar onunla oyun oy-
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müşâtemeye şebîh mülâtafa ve müfâkehe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًحَارَزَهُ مُحَارَزَة 
بَابَ إِذَا فَاكَهَهُ مُفَاكَهَةً تُشْبِهُ السِّ
حْتِرَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tirâz] اَلِْ
ve

زُ لٌ) [et-te√arruz] اَلتَّحَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sakınmak ve tehaffuz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَ إِذَا تَوَقَّى إِحْتَرَزَ مِنْهُ وَتَحَرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [arîz◊] حَرِيزٌ
Esmâdandır: ◊arîz b. ¡O&mân hâricîdir. 
Ve 

.Yemen’de bir karye adıdır [arîz◊] حَرِيزٌ

]ح ر ف ز]
حْرِنْفَازُ  [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ) [el-i√rinfâz] اَلِْ
vezninde) Nâs birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِحْرَنْفَزَ الْقَوْمُ لِلْخُرُوجِ إِذَا اجْتَمَعُوا
 ism-i fâ¡il) [el-mu√renfizât] اَلْبُحْرَنْفِزَاتُ
bünyesiyle) Cem¡iyyet-i ma¡ânîye müşte-
mil olan berceste ve nâzük ebyât ve eş¡âra 
vasf olur; yukâlu: ٌأبَْيَاتٌ مُحْرَنْفِزَاتٌ أيَْ جِيَاد

]ح ر م ز]
 â’nın ve mîm’in√) [el-√armezet] اَلْحَرْمَزَةُ
fethiyle ٌجَرْبَزَة [cerbezet] vezninde) Zekâ 
ve fıtnat ma¡nâsınadır; tekûlu: أعَْجَبَنِي 
ذَكَاءُهُ أيَْ   Ve la¡n ve nefrîn eylemek حَرْمَزَتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَرْمَزَهُ إِذَا لَعَنَه
ازُ حْرِمَّ  teşdîd-i mîm’le ki) [el-i√rimmâz] اَلِْ
 veznindedir, nûn’u mîm’e [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ
ibdâl ve idgâm olunmuştur) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√armuz] اَلتَّحَرْمُزُ
vezninde) Bir adam zekî ve zîrek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَحَرْمَز جُلُ  الرَّ  إِحْرَمَزَّ 
 ¡Mütercim der ki Burhân-ı ¢â†ı إِذَا صَارَ ذَكِيًّا
evâhirinde ٌتَحَرْمُز [te√armuz] mâddesi 
harâm-zâdeden tasarruf-ı Fârisî olmak 
üzere de mersûmdur.

¡Avn, İmâm Muslim meşâyıhındandır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ebû ◊arîz] أبَُل حَرِيزٍ
Ashâbdandır.

 .ki ¡Abdullâh b [Ebû Mu√ayrîz] أبَُل مُحَيْرِيزٍ
Mu√ayrîz’dir, tâbi¡îndendir.

 مُحْسِنٌّي) [el-Mu√riziyy] اَلْبُحْرِزِيُّ
[mu√siniyy] vezninde) Esfel-i Ba§ra’da 
bir karyedir.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arz] اَلْحَرْزُ
sükûnuyla) Hıfz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَفِظَه -Alâ¡ حَرَزَهُ حَرْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
kavlin bunun aslı ٌحَرْس idi, sîn zây’a ibdâl 
olundu.

 Niçe (fethateynle) [el-√arez] اَلْحَرَزُ
ma¡nâları beyân olundu Ve 

 ¡Masdar olur, bir adamın vera [arez√] حَرَزٌ
ve takvâsı kesîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُكَثر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَرَزًا  جُلُ  الرَّ  حَرِزَ 
وَرَعُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√rîz] اَلتَّحْرِيزُ
Bir nesnenin hıfzı husûsunda mübâlaga ve 
ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِفْظِهِ فِي  بَالَغَ  إِذَا  تَحْرِيزًا  يْءَ  الشَّ زَ  -Ve bir ma حَرَّ
hal bir adama penâh ve melce™ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ الْمَكَانُ  زَ   حَرَّ
ألَْجَأهَُ
حْرَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√râz] اَلِْ
kimse bir nesneyi kendisi alıp paylan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأجَْرَ   أحَْرَزَ 
-Ve bir nesneyi vech-i metânet üze حَازَهُ
re hıfz ve vikâye eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأحَْصَنَتْه إِذَا  فَرْجَهَا  الْمَرْأةَُ   Ve bir أحَْرَزَتِ 
mahal bir adama melce™ ve penâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ الْمَكَانُ   أحَْرَزَ 
ألَْجَأهَُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√ârezet] اَلْبُحَارَزَةُ
vezninde) Hadd-i edebden hâric 
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mühresine dirseği ucu yürürken dokunup 
kanatır olsa, ona ٌّحَاز [√âzz] ıtlâk olunur ve 
eğer kanatmaz ise ona ٌمَاسِح [mâsi√] denir; 
devenin za¡f ve bî-tâblığından neş™et eder 
ve minhu’l-meselu: »كُوعِهَا مِنْ  ةٌ  حَازَّ تْ   »حَزَّ
[Ve] ٌكُوع [kû¡] kâf’ın zammıyla bilekçenin 
baş parmaktan tarafına denir; zamîr hatuna 
râci¡dir. Bir kavm umûr-ı sâ™ireden mun-
sarıf olup kendi umûr ve mesâlihlerine 
müştagil olduklarında îrâd olunur.

ةُ  (â’nın zammıyla√) [el-√uzzet] اَلْحُزَّ
Don uçkurluğuna denir, ٌحُجْزَة [√uczet] 
ma¡nâsına. Ve boyuna denir; yukâlu: َأخََذ 
تِهِ أيَْ بِعُنقُِهِ  Ve tûlânî kesilmiş et pâresine بِحُزَّ
denir, ¡alâ-kavlin ciğere mahsûstur.

ةُ ةُ â’nın fethiyle√) [azzet◊] حَزَّ  [πazzet] غَزَّ
vezninde) Na§îbîn ile Re™s-¡ayn beynin-
de bir mevzi¡ adıdır. Ve Mav§il kurbünde 
bir belde adıdır. Ve ◊icâz’da bir mevzi¡ 
adıdır.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√izâz] اَلْحِزَازُ

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âzzet] اَلْبُحَازَّ
vezninde) Bir nesnenin ötesini araştırmak 
ve gereği gibi teftîş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُةً إِذَا اسْتَقْصَاه هُ حِزَازًا وَمُحَازَّ -Ve min حَازَّ
hu yukâlu: ٌّكُل يَثِقُ  لاَ  كَانَ  إِذَا  حِزَازٍ  شَرِكَةُ   بَيْنَهُمَا 
بِصَاحِبِهِ فَيَسْتَقْصِي أحََدُهُمَا الْآخَرَ
 Şiddet (fethateynle) [el-√azez] اَلْحَزَزُ
ma¡nâsınadır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√azâzet] اَلْحَزَازَةُ
ninde) Başın kılları aralığında kepek tar-
zında hâdis olan şey™e denir ki konak ta¡bîr 
olunur, ٌهِبْرِيَة [hibriyet] dahi denir. Cem¡-i 
cinsi ٌحَزَاز [√azâz]dır; yukâlu: ُاَلْخِطْمِيُّ تَذْهَب 
أْسِ أيَْ الْهِبْرِيَةِ  Ve بِحَزَازِ الرَّ

 Gayz ve gazab ve te™ellüm [azâzet√] حَزَازَةٌ
gibi hâlâttan derûna ¡ârız olan veca¡ ve 
hırâş-gûne tırmantıya denir ki adamın 

 Bir (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [irmiz◊] حِرْمِزٌ
kabîle pederinin ismidir.

الْحِرْمَازِ  [Benu’l-◊irmâz] بَنلُ 
 Temîm (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ)
kabîlesinden bir cemâ¡attir.

]ح ز ز]
 â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azz] اَلْحَزُّ
teşdîdiyle) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  حَزًّ يْءَ  الشَّ -Ve çete حَزَّ 
le ve ağaç makûlesine kertik kertmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَزَّ الْخَشَبَةَ إِذَا فَرَضَهَا ve 
yukâlu: ِحَزَّ فِي رَأْسِ الْقَوْسِ إِذَا فَرَضَ فِيه Ve 

 رُدَّ :O gûne kertiğe denir; yukâlu [azz√] حَزض
ةٌ Müfredi الْوَتَرُ إِلَى حَزِّ الْقَوْسِ أيَْ فَرْضِهَا -az√] حَزَّ
zet]tir hâ’yla. Ve vakt ve zamâna ıtlâk 
olunur, maktû¡ ve ma¡hûd olduğu hasebiy-
le; yukâlu: ُهَذَا حَزُّ مَجِيءِ فُلانٍَ أيَْ حِينهُُ وَوَقْتُه Ve 
şeref ve şân ve kerem ve asâlet üzere fazl 
ve ziyâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve de لَيْسَ فِي الْقَبِيلَةِ مَنْ يَحُزُّ عَلَى كَرَمِ فُلانٍَ أيَْ يَزِيدُ
rin dere gibi alçak ve çukur yere denir. Ve 

 .Serât arzında bir mevzi¡ adıdır [azz◊] حَزض
Ve dürüşt sözlü galîzü’l-kelâm adama de-
nir; yukâlu: َِرَجُلٌ حَزٌّ أيَْ غَلِيظُ الْكَلام
حْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tizâz] اَلِْ
de) Bu dahi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِحْتَزَّ مِنْ كَتِفِهِ إِذَا قَطَعَهُ
حْزَازُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√zâz] اَلِْ
dahi şeref ve kerem üzere fâzıl ve zâ™id 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى فُلانٌَ   أحََزَّ 
شَرَفِ فُلانٍَ إِذَا زَادَ

 مِكَرٌّ mîm’in kesriyle) [el-mi√azz] اَلْبِحَزُّ
[mikerr] vezninde) Bu dahi dürüşt-gûy 
adama denir; yukâlu: َِرَجُلٌ مِحَزٌّ أيَْ غَلِيظُ الْكَلام

 Kesici ve (ism-i fâ¡ildir) [el-√âzz] اَلْحَازُّ
kertici nesneye denir; bu münâsebetle de-
venin göğsünde olan kirkire ya¡nî değirmi 
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ve ¡Ukl kabîlelerine mahsûs birer mevzi¡ 
adlarıdır. Ve Benû Esed yurdunda bir su 
adıdır. 

 ve [azîzu Tel¡at◊] حَزِيزُ تَلْطَةَ

 ve [azîzu Râmet◊] حَزِيزُ رَامَةَ

.Birer mevzi¡dir [azîzu ∏ûl◊] حَزِيزُ غُللٍ

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√az√azet] اَلْحَزْحَزَةُ
ninde) Havftan yâ bir veca¡dan derûna 
¡ârız olan elem ve gussa dagdag ve ıztırâb 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌفِي قَلْبِي حَزْحَزَة 
ألََمٌ مِنْ خَوْفٍ أوَْ وَجَعٍ  يحَُزْحِزُ الْألََمُ :ve tekûlu أيَْ 
 Ve فِي قَلْبِي

-Cenk hengâmında ser [az√azet√] حَزْحَزَةٌ
gerde-i ¡asker alay ta¡biye edip kimini 
geri ve kimini ileri yerli yerince yasamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْئِيسُ الْجَيْشَ أي  يحَُزْحِزُ الرَّ
فُوفَ بِتَقْدِيمِ بَعْضٍ وَتَأْخِيرِ بَعْضٍ يعَُبِّي الصُّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√zîz] اَلتَّحْزِيزُ
Dişlerde olan keskinliğe denir ki ismdir; 
yukâlu: ٌأشَُر أيَْ  تَحْزِيزٌ  أسَْنَانِهِ   Ve masdar فِي 
olur, dişleri keskin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَحْزِيزًا أسَْنَانَهُ  زَ   »أ،ش،ر« Niteki حَزَّ
mâddesinde beyân olundu.

زُ لٌ) [et-te√azzuz] اَلتَّحَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَقَطَّع زَ الشَّ تَحَزَّ
الْقُلُلبِ  »ح،و،ز« [avâzzu’l-…ulûb√] حَلَازُّ 
mâddesinde mezkûrdur.

]ح ف ز]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afz] اَلْحَفْزُ
sükûnuyla) Bir adamı ensesinden kakı-
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفْزًا  حَفَزَهُ 
خَلْفِهِ مِنْ  دَفَعَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve mızrak مِنَ 
la dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَفَزَه 
طَعَنَهُ إِذَا  مْحِ   Ve bir adamı bir işe hass ve بِالرُّ
ta¡cîl ile yerinden tahrîk ve iz¡âc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَفَزَهُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا أعَْجَلَه 

yüreğini kazıyıp rencîde eder; tekûlu: فِي 
غَيْظٍ مِنْ  يَحْدُثُ  الْقَلْبِ  فِي  وَجَعٌ  وَهِيَ  حَزَازَةٌ   صَدْرِي 
 Ve ◊azâze b. İbrâhîm b. Suleymân وَنَحْوِهِ
el-Kûfî muhaddisîndendir.

ازُ ادٌ) [el-√azzâz] اَلْحَزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kalbi ve hâtırı tırmalayıp hakk eden 
¡ârızaya denir, keder ve gayz ve gazab 
gibi; √â’nın zammıyla da câ™izdir; yukâlu: 
فِي وَحَكَّ  الْقَلْبِ  فِي  حَزَّ  مَا  كُلُّ  وَهُوَ  ازٌ  حَزَّ صَدْرِهِ   فِي 
دْرِ  Ve الصَّ

ازٌ  Şol adama ıtlâk olunur ki [azzâz√] حَزَّ
davar sürmesi ve sâ™ir ¡amel ve hareketi 
şedîd ola; yukâlu: ِوْق السَّ شَدِيدُ  أيَْ  ازٌ  حَزَّ  رَجُلٌ 
 Ve şol ta¡âma ıtlâk olunur ki fâsid وَالْعَمَلِ
olduğu için mi¡dede ekşiyip kalır ola. Ve 

ازٌ  Esâmîdendir: Ashâbdan [azzâz◊] حَزَّ
»âlid b. ¡Urfu†a ve ◊amza b. en-Nu¡mân 
ve ¡Abdullâh b. ¿a¡lebe’nin ceddleri 
ismidir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√azîz] اَلْحَزِيزُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√azâz] اَلْحَزَازُ
ve

 yâ-yı müşeddede) [el-√azâziyy] اَلْحَزَازِيُّ
ile) Bunlar da sevk ve ¡ameli şedîd olan 
adama denir. Ve 

 ;Sarp olmayan pek yere denir [azîz√] حَزِيزٌ
yukâlu: ٌمُنْقَاد غَلِيظٌ  أيَْ  حَزِيزٌ  انٌ Cem¡i مَكَانٌ   حُزَّ
[√uzzân] gelir √â’nın zammı ve zây’ın 
teşdîdiyle ve ٌة ةٌ gelir [e√izzet] أحَِزَّ  أعَِزَّ
[e¡izzet] vezninde ve ٌحُزُز [√uzuz] gelir, 
zammeteynle. Ve 

 Semîrâ™ nâm mahallin sol [azîz◊] حَزِيزٌ
cânibinde bir su ismidir ki Mekke’ye gi-
den kimsenin dahi sol tarafına düşer. Ve 
kabîle-i Kelb diyârında bir mevzi¡ adıdır. 
Ve ∞abbe diyârında bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Ba§ra tarîkinde ve Mu√ârib ve ∏aniyy 
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ki ismdir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√avfezet] اَلْحَلْفَزَةُ
vezninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan masdar-
dır, taşra Türkîsinde çocuğu hoppaca 
eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: َّبِي الصَّ  حَوْفَزَ 
أطَْرَافِ عَلَى  بِيَّ  الصَّ تُلْقِيَ  أنَْ  وَهُوَ  بِالْحَوْفَزَى  لَهُ  عَلَّ  إِذَا 
رِجْلَيْكَ فَتَرْفَعَهُ
 (vezninde [âciz√] حَاجِزٌ) el-√âfiz] اَلْحَافِزُ
Çehrede avurdun yüzden bir tarafa dönüp 
çevrilir olan yerine denir; yukâlu: َضَرَب 
دْقِ حَافِزَهُ وَهُوَ حَيْثُ يَنْثَنِي مِنَ الشِّ

]ح ق ز]
 [âfilet…] قَافِلَةٌ âf ile…) [el-√â…izet] اَلْحَاقِزَةُ
vezninde) Şol dâbbeye denir ki ayaklarıy-
la tepme vurur ola; gûyâ ki ٌقَاحِزَة […â√izet] 
lafzından maklûbdur; yukâlu: إِذَا حَاقِزَةٌ   دَابَّةٌ 
-ondan mas [a…z√] حَقْزٌ Pes كَانَتْ تَحْقِزُ بِرِجْلِهَا
dar olur.

]ح ل ز]
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alz] اَلْحَلْزُ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabuğunu soy-
mak ve yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَز 
لِ إِذَا قَشَرَهُمَا الْأدَِيمَ وَالْعُودَ حَلْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
زُ -â’nın ve lâm-ı müşedde√) [el-√illiz] اَلْحِلِّ
denin kesriyle ٌق -vezninde) Bed […cilli] جِلِّ
hûy adama denir; yukâlu: ُء سَيِّ أيَْ  زٌ  حِلِّ  هُوَ 
 Ve bahîl ve nâkese denir. Ve bodur الْخُلُقِ
adama denir. Ve bir nebât adıdır. Ve bay-
kuşa denir. Mecmû¡unun mü™ennesinde 
زَةٌ  denir hâ’yla. Ve [illizet√] حِلِّ

زَةٌ  Bir küçük böcek adıdır. Ve [illizet√] حِلِّ
◊âri& b. ◊illize el-Yeşkurî şu¡arâdandır.

 Dar ve (lâm’ın kesriyle) [el-√âliz] اَلْحَالِزُ
sıkıntılı kalbe vasf olur; yukâlu: ٌحَالِز  قَلْبٌ 
قٌ أيَْ ضَيِّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√alizet] اَلْحَلِزَةُ
Yaralı ciğere denir; yukâlu: ٌكَبِدٌ حَلِزَةٌ أيَْ قَرِحَة

 Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu Ebî وَأزَْعَجَهُ
Bekre radıyallâhu ¡anhu: ِّف الصَّ إِلَى  دَبَّ   »أنََّهُ 
النَّفَسُ« أيَْ أعَْجَلَهُ وَقَدْ حَفَزَهُ  -Ve sevk eyle رَاكِعًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّهَار يْلُ  اللَّ  حَفَزَ 
سَاقَهُ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: حَفَزَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
 â’nın ve fâ’nın√) [el-◊avfezân] اَلْحَلْفَزَانُ
fethiyle) ◊âri& b. Şerîk eş-Şeybânî lakabı-
dır; ¢ays b. ¡Â§im radıyallâhu ¡anhu fırsat 
fevt olmaktan havf eylemekle mızrakla 
hafz eylediğinden mülakkab olmuştur.

 Gâyet-i vakt (fethateynle) [el-√afez] اَلْحَفَزُ
ve ecel ve emed ma¡nâsınadır; tekûlu: 
جَعَلْتُ بَيْنِي وَبَيْنَ فُلانٍَ حَفَزًا أيَْ أمََدًا وَأجََلاً
حْتِفَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tifâz] اَلِْ
Gereği gibi yerleşmeyip ¡acele kalkar gibi 
ayaklarını dikip yâhûd dizlerini yere ko-
yup dibini yere komamak vechiyle otur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِحْتَفَزَ 
-Ve yürümekte çabalayıp ikdâm eyle اسْتَوْفَزَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِحْتَفَزَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا 
 Ve sücûd ve cülûs hâletlerinde احْتَثَّ وَاجْتَهَدَ
gereği devşirilip derneşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَضَامَّ فِي سُجُودِهِ وَجُلُوسِه  إِحْتَفَزَ الرَّ
Ve çömelip oturmak ma¡nâsınadır ki dibi-
ni yere komayıp ayakları ensesine sıkış-
tırarak oturmaktır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِحْتَفَزَ 
اسْتَوَى جَالِسًا عَلَى وَرِكَيْهِ
زُ لٌ) [et-te√affuz] اَلتَّحَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِحْتِفَاز [i√tifâz] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَوْفَز زَ الرَّ تَحَفَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âfezet] اَلْبُحَافَزَةُ
vezninde) Bir kimse ile diz dize yana-
şı oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  حَافَزَهُ 
جَاثَاهُ وَدَانَاهُ
 â’nın fethi ve kasr√) [el-√avfezâ] اَلْحَلْفَزَى
ile) Bir adam bir çocuğu ayaklarının uç-
larına bastırıp kaldırarak oynatmağa denir 
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دَهَا  Ve kabz eylemek ma¡nâsına حَدِيدَتَهُ إِذَا حَدَّ
müsta¡meldir; tekûlu: ُكَلَّمْتُهُ بِكَلِمَةٍ فَحَمَزْتُ فُؤَادَه 
 Ve hirrîfiyyetli nesne lisânı ısırıp أيَْ قَبَضْتُهُ
yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاب الشَّ  حَمَزَ 
سَانَ إِذَا لَذَعَهُ اللِّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√amâzet] اَلْحَبَازَةُ
ninde) Bir nesne sulb ve şedîd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَمَازَةً  يْءُ  الشَّ  حَمُزَ 
وَصَلُبَ اشْتَدَّ  إِذَا  الْخَامِسِ   فُلانٌَ :Ve minhu الْبَابِ 
-Bun حَمِيزُ الْفُؤَادِ وَحَامِزُهُ أيَْ نَزٌّ حَفِيفُ الْفُؤَادِ ظَرِيفٌ
larda ٌحَمَازَة [√amâzet] şiddet-i zekâ cihe-
tinden me™hûzdur. Ve 

 Humûzatlı olan şey™e ıtlâk [âmiz√] حَامِزٌ
olunur; yukâlu: ٌانَةٌ حَامِزَةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا حُمُوضَة  رُمَّ
Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [âmiz◊] حَامِزٌ

 Ef¡al-i tafdîldir, eşedd [el-a√mez] اَلْحَْبَزُ
olan şey™e denir; bu münâsebetle be-gâyet 
metîn ve kavî olan nesneye ıtlâk olunur; 
ve minhu’l-hadîsu: َُّأي لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ   سُئِلَ 
الْأعَْمَالِ أفَْضَلُ فَقَالَ »أحَْمَزُهَا« أيَْ أمَْتَنهَُا
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [imâz◊] حِبَازٌ
de) Esâmîdendir: ◊abîb b. ◊imâz 
tâbi¡îndendir. Ve ¡Amr b. Zâlif b. ¡Avf 
b. ◊imâz, Mı§ır fethinde hâzır olmuştur; 
ba¡zılar bunu mühmele ile sebt eylemiştir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√amzet] اَلْحَبْزَةُ
Arslana denir. Ve bir bakla adıdır ki ta¡mı 
tîzdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√amûz] اَلْحَبُلزُ
Şiddet ma¡nâsından me™hûzdur, ahz ve 
kabz eylediğini muhkem zabt eden adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي حَمَزَهُ  لِمَا  لَحَمُوزٌ   إِنَّهُ 
هُ  مِنْهُ اشْتِقَاقُ حَمْزَةَ أوَْ مِنَ الْحَمَازَةِ :Ve ضَابِطٌ لِمَا ضَمَّ
Ya¡nî esmâdan olan ُحَمْزَة [◊amzet]in 
iştikâkı bundandır yâhûd ٌحَمَازَة [√amâzet]
tendir.

لٌ) [et-te√alluz] اَلتَّحَلُّزُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden artıp bâkî kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَقِي إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve تَحَلَّزَ 
gönül bir ¡ârıza sebebiyle derd-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَوَجَّ إِذَا  الْقَلْبُ   تَحَلَّزَ 
Ve bir husûs için sıvanıp hâzırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَحَلَّزَ لِلَْمْرِ إِذَا تَشَمَّ
حْتِلازَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tilâz] اَلِْ
Bir adam borçlusundan hak ve matlûbunu 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا  إِحْتَلَزَ مِنْهُ حَقَّ
أخََذَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âluz] اَلتَّحَالزُُ
de) İki kimse birbiriyle muhâvere eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي بِالْكَلامَِ   تَحَالَزْنَا 
قَالَ لِي وَقُلْتُ لَهُ
-hâ’nın ve lâm’ın fet) [el-√alezûn] اَلْحَلَزُونُ
hiyle) Bir dâbbe ya¡nî bir böcektir ki ٌرِمْث 
[rim&] dedikleri şûr otluk aralığında olur; 
¡alâ-kavlin sedef cinsindendir. Müfredât-ı 
tıbbiyyenin beyânlarına göre kabuklu 
sümüklü böcek dedikleridir ki berrîsi ve 
bahrîsi olur. Berrîsi bostânlarda ve otluk 
aralıklarında olur ve bahrîsi sedef cinsin-
dendir ki kabını mühre ederler.

]ح ل ج ز]
-veznin [cel√az] جَلْحَزٌ [el-√alcez] اَلْحَلْجَزُ
de ve mürâdifidir ki mahallinde beyân 
olundu.

]ح م ز]
 (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-√amz] اَلْحَبْزُ
Bir nesnenin ta¡mı harâfetli olmak ya¡nî 
lisâna mülâkî oldukta eczâsını birbi-
rinden tefrîk edip ziyâde ısırıcı olmak 
ma¡nâsınadır, hardal ta¡mı gibi; yukâlu: 
حَمْزٌ وَفِيهِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَمْزًا  سَانَ  اللِّ يَحْمِزُ   شَرَابٌ 
-Ve bir nesneyi keskin eyle وَحَمْزَةٌ أيَْ حَرَافَةٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َحَمَز 
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kazâsında bir karyedir; muhaddisînden 
◊asen b. Zeyd b. el-Hey&em el-◊avzî ora-
dandır. Ve dîger bir karye adıdır.

حْتِيازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tiyâz] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi bir kimse kendisi ahz 
ve ihrâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا جَمَعَهُ وَضَمَّ إِحْتَازَ الشَّ
-veznin [rav∂at] رَوْضَةٌ) [el-√avzet] اَلْحَلْزَةُ
de) Nâhiye ma¡nâsınadır. Ve ِالْمُلْك  بَيْضَةُ 
[bey∂atu’l-mulk] ma¡nâsınadır ki bel-
denin mecmû¡ kazâ ve nevâhîsinden ve 
pâdişâhın bi’l-cümle kalem-rev-i saltana-
tından ¡ibârettir; ve minhu yukâlu: ُسُلْطَان 
بَيْضَةُ وَكَذَا  النَّاحِيَةُ  وَهِيَ  سْلامَِ  الِْ حَوْزَةَ  يَحْمِي   الْأنََامِ 
 Ve الْمُلْكِ

 Bir gûne üzüm ismidir. Ve [avzet√] حَلْزَةٌ
nisvânın fercine ıtlâk olunur. Ve tabî¡at 
ve cibillet ma¡nâsınadır. Ve ◊icâz’da bir 
vâdî ismidir.

الْحَلْزِ  Deve kısmını [leyletu’l-√avz] لَيْلَةُ 
ibtidâ suya sürdükleri geceye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِبِل الِْ هِ  تَوَجَّ لَيْلَةِ  لُ  أوََّ وَهِيَ  الْحَوْزِ  لَيْلَةُ   هَذِهِ 
إِلَى الْمَاءِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) et-ta√vîz] اَلتَّحْلِيزُ
Deve kısmını leyle-i mezkûrede suya 
iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلَ  الِْ زَ   حَوَّ
هَهَا إِلَى الْمَاءِ لَيْلَةَ الْحَوْزِ وَجَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âvezet] اَلْبُحَاوَزَةُ
vezninde) Muhâlata ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَالَطَهُ إِذَا   ;Ve çiğnemek ma¡nâsınadır حَاوَزَهُ 
yukâlu: ُحَاوَزَهُ إِذَا وَطِئَه

 [a√ve≠iyy] أحَْوَذِيٌّ [el-a√veziyy] اَلْحَْلَزِيُّ
vezninde ve mürâdifidir ki umûr ve 
mesâlihinde cidd ve basîret üzere olan 
kâr-güzâr adama denir, ُأحَْوَز [a√vez] dahi 
denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ أحَْوَزِيٌّ وَأحَْوَزُ أيَْ أحَْوَذِي Ve 
siyâh adama denir. Ve umûr ve mesâlihi 
ahsen-i vechle sevk ve tanzîm eden adama 

زَانُ يَانٌ) [immizân◊] حِبِّ -vez [illiyân§] صِلِّ
ninde) Necrân-ı Yemen kazâsında bir 
karyedir.

الْبَنَانِ -Parmak [ma√mûzu’l-benân] مَحْبُلزُ 
larının uçları şedîd ve pür-zûr olan adama 
ıtlâk olunur ki kavî ve zûr-mend demek 
olur; yukâlu: ِرَجُلٌ مَحْمُوزُ الْبَنَانِ أيَْ شَدِيدُ الْبَنَان

]ح و ز]
ve (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-√avz] اَلْحَلْزُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√iyâzet] اَلْحِيَازَةُ
de) Bir adam bir nesneyi kendi nefsine 
ahz ve cem¡ edip tarafına zamm eylemek 
ma¡nâsınadır ki bir kimseye vermeyip 
kendi paylanmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َحَاز 
إِلَى يَعْنِي  هُ  وَضَمَّ جَمَعَهُ  إِذَا  وَحِيَازَةً  حَوْزًا  يَحُوزُ  يْءَ   الشَّ
 Ve davarı âhestece sürmek ve ¡unf نَفْسِهِ
ve şiddetle sürmek ma¡nâlarına olmakla 
azdâddan olur; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  حَازَ 
نًا وَيقَُالُ حَازَهَا إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا  Ve nerm ve سَوْقًا لَيِّ
âheste yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاز 
نًا جُلُ إِذَا سَارَ لَيِّ  Ve الرَّ

 Şol mevzi¡e ıtlâk olunur ki [avz√] حَلْزٌ
etrâf-ı erba¡ası tümsek sınır kesilmiş ola, 
cevânibi sınırlı tarla ve bostân gibi. Müf-
redi ٌحَوْزَة [√avzet]tir. Ve 

 ;Mâlik olmak ma¡nâsınadır [avz√] حَلْزٌ
yukâlu: ُمَلَكَه إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek حَازَهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ََالْمَرْأة  حَازَ 
 Ve yayı zor vererek ¡unf إِذَا نَكَحَهَا أيَْ جَامَعَهَا
ve şiddetle çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve حَازَ الْقَوْسَ إِذَا أغَْرَقَ فِي نَزْعِهَا

 Baπdâd’da Ba¡…ûbâ’nın üst [avz◊] حَلْزٌ
tarafında bir mahalle adıdır; ¡Abdul√a…… 
b. Ma√mûd el-Ferrâş ez-Zâhid el-◊avzî 
oradandır. Ve Vâsi† kazâsında bir karye 
adıdır; Ebû ‰âhir es-Selefî el-I§bahânî 
şeyhi »amîs b. ¡Alî oradandır. Ve Kûfe 
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 şol umûrdan [avvâzu’l-…ulûb√] الْقُلُوبِ
¡ibâret olur ki kulûbda itmînân olmamak-
la me¡âsî olmaları mülâhazası cihetinden 
hadşe ve hırâş îrâsıyla dagdaga ve halecân 
verirler ola.

زُ لٌ) [et-te√avvuz] اَلتَّحَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kıvrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَت  تَحَوَّ
تْ تَلَوَّ إِذَا   [te√ayyuz] تَحَيُّزٌ Niteki yâ’yla الْحَيَّةُ 
dahi bu ma¡nâyadır. Ve bir mekândan çe-
kilip alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى تَنَحَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ زَ  فَمَا :ve yukâlu تَحَوَّ عَلَيْهِ   دَخَلَ 
زَ لَهُ عَنْ فِرَاشِهِ تَحَوَّ
 (â’nın zammıyla√) [el-√ûziyyet] اَلْحُلزِيَّةُ
Şol nâkaya denir ki sürüye karışmayıp 
dâ™imâ alargada olur ola, ¡alâ-kavlin seyr-i 
 u olan nâkaya denir, ya¡nî[mezhûr] مَذْخُورٌ
zâtında revende ve devende olup lâkin 
mâyesini birden mübtezel eylemeyip git-
tikçe artırır olmakla sâ™irleri idrâkinden 
¡âciz eder ola yâhûd hilkat ve ferâhet ya¡nî 
bünye ve eşkinlik cihetleriyle sâ™ir deve-
lerden mümtâz ve munkatı¡ ola, niteki o 
makûleye ِالْقَرِين  [mun…a†i¡u’l-…arîn] مُنْقَطِعُ 
dahi ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ حُوزِيَّةٌ أيَْ مُنْحَازَة 
بِلِ أوَِ الَّتِي عِنْدَهَا سَيْرٌ مَذْخُورٌ أوَِ الَّتِي لَهَا خِلْقَةٌ  عَنِ الِْ
بِلِ فِي خِلْقَتِهَا وَفَرَاهَتِهَا اِنْقَطَعَتْ عَنِ الِْ
-musaggar bünye) [™el-√uveyzâ] اَلْحُلَيْزَاءُ
siyle) Şol zâd ve zahîreye ıtlâk olunur ki 
refîk ve hemdeminden sâhibi ketm eder 
ola, gûyâ ki onu müstakillen kesb eylemiş 
olmakla dîğeri karıştırmaya.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [avzân◊] حَلْزَانُ
Bir karyedir.

) [uveyzet◊] حُلَيْزَةُ -vez [duveyret] دُوَيْرَةٌ
ninde) Îrân’da »ûzistân eyâletinde 
bir kasabadır; fakîh ve şâ¡ir A√med b. 
Mu√ammed b. Mu√ammed el-◊uveyzî ve 
oğlu ◊asen ki şu¡arâdandır, oradandır. Ve 

denir; yukâlu: ِيَاقَة  رَجُلٌ أحَْوَزِيٌّ إِذَا كَانَ حَسَنَ السِّ
يَعْنِي يَسُوقُ الْأمُُورَ أحَْسَنَ سِيَاقٍ

-â’nın zammıy√) [el-√ûziyy] اَلْحُلزِيُّ
la) ٌّأحَْوَزِي [a√veziyy] ile ma¡nâ-yı sâliste 
mürâdiftir. ¡Alâ-kavlin şol adama denir 
ki âhere karışmayıp yalnızca konup gö-
çer ola. Ve şol adama denir ki re™y ve 
¡aklı müddehar, ya¡nî zâtında ehl-i re™y ü 
reşâd olup her mâddeye re™yini mübtezel 
eylemeyip umûr-ı ¡azîmeye sarf eder ola; 
yukâlu: خَرًا رَجُلٌ حُوزِيٌّ إِذَا كَانَ رَأْيهُُ وَعَقْلُهُ مُدَّ
نْحِيَازُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√iyâz] اَلِْ
ninde) Bir nesneden ¡udûl ve insirâf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   إِنْحَازَ 
-Ve bir kimse durduğu merkezi deği عَدَلَ
şip alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
آخَرَ إِلَى  مَرْكَزَهُمْ  تَرَكُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Şârih der إِنْحَازَ 
ki muhârebede inkisâr ehibbâ™ tarafında 
vâki¡ olur ise üdebâ™ ِّإِنْحَازُوا عَنِ الْعَدُو derler 
ve a¡dâ™ cânibinde olursa إِنْهَزَمُوا yâhûd وَلَّوْا 
.derler مُدْبِرِينَ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âvuz] اَلتَّحَاوُزُ
de) Cenkte iki ¡asker birbirinden çekilip 
alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَاوَز 
الْفَرِيقَانِ إِذَا انْحَازَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَنِ الْآخَرِ
الْقُلُلبِ ازُ  ادٌ [avvâzu’l-…ulûb√] حَلَّ  شَدَّ
[şeddâd]  vezninde ki İbn Mes¡ûd 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinden mervî 
olan işbu »ِازُ الْقُلُوب ثْمُ حَوَّ  hadîsinde vârid »اَلِْ
olmuştur, ُمَلاَّك [mellâk] ma¡nâsına ol-
makla günâh-ı kulûba mâlik ve gâlib ol-
maktan nâşî nâ-sezâ olan ef¡âl ve ahvâlin 
irtikâbına sevk ve ba¡s eder ki o kulûb 
ashâbı gittikçe menhiyyât ve mahzûrâta 
mütevaggıl ve mütehâlik olur. Ve ba¡zılar 
zâ-yı müşeddede ile ُّحَوَاز ¡unvânında 
rivâyet eylediler ki ٌة  in cem¡i[âzzet√] حَازَّ
olur, tırmalayıp kazıcı demektir. Pes ُاز  حَوَّ
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Bekr eyâletinde bir beldedir; fakîh ve 
şâ¡ir Mu√ammed b. İsmâ¡îl ve üdebâdan 
Mu√ammed b. Ebî ‰âlib el-◊îzânî 
oradandır.

muhaddisînden ¡Abdullâh b. el-◊asen ve 
A√med b. el-¡Abbâs el-◊uveyzî dahi ora-
dandır. Ve hatîb ve muhaddis Ma√mûd b. 
İsmâ¡îl el-◊uveyzânî dahi oradandır, gûyâ 
ki imtiyâz için tagyîr-i nisbet olundu. Ve 

 İmâm ◊useyn [uveyzet◊] حُلَيْزَةُ
radıyallâhu ¡anhu hazretleriyle mukâtele 
eden bed-kârlardan bir nâ-bekâr adıdır, 
¡aleyhi mâ-yestehikku. Ve Bedr b. ◊uvey-
ze muhaddisîndendir.

ازٌ ادٌ) [avvâz◊] حَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül adıdır.

ازُ انٌ) [el-√uvvâz] اَلْحُلَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) İri bok böceklerine denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√avzâ] اَلْحَلْزَاءُ
de) Şol cenk ve muhârebeye vasf olur ki 
kavm-i kesîri hâ™iz ve câmi¡ ola; yukâlu: 
حَرْبٌ حَوْزَاءُ إِذَا صَارَتْ تَحُوزُ الْقَوْمَ يَعْنِي الْكَثِيرَ
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A√vez] أحَْلَزُ
Esmâdandır: Hilâl b. A√vez, Cehm b. 
~afvân’ın kâtilidir.

]ح ي ز]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayz] اَلْحَيْزُ
sükûnuyla) ٌحَوْز [√avz] gibi davarı ¡unf 
ve şiddetle sürmek ve âhestece sürmek 
ma¡nâlarına olmakla azdâddan olur; 
yukâlu: بِلَ يَحِيزُ حَيْزًا إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا وَسَاقَهَا  حَازَ الِْ
رُوَيْدًا
لٌ) [et-te√ayyuz] اَلتَّحَيُّزُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kıvrılmak ma¡nâsınadır, ٌز  تَحَوُّ
[te√avvuz] gibi; yukâlu: ْت تَحَيَّزَتِ الْحَيَّةُ إِذَا تَلَوَّ
 vezninde ki zâ’nın [ceyri] جَيْرِ) [ayzi√] حَيْزِ
kesriyledir) Eşek kısmına mahsûs zecr ve 
âzâr asvâtındadır.

ادٌ) [Benû ◊ayyâz] بَنلُ حَيَّازٍ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) ‰ayyi™ kabîlesinden bir batndır.

 Diyâr-ı (â’nın kesriyle√) [îzân◊] حِيزَانُ
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bâ’nın teşdîdi ve tahfîfi ve elifin kasrıyla) 
ve

ازُ انٌ) [el-«ubbâz] اَلْخُبَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

ازَةُ ve (hâ’yla) [el-«ubbâzet] اَلْخُبَّ

يْزُ يْطٌ) [el-«ubbeyz] اَلْخُبَّ -veznin [†ubbey…] قُبَّ
de) Ebegümeci ta¡bîr olunan nebâta denir.

 â’nın ve bâ’nın fethiyle») [abezûn»] خَبَزُونُ
gayr-i munsarıf olarak) Yüzü somun gibi 
şişkin olan adama denir; mü™ennesi ٌخَبَزُونَة 
[«abezûnet]tir; yukâlu: ٌَوَامْرَأة خَبَزُونٌ   رَجُلٌ 
خَبَزُونَةٌ أيَْ مُنْتَفِخُ الْوَجْهِ
-Ekmek sâhibi ya¡nî ek [el-«âbiz] اَلْخَابِزُ
meği olan adama denir; ٌتَامِر [tâmir] ve ٌلابَِن 
[lâbin] kabîlindendir; yukâlu: َْأي خَابِزٌ   رَجُلٌ 
ذُو خُبْزٍ
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«ibâzet] اَلْخِبَازَةُ
de) Ekmekçilik hirfetine denir.

ازُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [el-«abbâz] اَلْخَبَّ
de) Ekmekçiye denir; nisbetinde ٌّخَبَّازِي 
[«abbâziyy] denir. Ebû Bekr Mu√ammed 
b. el-◊asen el-»abbâzî, mukri™-i 
»orâsân’dır.

 Issı (â’nın zammıyla») [el-«ubzet] اَلْخُبْزَةُ
küle gömmekle pişirilen ekmeğe denir; 
tekûlu: ًأطَْعَمَنِي خُبْزَةً أيَْ طلُْمَة Ve 

 Yenbu¡ üzere müşrif bir [ubzet«] خُبْزَةُ
cebel ismidir. Ve Selâm b. Ebî »ubze 
ve Mu√ammed b. el-◊asen b. Ebî »ubze 
ve A√med b. ¡Abdurra√îm b. Ebî »ubze 
muhaddislerdir.

خُبْزٍ  â™if kazâsında bir‰ [Ummu »ubz] أمُُّ 
karyedir.

 Bu (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [ibezet«] خِبَزَةُ
dahi ‰â™if kazâsında bir karyedir.

-Piş (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«abîz] اَلْخَبِيزُ
miş ekmeğe denir; yukâlu: ٌخُبْزٌ خَبِيزٌ أيَْ مَخْبُوز 

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ز]
 â’nın zammı ve bâ’nın») [el-«ubz] اَلْخُبْزُ
sükûnuyla) Ma¡rûftur ki nân-ı ¡azîze de-
nir. Ve minhu’l-meselu: الْخُبْزِ عِنْدِي أدََاةِ   »كُلُّ 
 Ya¡nî “Ekmek yapacak âlât ve edâtın غَيْرَهُ«
mecmû¡u yanımda mevcûddur, lâkin ek-
mek yoktur.” Aslı budur ki niçe kimseler 
bir adama mihmân oldular. Terhîb ve hoş-
âmedî merâsimini ba¡de’t-te™diye meydâna 
bir sofra ilkâ ve üstüne bir el değirmeni 
vaz¡ ve iğlerini tesviye ve taşlarını birbiri 
üzere uydurarak kapadı. Mihmânlar âlet-i 
hubzun bu resme huzûrundan ta¡accüb ey-
lediler. Ba¡dehu değirmenin sapından tu-
tup boşuna çevirmeğe başladı. Mihmânlar 
“Birâder, ne işliyorsun?” diye istifsâr ey-
lediklerinde kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi.

 â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abz] اَلْخَبْزُ
sükûnuyla) Deve ekmek yapar gibi eliy-
le yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَدِهِ ضَرَبَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَبْزًا  الْبَعِيرُ   خَبَزَ 
 Ve davarı ¡unf ve şiddetle sürmek الْأرَْضَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا  خَبَزَ الدَّ
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  خَبَزَهُ 
 ;Ve ekmek pişirmek ma¡nâsınadır ضَرَبَهُ
yukâlu: ُصَنَعَه إِذَا  الْخُبْزَ  -Ve ekmek yedir خَبَزَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَبَزَ فُلانًَا إِذَا أطَْعَمَه 
الْخُبْزَ
 Vücûd salkı (fethateynle) [el-«abez] اَلْخَبَزُ
ve sölpük olmağa denir; tekûlu: جِسْمِي  فِي 
 Ve الْيَوْمَ خَبَزٌ أيَْ رَهَلٌ

 Etrâfına nisbet alçak olup düz [abez»] خَبَزٌ
ve oturaklı olan mekâna denir.

 â’nın zammı ve») [el-«ubbâzâ] اَلْخُبَّازَى
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gibi müdevver dânelerden dizisi olur. Ve 

 Fezâre kabîlesi yurdunda [arezet«] خَرَزَةُ
bir su adıdır.

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«arrez] اَلْبُخَرَّ
vezninde) Mutlakan şol kuşa ıtlâk olunur 
ki kanatlarında benek benek boncuk gibi 
nakş ve nigârı ola; yukâlu: زٌ أيَْ عَلَى  طَائِرٌ مُخَرَّ
جَنَاحَيْهِ نَمْنَمَةٌ كَالْخَرَزِ
(fetehâtla) [el-«arezât] اَلْخَرَزَاتُ خَرْزَةٌ   [«ar-
zet]in cem¡idir ki cevâhire denir; ve min-
hu: ِتَاجِه جَوَاهِرُ  أيَْ  الْمَلِكِ   Selefte bir خَرَزَاتُ 
pâdişâhın müddet-i saltanatından bir sene 
havelânında tâcına bir cevher vaz¡ ederler 
idi, sinîn-i saltanatının a¡dâdı onunla bili-
nir idi.

]خ ر ب ز]
-â’nın ve bâ’nın kesriy») [el-«irbiz] اَلْخِرْبِزُ
le) Kavuna denir, ٌيخ  .ma¡nâsına [»bi††î] بِطِّ
Ve bu ¡Arabî-i sahîhtir, ¡alâ-kavlin aslı 
Fârisîdir, ya¡nî Fârisîde «â’nın fethiyle 
kavuna ve karpuza denir; «â’nın kesriyle 
mu¡arrebdir.

]خ ز ز]
 â’nın fethi ve zây’ın») [el-«azz] اَلْخَزُّ
sükûnuyla) Siyâb cinsinden sevb-i ma¡rûf 
ismidir. Cem¡i ٌخُزُوز [«uzûz] gelir. 
Mü™ellif sevb-i ma¡rûfla iktifâ eyleyip 
lâkin müştebih bir nesnedir. Nihâye’de bu 
resme mastûrdur ki bi-¡ibârâtihi îrâd olun-
du: Ve fî hadîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: ُأنََّه« 
اَلْمَعْرُوفُ اَلْخَزُّ  عَلَيْهِ«  وَالْجُلُوسِ  الْخَزِّ  رُكُوبِ  عَنْ   نَهَى 
وَقَدْ مُبَاحَةٌ  وَهِيَ  وَإِبْرِيسَمٍ  صُوفٍ  مِنْ  تُنْسَجُ  ثِيَابٌ  لاً   أوََّ
هِ حَابَةُ وَالتَّابِعُونَ فَيَكُونُ النَّهْيُ عَنْهَا لِأجَْلِ التَّشَبُّ  لَبِسَهَا الصَّ
الْآخَرُ اَلنَّوْعُ  بِالْخَزِّ  أرُِيدَ  وَإِنْ  الْمُتْرَفِينَ  وَزِيِّ   بِالْعَجَمِ 
مِنَ مَعْمُولٌ  جَمِيعُهُ  لِأنََّهُ  حَرَامٌ  فَهُوَ  الْآنَ  الْمَعْمُولُ   وَهُوَ 
بْرِيسَمِ  dedikleri [azz»] خَزٌّ Ya¡nî selefte الِْ
beyne’l-¡Arab bir sevb-i ma¡rûftur ki yün-

Ve tiride denir; tekûlu: أكََلْتُ خَبِيزًا أيَْ ثَرِيدًا
نْخِبَازُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«ibâz] اَلِْ
de) Bir mekân alçak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْخَبَزَ الْمَكَانُ إِذَا انْخَفَض
 Bir (â’nın fethiyle») [el-»abîzât] اَلْخَبِيزَاتُ
mevzi¡ adıdır.

خْتِبَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tibâz] اَلِْ
Bir kimse kendi nefsi için ekmek yapmak 
ve ekmek edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِخْتَبَزَ الْخُبْزَ إِذَا خَبَزَهُ لِنَفْسِهِ

]خ ر ز]
 â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arz] اَلْخَرْزُ
sükûnuyla) Meşin ve sahtiyân makûlesini 
dikmek ma¡nâsınadır; ٌخِيَاطَة [«iyâ†at] 
siyâba mahsûs olduğu gibi; yukâlu: َخَرَز 
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَتَبَهُ الْخُفَّ خَرْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«urzet] اَلْخُرْزَةُ
Dikilmiş sahtiyân ve meşin makûlesinin 
dikişine denir, Fârisîde derz denir; yukâlu: 
 ,dir[urez»] خُرَزٌ Cem¡i دُوَالٌ بَيْنَ الْخُرْزَةِ أيَِ الْكُتْبَةِ
.gibi [πuref] غُرَفٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«rez] اَلْبِخْرَزُ
Kendisiyle sahtiyân dikilen iğneye denir.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«irâzet] اَلْخِرَازَةُ
de) Vech-i mezkûr üzere dikicilik hirfeti-
ne denir.

 Bir adam (fethateynle) [el-«arez] اَلْخَرَزُ
tuttuğu işini dâ™imâ kavî ve muhkem eder 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ خَرَزًا  خَرِزَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أحَْكَمَ أمَْرَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Mutlak cev (fetehâtla) [el-«arezet] اَلْخَرَزَةُ
here denir, la¡l ve yâkût ve elmâs gibi. 
Ve boncuğa denir ki ipliğe dizilir, müh-
re ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi ٌخَرَز [«arez]dir; 
yukâlu: ًة دُرَّ مُتَفَاوِتٌ  أيَْ  مَاءِ  الِْ كَخَرَزِ  فُلانٍَ   كَلامَُ 
 Ve şûr ot nev¡inden bir nebât adıdır وَوَدَعَةً
ki tepesinden dibine kadar boncuk dizisi 
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dahi ٌّخَز [«azz] ıtlâk olunduğunu murâd 
eylemiş ola. İnteha’l-kelâm. Ve 

-Masdar olur, duvar üzere kim [azz»] خَزض
se sıyrılıp çıkmamak için tepesine dikenli 
çalı vaz¡ eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َّخَز 
لِ إِذَا وَضَعَ عَلَيْهِ لِئَلاَّ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ وْكِ خَزًّ  الْحَائِطَ بِالشَّ
 Ve ¡adûları oka ve mızrağa dizmek يتَُسَلَّقَ
ya¡nî birbiri ardınca ok ile yâ mızrakla 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُ بِسَهْمِهِ أو  خَزَّ
رُمْحِهِ إِذَا انْتَظَمَهُ وَطَعَنَهُ
خْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tizâz] اَلِْ
de) Bu dahi ¡adûları oka ve mızrağa diz-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو بِسَهْمِهِ  هُ   إِخْتَزَّ
وَطَعَنَهُ انْتَظَمَهُ  إِذَا   إِخْتَزَزْتُهُ :âle fi’l-Esâs¢ رُمْحِهِ 
وَطَعَنْتُهُ وَأنَْفَذْتُهُ  أصََبْتُهُ  -Ve bir cemâ¡ate ge أيَْ 
lip içinden hemân maksûdu olan kimseyi 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِخْتَزَزْتُه 
 إِخْتَزَزْتُ :ve tekûlu أيَْ أتََيْتُهُ فِي جَمَاعَةٍ فَأخََذْتُهُ مِنْهَا
بِلِ أيَْ اِسْتَقْتُهُ وَتَرَكْتُهَا الْبَعِيرَ مِنَ الِْ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [azâz«] خَزَازٌ
de) Taπlib kabîlesinden bir batn adıdır. 
Ve bir recül ismidir. Ve Vâsi† ile Ba§ra 
miyânında bir nehr adıdır.

 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [azâzi«] خَزَازِ
eşme kuyu adıdır.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-«uzez] اَلْخُزَزُ
Erkek tavşana denir. Cem¡i ٌخِزَان [«izân] 
gelir «â’nın kesriyle ve ٌة  ,gelir [e«izzet] أخَِزَّ
ةٌ .vezninde [e¡izzet] أعَِزَّ

ةُ  mîm’in ve «â’nın) [el-me«azzet] اَلْبَخَزَّ
fethiyle) Erkek tavşanı firâvân olan 
mevzi¡e denir: ُّوَمِنْهُ اشْتُقَّ الْخَز Ke-mâ zukire. 
Ve 

 Benî Yerbû¡ kabîlesine [uzez«] خُزَزٌ
mahsûs bir feres adıdır. Ve 
 .Esâmîdendir: »uzez b [uzez«] خُزَزٌ
Lev≠ânî şu¡arâdandır. Ve »uzez b. 

den ve tiftikten ve ipekten ma¡mûl olur 
idi ki arışı ipek ve argacı yünden yâhûd 
tiftikten idi. Hâlen argacı iplikten olana 
hilâlî ve ku†nî ta¡bîr olunur. O dahi bun-
lar gibi bir sevbdir, mübâh olmakla ashâb 
ve tâbi¡ûn giyerler idi. Ba¡dehu ¡Acem 
tâ™ifesine ve dünyâ muhteşemlerine teşeb-
büh hücnetine mebnî nehy sâdır oldu. Ve 
ikincisi arışı ve argacı ipek olandır ki son-
radan ona dahi ٌّخَز [«azz] ıtlâk eylediler, 
bu harâmdır. Zema«şerî Mu…addimetü’l-
Edeb’de nev¡-i sânî ile beyân eylemiştir. 
Ve Mi§bâ√’ın ve Muπrib’in beyânlarına 
göre ٌّخَز [«azz] asl bir cânver ismi olup 
ba¡dehu onun tiftiğinden ma¡mûl olan 
sevbe ıtlâk olundu. Ve Hidâye şerhi 
Nihâye’nin beyânına göre ٌّخَز [«azz] bir 
nev¡ sevb ismidir ki arışı harîr ve argacı 
bahrî bir hayvânın tiftiğinden ma¡mûl olur. 
Ve ¡İnâye’nin beyânına göre bir cânver 
ismi olup ba¡dehu onun tiftiğinden masnû¡ 
olan sevbe ıtlâk olundu, hattâ eskidik-
te tekrâr bozup müceddeden eğirip yine 
nesc olunur olduğu menkûldür. Hülâsa ٌّخَز 
[«azz] iki gûne kumaşa ıtlâk olunur: Biri 
erşi ve argacı ipek olandır ki bu harâmdır 
ve dîğeri vech-i mezkûr üzere ipek ile bir 
cânver-i bahrî tüyünden ma¡mûl olandır 
ki bu helâldir. Ve o cânver-i bahrî deniz 
koyunu dedikleri hayvân olduğu tashîh-
kerde-i mütercim-i hakîrdir. Ve o hayvân 
ba¡zı enhârda meşhûdumuz olmuştur. Bu 
sûrette ondan ma¡mûl sevb şâl nev¡inden 
olur. Ve mü™ellif aşağıcada tavşan ismi 
olan ٌخَزَز [«azez]den müştak oldu diye 
bir mübhem kelâm dahi îrâd eylemiştir. 
Zâhiren hayvân-ı mezbûrun tüyü tavşana 
şebîh olduğundan yâhûd sevb-i ma¡hûd 
tavşan tüyü gibi yumuşak olduğundan ona 
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]خ ن ز]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«unûz] اَلْخُنلُزُ
ve

 Et kokmak (fethateynle) [el-«anez] اَلْخَنَزُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَخَنَزًا خُنوُزًا  اللَّحْمُ   خَنِزَ 
ابِعِ إِذَا اَنْتَنَ فَهُوَ خَنِزٌ كَكَتِفٍ وَخَنَزٌ بِفَتْحَتَيْنِ  مِنَ الْبَابِ الرَّ
Pes ٌخَنَز [«anez] tesmiye bi’l-masdar olur.

 â’nın fethi ve») [el-«anzuvân] اَلْخَنْزُوَانُ
zây’ın zammıyla) Maymuna denir, ٌقِرْد 
[…ird] ma¡nâsına. Ve erkek hınzîre denir.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-«unzuvân] اَلْخُنْزُوَانُ
vezninde) ve

ve (hâ’yla) [el-«unzuvânet] اَلْخُنْزُوَانَةُ

ةُ -yâ-yı mü) [el-«unzuvâniyyet] اَلْخُنْزُوَانِيَّ
şeddede ile) ve

) [el-«unzuvet] اَلْخُنْزُوَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Büyüklenmeğe denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ذُو خُنْزُوَانٍ وَخُنْزُوَانَةٍ وَخُنْزُوَانِيَّةٍ وَخُنْزُوَةٍ أيَْ كِبْرٍ
انٌ) [el-«unnâz] اَلْخُنَّازُ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Alaca kelere denir, ٌوَزَغَة [vezeπat] 
ma¡nâsına. Ve şol Yehûd tâ™ifesine denir 
ki et kısmını müte¡affin oluncaya dek hıfz 
eder ola.

-vez [tennûr] تَنُّورٌ) [el-«annûz] اَلْخَنُّلزُ
ninde) Sırtlana denir. Ve saf ve tabu-
run mu™ahharına denir, ٌكَيُّول [keyyûl] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [a†âmi…] )قَطَامِ [anâzi»] خَنَازِ
Gövdesi bed-bûy olan ¡avrete denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«anîz] اَلْخَنِيزُ
Mâyesiz ekmek tiridine denir; tekûlu: ُأكََلْت 
خَنِيزًا أيَْ ثَرِيدًا مِنَ الْخُبْزِ الْفَطِيرِ

]خ و ز]
-Düş (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-«avz] اَلْخَلْزُ
manlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَادَاهُ إِذَا  خَوْزًا  يَخُوزُهُ   Ve nâstan bir tâ™ife خَازَهُ 

Mu§¡ab muhaddisîndendir. Ve ◊assân 
b. ¡Atâhiye b. »uzez b. »uzez et-Tucîbî 
muhadramîndendir. Ve Mu√ammed b. 
»uzez e†-‰aberânî Târî«-i Kebîr sâhibidir.

 vezninde [abâlâ√] حَبَالَى) [azâzâ«] خَزَازَى
¡alâ-kavlin ٌسَحَاب [se√âb] veznindedir) Bir 
dağın ¡alemidir ki ¡Arablar gâret eyledik-
leri gecenin sabâhında onun başında âteş 
yakarlar.

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-«uz«uz] اَلْخُزْخُزُ
de) Gövdesinde balık etleri kalın ve galîz 
olan adama denir; yukâlu: َِأي خُزْخُزٌ   رَجُلٌ 
الْغَلِيظُ الْعَضَلِ
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-«uze«iz] اَلْخُزَخِزُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«uzâ«iz] اَلْخُزَاخِزُ
ninde) Kavî ve şedîd adama denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«azîz] اَلْخَزِيزُ
 ya¡nî sincan dikeni ve mûsâ [avsec¡] عَوْسَجٌ
ağacı dedikleri şecerin be-gâyet künde ve 
taslak ve nâ-mevzûn olanına denir.

]خ ز ب ز]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«azbuz] الَتَّخَزْبُزُ
vezninde) Büyüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَعَظَّم إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve yüz ekşit تَخَزْبَزَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَبَّس إِذَا   تَخَزْبَزَ 
Ve deve kısmı önüne gelenleri elleriyle 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَخَزْبَزَ الْبَعِيرُ إِذَا 
ضَرَبَ بِيَدِهِ كُلَّ مَنْ لَقِيَ
 mâddesinde zikr »ب،و،ز« [el-«izbâz] اَلْخِزْبَازُ
olundu.

]خ م ز]
-Soğu (mîm’in kesriyle) [el-«âmîz] اَلْخَامِيزُ
muş ve yağı süzülmüş ekşi aş çorbasına 
denir. Ve bu lafz-ı a¡cemîdir; tekûlu: أطَْعَمَنَا 
ى دُ الْمُصَفَّ كْبَاجِ الْمُبَرَّ الْخَامِيزَ وَهُوَ مَرَقُ السِّ
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ح ز]
حْزُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [ed-da√z] اَلدَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَحَزَ الْمَرْأةََ دَحْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا 
Ve sulb ve şedîd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دَحْزٌ أيَْ صُلْبٌ شَدِيدٌ

]د ر ز]
رْزُ  (vezninde [ferz] فَرْزٌ) [ed-derz] اَلدَّ
Dünyânın na¡îm ve lezzâtına denir; 
yukâlu: اتُهَا نْيَا وَلَذَّ رْزُ أيَْ نَعِيمُ الدُّ  Ve dikiş أبَْطَرَهُ الدَّ
yivine denir, Fârisî mu¡arrebidir. Cem¡i 
.dur[durûz] دُرُوزٌ

رَزُ  Ni¡am (fethateynle) [ed-derez] اَلدَّ
u lezzât-ı dünyevîye mütemekkin 
ya¡nî dâ™imâ onunla mütena¡¡im olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ دَرَزًا مِنَ الْبَاب  دَرِزَ الرَّ
اتِهَا نْيَا وَلَذَّ ابِعِ إِذَا تَمَكَّنَ مِنْ نَعِيمِ الدُّ الرَّ
رُوزِ الدُّ  Kehlelere [benâtu’d-durûz] بَنَاتُ 
ıtlâk olunur, dikiş yivlerinde îvâ eyledik-
leri için. Ve sıbyâna ıtlâk olunur.

دَرِزَةٍ  [feri√at] فَرِحَةٌ) [evlâdu derizet] أوَْلادَُ 
vezninde) Sefile ve edânî makûlesine de-
nir. Ve terzilere denir, َخَيَّاطوُن [«ayyâ†ûn] 
ma¡nâsına. Ve cullâhlara denir.

]د ع ز]
زُ ٌْ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡z] اَلدَّ
sükûnuyla) Öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَعْزًا   Ve دَعَزَهُ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَعَز 
الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]د ل م ز]
لَبْزُ -veznin [siba√l] سِبَحْلٌ) [ed-dilemz] اَلدِّ
de) Sulb ve şedîd şey™e denir.

ismidir ki bilâd-ı ¡Acemde olurlar. Ve 
»ûzistân bilâdının mecmû¡unun ismidir.

الْخُلزِ ةُ   I§fahân’da bir [Sikketu’l-»ûz] سِكَّ
kûçe adıdır; muhaddisînden A√med b. el-
◊asen el-»ûzî oradandır.

الْخُلزِ  Mekke’de bir [Şi¡bu’l-»ûz] شِطْبُ 
şi¡b adıdır ki Şi¡bu’l-Mu§†ali… dahi derler; 
muhaddisînden İbrâhîm b. Yezîd el-»ûzî 
oradandır.

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ûzân«] خُلزَانُ
de) I§fahân’da bir karyedir. Ve Herât 
kazâsında bir karyedir. Ve Pencdih 
nevâhîsinde bir karyedir.

 Bir (â’nın zammıyla») [ûziyân«] خُلزِيَانُ
hısn adıdır. Ve Nesef kazâsında bir karye 
adıdır.

[el-«âzibâz] اَلْخَازِبَازُ »ب،و،ز«   mâddesinde 
zikr olundu.
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irkilen mevzi¡ olur ve sâniyeye göre fuhş 
ve hezeyân kelimât demek olur. Mütercim 
der ki Burhân’da dihlîz bî-ma¡nâ ve herze 
ve hezeyân kelimât ile müfesser olmakla 
nüsha-i sâniye müreccah olur. Ve ٌدِهْلِيز 
[dihlîz]in cem¡i ُدَهَالِيز [dehâlîz]dir.

هَالِيزِ الدَّ  Sokaktan [ebnâ™u’d-dehâlîz] أبَْنَاءُ 
yâhûd câmi¡den kaldırılmış etfâle ıtlâk 
olunur; yukâlu: َهَالِيزِ وَهُمُ الَّذِين  لاَ خَيْرَ فِي أبَْنَاءِ الدَّ
يلُْقَطُونَ

لامَِزُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dulâmiz] اَلدُّ
ninde) Şeytâna denir. Ve kavî ve mâzî ve 
nâfiz adama denir. Ve berrâk adama denir.

لَبِزُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ed-dulemiz] اَلدُّ
de) ٌدُلامَِز [dulâmiz] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir.

لْبَزَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-delmezet] اَلدَّ
vezninde) Lokmayı büyük almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم ضَخَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَلْمَزَ 
اللُّقْمَةَ
لَيْبِزَانُ -dâl’ın zammıy) [ed-duleymizân] اَلدُّ
la) Ahmak ve sebük-magz olan semiz ve 
tenû-mend oğlana denir.

لامَِزَةُ -dâl’ın zammıy) [ed-dulâmizet] اَلدُّ
la) Pek habîs ve ¡ayyâr ve tarrâr uğrulara 
denir; yukâlu: َمُنْكَرُون خُبَثَاءُ  أيَْ  دُلامَِزَةٌ   لصُُوصٌ 
Zâhiren müfredi ٌدِلْمِيز [dilmîz]dir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tedelmuz] اَلتَّدَلْبُزُ
vezninde) Bir husûsa ¡azm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَلْمَزَ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا أجَْمَع 
عَلَيْهِ

]د ه د م ز]
هْدَمُلزُ  [†a∂refû¡] عَضْرَفُوطٌ) [ed-dehdemûz] اَلدَّ
vezninde) Şedîdü’l-ekl adama denir.

]د ه ل ز]
هْلِيزُ  Kapı ile (dâl’ın kesriyle) [ed-dihlîz] اَلدِّ
hânenin aralığına denir ki Türkîde feth-i 
dâl’la dehlîz ve kapı aralığı ta¡bîr olu-
nur. Şârihin beyânına göre dâlîz-i Fârisî 
mu¡arrebidir. Ve 

 ,ma¡nâsınadır [cey™et] جَيْئَةٌ [dihlîz] دِهْلِيزٌ
cîm’in fethi ve yâ’nın sükûnuyla. Şârih der 
ki ba¡zı nüshada bu resme ve ba¡zında ٌة  خَنِيَّ
[«ayyi™et] ¡unvânında mersûmdur ki «â-yı 
mu¡cemenin fethi ve nûn’un kesri ve yâ-yı 
müşeddede iledir. Nüsha-i ûlâya göre su 
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ز]
بِيزُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rebîz] الَرَّ
Kiyâsetli, fetânetli, zarîf ve zîrek ada-
ma denir; yukâlu: ٌكَيِّس ظَرِيفٌ  أيَْ  رَبِيزٌ   رَجُلٌ 
Ve gövdesi sımsıkı kuyruğu pek büyük 
koca ve sağrısı büyük sâ™ir hayvâna denir; 
yukâlu: ُغَيْرُه وَكَذَا  أعَْجَزُ  مُكْتَنِزٌ  أيَْ  رَبِيزٌ   Ve كَبْشٌ 
fenninde kebîr ve büzürgvâr olan adama 
denir; yukâlu: ِه رَجُلٌ رَبِيزٌ أيَْ كَبِيرٌ فِي فَنِّ
بَازَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-rebâzet] اَلرَّ
ninde) ٌرَبِيز [rebîz]-i mezkûrdan masdar-
dır, rebîz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبُز 
جُلُ رَبَازَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ رَبِيزًا الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terbîz] اَلتَّرْبِيزُ
Kırbayı doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَبَّزَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
رْتِبَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtibâz] اَلِْ
ninde) Bir nesne tâm ve kâmil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَمَّ وَكَمُل إِرْتَبَزَ الشَّ

]ر ج ز]
جْزُ -râ’nın kesri ve zammıy) [er-ricz] اَلرِّ
la) Necis ve murdâra denir, ٌقَذَر […a≠ar] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْقَذَر أيَِ  جْزِ  بِالرِّ  Ve تَلَطَّخَ 
puta tapmaya denir; ٍأوَْثَان  .ma¡nâsına عِبَادَةُ 
Ve işkence ve ¡azâb ma¡nâsınadır. Ve şirk 
ma¡nasınadır ki hâşâ vâhid-i bî-çûn celle 
şânuhu tarafına şerîk isnâd eylemektir; 
yukâlu: ِرْك جْزِ أيَْ عِبَادَةِ الْأوَْثَانِ وَالشِّ  ve اِتَّقُوا مِنَ الرِّ
yukâlu: َجْزَ أيَِ الْعَذَاب كَشَفَ اللهُ عَنْكَ الرِّ
جَزُ  Şi¡rden bir (fethateynle) [er-recez] اَلرَّ
nev¡dir ki vezni altı kerre müstef¡ilündür. 
Hurûfu az ve eczâsı mütekârib oldu-
ğu için; ٌرَجَز [recez] ile tesmiye olundu; 
zikri âtî deveye mahsûs ¡illet-i recezden 

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ز]
رَزُ  [derez] دَرَزٌ (fethateynle) [e≠-≠erez] اَلذَّ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: َذَرِز 
ابِعِ بِمَعْنَى دَرِزَ جُلُ ذَرَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

]ذ ر م ز]
رْمَازِيُّ  (âl’ın fethiyle≠) [e≠-±ermâziyy] اَلذَّ

Muhaddisînden Mu√ammed b. el-Fa∂l 
nisbetidir ki Ebû ◊af§ ¡Ömer b. Şâhîn es-
Semer…andî ondan rivâyet-i hadîs eyledi. 
Şârih der ki ُدَزْمَاز [Dezmâz] savâb olan 
dâl-ı mühmele ve zâ™eyn-i mu¡cemeteyn 
ile olmaktır, niteki e™imme-i ensâb o res-
me zabt eylediler, lâkin cihet-i nisbetini 
beyân eylemediler. Mütercim der ki gâlibâ 
asveb olan دُزْمَار [Duzmâr] olmaktır, dâl-ı 
mazmûme ve zâ-yı mu¡ceme ve âhirde 
mühmele ile, zîrâ Burhân’da Duzmâr 
“gülzâr” vezninde şarkta bir mevzi¡ olmak 
üzere mersûmdur.
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makûlesi vaz¡ edip denk olmak için mi-
haffenin hafîf tarafına ta¡lîk ederler.

-ism-i fâ¡il bün) [el-Murteciz] اَلْبُرْتَجِزُ
yesiyle) Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerinin feresleri ismidir, babasının 
ismi Mulâ™e’dir; Sevâd b. ◊âri& b. ªâlim 
nâm a¡râbîden iştirâ buyurdular. Be-gâyet 
hûb sahîli olmakla Murteciz ile tesmiye 
buyurdular.

زُ لٌ) [et-tereccuz] اَلتَّرَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Peyderpey gök gürüldemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَات إِذَا  عْدُ  الرَّ زَ   تَرَجَّ
-Ve sehâbın yağmuru pek çok ol يَعْنِي مُتَتَابِعًا
makla ağır ağır âhestece hareket eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  حَابُ  السَّ زَ   تَرَجَّ
مَائِهِ لِكَثْرَةِ   Ve deve süren kimse deveyi بَطِيئًا 
ürcûze okuyarak sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَز زَ الْحَادِي إِذَا حَدَا بِالرَّ تَرَجَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâcuz] اَلتَّرَاجُزُ
ninde) Niçe şu¡arâ ürcûze inşâd edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَز  تَرَاجَزُوا إِذَا تَنَازَعُوا الرَّ
بَيْنَهُمْ أيَْ تَعَاطَوْا

]ر خ ب ز]
 â-yı mu¡ceme ve bâ-yı») [Ra«bez] رَخْبَزٌ
muvahhade ile ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Bir 
recül ismidir.

]ر ز ز]
زُّ  râ’nın fethi ve zây’ın) [er-rezz] اَلرَّ
teşdîdiyle) Çekirge kısmı yumurta 
gömmek için kuyruğunu yere sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  رَزًّ الْجَرَادَةُ  تِ   رَزَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا غَرَزَتْ ذَنْبَهَا لِتَبِيضَ -Ve dür الْبَابِ اْلأوََّ
tüp sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَزَّ فُلانًَا 
طَعَنَهُ ةٌ Ve kapıya ve pencereye إِذَا  -rez] رَزَّ
zet] dedikleri demir yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َة زَّ الرَّ عَلَيْهِ  أصَْلَحَ  إِذَا  الْبَابَ   Ke-mâ رَزَّ 
se-yuzkeru. Ve bir nesneyi bir nesne-

me™hûzdur, zîrâ deve kısmı o ¡illet sebe-
biyle müte¡âkiben mürte¡işü’l-akdâm olur. 
İmâm »alîl ¡indinde ٌرَجَز [recez] şi¡rden 
ma¡dûd değildir, belki insâf ve eslâs-ı 
ebyâttan ¡ibârettir. Ve 

 Deve kısmına mahsûs bir ¡illet [recez] رَجَزٌ
adıdır ki devenin ense tarafına ve sağrı-
sına ¡ârız olur; hareket eyledikte ayakları 
sık sık ra¡şe-dâr olur, sonra açılır.

-vez [urcûfet] أرُْجُوفَةٌ) [el-urcûzet] اَلْرُْجُلزَةُ
ninde) Bahr-i recezden kasîde gibi olan 
şi¡re denir ki her mısrâ¡ı müfred olarak 
kasîde olur. Cem¡i ُأرََاجِيز [erâcîz]dir.

جْزُ  (vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [er-recz] اَلرَّ
Ürcûze inşâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْشَد إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ مِنَ  رَجْزًا  اجِزُ  الرَّ  رَجَزَ 
رَجَزَ بِهِ إِذَا أنَْشَدَهُ الْأرُْجُوزَةَ :ve yukâlu الْأرُْجُوزَةَ
رْتِجَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irticâz] اَلِْ
ninde) Bu dahi ürcûze inşâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْشَد إِذَا  اجِزُ  الرَّ  إِرْتَجَزَ 
 ;Ve gök gürüldemek ma¡nâsınadır الْأرُْجُوزَةَ
yukâlu: َعْدُ إِذَا صَات إِرْتَجَزَ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tercîz] اَلتَّرْجِيزُ
de) Bir adama ürcûze inşâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًزَهُ إِذَا أنَْشَدَهُ أرُْجُوزَة رَجَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ercez] اَلْرَْجَزُ
Zikr olundu ٌرَجَز [recez] ¡illetine uğra-
mış erkek deveye denir; mü™ennesi ُرَجْزَاء 
[reczâ™]dır.

ازُ جَّ ادٌ) [er-Reccâz] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

ازُ جَّ انٌ) [er-Ruccâz] اَلرُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir vâdî ismidir.

جَازَةُ  هَوْدَجٌ (râ’nın kesriyle) [er-ricâzet] اَلرِّ
[hevdec]den küçürek bir gûne nisvân mer-
kebine denir. ¡Alâ-kavlin şol palâsa denir 
ki içine taş yâhûd bir mikdâr kıl ve yün 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقِرْطَاس فِي  هْمُ  السَّ  إِرْتَزَّ 
إِذَا ثَبَتَ
زِيزُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rezîz] اَلرَّ
Bir nebât adıdır, onunla nesne boya-
nır; Türkîde alacehre dedikleri sarı boya 
olacaktır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruzeyz] رُزَيْزٌ
Esmâdandır: Ebu’l-Berekât Muslim b. el-
Berekât b. er-Ruzeyz, Dimyâ†î merhûmun 
şeyhidir.

رْزِيزُ -Titre (hemzenin kesriyle) [el-irzîz] اَلِْ
meğe denir; yukâlu: َِأي الْبَرْدِ  مِنَ  رْزِيزُ  الِْ  أخََذَهُ 
عْدَةُ  :Ve dürtüp sançmaya denir; tekûlu الرِّ
-Ve kara şebîh hur نَفَذَ إِرْزِيزَهُ فِي جَوْفِهِ أيَْ طَعَنَهُ
de dolu dânesine denir ki tipi ve karımsı 
ta¡bîr olunur. Ve tavîlü’s-savt olan şey™e 
denir.

زَازُ  vezninde ve [§re§â] رَصَاصٌ [er-rezâz] اَلرَّ
mürâdifidir ki kalaya ve kurşuna şâmildir.

ازُ زَّ ادٌ) [er-Rezzâz] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Elkâbdandır: Ebû Ca¡fer el-Ba«terî 
ve ¡O&mân b. A√med b. Sem¡ân ve ¡Alî 
b. A√med b. Mu√ammed b. Beyân ve 
Baπdâd’da Medrese-i Ni@âmiyye mü-
derrisi olan Sa¡îd b. Mu√ammed b. Sa¡îd 
ve hafîdi Sa¡îd ve A√med b. Mu√ammed 
b. ¡Allûye ve Mu√ammed b. en-Nefîs b. 
Muncib er-Rezzâzûn muhaddislerdir.

زْرَزَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-rezrezet] اَلرَّ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve yük denklerini رَزْرَزَ 
berâberleştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ رَزْرَزَ الْحِمْلَ إِذَا سَوَّ

]ر ط ز]
طَزُ  (râ’nın ve †â’nın fethiyle) [er-re†az] اَلرَّ
Za¡îf olan kıllara ve sâ™ir nesnelere denir.

طَازَاتُ -vez [arâbât»] خَرَابَاتٌ) [er-re†âzât] اَلرَّ

de yerleştirip sâbit ve üstüvâr kılmak 
ma¡nâsınadır, yere kazık ve duvara enser 
üstüvâr eylemek gibi; yukâlu: فِي يْءَ  الشَّ  رَزَّ 
أثَْبَتَهُ إِذَا  يْءِ  -Ve sehâb yağmur yağdırır الشَّ
ken fışıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  رَزَّ
تَتْ مِنَ الْمَطَرِ مَاءُ إِذَا صَوَّ السَّ
رْزَازُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irzâz] اَلِْ
dahi çekirge yumurta gömmek için kuyru-
ğunu yere sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ تِ الْجَرَادَةُ بِمَعْنَى رَزَّ أرََزَّ
ةُ زَّ -Şol de (râ’nın fethiyle) [er-rezzet] اَلرَّ
mire denir ki kapıya kilîd geçirmek için 
ederler, Türkîde tahfîfle reze ta¡bîr olunur.

زُّ -Pirin (râ’nın zammıyla) [er-ruzz] اَلرُّ
ce denir ki galle-i ma¡rûftur; ُّأرََز [erez] 
mâddesinde lügatleri beyân olundu.

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murezzez] اَلْبُرَزَّ
vezninde) Pirinçle pişmiş ta¡âma denir; 
yukâlu: ِّز زٌ أيَْ مُعَالَجٌ بِالرَّ طَعَامٌ مُرَزَّ

زُّ ve (râ’nın kesriyle) [er-rizz] اَلرِّ

يزَى زِّ يصَى) [er-rizzîzâ] اَلرِّ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) Iraktan mesmû¡ olan sese denir, 
¡alâ-kavlin e¡ammdır, ya¡nî gerek ıraktan 
ve gerek yakından olsun ve ¡alâ-re™yin 
ra¡d sesine ve esrimiş erkek deve sesine 
mahsûstur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terzîz] اَلتَّرْزِيزُ
Kâğıdı mührelemekle musaykal eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَقَلَه إِذَا  الْقِرْطَاسَ  زَ   رَزَّ
Ve bir husûsu tavti™e ve temhîd ile teshîl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أمَْرَهُ  زَ   رَزَّ
دَهُ وَطَّأهَُ وَمَهَّ
رْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtizâz] اَلِْ
de) Bahîl kısmı su™âl hengâmında kazık 
gibi yerinde sükût ile irkilip imsâk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعِنْد الْبَخِيلُ   إِرْتَزَّ 
 Ve ok nişânda yerleşmek الْمَسْئَلَةِ إِذَا بَقِيَ وَبَخِلَ
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مِنْهُ عِرْقٌ :ma¡nâsına; ve yukâlu ضَارِبٌ يَرْفِزُ   مَا 
أيَْ مَا يَضْرِبُ

]ر ق ز]
قْزُ  vezninde ve [§…ra] رَقْصٌ [er-ra…z] اَلرَّ
mürâdifidir; yukâlu: َرَقَزَ الْغُلامَُ بِمَعْنَى رَقَص
اقِزُ  vezninde ve [râfiz] رَافِزٌ [er-râ…iz] اَلرَّ
mürâdifidir; ve minhu yukâlu: ُمِنْه يَرْقِزُ   مَا 
عِرْقٌ أيَْ مَا يَضْرِبُ

]ر ك ز]
كْزُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekz] اَلرَّ
sükûnuyla) Yere mızrak makûlesi nesne 
sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْح الرُّ  رَكَزَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا غَرَزَهُ فِي الْأرَْضِ  Ve رَكْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
damar seğrimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكَز 
الْعِرْقُ إِذَا اخْتَلَجَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terkîz] اَلتَّرْكِيزُ
Bu dahi yere mızrak makûlesini sançmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْحَ بِمَنْعَى رَكَزَه رَكَّزَ الرُّ
رْتِكَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtikâz] اَلِْ
Damar seğrimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَلَجَ إِذَا  الْعِرْقُ  -Ve bir nesne yerin إِرْتَكَزَ 
de sâbit ve pâyidâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه يْءُ إِذَا ثَبَتَ يَعْنِي فِي مَحَلِّ -Ve ya إِرْتكَزَ الشَّ
yın bir köşesini yere koyup üstüne dayan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْس  إِرْتَكَزَ عَلَى 
إِذَا وَضَعَ سِيَتَهَا عَلَى الْأرَْضِ ثمَُّ اعْتَمَدَ عَلَيْهَا
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-merkez] اَلْبَرْكَزُ
de) Dâ™irenin hâkk-ı vasatına ıtlâk olunur 
ki nokta-i dâ™ire ta¡bîr olunur; yukâlu: َزَاغ 
ائِرَةِ الدَّ وَسَطِ  أيَْ  الْمَرْكَزِ  مِنَ  -Ve bir ada الْفِرْجَارُ 
mın mevzi¡ ve karâr-gâhına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِه وَمَحَلِّ مَوْضِعِهِ  أيَْ  بِمَرْكَزِهِ  فُلانٌَ   حَلَّ 
Ve ¡askerin me™mûr oldukları makarr ve 
ârâm-gâhlarına ıtlâk olunur; yukâlu: َّإِن 
الْجُنْدَ أخَْلَوْا مَرْكَزَهُمْ أيَْ حَيْثُ أمُِرُوا أنَْ يَلْزَمُوهُ
كْزُ  Savt-ı (râ’nın kesriyle) [er-rikz] اَلرِّ
hafîye denir. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-

ninde) ◊amza-nâme gibi bî-asl ve vâhî 
hikâyâta denir, ٌخُرَافَات [«urâfât] ma¡nâsına, 
yukâlu: ُطَازَاتُ أيَِ الْخُرَافَات مَا هَذِهِ الرَّ

]ر ع ز]
زُ ٌْ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡z] اَلرَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا جَامَعَهَا رَعَزَ الْجَارِيَةَ رَعْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

زُّ ٌِ  mîm’in ve ¡ayn’ın kesri) [el-mir¡izz] اَلْبِرْ
ve zây’ın teşdîdiyle) ve

ى زَّ ٌِ  (elif-i maksûre ile) [el-mir¡izzâ] اَلْبِرْ
ve

زَاءُ ٌِ  zây’ın tahfîfi ve) [™el-mir¡izâ] اَلْبِرْ
elifin meddiyle; bunların mecmû¡unda 
mîm’in fethiyle de lügattir) Keçi kısmı-
nın kılları dibinde olan hurde ve yumuşak 
tüylere denir ki tiftik ta¡bîr olunur.

زُ ٌَ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mumer¡az] اَلْبُبَرْ
vezninde) Zikr olunan tiftikle nesc olun-
muş câmeye denir, şâl gibi; yukâlu: ٌثَوْب 
مُمَرْعَزٌ أيَْ مَنْسُوجٌ بِالْمِرْعِزِّ
زُ ٌِ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-murâ¡iz] اَلْبُرَا
Dâ™imâ herkese levm ve ¡itâb eden adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُرَاعِزٌ أيَْ مُعَاتِب
زَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ¡azet] اَلْبُرَا
vezninde) Münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْقَبَض رَاعَزَ الرَّ

]ر غ ز]
سْتِرْغَازُ  (πayn-ı mu¡ceme ile) [el-istirπâz] اَلِْ
Bir nesneyi za¡îf ve leyyin ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَضْعَفَه إِذَا   إِسْتَرْغَزَهُ 
وَاسْتَلانََهُ

]ر ف ز]
فْزُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refz] اَلرَّ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفَزَهُ رَفْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ
افِزُ  عِرْقٌ ,Atıcı damara denir [er-râfiz] اَلرَّ
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yâhûd el ile yâhûd dil ile işâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَزَ إِلَيْهِ رَمْزًا وَرُمْزًا وَرَمَزًا 
فَتَيْنِ يمَاءُ بِالشَّ لِ وَالثَّانِي إِذَا أشََارَ أوَْ هُوَ الِْ  مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
سَانِ اللِّ أوَِ  الْيَدِ  أوَِ  الْفَمِ  أوَِ  الْحَاجِبَيْنِ  أوَِ  الْعَيْنَيْنِ   Ve أوَِ 
sıkletten yâhûd şişmanlıktan yürürken 
muztarib ve mütelâşî olmak ma¡nâsınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir adam eski ço-
banın ra¡yinden hoşnud olmamakla ko-
yununu ve keçisini âher çobana katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَمْزًا  غَنَمَهُ   رَمَزَ 
لَهَا إِلَى رَاعٍ آخَرَ اعِي فَحَوَّ لِ إِذَا لَمْ يَرْضَ رِعْيَةَ الرَّ  Ve اْلأوََّ
kırba doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَز 
الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
ازَةُ مَّ ازَةٌ) [er-remmâzet] اَلرَّ  [πammâzet] غَمَّ
vezninde) Sâfileye ya¡nî dübüre ıtlâk 
olunur. Ve rûspî ¡avrete ıtlâk olunur. Ve 
diz gözünde olan şahmeye ıtlâk olunur, 
ıztırâbından nâşî. Ve şol ¡asker-i ¡azîme 
ıtlâk olunur ki kesret ve izdihâmı sebe-
biyle etrâfından deryâ gibi çalkanır ola; 
yukâlu: َْازَةٌ أيَْ كَبِيرَةٌ تَرْتَمِزُ مِنْ جَوَانِبِهَا أي   كَتِيبَةٌ رَمَّ
كُ وَتَضْطَرِبُ تَتَحَرَّ
رْتِبَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtimâz] اَلِْ
Muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاضْطَرَب إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bir adam إِرْتَمَزَ 
yerinden deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو لِقِيَامٍ  مَجْلِسِهِ  فِي  كَ  تَحَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِرْتَمَزَ 
خُصُومَةٍ
مِيزُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-remîz] اَلرَّ
Kesîrü’l-hareke adama denir. Ve ¡azîmü’l-
kadr ve celîlü’ş-şân adama denir, mermûz 
ve müşârün™ileyh olduğu için; yukâlu: ٌرَجُل 
مُعَظَّمٌ لٌ  مُبَجَّ أيَْ   Ve ¡âkil ve dânâ adama رَمِيزٌ 
denir. Ve çok şey™e denir; yukâlu: ٌدِرْهَمٌ رَمِيز 
 Ve asîl ve ¡arîk ve necîb adama ve أيَْ كَثِيرٌ
sâ™ir hayvâna denir. Ve vakâr ve temkîn 
sâhibi rezîn adama denir. Ve dar kalbe 
ıtlâk olunur, sâhibinin ıztırâbını müstel-

luhu ta¡âlâ: ا وَصَوْتًا  ﴿أوَْ تَسْمَعُ لَهُمْ رِكْزًا﴾ أيَْ حِسًّ
 Ve خَفِيًّا

 Âlim ve ¡âkil olarak sehî ve¡ [rikz] رِكْزٌ
kerîm adama denir; yukâlu: ِهُوَ رِكْزٌ مِنَ الْأرَْكَاز 
أيَْ عَالِمٌ عَاقِلٌ سَخِيٌّ كَرِيمٌ
كْزَةُ  Sebât-ı (râ’nın kesriyle) [er-rikzet] اَلرِّ
¡akl ve rüşd ma¡nâsınadır; tekûlu: كَلَّمْتُهُ فَمَا 
-laf [rikâz] رِكَازٌ Ve رَأيَْتُ لَهُ رِكْزَةً أيَْ ثَبَاتًا مِنْ عَقْلِهِ
zından müfred olur ki Hakk celle ve ¡alânın 
ma¡denlerde rekz ve ihdâs eylediği filizzât 
ve cevâhirden ¡ibârettir. Ve Câhiliyye eh-
linin zîr-i zemîne defn eyledikleri genc ve 
mâla ıtlâk olunur. Ve ma¡denden zuhûr 
eden gümüş ve altın kıt¡alarına denir.

كِيزَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rekîzet] اَلرَّ
ninde) Bu dahi ma¡dende yed-i kudretle 
merkûz ve muhdes olan cevâhire denir. 
Ve remmâl ıstılâhında ¡atebe-i dâhile 
ta¡bîr olunan hâneye ıtlâk olunur ki bir 
zevc ile tûlânî üç ferdden ¡ibârettir. İşbu 
 sûretindedir, delîl-i künûz olduğu için 

ıtlâk olundu.

رْكَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-irkâz] اَلِْ
Defîne bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْكَز 
كَازَ جُلُ إِذَا وَجَدَ الرِّ  [rikâz] رِكَازٌ Ve ma¡dende الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أرَْكَزَ الْمَعْدِنُ 
كَازُ صَارَ فِيهِ الرِّ
كْزَةُ ) [er-rekzet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Şol hurmâ ağacına denir ki özdekten ay-
rılıp dikilmiş ola.

 Bir (mîm’in fethiyle) [Merkûz] مَرْكُلزٌ
mevzi¡ adıdır.

]ر م ز]
مْزُ  vezninde ve [πamz] غَمْزٌ) [er-remz] اَلرَّ
râ’nın zammı ve fethateynle lügattir) Mut-
lak işâret eylemek, ¡alâ-kavlin dudaklar ile 
yâhûd göz ile yâhûd kaş ile yâhûd ağız ile 
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yukâlu: ِرَمَزَ فُلانًَا بِكَذَا إِذَا أغَْرَاهُ بِه
مَيْزُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [er-rumeyz] اَلرُّ
Değneğe denir, عَصَا [¡a§â] ma¡nâsına.

]ر م ه ز]
) [el-murmehizz] اَلْبُرْمَهِزُّ  [muşme™izz] مُشْمَئِزٌّ
vezninde) Cüst ve çâlâk ve hafîf adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُرْمَهِزٌّ أيَْ خَفِيف

 (hâ’nın fethiyle) [el-murmehezz] اَلْبُرْمَهَزُّ
Tama¡ olacak mahalle denir; yukâlu: ِفِيه 
مُرْمَهَزٌّ أيَْ مَطْمَعٌ
رْمِهْزَازُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-irmihzâz] اَلِْ
vezninde) Nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَيْئًا يعُْطِي  لاَ  أيَْ  لِشَيْءٍ  يَرْمَهِزُّ  لاَ   Bu هُوَ 
tama¡ ma¡nâsından me™hûzdur.

]ر ن ز]
نْزُ  râ’nın zammı ve nûn’un) [er-runz] اَلرُّ
sükûnuyla) ٌأرُْز [urz] lafzından lügattir ki 
pirinc-i me™kûle denir.

]ر و ز]
وْزُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revz] اَلرَّ
sükûnuyla) Tecribe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَه جَرَّ إِذَا  رَوْزًا  يَرُوزُهُ   Ve bir adam رَازَهُ 
çiftliği üzere kâ™im olup dâ™imâ tanzîm ve 
ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاز 
جُلُ ضَيْعَتَهُ إِذَا قَامَ عَلَيْهَا وَأصَْلَحَهَا  Ve bir adam الرَّ
bir kimse ¡indinde olan nesneye istekli ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَازَ مَا عِنْدَ فُلانٍَ إِذَا 
طَلَبَهُ وَأرََادَهُ
ازُ  Yapıcıların re™îsine denir ki [er-râz] اَلرَّ
mi¡mâr olacaktır, üzerlerine kayyim olup 
kârlarını tanzîm ve ıslâh eylediği için. 
Müfredi ٌرَازَة [râzet]tir, ٌسَاس [sâs] ve ٌسَاسَة 
[sâset] gibi. Şârihin beyânına göre aslı ٌرَائِز 
[râyiz]dir, ٌشَاك [şâk] ve ٌشَائِك [şâ™ik] gibi.

يَازَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-riyâzet] اَلرِّ
Mi¡mârlık hirfetine denir. Şârih der ki her 

zim olur; yukâlu: ُقُه رَجُلٌ رَمِيزُ الْفُؤَادِ أيَْ ضَيِّ
مَازَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-remâzet] اَلرَّ
ninde) Zikr olunan ٌرَمِيز [remîz] kelime-
sinden masdardır; yukâlu: ِرَمُزَ رَمَازَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَمِيزًا فِي الْكُلِّ
امُلزُ -vez [âmûs…] قَامُوسٌ) [er-râmûz] اَلرَّ
ninde) Deryâya denir, ıztırâbından nâşî. 
Ve asl ve bünyâda denir, sâhibini müşîr 
olduğu için. Ve örneğe denir, nümûzec 
ma¡nâsına; bu dahi timsâlini müşîrdir.

رْمِيزَازُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-irmîzâz] اَلِْ
ninde) Bir adam yâ bir nesne yerinden 
zâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّإِرْمَأز 
مَكَانِهِ عَنْ  زَالَ  إِذَا  جُلُ  -Ve yerinden ayrılma الرَّ
yıp mülâzim olmak ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ُجُلُ إِذَا لَزِمَ مَكَانَه  Ve إِرْمَأزََّ الرَّ
büzülüp münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْقَبَض إِرْمَأزََّ الرَّ
زُ لٌ) [et-teremmuz] الَتَّرَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Muztarib ve bî-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرْبَة الضَّ مِنَ  زَ   تَرَمَّ
اضْطَرَبَ  Ve yerinden deprenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كُوا تَحَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ  زَ   تَرَمَّ
خُصُومَةٍ أوَْ  لِقِيَامٍ  مَجَالِسِهِمْ   Ve hâzırlanmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَهَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ زَ   Ve تَرَمَّ
şiddetle zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَ إِذَا ضَرَطَ شَدِيدًا تَرَمَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [et-turâmiz] الَتُّرَامِزُ
de) Kuvveti tâm ve kâmil olan kavî ve 
şedîd deveye denir.

مْزُ -Pek tav (râ’nın zammıyla) [er-rumz] اَلرُّ
lı semiz develere denir; yukâlu: َْإِبِلٌ رُمْزٌ أي 
 ;dir[remîz] رَمِيزٌ Zâhiren müfredi سُحَاحٌ سِمَانٌ
ve yukâlu: هَذِهِ نَاقَةٌ تَرْمُزُ أيَْ لاَ تَكَادُ تَمْشِي مِنْ ثِقَلِهَا 
وَسِمَنِهَا
مَزَانُ  Pertâv (fetehâtla) [er-remezân] اَلرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  رَمَزَ 
 ;Ve igrâ eylemek ma¡nâsınadır رَمَزَانًا إِذَا نَقَزَ
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب ز]
بَازَاةُ ve (zâ’nın fethiyle) [ez-zebâzât] اَلزَّ

بَازَاءُ -Bodur ha (medd ile) [™ez-zebâzâ] اَلزَّ
tuna denir.

بَازِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [ez-zebâziyet] اَلزَّ
vezninde) Nâs beyninde vâki¡ şerr ü şûr ve 
fitneye denir; yukâlu: ٌّوَقَعَتْ بَيْنَهُمْ زَبَازِيَةٌ أيَْ شَر

]ز ر ز]
رِيزُ  (vezninde [azîz¡] عَزِيزٌ) [ez-zerîz] اَلزَّ
Cüst ve sebük-rûh olarak nazîf adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَرِيزٌ أيَْ خَفِيفٌ نَظِيف Ve re™y 
ve rüşd ve tedbîri metîn ve muhkem ¡âkil 
ve dânâ adama denir; yukâlu: َْأي زَرِيزٌ   رَجُلٌ 
أْيِ عَاقِلٌ مُحْكَمُ الرَّ

]ز ز ز]
زُّ  zâ-yı ûlânın fethi ve) [ez-zezz] اَلزَّ
sâniyenin teşdîdiyle) Bu mâddeyi 
cumhûr-ı musannifîn te™lîfâtlarında terk 
ve ihmâl eylediler, lâkin Basî†u’n-Na√v 
nâm kitâbda ُصَفَعَه إِذَا  ا  زَزًّ هُ  يَزِزُّ هُ   ibâretiyle¡ زَزَّ
mersûmdur. Pes ٌّزَز [zezz] kelimesi şamâr 
vurmak ma¡nâsına olur ve bâb-ı evvelden 
masûgdur.

]ز ل ز]
لَزُ ve (fethateynle) [ez-zelez] اَلزَّ

لِزُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-zeliz] اَلزَّ
Ağırlık, esâs ve eskâl ve bâr ve büngâh 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِزَلَزِهِم الْقَوْمُ   إِحْتَمَلَ 
 Ve bir adamın geldiği yola وَزَلِزِهِمْ أيَْ أثََاثِهِمْ
denir; yukâlu: َرَجَعَ إِلَى زَلِزِهِ أيَِ الطَّرِيقِ الَّذِي جَاء 
 Ve مِنْهُ

 ,Masdar olur (fethateynle) [zelez] زَلَزٌ

kâr ve san¡atta mi¡mâr mesâbesinde olan 
ser-gerde-i pîşeverâna ٌرَاز [râz] ıtlâk olu-
nur, ke-mâ fi’l-hadîs: ُكَانَ رَازَ سَفِينَةِ نوُحٍ جِبْرِيل« 
لامَُ وَالْعَامِلُ نوُحٌ« عَلَيْهِمَا السَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruveyz] رُوَيْزٌ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Ruveyz 
muhaddisîndendir.

وَيْزِيُّ  yâ-yı müşeddede) [er-ruveyziyy] اَلرُّ
ile) Taylasâna denir; yukâlu: َْعَلَيْهِ رُوَيْزِيٌّ أي 
 [râziyy] رَازِيٌّ Şarîh beyânına göre طَيْلَسَانٌ
musaggarıdır ki ¡Acem’de Rey şehrine 
mensûb demektir, fi’l-asl onda ma¡mûl ol-
duğuna mebnîdir.

ve [el-merâz] اَلْبَرَازُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-merâzet] اَلْبَرَازَةُ
 den ism-i mekândır, mikdâr ve[revz] رَوْزٌ
mîzân ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
 Arablar¡ خَفِيفُ الْمَرَازِ وَالْمَرَازَةِ إِذَا رَازَهُ لِيَنْظرَُ مَا ثِقَلُهُ
 derler, taşın ağırlığını bilmek رَازَ الْحَجَرَ رَوْزًا
için vezn eyledikleri vaktte; ve yekûlûne 
ينَارَ إِذَا رَزَنَهُ لِيَعْلَمَ قَدْرَهُ  [merâz] مَرَازٌ Mezkûr رَازَ الدِّ
ve ٌمَرَازَة [merâzet] bu ma¡nâdan me™hûzdur.

 (tesniye bünyesiyle) [el-merâzân] اَلْبَرَازَانِ
Memelere ıtlâk olunurr.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tervîz] اَلتَّرْوِيزُ
Bir nesneden sonra âher nesneye kasd ve 
¡azm eylemek ma¡nâsınadır ki evvelkisi-
ni terk edip ikincisine ¡azm eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ٍزَ رَأْيَهُ إِذَا هَمَّ بِشَيْءٍ بَعْدَ شَيْء رَوَّ
-I§fahân kazâsında bir kar [Râzân] رَازَانُ
yedir; mühmeleteyn ile ُرَارَان [rârân]dan 
musahhaf değildir, sakın şübhe eyleme! 
Muhaddisînden »âlid b. Mu√ammed ez-
Râzânî oradandır. Ve Burûcird şehrinde 
bir mahalle adıdır; mu√addisînden Bedr 
b. ~âli√ b. ¡Abdullâh er-Râzânî oradandır.
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يْزَاءُ ve (zây’ın fethiyle) [™ez-zeyzâ] اَلزَّ

يزَى ve (kasr ile) [ez-zîzâ] اَلزِّ

ازِيَةُ  Toprağı (tahfîf-i yâ’yla) [ez-zâziyet] اَلزَّ
galîz yere denir. Ve küçük tepeye denir. 
Ve kuş yeleğine ¡alâ-kavlin uçlarına denir. 
Cem¡i زَيَازِي [zeyâzî] gelir.

يزَاءَةُ ve (zâ’nın kesriyle) [ez-zîzâ™et] الَزِّ

يزَاةُ  ile iki [™zîzâ] زِيزَاءُ (kasr ile) [ez-zîzât] اَلزِّ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir.

يَازِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [ez-zeyâziyet] اَلزَّ
vezninde) ¡Acele ma¡nâsınadır.

زِي  Cinn (zâ’ların kesriyle) [zî zî] زِي 
tâ™ifesinin savtlarından hikâyedir.

 Şâm’da (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [Zîzâ] زِيزَى
bir mevzi¡ adıdır.

muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا قَلِق جُلُ زَلَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ زَلِزَ الرَّ
لِزَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [ez-zelizet] اَلزَّ
Şol ¡avrete denir ki be-gâyet hafîfe ve şel-
fe olmakla dâ™imâ komşu evlerini dolaşır 
ola; yukâlu: ِبُيُوت فِي  دَائِرَةٌ  طَيَّاشَةٌ  أيَْ  زَلِزَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
جَارَاتِهَا
لْزَاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™ez-zelzâ] اَلزَّ
Emr ve maslahata denir; yukâlu: ُجَمَعَ الْقَوْم 
زَلْزَاءَهُمْ أيَْ أمَْرَهُمْ

]ز و ز]
 (zâ’yın zammıyla) [Zûzân] زُوزَانُ
Huffâzdan Mu√ammed b. İbrâhîm el-
Antâkî ceddinin ismidir.

 orâsan’da« (zây’ın fethiyle) [Zevzen] زَوْزَنُ
şehr-i Herât ile Neysâbûr beyninde bir 
belde adıdır.

وَازِيَةُ  [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [ez-zuvâziyet] اَلزُّ
vezninde) İri ve büyük tencereye denir; 
yukâlu: ٌقِدْرٌ زُوَازِيَةٌ أيَْ ضَخْمَة Ve yumru göv-
deli bodur adama denir; cemâ¡ate de vasf 
olur; yukâlu: ٌَرَجُلٌ وَقَوْمٌ زُوَازِيَةٌ أيَْ قِصَارٌ غِلاظ
وَنْزَى -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [ez-zevenzâ] اَلزَّ
ninde) ve

ى وَزَّ  Hadd (teşdîd-i zây’la) [ez-zevezzâ] اَلزَّ
ve kudretinden ezyed rüşd ve kiyâset ve 
 ve mahâret iddi¡âsında olan […≠a√] حَذْقٌ
adama denir; yukâlu: َْأي ى  وَزَوَزَّ زَوَنْزَى   رَجُلٌ 
مُتَكَائِسٌ مُتَحَذْلِقٌ
وَازَةُ  Bir (zâ’nın fethiyle) [ez-zevâzet] اَلزَّ
adamı horlayıp kovmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُزَوْزَيْتُ بِهِ زَوْزَاةً إِذَا اسْتَحْقَرْتَهُ وَطَرَدْتَه Şârih 
der ki mâdde-i mezbûre mu¡tell olmakla 
Cevherî mu¡tell bâbında sebt eyledi.

]ز ي ز]
يزَاءُ ve (zây’ın kesriyle) [™ez-zîzâ] اَلزِّ
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]س ي ز]
 Bu«ârâ (sîn’in fethiyle) [Seyâzet] سَيَازَةُ
kazâsında bir karyedir; muhaddisînden 
اَلطَّوِيلُ -denmek [Aliyyek et-‰avîl¡] عَلِيَّكْ 
le ma¡rûf ¡Alî b. el-◊asen es-Siyâzî ora-
dandır.ْعَلِيَّك   [Aliyyek] lafzında kâf tasgîr 
içindir.

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ج ز]
جْزِيُّ -sîn’in fethi ve kes) [es-Sicziyy] اَلسِّ

ri ve cîm’in sükûnuyla) Îrân’da Sicistân 
iklîmîne mensûb demektir; imâm-ı meşhûr 
sâhibü’s-Sunen Ebû Dâvûd Suleymân b. 
el-Eş¡a& ve Ebû Sa¡îd ¡O&mân ed-Dârimî 
ve sâhibü’t-tesânîf Ebû ◊âtim Mu√ammed 
b. ◊ibbân ve »alîl b. A√med el-¢â∂î ve 
Da¡lec ve Ebû Na§r ¡Ubeydullâh el-Vâ™ilî 
el-Mucâvir ve Mes¡ûd b. Nâ§iru’r-rikâb 
ve Ya√yâ b. ¡Ammâr el-Vâ¡i@ ve ¡Alî b. 
Buşrî el-Ley&î ve ¡Abdulkerîm b. Ebî 
◊âtim ve ¡Abdullâh b. ¡Ömer b. Me™mûr 
ve Ebu’l-Va…t ¡Abdulevvel es-Sicziyyûn 
oraya mensûblardır.

]س ل غ ز]
لْغَزَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [el-selπazet] اَلسَّ
 vezninde) Pek seğirtmek [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا  سَلْغَزَ الرَّ
شَدِيدًا

]س ن ز]
 (vezninde [sînîn] سِينِين) [Sînîz] سِينِيزُ
Fâris ülkesinde bir karyedir; A√med b. 
¡Abdulkerîm es-Sînîzî el-Mu…ri™ ve ¡Alî b. 
el-Mu¡allâ el-Mu√addi& oradandır.

 Yezd (sîn’in fethiyle) [Senânîz] سَنَانِيزُ
kazâsında bir karyedir.

]س ه ر ز]
هْرِيزٌ  sîn’in zamı ve) [sihrîz - suhrîz] سُِ
kesriyle) ٌتَمْر [temr] lafzına na¡t olarak 
ve muzâf olarak zebân-zededir, bir nev¡ 
hurmâdır ki Ba§ra diyârında kesîr olur.
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yukâlu: ٌخَيْلٌ شَأْزَةٌ أيَْ سِمَان

]ش ح ز]
حْزُ  (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [eş-şa√z] اَلشَّ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحَز 
-Ve bir nes الْجَارِيَةَ شَحْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا
neden belinleyip korkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا فَزِع ابِعِ  جُلُ شَحْزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَحِزَ الرَّ
وَخَافَ

]ش خ ز]
خْزُ  شَحْزٌ â-yı mu¡ceme ile») [el-şa«z] اَلشَّ
[şa√z] vezninde) Iztırâb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلَ شَخْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَه  شَخَزَ الرَّ
-Ve bir adamı mihnet ve meşakka مُضْطَرِبًا
te uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَخَزَه 
وَالْعَنَاءِ ةِ  الْمَشَقَّ فِي  وَقَعَهُ   Ve dürtüp sançmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْحِ إِذَا طَعَنَهُ بِه  شَخَزَهُ بِالرُّ
Ve göz çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَقَأهََا إِذَا  عَيْنَهُ   Ve nâs beynini ifsâd edip شَخَزَ 
fitne bırakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَخَز 
بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أغَْرَى
-vez [teşâ«us] تَشَاخُسٌ [et-teşâ«uz] اَلتَّشَاخُزُ
ninde ve mürâdifidir ki birbiriyle ¡adâvet 
ve husûmet edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَشَاخَزُوا بِمَعْنَى تَشَاخَسُوا

]ش ر ز]
رْزُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerz] اَلشَّ
sükûnuyla) Galîz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌغِلَظ أيَْ  شَرْزٌ   Ve kesmek فِيهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  شَرَزَهُ شَرْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 ;Ve şiddet ve su¡ûbet ma¡nâsınadır إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu: ٌوَصُعُوبَة ةٌ  شِدَّ أيَْ  شَرْزٌ   Ve saht ve فِيهِ 
şedîd şey™e denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  شَرْزٌ   أمَْرٌ 
Ve zor, kuvvet ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ ذُو 
ةٍ شَرْزٍ أيَْ قُوَّ
رْزَةُ ) [eş-şerzet] الَشَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Helâk ve mehleke ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَمَاهُ اللهُ بِشَرْزَةٍ أيَْ هُلْكَةٍ

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ز]
أزَُ ve (fethateynle) [eş-şe™ez] الَشَّ

ؤُوزَةُ  Bir (şîn’in zammıyla) [eş-şu™ûzet] اَلشُّ
mekân yüksek olarak gılzatlı ve huşûnetli 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَئِزَ الْمَكَانُ شَأزًَا 
وَاشْتَدَّ وَارْتَفَعَ  غَلُظَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve وَشُؤُوزَةً 
bir adam bir nesneden korkup muztarib 
ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِنَاءِ عَلَى  جُلُ  الرَّ شُئِزَ  وَيقَُالُ  وَذُعِرَ  قَلِقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  شَئِزَ 
الْمَجْهُولُ فَهُوَ مَشْؤُوزٌ وَمَشُوزٌ
ئِزُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe™iz] الَشَّ

أْزُ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [eş-şe™z] الَشَّ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır; gılzatlı, 
huşûnetli yüksek mekâna denir; yukâlu: 
مَكَانٌ شَئِزٌ وَشَأْزٌ أيَْ غَلِيظٌ شَدِيدٌ مُرْتَفِعٌ
-vez [meşπûl] مَشْغُولٌ) [el-meş™ûz] اَلْبَشْؤُوزُ
ninde) ve

-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûz] اَلْبَشُلزُ
de) Bir nesneden korkmakla muztarib ve 
bî-karâr olmuş kimseye denir; yukâlu: َشُئِز 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَشْؤُوزٌ وَمَشُوزٌ أيَْ قَلِقَ جُلُ عَلَى   الرَّ
وَذُعِرَ فَهُوَ مَذْعُورٌ وَقَلِقٌ
شْئَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş™âz] اَلِْ
Bir adamı korkutup muztarib eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذَْعَرَه إِذَا  غَيْرُهُ   أشَْأزََهُ 
وَأقَْلَقَهُ
أْزُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™z] الَشَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَأزََ الْمَرْأةََ شَأْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا
شْتِئَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-işti™âz] اَلِْ
Ürkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِشْتَأزََ إِذَا نَفَر
أْزَةُ -şîn’in fethi ve hemze) [eş-şe™zet] الَشَّ
nin sükûnuyla) Tavlı atlara ıtlâk olunur; 
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الْمَشْدُودُ بَعْضُهُ إِلَى بَعْضٍ الْمَضْمُومُ طَرَفَاهُ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muşârizet] اَلْبُشَارِزَةُ
siyle) Şol bıçak ve kılıç makûlesine denir 
ki neye uğrasa fi’l-hâl kat¡ eder ola; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌمُشَارِزَة  حَدِيدَةٌ 
تْ عَلَيْهِ إِذَا كَانَتْ تَقْطَعُ كُلَّ شَيْءٍ مَرَّ
-şîn’in kesri ve râ’nın fet) [Şîrez] شِيرَزُ
hiyle) Sera«s kazâsında bir karye adıdır; 
muhaddisînden Mu√ammed b. Mu√ammed 
b. Sa¡îd ve ¡Ömer b. Mu√ammed b. ¡Alî 
eş-Şîreziyyân ondandır.

]ش ز ز]
زَازَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ zây ile) [eş-şezâzet] اَلشَّ
vezninde) Bir nesne pek kuru olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ شَزَازَةً مِنَ الْبَاب  شَزَّ الشَّ
ابِعِ إِذَا يَبِسَ شَدِيدًا الرَّ

زُّ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şezz] اَلشَّ

زِيزُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şezîz] اَلشَّ
de) Vasflardır, pek kuru nesneye denir; 
yukâlu: ا شَيْءٌ شَزٌّ وَشَزِيزٌ أيَْ يَابِسٌ جِدًّ

]ش غ ز]
غِيزَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şeπîzet] اَلشَّ
 ,vezninde) Çuvaldıza denir [sefînet] سَفِينَةٌ
ةٌ .ma¡nâsına [misellet] مِسَلَّ

غْزُ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şaπz] الَشَّ
sükûnuyla) Bir adama istîlâ vechiyle şer-
gîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  شَغَزَ 
تَطَاوَلَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -Ve nâsı birbiri شَغْزًا مِنَ 
ne kışkırtıp fitne ölçermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَغَزَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أغَْرَى
غْزَى  [a†şâ¡] عَطْشَى) [aceru’ş-şaπzâ√] حَجَرُ الشَّ
vezninde) Bir taştır ki Mekke’ye karîb bir 
mahalde olur, nâs davarlarına ona basıp 
binerler ki binek taşıdır.

]ش غ ب ز]
غْبَزُ  vezninde [şaπber] شَغْبَرٌ [eş-şaπbez] اَلشَّ

 [munâze¡at] مُنَازَعَةٌ [el-muşârezet] اَلْبُشَارَزَةُ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا  شَارَزَهُ 
 ;Ve bed-hûyluk eylemek ma¡nâsınadır نَازَعَهُ
ve minhu yukâlu: ِءُ الْخُلُق رَجُلٌ مُشَارِزٌ أيَْ سَيِّ
 vezninde ve [ta¡≠îb] تَعْذِيبٌ [et-teşrîz] اَلتَّشْرِيزُ
mürâdifidir; yukâlu: ُبَه عَذَّ إِذَا  زَهُ  -Ve söv شَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه زَهُ إِذَا سَبَّ شَرَّ
ازُ رَّ ارٌ) [eş-şurrâz] اَلشُّ  (vezninde [kuffâr] كُفَّ
Dâ™imâ nâsı ta¡zîb eden kimselere denir; 
yukâlu: ِبُو النَّاس ازٌ أيَْ مُعَذِّ هُمْ شُرَّ
يرَازُ  eş-şîrâz (şîn’in kesriyle) Süzme] اَلشِّ
yoğurda denir; tekûlu: ِاللَّبَن أيَِ  بِشِيرَازٍ   أتََانِي 
مَاؤُهُ الْمُسْتَخْرِجِ  ائِبِ   [şevârîz] شَوَارِيزُ Cem¡i الرَّ
gelir ve ُشَرَارِيز [şerârîz] gelir. Aslı ٌاز  شِرَّ
[şirrâz] olmak i¡tibârıyla ٌدِينَار [dînâr] ve 
 gelir [şe™ârîz] شَآرِيزُ gibi ve [denânîr] دَنَانِيرُ
hemze ile, müfredinde mehmûzen ٌشِئْرَاز 
[şi™râz] diyen lügate mebnî. Ve 

 Pîşdâdiyân ta¡bîr olunan [Şîrâz] شِيرَازٌ
selâtîn-i ¡Acemden ‰ahmûre&’in oğlu is-
midir ki Fâriste şehr-i Şîrâz’ın bânîsi ol-
makla ismiyle müsemmâ olmuştur.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Şerûz] شَرَوزُ
kal¡a-i hasîne ismidir.

زٌ قٌ) [Şirriz] شِرِّ -vezninde) Dey […cilli] جِلِّ
lem bilâdında bir dağın ismidir.

شْرَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işrâz] اَلِْ
kimseyi hurûc ve halâs mümkin olmayan 
bir mekrûha ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْرَزَهُ اللهُ أيَْ ألَْقَاهُ فِي مَكْرُوهٍ لاَ يَخْرُجُ مِنْه
زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşerrez] اَلْبُشَرَّ
vezninde) Şol şey™e denir ki ba¡zı eczâsı 
ba¡zına bend olunup ve iki tarafı devşirilip 
birbirine yanaştırılmış ola, şîrâzelenmiş 
kitâb gibi. Ve işbu ٌز -keli [muşerrez] مُشَرَّ
mesi lafz-ı Fârisî olan şîrâzeden ahz ve 
tasarruf olunmuştur; yukâlu: َِأي زٌ  مُشَرَّ  شَيْءٌ 
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كِزُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şekiz] اَلشَّ
Bed-hûy adama denir; yukâlu: ٌشَكْز  رَجُلٌ 
ءُ الْخُلُقِ وَشَكِزٌ أيَْ سَيِّ

) [el-uşkuzz] اَلْشُْكُزُّ -veznin [ur†ubb†] طرُْطبٌُّ
de) Ak tasmaya ve sırıma denir ki onunla 
at eyeri ve kaltak sarılır.

]ش م ز]
بْزُ  (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [eş-şemz] اَلشَّ
Nefs-i insânî mekrûh gördüğü nesneden 
iğrenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: شَمَزَتْ نَفْسِي 
لِ أيَْ نَفَرَتْ مِنْهُ لِكَرَاهَتِهِ مِنْهُ شَمْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
زُ لٌ) [et-teşemmuz] اَلتَّشَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Beniz büzülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَمَعَّ إِذَا  زَ وَجْهُهُ  -Ve buruşup bur تَشَمَّ
tuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَ إِذَا تَقَبَّض تَشَمَّ
شْبِيزَازُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-işmîzâz] اَلِْ
ninde) Münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve ¡ale’l إِشْمَأزََّ 
gaflet titreyip tüyler ürpermek, ¡alâ-
kavlin bir nesneden derûna korku düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجُلُ إِذَا اقْشَعَرَّ أو  إِشْمَأزََّ الرَّ
 Ve bir nesneyi kerîh görüp iğrenmek ذُعِرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَرِهَه إِشْمَأزََّ الشَّ
بَأْزِيزَةُ -şîn’in [zam) [eş-şume™zîzet] اَلشُّ
mı mîm’in fethi] ve hemzenin fethiyle 
[sükûnuyla]) İsmdir, ٌإِشْمِيزَاز [işmîzâz] 
hâletine denir.

[işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-muşme™izz] اَلْبُشْبَئِزُّ
dan ism-i fâ¡ildir) Bir nesneyi kerîh gö-
rüp nefret eden adama denir; yukâlu: َصَار 
مِنْهُ كَارِهًا  نَافِرًا  أيَْ  مِنْهُ  ا   Ve bir nesneden مُشْمَئِزًّ
belinleyip korkmuş adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُشْمَئِزٌّ أيَْ مَذْعُورٌ

بْزِيُّ ) [eş-Şemziyy] اَلشَّ -vez [şar…iyy] شَرْقِيٌّ
ninde) ٌشَمْز [şemz]den nisbettir: A√med b. 
İbrâhîm eş-Şemzî ve ¡Ömer b. ¡O&mân eş-
Şemezî ki fethateynledir, Mu¡tezilîlerdir.

mürâdifidir ki zikr olundu.

]ش ف ز]
فْزُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefz] الَشَّ
sükûnuyla) Bir adama ayağın göğsüyle 
tepme vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَفَزَه 
شَفْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَفَسَهُ بِصَدْرِ قَدَمِهِ

]ش ك ز]
كْزُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekz] الَشَّ
sükûnuyla) Parmakla dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَكْزًا   شَكَزَهُ 
صْبَعِ بِالِْ نَخَسَهُ  إِذَا  لِ   Ve bir adamı lisânla اْلأوََّ
âzürde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلِسَانِهِ آذَاهُ  إِذَا   Ve dürtüp sançmak شَكَزَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْحِ إِذَا طَعَنَه  Ve شَكَزَهُ بِالرُّ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَكَز 
 Ve الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

 Vasf olur, bed-hûy kimseye [şekz] شَكْزٌ
denir, ke-mâ se-yuzkeru.

كَّازُ ادٌ) [eş-şekkâz] اَلشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol adama denir ki nisvân ile gereği 
gibi muhâlatat eylemeksizin henüz sohbet 
ederken inzâl eder ola; yukâlu: ٌشَكَّاز  رَجُلٌ 
ثَ الْمَرْأةََ أنَْزَلَ قَبْلَ أنَْ يخَُالِطَهَا  [™tîtâ] تِيتَاءُ Ve إِذَا حَدَّ
ma¡nâsınadır ki cimâ¡ ederken yestehleyen 
yâhûd henüz idhâl etmeksizin inzâl eden 
adama denir; yukâlu: ُتِيتَاء أيَْ  شَكَّازٌ   Ve رَجُلٌ 
dâ™imâ meclis-i ¡işrette ¡arbede ve kavga 
eder olan bed-mest adama denir; tekûlu: 
عِنْدَ مُعَرْبِدٌ  أيَْ  فَإِنَّهُ شَكَّازٌ  مَجْلِسِكُمْ  مِنْ  فُلانًَا  بوُا  تُقَرِّ  لاَ 
رْبِ الشُّ
كَّازَةُ ارَةٌ) [eş-şekkâzet] اَلشَّ -vez [πaddâret] غَدَّ
ninde) Şol nefsine kalmış yâdigâra denir 
ki bir dil-ber mahbûb gördükte hemân 
karşısında durup tecelluk eder ola; bu da-
yakçıdan eşna¡cadır; yukâlu: إِذَا  رَجُلٌ شَكَّازَةٌ 
رَأىَ مَلِيحًا وَقَفَ تُجَاهَهُ فَجَلَدَ عُمَيْرَةَ
كْزُ ve (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [eş-şekz] الَشَّ
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]ش ه ر ز]
 vezninde ve [sihrîz] سِهْرِيزٌ [şihrîz] شِهْرِيزٌ
mürâdifidir ki zikr olundu.

]ش ه ن ز]
هْنِيزُ  vezninde [şînîz] شِينِيزٌ [eş-şihnîz] اَلشِّ
ve mürâdifidir ki zikr olundu. Mü™ellif 
 mâddesinde ıttırâden zikr [şûnîz] شُونِيزٌ
eylemiştir.

]ش ي ز]
يزُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şîz] اَلشِّ

يزَى  (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [eş-şîzâ] اَلشِّ
Bir nev¡ siyâh ağaçtır ki ondan kavata ve 
çanak makûlesi dizilir, ¡alâ-kavlin abanoz 
yâhûd ٌسَاسَم [sâsem] ya¡nî zâc ağacıdır, 
¡alâ-re™yin cevz ağacı olacaktır. Ve 

 Â≠erbaycân ülkesinde bir nâhiye [Şîz] شِيزٌ
adıdır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşeyyez] اَلْبُشَيَّزُ
vezninde) Kırmızı kırmızı yol yol hutûtu 
olan kumaşa denir; yukâlu: َْأي مُشَيَّزٌ   بُرْدٌ 
مُخَطَّطٌ بِحُمْرَةٍ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîz] اَلتَّشْيِيزُ
Kumaşı ٌمُشَيَّز [muşeyyez] nesc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيَّزَ الْبُرْدَ إِذَا جَعَلَهُ مُشَيَّزًا

خْزُ بَّ  şîn’in zammı ve) [eş-şumma«z] اَلشُّ
kesri ve mîm-i müşeddedenin fethi ve 
«â-yı mu¡cemenin sükûnuyla) Dâ™imâ gö-
zünü kaldırıp gördüğü nesnelere dikkatle 
nazar eden adama denir. Ve iri ve dızman 
deveye ve adama denir.

خْزَةُ بَّ ve (hâ’yla) [eş-şumma«zet] اَلشُّ

بَخْزِيزَةُ  şîn’in zammı) [eş-şuma«zîzet] اَلشُّ
ve mîm-i muhaffefenin fethiyle) Kibr ve 
nahvet ma¡nâsınadır; yukâlu: َخْزَة مَّ الشُّ  إِنَّ 
مَخْزِيزَةَ لاَ يَنْبَغِي لِلنَّفْسِ الْعَزِيزَةِ أيَِ الْكِبْرَ وَالشُّ

]ش ن ز]
ينِيزُ -şîn’in ve nûn’un kesriy) [eş-şînîz] اَلشِّ
le) ve

لنِيزُ ve (şîn’in zammıyla) [eş-şûnîz] اَلشُّ

هْنِيزُ  (şîn’in kesri ve hâ’yla) [eş-şihnîz] اَلشِّ
Çörek otuna denir, ُوْدَاء السَّ ةُ  -el] اَلْحَبَّ
√abbetu’s-sevdâ™] dahi denir. ¡İnde’l-ba¡z 
bu fi’l-asl lafz-ı Fârisîdir.

لنِيزِيَّةُ  Baπdâd’da [eş-Şûnîziyyet] اَلشُّ
sulehâ-yı ümmete mahsûs bir makberedir.

]ش ن ه ز]
نَاهِزُ  (şîn’in fethiyle) [eş-Şenâhiz] اَلشَّ
◊a∂ramevt eyâletinde bir kal¡adır.

]ش و ز]
 (vezninde [esved] أسَْوَدُ) [el-eşvez] اَلْشَْلَزُ
Hod-bîn ve mütekebbir kimseye denir; 
yukâlu: ُر هُوَ أشَْوَزُ أيَِ الْمُتَكَبِّ
لْزُ -veznin [cevz] جَوْزٌ) [eş-şevz] اَلشَّ
de) Germiyyetli ¡âşık-ı efkende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى شَوْزًا  بِهِ   شِيزَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا شُغِفَ بِهِ
 (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûz] اَلْبَشُلزُ
Telâş ve ıztırâba uğramış adama denir, ni-
teki mehmûzen ٌمَشْؤُوز [meş™ûz] dahi lügat-
tir; yukâlu: ٌجَاءَ وَهُوَ مَشُوزٌ أيَْ قَلِق
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[∂abz] vezninde) Gözü vurup yâhûd oyup 
şahmesiyle bile çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَخَزَ عَيْنَهُ ضَخْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَخَصَهَا

]ض ر ز]
رِزُّ ) [e∂-∂irizz] اَلضِّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Bahîl ve nâkes denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ضِرِزٌّ أي 
-Ve pek saht ve sulb olan kayaya de بَخِيلٌ
nir. Ve arslana denir.

ةُ رِزَّ  Fürû-mâye (hâ’yla) [e∂-∂irizzet] اَلضِّ
olan bodur ¡avrete denir; yukâlu: ٌة  إِمْرَأةٌَ ضِرِزَّ
أيَْ قَصِيرَةٌ لَئِيمَةٌ
رْزُ  Bir (vezninde [arz†] طَرْزٌ) [e∂-∂arz] اَلضَّ
arzın düzleri az ve tümsek tümsek ve diş 
diş yüksekleri çok olmak ma¡nâsınadır, 
sülûku sa¡b olur; tekûlu: َتِلْك ضَرْزُ   أعَْيَانِي 
الْأرَْضِ أيَْ كَثْرَةُ هُبْرِهَا وَقِلَّةُ جَدَدِهَا

) [el-mu∂ra™izz] اَلْبُضْرَئِزُّ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Nefsine bile şahîh ve bahîl ve 
nâ-mihrübân olan kimseye denir; yukâlu: 
هُوَ مُضْرَئِزٌّ أيَْ شَحِيحٌ بِنَفْسِهِ

]ض ر ه ز]
ضْرِهْزَازُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i∂ri√zâz] اَلِْ
vezninde) Bir nesneye doğru sinip gizle-
nerek uğurluğa gider gibi sürünüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّدَب إِذَا  كَذَا  إِلَى   إِضْرَهَزَّ 
إِلَيْهِ مُسْتَتِرًا

]ض ز ز]
-hemzenin ve ∂âd’ın fet) [el-e∂azz] اَلْضََزُّ
hiyle) Bed-hûy ve bed-mizâc olan kimse-
ye denir ki ülfet ve imtizâcı pek güç ola; 
yukâlu: ُالْعَسِر الْخُلُقِ  ءُ  يِّ السَّ أيَِ  أضََزُّ   Ve رَجُلٌ 
bi’t-tab¡ dargın ve hışm-nâk adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أضََزُّ أيَْ غَضْبَان Ve şol adama de-
nir ki avurtları dar olmakla üst dişleri alt 
dişlerine yapışık gibi olduğundan tekel-
lümde kelâmını hoşça edâ ve beyâna muk-
tedir olmaya, ¡alâ-kavlin çeneleri hilkaten 

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ز]
أْزُ  âd’ın fethi ve hemzenin∂) [e∂-∂a™z] اَلضَّ
sükûnuyla) ve

أزَُ -Bir ada (fethateynle) [ed-da™ez] اَلضَّ
ma cevr ve sitem eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَأزََهُ ضَأْزًا وَضَأزًَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَار 
 Ve bir adamın hakkını nâkıs vermek عَلَيْهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَخَسَه إِذَا  هُ  حَقَّ فُلانًَا   ضَأزََ 
وَنَقَصَهُ
أْزَى  âd’ın harekât-ı selâsı∂) [e∂-∂a™zâ] اَلضَّ
ve kasr ile) ضِيزَى [∂îzâ] lafzında lügattir 
ki nâkısa demektir; yukâlu: َْأي ضَأْزَى   قِسْمَةٌ 
نَاقِصَةٌ

]ض ب ر ز]
بَارِزُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂ubâriz] اَلضُّ
de) Gövdesi iri ve a¡zâ™ ve endâmı sımsıkı 
kunt ve kavî olan insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ وَحِمَارٌ ضُبَارِزٌ أيَِ الْمُضَيَّزُ الْخَلْقِ الْمُوَثَّق

]ض ب ز]
بِيزُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂abîz] اَلضَّ
Sibâ¡dan yavuz ve hîle-kâr olan kurda de-
nir; yukâlu: ٌذِئْبٌ ضَبِيزٌ أيَْ شَدِيدٌ مُحْتَال Ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [abiz∂] ضَبِزٌ

-Ma¡nâ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [abîz∂] ضَبِيزٌ
yı âtîden me™hûzdur ki gözleri şem¡a gibi 
parıldayan kurda denir; yukâlu: ٌضَبِز  ذِئْبٌ 
دُ اللَّحْظِ وَضَبِيزٌ أيَْ مُتَوَقِّ
بْزُ  Göz (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [e∂-∂abz] اَلضَّ
kuyruğuyla pek pek bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَبَزَهُ ضَبْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَحَظَهُ شَدِيدًا

]ض خ ز]
خْزُ  ضَبْزٌ hâ-yı mu¡ceme ile) [e∂-∂a«z] اَلضَّ



كْزُ اَلضَّ 2493BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

]ض ف ز]
فْزُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afz] اَلضَّ
sükûnuyla) Deveye bir nesneyi yumak 
edip yutturmak, ¡alâ-kavlin zoraki yut-
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  ضَفَزَهُ 
لِ إِذَا لَقَمَهُ أوَْ مَعَ كَرَاهَتِهِ ذَلِكَ  Ve ضَفْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
öteye kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَعَهُ إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına ضَفَزَهُ 
müsta¡meldir; yukâlu: ضَفَزَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve 
seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ضَفَزَ الرَّ
عَدَا  :Ve sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
وَثَبَ إِذَا   ,Ve kalkımak ma¡nâsınadır ضَفَزَ 
ceyran ve şâtır gibi; yukâlu: َضَفَزَ إِذَا قَفَز Ve 
el ile yâhûd ayakla vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضَفَزَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِيَدِهِ أوَْ بِرِجْلِه Ve atın ağ-
zına gem vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامَ فِي فَمِهِ ضَفَزَ الْفَرَسَ إِذَا أدَْخَلَ اللِّ
فِيزُ  (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [e∂-∂afîz] اَلضَّ
Uyuyan adamın mışıltısına denir; tekûlu: 
نَامَ فُلانٌَ حَتَّى سَمِعْتُ ضَفِيزَهُ أيَْ غَطِيطَهُ
فِيزَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂afîzet] اَلضَّ
de) Büyük lokmaya denir.

ضْطِفَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†ifâz] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi ister istemez yutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِضْطَفَزَهُ إِذَا الْتَقَمَهُ كَارِهًا
ازُ فَّ ادٌ) [e∂-∂affâz] اَلضَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kovucuya denir; yukâlu: ٌام ازٌ أيَْ نَمَّ رَجُلٌ ضَفَّ
فَزُ  Şol arpa (fethateynle) [e∂-∂afez] اَلضَّ
bulguruna denir ki deveye ¡alef ederler; 
kovucuya ٌاز  ıtlâkı bundan [affâz∂] ضَفَّ
me™hûzdur, zîrâ arpayı ¡alef eylemek için 
dövüp hâzır eyledikleri gibi nemmâm 
dahi makâle-i zûr u mel¡aneti hâzır eder.

]ض ك ز]
كْزُ  El (vezninde [rekz] رَكْزٌ) [e∂-∂akz] اَلضَّ
ile bir nesneyi pek sıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا غَمَزَهُ شَدِيدًا ضَكَزَهُ ضَكْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

bitişik gibi olduğundan tekellüm ederken 
gereği gibi ayırmağa muktedir olmaya 
yâhûd şol adama denir ki mahrec-i kelâm 
tekellümde kendisine müzâyaka vermek-
le ∂âd harfiyle isti¡âne ya¡nî her kelimede 
∂âd harfini izâfe eylemedikçe tekellüm 
edemez ola; yukâlu: ِدْق قُ الشِّ يِّ  رَجُلٌ أضََزُّ أيَِ الضَّ
أوَِ يَبِنْ كَلامَُهُ  فَلَمْ  فْلَى  وَالسُّ الْعُلْيَا  أضَْرَاسُهُ  الْتَقَتْ   الَّذِي 
أوَْ بَيْنَ حَنَكَيْهِ خِلْقَةً  جَ  يفَُرِّ أنَْ  يَسْتَطِعْ  لَمْ  تَكَلَّمَ  إِذَا   الَّذِي 
ادِ وَهُمُ  مَنْ يَضِيقُ عَلَيْهِ مَخْرَجُ الْكَلامَِ حَتَّى يَسْتَعِينَ بِالضَّ
ازُ كَالْقُطَّاعِ زَّ  Ve الضُّ

 Dar ve sımsıkı muhkem olan [e∂azz] أضََزُّ
¡avret fercine denir; yukâlu: َْأي أضََزُّ   رَكَبٌ 
قٌ شَدِيدٌ ضَيِّ

) [el-mu∂izz] اَلْبُضِزُّ  (vezninde [mu∂irr] مُضِرٌّ
Bu dahi dargın adama denir.

زَزُ  Bir kimse (fethateynle) [e∂-∂azaz] اَلضَّ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [e∂azz] أضََزُّ

ابِعِ إِذَا كَانَ أضََزَّ جُلُ ضَزَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ ضَزَّ الرَّ
ضْزَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂zâz] اَلِْ
Buhl ve imsâkla bir adamı müzâyakada 
komak ma¡nâsınadır; tekûlu: َّعَلَي فُلانٌَ   أضََزَّ 
 Ve at kısmı فَمَا يعُْطِينِي أيَْ ضَاقَ يَعْنِي بَخِلَ وَأمَْسَكَ
gemini çiğnemek ma¡nâsınadır ki gemini 
gevmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالْفَرَس  أضََزَّ 
جَامِ إِذَا أزََمَ عَلَى بِاللِّ

]ض ع ز]
طْزُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın∂) [e∂-∂a¡z] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi şiddetle basıp çiğ-
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَعَزَهُ ضَعْزًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَهُ وَطْئًا شَدِيدًا

]ض غ ز]
غْزُ  âd’ın kesri ve πayn-ı∂) [e∂-∂iπz] اَلضِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Arslana denir. 
Ve mutlakan bed-hûy olan yırtıcı cânvere 
denir, kaplan gibi.
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]ض م ر ز]
بْرِزُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂imriz] اَلضِّ
ve

بَارِزُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂umâriz] اَلضُّ
ninde) Koca nâkaya, ¡alâ-kavlin koca olup 
sütü olmayan nâkaya denir. Ve 

-Yumru gövdeli galîzü’l [umâriz∂] ضُبَارِزٌ
cüsse buğur deveye denir; yukâlu: ٌفَحْل 
ضُمَارِزٌ أيَْ غَلِيظٌ
بْرَزُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e∂-∂amraz] اَلضَّ
de) Arslana denir. Ve salâbetli şedîd arza 
denir.

بْرَزَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂amrezet] اَلضَّ
vezninde) Bir mekân dürüşt ve galîz ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِضَمْرَزَ عَلَيْهِ الْبَلَدُ أو 
 Ve الْقَبْرُ إِذَا غَلُظَ

 İsm olur, şol dürüşt ve [amrezet∂] ضَبْرَزَةٌ
galîz kara taşlık tepeye denir ki sarplığın-
dan onda gece gidilmez ola. Ve galîzetü’l-
cüsse olan hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ ضَمْرَزَة 
أيَْ غَلِيظَةٌ

]ض ه ز]
هْزُ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahz] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi şiddetle çiğne-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ ضَهْزًا  ضَهَزَ الشَّ
شَدِيدًا وَطْئًا  وَطِئَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   ¡Ve cimâ مِنَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  ضَهَزَ 
جَامَعَهَا  Ve dâbbe bir nesneyi dişlerinin إِذَا 
ucuyla ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِ فِيهِ تْهُ بِمُقَدَّ ابَّةُ إِذَا عَضَّ ضَهَزَتْهُ الدَّ

]ض و ز]
لْزُ  (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [e∂-∂avz] اَلضَّ
Bir nesneyi ağızda beri öte geveleyerek 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالتَّمْرَة  ضَازَ 
 Ve يَضُوزُ ضَوْزًا إِذَا لاكََهَا فِي فَمِهِ

-Misvâkın ağızda kalan hurde [avz∂] ضَلْزٌ

]ض م ز]
بْزُ  (vezninde [remz] رَمْزٌ) [e∂-∂amz] اَلضَّ
Hâmûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَمَز 
وَلَمْ سَكَتَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ضَمْزًا  جُلُ   الرَّ
-Ve deve gevişini ağzında çiğneme يَتَكَلَّمْ
yip tutup durmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّتَهُ فِي فِيهِ وَلَمْ يَجْتَر  ضَمَزَ الْبَعِيرُ إِذَا أمَْسَكَ جِرَّ
Ve bir adamın mâlına dâ™imâ nezâret ve 
takayyüd ve ihtimâm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َجَمَد إِذَا  مَالِي  عَلَى   ضَمَزَ 
 Ve bir adam kendi mâlına buhl ve عَلَيْهِ وَلَزِمَهُ
imsâk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِضَمَزَ عَلَى مَالِهِ إِذَا شَحَّ عَلَيْه Ve lokmayı 
yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَمَزَ اللُّقْمَةَ إِذَا 
 Ve الْتَقَمَهَا

 .Mekân-ı galîza ıtlâk olunur [amz∂] ضَبْزٌ
Ve basık tepeye denir. Ve şol münferid 
dağa denir ki taşları kızıl ve pek olup aslâ 
çamur eseri olmaya. Müfredi ٌضَمْزَة [∂am-
zet]tir hâ’yla.

امِزُ ve [e∂-∂âmiz] اَلضَّ

بُلزُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂amûz] اَلضَّ
de) Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, hâmûş ve 
sâkit adama denir. Ve 

 gibi münferid [amz∂] ضَمْزٌ [amûz∂] ضَبُلزٌ
ve taşları kızıl ve pek olup aslâ çamur 
eseri olmayan dağa denir. Müfredi ٌضَمُوزَة 
[∂amûzet]tir. Ve arslana denir. Ve 

 Dâ™imâ nâsı ta¡yîb eder olan [âmiz∂] ضَامِزٌ
harf-gîr adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ضَامِزٌ أي 
عَيَّابٌ لِلنَّاسِ

]ض م خ ز]
خْزُ بَّ

 [e∂-∂umma«z - e∂-∂imma«z] اَلضُِّ
(∂âd’ın zammı ve kesri ve mîm-i müşed-
dedenin fethiyle) İri ve dızman adama ve 
deveye denir. Ve tenû-mend buğur deveye 
ve aygır ata denir.
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lerine denir. Ve bir adamın hakkını nâkıs 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَقَّ  ضَازَهُ 
ضَوْزًا إِذَا نَقَصَهُ
لَازَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e∂-∂uvâzet] اَلضُّ
ninde) Bu dahi misvâkın ağızda kalan 
hurdelerine denir.

]ض ي ز]
يْزُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ayz] اَلضَّ
sükûnuyla) Eksiltmek, naks ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ يَضِيزُهُ ضَيْزًا إِذَا نَقَصَه  Ve cevr ضَازَهُ حَقَّ
ve cefâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَازَهَ إِذَا جَارَهُ
يزَى  (âd’ın kesri ve kasr ile∂) [e∂-∂îzâ] اَلضِّ
Nâkısa ma¡nâsınadır; ضِئْزَى [∂i™zâ] gibi ki 
mehmûzdur, niteki zikr olundu; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ٌتِلْكَ إِذًا قِسْمَةٌ ضِيزَى﴾ أيَْ نَاقِصَة﴿ 

Mütercim der ki Şihâb Durretu’l-∏avvâ§ 
şerhinde bu vech üzere beyân eylemiştir 
ki ضِيزَى [∂îzâ] kelimesi فُعْلَى [fu¡lâ] vez-
ninde sıfattır, nâkısa ma¡nasına ki fâ’nın 
zammıyla yâ’ya mücâveret sebebiyle 
∂âd’ın zammesi kesreye mübeddel oldu, 
ecvef-i yâ™î olan ٌضِيز [∂îz]den me™hûzdur. 
Eğer ٌضَوْز [∂avz]dan olaydı, hemân ضُوزَى 
[∂ûzâ] denir idi. Kaldı ki kelâm-ı ¡Arab-
da sıfat olarak fâ’nın kesriyle فِعْلَى [fi¡lâ] 
vezninde kelime yoktur. Vezn-i mezbûr 
bünye-i esmâ™dandır, شِعْرَى [şi¡râ] ve 
بِالْهَمْزَةِ gibi. Ve [ikrâ≠] ذِكْرَى ضِئْزَى   Ve قُرِئَ 
◊âşiye-i Sa¡diyye’nin beyânına göre 
kavl-i merkûm Sîbeveyhi kavlidir, sâ™iri 
sıfattan فِعْلَى [fi¡lâ] vezninde ki fâ’nın kes-
riyledir vürûdunu nakl ve حِيكَى [√îkâ] ve 
 :ile temsîl eylediler; yukâlu [kî§â] كِيصَى
 :ve yukâlu مِشْيَةٌ حِيكَى أيَْ يَحِيكُ فِيهَا يَعْنِي يَتَبَخْتَرُ
رَجُلٌ كِيصَى أيَْ يَأْكُلُ وَحْدَهُ وَيَنْزِلُ وَحْدَهُ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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دَةُ الْجَيِّ يَابُ  الثِّ  ve üslûb [†nema] نَمَطٌ Ve فِيهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي ذَاكَ  طِرَازِ  عَلَى   هُوَ 
 Ve hâssatan pâdişâh için nesc olunan نَمَطِهِ
câmeye denir. Ve Merv ve I§fahân şehr-
lerinde birer mahalle adıdır. Ve İsbîcâb 
kurbünde bir belde adıdır; †â’nın fethiyle 
de zebân-zededir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†rîz] اَلتَّطْرِيزُ
de) Câmeye tırâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَ الثَّوْبَ إِذَا أعَْلَمَه طَرَّ
زُ لٌ) [et-te†arruz] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَطْرِيز [ta†rîz]den mutâvi¡dir; yukâlu: 
زَ زَ الثَّوْبَ فَتَطَرَّ طَرَّ
رَازْدَانُ -Te (â’nın kesriyle†) [e†-†irâzdân] اَلطِّ
razi koyacak zarf ve gılâfa denir; terâzû-
dân-ı Fârisî mu¡arrebidir.

-Bir nes (fethateynle) [e†-†araz] اَلطَّرَزُ
ne yakışıksız iken hüsn-i hey™et ve zîbâ 
kıyâfete girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرِز 
ثِخَنٍ بَعْدَ  تَشَكَّلَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَرَزًا  يْءُ   Ve الشَّ
bir kimse bed-hûy iken güzel huylu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَسُن إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَرِزَ 
إِسَاءَةٍ بَعْدَ   Ve libâs husûsunda tekellüf خُلُقُهُ 
ve ihtimâm edip dâ™imâ nefîs ve fâhir-gîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ  طَرِزَ 
الْمَلْبَسِ إِذَا تَأنََّقَ فَلَمْ يَلْبَسْ إِلاَّ فَاخِرًا

]ط ع ز]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡z] اَلطَّطْزُ
sükûnuyla) Kakıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَعْزًا   Ve طَعَزَهُ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: طَعَزَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]ط ن ز]
 â’nın fethi ve nûn’un†) [et-†anz] اَلطَّنْزُ
sükûnuyla) Bir adamı hezl ve suhriyyet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَنْزًا بِهِ   طَنَزَ 
لِ إِذَا سَخِرَ بِهِ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ز]
بْزُ  tâ’nın kesri ve bâ’nın) [e†-†ibz] اَلطِّ
sükûnuyla) Dağın bir rüknüne denir. Ve 
iki hörgüçlü erkek deveye denir.

 (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [e†-†abz] اَلطَّبْزُ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَبَز 
جَامَعَهَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَبْزًا  -Ve mutla الْمَرْأةََ 
kan doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَبَزَه 
إِذَا مَلََهُ

]ط ب ر ز]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [e†-†anberîz] اَلطَّنْبَرِيزُ
ninde) Nisvânın fercine denir.

]ط ح ز]
-â’nın fethi ve √â-yı müh†) [et-ta√z] اَلطَّحْزُ
melenin sükûnuyla) Cimâ¡dan kinâyedir; 
pes lügat-ı müstakille olmaz.

]ط خ ز]
خْزُ  â’nın kesri ve «â-yı†) [e†-†i«z] اَلطِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yalan söze denir; 
yukâlu: ِخْزِ أيَِ الْكَذِب جَاءَ بِالطِّ

]ط ر ز]
 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arz] اَلطَّرْزُ
sükûnuyla) Şekl ve hey™et ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا أحَْسَنَ طَرْزَهُ أيَْ هَيْئَتَه
رَازُ  Sevb ve (â’nın kesriyle†) [e†-†irâz] اَلطِّ
libâsın sincefine ve el altısına ve yen ka-
pağına denir ki kumaştan ederler; tirâz-ı 
Fârisî mu¡arrebidir, ِالثَّوْب -&’lemu¡] عَلَمُ 
&evb] ma¡nâsına. Ve 

 Siyâb-ı fâhire nesc olunan [irâz†] طِرَازٌ
kâr-hâne ve dest-gâha denir; yukâlu: َعُمِل 
تُنْسَجُ الَّذِي  الْمَوْضِعُ  وَهُوَ  فُلانٍَ  طِرَازِ  فِي  الثَّوْبُ   هَذَا 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ج ز]
 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-acz] اَلْطَجْزُ
cîm’in sükûnuyla) ve

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-¡acuz] اَلْطَجُزُ

 vezninde ki [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aciz] اَلْطَجِزُ
beş lügattir) Bir nesnenin gerisine denir, 
يْءِ الشَّ رُ   ,ma¡nâsına [™mu™a««aru’ş-şey] مُؤَخَّ
dabbenin sağrısı gibi. Ve bu müzekkerdir 
ve mü™ennes olur. Cem¡i ٌأعَْجَاز [a¡câz]dır; 
yukâlu: ُرَه رَكِبَ عَجِزَ الْبَعِيرِ أيَْ مُؤَخَّ
ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-¡acz] اَلْطَجْزُ

ve [el-ma¡ciz] اَلْبَطْجِزُ

 mîm’lerin fethi ve) [el-ma¡cizet] اَلْبَطْجِزَةُ
cîm’lerin kesri ve fethiyle) ve

ve (fetehâtla) [el-¡acezân] اَلْطَجَزَانُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ucûz] اَلْطُجُلزُ
Za¡f ma¡nâsınadır ki murâd dermânde ol-
maktır; yukâlu: وَمَعْجِزًا عَجْزًا  وَعَجِزَ  عَنْهُ   عَجَزَ 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُجُوزًا  وَعَجَزَانًا   وَمَعْجِزَةً 
 Ve ضَعُفَ أيَْ لَمْ يَقْتَدِرْ

جْزٌ ٌَ  [¡acz] Kılıcın balçağına denir, ُمَقْبِض 
يْفِ  ma¡nâsına. Ve bir [ma…bi∂u’s-seyf] السَّ
¡illet adıdır ki dâbbenin sağrı tarafında 
zuhûr eder. Şârih bu iki ma¡nâda fetha-
teynle tasvîb eylemiştir. Ve 

جْزٌ ٌَ  [¡acz] Sebk eylemek ma¡nâsınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre bu mâdde te™ehhür 
ma¡nâsına mevzû¡ olup ma¡ânî-i sâ™ire bi-
rer münâsebetle ondan münşa¡ibdir.

-Bir nesneye kudreti ol [el-¡âciz] اَلْطَاجِزُ
mayan fürû-mândeye denir. Cem¡i ُعَوَاجِز 
[¡avâciz]dir ki nevâdirdendir.

.Bir nev¡ balık adıdır [anz†] طَنْزٌ

ادٌ) [e†-†annâz] اَلطَّنَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ nâsı hezl ve suhriyyet eden kimse-
ye denir; yukâlu: ِرَجُلٌ طَنَّازٌ إِذَا كَانَ يَسْخَرُ بِالنَّاس
 Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [anzet‰] طَنْزَةُ
karye adıdır.

 mîm’in ve nûn’un) [el-ma†nezet] اَلْبَطْنَزَةُ
fethiyle) Şol kimselere denir ki kendi kadr 
ve nâmûslarına hürmet eylemeyip hafîf ve 
lâübâlî olmalarıyla bî-vak¡ u haysiyyet ol-
malarıyla mashara-gûne bî-hayr ve herze-
kâr olalar; yukâlu: ٌنَة  هُمْ مَطْنَزَةٌ أيَْ لاَ خَيْرِ فِيهِمْ هَيِّ
أنَْفُسُهُمْ عَلَيْهِمْ

]ط و ز]
ازُ ادٌ) [e†-†avvâz] اَلطَّلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Leyyinü’l-mess olan şey™e denir, yumuşak 
kum yığını gibi.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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(vezninde. 5 [âmir¡] عَامِرٌ مُؤْتَمِرٌ   [mu™temir]
dir, ٌمُقْتَدِر [mu…tedir] vezninde. 6) ٌل  مُعَلِّ
[mu¡allil]dir, ٌث -veznin [&mu√addi] مُحَدِّ
de. 7) ِالْجَمْر  yâhûd [mu†fi™u’l-cemr] مُطْفِيءُ 
الظَّعْنِ  dır. Şârih der[mukfi™u’@-@a¡n] مُكْفِيءُ 
ki âhir-i fasl-ı şitâda oldukları bâ™is-i tes-
miye olmak vücûh-ı sâ™ireden ercahtır. 
İntehâ. Ve 

جُلزٌ ٌَ  [¡acûz] Yetmiş yedi ma¡nâya gelir ki 
hurûf-ı hecâ üzere müretteben mersûmdur 
ki bunlardır: 
:اَلْألَْفُ  1) بْرَةُ  اَلِْ  [el-ibret] ya¡nî iğnedir. 2) 
-el] اَلْأرَْنَبُ (ya¡nî yer. 3 [∂el-ar] اَلْأرَْضُ
erneb] ya¡nî tavşan. 4) ُاَلْأسََد [el-esed] ya¡nî 
arslan. 5) ٍاَلْألَْفُ مِنْ كُلِّ شَيْء [el-elf min kul-
li şey™] ya¡nî mutlakan bin ¡adede denir, 
hezâr ma¡nâsına. 

-el] اَلْبَحْرُ (ya¡nî kuyu. 7 [el-bi™r] اَلْبِئْرُ (6 :اَلْبَاءُ
ba√r] ya¡nî deniz. 8) ُاَلْبَطَل [el-ba†al] ya¡nî 
bahâdır. 9) ُاَلْبَقَر [el-ba…ar] ya¡nî sığır. 

 (ya¡nî bâzirgân. 11 [et-tâcir] اَلتَّاجِرُ (10 :الَتَّاءُ
-et] اَلتَّوْبَةُ (ya¡nî kalkan. 12 [et-turs] اَلتُّرْسُ
tevbet] ya¡nî günâhtan rücû¡. 

 .ya¡nî öküz [e&-&evr] اَلثَّوْرُ (13 :اَلثَّاءُ

:اَلْجِيمُ  14) اَلْجَائِعُ   [el-câ™i¡] 15) ُاَلْجَعْبَة [el-
ca™bet] ya¡nî terkeş. 16) ُاَلْجَفْنَة [el-cefnet] 
ağaç kavata ve çanak. 17) ُاَلْجُوع [el-cû™] 
açlık. 18) ُجَهَنَّم [cehennem]. 

:اَلْحَاءُ  19)  (ya¡nî cenk. 20 [el-√arb] اَلْحَرْبُ 
ى (kısa mızrak. 21 [el-√arbet] اَلْحَرْبَةُ  اَلْحُمَّ
[el-√ummâ] sıtma ¡illeti. 

:اَلْخَاءُ  22) اَلْخِلافََةُ   [el-«ilâfet]. 23) ُاَلْخَمْر [el-
«amr]. 24) ُاَلْخَيْمَة [el-«aymet]. 

الُ :اَلدَّ  25) مْسِ  الشَّ دَارَةُ   [dâretu’ş-şems] ya¡nî 
güneşin ağılı. 26) ُاهِيَة  ya¡nî [ed-dâhiyet] اَلدَّ
âfet. 27) َِالْمَرْأة  ya¡nî [dir¡u’l-mer™et] دِرْعُ 
nisvân kısmının üstlüğü ve ferâcesi. 28) 

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ucûz] اَلْطُجُلزُ
Hatun ¡acûz ya¡nî pîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عُجُوزًا  وَعَجُزَتْ  الْمَرْأةَُ   عَجَزَتِ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا صَارَتْ عَجُوزًا اْلأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîz] اَلتَّطْجِيزُ
Bu dahi karı ¡acûz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَجُوزًا صَارَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ  زَتِ  -Ve ha عَجَّ
tunun ٌعَجِيزَة [¡acîzet]i ya¡nî kıçı büyük ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَتِ الْمَرْأةَُ عَلَى  عُجِّ
 Ve bir adamı bir بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا عَظمَُتْ عَجِيزَتُهَا
nesneden te™hîr ile alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَه ثَبَّ إِذَا  الْأمَْرِ  عَنِ  زَهُ   Ve bir adamı عَجَّ
¡acze nisbet eylemek ya¡nî ¡âciz ve fürû-
mândedir demek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قْتِدَارِ زَ فُلانًَا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الْعَجْزِ وَعَدَمِ الِْ عَجَّ
ve (fethateynle) [el-¡acez] اَلْطَجَزُ

 Bunlar (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucz] اَلْطُجْزُ
da hatun büyük kıçlı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  عَجَزَتِ الْمَرْأةَُ عَجَزًا وَعُجْزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا عَظمَُتْ عَجِيزَتُهَا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡acîzet] اَلْطَجِيزَةُ
de) Hâssaten nisvân kısmının kıç tarafına 
denir ki Fârisîde sürîn ve kûneste denir; 
 e¡amdır. Ve ricâlin sağrısına [acuz¡] عَجُزٌ
 [acîzet¡] عَجِيزَةٌ denir. Ve ba¡zen [ridf] رِدْفٌ
ıtlâkı teşbîh cihetiyledir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡acûz] اَلْطَجُلزُ
Kocakarıya denir, ¡ömrünü âhirlediği için 
yâhûd ekser-i umûrdan ¡âciz olduğu için. 
Ve bu vasf-ı hâstır.

الْطَجُلزِ  Lisân-ı nâsta [eyyâmu’l-¡acûz] أيََّامُ 
-ta¡bîr olunan yedi gün [usûm√] حُسُومٌ
den ¡ibârettir, ِالْعَجُوز  [berdu’l-¡acûz] بَرْدُ 
ma¡rûftur. Her birinin vetîre-i âtiye üzere 
ism-i mahsûsu vardır ki bunlardır: 1) ٌّصِن 
[§inn]dir §âd’ın kesriyle. 2) ٌصِنَّبْر [§innebr]
dir, ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezninde. 3) ٌوَبْر [vebr]
dir, ٌصَبْر [§abr] vezninde. 4) ٌآمِر [âmir]dir, 
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ve alay. 64) ُاَلْكَعْبَة [el-ka¡bet] Bu, kıbleden 
ahasstır. 65) ُاَلْكَلْب [el-kelb]. 

-ya¡nî ¡avret gen [el-mer™et] اَلْمَرْأةَُ (66 :اَلْمِيمُ
cine ve yaşlısına denir. 67) misâfire de-
nir. 68) ُاَلْمِسْك [el-misk] ya¡nî müşk-i ez-
fer. 69) ِيْف السَّ قَبْضَةِ  فِي   el-mismâru] اَلْمِسْمَارُ 
fî …a∂zati’s-seyf] ya¡nî kılıç balçağında 
olan mîha ve perçîne denir. 70) ُاَلْمَلِك 
[el-melik] ya¡nî pâdişâh. 71) ِالْقِدْر  مَنَاصِبُ 
[menâ§ibu’l-…idr] ya¡nî tencere oturttuk-
ları taşlar. 

:اَلنُّونُ  72) نَارٌ   [nât] ya¡nî âteş. 73) ٌنَاقَة 
[nâ…at] ya¡nî dişi deve. 74) ٌنَخْلَة [na«let] 
ya¡nî hurmâ ağacı. 75) ِيْف -na§lu’s] نَصْلُ السَّ
seyf] ya¡nî kılıç yalmanı. 

.ya¡nî vâlî olmak [vilâyet] وِلايََةٌ (76 :اَلْوَاوُ

.ya¡nî sağ el [yed yumnâ] يَدٌ يمُْنَى (77 :اَلْيَاءُ

-Bir ada (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iczet] اَلْطِجْزَةُ
mın âhir veledine denir; ¡ayn’ın zammıyla 
da lügattir; yukâlu: ِهُوَ عِجْزَةُ أبَِيهِ أيَْ آخِرُ وَلَدِه
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡aczâ] اَلْطَجْزَاءُ
de) Büyük kıçlı ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
-Ve yüksek kumluk yı عَجْزَاءُ أيَِ الْعَظِيمَةُ الْعَجُزِ
ğınına denir. Ve kuyruğu kısa olan tavşan-
cıl kuşuna denir. Ve kuyruğunda ak yeleği 
olan tavşancıl kuşuna denir. Ve pençesi-
nin dâ™iresi saht ve şedîd olan tavşancıl 
kuşuna denir.

-Kı (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡icâz] اَلْطِجَازُ
lıç balçağı sarılıp bend olunan sinire denir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡icâzet] اَلْطِجَازَةُ
ve

جَازَةُ ٌْ  (hemze-i meksûre ile) [el-i¡câzet] اَلِْ
Şol bohçaya denir ki nisvân-ı ¡Arab sağ-
rılarına bend ederler büyük göstermek 
için, zîrâ ¡Arablar beyninde sağrısı büyük 
olan ¡avret be-gâyet makbûldür, fercinin 

نْيَا .[ed-dunyâ] الَدُّ

الُ الَذَّ  :29) ئْبُ  اَلذِّ  [e≠-≠i™b] erkek kurt. 30) 
ئْبَةُ  .dişi kurt e≠-≠i™bet الَذِّ

اءُ اَلرَّ  :31) ايَةُ   (ya¡nî sancak. 32 [er-râyet] اَلرَّ
خَمُ عْشَةُ (kartal kuşu. 33 [er-ra«am] اَلرَّ -er] اَلرَّ
ra¡şet] titremek. 34) ُمَكَة -kıs [er-remeket] اَلرَّ
rak beygir. 35) ٌرَمْلَةٌ مَعْرُوفَة [remletu ma¡rûf] 
ya¡nî bir ma¡rûf kumluk adıdır. 

ينُ فِينَةُ (36 :اَلسِّ  (ya¡nî gemi. 37 [es-sefînet] اَلسَّ
مَاءُ مْنُ (38 .[™es-semâ] الَسَّ  sâfî [es-semn] اَلسَّ
yağ. 39) ُمُوم  (sam yeli. 40 [es-semûm] اَلسَّ
نَةُ  .yani yıl [es-senet] اَلسَّ

ينُ الْمُعْجَمَةُ  (şecer-i ma¡rûf adıdır. 42 (41 :اَلشِّ
مْسُ يْخُ (43 [eş-şems] اَلشَّ  pîr [»eş-şey] اَلشَّ
kişi. 44) ُيْخَة -kocakarıya de [eş-şey«at] اَلشَّ
nir, ٌعَجُوزَة [¡acûzet] denmez yâhûd lügat-ı 
rediyyedir. Cem¡i ُعَجَائِز [¡acâ™iz] ve ٌعُجُز 
[¡ucuz]dur zammeteynle. 

ادُ حِيفَةُ (45 :اَلصَّ نْجَةُ (46 .[e§-§a√îfet] اَلصَّ -§e] اَلصَّ
§ancet] çeki taşı. 47) ُوْمَعَة .[e§-§avma¡at] اَلصَّ

الْمُعْجَمَةُ ادُ  :اَلضَّ  48) يبِ  الطِّ مِنَ  ضرْبٌ   [∂arb 
mine’†-†îb] ya¡nî bir gûne tîb ismidir. 49) 
بُعُ  .sırtlan [¡e∂-∂abu] اَلضَّ

 51) Bir nev¡ ta¡âm .[…e†-†arî] اَلطَّرِيقُ (50 :اَلطَّاءُ
ismidir ki bahrî nebâtlardan tertîb olunur. 

:اَلْعَيْنُ  52) اَلْعَاجِزُ   [el-¡âciz]. 53) ُاَلْعَافِيَة [el-
¡âfiyet]. 54) ِالْوَحْش  [ânetu’l-va√ş¡] عَانَةُ 
hımâr-ı vahşînin dişisi. 55) ¡akrebe denir. 

:اَلْفَاءُ  56) اَلْفَرَسُ   [el-feres]. 57) ُة -el] اَلْفِضَّ
fi∂∂at] gümüş. 

:اَلْقَافُ  58) -vuc] وُجْهَةٌ ya¡nî [el-…iblet] اَلْقِبْلَةُ 
het] ki Türkîde yön ta¡bîr olunur. 59) ُاَلْقِدْر 
[el-…idr] tencere ve çömlek. 60) ُاَلْقَرْيَة [el-…
aryet] ya¡nî köy. 61) ُاَلْقَوْس [el-…avs]. 62) 
 ya¡nî bir nesnenin değeri [el-…îmet] اَلْقِيمَةُ
ve pahası. 

:اَلْكَافُ  63)  ya¡nî ¡asker [el-ketîbet] اَلْكَتِيبَةُ 
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Mücâma¡ata muktedir olmayan kişi-
ye ıtlâk olunur ki ٌين  ;olacaktır [innîn¡] عِنِّ
yukâlu: َسَاء رَجُلٌ عَجِيزٌ أيَْ لاَ يَأْتِي النِّ
 Şol adama denir ki [el-ma¡cûz] اَلْبَطْجُلزُ
su™âlde ilhâh olunmuş ola ki murâd mâ-
meleki su™âl ve cerr olunarak nihâyet bul-
muş ola; ona ٌمَثْمُود [me&mûd] dahi derler; 
yukâlu: ِإِنَّهُ لَمَعْجُوزٌ وَهُوَ الَّذِي ألُِحَّ عَلَيْهِ فِي الْمَسْألََة
جَازُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) [el-a¡câz] اَلَْ
-in cem¡idir ki her nesnenin ge[acz¡] عَجْزٌ
risine denir. ِالنَّخْل  [a¡câzu’n-na«l] أعَْجَازُ 
hurmâ ağacının köklerine ıtlâk olunur. 
Ve ¡Arablar filân matlûbu olan şey™in ta-
leb ve tahsîli zımnında irkitâb-ı züll ü 
mihnet ve sabr eyledi diyecek yerde َرَكِب 
بِلِ الِْ أعَْجَازَ  الطَّلَبِ  ةَ ,derler فِي  وَالْمَشَقَّ لَّ  الذُّ  رَكِبَ 
بْرَ  [a¡câzu ibil] أعَْجَازُ إِبِلٍ ma¡nâsına, zîrâ وَالصَّ
râkibe züll ve meşakkatlidir.

هَلَازِنَ جُزُ  ٌَ  [¡Acuzu Hevâzin] Benû Na∂r 
b. Mu¡âviye ve Benû Cuşem b. Bekr 
cemâ¡atleridir. 
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡câz] اَلْبِطْجَازُ
ninde) Yola ıtlâk olunur, ٌطَرِيق [†arî…] 
ma¡nâsına.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âcezet] اَلْبُطَاجَزَةُ
vezninde) Bir adam ardından yetişilme-
mek vech üzere gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه يوُصَلْ  فَلَمْ  ذَهَبَ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve عَاجَزَ 
bâb-ı mugâlebeden müsâbaka ma¡nâsına 
gelir; yukâlu: َْأي فَعَجَزَهُ  سَابَقَهُ  أيَْ  فُلانًَا   عَاجَزَ 
 Ve sâ™irin ¡aczini mûcib olan sika ve سَبَقَهُ
mu¡temed tarafına meyl ve mürâca¡at ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍثِقَة إِلَى   عَاجَزَ 
إِلَيْهِ مَالَ  سَعَوْا :Ve kavluhu ta¡âlâ إِذَا   ﴿وَالَّذِينَ 
وَأوَْلِيَاءَهُمْ الْأنَْبِيَاءَ  يعَُاجِزُونَ  أيَْ  مُعَاجِزِينَ﴾  آيَاتِنَا   فِي 
رُوهُمْ إِلَى الْعَجْزِ عَنْ أمَْرِ الِله  يقَُاتِلُونَهُمْ وَيمَُانِعُونَهُمْ لِيُصَيِّ
تَعَالَى أوَْ مُعَانِدِينَ مُسَابِقِينَ أوَْ ظَانِّينَ أنََّهُمْ يعُْجِزُونَنَا
زُ لٌ) [et-te¡accuz] اَلتَّطَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

dahâmet ve cesâmetine delâlet eylediği 
için. Ve

جَازَةٌ ٌِ  [¡icâzet] Kuş kısmının parmakla-
rının ensesinde olan mahmuz gibi zâ™id 
parmağa denir, ِالطَّائِر  [dâ™iretu’t-†â™ir] دَابِرَةُ 
ma¡nâsına.

جَازُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡câz] اَلِْ
nesne bir adamı fevt eylemek ma¡nâsınadır 
ki o adamı gûyâ ki ¡âciz eder; yukâlu: 
فَاتَهُ إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir adamı ¡âciz bul أعَْجَزَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   أعَْجَزَ 
عَاجِزًا  ;Ve ¡âciz kılmak ma¡nâsınadır وَجَدَهُ 
yukâlu: أعَْجَزَهُ إِذَا صَيَّرَهُ عَاجِزًا
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡cizet] اَلْبُطْجِزَةُ
vezninde) Enbiyâ-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-
selâm hazerâtından sâdır olan hârik-i 
¡âdeye ıtlâk olunur ki hasm-ı münkir 
tahaddî ve inkâra mübâderet eyledikte 
¡âciz kılmak için ızhâr ederler; âhirindeki 
hâ™ mübâlaga içindir.

 (vezninde [tan§uru] تَنْصُرُ) [Ta¡cuzu] تَطْجُزُ
A¡lâm-ı nisâdandır.

جْزَةَ ٌُ -vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [İbn ¡Uczet] اِبْنُ 
ninde) Benû Li√yân b. Hu≠eyl’den bir 
recüldür.

 ayn’ın fethi ve¡) [benâtu’l-¡acz] بَنَاتُ الْطَجْزِ
cîm’in sükûnuyla) Oklara ıtlâk olunur, 
 ma¡nâsına. Ve bir cins kuşa [sihâm] سِهَامٌ
ıtlâk olunur. 

Şârih der ki muktezâ-yı siyâk tâ™ir-i 
mezbûre ٍبَنَاتُ عَجْز [benâtu ¡acz] ıtlâk olun-
maktır, lâkin cemî¡-i usûlün beyânı üzere 
tâ™ir-i merkûmun ismi ٌعَجْز [¡acz]dir. Ve 
murâd ٌج -dedikleri kuş ola [zummec] زُمَّ
caktır ki mâddesinde beyân olundu. Pes 
mü™ellif tahlît eylemiştir. İntehâ.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡acîz] اَلْطَجِيزُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اشْتَدَّ وَغَلُظ  عَرَزَ الشَّ
Ve bir adama numûne göstermek için bir 
nesneyi avuçla alıp parmaklarını sıkarak 
mecmû¡unu göstermeyip bir mikdârını 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَلِفُلان  عَرَزَ 
ا عَلَيْهِ أصََابِعَهُ يرُِيهِ مِنْهُ هِ ضَامًّ  إِذَا قَبَضَ عَلَى شَيْءٍ فِي كَفِّ
كُلَّهُ يرُِيهِ  إِلَيْهِ وَلاَ  لِيَنْظرَُ  -Ve buruşup burtuş شَيْئًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  عَرَزَ 
انْقَبَضَ
زُ لٌ) [et-te¡arruz] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne güçlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ عَلَيْهِ إِذَا اسْتَصْعَب زَ الشَّ تَعَرَّ
سْتِطْرَازُ زٌ) [el-isti¡râz] اَلِْ  [te¡arruz] تَعَرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَعْرَزَ عَلَيْهِ إِذَا اسْتَصْعَب 
Ve bir nesne şiddetlenip salâbetlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  يْءُ  الشَّ  اِسْتَعْرَزَ 
وَصَلُبَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) et-ta¡rîz] اَلتَّطْرِيزُ
Gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا زَهُ   عَرَّ
-Ve husûmet yâhûd hıtbe ya¡nî dünür أخَْفَاهُ
lük makûlesi husûslarda tasrîh eylemeyip 
ta¡rîz ve kinâye-gûne işrâb ve îmâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهُ فِي الْخُصُومَة  عَرَّ
كَالتَّعْرِيضِ لَهُ  قَالَ  أيَْ  الْخِطْبَةِ  -Ve büzülüp bu أوَِ 
ruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَ إِذَا انْقَبَض عَرَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âruz] اَلتَّطَارُزُ
ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡ârezet] اَلْبُطَارَزَةُ
vezninde) Bunlar da munkabiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَعَارَز يْءُ  الشَّ  تَعَارَزَ 
انْقَبَضَ  مُعَانَدَةٌ ,[mu¡ârezet] مُعَارَزَةٌ Ve إِذَا 
[mu¡ânedet] ve ٌمُجَانَبَة [mucânebet] ve 
 [muπâ∂abet] مُغَاضَبَةٌ ve [mu«âlefet] مُخَالَفَةٌ
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُعَانَدَه إِذَا   ve عَارَزَهُ 
yukâlu: ُجَانَبَه إِذَا  إِذَا :ve yukâlu عَارَزَهُ   عَارَزَهُ 
عَارَزَهُ إِذَا غَاضَبَهُ :ve yukâlu خَالَفَهُ
رَازُ ٌْ -hemzenin kesriy) [el-i¡râz] اَلِْ
le) Bir nesneyi fâsid ve tebâh eylemek 

de) Davarın ardına binmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُزْتُ الْبَعِيرَ إِذَا رَكِبْتَ عَجُزَه تَعَجَّ

]ع ج ر ز]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ucrûz] اَلْطُجْرُوزُ
de) Kumlukta rûzgârdan peydâ olan hatt-ı 
müstatîle denir ki yol şeklinde olur. Cem¡i 
.dir[acârîz¡] عَجَارِيزُ

]ع ج ل ز]
جْلِزَةُ  ayn’ın¡) [el-¡iclizet - el-¡aclizet] اَلْطَِ
kesri ve fethi ve lâm’ın kesriyle) Yavuz 
tünd ve tüvânâ olan kısrak ata denir. Erkek 
ata ٌعِجْلِز [¡icliz] denmez, ya¡nî bu mâdde 
kısrağa hâstır. Ancak erkek tüvânâ deveye 
 ıtlâk [iclizet¡] عِجْلِزَةٌ ve nâkaya [icliz¡] عِجْلِزٌ
olunur; yukâlu: ٌوَنَاقَة عِجْلِزٌ  وَجَمَلٌ  عِجْلِزَةٌ   فَرَسٌ 
 Ve عِجْلِزَةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ

جْلِزَةٌ ٌِ  [¡İclizet] (¡ayn’ın kesriyle) Bâdiyede 
◊afer-i Ebî Mûsâ karşısında bir kumluk 
adıdır. Ve ٌعِجْلِزَة [¡iclizet] lafzının cem¡i 
.dir[acâliz¡] عَجَالِزُ

]ع ر ز]
-ayn’ın ve râ’nın fethiy¡) [el-¡arez] اَلْطَرَزُ
le) ٌثمَُام [&umâm] dedikleri nebâtın hurde 
ve ince nev¡inden bir şecer adıdır. Gerçi 
ehl-i lügat bu resme zikr eylediler, lâkin 
musahhaftır, savâb olan πayn-ı mu¡ceme 
ile olmaktır. Ve 

رَزٌ ٌَ  [¡arez] Masdar olur, bir nesne pekişip 
salâbetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرِز 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ وَصَلُبَ يْءُ عَرَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arz] اَلْطَرْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ¡unf ve zor ile 
yerinden çekip çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُانْتَزَعَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَرْزًا  يْءَ   عَرَزَ الشَّ
عَنِيفًا -Ve bir adama levm ve ¡itâb ey اِنْتِزَاعًا 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَرَزَ فُلانًَا إِذَا لامََه 
 Ve bir nesne galîz ve müştedd olmak وَعَتَبَهُ
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muhabbetim ¡ayân ve müstagnin-¡ani’l-
beyân iken beni sever misin diye su™âlin 
pek gücüme geldi!” Ve kerem cihetiyle 
gayra zâ™id ve râcih olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُكَرُمْت أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا  عَزًّ عَلَيْهِ   عَزَزْتُ 
Ve ٌة  cihetinde münâzi¡ine [mu¡âzzet] مُعَازَّ
gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا عَزًّ هُ   عَزَّ
ةِ الْمُعَازَّ فِي  غَلَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   :ve yukâlu مِنَ 
حْتِجَاجِ الِْ فِي  غَلَبَهُ  أيَْ  الْخِطَابِ  فِي  غَالَبَهُ  إِذَا  هُ   ve عَزَّ
mine’l-emsâli: َغَلَبَك إِذَا  أيَْ  فَهِنْ«  أخَُوكَ  عَزَّ   »إِذَا 
 Ya¡nî “O adam sana galebe وَلَمْ تُقَاوِمْهُ فَلِنْ لَهُ
edip mukâvemet eylemeyeceğini tahkîk 
eylediğinde ona müdârâ ve mülâyemetle 
mu¡ameleye ibtidâr eyle.” 

Şârih der ki mesel-i mezbûrda ْهِن keli-
mesi ki emr-i hâzırdır, ha’nın kesriyledir, 
zîrâ hâ’nın zammıyla olsa ٌهَوَان [hevân]
dan olur, zillet ma¡nâsına. ¡Arab kısmı fî 
zâtihim ebiyyetu’n-nefs olmalarıyla zil-
letle emr ve işâret eylemezler. İntehâ. 

Ve mine’l-emsâli eyzan: ْمَن أيَْ   » بَزَّ عَزَّ   »مَنْ 
سَلَبَ -Ve ¡Arablar elbette “Hâh u nâ غَلَبَ 
hâh filân şey™i al getir” diyecek yerde ْجِئ 
ا ا بَزًّ .mevki¡inde لاَ مَحَالَةَ ,derler بِهِ عَزًّ

زُ لٌ) [et-te¡azzuz] اَلتَّطَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam ¡izzetlenmek ya¡nî sonradan 
¡azîz ve şerîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزِيزًا صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ زَ  -Ve nâkanın meme تَعَزَّ
si deliği dar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزُوزًا صَارَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  زَتِ   Ve gövdenin eti تَعَزَّ
sımsıkı sulb ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَ لَحْمُهُ إِذَا اشْتَدَّ وَصَلُب تَعَزَّ
زَازُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡zâz] اَلِْ
adamı ¡azîz kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزِيزًا جَعَلَهُ  أيَْ  تَعَالَى  اللهُ  هُ   Ve bir nesne أعََزَّ
bir adama pek ¡azîm ve şedîd gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: عَلَى أصََابَكَ  بِمَا   أعُْزِزْتُ 

عَلَيَّ عَظمَُ  أيَْ  الْمَجْهُولِ  -Ve nâka dar me بِنَاءِ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْرَزَهُ إِذَا أفَْسَدَه
ازُ  (vezninde [¡u††â…] قُطَّاعٌ) [el-¡urrâz] اَلْطُرَّ
Dâ™imâ nâsı fasl ve gıybet eden kimselere 
denir; müfredi ٌعَارِز [¡âriz]dir; yukâlu: ْهُم 
ازٌ أيَْ مُغْتَابُونَ لِلنَّاسِ عُرَّ

]ع ر ط ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar†azet] اَلْطَرْطَزَةُ
ninde) ٌعَرْطَسَة [¡ar†aset] lafzında lügattir ki 
alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرْطَز 
ى جُلُ إِذَا تَنَحَّ الرَّ

]ع ر ف ز]
رِنْفَازُ ٌْ  [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ fâ’yla) [el-i¡rinfâz] اَلِْ
vezninde) Soğuk şiddetinden ölümcül ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي جُلُ  الرَّ  إِعْرَنْفَزَ 
كَادَ يَمُوتُ مِنَ الْبَرْدِ

]ع ز ز]
ve [el-¡izz] اَلْطِزُّ

ةُ ve (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡izzet] اَلْطِزَّ

 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azâzet] اَلْطَزَازَةُ
adam ¡azîz ve şerîf ve ¡âlî-kadr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة وَعِزَّ ا  عَزًّ جُلُ  الرَّ  عَزَّ 
عَزِيزًا صَارَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir وَعَزَازَةً 
kimse zelîl iken kavî ve zî-kudret olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍعَزَّ فُلانٌَ إِذَا قَوِيَ بَعْدَ ذِلَّة 
Ve bir nesne bulunmaz derecesinde kalîl 
ve nâdir olmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
kem-yâb olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َّعَز 
يْءُ إِذَا قَلَّ فَلاَ يَكَادُ يوُجَدُ  Ve su ve sâ™ir nesne الشَّ
seyelân eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki mesîl üzere tagallübü müş¡irdir; yukâlu: 
إِذَا سَالَ إِذَا سَالَ :ve yukâlu عَزَّ الْمَاءُ  الْقَرْحَةُ  تِ   عَزَّ
 Ve bir nesne bir adamın ziyâdesiyle مَا فِيهَا
gücüne gelmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: يَعْنِي وَيَمَلُّ  كَيَقِلُّ  يَعِزُّ  كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ  عَلَيَّ   عَزَّ 
وَاشْتَدَّ حَقَّ  أيَْ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve minhu مِنَ 
yekûlûne li’r-reculi: َْأي مَا  لَعَزَّ فَيَقُولُ   أتَُحِبُّنِي 
مَا يَعْنِي لَحَقَّ وَصَعُبَ عَلَيَّ مَا قُلْتَ  Ya¡nî “Sana لَشَدَّ
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Nâka ٌعَزُوز [¡azûz] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعِزَازًا  عُزُوزًا  النَّاقَةُ  تِ   عَزَّ
إِذَا كَانَ عَزُوزًا
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-¡azâzet] اَلْطَزَازَةُ
ninde) ٌعَزُوز [¡azûz] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزُزَتِ النَّاقَةُ عَزَازَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَتْ عَزُوزًا
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âzzet] اَلْبُطَازَّ
vezninde) ¡İzzet cihetiyle mübâhasa ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَارَضَه إِذَا  هُ   عَازَّ
ةِ  Ve mübâhase ve mücâdelede gâlib فِي الْعِزَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا غَلَبَهُ فِي  عَازَّ
الْخِطَابِ
زَةُ ٌَ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡az¡azet] اَلْطَزْ
de) ٌة  :ma¡nâsınadır; yukâlu [mu¡âzzet] مُعَازَّ
هُ عَازَّ بِمَعْنَى   Ve hâssaten keçi kısmını عَزْعَزَهُ 
âzârlayıp sürmek ma¡nâsınadır.

زُ ٌُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te¡az¡uz] اَلتَّطَزْ
de) ٌعَزْعَزَة [¡az¡azet]ten mutâvi¡dir; yukâlu: 

عَزْعَزَ بِالْعَنْزِ فَلَمْ تَتَعَزْعَزْ أيَْ زَجَرَهَا فَلَمْ تَتَنَحَّ
زٌ ٌَ زْ ٌَ  [¡az¡az] (ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde) Keçi 
kısmına mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir.

ةُ  Âhûnun (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azzet] اَلْطَزَّ
dişi olan yavrusuna denir; ¡Azze bintu 
Cemîl onunla tesmiye olundu.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡azâz] اَلْطَزَازُ
Pek yere denir, ٌصُلْبَة  [ar∂u §ulbet] أرَْضٌ 
ma¡nâsına. Ve 

زَازُ ٌَ  [¡Azâz] Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. 
Ve ◊aleb kurbünde bir beldedir; toprağı 
¡akreb üzere ekilse der-sâ¡at helâk olur.

اءُ  ayn’ın fethi ve zây’ın¡) [™el-¡azzâ] اَلْطَزَّ
şeddesiyle) Kaht ve kurak seneye denir; 
yukâlu: ٌاءُ أيَْ شَدِيدَة سَنَةٌ عَزَّ
-Pek şedîd nesneye de [el-mi¡zâz] اَلْبِطْزَازُ
nir; ve minhu yukâlu: َْأي الْمَرَضِ  مِعْزَازُ   هُوَ 
شَدِيدُهُ
ى  (ayn’ın zammı ve kasr ile¡) [el-¡uzzâ] اَلْطُزَّ

meli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  أعََزَّ
كَانَتْ عَزُوزًا إِذَا   Ve toprağı pek ve şedîd النَّاقَةُ 
olan yere uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْعَزَازِ -Ve bir adama mu أعََزَّ الرَّ
habbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأعََز 
هُ أحََبَّ إِذَا   Ve koyun kısmının gebeliği فُلانًَا 
belirip memeleri büyümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اةُ إِذَا اسْتَبَانَ حَمْلُهَا وَعَظمَُ ضَرْعُهَا تِ الشَّ  أعََزَّ
Ve hayvânın vaz¡-ı hamli güç olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَسُر إِذَا  الْبَقَرَةُ  تِ   أعََزَّ
حَمْلُهَا أيَْ وَضْعُهُ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡zîz] اَلتَّطْزِيزُ
dahi bir adamı ¡azîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَزِيزًا إِذَاجَعَلَهُ  زَهُ   Kâle’ş-şârih ve عَزَّ
minhu kavluhu ta¡âlâ: َْأي بِثَالِثٍ﴾  زْنَاهُ   ﴿فَعَزَّ
دْنَا وَشَدَّ يْنَا   Ve yağmur yeri pekiştirmek قَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمِن الْأرَْضَ  الْمَطَرُ  زَ   عَزَّ
دَهَا الْأرَْضِ إِذَا لَبَّ
ةُ -Masdar (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡izzet] اَلْطِزَّ
dır, niteki zikr olundu. Ve ism olur, cemî¡ 
ma¡nâlarında.

 Şerîf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡azîz] اَلْطَزِيزُ
ve büzürgvâr adama denir. Ve nâdir ve 
kem-yâb şey™e denir. Cem¡i ٌعِزَاز [¡izâz] ge-
lir ¡ayn’ın kesriyle ve ٌة اءُ ve [e¡izzet] أعَِزَّ  أعَِزَّ
[e¡izzâ™] gelir, ٌأجَِلَّة [ecillet] ve ُأجَِلاَّء [ecillâ™] 
gibi; yukâlu: ُشَيْءٌ عَزِيزٌ أيَْ قَلِيلٌ لاَ يَكَادُ يوُجَد Ve 

زِيزٌ ٌَ  [¡azîz] Pâdişâha ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَلِكٌ أيَْ  عَزِيزٌ   Ve selefte İskenderiyye ile هُوَ 
ma¡an Mı§ır sultânının lakab-ı mahsûsları 
idi, kayser-i Rûm gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡azûz] اَلْطَزُوزُ
Memelerinin delikleri dar olan nâkaya de-
nir. Cem¡i ٌعُزُز [¡uzuz] gelir zammeteynle; 
yukâlu: ِحْلِيل قَةُ الِْ يِّ  مَا الْعَزُوزُ كَالْفَتُوحِ أيَِ النَّاقَةُ الضَّ
كَالْوَاسِعَةِ
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡uzûz] اَلْطُزُوزُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡izâz] اَلْطِزَازُ
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) [te¡izzu] تَطِزُّ -vezninde) Ye [te…illu] تَقِلُّ
men ülkesinin kâ¡idetü’l-mülkü olan şeh-
rin ismidir.

تِزَازُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tizâz] اَلِْ
Bir adam âher bir kimse sebebiyle kendi 
nefsini ¡azîz ¡add eylemek ya¡nî ona intisâb 
ve mücâveret makûlesi hâletle ¡azîzlenip 
¡izzet-fürûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْتَزَّ بِفُلانٍَ إِذَا عَدَّ نَفْسَهُ عَزِيزًا بِهِ
سْتِطْزَازُ  Bir nesne şiddetlenip [el-isti¡zâz] اَلِْ
tagallüb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَغَلَبَهُ عَلَيْهِ  اشْتَدَّ  إِذَا  الْمَرَضُ  عَلَيْهِ  -Ve öldür اِسْتَعَزَّ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, şiddete uğ-
ratmak ma¡nâsından münşa¡ibdir; yukâlu: 
جُلِ :Kâle fi’l-Esâs إِسْتَعَزَّ اللهُ بِهِ أيَْ أمََاتَهُ  إِسْتَعَزَّ بِالرَّ
مَوْتٍ أوَْ  مَرَضٍ  مِنْ  ةُ  دَّ الشِّ وَهِيَ  اءَ  بِعَزَّ أصََابَهُ   Ve إَذَا 
kum ve toprak birbirini tutmakla pekişip 
şiddetlenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِمْلُ إِذَا تَمَاسَكَ فَلَمْ يَنْهَلْ أيَْ لَمْ يَجْر إِسْتَعَزَّ الرَّ
زُوزَى ٌَ  [¡Azûzâ] (¡ayn’ın fethi ve zây’ın 
zammıyla) ◊aremeyn beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

ةُ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-Ma¡azzet] اَلْبَطَزَّ
fethiyle) »am«âm b. ◊amele’nin feresi 
ismidir.

زض ٌِ  [¡İzz] (¡ayn’ın kesriyle) Errân 
nâhiyesinden rustâk-ı Berda¡a’da bir kal¡a 
adıdır. Ve 

زض ٌِ  [¡izz] Matar-ı şedîde denir.

زُّ ٌَ  [azîz¡] عَزِيزٌ ,Ef¡al-i tafdîldir [el-e¡azz] اَلَْ
ma¡nâsına da isti¡mâl olunur ki asl fi¡l 
maksûddur, ُأكَْبَر [ekber] ٌكَبِير [kebîr] yerine 
müsta¡mel olduğu gibi. Kâle’ş-şârih ve 
bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: ُّالْأعََز  ﴿لَيُخْرِجَنَّ 
﴾ أيَِ الْعَزِيزُ ذَلِيلاً مِنْهَا الْأذََلَّ
 [şedîdet] شَدِيدَةٌ [el-ma¡zûzet] اَلْبَطْزُوزَةُ
ma¡nâsınadır; te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; 

¡Azîze ve şerîfe hatuna denir ki ُّأعََز [e¡azz] 
lafzından mü™ennestir. Ve bir sanem ismi-
dir, ¡alâ-kavlin ٌسَمُرَة [semuret] dedikleri 
bir şecer idi ki ∏a†afân kabîlesi ona ta-
parlar idi. Şecer-i mezbûru ibtidâ ma¡bûd 
ittihâz eden ªâlim b. Es¡ad nâm şahs idi. 
±âtu ¡İr… nâm mahalden Bustân’a doğru 
dokuz mîl mikdâr yukarıcada vâki¡ idi. 
Onun üzerine beyt ihdâs edip ٌّبُس [buss] 
ile tesmiye eylemişti. Ve ona şeytân hulûl 
eylemekle ondan savt istimâ¡ ederler idi. 
Tâ ki Hazret-i Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-
selâm, »âlid b. Velîd’i me™mûren irsâl, 
o dahi beyt-i merkûmu hedm ve şecere-i 
mersûmeyi ihrâk eyledi.

 musaggar bünyesi) [el-¡uzeyzâ] اَلْطُزَيْزَى
ve kasr ve medd ile) At kısmının uyluğu 
ucuna denir ki yancık ta¡bîr olunur, ¡alâ-
kavlin kuyruk sokumuyla yancık etlerinde 
olan yumru yerin aralığına denir.

انُ زَّ ٌِ  [¡İzzân] (¡ayn’ın kesriyle) ve

زُّ ٌَ ve (fethateynle) [E¡azz] أَ

زَازَةُ ٌَ  [¡Azâzet] (ٌسَحَابَة [se√âbet] vezninde) 
ve

ونُ زُّ ٌَ  [¡Azzûn] (ٌحَمْدُون [√amdûn] vezninde) 
ve

زِيزٌ ٌَ  [¡Azîz] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) ve

زَيْزٌ ٌُ  [¡Uzeyz] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir: E¡azz b. ¡Ömer b. 
Mu√ammed es-Suhreverdî ve E¡azz b. 
¡Alî e@-ªuheyrî ve E¡azz b. el-¡Ullay… ve 
Ebu’l-E¡azz Karatekin muhaddislerdir.

انُ زَّ ٌَ  [¡Azzân] (¡ayn’ın fethiyle) Furât üze-
rinde bir hısn adıdır. Ve
انُ خَبْتٍ زَّ ٌَ  [¡Azzânu »abt] ve

ذَخِرٍ انُ  زَّ ٌَ  [¡Azzânu ±a«ir] Yemen’de iki 
hısn adıdır.
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kavlin yavuz ve şedîd olan deveye denir. 
Ve huşûnetli dürüşt yola denir ki sülûkü 
düşvâr olur. Ve huşûnetli arza denir. Ve 
çok ete denir ki murâd bedende olan ettir.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡aşz] اَلْطَشْزُ
şîn’in sükûnuyla) Cism galîz olmak 
ma¡nâsınadır. Ve bunun fi¡li mümât ya¡nî 
mehcûrdur, ondan tasarruf-ı ef¡âl mesmû¡ 
değildir.

 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-¡aşevzen] اَلْطَشَلْزَنُ
vezninde) Galîzü’l-cüsse deveye denir, 
.i mezbûrdan me™hûzdur-[aşz¡] عَشْزٌ

]ع ض ز]
 ayn’ın fethi ve ∂âd-ı¡) [el-¡a∂z] اَلْطَضْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَضْزًا   عَضَزَهُ 
مَنَعَهُ إِذَا   Ve ağızda nesne çiğnemek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَغَهَا إِذَا  اللُّقْمَةَ   عَضَزَ 
Ba¡zılar gerçi Kûfiyyûndan bu lügati bu 
resme nakl eylediler, lâkin Ba§riyyûn ¡in-
dinde mechûldur ve zâtında lafz-ı sakîl ü 
müstenkerdir.

]ع ض م ز]
زُ سٌ) [el-¡a∂ammez] اَلْطَضَبَّ  [alemmes…] قَلَمَّ
vezninde) Arslana denir. Ve mutlakan 
şedîd olan şey™e denir; yukâlu: ٌز عَضَمَّ  شَيْءٌ 
 :Ve bahîl ve nâkese denir; yukâlu أيَْ شَدِيدٌ
زٌ أيَْ بَخِيلٌ رَجُلٌ عَضَمَّ
زَةُ  (hâ’yla) [el-¡a∂ammezet] اَلْطَضَبَّ
Mü™ennesidir. Ve çene kemikleri kalın ve 
kendisi dâhiye ve âfet olan kocakarıya de-
nir, ¡alâ-kavlin zişt-çehre, bed-likâ koca-
karıya denir. Ve le™îme olan bodur hatuna 
denir; yukâlu: َزَةً أيَْ عَجُوزًا غَلِيظَة جَ فُلانٌَ عَضَمَّ  تَزَوَّ
اللَّحْيَيْنِ دَاهِيَةً أوَِ الْقَبِيحَةَ الْوَجْهِ وَكَذَا لَئِيمَةً قَصِيرَةً
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡ay∂amûr] اَلْطَيْضَبُلزُ
vezninde) Kocakarıya denir. Ve şol iri 

yukâlu: ٌشَدِيدَة أيَْ  مَعْزُوزَةٌ   Ve yağmur أرَْضٌ 
yağmış yere denir; yukâlu: َْأي مَعْزُوزَةٌ   أرَْضٌ 
مَمْطُورَةٌ
زَيْزٌ ٌُ  [¡Uzeyz] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esâmîdendir ki zikr olundu. Mu√ammed 
b. ¡Uzeyz es-Sicistânî ∏arîbu’l-¢ur™ân 
mü™ellifidir; ¡ulemâ-i Baπdâd râ-i mühme-
le ile tekellüm ederler, lâkin musahhaftır, 
hattâ ba¡zıları müdde¡âsını isbât için nâsın 
kelâmlarını cem¡ ile o bâbda risâle te™lîf 
eylediler, lâkin soğuk demir dövdüler. Ve 

زَيْزٌ ٌُ  [¡uzeyz] Bir nev¡ kuhl-i ma¡rûf 
ismidir.

ى زَّ ٌِ  (ayn’ın kesriyle¡) [afru ¡İzzâ◊] حَفْرُ 
Mav§il kazâsında bir nâhiye adıdır.

 vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡azîzet] اَلْطَزِيزَةُ
ki) Ebû Kebîr el-Huzelî nâm şâ¡irin işbu: 
أنَْفِهَا رَوْثَةُ  سَوْدَاءَ   || عَزِيزَةٍ  فِرَاشِ  إِلَى  انْتَهَيْتُ   »حَتَّى 
-beytinde vâki¡dir, murâd tav كَالْمِخْصَفِ«
şancıl kuşudur. Ve ٌفِرَاش [firâş] onun yu-
vasıdır, ٍأنَْف  ,minkârıdır [rev&etu enf] رَوْثَةُ 
 papuççu bezidir. Ve [mi«§af] مِخْصَفٌ
lafz-ı mezbûr ٌغَرِيبَة [πarîbet] ¡unvânıyla da 
mervîdir ki murâd siyâh demek olur.

]ع ش ز]
 (şîn-i mu¡ceme ile) [el-¡aşezân] اَلْطَشَزَانُ
 vezninde) Ayağı kesilmiş [cevelân] جَوَلانٌَ
kimsenin yürüyüşü gibi yektirerek yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَشَزَانًا  عَشَزَ الرَّ
جْلِ الرِّ الْمَقْطُوعِ  مِشْيَةَ  مَشَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve مِنَ 
¡asâya dayanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ عَشَزَ عَلَى عَصَاهُ إِذَا تَوَكَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡aşvez] اَلْطَشْلَزُ
ve

زُ رٌ teşdîd-i vâv ile) [el-¡aşevvez] اَلْطَشَلَّ  عَذَوَّ
[¡a≠evver] vezninde) Pek yere denir, 
صُلْبَةٌ -ma¡nâsına. ¡Alâ [ar∂u  §ulbet] أرَْضٌ 
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ninde) Pamuk kozasına denir, ِالْقُطْن  جَوْزَةُ 
[cevzetu’l-…u†n] ma¡nâsına.

]ع ق ز]
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…z] اَلْطَقْزُ
sükûnuyla) Hurde karınca makûlesi hur-
de hurde yürümek ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânı üzere bunun fi¡li mehcûrdur.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡an…az] اَلْطَنْقَزُ
Eşek kısmının zekerine denir. Ve ٌمَرْزَنْجُوش 
[merzencûş] ismidir ki tahrîfle mercangûş 
dedikleri hoş-bû nebâttır.

-Bayra (hâ’yla) [el-¡an…azat] اَلْطَنْقَزَةُ
ğa denir, ٌرَايَة [râyet] ma¡nâsına. Ve âfet 
ve dâhiyeye denir. Ve ağuya denir, ٌّسَم 
[semm] ma¡nâsına.

-Bir kimsenin kün [Ebu’l-¡An…az] أبَُل الْطَنْقَزِ
yesidir ki ba¡zı kuzât onun künyesi sebe-
biyle şehâdetini redd eylediler. Ve ¡Amr 
b. Mu√ammed el-¡An…azî ve oğlu ◊useyn 
muhaddislerdir, merzencûşa mensûbdur.

الْطَنْقَزِ  Diyâr-ı Bekr [Dâretu’l-¡An…az] دَارَةُ 
b. Vâ™il türâbında bir mevzi¡dir.

]ع ك ز]
-Bü (vezninde [rekz] رَكْزٌ) [el-¡akz] اَلْطَكْزُ
zülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَبَّضَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَكْزًا  جُلُ  الرَّ  Ve عَكِزَ 
 ;e dayanmak ma¡nâsınadır[ukkâzet¡] عُكَّازَةٌ
yukâlu: إِذَا لِ   عَكَزَ عَلَى عُكَّازَتِهِ عَكْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 ;Ve yere mızrak sançmak ma¡nâsınadır تَوَكَّأَ
yukâlu: ُرَكَزَه إِذَا  مْحَ  الرُّ  Ve bir nesne عَكَزَ 
delâletiyle doğru yola sülûk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَكَزَ بِهِ إِذَا اهْتَدَى بِه
 Uğursuz (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikz] اَلْطِكْزُ
ve bahîl ve bed-hûy kişiye denir; tekûlu: 
ءُ الْخُلُقِ الْبَخِيلُ الْمَشْؤُومُ يِّ لاَ تَصْحَبْهُ فَإِنَّهُ عِكْزٌ أيَِ السَّ
لٌ) [et-te¡akkuz] اَلتَّطَكُّزُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ٌعُكَّازَة [¡ukkâzet]e dayanmak 

ve tenû-mend nâkaya denir ki pek semiz 
olmakla gebeliğine mâni¡ ola; ¡alâ-kavlin 
gerimli ve ¡azîmü’l-cüsse olanına yâhûd 
a¡zâsı dirnekli ve etleri galîz yâhûd şol 
gövdesi dirnekli ve kendisi yavuz ve 
şedîd nâkaya denir ki dâ™imâ hışm-nâk 
hey™etinde ya¡nî dargın çehreli ola. Ve 
uzun ve büyük kayaya denir.

]ع ط م ز]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡ay†amûr] اَلْطَيْطَبُلزُ
vezninde) Tavîle ve ¡azîme olan nâkaya 
ve sahraya denir, ¡alâ-kavlin aslı ٌعَيْطَمُوس 
[¡ay†amûs] olmakla zây’ı sîn’den 
mübeddeledir.

]ع ف ر ز]
زَازُ فَرَّ ٌَ  [¡Aferrezâz] (¡ayn’ın ve fâ’nın ve 
râ-i müşeddedenin fethiyle) Bir muhannes 
ismidir ki Ba§ra’da olur idi.

]ع ف ز]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afz] اَلْطَفْزُ
sükûnuyla) Cevz ismidir ki semer-i 
ma¡rûftur. Ve 

فْزٌ ٌَ  [¡afz] Masdar olur, kişi kendi zevce-
siyle mülâ¡abe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا جُلُ زَوْجَتَهُ عَفْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  عَفَزَ الرَّ
 ;Ve deveyi çökürmek ma¡nâsınadır لاعََبَهَا
yukâlu: ُعَفَزَ بَعِيرَهُ إِذَا أنََاخَه
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡afâz] اَلْطَفَازُ
Bu dahi cevze denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âfezet] اَلْبُطَافَزَةُ
vezninde) Bu dahi kişi ehliyle mülâ¡abe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيعَُافِز  بَاتَ 
زَوْجَهُ أيَْ يلُاعَِبُهَا
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡afâzet] اَلْطَفَازَةُ
de) Tepeye ve bayıra denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ufâzet] اَلْطُفَازَةُ
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olan kişiye denir; yukâlu: َْأي عَلِزًا  فُلانٌَ   بَاتَ 
وَجِعًا قَلِقًا لاَ يَنَامُ
 (vezninde [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-¡illevz] اَلْطِلَّلْزُ
Karın ağrısına denir; buruntu ile ¡ârız olan 
karın ağrısı olacaktır. Ve cünûn ¡illetine 
denir; yukâlu: وَكَذَا الْبَطْنِ  وَجَعُ  أيَْ  الْعِلَّوْزُ   أخََذَهُ 
وَحِيٌّ ,Ve fi’l-hâl ölmeğe denir الْجُنوُنُ  مَوْتٌ 
[mevtu va√iyy] ma¡nâsına. Ve nisvânın 
galîz olan lahm-ı zâ™idine denir.

الِزٌ ٌَ  [¡Âliz] (lâm’ın kesriyle) Bir mevzi¡dir.

لازَُ ٌْ  Âciz¡ (hemzenin kesriyle) [el-i¡lâz] اَلِْ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْلَزَهُ إِذَا أعَْجَزَه

]ع ل ك ز]
ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ilkiz] اَلْطِلْكِزُ

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡alkez] اَلْطَلْكَزُ
ve

-vez [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-alenkez] اَلْطَلَنْكَزُ
ninde) Gövdesi kalın ve şedîd ve sulb ve 
¡azîm olan adama denir, manda gibi.

]ع ل ه ز]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ilhiz] اَلْطِلْهِزُ
İri keneye ve sakırgaya denir, ٌضَخْم   قُرَادٌ 
ma¡nâsına. Ve bir nev¡ ta¡âm ismidir ki 
a¡râb tâ™ifesi pek kaht eyyâmlarda devenin 
tüylerini kanla yoğurup ekl ederler. Ve şol 
koca nâkaya denir ki henüz bakiyye-i kuv-
veti ola. Ve bir nev¡ nebât adıdır ki Benû 
Suleym diyârında nâbit olur.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu¡alhiz] اَلْبُطَلْهِزُ
le) Henüz nuzc bulmamış tatarı çiğ ete 
denir.

-Arık ko (hâ’yla) [el-mu¡alhezet] اَلْبُطَلْهَزَةُ
yunlara denir.

]ع ن ز]
 Dişi (vezninde [kenz] كَنْزٌ) [el-¡anz] اَلْطَنْزُ
keçiye denir. Cem¡i ٌُاَعْنز [a¡nuz] ve ٌعُنوُز 

ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا تَوَكَّأَ عَلَى  تَعَكَّزَ الرَّ
عُكَّازَتِهِ
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-¡akvez] اَلْطَكْلَزُ
de) Ucu harbeli ¡asâya denir. Ve demirden 
zırh tarzında torba gibi kaba denir ki aya-
ğı kesilmiş kimse ayağını onun içine vaz¡ 
eder.

انٌ) [el-¡ukkâz] اَلْطُكَّازُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bu dahi ucu harbeli ¡asâya denir; müf-
redi ٌعُكَّازَة [¡ukkâzet]tir. Ve ucunda olan 
harbeye denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡kîz] اَلتَّطْكِيزُ
de) ¡Asâ ve mızrağa harbe geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه أثَْبَتَ  إِذَا  الْعُكَّازَ   عَكَّزَ 
مْحَ الرُّ

]ع ك ب ز]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡ukbuz] اَلْطُكْبُزُ
İnsânın zekeri başına denir.

]ع ك م ز]
-veznin [ukbuz¡] عُكْبُزٌ) [el-¡ukmuz] اَلْطُكْبُزُ
de) ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ukmûz] اَلْطُكْبُلزُ
de) bunlar da ٌعُكْبُز [¡ukbuz] ma¡nâsınadır. 
Ve etli cânlı, gövdesi sımsıkı hatuna de-
nir; ٌعُكْمُز [¡ukmuz] ve ٌعُكْمُوزَة [¡ukmûzet]a 
dahi denir hâ’yla. Ve iri ve sımsıkı âlet-i 
tenâsüle denir.

]ع ل ز]
 Hasta ve esîr (fethateynle) [el-¡alez] اَلْطَلَزُ
ve muhtazar ve bir nesneye be-gâyet harîs 
olan kimse telâş ve ıztırâb ve hiffetle bî-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلِز 
 الْمَرِيضُ وَالْأسَِيرُ وَالْحَرِيصُ وَالْمُحْتَضَرُ عَلَزًا مِنَ الْبَابِ
ةُ وَالْهَلَعُ ابِعِ إِذَا أخََذَهُ الْقَلَقُ وَالْخِفَّ الرَّ
-Sıfat (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aliz] اَلْطَلِزُ
tır, derd ve telâş ve ıztırâbından uyuyamaz 
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نْزٌ ٌَ  [¡anz] ¡Udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَدَل إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَنْزًا  عَنْهُ   Ve عَنَزَ 
 ;ile sançmak ma¡nâsınadır [anezet¡] عَنَزَةٌ
yukâlu: ِعَنَزَهُ إِذَا طَعَنَهُ بِالْعَنَزَة Ve ¡Anz b. Vâ™il 
b. ¢âsi† bir cemâ¡at pederidir.

 Harbe ta¡bîr (fetehâtla) [el-¡anezet] اَلْطَنَزَةُ
olunan kısa mızrağa denir; yukâlu: ُطَعَنَه 
زُجٌّ فِيهِ  مْحِ  وَالرُّ الْعَصَا  بَيْنَ  رُمْحٌ  وَهِيَ   Ve bir بِالْعَنَزَةِ 
gûne cânver ismidir ki kelbden küçükçe 
olur, deve kısmının dübüründen kapıp 
ekserî helâk eder, ¡alâ-kavlin gelincik de-
dikleri cânvere şebîh olur, çökmüş nâkanın 
fercine girip dürtüştürerek rahimine kadar 
varmakla nâka oturduğu yerde helâk olur. 
Ve ِالْفَأْس  baltanın ve [anezetu’l-fe™s¡] عَنَزَةُ 
teberin ağızına ıtlâk olunur. Ve 
نَزَةُ ٌَ  [¡Anezet] esâmîdendir: ¡Aneze b. 
Esed b. Rebî¡a ¡alâ-kavlin ¡Aneze b. ¡Amr 
b. ¡Avf, Ezd kabîlesinden bir cemâ¡atin 
pederidir.

نَيْزَةُ ٌُ  [¡Uneyzet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznin-
de) Bir siyâh alçak bayır ismidir ki Batnu 
Felc nâm mahalde vâki¡dir. Ve bir câriye 
adıdır.

نَيْزَتَانِ ٌُ  [¡Uneyzetân] (tasgîr ve tesniye 
bünyeleriyle) Bir mevzi¡dir.

نَازُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâz] اَلِْ
Bir nesneyi bir tarafa imâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أمََالَه أعَْنَزَ الشَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡annez] اَلْبُطَنَّزُ
vezninde) Küçük başlı adama denir; 
yukâlu: ِأْس غِيرُ الرَّ  Ve رَجُلٌ مُعَنَّزٌ أيَِ الصَّ

 Yüzünün eti [mu¡annezu’l-vech] مُطَنَّزُ الْلَجْهِ
azca olana denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُعَنَّزُ الْوَجْهِ أي 
Ve قَلِيلٌ لَحْمُهُ

حْيَةِ اللِّ -Teke sa [mu¡annezu’l-li√yet] مُطَنَّزُ 
kallı adama ıtlâk olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ مُعَنَّز 

[¡unûz] gelir ve ٌعِنَاز [¡inâz] gelir ¡ayn’ın 
kesriyle. İki kimse şeref ve şânda birbi-
rine mütesâvî olsalar, ¡Arablar ِكَرُكْبَتَي  هُمَا 
 derler, zîrâ keçi kısmı çöküp oturunca الْعَنْزِ
iki dizleri yere birden gelir. Ve bir kimse 
sebeb-i helâkı olacak şey™e tesâdüf eylese, 
.derler لَقِيَ فُلانٌَ يَوْمَ الْعَنْزِ

الْطَنْزِ  Şol gündür ki bir [yevmu’l-¡anz] يَلْمُ 
kassâb bir ٌعَنْز [¡anz]ı zebh kasdıyla yatı-
rıp lâkin bıçağını bulamamakla o gâ™ilede 
iken keçi telâşından ayaklarıyla yeri tepip 
kazımakla nâgâh toprağın altından bir bı-
çak zuhûr edip onunla zebh olunmuştur; 
بِظِلْفِهِ« حَتْفِهِ  عَنْ   meselinden dahi »كَالْبَاحِثِ 
murâd budur. Şârihin beyânına göre ٌعَنْز 
[¡anz] yaban keçisinin dişisine de ıtlâk 
olunur. İntehâ. Ve 

نْزٌ ٌَ  [¡Anz] Sinân b. Şuray† nâm kimsenin 
feresi yâhûd kılıcı ismidir. Ve toprağı 
siyâh olan tepeye denir. Ve tavşancıl ku-
şunun dişisine denir. Ve bir nev¡ büyük 
balık adıdır ki bir dânesini bir katır çekip 
göteremez. Ve bir gûne su kuşuna denir. 
Ve toy kuşunun ve kerkes kuşunun dişle-
rine denir. Ve 

نْزٌ ٌَ  [¡Anz] ‰asm kabîlesinden bir hatun 
adıdır; »يَوْمِي شَرَّ   meseli ondan neş™et »هَذَا 
eyledi. Mezbûreyi bir kabîle halkı seby 
ve esîr edip bir mihaffeye irkâb ve yolda 
gam ve vahşetini izâle zımnında kavlen 
ve fi¡len tatyîb ve nüvâzişine ibtidâr eyle-
diklerinde kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi. 
Gavâ™ili murâd olunan kimse hakkında 
kavlen ve fi¡len hüsn-i mu¡âmele olundu-
ğu hînde darb olunur. Kelâm-ı mersûmda 
vâki¡ َّشَر lafzı zarfiyyet üzere mansûb ol-
makla يَوْمَيْهَا شَرِّ  فِي  بِحِدْجٍ   .sebkindedir رَكِبَتْ 
Ve 
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yukâlu: َافْتَقَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneye أعَْوَزَ 
muhtâc olmak ma¡nâsınadır ki o nesne 
iktizâ™ sebebiyle o kimseyi muhtâc ey-
lemiş olur; yukâlu: ِإِلَيْه احْتَاجَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  أعَْوَزَهُ 
Ve fakîr ve muhtâc kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأحَْوَجَه إِذَا  هْرُ  الدَّ -ve tekûlu’l أعَْوَزَهُ 
¡Arab: ُمَا يعُْوِزُ لِفُلانٍَ شَيْءٌ إِلاَّ ذَهَبَ بِهِ أيَْ مَا يشُْرِف 
 كَمَا تَقُولُ مَا يوُهِفُ لَهُ شَيْءٌ إِلاَّ أخََذَهُ أيَْ مَا يشُْرِفُ يَعْنِي
يَرْتَفِعُ  ,Burada irtifâ¡ ihtiyâcın lâzımıdır مَا 
zîrâ bir adamın pek muhtâc olup vusûlü 
düşvâr olan nesne güyâ ki eli yetişecek 
yerden mürtefi¡ olur.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡vez] اَلْبِطْلَزُ
ve

 Mübtezel (hâ’yla) [el-mi¡vezet] اَلْبِطْلَزَةُ
olan köhne libâsa denir, mu¡vezîn ya¡nî 
muhtâcîn libâsı olduğu için. Cem¡i ُمَعَاوِز 
[me¡âviz]dir; yukâlu: ٌوَمِعْوَزَة مِعْوَزٌ  وَعَلَيْه   جَاءَ 
أيَْ ثَوْبٌ خَلَقٌ مُبْتَذَلٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aviz] اَلْطَلِزُ
Muhtâc ve gedâya denir. Ve gâh olur ki 
te™kîden ٌلَوِز kelimesini itbâ¡ için îrâd eder-
ler; yukâlu: ٌإِنَّهُ لَعَوِزٌ لَوِزٌ أيَْ مُحْتَاج
لزٌ ٌُ  [¡Ûz] (¡ayn’ın zammıyla) Bir recül 
adıdır.

]ع ي ز]
يزَ ٌِ يزَ  ٌِ  [¡îze ¡îze] (¡ayn’ların kesri ve fet-
hi ve zâ’ların feth üzere binâsıyla) Koyun 
kısmına mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir, 
Türk çobanlarının “¡ay ¡ay” dedikleri 
menzilindedir.

حْيَةِ إِذَا كَانَتْ لِحْيَتُهُ كَالتَّيْسِ اللِّ
تِنَازُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tinâz] اَلِْ
ve

سْتِطْنَازُ -Bir tarafa çekilip alar [el-isti¡nâz] اَلِْ
ga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  إِعْتَنَزَ 
ى وَاسْتَعْنَزَ إِذَا تَنَحَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡anîz] اَلْطَنِيزُ

-Dâhiye ve âfete uğra [el-ma¡nûz] اَلْبَطْنلُزُ
mış adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ عَنِيزٌ وَمَعْنوُزٌ أي 
مُصَابٌ بِدَاهِيَةٍ
الْطِنَازِ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [Benu’l-¡İnâz] بَنلُ 
ninde) Bir kabîledir.

[el-¡an…az] اَلْطَنْقَزُ »ع،ق،ز«   mâddesinde zikr 
olundu. Mü™ellif nûn’unun ziyâdesine ve 
sâ™irleri asâletine zâhib oldular.

]ع و ز]
 Üzüm (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-¡avz] اَلْطَلْزُ
dânesine denir; müfredi ٌعَوْزَة [¡avzet]tir.

 Hâcet ve (fethateynle) [el-¡avez] اَلْطَلَزُ
ihtiyâc ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عَوَزٌ   أصََابَهُ 
 meseli »سَدَادٌ مِنْ عَوَزٍ« Şârih der ki حَاجَةٌ وَفَقْرٌ
fakr ve ihtiyâcdan halâs bulacak mikdâr 
ednâ nesnede darb olunur. İntehâ. Ve 

لَزٌ ٌَ  [¡avez] Masdar olur, bir nesne bulun-
maz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  عَوِزَ الشَّ
يوُجَدْ لَمْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve fakîr ve عَوَزًا 
muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَوِز 
افْتَقَرَ إِذَا  جُلُ  -Ve bir husûs sarplanıp müş الرَّ
tedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَوِزَ الْأمَْر 
يْءُ  Ya¡nî bu إِذَا اشْتَدَّ وَإِذَا لَمْ تَجِدْ شَيْئًا قُلْ عَازَنِي الشَّ
ma¡nâda bâb-ı evvelden masûg olur, gûyâ 
ki o nesne bulunmamakla tâlibini şiddet 
ve ¡usrete uğratmış olur. Şârih der ki bu 
ma¡nâda gayr-i ma¡rûf olduğunu Ezherî 
tansîs eyledi. İntehâ.

لَازُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡vâz] اَلِْ
dahi fakîr ve gedâ olmak ma¡nâsınadır; 
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seferi hengâmı gelip çatmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki pâ der-rikâb olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: دَنَا إِذَا  يْرُ  السَّ  Van…ulu إِغْتَرَزَ 
merhûm ¡acîb tercüme eylemiştir. Hattâ 
Esâs’ta َمَسِيرُك دَنَا  إِذَا  يْرَ  السَّ  ibâretiyle¡ إِغْتَرَزْتُ 
mersûmdur. Ve Nihâye’de ْعَن سَألََهُ  رَجُلاً   أنََّ 
 أفَْضَلِ الْجِهَادِ فَسَكَتَ عَنْهُ حَتَّى اغْتَرَزَ فِي الْجَمْرَةِ الثَّالِثَةِ
اكِبِ فِي الْغَرْزِ  unvânı¡ أيَْ دَخَلَ فِيهَا كَمَا يَدْخُلُ قَدَمُ الرَّ
 غَرْزٌ üzengi ma¡nâsına olan [iπtirâz] إِغْتِرَازٌ
[πarz]dan me™hûz olduğunu te™yîd eder.

 Sütüne kıllet gelen nâkaya [el-πâriz] اَلْغَارِزُ
denir. Ve 

ve [el-πâriz] اَلْغَارِزُ

 Yumurta gömmek (hâ’yla) [πârizet] غَارِزَةٌ
için kuyruğunu yere sokan çekirgeye vasf 
olur; yukâlu: ْقَد صَارَتْ  إِذَا  وَغَارِزَةٌ  غَارِزٌ   جَرَادَةٌ 
لِتَسْرَأَ الْأرَْضِ  فِي  ذَنَبَهَا  تْ   :Ve tekûlu’l-¡Arab رَزَّ
جَاهِلٌ أيَْ  سِنَتِهِ  فِي  رَأْسَهُ  غَارِزٌ   Ya¡nî “Filân هُوَ 
doğduğu seneden beri beher sene başını 
yere gömücüdür” ki bir nesneden bî-hâber 
câhil ve nâdân demekten kinâyedir.

 غَرْزٌ (πayn’ın zammıyla) [el-πurûz] اَلْغُرُوزُ
[πarz]ın cem¡idir ki asmaya vurulan aşı 
kalemine denir. ¡Arablar asmadan gayrı 
aşı vurulan ağacı bilmediklerinden nâşî 
ona hasr eylemişlerdir.

زَةُ ثَةٌ) [el-muπarrizet] اَلْبُغَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Bu dahi yumurta gömmek için 
yere kuyruğunu sokan çekirgeye vasf olur.

 [umâm&] ثمَُامٌ (fethateynle) [el-πarez] اَلْغَرَزُ
dedikleri otluktan bir nev¡, ¡alâ-kavlin 
nebâtı Mekke ayrığının nebâtına şebîh 
olanına denir ki deve otlağının pek yara-
mazıdır; müfredâtta çoban değneği dedik-
leri otun sagîr nev¡iyle mübeyyendir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muπriz] اَلْبُغْرِزُ
ninde) Zikr olunan nebâtlı mekâna denir; 
yukâlu: ُوَادٍ مُغْرِزٌ أيَْ بِهِ الْغَرَز

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ر ز]
 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarz] اَلْغَرْزُ
sükûnuyla) İğne ve diken makûlesi nesne-
yi sançmak ve batırmak ve esvâb niğende-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بْرَةِ غَرْزًا  غَرَزَهُ بِالِْ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَخَسَهُ

 ,Deriden olan üzengiye denir [πarz] غَرْزٌ
eğer ma¡denî olursa, ٌرِكَاب [rikâb] der-
ler; yukâlu: ٍجِلْد مِنْ  رِكَابًا  أيَْ  غَرْزًا  لِفَرَسِهِ   عَلَّقَ 
Ve zikr olunan üzengiye ayak basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغَرْزِ  فِي  رِجْلَهُ   غَرَزَ 
فِيهِ فُلانٍَ :ve tekûlu’l-¡Arab وَضَعَهَا  غَرْزَ   إِلْزَمْ 
وَنَهْيَهُ أمَْرَهُ   Ya¡nî “Her emr ve nehyine أيَْ 
imtisâl eyle.” Ve yekûlûne: ِأشُْدُدْ يَدَيْكَ بِغَرْزِه 
به كِ  التَّمَسُّ عَلَى  نَفْسَكَ  حُثَّ   Ya¡nî “Filâna أيَْ 
gereği gibi yapışıp mülâzemet ve rızâ ve 
mutâva¡atine dâ™imâ nefsini hass ve teşvîk 
eyle.” Istılâhımızda dahi bu makâmda 
filânın üzengisine pek sarıl ta¡bîri vardır. 
Ve 

 Bir adam vâlî ve pâdişâha ¡âsî [πarz] غَرْزٌ
ve serkeş iken mutî¡ ve münkâd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ غَرْزًا مِنَ الْبَاب  غَرِزَ الرَّ
لْطَانَ بَعْدَ عِصْيَانٍ ابِعِ إِذَا أطََاعَ السُّ  Ve الرَّ

 ve [πarz] غَرْزٌ
 (vezninde [kitâb] )كِتَابٌ [πirâz] غِرَازٌ
Nâkanın sütü azalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَهِي لَبَنهَُا  قَلَّ  إِذَا  وَغِرَازًا  غَرْزًا  النَّاقَةُ   غَرِزَتِ 
 un müfredi[πurûz] غُرُوزٌ [πarz] غَرْزٌ Ve غَارِزٌ
olur, ke-mâ se-yuzkeru.

غْتِرَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtirâz] اَلِْ
de) Bu dahi zikr olunan üzengiye bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاكِب الرَّ  إِغْتَرَزَ 
 Ve bir adamın bir semte seyr ve بِمَعْنَى غَرَزَ
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هُ بِهِ إِذَا اخْتَصَّ

ve (πayn’ın zammıyla) [el-πuzz] اَلْغُزُّ

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-πuzπuz] اَلْغُزْغُزُ
de) Avurda denir, ٌشِدْق [şid…] ma¡nâsına. 
Ve 

 Türk cinsinden bir sınf tâ™ifenin [uzz∏] غُزض
ismidir, hâlen Oğuz ¡aşîreti dedikleridir.

غْزَازُ -hemzenin kesriy) [el-iπzâz] اَلِْ
le) Ağacın dikenleri çok ve katı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  جَرَةُ  الشَّ تِ   أغََزَّ
وَاشْتَدَّ  Ve inek kısmının vaz¡-ı hamli شَوْكُهَا 
düşvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  أغََزَّ
الْبَقَرَةُ إِذَا عَسَرَ حَمْلُهَا أيَْ وَضْعُهُ

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-muπizz] اَلْبُغِزُّ
Vaz¡-ı hamli ¡asîr olan ineğe denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-∏uzeyz] اَلْغُزَيْزُ
Benû Temîm yurdunda bir su adıdır.

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâzzet] اَلْبُغَازَّ
vezninde) Mübâderet ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُغَازَزْتُهُ أيَْ بَادَرْتُه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâzuz] اَلتَّغَازُزُ
de) Tenâzu¡ ya¡nî bir nesneyi çekişmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَغَازَزْنَاهُ أيَْ تَنَازَعْنَاه
ازُ انٌ) [el-πuzzâz] اَلْغُزَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Şol adamlara denir ki dâ™imâ akribâ™ 
ve evlâdına ve komşularına birr ve ihsân 
eder olalar; yukâlu: ِبِالْقَرَابَات بَرَرَةٌ  أيَْ  ازٌ  غُزَّ  هُمْ 
وَالْأوَْلادَِ وَالْجِيرَانِ
ةُ  Files†în (πayn’ın fethiyle) [azzet∏] غَزَّ
eyâletinde bir beldedir ki İmâm Şâfi¡î 
rahimellâhu onda tevellüd eyledi ve 
cedd-i Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm olan 
Hâşim b. ¡Abdumenâf orada vefât eyledi. 
Ma†rûd b. Ka¡b işbu: َعِنْد ضَرِيحٍ  فِي   »وَهَاشِمٌ 
اتِ« عَلَيْهِ وَسْطَ غَزَّ يَاحُ  الرِّ تَسْفِي   beytinde بَلْقَعَةٍ || 
cem¡ bünyesiyle îrâd eylemiştir. Müter-
cim der ki her nâhiyesini bir ُة  [πazzet] غَزَّ

غْرَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπrâz] اَلِْ
mekân ٌغَرَز [πarez] dedikleri nebâtlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَا صَارَ  إِذَا  الْوَادِي   أغَْرَزَ 
غَرَزٍ
-veznin [te¡âşîb] تَعَاشِيبُ) [et-teπârîz] اَلتَّغَارِيزُ
de) ٌتَغْزِيز [taπrîz]in cem¡idir, tâ’nın kesriyle 
âher mahalle nakl ve gars olunmuş fidan-
lara denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πarîzet] اَلْغَرِيزَةُ
de) İnsânın mecbûl olduğu tabî¡ate ıtlâk 
olunur; magrûz-ı yed-i kudret olduğu için; 
yukâlu: ِهُوَ حَسَنُ الْغَرِيزَةِ أيَِ الطَّبِيعَة

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [arzet∏] غَرْزَةٌ
Mekke ile ‰â™if beyninde bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyz∏] غُرَيْزٌ
∞ariyyet nâm mahalde, ¡alâ-kavlin bilâd-ı 
Ebî Bekr b. Kilâb’da bir su adıdır.

 vezninde ve [a†âmi…] قَطَامِ) [arâzi∏] غَرَازِ
.vezninde) Bir mevzi¡ adıdır [se√âb] سَحَابٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπrîz] اَلتَّغْرِيزُ
Nâkanın sağması terk olunmak, ¡alâ-
kavlin sütü çekilip kesilmek için meme-
sine soğuk su vurulmak yâhûd iki sa-
ğım aralığında bir sağımı terk olunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  النَّاقَةُ  زَتِ   غُرِّ
بَارِدٍ بِمَاءٍ  ضَرْعُهَا  كُسِعَ  أوَْ  حَلْبُهَا  تُرِكَ  إِذَا   الْمَجْهُولِ 
لِيَنْقَطِعَ لَبَنهَُا أوَْ تُرِكَتْ حَلْبَةً بَيْنَ حَلْبَتَينِ

]غ ز ز]
-Bir nesne (fethateynle) [el-πazez] اَلْغَزَزُ
yi bir adam ihtiyâr edip nefsine mahsûs 
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَغَزَّ فُلانٌَ بِفُلان 
أصَْحَابِهِ بَيْنِ  مِنْ  هُ  اخْتَصَّ  Ve hayvân ve sabî إِذَا 
makûlesine isâbet-i nazarı sarf için rengîn 
yün asmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِل الِْ  غَزَّ 
بِيَّ إِذَا عَلَّقَ عَلَيْهِمَا الْعُهُونَ وَالصَّ
غْتِزَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtizâz] اَلِْ
Bu dahi ihtisâs ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِغْتَز 
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ve ârzû olunacak nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌمَا فِيهِ مَغْمَزٌ وَغَمِيزَةٌ أيَْ مَطْعَنٌ أوَْ مَطْمَع
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πamûz] اَلْغَبُلزُ
Arıklığı ve semizliği bilinmek için el ile 
yoklanır olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
غَمُوزٌ أيَْ عَرُوكٌ
 Za¡îf ve (fethateynle) [el-πamez] اَلْغَبَزُ
nâ-tüvân kişiye denir; yukâlu: ٌغَمَز  رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ  Ve deve sâ™ir mevâşî makûlesi أيَْ 
mâlın döküntülerine ve alçaklarına denir.

غْبَازُ -hemzenin kes) [el-iπmâz] اَلِْ
riyle) Mâlın alçağını kesb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اقْتَنَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أغَْمَزَ 
 Ve havânın şiddet-i harâreti sükûn الْغَمَزَ
bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve bu, 
recül-i za¡îf ma¡nâsına olan ٌغَمَز [πamez]
den me™hûzdur, havâ gûyâ ki za¡fını işâret 
eylemiştir yâhûd işâret ma¡nâsından 
me™hûz olmakla gûyâ ki sükûnunu iş¡âr 
ile seyr ve sülûka ibtidâr eylemesini işâret 
eder; tekûlu: ِعَلَيْه فَاجْتَرَأْتُ  فَتَرَ  أيَْ  الْحَرُّ   أغَْمَزَنِي 
-Ve bir adamı ta¡yîb ve tahkîr ey وَسِرْتُ فِيهِ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَصَغَّرَهُ عَابَهُ  إِذَا  فُلانٍَ  فِي  -Ve devenin hör أغَْمَزَ 
gücü semirip yağ bağlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: أغَْمَزَتِ النَّاقَةُ إِذَا صَارَ فِي 
سَنَامِهَا شَحْمٌ
 Müttehem adama [el-maπmûz] اَلْبَغْبُلزُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَغْمُوزٌ أيَْ مُتَّهَم

 (vezninde [umâmet] أمَُامَةٌ) [umâzet∏] غُبَازَةٌ
Benî Temîm yurdunda bir su adıdır yâhûd 
Ba§ra ile Ba√reyn beyninde bir kuyu 
adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâmuz] اَلتَّغَامُزُ
de) Birbirlerine gözleriyle işâret edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشََار إِذَا  الْقَوْمُ   تَغَامَزَ 
بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ بِأعَْيُنِهِمْ
غْتِبَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtimâz] اَلِْ

i¡tibâr eylemiştir, zarûret için elifini işbâ¡ 
eylemek dahi muhtemeldir. Ve 

ةُ -Benû Sa¡d bilâdında bir kum [azzet∏] غَزَّ
luk adıdır. Ve İfrî…iyye’de bir belde adıdır.

 .Esmâdandır: Kuseyl b [el-Eπazz] اَلْغََزُّ
Eπazz el-Berberî bir recül-i ma¡rûf adıdır.

]غ م ز]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamz] اَلْغَبْزُ
sükûnuyla) Bir adamı parmakla yâhûd 
el ile dürter gibi çimdikleyip sıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  غَمْزًا   غَمَزَهُ 
نَخَسَهُ شِبْهُ  -Ve göz ile yâhûd göz kapa الثَّانِي 
ğını kapamak ile yâ kaş ile işâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَالْجَفْن بِالْعَيْنِ   غَمَزَهُ 
بِهَا أشََارَهُ  إِذَا   Ve bir adamı si¡âyet وَالْحَاجِبِ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ا جُلِ إِذَا سَعَى بِهِ شَرًّ  Ve bir insânın yâ bir غَمَزَ بِالرَّ
hayvânın marazı yâhûd ¡aybı âşikâr olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َْغَمَزَ دَاؤُهُ أو 
-Ve davarın bir tarafa ayağı aksı عَيْبُهُ إِذَا ظَهَرَ
yıp yekemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَمَزَت 
ابَّةُ إِذَا مَالَتْ مِنْ رِجْلِهَا أيَْ ظَلَعَتْ  Ve hayvânın الدَّ
semizliğini bilmek için arkasını el ile 
belleştirip yoklaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَمَزَ الْكَبْشَ إِذَا غَبَطَه
ازَةُ  [annâzet†] طَنَّازَةٌ) [el-πammâzet] اَلْغَبَّ
vezninde) Şol mahbûbeye ıtlâk olunur 
ki a¡zâ™ ve endâmı hasenetü’l-gamz ola, 
ya¡nî bir kimsenin vücûdunu parmakla-
rıyla sıkıp çimdiklemesi nâzük ve latîf ola 
ki ¡aşk-bâz dil-ber kızların mülâ¡abe ve 
mülâtafesindendir; yukâlu: َِأي ازَةٌ  غَمَّ  جَارِيَةٌ 
الْحَسَنَةُ الْغَمْزِ لِلَْعْضَاءِ
-vez [mesken] مَسْكَنٌ) [el-maπmez] اَلْبَغْبَزُ
ninde) ve

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πamîzet] اَلْغَبِيزَةُ
ninde) Ta¡n ve ta¡yîb, ¡alâ-kavlin tama¡ 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ج ز]
فَجْسٌ(vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [el-fecz] اَلْفَجْزُ   
[fecs] lafzında lügattir, tekebbür eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر جُلُ فَجْزًا إِذَا تَكَبَّ فَجَزَ الرَّ

]ف خ ز]
 fâ’nın ve «â-yı) [el-fe«az] اَلْفَخَزُ
mu¡cemenin fethiyle) ve

 fâ’nın fethi ve «â’nın) [el-fa«z] اَلْفَخْزُ
sükûnuyla) Tekebbürlük eylemek, ¡alâ-
kavlin kendisinin ve gayrın fazîletini lâf 
olarak izhâr ile tafra-fürûşluk eylemek 
ma¡nâsınadır ki övünmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِابِع جُلُ فَخَزًاَ وَفَخَزَ فَخْزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَخِزَ الرَّ
فِي كَاذِبًا  غَيْرِهِ  وَفَخْزِ  بِفَخْزِهِ  جَاءَ  أوَْ  رَ  تَكَبَّ إِذَا   وَالثَّالِثِ 
 Ve مُفَاخَزَتِهِ

 [if∂âl] إِفْضَالٌ ve [fa∂l] فَضْلٌ [fa«z] فَخْزٌ
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ٌلَهُ فَخْزٌ أيَْ فَضْلٌ وَإِفْضَال
زُ لٌ) [et-tefa««uz] اَلتَّفَخُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekebbür ve ta¡azzum ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ زَ الرَّ تَفَخَّ
 Çekirdeksiz olan hurmâya [el-fâ«iz] اَلْفَاخِزُ
denir; ¡alâ-kavlin bu râ-i mühmele iledir 
ve sahîhi budur.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-fey«az] اَلْفَيْخَزُ
Dâbbe kısmının zekerine, ¡alâ-kavlin ze-
keri iri olan ata ve adama denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fe«ûz] اَلْفَخُلزُ
Delikleri dar olan hayvân memesine de-
nir; yukâlu: ِقُ الْأحََالِيل ضَرْعٌ فَخُوزٌ أيَْ ضَيِّ

]ف ر ز]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferz] اَلْفَرْزُ
sükûnuyla) Etrâfına nisbet düz ve oturaklı 
arza denir. Ve 

ninde) Bir adama ta¡n ve teşnî¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِغْتَمَزَهُ إِذَا طَعَنَ عَلَيْه
-vez [emîr] أمَِيرٌ) [¡amîzu’l-Cû∏] غَبِيزُ الْجُلعِ
ninde) Remmân nâm mahal tarafında bir 
höyük adıdır.

]غ و ز]
 Kasd (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-πavz] اَلْغَلْزُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَغُوزُه  غَازَهُ 
غَوْزًا إِذَا قَصَدَهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπvez] اَلْغَْلَزُ
Ehl ve ¡ayâline be-gâyet birr ve ihsân eder 
olan adama denir; yukâlu: ٌّبَار أيَْ  أغَْوَزُ   رَجُلٌ 
-Ve ◊u≠eyfe b. Esîd b. »âlid b. el بِأهَْلِهِ
Aπvez ki Aπves dahi derler ve Rebî¡a b. 
el-∏âz sahâbîlerdir.

]غ ي ز]
 (πayn’ın kesriyle) [îzân∏] غِيزَانُ
Şehr-i Herât kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden Mu√ammed b. A√med b. 
Mûsâ el-∏îzânî ondandır.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى
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وَقَاطَعَهُ
 Satranc (fâ’nın kesriyle) [firzân] فِرْزَانٌ
âlâtından ferz ta¡bîr olunan mühredir, 
ferzîn-i Fârisî mu¡arrebidir ki fethledir.

) [el-furuzz] اَلْفُرُزُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Sahîh köleye denir, ¡abd-i sahîh ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin etli cânlı hürr-i sahîha denir; 
yukâlu: ٌّهُوَ فُرُزٌّ أيَْ عَبْدٌ صَحِيحٌ أوَْ حُرٌّ صَحِيحٌ تَار
 Bir (fâ’nın kesriyle) [Firzîn] فِرْزِينُ
mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ferzen] فَرْزَنُ
karyedir.

 Etrâfı sincef gibi [el-mefrûz] اَلْبَفْرُوزُ
pervâzelenmiş sevbe denir, çevre ve 
oya gibi. Şârihin beyânına göre pervâz 
mu¡arrebi olan ٌفِرْوَاز [firvâz]dan me™hûzdur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fervezet] اَلْفَرْوَزَةُ
ninde) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرْوَز 
جُلُ إِذَا مَاتَ الرَّ
فْرِيزُ -Sun (hemzenin kesriyle) [el-ifrîz] اَلِْ
durmaya ve saçağa denir ki kapıyı ve du-
varı yağmurdan hıfz için ederler. Ve bu, 
pervez-i Fârisî mu¡arrebidir.

-Yere yapışık ince ve yu [el-fârizet] اَلْفَارِزَةُ
muşak kumlukta olan yol şeklinde uzun 
tarîkaya denir.

 Pîrûz-ı (fâ’nın fethiyle) [feyrûz] فَيْرُوزُ
Fârisî mu¡arrebidir, sa¡îd ve hurrem 
ma¡nâsına. Bu münâsebetle ba¡zı kim-
selere tesmiye olunmuştur. Ez-ân cümle 
Feyrûz ed-Deylemî ashâbdandır, ken-
disinden oğulları ∞a√√âk ve Sa¡îd ve 
¡Abdullâh rivâyet-i hadîs eylediler. Ve 
Feyrûz el-Hemdânî el-Vâdi¡î Câhiliyye 
ve İslâm’ı idrâk eyledi, ba¡zılar sahâbeden 
¡add eylediler.

 fâ’nın fethi ve) [Feyrûzâbâd] فَيْرُوزَابَادُ

 Masdar olur, bir nesneyi âher [ferz] فَرْزٌ
nesneden ayırıp başka kılmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ْيْءَ فَرْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَزَلَهُ عَن  فَرَزَ الشَّ
غَيْرِهِ وَمَازَهُ
فْرَازُ  فَرْزٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifrâz] اَلِْ
[ferz] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  أفَْرَزَهُ 
 Ve sayd, sayyâdın tüleğine gelmek فَرَزَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُيْد  أفَْرَزَهُ الصَّ
-Gûyâ ki sayyâdı ken إِذَا أمَْكَنَهُ عَنْ كَثَبٍ أيَْ قُرْبٍ
di hissesine ifrâz eylemiş olur.

 (vezninde [tefri…at] تَفْرِقَةٌ) [et-tefrizet] الَتَّفْرِزَةُ
Bir nesneyi kesip ayırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِزَ عَلَيَّ بِرَأْيِهِ تَفْرِزَةً أيَْ قَطَعَ عَلَيَّ بِه فَرَّ
-Bir nes (fâ’nın kesriyle) [el-firzet] اَلْفِرْزَةُ
neden ayrılmış kıt¡aya denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-furzet] اَلْفُرْزَةُ
Nöbet ve fırsat ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
-Ve tepede ve ba فَاتَتْ فُرْزَتُهُ أيَْ نَوْبَتُهُ وَكَذَا فُرْصَتُهُ
yırda olan yola ıtlâk olunur; yukâlu: َأخََذ 
 Ve Yemâme’de bir الْفُرْزَةَ أيَِ الطَّرِيقَ فِي الْأكََمَةِ
dağın adıdır.

-Bu dahi te (fâ’nın kesriyle) [el-firz] اَلْفِرْزُ
pede ve bayırda olan yola denir.

 İki şey™in beynini kat¡ ve [el-fâriz] اَلْفَارِزُ
fasl eden şey™e denir; yukâlu: ٌلِسَانٌ وَكَلامٌَ فَارِز 
نٌ فَاصِلٌ  Ve أيَْ بَيِّ

 ,Siyâh karıncanın ceddi ismidir [fâriz] فَارِزٌ
niteki ُعُقْفَان [¡u…fân] ُعُثْمَان [¡u&mân] veznin-
de kızıl karıncanın ceddi ismidir ki ibtidâ 
halk olunanları olacaktır. Her biri nev¡leri 
i¡tibârıyla ِالنَّمْل  أبَُو ,olur [ebu’n-neml] أبَُو 
 وَمِنْ مَخْلُوقِهِ :gibi; yukâlu [ebu’l-beşer] الْبَشَرِ
ودِ مِنَ النَّمْلِ وَعُقْفَانُ وَهُوَ جَدُّ  تَعَالَى اَلْفَارِزُ وَهُوَ جَدُّ السُّ
الْحُمْرِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufârezet] اَلْبُفَارَزَةُ
vezninde) Bir nesneden kesilip ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاصَلَه إِذَا  شَرِيكُهُ   فَارَزَ 
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 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-fezîz] اَلْفَزِيزُ
Yara sulanıp çirki seyelân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَزَّ الْجُرْحُ فَزِيزًا مِنَ الْبَاب 
الْمَزْبُورِ إِذَا سَالَ وَنَدِيَ
سْتِفْزَازُ  Bir adamın temkîn [el-istifzâz] اَلِْ
ve metânetini izâle ile muztarib ve bî-
karâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  إِسْتَفَزَّ
هُ -Ve bir adamı yerinden ko الْخَوْفُ إِذَا اسْتَخَفَّ
parıp ihrâc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِذَا أخَْرَجَهُ مِنْ دَارِهِ وَأزَْعَجَهُ إِسْتَفَزَّ
فْزَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifzâz] اَلِْ
kimseyi korkuya düşürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأفَْزَزْتُهُ أيَْ أفَْزَعْتُه

 Neysâbûr’da (fâ’nın zammıyla) [Fuzz] فُزُّ
bir mahalle adıdır.

انُ انٌ) [Fezzân] فَزَّ  (vezninde [assân√] حَسَّ
Feyyûm-ı Mı§r ile ‰arâbulus-ı ∏arb ara-
lığında bir vâsi¡ vilâyet adıdır; Fezzân 
b. ◊âm b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâm ile 
müsemmâdır.

زُ لٌ) [et-tefezzuz] اَلتَّفَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir zahmete uğrayıp mihnete düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا عَنِي زَ الرَّ تَفَزَّ
فْتِزَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftizâz] اَلِْ
Gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِفْتَزَّ عَلَيْه 
إِذَا غَلَبَ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fezfezet] اَلْفَزْفَزَةُ
de) Tard ve teb¡îd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَزْفَزَهُ إِذَا طَرَدَهُ إِنْسَانًا أوَْ غَيْرَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâzuz] اَلتَّفَازُزُ
de) Tebârüz ve tegâlüb ma¡nâsınadır; 
tekûlu: تَفَازَزْنَا أيَْ تَبَارَزْنَا

]ف ط ز]
 fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fa†z] اَلْفَطْزُ
sükûnuyla) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاتَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  فَطْزًا  جُلُ  الرَّ -Alâ¡ فَطَزَ 
kavlin ٌفَطْس lafzında lügattır.

kesriyle) Fâris ülkesinde bir beldedir ki 
mü™ellifin şehridir. Ve yine Fâris’te Mer-
deşt kurbünde bir karyedir. Ve Â≠erbaycân 
ülkesinde bir kal¡a-i hasînedir. Ve zâhir-i 
şehr-i Herât’da ve Mekrân kurbünde bir 
karye ve Hindistân’da bir belde adıdır.

قُبَادَ  Bâbu’l-Ebvâb [Feyrûze ¢ubâd] فَيْرُوزَ 
kurbünde selefte bir belde idi. Ve Baπdâd 
nevâhîsinden bir nâhiye adıdır.

-Herât ve ∏iznîn bey [feyrûz Kûh] فَيْرُوز كُلهْ
ninde bir kal¡a-i hasîne adıdır. Ve Cebel-i 
Dunbâvend’de bir âher kal¡a adıdır.

فْتِرَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâz] اَلِْ
Bir adam kendi maslahatını kat¡ ve fasl 
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْرَه  إِفْتَرَزَ 
دُونَ أهَْلِ بَيْتِهِ إِذَا قَطَعَهُ

]ف ز ز]
 fâ’nın fethi ve zây’ın) [el-fezz] اَلْفَزُّ
teşdîdiyle) ¡Udûl ve insirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِا مِنَ الْبَاب  فَزَّ فُلانٌَ عَنِّي فَزًّ
لِ أيَْ عَدَلَ -Ve bir adam yalnız kendi başı اْلأوََّ
na olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  فَزَّ الرَّ
 ;Ve belinleyip korkmak ma¡nâsınadır انْفَرَدَ
yukâlu: َفَزِع إِذَا  الظَّبْيُ   Ve bir kimsenin فَزَّ 
derûnuna havf ilkâsıyla yerinden iz¡âc 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَن فُلانًَا   فَزَّ 
 Ve مَوْضِعِهِ إِذَا أزَْعَجَهُ وَأفَْزَعَهُ

 ;Vasf olur, hafîf kişiye denir [fezz] فَزض
yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  فَزٌّ  -Ve bakara-i vah رَجُلٌ 
şiyye yavrusuna denir. Cem¡i ٌأفَْزَاز [efzâ≠]
dır.

ve (fâ’nın fethiyle) [el-fezâzet] اَلْفَزَازَةُ

 Bir (fâ’nın zammıyla) [el-fuzûzet] اَلْفُزُوزَةُ
adam bir nesne sebebiyle ¡alev gibi muz-
tarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَفُزُوزَةً  فَزَازَةً  جُلُ  الرَّ  فَزَّ 
تَوَقَّدَ
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isti¡mâl olunmuştur. Pes zıddıyyeti hakîkî 
olmaz. Ve ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَاز 
جُلُ إِذَا مَاتَ  Ve الرَّ

 im§ kazâsında bir karye◊ [Fevz] فَلْزٌ
adıdır.

فَازَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâzet] اَلِْ
Zafer-yâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِكَذَا فَفَازَ بِهِ أيَْ أظَْفَرَهُ بِهِ فَذَهَبَ بِهِ يَعْنِي فَفَازَ  أفََازَهُ اللهُ 
وَذَهَبَ بِهِ
 (mîm’in fethiyle) [el-mefâzet] اَلْبَفَازَةُ
İsm-i mekândır, kurtulacak mahalle de-
nir; yukâlu: ٍمَنْجَاة أيَْ  مِنْهُ  بِمَفَازَةٍ  -Ve meh هُوَ 
lekeye denir ki helâk ma¡nâsına olan ٌفَوْز 
[fevz]dendir; yukâlu: ٍمَهْلَكَة أيَْ  بِمَفَازَةٍ   Ve هُوَ 
susuz çöl beyâbâna denir. Ma¡nâ-yı evve-
le ve sânîye göre de tefe™™ül cihetiyledir; 
yukâlu: رَكِبَ الْمَفَازَةَ وَمَضَى فِيهَا أيَِ الْفَلاةََ لاَ مَاءَ بِهَا
-Öl (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefvîz] اَلتَّفْلِيزُ
mek ma¡nâsınadır ki ٌمَفَازَة [mefâzet]-i ber-
zaha varmış olur; yukâlu: َإِذَا مَات جُلُ  زَ الرَّ  فَوَّ
Ve yol belli ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır 
ki sâlikini fâ™iz eder; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقُ  زَ   فَوَّ
وَظَهَرَ  ;Ve geçip gitmek ma¡nâsınadır بَدَا 
yukâlu: مَضَى إِذاَ  جُلُ  الرَّ زَ   Ve çöle düşmek فَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِإِبِلِهِ إِذَا رَكِب زَ الرَّ  فَوَّ
بِهَا الْمَفَازَةَ
 İki direkli sâyebâna denir [el-fâzet] اَلْفَازَةُ
ki murâd ٌأحَْشَام [a√şâm]ın alaçık dedikle-
ridir; yukâlu: ٌة مِظَلَّ وَهِيَ  الْمَفَازَةِ  فِي  الْفَازَةَ   ضَرَبَ 
 Ve بِعَمُودَيْنِ

 Sâhil-i Ba√r-i Yemen’den [Fâzet] فَازَةُ
Ehvâb türâbında bir mevzi¡ adıdır.

 .Sa¡îd b. Zeyd b. ¡Amr b [el-Fâ™iz] اَلْفَائِزُ
Nufeyl radıyallâhu ¡anh cenâbının kılıcı 
ismidir.

]ف ي ز]
) [el-fiyezz] اَلْفِيَزُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ

]ف ق ز]
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…z] اَلْفَقْزُ
sükûnuyla) ٌفَقْس lafzında lügattır ki ölmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ فَقْزًا مِنَ الْبَاب  فَقَزَ الرَّ
الثَّانِي إِذَا مَاتَ

]ف ل ز]
 kesreteynle ve teşdîd-i) [el-filizz] اَلْفِلِزُّ
zây’la) ve

) [el-filezz] اَلْفِلَزُّ vezninde) ve [hiceff] هِجَفٌّ

) [el-fuluzz] اَلْفُلُزُّ  vezninde) Şol [utull¡] عُتُلٌّ
beyâz bakıra denir ki ondan dövme tence-
reler ve kazanlar dizilir. ¡İnde’l-ba¡z demir 
bokuna denir, ِخَبَثُ الْحَدِيد [«abe&u’l-√adîd] 
ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin taşlara denir, ٌحِجَارَة 
[√icâret] ma¡nâsına. Ve ¡alâ-re™yin mut-
lakan cevâhir-i arziyyeye denir, altın ve 
gümüş ve bakır ve sâ™ir ma¡diniyyât gibi; 
filizzât-ı tis¡a ma¡rûftur. Yâhûd cevâhir-i 
arz izâbe olundukta mütemeyyiz olan ha-
bes ve vesahına denir. Ve galîz ve şedîd 
olan adama denir. Ve kılıç tecribe edecek 
nesneye denir ki ona vurmakla tecribe 
ederler. Ve bahîl ve nâkese denir. Bunlar 
teşbîh tarîkiyledir.

]ف و ز]
 (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-fevz] اَلْفَلْزُ
Havf ve hatardan necât ve selâmet bu-
lup hayr ve me™mûle zafer ve fırsat bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَا إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَازَ 
 Ve yalnız necât ve yalnız zafer وَظِفَرَ بِالْخَيْرِ
ma¡nâsına gelir; yukâlu: ُفَازَ مِنْهُ إِذَا نَجَا مِنْه ve 
yukâlu. ِفَازَ بِالثَّوَابِ إِذَا ظَفِرَ بِه Ve helâk olmak 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َفَاز 
جُلُ إِذَا هَلَكَ  Esâs’ta beyân olunduğu üzere الرَّ
-tefe™™ul cihetiyle mehleke [mefâzet] مَفَازَةٌ
ye ve beyâbâna ıtlâk olunmakla ondan ٌفَوْز 
[fevz] mâddesi ahz ve helâk ma¡nâsında 
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ز]
 âf’ın kesri ve bâ’nın…) [el-…ibz] اَلْقِبْزُ
sükûnuyla) Bahîl ve nâkes bodur adama 
denir.

]ق ح ز]
-âf’ın fethi ve √â…) [el-…a√z] اَلْقَحْزُ
yı mühmelenin sükûnuyla) Sıçramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَحْزًا  جُلُ  الرَّ  قَحَزَ 
إِذَا وَثَبَ  Ve muztarib ve bî-karâr الْبَابِ الثَّالِثِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَحَزَ 
 Şârih bu iki ma¡nâyı bir ¡add eylemekle قَلِقَ
muztarib olup yerinden sıçramak demek 
olur. Ve değnekle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَحَزَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا Ve yere çal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلِ  بِالرَّ  قَحَزَ 
 ;Ve redd eylemek ma¡nâsınadır صَرَعَهُ
yukâlu: َّجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا رُد قُحِزَ الرَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…u√ûz] اَلْقُحُلزُ
Bî-cân gibi yere düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَالْمَيِّت سَقَطَ  أيَْ  قُحُوزًا  فَقَحَزَ   Ve ضَرَبَهُ 
atılan ok ileri gitmeyip atanın önüne düş-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَحَز 
هْمُ إِذَا رَمَاهُ فَوَقَعَ بَيْنَ يَدَيْهِ  Ve السَّ

 âf’ın fethi ve √â’nın…) [a√z…] قَحْزٌ
sükûnuyla) ve 

 ve [u√ûz…] قُحُلزٌ

 Köpek kısmı (fetehâtla) [a√azân…] قَحَزَانٌ
siymek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب  قَحَزَ 
بِبَوْلِهِ قَحْزًا وَقُحُوزًا وَقَحَزَانًا إِذَا رَمَى بِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…√îz] اَلتَّقْحِيزُ
Bu dahi değnekle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا  زَهُ  -Ve bir ada قَحَّ
ma galîz galîz söz söylemek ma¡nâsına 

Gövdesinde balık etleri sulb ve şedîd olan 
adama denir; yukâlu: ِدِيدُ الْعَضَل رَجُلٌ فِيَزٌّ أيَِ الشَّ
نْفِيَازُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infiyâz] اَلِْ
de) İnfirâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِنْفَازَ الرَّ
إِذَا انْفَرَدَ
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 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a√luz] اَلتَّقَحْلُزُ
vezninde) Yere kapanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَرَبَهُ فَتَقَحْلَزَ أيَِ انْجَدَل

]ق خ ز]
 âf’ın fethi ve «â-yı…) [el-…a«zet] اَلْقَخْزَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kuru nes-
neyi bir âher kuru nesneye vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَا أشََدَّ صَوْتَ قَخْزَتِهِ وَهُو 
ضَرْبُ شَيْءٍ يَابِسٍ بِمِثْلِهِ

]ق ر ز]
-Par (vezninde [ferz] فَرْزٌ) [el-…arz] اَلْقَرْزُ
makların uçlarıyla yerden toprak almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَرَزَ التُّرَابَ قَرْزًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا قَبَضَهُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ  Ve çimdiklemek اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرَزَهُ إِذَا قَرَصَه Ve 

 Tepeye ve bayıra denir. Ve galîz [arz…] قَرْزٌ
yere denir.

 (âf’ın zammıyla…) [el-…urz] اَلْقُرْزُ
Haccâmların yağ-dânına denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…urzet] اَلْقُرْزَةُ
Bir kabzaya şebîh nesneye denir ki tamâm 
avuç dolusu olmaz; yukâlu: َأخََذَ قُرْزَةً مِنْهُ وَهِي 
شِبْهُ الْقَبْضَةِ

]ق ر ب ز]
-veznin [curbuz] جُرْبُزٌ) [el-…urbuz] اَلْقُرْبُزُ
de ve mürâdifidir ki) Dubaracı habîs ve 
dâhiye kimseye denir gürbüz mu¡arrebidir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ قُرْبُزٌ أيَْ خَبٌّ كَجُرْبُز

]ق ر غ ز]
 âf’ın ve πayn-ı mu¡cemenin…) [irπiz¢] قِرْغِزُ
kesriyle) Türk zümresinden bir adamın is-
midir ki ∏azne şehrinde bir medrese binâ 
eylemiştir.

]ق ر م ز]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…irmiz] اَلْقِرْمِزُ

müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا لَهُ  الْكَلامََ  زَ   قَحَّ
 ;Ve sıçratmak, tenzi™e ma¡nâsınadır غَلَّظَهُ
yukâlu: َُأه زَهُ إِذَا نَزَّ قَحَّ
زُ لٌ) [et-te…a√√uz] الَتَّقَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi taglîz-i kelâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَ الْكَلامََ إِذَا غَلَّظَه تَقَحَّ
 Mihen ve şedâ™ide [el-…â√izât] اَلْقَاحِزَاتُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُدَائِد أصََابَتْهُ الْقَاحِزَاتُ أيَِ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…u√âz] اَلْقُحَازُ
Bir maraz adıdır ki koyun ve keçi kıs-
mına ¡ârız olur; ¡alâ-kavlin deve kısmına 
mahsûs öksürük ¡ârızasına denir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-…a√azâ] اَلْقَحَزَى
ninde) Ok atarken elden kapıp sıçragan 
olan yaya denir.

ازَةُ انَةٌ) [el-…u√√âzet] اَلْقُحَّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Bir gûne kuş tuzağının ismidir 
ki bir takrîble sıçrayıp kuşu bend eder.

]ق ح ف ز]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a√fezet] اَلْقَحْفَزَةُ
vezninde) Bir adama galîz ve dürüşt 
sözler söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَلَّظَهُ إِذَا  الْكَلامََ  لَهُ   Ve sür¡atle yürümek قَحْفَزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَحْفَزَ فِي الْمَشْيِ إِذَا أسَْرَع 
Ve heybe ve yastık makûlesine yumu-
şak haşvi basıp doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَحْفَزَ الْحَقِيبَةَ إِذَا حَشَاهَا حَشْوًا نَاعِمًا

]ق ح ف ل ز]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-…a√felîz] اَلْقَحْفَلِيزُ
vezninde) Ferce denir.

]ق ح ل ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a√lezet] اَلْقَحْلَزَةُ
ninde) Bodur adamın yürüyüşüne denir; 
ve yukâlu: ِالْقَصِير مِشْيَةَ  يَمْشِي  أيَْ  يقَُحْلِزُ   Ve هُوَ 
taglîz-i kelâm ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَحْلَز 
الْكَلامََ لَهُ إِذَا غَلَّظَهُ



اَلْقَزَزُ 2519BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

mu¡cemenin sükûnuyla) Sıçramak, ¡alâ-
kavlin sıçramak için devşirilip tortop ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  قَزًّ جُلُ  الرَّ  قَزَّ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا وَثَبَ أوَِ انْقَبَضَ لِلْوَثْبِ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

 [ibrîsem] إِبْرِيسَم ,İpeğe denir [azz…] قَزض
ma¡nâsına, lâkin müte¡âref olan hâm ipek 
olmaktır ki kej-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve 

-Nefs bir nesneyi kabûl eyleme [azz…] قَزض
yip ondan iğrenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
تْ نَفْسِي عَنْهُ أيَْ أبََتْهُ وَعَافَتْهُ قَزَّ

 Âlûde (âf’ın zammıyla…) [el-…uzz] اَلْقُزُّ
ve murdâr ve vesah-nâk makûlesinden 
ihtirâz edip bertaraf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُا أيَْ يَتَبَاعَد نَسِ قُزًّ  Ve …âf’ın هُوَ يَقِزُّ مِنَ الدَّ
harekât-ı selâsıyla âlûde ve murdâr ve 
vesah-nâk makûlesinden dâ™imâ hazer ve 
mücânebet eden pâkîze-meşreb adama 
denir; mü™ennesi hâ’yladır; yukâlu: ٌّرَجُلٌ قُز 
ةٌ زٌ وَهِيَ قُزَّ بِالتَّثْلِيثِ أيَْ مُتَقَزِّ
زُ لٌ) [et-te…azzuz] اَلتَّقَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi murdâr ve vesah-nâk nesne-
lerden sakınıp tenezzüh ve tebâ¡ud eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزُ أيَْ يَتَبَاعَد  هُوَ يَتَقَزَّ
نَسِ عَنِ الدَّ
-vez [ârûret…] قَارُورَةٌ) [el-…âzûzet] اَلْقَازُوزَةُ
ninde) Bir gûne marşabaya denir, ٌقَاقُوزَة 
[…â…ûzet] ve ٌة -dahi de [â…uzzet…] قَاقُزَّ
nir teşdîd-i zâ’yla. ¡Alâ-kavlin kadeh ve 
kâseye denir yâhûd küçük kârûreye denir. 
Ve tas ta¡bîr olunan kaba denir.

-Şeytâna ıtlâk olunur. Kâle’ş [el-…âzz] اَلْقَازُّ
şârih ve fi’l-hadîsi: َمِن ةَ  الْقُزَّ لَيَقُزُّ  إِبْلِيسَ   »إِنَّ 
الْمَشْرِقِ فَيَبْلُغُ الْمَغْرِبَ« أيَْ يَثِبُ الْوَثْبَةَ
 Şol zarîf ve (fethateynle) [el-…azez] اَلْقَزَزُ
nâzük-tab¡ adama denir ki nezâhetinden 
ve pâkîze-meşreb olduğundan nâşî ¡uyûb 
ve nakâyıstan mütevakkî ve mütehâşî 
ola. Kezâlik elvâs-ı me¡âsî ve me¡âyibden 

de) Bir gûne boya ismidir ki bilâd-ı 
Ermeniyye’ye mahsûstur. Hakîkati bilâd-ı 
mezbûre meşelerinde tekevvün eder 
bir nev¡ küçük kurtçağızın ¡usâresidir. 
¡İnde’l-ba¡z mercimek kadar ve pek kızıl 
dânelerdir ki şehr-i Ezâr-ı Rûmîde çiğ gibi 
bir nev¡ bellût ağacına nâzil olur. Devşiril-
mesinde gaflet ve ihmâl olunursa kanatla-
nıp pervâz ederler; kırmız dedikleri boya 
o dânelerin içlerinde olur. Onunla hayvânî 
olan ya¡nî yün ve ipek makûlesini boyar-
lar, pamuk boyanmaz. 

Mütercim der ki müfredât-ı tıbbiyyede 
bu resme mersûmdur ki kırmız dedikleri 
ki nâs ona kırbız derler, ma¡rûftur, boya-
cılar isti¡mâl ederler. Evrâk-ı eşcâr üzere 
husûsan çıdar nâm şecer-i Hindî üzere 
tekevvün eder. Be-gâyet ahmer ve no-
hud kadar ve müstedîr ve kerîhü’r-râyiha 
bir böcektir. Ve kırmız lügat-ı Rûmîdir, 
¡Arabîde ona َاغِين بَّ  [dûdu’§-§abbâπîn] دُودُ الصَّ
derler. Ve bir nev¡ habbeye de kırmız de-
nir ki Türkîde kırbız tohumu derler. Ev-
velki ile ipek boyanır; bir cüz™ü on iki cüz™ 
ipeği boyar ve bununla da boyarlar, lâkin 
evvelkine uymaz. Ve bilâd-ı Ermen’e 
mahsûs değildir, bizim semtlerde dahi 
mütekevvin olur. Issı suda haşlayıp helâk 
ederler. Onun için ashâb-ı vera¡ ondan ve 
boyasından istinkâf ederler. Ve Türkîde 
kırmızı ona mensûbdur.

 Za¡îf ve (kâf’ın kesriyle) [el-…irmîz] اَلْقِرْمِيزُ
nâ-tüvân kişiye denir.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…irmâz] اَلْقِرْمَازُ
de) Küle gömmekle tabh olunmuş ekmeğe 
denir; tekûlu: زًا أكََلْنَا قِرْمَازًا أيَْ خُبْزًا مُحَوَّ

]ق ز ز]
 âf’ın fethi ve zâ-yı…) [el-…azz] اَلْقَزُّ
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]ق ع ف ز]
قْطِنْفَازُ -vez [¡ifrin…â] إِفْرِنْقَاعٌ) [el-i…¡infâz] اَلِْ
ninde) Zikri âtî قَعْفَزَى […a¡fezâ] vech üzere 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِقْعَنْفَزَ 
إِذَا جَلَسَ الْقَعْفَزَى
 âf’ın fethi ve kasr…) [el-…a¡fezâ] اَلْقَطْفَزَى
ile) ٌإِسْتِيفَاز [istîfâz] ma¡nâsınadır ki ¡acele 
kalkıp gider şeklinde çömelip oturmağa 
denir; yukâlu: جَلَسَ الْقَعْفَزَى أيَْ مُسْتَوْفِزًا
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡fezet] اَلْقَطْفَزَةُ
ninde) Baştan savmak için bir adama gılzat 
ve huşûnetle söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَفْسِه عَنْ  يَدْفَعَهُ  أنَْ  أرََادَ  إِذَا  الْكَلامََ  لَهُ   قَعْفَزَ 
Ve adımları sık sık atarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَشَى الْمَشْيِ   قَعْفَزَ فِي 
قًا  Ve bir husûsa kasd-ı kıyâm eder مَشْيًا ضَيِّ
şeklinde dizleri ve uylukları sıkarak yer-
leşmeyip çömelip oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا الْمُحْتَبِى ضَامًّ إِذَا جَلَسَ جِلْسَةَ  جُلُ   قَعْفَزَ الرَّ
رُكْبَتَيْهِ وَفَخِذَيْهِ كَالَّذِي يَهُمُّ لِأمَْرٍ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a¡fuz] اَلتَّقَطْفُزُ
ninde) Bir yerde çöküp sâbit ve mukîm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَقَعْفَزَ الرَّ
بَرِكَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mute…a¡fizet] اَلْبُتَقَطْفِزَةُ
yesiyle) Şâhları aşağıya sarkmış ser-nigûn 
ağaca vasf olur, salkım söğüt gibi; yukâlu: 
بَةٌ شَجَرَةٌ مُتَقَعْفِزَةٌ أيَْ مُتَكَبِّ
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…u¡fûz] اَلْقُطْفُلزُ
de) Bir nev¡ nebât adıdır.

]ق ف ز]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afz] اَلْقَفْزُ
sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-…afezân] اَلْقَفَزَانُ

ve (âf’ın zammıyla…) [el-…ufâz] اَلْقُفَازُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…ufûz] اَلْقُفُلزُ

mütecânib olan adama denir.

ازُ انٌ) [el-…uzzâz] اَلْقُزَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌقَزَز […azez] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
مِنَ زٌ  مُتَقَزِّ وَكَذَا  لِلْعُيُوبِ  مُتَوَقٍّ  ظَرِيفٌ  أيَْ  ازٌ  وَقُزَّ  قَزَزٌ 
الْمَعَاصِي وَالْمَعَايِبِ لاَ كِبْرًا يَعْنِي بَلْ مِنَ النَّزَاهَةِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ [el-…azâz] اَلْقَزَازُ
Büyük ejdehâya denir, ¡alâ-kavlin kısa yı-
lanlara denir.

ازُ ادٌ) [el-…azzâz] اَلْقَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İpek satana denir, ِّالْقَز  [bâ™i¡u’l-…azz] بَائِعُ 
ma¡nâsına.

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [İbn ¢uz…uz] اِبْنُ قُزْقُزٍ
ninde) A√med b. Mu√ammed nâm mu-
haddis künyesidir.

 Bir (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [az…az¢] قَزْقَزٌ
mevzi¡dir.

 Bir (âf’ın fethiyle…) [el-…azâ…iz] اَلْقَزَاقِزُ
nesneden bir nebzeye denir; tekûlu: ُأخََذْت 
مِنْهُ قَزَاقِزًا أيَْ نبَُذًا
 azvîn kazâsında bir¢ [el-¢â…azân] اَلْقَاقَزَانُ
derbend adıdır.

]ق ش ن ز]
 âf’ın fethi ve şîn-i…) [el-…aşnîzet] اَلْقَشْنِيزَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nev¡ nebât 
adıdır ki varakı hurde hindibâ varakına 
şebîh ve pek yeşil ve sütlü olur, me™kûldur, 
koyun ve keçi kısmı ondan pek hoşlanır; 
zâhiren kişnîz-i kûhîdir.

]ق ع ر]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡z] اَلْقَطْزُ
sükûnuyla) Kabı doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَاءَ قَعْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَلََهُ شَرَابًا  قَعَزَ الِْ
غَيْرَهُ  Ve kap içre olan nesneyi şiddetle أوَْ 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء  قَعَزَ مَا فِي الِْ
إِذَا شَرِبَهُ شُرْبًا شَدِيدًا
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جْلَيْنِ تَحْجِيلِهِ فِي يَدَيْهِ إِلَى الْمِرْفَقَيْنِ دُونَ الرِّ
يْزَى  (âf’ın zammıyla…) [el-…uffeyzâ] اَلْقُفَّ
يْهَى  vezninde) Sıbyâna [summeyhâ] سُمَّ
mahsûs bir la¡ib ismidir ki bir ağacı dikip 
üzerinden sıçraşırlar.

 ,in cem¡idir[âfizet…] قَافِزَةٌ [el-…avâfiz] اَلْقَلَافِزُ
kurbağaya ıtlâk olunur, sıçragan olduğu 
için. Ve 

 Seğirtirken âhû gibi pertâv [âfizet…] قَافِزَةٌ
eden yügrük ata denir; te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌخَيْلٌ قَافِزَةٌ وَقَوَافِزُ أيَْ سِرَاع 
تَثِبُ فِي عَدْوِهَا
 Nebiyy-i (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [afîz¢] قَفِيزٌ
ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
gulâmları ismidir.

 »ق،ز،ز« (âf’la…) [el-…â…uzz] اَلْقَاقُزُّ
mâddesinde zikr olundu ki maşrabaya 
denir.

]ق ل ز]
 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alz] اَلْقَلْزُ
sükûnuyla) Bir gûne su içmek 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki ba¡zılar bir-
den içmek ve ba¡zılar sorarak içmek ile 
beyân eylediler; yukâlu: َالْمَاء جُلُ  الرَّ  قَلَزَ 
رْبِ الشُّ مِنَ  نَوْعٌ  وَهُوَ  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   قَلْزًا 
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  قَلَزَهُ 
 قَلَزَ :Ve atmak ma¡nâsınadır; yukâlu ضَرَبَهُ
رَمَى إِذَا   Ve cünbüş ve neşâtlanmak بِسَهْمِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا نَشِط -Ve sıçra قَلَزَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَثَب إِذَا   Ve قَلَزَ 
topallanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَز 
جُلُ إِذَا عَرِجَ  Ve الرَّ

 ;Za¡îf ve hafîf adama denir [alz…] قَلْزٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ قَلْزٌ أيَْ ضَعِيفٌ خَفِيف Ve 

 Değnekle yeri dürtüştürmek [alz…] قَلْزٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  بِعَصَاهُ   قَلَزَ 
 Ve bir adama kâse kâse su içirmek نَكَتَهَا بِهَا

Sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  قَفَزَ 
 Ve قَفْزًا وَقَفَزَانًا وَقُفَازًا وَقُفُوزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
قَفَزَ فُلانٌَ إِذَا مَاتَ
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-…afezâ] اَلْقَفَزَى
de) İsmdir, sıçramağa ve sıçrayışa denir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…afîz] اَلْقَفِيزُ
cins ölçek adıdır ki sekiz ٌمَكُوك [mekûk] 
istî¡âb eder. Ve ٌمَكُوك [mekûk] bir buçuk 
 alır. Ve [¡â§] صَاعٌ

 Yüz kırk dört zirâ¡ mikdârında [afîz…] قَفِيزٌ
olan arza denir. Cem¡i ٌأقَْفِزَة [a…fizet] ve ٌقُفْزَان 
[…ufzân] gelir …âf’ın zammıyla; yukâlu: 
وَمِنَ مَكَاكِيكَ  ثَمَانِيَةُ  مِكْيَالٌ  وَهُوَ  الْبُرِّ  مِنَ  قَفِيزًا   أعَْطَاهُ 
الْأرَْضِ قَدْرُ مِائةٍَ وَأرَْبَعٍ وَأرَْبَعِينَ ذِرَاعًا
ازُ انٌ) [el-…uffâz] اَلْقُفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Eldivene denir ki içine pamuk koyup 
dikerler; pek soğuk günlerde nisvân elle-
rine geçirirler, hâlen bu diyârlarda yola gi-
denler isti¡mâl ederler, Fârisîde dest-vâne 
derler. ¡Alâ-kavlin ٌاز  nisvân [uffâz…] قُفَّ
huliyyâtından bir gûne zînet ismidir ki 
ellerine ve ayaklarına geçirirler. Ce elde 
şikârî kuş oturttukları eldivene de denir ki 
¡Arablar sokuşturma demir tellerden nesc 
ederler. Ve at kısmının ellerinde dirsekle-
rine kadar olan beyâza ya¡nî sekile denir.

زُ لٌ) [et-te…affuz] اَلتَّقَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun kısmı ellerine ve ayaklarına 
kına ile eldiven şeklinde nakş edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْحِنَّاءِ  الْمَرْأةَُ  زَتِ   تَقَفَّ
نَقَشَتْ يَدَيْهَا وَرِجْلَيْهَا بِهِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…fez] اَلْقَْفَزُ
ve

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…affez] اَلْبُقَفَّ
vezninde) Şol ata denir ki yalnız elleri 
dirseklerine kadar sekil olup ayaklarında 
olmaya; yukâlu: ُبَيَاض كَانَ  إِذَا  زٌ  وَمُقَفَّ أقَْفَزٌ   فَرَسٌ 
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vezninde) Le™îme olan bodur hatuna de-
nir; yukâlu: ٌزَةٌ أيَْ لَئِيمَةٌ قَصِيرَة عَجُوزٌ قَلَمَّ

]ق م ر ز]
رِزُ  âf’ın zammıyla…) [el-…ummeriz] اَلْقُبَّ
قِعٌ vezninde) ve [¡umme…i√] هُمَّ

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-…umeriz] اَلْقُبَرِزُ
de) Hurde kulaklı adama denir. Ve bodur 
kimseye denir.

]ق م ز]
-Bi (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-…amz] اَلْقَبْزُ
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  قَمَزَ 
جَمَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneyi قَمْزًا 
parmakların uçlarıyla almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا أخََذَهُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِع قَمَزَ الشَّ
-Aslâ işe ya (fethateynle) [el-…amez] اَلْقَبَزُ
ramaz olan mâl-ı kemtere denir; yukâlu: 
 أعَْطَاهُ قَمَزًا أيَْ رُذَالاً لاَ خَيْرَ فِيهِ
قْبَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…mâz] اَلِْ
Vech-i mezkûr üzere olan mâl kazanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اقْتَنَى الْقَمَز أقَْمَزَ الرَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…umzet] اَلْقُبْزَةُ
Bir niçe şey™e denir; yukâlu: َمِن قُمْزَةً   أخََذَ 
-Ve otun dâneli ve tohum التَّمْرِ وَغَيْرِهِ أيَْ قَبْضَةً
lu olan boğumuna denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-…umez] اَلْقُبَزُ
 in cem¡idir ki bir kabza olan[umzet…] قُمْزَةٌ
şey™e denir; ve minhu yukâlu: ٌقُمَز هُنَا   اَلْكَلَُ 

عٌ غَيْرُ مُتَرَاصٍّ -Burada çayır birbiri قُمَزٌ أيَْ مُتَقَطِّ
ne peyveste olmayıp parça parçadır.

]ق م ه ز]
 [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [el-…umehziyet] اَلْقُبَهْزِيَةُ
vezninde) Pek bodur hatuna denir; yukâlu. 
ا هِيَ قُمَهْزِيَةٌ أيَْ قَصِيرَةٌ جِدًّ

]ق ن ز]
 âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…inz] اَلْقِنْزُ
sükûnuyla) ve

ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعْتُه جَرَّ أيَْ  أقَْدَاحًا   قَلَزْتُهُ 
Ve çekirge yumurta gömmek için kuyru-
ğunu yere sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلَزَ الْجَرَادُ ذَنَبَهُ إِذَا رَزَّ ذَنَبَهُ فِي الْأرَْضِ
لٌ) [et-te…alluz] اَلتَّقَلُّزُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi neşât ve cünbüşe gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشِط إِذَا  جُلُ   Ve تَقَلَّزَ الرَّ
âhû ve ceyran makûlesi seğirtip kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَلَّزَ الْوَعِلُ إِذَا عَدَا
صٌ) [el-¢illez] اَلْقِلَّزُ  (vezninde [§imma√] حِمَّ
Rûm diyârında Sumeysâ† kurbünde bir 
merc adıdır.

) [el-…uluzz] اَلْقُلُزُّ vezninde) ve [utull¡] عُتُلٌّ

) [el-…ilizz] اَلْقِلِزُّ  vezninde) Şol [filizz] فِلِزٌّ
sarı bakıra denir ki be-gâyet sert olmakla 
ona demir ya¡nî âlet kâr eylemez ola. Ve 
tünd ve şedîd kişiye denir.

قْتِلازَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tilâz] اَلِْ
Kâse kâse su içmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَهَا عْتُهُ أقَْدَاحًا فَتَجَرَّ قَلَزْتُهُ أقَْدَاحًا فَاقْتَلَزَهَا أيَْ جَرَّ
قْلازَُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i…lâz] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…lîz] اَلتَّقْلِيزُ
Bunlar da çekirge kuyruğunu yere göm-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْلَزَ الْجَرَادُ وَقَلَّزَ إِذَا 
رَزَّ ذَنَبَهُ فِي الْأرَْضِ

]ق ل ح ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…al√azet] اَلْقَلْحَزَةُ
ninde) Bodur adamın yürümesine denir; 
yukâlu: ِيَمْشِي الْقَلْحَزَةَ أيَْ مِشْيَةَ الْقَصِير
-veznin [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…illa√z] اَلْقِلَّحْزُ
de) Şol hod-bîn ve lâf-zen şişmana denir 
ki kavli fi¡linden ya¡nî icrâ ve îfâsı va¡d 
ve lâfından ekser ola; yukâlu: َْرَجُلٌ قِلَّحْزٌ أي 
سَمِينٌ تَائِهٌ قَوْلهُُ أكَْثَرُ مِنْ فِعْلِهِ

]ق ل م ز]
زَةُ  [hebenne…at] هَبَنَّقَةٌ) [el-…alemmezet] اَلْقَلَبَّ
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ahz ve ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَازَهُ النَّمِرُ إِذَا أكََلَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîz] اَلتَّقْلِيزُ
Ot firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَ النَّبْتُ إِذَا كَثرَُ قَوَّ

]ق ه ز]
 âf’ın fethi ve kesri ve…) [el-…ahz] اَلْقَهْزُ
hâ’nın sükûnuyla) ve

 Bir (yâ-yı nisbetle) [el-…ahziyy] اَلْقَهْزِيُّ
gûne siyâba denir ki tiftik gibi nâzük ve 
latîf kırmızı yünden nesc olunup ba¡zen 
harîr dahi halt ve izâfe ederler; şal gibi bir 
câme olur. Kâle’ş-şârih fi’n-Nihâye ve fî 
hâdîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: ُأتََاه رَجُلاً   »إِنَّ 
قَهْزٍ« مِنْ  ثَوْبٌ   اَلْقَهْزُ :Kâle’z-Zema«şerî وَعَلَيْهِ 
وَرُبَّمَا كَالْمِعْزَى  صُوفٍ  مِنْ  تُتَّخَذُ  يَابِ  الثِّ مِنَ   ضَرْبٌ 
 Ve خَالَطَهُ الْحَرِيرُ

 Masdar (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [ahz…] قَهْزٌ
olur, sıçramak ma¡nâsına; yukâlu: ُقَهَزَ الظَّبْي 
قَهْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَثَبَ
 Hâm (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…ahîz] اَلْقَهِيزُ
ipeğe denir, ٌّقَز […azz] ma¡nâsına.

 (âf’ların fethiyle…) [el-…ah…azât] اَلْقَهْقَزَاتُ
Soyu pâk ve cüssesi ¡azîm olan develere 
denir; müfredi ٌقَهْقَزَة […ah…azet]tir.

-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ah…az] اَلْقَهْقَزُ
de) Siyâh adama denir; mü™ennesi ٌقَهْقَزَة 
[…ah…azet]tir.

 Bodur hatuna [el-…ah…aziyyet] اَلْقَهْقَزِيَّةُ
denir.

]ق ه م ز]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ahmezet] اَلْقَهْبَزَةُ
vezninde) Sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وَثَبَ  Ve قَهْمَزَ الرَّ

 İsm olur, bodur kişiye ve [ahmezet…] قَهْبَزَةٌ
bodur ¡avrete denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ قَهْمَزَة 

قْنِيزُ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [el-i…nîz] اَلِْ
Dibi sivri küçük küpe denir. Ve 

 Kîr ve murdârdan sakınır olan [inz…] قِنْزٌ
pâkîze-meşreb adama denir; bunda zamm-
la da lügattir; yukâlu: ٌز هُوَ قِنْزٌ أيَْ مُتَقَزِّ
قْنَازُ  إِقْنِيزٌ (hemzenin kesriyle) [el-i…nâz] اَلِْ
[i…nîz] ile su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قْنِيزِ جُلُ إِذَا شَرِبَ بِالِْ أقَْنَزَ الرَّ
-Saksıya de (fethateynle) [el-…anez] اَلْقَنَزُ
nir, ٌخَزَف [«azef] ma¡nâsına. Ve şikâra de-
nir, ٌقَنَص […ana§] ma¡nâsına.

 vezninde ve [§âni…] قَانِصٌ [el-…âniz] اَلْقَانِزُ
mürâdifdir ki avcıya denir.

زُ ثٌ) [el-mu…anniz] اَلْبُقَنِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

ادٌ) [el-…annâz] اَلْقَنَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bunlarda avcıya denir.

]ق و ز]
-De (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-…avz] اَلْقَلْزُ
ğirmi kumluğa denir. Ve yüksek kum yı-
ğınına denir. Cem¡i ٌأقَْوَاز [a…vâz] ve ٌقِيزَان 
[…îzân] ve ُأقََاوِيز [e…âvîz] ve ُأقََاوِز [e…âviz] 
gelir.

زُ  vezninde [te…alluz] تَقَلُّزٌ [et-te…avvuz] اَلتَّقَلَّ
ve mürâdiftir ki zikr olundu; yukâlu: َز  تَقَوَّ
تَقَلَّزَ بِمَعْنَى  جُلُ   Ve dere içi gibi engebe ve الرَّ
çukura doğru inip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى تَهَوَّ إِذَا  زَ  -Ve binâ çöküp yıkıl تَقَوَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم زَ الْبَيْتُ إِذَا تَهَدَّ  تَقَوَّ
ضَ  Ve âhû ve ceyran makûlesi seğirtip وَتَقَوَّ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَعِلُ  زَ   تَقَوَّ
عَدَا
ازُ ادٌ) [el-…avvâz] اَلْقَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ازٌ .ma¡nâsınadır ki zikr olundu [avvâz†] طَوَّ

قْتِيَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâz] اَلِْ
Bir adamı yâ bir hayvânı yırtıcı cânver 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ز]
-veznin [burûz] بُرُوزٌ) [el-kurûz] اَلْكُرُوزِ
de) Girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرَز 
دَخَلَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كُرُوزًا  -Ve gizlen إِلَيْهِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَرَزَ 
 Ve bir kimseye ilticâ eylemek اسْتَخْفَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْتَجَأ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve كَرَزَ 
meyl ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَال إِذَا  إِلَيْهِ   كَرَزَ 
Ve erkek hayvân dişinin bevlini kokla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَوْل الْفَحْلُ   كَرَزَ 
مَهُ تَشَمَّ -Ve dâ™imâ keş ta¡bîr olunan yo إِذَا 
ğurt kurusu ekl eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا دَامَ عَلَى جُلُ كَرَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  كَرِزَ الرَّ
أكَْلِ الْأقَِطِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kurâz] اَلْكُرَازُ
ve

ازُ انٌ) [el-kurrâz] اَلْكُرَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Kârûreye, ¡alâ-kavlin ağzı dar bardağa 
denir. Cem¡i ٌكِرْزَان [kirzân] gelir kâf’ın kes-
riyle; yukâlu: َِازِ أيَِ الْقَارُورَةِ أو  شَرِبَ بِالْكُرَازِ وَالْكُرَّ
أْسِ قِ الرَّ يِّ الْكُوزِ الضَّ
ازُ ادٌ) [el-kerrâz] اَلْكَرَّ -veznin [ammâd√] حَمَّ
de) Şol koça denir ki büyük ve kuvvetli 
olmakla çoban heybesini ona tahmîl edip 
o dahi merkeb gibi götürür ola. Ve 

ازٌ  Suleymân e†-‰ufâvî nâm [Kerrâz] كَرَّ
muhaddisin pederi ismidir.

زُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-kurrez] اَلْكُرَّ
ve

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukerrez] اَلْبُكَرَّ
vezninde) Le™îm ve fürû-mâye kimseye 
denir. Ve 

زٌ  .habîs ve mekkâr adama denir [kurrez] كُرَّ
Bu iki ma¡nâda ٌّزِي -dahi de [kurreziyy] كُرَّ

قَصِيرٌ  Ve cüssesi büyük olup ayağı ağır أيَْ 
olan nâkaya denir.

 [ah…arâ…] قَهْقَرَى) [el-…ahmezâ] اَلْقَهْبَزَى
vezninde) Bir düzeye seğirtip gitmeğe 
denir. Ve sür¡at ve neşât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَكَذَا حْضَارِ  الِْ أيَِ  بِالْقَهْمَزَى  جُلُ  الرَّ  إِنْطَلَقَ 
رْعَةُ وَالنَّشَاطُ السُّ
 âf’ın ve hâ’nın ve…) [uhunduz¢] قُهُنْدُزٌ
dâl’ın zammıyla) Dört mevzi¡ ismidir 
ve bu mu¡arrebdir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda 
dâl’dan sonra bilâ-fâsıla zâ-yı mu¡ceme 
bulunmaz. İşbu ٌقُهُنْدُز [kuhunduz] kuhen-
diz-i Fârisî mu¡arrebidir ki eski kal¡a 
demektir, murâd şehr içre olan kal¡a ola-
caktır. Bu münâsebetle niçe kılâ¡ onunla 
tesmiye olundu. Ez-cümle Beda«şânda 
bir meşhûr kal¡a müsemmâdır. »دز«   [diz] 
kelimesi dâl’ın kesriyle olup ta¡rîbde 
mazmûm oldu.
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dır. Ve mü™ellifin beyânı üzere mevlidleri 
belde-i mezbûredir ve oraya vâfir ¡ulemâ™ 
ve muhaddisîn mensûblardır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîz] اَلتَّكْرِيزُ
de) Doğan ve şâhîn kısmı tülemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  الْبَازِي  زَ   كُرِّ
الْمَجْهُولِ إِذَا سَقَطَ رِيشُهُ
 Bir kal¡a (kâf’ın zammıyla) [Kurzîn] كُرْزِينُ
adıdır.

 :Esmâdandır (kâf’ın zammıyla) [Kurz] كُرْزٌ
Kurz b. ¡Al…ame, ¡alâ-kavlin bu ٌكُوز [Kûz]
dur vâv ile ve Kurz b. Câbir ve Kurz b. 
Usâme ve dîğer Kurz ki cihet-i nisbeti 
yoktur, sahâbîlerdir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-kiryiz] اَلْكِرْيِزُ
İri ve büyük hıyâra ve ¡acura denir.

]ك ز ز]
 كَرَامَةٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-kezâzet] اَلْكَزَازَةُ
[kerâmet] vezninde) ve

 (kâf’ın zammıyla) [el-kuzûzet] اَلْكُزُوزَةُ
Bir nesne kurumakla çekilip büzülmek ve 
burtuşmak ma¡nâsınadır, tarâveti çekilmiş 
et ve deri gibi; yukâlu: ًيْءُ كَزَازَةً وَكُزُوزَة  كَزَّ الشَّ
لِ إِذَا يَبِسَ وَانْقَبَضَ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

-Sıfattır, ku (kâf’ın fethiyle) [el-kezz] اَلْكَزُّ
rumakla buruşup burtuşmuş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌشَيْءٌ كَزٌّ أيَْ يَابِسٌ مُنْقَبِض ve yukâlu: 
 [kuzz] كُزٌّ Cem¡i رَجُلٌ وَجِسْمٌ كَزٌّ أيَْ يَابِسٌ مُنْقَبِضٌ
gelir kâf’ın zammıyla; yukâlu: ْوَهُم كَزٌّ   هُوَ 
 Ve كَزٌّ

 ;Çirkîn çehreye ıtlâk olunur [kezz] كَزض
yukâlu: ٌقَبِيح أيَْ  كَزٌّ   Ve bahîl ve nâkese وَجْهٌ 
 جَعْدُ ,ıtlâk olunur [kezzu’l-yedeyn] كَزُّ الْيَدَيْنِ
 رَجُلٌ كَزُّ :gibi; yukâlu [ca¡du’l-yedeyn] الْيَدَيْنِ
 Ve الْيَدَيْنِ أيَْ ذُو كَزَزٍ أيَْ بُخْلٍ

-Masdar olur, bir nesneyi daralt [kezz] كَزض
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ا  كَزًّ يْءَ  الشَّ  كَزَّ 

nir, nefsine nisbetle. Ve 

زٌ  Uz ve hâzık ve üstâz adama [Kurrez] كُرَّ
denir; yukâlu: ٌلَئِيم أيَْ  زِيٌّ  وَكُرَّ زٌ  وَمُكَرَّ زٌ  كُرَّ  رَجُلٌ 
زٌ أيَْ حَاذِقٌ زِيٌّ أيَْ خَبِيثٌ وَيقَُالُ كُرَّ زٌ وَكُرَّ  Ve وَكَذَا كُرَّ
kelâmı ifâde ve beyândan ¡âciz adama de-
nir; yukâlu: ٍّعَيِي أيَْ  زٍ  كُرَّ إِلَى  اللهُ  أحَْوَجَكَ   Ve لاَ 
bir yaşında doğana ve sâ™ir kuşa denir ki 
tülemiş olmakla tülek ta¡bîr olunur. Cem¡i 
.tir[kerârizet] كَرَارِزَةٌ

 Keş (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîz] اَلْكَرِيزُ
dedikleri yoğurt kurusuna denir; tekûlu: 
أكََلْتُ الْكَرِيزَ أيَِ الْأقَِطَ
-Ço (vezninde [burc] بُرْجٌ) [el-kurz] اَلْكُرْزُ
banın hurcuna denir ki içine zâdını kor. 
Cem¡i ٌكِرَزَة [kirezet] gelir, ٌغُصْن [πu§n] ve 
.gibi [πi§anet] غِصَنَةٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Kerâz] كَرَازٌ
◊u§ayn b. ¡Al…ame e≠-±ekvânî feresinin 
ismidir yâhûd zâ™eyn-i mu¡cemeteynledir.

ve [Kâriz] كَارِزٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kureyz] كُرَيْزٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mikrez] مِكْرَزٌ
Esmâ-i ricâldendir. Ve 

 ;Neysâbûr’da bir karye adıdır [kâriz] كَارِزٌ
¡Abdurra√mân b. es-Serrâc şeyhi Ebu’l-
◊asen el-Kârizî oradandır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukârezet] اَلْبُكَارَزَةُ
vezninde) Bir mahalle şitâbla seğirterek 
varıp onda ihtifâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه وَاخْتَبَأَ  عَلَيْهِ  بَادَرَ  إِذَا  الْمَكَانِ  إِلَى   كَارَزَ 
Ve bir kimseden havfla kaçıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَب إِذَا  عَنْهُ   كَارَزَ 
Ve bir kimse ile müsâbaka eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَارَزَ فُلانًَا إِذَا عَاجَزَه
 (vezninde [bârizîn] بَارِزِينُ) [Kârizîn] كَارِزِينُ
Fâris ülkesinde bir beldedir; Mu…ri™ü’l-
◊arem Mu√ammed b. el-◊useyn oradan-
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[kel™ezet] mâddesini burada zikri veh-
minden nâşîdir, zîrâ lâm’ı asliyyedir. Pes 
savâb olan كلز resminde îrâd olunmaktır. 
Şârih der ki lâm’ının ziyâde ve asâleti 
muhtelifün-fîhâ olmakla mü™ellifin imzâsı 
nâ-be-mahaldir. İntehâ.

]ك ع ز]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡z] اَلْكَطْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi parmaklar ile bi-
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  كَعَزَ 
كَعْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَمَعَهُ بِأصََابِعِهِ

]ك ل ز]
 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelz] اَلْكَلْزُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ كَلْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَه كَلَزَ الشَّ
 كَلْزٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teklîz] اَلتَّكْلِيزُ
[kelz] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَلَّزَهُ بِمَعْنَى كَلَزَه
ادٌ) [Kellâz] كَلاَّزٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
A¡lâmdandır.

) [el-kilezz] اَلْكِلَزُّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Şol adama denir ki balık etleri şedîd ve 
kavî ve a¡zâsı dirnekli ve tıknaz ola.

-vez […cilli] جِلِّقٌ kesreteynle) [Killiz] كِلِّزُ
ninde) ◊aleb ile Antâkiyye beyninde bir 
karye adıdır; hâlen Kilis ta¡bîr eyledikleri 
kasaba olacaktır ¡Azâz nâhiyesindendir. 
Zâhiren ¡Azâz kadîm olup Killiz kasaba-
sı sonradan hâdis olmakla ahâlîsi etrâf ve 
eknâftan müctemi¡ olduğu bâ¡is-i tesmiye-
dir. Ve arz-ı mezkûre bilâd-ı ¡Arabdandır.

 Reyy (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Kelîz] كَلِيزُ
nâm beldeye bir konak mesâfede bir mev-
zi¡ adıdır.

 un[kâlûz] كَالوُزٌ [el-kevâlîz] اَلْكَلَالِيزُ
cem¡idir, şol cemâ¡ate denir ki suyun kılle-
tine mebnî birbirinden dirîg ve dınnet ey-
ledikleri için su başına silâhla çıkar olalar.

قَهُ  Ve yürürken adımlar sık sık olmak ضَيَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَقَارَبَت إِذَا  خُطَاهُ  تْ   كَزَّ
Ve 

-Be-gâyet pek ve katı nesneye de [kezz] كَزض
nir; yukâlu: ا ذَهَبٌ كَزٌّ أيَْ صُلْبٌ جِدًّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kuzâz] اَلْكُزَازُ
ve

ازُ انٌ) [el-kuzzâz] اَلْكُزَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir gûne ¡illete denir ki şedîd soğuk 
te™sîrinden ¡ârız olur ki beden buruşup kıv-
rılı kalır, ¡alâ-kavlin soğuğun şiddetinden 
¡ârız olan titremeğe denir.

 كُزَازٌ Zikr olunan [el-mekzûz] اَلْبَكْزُوزُ
[kuzâz] ¡illetine uğramış kişiye denir; 
yukâlu: َْأي مَكْزُوزٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  كُزَّ 
عْدَةُ ةِ الْبَرْدِ أوَِ الرِّ ازُ وَهُوَ دَاءٌ مِنْ شِدَّ  أصََابَهُ الْكُزَازُ وَالْكُزَّ
 Ve مِنْهَا

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kuzâz] كُزَازٌ
Muhaddisînden Mu√ammed b. A√med b. 
Ebî Esed el-Herevî lakabıdır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Kezâzi] كَزَازِ
◊u§ayn b. ¡Al…ame es-Sulemî feresinin 
adıdır.

ةُ ةٌ) [el-kezzet] اَلْكَزَّ  vezninde) Şol [bezzet] بَزَّ
yaya denir ki ağacı pek kuru olmakla eğil-
mesi pek zor ve ¡asîr ola; yukâlu: ٌة  قَوْسٌ كَزَّ
نْعِطَافِ -Ve tekerlek إِذَا كَانَ فِي عُودِهَا يبُْسٌ عَنِ الِْ
leri aralığı pek dar olmakla şiddetle gıcır-
dar olan makaraya denir; yukâlu: ٌة كَزَّ  بَكَرَةٌ 
رِيرِ قَةٌ شَدِيدَةُ الصَّ أيَْ ضَيِّ
كْزَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ikzâz] اَلِْ
adamı ٌكُزَاز [kuzâz]-ı mezkûr ¡illetine uğ-
ratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ اللهُ أيَْ رَمَاه  أكََزَّ
بِالْكُزَازِ
كْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktizâz] اَلِْ
de) Büzülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَبَّض  كلزة Cevherî’nin إِكْتَزَّ الرَّ
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]ك ن ز]
 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenz] اَلْكَنْزُ
sükûnuyla) Mâl-ı medfûna denir, Fârisîde 
genc denir; yukâlu: وَجَدَ كَنْزًا أيَْ مَالاً مَدْفُونًا Ve 

-Masdar olur, yere mâl defn ey [kenz] كَنْزٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَنَزَ الْمَالَ كَنْزًا مِن 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَفَنَهُ فِي الْأرَْضِ

 .Altına ve gümüşe ıtlâk olunur [kenz] كَنْزٌ
Ve mâl hıfz olunacak şey™e denir; mahzen 
ve sandûka gibi. Ve 

 Yere mızrak dikmek [kenz] كَنْزٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَكَزَه إِذَا  كَنْزًا  مْحَ  الرُّ  كَنَزَ 
الْأرَْضِ  Ve mutlakan bir kaba yâhûd فِي 
bir yere bir nesneyi kısıp sokuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو وِعَاءٍ  فِي  يْءَ  الشَّ  كَنَزَ 
-Ve kışlık için hurmâyı kavsa أرَْضٍ إِذَا غَمَزَهُ
raya basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَزَ الْقَوْم 
التَّمْرَ إِذَا جَعَلُوهُ كَنِيزًا
كْتِنَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktinâz] اَلِْ
de) Bir nesne bir kap içre sımsıkı dertop 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: التَّمْرُ فِي  إِكْتَنَزَ 
الْوِعَاءِ إِذَا اجْتَمَعَ وَامْتَلََ
-Kış (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kenîz] اَلْكَنِيزُ
lık için kavsaraya basılmış hurmâya denir. 
Ve Ba√r nâm muhaddisin pederi ismidir.

نَازُ  kâf’ın fethi ve) [el-kenâz - el-kinâz] اَلْكَِ
kesriyle) Şitâ™ eyyâmına saklamak için 
hurmânın kavsaralara basımına denir; 
yukâlu: ِدَنَا زَمَنُ الْكَنَازِ أيَْ أوََانُ كَنْزِ التَّمْر
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kinâz] اَلْكِنَازُ
Gövdesi semiz olup etleri sımsıkı pek ve 
kunt olan nâka ve hatuna denir; yukâlu: 
صُلْبَةٌ اللَّحْمِ  كَثِيرَةُ  أيَْ  كِنَازٌ  وَجَارِيَةٌ   كُنزٌُ Cem¡i نَاقَةٌ 
[kunuz] gelir zammeteynle ve ٌكِنَاز [kinâz] 
gelir müfredi gibi ki hareketeynin ve elifin 
ihtilâfı tasavvuruna mebnî.

) [Kenzet] كَنْزَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ

كْلِيزَازُ -vez [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-iklîzâz] اَلِْ
ninde) Buruşup büzülmek, ¡alâ-kavlin 
dâbbe-i merkûbenin üzerinde hoşça te-
mekkün ve istikrâ eylemeyen kimsenin 
sâ™ire bildirmemek vech üzere hafîce 
mutma™in ve hemvâr olmayarak büzü-
lüp devşirilmesi tarzında olan büzül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِكْلََزَّ 
بِمَنْزِلَةِ بِمُطْمَئِنٍّ  لَيْسَ  خَفَإٍ  فِي  انْقِبَاضٌ  هُوَ  أوَْ   انْقَبَضَ 
ابَّةِ اكِبِ إِذَا لَمْ يَتَمَكَّنْ مِنْ ظَهْرِ الدَّ  Ve şikârî kuş الرَّ
şikâra salmak vaktinde tortop devşirilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِكْلََزَّ الْبَازِي إِذَا هَمَّ بِأخَْذ 
عَ لَهُ عَلَى قَصْدِهِ يْدِ أيَْ تَجَمَّ الصَّ

]ك ل ن ز]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kelnez] اَلْكَلْنَزُ
A¡zâsı dirnekli adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve söbü olmayarak et كَلْنَزٌ أيَْ مُتَقَارِبُ الْخَلْقِ
leri şedîd olan yüze denir; yukâlu: ٌوَجْهٌ كَلْنَز 
أيَْ شَدِيدُ الْعَضَلِ فِي غَيْرِ امْتِدَادٍ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muklenziz] اَلْبُكْلَنْزِزُ
siyle) Müteşeddid ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دٌ رَجُلٌ مُكْلَنْزِزٌ أيَْ مُتَشَدِّ

]ك ل ه ز]
 [mukle™izz] مُكْلَئِزٌّ [el-muklehizz] اَلْبُكْلَهِزُّ
vezninde ve mürâdifidir ki münkabız nes-
neye denir.

]ك م ز]
 Bir (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-kemz] اَلْكَبْزُ
nesneye iki eliyle değirmice küme gibi bi-
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  كَمَزَ 
كَمْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ بِيَدَيْهِ حَتَّى يَسْتَدِيرَ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kumzet] اَلْكُبْزَةُ
Bir topak ve bir külçe şey™e denir. Ve bir 
yığın ve küme kum ve toprak makûlesine 
denir. Cem¡i ٌكُمَز [kumez] gelir, ٌغُرَف [πuref] 
vezninde.
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 Esâmî-i (mîm’in fethiyle) [Mekûzet] مَكُلزَةُ
ricâldendir.

 ;Merv kazâsında bir karyedir [Kâzet] كَازَةُ
nisbetinde ٌّكَازَقِي [Kâze…iyy] derler …âf’la.

-kâf-ı ûlânın zam) [Kûzu Kenân] كُلزُ كَنَانَ
mı ve sâniyenin fethiyle) Â≠erbaycân 
vilâyetinde bir karye adıdır.

 (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [Kûzâ] كُلزَى
‰aberistân ülkesinde bir kal¡a adıdır. Şol 
derecede bülend ve ¡âlîdir ki kuş kısmı her 
ne kadar havâlansa ve sehâb ne denli yük-
selse tabakasına su¡ûd edemeyip ancak 
yöresinde vukûf edebilir.

كْتِيَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâz] اَلِْ
Suya bardağı daldırıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِكْتَازَ الْمَاءَ إِذَا اغْتَرَفَهُ بِالْكُوز
زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mükevvez] اَلْبُكَلَّ
vezninde) Bardaklanmış demektir, bu 
münâsebetle başı bardak gibi söbü olan 
adama ِأْس زُ الرَّ  ıtlâk [mukevvezu’r-re™s] مُكَوَّ
olunur; yukâlu: ُأْسِ أيَْ طَوِيلُه زُ الرَّ رَجُلٌ مُكَوَّ

Yemâme’de bir vâdî ismidir. Ve Ummu 
Şemle b. Burd el-Min…arî ismidir. Ve 
Mu√ammed b. ¡Alî el-Ehvâzî nâm muhad-
disin ceddi ismidir. Ve Mu…¡ad b. Şemmâs 
es-Sa¡dî feresinin ismidir.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Kennâz] كَنَّازٌ
∞abbe kabîlesinden bir recül adıdır. Ve 
Kennâz b. ◊i§n yâhûd İbn ◊u§ayn el-
∏anevî sahâbîdir; Kennâz b. ~ureym ve 
Kennâz b. Nu¡aym şâ¡irlerdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuneyz] كُنَيْزٌ
Esmâdandır: Kuneyz el-»âdim bir mu-
haddistir. Ve

-dâl’ın zammıy) [Kuneyzu Dubbet] كُنَيْزُ دُبَّةَ
la) Bir hânendedir.

]ك و ز]
 Ma¡rûftur (kâf’ın zammıyla) [el-kûz] اَلْكُلزُ
ki bardağa denir. Cem¡i ٌأكَْوَاز [ekvâz] ve 
 أعَْوَادٌ ,gelir [kivezet] كِوَزَةٌ ve [kîzân] كِيزَانٌ
[a¡vâd] ve ٌعِيدَان [¡îdân] ve ٌعِوَدَة [¡ivedet] 
gibi. Ve 

 Esmâdandır: Kûz b. Ka¡b, Benû [Kûz] كُلزٌ
∞abbe’den bir batndır. Ve Kûz b. ¡Al…ame 
ashâbdandır yâhûd bu ٌكُرْز [Kurz]dur. Ve 

كُلزٍ  Benî Esed’den bir [Benû Kûz] بَنلُ 
batndır.

 (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-kevz] اَلْكَلْزُ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَازَه 
جَمَعَهُ إِذَا  كَوْزًا   Ve bardakla su içmek يَكُوزُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَازَ 
بِالْكُوزِ
زُ لٌ) [et-tekevvuz] اَلتَّكَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: زُوا  تَكَوَّ
إِذَا اجْتَمَعُوا
Ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuveyz] كُلَيْزٌ

ve (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mikvez] مِكْلَزٌ
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الَةِ  بِالْمَرْدَقُوشِ الْوَرِد ضَاحِيَةً || عَلَى سَعَابِيبِ مَاءِ الضَّ
اللَّجِزِ«

]ل ح ز]
-lâm’ın fethi ve √â-yı müh) [el-la√z] اَللَّحْزُ
melenin sükûnuyla) İbrâm ve ilhâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَحْزًا   لَحَزَهُ 
هُ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ألََحَّ
حْزُ ve (lâm’ın kesriyle) [el-li√z] الَلِّ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-la√iz] اَللَّحِزُ
Teng-hûy ve tîz-meşreb olan bahîl ve 
nâkese denir, ~amanî-zâde Efendi gibi; 
yukâlu: ِقُ الْخُلُق رَجُلٌ لِحْزٌ وَلَحِزٌ أيَْ بَخِيلٌ ضَيِّ
-Bir kim (fethateynle) [el-le√az] اَللَّحَزُ
se bahîl, teng-hûy olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَحَزًا  جُلُ  الرَّ  لَحِزَ 
لِحْزًا
زُ لٌ) [et-tela√√uz] اَلتَّلَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌلَحَز [le√az] ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَلَحَّ
جُلُ بِمَعْنَى لَحِزَ  ;Ve gerilenmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َر زَ عَنْهُ إِذَا تَأخََّ  Ve bir kimse ekşiye تَلَحَّ
müte¡allik nesne ekl ederken âher kimse-
nin ağzı sulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انَةٍ حَامِضَةٍ وَنَحْوِهَا جُلُ إِذَا تَحَلَّبَ فُوهُ مِنْ أكَْلِ رُمَّ زَ الرَّ  تَلَحَّ
لِذَلِكَ  Bu münâsebetle tenşît-i kulûb شَهْوَةً 
kasdıyla etâyîbdendir ki bir nev-bâliga kız 
bir gün tahta-pûşlarından nihânîce komşu 
hanesine nazar ederken meğer o komşu o 
hengâmda kendi tahta-pûşlarında ¡ayâliyle 
mücâma¡at ederler imiş. Kızcağız bu 
mu¡âmeleyi gördükte hemân vâlidesine 
şitâb edip “Cânım vâlide, bizim komşu 
tahta-pûşlarında ehli ile gâyetü’l-gâye bir 
ekşi nesne tenâvül ediyor!” dedikte vâlide 
kadın dahi âhestece gelip nevâleye mut-
tali¡ oldukta dönüp “A kızım, o tenâvül 
ettikleri ekşi değildir, ¡âlemde ondan tat-
lı nesne yoktur!” dedi. Kız söze gelip “A 
vâlide, çünkü o ekşi değildir, görünce ni-

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ز]
 lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebz] اَللَّبْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi şiddetle ekl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَبْزًا   لَبَزَهُ 
 ;Ve yutmak ma¡nâsınadır الثَّانِي إِذَا أكََلَهُ شَدِيدًا
yukâlu: ُلَقَمَه إِذَا   Ve el ile bir adamın لَبَزَهُ 
sırtına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَدِهِ ظَهْرَهُ  ضَرَبَ  إِذَا   Ve şiddetle vurmak لَبَزَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَبَزَهُ إِذَا ضَرَبَهُ شَدِيدًا Ve 
 .ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru [nebz] نَبْزٌ
Ve nâka kısmı tabanı muştuyla yere vur-
mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin âheste 
âheste letâfetle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْهَا أو  لَبَزَتِ النَّاقَةُ الْأرَْضَ إِذَا ضَرَبَهَا بِجُمْعِ خُفِّ
ضَرْبًا لَطِيفًا فِي تَخَامُلٍ
بْزُ  Yaraya (lâm’ın kesriyle) [el-libz] اَللِّ
merhem ve yakı sarmak ma¡nâsınadır; 
Ebû ¡Amr fâ’nın kesriyle fi¡l misâlinde bu 
resme zikr eyledi; yukâlu: إِذَا لِبْزًا  الْجُرْحَ   لَبَزَ 
وَاءِ ضَمَدَهُ بِالدَّ

]ل ت ز]
 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-letz] اَللَّتْزُ
sükûnuyla) ٌلَكْز [lekz] ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin ٌوَكْز [vekz] ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkerâni; yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَتْزًا   لَتَزَهُ 
وَالثَّانِي إِذَا لَكَزَهُ أوَْ وَكَزَهُ

]ل ج ز]
-vez [ketif] كَتِفٌ cîm’le) [el-leciz] اَللَّجِزُ
ninde) ٌلَزِج [lezic] lafzından maklûbdur ki 
yelmeşik nesneye denir. Cevherî bunu İbn 
Mu…bil’in beytiyle istişhâd eylemek bu 
istişhâdı tashîf-i vâzıhtır. Savâb olan ٌلَجِن 
olmaktır, nûn’la, zîrâ kasîde nûniyyedir. 
Mü™ellifin murâdı işbu beyttir: َيَعْلُون« 
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neyi bir nesneye rabt edip yapıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَلَزَزًا  ا  لَزًّ هُ   لَزَّ
هُ وَألَْصَقَهُ لِ إِذَا شَدَّ  ;Ve dürtmek ma¡nâsınadır اْلأوََّ
yukâlu: ُهُ إِذَا طَعَنَه -Ve bir nesne âher nesne لَزَّ
ye mülâzım olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَزِمَهُ إِذَا  يْءِ  بِالشَّ يْءُ  الشَّ  Ve bir nesneyi âher لَزَّ 
nesneye lâzım kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ بِهِ إِذَا ألَْزَمَهُ بِه  Ve لَزَّ

 ismidir ki kapı ve [zurfîn] زُرْفِينٌ [lezz] لَزض
pencere çerçevelerinde ve sepet ve sandık 
kapaklarında kilîd ve zencîr geçirilmek 
için yaptıkları halkaya ve rezeye denir. Ve 

 Ba√r-i Hürmüz’de ¢ays [Lezz] لَزض
cezîresinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 ,lafzına itbâ¡ olur [kezz] كَزٌّ [lezz] لَزض
ziyâdesiyle mümsik demektir; yukâlu: 
رَجُلٌ كَزٌّ لَزٌّ أيَْ بَخِيلٌ مُمْسِكٌ
لْزَازُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ilzâz] اَلِْ
dahi bir şey™i şey™-i âhere bağlayıp yâhûd 
sarmakla yapıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ وَألَْصَقَه هُ إِلْزَازًا إِذَا شَدَّ ألََزَّ

زُّ  Bir nesneye (lâm’ın kesriyle) [el-lizz] اَللِّ
yapışık olan şey™e denir; yukâlu: ٍّشَر لِزُّ   هُوَ 
أيَْ لَصِقُهُ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lezîz] اَللَّزِيزُ
dahi yapışık nesneye denir; yukâlu: ُهُوَ لَزِيز 
 Ve شَرٍّ أيَْ لَصِيقُهُ

-At kısmının göğsünden yukarı [lezîz] لَزِيزٌ
ca et biriktiği yere denir.

زَازُ -Bir nesne (lâm’ın kesriyle) [el-lizâz] اَللِّ
ye mülâsık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve لازََزْتُهُ لِزَازًا أيَْ لاصََقْتُهُ

-Kapı dikesine ve tırkazına de [lizâz] لِزَازٌ
nir ki kapının ensesine vaz¡ olunur. Ve 

 Bir recül ¡alemidir. Ve [Lizâz] لِزَازٌ
Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
rinin feresi ismidir ki İskenderiyye vâlîsi 

çin ağzım sulandı?” dedikte, “Kızım, o 
senin ekşiliğinden neş™et eylemiştir” diye 
tatlıca mutâyebe eyledikleri mahkîdir. 

Ve bir adam harb ve kıtâl yâhûd seyr ve 
sefer kasdıyla esvâbını sığayıp çemremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ ثِيَابَه جُلُ إِذَا شَمَّ زَ الرَّ  تَلَحَّ
فَرِ لِلْقِتَالِ أوَِ السَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-melâ√iz] اَلْبَلاحَِزُ
Dar ve sıkı yerlere denir; yukâlu: وَقَعُوا فِي 
الْمَلاحَِزِ أيَِ الْمَضَايِقِ
-vez [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ) [™el-lu√ayzâ] اَللُّحَيْزَاءُ
ninde) Zahîreye denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ√uz] اَلتَّلاحَُزُ
de) Güç sözler söyleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَعَاوَصُوا إِذَا  الْقَوْلِ  فِي   Şârih تَلاحََزُوا 
-nüshalarını pesend eyle تَقَارُضٌ ve تَعَاوُصُ
meyip ٌتَعَارُض nüshasını tercîh eylemekle 
 ma¡nâsına olur. Ve مُعَارَضَةٌ فِي الْكَلامَِ

 Birbiriyle müsecca¡ ve [telâ√uz] تَلاحَُزٌ
mukaffâ mensûr ve manzûm söyleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاقَلُوا إِذَا  بْيَانُ  الصِّ  تَلاحََزَ 
 ıtlâk [avâfî…] قَوَافِي Arab eş¡âra¡ بِالْقَوَافِي
ederler, rükn-i a¡zam ile tesmiyedir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutelâ√iz] اَلْبُتَلاحَِزُ
siyle) Dalları birbirine girişip sıkı ve so-
kuşturma olan ağaçlara denir; yukâlu: ٌشَجَر 
مُتَلاحَِزٌ أيَْ مُتَضَايِقٌ دَاخِلٌ يَعْنِي بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ

]ل خ ز]
 lâm’ın fethi ve «â-yı) [el-la«z] اَللَّخْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bilenmiş keskin 
bıçağa denir; yukâlu: ِين كِّ السِّ أيَِ  بِاللَّخْزِ   قَطَعَةُ 
دَةِ الْمُحَدَّ

]ل ز ز]
 lâm’ın fethi ve zây’ın) [el-lezz] اَللَّزُّ
teşdîdiyle) ve

-Bir nes (fethateynle) [el-lezez] اَللَّزَزُ
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 kavliyle takyîdi ki ¡âdeti üzere bâb-ı كَالْمَنْعِ
sâlise işârettir, şârihi te™yîd eder.

]ل غ ز]
 lâm’ın fethi ve πayn-ı) [el-laπz] اَللَّغْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir şey™i cihet 
ve vechesinden sarf ve imâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  لَغَزَهُ لَغْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
إِذَا مَالَ بِهِ عَنْ وَجْهِهِ
ve (lâm’ın zammıyla) [el-luπz] اَللُّغْزُ

ve (zammeteynle) [el-luπuz] اَللُّغُزُ

ve (fethateynle) [el-leπaz] اَللَّغَزُ

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-luπaz] اَللُّغَزُ

غَيْزَاءُ  [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-luπayzâ] اَللُّ
vezninde) ve

 πayn’ın teşdîdiyle) [el-luππayzâ] اَللُّغَّيْزَى
يْهَى vezninde) ve [summeyhâ] سُمَّ

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-ulπûzet] اَلْلُْغُلزَةُ
vezninde) Murâd ta¡miye olunmuş ya¡nî 
mestûrü’l-merâm olan kelâma denir, 
Fârisîde çîstân ve Türkîde bilmece ta¡bîr 
olunur. Niteki üdebâ™ ve şu¡arâ™ nazmen 
ve nesren bir nesneyi nâzükâne setr ve 
ta¡miye ile tertîb ederler, mu¡ammâdan 
farkı lügaz su™âl tarîkiyle olur. Ve dört ev-
velkilerin cem¡i ٌألَْغَاز [elπâz] ve ٌلغُْز [luπz] 
lâm’ın zammı ve fethiyle. Ve 

 Keler (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [luπaz] لغَُزٌ
ve fâre ve ¡Arab tavşanı ta¡bîr olunan ya-
ban fâresinin yuvalarına denir, tevriye ve 
ta¡miye ile hafr eylediklerine mebnî. Fi’l-
asl ¡Arab tavşanının yuvasına ıtlâk olunur 
idi ki ُنَافِقَاء [nâfika™] ile ُقَاصِعَاء […â§i¡â™] aralı-
ğını ka¡r-ı zemîne doğru müstakîmen hafr 
eyledikten sonra yemînen ve şimâlen ¡arzı 
yılan eyegüsü gibi burgaç olarak hafr eder, 
tâ ki bulunması düşvâr ola. Ba¡dehu bu 
tarz üzere burgaç olup sa¡bü’s-sülûk olan 

Mu…av…is, Mâriye cenâblarıyla berâber 
ihdâ eylemişler idi.

 ¡lafzına itbâ [acûz¡] عَجُوزٌ [el-lezûz] اَللَّزُوزُ
olur, pek kocalık sebebiyle a¡zâ ve endâmı 
birbirine yapışmış demek olur; yukâlu: 
عَجُوزٌ لَزُوزٌ

 (mîm’in kesriyle) [el-milezz] اَلْبِلَزُّ
Şedîdü’l-husûmet adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مِلَزٌّ أيَْ شَدِيدُ الْخُصُومَة
 Bu dahi kapı (fethateynle) [el-lezez] اَللَّزَزُ
tırkazına ve sürgüsüne ve mandalına 
denir.

زُ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulezzez] اَلْبُلَزَّ
ninde) A¡zâsı dirnekli ve sıkı ve ¡urûk ve 
a¡sâbı kunt ve kavî adama denir; yukâlu: 
دِيدُ الْأسَْرِ زٌ أيَِ الْمُجْتَمِعُ الْخَلْقِ الشَّ رَجُلٌ مُلَزَّ
 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telzîz] اَلتَّلْزِيزُ
adamı Hak ta¡âlâ ٌز -halk ey [mulezzez] مُلَزَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَهُ اللهُ أيَْ خَلَقَه  لَزَّ
زًا مُلَزَّ
-veznin [tezelzul] تَزَلْزُلُ) [et-telezluz] اَلتَّلَزْلزُُ
de) Irgalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَزْلَز 
كَ يْءُ إِذَا تَحَرَّ الشَّ

]ل ص ز]
-veznin [§lu§û] لصُُوصٌ [el-lu§ûz] اَللُّصُلزُ
de ve mürâdifidir ki ٌّلِص [li§§] lafzından 
cem¡dir.

]ل ط ز]
 lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†z] اَللَّطْزُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا جَامَعَهَا لَطْزًا  الْمَرْأةََ  -Ve nâka di لَطَزَ 
liyle yavrusunu yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَطَزَتِ النَّاقَةُ فَصِيلَهَا إِذَا لَطَعَتْه 
Şârih der ki gerçi nüshalarda ٌلَطْز ¡unvânıyla 
mersûm olup lâkin sahîh olan ٌلَعْز olmak-
tır ¡ayn-ı mühmele ile. Vâkı¡â mü™ellifin 
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[lehz] boyuna vurmağa mahsûstur.

]ل ك ز]
 lâm’ın fethi ve kâf’ın) [el-lekz] اَللَّكْزُ
sükûnuyla) ٌوَكُز [vekz] ma¡nâsınadır; ke-
mâ se-yuzkeru; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَكْزًا   لَكَزَهُ 
وَكَزَهُ بِمَعْنَى  لِ  -Ve çeneye ve göğse yum اْلأوََّ
rukla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَكَزَهُ إِذَا 
 Ve وَجَأَ فِي صَدْرِهِ وَحَنَكِهِ

 Ba√r-i »azar kurbünde [Lekz] لَكْزٌ
derbend-i Şirvân ensesinde bir belde adı-
dır. Şârihin ve cogrâfiyyenin beyânlarına 
göre belde olmayıp hâlen Lezgi ta¡bîr olu-
nan tâ™ifenin ismi olacaktır.

 Bahîl (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lekiz] اَللَّكِزُ
ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ لَكِزٌ أيَْ بَخِيل
كَازُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-likâz] اَللِّ
Kuyu makarasının ٌنِخَاسَة [ni«âset]ine de-
nir ki makaranın deliği aşınıp bolalmakla 
bir ağacı delip ona soktuktan sonra arkuru 
duran makaranın ağacını o delinmiş ağaca 
geçirirler.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Lukeyz] لكَُيْزٌ
kimsenin ismidir ki »ٌلكَُيْز ى  وَيفَُدَّ شَنٌّ   »يَحْمِلُ 
meselinin menşe™idir. Aslı budur ki Ef§â 
b. ¡Abdul…ays nâm kimsenin Şenn ve 
Lukeyz nâm iki oğlu var idi. Bir vaktte 
vâlideleri Leylâ bint ¢urrân nâm hatunla 
seferde bulunup geşt ü güzâr eyleyerek 
±û ‰uvâ nâm mahalle nüzûl ve ârâm ve 
ondan nehzat ve irtihâle mübâderetlerinde 
vâlideleri Lukeyz-i merkûmu tefdi-
ye ya¡nî “vâliden sana fedâ olsun” diye 
izhâr-ı mihr ü muhabbet eyledikten sonra 
Şenn-i merkûmu çağırıp “Beni râhilene 
irkâbla yolda iktizâ eden hidemâtıma sa¡y 
ve ihtimâm kıl” deyip merkûm dahi tef-
diyeyi Lukeyz’e tahsîsten münfa¡il oldu-
ğu hasebiyle gazab-nâk olarak vâlidesini 

yola da ıtlâk olunur; lağımlarda olan sıçan 
yolu ondan me™hûzdur. Ve ُنَافِقَاء [nâfi…â™] 
öte tarafta yer yüzüne hurûca toprağı pek 
az ve yufka kalmış yuvasına denir ki beri 
taraftan tazyîk olundukta hemân oradan 
firâr eder. Ve ُقَاصِعَاء […â§i¡â™] medhali olan 
yuvasına denir.

لْغَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilπâz] اَلِْ
Kelâmda murâdı setr ve ta¡miye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْغَزَ كَلامََهُ وَفِي كَلامَِهِ إِذَا 
ى مُرَادَهُ عَمَّ
ألَْغَزَ -vez [a√med] أحَْمَدُ) [İbn Elπaz] اِبْنُ 
ninde) Benû İyâd kabîlesinden bir kimse 
idi ki ismi Sa¡d yâhûd ¡Urve yâhûd ◊âri& 
idi. »َاِبْنِ ألَْغَز  ,meselinin menşe™idir »أنَْكَحُ مِنْ 
be-gâyet kebîrü’z-zeker ve kesîrü’l-cimâ¡ 
idi. Menkûldür ki sahrâda arkası üzere 
mekşûfen yatıp uyurkan âleti kıvâma ge-
lip o esnâda ba¡zı deve köşekleri uğradıkta 
uyuz develer sürünmek için nasb olunan 
tomruk zannıyla ona sürünürler idi.

ادٌ) [el-laππâz] اَللَّغَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ nâsı ta¡rîz ve kinâye ile fasl ve 
kadh eden bed-zebân kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ لَغَّازٌ أيَْ وَقَّاعٌ فِي النَّاس
 (hemzenin fethiyle) [el-elπâz] اَلْلَْغَازُ
Vech-i mezkûr üzere ٌلغَُز [luπaz]ın cem¡idir 
ki yaban faresinin yuvasına denir. Bu 
münâsebetle sülûku müşkil yola ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِالْمُلْتَوِيَة الطُّرُقِ  أيَِ  الْألَْغَازِ   سَلَكُوا فِي 
الْمُشْكِلَةِ عَلَى سَالِكِهَا

]ل ق ز]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…z] اَللَّقْزُ
sükûnuyla) Bir adamın göğsüne yâhûd her 
yerine yumruk ile vurmak ma¡nâsınadır; 
¡inde’l-ba¡z ٌلَكْز [lekz] ve ٌلَقْز [la…z] yumruk 
ile boyuna ve göğse vurmak ve ٌوَهْز [vehz] 
tepmeler ile ve ٌبَهْز [behz] dirsekle ve ٌلَهْز 
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sebine müte¡allik hâlât cihetiyle ta¡n ve 
teşnî¡ eden yâhûd ٌهُمَزَة [humezet] göz ile 
işâret ederek ve ٌلمَُزَة [lumezet] lisânla ta¡n 
eden yâhûd ¡ale’l-¡akstir; yukâlu: ٌاز  رَجُلٌ لَمَّ
 وَلمَُزَةٌ أيَْ عَيَّابٌ لِلنَّاسِ أوَْ هُوَ الَّذِي يَعِيبُكَ فِي وَجْهِكَ
 وَالْهُمَزَةُ مَنْ يَعِيبُكَ فِي الْغَيْبِ أوَِ الْهُمَزَةُ الْمُغْتَابُ وَاللُّمَزَةُ
 اَلْعَيَّابُ أوَْ هُمَا بِمَعْنًى وَاحِدٍ أوَِ الْهُمَزَةُ اَلْمُغْتَابُ فِي الْوَجْهِ
وَاللُّمَزَةُ النَّاسِ  فِي  انُ  اَلطَّعَّ الْهُمَزَةُ  أوَِ  الْقَفَا  فِي   وَاللُّمَزَةُ 
سَانِ أوَْ  اَلطَّعَانُ فِي أنَْسَابِهِمْ أوَِ الْهُمَزَةُ بِالْعَيْنِ وَاللُّمَزَةُ بِاللِّ
عَكْسُهُ
زُ سٌ [et-telemmuz] اَلتَّلَبُّ -vez [telemmus] تَلَمُّ
ninde ve mürâdifidir ki bir nesneye pey-
derpey el sürüp yoklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَه زَهُ بِمَعْنَى تَلَمَّ  Ve tîz tîz yürümek تَلَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْرِ إِذَا أسَْرَع زَ فِي السَّ تَلَمَّ

]ل و ز]
 (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-levz] الَلَّلْزُ
Bâdem ta¡bîr olunan ma¡rûf meyveye de-
nir; müfredi ٌلَوْزَة [levzet]tir. Ve bu iki nev¡ 
olur ki tatlı bâdem ve acı bâdem derler.

 (mîm’in fethiyle) [el-melâzet] اَلْبَلازََةُ
Bâdemi çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَلازََة 
أيَْ كَثِيرَةُ اللَّوْزِ
ازُ ادٌ) [el-levvâz] الَلَّلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bâdem satan adama denir.

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulevvez] اَلْبُلَلَّ
vezninde) Şol hurmâya denir ki çekirde-
ğini çıkarıp yerine bâdem içi doldurulmuş 
ola; yukâlu: ِبِاللَّوْز مَحْشُوٌّ  أيَْ  زٌ  مُلَوَّ -Ve be تَمْرٌ 
gâyet hûb ve dil-ber çehreye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌزٌ أيَْ حَسَنٌ مَلِيح وَجْهٌ مُلَوَّ
-Baπdâd’da bir ma [el-Levziyyet] اَللَّلْزِيَّةُ
halle adıdır.

 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levz] الَلَّلْزُ
sükûnuyla) Sığınmak ma¡nâsınadır, ٌلَوْذ 
[lev≠] gibi; yukâlu: َلَجَأ إِذَا  لَوْزًا  يَلُوزُ  إِلَيْهِ   لازََ 
Ve ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلاز 

irkâb ve berâberce giderken bir ¡akabede 
vâlidesini deveden ilkâ eylemekle fi’l-hâl 
helâk oldu. O hînde Şenn olacak nâ-halef 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. Ba¡dehu 
sûret-nümâ-yı gayz olarak Lukeyz’e mü-
teveccih olup »ُكَ يَا لكَُيْز  ya¡nî »عَلَيْكَ بِجَعَرَاتِ أمُِّ
“Vâlidenin lâşesine mukayyed ol” dedi. 
Mesel-i mezbûr bir nesne mevzi¡inin gay-
rıya vaz¡ olundukta darb olunur.

]ل م ز]
 Bir (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-lemz] اَللَّبْزُ
kimseyi ¡ayblamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَابَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  لَمْزًا   Ve göz لَمَزَهُ 
ile yâ kaşla bir adama işâret eylemek 
ma¡nâsınadır ki murâd bir adamı hezl ve 
mezâk ve istihfâf cihetiyle başka bir ada-
ma göstererek işârettir; yukâlu: إِذَا  لَمَزَهُ 
 ;Ve vurmak ma¡nâsınadır أشََارَهُ بِالْعَيْنِ وَنَحْوِهَا
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   Ve öte kakmak لَمَزَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا   Ve bir لَمَزَهُ 
adamın saçında sakalında pîrlik nişânı be-
lirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَمَزَهُ الْقَتِيرُ إِذَا ظَهَرَ فِيهِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lemâz] اَللَّبَازُ
ve

 هُمَزَةٌ lâm’ın zammıyla) [el-lumezet] اَللُّبَزَةُ
[humezet] vezninde) Dâ™imâ nâsı ta¡yîb 
eden ¡alâ-kavlin yüzüne karşı ta¡yîb eder 
olan kimseye denir. Niteki ٌهُمَزَة [hume-
zet] nâsı gıyâbında ta¡yîb eden kimseye 
denir yâhûd ٌهُمَزَة [humezet] dâ™imâ fasl 
ve gıybet eden ve ٌلمَُزَة [lumezet] nâsa ¡ayb 
ve nakîsa ¡azv eden yâhûd ikisi de bir 
ma¡nâyadır. Yâhûd ٌهُمَزَة [humezet] yüze 
karşı ve ٌلمَُزَة [lumezet] gıyâbda fasl ve me-
zemmet eden yâhûd ٌهُمَزَة [humezet] nâsın 
nefsine müte¡allik ¡uyûb ve nakâyısını zikr 
ile ta¡n ve ta¡yîb eden ve ٌلمَُزَة [lumezet] ne-
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ve hayvâna denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ مَلْهُوز 
الْخَلْقِ رُ  مُضَبَّ -Ve saç ve sakalına kır serp أيَْ 
miş adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ مَلْهُوزٌ إِذَا صَار 
يْبُ -Ve kulağı tozundan dağlan قَدْ خَالَطَهُ الشَّ
mış deveye denir.

هَازُ -De (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-lihâz] اَللِّ
liği bolalmış makaraya geçirilen çiviye ve 
çöpe denir.

هَزَةُ -Kulak tozun (fetehâtla) [el-lehezet] اَللَّ
da çene kemiğinin nihâyetinde olan sivri-
ce kemiğe denir; yukâlu: ُضَرَبَ لَهَزَتَهُ أيَْ لِهْزِمَتَه
هِزَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-lehizet] الَلَّ
Avurtlarının taşra yüzleri etli ve yum-
ru olan hatuna denir; yukâlu: َِأي لَهِزَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
دْقَيْنِ مِينَةُ ظهُُورِ الشِّ السَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milhez] اَلْبِلْهَزُ
Dâ™imâ kulak tozlarına ve boyun kökle-
rine yumrukla darb eden kimseye denir; 
yukâlu: ِاللَّهَازِم فِي  بِالْجُمْعِ  ضَارِبٌ  أيَْ  مِلْهَزٌ   رَجُلٌ 
قَبَةِ  Ve وَالرَّ

.Bir kişinin ¡alemidir [Milhez] مِلْهَزٌ

]ل ي ز]
-Sığın (vezninde [meyz] مَيْزٌ) [el-leyz] اَللَّيْزُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: لازََ إِلَيْهِ يَلِيزُ لَيْزًا إِذَا 
.Pes vâvî ve yâ™î olur لَجَأَ

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-melîz] اَلْبَلِيزُ
Sığınacak yer, melce™ ma¡nâsınadır, ٌَمَلاز 
[melâz] gibi; tekûlu: َْأي وَمَلازَِي  مَلِيزِي   أنَْتَ 
مَلْجَئِي

أكََلَهُ إِذَا  يْءَ   ;Ve kurtulmak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: ُمَا يَلُوزُ مِنْهُ أيَْ مَا يَتَخَلَّص
-Sığına (mîm’in fethiyle) [el-melâz] اَلْبَلازَُ
cak yer, melce™ ma¡nâsına.

 (lâm’ın fethiyle) [el-levzînec] اَللَّلْزِينَجُ
Bâdem helvâsına denir; levzîne-i Fârisî 
mu¡arrebidir.

 عَوِزٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-leviz] اَللَّلِزُ
[¡aviz] lafzına itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: 
إِنَّهُ لَعَوِزٌ لَوِزٌ أيَْ مُحْتَاجٌ

]ل ه ز]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehz] اَللَّهْزُ
sükûnuyla) Bir cemâ¡ate duhûl ve ihtilât 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهَزَ فُلانٌَ الْقَوْم 
-Ve muşt ile göğse vur لَهْزًا مِنَ الْبَابِ إِذَا خَالَطَهُمْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَكَزَه بِمَعْنَى   لَهَزَهُ 
Ve deve yavrusu anasını emer iken başıy-
la memesine vuruşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعِنْد بِرَأْسِهِ  ضَرَبَهُ  إِذَا  هِ  أمُِّ ضَرْعَ  الْفَصِيلُ   لَهَزَ 
ضَاعِ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telhîz] اَلتَّلْهِيزُ
Bu dahi muşt ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَهُ إِذَا لَكَزَه لَهَّ
اللاَّهِزِ  Devâ™ir-i [dâ™iretu’l-lâhiz] دَائِرَةُ 
mahsûsa-i huyûldandır, ya¡nî at kısmında 
nişân ve çifte ta¡bîr olunan dâ™irelerden 
ba¡zısının kulağı tozunda olan dâ™ireye 
denir ki hayyâl beynlerinde bu memdûh 
değildir. Ve 

 Sülûk olunacak tarîka muzırr [lâhiz] لاهَِزٌ
olan dağa ve tepeye denir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-lâhizân] اَللاَّهِزَانِ
Şol iki dağa ıtlâk olunur ki birbirine ka-
vuşmak rütbesinde olmalarıyla aralıkları 
be-gâyet dar kalmış ola.

 ™Tenû-mend olup a¡zâ [el-melhûz] اَلْبَلْهُلزُ
ve endâmı sıkı ve kunt ve kavî olan insân 
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bir kimseyi ¡ayblamak ve şeyn ve nakîsa 
îrâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرَزَ فُلانًَا 
 ;Ve el ile vurmak ma¡nâsınadır إِذَا عَابَهُ وَشَانَهُ
yukâlu: ِمَرَزَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْيَد Ve 

 Ba√reyn kazâsında bir karye [Merz] مَرْزٌ
ve dîğer bir karye adıdır. Ve 

 :Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu [merz] مَرْزٌ
مَرَزَهُ إِذَا قَطَعَهُ
 Bir (mîm’in kesriyle) [el-mirzet] اَلْبِرْزَةُ
pâre hamura denir ki murâd parmak uçla-
rıyla alınmış bir topak hamurdur; tekûlu: 
أمُْرُزْ لِي مِنْ عَجِينِكَ مِرْزَةً أيَِ اقْطَعْ لِي مِنْهُ قِطْعَةً
 (mîm’in zammıyla) [el-murzet] اَلْبُرْزَةُ
Çaylak kuşuna denir, ¡alâ-kavlin tavşancı-
la şebîh bir kuş adıdır.

-mîm’in fethi ve tes) [el-merzetân] اَلْبَرْزَتَانِ
niye bünyesiyle) Kulak yumuşaklarının 
yukarıcalarında olan tümsekçe kemirt-
leklere denir; yukâlu: أذُُنٌ مَلِيحَةُ الْمَرْزَتَيْنِ وَهُمَا 
حْمَتَيْنِ الْهَنَتَانِ النَّائِتَتَانِ فَوْقَ الشَّ
ve (mîm’in fethiyle) [el-merzet] اَلْبَرْزَةُ

 Pâre (mîm’in kesriyle) [el-mirzet] اَلْبِرْزَةُ
ve kıt¡a ma¡nâsınadır.

مْتِرَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtirâz] اَلِْ
de) Bir adamın ¡ırz ve nâmûsuna lisânla 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِمْتَرَز 
 Ve mâl-ı müştereki ayırmak عِرْضَهُ إِذَا نَالَ مِنْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَرَزَ شَرِيكَهُ إِذَا عَزَلَ عَنْه 
 Ve bir adamın bir mikdâr mâlına nâ™il مَالَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَالِه مِنْ   إِمْتَرَزَ 
مِرْزَةً بِالْكَسْرِ وَمَرْزَةً بِالْفَتْحِ إِذَا نَالَ مِنْهُ قِطْعَةً
 vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [et-tumeriz] اَلتُّبَرِزُ
ve mîm’in teşdîdiyle câ™izdir) Bodur kişi-
ye denir; yukâlu: ٌرِزٌ أيَْ قَصِير رَجُلٌ تُمَرِزٌ وَتُمَّ
 [mumâreset] مُمَارَسَةٌ [el-mumârezet] اَلْبُبَارَزَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki verziş ve 
idmân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَارَزَه 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ز]
 mîm’in fethi ve tâ-yı) [el-metz] اَلْبَتْزُ
fevkıyyenin sükûnuyla) Yürek sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِسَلْحِهِ مَتْزًا مِن  مَتَزَ الرَّ
لِ إِذَا رَمَى بِهِ الْبَابِ اْلأوََّ

]م ح ز]
 mîm’in fethi ve √â-yı) [el-ma√z] اَلْبَحْزُ
mühmelenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mihâz] اَلْبِحَازُ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَز 
 Ve الْجَارِيَةَ مَحْزًا وَمِحَازًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَكَحَهَا

 Bir adamın göğsüne muşt ile [ma√z] مَحْزٌ
vurmak, ٌلَهْز [lehz] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهَزَهُ  [ma√v] مَحْزٌ Ba¡zılar dedi ki مَحَزَهُ بِمَعْنَى 
ve ٌبَحْز [ba√z] ve ٌنَحْز [na√z] ve ٌنَهْز [nehz] ve 
 ve [behz] بَهْزٌ ve [mehz] مَهْزٌ ve [nehz] لَهْزٌ
 لَقْزٌ ve [vehz] وَهْزٌ ve [vekz] وَكْزٌ ve [lekz] لَكْزٌ
[la…z] ve ٌلَعْز [la¡z] cümlesi ehavâttır.

-Reyâhîn cinsinden [el-mâ√ûz] اَلْبَاحُلزُ
dir, ya¡nî bir hoş-bû nebâttır ki مَرْوُمَاحُوزِي 
[mervumâ√ûzî] ve ُمَرْمَاحُوز [mermâ√ûz] 
dahi derler. Ve bu ٌخُرَنْبَاش [«uren-
baş] dedikleridir, »خ،ر،ش«   mâddesinde 
mersûmdur. Bu nebât Fârisîde merv-hoş 
ve Türkîde koca yarpuzu dedikleridir ki 
yarpuz envâ¡ındandır.

]م ر ز]
 Bir (vezninde [derz] دَرْزٌ) [el-merz] اَلْبَرْزُ
adamı parmak uçlarıyla acıtmayarak 
âhestece çimdiklemek ma¡nâsınadır; acı-
tarak pekçe çimdiklemeğe ٌقَرْص […ar§] de-
nir; yukâlu: ُقَرَصَه إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَرْزًا   مَرَزَهُ 
 Ve بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ رَفِيقًا غَيْرَ مُوجِعٍ فَإِذَا أوَْجَعَ فَقَرَصٌ
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zına itbâ¡ olur; yukâlu: ٌعَزِيزٌ مَزِيز

) [el-emezz] اَلْمََزُّ  vezninde) Pek [e¡azz] أعََزُّ
güç nesneye denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-mezmezet] اَلْبَزْمَزَةُ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temezmuz] اَلتَّبَزْمُزُ
vezninde) Irgalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك فَتَحَرَّ كَهُ  حَرَّ أيَْ  فَتَمَزْمَزَ  يْءَ  الشَّ  Ve مَزْمَزَ 
kâ¡id kıyâm için yerinden deprenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَزْمَزَ لِلْقِيَامِ إِذَا نَهَض Ve 
nâs birbirinden tenâfür ile perâkende ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَمَزْمَزَ بَنوُ فُلانٍَ 
قُوا انْحَاشُوا وَتَفَرَّ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâzzet] اَلْبُبَازَّ
vezninde) Irak eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمَازَزْتُ بَيْنَهُمَا أيَْ بَاعَدْت
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâzuz] اَلتَّبَازُزُ
de) Tebâ¡ud ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتْ بِه  تَمَازَّ
يَّةُ أيَْ تَبَاعَدَتْ

النِّ
زُ لٌ) [et-temezzuz] اَلتَّبَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi ağızda soruşturmak ve 
soruşturarak içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَهُ رَابَ إِذَا تَمَصَّ زَ الشَّ تَمَزَّ
 Rıfk ve (fethateynle) [el-mezez] اَلْبَزَزُ
sekîne ma¡nâsına; tekûlu: َْأي مَزَزٍ  عَلَى   إِفْعَلْهُ 
 فِيهِ مَزَزٌ :Ve çokluk ma¡nâsınadır; yukâlu مَهْلٍ
أيَْ كَثْرَةٌ

]م ش ل ز]
 mîm’in kesri ve) [el-mişlevz] اَلْبِشْلَلْزُ
lâm’ın fethiyle) Lübbü tatlı olan zerdaliye 
denir; tekûlu: َالْحُلْوَة الْمِشْمِشَةَ  أيَِ  الْمِشْلَوْزَ   أكََلْنَا 
Ezherî bunu الْمُخِّ »ش،ل،ز«   mâddesinde 
resm eyledi, lâkin ehakk olan mevâki¡-i 
selâsenin birinde zikr olunmaktır. Ev-
velen muzâ¡afü’ş-şîn mevki¡idir, zîrâ 
sadrı muzâ¡aftır ki murâd »ْمِش« lafzıdır. 
Sâniyen mu¡tellü’z-zây mevki¡idir, zîrâ 

أيَْ مَارَسَهُ

]م ز ز]
 mîm’in fethi ve zây’ın) [el-mezz] اَلْبَزُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi meme gibi emip 
sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  مَزًّ هُ   مَزَّ
هُ لِ إِذَا مَصَّ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

 ;Vasf olur; güç nesneye denir [mezz] مَزض
yukâlu: ٌأمَْرٌ مَزٌّ أيَْ صَعْب
ةُ ةٌ) [el-mezzet] اَلْبَزَّ -veznin [merret] مَرَّ
de) Binâ-i merredir, bir kerre sormak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة هُ مَصَّ ةً إِذَا مَصَّ هُ مَزَّ  Ve مَزَّ
hoş-meze olan bâdeye vasf olur; yukâlu: 
ةٌ أيَِ اللَّذِيذَةُ الطَّعْمِ خَمْرٌ مَزَّ
اءُ  Bu (mîm’in zammıyla) [™el-muzzâ] اَلْبُزَّ
dahi hoş-meze bâdeye vasf olur.

 Bu dahi (mîm’in zammıyla) [el-muzz] اَلْبُزُّ
اءُ  ma¡nâsınadır. Ve [muzzâ] مُزَّ

 Lufan ta¡bîr olunan mayhoş nâra [muzz] مُزض
denir; yukâlu: ِانٌ مُزٌّ أيَْ بَيْنَ الْحَامِضِ وَالْحُلْو رُمَّ
ةُ  …Dimaş (mîm’in kesriyle) [Mizzet] مِزَّ
kazâsında bir karye adıdır.

ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-muzzet] اَلْبُزَّ
Ta¡mında ekşilik olan türş-meze bâdeye 
vasf olur; yukâlu: ٌةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا حُمُوضَة خَمْرٌ مُزَّ

 Kadr ve (mîm’in kesriyle) [el-mizz] اَلْبِزُّ
fazl ve meziyyet ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه 
مِزٌّ عَلَيْكَ أيَْ فَضْلٌ
 Fazl (mîm’in fethiyle) [el-mezâzet] اَلْبَزَازَةُ
ve meziyyet sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ أيَْ صِرْت  مَزِزْتَ يَا هَذَا مَزَازَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَزِيزًا
 Fazl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mezîz] اَلْبَزِيزُ
ve meziyyet sâhibi adama denir; yukâlu: 
فَاضِلٌ أيَْ  مَزِيزٌ   ;Ve az nesneye denir رَجُلٌ 
yukâlu: ٌشَيْءٌ مَزِيزٌ أيَْ قَلِيل Ve güç şey™e denir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ مَزِيزٌ أيَْ صَعْب Ve ٌعَزِيز [¡azîz] laf-
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 .Ve sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir karye adıdır الْمَعَزِ
Ve şol adama ıtlâk olunur ki nefsinde 
sâhib-i şehâmet olmakla verâsından kasd 
eden bed-hâhlarını def¡ ve men¡ eder ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ مَاعِزٌ أيَْ شَهْمٌ مَانِعٌ مَا وَرَاءَه Ve 

زٌ ٌِ  Bir batn pederinin ismidir. Ve [Mâ¡iz] مَا
Mâ¡iz b. Mâlik el-Eslemî zamân-ı sa¡âdette 
recm olundu. Ve Mâ¡iz b. Mucâlid ve 
Mâ¡iz b. Mâ¡iz ve Mâ¡iz Temîmî ki bir ma-
halle nisbeti nâ-ma¡lûmdur, sahâbîlerdir.

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-um¡ûz] اَلْمُْطُلزُ
de) Keçiye denir, niteki zikr olundu. Ve 
âhû sürüsüne, ¡alâ-kavlin dağ keçisinin 
sürüsüne denir. Cem¡i ُأمََاعِيز [emâ¡îz] ve 
أيَْ :gelir; yukâlu [emâ¡iz] أمََاعِزُ أمُْعُوزًا   صَادُوا 
بَاءِ أوَْ جَمَاعَةٌ الْأوَْعَالِ سِرْبًا مِنَ الظِّ
ازُ ادٌ) [el-ma¡¡âz] اَلْبَطَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Keçi sâhibine denir.

) [el-ma¡ziyy] اَلْبَطْزِيُّ -vez [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
ninde) Şol bahîl ve nâkese ıtlâk olunur ki 
dâ™imâ cem¡-i mâl üzere olup ve bir kim-
seye bir nesne vermez ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مَعْزِيٌّ أيَْ بَخِيلٌ يَجْمَعُ وَيَمْنَعُ
 Keçiye denir (fethateynle) [el-me¡az] اَلْبَطَزُ
ki zikr olundu. Ve 

 Masdar olur, salâbet [me¡az] مَطَزٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَعَزًا  يْءُ  الشَّ  مَعِزَ 
ابِعِ إِذَا صَلُبَ  Ve bir adamın keçileri firâvân الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  مَعِزَ 
كَثرَُتْ مِعْزَاهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em¡az] اَلْمَْطَزُ
Sulb ve saht olan mekâna denir, ;mü™ennesi 
وَأرَْضٌ :dır; yukâlu[™ma¡zâ] مَعْزَاءُ أمَْعَزُ   مَكَانٌ 
-gelir mîm’in zam [mu¡z] مُعْزٌ Cem¡i مَعْزَاءُ
mıyla; ve yukâlu fi’t-te¡accubi: ْمِن أمَْعَزَهُ   مَا 
هُ رَجُلٍ أيَْ مَا أشََدَّ
زُ لٌ) [et-tema¡¡uz] اَلتَّبَطُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

¡acuzu ki murâd »ٌلَوْز« dir, ecveftir. Sâlisen 
rubâ¡iyyü’ş-şîn mevki¡idir ve bu ensebdir, 
zîrâ kelime-i mezbûre mürekkebdir, ya¡nî 
 den menhûte[levz] لَوْزٌ ile [mişmiş] مِشْمِشٌ
olmakla َشَقَحْطَب ve َحَيْعَل kelimeleri gibi 
olmuştur.

]م ض ز]
 صَبُورٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-ma∂ûz] اَلْبَضُلزُ
[§abûr] vezninde) Koca nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ مَضُوزٌ أيَْ مُسِنَّة

]م ط ز]
 mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma†z] اَلْبَطْزُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا نَكَحَهَا مَطَزَ الْجَارِيَةَ مَطْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]م ع ز]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡z] اَلْبَطْزُ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-me¡az] اَلْبَطَزُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me¡îz] اَلْبَطِيزُ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-um¡ûz] اَلْمُْطُلزُ
de) ve 

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mi¡âz] اَلْبِطَازُ

 mîm’in kesri ve kasr) [el-mi¡zâ] اَلْبِطْزَى
ile ve medd ile câ™izdir) Ganem sınfından 
koyunun muhâlifine denir ki Türkîde keçi 
ta¡bîr olunur, ism-i cinstir. Ve مِعْزَى [mi¡zâ] 
kelimesi ki kasr iledir, müzekker ve mun-
sarıftır, mü™ennes ve gayr-i munsarıf dahi 
olur.

زُ ٌِ  ,ın müfredidir[ma¡z] مَعْزٌ [el-mâ¡iz] اَلْبَا
erkeğine ve dişisine ıtlâk olunur. Cem¡i 
 dir. Ve[mevâ¡iz] مَوَاعِزُ

زٌ ٌِ  Gövdesinin sinirleri kavî [mâ¡iz] مَا
ve şedîd olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْخَلْقِ عَصْبِ  دِيدُ  الشَّ أيَِ  -Ve keçinin deri مَاعِزٌ 
sine dahi denir; yukâlu: َجِلْد أيَْ  الْمَاعِزَ   سَلَخَ 
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Bir adamı bir nesneden sıyırıp kurtarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَّصَه أيَْ  فَتَمَلَّزَ  زَهُ   مَلَّ
فَتَخَلَّصَ
مْتِلازَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtilâz] اَلِْ
de) Bir nesneyi çekip almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا انْتَزَعَه إِمْتَلَزَ الشَّ
نْبِلازَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmilâz] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneden sıyrılıp kurtul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْمَلَزَ مِنْهُ إِذَا أفَْلَت
-Göv (vezninde [ketif] كَتِفٌ) el-meliz] اَلْبَلِزُ
desinde balık etleri çok ve iri olan adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَلِزٌ أيَْ عَضِل
ادٌ) [el-mellâz] اَلْبَلاَّزُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sibâ¡dan kurta denir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-melezâ] اَلْبَلَزَى
ninde) Kat¡î olup fesh ve ifsâd ve rücû¡a 
mecâl olmayan bey¡ ve şirâ mu¡âmelesine 
ıtlâk olunur; tekûlu: بِعْتُهُ الْمَلَزَى أيَِ الْبَيْعَةَ الْمَلَسَى

]م و ز]
 (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-mevz] اَلْبَلْزُ
Semer-i ma¡rûf ismidir; tabî¡ati müleyyin 
ve bevli müdirr ve cimâ¡ı muharrik ve 
nutfeyi ve balgam ve safrâyı mükessirdir. 
Ve iksâr-ı ekli hâzımeyi pek musakkil ve 
muza¡¡iftir. Ağacının her şâhında üçten 
beş yüze kadar meyve hâsıl olur. Semer-i 
ma¡rûf Mı§ır ve ◊icâz tarafına mahsûstur; 
müfredi ٌمَوْزَة [mevzet]tir.

ازُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-Mevvâz] اَلْبَلَّ
Mevz satıcı adama denir. Ve Mevvâz b. 
◊ammûye muhaddistir.

 ¡Def (vezninde [behz] بَهْزٌ) [el-mehz] اَلْبَهْزُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَهَزَهُ مَهْزًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ

]م ي ز]
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyz] اَلْبَيْزُ

de) Bir adamın çehresi buruşup burtuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَ وَجْهُهُ إِذَا تَقَبَّض  Ve تَمَعَّ
deve şiddetle seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَ الْبَعِيرُ إِذَا اشْتَدَّ عَدْوُه تَمَعَّ
مْطَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-im¡âz] اَلِْ
adam çok keçi sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُتْ مِعْزَاه أمَْعَزَ الرَّ
سْتِبْطَازُ  Bir işte cidd ve cehd [el-istim¡âz] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِسْتَمْعَزَ الرَّ
إِذَا جَدَّ فِي الْأمَْرِ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Mu¡ayz] مُطَيْزٌ
de) Esâmîdendir; ¡Abdullâh b. Mu¡ayz 
tâbi¡îndendir.

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muma¡¡az] اَلْبُبَطَّ
vezninde) Gövdesinin derisi pek olan ada-
ma denir; yukâlu: ِزٌ أيَْ صُلْبُ الْجِلْد رَجُلٌ مُمَعَّ
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡z] اَلْبَطْزُ
sükûnuyla) Keçi kısmını koyun kısmın-
dan bir tarafa ayırmak ma¡nâsınadır, ni-
teki ٌضَأْن [∂a™n] koyunu keçiden ayırmaya 
denir; yukâlu: ِمَعَزْتُ الْمِعْزَى مَعْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
أْنَ أيَْ عَزَلْتُ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ وَضَأنَْتُ الضَّ

]م ل ز]
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melz] اَلْبَلْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءِ مَلْزًا مِنَ الْبَاب  مَلَزَ بِالشَّ
لِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ  ;Ve gerilenmek ma¡nâsınadır اْلأوََّ
yukâlu: َر مَلَزَ عَنْهُ إِذَا تَأخََّ
مْلازَُ ve (hemzenin kesriyle) [el-imlâz] اَلِْ

لٌ) [et-temelluz] اَلتَّبَلُّزُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da bir nesneyi iletmek ve alıp 
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَه  أمَْلَزَهُ وَتَمَلَّ
 Ve إِذَا ذَهَبَ بِهِ

-Bir nesneden sıyrılıp kur [temelluz] تَبَلُّزٌ
tulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   تَمَلَّزَ 
تَخَلَّصَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temlîz] اَلتَّبْلِيزُ
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Ve mütercim der ki Em&âl-i Meydânî’de 
A§ma¡î’den menkûlen mersûmdur ki 
Mâzin nâmında bir adam bir kimseyi 
esîr edip âher bir kimsenin o esîre hıkd 
ve kînesi olmakla tecessüs ederek Mâzin 
katında buldukta hemân sell-i seyf edip 
hışmla Mâzin’e hitâben mürahham ola-
rak: َيْف وَالسَّ رَأْسَكَ   demekle Mâzin dahi مَازِ 
kendi başını sakınıp herîf-i mezbûr kılıç-
la o me™sûrun gerdanına darb ve katl ey-
ledi. Giderek cellâd ve kattâl zebânında 
emsâlden oldu.

sükûnuyla) Bir nesneyi başkadan ayırıp 
cüdâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَازَهُ يَمِيزُه 
 Ve bir nesnenin ba¡zını ba¡z مَيْزًا إِذَا عَزَلَهُ وَفَرَزَهُ
üzere tafdîl ve tercîh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُلَ بَعْضَه يْءَ إِذَا فَضَّ  مَازَ الشَّ
بَعْضٍ  Ve bir mahalden mahall-i âhere عَلَى 
intikâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاز 
 Ve فُلانٌَ إِذَا انْتَقَلَ مِنْ مَكَانٍ إِلَى مَكَانٍ

 Vasf olur, balık etleri kavî ve [meyz] مَيْزٌ
şedîd olan adama denir; bu ma¡nâda ٌز  مَيِّ
[meyz] muhaffefidir, ٌمَيْت [meyt] ve ٌمَيِّت 
[meyyit] gibi; yukâlu: ُزٌ أيَْ شَدِيد  رَجُلٌ مَيْزٌ وَمَيِّ
الْعَضَلِ
مَازَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-imâzet] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temyîz] اَلتَّبْيِيزُ
Bunlar da bir nesneyi âherden ayırıp ve 
seçip başkaca kılmak ma¡nâsınadır.

مْتِيَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtiyâz] اَلِْ
de) ve

نْبِيَازُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmiyâz] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-temeyyuz] اَلتَّبَيُّزُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden ayrılıp cüdâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَامْتَاز وَمَيَّزَهُ  وَأمََازَهُ   مَازَهُ 
 Ve وَانْمَازَ وَتَمَيَّزَ أيَْ عَزَلَهُ فَانْعَزَلَ

 Gayz ve gazabdan [temeyyuz] تَبَيُّزٌ
a¡zâların bendleri sökülüp ayrılmak de-
recesine gelmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَمَيَّزَ فُلانٌَ مِنَ الْغَيْظِ إِذَا تَقَطَّع
سْتِبَازَةُ  إِمْتِيَازٌ Bu dahi [el-istimâzet] اَلِْ
[imtiyâz] ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَيَّزَهُ فَاسْمَتَاز 
Ve alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى وَقَوْلُ الْقَاتِلِ لِلْمَقْتُولِ مَازِ رَأْسَكَ جُلُ إِذَا تَنَحَّ  اِسْتَمَازَ الرَّ
 وَقَدْ يَقُولُ مَازِ وَيَسْكُتُ مَعْنَاهُ مُدَّ عُنقَُكَ قَالَ الْأزَْهَرِيُّ لاَ
فَقَالَ الْيَاءَ  رَ  فَأخََّ مَايِزٍ  بِمَعْنَى  يَكُونَ  أنَْ  إِلاَّ  هُوَ  مَا   أدَْرِي 
أنََّ أصَْلُهُ  الْأعَْرَابِيِّ  ابْنُ  وَقَالَ  لِلَْمْرِ  الْيَاءَ  وَحَذَفَ   مَازِي 
يْفَ  رَجُلاً أرََادَ قَتْلِ رَجُلٍ اسْمُهُ مَازِنٌ فَقَالَ مَازِ رَأْسَكَ وَالسَّ
 تَرْخِيمُ مَازِنٍ فَصَارَ مُسْتَعْمَلاً وَتَكَلَّمَتْ بِهِ الْفُصَحَاءُ
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 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necz] اَلنَّجْزُ
sükûnuyla) Bu dahi bir nesne tükenip bit-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجْزًا يْءُ  الشَّ  نَجَزَ 
وَفَنِيَ انْقَضَى  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve va¡d hâzır مِنَ 
olmak ve söz kesilmek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: إِذَا الْكَلامَُ  وَنَجَزَ  حَضَرَ  إِذَا  الْوَعْدُ   نَجَزَ 
-Ve bir adamın hâcetini revâ eyle انْقَطَعَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَاجَتَهُ   نَجَزَ 
 Ve hâcet revâ olmağa müşrif olmak قَضَاهَا
ma¡nâsınadır; nûn’un zammıylada lügat-
tir; tekûlu: أنَْتَ عَلَى نَجْزِ حَاجَتِكَ وَنجُْزِهَا أيَْ عَلَى 
شَرَفٍ مِنْ قَضَائِهَا
نْجَازُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-incâz] اَلِْ
dahi bir adamın hâcetini revâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَاهَا إِذَا  حَاجَتَهُ   أنَْجَزَ 
Ve mecrûhun kaydını çabuk görüp ¡ale’l-
fevr katl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َأنَْجَزَ عَلَى الْقَتِيلِ إِذَا أجَْهَز Ve va¡de vefâ 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَعْدَ   أنَْجَزَ 
بِهِ وَعَدَ« :Ve minhu’l-meselu وَفَا  مَا  حُرٌّ   »أنَْجَزَ 
Ya¡nî “Kerîm ve asîl olanlar va¡dine vefâ 
ederler.” Aslı budur ki ◊âri& b. ¡Amr nâm 
kimse, müte¡ayyinân-ı ¡Arabdan ~a«r 
b. Nehşel’e “Bir gün sana bir ganîmet-i 
¡azîmeye delâlet eylesem, dest-res oldu-
ğun emvâlin humusunu bana verir misin?” 
dedikte, o dahi ikrâr ve ta¡ahhüd eylemek-
le mezbûrun delâletiyle ~a«r, sükkân-ı 
Yemen’de bir tâ™ifeyi şebhûn ve emvâlini 
ve eşyâlarını intihâb eyledikten sonra 
sâlimen gânimen mahalline iyâb eyledikte 
◊âri& merkûma kelâm-ı mezbûru îrâd ey-
ledi. Min-ba¡d mesel olup va¡de vefâ olun-
dukta darb olunur. Ve ba¡zen va¡de vefâ 
eylemeğe tahrîz ve istincâz mevki¡inde 
darb olunur.

ve [en-nâciz] اَلنَّاجِزُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîz] اَلنَّجِيزُ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ز]
بْزُ  Hurmâ (nûn’un kesriyle) [en-nibz] اَلنِّ
ağacının üst kabuğuna denir.

 [lemz] لَمْزٌ (nûn’un fethiyle) [en-nebz] اَلنَّبْزُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: ُنَبَزَه 
-Ve bir adama la نَبْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي بِمَعْنَى لَمَزَهُ
kab komak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَبَزَ فُلانًَا إِذَا 
بَهُ -Şârihin beyânına göre bed ve müsteh لَقَّ
cen telkîbde şâyi¡dir.

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenbîz] اَلتَّنْبِيزُ
dahi telkîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه زَهُ إِذَا لَقَّ نَبَّ
 İsmdir, lakab (fethateynle) [en-nebez] اَلنَّبَزُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِئْسَ النَّبَزُ أيَِ اللَّقَب
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nebiz] اَلنَّبِزُ
kimseye denir ki le™îmü’l-haseb ve’l-
huluk ola; yukâlu: ِحَسَبِه فِي  لَئِيمٌ  أيَْ  نَبِزٌ   رَجُلٌ 
وَخُلُقِهِ
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nubezet] اَلنُّبَزَةُ
[humezet] vezninde) Nâsa dâ™imâ vaz¡-ı 
lakab eder olan kimseye denir; yukâlu: 
بُ النَّاسَ كَثِيرًا رَجُلٌ نبَُزَةٌ إِذَا كَانَ يلَُقِّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâbuz] الَتَّنَابُزُ
de) Birbirine ¡âr ve nâkîsa verecek elkâbla 
nidâ edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَابَزُوا 
إِذَا تَعَايَرُوا وَتَدَاعَوْا بِالْألَْقَابِ

]ن ج ز]
-nûn’un ve cîm’in fethiy) [en-necez] اَلنَّجَزُ
le) Bir nesne tükenip bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ابِعِ إِذَا انْقَضَى يْءُ نَجَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَجِزَ الشَّ
 Ve mev¡ûd olan nesne hâzır olmak وَفَنِيَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَضَر إِذَا  الْوَعْدُ   نَجِزَ 
Ve kelâm munkatı¡ olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َنَجِزَ الْكَلامَُ إِذَا انْقَطَع
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-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-min√âz] اَلْبِنْحَازُ
ninde) Havan ya¡nî karanfil ve biber 
gibi nesneler dövecek havana denir, âlet 
makâmına kâ™imdir; ve minhu’l-meselu: 
الْفُلْفُلِ« حَبِّ  بِالْمنْحَازِ  -keli فُلْفُلٌ A§ma¡î »دَقِّكَ 
mesi kâf’lar iledir, fâ’lar ile musahhaftır 
dedi ve Ebu’l-Hey&em ¡aksine kâ™il oldu, 
zîrâ ِالْقُلْقُل -dakk olu [abbu’l-…ul…ul√] حَبُّ 
nur makûleden değil dedi. Ve ٌفُلْفُل [ful-
ful] fâ’lar ile ma¡lûmdur ki bibere denir. 
Ve ٌقُلْقُل […ul…ul] …âf’lar ile ak biber gibi 
dahi büyücek ve ta¡mı acımtrak güzel 
kokuluca levni beyâz-şekl olur, ِالْقُلْقُل  حَبُّ 
[√abbu’l-…ul…ul] demekle ma¡rûftur. 
Ba¡zılar yaban nârı tohumudur derler. 
Ve mesel-i mezbûr bahîl ve cimri kimse-
yi tabî¡atine komayıp kendiden ibrâm ve 
ilhâhla yâhûd cebr ve izlâlle nesne ahz ve 
istihsâl olundukta darb olunur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu√âz] اَلنُّحَازُ
Bir ¡illet adıdır ki devenin akciğerine ¡ârız 
olmakla şiddetle öksürük hâdis olur.

ve [en-nâ√iz] اَلنَّاحِزُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îz] اَلنَّحِيزُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne√iz] اَلنَّحِزُ

 illetine¡ [nu√âz] نحَُازٌ [el-men√ûz] اَلْبَنْحُلزُ
uğramış deveye denir; yukâlu: ٌنَاحِز  بَعِيرٌ 
بِلِ فِي  وَنَحِيزٌ وَنَحِزٌ وَمَنْحُوزٌ إِذَا صَارَ بِهِ نحَُازٌ وَهُوَ دَاءٌ لِلِْ
Ve رِئتَِهَا تَسْعُلُ بِهِ شَدِيدًا

 ve [nu√âz] نحَُازٌ

 Asl ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ni√âz] نِحَازٌ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَاز  هُوَ كَرِيمُ النِّ
أيَِ الْأصَْلِ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-ne√izet] اَلنَّحِزَةُ
de) ve

زَةُ ثَةٌ) [el-muna√√izet] اَلْبُنَحِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) ٌنحَُاز [nu√âz] ¡ille-

Hâzır olan nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
وَوَعْدٌ نَاجِزٌ وَنَجِيزٌ أيَْ حَاضِرٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâcezet] اَلْبُنَاجَزَةُ
vezninde) Mukâtele ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: »ِاَلْمُحَاجَزَةُ قَبْلَ الْمُنَاجَزَة« Ya¡nî 
“Müsâleme ve musâlahaya mübâderet 
harb ve kıtâle mübâşeretten mukaddem-
dir.” Bu mesel mukâvemete muktedir 
olmayan kimse ta¡cîl-i firâr ile hazm ve 
ihtiyât eyledikte, kezâlik kıtâlden sonra 
musâlaha talebinde oldukta darb olunur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâcuz] اَلتَّنَاجُزُ
de) Kıtâl edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَاجَزُوا إِذَا تَقَاتَلُوا
سْتِنْجَازُ  Bir kimse âherden [el-istincâz] اَلِْ
işini bitirmek istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اسْتَنْجَحَهَا إِذَا  حَاجَتَهُ   Ve va¡de إِسْتَنْجَزَ 
vefâ istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنْجَز 
الْعِدَةَ إِذَا سَالَ إِنْجَازَهَا
زُ لٌ) [et-teneccuz] اَلتَّنَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir kimseden işini bitir-
mek istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَنَجَّ
اسْتَنْجَحَهَا إِذَا   Ve bir nesneyi içmekte حَاجَتَهُ 
mübâlaga ve şiddet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَابَ إِذَا ألََحَّ فِي زَ الشَّ  تَنَجَّ
شُرْبِهِ
 (nûn’un fethiyle) [Necâvîz] نَجَاوِيزُ
Yemen’de bir beldedir.

]ن ح ز]
 nûn’un fethi ve √â-yı) [en-na√z] الَنَّحْزُ
mühmelenin sükûnuyla) Öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَحْزًا   نَحَزَهُ 
دَفَعَهُ إِذَا   Ve bir nesne ile dürtmek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَخَسَه إِذَا  -Ve bi نَحَزَهُ 
ber makûlesi nesneyi havanda dövmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه دَقَّ إِذَا  الْفُلْفُلَ   نَحَزَ 
بِالْمِنْحَازِ
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.Esâmî-i ricâldendir [Nârizet] نَارِزَةُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Nerîz] نَرِيزٌ
Â≠erbaycân eyâletinde bir karyedir; 
A√med b. ¡O&mân el-◊âfı@ el-Fara∂î en-
Nerzî oraya mensû&dur.

-Fâris ülke (nûn’un fethiyle) [Neyrîz] نَيْرِيزُ
sinde bir kasaba adıdır.

-Nev (nûn’un fethiyle) [en-neyrûz] اَلنَّيْرُوزُ
rûz-ı Fârisî mu¡arrebidir ki yeni gün de-
mektir, senenin ya¡nî sene-i şemsiyyenin 
ibtidâ gününe denir; murâd ferverdîn-
mâhın evvel günüdür ki neyyir-i a¡zamın 
nokta-i evvel-i hamele tahvîl eylediği 
gündür. Mervîdir ki İmâm ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu hazretlerine yevm-i mezbûrda 
haleviyyâta dâ™ir nesne takdîm olunmakla 
sebebinden su™âl ettiklerinde neyrûz resmi 
olduğunu ifâde eylemeleriyle ٍنَيْرِزُونَا كُلَّ يَوْم 
dediler, cem¡-i emr bünyesiyle. Kezâlik 
rûz-i mihricânda yine resm-i mezbûr icrâ 
olundukta ٍيَوْم كُلَّ   dediler, ya¡nî مَهْرِجُونَا 
“Sizler bize her gün nevrûz ve her gün 
mihricân kâ¡idesini icrâ eyleyesiz.” Ve 
mihricân sâbi¡-i şühûr-ı şemsiyyedir ki 
şemsin mîzâna tahvîli hengâmdır. Fürs-i 
kadîmde iki ¡îd-i ¡azîm var idi, biri nevrûz 
ve biri mihricân günü idi. Zâhiren İmâm 
¡Alî, ¡Irâ… tarafında oldukları eyyâmda 
vâki¡ olmuştur. Ve İbn Neyrûz el-Enmâ†î 
muhaddistir.

]ن ز ز]
 nûn’un fethi ve kesri ve) [en-nezz] اَلنَّزُّ
zâ’nın teşdîdiyle) Yerden tereşşüh eden su 
sızıntısına denir; yukâlu: َفِي أرَْضِهِ نَزٌّ وَنِزٌّ وَهُو 
 ;Ve çok nesneye denir مَا يَتَحَلَّبُ مِنْهَا مِنَ الْمَاءِ
yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  نَزٌّ   ,Ve zekiyyü’l-fu™âd شَيْءٌ 
çâbük-zihn olarak cüst ve sebük-rûh zarîf 
adama yukâlu: ٌظَرِيف الْفُؤَادِ  ذَكِيُّ  أيَْ  نَزٌّ   رَجُلٌ 

tine uğramış nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ نَحِزَة 
زَةٌ إِذَا صَارَ بِهَا نحَُازٌ وَمُنَحِّ
نْحَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-in√âz] اَلِْ
adamın develeri ٌنحَُاز [nu√âz] marazına uğ-
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أنَْحَزَ 
أصََابَ إِبِلَهَمُ النُّحَازُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne√îzet] اَلنَّحِيزَةُ
de) Tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرِيم  هُوَ 
 Ve ba¡zı arzda vâki¡ tarîka-i النَّحِيزَةِ أيَِ الطَّبِيعَةِ
haşîneye, ¡alâ-kavlin arzdan uzun uzadı 
çekilmiş kıt¡aya denir ki ba¡zı derelerde öz 
ta¡bîr ettikleridir. Ve şol yassı ve enli şeri-
de denir ki kolan tarzında çadır şukkaları 
kavuştuğu yerlere çekip dikerler. Ve 

 a†afân diyârında bir vâdî∏ [Ne√îzet] نَحِيزَةٌ
adıdır.

 (tesniye bünyesiyle) [el-en√azân] اَلْنَْحَزَانِ
 illetine¡ [√ara…] قَرَحٌ illetiyle¡ [nu√âz] نحَُازٌ
ıtlâk olunur ki deve ¡illetlerindendir.

 (mîm’in kesriyle) [el-Min√âz] اَلْبِنْحَازُ
¡Abbâd b. el-◊u§ayn nâm kimsenin feresi 
ismidir.

]ن خ ز]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [en-na«z] اَلنَّخْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bıçak makûlesi 
nesne ile dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir نَخَزَهُ بِحَدِيدَةٍ نَخْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَجَأهَُ بِهَا
adamı söz ile rencîde eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: نَخَزَهُ بِكَلِمَةٍ إِذَا أوَْجَعَهُ بِهَا

]ن ر ز]
-veznin [merz] مَرْزٌ) [en-nerz] الَنَّرْزُ
de) Bir korku ve endişeden gizlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ نَرْزًا مِنَ الْبَاب  نَرَزَ الرَّ
لِ إِذَا اسْتَخْفَى مِنْ فَزَعٍ  Ve اْلأوََّ

.bir mevzi¡ adıdır [Nerz] نَرْزٌ

ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Nerzet] نَرْزَةُ
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ةُ ةٌ [el-munâzzet] اَلْبُنَازَّ  [mu¡azzet] مُعَازَّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: ُه ةً أيَْ عَازَّ هُ مُنَازَّ نَازَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-neznezet] اَلنَّزْنَزَةُ
ninde) Bir adam başını beri öte oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه نَزْنَزَ رَأْسَهُ إِذَا حَرَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [en-nuzâniz] اَلنُّزَانِزُ
de) Çok aşıcı bî-vehn ü fütûr olan güzîde 
aygır ata ve buğur deveye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenzîz] اَلتَّنْزِيزُ
Tenzîh ma¡nâsınadır; yukâlu: كَذَا عَنْ  زَهُ   نَزَّ
هَهُ نَزَّ  Ve âhû kendi yavrusunu besleyip إِذَا 
büyütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَتِ الظَّبْيَة  نَزَّ
وَلَدَهَا إِذَا رَبَّتْهُ طِفْلاً

]ن ش ز]
 nûn’un fethi ve şîn-i) [en-neşz] اَلنَّشْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-neşâz] اَلنَّشَازُ
ve

 Tümsek yere (fethateynle) [en-neşez] اَلنَّشَزُ
denir; tekûlu: عَلَوْتُ نَشَزًا مِنَ الْأرَْضِ وَنَشَازًا وَنَشَزًا 
-ge [nuşûz] نشُُوزٌ Evvelkinin cem¡i أيَْ مُرْتَفِعًا
lir, üçüncünün cem¡i ٌأنَْشَاز [enşâz] ve ٌنِشَاز 
[nişâz] gelir, ٌسَبَب [sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] 
ve ٌجَبَل [cebel] ve ٌجِبَال [cibâl] gibi. Ve 

 nûn’un fethi ve şîn’in) [neşz] نَشْزٌ
sükûnuyla) Masdar olur, bir yerde yu-
karı oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَز 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَشْزًا  مَكَانِهِ  فِي  جُلُ   الرَّ
 Ve bir kimseyi kaldırıp yere çalmak ارْتَفَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاحْتَمَلَه إِذَا  بِقِرْنِهِ   نَشَزَ 
 Ve mi¡de bulanıp gönül dönmek فَصَرَعَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَشَزَتْ نَفْسُه 
إِذَا جَاشَتْ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nuşûz] اَلنُّشُلزُ
Hatun zevcine bugz ve ¡adâvet edip ¡isyân 
ile mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; 

 :Ve civân-merd adama denir; yukâlu خَفِيفٌ

 Ve çalı kuşu gibi bir yerde رَجُلٌ نَزٌّ أيَْ سَخِيٌّ
karâr eylemez olan yelkovan adama de-
nir; yukâlu: ِك التَّحَرُّ كَثِيرُ  طَيَّاشٌ  أيَْ  نَزٌّ   Ve رَجُلٌ 
hâssaten bir yerde ârâm eylemeyen erkek 
devekuşuna denir; yukâlu: ُّظَلِيمٌ نَزٌّ أيَْ لاَ يَسْتَقِر 
فِي مَكَانٍ

 Bu (mîm’in kesriyle) [el-minezz] اَلْبِنَزُّ
dahi hafîf ve kesîrü’l-hareke ve bî-temkîn 
adama denir. Ve beşiğe ıtlâk olunur, ٌمَهْد 
[mehd] ma¡nâsına.

-Se (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [en-nezîz] الَنَّزِيزُ
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  نَزَّ 
عَدَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve seslenmek نَزِيزًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت صَوَّ إِذَا   Şârih نَزَّ 
bu iki ma¡nâyı âhûya tahsîs eylemiştir. 
Ve yerden su sızmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin yerde câ-be-câ su menba¡ları zâhir 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ الْأرَْضُ إِذَا  نَزَّ
 Ve münferid تَحَلَّبَ مِنْهَا النَّزُّ أوَْ صَارَتْ ذَاتَ مَنَابِعَ
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا فُلانٌَ  عَنِّي   نَزَّ 
 Ve انْفَرَدَ

 ;Kesîrü’ş-şehvet adama denir [nezîz] نَزِيزٌ
yukâlu: ٌشَهَوَان أيَْ  نَزِيزٌ  -Ve zarîf ada رَجُلٌ 
ma denir. Ve ok atarken kiriş oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعِنْد إِذَا اضْطَرَبَ  الْوَتَرُ   نَزَّ 
مْيِ  Ve الرَّ

 ve [nezîz] نَزِيزٌ

 لَزِيزٌ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [nizâz] نِزَازٌ
[lezîz] ve ٌلِزَاز [lizâz] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu; yukâlu: ُهُوَ نَزِيزُ شَرٍّ وَنَزَازُهُ أيَْ لَزِيزُهُ لِزَازُه
ةُ زَّ  Şehvet (nûn’un kesriyle) [en-nizzet] اَلنِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍةٍ أيَْ شَهْوَة ذُو نِزَّ
نْزَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-inzâz] اَلِْ
Bir nesne be-gâyet pekişip katılanmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َتَصَلَّب إِذَا  يْءُ  الشَّ  أنََزَّ 
دَ وَتَشَدَّ
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yukâlu: نَغَزَ بَيْنَ الْقَوْمِ نَغْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أغَْرَى 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُمْ  حَمَلَ   Ve idlâl ve iğvâ يَعْنِي 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنُّغَّاز  نَغَزَهُمُ 
اغُ  Ve إِذَا نَزَغَهُمُ النُّزَّ

 ;Gıcıklamak ma¡nâsınadır [naπz] نَغْزٌ
yukâlu: ُبِيَّ إِذَا دَغْدَغَه نَغَزَ الصَّ
انٌ) [en-nuππâz] اَلنُّغَّازُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Dâ™imâ nâsı şeytân gibi igvâ ve idlâl 
eden kimseye denir; yukâlu: ٌاغ هُوَ نغَُّازٌ أيَْ نزَُّ

]ن ف ز]
-Âhû sıçra (fetehâtla) [en-nefezân] اَلنَّفَزَانُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu. َنَفَزَ الظَّبْيُ نَفَزَانًا مِن 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yenfûz] اَلْيَنْفُلزُ
Sıçragan âhûya denir; yukâlu: َْظَبْيٌ يَنْفُوزٌ أي 
وَثَّابٌ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenfîz] اَلتَّنْفِيزُ
de) Hatun çocuğu dandin edip oynat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة زَتِ   نَفَّ
رَقَّصَتْهُ إِذَا   Ve doğruluğunu eğriliğini وَلَدَهَا 
bilmek için oku tırnak üzere çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى أدََارَهُ  إِذَا  هْمَ  السَّ زَ   نَفَّ
 ظفُْرِهِ لِيَبِينَ لَهُ اعْوِجَاجُهُ مِنْ اِسْتِقَامَتِهِ
نْفَازُ  تَنْفِيزٌ (hemzenin kesriyle) [el-infâz] اَلِْ
[tenfîz] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdifdtir; 
yukâlu: ُزَه هْمَ بِمَعْنَى نَفَّ أنَْفَزَ السَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nefîz] اَلنَّفِيزُ

 Yayıkta dağılıp (hâ’yla) [en-nefîzet] اَلنَّفِيزَةُ
müctemi¡ olmamış kere yağına denir.

-Davar kısmının ayakla [en-nevâfiz] اَلنَّلَافِزُ
rına ıtlâk olunur; müfredi نافزة [nâfizet]tir.

) [Nefzet] نَفْزَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Maπrib’de bir belde adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâfuz] اَلتَّنَافُزُ
de) Birbiri üzere sıçraşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَنَافَزُوا إِذَا تَوَاثَبَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْض

ta¡âtinden gûyâ ki nefsini ref¡ eylemiş 
olur; yukâlu: ِل الْبَابِ اْلأوََّ الْمَرْأةَُ نشُُوزًا مِنَ   نَشَزَتِ 
 Ve وَالثَّانِي إِذَا اسْتَعْصَتْ عَلَى زَوْجِهَا وَأبَْغَضَتْهُ

 Zevc tarafından dahi i¡tibâr [nuşûz] نشُُلزٌ
olunur ki zevceye bî-vech darb ve cefâ ey-
lemek olur; yukâlu: ضَرَبَهَا إِذَا  عَلَيْهَا  بَعْلُهَا   نَشَزَ 
وَجَفَاهَا
 Şol damara ıtlâk olunur [en-nâşiz] اَلنَّاشِزُ
ki bir ¡illet sebebiyle dâ™imâ kalkık olup 
atar ola; yukâlu: ٍعِرْقٌ نَاشِزٌ أيَْ مُنْتَبِزٌ يَضْرِبُ مِنْ دَاء 
Ve bir korku sebebiyle yerinden oynayıp 
kalkmış yüreğe vasf olur; yukâlu: ٌقَلْبٌ نَاشِز 
إِذَا صَارَ قَدِ ارْتَفَعَ عَنْ مَكَانِهِ رُعْبًا
نْشَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-inşâz] اَلِْ
Hazret-i Mübdi™ ve Mu¡îd celle şânuhu 
meyyitin müteferrik ve remîm olan ke-
miklerini kaldırıp yerli yerlerine vaz¡ ve 
terkîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْشَز 
بَعْضَهَا وَرَكَّبَ  مَوْضِعِهَا  إِلَى  رَفَعَهَا  إِذَا  الْمَيِّتِ  عِظَامَ   اللهُ 
بَعْضٍ  Ve bir nesneyi yerinden yukarı عَلَى 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  أنَْشَزَ الشَّ
إِذَا رَفَعَهُ عَنْ مَكَانِهِ
 Şol adama (fethateynle) [en-neşez] الَنَّشَزُ
denir ki gerçi pîr olup lâkin henüz güçlü 
kuvvetli ola; yukâlu: ٌّهُوَ نَشَزٌ أيَْ مُسِنٌّ قَوِي
زُ لٌ) [et-teneşşuz] الَتَّنَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse ile dövüşmeye kalkıp dikil-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َن زَ لَهُ إِذَا تَشَزَّ تَنَشَّ

]ن ط ن ز]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ nûn’la) [Na†nez] نَطْنَزُ
de) ¡Acem’de ¢um nâm belde ile I§fahân 
beyninde bir şehr adıdır; ُنَطْنَزَة [Na†nezet] 
dahi derler, hâ’yla.

]ن غ ز]
 nûn’un fethi ve πayn-ı) [en-naπz] اَلنَّغْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Nâs beynine fitne 
bırakıp birbirine kışkırtmak ma¡nâsınadır; 
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-illeti¡ [nu…âz] نقَُازٌ [el-men…ûzet] اَلْبَنْقُلزَةُ
ne uğramış koyuna denir; te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌنقَُاز بِهَا  أيَْ  مَنْقُوزَةٌ   شَاةٌ 
وَهُوَ دَاءٌ لِلْمَاشِيَةِ شَبِيهٌ بِالطَّاعُونِ تَنْقِزُ مِنْهُ حَتَّى تَمُوتَ
ازُ انٌ) [en-nu……âz] اَلنُّقَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

ازُ ادٌ) [en-na……âz] اَلنَّقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir kuş adıdır, ¡alâ-kavlin serçenin küçü-
ğüne denir.

نْتِقَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âz] اَلِْ
de) Mevâşî ٌنقَُاز [nu…âz] ¡illetine uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أصََابَهَا إِذَا  اةُ  الشَّ  إِنْتَقَزَتِ 
 Ve bir kimseye mâlın kemterinden النُّقَازُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْتَقَزَ لَهُ مِنْ مَالِه 
إِذَا أعَْطَاهُ خَسِيسَهُ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Na…îzet] نَقِيزَةُ
Mı§ır’da bir kûre ve kazâ adıdır.

-Dâbbe kısmının ayak [en-nevâ…iz] اَلنَّلَاقِزُ
larına ıtlâk olunur; yukâlu: ِنَوَاقِزِه عَلَى   وَثَبَ 
أيَْ قَوَائِمِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten…îz] اَلتَّنْقِيزُ
Raks ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَقَزَت 
بِيَّ إِذَا رَقَّصَتْهُ الصَّ

]ن ك ز]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekz] اَلنَّكْزُ
sükûnuyla) Kuyunun suyu tükenmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َمِن نَكْزًا  الْبِئْرُ   نَكَزَتِ 
مَاؤُهَا فَنِيَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ -Ve yılan bir kimse الْبَابِ 
yi burnuyla sokmak ma¡nâsınadır; ke-mâ 
se-yuzkeru; yukâlu: نَكَزَتْهُ الْحَيَّةُ إِذَا لَسَعَتْهُ بِأنَْفِهَا 
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  نَكَزَهُ 
 نَكَزَهُ :Ve def¡ ma¡nâsınadır; yukâlu ضَرَبَهُ
دَفَعَهُ  Ve bir nesneden kıçınılıp dönmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَزَ عَنْهُ إِذَا نَكَص Ve ucu 
yalmanlı nesne ile dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدِ الطَّرَف نَكَزَهُ إِذَا غَرَزَهُ بِشَيْءٍ مُحَدَّ
 Bu dahi (fethateynle) [en-nekez] اَلنَّكَزُ

ازُ انٌ) [en-nuffâz] الَنُّفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Etfâl-i ¡Araba mahsûs bir gûne oyun 
ismidir ki birbirine sıçraşırlar.

]ن ق ز]
-vez [ketif] كَتِفٌ kâf’la) [en-ne…iz] اَلنَّقِزُ
ninde) Lezîz ve sâfî ve hoş-güvâr suya 
denir; yukâlu: ٌعَذْب صَافٍ  أيَْ  نَقِزٌ  -Ve la مَاءٌ 
kab ma¡nâsınadır; bunda fethateynle de 
câ™izdir.

نْقَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…âz] اَلِْ
Dâ™imâ sâfî ve lezîz ve hoş-güvâr su iç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا دَاوَم  أنَْقَزَ الرَّ
 Ve kemter ve bî-kıymet mâl عَلَى شُرْبِ النَّقِزِ
kazanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أنَْقَزَ الرَّ
-Ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir ada إِذَا اقْتَنَى النَّقَزَ
mın mevâşîsine ٌنقَُاز [nu…âz] ¡illeti uşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي وَقَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْقَزَ 
-Ve bir kimseyi çabuk ve ¡ale’l مَاشِيَتِهِ النُّقَازُ
fevr katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِذَا قَتَلَهُ قَتْلاً وَحِيًّا أنَْقَزَ عَدُوَّ
-Kuyu (nûn’un zammıyla) [en-nu…z] اَلنُّقْزُ
ya denir, ٌبِئْر [bi™r] ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…z] اَلنَّقْزُ
sükûnuyla) ve

 Sıçramak (fetehâtla) [en-ne…azân] اَلنَّقَزَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَزَ الظَّبْيُ نَقْزًا وَنَقَزَانًا مِن 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
-Mâlın kem (fethateynle) [en-ne…az] الَنَّقَزُ
terine denir; yukâlu: ِالْمَال رُذَالَ  أيَْ  النَّقَزَ   أعَْطَاهُ 
Nûn’un kesriyle de lügattir.

 ;Hasîs ve nâçîz şey™e denir [en-nâkiz] اَلنَّاقِزُ
yukâlu: ٌعَطَاءٌ نَاقِزٌ أيَْ خَسِيس
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu…âz] الَنُّقَازُ
Mevâşîye mahsûs bir ¡illettir ki tâ¡ûna 
şebîhtir, helâk olunca kadar telâşından 
beri öte sıçrayıp atılır; çalık marazı ta¡bîr 
olunur.
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kuyuda kovayı dolmak için beri öte çal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلْوِ فِي الْبِئْر  نَهَزَ بِالدَّ
 Ve إِذَا ضَرَبَ بِهَا فِي الْمَاءِ لِتَمْتَلِئَ

 نهَُازٌ ;Mikdâr ma¡nâsınadır [nehz] نَهْزٌ
[nuhâz] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuhzet] اَلنُّهْزَةُ
Fırsat ma¡nâsınadır; tekûlu: هَذِهِ نزُْهَةٌ فَاخْتَلِسْهَا 
أيَْ فُرْصَةٌ
نْتِهَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intihâz] اَلِْ
de) Fırsatı fevt eylemeyip ganîmet bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اغْتَنَمَهَا إِذَا  النُّهْزَةَ   إِنْتَهَزَ 
Ve gülmekte ifrât edip bedliğe varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحْكِ إِذَا أفَْرَط  إِنْتَهَزَ فِي الضِّ
وَقَبَّحَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâhezet] اَلْبُنَاهَزَةُ
vezninde) Bir nesneye yaklaşıp çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاهَزَهُ إِذَا دَانَاه Ve sebk 
ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْدَ إِذَا بَادَرَهُ نَاهَزَ الصَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâhuz] اَلتَّنَاهُزُ
de) Mübâderet edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَنَاهَزَا إِذَا ابْتَدَرَا
هَازُ  ve [πurâb]غُرَابٌ ) [en-nuhâz - en-nihâz] اَلنُِّ
 veznlerinde) Kadr ve mikdâr [kitâb] كِتَابٌ
ma¡nâsınadır; ٌقُرْب […urb] ma¡nâsından 
me™hûzdur, ٌنَهْز [nehz] gibi; yukâlu: كَذَا  نَهْزُ 
وَنهَُازُهُ وَنِهَازُهُ أيَْ قَدْرُهُ وَزُهَاءُهُ
-Ars (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nehiz] اَلنَّهِزُ
lana denir.

ازُ ادٌ) [en-nehhâz] اَلنَّهَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol eşeğe denir ki yürürken dâ™imâ göğ-
sünü ileri ileri kakıp oynatır ola; yukâlu: 
يْرِ ازٌ إِذَا كَانَ يَنْهَزُ بِصَدْرِهِ لِلسَّ حِمَارٌ نَهَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-munhez] اَلْبُنْهَزُ
de) Dolap kuyusunun zahrından su çeken 
dâbbenin durduğu yerden beri kuyunun 
ağzına yakın olan açık yere denir.

kuyunun suyu tükenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَنِي إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَكَزًا  الْبِئْرُ   نَكِزَتِ 
مَاؤُهَا
نْكَازُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-inkâz] اَلِْ
yunun suyunu tüketmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أنَْكَزْتُ الْبِئْرَ إِذَا أفَْنَيْتَ مَاءَهَا
ve [en-nâkiz] اَلنَّاكِزُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nekûz] اَلنَّكُلزُ
Suyu tükenmiş kuyuya denir. Cem¡leri 
 gelir [nukuz] نكُُزٌ ve [nevâkiz] نَوَاكِزُ
zammeteynle.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nukûz] اَلنُّكُلزُ
de) Su çekilip yere batmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا غَار نَكَزَ الْمَاءُ نكُُوزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
كْزُ  Alçak ve (nûn’un kesriyle) [en-nikz] اَلنِّ
kemter nesneye denir; yukâlu: َْأي نِكْزٌ   هُوَ 
.Ve kemikte kalan iliğe denir رُذَالٌ

ادٌ) [en-nekkâz] الَنَّكَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol yılana denir ki burnuyla sokar ola. Ve 
bu bir nev¡ yılandır ki başı kuyruğundan 
fark olunmaz derecesinde ince olup ağzı 
yok gibi olur, yılan kısmının be-gâyet ah-
besidir. Cem¡i ُنَكَاكِيز [nekâkîz] ve ٌنَكَّازَات 
[nekkâzât] gelir; yukâlu: َلَدَغَهُ النَّكَّازُ أيَْ حَيَّةٌ لا 
تِهِ يعُْرَفُ ذَنَبُهُ مِنْ رَأْسِهِ لِدِقَّ  تَنْكُزُ إِلاَّ بِأنَْفِهِ لَيْسَ لَهُ فَمٌ لاَ 
مِنْ أخَْبَثِ الْحَيَّاتِ

]ن ه ز]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehz] اَلنَّهْزُ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ضَرَبَهُ الْبَابِ الثَّالِثِ  نَهْزًا مِنَ  -Ve def¡ eyle نَهَزَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا   Ve نَهَزَهُ 
karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  نَهَزَ الشَّ
 Ve başı beri öte depretip oynatmak إِذَا قَرُبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  رَأْسَهُ   Ve نَهَزَ 
davar kısmı yürümek hengâmında göğ-
sünü ileri kakıp depretmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْر ابَّةُ بِصَدْرِهَا إِذَا نَهَضَتْ بِهِ لِلسَّ  Ve نَهَزَتِ الدَّ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ت ز]
-vâv’ın fethi ve tâ-yı fevkiy) [el-vetz] اَلْلَتْزُ
yenin sükûnuyla) Lügat-ı Yemâniyye’de 
bir şecer adıdır.

]و ج ز]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecz] اَلْلَجْزُ
sükûnuyla) Serî¡ü’l-hareket adama denir; 
mü™ennesi ٌوَجْزَة [veczet]tir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَجْزَةٌ وَامْرَأةٌَ  الْحَرَكَةِ  سَرِيعُ  أيَْ  -Ve serî¡ü’l وَجْزٌ 
¡atâ™ adama denir. Ve cüst ve hafîf olan 
söze ve sâ™ir işe denir; yukâlu: َْرَجُلٌ وَجْزٌ أي 
 كَلامٌَ وَأمَْرٌ وَجْزٌ أيَْ خَفِيفٌ :ve yukâlu سَرِيعُ الْعَطَاءِ
Ve muhtasar nesneye denir. Ve 

.Masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru [vecz] وَجْزٌ

ve [el-vâciz] اَلْلَاجِزُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vecîz] اَلْلَجِيزُ
Bunlar da muhtasar nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ وَجْزٌ وَوَاجِزٌ وَوَجِيزٌ أيَْ مُوجَزٌ
ve (vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [el-vecz] اَلْلَجْزُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-vecâzet] اَلْلَجَازَةُ
ninde) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vucûz] اَلْلُجُلزُ
Bir adamın kelâmı muhtasar olmak ve 
kelâmı muhtasar söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًمَنْطِقِهِ وَجْزًا وَوَجَازَة جُلُ وَوَجَزَ فِي   وَجُزَ الرَّ
وَوُجُوزًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّانِي إِذَا كَانَ وَجِيزًا
 Bir (mîm’in fethiyle) [el-Mevâciz] اَلْبَلَاجِزُ
mevzi¡ adıdır.

يجَازُ  Kelâm (hemzenin kesriyle) [el-îcâz] اَلِْ
azca ve muhtasar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّقَل إِذَا  الْكَلامَُ  -Ve kelâmı muh أوَْجَزَ 
tasar söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْجَز 
لَهُ قَلَّ إِذَا   Ve ¡atiyyeyi ta¡cîl eylemek الْكَلامََ 

 ve [Nâhiz] نَاهِزٌ

ازٌ ادٌ) [Nehhâz] نَهَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmî-i ricâldendir.

]ن و ز]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenvîz] اَلتَّنْلِيزُ
Azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه زَهُ إِذَا قَلَّ نَوَّ
 Bir karye (amm-ı nûn ile∂) [Nûz] نلُزٌ
adıdır.
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]و ر ز]
-Bir mev (vezninde [derz] دَرْزٌ) [Verz] وَرْزٌ
zi¡ adıdır. Ve İbrâhîm b. Mu√ammed b. 
Bişreveyh b. Verz muhaddistir.

) [Verzet] وَرْزَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Mu…âtil b. Velîd’in lakabıdır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-verîzet] اَلْلَرِيزَةُ
Mi¡deden ciğere varan damarın ismidir. 
Ve ∏assân kabîlesinden bir recül adıdır.

]و ز ز]
-vâv’ın fethi ve zây’ın şed) [el-vezz] اَلْلَزُّ
desiyle) ٌّإِوَز [ivezz] kelimesinde lügattir ki 
ördeğe ve ¡inde’l-mü™ellif kaza denir.

-zâ-yı mu¡cemenin kes) [el-vezîn] اَلْلَزِينُ
riyle) Bu dahi ٌّإِوَز [ivezz] ma¡nâsınadır.

ةُ  mîm’in ve vâv’ın) [el-mevezzet] اَلْبَلَزَّ
fethiyle) Ördeği çok yere denir; yukâlu: 
ةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْوَزِّ أرَْضٌ مَوَزَّ
 Bir (vâv’ın fethiyle) [el-vezvâz] اَلْلَزْوَازُ
kuş adıdır. Ve pek hafîf yelkovan adama 
denir. Ve ٌوُزَاوِزَة [vuzâvizet] dahi denir, 
 رَجُلٌ :vezninde yukâlu [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ
 Ve وَزْوَازٌ وَوُزَاوِزَةٌ أيَْ طَيَّاشٌ خَفِيفٌ

-Kıçını burup çevirerek yü [vezvâz] وَزْوَازٌ
rür olan adama denir; yukâlu: رَجُلٌ وَزْوَازٌ إِذَا 
ي اسْتَهُ إِذَا مَشَى -Ve bodur ada كَانَ يوَُزْوِزُ أيَْ يلَُوِّ
ma denir.

-veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-vezvez] اَلْلَزْوَزُ
de) Ölüme denir, ٌمَوْت [mevt] ma¡nâsına. 
Ve tahtadan yassıca bir âlettir ki onunla 
yüksek yerden aşağıya toprak sıyırıp in-
dirirler, Türkîde gelberi dedikleri kürek 
olacaktır.

 [vesveset] وَسْوَسَةٌ) [el-vezvezet] اَلْلَزْوَزَةُ
vezninde) Yürürken kıçını beri öte bu-
rup çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيوَُزْوِز 

ma¡nâsınadır; ¡yukâlu: لَهَا أوَْجَزَ الْعَطِيَّةَ إِذَا عَجَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mîcâz] اَلْبِيجَازُ
Dâ™imâ kelâmı muhtasar söyleyen adama 
denir.

زُ لٌ) [et-teveccuz] الَتَّلَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseden bir nesnenin husûlünü 
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَوَجَّ
زَهُ وَالْتَمَسَهُ يْءَ إِذَا تَنَجَّ الشَّ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Veczet] وَجْزَةٌ
Yezîd b. Sinân’ın feresi ismidir.

وَجْزَةَ  Sa¡d kabîlesinden [Ebû Veczet] أبَُل 
Yezîd b. ¡Ubeyd yâhûd Ebû ¡Ubeyd nâm 
şâ¡irin künyesidir.

]و خ ز]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-va«z] اَلْلَخْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Öte tarafa geç-
meyerek bir kimseye mızrak ve sâ™ir nes-
ne ile dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَخَزَه 
مْحِ وَغَيْرِهِ -Ve neş وَخْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَعَنَهُ بِالرُّ
ter sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَخَزَهُ إِذَا 
غَهُ  Ve بَزَّ

 شَيْءٌ :Azca şey™e denir; yukâlu [va«z] وَخْزٌ
-Ve aralık aralık kır serpmiş kıl وَخْزٌ أيَْ قَلِيلٌ
lara denir ki başın geri kalan yerleri he-
nüz siyâh ola ve bu ma¡nâda masdar olur; 
yukâlu: َوَخَزَهُ الْقَتِيرُ وَخْزًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا شَمَط 
 Ve شَعْرَةً بَعْدَ شَعْرَةٍ

 dedikleri ta¡âm [ve«îz] وَخِيزٌ [va«z] وَخْزٌ
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَخَزَ 
الْوَخِيزَ عَمَلَ   Ve ma¡nâ-yı evveldendir ki إِذَا 
¡Arablar cemâ¡at dörder dörder geldiler 
diyecek yerde وَخْزًا وَخْزًا   أرَْبَعَةً ,derler جَاؤُوا 
.ma¡nâsına أرَْبَعَةً

 Bal (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve«îz] اَلْلَخِيزُ
ile yapılan tiride denir; yukâlu: لَنَا  عَمَلَ 
الْوَخِيزَ أيَْ ثَرِيدَ الْعَسَلِ
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tekûlu: ٍلَقِيتُهُ عَلَى أوَْشَازٍ وَوَشَزٍ أيَْ عَلَى أوَْفَازٍ وَوَفَز
 İçi pek çok dolmuş [el-veşâ™iz] اَلْلَشَائِزُ
koltuk yastıklarına denir; müfredi ٌوَشِيزَة 
[veşîzet]tir.

زُ لٌ) [et-teveşşuz] اَلتَّلَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şerr ü şûr ve kerîheye müteheyyi™ olup 
hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَوَشَّ
رِّ إِذَا تَهَيَّأَ لَهُ لِلشَّ

]و ع ز]
زُ ٌْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡z] اَلْلَ
sükûnuyla) Bir husûsta bir kimseye sebk ve 
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَعَزَ إِلَيْهِ فِي كَذَا أنَْ يَفْعَلَ أوَْ يَتْرُكَ وَعْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
مَ  :Ve buyurmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا تَقَدَّ
وَعَزَهُ بِكَذَا إِذَا أمََرَهُ
يطَازُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î¡âz] اَلِْ

يزُ ٌِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev¡îz] اَلتَّلْ
Bunlar da sebk ve takaddüm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم زَ إِذَا تَقَدَّ أوَْعَزَ إِلَيْهِ فِي كَذَا وَوَعَّ

]و ف ز]
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefz] اَلْلَفْزُ
sükûnuyla ve fethateynle) ¡Ace-
le ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأوَْفَاز [evfâz]dır; 
ve minhu tekûlu: َْأي وَوَفْزٍ  أوَْفَازٍ  عَلَى   نَحْنُ 
عَجَلَةٍ حَدِّ   Cem¡ bünyesi mübâlagaya عَلَى 
mahmûldür. Ve 

 :Mürtefi¡ mekâna denir; yukâlu [vefz] وَفْزٌ
مَكَانٌ وَفْزٌ أيَْ مُرْتَفِعٌ
يفَازُ -İvdir (hemzenin kesriyle) [el-îfâz] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْفَزَهُ إِذَا أعَْجَلَه
سْتِيفَازُ -Yerleşmeyip ayakla [el-istîfâz] اَلِْ
rı dikerek oturmak, ¡alâ-kavlin kıynak-
ları yere komayarak dizleri yere koyup 
oturmak yâhûd sıçrayıp kalmağa müte-
heyyi™ olmakla henüz kıyâma doğrul-
mayarak ayakları üzere çömelip otur-

ي  [ayş†] طَيْشٌ Ve hiffet ve اسْتَهُ إِذَا مَشَى أيَْ يلَُوِّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي الْوَزْوَزَةُ  هَذِهِ   مَا 
ةُ  ;Ve sür¡atle sıçramak ma¡nâsınadır الْخِفَّ
yukâlu: سَرِيعًا وَثَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bedeni وَزْوَزَ 
oynatarak ve adımları sık sık atarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مُوَزْوِزًا   يَمْشِي 
مُقَارِبًا لِلْخَطْوِ وَمَعَ تَحْرِيكِ الْجَسَدِ
-muves] مُوَسْوِسٌ) [el-muvezviz] اَلْبُلَزْوِزُ
vis] vezninde) Mutrib hânendeye denir; 
yukâlu: ٌد رَجُلٌ مُوَزْوِزٌ أيَْ مُغَرِّ
زْوَاءُ [™el-izvâ] اَلِْ »أ،و،ز«   mâddesinde beyân 
olundu.

]و ش ز]
 vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşz] اَلْلَشْزُ
mu¡cemenin sükûnu ve fethateynle) 
 ma¡nâsınadır [neşez] نَشَزٌ ve [neşz] نَشْزٌ
ki mekân-ı mürtefi¡e denir. Ve ¡ayş ve 
zindegânî saht ve şedîd olmaya denir; 
yukâlu: ٌة شِدَّ أيَْ  وَشْزٌ  عَيْشِهِ   Ve yürümek فِي 
husûsunda kavî ve tüvânâ deveye denir; 
yukâlu: ِيْر السَّ عَلَى  قَوِيٌّ  أيَْ  وَشْزٌ   Ve ¡acele بَعِيرٌ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَشَزَ 
عَجِلَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve sığınıp da وَشْزًا 
yanacak nesneye denir ki Türkîde söyke 
ta¡bîr olunur; yukâlu: الَّذِي أيَِ  وَشْزًا  ظَهْرِهِ   فِي 
يسُْنَدُ إِلَيْهِ وَيلُْجَأُ
 (hemzenin fethiyle) [el-evşâz] اَلْوَْشَازُ
A¡vân ve ensâra denir. Ve sefile-i nâsa 
denir, ٌأنَْذَال [en≠âl] ma¡nâsına. Ve bedende 
olan enlere denir; ٌأوَْصَال [ev§âl] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُُأعَْوَانه أيَْ  أوَْشَازُهُ   هُمْ :ve yukâlu هُمْ 
أنَْذَالٌ أيَْ  أيَْ :ve yukâlu أوَْشَازٌ  أوَْشَازُهُ   تَقَطَّعَتْ 
 .dir[veşz] وَشْزٌ Bunların müfredleri أوَْصَالهُُ
Ve mihen ve şedâ™ide denir. Ve ¡acele 
ma¡nâsından cem¡ olur; tekûlu: عَلَى  لَقِيتُهُ 
أوَْشَازٍ أيَْ عَلَى أوَْفَازٍ
 Acele¡ (fethateynle) [el-veşez] اَلْلَشَزُ
ma¡nâsınadır ki cem¡i ٌأوَْشَاز [evşâz]dır; 
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kimse burnunu oynatmak ma¡nâsınadır, 
ekserî gazab hâlinde olur; yukâlu: ِوَمَزَ بِأنَْفِه 
وَمْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَعَ بِهِ
زُ لٌ) [et-tevemmuz] اَلتَّلَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sür¡atten nâşî sıçrayarak ve atıla-
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُز  يَتَوَمَّ
سُرْعَةً ى  يَتَنَزَّ أيَْ  الْمَشْيِ   Ve erkek dâbbe فِي 
dişiye aşmak sadedinde zekerinin başı 
kuvvet-i şehvetten nâşî beri öte depren-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزُ رَأْسُ جُرْدَانِه  يَتَوَمَّ
زَاءِ النِّ عِنْدَ  كُ  يَتَحَرَّ  Ve kıyâma hâzırlanmak أيَْ 
ve yekinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَوَمَّ
جُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلْقِيَامِ الرَّ

]و ه ز]
 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehz] اَلْلَهْزُ
sükûnuyla) Bodur adama denir. Ve hil-
kat ve bünyesi kavî ve şedîd, ¡alâ-kavlin 
vücûdu kalın olup orta boylu olan adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ وَهْزٌ أيَْ شَدِيدُ الْخَلْقِ أوَِ الْغَلِيظ 
بْعَةُ  Ve الرَّ

-Masdar olur, ayakla çiğne [vehz] وَهْزٌ
mek ve basmak ma¡nâsına; yukâlu: ُوَهَزَه 
وَطِئَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve kakıvermek وَهْزًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا   Ve وَهَزَهُ 
kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَهَزَه 
حَثَّهُ إِذَا  كَذَا   Ve kehleyi sıkıp öldürmek عَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهَزَ الْقَمْلَةَ إِذَا قَصَعَهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evhez] اَلْوَْهَزُ
Güzel yürüyüşlü kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أوَْهَزُ أيَِ الْحَسَنُ الْمِشْيَةِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-vehâzet] اَلْلَهَازَةُ
ninde) Ehl-i perde vü hayâ olan hatunların 
yürüyüşüne denir; yukâlu: َتَمْشِي الْوَهَازَةَ وَهِي 
مِشْيَةُ الْخَفِرَاتِ
زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muvehhez] اَلْبُلَهَّ
vezninde) ve

زُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutevehhiz] اَلْبُتَلَهِّ

mak ma¡nâsınadır ki mecmû¡u ¡acele 
ma¡nâsındandır; yukâlu: إِذَا قِعْدَتِهِ  فِي   إِسْتَوْفَزَ 
 انْتَصَبَ فِيهَا غَيْرَ مُطْمَئِنٍّ أوَْ وَضَعَ رُكْبَتَيْهِ وَرَفَعَ ألَْيَتَيْهِ أوَِ
ا يَسْتَوِ قَائِمًا وَقَدْ تَهَيَّأَ لِلْوُثوُبِ اسْتَقَلَّ عَلَى رِجْلَيْهِ وَلَمَّ
زُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muteveffiz] اَلْبُتَلَفِّ
siyle) Gece firâşında beri öte muztarib ve 
mütekallib olarak uyumayan adama denir; 
yukâlu: ُبًا لاَ يَنَام زًا مِنَ الْغَمِّ أيَْ مُتَقَلِّ بَاتَ مُتَوَفِّ
لٌ) [et-teveffuz] اَلتَّلَفُّزُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneye hâzırlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرِّ إِذَا تَهَيَّأ تَوَفَّزَ لِلشَّ

]و ق ز]
زُ زٌ âf’la¢ [el-muteva……iz] اَلْبُتَلَقِّ -mu] مُتَوَفِّ
teveffiz] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu.

]و ك ز]
-Öte (vezninde [rekz] رَكْزٌ) [el-vekz] اَلْلَكْزُ
ye kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَزَه 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve dürtüp sanç وَكْزًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْحِ  بِالرُّ  وَكَزَهُ 
 ;Ve yumrukla vurmak ma¡nâsınadır طَعَنَهُ بِهِ
yukâlu: ِّالْكَف بِجُمْعِ  إِذَا ضَرَبَهُ  -Ve doldur وَكَزَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكَزَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا 
Ve yere mızrak dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَكَزَه إِذَا  الْأرَْضِ  فِي  مْحَ  الرُّ -Ve yel وَكَزَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا  وَكَزَ الرَّ
Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Vekz] وَكْزٌ

زٌ [et-tevekkuz] اَلتَّلَكُّزُ -veznin [teveşşuz] تَوَشُّ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
زَ تَوَشَّ بِمَعْنَى  رِّ  لِلشَّ  Ve ¡asâya dayanmak تَوَكَّزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَوَكَّ إِذَا   تَوَكَّزَ عَلَى عَصَاهُ 
 ;Ve gereği gibi dolmak ma¡nâsınadır عَلَيْهَا
yukâlu: َ تَوَكَّزَ مِنَ الطَّعَامِ إِذَا تَمَلَّ

]و م ز]
 Bir (vezninde [remz] رَمْزٌ) [el-vemz] اَلْلَمْزُ



اَلْبُهَاجَزَةُ 2551BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ز]
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hubûz] اَلْهُبُلزُ

 ,Ölmek (fetehâtla) [el-hebezân] اَلْهَبَزَانُ
¡alâ-kavlin ansızın ölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ هُبُوزًا وَهَبَزَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  هَبَزَ الرَّ
مَاتَ أوَْ فَجْأةًَ
 vezninde ve [hebr] هَبْرٌ [el-hebz] اَلْهَبْزُ
mürâdifidir ki etrâfı yüksek olan düz ve 
oturaklı yere denir, Türkîde alan ta¡bîr 
olunur.

]ه ب ر ز]
 hâ’nın ve râ’nın) [el-hibriziyy] اَلْهِبْرِزِيُّ

kesriyle) Fürs ya¡nî ¡Acem esâviresinden 
bir isvâra ya¡nî bir cündî ve şeh-süvâra 
denir, niteki »س،و،ر«   mâddesinde beyân 
olundu. Şârih der ki aslı ٌّإِبْرِزِي idi ki ٌمُبَارَزَة 
[mubârezet]tendir; hemze tâ’ya mübedde-
ledir. Ve 

 .Dînâr-ı cedîde denir [hibriziyy] هِبْرِزِيض
Ve mutlakan hoş ve dil-keş, latîf ve cemîl 
şey™e denir. Ve arslana denir. Ve iyi ve 
a¡lâ çizmeye denir. Ve hâlis altına denir.

الْهِبْرِزِيِّ  Hummânın [ummu’l-hibriziyy] أمُُّ 
künyesidir, ٍأمُُّ مِلْدَم [ummu mildem] gibi.

]ه ج ز]
 هَجْسٌ (vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [el-hecz] اَلْهَجْزُ
[hecs] ma¡nâsınadır ki gizlice haber ve 
hadîse denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâcezet] اَلْبُهَاجَزَةُ
vezninde) Fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه هَاجَزَهُ إِذَا سَارَّ

siyle) Yürürken yere şiddetle basan adama 
denir; yukâlu: ِزٌ أيَْ شَدِيدُ الْوَطْء زٌ وَمُتَوَهَّ رَجُلٌ مُوَهَّ
زُ لٌ) [et-tevehhuz] اَلتَّلَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şiddetle sıçrayıp atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَ خَلْفَهُ إِذَا تَوَثَّب تَوَهَّ
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mebnî ederler. Ve ba¡zılar mu¡arreb mun-
sarıf ve ba¡zılar muzâf i¡tibârıyla sânîyi 
lâ-yensarif edip evvelde i¡râbın vücûh-ı 
selâsesini icrâ ederler.

]ه ر ن ب ز]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-herenbez] اَلْهَرَنْبَزُ
ninde) ve

ve [el-herenbezân] اَلْهَرَنْبَزَانُ

 Be-gâyet [el-herenbezâniyy] اَلْهَرَنْبَزَانِيُّ
pertâv edici ٌوَثَّاب [ve&&âb] ma¡nâsınadır. 
Ve tîz ve hadîd insân ve hayvâna denir.

]ه ز ز]
 hâ’nın fethi ve zây’ın) [el-hezz] اَلْهَزُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi depretmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  هَزًّ وَبِهِ  هُ   هَزَّ
كَهُ لِ إِذَا حَرَّ اْلأوََّ
 Deve (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-hezîz] اَلْهَزِيزُ
süren kimse tarab ve nagamâtla deveyi 
şevk ve cünbüşe getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِحُدَائِه طَهَا  نَشَّ إِذَا  هَزِيزًا  بِلَ  الِْ الْحَادِي   هَزَّ 
Ve yıldız düşmek ma¡nâsınadır ki yıldız 
akmak ta¡bîr olunur; yukâlu. إِذَا الْكَوْكَبُ   هَزَّ 

 Ve انْقَضَّ

 سَمِعْتُ هَزِيزَهُ :Sese denir; tekûlu [hezîz] هَزِيزٌ
 :Ve yelin hışıltısına denir; yukâlu أيَْ صَوْتَهُ

يحِ هَزِيزٌ أيَْ دَوِيٌّ -Ve gürül gürül gök gürül لِلرِّ
tüsüne denir; yukâlu: ٍدُ صَوْت عْدِ هَزِيزٌ أيَْ تَرَدُّ لِلرَّ
ةُ  Cünbüş (hâ’nın kesriyle) [el-hizzet] اَلْهِزَّ
ve şevk ve neşâta denir; tekûlu: ُحَصَلَتْ مِنْه 
وَارْتِيَاحٌ نَشَاطٌ  أيَْ  ةٌ  هِزَّ -Ve kaynayan tence لِي 
renin sesine denir. Ve terdîd ile gök gü-
rültüsüne denir. Ve bir gûne deve yürüyü-
şüne denir ki şevk ve cünbüşle yürüyüşü 
olacaktır. Ve güşâyiş-i hâtıra ve ferah ve 
meserrete denir; yukâlu: ٌة ةٌ أيَْ أرَْيَحِيَّ بِهِ هِزَّ
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-huzehiz] اَلْهُزَهِزُ
de) ve

]ه ر ز]
 El ile (vezninde [derz] دَرْزٌ) [el-herz] اَلْهَرْزُ
pek sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَرَزَه 
شَدِيدًا غَمَزَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve vurmak هَرْزًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَرَزَهُ إِذَا ضَرَبَه Ve helâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ هَرَزًا  هَرِزَ الرَّ
ابِعِ إِذَا هَلَكَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hervezet] اَلْهَرْوَزَةُ
ninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehervuz] اَلتَّهَرْوُزُ
vezninde) Bunlar da helâk olmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: جُلُ وَتَهَرْوَزَ إِذَا  هَرْوَزَ الرَّ
هَلَكَ

]ه ر م ز]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hermezet] اَلْهَرْمَزَةُ
vezninde) Ağızda lokmayı beri öte geve-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اللُّقْمَةَ   هَرْمَزَ 
فِيهِ فِي   ;Ve âteş sönmek ma¡nâsınadır لاكََهَا 
yukâlu: ْطَفِئَت إِذَا  النَّارُ   Ve lü™m ve هَرْمَزَتِ 
denâ™et ma¡nâsınadır; tekûlu: ُالْهَرْمَزَة هَذِهِ   مَا 
اللُّؤْمُ -Ve lokmayı ağızda âhestece çiğ أيَِ 
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اللُّقْمَةَ   هَرْمَزَ 
خَفِيفًا  Ve hemdem ve refîkten ketm مَضَغَهَا 
ve ihfâ olunan kelâma denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Hurmuz] هُرْمُزُ
Ba√r-i Hind ٌأخَْوَار [a«vâr]ından bir ٌخَوْرَة 
[«avret] üzere vâki¡ bir belde ismidir. Ve 
¢uds ile Kerek beyninde bir kal¡a adıdır. 
Ve 

 A¡lâm-ı ricâldendir. Ve [Hurmuz] هُرْمُزُ
mülûk-i ¡Acemden şehinşâh olana ıtlâk 
olunur; ُهُرْمُزَان [Hurmuzân] ve ُهَارَمُوز 
[Hâremûz] dahi derler râ’nın fethiyle.

-mîm-i ûlânın fet) [Râmehurmuz] رَامَهُرْمُزُ
hiyle) »ûzistân’da bir beldedir. Şârih der 
ki ekserî َرَام kelimesini vücûh-ı selâse ya¡nî 
ref¡ ve nasb ve cerr hâlâtında feth üzere 
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meğe denir; yukâlu: َشَهِدَ الْهَزْهَزَةَ وَالْهَزَاهِزَ وَهِي 
 Ve تَحْرِيكُ الْبَلايََا وَالْحُرُوبِ النَّاسَ

 Masdar olur, tezlîl [hezhezet] هَزْهَزَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُ َ إِذَا ذَللهَّ -Ve depret هَزْهَزَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه هَزْهَزَهُ إِذَا حَرَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehezhuz] اَلتَّهَزْهُزُ
vezninde) Ferah ve sürûrdan nâşî gönül 
güşâyiş bulup vecd ve cünbüşe gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َارْتَاح أيَِ  قَلْبِي  إِلَيْهِ   تَهَزْهَزَ 
رُورِ لِلسُّ

]ه ق ز]
 hâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ha…z] اَلْهَقْزُ
sükûnuyla) ٌقَهْز […ahz] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Lebîd’in işbu: ٌفَصُوَائِقٌ إِنْ أيَْمَنَتْ فَمَظِنَّة« 
 ile ve  هقْزٌ beyti || مِنْهَا وِحَافُ الْهِقْزِ أوَْ طِلْخَامُهَا«
.ile de rivâyet olundu  قهْزٌ

]ه ل ز]
زٌ [et-tehelluz] اَلتَّهَلُّزُ -vez [teşemmuz] تَشَمُّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ه م ز]
 vezninde ve [πamz] غَمْزٌ [el-hemz] اَلْهَبْزُ
mürâdifidir ki el ile yâ parmak ile sıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ِيْءَ هَمْزًا مِنَ الْبَاب   هَمَزَ الشَّ
غَمَزَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   Ve bir dar yere kıstırıp اْلأوََّ
sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  هَمَزَهُ 
 Hemze harfi bu ma¡nâdan me™hûzdur ضَغَطَهُ
ki mahrecinden sıkıntı ile hurûc eder. 
Ve bir nesne ile dürtmek ve batırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَمَزَهُ إِذَا نَخَسَه Ve öteye 
kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  هَمَزَهُ 
 هَمَزَهُ :Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu دَفَعَهُ
ضَرَبَهُ  :Ve ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
هُ عَضَّ إِذَا   ;Ve kırmak ma¡nâsınadır هَمَزَهُ 
yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  عَلَيْهِ Ve işbu هَمَزَهُ  النَّبِيُّ   كَانَ 
لَاةَ قَالَ »اَللَّهُمَّ إِنِّي أعَُوذُ بِكَ مِنَ لامَُ إِذَا اسْتَفْتَحَ الصَّ  السَّ
وَنَفْخِهِ« وَنَفْثِهِ  هَمْزِهِ  مِنْ  جِيمِ  الرَّ يْطَانِ   hadîsinde الشَّ
vâki¡ “hemz”-i şeytânı, Resûl-i ekrem 

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-huzâhiz] اَلْهُزَاهِزُ
de) ve

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-huzhuz] اَلْهُزْهُزُ
de) ve

-vez [af§âf§] صَفْصَافٌ) [el-hezhâz] اَلْهَزْهَازُ
ninde) Firâvân olan mâ-i cârîye denir; 
yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  وَهَزْهَازٌ  وَهُزْهُزٌ  وَهُزَاهِزٌ  هُزَهِزٌ   مَاءٌ 
 Ve جَارٍ

 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [huzehiz] هُزَهِزٌ
Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve هُزَهِزٌ أيَْ خَفِيفٌ سَرِيعٌ

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [huzhuz] هُزْهُزٌ
Dibi derin kuyuya denir; yukâlu: ٌهُزْهُز  بِئْرٌ 
 Ve أيَْ بَعِيدَةُ الْقَعْرِ

 Namlusu sâf ve mücellâ ve [hezhâz] هَزْهَازٌ
rahşân kılıca denir; yukâlu: َْأي هَزْهَازٌ   سَيْفٌ 
اعٌ  Ve صَافٍ لَمَّ

.Bir kelbin ismidir [Hezhâz] هَزْهَازٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehzîz] اَلتَّهْزِيزُ
Tahrîk eylemek ma¡nâsınadır.

هْتِزَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtizâz] اَلِْ
ve

زُ لٌ) [et-tehezzuz] اَلتَّهَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡dir, deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك كَهُ فَتَحَرَّ زَ أيَْ حَرَّ زَهُ فَاهْتَزَّ وَتَهَزَّ  Ve هَزَّ

 Ferah ve meserretten şevk [ihtizâz] إِهْتِزَازٌ
ve cünbüşe gelmek ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-hadîsu: »ٍحْمَنِ لِمَوْتِ سَعْد  »إِهْتَزَّ عَرْشُ الرَّ
 Sa¡d’dan أيَِ ارْتَاحَ بِرُوحِهِ وَاسْتَبْشَرَ لِكَرَامَتِهِ عَلَى رَبِّهِ
murâd Seyyidü’l-En§âr Sa¡d b. Mu¡â≠’dır, 
radıyallâhu ¡anhu.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hezhezet] اَلْهَزْهَزَةُ
ninde) ve

-Fit (hâ’nın fethiyle) [el-hezâhiz] اَلْهَزَاهِزُ
ne ve beliyye ve cenk makûlesi hâlât-ı 
müz¡ice nâsı deryâ gibi oynatıp depret-



2554هَبْزٌ BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

]ه م ر ز]
 (mîm’in fethiyle) [el-Hâmerz] اَلْهَامَرْزُ
Mülûk-i ¡Acemden birinin ismidir.

]ه ن ز]
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-henîzet] اَلْهَنِيزَةُ
İşkence ve eziyyet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَضَتْ أيََّامُهُ بِالْهَنِيزَةِ أيَِ الْأذَِيَّةِ

]ه ن د ز]
 Hadd (hâ’nın kesriyle) [el-hindâz] اَلْهِنْدَازُ
ve kıyâs ma¡nâsınadır; endâze-i Fârisî 
mu¡ârrebidir ki ölçüye denir; yukâlu: ُأعَْطَاه 
بِلاَ هِنْدَازٍ وَلاَ حِسَابٍ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muhendiz] اَلْبُهَنْدِزُ
siyle) ٌهِنْدَاز [hindâz]-ı merkûmdan muta-
sarrıftır, su yollarını ve binâları kıyâs ve 
takdîr eden üstâda denir. ¡Arablar zâ’yı 
sîn’e ibdâlle ٌمُهَنْدِس [muhendis] derler, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda mâ-kabli dâl ola-
rak zâ-yı mu¡ceme yoktur. Ve endâzeden 
mu¡arreb iken hâ’yı meksûr eylediler, zîrâ 
muzâ¡afın gayrıda fâ’nın fethiyle binâ-yı 
fa¡lâl ¡azîz ve nâdirdir.

]ه و ز]
 Halk ve (hâ’nın zammıyla) [el-hûz] اَلْهُلزُ
nâsa denir; tekûlu: فِي أيَْ  مِثْلُكَ  الْهُوزِ  فِي   مَا 
مَا أدَْرِي أيَُّ الْهُوزِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ :ve tekûlu الْخَلْقِ
-hemzenin fethiy) [el-Ehvâz] اَلْهَْلَازُ
le) Ba§ra ile Fâris beyninde vâki¡ dokuz 
kazâya ıtlâk olunur ki her birinin ism-i 
mahsûsu vardır. Mecmû¡una ٌأهَْوَاز [Ehvâz] 
denir, her birine müfred olarak ٌهُوز [Hûz] 
ıtlâk olunmaz. Dokuz kazâ bunlardır: 1. 
Râmehurmuz 2. ¡Askerumukrem 3. Tus-
ter 4. Cundeysâbûr 5.Sûs 6. Surra… 7. 
Nehrutîrâ 8.Ey≠ec 9. Menâ≠ir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîz] اَلتَّهْلِيزُ

¡aleyhi’s-selâm hazretleri mevt ile ya¡nî 
cünûn ile tefsîr eylediler, zîrâ cünûn 
şeytânın kalb-i insânı dürtüp sıkmasından 
¡ârız olur. Ve 

 ;Yere çalmak ma¡nâsınadır [hemz] هَبْزٌ
tekûlu: ُهَمَزْتُ بِهِ الْأرَْضَ أيَْ صَرَعْتُه
ve [el-hâmiz] اَلْهَامِزُ

) [el-humezet] اَلْهُبَزَةُ -veznin [lumezet] لمَُزَةٌ
de) Gammâza denir. Sîga-i ahîre devâmı 
mutazammındır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihmez] اَلْبِهْبَزُ
de) ve

 Tahrîfle mahmız ta¡bîr [el-mihmâz] اَلْبِهْبَازُ
olunan ucu sivri küçük demire denir ki 
çizmenin ökçelerine nasb edip iki taraflı 
atın karnına dürterler; Tatar süvârîlerinde 
husûsan cânbâzlarda müte¡âreftir. Cem¡i 
.gelir [mehâmîz] مَهَامِيزُ ve [mehâmiz] مَهَامِزُ

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mihmezet] اَلْبِهْبَزَةُ
vezninde) Çekice denir, ٌمِقْرَعَة [mi…ra¡at] 
ma¡nâsına. Ve değneğe, ¡alâ-kavlin üven-
dire ve bizlengeç ta¡bîr olunan başı enserli 
değneğe denir onunla eşek sürerler.

الْفُؤَادِ  Zekî ve zehîn [hemîzu’l-fu™âd] هَبِيزُ 
ve zîrek adama ıtlâk olunur, gûyâ ki idrâki 
perîşân olmayıp müctemi¡an sıklaştırılmış 
olur; yukâlu: ٌّرَجُلٌ هَمِيزُ الْفُؤَادِ أيَْ ذَكِي
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [Hemezâ] هَبَزَى
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 Pek gürültülü yele vasf [hemezâ] هَبَزَى
olur; yukâlu: ٌرِيحٌ هَمَزَى إِذَا صَارَ لَهَا صَوْتٌ شَدِيد 
Ve oku pek meydânlı süren yaya denir; 
yukâlu: ِهْم فْعِ لِلسَّ قَوْسٌ هَمَزَى أيَْ شَدِيدَةُ الدَّ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Humeyz] هُبَيْزٌ

ازٌ ازٌ) [Hemmâz] هَبَّ  (vezninde [πammâz] غَمَّ
Esâmîdendir.
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Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ زَ   هَوَّ
مَاتَ
زُ -hâ’nın ve vâv-ı müşed) [hevvez] هَلَّ
dedenin fethiyle) Hisâb-ı cümel için 
vaz¡ olunan hurûf-ı mürettebeye ıtlâk 
olunur ki zikrü’l-cüz™ ve irâdetü’l-küll 
kabîlindendir.
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب س]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-ebs] اَلْبَْسُ
Bir kimseye levm ve ¡itâb edip havf ve 
endîşeye düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَهُ  Ve kahr أبََسَهُ أبَْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَبَّخَهُ وَرَوَّ
ve tezlîl eylemek ma¡nâsınadır ki gale-
be ile yavaşıtıp râm ve zelûl kılmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ُوَقَهَرَه ُ َ  Ve habs أبََسَ بِهِ إِذَا ذَللهَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أبََسَ فُلانًَا 
-Ve bir kimseyi emr-i mekrûh ile kar حَبَسَهُ
şılamak ma¡nâsınadır, dil-âzârlıkla karşı-
lamak gibi; yukâlu: ِبِالْمَكْرُوه قَابَلَهُ  إِذَا   Ve أبََسَهُ 
bir adamı horlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ  Ve أبََسَهُ إِذَا صَغَّرَهُ وَحَقَّ

 ;Kıtlığa ve kuraklığa denir [ebs] أبَْسٌ
yukâlu: ٌجَدْب أيَْ  أبَْسٌ   Ve dürüşt ve أصََابَهُمْ 
haşin mekâna denir; bunda hemzenin kes-
riyle de câ™izdir. Ve erkek kaplumbağaya 
denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîs] اَلتَّأْبِيسُ
Bu dahi horlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ أبََّسَهُ إِذَا صَغَّرَهُ وَحَقَّ
بْسُ  Fenâ ve (hemzenin kesriyle) [el-ibs] اَلِْ
kemter asl ve nesebe denir; yukâlu: ْهُوَ مِن 
إِبْسٍ أيَْ أصَْلٍ سُوءٍ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-ubâs] اَلْبَُاسُ
Bed-hûy ¡avrete denir; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ أبَُاسٌ أي 
ئَةُ الْخُلُقِ سَيِّ
لٌ) [et-te™ebbus] اَلتَّأبَُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّس 
يْءُ إِذَا تَغَيَّرَ  Yâhûd bu İbn Fâris ile Cevherî الشَّ
tashîfidir, savâb olan ٌتَأيَُّس [te™eyyus] ol-
maktır yâ-yı tahtiyye ile; ya¡nî işbu ِتُطِيفُ بِه« 
.mısrâ¡ında musahhaf kıldılar الْأيََّامُ مَا يَتَأبََّسُ«

BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )بَابُ السِّ

س
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cem¡i ٌإِسَاس [isâs] gelir hemzenin kesriy-
le, ٌّعُس [¡uss] ve ٌعِسَاس [¡isâs] gibi ve ٌأسََاس 
[esâs]ın cem¡i ٌأسُُس [usus] gelir zamme-
teynle, ٌقَذَال […a≠âl] ve ٌقُذُل […u≠ul] gibi ve 
 سَبَبٌ ;gelir [es™âs] أسَْئَاسٌ in cem¡i[eses] أسََسٌ
[sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi. Ve her şey™in 
asl ve mebnâsına ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: َْهْرِ بِحَرَكَاتِ الثَّلاثَِ أي  كَانَ ذَلِكَ عَلَى أسَِّ الدَّ
وَوَجْهِهِ قِدَمِهِ   Ya¡nî “Zamân-ı kadîmden عَلَى 
beri olduğu tarz ve cihet üzere oldu.”

 Bir (hemzenin fethiyle) [el-ess] اَلْسَُّ
nesneyi fesâda vermek ma¡nâsınadır. Ve 
bunda hemzenin harekât-ı selâsıyla lügat-
tır; yukâlu: َا إِذَا أفَْسَد ا وَإِسًّ ا وَأسًُّ  Ve أسََّ بَيْنَهُمْ أسًَّ
-ma¡nâsınadır ki kırıp ufat [i¡∂âb] إِعْضَابٌ
mak ma¡nâsınadır; ba¡zı nüshada πayn-ı 
mu¡ceme ile ٌإِغْضَاب [iπ∂âb] vâki¡dir ki da-
rıltmak ma¡nâsına olur. Şârih ¡ayn ve §âd-ı 
mühmeleteyn ile ٌإِعْصَاب nüshalarını taglît 
eylemiştir. Ve 

 Bal arısı bal gömeci yapmak [ess] أسَض
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَح إِذَا  النَّحْلُ   أسََّ 
Ve ev yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأس 
بَنَاهَا إِذَا  ارَ   Ve koyun kısmını is is diye الدَّ
âzârlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة الشَّ  أسََّ 
 Ve إِذَا زَجَرَهَا بِإِسْ إِسْ

 Ayak iziyle yâhûd […ussu’†-†arî] أسُُّ الطَّرِيقِ
davar tersi makûlesi nişâneler ile ihtidâ 
olunan tarîke ıtlâk olunur, gûyâ ki onlar 
tarîkin esâsı olmuş olur, niteki belli ve 
¡ayan olanına ِالطَّرِيق  […şereku’†-†arî] شَرَكُ 
ıtlâk olunur; tekûlu: إِذَا وَذَلِكَ  الطَّرِيقِ  أسَُّ   خُذْ 
بَعْرٍ فَإِذَا اسْتَبَانَ الطَّرِيقُ تَقُولُ خُذْ شَرَكَ بِأثََرٍ أوَْ   اهْتَدَيْتَ 
الطَّرِيقِ

-Te (hemzenin zammıyla) [el-uss] اَلْسُُّ
mele denir ki zikr olundu. Ve sac ayakları 
aralıklarında kalan kül bakiyyesine ıtlâk 
olunur. Ve insânın kalbine ıtlâk olunur, 

]أ ر س]
رْسُ  Pâk ve (hemzenin kesriyle) [el-irs] اَلِْ
tayyib olan asl ve nesebe denir; yukâlu: َهُو 
مِنْ إِرْسٍ أيَْ أصَْلٍ طَيِّبٍ

 ve [el-erîsiyy] اَلْرَِيسِيُّ

ve (hemzelerin fethiyle) [el-erîs] اَلْرَِيسُ

يسُ رِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-irrîs] اَلِْ
Çiftçiye ve ekinciye denir, ٌأكََّار [ekkâr] 
ma¡nâsına. Cem¡i َيسِيُّون  ve [irrîsiyyûn] إِرِّ
يسُونَ ve [erîsûn] أرَِيسُونَ  أرََارِسَةٌ ve [irrîsûne] إِرِّ
[erâriset] ve ُأرََارِيس [erârîs] ve ُأرََارِس [erâris] 
gelir. Ve 

يسٌ  Emîr (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [irrîs] إِرِّ
ve hâkime denir; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  يسُ  إِرِّ  هُوَ 
أمَِيرُهُمْ
 Bir (vezninde [πars] غَرْسٌ) [el-ers] اَلْرَْسُ
kimse çiftçi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ أرَْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَارَ أرَِيسًا أرََسَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™rîs] اَلتَّأْرِيسُ
جُلُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [ers] أرَْسٌ الرَّ سَ   أرََّ
 Ve bir kimseyi işte ve hizmette بِمَعْنَى أرََسَ
kullanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَهُ   أرََّ
وَاسْتَخْدَمَهُ  Şârih der ki Nihâye-i İbn اسْتَعْمَلَهُ 
E&îr’de bu mâddeye müte¡allik kelimât-ı 
müfîde mersûmdur.

-veznin [celîs] جَلِيسٌ) [Bi™ru Erîs] بِئْرُ أرَِيسٍ
de) Medîne’de Mescid-i ¢ubâ’ya karîb 
bir kuyu adıdır.

]أ س س]
 hemzenin harekât-ı selâsı ve) [el-ess] اَلْسَُّ

sîn’in teşdîdiyle) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-esâs] اَلْسََاسُ
ve

 (vezninde [sebeb] سَبَبٌ) [el-eses] اَلْسََسُ
Binânın temeline denir; yukâlu: بَنَى بَيْتَهُ عَلَى 
هِ وَأسََاسِهِ وَأسََسِهِ أيَْ عَلَى أصَْلِهِ  un[uss] أسٌُّ Ve أسَِّ
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألََسَهُ إِذَا خَانَه 
Ve aldatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألََسَه 
هُ غَشَّ  ;Ve yalan söylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َكَذَب إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve hırsızlık ey ألََسَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَالَ   ألََسَ 
 Ve re™y ve tedbîrde hatâ eylemek سَرَقَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْطَأ إِذَا  رَأْيِهِ  فِي   ألََسَ 
Ve töhmet ve rîbet ma¡nâsınadır ki sû™-i 
zann îrâs edecek nesnedir; tekûlu: أعَُوذُ بِالِله 
يبَةِ الرِّ أيَِ  الْألَْسِ   Ve marazdan yâhûd sâ™ir مِنَ 
¡ârızadan nâşî hilkat-i vücûd mütegayyir 
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُالْألَْس هَذَا   مَا 
الْخَلْقِ تَغَيُّرُ   ;Ve delirmek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ُالْجُنوُن أيَِ  الْألَْسُ   ™Ve asl-ı sû أصََابَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ مِنْ ألَْسٍ أيَْ أصَْلٍ سُوء
 Bu (hemzenin zammıyla) [el-ulâs] اَلْلُاسَُ
dahi delirmeye denir, cünûn ma¡nâsına.

 Şûrîde-¡akl olan adama [el-me™lûs] اَلْبَأْللُسُ
denir. Ve şol süte denir ki yağı çıkarılma-
yıp kalmakla ta¡mı ekşimiş olur; yukâlu: 
لَبَنٌ مَأْلوُسٌ إِذَا كَانَ لَمْ يَخْرُجْ زُبْدُهُ وَقَدْ مَرَّ طَعْمُهُ
 (hemzenin kesri ve fethiyle) [İlyâs] إِلْيَاسُ
¡Alem-i a¡cemîdir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre bir peygamber-i güzîn 
ismidir ki Benî İsrâ™îl peygamberlerin-
dendir. Ve o İlyâs b. Yâsîn b. Fey√â§ b. 
¡Ayrâr b. Hârûn b. ¡İmrân’dır. Ba¡lebek 
ahâlîsine meb¡ûs idi. Eziyyet ve nakz-ı 
¡uhûdlarından müteneffir olmakla Hazret-i 
Hakk’a niyâz edip müfârakatlarına me™zûn 
ve şehvet-i ekl ü şürb kendiden meslûb 
olmağın tab¡-ı melâ™ike ile müntabi¡ olup 
»ı∂r ¡aleyhi’s-selâm gibi insî ve melekî ve 
arzî ve semâvî ve şarkî ve garbî ve berrî ve 
bahrî oldular.

يْطٌ) [Ulleys] ألَُّيْسُ  (vezninde [†ubbey…] قُبَّ
Enbâr nâhiyesinde bir karye ismidir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Âlis] آلِسٌ

rahimde ibtidâ mütekevvin olduğu için; 
yukâlu: ُلِأنََّه عَلَيْهِ  أطُْلِقَ  وَقَدْ  قَلْبٌ  أيَْ  سَلِيمٌ  أسٌُّ   لَهُ 
حِمِ نٍ فِي الرَّ لُ مُتَكَوِّ  Ve her nesnenin eser ve أوََّ
nişânına ıtlâk olunur.

 Koyun (hemzelerin kesriyle) [is is] إِسْ إِسْ
kısmına mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-esîs] اَلْسَِيسُ
¡İvaz ve mükâfât için verilen şey™e denir; 
yukâlu: أعَْطَاهُ أسَِيسًا أيَْ عِوَضًا Ve her şey™in asl 
ve mebnâsına denir.

-Di (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Useys] أسَُيْسٌ
maş… türâbında bir mevzi¡dir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™sîs] اَلتَّأْسِيسُ
Binâ olunacak hânenin hudûdunu beyân 
ile temel yapıp kaldırmak ma¡nâsınadır ki 
temel bırakmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َس  أسََّ
 Ve دَارَهُ إِذَا بَيَّنَ حُدُودَهَا وَرَفَعَ قَوَاعِدَهَا وَبَنَى أصَْلَهَا

 Ehl-i ¡arûz ıstılâhında kâfiye [te™sîs] تَأْسِيسٌ
vâki¡ olan kelimede kâ™in şol elif harfine 
denir ki onunla revî olan harfin beyninde 
hemân bir harf vâki¡ ola; niteki Nâbiπa 
e≠-±ubyânî nâm şâ¡irin işbu: يَا لِهَمٍّ   »كِلِينِي 
الْكَوَاكِبِ« بَطِيءِ  أقَُاسِيهِ  وَلَيْلٍ   || نَاصِبِ  -bey أمَُيْمَةُ 
tinde vâki¡ نَاصِب ve كَوَاكِب kelimelerinde 
olan elif gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌتَأْسِيس [te™sîs] 
kâfiye harfine ıtlâk olunur ki dahîlden mu-
kaddem zikr olunur, zikr olunan elif gibi.

 hemzenin zammı ve sîn’in) [us] أسُْ
sükûnuyla) Bir kelimedir ki yılan tu-
tan kimseler yılanı tutar iken tekellüm 
eylemeleriyle yılan kısmı ona huzû¡ ve 
mutâva¡at ederler.

]أ ل س]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-els] اَلْلَْسُ
sükûnuyla) ¡Akl şûrîde ve muhtell olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  ألُِسَ 
 Ve hıyânet الْمَجْهُولِ ألَْسًا إِذَا اخْتَلَطَ عَقْلُهُ فَهُوَ مَأْلوُسٌ
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[insiyy]dir ٌّجِن [cinn] ve ٌّي
 gibi [cinniyy] جِنِّ

ve ٌّأنََسِي [enesiyy]dir hemzenin ve nûn’un 
fethiyle tahfîfen. Cem¡i ُّأنََاسِي [enâsiyy] ge-
lir hemzenin fethi ve yâ’nın teşdîdiyle ve 
 [ânâs] آنَاسٌ gelir hâ’yla ve [enâsiyet] أنََاسِيَةٌ
gelir, ٌآجَال [âcâl] vezninde. Ve kara™e 
Ya√yâ b. el-◊âri&: ِوَأنََاسِيَ كَثِيرًا« بِالتَّخْفِيف« Ve 

 Her şey™in eyser tarafına [insiyy] إِنْسِيض
ıtlâk olunur. 

Şârihin beyânına göre E§ma¡î’den 
menkûldür ki insânın çift olan ¡uvzundan 
sağına ya¡nî insânın nefsi ve vücûdu gelen 
tarafına ٌّإِنْسِي [insiyy] ve öte tarafına ٌّوَحْشِي 
[va√şiyy] ıtlâk olunur. Meselâ elin iç yü-
züne ve ayağın üstüne ve bilekçelerin içe-
ri tarafına ٌّإِنْسِي [insiyy] ve mukâbillerine 

 denir. Ve Ezherî bunun [va√şiyy] وَحْشِيٌّ
¡aksine zâhib oldu. Zâhiren E§ma¡î’nin 
kavli ercahtır, zîrâ beşer ma¡nâsına olan 
 [yemîn] يَمِينٌ ten me™hûzdur. Pes[ins] إِنْسٌ
ve ٌيَسَار [yesâr] ta¡bîri insânın vücûduna 
nisbetle olur. İntehâ. Ve 

الْقَلْسِ  Yay tutan [insiyyu’l-…avs] إِنْسِيُّ 
kimseye karşı gelen yerine ıtlâk olunur ki 
yayın bağrı olur; sayd cânibine gelen yeri-
ne ٌّوَحْشِي [va√şiyy] denir. Ve 

 ve [ins] إِنْسٌ

-Adamın hâlis yâr ve hem [ibn ins] إِبْنُ إِنْسٍ
demine ıtlâk olunur; tekûlu: ُوَابْن إِنْسُكَ   هُوَ 
تُكَ إِنْسِكَ أيَْ صَفِيُّكَ وَخَاصَّ
نْسَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-insân] اَلِْ
dahi ٌإِنْس [ins] gibi beşer ma¡nâsınadır, re-
cül ve imre¡eye ıtlâk olunur. Ve mer™eye 
 .ıtlâkı lügat-ı ¡âmmiyyedir [insânet] إِنْسَانَةٌ
Gerçi işbu: ِّب  » لَقَدْ كَسَتْنِي فِي الْهَوَى || مَلابِسَ الصَّ
جَى مِنْهَا خَجِلْ|| إِذَا  الْغَزِلْ || إِنْسَانَةٌ فَتَّانَةٌ || بَدْرُ الدُّ
مُوعِ تَغْتَسِلْ «  ¡şi¡rde mesmû زَنَتْ عَيْنِي بِهَا || فَبِالدُّ
oldu lâkin müvelled olmak zann olunur. 

Bilâd-ı Rûm’dan ‰arsûs şehrine bir konak 
mesâfede deryâya karîb bir nehr ismidir.

لٌ) [et-te™ellus] اَلتَّألَُّسُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Derd ve veca¡ izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع ضَرَبَهُ فَمَا تَألََّسَ أيَْ مَا تَوَجَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âleset] اَلْبُؤَالَسَةُ
vezninde) Aldatıp hıyânet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيؤَُالِس وَلاَ  يدَُالِسُ   هُوَ لاَ 
أيَْ لاَ يخَُادِعُ وَلاَ يَخُونُ

]أ م ب ر ب ا ر س]
 hemzenin fethi) [el-emberbâris] اَلْمَْبَرْبَارِسُ
ve mîm’in sükûnuyla) ve

 mîm bedeli) [el-enberbâris] اَلْنَْبَرْبَارِسُ
nûn’la) ve

 (bâ-yı meftûha ile) [el-berbârîs] اَلْبَرْبَارِيسُ
Lügat-ı Rûmîde zirişk ismidir ki beyne’l-
etıbbâ¡ emberbâris ve Türkîde kadın tuz-
luğu dedikleri lezîzce dânenin ismidir.

]أ م س]
 hemzenin fethi ve sîn’in) [emsi] أمَْسِ
harekât-ı selâsıyla mebnî olarak) Zurûf-ı 
zamâniyyedendir, dünkü gün demektir, 
Fârisîde dûş denir. 

İşbu ِأمَْس [emsi] kelimesi ma¡rife olarak 
mebnî ve mu¡reb olur. Ve kaçan harf-i ta¡rîf 
dâhil olsa mu¡reb olur. Ve ba¡zı ¡Arabdan 
şâzz olarak tenvînle ٍأمَْس ¡unvânında dahi 
mesmû¡ oldu asvâta müşâbih olduğu için, 
 gelir hemzenin [âmus] آمُسٌ gibi. Cem¡i غَاقٍ
meddiyle; ٌفَلْس [fels] ve ٌأفَْلُس [eflus] gibi ve 
 ,gelir [âmâs] آمَاسٌ gelir ve [umûs] أمُُوسٌ
 .gibi [a§√âb] أصَْحَابٌ

]أ ن س]
نْسُ  Beşer (hemzenin kesriyle) [el-ins] اَلِْ
ma¡nâsınadır ki âdem oğlanı ta¡bîr olunur, 
cinn ve melek mukâbilidir. Müfredi ٌّإِنْسِي 
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me™hûzdur; hemzesi zâ™ide, vezni if¡ândır 
naks üzere, zîrâ aslı ٌإِنْسِيَان [insiyân] idi 
if¡ilân vezninde; ona mebnî musaggarında 
aslına redd olunup ٌأنَُيْسِيَان [uneysiyân] de-
nir. Ve ٌأنَُاس [unâs] lafzının vezni fu¡âldir, 
 ten me™hûzdur, tahfîfen hemzesi[ins] إِنْسٌ
hazf olunup ٌنَاس [nâs] dahi denir. İntehâ. 
Ve 

 أنُْمُلَةٌ ,Parmak uçlarına denir [insân] إِنْسَانٌ
[unmulet] ma¡nâsına. Ve adamın gölge-
sine ıtlâk olunur. Ve dağın başına denir. 
Ve ekin ekilmedik por yere denir. Ve gö-
zün bebeğine denir ki ِإِنْسَانُ الْعَيْن [insânu’l-
¡ayn] dahi derler. Ve ٌإِنْسَان [insân]ın dahi 
cem¡inde ُّأنََاسِي [enâsiyy] denir hemzenin 
fethiyle.

 نَاسٌ (hemzenin zammıyla) [el-unâs] اَلْنَُاسُ
[nâs] ma¡nâsınadır, niteki zikr olundu. Ve 

 esmâdandır: Enes b. Ebî Unâs [Unâs] أنَُاسٌ
şu¡arâdandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-enûs] اَلْنَلُسُ
 ;olmayan kelbe ıtlâk olunur [a…ûr¡] عَقُورٌ
yukâlu: ٍعَقُور غَيْرُ  أيَْ  أنَوُسٌ   أنُسٌُ Cem¡i كَلْبٌ 
[unus] gelir zammeteynle.

 (vezninde [mi√râb] مِحْرَابٌ) [Mi™nâs] مِئْنَاسٌ
Bir hatun ismidir ki oğlu Murâd kabîlesine 
mensûb bir şâ¡ir idi.

 Üns ve ülfet olunmuş [el-me™nûs] اَلْبَأْنلُسُ
nesnedir. Ve 

 :Esâmîdendir [Me™nûs] مَأْنلُسٌ
E¡azz b. Me™nûs el-Yeşkurî şu¡arâ-i 
Câhiliyye’dendir. Ve Vehb b. Me™nûs 
etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

 (vezninde [celîs] جَلِيسٌ) [el-enîs] اَلْنَِيسُ
Horoza ıtlâk olunur, geceler âvâzıyla üns 
ve ârâm îrâs eylediği için. Ve üns ve ül-
fet eden adama denir; tekûlu: َْأي أنَِيسِي   هُوَ 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌإِنْس 
[ins] cem¡-i cinsdir, müfredi ٌّإِنْسِي [in-
siyy]dir, ٌّرُوم [rûm] ve ٌّرُومِي [rûmiyy] gibi. 
Ve ٌإِنْسَان [insân] fi¡lân veznindedir; min 
haysü’l-lafz cem¡i ُأنََاسِين [enâsîn]dir, ٌسِرْحَان 
[sir√ân] ve ُسَرَاحِين [serâhîn] gibi, lâkin 
işbu cem¡ aslı gayr-i müsta¡meldir. Cem¡-i 
ma¡rûfu ٌنَاس [nâs] ve ٌأنَُاس [unâs] ve ٌُأنُس 
[unus]tur zammeteynle. 

Ve ُّأنََاسِي [enâsiyy] lafzında ihtilâf vardır. 
Ba¡zılar ٌّأنُْسِي [unsiyy] lafzının cem¡idir de-
diler, ٌّكُرْسِي [kursiyy] ve ُّكَرَاسِي [kerâsiyy] 
gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌإِنْسَان [insân]ın 
cem¡idir, aslı ُأنََاسِين [enâsîn] idi. 

Ve ٌنَاس [nâs] kelimesi ٌأنَُاس [unâs] 
muhaffefidir. 

Ve ٌإِنْسَان [insân] kelimesinin elif ve nûnu 
¡inde’l-ba¡z zâ™idedir ve ¡inde ehli’t-tahkîk 
fi’l-asl tesniyedir, zîrâ ٌإِنْسَان [insân] için 
iki üns vardır. Biri üns bi’l-Hak ve biri 
üns bi’l-halktır, zîrâ bi’r-rûh üns bi’l-Hak 
ve bi’l-cism üns bi’l-halk eder. Ve ¡inde 
ba¡zihim üns bi’l-¡ukbâ ve üns bi’d-dünyâ 
ile me™nûslardır. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌإِينَاس 
[înâs] mâddesinden me™hûzdur ki ibsâr ve 
ihsâs ma¡nâsınadır, zîrâ eşyâya bi-tarîki’l-
¡ilm vâkıf ve bi-vâsıtati’r-rü™yet vâsıl ve 
bi-vesîleti’l-havâss müdrik olurlar. Ve 
¡alâ-kavlin taharrük ma¡nâsına olan ٍنَوَاس 
[nevâs]tan me™hûzdur. Ve ¡alâ-kavlin 
 إِنْسَانٌ idi ve [nâsî] نَاسِيٌّ ın aslı[nâs] نَاسٌ
[insân] ondan mesbûk oldu. Ve Mi§bâ√’ın 
beyânına göre ٌإِنْسَان [insân] ism-i cins-
dir, iştikâkında ihtilâf oldu, lâkin nûn-ı 
ahîrenin ziyâdesinde müttefiklerdir. 
¡İnde’l-Ba§riyyîn ٌإِنْس [ins]ten me™hûzdur, 
pes hemzesi asliyye ve vezni fi¡lândır. 
Ve ¡inde’l-Kûfiyyîn ٌنِسْيَان [nisyân]dan 



نِيسَةُ 2562اَلَْ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ma¡nâsına müsta¡meldir ki hiss-i sem¡îdir; 
yukâlu: ُوْتَ إِذَا سَمِعَه آنَسَ الصَّ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™nîs] اَلتَّأْنِيسُ
ninde) Bu dahi râm ve mûnis kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْحَشَه ضِدُّ   Ve أنََّسَهُ 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََّسَهُ إِذَا أبَْصَرَه
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-Mu™neset] اَلْبُؤْنَسَةُ
vezninde) Na§îbîn kurbünde bir karyedir.

ةُ  a¡îd nâhiyesinde~ [el-Mûnisiyyet] اَلْبُلنِسِيَّ
bir karyedir.

 yâ’nın zammı ve nûn’un) [Yûnus] يلُنسُُ
harekât-ı selâsıyla; ُُيؤُْنس [Yu™nus] dahi 
zebân-zeddir hemze ile) ¡Alemdir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
¡alem-i a¡cemîdir, gayr-i munsarıftır. 
Yûnus b. Mettâ bir peygamber-i güzîndir 
ve ¡inde’l-ba¡z ¡Arabîdir, ُإِينَاس [înâs]tan 
me™hûzdur.

سْتِينَاسُ  Bir adamın yâ bir [el-istînâs] اَلِْ
hayvânın vahşeti zâ™il olmakla alışıp üns 
ve ülfet tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَألَِفَ شُهُ  تَوَحُّ ذَهَبَ  إِذَا  إِلَيْهِ  جُلُ  الرَّ  Ve إِسْتَأْنَسَ 
vahşî cânver bir yerde insân hiss eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَأْنَسَ الْوَحْشِيُّ إِذَا أحََس 
 Ve bir kimseden bir nesneyi i¡lâm إِنْسِيًّا
eylemesini taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاسْتَأْذَن إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir nes إِسْتَأْنَسَ 
neye dikkat ve im¡ânla nazar kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه يْءَ إِذَا تَبَصَّ إِسْتَأْنَسَ الشَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mute™ennis] اَلْبُتَأنَِّسُ
yesiyle) Arslana ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin 
ıraktan tu¡me ve şikârını hiss ve idrâk eder 
olan arslana ıtlâk olunur; tekûlu: رَأيَْتُ مُتَأنَِّسًا 
أيَْ أسََدًا أوَْ هُوَ الَّذِي يحُِسُّ بِالْفَرِيسَةِ مِنْ بُعْدٍ
 [mûbi…ât] مُوبِقَاتٌ) [el-mûnisât] اَلْبُلنِسَاتُ
vezninde) Esliha ve edât-ı harbe, ¡alâ-
kavlin mızrağa ve tolgaya ve çukal ve 
kecim ta¡bîr olunan cenk libâsına ve bü-

 ;Ve üns ve ülfet olunan şey™e denir مُؤَانِسِي
yukâlu: ُمَأْنوُسُه أيَْ  أنَِيسُهُ   Ve kes ve kimse هُوَ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِار بِالدَّ  مَا 
أحََدٍ أيَْ  أنَِيسٍ   Ve Enîs b. ¡Abdulmu††alib مِنْ 
ricâl-i Câhiliyye’dendir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-enîset] اَلْنَِيسَةُ
ve

 ;Âteşe ıtlâk olur [el-me™nûset] اَلْبَأْنلُسَةُ
yukâlu: ُبَاتَتِ الْأنَِيسَةُ وَالْمَأْنوُسَةُ أنَِيسَتِي أيَِ النَّار
 (vezninde [câliset] جَالِسَةٌ) [el-âniset] اَلْنِسَةُ
Pâkîze-zât ve hoş-simât olan mahbûbeye 
vasf olur; yukâlu: ِبَةُ النَّفْس جَارِيَةٌ آنِسَةٌ أيَْ طَيِّ
ve (hemzenin zammıyla) [el-uns] اَلْنُْسُ

ve (fethateynle) [el-enes] اَلْنََسُ

 İsmlerdir, bir (hâ’yla) [el-eneset] اَلْنََسَةُ
nesneye yâhûd bir kimseye olan alışıklı-
ğa denir, Fârisîde râmiş ve âlüften denir; 
tekûlu: ِلِي بِهِ أنُْسٌ وَأنََسٌ وَأنََسَةٌ أيَْ ضِدُّ الْوَحْشَة Ve 

 ve [uns] أنُْسٌ

بِهِ :Masdar olurlar; yukâlu [enes] أنََسٌ  أنََسَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ ضِدُّ  وَأنَِسَ أنُْسًا وَأنََسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
شَ أيَْ سَكَنَ بِهِ قَلْبُهُ وَلَمْ يَنْفِرْ  Ve تَوَحَّ

 Nâstan cemâ¡at-i (fethateynle) [enes] أنََسٌ
kesîreye denir. Ve bir yerde mukîm olan 
kabîleye denir; tekûlu: َْرَأيَْتُ أنََسًا قَدْ جَاؤُوا أي 
 Ve جَمَاعَةً كَثِيرَةً وَبِالْبَلَدِ أنََسٌ أيَْ حَيٌّ مُقِيمُونَ

 ,Esmâdandır: Enes b. Mâlik [Enes] أنََسٌ
hâdim-i Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem cenâblarıdır. Ve Enes b. Ebî 
Unâs zikr olundu.

ينَاسُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-înâs] اَلِْ
adamı râm ve enîs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْحَشَه ضِدُّ  إِينَاسًا   Ve görmek آنَسَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أبَْصَرَه  Ve آنَسَ الشَّ
bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلِمَه إِذَا   آنَسَهُ 
Ve bir nesneyi hiss eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه أحََسَّ  إِذَا  رُشْدًا  مِنْهُ   Ve işitmek آنَسَ 
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ma¡rûf ismidir ki mersin ağacıdır; müfredi 
 tir. Ve[âset] آسَةٌ

-Ocakta kalan kül bakiyyesine de [âs] آسٌ
nir. Ve bala denir; ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin kovanda kalan bakiyyesine de-
nir. Ve kabr ve mezâra denir. Ve sâhib ve 
hem-deme denir. Şârihin beyânına göre 
aslı ٌآيِس [âyis] idi, ba¡de’l-kalb âhiri sâkıt 
oldu yâhûd آسِي [âsî] idi ki mu¡telldir, ni-
teki eser ve bakiyye-i dâr ma¡nâsı da ge-
lir, pes lafzına nazaran sîn bâbında îrâd 
olunmuş olur; yukâlu: ُصَاحِبُه أيَْ  آسُهُ   هُوَ 
Ve harâbe hânenin bâkî kalan eser ve 
¡alâmetine denir ki onunla bilinir. Ve mut-
lakan hafî olan eser ve nişâna denir.

 مُسْتَعَاضَةٌ [el-muste™âset] اَلْبُسْتَئَاسَةُ
[muste¡â∂at] vezninde ve mürâdifidir, 
¡ivaz verilmesi matlûb olan şey™e denir; 
te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌسِلْعَة 
 مُسْتَئَاسَةٌ أيَْ مُسْتَعَاضَةٌ وَمْسُتَصْحَبَةٌ وَمُسْتَعْطَاةٌ وَمُسْتَعَانَةٌ
ma¡nâlarınadır.

أوَْس  hemzelerin fethi ve) [evs evs] أوَْس 
vâv ve sîn’lerin sükûnuyla) Koyun ve 
keçi ve sığır kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
asvâtındadır.

]أ ي س]
يَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-iyâs] اَلِْ
Nevmîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأيَِس 
ابِعِ إِذَا قَنَطَ مِنْهُ إِيَاسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يئَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î™âs] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™yîs] اَلتَّأْيِيسُ
Nevmîd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve آيَسْتُهُ إِيئَاسًا وَأيََّسْتُهُ تَأْيِيسًا إِذَا أقَْنَطْتَهُ

 Bir nesneyi azınsımak [te™yîs] تَأْيِيسٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاسْتَقْلَلْتَه إِذَا   Ve أيََّسْتُهُ 
bir nesnede te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه أثََّرَ  إِذَا   Ve yumuşatmak أيََّسَهُ 

tün zırha ve kalkana ıtlâk olunur, kal-
be itmînân verdikleri için; yukâlu: َلَبِس 
مْحَ وَالْمِغْفَرَ وَالتِّجْفَافَ لاحََ كُلَّهُ أوَِ الرُّ  الْمُونِسَاتِ أيَِ السِّ
وَالنَّسِيعَةَ وَالتُّرْسَ
ثٌ) [Mu™ennis] مُؤَنِّسٌ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) İbn Fa∂âle’dir ki sahâbîdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uneys] أنَُيْسٌ
A¡lâm-ı ricâldendir.

أنَُاسٍ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [Ebû Unâs] أبَُل 
ninde) Erbâb-ı haberden ¡Abdulmelik b. 
Cu™eyye’nin künyesidir.

-Bintu Ebî Mûsâ el [Ummu Unâs] أمُُّ أنَُاسٍ
Eş¡arî künyesidir. Ve ¡Abdulmu††alib b. 
Hâşîm’in ceddesi olan ¢ur† nâm hatunun 
künyesidir. Ve Esmâ™ bint Ebû Bekr e§-
~iddî… radıyallâhu ¡anhun ceddesi künye-
sidir. Ve niçe nisvânın künyeleridir.

]أ و س]
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evs] اَلْوَْسُ
sükûnuyla) Vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْطَاهُ إِذَا  أوَْسًا  يَؤُوسُهُ   [iyâs] إِيَاسٌ Esâs’ta آسَهُ 
kelimesini dahi masdar-ı sânî olarak zikr 
eylemiştir ki aslı ٍإِوَاس [ivâs] olup kesre 
mücâveretiyle vâv yâ’ya münkalib olmuş-
tur. Ve bir kimseye bir nesneden bedel 
olarak ¡ivaz vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَهُ مِنْ شَيْءٍ  Ve آسَهُ إِذَا عَوَّ

 .ma¡nâsına [i™b≠] ذِئْبٌ ,Kurda denir [evs] أوَْسٌ
Ve nühzet ve fırsat ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve إِغْتَنَمَ أوَْسًا أيَْ نهُْزَةً

 Bir kabîlenin pederi ismidir ki [Evs] أوَْسٌ
»azrec’in birâderidir; En§âr-ı kirâm bun-
lardan münşa¡iblerdir.

 (musaggar bünyesiyle) [el-uveys] اَلْوَُيْسُ
Bu dahi sibâ¡dan kurda denir. Ve Uveys b. 
¡Âmir el-¢arenî sâdât-ı tâbi¡îndendir.

 Şecer-i (vezninde [nâs] نَاسٌ) [el-âs] اَلْسُ
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ س]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™s] اَلْبَأْسُ
sükûnuyla) ¡Azâb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَذَابٌ أيَْ  شَدِيدٌ  بَأْسٌ   Ve şiddet fi’l-harb لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة شِدَّ ذُو  أيَْ  بَأْسٍ  ذُو   هُوَ 
الْحَرْبِ ةٌ :ve yukâlu فِي  شِدَّ أيَْ  بَأْسٌ  فِيهَا   حَرْبٌ 
Ve şiddetle cenk edici dil-âver olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَأْسًا  جُلُ  الرَّ  بَؤُسَ 
فِي ةٍ  شِدَّ ذَا  شُجَاعًا  صَارَ  إِذَا  بَئِيسٌ  فَهُوَ  الْخَامِسِ   الْبَابِ 
 Ve şiddet-i fakr u fâkadan bed-hâl الْحَرْبِ
olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

-Şid (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-be™is] اَلْبَئِسُ
detle cenk edici şecî¡ ve muhârib dil-âvere 
denir.

ve (bâ’nın zammıyla) [el-bu™s] اَلْبُؤْسُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-bu™ûs] اَلْبُؤُوسُ
ve

ve (vezninde [ye™s] يَأْسٌ) [el-be™s] اَلْبَأْسُ

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-bu™sâ] اَلْبُؤْسَى
ve

 (vezninde [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-bi™™îsâ] اَلْبِئِّيسَى
Bir adam be-gâyet fakr u ihtiyâcla bed-
hâl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَئِسَ الرَّ
ابِعِ إِذَا  بُؤْسًا وَبُؤُوسًا وَبَأْسًا وَبُؤْسَى وَبِئِّيسَى مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْ حَاجَتُهُ اشْتَدَّ
ve (bâ’nın fethiyle) [™el-be™sâ] اَلْبَأْسَاءُ

-veznin [eflus] أفَْلُسٌ) [el-eb™us] اَلْبَْؤُسُ
de) Âfet ve dâhiyeye denir; ve minhu’l-
meselu: ًعَسَى الْغُوَيْرُ أبَْؤُسًا« أيَْ دَاهِيَة« Şârih der 
ki savâb olan وَاهِي  أبَْؤُسٌ olmaktır, zîrâ اَلدَّ
[eb™us] ٌبُؤْس [bu™s]un cem¡idir. Ve mesel-i 
mezbûr »غ،و،ر« mâddesinde beyân olundu.

 (vezninde [fey¡al] فَيْعَلٌ) [el-bey™es] اَلْبَيْأسَُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  أيََّسَهُ إِذَا لَيَّ
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eys] اَلْيَْسُ
sükûnuyla) Kahr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهَرَهُ إِذَا  أيَْسًا  يَئِيسُهُ   Ve yumuşatmak آسَهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتُهُ أئَِيسُ أيَْ لِنْتُه
يسَانُ  vezninde ve [insân] إِنْسَانٌ [el-îsân] اَلِْ
mürâdifidir. Cem¡i ُأيََاسِين [eyâsîn] gelir; 
zâhiren yâ™ nûn’dan mübeddeledir.

لٌ) [et-te™eyyus] اَلتَّأيَُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yumuşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا لانََ تَأيََّسَ الشَّ
-Er (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Eyâs] أيََاسُ
men diyârında bir liman adıdır ki o diyârın 
iskelesidir, ehl-i İslâm’a nasîb olmuştur.

 On yedi (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İyâs] إِيَاسٌ
nefer sahâbî ve niçe muhaddisler ismidir.
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sabîye, ¡alâ-kavlin mutlakan velede denir 
ve bu lügat-ı Rûmiyyedir; yukâlu: ْجَاءَت 
وَفِي حُجْرِهَا بَابُوسٌ أيَْ صَبِيٌّ رَضِيعٌ أوَْ وَلَدٌ

]ب ج س]
 bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-becs] اَلْبَجْسُ
sükûnuyla) Suyu ve yarayı yarıp akıt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  بَجَسَ 
هُ شَقَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَجْسًا   وَالْجُرْحَ 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌبَجْس 
[becs] müte¡addî ve lâzım olur, dar yer-
den ve dar nesneden hurûc ve seyelânda 
müsta¡meldir, lâkin inficâr e¡ammdır. Ve 

 Vasf olur, kaynayıp akan suya [becs] بَجْسٌ
denir; yukâlu: ٌمَاءٌ بَجْسٌ أيَْ مُنْبَجِس
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-bucûs] اَلْبُجُلسُ
Bir adama sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَجَسَ فُلانًَا بُجُوسًا إِذَا شَتَمَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebcîs] اَلتَّبْجِيسُ
Suyu menba¡ından akıtmak ma¡nâsınadır.

نْبِجَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbicâs] اَلِْ
ninde) ve

سُ لٌ) [et-tebeccus] اَلتَّبَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡lerdir; yukâlu: َسَ الْمَاءَ فَانْبَجَس  بَجَّ
رَ وَتَفَجَّ وَانْفَجَرَ  رَهُ  فَجَّ أيَْ  سَ   Alâ-kavlin¡ وَتَبَجَّ
 yerden kaynayıp akmağa [inbicâs] إِنْبِجَاسٌ
mahsûstur ve ¡alâ-re™yin e¡ammdır.

) [Becset] بَجْسَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yemâme’de bir mevzi¡ yâhûd bir pınar 
adıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-becîs] اَلْبَجِيسُ
Suyu firâvân pınara ve ayazmaya denir; 
yukâlu: ٌعَيْنٌ بَجِيسٌ أيَْ غَزِيرَة

]ب ح ل س]
 â-yı mühmele ile√) [et-teba√lus] اَلتَّبَحْلُسُ
-vezninde) Boş ve tehî [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ
dest olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 

Şedîd nesneye denir; yukâlu: ٍأمَْر فِي   وَقَعَ 
.Ve arslana denir بَيْأسٍَ أيَْ شَدِيدٍ

ve (bâ’nın kesriyle) [el-bi™s] اَلْبِئْسُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be™îs] اَلْبَئِيسُ

 (vezninde [cey™el] جَيْألٌَ) [el-bey™es] اَلْبَيْأسَُ
Bunlar da saht ve şedîd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌعَذَابٌ بِئْسٌ وَبَئِيسٌ وَبَيْأسٌَ أيَْ شَدِيد
 bâ’nın kesri ve sîn’in feth üzere) [bi™se] بِئْسَ
binâsıyla) Kelime-i zemm ü kadhtir, fi¡l-i 
medh olan َنِعْم [ni¡me] mukâbilidir; tekûlu: 
-Ve bu fi¡l-i mâzî-i gayr-i muta بِئْسَ رَجُلاً زَيْدٌ
sarrıftır, ya¡nî muzâri¡ ve masdarı gelmez, 
zîrâ asl fi¡l kendi mevzi¡inden zâ™il olmuş-
tur, zîrâ َبَئِس fi¡linden menkûldür ki şidde-
te uğrayıp bed-hâl oldu ma¡nâsınadır ki 
hülâsa o şahs ne fenâ ve ne kötü kimsedir 
demektir. Bu sûrette harfe şebîh olmakla 
mutasarrıf olmaz, niteki َنِعْم kelimesi dahi 
böylecedir. Ve bunda lügât-ı ¡adîde vardır, 
tafsîli »ن،ع،م« mâddesinde mezkûrdur.

بِئْسٍ  (bâ’nın kesriyle) [benâtu bi™s] بَنَاتُ 
Âfât ve devâhîye ıtlâk olunur; yukâlu: ُرَمَاه 
وَاهِي اللهُ بِبَنَاتِ بِئْسٍ أيَِ الدَّ
-lafzın [ibti™âs] إِبْتِئَاسٌ [el-mubte™is] اَلْبُبْتَئِسُ
dan ism-i fâ¡ildir, bir nesnede nefsin kabûl 
eylemeyeceği kerâhet müşâhedesiyle 
mahzûn ve gam-gîn olan adama denir; 
yukâlu: ٍأقَْبَلَ غَيْرَ مُبْتَئِسٍ مِنْهُ أيَْ غَيْرَ كَارِهٍ حَزِين
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâ™us] اَلتَّبَاؤُسُ
ninde) Nâsa zillet ve meskenet vechiyle 
fukarâ™ sûretinde ¡arz-ı bü™s ü mezellet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَبَاءَسَ الرَّ
عًا عَ الْفُقَرَاءِ إِخْبَاتًا وَتَضَرُّ تَفَاقَرَ أيَْ أرََى تَخَشُّ

]ب ب س]
 (vezninde [kâbûs] كَابُوسٌ [el-bâbûs] اَلْبَابُلسُ
Nâkanın küçük yavrusuna denir; yukâlu: 
وَلَدِهَا أيَْ  بَابُوسِهَا  إِلَى  النَّاقَةُ   Ve süt emer حَنَّتِ 
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dikten sonra zarar dahi iddi¡â eylemekle 
merkûmdan kendisine bir mikdâr mâl dahi 
alıverdiler. Ve merkûma bu bâbda levm 
ve tevbîh ettiklerinde kelâm-ı mezbûru 
îrâd eyledi.

-hemzenin fethiy) [el-ebâ«is] اَلْبََاخِسُ
le) Bütün parmaklara denir, dipleriyle 
berâber. Ve gövdede olan sinirlere denir; 
yukâlu: وَأصُُولهَُا الْأصََابِعُ  وَهِيَ  أبََاخِسُهَا   تَقَطَّعَتْ 
وَالْعَصَبُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb«îs] اَلتَّبْخِيسُ
ve

سُ لٌ) [et-teba««us] اَلتَّبَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gövdede olan ilikler eksilip hemân 
parmak kemiklerinde ve gözün içinde kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس سَ الْمُخُّ وَتَبَخَّ  بَخَّ
وَالْعَيْنِ لامََى  السُّ فِي  إِلاَّ  يَبْقَ  وَلَمْ  نَقَصَ   Bu iki إِذَا 
a¡zâda ilik sâ™ir a¡zâdan sonra kalır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâ«us] اَلتَّبَاخُسُ
ninde) Birbirini aldatıp magbûn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَاخَسُوا إِذَا تَغَابَنوُا

]ب د ل س]
 Şehr-i (bâ’nın kesriyle) [Bidlîs] بِدْلِيسُ
»ilâ† kurbünde bir güzel belde ismidir.

]ب ذ غ س]
 âl ve πayn-ı≠) [Bâ≠πîs] بَاذْغِيسُ
mu¡cemeteyn ile »orâsân’da şehr-i Herât 
kazâsında bir karye, ¡alâ-kavlin kasabât 
ve kurâ-yı kesîreyi müştemil bir nâhiye 
adıdır; bâd«îz-i Fârisî mu¡arrebidir ki ُمُهَيَّج 
يحِ  demektir. Arz-ı [√muheyyecu’r-rî] الرِّ
mezkûre be-gâyet havâ-dâr olmakla bu 
ismle müsemmâ olmuştur.

]ب ر س]
 Pamuğa (bâ’nın kesriyle) [el-birs] اَلْبِرْسُ
denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin 

يَتَبَحْلَسُ أيَْ جَاءَ فَارِغًا يَعْنِي لاَ شَيْءَ مَعَهُ

]ب خ س]
 bâ’nın fethi ve «â-yı) [el-ba«s] اَلْبَخْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi ek-
siltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَخْسًا  بَخَسَهُ 
نَقَصَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve zulm ve ta¡addî مِنَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  بَخَسَهُ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ظَلَمَهُ
-alâ-sebîli’z-zulm naks eyle¡ [ba«s] بَخْسٌ
meğe mahsûs olmakla burada ُاَلْبَخْسُ الَنَّقْص 
-unvânıyla tefsîr eylemekle ma¡nâ¡ وَاَلظُّلْمُ
yı vâhid olmuş olur, bir adamın hakkını 
noksân vermek gibi. Ve şârihin beyânına 
göre her birinde dahi isti¡mâl olunur; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ َْالنَّاسَ﴾ أي تَبْخَسُوا   ﴿وَلاَ 
تَظْلِمُوهُمْ  ;Ve göz çıkarmak ma¡nâsınadır لاَ 
yukâlu: صْبَعِ وَغَيْرِهَا  Ve بَخَسَ عَيْنَهُ إِذَا فَقَأهََا بِالِْ

 Şol tarlaya ıtlâk olunur ki [ba«s] بَخْسٌ
zürû¡u hemân yağmur ile hâsıl olur ola ki 

 mukâbilidir, sudan nasîbi [mes…iyy] مَسْقِيٌّ
 olduğuna mebnîdir. Ve [meb«ûs] مَبْخُوسٌ

-Mâl ve metâ¡dan bâc ve güm [ba«s] بَخْسٌ
rük almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَخَسَ النَّاس 
إِذَا مَكَسَهُمْ
 ;Naks edici ma¡nâsınadır [el-bâ«is] اَلْبَاخِسُ
ve minhu’l-meselu: ٌتَحْسَبُهَا حَمْقَاءَ وَهِيَ بَاخِس« 
 Mesel-i mezbûr zâhiren belâhet ve أوَْ بَاخِسَةٌ«
hamâkat izhâr edip lâkin nefsinde mekr ve 
dehâ sâhibi kimse hakkında darb olunur. 
Aslı budur ki bir adam bir mâl-dâr hatunu 
görüp zâhir-i hâlinden hamkâ™ olmak zan-
nıyla ben mâlımı bunun mâlına halt edip 
ba¡de-zamân taksîm eylediğimizde mâlın 
güzîdesini ben alırım yâhûd bunun ba¡zı 
mâlını benimdir diyerek hisseme ifrâz 
ederim mülâhazâsıyla mâlını mezbûrenin 
mâlına halt eyledi. Lâkin taksîm vaktin-
de hatun bi’l-cümle mâlını istîfâ eyle-



اَلْبُبَرْطِسُ 2567BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teberbus] اَلتَّبَرْبُسُ
ninde) Kelb yürüyüşü gibi yürümek, ¡alâ-
kavlin âhestece yürümek yâhûd sür¡atle 
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَرْبَس 
ا جُلُ إِذَا مَشَى مِشْيَةَ الْكَلْبِ أوَْ مَشَى خَفِيفًا أوَْ مَرَّ مَرًّ  الرَّ
سَرِيعًا

]ب ر ج س]
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-Bircîs] اَلْبِرْجِيسُ
de) Bir yıldız, ¡alâ-kavlin Müşterî yıldızı-
nın ismidir. Ve sütü firâvân olan nâkaya 
denir.

 (bâ’nın zammıyla) [el-burcâs] اَلْبُرْجَاسُ
Mızrak tepesi makûlesi yüksek yerlerde 
dikilen ok nişânına denir ki havâya atar 
gibi ona atarlar. Ve lafz-ı mezbûr müvel-
leddir. Ve bir nev¡ hacer ismidir ki kuyu-
nun gözleri açılıp ve suyu tîb ve nâzük ol-
mak için kuyuya bırakırlar. Ve taşlardan 
oyuk tarzında nasb olunan heykele denir; 
yukâlu: ُهُوَ كَالْبُرْجَاسِ لَيْسَ مِنْ جِنْسِ النَّاسِ وَهُوَ شِبْه 
الأمََرَةِ ينُْصَبُ مِنَ الْحِجَارَةِ

]ب ر د س]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-birdis] اَلْبِرْدِسُ
de) Habîs ve mekkâr kimseye denir. Ve 
mütekebbir ve hod-bîn şahsa denir. Ve 
be-gâyet dâhî ve münker kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ بِرْدِسٌ أيَْ خَبِيثٌ وَكَذَا مُسْتَكْبِرٌ وَكَذَا مُنْكَر
-veznin [iblîs] إِبْلِيسُ) [el-birdîs] اَلْبِرْدِيسُ
de) ٌبِرْدِس [birdis] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

 (vezninde [sercis] سَرْجِسُ) [Berdis] بَرْدِسُ
Bir recül ismidir.

]ب ر ط س]
-ism-i fâ¡il bün) [el-muber†is] اَلْبُبَرْطِسُ
yesiyle) Deve ve eşek kirâcısına denir; 
yukâlu: َبِلَ وَالْحَمِير  هُوَ مُبَرْطِسٌ أيَْ يَكْتَرِي لِلنَّاسِ الِْ

pamuğa şebîh bir nesnedir yâhûd hasır 
otu, koğalak ta¡bîr olunan sâzlığın için-
de olan öz pamuğuna denir ki sâbıkan 
Mı§ır’da ondan kâğıd yaparlar, hattâ 
beyne’l-etıbbâ™ ٌقِرْطَاس […ir†âs] ıtlâk ettik-
leri o kâğıd olacaktır. Bu ma¡nâda bâ’nın 
zammıyla da lügattır. Ve 

 Hazâkat-i delîl (bâ’nın kesriyle) [birs] بِرْسٌ
ma¡nâsınadır; bâ’nın fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: ُلِيلُ مَا أعَْجَبَ بِرْسَهُ أيَْ حَذَاقَتَه  Ve هَذَا الدَّ

-Kûfe ile ◊ille beyninde bir kar [Birs] بِرْسُ
ye adıdır.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Bursân] بُرْسَانُ
Esmâdandır: Bursân b. Ka¡b b. el-∏i†rîf 
el-A§πar, Ezd kabîlesinden bir kabîle-i 
sagîre pederinin ismidir.

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-bers] اَلْبَرْسُ
sükûnuyla) Borçlu şiddet ve tekâzâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَرْسًا جُل  الرَّ  بَرِسَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ عَلَى غَرِيمِهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebrîs] اَلتَّبْرِيسُ
Yeri düzeltip toprağını sehl ve mülâyim 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَ الْأرَْضَ إِذَا  بَرَّ
نَهَا لَهَا وَلَيَّ سَهَّ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-bersâ] اَلْبَرْسَاءُ
ve

 ;Nâs ma¡nâsınadır [™el-berâsâ] اَلْبَرَاسَاءُ
tekûlu: ِمَا أدَْرِي أيَُّ الْبَرْسَاءِ وَالْبَرَاسَاءِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاس
بَرُوسُ Ber] بَرْ   Berûs] (bâ’ların fethiyle) 
Cerîr’in şi¡rinde vâki¡ olmuştur, bir mev-
ki¡ adıdır.

]ب ر ب س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berbeset] اَلْبَرْبَسَةُ
vezninde) taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَرْبَسَهُ إِذَا طَلَبَه
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-birbâs] اَلْبِرْبَاسُ
de) Derin kuyuya denir.
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Bir kesim baş kisveti ismidir ki Mevlevî 
külâhı gibi uzun olur. ¡Alâ-kavlin mutla-
kan tepesi kendiden ya¡nî endâmı ve tepesi 
bir biçim olan libâsa denir, gerek dürrâ¡a 
ve gerek cübbe ve gerek yağmurluk olsun, 
çobanların ve gemi tayfalarının kepenek-
leri ve ¡abâları gibi. Cezâ™ir levendlerinin 
tahrîfle bornoz dedikleri libâsları bundan 
me™hûz olur. Şârihin beyânına göre asl 
 selefte Mevlevî kisveti gibi [burnus] بُرْنسٌُ
bir uzun kalensüve idi ki ¡ulemâya mahsûs 
idi; yukâlu: َْأو طَوِيلَةٌ  قَلَنْسُوَةٌ  أيَْ  بُرْنسٌُ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
ةً أوَْ مِمْطَرًا اعَةً كَانَ أوَْ جُبَّ هُوَ كُلُّ ثَوْبٍ رَأْسُهُ مِنْهُ دُرَّ
-bâ’nın ve nûn’un fet) [™el-bernesâ] اَلْبَرْنَسَاءُ
hi ve râ’nın sükûnuyla ve râ’nın fethi ve 
nûn’un sükûnuyla da lügattir) ve

 ;Nâs ma¡nâsınadır [™el-bernâsâ] اَلْبَرْنَاسَاءُ
tekûlu: َُّمَا أدَْرِي أيَُّ الْبَرْنَسَاءِ هُوَ وَأيَُّ بَرْنَسَاءَ هُوَ وَأي 
 Ve بَرْنَاسَاءَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ

-El kol salmayarak doğru [™bernesâ] بَرْنَسَاءُ
ca yürüyüşe denir; yukâlu: َجَاءَ يَمْشِي الْبَرْنَسَاء 
أيَْ مِنْ غَيْرِ ضَيْعَةٍ

]ب س س]
 bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-bess] اَلْبَسُّ

sükûnuyla) Davarı âheste sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  بَسًّ بِلَ  الِْ  بَسَّ 
نًا لَيِّ سَوْقًا  سَاقَهَا  إِذَا  لِ   [besîset] بَسِيسَةٌ Ve اْلأوََّ
dedikleri ta¡âm edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّخَذَ الْبَسِيسَة  Ve bes bes بَسَّ الرَّ
diye deve kısmını âzâr ile teskîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا زَجَر  بَسَّ الرَّ
بَسْ بِبَسْ  بِلَ   Ve mevâşîyi etrâf ve eknâfa الِْ
perâkende ve irsâl eylemek ma¡nâsınadır 
ki ra¡y için ederler; yukâlu: إِذَا الْمَالَ   بَسَّ 
قَهَا وَفَرَّ الْبِلادَِ  فِي   Ve taleb eylemek أرَْسَلَهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  هُ   Ve cehd بَسَّ
ve tâkat ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه  جَاءَ بِهِ مِنْ بَسِّ
جَهْدِهِ مِنْ  هِ Ve yekûlûne أيَْ  وَبَسِّ هِ  حَسِّ مِنْ  بِهِ   جَاءَ 

وَيَأْخُذُ عَلَيْهِ جُعْلاً
-Bir re (bâ’nın zammıyla) [Bur†âs] بُرْطَاسٌ
cül ¡alemidir. Ve bir tâ™ife-i insânî ismi-
dir ki Rûm arzına mütâ«ım olarak bilâd-ı 
vâsi¡aları vardır. Kütüb-i cogrâfiyyede 
Bur†âs, Türkistân’da bir vilâyet adı ol-
mak üzere mersûmdur; ondan a¡lâ ferveler 
zuhûr eder. Ve Rûs hudûdunda dahi bir 
şehr ismi olmak üzere mastûrdur. Ve 

 uds kazâsında bir karye¢ [Bur†âs] بُرْطَاسٌ
adıdır.

]ب ر ع س]
يسُ ٌِ  قِنْدِيلٌ ayn-ı mühmele ile¡) [el-bir¡îs] اَلْبِرْ
[…indîl] vezninde) Şiddet ve mihnete be-
gâyet sabûr ve mütehammil olan adama 
denir; yukâlu: ِْوَاء اللَّ عَلَى  صَبُورٌ  أيَْ  بِرْعِيسٌ   هُوَ 
Ve 

سٌ ٌِ  ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [bir¡is] بِرْ

يسٌ ٌِ  ™Şekl ve hey™eti hûb ve a¡zâ [bir¡îs] بِرْ
ve endâmı tâm soy nâkaya denir; yukâlu: 
ةُ الْخَلْقِ كَرِيمَةٌ نَاقَةٌ بِرْعِسٌ وَبِرْعِيسٌ أيَْ جَمِيلَةٌ تَامَّ

]ب ر غ س]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-birπîs] اَلْبِرْغِيسُ
 vezninde) Her bir şey™e sabûr [bir¡îs] بِرْعِيسٌ
ve mütehammil olup aslâ ¡avârız-ı şâkka 
da olsa mübâlât eylemez olan adama de-
nir; yukâlu: َلا الْأشَْيَاءِ  عَلَى  صَبُورٌ  أيَْ  بِرْغِيسٌ   هُوَ 
يبَُالِيهَا
.Soy develere denir [&el-berâπî] اَلْبَرَاغِيسُ

]ب ر ل س]
 bâ™ ve râ’nın ve lâm-ı) [Burullus] بُرُلُّسُ
müşeddedenin zammeleriyle) Sevâhil-i 
Mı§r’da bir karye adıdır.

]ب ر ن س]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-burnus] اَلْبُرْنسُُ
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بْسَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ibsâs] اَلِْ
dahi deveyi teskîn için bes bes demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَرَه إِذَا  الْبَعِيرَ   أبََسَّ 
بَسْ بِبَسْ  نَ  -Ve keçiyi su içmeğe çağır لِيُسَكِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَعْزِ   أبََسَّ 
أشَْلاهََا إِلَى الْمَاءِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-besûs] اَلْبَسُلسُ
Şol nâkaya denir ki sütünü sağarken ٌإِبْسَاس 
[ibsâs] etmeyince ya¡nî bes bes diye ok-
şayıp taltîf eylemedikçe süt vermez ola; 
yukâlu: َِبْسَاسِ أي  نَاقَةٌ بَسُوسٌ أيَْ لاَ تَدُرُّ إِلاَّ عَلَى الِْ
 Ve التَّلَطُّفِ بِأنَْ يقَُالَ لَهَا بَسْ بَسْ تَسْكِينًا لَهَا

-Bir meş™ûme ¡avret adı [Besûs] بَسُلسٌ
dır. »ٍبَسُوس مِنْ   .meselinin menşe™idir »أشَْأمَُ 
Aslı budur ki mezbûrenin zevci bir gece 
rü™yâsında üç müstecâb du¡â ile tebşîr 
olunmakla ba¡de’l-intibâh keyfiyyet-i 
rü™yâyı zevcesi olacak mezbûreye takrîr 
eyledikte, “Du¡ânın birini elbette bana 
bahş ve sarf eyle!” diye ilhâh eyledi. O 
dahi izhâr-ı sûret-i rızâ vü ikrâr ile mat-
labını istintâk eyledikte, İsrâ™îliyyeden 
olmalarıyla cümle-i nisvân-ı Benî 
İsrâ™îl’den hüsn ü cemâlle mümtâz ve 
müstesnâ olmak matlûbu olduğunu ifâde 
eyledi. Pes bed-baht herîf ibtidâ husûs-ı 
mezbûr için du¡â eyledikte der-sâ¡at hûrî-
sıfat bir nigâr-ı perî-sûret oldu ki ta¡bîr-i 
hüsn ü cemâli bîrûn-ı havze-i takrîrdir. 
Eline ayna alıp hüsn ü cemâlini müşâhede 
eyledikte, “Ben bu sıfat-ı bedî¡a ile senin 
gibi hey™et-i beşî¡aya bir vechile liyâkat 
ve münâsebetim yoktur!” diye müfârakat 
dâ¡iyesine düşmekle mezbûr dahi gazab-
nâk olup hemân bir kancık köpek olmasını 
niyâz ettikde derhâl bir kancık köpek oldu. 
O hengâmda taşradan evlâdları gelip bu 
kelb nedir diye su™âl eylediklerinde kaziy-

لِ  Ya¡nî √â’nın ve bâ’nın harekât-ı مُثَلَّثَيِ الْأوََّ
selâsıyla ِوَطَاقَتِه جَهْدِهِ  مِنْ   Ya¡nî “Filân أيَْ 
şey™i meblag-ı kudretinden getirdi ki gücü 
ancak ona yetişti.” Ve tekûlu: ْمِن  لَأطَْلُبَنَّهُ 
وَطَاقَتِي جَهْدِي  مِنْ  أيَْ  ي  وَبَسِّ ي  -Ya¡nî “Kud حَسِّ
retim yetiştiği kadar elbette onu taleb ede-
rim.” Ve 

 Ehlî olan kediye denir ki yaban [bess] بَسض
kedisine denmez; ¡âmme bâ’nın kesriyle 
telaffuz eder. Müfredi ٌة  tir. Ve[besset] بَسَّ

-bâ’nın fethi ve sîn-i mü) [bessu] بَسُّ
şeddedenin zammıyla) ُحَسْب [√asbu] 
ma¡nâsınadır ki yetişir ve kifâyet eder de-
mektir. ¡Alâ-kavlin bu lügat-ı müsterzile-
dir; yukâlu: ُأعَْطَاهُ حَتَّى قَالَ بَسُّ أيَْ حَسْب Şârih 
der ki lafz-ı Fârisî olan “bes” kelimesin-
den me™hûzdur. Ve 

 ;imyer’den bir batn adıdır◊ [Bess] بَسض
kâdî-i Mı§r olan Ebû Mi√cen Tevbe b. en-
Nemir el-Bessî ondandır. Ve 

 Bir adamın bir mikdâr mâlı [bess] بَسض
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَالِه فِي   بَسَّ 
مَالِهِ مِنْ  شَيْءٌ  ذَهَبَ  إِذَا  ا   Ve bir nesneyi rîze بَسًّ
rîze hurd haşhâş eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َْا﴾ أي تِ الْجِبَالُ بَسًّ  ﴿وَبُسَّ
تَتْ فَصَارَتْ أرَْضًا  فُتِّ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-besîset] اَلْبَسِيسَةُ
ninde) Bir ta¡âm ismidir ki sevîki yâhûd 
dakîki yâhûd ezilmiş keşi sâfî yağla yâ 
zeytûn yağıyla bulayıp tabh eylemeksizin 
ekl ederler, Fârisîde çengâlî ve Türkîde 
omaç dedikleridir. Kezâlik bir nev¡ yiye-
ceğe denir ki ekmeği kuruttuktan sonra 
dövüp su ile karıştırıp sevîk gibi içerler. 
Ve 

 Beyne’n-nâs îkâ¡ olunan [besîset] بَسِيسَةٌ
nemîme ve si¡âyete ıtlâk olunur; yukâlu: 
عَايَةَ رَّ وَالسِّ أوَْقَعَ بَيْنَهُمُ الْبَسِيسَةَ أيَِ النَّمِيمَةَ وَالشَّ
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[turrehâtu’l-besâbis] dahi zebân-zeddir, 
beyhûde ve bâtıl demektir. ُبَسَابِس [besâbis] 
 in cem¡idir ki otsuz, susuz[besbes] بَسْبَسٌ
çöle denir; ٌهَات  kelimesi te™kîd [turrehât] تُرَّ
olur ki pek beyhûde ve bî-ma¡nâ demek 
olur; yukâlu: ِهَات وَبِتُرَّ الْبَسَابِسِ  هَاتِ  بِالتُّرَّ  جَاءَ 
الْبَسَابِسِ أيَِ الْأبََاطِيلِ
 Bir (bâ’nın fethiyle) [el-besbâset] اَلْبَسْبَاسَةُ
şecer adıdır ki ¡Arab beyninde müte¡âreftir, 
insân ve mevâşî ekl ederler; ta¡mı ve rîhi 
havucun ta¡m ve rîhini müzekkirdir. Ve 

 Bir nev¡ sarı yaprağın [besbâset] بَسْبَاسَةٌ
ismidir ki edviyedendir; Hindistân’dan 
celb olunur, Türkîde dahi besbâse ile 
müte¡âreftir, etıbbânın isti¡mâl eyledikleri 
budur. Ve 

 Benî Esed’den bir hatun [Besbâset] بَسْبَاسَةُ
ismidir.

ةُ ve [el-Bâsset] اَلْبَاسَّ

اسَةُ اسَةٌ) [el-Bessâset] اَلْبَسَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Mekke-i mükerreme’nin ismi-
dir, zünûbu ٌّبَس [bess] eylediği için ya¡nî 
rîze rîze hebâ eylediği için.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-besîs] اَلْبَسِيسُ
Azca ta¡âma denir; tekûlu: َْأي بَسِيسًا   أكََلْنَا 
طَعَامًا قَلِيلاً
-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-busbus] اَلْبُسْبُسُ
de) Islanıp karıştırılmış kavutlara denir. 
Ve enîs ve râm olan nâkalara denir. Ve 
çobanlara denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-besbeset] اَلْبَسْبَسَةُ
ninde) Tîz tîz gitmek ve işi çabuk çabuk 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَسْبَسَ 
-Ve koyun ve keçi yâhûd nâka kıs إِذَا أسَْرَعَ
mını bes bes diye çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَس فَقَالَ  دَعَاهَا  إِذَا  النَّاقَةِ  أوَِ  بِالْغَنَمِ   بَسْبَسَ 
 Ve nâka bir nesne üzere müdâvemet بَسْ

yeyi nakl eylemekle “Beyne’n-nâs bize bu 
keyfiyyet mûcib-i ¡âr u nakîsedir, elbette 
geri kalan du¡â ile vâlidemizin hey™et-i as-
liyyesine rücû¡unu niyâz kıl!” diye ibrâm 
eylemeleriyle bi’l-âhere o üçüncü du¡âyı 
dahi mel¡ûneye sarf ile hâ™ib ü hâsir kaldı.

بَسْ  bâ’nın harekât-ı) [bes bes] بَسْ 
selâsıyla) Koyun ve keçi kısmını çağıra-
cak asvâttandır.

 bâ’nın zammı ve sîn’in) [Buss] بُسض
teşdîdiyle) ±âtu ¡İr… nâm mahalde bir da-
ğın adıdır. Ve Benû Na§r b. Mu¡âviye’ye 
mahsûs bir arzın ismidir. Ve ∏a†afân 
kabîlesine mahsûs bir beyt ismidir ki 
Ka¡be’ye nazîr olmak için binâ eyledi-
ler. Kabîle-i mezbûre ahâlîsinden ªâlim 
b. Es¡ad nâm kimse ¢ureyş’in Ka¡be-i 
mükerreme’yi tavâf ve ~afâ ve Merve 
beynini sa¡y ettiklerini göricek Ka¡be’nin 
tûl ve ¡arzını ba¡de’l-misâha ~afâ ve 
Merve’den birer hacer alıp rücû¡ eyledi. 
Kabîlesine geldikte o misâha üzere bir 
beyt binâ ve ~afâ ve Merve nâmıyla o 
iki haceri vaz¡ eyleyip min-ba¡d kabîlesi 
ahâlîsi Ka¡be’ye gitmeyip beyt-i mezbûru 
tavâf eder oldular. Zuheyr b. Cenâb el-
Kelbî nâm kimse, mezbûrun bu vaz¡ına 
tahammül edemeyip bir gün ¡ale’l-gaflet 
şeb-hûn ve kendisini katl ve beyt-i 
mersûmu hedm eyledi.

 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-besbes] اَلْبَسْبَسُ
Otsuz ve susuz çöl yere denir; yukâlu: 
-Ve bir nev¡ şecer adı أخََذُوا بَسْبَسًا أيَْ قَفْرًا خَالِيًا
dır ki ondan deve semerleri ittihâz olunur 
yâhûd bunda savâb olan ٌسَبْسَب [sebseb] 
olmaktır. Ve Besbes b. ¡Amr ashâbdandır. 

الْبَسَابِسُ هَاتُ   [et-turrehâtu’l-besâbis] اَلتُّرَّ
Sıfat olarak ve izâfetle ِالْبَسَابِس هَاتُ   تُرَّ
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بِخِدْمَةٍ أوَْ غَيْرِهَا

]ب غ س]
 bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπs] اَلْبَغْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yemen lügatinde 
sevâd ve siyâh ma¡nasınadır.

]ب غ ر س]
 Şâm (bâ’nın fethiyle) [Baπrâs] بَغْرَاسُ
diyârında Cebel-i Lukâm dibinde bir 
belde adıdır; Mesleme b. ¡Abdulmelik b. 
Mervân’ın ¡uhdesinde idi.

]ب ق س]
 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…s] اَلْبَقْسُ
sükûnuyla) Bir şecer adıdır ki yaprağı ve 
dânesi mersin ağacına şebîh olur, ¡alâ-
kavlin şimşâd ya¡nî çemşir ağacıdır. Kâbız 
ve belel-i em¡âyı müceffif ve nüşâresini 
¡asel ile zımâd şa¡rı mukavvî ve mükessir 
ve sudâ¡ı mâni¡ ve yumurta akıyla mefâsıl 
ve vety ve kesr için nâfi¡dir ve ona ٌبَقْسِيس 
[ba…sîs] dahi derler.

]ب ك س]
 bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-beks] اَلْبَكْسُ
sükûnuyla) Düşmanı kahr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَكْسًا  الْخَصْمَ   بَكَسَ 
لِ إِذَا قَهَرَهُ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-bukset] اَلْبُكْسَةُ
Şol saksı pâresine denir ki sıbyân onunla 
bir nev¡ oyun oynarlar ve ona ٌة  [kuccet] كُجَّ
dahi derler, niteki mahallinde zikr olundu.

ادٌ) [Bekkâs] بَكَّاسُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) An†âkiye kurbünde bir kal¡a-i hasîne 
ismidir.

]ب ل س]
-Şol kim (fethateynle) [el-beles] اَلْبَلَسُ
seye denir ki onda aslâ hayr ve menfa¡at 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَسْبَسَتِ النَّاقَة 
يْءِ إِذَا دَامَتْ عَلَى الشَّ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buseys] بُسَيْسٌ
de) Esâmîdendir: Buseys el-Cuhenî 
ashâbdandır.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tebesbus] اَلتَّبَسْبُسُ
ninde) Su akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَسْبَسَ الْمَاءُ إِذَا جَرَى
نْبِسَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbisâs] اَلِْ
de) Yılan gibi akıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْسَاب إِنْبَسَّ الرَّ

]ب ط س]
 (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [Bi†yâs] بِطْيَاسُ
Dervâze-i ◊alebü’ş-şehbâ™ kurbünde bir 
karye adıdır.

]ب ط ل س]
 bâ’nın ve †â’nın fethi) [Be†alyevs] بَطَلْيَلْسُ
ve yâ-yı müsennât) ile Endelus’te bir bel-
de adıdır.

]ب ط ل م س]
 bâ’nın ve lâm’ın) [Ba†leymûs] بَطْلَيْبُلسُ
fethiyle) Bir hakîm-i Yûnânî ismidir.

]ب ع س]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-be¡ûs] اَلْبَطُلسُ
Şol za¡îf ve zebûn nâkaya denir ki sütü ol-
madığından memeleri yukarı çekilip kalk-
mış ola. Cem¡i ُبَعَائِس [be¡â™is] gelir ve ٌبِعَاس 
[bi¡âs] gelir bâ’nın kesriyle.

]ب ع ن س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ba¡nes] اَلْبَطْنَسُ
Hamkâ™ câriyeye denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ba¡neset] اَلْبَطْنَسَةُ
ninde) Bir adam bir kimseye hizmet se-
bebiyle yâhûd gayr-i sebeble zelîl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّذَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَعْنَسَ 
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yukâlu: ِبَعَة نَاقَةٌ مِبْلاسٌَ أيَِ الْمُحْكَمَةُ الضَّ
بْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-iblâs] اَلِْ
Nevmîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَئِسَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve mütehayyir olmak أبَْلَسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَيَّر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أبَْلَسَ 
¡Azâzîl ¡aleyhi’l-la¡neye ُإِبْلِيس [İblîs] ıtlâkı 
bu ma¡nâlardandır yâhûd ism-i a¡cemîdir. 
Ve 

 Nâka pek kösnümekten nâşî [iblâs] إِبْلاسٌَ
seslenmez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعَةِ ةِ الضَّ أبَْلَسَتِ النَّاقَةُ إِذَا لَمْ تَرْغُ مِنْ شِدَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-belûs] اَلْبَلُلسُ
 kelimesine müzâvece için [alûs¡] عَلُوسٌ
zikr olunur ki ta¡âm-ı nâçîze denir; tekûlu: 
مَا ذُقْتُ عَلُوسًا وَلاَ بَلُوسًا أيَْ شَيْئًا
 bâ’nın zammı ve lâm’ın) [bûles] بُللَسُ
fethiyle) Cehennemde bir sicn ismidir, 
e¡âzenallâhu ta¡âlâ minhâ.

 Furât (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Bâlis] بَالِسُ
kenârında bir beldedir; muhaddisînden 
A√med b. Bekr el-Bâlisî, kezâlik 
muhaddisînden bir cemâ¡at oradandır.

]ب ل ب س]
-veznin […πurnay] غُرْنَيْقٌ) [Bulbeys] بُلْبَيْسُ
de ve ba¡zen bâ-yı ûlâ meftûh olur) Mı§ır 
diyârında bir belde adıdır.

]ب ل ع س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-bel¡as] اَلْبَلْطَسُ
Gövdesi iri olup vücûdu salkı ve sölpük 
ve ayağı ağır olan nâkaya denir.

-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-bil¡avs] اَلْبِلْطَلْسُ
ninde) ve

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-bele¡ûs] اَلْبَلَطُلسُ
ninde) Bön ve şaşkın hatuna denir.

]ب ل ع ب س]
 bâ-yı ûlânın zammı) [el-bula¡bîs] اَلْبُلَطْبِيسُ

olmaya ya¡nî hiçbir işe yaramayıp cemâd 
kabîlinden ola, ¡alâ-kavlin şerr ve mazar-
rat ve iblâs ehli ola. Ve 

 .İncire şebîh bir meyve adıdır [beles] بَلَسٌ
Ve incirin dahi ismidir; müfredâtta beyâz 
incir ile meşrûhtur.

 Kabîle-i (zammeteynle) [el-Bulus] اَلْبُلُسٌ
Mu√ârib bilâdında bir kızıl dağın ismidir. 
Ve 

 بُلْسُنٌ Mercimeğe denir, niteki [bulus] بُلُسٌ
[bulsun] dahi denir âhirinde nûn’la.

 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-belis] اَلْبَلِسُ
nevmîd yâhûd mahzûn ve mütehayyir 
adama denir ki put gibi hâmûş ve epsem 
durur ola; yukâlu: رَجُلٌ بَلِسٌ أيَْ سَاكِتٌ عَلَى مَا 
فِي نَفْسِهِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-belâs] اَلْبَلاسَُ
 ma¡nâsınadır ki palâs ta¡bîr [√mis] مِسْحٌ
ettikleridir. Cem¡i ٌبُلُس [bulus] gelir zam-
meteynle. Şârihin beyânına göre palâs 
mu¡arrebidir. Ve 

-Dimaş… türâbında bir mev [Belâs] بَلاسَُ
zi¡ adıdır. Ve Vâsi† ile Ba§ra beyninde bir 
beldedir.

 vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Belâset] بَلاسََةُ
Becîle türâbında bir karye adıdır.

ادٌ) [el-bellâs] اَلْبَلاَّسُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Palâs satan adama denir.

-Hınnâ™ ağa (fetehâtla) [el-belesân] اَلْبَلَسَانُ
cına şebîh bir nev¡ şecer-i sagîr ismidir 
ki hemân zâhir-i ¢âhire-i Mı§r’da vâki¡ 
¡Aynu’ş-şems nâm mevzi¡de nâbit olur. 
Ondan hâsıl olan dühn be-gâyet mergûb 
ve mu¡teberdir. ¡Âmme pelesenk yağı 
ta¡bîr ederler.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miblâs] اَلْبِبْلاسَُ
ninde) Be-gâyet kösnümüş nâkaya denir; 
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bir karye adıdır.

]ب ن ق س]
 [denânîr] دَنَانِيرُ âf’la…) [el-benâ…îs] اَلْبَنَاقِيسُ
vezninde) Henüz hurde ve fındık ve cevz 
gibi müdevver çiçekten zuhûr eylemiş ka-
vun ve karpuz düvleklerine denir. Müfredi 
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ ,tur[bun…ûs] بُنْقُوسٌ
de. Ve 

-Şol hur [&benâ…îsu’†-†ur&û] بَنَاقِيسُ الطُّرْثلُثِ
de nesnelerdir ki ٌطرُْثوُث [†ur&û&] ile ya¡nî 
kolgan dikeni ile yanında berâberce nâbit 
olur.

]ب و س]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevs] اَلْبَلْسُ
sükûnuyla) Öpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ قَبَّ إِذَا  بَوْسًا  يَبُوسُهُ   Ve bu Fârisîden بَاسَهُ 
mu¡arrebdir, ya¡nî aslı bâ’nın zammıy-
la Fârisî idi ki ismdir, öpüş ma¡nâsına, 
ba¡dehu ta¡rîble bâ’yı meftûh edip ondan 
sîga tasrîf eylediler. Ve ism olarak dahi 
müsta¡meldir. Ve 

 ;Katıp karıştırmak ma¡nâsınadır [bevs] بَلْسٌ
yukâlu: ِبِه إِذَا خَلَطَهُ  بَوْسًا  بِهِ   Ve dürüşt ve بَاسَهُ 
haşin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاس 
خَشُنَ إِذَا  يْءُ  -Ve ◊asen b. ¡Abdula¡lâ el الشَّ
Bevsî e§-~aπânî muhaddisîndendir.

]ب ه ر س]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebehrus] اَلتَّبَهْرُسُ
vezninde) Salınmak ma¡nâsınadır, nite-
ki ٌتَهَبْرُس [tehebrus] dahi bu ma¡nâyadır; 
yukâlu: ُمَرَّ يَتَبَهْرَسُ وَيَتَهَبْرَسُ أيَْ يَتَبَخْتَر

]ب ه س]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behs] اَلْبَهْسُ
sükûnuyla) Cür™et eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَهَسَ عَلَيْهِ بَهْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَرَأ
-veznin [aydar√] حَيْدَرٌ) [el-beyhes] اَلْبَيْهَسُ

ve lâm’ın fethiyle) U¡cûbe nesnelere de-
nir; yukâlu: ِأتََى بِالْبُلَعْبِيسِ أيَِ الْأعََاجِيب

]ب ل ق س]
 Yemen’de (bâ’nın kesriyle) [Bil…îs] بِلْقِيسُ
Sebâ memleketinin melikesi olan hatu-
nun ismidir ki Hazret-i Süleymân ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm ile kıssası 
ma¡rûftur.

]ب ل ن س]
 bâ’nın ve lâm’ın fethi) [Belensiyet] بَلَنْسِيَةُ
ve sîn’in kesri ve yâ-yı muhaffefe ile) En-
delus şarkîsinde bir belde adıdır ki etrâf-ı 
erba¡ası enhâr-ı câriye ve bâg ve bâgçeler 
ile mahfûf olup her nereye nazar olun-
sa çeşmeler ve âb-ı revânlar ve envâ¡-ı 
eşcâr-ı pür-simâr görünüp ve bülbül ve 
kumru gibi gûnâgûn tuyûr-ı hoş-elhân 
nagamâtı mesmû¡ olur.

-veznin [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) [Bilinyâs] بِلِنْيَاسُ
de) ◊im§ sevâhilinde bir belde-i dil-güşâ 
adıdır.

]ب ل ه س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-belheset] اَلْبَلْهَسَةُ
vezninde) Tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أسَْرَعَ فِي مَشْيِه بَلْهَسَ الرَّ

]ب ن س]
 Bir şerr ve (fethateynle) [el-benes] اَلْبَنَسُ
kerîheden kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِّ لِ إِذَا فَرَّ مِنَ الشَّ بَنَسَ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
بْنَاسُ  بَنَسٌ (hemzenin kesriyle) [el-ibnâs] اَلِْ
[benes] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  أبَْنَسَ 
بَنَسَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebnîs] اَلتَّبْنِيسُ
Gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَنَّس 
رَ جُلُ إِذَا تَأخََّ الرَّ
 Mı§ır’da (hemzenin kesriyle) [İbnâs] إِبْنَاسُ
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]ب ي س]
 (vezninde [leyse] لَيْسَ) [beyse] بَيْسَ
Endelus’te şehr-i Sara…u[s]†a kazâsında 
bir nâhiye adıdır.

 (vezninde [meydân] مَيْدَانٌ) [Beysân] بَيْسَانُ
Şâm’da bir karyedir. Ve Merv kazâsında 
bir karyedir; kâdî-i  fâzıl demekle ma¡rûf 
¡Abdurra√îm b. ¡Alî el-Beysânî oradandır. 
Ve Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

 vezninde [veyseke] وَيْسَكَ [beyseke] بَيْسَكَ
ve mürâdifidir ki kelime-i re™fet ü rikkat-
tir, vay sana ve yazık sana demektir.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beys] اَلْبَيْسُ
sükûnuyla) Nâsı kibr ve tafra ile âzürde 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَاسَ 
رَ عَلَى النَّاسِ وَآذَاهُمْ يَبِيسُ بَيْسًا إِذَا تَكَبَّ
 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Beyâs] بَيَاسٌ
karye adıdır, hâlen sâhil-i bahr-i Şâm’da 
Payas dedikleri kasaba olacaktır.

نَجَز بِعَوْنِهِ تَعَالَى

de) Arslana denir. Ve bahâdır ve şücâ¡ 
adama denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  بَيْهَسٌ   Ve هُوَ 
güzel yürüyüşlü hatuna denir; tekûlu: ُرَأيَْت 
-Ve bir kimse ismi بَيْهَسًا أيَِ امْرَأةًَ حَسَنَةُ الْمَشْيِ
dir ki beyne’l-¡Arab idrâk-i &e™r ya¡nî ahz-ı 
intikâm husûsunda darb-ı mesel idi.

 Havâricden Hey§am [Ebû Beyhes] أبَُل بَيْهَسٍ
b. Câbir’in künyesidir, Beyhesiyyet ıtlâk 
olunan tâ™ife-i »avâric ona mensûblardır.

-vez [tefey¡ul] تَفَيْعُلٌ) [et-tebeyhus] اَلتَّبَيْهُسُ
ninde) Salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَخْتَرَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَاءَ :Ve minhu yukâlu تَبَيْهَسَ 
-Ya¡nî “Eli boş salını sa يَتَبَيْهَسُ أيَْ لاَ شَيْءَ مَعَهُ
lını geldi.”

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buheys] بُهَيْسٌ
de) Esâmîdendir: ¢irfa b. Buheys 
tâbi™îndendir.

]ب ه ل س]
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebehlus] اَلتَّبَهْلُسُ
ninde) Bir adam bir beldeden sıfru’l-yed 
olarak nâgehân çıkagelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌتَبَهْلَسَ فُلانٌَ إِذَا طَرَأَ مِنْ بَلَدٍ لَيْسَ مَعَهُ شَيْء

]ب ه ن س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-behnes] اَلْبَهْنَسُ
Vücûdu kaba ve sakîl ve girân-cân adama 
denir; yukâlu: ٌضَخْم ثَقِيلٌ  أيَْ  يَأْنَسُ  بَهْنَسٌ لاَ   هُوَ 
Ve arslana denir. Ve râm ve zelûl erkek 
deveye denir.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-buhânis] اَلْبُهَانِسُ
ninde) Bu dahi râm ve zelûl erkek deveye 
denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebehnus] اَلتَّبَهْنسُُ
vezninde) Salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَبَخْتَرَ تَبَهْنَسَ الرَّ
-vez [ah…arâ…] قَهْقَرَى) [Behnesâ] بَهْنَسَى
ninde) Sa¡îd-i Mı§r nâhiyesinde bir kazâ 
adıdır.
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ve tâ’nın fethi ve râ’nın sükûnuyla ki 
tersîdenden nehy-i hâzırdır, korkma 
ma¡nâsınadır, gûyâ hâne sâhibine bu ağaç 
kapının ardında oldukça sârik ve sâ™ir 
mûzîlerden sen korkma diye hitâb eder; 
ba¡dehu ta¡rîb edip ٌمِتْرَس [mitres] dedi-
ler. Hâlâ cengâhta meteris ta¡bîr olunan 
vikâye bundan me™hûzdur.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mitreset] اَلْبِتْرَسَةُ
ninde) Mutlakan kendisiyle siperlenip te-
settür olunan şey™e denir; mîm’in fethiyle 
de câ™izdir.

]ت ر م س]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [et-turmus] اَلتُّرْمُسُ
Bir nev¡ şecerin yemişine denir ki Na§ârâ 
tesbîhi gibi her tarafı köşeli ve çizgili olur. 
¡Alâ-kavlin bâkillâ-i Mı§rî ismidir ki mısır 
baklası ve acı bakla ta¡bîr olunur. Ve 

 Benî Esed yurdunda bir su [Turmus] تُرْمُسٌ
adıdır; tâ’nın fethiyle de mesmû¡dur.

-vez [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [Turmusân] تُرْمُسَانُ
ninde) ◊im§ kazâsında bir karyedir.

-Gü (tâ’nın fethiyle) [et-terâmis] اَلتَّرَامِسُ
müş düğmelere ve kabarelere denir, 
 [turmus] تُرْمُسٌ ;ma¡nâsına [cumân] جُمَانٌ
müfredidir.

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [et-turmuset] اَلتُّرْمُسَةُ
ninde) Yer altında olan serdâba denir; 
yukâlu: حَفَرَ تُرْمُسَةً تَحْتَ الْأرَْضِ أيَْ سِرْدَابًا
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [et-termeset] اَلتَّرْمَسَةُ
vezninde) Harb ve fitne makûlesi şûriş 
ve gavgâdan gizlenip gaybûbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَرْمَسَ فُلانٌَ إِذَا تَغَيَّبَ عَن 
حَرْبٍ أوَْ شَغَبٍ

]ت س س]
-Usûl-i re (zammeteynle) [et-tusus] اَلتُّسُسُ
diyye ma¡nâsınadır; yukâlu: َِهُمْ مِنَ التُّسُسِ أي 

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت خ س]
 صُرَدٌ â-yı mu¡ceme ile») [et-tu«as] اَلتُّخَسُ
[§urad] vezninde) Deryâ cânverlerinden 
bir cânver adıdır ki ba¡zı garîk olan kim-
senin yüzüp halâs olması için arka verip 
berâberce mu¡âvenet eylemekle batır-
maz. Ona dülfîn dahi derler, lâkin dülfîn 
müfredâtta halkın tilfin dedikleri büyük 
balık olmak üzere mersûmdur.

]ت ر س]
 (tâ’nın zammıyla) [et-turs] اَلتُّرْسُ
Ma¡lûmdur ki kalkana denir. Cem¡i ٌأتَْرَاس 
[etrâs] gelir ve ٌتِرَسَة [tireset] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde ve تِرَاسٌ   [tirâs] gelir 
tâ’nın kesriyle ve ٌتُرُوس [turûs] gelir tâ’nın 
zammıyla. Ve 

 Arzdan pek dürüşt ve haşin [turs] تُرْسٌ
ve galîz olan kıt¡aya ıtlâk olunur; tekûlu: 
وَاجَهَتْنَا تُرْسٌ مِنَ الْأرَْضِ وَهِيَ مِنْ جَلَدِ الْأرَْضِ وَغَلِيظِهَا
اسُ ادٌ) [et-terrâs] اَلتَّرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kalkan sâhibine ya¡nî kalkanlı adama de-
nir. Ve kalkan işleyen kimseye denir.

رَاسَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tirâset] اَلتِّ
Kalkancılık san¡atına denir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetrîs] اَلتَّتْرِيسُ

سُ لٌ) [et-teterrus] اَلتَّتَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kalkan ensesinde siperlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَ  وَتَتَرَّ جُلُ  الرَّ سَ   تَرَّ
 تَسَتَّرَ بِالتُّرْسِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mitres] اَلْبِتْرَسُ
de) Kapı açılmamak için ardına vaz¡ olu-
nan kalın sürgüye ve dayağa ıtlâk olunur. 
Bu aslda Fârisî olarak meters idi, mîm’in 
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]ت ل م س]
-tâ’nın ve mîm’in kes) [Tilimsân] تِلِبْسَانُ
riyle) Maπrib ülkesinin pâyitahtı olan 
şehr-i meşhûrdur. Bâg ve bâgçe ve enhâr-ı 
câriyeler ile her yeri nümûne-i cennet 
olup ve niçe husûn ve kılâ¡ı müştemil 
ve müte¡addid tersaneleri ve limanları 
muhtevî bir belde-i vesî¡atü’l-eknâftır.

]ت ل س]
يسَةُ لِّ ينَةٌ) [et-tillîset] اَلتِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) Hâye ve husyeye denir. Ve hurmâ 
yaprağından örülmüş bir küçük nesneye 
denir ki murâd şerbetçilerin ٌقَفْعَة […af¡at] 
ta¡bîr ettikleri boğazı uzun ve ince sırçaya 
şişeye şebîh zenbîlciktir, içine nesne kor-
lar. Ve defter kesesine denir; yukâlu: َوَضَع 
كِيسِهِ يسَةِ أيَْ  لِّ التِّ فْتَرَ فِي   Tâ’nın fethiyle câ™iz الدَّ
değildir.

]ت ن س]
يسُ ينٌ) [Tinnîs] تِنِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Cezâ™ir-i bahr-i Rûm’dan bir cezîredir ki 
Dimyâ† kurbünde vâki¡dir, ona siyâb-ı 
fâhire nisbet olunur.

 (vezninde [mûnis] مُونِسٌ) [Tûnis] تُلنِسُ
Bilâd-ı İfrî…iyye’nin kâ¡idetü’l-mülkü 
olan beldedir, ¢ar†acine nâm harabe bel-
denin enkâzından binâ™ ve ta¡mîr olun-
muştur. Ve Mu√ammed b. Mu√ammed 
et-Tenesî harekâtla ki muhaddisîndendir, 
İskenderîdir ve hâlâ nesli bâkidir. Şârihin 
beyânına göre sâhil-i İfrî…iyye’de İsken-
deriyye nâm bir karyeye mensûbdur.

]ت و س]
 Halk ve (tâ’nın zammıyla) [et-tûs] اَلتُّلسُ
tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي التُّوسِ   كَرِيمُ 
وَالْخِيمِ  ;Ve soy ve asl ma¡nâsınadır الطَّبِيعَةِ 

دِيَّةِ الْأصُُولِ الرَّ

]ت ع س]
 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡s] اَلتَّطْسُ
sükûnuyla) Helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  تَعْسًا  وَتَعِسَ  جُلُ  الرَّ  تَعَسَ 
هَلَكَ إِذَا  ابِعِ  هَلاكًَا :ve yukâlu وَالرَّ أيَْ  لَهُ   تَعْسًا 
Asl bu mâdde ayak kayıp yüz üzere yı-
kılmak ma¡nâsına mevzû¡dur. Cemî¡-i 
ma¡nâlarında hitâb sûretinde bâb-ı sâlisten 
تَعْسًا  dersin. Ve hikâye ve gaybet تَعَسْتَ 
sûretinde bâb-ı râbi¡den َتَعِس dersin. Ve 
أيَْ :müte¡addî olur; yukâlu تَعَسَ اللهُ   تَعَسَهُ 
 Ve ayak kayıp yüz üzere düşmek أهَْلَكَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَثَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَعَسَ 
 هُوَ أهَْلُ :Ve şerr ma¡nâsınadır; yukâlu وَسَقَطَ
رِّ الشَّ أيَِ   ;Ve ırak olmak ma¡nâsınadır التَّعْسِ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا بَعُد  Ve rütbeden sâkıt تَعَسَ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَنْزِلَتِه مِنْ   تَعَسَ 
إِذَا انْحَطَّ
تْطَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-it¡âs] اَلِْ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْعَسَه 
اللهُ أيَْ أهَْلَكَهُ
سُ ٌِ ve [et-tâ¡is] اَلتَّا

 Hâlik (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-te¡is] اَلتَّطِسُ
ve sâkıt olan kimselere denir; yukâlu: ٌرَجُل 
تَاعِسٌ وَتَعِسٌ أيَْ هَالِكٌ وَسَاقِطٌ

]ت غ س]
 tâ’nın fethi ve πayn-ı) [et-taπs] اَلتَّغْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Havâda bir 
mikdârca sehâb parçasına denir.

]ت ف ل س]
 tâ’nın fethiyle ve ¡âmme) [Teflîs] تَفْلِيسُ
meksûr ederler) Gürcistân’ın dârü’l-
mülkü olan belde-i meşhûredir. Dâ™iresini 
iki hisâr muhîttir ve hammâmlarında 
hudâyî ılıcalar kaynayıp çıkmakla âteş te-
kellüfünden âzâdedir.
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 Bir (tâ’nın ve sîn’in kesriyle) [tîsî] تِيسِي
kelimedir ki bir nesneyi ibtâl ve tekzîb 
mevki¡inde îrâd olunur, “Bu sözün lagv 
ve kizb ve bâtıldır!” demektir. ¡Alâ-kavlin 
la¡n ve sebb ve nefrîn edâtındandır; ve 
yukâlu li’d-∂abu¡: ِجَعَار  Ya¡nî “Teke تِيسِي 
gibi deng ve debeng ol hey murdâr!” de-
mektir. Pes تِيسِي [tîsî], ِحُمْقِه فِي  كَالتَّيْسِ   كُنْ 
demek olur, bu münâsebetle mevki¡-i 
mezbûrda dahi isti¡mâl olundu.

تِسْ -Te (tâ’ların kesriyle) [tis tis] تِسْ 
keyi döndürmeğe mahsûs savt-ı âzâr 
hikâyesidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetyîs] اَلتَّتْيِيسُ
Atı gereği gibi ta¡lîmle râm ve zelûl ve 
mu¡allem kılmak ma¡nâsınadır, gûyâ ki 
teke gibi mûnis eder; yukâlu: إِذَا فَرَسَهُ   تَيَّسَ 

ُ َ رَاضَهُ وَذَللهَّ
سْتِتْيَاسُ  Dişi keçi tekelik [el-istityâs] اَلِْ
satmak ma¡nâsınadır ki tekelenmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  الْعَنْزُ«   »إِسْتَتْيَسَتِ 
زَ لِيلِ إِذَا تَعَزَّ كَالتَّيْسِ وَهُوَ مَثَلٌ يضُْرَبُ لِلذَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâyeset] اَلْبُتَايَسَةُ
vezninde) ve

يَاسُ  Bir (vezninde [fi¡âl] فِعَالٌ) [et-tiyâs] اَلتِّ
nesneye idmân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَارَسَه إِذَا  وَتِيَاسًا  مُتَايَسَةً   Ve bir تَايَسَهُ 
kimseye zîreklik bâbında mu¡âraza ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَايَسَه إِذَا   تَايَسَهُ 
Ve müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: تَايَسَهُ إِذَا 
دَافَعَهُ

yukâlu: ٍهُوَ مِنْ توُسِ صِدْقٍ أيَْ أصَْلِ صِدْق Ve ٌبُؤْس 
[bu™s] ve ٌجُؤْس [cu™s] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
توُسًا لَهُ وَجُوسًا دُعَاءٌ عَلَيْهِ أيَْ بُؤْسًا لَهُ

]ت ي س]
 (vezninde [leys] لَيْسٌ) [et-teys] اَلتَّيْسُ
Âhûnun ve keçinin ve dağ keçisinin erke-
ğine denir ki teke ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
bir yaşında olan erkeğine denir, ya¡nî on-
dan küçük iken ıtlâk olunmaz. Cem¡i ٌتُيُوس 
[tuyûs] ve ٌأتَْيَاس [etyâs] gelir ve ٌتِيَسَة [tiye-
set] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ُمَتْيُوسَاء 
[metyûsâ™] gelir, ُمَشْيُوخَاء [meşyû«â™] gibi.

ادٌ) [et-teyyâs] اَلتَّيَّاسُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tekeciye denir ki satmak için teke ittihâz 
eder. Ve 

 .Muhaddisînden Velîd b [Teyyâs] تَيَّاسٌ
Dînâr’ın lakabıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™et-teysâ] اَلتَّيْسَاءُ
Şol dişi keçiye denir ki boynuzları dağ ke-
çisinin boynuzları gibi uzun olmakla teke 
tarzında ola; yukâlu: ِالتَّيَس نَةُ  بَيِّ أيَْ  تَيْسَاءُ   عَنْزٌ 
وَهِيَ الَّتِي قَرْنَاهَا كَقَرْنَيِ الْوَعِلِ طَوِيلَيْنِ
ةُ ةٌ) [et-teysiyyet] اَلتَّيْسِيَّ -vez [seyfiyyet] سَيْفِيَّ
ninde) ve

ةُ ةٌ) [et-teysûsiyyet] اَلتَّيْسُلسِيَّ  كَيْفُوفِيَّ
[keyfûfiyet] vezninde) Tekelik şîvesine 
denir ki tekesi olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
فِيهِ تَيْسِيَّةٌ وَتَيْسُوسِيَّةٌ أيَْ كَوْنهُُ مِثْلُ التَّيْسِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Tiyâs] تِيَاسٌ
Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır ki onda Benû 
¡Amr ile Benû Sa¡d muhârebe edip Benû 
¡Amr muzaffer oldu.

 (vezninde [kitâbân] كِتَابَانِ) [Tiyâsân] تِيَاسَانِ
Bâdiyede iki dağa ıtlâk olunur, her birine 
Tiyâs denir.

ادَانِ) [et-Teyyâsân] اَلتَّيَّاسَانِ  [şeddâdân] شَدَّ
vezninde) İki kevkebe ıtlâk olunur.
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tenkîl eylemiştir, el-¡iyâzu billâhi ta¡âlâ 
kibr ve gurûrun bir nev¡ ¡ikâbı dahi budur.

لٌ) [et-tecebbus] اَلتَّجَبُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Salını salını yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَبَخْتَر تَجَبَّسَ الرَّ

]ج ح س]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [el-ca√s] اَلْجَحْسُ
Girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه  جَحَسَ 
دَخَلَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve tırmalamak جَحْسًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَدَحَه إِذَا  جِلْدَهُ   جَحَسَ 
 ;Ve katl eylemek ma¡nâsınadır وَخَدَشَهُ
yukâlu: ُجَحَسَ فُلانًَا إِذَا قَتَلَه Ve keyd ve mekr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَدَحْسِه جَحْسِهِ  مِنْ   ذَاكَ 
أيَْ مَكْرِهِ
 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-ci√âs] اَلْجِحَاسُ
Müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاحَسَه 
دَافَعَهُ يَعْنِي  جَاحَشَهُ  أيَْ   Ve müzâhame جِحَاسًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاحَسَهُ إِذَا زَاحَمَه

]ج د س]
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Cedîs] جَدِيسُ
kabîle adıdır.

 La«m (fethateynle) [Cedes] جَدَسٌ
kabîlesinden bir batn adıdır; ¡alâ-kavlin 
musahhaftır, savâb olan √â-yı mühmele 
ile olmaktır.

 Hars ve zer¡ ve ¡imâret [el-câdiset] اَلْجَادِسَةُ
olmamış por yere denir; cem¡i ُجَوَادِس 
[cevâdis] gelir; yukâlu: ْإِذَا كَانَت  أرَْضٌ جَادِسَةٌ 
 dahi [câdis] جَادِسٌ Ve ona لَمْ تُعْمَرْ وَلَمْ تُحْرَثْ
denir vasf-ı hâss i¡tibârıyla. Ve 

-Binânın münhedim ve mün [câdis] جَادِسٌ
deris olan eser ve ¡alâmetine denir; yukâlu: 
دَارِسٌ أيَْ  جَادِسٌ  إِلاَّ  ارِ  الدَّ مِنَ  بَقِيَ   Ve pekişip مَا 
şiddet bulmuş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
شَيْءٍ مِنْ  اشْتَدَّ  مَا  كُلُّ  وَهُوَ   Ve kurumuş جَادِسٌ 
kana denir.

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب س]
 Câmid (cîm’in kesriyle) [el-cibs] اَلْجِبْسُ
ve bî-hayr ve sakîl ve girân-cân kimseye 
denir ki aslâ bir işe yaramaz ola. Ve fâsık 
ve fâcire denir. Ve alçak ve kemter ve 
redî™ kimseye ve korkak ve cebân adama 
ve le™îm ve fürû-mâyeye denir; yukâlu: َهُو 
دِيءُ وحِ وَكَذَا الْفَاسِقُ وَكَذَا الرَّ  جِبْسٌ أيَْ جَامِدٌ ثَقِيلُ الرُّ
ئِيمُ اللَّ وَكَذَا  الْجَبَانُ  -Ve ayı yavrusuna de وَكَذَا 
nir. Ve alçıya denir, ٌّجِص [ci§§] ma¡nâsına. 
Cem¡leri ٌأجَْبَاس [ecbâs] ve ٌجُبُوس [cubûs] 
gelir; yukâlu: ِّطَلاهَُ بِالْجِبْسِ أيَِ الْجِص
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîs] اَلْجَبِيسُ
dahi le™îm ve fürû-mâyeye ve ayı yavru-
suna denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cebûs] اَلْجَبُلسُ
Denî ve nâkes bî-hayr u menfa¡at şahsa 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَبُوسٌ أيَْ فَسْل
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecbes] اَلْجَْبَسُ
Za¡îf ve zebûn kimseye denir.

-Me™bûn kimseye de [el-mecbûs] اَلْبَجْبُلسُ
nir ki kekez ta¡bîr olunur; yukâlu: ُسَمِعْت 
مَأْبُونٌ يَعْنِي  الْمَنْحُوسَ مَجْبُوسٌ أيَْ يؤُْتَى طَائِعًا   أنََّ هَذَا 
Câhiliyye’de ibânetle muttasıf hemân Ebû 
Cehl ve Zibri…ân b. Bedr ve ‰ufeyl b. 
Mâlik ve ¢âbûs b. el-Mun≠ir idi ki melik-i 
◊îre olan Nu¡mân b. Mun≠ir’in ¡ammi idi. 
Mütercim-i hakîr der ki ¡illet-i mezkûre en 
evvel Fir¡avn ¡aleyhi’l-la¡nede tahaddüs 
eylediği ba¡zı kütüb-i mu¡teberâtta resîde-i 
nazarımız olmuştur. Mel¡ûn çünkü fart-ı 
tekebbür ü tecebbür ile mecbûl olmakla 
Hak celle ve ¡alâ hazretleri o kâfiri tezlîl 
ve yüzünü yere sürttürmekle irgâm ve 
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-Bir kelbin ismidir. Ve Ce [Ceres] جَرَسٌ
res b. Lâ†im b. ¡O&mân b. Muzeyne etbâ¡-ı 
tâbi¡înden sâhib-i rivâyettir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cureys] جُرَيْسٌ
¡Abdurra√mân ile ¡Avf’ın pederidir ki iki-
si de etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

 ;Ekûl adama denir [el-cârûs] اَلْجَارُوسُ
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَارُوسٌ أيَْ أكَُول
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Cerûs] جَرُوسُ
Herât ile ∏azne beyninde bir belde adıdır. 
Ve Necd diyârında Benî ¡U…ayl yurdunda 
bir su adıdır.

 (vâv’ın fethiyle) [el-câvers] اَلْجَاوَرْسُ
Ma¡rûf galle ismidir ki Türkîde karaca 
darı ve sûret darısı ve cuvaz darı dedik-
leri hurde darı olacaktır, zâhiren gâvers-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

-Merv kazâsında bir kar [Câverset] جَاوَرْسَةُ
yedir; tâbi¡înden ¡Abdullâh b. Bureyde b. 
◊u§ayb’ın mezârı oradadır.

 Reyy (vâv’ın fethiyle) [Câversân] جَاوَرْسَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

جَاوَرْسَانُ âf’ın…) [uh Câversân¢] قُهْ   zam-
mıyla) I§fahân kazâsında bir karyedir. Ve 
.mu¡arrebidir [كوه] kelimesi kûh [uh…] قُهْ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cerîset] اَلْجَرِيسَةُ
de) Gece vaktinde uğurlanmış koyuna ve 
keçiye denir, âhestece ses ile ahz ve sevk 
olunduğu için.

جْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-icrâs] اَلِْ
Kuş uçarken kanatlarını seslendirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َسَمِعْت إِذَا  الطَّائِرُ   أجَْرَسَ 
هِ -Ve deve süren kimse nagamât ey صَوْتَ مَرِّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْحَادِي  أجَْرَسَ 
حَدَا  Ve nisvânın pîrâyesi kığıştamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَات إِذَا  الْحَلْيُ   أجَْرَسَ 
Ve yırtıcı cânver insân sesini işitmek 

]ج ر ج س]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-circis] اَلْجِرْجِسُ
de) Ufak sivrisineğe denir. Ve bal mu-
muna denir. Ve mühr mumuna denir. Ve 
sahîfeye denir; yukâlu: َْجَاءَ وَفِي يَدِهِ جِرْجِسٌ أي 
حِيفَةُ ينُ الَّذِي يخُْتَمُ بِهِ وَكَذَا الصَّ شَمْعٌ وَكَذَا الطِّ
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [Circîs] جِرْجِيسُ
de) Bir peygamber-i zî-şân ismidir, ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm.

]ج ر س]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cers] اَلْجَرْسُ
sükûnuyla) Sese, ¡alâ-kavlin gizli ve yava-
şına denir; cîm’in kesriyle de lügattir. Ve 
¡inde’l-ba¡z münferiden zikr olunursa cîm 
meftûh olur, meselâ مَا سَمِعْتُ لَهُ جَرْسًا derler 
cîm’in fethiyle ve mürâdif makûlesi lafza 
mukârin olur ise cîm meksûr olur, meselâ 
ا وَلاَ جِرْسًا  denir. Ve مَا سَمِعْتُ لَهُ حِسًّ

 Bir nesneyi yalamak [cers] جَرْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَرْسًا   جَرَسَهُ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا لَحَسَهُ -Ve bir nesneden bir bö اْلأوََّ
lüğe denir; tekûlu: ٌعِنْدِي جَرْسٌ مِنْهُ أيَْ طَائِفَة ve 
yukâlu: ٌمَضَى جَرْسٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَة Ve tekel-
lüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرَس 
جُلُ إِذَا تَكَلَّمَ الرَّ
سُ لٌ) [et-tecerrus] اَلتَّجَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi tekellüm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَكَلَّم سَ الرَّ تَجَرَّ
 Asl ve (cîm’in kesriyle) [el-cirs] اَلْجِرْسُ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجِرْس مِنْ   هُوَ 
صِدْقٍ أيَْ أصَْلٍ
 Çan ta¡bîr (fethateynle) [el-ceres] اَلْجَرَسُ
olunan nesneye denir ki devenin boynu-
na asarlar. Ve çaldıkları çana dahi denir 
ki murâd Na§ârâ çanları olacaktır; tekûlu: 
 سَمِعْتُ صَوْتَ الْجَرَسِ وَهُوَ الَّذِي يعَُلَّقُ فِي عُنقُِ الْبَعِيرِ
 Ve وَكَذَا الَّذِي يضُْرَبُ بِهِ
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]ج س س]
 cîm’in fethi ve sîn’in) [el-cess] اَلْجَسُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi el ile yoklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  جَسًّ يْءَ  الشَّ  جَسَّ 
بِيَدِهِ هُ  مَسَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve haber araştırmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَهَا  جَسَّ الْأخَْبَارَ إِذَا تَفَحَّ
Ve göz ile bir nesneyi idrâk için araştır-
mak ma¡nâsına da müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ بِعَيْنِهِ إِذَا أحََدَّ النَّظَرَ إِلَيْهِ لِيَسْتَثْبِتَ أيَْ يَسْتَبِينَ جَسَّ
ةُ  mîm’in ve cîm’in) [el-mecesset] اَلْبَجَسَّ
fethiyle) El sürüp yoklanacak mevzi¡e 
denir; cem¡i ٌّمَجَاس [mecâss] gelir. Ve fi’l-
meseli: »هَا مَجَاسُّ وَأفَْوَاهُهَا  -Ya¡nî de »أحَْنَاكُهَا 
velerin çeneleri yâhûd ağızları semizlik-
lerini bilmek için yoklanacak yerleridir, 
zîrâ deve gereği gibi ekl ve şürb eyledi-
ği simen ve kuvvetine delâlet eylemekle 
gövdesini el ile yoklamağa hâcet kalmaz. 
Zâhir-i hâli bâtınına delâlet eden nesne 
hakkında darb olunur. Ve ¡Arablar “Filân 
kimsenin kalbi dardır” diyecek yerde ٌَفُلان 
ةِ قُ الْمَجَسَّ .derler ضَيِّ

سُ لٌ) [et-tecessus] اَلتَّجَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Haber araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَه تَفَحَّ إِذَا  الْخَبَرَ  سَ   Ve kavluhu تَجَسَّ
ta¡âlâ: مَا وَدَعُوا  ظَهَرَ  مَا  خُذُوا  أيَْ  سُوا﴾  تَجَسَّ  ﴿وَلاَ 
لاَ أوَْ  الْأمُُورِ  بَوَاطِنِ  عَنْ  تَفْحَصُوا  لاَ  أوَْ  تَعَالَى  اللهُ   سَتَرَ 
تَبْحَثوُا عَنِ الْعَوْرَاتِ
ve [el-câsûs] اَلْجَاسُلسُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cesîs] اَلْجَسِيسُ
Şerre dâ™ir olan sırrı tecessüs eden kimse-
ye denir.

-vez [avâss√] حَوَاسُّ [el-cevâss] اَلْجَلَاسُّ
ninde ve mürâdifidir ki havâss-ı hamse 
ma¡rûftur.

اسَةُ  cîm’in fethi ve sîn’in) [el-cessâset] اَلْجَسَّ
teşdîdiyle) Bir cânver ismidir ki cezâ™ir-i 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِع إِذَا  بُعُ  السَّ  أجَْرَسَ 
نْسَانِ جَرْسَ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecrîs] اَلتَّجْرِيسُ
Umûr ve havâdis bir adamı sâhib-i tecribe 
eylemekle re™y ve ¡akl ve tedbîrini muh-
kem kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَتْه  جَرَّ
بًا وَمُجَرَّ خَبِيرًا  جَعَلَتْهُ  أيَْ  وَحَكَّمَتْهُ  بَتْهُ  جَرَّ إِذَا   الْأمُُورُ 
أْيِ الرَّ  Ve bir adamı teşhîr ve rüsvâ وَمُحْكَمَ 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَ بِالْقَوْمِ إِذَا  جَرَّ
عَ بِهِمْ سَمَّ
جْتِرَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictirâs] اَلِْ
de) İktisâb ma¡nâsınadır; yukâlu: اِجْتَرَسَهُ إِذَا 
اكْتَسَبَهُ

]ج ر ف س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-cirfâs] اَلْجِرْفَاسُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) (el-curâfis] اَلْجُرَافِسُ
ninde) İri ve şedîd adama denir. Ve bü-
yük cüsseli erkek deveye denir. Ve şikâr-
efken olan arslana denir, ٌأسََدٌ هَصُور [esedun 
he§ûr] ma¡nâsına.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerfeset] اَلْجَرْفَسَةُ
ninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَرَعَهُ إِذَا   Ve bir şey™in mecmû¡unu جَرْفَسَهُ 
sıyırıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَرَعَهُ إِذَا   Ve şiddetle ekl eylemek جَرْفَسَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرْفَسَهُ إِذَا أكََلَهُ شَدِيدًا

]ج ر ن ف س]
-semen] سَمَنْدَلٌ) [el-cerenfes] اَلْجَرَنْفَسُ
del] vezninde) İri ve şedîd adama denir; 
yukâlu: ٌجَاءَ جَرَنْفَسٌ أيَْ رَجُلٌ ضَخْمٌ شَدِيد

]ج ر ه س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-cirhâs] اَلْجِرْهَاسُ
de) Cesîm ve tenû-mend adama denir. Ve 
galîz ve şedîd arslana denir.
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]ج ع س]
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡s] اَلْجَطْسُ
sükûnuyla) Gâ™it ve necâsete denir, ٌرَجِيع 
[recî¡] ma¡nâsına ve bu müvelleddir. ¡Alâ-
kavlin necâset döktükleri yere denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu¡sûs] اَلْجُطْسُلسُ
ninde) Yakışıksız taslak bodura denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جُعْسُوسٌ أيَْ قَصِيرٌ دَمِيم
سُ لٌ) [et-tece¡¡us] اَلتَّجَطُّ -vez [tefe¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Necâsete bulaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَقَذَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ  -Ve bir kim تَجَعَّ
seye fuhş ve murdâr söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَذَا إِذَا  لَهُ  جُلُ  الرَّ سَ   تَجَعَّ
بِلِسَانِهِ

]ج ع ب س]
-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [el-cu¡bus] اَلْجُطْبُسُ
de) ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu¡bûs] اَلْجُطْبُلسُ
ninde) Seme ve şaşkın adama denir, 
جُعْبُسٌ :ma¡nâsına; yukâlu […mâ™i] مَائِقٌ  هُوَ 
وَجُعْبُوسٌ أيَْ مَائِقٌ

]ج ع م س]
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu¡mûs] اَلْجُطْبُلسُ
vezninde) Necâsete denir, ٌرَجِيع [recî¡] 
ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca¡meset] اَلْجَطْبَسَةُ
vezninde) Mecmû¡-ı fazla-i tabî¡iyyeyi 
birden vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٍ وَاحِدَةٍ جُلُ إِذَا وَضَعَ الْجُعْمُوسَ بِمَرَّ جَعْمَسَ الرَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cu¡âmis] اَلْجُطَامِسُ
ninde) Ehl-i ca¡mese olan adama denir.

 Hu≠eyl lügatinde [el-cuâmîs] اَلْجُطَامِيسُ
hurmâ ağaçlarına denir.

 (cîm’in zammıyla) [el-cu¡mûset] اَلْجُطْبُلسَةُ
Benî ∞abîne yurdunda bir su adıdır.

bahrde olur, dâ™imâ ahbâr tecessüs edip 
deccâl-i mel¡ûna nakl eder. Şârihin 
beyânına göre Temîm-i Dârî hazretlerin-
den rivâyet olunan hadîste mezkûrdur.

اسُ ادٌ) [el-cessâs] اَلْجَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol arslana ıtlâk olunur ki ahz eyle-
diği şikâra pençesiyle mü™essir ola, ya¡nî 
pençesini işletip yırtar ve paralar ola. Ve 
Cessâs b. ¢u†ayb bir râciz-i ma¡rûftur. 
Ve Cessâs b. Murre kâtil-i Kuleyb b. 
Vâ™il’dir. Ve ¡Abdurra√mân b. Cessâs 
etbâ¡-ı tâbi¡îndendir. 

Mütercim der ki Temîm-i Dârî radıyallâhu 
¡anhu kıssa-i meşhûresinde mezkûr olan 
Cessâse’yi mü™ellif terk eylemiştir. Fır-
tına ile bir adaya düştüklerinde bir bağlı 
cânvere tesâdüf edip bi-¡aynihi insân gibi 
tekellüm eder idi. Kendinden nefsini sor-
duklarına ismi Cessâse olduğunu beyân 
eylemiş idi. Kütüb-i ehâdîsin her birinde 
bu kıssa müsebbettir, mezbûr deccâlin ha-
ber sorucusu idi. 

 İbn (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Cisâs] جِسَاسٌ
Nuşbe b. Rebî¡ et-Teymî’dir ki bir kabîle 
pederidir.

 Deve kısmına (cîm’in kesriyle) [ciss] جِسض
mahsûs zecr ü âzâr asvâtındandır.

جْتِسَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictisâs] اَلِْ
de) Hayvân çayırı ağzıyla araştırarak otla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََبِلُ الْكَل تِ الِْ  اِجْتَسَّ
هَا إِذَا رَعَتْهُ بِمَجَاسِّ

]ج ش ن س]
 cîm’in ve nûn’un kesri ve) [Cişnis] جِشْنِسُ
beynehümâ şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) 
Ebû Bekr Mu√ammed nâm muhaddisin 
ceddi ismidir ki o Ebû Bekr Mu√ammed 
b. A√med b. Cişnis’tir.
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 Binâ-i (cîm’in kesriyle) [el-cilset] اَلْجِلْسَةُ
nev¡ ve hâlettir ki ondan lafz-ı fi¡l üzere 
zâ™id bir ma¡nâ münfehim olur, lisânımızda 
ondan oturuş ile ta¡bîr olunur; yukâlu: ُإِنَّه 
لَحَسَنُ الْجِلْسَةِ وَهِيَ الْحَالَةُ الَّتِي يَكُونُ عَلَيْهَا الْجَالِسُ
) [el-culeset] اَلْجُلَسَةُ  (vezninde [tu™edet] تُؤَدَةٌ
Kesîrü’l-cülûs adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
جُلَسَةٌ أيَْ كَثِيرُ الْجُلُوسِ
 Bir adam (cîm’in kesriyle) [el-cils] اَلْجِلْسُ
ile hem-nişîn olan kimseye denir; tekûlu: 
-Ve ¡âciz ve çolpa ada هُوَ جِلْسُكَ أيَْ مُجَالِسُكَ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَدْم أيَْ  جِلْسٌ   رَجُلٌ 
Ve Cils b. ¡Âmir b. Rebî¡a, ¡Arabdan bir 
recüldür.

 Bu (vezninde [enîs] أنيس) [el-celîs] اَلْجَلِيسُ
dahi hem-nişîn ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
مُجَالِسُكَ أيَْ  وَجَلِيسُكَ  Ve ¢â∂î-i جِلْسُكَ   Celîs 
¡Abdul¡azîz b. ◊ubâb nâm edîb ve muhad-
disin lakabıdır.

 (vezninde [¡u††â…] قُطَّاعٌ) [el-cullâs] اَلْجُلاَّسُ
Hem-nişîn olan adamlara denir; yukâlu: 
هُمْ جُلاَّسُكَ أيَْ جُلَسَاؤُكَ
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cels] اَلْجَلْسُ
sükûnuyla) Arzın galîz olan yerine denir. 
Ve koyu bala denir; tekûlu: َْأي جَلْسًا   أكََلْنَا 
غَلِيظًا -Ve yoğun ağaca denir. Ve göv عَسَلاً 
desi sıkı ve kunt ve galîz olan nâkaya de-
nir. Ve kapta kalan bal bakiyyesine denir; 
yukâlu: ِنَاءِ جَلْسٌ أيَْ بَقِيَّةُ الْعَسَل  Ve dâ™imâ فِي الِْ
hânesi finâsında oturur olan hatuna denir; 
yukâlu: َلا الْفِنَاءِ  فِي  تَجْلِسُ  كَانَتْ  إِذَا  جَلْسٌ   إِمْرَأةٌَ 
 Ve ¡inde’l-ba¡z kavmi beyninde şeref تَبْرَحُ
ve şân sâhibesi olan hatuna denir ki ekserî 
hânesinde ikâmet üzere olur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve جَلْسٌ أيَْ شَرِيفَةٌ

 Necd ülkesine denir. Ve ehl-i [Cels] جَلْسٌ
meclise denir; yukâlu: ُأهَْل أيَْ  الْجَلْسُ   قَامَ 
 [πadîr] غَدِيرٌ ,Ve su gölüne denir الْمَجْلِسِ

]ج ع ن س]
 [acânis¡] عَجَانِسُ [el-ce¡ânis] اَلْجَطَانِسُ
maklûbudur ki bok böceklerine denir.

]ج ف س]
ve (fethateynle) [el-cefes] اَلْجَفَسُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-cifâset] اَلْجِفَاسَةُ
de) Tohme ve imtilâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع جُلُ جَفَسًا وَجِفَاسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَفِسَ الرَّ
إِذَا اتَّخَمَ
ve (cîm’in kesriyle) [el-cifs] اَلْجِفْسُ

-veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-cefis] اَلْجَفِسُ
de) Za¡îf ve ¡âciz ve çolpa adama denir; 
yukâlu: ٌفَدْم ضَعِيفٌ  أيَْ  وَجَفِسٌ  جِفْسٌ   Ve هُوَ 
le™îm ve fürû-mâyeye denir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cefîs] اَلْجَفِيسُ
dahi le™îm ve fürû-mâyeye denir.

]ج ل س]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-culûs] اَلْجُلُلسُ
ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mecles] اَلْبَجْلَسُ
de) Oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَس 
قَعَدَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَمَجْلَسًا  جُلُوسًا  جُلُ   Ve الرَّ
ku¡ûd ile beynlerinde olan makâle ٌقُعُود 
[…u¡ûd] faslında zikr olundu. Ve mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre asl ٌجَلْس [cels] 
arzın galîz olan yerine mevzû¡dur, 
ba¡dehu gılzat sebebiyle Necd bilâdı Cels 
ile müsemmâ oldu ve o münâsebetle arz-ı 
mezkûrede oturmak ba¡dehu mutlakan 
oturmakta isti¡mâl olundu.

جْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-iclâs] اَلِْ
Oturtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  أجَْلَسْتُهُ 
أقَْعَدْتُهُ
ve (lâm’ın kesriyle) [el-meclis] اَلْبَجْلِسُ

 (ism-i mekândır) [el-mecliset] اَلْبَجْلِسَةُ
Oturacak yere denir.
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-veznin [cemret] جَمْرَةٌ) [el-cemset] اَلْجَبْسَةُ
de) Âteşe denir; yukâlu: َأوَْقَدَ الْجَمْسَةَ أيَِ النَّار
ةُ ةٌ) [el-cumâsiyyet] اَلْجُبَاسِيَّ  خُمَاسِيَّ
[«umâsiyyet] vezninde) Şol soğuk geceye 
denir ki onda sular müncemid ola; yukâlu: 
لَيْلَةٌ جُمَاسِيَّةٌ أيَْ بَارِدَةٌ يَجْمُسُ فِيهَا الْمَاءُ
 (cîm’in fethiyle) [el-cemâmîs] اَلْجَبَامِيسُ
Bir nev¡ mantara denir; müfredi mesmû¡ 
değildir.

 Yerinde sâbit ve [el-câmiset] اَلْجَامِسَةُ
pâyidâr olan kayaya denir; yukâlu: ٌصَخْرَة 
جَامِسَةٌ أيَْ ثَابِتَةٌ فِي مَوْضِعِهَا

]ج ن س]
 Eşyâdan (cîm’in kesriyle) [el-cins] اَلْجِنْسُ
bir sınf ve kısma denir. Ve bu ٌنَوْع [nev¡]den 
e¡amdır. Meselâ deve kısmı behâ™imden 
bir ٌجِنْس [cins]tir. Ve tüylü deve, mutla-
kan deve ٌجِنْس [cins]inden bir ٌنَوْع [nev¡]dir. 
Cem¡i ٌأجَْنَاس [ecnâs] gelir ve ٌجُنوُس [cunûs] 
gelir.

 Donmak (fethateynle) [el-cenes] اَلْجَنَسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَنَسًا  الْمَاءُ   جَنِسَ 
ابِعِ إِذَا جَمَدَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [celîs] جَلِيسٌ) [el-cenîs] اَلْجَنِيسُ
de) Cinsi içre soy ve ¡arîk olan insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: ٌهُوَ جَنِيسٌ أيَْ عَرِيق
يسُ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-cinnîs] اَلْجِنِّ
de) Bir gûne balık ismidir ki levni beyâzla 
sufret beyninde ya¡nî şekerî olur.

-mîm’in zam) [el-mucânis] اَلْبُجَانِسُ
mıyla) Müşâkil ve müşâbih ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي ذَاكَ  مُجَانِسُ   هَذَا 
مُشَاكِلُهُ
 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cens] اَلْجَنْسُ
sükûnuyla) Tâze hurmânın her yeri olup 
kemâl bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا نَضِجَ كُلُّهَا يَعْنِي طَبَةُ جَنْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  جَنَسَتِ الرُّ

ma¡nâsına. Ve dağlarda su irkilecek deli-
ğe ve çukura denir, ٌوَقْب [va…b] ma¡nâsına. 
Ve uzun oka denir. Ve bâdeye denir, ٌخَمْر 
[«amr] ma¡nâsına. Ve yüksek dağa denir.

-Gö (cîm’in kesriyle) [el-cilsiyy] اَلْجِلْسِيُّ
zün siyâhının çevresine denir; yukâlu: مَا 
أحَْسَنَ جِلْسِيَّهُ أيَْ مَا حَوْلَ حَدَقَتِهِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-Culâs] اَلْجُلاسَُ
Esâmîdendir: Culâs b. ¡Amr ve Culâs b. 
Suveyd sahâbîlerdir.

 cîm’in zammı ve) [el-cullesân] اَلْجُلَّسَانُ
lâm-ı müşeddedenin fethiyle) Gül-şen-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki gül bâgçesine denir.

 Benî (mîm’in zammıyla) [Mucâlis] مُجَالِسٌ
¡Ukayl yâhûd Benû Fu…aym kabîlesine 
mahsûs bir feresin ismidir.

]ج م س]
 Gâv-mîş-i Fârisî [el-câmûs] اَلْجَامُلسُ
mu¡arrebidir ki su sığırına denir. Cem¡i 
 جَامُوسَةٌ gelir; mü™ennesi [cevâmîs] جَوَامِيسُ
[câmûset]tir.

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-cumûs] اَلْجُبُلسُ
de) Yağ donmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَمَدَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  جُمُوسًا  الْوَدَكُ   Ve جَمَسَ 
ba¡zılar dediler ki َجَمَد ekserî suyun don-
masında ve yağ ve sâ™ir nesnede َجَمَس 
isti¡mâl olunur; fe-yukâlu: َالْمَاءُ وَجَمَس  جَمَدَ 
مْنُ السَّ
 Tâb u tarâveti geçmiş [el-câmis] اَلْجَامِسُ
nebâta denir; yukâlu: ْقَد كَانَ  إِذَا  جَامِسٌ   نَبَاتٌ 
ذَهَبَتْ غُضُوضَتُهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cumset] اَلْجُبْسَةُ
Bir bölük deveye denir. Ve bir bölük kuru 
hurmâya denir. Ve şol hurmâ koruğuna 
denir ki her yeri olmak derecesine varıp 
lâkin henüz pek ve katı olmakla tenâvül 
ve hazma salâhiyyeti olmaya.
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[cû¡] lafzına itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: 
وَجُوسًا لَهُ   [cûs] جُوسٌ Şârih der ki جُوعًا 
Hu≠eyl lügatinde ٌجُوع [cû¡] ma¡nâsınadır.

 (cîm’in zammıyla) [Cûsiyet] جُلسِيَةُ
Şâm’da ◊im§ kurbünde bir karyedir; 
muhaddisînden İbn ¡O&mân el-Cûsî 
oradandır.

]ج ه س]
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cuheys] جُهَيْسٌ
Esmâdandır: Cuheys b. Evs en-Ne«a¡î 
sahâbîdir, ¡alâ-kavlin Cuheyş b. Yezîd’dir 
ki şîn-i mu¡ceme iledir.

]ج ي س]
 Bir recül (cîm’in fethiyle) [Ceysân] جَيْسَانُ
adıdır.

 (cîm’in fethiyle) [el-ceysuvân] اَلْجَيْسُلَانُ
Bir cins hurmâ ağacına denir ki cemî¡ 
hurmâların efharıdır; keysüvân-ı Fârisî 
mu¡arrebidir ki zevâ™ib ma¡nâsınadır, bi’t-
teşbîh nahl-i merkûme ıtlâk olundu.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

كَأنََّهَا صَارَتْ جِنْسًا وَاحِدًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecnîs] اَلتَّجْنِيسُ
 mâddesinden tef¡îldir ki iki şey™i [cins] جِنْسٌ
birbirine müşâkil kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَاكَلَه إِذَا  بِهِ   Cevherî İbn جَنَّسَهُ 
Dureyd’den E§ma¡î ٌجِنْس [cins] ve ٌمُجَانَسَة 
[mucâneset] mâddesi lügat-ı ¡ammiyyedir 
dedi diye nakl eylemekle kelâm-ı mezbûr 
galattır, zîrâ en evvel ٌأجَْنَاس [ecnâs] laka-
bını ihdâsla Kitâbu’l-Ecnâs  nâm  kitâb 
vaz¡ ve te™lîf eden E§ma¡î idi. Şârih der ki 
E§ma¡î mâdde-i mezbûreyi re™sen inkâr 
eylemeyip belki câmid ve belki gayr-i 
¡Arabî olmakla tasrîf ve iştikâkı husûsuna 
rızâ-dâde olmamıştır.

]ج و س]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevs] اَلْجَلْسُ
sükûnuyla) ve

 Bir (fetehâtla) [el-cevesân] اَلْجَلَسَانُ
şey™in ötesini araştırarak taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَجُوس يْءَ  الشَّ  جَاسَ 
سْتِقْصَاءِ  Ve gâret için جَوْسًا وَجَوَسَانًا إِذَا طَلَبَهُ بِالِْ
obaların ve evlerin aralıklarını beri öte 
gezip dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دُوا بَيْنَهَا لِلْغَارَةِ ورِ وَالْبُيُوتِ أيَْ تَرَدَّ  Ve جَاسُوا خِلالََ الدُّ
∞am∂am b. Cevs tâbi¡îndendir.

جْتِيَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictiyâs] اَلِْ
de) ٌجَوْس [cevs] ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
إِجْتَاسَهُ بِمَعْنَى جَاسَهُ
اسُ ادٌ) [el-cevvâs] اَلْجَلَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Arslana ıtlâk olunur. Ve Cevvâs 
b. ¢a¡†al ve Cevvâs b. ¢u†be ve Cevvâs 
b. ◊ayyân ve Cevvâs b. Nu¡aym b. el-
◊âri& ki Beni’l-Huceym cemâ¡atinin biri-
dir ve Cevvâs b. Nu¡aym ki Benî »ur&ân 
cemâ¡atindendir, şu¡arâlardır. 

 جُوعٌ (cîm’in zammıyla) [el-cûs] اَلْجُلسُ
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gürûhuna ıtlâk olunur, süvârîlerden geri 
kaldıkları için; yukâlu: ٌحُبُس الْجَيْشِ   فِي 
الَةٌ رَجَّ أيَْ   Ve takarrüb-i ilâhî kasdıyla كَثِيرٌ 
vakf olunmuş nesnelere denir, eşcâr ve 
bâgât ve ¡akâr gibi ki aslı bey¡ ve irs ve 
rehn makûlesi hâlâttan habs ve gallât ve 
hâsılâtı tesbîl olunur; yukâlu: حُبُسًا  إِحْتَبَسَ 
وَغَيْرِهَا كَرْمٍ  أوَْ  نَخْلٍ  مِنْ  صَاحِبُهُ  وَقَفَهُ  شَيْءٍ  كُلُّ   وَهُوَ 
تُهُ يحَُبَّسُ أصَْلُهُ وَتُسَبَّلُ غَلَّ
 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-√ubbes] اَلْحُبَّسُ
Bu dahi piyâdelere denir, ٌالَة  [reccâlet] رَجَّ
ma¡nâsına.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ubset] اَلْحُبْسَةُ
Lisânda olan tutkunluğa denir ki talâkat 
ve beyân üzere tekellüm müte¡azzir olur; 
yukâlu: ِرُ الْكَلامَِ عِنْدَ إِرَادَتِه فِي لِسَانِهِ حُبْسَةٌ وَهِيَ تَعَذُّ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√abîs] اَلْحَبِيسُ
dahi guzât için fî sebîlillâh mevkûf olan 
ata denir; yukâlu: فِي مَوْقُوفٌ  أيَْ  حَبِيسٌ   فَرَسٌ 
 Ve سَبِيلِ الِله

 ¡Ra……a kazâsında bir mevzi [abîs◊] حَبِيسٌ
adıdır.

حَبِيسٍ  Mekke’de bir [âtu ◊abîs±] ذَاتُ 
mevzi¡dir ki ªulem ile mülakkab olan 
cebel-i siyâh oradadır.

ve [el-ma√bûs] اَلْبَحْبُلسُ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√bes] اَلْبُحْبَسُ
ninde) Bunlar da fî sebîlillâh guzât için 
mevkûf olan ata denir.

حْبَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√bâs] اَلِْ
Guzât için at vakf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أحَْبَسَ فَرَسَهُ إِذَا جَعَلَهُ مَوْقُوفًا فِي سَبِيلِ الِله
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√bîs] اَلتَّحْبِيسُ
ninde) Yatacak firâşı çarşaf ile örtmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِالْمِحْبَس الْفِرَاشَ   حَبَّسْتُ 
 Ve bir nesneyi fî sebîlillâh vakf إِذَا سَتَرْتَهُ بِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  حَبَّسَ 

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب س]
 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abs] اَلْحَبْسُ
sükûnuyla) ve

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√bes] اَلْبَحْبَسُ
ninde) Men¡ eylemek ma¡nasınadır ki alı-
komak olacaktır; yukâlu: حَبَسَهُ حَبْسًا وَمَحْبَسًا 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَنَعَهُ يَعْنِي ضِدُّ خَلاَّهُ

 :Şecâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu [abs√] حَبْسٌ
شَجَاعَةٌ أيَْ  حَبْسٌ   Ve bir mevzi¡ yâhûd bir بِهِ 
cebel adıdır; bunda √â’nın kesriyle de 
zebân-zeddir. Ve büyük dağa denir. Ve 
guzât için fî sebîlillâh at vakf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْفَرَسَ   حَبَسَ 
-Ve yatacak firâşı çar مَوْقُوفًا فِي سَبِيلِ الِله تَعَالَى
şaf ile örtmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَبَسْت 
الْفِرَاشَ بِالْمِحْبَسِ إِذَا سَتَرْتَهُ
-Şol ağaç (â’nın kesriyle√) [el-√ibs] اَلْحِبْسُ
lara ve taşlara denir ki suyu alıkoymak 
için önünü onlar ile sedd ederler; √â’nın 
fethiyle de câ™izdir. Ve ٌمَصْنَعَة [ma§na¡at] 
tarzında olan yere denir ki onda su irkilir. 
Ve hevdec ve mihaffe kuşağına denir. Ve 
dest-mâle ve makremeye denir; yukâlu: 
الْمِقْرَمَةِ أيَْ  بِالْحِبْسِ  وَجْهَهُ   Ve yatak firâşı مَسَحَ 
üzere tarh olunan çarşafa denir ki onun 
üzerine yatıp uyurlar. Ve şol suya denir 
ki mâddesi olmayıp oradan buradan ge-
lip birikmiş ola; yukâlu: َْأي حِبْسٌ  الْمَاءُ   هَذَا 
ةَ لَهُ  Ve şol gümüş bileziğe denir مَجْمُوعٌ لاَ مَادَّ
ki ¡Arablar bir mikdâr sırımı toplayıp onu 
vasatına geçirirler, geceler çadırın derûnu 
nev¡an onun perteviyle rûşence olmak 
için.

 Piyâde (zammeteynle) [el-√ubus] اَلْحُبُسُ
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ve tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ لِ وَالثَّانِي إِذَا ظَنَّ وَخَمَّ  حَدَسَ فِيهِ حَدْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 ,Ve bir kelâmın ma¡nâ ve mefhûmunda فِيهِ
kezâlik bir husûsun vaz¡ ve üslûbunda 
başka gûne vehm ve hayâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِالْكَلام مَعَانِي  فِي   حَدَسَ 
مَ فِيهَا  بَلَغَنِي عَنْ فُلانٍَ أمَْرٌ :ve tekûlu وَالْأمُُورِ إِذَا تَوَهَّ
مِ  Ve وَأنََا أحَْدِسُ فِيهِ أيَْ أقَُولُ بِالظَّنِّ وَالتَّوَهُّ

 ;Kasd eylemek ma¡nâsınadır [ads√] حَدْسٌ
yukâlu: ُحَدَسَهُ إِذَا قَصَدَه Ve ayakla basıp çiğ-
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَدَسَهُ إِذَا وَطِئَه 
Ve güreş tutmakta gâlib olup hasmını bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَدَسَهُ إِذَا غَلَبَهُ فِي 
رَاعِ  ;Ve tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır الصِّ
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  يْرِ  السَّ فِي  -Ve doğrulu حَدَسَ 
ğuna uzun uzadı gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة  Ve حَدَسَ فُلانٌَ إِذَا مَضَى عَلَى طَرِيقَةٍ مُسْتَمِرَّ
koyunu zebh için yatırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبْح لِلذَّ إِذَا أضَْجَعَهَا  اةَ  -Ve min حَدَسَ الشَّ
hu yekûlûne: َْأي ضْفِ  الرَّ بِمُطْفِئَةِ  لَهُمْ   حَدَسَ 
تَنْضَجُ وَلاَ  النَّارَ  تُطْفِئُ  مَهْزُولَةً  شَاةً  لَهُمْ   Ya¡nî ذَبَحَ 
“Filân, mihmânlarına bir gûne zebûn ve 
mehzûl koyunlar zebh eyledi ki kemâl-i 
hüzâllerinden aslâ pişmeyip belki âteşi 
söndürürler.” Ve 

 Nâkayı çökürmek [ads√] حَدْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَدَسَ النَّاقَةَ إِذَا أنََاخَهَا
-Bir kelime (fethateynle) [ades√] حَدَسٌ
dir ki devâbbdan katır kısmını zecr ve 
âzâr için telaffuz olunur. Fi’l-asl Hazret-i 
Suleymân ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm zamânında bir kavmin ismi olup 
dâ™imâ katır isti¡mâl ve be-gâyet ta¡nîf 
ve teşdîd eder olduklarından katır kısmı 
onlardan dil-gîr ve bîzâr idiler, şöyle ki 
bir kimse ٌحَدَس [√ades] lafzını zikr eyle-
se nefret ederler idi. Giderek zecr ve âzâr 
mevki¡inde isti¡mâl eylediler. Ve ba¡zılar 

إِذَا أبَْقَى أصَْلَهُ وَجَعَلَ ثَمَرَهُ فِي سَبِيلِ الِله
ve (niseb üzere) [el-√âbiset] اَلْحَابِسَةُ

 in[abîset√] حَبِيسَةٌ [el-√abâ™is] اَلْحَبَائِسُ
cem¡idir, şol soyu pâk develere ıtlâk olu-
nur ki isti¡mâl olunmayıp hemân döllerini 
almak için hânede beslenip mahbûs olalar.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ubsân◊] حُبْسَانُ
Kûfe kurbünde bir su adıdır.

حْتِبَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tibâs] اَلِْ
de) Müte¡addî ve lâzım olur, habs eylemek 
ve habs olunmak ma¡nâlarına; yukâlu: 
إِحْتَبَسَهُ أيَْ حَبَسَهُ فَاحْتَبَسَ
لٌ) [et-te√abbus] اَلتَّحَبُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse bir nesne üzere nefsini 
habs ile bağlanıp durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَحَبَّسَ عَلَى كَذَا إِذَا حَبَسَ نَفْسَهُ عَلَيْه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âbeset] اَلْبُحَابَسَةُ
vezninde) Bir adamı habs eylemek ve bir-
birini habs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 حَابَسَ صَاحِبَهُ إِذَا حَبَسَهُ أوَْ جَعَلَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْآخَرَ
مَحْبُوسًا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [abûs◊] حَبُلسٌ
Esâmîdendir: Funûn bint Ebî ∏âlib b. 
Mes¡ûd b. el-◊abûs muhaddisedir.

]ح ب ر ق س]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√aber…as] اَلْحَبَرْقَسُ
vezninde) Hîre ve cura olan kuzulara ve 
deve köşeklerine denir.

]ح ب ل ب س]
اَلْحَبَلْبَسُ   [el-√abelbes] (ٌسَفَرْجَل [sefercel] 
vezninde) Dâ™imâ tekâ¡üd sipâhîsi gibi ye-
rine mülâzım olup bir tarafa gitmez ve kı-
mıldanmaz olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حَبَلْبَسٌ أيَْ مُقِيمٌ بِالْمَكَانِ لاَ يَبْرَحُهُ

]ح د س]
 Zann (â’nın fethiyle√) [el-√ads] اَلْحَدْسُ
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-Pâs (fethateynle) [el-√aresiyy] اَلْحَرَسِيُّ
bâna denir ki selâtîn ve ümerâ™ dâ™irelerinin 
hıfz ve hirâsetine mü™ekkellerdir. ٌحَرَس 
[√ares] lafzının müfredidir ki ism-i cins-
tir, ٌرُوم [Rûm] ve ٌّرُومِي [Rûmiyy] gibi 
olur; cem¡inde ٌاس امٌ ,denir [urrâs√] حُرَّ  خُدَّ
[«uddâm] vezninde. Şârih der ki ism-i 
cins olduğundan yâ-yı nisbet dâhil oldu. 
Ve bunun müfredinde ٌحَارِس [√âris] den-
mez, meğer ki ma¡nâ-yı hirâset mülâhaza 
olunup vasfiyyet i¡tibâr oluna ki ism-i cins 
ma¡nâsı irâde olunmaz.

 Benû (â’nın fethiyle√) [el-◊arsân] اَلْحَرْسَانِ
¡Âmir b. ~a¡§a¡a bilâdındaki iki dağa de-
nir; her birine ٌحَرْس [◊ars] derler.

حْتِرَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tirâs] اَلِْ
de) Bir nesne uğurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَرَقَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ -Ve bir nesne إِحْتَرَسَ 
den kendisini muhâfaza edip sakınmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُظْت تَحَفَّ أيَْ  مِنْهُ   إِحْتَرَسْتُ 
مُحْتَرِسٌ مُحْتَرِسٌ :Ve minhu’l-meselu فَهُوَ   »هُوَ 
 Mesel-i mezbûr be-gâyet مِنْ مِثْلِهِ وَهُوَ حَارِسٌ«
ahbes kimse bir habîsi ta¡yîb eyledikte 
darb olunur.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√arîset] اَلْحَرِيسَةُ
ninde) Uğurlanmış nesneye denir, ٌسَرِيقَة 
[serî…at] ma¡nâsına; cem¡i ُحَرَائِس [√arâ™is] 
gelir. Ve koyun ve keçi kısmını hıfz için 
ağıl tarzında taştan çevrilmiş duvarcığa 
denir.

 (vezninde [a…dem] أقَْدَمُ) [el-a√res] اَلْحَْرَسُ
Üzerinden zamân-ı medîd mürûr eylemiş 
kadîm nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ أحَْرَسُ أي 
هْرُ قَدِيمٌ عَادِيٌّ أتََى عَلَيْهِ الْحَرْسُ أيَِ الدَّ
 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [arûs◊] حَرُوسٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureys◊] حُرَيْسٌ
İbn Beşîr el-Becelî ismidir ki Sufyân e&-

¡aynla ٌعَدَس [¡ades] derler.

 Arabdan bir batn-ı¡ [Benû ◊ades] بَنلُ حَدَسٍ
¡azîmdir.

 :Esmâdandır (zammeteynle) [udus◊] حُدُسٌ
Vekî¡ b. ◊udus, ¡Udus tâbi¡îndendir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√idâs] اَلْحِدَاسُ
Koşu meydânının nihâyetine denir; ve 
minhu tekûlu: الَّتِي الْغَايَةَ  أيَِ  الْحِدَاسَ  بِهِ   بَلَغْتُ 
يجُْرَى إِلَيْهَا
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√dis] اَلْبَحْدِسُ
ninde) Matlab ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِفُلانٌَ بَعِيدُ الْمَحْدِسِ أيَِ الْمَطْلَب
سُ لٌ) [et-te√addus] اَلتَّحَدُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bilinmiyecek ya¡nî bir ferd 
bilmeyerek ve duymayarak ahbâr ve 
havâdis idrâk eylemek kaydında olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَعَن الْأخَْبَارَ  سَ   تَحَدَّ
رَهَا وَأرََادَ أنَْ يَعْلَمَهَا مِنْ حَيْثُ لاَ يعُْلَمُ بِهِ الْأخَْبَارِ إِذَا تَخَبَّ

]ح ر س]
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ars] اَلْحَرْسُ
sükûnuyla) ve

-veznin [firâset] فِرَاسَةٌ) [el-√irâset] اَلْحِرَاسَةُ
de) Hıfz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَهُوَ حَفِظَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَحِرَاسَةً  حَرْسًا   حَرَسَهُ 
 Ve حَارِسٌ

 Dehr ve zamâna denir; cem¡i [ars√] حَرْسٌ
 ;gibi [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [a√rus] أحَْرُسٌ
yukâlu: ٌدَهْر أيَْ  حَرْسٌ  عَلَيْهِ  -Ve bir nes مَضَى 
ne uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَرَس 
سَرَقَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَرْسًا  يْءَ   Ve çok الشَّ
zamân mu¡ammer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا عَاش جُلُ حَرْسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَرِسَ الرَّ
زَمَانًا طَوِيلاً
-Hâfız ve nigeh-bâna de [el-√âris] اَلْحَارِسُ
nir. Cem¡i ٌحَرَس [√ares] gelir fethateynle 
ve ٌأحَْرَاس [a√râs] ve ٌاس  ,gelir [urrâs√] حُرَّ
امٌ .vezninde [uddâm»] خُدَّ
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len ekmek yâhûd et pişmek için üzerine 
değnekle âteş devirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِخُبْز عَلَى  بِالْعَصَا  رَدَدْتَهَا  إِذَا  النَّارَ   حَسَسْتُ 
 Ve bir nesneye yakîn hâsıl eylemek الْمَلَّةِ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِا مِنَ الْبَاب  حَسِسْتُ بِهِ حَسًّ
أيَْقَنْتَ إِذَا  ابِعِ   Ve gâh olur ki sîn-i sâniye الرَّ
yâ’ya kalb ile ُحَسَيْت derler. Ve tekûlu’l-
¡Arab: َكَ أيَْ مِنْ حَيْثُ شِئْت كَ وَبَسِّ  إِئْتِ بِهِ مِنْ حَسِّ
Mü™ellif ٌّبَس [bess] mâddesinde َجَهْدِك  مِنْ 
 ibâretiyle tefsîr eylemişti. Şârihin¡ وَطَاقَتِكَ
beyânına göre burada ٌّحَس [√ass] isti…§â™ 
ve ٌّبَس [bess] rıfk fi’t-taleb ma¡nâsına ol-
makla gerek çok ve gerek az tecessüs ile 
ne yaparsan ve nerede bulursan bul hemân 
alıp getir demek olur.

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi√asset] اَلْبِحَسَّ
Kaşağıya denir, ٌفِرْجَوْن [fircevn] ma¡nâsına.

 Hareket (â’nın kesriyle√) [el-√iss] اَلْحِسُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَلاَ جِرْسًا  مَا سَمِعَ لَهُ حِسًّ
 Ve أيَْ حَرَكَةً وَلاَ صَوْتًا

 ve [iss√] حِسض

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [asîs√] حَسِيسٌ
nesne karîbinden mürûr ederken kendi gö-
rülmeyip mürûrunun işitilen hayâl-gûne 
gizlice sesine denir; tekûlu: ْقَدْ مَرَّ شَخْصٌ مِن 
هُ وَحَسِيسَهُ أيَْ صَوْتَهُ أرََهُ وَلَكِنْ سَمِعْتُ حِسَّ  قَرِيبِي وَلَمْ 

 مَا :Ve mutlakan sese denir; tekûlu الْخَفِيَّ
صَوْتًا أيَْ  ا  حِسًّ مِنْهُ   Ve nüfesâ™ hatuna سَمِعْتُ 
ba¡de’l-vilâde ¡ârız olan derd ve veca¡a de-
nir; yukâlu: يَأْخُذُهَا ا أيَْ وَجَعًا   تَشْتَكِي النُّفَسَاءُ حِسًّ
الْوِلادََةِ -Ve nebâtâtı çalıp ihrâk eden so بَعْدَ 
ğuğa denir; yukâlu: ُحَسَّ الْحِسُّ الْكَلََ أيَْ أحَْرَقَه 
 Ve ses münâsebetiyle nesne ma¡nâsına الْبَرْدُ
isti¡mâl olunur; ve minhu tekûlu: َّألَْحِقِ الْحِس 
نَاحِيَةٍ مِنْ  شَيْءٌ  جَاءَ  إِذَا  أيَْ  يْءَ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ أيَِ  سِّ   بِالِْ
 bir nesnenin eser ve [iss] إِسٌّ [Ve] فَافْعَلْ مِثْلَهُ
nişânına ve ٌّحِس [√iss] gizli sese denmek-
le gûyâ ki “Bir taraftan sana zuhûr eden 

¿evrî şeyhidir.

 fethateynle ve elifin) [arestâ◊] حَرَسْتَى
kasrıyla) Dimaş… kapısına karîb bir karye 
adıdır. Ve ◊aleb kazâsında bir hısn adıdır.

سُ لٌ) [et-te√arrus] اَلتَّحَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir nesneden sakınmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُظْت سْتُ مِنْهُ أيَْ تَحَفَّ تَحَرَّ

]ح ر م س]
-vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-√irmâs] اَلْحِرْمَاسُ
ninde) Düz ve emles yere denir; yukâlu: 
أمَْلَسُ أيَْ  حِرْمَاسٌ   ;Ve pek yere denir بَلَدٌ 
yukâlu: ٌأرَْضٌ حِرْمَاسٌ أيَْ صُلْبَة
-laf [irmis√] حِرْمِسٌ [el-√arâmis] اَلْحَرَامِسُ
zından cem¡dir ki ٌزِبْرِج [zibric] vezninde-
dir, kurak ve kıtlık yıllara denir; yukâlu: 
سِنوُنَ حَرَامِسُ أيَْ شِدَادٌ مُجْدِبَةٌ

]ح س س]
 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√ass] اَلْحَسُّ

teşdîdiyle) Mekr ve hîle ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًحِيلَة أيَْ  ا  حَسًّ مِنْهُ   Ve katl أحَْسَسْتُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  حَسًّ هُ   حَسَّ
لِ إِذَا قَتَلَهُ  :Ve istîsâl ma¡nâsınadır; yukâlu اْلأوََّ
اسْتَأْصَلَهُمْ إِذَا  هُمْ  -Ve davarı kaşağı ile ka حَسَّ
şağılamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة  حَسَّ الدَّ
ةِ -Ve soğuk nebâtâtı yak إِذَا نَفَضَ تُرَابَهَا بِالْمِحَسَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَسَّ الْبَرْدُ الْكَلََ إِذَا 
 Ve أحَْرَقَهُ

 ve [ass√] حَسض

 Bir kimsenin (â’nın kesriyle√) [iss√] حِسض
hâline acıyıp rikkat ve şefkat eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه وَحَسِسْتُ  لَهُ   حَسَسْتُ 
لَهُ رَقَقْتَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا  وَحِسًّ ا   Ve حَسًّ
bir nesneyi idrâk edip şu¡ûr hâsıl eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَلِمْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  حَسَسْتُ 
بِهِ -Ve pişirmek için âteş koru üze وَشَعَرْتَ 
re et komak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَسَسْت 
الْجَمْرِ عَلَى  جَعَلْتَهُ  إِذَا  -Ve küle gömü اللَّحْمَ 
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ninde) Pişmek için âteş koru üzere et ko-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َاللَّحْم  حَسْحَسْتُ 
الْجَمْرِ عَلَى  جَعَلْتَهُ   Ve bir ¡uzv ağrımakla إِذَا 
nâle ve zârî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ جُلُ إِذَا تَوَجَّ حَسْحَسَ الرَّ
انُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [assân◊] حَسَّ
teşdîdiyle) Bir recül ¡alemidir; ◊assân 
b. ¿âbit radıyallâhu ¡anhu şu¡arâ-yı 
ashâbdandır. Şârih der ki eğer ٌّحِس [√iss] 
lafzından müştak edip fa¡lân veznidir de-
nirse gayr-i munsarıf olur ve eğer ٌحُسْن 
[√usn] kelimesinden fa¡¡âl denirse munsa-
rıf olur, zîrâ nûn’u asliyye olur. Ve 

انُ  Vâsi† ile Deyru’l-¡Â…ûl [assân◊] حَسَّ
miyânında bir karye adıdır, hâlen ¢ar-
yetu ◊assân ve ¢aryetu Ummi ◊assân 
ile ma¡rûftur. Ve Mekke kurbünde bir 
karye adıdır ki Ar∂u ◊assân denmekle 
müte¡âreftir.

-Be (â’nın fethiyle√) [el-√as√âs] اَلْحَسْحَاسُ
gâyet keskin kılıca denir ki darîbede ilişik 
eseri komaz; yukâlu: ٌمُبِير أيَْ  حَسْحَاسٌ   سَيْفٌ 
Ve civân-merd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
.Ve bir recülün ¡alemidir حَسْحَاسٌ أيَْ جَوَادٌ

 Arabdan bir¡ [Benu’l-◊as√âs] بَنلُ الْحَسْحَاسِ
cemâ¡attir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√usâs] اَلْحُسَاسُ
Bir nev¡ hurde balığa denir ki kurutup sa-
lamura ederler. Ve 

 Hurde taş kırıklarına ve bir [usâs√] حُسَاسٌ
nesnenin kesintilerine ve kırpıntılarına 
denir.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [asâsi√] حَسَاسِ
Bir kelimedir ki bir adam matlûbunu bul-
madığı vaktte telaffuz eder, gûyâ ki izhâr-ı 
teveccu¡ eder yâhûd Nerde kaldın! Mahsûs 
ve meşhûd ol!” demek sebkindedir.

azca nesneye sen dahi azca mücâzât ile 
mefhûm-ı kelâmdan çok olursa sen dahi 
çok eyle” demek münfehim olur. Ve 

 Masdar olur, şu¡ûr ve idrâk [iss√] حِسض
eylemek ma¡nâsına, niteki zikr olundu. 
Şârihin beyânına göre ism olarak dahi 
müsta¡meldir; yukâlu: َِأي الْحِسِّ  سَلِيمُ   هُوَ 
دْرَاكِ الِْ
ةُ  (â’nın kesri ve fethiyle√) [el-√isset] اَلْحِسَّ
Hâlet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍسَوْء ةِ  بِحِسَّ  بَاتَ 
أيَْ بِحَالَةِ سَوْءٍ
-veznin [câsûs] جَاسُوسٌ [el-√âsûs] اَلْحَاسُلسُ
de ve mürâdifidir. ¡Alâ-kavlin √â ile hay-
ra müte¡allik ve cîm’le şerre dâ™ir olanda 
müsta¡meldir. Ve 

 ;Uğursuz kimseye denir [âsûs√] حَاسُلسٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَاسُوسٌ أيَْ مَشْؤُوم Ve kıtlık yıla 
denir.

 (veninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√asûs] اَلْحَسُلسُ
Bu dahi kıtlık yıla denir ki mevâşîyi istîsâl 
eder; yukâlu: ٌسَنَةٌ حَاسُوسٌ وَحَسُوسٌ أيَْ شَدِيدَة
ةُ  mîm’in ve √â’nın) [el-me√asset] اَلْبَحَسَّ
fethiyle) Dübüre ıtlâk olunur, mahall-i 
savt-ı hafî olmak münâsebetiyle.

-â’nın fethiy√) [el-√avâss] اَلْحَلَاسُّ
le) ٌة  ın cem¡idir ki müdrike[âssat√] حَاسَّ
ma¡nâsınadır, insânda sem¡ ve basar ve 
şemm ve zevk ve lems ta¡bîr olunan kuvâ-
yı hamse ve meşâ¡ir-i zâhireden ¡ibârettir. 
Her birinde mevdû¡ olan kuvvet sebebiyle 
insân şey™-i mahsûsun keyfiyyetini idrâk 
eder. Ve 

الْرَْضِ  Soğuk ve [∂avâssu’l-ar√] حَلَاسُّ 
gökten yağan dolu ve yel ve çekirge ve 
mevâşîden ¡ibârettir ki yerin nebâtâtını 
istîsâl ederler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√as√aset] اَلْحَسْحَسَةُ
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meselâ ¡ale’l-gaflet bir âteşe basıp ¡uzvu 
acısa ٌّحَس [√ass] derler √â’nın fethi ve 
sîn’in teşdîdi ve tahfîfiyle âh demektir. 
Ba¡dehu terkîb edip ٌحَسْحَس [√as√as] dedi-
ler ki âh vâh demek olur. Ve bundan tasar-
ruf edip »ًحَسْحَسَ-حَسْحَسَة« dediler, izhâr-ı 
teveccu¡ ma¡nâsına. Kable’t-tasarruf 
âh vâh demek ma¡nâsına nazaran “Ben 
filânın cemî¡-i emvâl ü eşyâsını nehb ve 
gasb edip kendisini sıfrü’l-yed olarak 
hemân ah vah ile ibkâ ederim” diyecek 
yerde ِبِحَسْحَسِه فَنَّهُ  حَتَّى ,derler لَأخَُلِّ مَالِهِ   بِذَهَابِ 
.ma¡nâsına لاَ يَبْقَى مِنْهُ شَيْءٌ

]ح س ن س]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [usnus◊] حُسْنسٌُ
¡Alî b. Mu√ammed b. ~uπdân nâm mu-
haddisin lakabıdır.

]ح ف س]
-veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [el-√iyefs] اَلْحِيَفْسُ
de) Şol kimseye denir ki gemi arslanı gibi 
tenû-mend ve galîzü’l-cüsse olup aslâ 
elinden bir hüner gelmez ve bir işe yara-
maz ola. Ve ekûl ve batîn adama denir. Ve 
şol sebük-magz adama denir ki beyhûde 
yerden darılıp ve beyhûde yerden hoşnûd 
olur ola; yukâlu: َهُوَ حِيَفْسٌ أيَْ غَلِيظٌ وَضَخْمٌ لا 
يَغْضَبُ وَيَرْضَى فِيهِ وَكَذَا أكَُولٌ وَبَطِينٌ وَكَذَا الَّذِي   خَيْرَ 
مِنْ غَيْرِ شَيْءٍ
ve (medd ile) [™el-√iyefsâ] اَلْحِيَفْسَاءُ

-â’nın ve fâ’nın fet√) [™el-√afeysâ] اَلْحَفَيْسَاءُ
hiyle) ve

) [el-√ufâsiyy] اَلْحُفَاسِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) ve

) [el-√iyefsiyy] اَلْحِيَفْسِيُّ  [hizebriyy] هِزَبْرِيٌّ
vezninde) Bunlar da ٌحِيَفْس [√iyefs] ile 
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiflerdir.

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-√ayfes] اَلْحَيْفَسُ

حْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√sâs] اَلِْ
Zann ve gümân eylemek ve bulmak ve 
görmek ve bilmek ve bir nesnenin hare-
ketini yâhûd savtını hiss ve derk eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُظَنَنْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أحَْسَسْتُ 
هُ  Ve gâh olur وَوَجَدْتَهُ وَأبَْصَرْتَهُ وَعَلِمْتَهُ وَوَجَدْتَ حِسَّ
ki sîn-i sâniyeyi yâ’ya kalb edip ُأحَْسَيْت 
derler ve ba¡zen tahfîf edip ُأحََسْت derler 
sîn-i vâhide ile ve bu şevâzz-ı tahfîftendir.

سُ لٌ) [et-te√assus] اَلتَّحَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nâsın kelâmına kulak vurup din-
lemek ma¡nâsınadır, dinicilik eylemek 
ta¡bîr olunur; öylesi kimseye dinici ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َحَدِيث يَسْتَمِعُ  أيَْ  سُ  يَتَحَسَّ  فُلانٌَ 
-Ve nâsın havâdis ve ahbârını araştır الْقَوْمِ
mak ma¡nâsınadır, lâkin hayra müte¡allik 
ahbâra mahsûstur. Kâle’ş-şârih ve minhu 
fi’t-Tenzîl’i: َيوُسُف مِنْ  سُوا  فَتَحَسَّ اذْهَبُوا  بَنِيَّ   ﴿يَا 
وَأخَِيهِ﴾، اَلْآيَةُ أيَْ تَطَلَّبُوا خَبَرَهُمَا
نْحِسَاسُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√isâs] اَلِْ
vezninde) Bir nesne kopup ufanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتْ أسَْنَانهُُ إِذَا انْقَلَعَت  إِنْحَسَّ
وَتَحَاتَّتْ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [et-te√as√us] اَلتَّحَسْحُسُ
zul] vezninde) Beri öte deprenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِلْقِيَامِ   تَحَسْحَسَ 
كَ  Ve devenin tüyleri ufanıp dökülmek تَحَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلِ إِذَا  تَحَسْحَسَتْ أوَْبَارُ الِْ
تَحَاتَّتْ
ةُ  (â’nın zammıyla√) [usset◊] حُسَّ
Esmâdandır: Fâ†ima bint A√med b. 
¡Abdullâh b. ◊usse el-I§bahâniyye 
muhaddisedir.

انِيَّاتُ -â’nın fethiy√) [el-√assâniyyât] اَلْحَسَّ
le) Bâdiyede bir niçe sulara ıtlâk olunur.

-veznin [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-√as√as] اَلْحَسْحَسُ
de) Fi’l-asl kelime-i teveccu¡ olan ٌّحَس 
[√ass] lafzından mürekkebdir. ¡Arablar 
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 Ezd kabîlesinden bir [Benu ◊ils] بَنلُ حِلْسٍ
batndır. 

حِلْسٍ  Kancık eşeğin [Ummu ◊ils] أمُُّ 
künyesidir.

 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√alis] اَلْحَلِسُ
dahi kumar oklarının dördüncüsüne denir. 
Ve bahâdır adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَلِس 
شُجَاعٌ  :Ve harîs kimseye denir; yukâlu أيَْ 
رَجُلٌ حَلِسٌ أيَْ حَرِيصٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleys◊] حُلَيْسٌ
Esâmîdendir: ◊uleys el-◊im§î ve ◊uleys 
b. Yezîd b. ~ayfî sahâbîlerdir. Ve ◊uleys 
b. ¡Al…ame, E√âbîş tâ™ifesinin seyyid 
ve ser-gerdesi idi. Ve ◊uleys b. Yezîd, 
Kinâne ricâlindendir.

ةُ ةٌ) [el-◊uleysiyyet] اَلْحُلَيْسِيَّ -usey√] حُسَيْنِيَّ
niyyet] vezninde) Benû ◊ils yurdunda bir 
su adıdır.

 â’nın fethi ve√) [el-√als] اَلْحَلْسُ
lâm’ın sükûnuyla) Davara çul örtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلْسًا الْبَعِيرَ   حَلَسَ 
بِحِلْسٍ اهُ  غَشَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bulut çok مِنَ 
zaman yağmur yağdırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki her yere çul kaplar gibi 
ihâta eder; yukâlu: مَاءُ إِذَا دَامَ مَطَرُهَا  حَلَسَتِ السَّ
Ve 

 ;Ahd ve peymâna denir¡ [als√] حَلْسٌ
√â’nın kesriyle de lügattir; yukâlu: ُبَيْنَهُم 
وَالْمِيثَاقُ الْعَهْدُ  أيَِ   Ve mevâşî zekâtını الْحَلْسُ 
alan ¡âmil farîza yerine nakd akçe almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  قُ  الْمُصَدِّ  حَلَسَ 
الْفَرِيضَةِ -Ve bir nesneye aslâ mün النَّقْدَ مَكَانَ 
fekk olmamak üzere mülâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  هَذَا  فِي   حَلَسَ 
لَزِمَهُ وَلَصِقَ بِهِ

) [el-√ilsemm] اَلْحِلْسَمُّ -vez [irdebb] إِرْدَبٌّ
ninde) Bu dahi harîs adama denir; te™kîd 

de) Şol kimseye denir ki dâ™imâ nâs ken-
disini igzâb eder ola ki herkes huyunu öğ-
renmekle gocunduğu söz ile igzâb ederler; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَيْفَسٌ أيَْ مُغْضَب
 [tefey¡ul] تَفَيْعُلٌ) [et-te√ayfus] اَلتَّحَيْفُسُ
vezninde) Yatakta bî-ârâm olup beri 
öte oynayıp hareket ve inkılâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  تَحَيْفَسَ 
كَ عَلَيْهِ وَتَخَلْخَلَ الْمَضْجَعِ إِذَا تَحَرَّ
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afs] اَلْحَفْسُ
sükûnuyla) Ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ حَفْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََل حَفَسَ الرَّ

]ح ف د ل س]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√afedles] اَلْحَفَدْلَسُ
vezninde) Siyâh ¡avrete denir.

]ح ف ن س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√ifnis] اَلْحِفْنِسُ
Bî-hayâ™ ve bed-zebân ¡avrete denir. Ve 
cura adama denir; yukâlu: َِأي حِفْنِسٌ   إِمْرَأةٌَ 
سَانِ  رَجُلٌ حَيْفَسٌ :ve yukâlu الْقَلِيلَةُ الْحَيَاءِ الْبَذِئةَُ اللِّ
غِيرُ الْخَلْقِ أيَْ الصَّ
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [™el-«afense] اَلْخَفَنْسَأُ
ninde) Karnı büyük bodura denir.

]ح ل س]
 Çula denir (â’nın kesriyle√) [el-√ils] اَلْحِلْسُ
ki gâh devenin semeri altından sırtına vaz¡ 
ederler ve gâh hasır gibi bisât-ı ceyyide 
altına bast ederler; fethateynle de câ™izdir. 
Cem¡i ٌَأحَْلاس [a√lâs] ve ٌحُلُوس [√ulûs] gelir 
ve ٌحِلَسَة [√ileset] gelir  ٌعِنَبَة[¡inebet] veznin-
de; yukâlu: ِظَهْر كِسَاءٌ عَلَى  وَهُوَ  الْحِلْسِ   قَعَدَ عَلَى 
يَابِ  الْبَعِيرِ تَحْتَ الْبَرْدَعَةِ وَيبُْسَطُ فِي الْبَيْتِ تَحْتَ حُرِّ الثِّ
Ve kumar oklarının dördüncüsüne denir. 
Ve kebîr adama ıtlâk olunur. Ve dâ™imâ 
hânesinde karâr edip gayrı mahalle gitmez 
olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُوَ حِلْس 
بَيْتِهِ إِذَا لَمْ يَبْرَحْ مَكَانَهُ
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حْلاسَُ -Da (hemzenin kesriyle) [el-i√lâs] اَلِْ
varı çullamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَس 
الْحِلْسَ ألَْبَسَهُ  إِذَا   Ve sehâb hurde hurde الْبَعِيرَ 
dâ™imî yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَقِيقًا مَطَرًا  أمَْطَرَتْ  إِذَا  مَاءُ  السَّ  أحَْلَسَتِ 
 ;Ve müşterîyi aldatmak ma¡nâsınadır دَائِمًا
yukâlu: ِالْبَيْع فِي  غَبَنَهُ  إِذَا  -Ve müflis ol أحَْلَسَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أحَْلَسَ 
أفَْلَسَ مُفْلِسٌ :ve yukâlu إِذَا  أيَْ  مُحْلِسٌ   Ve رَجُلٌ 
nebât ziyâdesiyle çok olmakla yerin yü-
zünü bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَس 
النَّبَاتُ إِذَا غَطَّى الْأرَْضَ بِكَثْرَتِهِ
سْتِحْلاسَُ  Deve ziyâdesiyle [el-isti√lâs] اَلِْ
semirmekle hörgücünü bütün çul tarzın-
da yağ bürüyüp kaplamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحْم نَامُ إِذَا رَكِبَتْهُ رَوَادِفُ الشَّ  Ve إِسْتَحْلَسَ السَّ
nebât pek olmakla yer yüzünü çul gibi bü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَحْلَسَ النَّبَات 
بِكَثْرَتِهِ الْأرَْضَ  غَطَّى   Ve bir adama korku إِذَا 
müfârik olmamak vech üzere ¡ârız olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَلْخَوْف فُلانًَا   إِسْتَحْلَسَ 
يفَُارِقْهُ لَمْ   Ve bir kimse suyu tarlasına ve إِذَا 
bâgçesine sarf eylemeyip sâ™ire satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاعَه إِذَا  الْمَاءَ   إِسْتَحْلَسَ 
وَلَمْ يَسْقِهِ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu√liset] اَلْبُحْلِسَةُ
vezninde) Şol yere denir ki onda nebât 
vefretinden çul döşenmiş tarzında ola; 
yukâlu: ِأرَْضٌ مُحْلِسَةٌ إِذَا صَارَ النَّبَاتُ عَلَيْهَا كَالْحِلْس 
كَثْرَةً
حْلِسَاسُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i√lisâs] اَلِْ
ninde) Bir nesne ُأحَْلَس [a√les] olmak ya¡nî 
levni siyâh ile kırmızı beyninde olmak 
ma¡nâsınadır ki koyu güvezi olur; yukâlu: 
يْءُ إِحْلِسَاسًا إِذَا صَارَ أحَْلَسَ إِحْلَسَّ الشَّ
لٌ) [et-te√allus] اَلتَّحَلُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin çevresini dolanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاف إِذَا  لِكَذَا   تَحَلَّسَ 

için mîm-i müşeddede ziyâde kılınmıştır; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَلِسٌ وَحِلْسَمٌّ أيَْ حَرِيص
-Deve (fethateynle) [el-√ales] اَلْحَلَسُ
nin sırtında çul gelecek yerinin levni 
devenin levn-i aslîsine muhâlif olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَلَسًا  الْبَعِيرُ   حَلِسَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ مَوْضِعُ حِلْسِهِ مُخَالِفًا لِلَوْنِهِ الْبَابِ الرَّ
 Eti azca olan ferce [el-ma√lûs] اَلْبَحْلُلسُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْقَلِيل أيَِ  مَحْلُوسٌ   حِرْحٌ 
اللَّحْمِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√alsâ] اَلْحَلْسَاءُ
de) Şol dişi koyuna denir ki arkasının 
tüyleri câ-be-câ kızıl ile karışık siyâh ola; 
müzekkerinde ُأحَْلَس [a√les] denir; yukâlu: 
 ضَأْنٌ أحَْلَسُ وَشَاةٌ حَلْسَاءُ إِذَا كَانَ شَعْرُ ظَهْرِهَا أسَْوَدَ وَقَدِ
اخْتَلَطَتْ بِهِ شَعْرَةٌ حَمْرَاءُ
-â’nın zammıy√) [™el-√ulâsâ] اَلْحُلاسََاءُ
la) Şol develere denir ki havuza, otlağa 
mülâzemet ve müdâvemet üzere ola-
lar; lüzûm ve lusûk ma¡nâsına olan ٌحَلْس 
[√als]-i mezkûrdan me™hûzdur.

-vez [πurâb] غُرَابٌ) [Ebu’l-◊ulâs] أبَُل الْحُلاسَِ
ninde) ‰al√a b. Ebî ‰al√a b. ¡Abdul¡uzzâ 
nâm kimsenin oğlunun künyesidir ki U√ud 
melhamesinde kâfir olarak katl olundu.

الْحُلاسَِ  Ya¡lâ [Ummu’l-◊ulâs] أمُُّ 
b. Umeyye’nin ve »âlid’in kızları 
künyesidir.

 Arab etfâline mahsûs¡ [el-√avâlis] اَلْحَلَالِسُ
bir nev¡ oyundur. Bir toprağı yumuşak 
ve düz yerde dokurcun hânesi gibi beş 
hâne çizip ve her hânede beş a¡ded ba¡re-i 
ba¡îr vaz¡ eyledikten sonra o hânelerin 
aralıklarına beş boş hâne dahi çizerler. 
Ba¡dehu beynlerinde ma¡hûd olan vaz¡ 
üzere o ba¡releri hâne-i mezbûre çekerler. 
O hânelerin her birine ٌحَالِس [√âlis] ıtlâk 
ederler.
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]ح ل ف س]
-veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [el-√ilefs] اَلْحِلَفْسُ
de) Semiz koyuna denir. Ve mutlakan 
etli ve mülahham insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ وَفَرَسٌ حِلَفْسٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْهَبْرِ وَالْبَضْع

]ح م س]
 Bir kimse (fethateynle) [el-√ames] اَلْحَبَسُ
dîn yâ kıtâl husûslarında şiddet ve salâbet 
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمِس 
ينِ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ وَصَلُبَ فِي الدِّ جُلُ حَمَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
أوَِ الْقِتَالِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√amis] اَلْحَبِسُ
ve

-vez [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√mes] اَلْحَْبَسُ
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasflardır; 
yukâlu: ٌوَمُتَصَلِّب دٌ  مُتَشَدِّ أيَْ  وَأحَْمَسُ  حَمِسٌ   رَجُلٌ 
وَالْقِتَالِ ينِ  الدِّ  in cem¡i[a√mes] أحَْمَسُ [Ve] فِي 
 gelir √â’nın zammıyla. Ve [ums√] حُمْسٌ
 ten dahi[amâset√] حَمَاسَةٌ [a√mes] أحَْمَسُ
vasf olur, bahâdır ve şecî¡ adama denir. 
Ve pek salâbetli mekâna denir; bunun da 
cem¡i ٌحُمْس [√ums] gelir √â’nın zammıyla 
yukâlu: َْأي حُمْسٌ  وَأمَْكِنَةٌ  صُلْبٌ  أيَْ  أحَْمَسُ   مَكَانٌ 
 Ve صِلابٌَ

-Kurak ve kıtlık yıla de [a√mes] أحَْبَسُ
nir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  أحَْمَسُ   :ve yukâlu عَامٌ 
شَدِيدَةٌ أيَْ  حَمْسَاءُ   [e√âmis] أحََامِسُ Cem¡i سَنَةٌ 
ve ٌحُمْس [√ums] gelir; yukâlu: َأصََابَتْهُمْ سِنوُن 
أحََامِسُ وَحُمْسٌ أيَْ شَدِيدَةٌ
 أحَْمَسُ (â’nın zammıyla√) [el-√ums] اَلْحُبْسُ
[a√mes]in cem¡idir ki salâbetli mekânlara 
denir. Bununla Câhiliyye’de ¢ureyş ve 
Kinâne ve Cedîle ve onlara tâbi¡ olanlar 
mülakkab oldular, emr-i dînde mütesal-
lib oldukları için yâhûd ُحَمْسَاء [◊amsâ™]
ya ya¡nî Ka¡be’ye mültecî oldukları için 
telkîb olundular.

بِهِ وَحَامَ   Ve bir yerde ikâmet eylemek لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَلَّسَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√les] اَلْبُحْلَسُ
ninde) Aslâ fütûr ¡arız olmayan yürüşüye 
denir; yukâlu: ُسَيْرٌ مُحْلَسٌ إِذَا صَارَ لاَ يفُْتَرُ عَنْه Ve 
bir nesne üzere ilzâm ve ilsâk olunan şey™e 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: َّإِلا هُوَ   مَا 
بَرَ بَرِ أيَْ ألُْزِمَ هَذَا الْأمَْرَ إِلْزَامَ الْحِلْسِ الدَّ مُحْلَسٌ عَلَى الدَّ

]ح ل ب س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√albes] اَلْحَلْبَسُ
ve

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-√ulebis] اَلْحُلَبِسُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ulâbis] اَلْحُلابَِسُ
ninde) Bahâdır ve dil-âver adama denir. 
Ve bir nesneye dâ™imî mülâzım olan kim-
seye denir. Ve arslana denir. Ve 

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [albes◊] حَلْبَسٌ
Esâmîdendir: ◊albes b. ¡Amr şu¡arâdandır. 
Ve ◊albes el-◊an@alî ki ◊âri& b. Ebî 
Usâme’nin şeyhidir. Ve Yûnus b. Mey-
sere b. ◊albes el-◊âri&î ve Mu√ammed b. 
◊albes el-Bu«ârî muhaddislerdir.

حَلْبَسٍ  .Tâbi¡îndendir [Ebû ◊albes] أبَُل 
Ve muhaddisînden birinin künyesidir ki 
Mu¡âviye b. ¢urre’den rivâyet eylemiştir.

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√abelbes] اَلْحَبَلْبَسُ
vezninde) Bu dahi bahâdır adama denir.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-√ilbîs] اَلْحِلْبِيسُ
Arslana denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√ulbûs] اَلْحُلْبُلسُ
ninde) Çok hayvâna denir; yukâlu: ٌضَأْن 
وَإِبِلٌ حُلْبُوسٌ أيَْ كَثِيرَةٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√albeset] اَلْحَلْبَسَةُ
ninde) Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلْبَس 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ الرَّ
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nir; tekûlu: ُسَمِعْتُ حَمْسَهُ أيَْ جِرْسَه
 ¡Bir mevzi (â’nın kesriyle√) [ims◊] حِبْسٌ
adıdır.

حْبَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i√mâs] اَلِْ

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√mîs] اَلتَّحْبِيسُ
ninde) Bunlar da bir adamı darıltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَهُ إِذَا أغَْضَبَه  أحَْمَسَهُ وَحَمَّ
Ve 

 Devâ makûlesi nesneyi [ta√mîs] تَحْبِيسٌ
âteş üzere tavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاءَ إِذَا وَضَعَ عَلَى النَّارِ قَلِيلاً سَ الدَّ  Ve bu şiddet حَمَّ
ma¡nâsındandır; leblebi ve kahve kavur-
masına ٌتَحْمِيس [ta√mîs] ve giderek mahal-
line ıtlâkı bu ma¡nâya mebnîdir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√amîset] اَلْحَبِيسَةُ
ninde) Kavurmaya denir; tekûlu: ُأكََلْت 
 الْحَمِيسَةَ أيَِ الْقَلِيَّةَ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-√amîs] اَلحَبِيسُ
de) Bahâdıra denir, niteki zikr olundu. 
Ve tennûra denir; yukâlu: ِالْحَمِيس فِي   ألَْقَاهُ 
التَّنُّورِ  ;Ve katı ve şedîd nesneye denir أيَِ 
yukâlu: ٌشَيْءٌ حَمِيسٌ أيَْ شَدِيد
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√umset] اَلْحُبْسَةُ
Hürmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَعْرِف  فُلانٌَ لاَ 
الْحُمْسَةَ أيَِ الْحُرْمَةَ
 Bir deryâ (fetehâtla) [el-√ameset] اَلْحَبَسَةُ
cânveri, ¡alâ-kavlin kablumbağaya denir. 
Cem¡-i cinsi ٌحَمَس [√ames]tir fethateynle.

 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-√avmesîs] اَلْحَلْمَسِيسُ
vezninde) Mehzûl insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٌإِنَّهُ حَوْمَسِيسٌ أيَْ مَهْزُول
حْتِبَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√timâs] اَلِْ
ninde) Cenk için şiddetlenip hurûş ve 
heyecân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يكَانِ إِذَا هَاجَا إِحْتَمَسَ الدِّ
حْبِيبَاسُ  [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) [el-i√mîmâs] اَلِْ
vezninde) Hışm ve gazaba gelmek 

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√amsâ] اَلْحَبْسَاءُ
de) Siyâha mâ™il beyâz taşlar ile yapılmış 
binâya denir. Ka¡be-i mükerremeye ُحَمْسَاء 
[◊amsâ™] ıtlâkı ona mebnîdir. Ve 

 Kıtlık yıla denir, niteki [™amsâ√] حَبْسَاءُ
zikr olundu.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√amîs] اَلْحَبِيسُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√amis] اَلْحَبِسُ
Bahâdır adama denir.

 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√amâset] اَلْحَبَاسَةُ
vezninde) Bahâdır olmak, şecâ¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن حَمَاسَةً  جُلُ  الرَّ  حَمُسَ 
 الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا شَجُعَ
 in[a√mes] أحَْمَسُ [el-e√âmis] اَلحََامِسُ
cem¡idir ki zikr olundu; ve kavluhum: َوَقَع 
اهِيَةِ أوَْ مَاتَ  فِي هِنْدِ الْأحََامِسِ أيَِ الدَّ
Şârihin beyânına göre Benû Hind 
beyne’l-¡Arab şiddet ve hamâsetle 
ma¡rûf bir tâ™ife olmakla ُأحََامِس [e√âmis]
e izâfeti şüc¡ânlarına izâfettir. Ve kesret-i 
tedâvülden بَنِي lafzı tahfîf olundu. Ve 
ba¡zıların beyânına göre ِالْأحََامِس  هِنْدُ 
[Hindu’l-E√âmis] bir şecî¡ kavmin ser-
gerdesi idi, sâ™ir kabâ™il onların şerlerin-
den dâ™imâ ihtirâz ederler idi, giderek 
dâhiyeden kinâye eylediler.

يُّ
َِ يْ اللَّ  كِتَابٌ) [imâsu’l-Ley&iyy◊] حِبَاسُ 

[kitâb] vezninde) ¡Arabdan bir kimsedir ki 
¡ahd-i nebevîde tevellüd eyledi. Ve ◊imâs 
b. ¿âmil şu¡arâdandır.

.Bir mevzi¡dir [û ◊imâs±] ذُو حِبَاسٍ

 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-√ams] اَلْحَبْسُ
Et kavurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمَس 
لِ إِذَا قَلاهَُ  Ve darıltmak اللَّحْمَ حَمْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَمَسَ فُلانًَا إِذَا أغَْضَبَه Ve 

-İnsânın âhestece sesine de [ams√] حَبْسٌ
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جُلُ إِذَا سَقَطَ وَضَعُفَ الرَّ

]ح ن د ل س]
 â’nın ve dâl’ın√) [el-√andelis] اَلْحَنْدَلِسُ
fethi ve lâm’ın kesriyle) Yürümesi ağır 
ve batî™ olan nâkaya denir. Ve semiz olup 
vücûdu salkı ve sölpük olan nâkaya denir. 
Ve be-gâyet soy ve kerîme olan nâkaya 
denir.

]ح ن س]
 Bahâdır (fethateynle) [el-√anes] اَلْحَنَسُ
kimse fart-ı şecâ¡atinden nâşî dâ™imâ 
muhârebede cengâhın göm olan vasatına 
mülâzım olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان 
لَزِمَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَنَسًا  الْمَعْرَكَةِ  وَسَطَ   يَحْنَسَ 
شَجَاعَةً
 Vera¡ ve (zammeteynle) [el-√unus] اَلْحُنسُُ
takvâ sâhiblerine denir; yukâlu: َْهُمْ حُنسٌُ أي 
وَرِعُونَ مُتَّقُونَ
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-√avennes] اَلْحَلَنَّسُ
vezninde) Şol şehâmet ve menâ¡at sâhibi 
adama denir ki bir kimse kendisine cevr 
ve ta¡addî edemez olup ve bahâdırlığından 
nâşî makâmından bir kadem münfekk 
edemez ola; yukâlu: ٌهُوَ حَوَنَّسٌ أيَْ لاَ يَضِيمُهُ أحََد 
وَإِذَا أقََامَ فِي مَكَانٍ لاَ يحَُلْحِلُهُ أحََدٌ
 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [annûs◊] حَنُّلسُ
İbn ‰âri…’tir ki mukrî idi.

]ح ن ف س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√infis] اَلْحِنْفِسُ
Bed-zebân ve bî-hayâ™ ¡avrete denir, Nite-
ki ٌحِفْنِس [√ifnis] dahi bu ma¡nâyadır.

]ح و س]
 vezninde ve [cevs] جَوْسٌ [el-√avs] اَلْحَلْسُ
mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: حَاسُوا 
 وَقُرِئَ قَوْلهُُ Kâle’ş-şârih خِلالََ الْبُيُوتِ بِمَعْنَى جَاسُوا
يَارِ«، الآية  Ve تَعَالَى »فَحَاسُوا خِلالََ الدِّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِحْمَوْمَسَ 
غَضِبَ
الْحَبْسَاءِ أبَِي   حَمْرَاءُ) [™İbnu Ebi’l-◊amsâ] اِبْنُ 
[√amrâ™] vezninde) Bir sa¡âdet-menddir ki 
meb¡as-i Hazret-i Nebevî’den mukaddem 
îmân ve teba¡iyyet eylemişidi.

أحَْبَسَ  abî¡a∞ [Benû A√mes] بَنلُ 
kabîlesinden bir batndır.

]ح م ر س]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√umâris] اَلْحُبَارِسُ
ninde) Şedîd adama denir. Ve arslana de-
nir. Ve cerî™ ve dilîr ve mikdâm kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حُمَارِسٌ أيَْ شَدِيدٌ وَكَذَا جَرِيء 
مِقْدَامٌ
اَلْبَكْرِيَّةُ الْحُبَارِسِ  -Ummu’l-◊umâris el] أمُُّ 
Bekriyyet] Bir ma¡rûfe hatundur.

]ح م ق س]
-â’nın fethiy√) [el-√amâ…îs] اَلْحَبَاقِيسُ
le) Şedâ™ide ve âfât ve devâhîye denir; 
yukâlu: وَاهِي دَائِدِ وَالدَّ وَقَعُوا فِي الْحَمَاقِيسِ أيَِ الشَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√am…us] اَلتَّحَبْقُسُ
vezninde) Habâset peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَخَبَّث تَحَمْقَسَ الرَّ

]ح ن د س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√indis] اَلْحِنْدِسُ
Muzlim geceye denir. Ve karanlığa denir, 
zulmet ma¡nâsına; yukâlu: ِالْحِنْدِس فِي   سَرَوْا 
وَالظُّلْمَةُ الْمُظْلِمُ  يْلُ  اللَّ وَهُوَ  اللَّيْلِ   Cem¡i وَحِنْدِسِ 
 gelir. Ve [anâdis√] حَنَادِسُ

 Her ayın evâhirinde olan [anâdis√] حَنَادِسُ
üç muzlim geceye ıtlâk olunur.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√andus] اَلتَّحَنْدُسُ
vezninde) Gece karanu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  يْلُ  اللَّ  تَحَنْدَسَ 
Ve bir kimse kuvvetinden düşüp za¡îf ve 
zebûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَنْدَس 
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Birikmiş develere denir. Ve ekûl develere 
denir.

-musaggar bünye) [™el-√uveysâ] اَلْحُلَيْسَاءُ
siyle) Karâbete denir.

سُ لٌ) [et-te√avvus] اَلتَّحَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İzhâr-ı şecâ¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع تَشَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   Ve bir nesne تَحَوَّ
için acıyıp derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع سَ لَهُ إِذَا تَوَجَّ  Ve sefer irâdesine تَحَوَّ
mukârin ikâmet eylemek ma¡nâsınadır ki 
gerçi sefer kasdında olup lâkin henüz bir 
nesne ile meşgûl olmakla nehzat üzere ol-
mamaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا سَ فُلانٌَ   تَحَوَّ
فَرِ أقََامَ مَعَ إِرَادَةِ السَّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-√avsâ] اَلْحَلْسَى
Çok develere denir.

سْتِحْلَاسُ  Bir işe tutulup [el-isti√vâs] اَلِْ
yâhûd oyalanıp gecikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا زَالَ يَسْتَحْوِسُ أيَْ يَتَحَبَّسُ وَيبُْطِئ

]ح ي س]
-Ka (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-√ays] اَلْحَيْسُ
tıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاس 
يْءَ يَحِيسُ حَيْسًا إِذَا خَلَطَهُ  Ve الشَّ

-Beyne’l-¡Arab bir ta¡âm ismi [ays√] حَيْسٌ
dir ki çekirdeği çıkarılmış hurmâyı sâfî 
yağ ve keş ta¡bîr olunan yoğurt kurusuna 
gereği gibi katıp mezc ve gâhî içine sevîk 
dahi izâfe ile tertîb ederler. Ve 

-Ta¡âm-ı mezbûr ittihâz eyle [ays√] حَيْسٌ
mek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: َحاس 
 Ve الْحَيْسَ إِذَا اتَّخَذَهُ

 Redî™ ve kemter ve gayr-i [ays√] حَيْسٌ
muhkem olan emr ve maslahata denir; 
ve minhu’l-meselu: َْأي يحَُاسُ«  الْحَيْسُ   »عَادَ 
يفُْسَدُ الْفَاسِدُ   Bunun menşe™i budur ki عَادَ 
bir hatun bir kimseyi zinâ ederken gör-
mekle ta¡yîr ve ta¡yîb edip ba¡de-zamân o 

 Yürürken eteği sürümek [avs√] حَلْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ذَيْلَهَا  الْمَرْأةَُ   حَاسَتِ 
-Ve kassâb evvel-be-evvel postu yü سَحَبَتْهُ
züp sıyırmak ma¡nâsınadır ki murâd bir-
den sıyırıp çıkarmayıp tedrîcî yüzerek sı-
yırmaktır; yukâlu: ُهَابَ إِذَا كَشَطَه ارُ الِْ  حَاسَ الْجَزَّ
لاً لاً فَأوََّ  Ve nâs aralığında dolaşıp فِي سَلْخِهِ أوََّ
nesne cerr ve taleb eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu tekûlu: فُلانًَا  تَرَكْتُ 
لُهُمْ وَيَطْلُبُ فِيهِمْ يَحُوسُ بَنِي فُلانٍَ أيَْ يَتَخَلَّ
اسُ ادٌ) [el-√avvâs] اَلْحَلَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Dâ™imâ gece vakti gezip nesne taleb 
eder olan adama denir; yukâlu: ٌاس لَحَوَّ  إِنَّهُ 
يْلِ اسٌ أيَْ طَلاَّبٌ بِاللَّ غَوَّ
سُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-√uvves] اَلْحُلَّ
Şol umûr ve ahvâl-i ¡azîmeye ıtlâk olunur 
ki bir tâ™ifeye vukû¡ ve cümlesini ihâta ve 
dâr ve diyârlarına mütehallil ola, şeb-hûn 
gibi; yukâlu: َْأي سُ  الْحُوَّ الْخُطُوبُ  عَلَيْهِمُ   نَزَلَتْ 
أمُُورٌ نَزَلَتْ بِهِمْ فَتَغْشَاهُمْ وَتَخَلَّلَتْ دِيَارَهُمْ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√avsâ] اَلْحَلْسَاءُ
de) Ekûl olan nâkaya ve şedîdetü’n-nefs 
olan nâkaya denir.

 (â’nın zammıyla√) [el-√ûs] اَلْحُلسُ
Mer¡âdan hareketleri batî™ olan develere 
denir; yukâlu: ْمِن كِ  التَّحَرُّ بَطِيئَاتُ  أيَْ  حُوسٌ   إِبِلٌ 
مَرْعَاهَا
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a√ves] اَلْحَْلَسُ
Cerî™ ve dilîr adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
.Ve sibâ¡dan kurda denir أحَْوَسُ أيَْ جَرِيءٌ

 (â’nın zammıyla√) [el-√uvâset] اَلْحُلَاسَةُ
Yakınlık, karâbet ma¡nâsınadır. Ve dem 
ve kısâsa müte¡allik mâdde-i matlûbeye 
denir; yukâlu: َبَيْنَهُمَا حُوَاسَةٌ أيَْ قَرَابَةٌ وَكَذَا طَلِبَةٌ مِن 
مِ  Ve şeb-hûn ve gârete denir. Ve ecnâs-ı الدَّ
muhtelifeden karışık cemâ¡ate denir. Ve o 
makûle ecnâsın cem¡iyyet-gâhına denir.

 (â’nın zammıyla√) [el-√uvâsât] اَلْحُلَاسَاتُ
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب س]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-«abs] اَلْخَبْسُ
Bir nesneyi avuçla almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَبْسًا  يْءَ  الشَّ  خَبَسَ 
هِ بِكَفِّ  Ve zulm ve ta¡addî eylemek أخََذَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظَلَمَه إِذَا  فُلانًَا   خَبَسَ 
وَغَشَمَهُ
-veznin [abûs¡] عَبُوسٌ) [el-«abûs] اَلْخَبُلسُ
de) Pek zâlim kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
.Ve arslana denir خَبُوسٌ أيَْ ظَلُومٌ

ve [el-«ubâset] اَلْخُبَاسَةُ

-â’ların zammıy») [™el-«ubâsâ] اَلْخُبَاسَاءُ
la) Ganîmete denir; yukâlu: َالْخُبَاسَة  أخََذَ 
وَالْخُبَاسَاءَ أيَِ الْغَنِيمَةَ
 Deveye (â’nın kesriyle») [el-«ibs] اَلْخِبْسُ
mahsûs olan susuzluklardan bir susuzluk 
ismidir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubâs«] خُبَاسٌ
Fu…aym b. Cerîr’in feresi ismidir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ubâset«] خُبَاسَةُ
de) ¡Ubeydiyyûn mülûkundan birinin bir 
ser-¡askeri ismidir.

خْتِبَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tibâs] اَلِْ
de) Bir nesneyi kahr ve tagallüb cihetiyle 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِخْتَبَسَهُ إِذَا أخََذَه 
 Ve bir kimsenin mâlını alıp götürmek مُغَالَبَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِخْتَبَسَ مَالَهُ إِذَا ذَهَبَ بِه
ve [el-mu«tebis] اَلْبُخْتَبِسُ

ve [el-«âbis] اَلْخَابِسُ

.Arslana denir [el-«abbâs] اَلْخَبَّاسُ

لٌ) [et-te«abbus] اَلتَّخَبُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İgtinâm ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
تَخَبَّسْتُ مِنْ شَيْءٍ أيَْ مَا اغْتَنَمْتُ

kimse, mezbûreyi dahi hâlet-i merkûme 
irtikâbında görmekle kelâm-ı mezbûru 
îrâd eyledi. İnde’l-ba¡z bir kimse bir mas-
lahata me™mûr olup ihkâm edememekle 
bir şahs-ı âher mezbûru ta¡yîb ve melâm 
eyledikten sonra maslahat-ı mezbûrenin 
ihkâmı husûsuna kıyâm edip lâkin ondan 
ezyed tevhîn eylemekle o maslahatı emr 
eden kimse kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi. 
Ve 

 ;Helâk ma¡nâsına müsta¡meldir [ays√] حَيْسٌ
ve minhu yukâlu: ْهَلاكَُهُم دَنَا  أيََ  حَيْسُهُمْ   حِيسَ 
Ve ip bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاس 
الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ
 Şol kişiye denir ki [el-ma√yûs] اَلْبَحْيُلسُ
eb ve ümm cihetlerinden câriye veledi 
ola; yukâlu: ُمَاء  رَجُلٌ مَحْيُوسٌ إِذَا كَانَ قَدْ وَلَدَتْهُ الِْ
هِ وَأمُِّ أبَِيهِ  قِبَلِ  -Şârih der ki Nihâye’de ata مِنْ 
sı ¡abd ve anası câriye olmak ¡unvânıyla 
mersûmdur.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [ayyûs◊] حَيُّلسٌ
Esâmîdendir: Ebu’l-Fityân ◊ayyûs bir 
şâ¡irdir.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى
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olan hatuna denir; yukâlu: َِأي خَرُوسٌ   إِمْرَأةٌَ 
رِّ الْقَلِيلَةُ الدَّ
-Bir nes (fethateynle) [el-«ares] اَلْخَرَسُ
neyi küp ile içer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَرَسًا  جُلُ  الرَّ  خَرِسَ 
بِالْخَرْسِ -Ve bir adam dilsiz ve lâl ol شَرِبَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَرِسَ 
صَارَ أخَْرَسَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«res] اَلْخَْرَسُ
Dilsize denir. Cem¡i ٌخُرْس [«urs] gelir ve 
 ;gelir «â’ların zammıyla [ursân»] خُرْسَانٌ
yukâlu: َِالْكَلام عَنِ  سَانِ  اللِّ مُنْعَقِدُ  أيَْ  أخَْرَسُ   رَجُلٌ 
Ve 

 Koyuluğundan nâşî kapta [a«res] أخَْرَسُ
çalkanıp seslenmez olan süte ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِنَاء الِْ فِي  لَهُ  صَوْتَ  خَاثِرٌ لاَ  أيَْ  أخَْرَسُ   لَبَنٌ 
Ve şol yol nişânı olan mîle ıtlâk olunur 
ki dağdan ba¡îd olmakla yâhûd sedâ ¡aks 
eylemeyen dağ semtinde olmakla onda 
¡aks-i savt mesmû¡ olmaya; yukâlu: ٌعَلَم 
أخَْرَسُ إِذَا كَانَ لَمْ يسُْمَعْ فِيهِ صَوْتُ صَدًى
خْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«râs] اَلِْ
Dilsiz kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَسَه 
اللهُ أيَْ جَعَلَهُ أخَْرَسَ
 (sîga-i tasgîr ile) [el-U«ayris] اَلْخَُيْرِسُ
◊âri& b. Hişâm’ın ki sahâbîdir, kılıcı 
ismidir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«arsâ] اَلْخَرْسَاءُ
de) ُأخَْرَس [a«res]in mü™ennesidir. Ve şol 
¡askere ıtlâk olunur ki cümlesi ehl-i vakâr 
olmakla muhârebe hengâmında gırîv 
ve âvâzları mesmû¡ olmaya, ¡alâ-kavlin 
zırhları ve giyimleri ekserî hurde halka-
lı olmakla silâhlarının âvâzı çıkmaz ola; 
yukâlu: ٌصَوْت لَهَا  يسُْمَعُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا  خَرْسَاءُ   كَتِيبَةٌ 
قَعَاقِعُ لَهَا  لَيْسَ  رُوعِ  الدُّ كَثْرَةِ  مِنْ  صَمَتَتْ  أوَْ   لِوَقَارِهِمْ 
Ve dâhiye ve âfete ıtlâk olunur; sedâsız 
vukû¡undan nâşî; yukâlu: َِأي بِخَرْسَاءَ   رَمَاهُ 

]خ ن د ر س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-«anderîs] اَلْخَنْدَرِيسُ
vezninde) Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] 
ma¡nâsına. Gerçi bu ٌخَدْرَسَة [«adreset]ten 
müştak olup lâkin tefsîrine ta¡arruz olun-
mamıştır. ¡İnde’l-ba¡z lügat-ı Rûmiyyeden 
mu¡arrebdir; yukâlu: َشَرِبَ الْخَنْدَرِيسَ أيَِ الْخَمْر 
Ve 

 ;Kadîm nesneye denir [anderîs»] خَنْدَرِيسٌ
yukâlu: ٌقَدِيمَة أيَْ  خَنْدَرِيسٌ   Şârih der ki حِنْطَةٌ 
lügat-ı Rûmiyyede ٌخَنْدَرِيس [«anderîs], 
kadîm ma¡nâsına olmakla eski şarâba 
¡alem eyleyip ba¡dehu ¡Arab ahz ve mut-
lak şarâbda isti¡mâl eylediler.

]خ ن د ل س]
 [andelis√] حَنْدَلِسٌ [el-«andelis] اَلْخَنْدَلِسُ
vezninde ve mürâdifidir ki semiz olup söl-
pük olan nâkaya denir.

]خ ر س]
رْسُ  â’nın fethi ve») [el-«ars - el-«irs] اَلْخَِ
kesri ve râ’nın sükûnuyla) Küpe denir, ٌّدَن 
[denn] ma¡nâsına; cem¡i ٌخُرُوس [«urûs] ge-
lir; yukâlu: ِّن شَرِبَ حَتَّى انْتَفَخَ كَالْخَرْسِ أيَِ الدَّ
اسُ ادٌ) [el-«arrâs] اَلْخَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Küpçüye denir.

 Vilâdet (â’nın zammıyla») [el-«urs] اَلْخُرْسُ
ta¡âmına denir ki ziyâfet olur; yukâlu: دَعَوْا 
إِلَى الْخُرْسِ وَهُوَ طَعَامُ الْوِلادَِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«urset] اَلْخُرْسَةُ
Hemân lohusa için tehyi™e kılınan ta¡âma 
denir; yukâlu: أطَْعِمُوا النُّفَسَاءَ خُرْسَتَهَا وَهِيَ طَعَامَهَا 
ةً خَاصَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«arûs] اَلْخَرُوسُ
En ibtidâ gebeliği olan nâkaya denir. Ve 
kendisi için ٌخُرْسَة [«urset] dedikleri ta¡âm 
tertîb olunmuş lohusaya denir. Ve sütü az 
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]خ ر م س]
خْرِنْبَاسُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i«rinmâs] اَلِْ
vezninde) Sâkit olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاس خْرِمَّ كَالِْ سَكَتَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِخْرَنْمَسَ 
 Ve مُدْغَمَةَ النُّونِ

اسٌ  Züll ve tevâzu¡ ve [i«rimmâs] إِخْرِمَّ
huzû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَ لَهُ إِذَا ذَلَّ وَخَضَعَ لَهُ إِخْرَمَّ
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«irmis] اَلْخِرْمِسُ
de) Karanu geceye denir; yukâlu: سَرَى فِي 
يْلِ الْمُظْلِمِ الْخِرْمِسِ أيَِ اللَّ

]خ س س]
 â’nın fethi ve sîn’in») [el-«ass] اَلْخَسُّ

şeddesiyle) Marul ta¡bîr olunan sebzeye 
denir.

 İsm-i şincârdır [assu’l-√imâr»] خَسُّ الْحِبَارِ
ki havacıva ve eşek marulu ve enlik ta¡bîr 
olunan dârûya denir ki mumcular onunla 
mum dibi boyarlar. 

 İbn (â’nın zammıyla») [el-»uss] اَلْخُسُّ
◊âbis’dir ki İyâd kabîlesinden bir kim-
sedir, Hind bint el-»uss el-İyâdiyye’nin 
pederidir; ¡alâ-kavlin mezbûre ¡Amâli…
a’dandır, İyâdiyye olan Cum¡a bint 
◊âbis’tir, ikisi de dühât-ı fusehâdandır.

انُ انٌ) [el-«ussân] اَلْخُسَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Aslâ gurûb etmez olan yıldızlara 
denir, Cedy ve ¢u†b ve Benâtu’n-Na¡ş ve 
Fer…adân gibi.

-Bir kim (â’nın fethiyle») [el-«ass] اَلْخَسُّ
senin hissesini pek hakîr ve kemter ve 
nâçîz kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّخَس 
لِ إِذَا جَعَلَهُ خَسِيسًا دَنِيئًا حَقِيرًا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ نَصِيبَهُ خَسًّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«asîs] اَلْخَسِيسُ
Denî™ ve fürû-mâye nesneye denir ki aslâ 
i¡tibâr ve mübâlâta lâyık olmaz; yukâlu: 
شَيْءٌ خَسِيسٌ أيَْ دُونٌ لاَ يعُْبَأُ بِهِ

اهِيَةِ  Ve ra¡d ve berki olmayan sehâbeye الدَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: سَحَابَةٌ خَرْسَاءُ أيَْ لَيْسَ فِيهَا 
رَعْدٌ وَلاَ بَرْقٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«aris] اَلْخَرِسُ
Geceler aslâ uyumaz olan adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ خَرِسٌ إِذَا كَانَ لاَ يَنَامُ بِاللَّيْل
 (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [el-«ursâ] اَلْخُرْسَى
Aslâ böğürmez olan nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ خُرْسَى إِذَا صَارَتْ لاَ تَرْغُو
-â’nın zammıy») [urâsân«] خُرَاسَانُ
la) Îrân’da bir vilâyet adıdır, bilâd-ı 
¡adîdeyi müştemildir; nisbetinde ٌّخُرَاسَانِي 
[»urâsâniyy] ve ٌّخُرَاسِنِي [»urâsiniyy] 
denir elifin hazfî ve sîn’in kesriyle ve 

 [urediyy§] صُرَدِيٌّ ,denir [uresiyy«] خُرَسِيٌّ
vezninde.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«rîs] اَلتَّخْرِيسُ
Lohusaya ekl eylemek için ta¡âm-ı mahsûs 
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  خَرَّ
عَلَى الْمَرْأةَِ إِذَا أطَْعَمَ فِي وِلادََتِهَا
سُ لٌ) [et-te«arrus] اَلتَّخَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Lohusa kendi nefsi için ta¡âm ittihâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَت  تَخَرَّ
لِنَفْسِهَا الْخُرْسَةَ  اتَّخَذَتِ  إِذَا  -Ve minhu’l النُّفَسَاءُ 
meselu: »ِسَةَ لَك سِي يَا نَفْسُ لاَ مُخَرِّ  Menşe™i »تَخَرَّ
budur ki bir lohusa hatun ٌخُرْسَة [«urset] 
tabh eyleyecek kimsesi olmamakla kendi-
si tabh ederek kelâm-ı mezbûru îrâd eyle-
di. Bi-nefsihi umûruna sa¡y ve i¡tinâ eder 
kimse hakkında darb olunur.

]خ ر ب س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-«arbesîs] اَلْخَرْبَسِيسُ
vezninde) Sulb ve saht yere denir; yukâlu: 
 ,Ve nesne ma¡nâsınadır أرَْضٌ خَرْبَسِيسٌ أيَْ صُلْبَةٌ
nefy makâmında müsta¡meldir; yukâlu: مَا 
يَمْلِكُ خَرْبَسِيسًا أيَْ شَيْئًا
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zişt-çehre kişiye denir; mü™ennesi ٌة  مُسْتَخِسَّ
[muste«isset]tir, yukâlu: ٌَوَامْرَأة مُسْتَخِسٌّ   رَجُلٌ 
ةٌ أيَِ الْقَبِيحُ الْوَجْهِ مُسْتَخِسَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âss] اَلتَّخَاسُّ
de) Bir nesneyi elden ele tedâvül kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَدَاوَلوُه إِذَا  وهُ   Ve تَخَاسُّ
bir nesneye koşuşup sebk ve mübâderet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وهُ   تَخَاسُّ
تَبَادَرُوهُ

]خ ف س]
 â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afs] اَلْخَفْسُ
sükûnuyla) Hezl ve istihzâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَفْسًا   خَفَسَهُ 
لِ إِذَا اسْتَهْزَأَ بِهِ  ;Ve azca yemek ma¡nâsınadır اْلأوََّ
yukâlu: ًخَفَسَهُ إِذَا أكََلَهُ قَلِيلا Ve binâyı yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَفَسَ الْبِنَاءَ إِذَا هَدَمَه Ve 
bir adama bed ve çirkîn söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِخَفَسَهُ إِذَا نَطَقَ لَهُ بِالْكَلام 
 Ve güreş husûsunda hemtâsına gâlib الْقَبِيحِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا   خَفَسَهُ 
رَاعِ  Ve suyu az ¡alâ-kavlin çok içmek فِي الصِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًخَفَسَ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلا 
أوَْ كَثِيرًا
خْفَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«fâs] اَلِْ
dahi yaramaz söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن بِالْقَبِيحِ  نَطَقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْفَسَ 
 Ve suyu az ¡alâ-kavlin çok içmek الْكَلامَِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأقََل إِذَا  الْمَاءِ  مِنَ   أخَفَسَ 
أوَْ أكَْثَرَ فِي شُرْبِهِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«fîs] اَلتَّخْفِيسُ
de) ٌإِخْفَاس [i«fâs] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: َسَ مِنَ الْمَاءِ بِمَعْنَى أخَْفَس خَفَّ
سُ لٌ) [et-te«affus] اَلتَّخَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yere çalınıp uzanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْجَدَلَ وَاضْطَجَع سَ الرَّ تَخَفَّ
نْخِفَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«ifâs] اَلِْ
ninde) Bir nesne bozulmak ma¡nâsınadır; 

ةُ ve (â’nın kesriyle») [el-«isset] اَلْخِسَّ

 Dûn (â’nın fethiyle») [el-«asâset] اَلْخَسَاسَةُ
ve hasîs olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أيَْ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَخَسَاسَةً  ةً  خِسَّ فُلانَُ  يَا   خَسِسْتَ 
كُنْتَ فِي نَفْسِكَ خَسِيسًا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«asîset] اَلْخَسِيسَةُ
de) Nâkanın ön dişlerinin yanlarında olan 
dişlere denir ve bu altıncı yaşına girip 
ön dişleri bıraktığı vaktte olur ve nâka™-i 
ma¡hûde o vakit ¡îd ve hacc kurbanlarına 
sâlih olur; yukâlu: َالنَّاقَةُ خَسِيسَتَهَا وَهِي  جَاوَزَتِ 
ثْنَاءِ  Ve أسَْنَانهَُا دُونَ الِْ

Haslet-i deniyye vü [asîset»] خَسِيسَةٌ  re-
diyyeye denir; ve minhu tekûlu: ْمِن  رَفَعْتُ 
رِفْعَتُهُ فِيهِ  يَكُونُ  فَعَلْتَ فِعْلاً  إِذَا   :ve yukâlu خَسِيسَتِهِ 
-Bu رَفَعَ اللهُ خَسِيسَةَ فُلانٍَ إِذَا رَفَعَ حَالَهُ بَعْدَ انْحِطَاطِهَا
rada hâlet-i rediyye demek olur.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«usâset] اَلْخُسَاسَةُ
ninde) At kısmının çiynemti edip avuna-
cağı ¡alefe denir, bir mikdârca saman ve 
otluk gibi, ِالْفَرَس  [ulâletu’l-feres¡] عُلالََةُ 
ma¡nâsına. Ve az ve hakîr ve kemter mâla 
denir; yukâlu: ًأعَْطَاهُ خُسَاسَةً مِنَ الْمَالِ أيَْ قَلِيلا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«isâs] اَلْخِسَاسُ
Elden ele tedâvül olunacak nesnelere de-
nir; yukâlu: هَذِهِ الْأمُُورُ خِسَاسٌ بَيْنَهُمْ أيَْ دُوَلٌ يَعْنِي 
يَتَدَاوَلوُنَهَا
خْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«sâs] اَلِْ
Hasîs iş işlemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
-Ve bir ada أخَْسَسْتَ يَا فُلانَُ أيَْ فَعَلْتَ فِعْلاً خَسِيسًا
mı denî ve nâkes bulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أخَْسَسْتُ فُلانًَا إِذَا وَجَدْتَهُ خَسِيسًا
سْتِخْسَاسُ  Bir nesneyi hasîs [el-isti«sâs] اَلِْ
¡add ve i¡tibâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ خَسِيسًا هُ إِذَا عَدَّ إِسْتَخَسَّ

 â’nın kesri ve») [el-muste«iss] اَلْبُسْتَخِسُّ
fethiyle) Alçak ve dûn şey™e denir. Ve 
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[i«lâs] ma¡nâsından dahi ism olur, nebâtın 
yaş ve kuru karışıklığına denir.

خْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«lâs] اَلِْ
Nebâtın yaşı kurusuyla karışık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاخْتَلَط إِذَا  النَّبَاتُ   أخَْلَسَ 
رَطْبَهُ بِيَابِسِهِ
 Beyâzı (â’nın zammıyla») [el-«uls] اَلْخُلْسُ
sümretle muhtelit olan kızıl benizli ha-
tunlara denir; ُخَلْسَاء [«alsâ™] müfredidir 
takdîren yâhûd ٌخَلِيس [«alîs]tir fa¡îl vez-
ninde ki müzekker ve mü™ennese şâmildir 
yâhûd ٌة  tir ki zâ™idini[ilâsiyyet»] خِلاسَِيَّ
ya¡nî yâ ile hâ’yı hazf takdîrî üzere, gûyâ 
ki ٌَخِلاس [«ilâs] lafzını cem¡ eylemiş olur, 
.gibi [kutub] كُتُبٌ ve [kitâb] كِتَابٌ

 Şol (â’nın kesriyle») [el-«ilâsiyy] اَلْخِلاسَِيُّ
velede denir ki vâlideyninin biri ak ve biri 
siyâh ola, ¡Arab câriyesinden beyâz ada-
mın veledi gibi ki ıstılâhımızda habeşî 
ta¡bîr olunur; tekûlu: َرَأيَْتُ وَلَدًا خِلاسَِيًّا وَهُوَ بَيْن 
 Ve Hindî ve Fârisî decâce أبََوَيْنِ أبَْيَضَ وَأسَْوَدِهِ
beyninde hâsıl olan horoza denir. Fârisî 
dediği hâlen müte¡aref olan decâcedir. 
Mü™ennesleri ٌة .tir[ilâsiyyet»] خِلاسَِيَّ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ilâs«] خِلاسٌَ
Esmâdandır: »ilâs b. ¡Amr ve »ilâs b. 
Ya√yâ tâbi¡îndendir.

ادٌ) [allâs«] خَلاَّسٌ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esmâdandır: Simâk b. Sa¡d b. »allâs 
ashâbdandır.

خَلاَّسٍ  Şu¡arâ-yı [Ebû »allâs] أبَُل 
Câhiliyye’dendir ve kavmin mihter ve 
ser-gerdesi idi.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleys«] خُلَيْسٌ
Esâmîdendir: ¡Abbâs b. »uleys etbâ¡-ı 
tâbi¡înden muhaddistir.

 (mîm’in zammıyla) [Mu«âlis] مُخَالِسٌ

yukâlu: َإِنْخَفَسَ الْمَاءُ إِذَا تَغَيَّر
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«afîs] اَلْخَفِيسُ
Suyu çok şarâba denir; yukâlu: ٌشَرَابٌ خَفِيس 
إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْمِزَاجِ
-vez [muflis] مُفْلِسٌ) [el-mu«fis] اَلْبُخْفِسُ
ninde) Çabuk sarhoş eden şarâba denir; 
yukâlu: ِسْكَار شَرَابٌ مُخْفِسٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ

]خ ل س]
 â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«als] اَلْخَلْسُ
sükûnuyla) Şol kuru çayıra denir ki dibin-
den tâze çayır bitmekle birbirine muhtelit 
ola; yukâlu: ُالْيَابِس الْكَلَُ  وَهُوَ  خَلْسٌ  الْمَرْعَى   فِي 
طْبُ فَيَخْتَلِطُ  Ve يَنْبُتُ فِي أصَْلِهِ الرَّ

 Masdar olur, kapmak [als»] خَلْسٌ
ma¡nâsına; niteki يصَى -veznin [i§§î§â»] خِصِّ
de خِلِّيسَى [«illîsâ] dahi bu ma¡nâda masdar-
dır; yukâlu: ِيْءَ خَلْسًا وَخِلِّيسَى مِنَ الْبَاب  خَلَسَ الشَّ
سَلَبَهُ إِذَا  -alâ¡ [als»] خَلْسٌ Şârih der ki الثَّانِي 
gafletin kapmak ve ٌخَطْف [«a†f] şâhîn gibi 
sür¡atle kapmak ma¡nâsınadır.

 خَلْسٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«alîs] اَلْخَلِيسُ
[«als] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir. Ve 
saç ve sakalına kır sepmiş adama denir; 
yukâlu: ُأسَْمَط أيَ  خَلِيسٌ  -Ve sararıp ku رَجُلٌ 
rumağa yüz tutmuş nebâta denir; yukâlu: 
-Ve şol kızıl benizli kişi نَبَاتٌ خَلِيسٌ أيَْ هَائِجٌ
ye denir ki beyâzı esmerî ola; yukâlu: ٌرَجُل 
 Mü™ennesi خَلِيسٌ أيَِ الْأحَْمَرُ الَّذِي خَالَطَ بَيَاضَهُ سَوَادٌ
.dır, ke-mâ se-yuzkeru[™alsâ»] خَلْسَاءُ

خْتِلاسَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tilâs] اَلِْ
de) Bu dahi kapmak ma¡nâsınadır, ٌخَلْس 
[«als] gibi, ¡alâ-kavlin bunun mefhûmunda 
sür¡at mu¡teberdir ki çabuk kapmak olur; 
yukâlu: ِإِخْتَلَسَهُ بِمَعْنَى خَلَسَهُ أوَْ هُوَ أوَْحَى مِنَ الْخَلْس 
-veznin [fur§at] فُرْصَةٌ) [el-«ulset] اَلْخُلْسَةُ
de) İsmdir, kapma ve kapış ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلْب السَّ أيَِ  الْخُلْسَةِ  سَرِيعُ   إِخْلاسٌَ Ve هُوَ 
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]خ ل م س]
 [alâbîs»] خَلابَِيسُ) [el-«alâmîs] اَلْخَلامَِيسُ
vezninde) Deve kısmına mahsûs susuz-
luktan biridir ki dört gün muttasıl otlakta 
kaldıktan sonra sabâh yâhûd akşam vakti 
suya gelmeleri olacaktır ki vird-i vâhid 
üzere müttefik olmaz, ya¡nî susuz kalacağı 
üç gün olur ki su içtiği gün mahsûb olur. 
Kaçan deveyi bu resme otlakta ibkâ eyle-
seler رَعَيْتُ خُلْمُوسًا derler «â’nın zammıyla.

]خ م س]
 Beş (â’nın fethiyle») [el-«amset] اَلْخَبْسَةُ
¡adedin ismidir; yukâlu: ُوَخَمْس رِجَالٍ   خَمْسَةُ 
نِسْوَةٍ وَالتَّذْكِيرُ بِالْهَاءِ
-Beşinci olan nesne [el-«âmis] اَلْخَامِسُ
dir; yukâlu: خَامِسًا فُلانٌَ   Ve sîn’i yâ’ya جَاءَ 
ibdâlle خَامِي [«âmî] dahi lügattir.

 Tûlü beş endâze [el-ma«mûs] اَلْبَخْبُلسُ
olan şey™e denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ وَرُمْحٌ مَخْمُوس 
-Ve beş kat ipe ve ur إِذَا كَانَ طوُلهُُ خَمْسَ أذَْرُعٍ
gana denir; yukâlu: ْمِن كَانَ  إِذَا  مَخْمُوسٌ   حَبْلٌ 
خَمْسِ قُوًى
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«amîs] اَلْخَبِيسُ
Bu dahi tûlü beş endâze olan şey™e denir; 
yukâlu: َثَوْبٌ مَخْمُوسٌ وَخَمِيسٌ إِذَا كَانَ طوُلهُُ خَمْس 
 Ve أذَْرُعٍ

 Müretteb ¡askere ıtlâk [amîs»] خَبِيسٌ
olunur, beş erkândan mürekkeb olduğu 
için ki mukaddime ve kalb ve meymene 
ve meysere ve sâkadan ya¡nî dümdârdan 
¡ibârettir; yukâlu: ِغَزَاهُمْ بِالْخَمِيسِ أيَِ الْجَيْش Ve 

 Bir recül adıdır. Ve »amîs [amîs«] خَبِيسٌ
el-◊avzî ve İbn »amîs el-Mav§ilî muhad-
dislerdir. Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olu-
nur; tekûlu: َُّأي أيَْ  هُوَ  النَّاسِ  أيَُّ خَمِيسِ  أدَْرِي   مَا 
جَمَاعَتِهِمْ
الْخَبِيسِ  Perşembe [yevmu’l-«amîs] يَلْمُ 

Benî Hilâl yâhûd Benî ¡U…ayl yâhûd Benî 
Fu…aym cemâ¡atine mahsûs bir aygır at 
ismidir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âlus] اَلتَّخَالسُُ
ninde) Kapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَخَالَسُوهُ إِذَا تَسَالَبُوهُ

]خ ل ب س]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«ulâbis] اَلْخُلابَِسُ
ninde) Rakîk ve nâzük ve mülâyim söze 
denir; yukâlu: ِبِالْحَدِيث أيَْ  بِالْخُلابَِسِ  قَلْبَهُ   أخََذَ 
قِيقِ هُ :Ve sırf yalan söze denir; yukâlu الرَّ  غَرَّ
بِالْخُلابَِسِ أيَِ الْكَذِبِ
ve [el-«alâbis] اَلْخَلابَِسُ

 (â’ların fethiyle») [el-«alâbîs] اَلْخَلابَِيسُ
Bâtıl ve beyhûde ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَقَعُوا فِي الْخَلابَِسِ وَالْخَلابَِيسِ أيَِ الْبَاطِلِ

-Her biri bir semtten gel [alâbîs»] خَلابَِيسُ
miş müteferrik nâsa denir. Ve bunun müf-
redi ma¡rûf değildir yâhûd müfredi ٌخَلْبِيس 
[«albîs]tir «â’nın fethiyle. Ve 
 Yalan kelimâta denir. Ve [alâbîs»] خَلابَِيسُ
şol develere denir ki suya kandıktan sonra 
çobanı idrâklerinden ¡âciz edecek mertebe 
şiddetle revân olalar. Mü™ellif burada dahi 
yine müsâmaha tarîkiyle tefsîr eylemiştir. 
Ve nesak ve nizâm ve istivâ üzere cârî ol-
mayan perîşân-sûret nesnelere denir. Ve 
le™îm ve sifle ve en≠âl kimselere denir.

 [†a∂arfû¡] عَضَرْفُوطٌ) [el-«alenbûs] اَلْخَلَنْبُلسُ
vezninde) Çakmak çakacak taşa denir, 
hacer-i kaddâh ma¡nâsına.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«albeset] اَلْخَلْبَسَةُ
ninde) Bir kimseyi dil-keş kelâmla meftûn 
edip gönlünü almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلْبَسَ فُلانًَا وَخَلْبَسَ قَلْبَهُ إِذَا فَتَنَهُ وَذَهَبَ بِهِ



اَلْخُبَاسِيُّ 2603BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

darb olunur. Vech-i mezkûr üzere deve 
susuzluğundan nev¡-i mahsûstur, zîrâ bir 
kimse sefer-i ba¡îd murâd eyledikte de-
vesine ٌخِمْس [«ims] ve ٌسِدْس [sids] şürble-
rini i¡tiyâd eder. Ve ُيَضْرِب kelimesi izhâr 
ma¡nâsına olan ٌضَرْب [∂arb]dan me™hûz 
olmakla ٍأسَْدَاس لِأجَْلِ  أخَْمَاسًا   ,demektir يظُْهِرُ 
ya¡nî devesini ٌخِمْس [«ims]ten ٌسِدْس [sids]e 
mürtakî eyler ki murâdı ٌسِدْس [sids] olmak-
la ٌخِمْس [«ims]e alıştırarak ٌسِدْس [sids]e va-
rır demek olur.

ve (â’nın zammıyla») [el-«ums] اَلْخُبْسُ

 Beşte (zammeteynle) [el-«umus] اَلْخُبُسُ
bire denir, penç yek ma¡nâsına; yukâlu: 
أخََذَ خُمُسَ أمَْوَالِهِمْ وَخُمُسَهَا أيَْ جُزْءًا مِنْ خَمْسَةٍ
ve (â’nın zammıyla») [umâse»] خُبَاسَ

 (mîm’lerin fethiyle) [ma«mese] مَخْبَسَ
خَمْسَةً -lafızlarından ma¡dûllerdir, be خَمْسَةً 
şer beşer demektir; yukâlu: َخُمَاس  جَاؤُوا 
 وَمَخْمَسَ أيَْ خَمْسَةً خَمْسَةً كَمَا قَالوُا ثنَُاءَ وَمَثْنَى وَثلُاثََ
وَمَثْلَثَ
 بَرَاكَاءُ â’nın fethiyle») [™amâsâ«] خَبَاسَاءُ
[berâkâ™] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

خْبَاسُ -hemzenin kesriy) [el-i«mâs] اَلِْ
le) Cemâ¡at beş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًخَمْسَة صَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir أخَْمَسَ 
adamın devesi dördüncü gün suya gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَرَدَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْمَسَ 
إِبِلَهُ خِمْسًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«mîs] اَلتَّخْبِيسُ
de) Bir nesneyi beş rüknlü ve beş köşeli 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا سَ الشَّ  خَمَّ
جَعَلَهُ ذَا خَمْسَةِ أرَْكَانٍ

) [el-«umâsiyy] اَلْخُبَاسِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Mikdâr-ı kâmeti beş karış olan 
gulâma denir; altı ve yedi karış olsa, ٌّسُدَاسِي 
[sudâsiyy] ve ٌّسُبَاعِي [subâ¡iyy] denmez, 
zîrâ o vaktte ٌرَجُل [recul] olur; yukâlu: ٌَغُلام 

günüdür. Cem¡i ُأخَْمِسَاء [a«misâ™] ve ٌأخَْمِسَة 
[a«miset] gelir.

 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-«ams] اَلْخَبْسُ
Kavmin mâllarının humsunu ya¡nî beşte 
birini almak ma¡nâsınadır; tekûlu: ْخَمَسْتُهُم 
أمَْوَالِهِمْ أخََذْتَ خُمْسَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve خَمْسًا 
bir cemâ¡atin beşincisi olmak, ¡alâ-kavlin 
kendi nefsiyle onları tamâm beş nefer kıl-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َخَمَسْتُهُمْ خَمْسًا مِن 
لْتُهُمْ خَمْسَةً بِنَفْسِي  الْبَابِ الثَّانِي أيَْ كُنْتُ خَامِسَهُمْ أوَْ كَمَّ
Ma¡neyeyn-i mezbûreyn beyninde fark 
hafîcedir, zîrâ ma¡nâ-yı ahîrde terâhî-i 
zamânî lâzım değildir.

 Deve (â’nın kesriyle») [el-«ims] اَلْخِبْسُ
kısmının susuz kaldığı günlerden bir güne 
denir ki üç gün otlakta kalıp dördüncü gün 
suya gelmektir. Şirb-i evvel mahsûbdur, 
niteki ٌعِشْر [¡işr] mâddesinde dahi böylece-
dir; yukâlu: َاَلْخِمْسُ شَرُّ الْأظَْمَاءِ وَهُوَ أنَْ تَرْعَى ثَلاثََة 
بْعَ وَهِيَ إِبِلٌ خَوَامِسُ  Ve أيََّامٍ وَتَرِدَ الرُّ

 Bir recül adıdır. Ve Yemen [ims«] خِبْسٌ
mülûkundan birinin adıdır ki ٌخِمْس [«ims] 
dedikleri kumaşı ibtidâ kendisi için ihtirâ¡ 
eylediler. Ve şol beyâbâna denir ki suyu 
ba¡îd olmakla develerin suya gelmeleri 
yevm-i şürblerinden başka dördüncü gün-
de ola.

 (hemzenin fethiyle) [el-a«mâs] اَلْخَْبَاسُ
 :lafzının cem¡idir; yekûlune [ams»] خَمْسٌ
أوَْ وَاصْطَلَحَا  وَاجْتَمَعَا  تَقَارَبَا  أيَْ  أخَْمَاسٍ  بُرْدَةِ  فِي   هُمَا 
وَاحِدٍ ثَوْبٍ  فِي  كَأنََّهُمَا  فِيهِ  يَشْتَبِهَانِ  وَاحِدًا  فِعْلاً   فَعَلاَ 
ve yekûlûne: َْأي لِأسَْدَاسٍ«  »أخَْمَاسًا  يَضْرِبُ   هُوَ 
 يَسْعَى فِي الْمَكْرِ وَالْخَدِيعَةِ يضُْرَبُ لِمَنْ يظُْهِرُ شَيْئًا وَيرُِيدُ
دَ إِبِلَهُ أنَْ تَشْرَبَ جُلَ إِذَا أرََادَ سَفَرًا بَعِيدًا عَوَّ  غَيرَهُ لِأنََّ الرَّ
بَيَّنَ بِمَعْنَى  وَضَرَبَ  سِدْسًا   Ya¡nî mekr ve خِمْسًا 
hadî¡a cihetinde sa¡y ve gûşiş eder. Halkı 
igfâl için bir husûsu izhâr edip lâkin gay-
rı husûs irâdesinde olan kimse hakkında 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  مِنْهُمْ   إِنْخَنَسَ 
وَتَخَلَّفَ
خْنَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«nâs] اَلِْ
Gerilemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أخَْنَسَهُ 
رَهُ أخََّ
لٌ) [et-te«annus] اَلتَّخَنُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gâ™ib ve nâbûd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَخَنَّسَ بِفُلانٍَ إِذاَ غَابَ بِه Mü™ellif ٌإِنْخِنَاس 
[in«inâs] ile ٌتَخَنُّس [te«annus] mâddelerini 
tekrâr eylemiştir.

ادٌ) [el-«annâs] اَلْخَنَّاسُ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Şeytâna ıtlâk olunur, ¡ibâdetten 
te™hîr edip veyâhûd zikr-i ilâhî vaktinde 
ric¡at ve te™ehhür ve gaybet eylediği için. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْمِن﴿ 
أيَِ اغِبُ  الرَّ قَالَ  يْطَانِ  الشَّ أيَِ  الْخَنَّاسِ﴾  الْوَسْوَاسِ   شَرِّ 
يْطَانِ الَّذِي يَخْنِسُ أيَْ يَنْقَبِضُ إِذَا ذُكِرَ اللهُ تَعَالَى الشَّ
-veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-«unnes] اَلْخُنَّسُ
de) ٌخَانِس [«ânis]in cem¡idir, mutlakan 
kevâkibe ıtlâk olunur, gündüz gâ™ib gece 
zuhûra râci¡ oldukları için. ¡Alâ-kavlin 
seb¡a-i seyyâreye yâhûd hamse-i mü-
tehayyireye ıtlâk olunur ki Zu√al ve 
Müşterî ve Mirrî« ve Zühre ve ¡U†ârid’dir, 
istikâmetleri gibi seyrlerinde te™ehhür ve 
ric¡atlerine mebnî.

 Burnun ucu (fethateynle) [el-«anes] اَلْخَنَسُ
azca kalkık olup gerisi basık olmağa de-
nir ki bu ٌفَطَس [fe†as]tan yakışıklıca olur; 
yukâlu: ٍرٌ عَنِ الْوَجْهِ مَعَ ارْتِفَاع  فِي أنَْفِهِ خَنَسٌ وَهُوَ تَأخَُّ
-Ve bu sıfat sığır kısmının bu قَلِيلٍ فِي الْأرَْنَبَةِ
runlarında olur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«nes] اَلْخَْنَسُ
Burnu vasf-ı mezkûr üzere olan kişiye de-
nir; ُخَنْسَاء [«ansâ™] mü™ennesidir. Ve 

 Kene ve sakırga ta¡bîr olunan [a«nes] أخَْنَسُ
böceğe denir. Ve arslana denir. Ve A«nes 
b. ∏iyâ& b. ¡İ§me ve A«nes b. el-¡Abbâs 

خُمَاسِيٌّ إِذَا كَانَ طوُلهُُ خَمْسَةَ أشَْبَارٍ

]خ ن ب س]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«unâbis] اَلْخُنَابِسُ
ninde) Bed-çehre ve kerîhü’l-manzar kim-
seye denir; yukâlu: ِرَجُلٌ خُنَابِسٌ أيَِ الْكَرِيهُ الْمَنْظَر 
Ve arslana denir; cem¡i ُخَنَابِس [«anâbis]tir 
«â’nın fethiyle. Ve kadîm ve şedîd ve sâbit 
olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ خُنَابِسٌ أيَْ قَدِيم 
 Ve pek muzlim geceye denir. Ve شَدِيدٌ ثَابِتٌ
gövdesi iri ve yoğun olan kısa boylu ada-
ma denir; cem¡i َخُنَابِسُون [«unâbisûn]dur.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«anbes] اَلْخَنْبَسُ
Bu dahi kısa boylu iri gövdeli adama de-
nir. Ve Du¡ca b. »anbes bir şâ¡ir ve fâristir.

 (vezninde [zibric] )زِبْرِجٌ [inbis«] خِنْبِسٌ
Hudbe b. »aşrem ve Ziyâde b. Zeyd nâm 
şâ¡irlerin cedleri ismidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«anbeset] اَلْخَنْبَسَةُ
vezninde) Ganîmeti bölüştürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم قَسَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَنْبَسَ 
 Ve الْغَنِيمَةَ

 ,Arslanın tıknazlığına [anbeset»] خَنْبَسَةٌ
¡alâ-kavlin yürüyüşüne denir.

]خ ن س]
 â’nın fethi ve nûn’un») [el-«uns] اَلْخُنْسُ
sükûnuyla) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-«unûs] اَلْخُنلُسُ
de) Gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَخُنوُسًا  خَنْسًا  عَنْهُ   خَنَسَ 
رَ  Ve geriletmek ma¡nâsına müte¡addî تَأخََّ
olur; yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا  زَيْدًا  -Ve baş par خَنَسَ 
mağı yummak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشََار 
إِبْهَامَهُ إِذَا قَبَضَهَا -Ve belirsiz ve nâ بِأرَْبَعٍ وَخَنَسَ 
bedîd kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَنَس 
بِفُلانٍَ إِذَا غَابَ بِهِ
نْخِنَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«inâs] اَلِْ
ninde) Gerilenmek ve sona kalmak 
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olmakla onlardan ¡udûl ve müfârakat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَنْفَسَ عَنِ الْقَوْمِ إِذَا 
كَرِهَهُمْ وَعَدَلَ عَنْهُمْ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«unâfis] اَلْخُنَافِسُ
ninde) Arslana denir.

 (â’nın fethiyle») [el-»anâfis] اَلْخَنَافِسُ
Enbâr nâm belde kurbünde bir mevzi¡dir. 
Ve 

 ¡dan cem[™unfesâ»] خُنْفَسَاءُ [anâfis»] خَنَافِسُ
olur.

الْخَنَافِسِ  Dicle’nin [Deyru’l-»anâfis] دَيْرُ 
garbîsinde vâki¡ bir cebel-i şâhikin tepe-
sinde bir mevzi¡ adıdır ki senede üç gün 
onda bir mertebe hurde ُخُنْفَسَاء [«unfesâ™] 
cem¡ olur ki duvarları ve sukûf ve arâzîsi 
mürekkeb sıvanmış gibi simsiyâh olup üç 
günden sonra bir dâne bulunmaz olur.

 [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [yevmu’l-«anfes] يَلْمُ الْخَنْفَسِ
vezninde) Eyyâm-ı ¡Arabdan bir yevm-i 
ma¡rûftur.

-vez [ur†a…at…] قُرْطَقَةٌ) [el-«unfeset] اَلْخُنْفَسَةُ
ninde) ve

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-«unefiset] اَلْخُنَفِسَةُ
ninde) Şol deveye denir ki azca otlağa râzî 
ve kâni¡ ola.

 â’nın zammı ve») [™el-«unfesâ] اَلْخُنْفَسَاءُ
fâ’nın fethiyle) ve

-vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-«unfes] اَلْخُنْفَسُ
ninde) ve

-veznin [indif»] خِنْدِفٌ) [el-«infis] اَلْخِنْفِسُ
de) ve

-vez [unbu¡at…] قُنْبُعَةٌ) [el-«unfuset] اَلْخُنْفُسَةُ
ninde) ve

-vez [urta…at…] قُرْطَقَةٌ) [el-«unfeset] اَلْخُنْفَسَةٌ
ninde) Osurgan böceğine denir; kerâhet 
ma¡nâsından me™hûzdur.

b. »uneys ve A«nes b. Na¡ce b. ¡Adiy 
şâ¡irlerdir. ve A«nes b. Şihâb b. Şerî… ve 
A«nes b. Cenâb es-Sulemî sahâbîlerdir. 
Ve Ebû ¡Âmir b. Ebi’l-A«nes şâ¡irdir.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«ansâ] اَلْخَنْسَاءُ
ninde) ُأخَْنَس [a«nes]in mü™ennesidir. Ve 
»ansâ™ bint »i≠âm ve »ansâ™ bint ¡Amr 
b. eş-Şerîd sahâbiyyelerdir. Ve »ansâ™ 
bint ¡Amr, ~a«r’ın kızkardeşidir ki şâ¡ire-i 
ma¡rûfedir, ona »unâs dahi derler, ٌغُرَاب 
[πurâb] vezninde. Ve 

 Bakara-i vahşiyyeye ya¡nî [™ansâ»] خَنْسَاءُ
sığın dedikleri hayvânın dişisine vasf olur. 
Ve ¡Umeyre b. ‰âri… el-Yerbû¡î nâm kim-
senin feresi ismidir.

-vez [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-«innevs] اَلْخِنَّلْسُ
ninde) Arslana denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [unâs«] خُنَاسٌ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Ve Mun≠ir 
b. Ser√’in ceddi ismidir. Ve oğulla-
rı Yezîd ve Ma¡…il ve ¡Abdullâh b. en-
Nu¡mân b. Beldehe b. »unâs ve Ummu 
»unâs mazhar-ı şeref-i sohbet oldular. Ve 
Humâm b. »unâs tâbi¡îndendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uneys«] خُنَيْسٌ
Esâmîdendir: »uneys b. »âlid ve »uneys 
b. Ebi’s-Sâ™ib ve »uneys b. ◊u≠âfe ve 
Ebû »uneys el-∏ifârî sahâbîlerdir.

 Âhûlara (zammeteynle) [el-«unus] اَلْخُنسُُ
ıtlâk olunur. Ve yataklarına da ıtlâk olunur. 
Ve sığırlara denir, ٌبَقَر [ba…ar] ma¡nâsına.

]خ ن ع س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«an¡as] اَلْخَنْطَسُ
Sırtlana denir, ٌضَبُع [∂abu¡] ma¡nâsına.

]خ ن ف س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«anfeset] اَلْخَنْفَسَةُ
vezninde) Bir cemâ¡atten dil-gîr ve nâ-hoş 
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sarmaşmış gür ve sıkı ağaçlığa denir ki 
koruluk ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin cümlesi 
sâzlık ve kamışlık olana denir ki bük ta¡bîr 
olunur. Ve arslan yatağı olan yere denir; 
 أخَْيَاسٌ dahi denir hâ’yla. Cem¡i [îset»] خِيسَةٌ
[a«yâs] ve ٌخِيَس [«iyes] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. Ve 

 Süte denir. Ve hayr ve feyz ve [îs»] خِيسٌ
bereket ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: 
هُ وَخَيْرَهُ .Ve bir mevzi¡ adıdır أقََلَّ اللهُ خِيسَهُ أيَْ دَرَّ

 Gam (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-«ays] اَلْخَيْسُ
ve tasaya denir; yukâlu: ُّأخََذَهُ الْخَيْسُ أيَِ الْغَم 
Ve hatâ™ ve dalâl ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
ضَلالَِهِ وَكَذَا  خَطَائِهِ  أيَْ  خَيْسِهِ  مِنْ  -Ve Mı إِهْتَدَى 
sır kûrelerinden ◊avf-ı ∏arbî kûresinde 
bir mevzi¡ ismidir; «â’nın kesriyle de 
mesmû¡dur; muhaddisînden Mu√ammed 
b. Eyyûb el-»aysî oradan olmak gerektir. 
Ve 

 ;Yalan söylemek ma¡nâsınadır [ays»] خَيْسٌ
yukâlu: َخَاسَ يَخِيسُ خَيْسًا إِذَا كَذَب Ve 

 ve [ays»] خَيْسٌ
 Nakz-i ¡ahd (fetehâtla) [ayesân»] خَيَسَانٌ
eylemek ve vefâsızlık etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَدَر إِذَا  وَخَيَسَانًا  خَيْسًا  بِالْعَهْدِ   خَاسَ 
 Ve bir kimse yerinden ayrılmayıp وَنَكَثَ
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَوْضِعَهُ لَزِمَ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve lâşe kokmak خَاسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَاسَتِ الْجِيفَةُ إِذَا أرَْوَحَت 
Ve ragm ve züll ve hakâret ma¡nâsınadır; 
ve minhu yukâlu: ُإِنْ فَعَلَ فُلانٌَ كَذَا فَإِنَّهُ يخَُاسُ أنَْفُه 
أيَْ يرُْغَمُ وَيذَُلُّ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a«yes] اَلْخَْيَسُ
Çatılkı ve koruluk ma¡nâsına olan ٌخَيْس 
[«ays]ten gûyâ ki ef¡al-i tafdîl olmakla pek 
çok nesnede isti¡mâl eylediler; yukâlu: َهُو 
فِي عِيصٍ أخَْيَسَ أوَْ عَدَدٍ أخَْيَسَ أيَْ كَثِيرِ الْعَدَدِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«yîs] اَلتَّخْيِيسُ

]خ و س]
 (vezninde [cevs] جَوْسٌ) [el-«avs] اَلْخَلْسُ
Gadr ve hıyânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَخَان بِهِ  غَدَرَ  إِذَا  خَوْسًا  يَخُوسُ  بِهِ   خَاسَ 
Ve lâşe ta¡affün eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرَْوَحَت إِذَا  الْجِيفَةُ  -Ve bir nes خَاسَتِ 
ne kâsid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَاس 
كَسَدَ إِذَا  يْءُ  -Ve ¡ahd ve peymâna hilf ey الشَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْعَهْدِ   خَاسَ 
أخَْلَفَ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mi«ves] مِخْلَسٌ
Ma¡dîkereb el-Kindî oğludur ki karde-
şi Mişra√ ve Cemed ve Eb∂a¡a ki dördü 
dahi ümerâdan idi. Ve ¡Amerrede nâm bir 
hemşîreleri var idi. Cümlesinin hakkında 
Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
la¡n ve nefrîn eylediler. Mukaddemâ Eş¡a& 
el-Kindî ile dergâh-ı risâlet-penâha vüfûd 
ve şeref-yâb-ı İslâm oup ba¡dehu mürtedd 
oldular. ¡Âkıbet ¡ahd-i hilâfet-i ~iddî…-i 
Ekber’de ◊a∂ramevt kazâsında vâki¡ 
Nuceyr melhamesinde delâlet-i süyûf-i 
İslâmiyye ile ¡âzim-i bi™se’l-masîr oldular. 
Mersiye-hânları olan kârînin işbu: ُعَيْن  »يَا 
الْأرَْبَعَهْ« الْمُلُوكَ  لِي   mısrâ¡ı tertîb eylediği بَكِّي 
mersiyesindendir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«vîs] اَلتَّخْلِيسُ
Develeri su başında izdihâm olmamak için 
suya birer birer yollamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَعِيرًا بَعِيرًا  الْمَاءِ  إِلَى  أرَْسَلَهَا  إِذَا  إِبِلَهُ  سَ   خَوَّ
وَلاَ يَدَعُهَا تَزْدَحِمُ
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute«avvis] اَلْبُتَخَلِّ
yesiyle) Şol deveye denir ki be-gâyet se-
mizliğinden lahm ve şahmı zâhîr ve âşikâr 
ola.

]خ ي س]
 Birbirine (â’nın kesriyle») [el-«îs] اَلْخِيسُ
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب س]
بْسُ -dâl’ın kesri ve kes) [ed-dibs] اَلدِّ
reteynle) Hurmâ pekmezine denir ki 
tâze hurmâdan seyelân eder, ِالتَّمْر  عَسَلُ 
ma¡nâsına. Ve bala dahi denir, ِالنَّحْل  عَسَلُ 
[¡aselu’n-na√l] ma¡nâsına. Hâlen pekmez 
dediğimize ِالْعِنَب -der [aselu’l-¡ineb¡] عَسَلُ 
ler, Fârisîde dûş-âb, ¡Arabîde ٌصَقْر [§a…r] 
denir; yukâlu: بْسِ أيَْ عَسَلِ التَّمْرِ وَكَذَا  إِئْتَدَمُوا بِالدِّ
-Şârih der ki ba¡dehu üzüm pek عَسَلِ النَّحْلِ
mezinde şâyi¡ olmuştur. Ve 

 İnsândan cem¡-i kesîre ıtlâk [dibs] دِبْسٌ
olunur; dâl’ın fethiyle de câ™izdir.

بْسُ  Mutlakan (dâl’ın fethiyle) [ed-debs] اَلدَّ
levni siyâh olan şey™e denir.

بْسُ  أدَْبَسُ (dâl’ın zammıyla) [ed-dubs] اَلدُّ
[edbes] lafzından cem¡dir ki levni sevâd 
ile humret beyninde olan kuşa denir ki 
karamtık kızıl olur; ٌّدُبْسِي [dubsiyy] de-
dikleri kuş ona mensûbdur ki levni ka-
ramtık kırmızıca olur ve güvercin gibi 
elhân eder; mü™ennesi ٌة [dubsiyyet] دُبْسِيَّ
tir. Bu kuş Fârisîde mûsîce dedikleridir ki 
bu diyârlarda ona kumru derler; be-gâyet 
enîs bir kuştur, hânelerin pencerelerinde 
ve raflarda âşiyâne yaparlar.

بُلسُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-debûs] اَلدَّ
Şol hurmâ hülâsasına denir ki yağı eritir-
ken içine atarlar, yağın ta¡mını pek hoş 
eder.

بُّلسُ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [ed-debbûs] اَلدَّ
de) Topuza ve bozdoğana denir. Gûyâ ki 
mu¡arrebdir, vâkı¡â ٌصَبُور [§abûr] vezninde 
debûs-ı Fârisî mu¡arrebidir, topuz dahi 

Tezlîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَيَّسَه 

ُ َ إِذَا ذَللهَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«ayyes] اَلْبُخَيَّسُ
vezninde) ve

ثٌ) [el-mu«ayyis] اَلْبُخَيِّسُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Zindâna denir. Ve hâssaten 
bir zindân ismidir ki Emîrü’l-mü™minîn 
İmâm ¡Alî radıyallâhu ¡anhu binâ eyledi. 
Mukaddemâ sâzlıktan salaç ve kulübe tar-
zında binâ ve Nâfi¡ ile müsemmâ eylemiş-
ler idi. Bir gece onda mahbûs olan uğrular 
nakb ve firâr eylemelerinden nâşî hasânet 
ve metânetle zindân-ı mezbûru bünyâd 
ve işbu ٍنَافِع بَعْدَ  بَنَيْتُ   || مُكَيَّسًا  سًا  كَيِّ تَرَانِي  ا   »أمََّ
سًا« كَيِّ وَأمَِينًا  حَصِينًا  بَابًا   ||  ürcûzesini مُخَيَّسًا 
inşâd eylediler. Ve Sinân b. el-Mu«ayyis 
ki ٌث  .veznindedir, Sehm b [&mu√addi] مُحَدِّ
Burde’nin kâtilidir. Ve Ebu’l-Mu«ayyis 
es-Sukûnî ve Mu«ayyis b. ªabyân el-
Evvâbî tâbi¡îlerdir. Ve Mu«ayyis b. 
Temîm etbâ¡-ı tâbi¡îndendir, ¡alâ-kavlin 
bu ٌمِجْلَز [miclez] veznindedir.

 مُعَظَّمَةٌ) [el-mu«ayyeset] اَلْبُخَيَّسَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol develere de-
nir ki mer¡âya salıverilmeyip nahr için 
yâhûd kasm için hânede habs olunmuş 
olalar; yukâlu: ْح تُسَرَّ لَمْ  كَانَتْ  إِذَا  مُخَيَّسَةٌ   إِبِلٌ 
وَلَكِنَّهَا حُبِسَتْ لِلنَّحْرِ أوَْ الْقَسْمِ
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yı müşeddedenin fethi ve √â-yı mühmele-
nin sükûnuyla ٌخْر  (vezninde [şumma«r] شُمَّ
Fîl gibi ¡azîmü’l-heykel dahâmetli adama 
denir. Ve arslana denir.

]د ب خ س]
بَّخْسُ  (â-yı mu¡ceme ile») [ed-dubba«s] اَلدُّ
.vezninde ve mürâdifidir [dubba√s] دُبَّحْسٌ

]د ح س]
حْسُ  (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [ed-da√s] اَلدَّ
Nâs beyninde fitne ilkâsıyla ifsâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْم بَيْنَ   دَحَسَ 
-Ve kassâb boğaz دَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْسَدَ
lanmış koyunun derisini yüzüp çıkarırken 
elini gövde ile derinin arasına sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْخَل إِذَا  ارُ  الْجَزَّ  دَحَسَ 
لْخِ لِلسَّ وَصِفَاقِهَا  اةِ  الشَّ جِلْدِ  بَيْنِ  -Ve doldur الْيَدَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  دَحَسَ 
 Ve sünbülenin kapçıkları dâneler ile مَلََهُ
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنْبُل السُّ  دَحَسَ 
تُهُ مِنَ الْحَبِّ  Ve ayakla tepinmek إِذَا امْتَلََتْ أكَِمَّ

ma¡nâsınadır, mezbûhun tepinmesi gibi; 
yukâlu: َدَحَص إِذَا  بِرِجْلِهِ  -Ve bir kimse دَحَسَ 
den bir sözü yâ bir haberi saklamak ve 
ketm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحَس 
بَهُ غَيَّ إِذَا  الْحَدِيثَ   Ve bir işi ferd-i vâhidin عَنْهُ 
bilmeyeceği cihetten be-gâyet gizli işle-
mek ma¡nâsınadır; ekserî şerr ve nâ-marzî 
umûr ve ef¡âlde müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ مِنْ حَيْثُ لاَ يعُْلَمُ رِّ إِذَا دَسَّ  Ve دَحَسَ بِالشَّ

 Şol ekine denir ki sünbüleleri [da√s] دَحْسٌ
bütün dâneler ile dolmuş ola; masdar ile 
tesmiye olunmuştur; yukâlu: َِأي دَحْسٌ   زَرْعٌ 
ا امْتَلََ حَبًّ
 Abs¡ (â’nın kesriyle√) [dâ√is] دَاحِسٌ
kabîlesinden ¢ays b. Zuheyr’in feresi is-
midir. »ٍدَاحِس حَرْبُ  بَيْنَهُمْ   meselinin ve »وَقَعَ 
 meselinin menşe™idir. Sûreti »أشَْأمَُ مِنْ دَاحِسٍ«

 دَبَابِيسُ muharrefidir. Cem¡i [debbûs] دَبُّوسٌ
[debâbîs]tir.

 bâ’nın) [Debbûsiyet - Debûsiyet] دَبُّلسِيَةٌ
tahfîfi ve teşdîdiyle) ~oπd-ı Semer…and 
nâhiyesinde bir kasabadır.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Dubâs] دُبَاسٌ
de) Cebbâr b. ¢ur† nâm kimsenin feresi 
ismidir.

دُبَسُ ي   (dâl’ın zammıyla) [durrî dubes] دُرِّ

 lafzından fi¡l-i emr-i mü™ennestir [durr] دُرٌّ
ve ُدُبَس [dubes] ٌصُرَد [§urad] veznindedir: 
الْمَطَرَ أخََالَتِ  إِذَا  مَاءِ  لِلسَّ  Sehâbın yağmur يقَُالُ 
¡alâmetini etfâl-i ¡Arab gördükte sehâbeye 
hitâben kelâm-ı mezbûru tefevvüh eder-
ler, niteki bizim etfâller “Yağdır Allâhım 
yağdır!” derler. Yağmurlu bulut karamtık 
olduğundan ُدُبَس [dubes] ile ta¡bîr ederler.

بَاسَاءُ  Dişi (dâl’ın kesriyle) [™ed-dibâsâ] اَلدِّ
çekirgeye denir; ٌدِبَاسَاة [dibâsât] müfredidir.

بْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-Debsâ] اَلدَّ
de) Ashâbdan Mucâşi¡ b. Mes¡ûd’un bir 
kısrağı ismidir ki sebbâktan idi.

دْبَاسُ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-idbâs] اَلِْ
nebâtât izhâr eylemek ma¡nâsınadır ki o 
vaktte yerin yüzü karamtık olur; yukâlu: 
أدَْبَسَتِ الْأرَْضُ إِذَا أظَْهَرَتِ النَّبَاتَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedbîs] اَلتَّدْبِيسُ
Bir nesneyi setr eylemek ve setr olun-
mak ma¡nâlarına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: يْءَ فَدَبَسَ هُوَ أيَْ وَارَاهُ فَتَوَارَى  Ve دَبَّسَ الشَّ
bir nesneyi yamayıp meremmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا لَدَمَه دَبَّسَ خُفَّ
دْبِسَاسُ -vez [if¡ilâl] إِفْعِلالٌَ) [el-idbisâs] اَلِْ
ninde) Siyâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا صَارَ أسَْوَدَ إِدْبَسَّ الشَّ

]د ب ح س]
بَّحْسُ -dâl’ın zammı ve bâ) [ed-dubba√s] اَلدُّ
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rına götürdükte sâhibi olan ◊avt atın gö-
zünden kısrağa aştığını idrâk eylemekle 
ba¡de’s-su™âl vâkıf-ı hâl oldukta zâtında 
bir şerîr ve bed-mizâc kimse olmakla 
mezbûr ¢irvâş’ın obasına gelip mâ-i fah-
lini mütâlebe ve teşdîd eyledikte “Şerrine 
la¡net, var al!” diye cevâb eylemeleriyle 
hemân elini çamura bulayıp kısrağın fer-
cine idhâl ve rahiminden kendi zu¡münce 
nutfeyi nez¡ ve ihrâc eyledi. Meğer kısra-
ğın rahimi nutfeyi ahz ve iştimâl eylemiş 
olmakla hâmil olup müddeti inkızâsında 
bir yavru doğurdu. ¢irvâş onu Dâ√is ile 
tesmiye eyledi, gûyâ ki ±u’l-¡U……âl onun 
pederidir. Bu cihetle »ٍأشَْأمَُ مِنْ دَاحِس« mesel 
oldu, min-haysü lâ-yu¡lem dess eylemek 
ma¡nâsındandır. Ve

 ve [dâ√is] دَاحِسٌ

-veznin [kâbûs] كَابُوسٌ) [dâ√ûs] دَاحُلسٌ
de) Bir yara yâhûd bir sivilce ismidir ki 
tırnakla etin beyninde hâdis olup gâhca 
o sebeble tırnak yerinden kopup ayrılır, 
kurlağan ve etyaran dedikleridir. Bunun 
hafîf nev¡ine danaburnu ve dolama ta¡bîr 
ederler.

 دَاحِسٌ Zikr olunan [el-med√ûset] اَلْبَدْحُلسَةُ
[dâ√is] ¡illetine uğramış parmağa denir; 
yukâlu: ُاحِس ve إِصْبَعٌ مَدْحُوسَةٌ إِذَا أصََابَ بِهَا الدَّ

اسُ حَّ انٌ) [ed-du√√âs] اَلدُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ve

اسُ حَّ ادٌ) [ed-da√√âs] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir nev¡ sarı böcek ismidir ki çocuklar 
onu tuzağa bağlayıp serçe sayd ederler; 
dâ™imâ yer altında gizlendiği için tesmiye 
olundu.

ve [el-med√ûs] اَلْبَدْحُلسُ

حَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-di√âs] اَلدِّ
Ehl ve sükkânla memlû eve vasf olur; 

budur ki ¢ays ile ±ubyân kabîlesinden 
◊u≠eyfe b. Bedr nâm kimse atlarını ko-
şup yarıştırmak husûsunda yirmi mihâr 
deve ödül olmak üzere bahs edip atlarını 
kırk gün yarandırdıktan sonra yüz ok atı-
mı mikdârında bir meydân ta¡yîn eyledi-
ler. ¢ays’ın Da√is ve ∏abrâ™ nâmında 
iki atı var idi ve ◊u≠eyfe’nin »a††âr ve 
◊anfâ™ nâmında iki atı var idi. Her biri 
atlarına süvâr ve dîğerlerini yedekleri-
ne alıp bilâd-ı Benî Fezâre’den ±âtu’l-
İ§âd nâm mahalden irhâ-yı ¡inân eyle-
diler. Lâkin Benû Fe≠âre, ◊u≠eyfe’nin 
cemâ¡atinden olmalarıyla gayretine mebnî 
reh-güzerlerinde bir pusuya gizlice bir-
kaç kimseler ta¡yîn eylemişler idi. ¢ays, 
∏abrâ™ üzerinde ◊u≠eyfe’yi sebk ve ta-
kaddüm edip giderken nâgâh pusudan 
mezbûrlar hurûc ve ∏abrâ™’nın çehresine 
darb ile ta¡vîk eylemeleriyle kabîleteyn-i 
merkûmeteyn beynlerinde âteş-i harb u 
kıtâl müşte¡il ve kırk sene müddet müm-
tedd ve muttasıl oldu. 

Ve feres-i mezbûreye Dâ√is tesmiyesinin 
vechi budur ki feres-i mezbûrenin ana-
sı ki Celvâ el-Kubrâ nâmında idi, ¢irvâş 
b. ¡Avf nâm kimsenin olup bir gün sâhibi 
elinde yederek ±u’l-¡U……âl nâm aygırın 
olduğu kabîle semtinden güzâr eder idi. 
İttifâkî iki kız ±u’l-¡U……âl’ı bir mahalde 
otlamağa meşgûller idi. Semtine yakın 
gelip kısrağı gördükte yaranmaya baş-
ladı. Meğer o havâlîde kabîle-i mezbûre 
ahâlîsinden bir civân dahi hâzır bulun-
makla keyfiyyet-i mezbûreyi görünce 
hande-nâk olmağın kızlar utandıkların-
dan şûrîde-dil olmalarıyla bir takrîb el-
lerinden boşanıp Celvâ’ya bî-münâza¡â 
aştı. Ba¡dehu kızlar ±u’l-¡U……âl’ı obala-
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[bintu’l-henî™] ya¡nî hoş-güvâr kız de-
mektir, Nûşirevân kendi kızına tesmiye 
eyledi, ba¡dehu ta¡rîb edip La…î† b. Zurâre 
et-Temîmî kendi kızına da tesmiye eyle-
di. Ve bir küçük kabîlenin dahi ismidir ve 
.dahi derler dâl’le [Da«denûs] دَخْدَنوُسُ

]د خ س]
خِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-de«îs] اَلدَّ
Gövdede olan sıkı ve tıknaz çok ete denir. 
Ve dâbbenin bilekçesinde olan hurdelerin 
aşağılarındaki en ve oynak yerine denir 
ki köstek oraya geçirilir. Ve tırnaklarının 
içinde olan kemikçeğize denir. Ve insânın 
avucu içinde olan ete denir ki aya eti ta¡bîr 
olunur. Ve pek çok ¡adede ya¡nî ma¡dûd 
nesneye denir. Ve tepeleri büğrü, yumu-
şak, çok kum yığınlarına denir. Ve çok ev 
esvâbına denir ki hırt mırt makûlesi ola-
caktır. Ve birbirine sarmaşmış otluklara 
denir.

يْخَسُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [ed-dey«as] اَلدَّ
de) Bu dahi birbirine sarmaşık otluklara 
denir.

خْسُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-da«s] اَلدَّ
sükûnuyla) Etine dolu tıknaz ve a¡zâsı 
dirnekli adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ دَخْسٌ أي 
مُكْتَنِزٌ -Ve genç ayıya denir. Ve bir nes تَارٌّ 
ne toprağa gömülmek ma¡nâsına masdar 
olur, saç ayağının küle gömülmesi gibi; 
yukâlu: ِبِنَاءِ الْمَجْهُول يْءُ فِي التُّرابِ عَلَى   دُخِسَ الشَّ

انْدَسَّ  دَوَاخِسُ Ona mebnî sac ayaklarına أيَِ 
[devâ«is] ıtlâk olunur.

خَسُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ed-du«as] اَلدُّ
-ma¡nâsınadır ki dülfîn dedik [tu«as] تُخَسٌ
leri dâbbe-i bahriyyedir.

خَسُ  Bir ¡illet (fethateynle) [ed-de«as] اَلدَّ
adıdır ki davarın tırnağına karîb kemirt-
lekte hâdis olur. Ve masdar olur, davar 

yukâlu: ُكَثِيرَة مَمْلُوءَةٌ  أيَْ  وَدِحَاسٌ  مَدْحُوسٌ   بَيْتٌ 
 i¡tibârıyla mü™ennes [dâr] دَارٌ Burada الْأهَْلِ
vârid olmuştur.

يْحَسُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [ed-dey√as] اَلدَّ
de) Mutlakan şey™-i kesîre denir.

]د ح م س]
حْبَسُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da√mes] اَلدَّ
de) ve

حْبِسُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-di√mis] اَلدِّ
de) ve

حْبُسُ -vez [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [ed-du√mus] اَلدُّ
ninde) Mutlakan siyâh nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: ٌلَيْلَةٌ دُحْمُسَةٌ وَلَيْلٌ دُحْمُسٌ أيَْ مُظْلِم 
Ve 

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [da√mes] دَحْبَسٌ
ve 

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [du√âmis] دُحَامِسٌ
de) ve 

 ve [du√musân] دُحْبُسَانٌ

-dâl’ların zam) [du√musâniyy] دُحْبُسَانِيض
mıyla) Gövdesi galîz ve semîn olan kara 
yağız adama denir; yukâlu: ٌدَحْمَس  رَجُلٌ 
سَمِينٌ غَلِيظٌ  آدَمُ  أيَْ  وَدُحْمُسَانِيٌّ  وَدُحْمُسَانٌ   وَدُحَامِسٌ 
Ve 

 Sirke tulumuna denir. Ve [da√mes] دَحْبَسٌ

 Bön ve ahmak adama [du√musân] دُحْبُسَانٌ
denir. Ve 

.Bahâdır kimseye denir [du√âmis] دُحَامِسٌ

حَامِسُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-de√âmis] اَلدَّ
 ma¡nâsınadır ki her ayın [anâdis√] حَنَادِسٌ
evâhiri olan üç muzlim geceye denir.

]د خ ت ن س]
 â-yı mu¡ceme ile») [da«tenûs] دَخْتَنلُسُ
 vezninde) “Du«ter-i [†a∂refû¡] عَضْرَفُوطٌ
nûş”-ı Fârisî mu¡arrebidir ki ِالْهَنِيء  بِنْتُ 
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fânîye ve ¡acûz-ı fâniyeye denir ki geçkin 
kocalardır; yukâlu: ِاهِيَة الدَّ أيَِ  رْدَبِيسِ  بِالدَّ  رَمَاهُ 
ve yukâlu: ٍفَان أيَْ  دَرْدَبِيسٌ  وَعَجُوزٌ   Ve bir شَيْخٌ 
nev¡ boncuk adıdır ki teshîr ve muhabbet 
için onunla efsûn ederler.

]د ر د ق س]
رْدَاقِسُ  dâl-ı mazmûme) [ed-durdâ…is] اَلدُّ
ve …âf-ı meksûre ile) Rûmî lügatinde baş 
ile boyun aralığında vassâle olan kemiğin 
ismidir.

]د ر س]
رُوسُ -veznin [culûs] جُلُوسٌ) [ed-durûs] اَلدُّ
de) Bir nesnenin eseri mahv ve muzma-
hill olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَس 
عَفَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُرُوسًا  سْمُ   Mü™ellifin الرَّ
Ba§â™ir’de beyânına göre bu mâdde ُبَقَاء 
 ¡ma¡nâsına mevzû [be…â™u’l-e&er] الْأثََرِ
olup ve bir şey™in eserinin bekâsı o şey™in 
fî-nefsihi inmihâsını müstelzim olmak-
la ma¡nâ-yı lâzımîsi olan inmihâ ile 
tefsîr eylediler. Ve ders-i kitâb ve ders-i 
¡ilm ondan münşa¡ibdir ki hıfz ile eseri-
ni tenâvülden ¡ibârettir. Ve tenâvül eseri 
müdâvemet-i kırâ™atle hâsıl olduğundan 
nâşî ders, idâme-i kırâ™at ile ta¡bîr olun-
du ve bi-tarîki’l-kinâye hayz-ı mer™eye 
dahi ıtlâk olundu. Kezâlik cereb-i ba¡îr 
dahi ondan münşa¡ibdir ki eser-i sıhhati 
mahv olur. İntehâ. Ve ٌدَرْس [ders] ma¡nâ-
yı mezbûrda müte¡addî olur; yukâlu: ْدَرَسَت 
يحُ إِذَا عَفَتْهُ ارِ الرِّ  Ve رَسْمَ الدَّ

 ve [ders] دَرْسٌ

 Hatun hayz görmek [durûs] دُرُوسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَرْسًا الْمَرْأةَُ   دَرَسَتِ 
 Ve وَدُرُوسًا إِذَا حَاضَتْ

 ve [ders] دَرْسٌ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [dirâset] دِرَاسَةٌ

¡illet-i mezbûreye uğramak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أصََابَه  دَخِسَ الْحَافِرُ دَخَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
خَسُ الدَّ
خَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-di«âs] اَلدِّ
Çok nesneye denir; yukâlu: َْأي دِخَاسٌ   عَدَدٌ 
 دِرْعٌ :Ve sık halkalı zırha denir; yukâlu كَثِيرٌ
دِخَاسٌ أيَْ مُتَقَارِبَةُ الْحَلَقِ

]د خ م س]
خَامِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-du«âmis] اَلدُّ
ninde) İri gövdeli siyâh adama denir.

خْبَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da«meset] اَلدَّ
vezninde) Mekr ve hud¡a ile aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve دَخْمَسَ فُلانًَا إِذَا خَبَّ
mekr ve hîlesinden maksûdunu beyân ve 
izhâr eylemeyip setr ve tevriye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عَلَيْكَ  يدَُخْمِسُ   فُلانٌَ 
نُ لَكَ مَا يرُِيدُ لاَ يبَُيِّ
 مُدَحْرَجٌ) [el-muda«mes] اَلْبُدَخْبَسُ
[muda√rec] vezninde) Mestûr nesneye de-
nir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُدَخْمَسٌ أيَْ مَسْتُور

]د خ ن س]
خْنَسُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da«nes] اَلدَّ
de) Tünd ve şedîd adama ve deveye denir, 
¡alâ-kavlin şedîd olup semiz ve tavlı olan 
deveye denir.

]د ر ب س]
رْبَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dirbâs] اَلدِّ
de) Arslana denir. Ve kelb-i ¡akûra denir.

رَابِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-durâbis] اَلدُّ
ninde) İri ve tünd ve şedîd deveye denir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tederbus] اَلتَّدَرْبُسُ
ninde) Takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ تَدَرْبَسَ الرَّ

]د ر د ب س]
رْدَبِيسُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [ed-derdebîs] اَلدَّ
vezninde) Dâhiye ve âfete denir. Ve pîr-i 
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.gelir dâl’ın zammıyla [dursân] دُرْسَانٌ

رِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-derîs] اَلدَّ
Bu dahi devenin kuyruğuna ve eski libâsa 
denir.

 Bir (hemzenin kesriyle) [İdrîs] إِدْرِيسُ
peygamber-i zî-şândır ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm. Ve bu ekser-i nâsın te-
vehhüm eyledikleri gibi ٌدِرَاسَة [dirâset]
ten müştak değildir, zîrâ lafz-ı mezbûr 
a¡cemîdir. Ve ismi ُخَنوُخ [»anû«]tur, ٌصَبُور 
[§abûr] vezninde yâhûd ُأخُْنوُح [U«nû√]tur 
hemze-i mazmûme ile. 

Mü™ellifin Basâ™ir’de beyânına göre 
-ism-i Süryânîdir; hem [»U«nû] أخُْنوُخُ
zenin zammı ve fethi mervîdir. Ve işbu 
¢âmûs’ta olan kelâmı zayyik ve muzta-
ribdir. Kütüb-i müte¡addidede mersûm 
olduğu üzere Hazret-i Âdem’den zamân-ı 
İdrîs’e kadar lügat-ı mütedâvile ¡İbrânî 
idi. Hazret-i Hakk celle ve ¡alâ İdrîs pey-
gambere Süryânî ta¡lîm eyledi. Pes İdrîs 
lafz-ı Süryânî yâhûd lafz-ı ¡Arabî ola-
rak ُأخُْنوُخ [U«nû«] lafzının tefsîri olur 
ki mü™ellifin burada murâdı dahi budur, 
fe’lyunzar. Lâkin Burhân-ı ¢â†i¡da أخُْنوُخ 
[U«nû«] ism-i peder-i İdrîs olmak üzere 
mersûmdur. Bu sûrette dahi İdrîs ism-i 
Süryânî olup vâki¡ olan işkâl mündefi¡ 
olur.

إِدْرِيسَ  Zeker-i insânî [ebû idrîs] أبَُل 
künyesidir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-midres] اَلْبِدْرَسُ
de) Kitâba denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midrâs] اَلْبِدْرَاسُ
ninde) Kur™ân kırâ™at olunan mevzi¡e de-
nir, ِمِدْرَاسُ الْيَهُود [midrâsu’l-Yehûd] bundan 
me™hûzdur ki Tevrât kırâ™at ettikleri ma-
haldir. Ehl-i İslâm ٌمِدْرَاس [midrâs]ı ٌمَدْرَسَة 

Kitâb okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَس 
قَرَأهَُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَدِرَاسَةً  دَرْسًا   الْكِتَابَ 
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامَعَهَا إِذَا  الْجَارِيَةَ   Ve bunlar tenâvül-i دَرَسَ 
eser ma¡nâsından me™hûzlardır. Ve 

 ve [ders] دَرْسٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [dirâs] دِرَاسٌ
Harmanda galle dövmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: دَرَسَ الْحِنْطَةَ دَرْسًا وَدِرَاسًا 
-Ve deve pek uyuz olmakla katran إِذَا دَاسَهَا
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   دَرَسَ 
فَقُطِرَ شَدِيدًا  جَرَبًا   Ve libâsı eskitmek ve جَرِبَ 
libâs eskimek ma¡nâsına müte¡addî ve 
lâzım olur; yukâlu: َدَرَسَ الثَّوْبَ إِذَا أخَْلَقَهُ فَدَرَس 
 Ve هُوَ أيَْ خَلَقَ

 ;Gizlice yola ıtlâk olunur [ders] دَرْسٌ
yukâlu: ِّرْسِ أيَِ الطَّرِيقِ الْخَفِي سَلَكَ فِي الدَّ
ارِسُ .Hâ™iz hatuna denir [ed-dâris] اَلدَّ

دْرَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-idrâs] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedrîs] اَلتَّدْرِيسُ
Bunlar da kitâb okutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَهُ إِذَا أقَْرَأهَُ لَه أدَْرَسَهُ الْكِتَابَ وَدَرَّ
أدَْرَاسٍ  Hatunun ferci [ebû edrâs] أبَُل 
künyesidir.

-Mecnûna ıtlâk olu [el-medrûs] اَلْبَدْرُوسُ
nur ki ¡aklı muzmahilldir. Ve eskimiş sev-
be denir; yukâlu: ٌمَجْنوُن أيَْ  مَدْرُوسٌ   ve رَجُلٌ 
yukâlu: ٌثَوْبٌ مَدْرُوسٌ أيَْ خَلَق
رْسَةُ  (dâl’ın zammıyla) [ed-durset] اَلدُّ
Riyâzet ma¡nâsınadır ki ¡acemî dabbeye 
baş öğretmekten, kezâlik taklîl-i ekl ü 
şürble nefsi zebûn ve terbiye kılmaktan 
¡ibârettir; ve minhu yukâlu: َْفِي الْعَفْوِ دُرْسَةٌ أي 
رِيَاضَةٌ
رْسُ -dâl’ın kesriyle ve fet) [ed-dirs] اَلدِّ
hiyle) Devenin kuyruğuna denir. Ve eski 
libâsa denir. Cem¡i ٌأدَْرَاس [edrâs] gelir ve 
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cüsseli adama denir. Ve büyük sancağa 
denir, ¡alem-i kebîr ma¡nâsına. 

Mütercim der ki zâhiren direfş mu¡arrebidir 
şîn-i mu¡ceme ile. Fi’l-asl Ferîdûn Şâh’ın 
¡alemi idi ki direfş-i kâviyânî dedikleridir, 
ba¡dehu mutlak ¡alem-i kebîrde isti¡mâl 
eylediler. İntehâ. Ve 

.Harîre denir [direfs] دِرَفْسٌ

رْفَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dirfâs] اَلدِّ
de) Büyük deveye ve iri adama ve iri ars-
lana denir.

رْفَسَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derfeset] اَلدَّ
ninde) Büyük deveye binmek yâhûd bü-
yük sancak çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفْسَ أوَْ حَمَلَ الْعَلَمَ الْكَبِيرَ جُلُ إِذَا رَكِبَ الدِّ دَرْفَسَ الرَّ

]د ر م س]
رَوْمَسُ -fedev] فَدَوْكَسٌ) [ed-derevmes] اَلدَّ
kes] vezninde) Yılana denir, ٌة  [ayyet√] حَيَّ
ma¡nâsına.

رْمَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dermeset] اَلدَّ
vezninde) Tınmayıp sükût eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَرْمَسَ 
Ve setr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا سَتَرَهُ دَرْمَسَ الشَّ

]د ر ن س]
رَانِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-durânis] اَلدُّ
ninde) İri ve yavuz adama ve deveye 
denir.

رْنَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dirnâs] اَلدِّ
de) Arslana denir.

]د ر ه س]
رْهَلْسُ -vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [ed-dirhevs] اَلدِّ
ninde) Şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَيْء 
دِرْهَوْسٌ أيَْ شَدِيدٌ
رَاهِسُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-derâhis] اَلدَّ
Şedâ™ide denir; yukâlu: َِرَاهِسِ أي  وَقَعُوا فِي الدَّ

[medreset]e tahvîl eylediler. Ve 

 Zünûb ve ¡isyânla âlûde [mudâris] مُدَارِسٌ
olan kimseye denir; cereb ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: َقَارَف كَانَ  إِذَا  مُدارِسٌ   رَجُلٌ 
نوُبَ وَتَلَطَّخَ بِهَا  Ve hemîşe bi’n-nefs yâhûd الذُّ
gayra kırâ™at eder olan adama denir; 
yukâlu: ٌهُوَ مُدارِسٌ أيَْ مُقَارِئ
رْوَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dirvâs] اَلدِّ
de) Bir kelbin adıdır. Ve başı büyük kelbe 
denir. Ve boynu kalın olup râm ve zelûl 
olan deveye denir. Ve bahâdır adama de-
nir. Ve arslana denir.

رْيَاسُ  Bu (dâl’ın kesriyle) [ed-diryâs] اَلدِّ
dahi arslana denir.

سُ ثٌ) [el-muderris] اَلْبُدَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Kitâbı çok okuyup tekrâr eden 
kimseye denir.

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muderres] اَلْبُدَرَّ
vezninde) Ehl-i tecribe olan kimseye de-
nir; yukâlu: ٌب سٌ أيَْ مُجَرَّ هُوَ مُدَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâreset] اَلْبُدَارَسَةُ
vezninde) Birbirine okumak ma¡nâsınadır; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: »َدَارَسْت  »وَلِيَقُولوُا 
عَلَى قَرَأْتَ  أيَْ  عَمْرٍو  وَأبَِي  كَثِيرٍ  ابْنِ  قِرَاءَةِ  عَلَى   اَلْآيَةُ، 
الْيَهُودِ وَقَرَؤُوا عَلَيْكَ
نْدِرَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indirâs] اَلِْ
ninde) Bir nesnenin resm ve eseri belirsiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِسْمُ أي  إِنْدَرَسَ الرَّ
انْطَمَسَ

]د ر ع س]
لْسُ ٌَ رْ -vez [ir†a¡b…] قِرْطَعْبٌ) [ed-dir¡avs] اَلدِّ
ninde) Güzel huylu deveye denir; yukâlu: 
بَعِيرٌ دِرْعَوْسٌ أيَْ حَسَنُ الْخُلُقِ

]د ر ف س]
رَفْسُ -veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [ed-direfs] اَلدِّ
de) ¡Azîmü’l-heykel deveye denir. Ve iri 
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ninde) Bir nesneyi pek örtüp gizlemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
يَاءً سِينهَُا  أبُْدِلَتْ  سَهَا  دَسَّ أيَْ  يهَا﴾  دَسَّ مَنْ  خَابَ   ﴿وَقَدْ 
أوَْ وَمَالَهُ  مَنْزِلَهُ  يخُْفِي  الْبَخِيلَ  لِأنََّ  تَظَنَّنْتُ  فِي   كَتَظَنَّيْتُ 
مَعْنَاهُ أوَْ  مِنْهُمْ  وَلَيْسَ  الِحِينَ  الصَّ مَعَ  نَفْسَهُ  دَسَّ   مَعْنَاهُ 
اهَا اللهُ تَعَالَى خَابَتْ نَفْسٌ دَسَّ
نْدِسَاسُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indisâs] اَلِْ
vezninde) Toprak altına gömülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْدَفَن إِنْدَسَّ الشَّ

]د ع س]
سُ ٌْ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡s] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir kaba haşviyyât tepip dol-
durmak ma¡nâsınadır, yastık ve çuval ve 
garâr makûlesine pamuk ve yün ve kıtık 
makûlesini doldurmak gibi; yukâlu: َدَعَس 
حَشَاهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَعْسًا   Van…ulu الْوِعَاءَ 
merhûm ٌحَشْو kelimesini musahhaf vehm 
eylemiştir. Ve 

سٌ ٌْ -Bir nesneyi şiddetle basıp çiğ [da¡s] دَ
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطِئَه إِذَا   دَعَسَهُ 
Ve ٌدَحْس [da√s] ma¡nâsınadır ki kassâb ko-
yunu yüzerken elini deri ile gövdenin ara-
lığına sokmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َدَعَس 
ابُ بِمَعْنَى دَحَسَ  Ve الْقَصَّ

سٌ ٌْ -İze ıtlâk olunur; tesmiye bi’l [da¡s] دَ
masdardır, ٌوَطْء [va†™] ma¡nâsındandır; 
tekûlu: ِأثََرِه أيَْ  دَعْسِهِ  فِي   Ve mızrak مَشَيْتُ 
sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْح  دَعَسَهُ بِالرُّ
 Ve إِذَا طَعَنَهُ

سٌ ٌْ  Şol yola ıtlâk olunur ki onda [da¡s] دَ
yolcular pek çok gitmekle izler ola; 
yukâlu: ِطَرِيقٌ دَعْسٌ أيَْ كَثِيرُ الْآثَار
يسُ ٌِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ted¡îs] اَلتَّدْ
Mızrak sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْحِ إِذَا طَعَنَهُ سَهُ بِالرُّ دَعَّ
سُ ٌْ  Pamuğa (dâl’ın kesriyle) [ed-di¡s] اَلدِّ
denir. Ve ٌدِعْص [di¡§] lafzında lügattir ki 

دَائِدِ الشَّ
رَاهِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-durâhis] اَلدُّ
ninde) Mutlakan gövdesinde eti çok olup 
ve şedîd olan insân ve hayvâna denir.

]د س س]
سُّ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-dess] اَلدَّ

teşdîdiyle) ve

يسَى سِّ يصَى) [ed-dissîsâ] اَلدِّ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) Bir nesneyi bir nesnenin altına defn 
ile ihfâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّدَس 
إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يسَى  وَدِسِّ ا  دَسًّ التُّرَابِ  فِي  يْءَ   الشَّ
أخَْفَاهُ وَدَفَنَهُ تَحْتَهُ
سِيسُ -Şol kol (dâl’ın fethiyle) [ed-desîs] اَلدَّ
tuk râyihasına denir ki aslâ bir dârû ile def¡ 
ve zâ™il olmaya; yukâlu: َوَهُو دَسِيسَهُ  أنَْتَنَ   مَا 
وَاءُ نَانُ الَّذِي لاَ يَقْلَعُهُ الدَّ  Ve gizlice bir haber الصُّ
alıp getirmek için irsâl olunan câsûsa ıtlâk 
olunur; yukâlu: ا  هَذَا دَسِيسُ قَوْمِهِ لِمَنْ يَبْعَثوُنَهُ سِرًّ
-Ve küle gömmekle biryân ol لِيَأْتِيكَ بِالْأخَْبَارِ
muş ete ıtlâk olunur ki külbastı kebâbdır; 
tekûlu: ِمَاد أطَْعَمَنَا دَسِيسًا أيَْ مَشْوِيًّا فِي الرَّ
سُسُ  Koltuk (zammeteynle) [ed-dusus] اَلدُّ
râyihalarına denir ki taşra uğraya; ٌدَسِيس 
[desîs] müfredidir. Ve şol mürâyî ve 
zerrâklara ıtlâk olunur ki kurrâ™ ve ¡ubbâd 
gürûhuna zâhir a¡mâlleriyle dâhil ve 
bâtınen hâric ola; yukâlu: َهُمْ دُسُسٌ أيَْ مُرَاؤُون 
اءِ وَلَيْسُوا مِنْهُمْ بِأعَْمَالِهِمْ يَدْخُلُونَ مَعَ الْقُرَّ
اسَةُ سَّ -vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [ed-dessâset] اَلدَّ
ninde) Çamurlarda olan solucana ıtlâk 
olunur.

اسُ سَّ ادٌ) [ed-dessâs] اَلدَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Bir gûne habîs yılana denir, ٌنَكَّاز 
[nekkâz] dahi derler.

ةُ سَّ  Etfâl-i (dâl’ın zammıyla) [ed-dusset] اَلدُّ
¡Araba mahsûs bir nev¡ la¡ib adıdır.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedsîs] اَلتَّدْسِيسُ
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]د ع ف س]
فِسُ ٌْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-di¡fis] اَلدِّ
Şol deveye denir ki suya geldikte sâ™ir 
develerin içmelerine muntazır olur, tâ ki 
cümlesi içtikten sonra bakiyyelerini ken-
disi içer ola.

]د ع ك س]
كَسَةُ ٌْ -dâl’ın ve kâf’ın fet) [ed-da¡keset] اَلدَّ
hiyle) Mecûs tâ™ifesine mahsûs bir la¡ib 
adıdır ki ona Fârisîde dest-bend derler; 
birbirinin ellerini tutarak raks eder gibi 
devrân ederler, sıra raksı olacaktır. Ve 
Mecûs’tan murâd Fürs-i kadîmdir. Ve 

كَسَةٌ ٌْ  Masdar olur, sıra raksı [da¡keset] دَ
oynamak ma¡nâsınadır.

كُسُ ٌْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teda¡kus] اَلتَّدَ
vezninde) ٌدَعْكَسَة [da¡keset] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْكَسَة دَعْكَسُوا وَتَدَعْكَسُوا إِذَا لَعِبُوا الدَّ

]د ع م س]
بَسُ ٌْ  ayn-ı mühmele¡) [el-muda¡mes] اَلْبُدَ
ile) 

]د غ م س]
 πayn-ı mu¡ceme) [el-mudaπmes] اَلْبُدَغْبَسُ
ile ٌمُدَحْرَج [muda√rec] vezninde) Gizli 
nesneye denir; yukâlu: ٌوَمُدَغْمَس مُدَعْمَسٌ   أمَْرٌ 
وَمُدَخْمَسٌ وَمُدَهْمَسٌ وَمُنَهْمَسٌ أيَْ مَسْتُورٌ

]د ف ط س]
فْطَسَةُ  دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [ed-def†aset] اَلدَّ
[da√recet] vezninde) Bir kimse mâlını 
zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَفْطَس 
جُلُ إِذَا ضَيَّعَ مَالَهُ الرَّ

]د ف س]
دْفَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-idfâs] اَلِْ
Bir adamın min-gayri ¡illetin çehresi 
siyâhlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْفَس 

değirmi kum yığınına denir.

اسُ ٌَ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-Mid¡âs] اَلْبِدْ
ninde) A…ra¡ b. ◊âbis radıyallâhu ¡anhu 
hazretlerinin feresi ismidir. Ve aslâ eğilip 
bükülmez olan mızrağa denir; yukâlu: ٌرُمْح 
يَنْثَنِي  Ve şol işlek yola denir ki مِدْعَاسٌ أيَْ لاَ 
çok çiğnenmekle sertliği gidip mülâyim 
olmuş ola.

سُ ٌَ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mid¡as] اَلْبِدْ
de) Bu dahi nâsın çiğnemeleriyle mülâyim 
olan yola denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ مِدْعَاسٌ وَمِدْعَس 
ةُ الْمَارَّ نَتْهُ  لَيَّ  Ve tîz sancılır olan mızrağa إِذَا 
denir. Ve mızrak sançmakta çîre-dest olan 
adama denir; yukâlu: ِرُمْحٌ مِدْعَسٌ أيَْ يدُْعَسُ بِه 
ve yukâlu: ٌان رَجُلٌ مِدْعَسٌ أيَْ طَعَّ
سُ ٌَ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-med¡as] اَلْبَدْ
de) Bir nesnenin tama¡ olunacak yerine, 
kezâlik tama¡ ta¡alluk edecek nesneye de-
nir; yukâlu: ٍهُوَ لَيْسَ بِمِدْعَسٍ أيَْ مَطْمَع Ve cimâ¡ 
ma¡nâsınadır; pes bunda masdar-ı mîmî 
olur.

سُ ٌَ خَرٌ) [el-mudde¡as] اَلْبُدَّ  [mudde«ar] مُدَّ
vezninde) Sahrâda ehl-i bâdiyenin ekmek 
pişirecek ve poğaça gömecek ve et biryân 
edecek yerlerine denir ki fırın edindikleri 
yer olacaktır.

سَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâ¡aset] اَلْبُدَا
vezninde) Mızrak dürtüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ مُدَاعَسَةٌ أيَْ مُطَاعَنَة
لسُ ٌُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-de¡ûs] اَلدَّ
Cerî™ ve mikdâm adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ دَعُوسٌ عَطُوسٌ أيَْ مِقْدَامٌ

]د ع ب س]
بُلسُ ٌْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-du¡bûs] اَلدُّ
ninde) Ahmak adama denir; yukâlu: َهُو 
دُعْبُوسٌ أيَْ أحَْمَقُ
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قْسَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-du…set] اَلدُّ
Sûret darısına şebîh bir nev¡ galle ismidir. 
Ve bir böcek adıdır; bunda dâl’ın fethiy-
le de câ™izdir yâhûd savâb olan meftûh 
olmaktır.

-Selef (dâl’ın fethiyle) [Da…yûs] دَقْيُلسُ
te bir pâdişâh ismidir ki Ashâb-ı Kehf 
hazerâtının merkadları üzere mescid binâ 
eylemiştir.

 (dâl’ın fethiyle) [Da…yânûs] دَقْيَانلُسُ
Kezâlik bir pâdişâh idi ki Ashâb-ı Kehf 
ondan firâr ve kehfe ilticâ eylediler. “Kan-
da giden Da…yânûs!” meseli ondandır.

]د ق م س]
قَبْسُ -vez [ima†r…] قِمَطْرٌ) [ed-di…ams] اَلدِّ
ninde) İpeğe denir, ٌإِبْرَيْسَم [ibreysem] 
ma¡nâsına, niteki ٌمِدَقْس [mida…s] dahi de-
nir takdîm-i mîm’le.

]د ك س]
كْسُ  (vezninde [neks] نَكْسٌ) [ed-deks] اَلدَّ
Toprak saçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَكَس 
لِ إِذَا حَثَا التُّرَابَ عَلَيْهِ دَكْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
كَسُ -Bir nes (fethateynle) [ed-dekes] اَلدَّ
ne birbirinin üzerine kat kat bingeşip 
müterâkib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعْضُهُ تَرَاكَبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَكَسًا  يْءُ  الشَّ  دَكِسَ 
عَلَى بَعْضٍ
كَاسُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-dukâs] اَلدُّ
Imızganmağa denir; tekûlu: ُكَاس الدُّ  أخََذَنِي 
أيَِ النُّعَاسُ
وْكَسُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [ed-devkes] اَلدَّ
ninde) Arslana denir. Ve çok mevâşîye 
denir. Ve 

 ve [devkes] دَوْكَسٌ

-Birbirine sar (hâ’yla) [devkeset] دَوْكَسَةٌ
maşmış otluk kıt¡asına denir; yukâlu: ٌلمُْعَة 

جُلُ إِذَا اسْوَدَّ وَجْهُهُ مِنْ غَيْرِ عِلَّةٍ الرَّ

]د ف ن س]
فْنِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-difnis] اَلدِّ
Şaşkın ve oğuz hatuna denir. Ve denî¡ ve 
ahmak kişiye denir. Ve sakîl ve girân-cân 
hatuna denir.

فْنَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-difnâs] اَلدِّ
de) Bu dahi denî ve ahmak adama denir. 
Ve bahîl ve nâkese denir. Ve şol tenbel 
çobana denir ki dâ™imâ kendisi uyuyup 
develer müseyyeb otlar ola.

 [muda√rec] مُدَحْرَجُ) [el-mudefnes] اَلْبُدَفْنَسُ
vezninde) Aslâ yerinden ayrılmaz olan 
tenbel ve sakîl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُدَفْنَسٌ أيَْ ثَقِيلٌ لاَ يَبْرَحُ

]د ق ر س]
قَارِيسُ  […tefârî] تَفَارِيقُ âf’la…) [ed-de…ârîs] اَلدَّ
vezninde) Tilkilere denir, ُثَعَالِب [&e¡âlib] 
ma¡nâsına.

]د ق س]
قُلسُ -veznin [culûs] جُلُوسٌ) [ed-du…ûs] اَلدُّ
de) Aktâr-ı ba¡îdeye gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  دَقَسَ فُلانٌَ فِي الْبِلادَِ دُقُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 مَا أدَْرِي أيَْنَ دَقَسَ هُوَ وَأيَْنَ :ve yukâlu إِذَا أوَْغَلَ فِيهَا
-Ve kazık zemîne ge دُقِسَ بِهِ أيَْ ذَهَبَ وَذُهِبَ بِهِ
çip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَقَسَ الْوَتِد 
مَضَى إِذَا  الْأرَْضِ   Ve düşman arkasından فِي 
hamle ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًدَقَسَ خَلْفَ الْعَدُوِّ إِذَا حَمَلَ حَمْلَة Ve ku-
yuyu doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَقَسَ الْبِئْرَ إِذَا مَلََهَا
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mid…as] اَلْبِدْقَسُ
de) Yanında kimseyi durdurmaz olan tünd 
ve şedîd erkek deveye denir; cem¡i ُمَدَاقِيس 
[medâ…îs] gelir, yukâlu: ٌجَمَلٌ مِدْقَسٌ أيَْ شَدِيد 
دَفُوعٌ وَإِبِلٌ مَدَاقِيسُ أيَْ شَدِيدَةٌ دَفُوعَةٌ
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ramak ma¡nâsınadır; tekûlu: وَقَعْنَا أيَْ   أدَْلَسْنَا 
الْأدَْلاسَِ  Ve yer zikr olunan otluklar ile فِي 
yeşillenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأدَْلَسَت 
تْ بِالْأدَْلاسَِ الْأرَْضُ إِذَا اخْضَرَّ
لْسُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-dels] اَلدَّ
sükûnuyla) Reng ve hud¡a ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٌمَا لِي فِيهِ دَلْسٌ أيَْ خَدِيعَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedlîs] اَلتَّدْلِيسُ
Bâyi¡ hîle edip hîn-i bey¡de metâ¡ının ¡aybı-
nı müşterîden ketm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَن لْعَةِ  السِّ عَيْبَ  كَتَمَ  إِذَا  الْبَيْعِ  فِي  لَهُ   دَلَّسَ 
 [tedlîs] تَدْلِيسٌ Ve fenn-i hadîste الْمُشْتَرِي
bundan me™hûzdur ki muhaddis rivâyet 
eylediği hadîsi meselâ şeyhinin şeyhi-
ne isnâd edip kendi şeyhinin ismini tayy 
eder, gûyâ ki ondan bilâ-vâsıta rivâyet 
eder. Ma¡a-hâzâ şeyh-i mezbûru görme-
miş yâhûd görmüş olup ondan ahz-i hadîs 
eylememiştir, belki ondan müte™ahhir 
olandan yâhûd ondan telakkî edenden ahz 
eylemiştir. Ve bu isnâd üzere sikâttan bir 
cemâ¡at rivâyet-i hadîs eylemişlerdir. 

Mütercim der ki usûl-i hadîste tedlîs ve 
irsâl-i hafî farkları dakîktir, zîrâ irsâl-i 
hafî sûretinde dahi likyân muhtemel olan 
sîga ile rivâyet eylemek mu¡teberdir, lâkin 
¡inde’l-huzzâk ¡adem-i likyânları ve râvî ile 
muhaddis beyninde vâsıta olduğu sâbittir. 
Ve tedlîs likyânı ma¡rûf olandan rivâyete 
mahsûstur. Ve mürsel-i hafî mu¡âsırdan 
rivâyet edenden rivâyete mahsûstur ki iki-
sinde de o vâsıta sâkıt olmalıdır. Hülâsa 
tedlîste mücerred mu¡âsarat kâfî değildir, 
belki likyânı muhtemel olmalıdır, lâkin 
irsâl-ı hafîde mu¡âsarat, kifâyet eder. Ve 
likyânı mu¡teber olan sîga meselâ ثَنَا  ve حَدَّ
 kelimeleriyle îrâd عَنْ ve قَالَ demeyip أخَْبَرَنَا
eylemektir. Ve Cezerî merhûm tedlîsi iki-

ةٌ دَوْكَسٌ وَدَوْكَسَةٌ أيَْ مُلْتَفَّ
يْكَسُ -vez [ayπam∂] ضَيْغَمٌ) [ed-deykes] اَلدَّ
ninde) ve

يَكْسُ -veznin [ima†r…] قِمَطْرٌ) [ed-diyeks] اَلدِّ
de) Bunlar da çok mevâşîye denir.

يَكْسَاءُ  dâl’ın kesri ve) [™ed-diyeksâ] اَلدِّ
yâ’nın fethiyle) ¡Azîm olan mevâşî bölü-
ğüne denir.

اكِسُ  كَادِسٌ (kâf’in kesriyle) [ed-dâkis] اَلدَّ
[kâdis] ma¡nâsınadır ki kendisiyle yara-
maz fâl olan nesnedir, ¡Arabların aksırık 
makûlesi vâhî nesnelerde ettikleri fâl gibi; 
yukâlu: ُاكِسِ أيَِ الْكَادِسِ وَهُوَ مَا يتَُطَيَّر  هُوَ يَتَطَيَّرُ بِالدَّ
بِهِ مِنَ الْعُطَاسِ وَنَحْوِهِ
كِيسَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-dekîset] اَلدَّ
de) Cemâ¡ate denir.

دْكَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-idkâs] اَلِْ
Yer nebâtât izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أدَْكَسَتِ الْأرَْضُ إِذَا أظَْهَرَتْ نَبَاتَهَا
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutedâkis] اَلْبُتَدَاكِسُ
siyle) Çok şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُتَدَاكِس 
كَثِيرٌ  Ve çetin ve çaparız huylu adama أيَْ 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُتَدَاكِسٌ أيَْ شَكِس

]د ل س]
لَسُ ve (fethateynle) [ed-deles] اَلدَّ

لْسَةُ -Ka (dâl’ın zammıyla) [ed-dulset] اَلدُّ
ranlığa denir; yukâlu: َْيْلِ وَدُلْسَتَهُ أي  أتََانَا دَلَسَ اللَّ
 Ve ظلُْمَتَهُ

 ;Karanlık karışmasına denir [deles] دَلَسٌ
tekûlu: ِاخْتِلاطَِه فِي  أيَْ  الظَّلامَِ  دَلَسَ   Ve yaz أتََيْتُهُ 
mevsiminin evâhirinde yeşerip yaprakla-
nan ota denir, ¡alâ-kavlin ba¡de’r-ra¡y ka-
lan otluk bakiyyesine denir. Cem¡i ٌَأدَْلاس 
[edlâs] gelir.

دْلاسَُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-idlâs] اَلِْ
olunan ٌدَلَس [deles] dedikleri otluklara uğ-
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de) ve

سُ ٌِ لاَ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dulâ¡is] اَلدُّ
ninde) Vücûdu iri olarak sölpük ve salkı 
olan nâkaya denir. Ve 

 (vezninde [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [dil¡avs] دِلْطَلْسٌ
ve 

-veznin [alezûn√] حَلَزُونٌ) [dele¡ûs] دَلَطُلسٌ
de) Şol hatuna denir ki nefsine müte¡allik 
umûr ve mesâlihinde dilîr olup lâkin zev-
cine ¡isyânı ola; yukâlu: ٌوَدَلَعُوس دِلْعَوْسٌ   هِيَ 
 Ve şol nâkaya أيَْ جَرِيئَةٌ عَلَى أمَْرِهَا عَصِيَّةٌ لِأهَْلِهَا
denir ki gece vaktinde yol yürümekte dilîr 
olup ve vücûdu semiz ve metîn ve tüvânâ 
olduğu hâlde gelin gibi iki tarafına salına-
rak yürür ola. Ve 

 ve (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [dil¡âs] دِلْطَاسٌ

سٌ ٌِ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [dulâ¡is] دُلاَ
Râm ve zelûl olan erkek deveye denir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ دِلْعَاسٌ وَدُلاعَِسٌ أيَْ ذَلوُل

]د ل م س]
لَبِسُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ed-dulemis] اَلدُّ
de) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve pek muz-
lim geceye denir.

لْبِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dilmis] اَلدِّ
Bu dahi dâhiyeye denir.

لامَِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dulâmis] اَلدُّ
ninde) Bu dahi dâhiyeye ve pek muzlim 
geceye denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Delmes] دَلْبَسٌ
Bir recül ismidir.

اسُ دْلِبَّ ازٌ) [el-idlimmâs] اَلِْ  [icrimmâz] إِجْرِمَّ
vezninde) Gece pek muzlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت اشْتَدَّ إِذَا  يْلُ  اللَّ سَ   إِدْلَمَّ
ظلُْمَتُهُ

]د ل ه م س]
لَهْبَسُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [ed-delehmes] اَلدَّ

ye taksîm eylemiştir. Biri tedlîsü’l-isnâd 
ve biri tedlîsü’ş-şüyûhtur. Tedlîsü’l-isnâd 
vech-i mezkûr üzere likyânı muhtemel 
olandan bi’z-zât mesmû¡u olmayan hadîsi 
semâ¡ını mûhim olan ta¡bîrât-ı mezbûre 
ile rivâyet eylemektir. Ve Tedlîsü’ş-şüyûh 
ahz ve semâ¡ eylediği şeyhin ismini setr 
edip ma¡rûf olmayan ism ve vasf ile tesmi-
ye eylemektir. İşbu iki sûret dahi kizbden 
berî™ ve münezzehlerdir. İntehâ.

لٌ) [et-tedellus] اَلتَّدَلُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekellüfle gizlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَكَتَّم إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ta¡âmı azca تَدَلَّسَ 
azca almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَلَّس 
-Ve otlakta çayır kal الطَّعَامَ إِذَا أخََذَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً
mamakla dâbbe kemter nesne ile yalan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةُ  الدَّ  تَدَلَّسَتِ 
يْءَ الْقَلِيلَ فِي الْمَرْتَعِ لَحَسَتِ الشَّ
دْلِيسَاسُ -vez [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) [el-idlîsâs] اَلِْ
ninde) Otlakta davar yalanacağı cüz™î 
nesne kalmak ma¡nâsınadır. Mü™ellif 
lâzımıyla tefsîr eylemiştir; yukâlu: ِت  إِدْلاسََّ
الْأرَْضُ إِذَا أصََابَ الْمَالُ مِنْهَا شَيْئًا قَلِيلاً فَتَدَلَّسَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâleset] اَلْبُدَالَسَةُ
vezninde) Bir kimseye zulm ve hıyânet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيدَُالِس  هُوَ لاَ 
وَلاَ يوَُالِسُ أيَْ لاَ يَظِلْمُ وَلاَ يَخُونُ

]د ل ع س]
لْطَسُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-del¡as] اَلدَّ
ve

لَطْسُ -veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [ed-dila¡s] اَلدِّ
de) ve

لْطَلْسُ -vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [ed-dil¡avs] اَلدِّ
ninde) ve

لْطِيسُ  (vezninde [bir†îl] بِرْطِيلٌ) [ed-dil¡îs] اَلدِّ
ve

لْطَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-dil¡âs] اَلدِّ
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-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedmîs] اَلتَّدْمِيسُ
de) Bu dahi bir nesneyi defn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَهُ فِي الْأرَْضِ إِذَا دَفَنَه دَمَّ
مُلسُ -vez [abûr§] صَبُورٌ) [ed-demûs] اَلدَّ
ninde) Şol postekiye denir ki yumuşayıp 
tüyü âsân yolunmak için bir yere defn 
olunmuş yâhûd kireçlenip üzeri örtül-
müş ola. Cem¡indeٌدُمُس   [dumus] denir 
zammeteynle.

يبَاسُ  dâl’ın) [ed-deymâs - ed-dîmâs] اَلدِّ
fethi ve kesriyle) Gizlenip tesettür ve ta-
haffuz edecek nesneye ve yere denir, per-
de ve izbe ve kulübe ve kuytu yerler gibi; 
yukâlu: ِّالْكِن أيَِ  يمَاسِ  الدِّ  Ve serdâba دَخَلَ فِي 
ve lağım gibi zîr-i zemîne denir, ٌسَرَب [se-
reb] ma¡nâsına. Ve hammâma denir; cem¡i 
 [demâmîs] دَمَامِيسُ gelir ve [deyâmîs] دَيَامِيسُ
gelir, yâ’yı mîm’e tebdîl ile; yukâlu: 
امِ يمَاسِ نَاسٌ أيَْ بِالْحَمَّ  Ve بِالدِّ

 accâc-ı ªâlim’in bir◊ [Dîmâs] دِيبَاسٌ
zindânı ismidir ki yer altında ve pek muz-
lim idi.

نْدِمَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indimâs] اَلِْ
ninde) ٌدِيمَاس [dîmâs]a girmek ma¡nâsınadır 
ki ma¡ânî-i  mezkûreye şâmildir; yukâlu: 
يمَاسِ جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الدِّ إِنْدَمَسَ الرَّ
مَسُ ve (fethateynle) [ed-demes] اَلدَّ

مِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-demîs] اَلدَّ
Örtülüp bürünmüş nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ دَمَسٌ وَدَمِيسٌ أيَْ مُغَطًّى
امُلسُ -Avcı gömeltisine de [ed-dâmûs] اَلدَّ
nir, ٌقُتْرَة […utret] ma¡nâsına.

مَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dimâs] اَلدِّ
Bir nesneyi örtüp bürüyecek şey™e denir.

ودَمِسُ -dâl-ı ûlânın zam) [ed-dûdemis] اَلدُّ
mı ve sâniyenin fethi ve mîm’in kesriyle) 
Bir nev¡ yılan ismidir ki boğazı körük gibi 

vezninde) Cerî™ ve dilîr ve nâfiz ve kâr-
güzâr adama denir; yukâlu: َْأي دَلَهْمَسٌ   هُوَ 
مَاضٍ  Ve arslana denir. Ve musarrah جَرِيءٌ 
ve mübeyyen olmayıp başı örtülü gâmiz 
ve müşkil işe denir; yukâlu: َْأي دَلَهْمَسٌ   أمَْرٌ 
مُبَيَّنٍ ضٌ غَيْرُ  -Ve pek karanlık geceye de مُغَمَّ
nir. Ve cüssesi iri olarak celd ve çâlâk 
adama denir; yukâlu: ٌضَخْم أيَْ  دَلَهْمَسٌ   رَجُلٌ 
جَلْدٌ

]د م س]
مُلسُ -vez [culûs] جُلُوسٌ) [ed-dumûs] اَلدُّ
ninde) Gecenin zulmeti müştedd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دُمُوسًا  الظَّلامَُ   دَمَسَ 
لِ إِذَا اشْتَدَّ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
امِسُ ve [ed-dâmis] اَلدَّ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-udmûs] اَلْدُْمُلسُ
de) Muzlim geceye denir; yukâlu: ٌلَيْلٌ دَامِس 
وَأدُْمُوسٌ أيَْ مُظْلِمٌ
مْسُ  (vezninde [lems] لَمْسٌ) [ed-dems] اَلدَّ
Zîr-i zemîne defn eylemek ma¡nâsınadır, 
gerek diri ve gerek ölü olsun; yukâlu: ُدَمَسَه 
تًا لِ إِذَا دَفَنَهُ حَيًّا كَانَ أوَْ مَيِّ  فِي الْأرَْضِ دَمْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve bir mahal harâb ve muzmahill olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَس إِذَا  الْمَوْضِعُ   دَمَسَ 
Ve nâs beynini ıslâh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki şikâk ve nizâ¡ı defn et-
miş olur; yukâlu: َبَيْنَهُمْ إِذَا أصَْلَح  Ve bir دَمَسَ 
haberi gizlemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُإِذَا كَتَمَه -Ve cimâ¡ ey دَمَسَ عَلَى الْخَبَرِ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve postekiyi tüyleri دَمَسَ 
yolunmak için bir nesne ile örtüp bürü-
mek yâhûd toprağa gömmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَطَّاه إِذَا  هَابَ  الِْ  دَمَسَ 
طَ شَعْرَهُ  Ve لِيُمَرِّ

 ;Şahs ve şebah ma¡nâsınadır [dems] دَمْسٌ
tekûlu: رَأيَْتُ دَمْسًا أيَْ شَخْصًا
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]د م ن س]
مَانِسُ  [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-Dumânis] اَلدُّ
vezninde) Mı§ır’da bir belde ve Tiflis 
kazâsında bir karye adlarıdır.

]د ن ح س]
نْحَسُ  â-yı mühmele ile√) [ed-den√as] اَلدَّ
 vezninde) Gövdesinin eti [ca¡fer] جَعْفَرٌ
şedîd ve muhkem olan tenû-mend ada-
ma denir; yukâlu: ِاللَّحْم شَدِيدُ  أيَْ  دَنْحَسٌ   رَجُلٌ 
الْجَسِيمُ

]د ن س]
نَسُ  Kîr ve pâsa (fethateynle) [ed-denes] اَلدَّ
denir, ٌوَسَخ [vesa«] ma¡nâsına. Ve 

 ve [denes] دَنَسٌ

-Kîrlenmek ma¡nâsına mas [denâset] دَنَاسَةٌ
dar olurlar; hakîkî ve ma¡nevîden e¡amdır; 
yukâlu: َمِن وَدَنَاسَةً  دَنَسًا  وَخُلُقُهُ  وَعِرْضُهُ  ثَوْبُهُ   دَنِسَ 
ابِعِ إِذَا اتَّسَخَ الْبَابِ الرَّ
نِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-denis] اَلدَّ
Kîrli pâslı adama denir; yukâlu: ٌدَنِس  رَجُلٌ 
وَقَوْمٌ أدَْنَاسٌ وَمَدَانِيسُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tednîs] اَلتَّدْنِيسُ
de) Bir nesneyi kîrletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَه  Ve bir adamın ¡ırz دَنَّسَ ثَوْبَهُ إِذَا وَسَّ
ve nâmûsuna şeyn ve halel verecek iş işle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َدَنَّس 
عِرْضَهُ إِذَا فَعَلَ بِهِ مَا يَشِينهُُ

]د ن ف س]
نْفَاسُ  vezninde [difnâs] دِفْنَاسٌ [ed-dinfâs] اَلدِّ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

نَافِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dunâfis] اَلدُّ
ninde) Bed-hûy adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ يِّ دُنَافِسٌ أيَِ السَّ
نْفِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dinfis] اَلدِّ
Ahmak ¡avrete denir; yukâlu: َْأي دِنْفِسٌ   هِيَ 
حَمْقَاءُ

şişkin olup nefesiyle uğradığı yeri âteş 
isâbet eder gibi ihrâk eder. Cem¡i ٌدُودَمِسَات 
[dûdemisât] gelir ve ُدَوَامِيس [devâmîs] ge-
lir hazf-ı zâ™id ile.

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudemmes] اَلْبُدَمَّ
vezninde) Kîrli ve murdâr nesneye denir, 
kîr-i lûtî gibi; yukâlu: ٌسٌ أيَْ مُدَنَّس شَيْءٌ مُدَمَّ
سُ لٌ) [et-tedemmus] اَلتَّدَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bulaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَتِ الْمَرْأةَُ بِكَذَا إِذَا تَلَطَّخَتْ تَدَمَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâmeset] اَلْبُدَامَسَةُ
vezninde) Bir kimseden bir şey™i setr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَامَسَهُ إِذَا وَارَاه
 Errân (dâl’ın zammıyla) [Dûmis] دُومِسُ
kazâsında bir nâhiye adıdır.

مْسُ  Azîm¡ (dâl’ın zammıyla) [ed-dums] اَلدُّ
işlere denir; yukâlu: ٍجِئْنَا بِأمُوُر ٍدُمْسٍ أيَْ عِظَام

]د م ح س]
مَاحِسُ  â-yı mühmele ile√) [ed-dumâ√is] اَلدُّ
.vezninde) Arslana denir [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ

مْحُسِيُّ -dâl’ın zammıy) [ed-dum√usiyy] اَلدُّ
la) Siyâh adama denir. Ve semîn ve şedîd 
adama denir; yukâlu: ٌسَمِين أيَْ  دُمْحُسِيٌّ   رَجُلٌ 
شَدِيدٌ

]د م ق س]
مَقْسُ -veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [ed-dima…s] اَلدِّ
de) İpeğe denir, ¡alâ-kavlin hâm ipeğe de-
nir, ٌّقَز […azz] ma¡nâsına yâhûd dîbâya de-
nir, ٌدِيبَاج [dîbâc] ma¡nâsına yâhûd ketene 
denir.

مْقَاسُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dim…âs] اَلدِّ
ninde) ٌدِمَقْس [dima…s] ma¡nâsınadır.

 مُدَحْرَجٌ) [el-mudem…as] اَلْبُدَمْقَسُ
[muda√rec] vezninde) ٌدِمَقْس [dima…s] ile 
nesc olunmuş kumaşa denir; yukâlu: ٌثَوْب 
مَقْسِ مُدَمْقَسٌ أيَْ مَنْسُوجٌ بِالدِّ
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-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-midves] اَلْبِدْوَسُ
de) Kılıç makûlesine cilâ verecek nesneye 
denir, ٌمِصْقَلَة [mi§…alet] ma¡nâsına; yukâlu: 
الْمِصْقَلَةِ أيَِ  بِالْمِدْوَسِ  يْفَ  السَّ  Ve harman دَاسَ 
dövecek âlete denir, düven ve harman 
¡arabası gibi; yukâlu: َالْحِنْطَة أيَِ  الطَّعَامَ   دَاسَ 
بِالْمِدْوَسِ وَهُوَ مَا يدَُاسُ بِهِ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midvâs] اَلْبِدْوَاسُ
ninde) ٌمِدْوَس [midves] ma¡nâsınadır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-medâs] اَلْبَدَاسُ
de) Papuca denir ki ma¡rûf ayakkabıdır.

-vez [menâret] مَنَارَةٌ) [el-medâset] اَلْبَدَاسَةُ
ninde) Harman dövecek yere denir.

اسُ وَّ ادٌ) [ed-devvâs] اَلدَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Arslana denir. Ve bahâdır adama 
denir. Ve kâr ve pîşesinde hâzık ve mâhir 
adama denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  اسٌ  دَوَّ  رَجُلٌ 
وَكَذَا مَاهِرٌ
اسَةُ وَّ اسَةٌ) [ed-devvâset] اَلدَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Burna ıtlâk olunur, ٌأنَْف [enf] 
ma¡nâsına.

وَاسَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-devâset] اَلدَّ
ninde) ve

وِيسَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-devîset] اَلدَّ
de) Cemâ¡at-i insânîye denir.

يسَةُ  Sık (vezninde [kîset] كِيسَةٌ) [ed-dîset] اَلدِّ
ve gür ormana ve büke denir. Cem¡i ٌدِيَس 
[diyes] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌدِيس 
[dîs] gelir, ٌكِيس [kîs] vezninde ki cem¡-i 
cinsidir.

ائِسُ -Harma (yâ’nın kesriyle) [ed-dâ™is] اَلدَّ
na denir, neseb üzeredir.

وَائِسُ -Birbirinin ardınca iz [ed-devâ™is] اَلدَّ
lerini çiğneyerek revân olan cemâ¡ate ıtlâk 
olunur; ve minhu yukâlu: َدَوَائِس الْخَيْلُ   أتََتْهُمُ 
أيَْ يَتْبَعُ بَعْضُهَا بَعْضًا

]د ن ق س]
نْقَسَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [ed-den…aset] اَلدَّ
[da√recet] vezninde) Nâs beynini ifsâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَيْنَهُم  دَنْقَسَ 
أفَْسَدَ -Ve bir adama züll ve tevâzu¡ ci إِذَا 
hetiyle ser-fürû kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَخُضُوعًا ذُلاًّ  رَأْسَهُ  طَأْطَأَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَنْقَسَ 
Ve gözü kıparak bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَنْقَسَ إِذَا نَظَرَ بِكَسْرِ الْعَيْن

]د ن ك س]
نْكَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-denkeset] اَلدَّ
vezninde) Bir kimse halkın umûr ve 
mesâlihini görmemek için ve işlerinde bu-
lunmamak için hânesinden taşra çıkmayıp 
ihtifâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَنْكَس 
جُلُ إِذَا اخْتَفَى وَلَمْ يَبْرُزْ لِحَاجَةِ الْقَوْمِ وَهُوَ عَيْبٌ الرَّ

]د و س]
وْسُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devs] اَلدَّ
sükûnuyla) ve

يَاسُ ve [ed-diyâs] اَلدِّ

يَاسَةُ  dâl’ların kesriyle ki) [ed-diyâset] اَلدِّ
aslları vâvî olup li-ecli’l-kesre yâ’ya mün-
kalib olmuştur) Bir nesneye ayakla basıp 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  دَاسَ الشَّ
جْلِ -Ve şid يَدُوسُ دَوْسًا وَدِيَاسًا وَدِيَاسَةً إِذَا وَطِئَهُ بِالرِّ
det ve mübâlaga vechiyle cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ََدَاسَ الْمَرْأة 
بِمُبَالَغَةٍ جَامَعَهَا   Ve râm ve zelûl kılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَلَّه إِذَا   Ve Devs دَاسَهُ 
b. ¡Adnân b. ¡Abdullâh bir kabîle pederi-
dir. Ve 

 Kılıç ve ayna makûlesine cilâ [devs] دَوْسٌ
vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْفَ إِذَا صَقَلَهُ دَاسَ السَّ
وسُ  دَانِسٌ (dâl’ın zammıyla) [ed-dûs] اَلدُّ
[dânis]in cem¡idir ki saykal vericilere 
denir.
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lar karamtık ola; ُصَدْآء [§ad™â™] gibi, lâkin 
bunun kızılı ondan azca olur; yukâlu: ٌعَنْز 
دْءَاءِ إِلاَّ أنََّهُ أقََلُّ حُمْرَةً دَهْسَاءُ كَالصَّ
هُلسُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [ed-dehûs] اَلدَّ
de) Arslana denir.

دْهِيسَاسُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-idhîsâs] اَلِْ
vezninde) Yerin türâbı kızıla mâ™il karam-
tık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  إِدْهَاسَّ
الْأرَْضُ إِذَا صَارَتْ دَهْسَاءَ اللَّوْنِ

]د ه ر س]
هْرَسُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dehres] اَلدَّ
de) Âfet ve dâhiyeye denir; cem¡i ُدَهَارِس 
[dehâris] gelir. Ve hiffet ve cünbüş ve 
neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍدَهْرَس ذَاتُ   نَاقَةٌ 
ةٍ وَنَشَاطٍ أيَْ خِفَّ

]د ه م س]
هْبَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehmeset] اَلدَّ
vezninde) Fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه سَارَّ إِذَا  -Ve müşâvere eyle دَهْمَسَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاوَرَه إِذَا   دَهْمَسَهُ 
Ve şiddetle yapışıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَهْمَسَهُ إِذَا بَطَشَه
 مُدَحْرَجٌ) [el-mudehmes] اَلْبُدَهْبَسُ
[muda√rec] vezninde) Pinhân ve mestûr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأمَْرٌ مُدَهْمَسٌ وَمُنَهْمَسٌ أي 
مَسْتُورٌ

]د ي س]
يْسُ -Ha (vezninde [leys] لَيْسٌ) [ed-deys] اَلدَّ
tun memesine denir, ٌثَدْي [&edy] ma¡nâsına. 
Ve bu, lügat-ı ¡Irâ…iyyedir, ¡Arabiyye 
değildir.

 (vezninde [insân] إِنْسَانٌ) [Dîsân] دِيسَانُ
Şehr-i Herât kazâsında bir karye adıdır.

]د ه س]
هْسُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehs] اَلدَّ
sükûnuyla) Şol nebâta denir ki levnine ye-
şillik gâlib olmaya ki küf ve pâs renginde 
olur. Ve çamurlu ve kumsal olmayan düz 
ve toprağı mülâyim yere denir.

هَاسُ -vez [se√âb] سَحَابٌ) [ed-dehâs] اَلدَّ
ninde) ٌدَهْس [dehs] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir. Ve götü büyük ¡avrete denir, 
ke-mâ se-yuzkeru.

دْهَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-idhâs] اَلِْ
Zikr olunan ٌدَهْس [dehs] dedikleri yerde 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْهَسَ الْقَوْمُ إِذَا 
هَاسَ أيَْ سَارُوا فِيهِ سَلَكُوا الدَّ
هَسُ -Yer ça (fethateynle) [ed-dehes] اَلدَّ
murlu ve kumsal olmayıp düz ve mülâyim 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَكَان  دَهِسَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ سَهْلاً لَيْسَ بِرَمْلٍ وَلاَ تُرَابٍ  دَهَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أيَْ وَحَلٍ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edhes] اَلْدَْهَسُ
de) Düz ve mülâyim olan kumluğa denir; 
yukâlu: ِهَس نُ الدَّ رَمْلٌ أدَْهَسُ أيَْ بَيِّ
هْسَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-duhset] اَلدُّ
ve

هَاسَةُ -vez [amâset√] حَمَاسَةٌ) [ed-dehâset] اَلدَّ
ninde) İsmlerdir, bir adamın huyu sehl 
ve mülâyim olmağa ıtlâk olunur ki ya-
vaş huyluluk ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌلَهُ دُهْسَة 
وَدَهَاسَةٌ أيَْ سُهُولَةُ الْخُلُقِ
اسِ هَّ ادٌ) [ed-dehhâs] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mülâyim huylu adama denir; yukâlu: 
اسٌ أيَْ سَهْلُ الْخُلُقِ هُوَ دَهَّ
هْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-dehsâ] اَلدَّ
de) Mülâyim huylu hatuna denir. Ve götü 
büyük hatuna denir, ٌدَهَاس [dehâs] gibi; 
yukâlu: ِالْعَجُز عَظِيمَةُ  أيَْ  وَدَهَاسٌ  دَهْسَاءُ   Ve إِمْرَأةٌَ 
şol keçiye ıtlâk olunur ki levni kızıl ça-
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ س]
أْسُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™s] اَلرَّ
sükûnuyla) A¡zâ-i hayvâniyyeden başa 
denir, Fârisîde ser derler. Ve her şey™in 
yukarısına ve a¡lâsına ya¡nî baş tarafına 
ıtlâk olunur, gövdenin başı gibi; yukâlu: 
أعَْلاهَُ أيَْ  مُسْتَطِيلٌ   Ve bir kavmin seyyid رَأْسُهُ 
ve ser-gerdesine ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
دُهُمْ  ,gelir [er™us] أرَْؤُسٌ Cem¡i رَأْسُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
 gelir [ru™ûs] رُؤُوسٌ vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ
zammeteynle. Ve 

 Kesret sebebiyle ¡izzet bulan [re™s] رَأْسٌ
tâ™ife-i insânîye ıtlâk olunur; yukâlu: ْهُم 
 Ve رَأْسٌ أيَْ قَوْمٌ كَثِيرٌ عَزِيزٌ

-Masdar olur; bir kimsenin ba [re™s] رَأْسٌ
şına vurmak yâ dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَأسََهُ رَأْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ رَأْسَه 
Ve ¡Arablar bir kimseye “Benim hakkım-
da derkâr olan re™y ve tedbîrin bed ve fenâ 
oldu” diyecek yerde ِأْس -der رُمِيتُ مِنْكَ فِي الرَّ
ler, binâ-i mechûl üzere, zîrâ başına darb 
olunan kimse be-gâyet muztarib ve derd-
nâk olmakla başını yukarı kaldırmağa 
kudreti olmaz.

يِّسُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [er-reyyis] اَلرَّ
ve

ئِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re™îs] اَلرَّ
Bir kavmin başbuğuna ve server ve ser-
gerdesine denir, re™îsü’l-küttâb gibi; 
yukâlu: ْدُهُم  Ve هُوَ رَيِّسُهُمْ وَرَئِيسُهُمْ أيَْ سَيِّ

-Başına vurulmuş yâhûd ba [re™îs] رَئِيسٌ
şında bir ¡illet hâdis olmuş koyuna de-
nir; yukâlu: شَاةٌ رَئِيسٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ أصُِيبَ رَأْسُهَا 
Cem¡i رَآسَى [re™âsâ] gelir râ’nın fethi ve 

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ط س]
-Ed (hemzenin kesriyle) [i≠rî†ûs] إِذْرِيطُلسُ
viyeden bir dârû adıdır. Kelime-i mezbûre 
Rûmiyyeden mu¡arrebdir. 

Şârih der ki sâhib-i Minhâc’ın beyânına 
göre eyâric-i siyâdrîtûs-ı ekber dedikleri-
dir ki zamân-ı Câlînûs’tan akdem te™lîf ve 
o ¡asrın pâdişâhı olan ¿iyâdrî†ûs ismiyle 
müsemmâ olmuştur. Eyâric-i mezbûr sâ™ir 
eyâriclerden akvâdır, yirmi beş eczâdan 
terkîb olunur.

]ذ ف ط س]
فْطَسَةُ -vez [def†aset] دَفْطَسَةٌ [e≠-zef†asat] اَلذَّ
ninde ve mürâdifidir ki bir kimse mâlını 
zâyi¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَفْطَس 
جُلُ إِذَا ضَيَّعَ مَالَهُ الرَّ
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ئِيسَةُ الرَّ ضَاءُ  ٌْ  Dört [el-a¡∂âu’r-re™îset] اَلَْ
¡uzva ıtlâk olunur ki kalb ve dimâg ve ci-
ğer ve hâyeden ¡ibârettir.

ئِّيسُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [er-ri™™îs] اَلرِّ
Çok riyâset eden adama denir; yukâlu: 
سِ رَجُلٌ رِئِّيسٌ أيَْ كَثِيرُ التَّرَؤُّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mir™âs] اَلْبِرْءَاسُ
ninde) Şol ata denir ki koşuya giderken 
berâberinde giden atların başlarını ısırır 
ola, ¡alâ-kavlin sebk ve takaddüm cihetiy-
le re™îsleri olur ola; yukâlu: إِذَا مِرْءَاسٌ   فَرَسٌ 
 كَانَ يَعَضُّ رُؤُوسَ الْخَيْلِ فِي الْمُجَارَاةِ أوَِ الَّذِي يَرْأسَُ فِي
وَسَبْقِهِ مِهِ   Ve başından gayrı yerde şahm تَقَدُّ
ve kuvveti kalmamış deveye denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

اسُ ءَّ ادٌ) [er-re™™âs] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Koyun ve keçi başları satan adama denir. 
¡Âmme ٌّاسِي -derler ki lahn [revvâsiyy] رَوَّ
dır; huffâzdan ¡Ömer b. ¡Abdulkerîm ed-
Dihistânî er-Re™™âsî o cihettendir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mure™™es] اَلْبُرَأَّسُ
vezninde) ve

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mir™âs] اَلْبِرءَاسُ
ninde) ve

ؤُوسُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re™ûs] اَلرَّ
Şol deveye ıtlâk olunur ki başından gayrı 
¡uvzunda şahm ve kuvvet kalmamış ola; 
yukâlu: ُلَه يَبْقَ  لَمْ  إِذَا  وَرَؤُوسٌ  وَمِرْءَاسٌ  مُرَأَّسٌ   بَعِيرٌ 
طِرْقٌ إِلاَّ فِي رَأْسِهِ
ثٌ) [el-mure™™is] اَلْبُرَئِّسُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Arslana denir.

وَائِسُ -Derelerin üst tarafları [er-revâ™is] اَلرَّ
na ıtlâk olunur, e¡âlî-i evdiye ma¡nâsına; 
 müfredidir. Ve sehâblardan [râ™is] رَائِسٌ
ileri ileri olan kıt¡alarına denir.

ائِسُ  Bir dağın ve bir kuyunun [er-Râ™is] اَلرَّ
ismleridir. Ve vâlî ve hâkime ıtlâk olunur.

hemzenin meddi ve âhirinde elifin kasrıy-
la. Ve 

 Elkâbdandır: Re™îs b. Sa¡d [Re™îs] رَئِيسٌ
muhaddisîndendir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mer™es] اَلْبَرْأسَُ
de) Kavî ve şedîd olan başa denir; yukâlu: 
مِصَكٌّ أيَْ  مَرْأسٌَ   [merâ™is] مَرَائِسُ Cem¡i رَأْسٌ 

gelir.

سُ ؤَّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [er-ru™™es] اَلرُّ
Kavî ve şedîd olan başlara denir; yukâlu: 
سٌ أيَْ مَصَاكِيكُ رُؤُوسٌ مَرَائِسُ وَرُؤَّ
رَأْسٍ  Şâm ülkesinde bir [Beyt Re™s] بَيْتُ 
mevzi¡dir, ona hamr nisbet olunur.

يْنٍ ٌَ -Cezîre’de bir ka [Re™su ¡Ayn] رَأْسُ 
sabadır. Şârih der ki nisbetinde ٌّرَسْعِنِي 
[Res¡îniyy] denir, ٌّعَبْشَمِي [¡abşemiyy] gibi.

 Yemen’de bir [Re™su’l-Ek√al] رَأْسُ الْكَْحَلِ
karyedir.

نْسَانِ الِْ  Mekke’de bir [Re™su’l-İnsân] رَأْسُ 
dağdır.

-Devs kabîlesi yur [Re™su ∞a™n] رَأْسُ ضَأْنٍ
dunda bir dağdır.

الْحِبَارِ  a∂ramevt◊ [Re™su’l-◊imâr] رَأْسُ 
kurbünde bir beldedir.

الْكَلْبِ  ûmes¢ [Re™su’l-Kelb] رَأْسُ 
kazâsında bir karyedir. Ve bir ¡akabe 
adıdır.

كِيفَى  Cezîre’de Diyâr-ı [Re™su Kîfâ] رَأْسُ 
Mu∂ar’dan bir mevzi¡dir.

أْسِ  Cerîr b. ¡A†iyye nâm [u’r-Re™s±] ذُو الرَّ
şâ¡irin lakabıdır.

أْسَيْنِ الرَّ  uşeyn b. Le™y« [u’r-Re™seyn±] ذُو 
ve Umeyye b. Cuşem nâm kimselerin 
lakablarıdır.

الْبَالِ  ;Sermâyeye denir [re™su’l-mâl] رَأْسُ 
tekûlu: ُمَالِي رَأْسُ مَالٍ أيَْ أصَْلُه
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-Fi’l-asl bir kimsenin boy إِرْتَأسََ زَيْدًا إِذَا أشَْغَلَهُ
nundan tutup başını yere eğmek ma¡nâsına 
olup bu münâsebetle işgâl mâddesinde 
isti¡mâl olundu.

لٌ) [et-tere™™us] اَلتَّرَأُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi re™îs olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ رَئِيسًا تَرَأَّسَ الرَّ
-vez [mucâdil] مُجَادِلٌ) [el-murâ™is] اَلْبُرَائِسُ
ninde) Harb ve kıtâlde tahallüf eder olan 
adama denir; yukâlu: ٌمُتَخَلِّف أيَْ  مُرَائِسٌ   رَجُلٌ 
فِي الْقِتَالِ

]ر ب س]
بْسُ  El (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [er-rebs] اَلرَّ
ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِيَدِه  رَبَسَهُ 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا  Ve doldurmak رَبْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَبَسَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا Ve 

.Âfet ve dâhiyeye denir [rebs] رَبْسٌ

بْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rebsâ] اَلرَّ
de) Şedîd olan dâhiyeye vasf olur; yukâlu: 
دَاهِيَةٌ رَبْسَاءُ أيَْ شَدِيدَةٌ
 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Rebsâ] رَبْسَى
kısrak adıdır.

بِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rebîs] اَلرَّ
Bahâdıra denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَبِيسٌ أيَْ شُجَاع 
Ve dâneleri sık üzüm salkımına denir. 
Ve tıknaz koça denir; yukâlu: ٌرَبِيس  كَبْشٌ 
مُكْتَنِزٌ  Ve madrûb ma¡nâsınadır. Ve mâl أيَْ 
yâhûd sâ™ir cihetle musîbete uğramış kim-
seye denir; yukâlu: ٍبِمَال مُصَابٌ  أيَْ  رَبِيسٌ   هُوَ 
غَيْرِهِ  Ve âfet ve dâhiyeye denir. Ve çok أوَْ 
şey™e denir; yukâlu: ٌمَالٌ رَبِيسٌ أيَْ كَثِير
بَيْسِ الرُّ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ummu’r-rubeys] أمُُّ 
vezninde) Engerek yılanının künyesidir.

بَيْسِ الرُّ  Şu¡arâdan [Ebu’r-Rubeys] أبَُل 
¡Abbâd b. ‰ahme e&-¿a¡lebî künyesidir.

 İbn (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Rebyes] رَبْيَسٌ
¡Âmir e†-‰â™î’dir ki ashâbdandır. Şârih der 

-Ra¡iyyet ve zîr [el-mer™ûs] اَلْبَرْؤُوسُ
destâna ıtlâk olunur; yukâlu: ٍهُوَ رَائِسٌ أيَْ وَال 
-Ve şehveti hemân başın وَهُوَ مَرْؤُوسٌ أيَْ رَعِيَّةٌ
da olan adama denir; yukâlu: ٌمَرْؤُوس  رَجُلٌ 
غَيْرُ لاَ  رَأْسِهِ  فِي  شَهْوَتُهُ  كَانَتْ   Ve başı büyük إِذَا 
adama denir.

يَاسَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-riyâset] اَلرِّ
Bir cemâ¡ate başbuğ olmak ve server ve 
serkâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََرَأس 
فُلانٌَ اَلْقَوْمَ رِيَاسَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَارَ رَئِيسًا
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-er™es] اَلْرَْأسَُ
Büyük başlı kişiye denir; yukâlu: َُرَجُلٌ أرَْأس 
أْسِ أيَْ كَبِيرُ الرَّ
ءَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ri™âs] اَلرِّ
Kılıç kabzasına, ¡alâ-kavlin perâzvânesine 
denir; yukâlu: َْأو مَقْبِضَهُ  أيَْ  يْفِ  السَّ رِئاَسَ   أحَْكَمَ 
الْأمَْرِ Ve قَبِيعَتُهُ  Bir işin [ri™âsu’l-emr] رِئاَسُ 
evveline ıtlâk olunur; yukâlu: ِأخََذَ رِئاَسَ الْأمَْر 
لَهُ أيَْ أوََّ
أْسَاءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-re™sâ] اَلرَّ
Başı ve yüzü siyâh ve gövdesi beyâz olan 
koyuna denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  رَأْسَاءُ   نَعْجَةٌ 
أْسِ وَالْوَجْهِ سَوْدَاءَ الرَّ
رُؤَاسٍ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [Benû Ru™âs] بَنلُ 
ninde) Bir cemâ¡attir: Muhaddisînden Ebû 
Duvâd Yezîd b. Mu¡âviye ve Vekî¡ b. el-
Cerrâ√ ve ◊umeyd b. ¡Abdurra√mân b. 
◊umeyd er-Ru™âsiyyûn onlardandır.

ؤَاسِيُّ ) [er-ru™âsiyy] اَلرُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Başı büyük insân ve hayvâna denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter™îs] اَلتَّرْئِيسُ
de) Bir adamı başbuğ ve serdâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَأَّسَهُ إِذَا جَعَلَهُ رَئِيسًا
رْتِئَاسُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti™âs] اَلِْ
Re™îs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََإِرْتَأس 
رَئِيسًا صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir kimseyi meşgûl الرَّ
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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mü™ellif ٌرَبْيَس [Rebyes] ¡unvânıyla da sebt 
eylemiştir.

]ر ج س]
جْسُ  ra’nın fethi ve cîm’in) [er-recs] اَلرَّ
sükûnuyla) Bulutlar deprenip gök pek 
gürüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَجَسَت 
شَدِيدًا رَعَدَتْ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَجْسًا  مَاءُ   السَّ
ضَتْ  ;Ve deve kükremek ma¡nâsınadır وَتَمَخَّ
yukâlu: َرَجَسَ الْبَعِيرُ إِذَا هَدَر Ve ٌمِرْجَاس [mircâs] 
ile su takdîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْمِرْجَاس الْمَاءَ  رَ  قَدَّ إِذَا  فُلانٌَ   Ve رَجَسَ 
bir adamı işinden ¡avk ve te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَجَسَهُ عَنِ الْأمَْرِ مِنَ الْبَاب 
لِ وَالثَّانِي إِذَا عَاقَهُ اْلأوََّ
رْجَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ircâs] اَلِْ
dahi ٌمِرْجَاس [mircâs] ile su takdîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر قَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْجَسَ 
الْمَاءَ بِالْمِرْجَاسِ
اجِسُ ve [er-râcis] اَلرَّ

اسُ جَّ ادٌ) [er-reccâs] اَلرَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Pek gürüldeyici sehâba vasf olur; 
yukâlu: ِوْت الصَّ شَدِيدُ  أيَْ  اسٌ  وَرَجَّ رَاجِسٌ   سَحَابٌ 
Ve 

اسٌ  ve [reccâs] رَجَّ

 ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [recûs] رَجُلسٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [mirces] مِرْجَسٌ
Çağırgan deveye vasf olur; yukâlu: ٌبَعِير 
اتٌ اسٌ وَرَجُوسٌ وَمِرْجَسٌ أيَْ صَوَّ  Ve رَجَّ

اسٌ .Deryâya ıtlâk olunur [reccâs] رَجَّ

 Bir işe şûriş ve [el-mercûset] اَلْبَرْجُلسَةُ
ihtilât ¡ârız olmakla karış muruş olmak 
ma¡nâsınadır ki karışkanlık ta¡bîr olunur. 
Şârihin beyânına göre tâ™ masdariyyedir; 
yukâlu: ٍهُمْ فِي مَرْجُوسَةٍ أيَِ اخْتِلاطٍَ وَالْتِبَاس
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mircâs] اَلْبِرْجَاسُ
ninde) Şol taşa denir ki bir ipe bağlayıp 
kuyuya sarkıtırlar ve onunla kuyunun 

ki tâ-yı fevkiyye ile ٌرَبْتَس [Rebtes]tir, ke-
mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [ribbîs] رِبِّيسٌ
Yehûd kavminden Sâmire tâ™ifesinin 
kebîrlerine denir.

بِسَةُ  (vezninde [acilet»] خَجِلَةٌ) [er-rebiset] اَلرَّ
Çirkîn ve vesah-nâk olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَبِسَةٌ أيَْ قَبِيحَةٌ وَسِخَة
يبَاسُ  Bu (râ’nın kesriyle) [er-rîbâs] اَلرِّ
ismle ma¡rûf nebâttır. Fârisîde eşhûn der-
ler; ondan şerbet yaparlar. ribâs şerbeti 
ma¡rûftur. Hısbeye ve çiçeğe ve tâ¡ûna 
nâfi¡ ve ¡usâresini iktihâl tahdîd-i nazar 
husûsunda müfîddir.

رْتِبَاسُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtibâs] اَلِْ
Şûrîde ve muhtelit olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاخْتَلَط إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bir nesne إِرْتَبَسَ 
sımsıkı ve tıknaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِرْتَبَسَ اللَّحْمُ وَغَيْرُه
رْبِسَاسُ -veznin [if¡ilâl] إِفْعِلالٌَ) [el-irbisâs] اَلِْ
de) Bir semte doğru gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْأرَْض فِي  ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِرْبَسَّ 
Ve bir adamın işi süst ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; قُوا تَفَرَّ إِذَا ضَعُفَ حَتَّى  أمَْرُهُمْ   إِرْبَسَّ 
Ve mürâgame ve tezlîl ma¡nâsınadır. Şârih 
der ki bu ma¡nâda savâb olan ٌإِرْبَاس [irbâs] 
olmaktır, if¡âl bâbından, niteki Nihâye’de 
bu resme mersûmdur. Ve 

 ;Tasarruf ma¡nâsınadır [irbisâs] إِرْبِسَاسٌ
yukâlu: ُف يَتَصَرَّ أمَْرِهِ أيَْ  -Ve geri kal يَرْبَسُّ فِي 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أمَْرُهُ   إِرْبَسَّ 
اسْتَأْخَرَ

]ر ب ت س]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [Rebtes] رَبْتَسٌ
[ca¡fer] vezninde) İbn ¡Âmir e†-‰â™î’dir ki 
dergâh-ı risâlet-penâha vüfûd edip kendi 
için nâme-i sa¡âdet tahrîr olundu. Ânifen 
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ri ve fethiyle) Ma¡rûf şükûfedir ki zerrîn 
ta¡bîr olunur. İstişmâmı bürûdetten hâdis 
olan zükâm ve sudâ¡a nâfi¡dir. Ve soğa-
nını iki gece leben içre nak¡ eyledikten 
sonra sahk edip re™sinden mâ-¡adâ zekere 
tılâ olunsa âlet-i ¡innîni kıvâma getirip ve 
fi¡l-i ¡acîb îrâsında garîbü’l-menâfi¡dir. 
Bu, nerges-i Fârisî mu¡arrebidir. “Nergesi 
çeşmine dedim benzer // İşitenler dedi ve 
fîhi nazar”.

رْتِجَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irticâs] اَلِْ
ninde) Sarsılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجَفَ إِذَا  الْبِنَاءُ   Ve gök gürüldemek إِرْتَجَسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَاءُ  السَّ  إِرْتَجَسَتِ 
رَعَدَتْ

]ر ح م س]
حَامِسُ  â-yı mühmele√) [er-ru√âmis] اَلرُّ
 vezninde) Dilîr ve bahâdıra [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رُحَامِسٌ أيْ جَرِيءٌ شُجَاع

]ر خ س]
رْخَاسُ  إِفْلاسٌَ â-yı mu¡ceme ile») [el-ir«âs] اَلِْ
[iflâs] vezninde) Bir nesnenin narh ve pa-
hasını ucuzutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْرَ إِذَا أرَْخَصَهُ أرَْخَسَ السِّ
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [ra«s] رَخْسٌ
Esâmîdendir, ¡Utbe b. Sa¡îd b. Ra«s 
muhaddistir.

]ر د س]
دْسُ  Bir (vezninde [keds] كَدْسٌ) [er-reds] اَلرَّ
adama taş atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا رَمَاهُمْ بِحَجَرٍ  Ve رَدَسَ الْقَوْمَ رَدْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-dedikle [mirdâs] مِرْدَاسٌ ve [mirdes] مِرْدَسٌ
ri nesne ile duvarı yâ yeri düzetmek için 
rîze rîze eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمِرْدَسُ لَهُ  يقَُالُ  بِشَيْءٍ  دَكَّهُ  إِذَا  وَالْأرَْضَ  الْحَائِطَ   رَدَسَ 
 Ve bir nesneyi kırıp pâre pâre وَالْمِرْدَاسُ
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَجَر  رَدَسَ 

dibinde olan bulanık suyu gereği gibi 
çalkarlar, ba¡dehu o bulanık suyu çekip 
çıkarmakla kuyu pâklenir. ¡Alâ-kavlin 
savtıyla kuyunun suyunun derinliğini bil-
mek için kuyu içre bırakılan taşa denir. Ve 
¡alâ-re™yin kuyu içre suyun olup olmadığı-
nı bilmek için attıkları taşa denir.

اجِسُ  Kuyuya zikr olunan [er-râcis] اَلرَّ
 dedikleri taşı atan adama [mircâs] مِرْجَاسٌ
denir.

جْسُ  Necis (râ’nın kesriyle) [er-rics] اَلرِّ
ve murdâra denir, ٌقَذَر […a≠er] ma¡nâsına; 
fethateynle ve râ’nın fethi ve cîm’in 
kesriyle lügattir. Ve günâh ve me™sem 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِكَ  يَتَلَطَّخُ  رِجْسٌ   هُوَ 
مَأْثَمٌ أيَْ  رِجْسٌ  وَفِيهِ   Ve mutlakan murdâr قَذَرٌ 
ve müstehcen ve mekrûh kâr ve ¡ame-
le denir. Ve ¡azâbı mü™eddî olan işe de-
nir; yukâlu: ِالْعَذَاب إِلَى  مُؤَدٍّ  أيَْ  رِجْسٌ   Ve عَمَلُهُ 
şekk ve gümân ma¡nâsınadır. Ve işkence 
ve ¡ikâb ma¡nâsınadır. Ve hışm ve gazab 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَهُو شَكٌّ  أيَْ  رِجْسٌ   فِيهِ 
جْسِ أيَِ الْعِقَابِ وَكَذَا الْغَضَبِ  عَلَى الرِّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 necis ve murdâr ma¡nâsına [rics] رِجْسٌ
mevzû¡dur. Ve o dört vech üzere olur: 
Min ciheti’t-tab¡ olur, necis-i sırf gibi. 
Ve min ciheti’l-¡akl olur, şirk ve şekk 
ve gümân gibi. Ve min ciheti’ş-şer¡ olur, 
hamr ve meysir ve lahm-ı hinzîr gibi. Ve 
min ciheti’l-küll olur, meyte gibi ki tab¡an 
ve ¡aklen ve şer¡an murdârdır. Sâ™irleri 
bunlara kıyâs oluna.

جَاسَةُ -vez [necâset] نَجَاسَةٌ) [er-recâset] اَلرَّ
ninde) Yaramaz ve çirkîn iş işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرَجُس جُلُ  الرَّ  رَجِسَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا عَمِلَ عَمَلاً قَبِيحًا رَجَاسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْجِسُ -nûn’un kes) [en-nircis - en-nercis] اَلنِّ
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desiyle) ve

سِيسُ  (vezninde [rezîz] رَزِيزٌ) [er-resîs] اَلرَّ
Mutlakan bir nesnenin evvel ve ibtidâsına 
denir; ve minhu ى وَرَسِيسُهَا أيَِ ابْتِدَاؤُهَا  رَسُّ الْحُمَّ
 Ya¡nî sıtmanın ibtidâ gerinip ve قَبْلَ أنَْ يَشْتَدَّ
tüyleri kabarmak hâleti olacaktır. Ve 

-İçerisi taşla örülmüş kuyuya de [ress] رَسض
nir; yukâlu: ْسِّ أيَْ فِي الْبِئْرِ الَّتِي طوُِيَت  وَقَعَ فِي الرَّ
 Ve بِالْحِجَارَةِ

 Mahsûs bir kuyu ismidir ki [Ress] رَسض
¿emûd kavminin bakiyyeleri onu isti¡mâl 
ederler idi; kendilere meb¡ûs olan pey-
gamberi onun içine ilkâ ve ağzını taşla ör-
düler. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَأصَْحَاب﴿ 
﴾ الآية سِّ  Ve الرَّ

 Masdar olur, miyâne-i nâsı [ress] رَسض
ref¡-i nizâ¡la ıslâh eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: َلِ إِذَا أصَْلَح ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  رَسَّ بَيْنَ الْقَوْمِ رَسًّ
Ve miyâne-i nâsa fitne ilkâsıyla ifsâd ey-
lemek ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; 
yukâlu: َرَسَّ بَيْنَهُمْ إِذَا أفَْسَد Ve 

 Â≠erbaycân ülkesinde bir vâdî [Ress] رَسض
adıdır ki üzerinde bin kadar şehr vardır. 
Ve 

 ;Kuyu kazmak ma¡nâsınadır [ress] رَسض
yukâlu: رَسَّ الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا Ve toprak altında 
bir nesneyi pinhân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه دَسَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve meyyiti defn رَسَّ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَسَّ الْمَيِّتَ إِذَا 
 Ve دَفَنَهُ

 Arûziyyûn ıstılâhında elif-i¡ [ress] رَسض
te™sîsten sonra vâki¡ olan harfin hareke-
sine, ¡alâ-kavlin elif-i te™sîsten mukad-
dem olan harfin harekesine yâhûd elif-i 
te™sîsten mukaddem olan fethaya denir. 
Ve 

 Bir kavmin umûr ve ahbârına [ress] رَسض

كَسَرُه إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَدْسًا   Ve بِالْحَجَرِ 
bir nesneyi iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ رَدَسَ بِالشَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirdes] اَلْبِرْدَسُ
de) ve

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mirdâs] اَلْبِرْدَاسُ
ninde) Bir âlettir ki yassı ve metîn olur, 
onunla duvarın ve arzın taşlarını hedm ve 
kesr ile zemîne berâber ederler. Ve 

 رَأْسٌ ,Başa ıtlâk olunur [mirdâs] مِرْدَاسٌ
[re™s] ma¡nâsına. Ve ¡Abbâs b. Mirdâs 
es-Sulemî ashâbdandır, şâ¡ir ve şecî¡ ve 
kerîm idi.

يسُ دِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [er-riddîs] اَلرِّ
ve

دُوسُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-redûs] اَلرَّ
Be-gâyet taş atıcı adama denir; yukâlu: 
يسٌ وَرَدُوسٌ أيَْ دَفُوعٌ رَجُلٌ رِدِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâdeset] اَلْبُرَادَسَةُ
vezninde) Taşlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَادَسَهُ إِذَا رَامَاه
لٌ) [et-tereddus] اَلتَّرَدُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Aşağıya yuvarlanıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَ مِنْ مَكَانِهِ إِذَا تَرَدَّى تَرَدَّ
 râ’nın zammı ve dâl’ın) [Rûdis] رُودِسُ
kesriyle) Bahr-i Rûm’de İskenderiyye 
hizâsında bir cezîre adıdır.

]ر ذ س]
 râ’nın zammı ve ≠âl-ı) [Rû≠is] رُوذِسُ
mu¡cemenin kesriyle) ُرُودِس [rûdis] lafzı-
nın mu¡arrebidir ki cezîre-i mezbûredir; 
İskenderiyye hizâsında ve bir merhaledir, 
Hazret-i Mu¡âviye ona gazâ eylemiştir. 
Mü™ellif burada teşvîş eylemiştir.

]ر س س]
سُّ -râ’nın fethi ve sîn’in şed) [er-ress] اَلرَّ



لسُ ٌُ اَلرَّ 2629BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

yukâlu: َون ونَ الْخَبَرَ أيَْ يَتَسَارُّ يَتَرَاسُّ
رْتِسَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtisâs] اَلِْ
de) Bir haber nâs içre fâş ve şâyi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِرْتَسَّ الْخَبَرُ فِي النَّاسِ إِذَا 
جَرَى وَفَشَا
ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-murâsset] اَلْبُرَاسَّ
[mufâ¡alet] vezninde) ٌمُفَاتَحَة [mufâte√at] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا فَاتَحَه رَاسَّ

]ر ط س]
طْسُ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-ra†s] اَلرَّ
sükûnuyla) El ayasının içiyle vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَطْسًا   رَطَسَهُ 
هِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِبَاطِنِ كَفِّ
رْطِسَاسُ -vez [if¡ilâl] إِفْعِلالٌَ) [el-ir†isâs] اَلِْ
ninde) Bir nesne üzere ba¡zı nesneler bir-
birinin üzerine kapanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتْ عَلَيْهِ الْحِجَارَةُ إِذَا تَطَابَقَ بَعْضُهَا فَوْق  إِرْطَسَّ
بَعْضٍ

]ر ع س]
سُ ٌْ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡s] اَلرَّ
sükûnuyla) Titremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَعْسًا  جُلُ  الرَّ  رَعَسَ 
 Ve yorgunluktan âheste âheste ارْتَعَشَ وَانْتَفَضَ
zebûn zebûn yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيَرْعَسُ فُلانٌَ أيَْ يَمْشِي ضَعِيفًا مِنْ إِعْيَاء
سَانُ ٌَ  Pek (fetehâtla) [er-re¡asân] اَلرَّ
pîrlikten nâşî baş titremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكُ مِنَ الْكِبَر يَرْعَسُ رَأْسَهُ رَعَسَانًا أيَْ يَتَحَرَّ
لسُ ٌُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re¡ûs] اَلرَّ
Uyuklamak sebebiyle başı sarsıp hareket 
eden adama denir; yukâlu: َْأي رَعُوسٌ   هُوَ 
نعَُاسًا رَأْسُهُ   Ve cünbüş ve neşâtından يَرْجُفُ 
başı beri öte oynayıp deprenir olan nâkaya 
denir; yukâlu: نَاقَةٌ رَعُوسٌ أيَْ يَرْجُفُ رَأْسُهَا نَشَاطًا 
Ve yürürken ellerini devşirip alması ça-
buk olan nâkaya denir; yukâlu: َْنَاقَةٌ رَعُوسٌ أي 
 Ve kargısı sert olmamakla سَرِيعَةٌ رَجْعِ الْيَدَيْنِ

gereği gibi taleb ve su™âl ve fikr ve endîşe 
i¡mâl ederek muttali¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َف  Ve رَسَّ فُلانٌَ أمُُورَ الْقَوْمِ وَخَبَرَهُمْ إِذَا تَعَرَّ

 ma¡nâsınadır ki zâ-yı [rezz] رَزٌّ [ress] رَسض
mu¡cemede beyân olundu.

يُّ
سِّ  Ress (yâ-yı nisbetle) [er-ressiyy] اَلرَّ

nâm mevzi¡-i mezbûra mensûb de-
mektir; Mu√ammed b. İsmâ¡îl er-Ressî 
¡aleviyyûndandır.

سِيسُ  (vezninde [rezîz] رَزِيزٌ) [er-resîs] اَلرَّ
Her nesnenin ibtidâsına denir, niteki zikr 
olundu. Ve hâssaten hummânın ibtidâ 
¡ârız olan hâletine denir. Ve yerinde sâbit 
ve pâyidâr olan nesneye denir; yukâlu: 
 Ve ¡âkıl ve dânâ ve zîrek شَيْءٌ رَسِيسٌ أيَْ ثَابِتٌ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَسِيسٌ أيَْ فَطِنٌ عَاقِل 
Ve sıhhati olmayan habere denir; yukâlu: 

يَصِحَّ لَمْ  إِذَا  رَسِيسٌ  -Ve ¡aşk ve muhabbe خَبَرٌ 
tin ibtidâ ve mukaddimesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُرَسِيسُ الْحُبِّ أيَِ ابْتِدَاؤُه
ةُ سَّ  Yerde muhkem dikilmiş [er-resset] اَلرَّ
sütûna vasf olur; yukâlu: ٌةٌ أيَْ مُحْكَمَة سَارِيَةٌ رَسَّ
ةُ سَّ ve (râ’nın zammıyla) [er-russet] اَلرُّ

-vez [urcûzet] أرُْجُوزَةٌ) [el-ursûset] اَلْرُْسُلسَةُ
ninde) Baş kisvetine denir, ٌقَلَنْسُوَة […alensu-
vet] ma¡nâsına.

ى سَّ ى) [er-russâ] اَلرُّ  (vezninde [ummâ√] حُمَّ
Alçak ve yassıca dağa denir.

سَارِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [er-Rusâris] اَلرُّ
ninde) Esmâdandır: Rumâ√is b. Rusâris, 
ensâb-ı Kinâne’dendir.

سْرَسَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-resreset] اَلرَّ
ninde) Deve kalkmak için dizlerini yere 
koyup deprenip yekinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَسْرَسَ الْبَعِيرُ إِذَا تَمَكَّنَ لِلنُّهُوض

 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ fi’l-asl) [et-terâss] اَلتَّرَاسُّ
vezninde) Fısıldaşmak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَرْغُوسَةٌ أيَْ وَلوُد
رْغَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-irπâs] اَلِْ
Mâl ve ni¡meti firâvân ve nemâ-dâr kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مَالاً   أرَْغَسَهُ اللهُ 
أكَْثَرَ لَهُ وَبَارَكَ لَهُ فِيهِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-murπis] اَلْبُرْغِسُ
ninde) Kendi nefsini müna¡¡im eden ada-
ma denir; yukâlu: ُمُ نَفْسَه  Ve رَجُلٌ مُرْغِسٌ أيَْ ينَُعِّ
vâsi¡ dirliğe denir; bunda πayn’ın fethiyle 
de câ™izdir.

سْتِرْغَاسُ  Bir nesneyi sehl ve [el-istirπâs] اَلِْ
leyyin ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَرْغَسَهُ أيَِ اسْتَلانََهُ

]ر ف س]
فْسُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refs] الَرَّ
sükûnuyla) ve

فَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-rifâs] الَرِّ
Tepme ile tepmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَكَضَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرِفَاسًا  رَفْسًا   رَفَسَهُ 
 ile bağlamak [rifâs] رِفَاسٌ Ve deveyi بِرِجْلِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  الْبَعِيرَ   رَفَسَ 
فَاسِ بِالرِّ
فَاسُ  إِبَاضٌ (râ’nın kesriyle) [er-rifâs] الَرِّ
[ibâ∂] ma¡nâsınadır ki devenin bileğini 
koluna bend edecek ipe denir.

فْسَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-refset] اَلرَّ
Ayakla göğse vurulan tepmeye denir, 
Fârisîde leked derler.

]ر ق س]
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ âf’la…) [Mer…as] مَرْقَسٌ
ninde) ‰ayyi™ kabîlesinden bir şâ¡irin laka-
bıdır; ismi ¡Abdurra√mân idi, benû Ma¡n 
b. ¡Atûd’un birisidir.

]ر ك س]
كْسُ  Bir (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [er-reks] الَرَّ
nesneyi tersine çevirmek ma¡nâsınadır; 

elde titrer olan mızrağa denir; yukâlu: ٌرُمْح 
رَعُوسٌ أيَْ لَدْنٌ مَهَزٌّ
اسُ ٌَّ ادٌ) [er-ra¡¡âs] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bu dahi zikr olunan mızrağa denir.

يسُ ٌِ
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re¡îs] اَلرَّ

deveye denir ki iple elleri ayağına bağlan-
mış ola, ¡alâ-kavlin yürüyüşü muztarib ve 
nâ-hemvâr ola; yukâlu: ْبَعِيرٌ رَعِيسٌ إِذَا صَارَ قَد 
تْ يَدُهُ إِلَى رِجْلِهِ أوَْ هُوَ الْمُضْطَرِبُ فِي سَيْرِهِ شُدَّ
سُ ٌَ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir¡as] اَلْبِرْ
de) Şol hasîs şahsa denir ki mezbelelerden 
hubûbât sukâtası devşirir ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مِرْعَسٌ أيَْ خَسِيسٌ يَلْتَقِطُ الطَّعَامَ مِنَ الْمَزَابِلِ
اسُ ٌَ رْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âs] اَلِْ
adamı titretmek ma¡nâsınadır.

رْتِطَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti¡âs] اَلِْ
de) Titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْعَسَه 
فَارْتَعَسَ أيَْ أرَْعَشَهُ فَارْتَعَشَ
سَةُ ٌِ ا  Şevk ve neşâtlı olan [er-râ¡isat] اَلرَّ
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ رَاعِسَةٌ أيَْ نَشِيطَة

]ر غ س]
غْسُ  râ’nın fethi ve πayn-ı) [er-raπs] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ni¡mete denir; 
cem¡i ٌأرَْغَاس [erπâs]tır. Ve hayr ve bereket 
ve nemâ™ ve kesret ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve بِهِ رَغْسٌ أيَْ نِعْمَةٌ وَكَذَا خَيْرٌ وَبَرَكَةٌ وَنَمَاءٌ

-Masdar olur, mâl ve ni¡meti be [raπs] رَغْسٌ
reketlendirip çok eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَغَسَهُ اللهُ مَالاً أيَْ أكَْثَرَ لَهُ وَبَارَكَ فِيه
 Mübârek ve mes¡ûd [el-merπûs] اَلْبَرْغُلسُ
ma¡nâsınadır. Ve kesîrü’l-hayr adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَرْغُوسٌ وَشَيْءٌ مَرْغُوسٌ أيَْ مُبَارَك 
وَكَذَا كَثِيرُ الْخَيْرِ
 [mercûset] مَرْجُوسَةٌ [el-merπûset] اَلْبَرْغُلسَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki ihtilât ve 
iltibâs ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمَرْغُوسَة فِي   هُمْ 
مَرْجُوسَةٍ  ;Ve doğurgan hatuna denir أيَْ 
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yukâlu: َانْتَكَس إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bir إِرْتَكَسَ 
hâdiseye düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وَقَعَ فِي أمَْرٍ -Ve müzdahim ol إِرْتَكَسَ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِرْتَكَسَ 
ازْدَحَمَ

]ر م ح س]
مَاحِسُ -â-yı mühme√) [er-rumâ√is] اَلرُّ
le ile ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] vezninde) Dilîr ve 
bahâdıra denir, niteki ٌرُحَامِس [ru√âmis] 
dahi denir. Ve arslana denir. Ve Rumâ√is 
b. ¡Abdul¡uzzâ b. Rumâ√is, ümerâ-i 
Umeviyye’den Mervân b. Mu√ammed’in 
subaşıları üzere mü™ekkel idi.

]ر م س]
مْسُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-rems] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir haberi ketm eylemek 
ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîden münşa¡ibdir; 
yukâlu: ُكَتَمَه إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَمْسًا  الْخَبَرَ   رَمَسَ 
Ve toprağa defn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا دَفَنَه  Ve رَمَسَ الشَّ

-Kabr ve mezâra ıtlâk olu [rems] رَمْسٌ
nur; ve minhu yukâlu: ْلَم كَأنَْ  مْسِ  الرَّ إِلَى   غَدَا 
الْقَبْرُ وَهُوَ  بِالْأمَْسِ   ve [ermâs] أرَْمَاسٌ Cem¡i يغُْنِ 
 gelir. Ve [rumûs] رُمُوسٌ

 ;Kabrin toprağına denir [rems] رَمْسٌ
yukâlu: ُتُرَابُه وَهُوَ  مْسُ  الرَّ رَمْسِهُ  عَلَى  -Ve at حَثَى 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَسَهُ بِحَجَرٍ إِذَا رَمَاه 
بِهِ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mermes] اَلْبَرْمَسُ
ninde) ve

امُلسُ  Bunlar da kabr ve [er-râmûs] اَلرَّ
mezâra denir.

وَامِسُ ve [er-revâmis] اَلرَّ

امِسَاتُ -Toprağı savurup iz [er-râmisât] اَلرَّ
leri örtüp basan yellere denir; yukâlu: َاَلْيَوْم 
وَافِنُ لِلْثَارِ يَاحُ الدَّ امِسَاتُ أيَِ الرِّ وَامِسُ وَالرَّ  Ve تَهُبُّ الرَّ

yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَكْسًا  يْءَ  الشَّ  رَكَسَ 
-Ve bir şey™in evvelini âhirine dön مَقْلُوبًا
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكَسَهُ إِذَا قَلَب 
لَهُ عَلَى آخِرِهِ -dedik [rikâs] رِكَاسٌ Ve deveyi أوََّ
leri ip ile bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَاسِ هُ بِالرِّ رَكَسَ الْبَعِيرَ إِذَا شَدَّ
كَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-rikâs] اَلرِّ
Şol ipe denir ki bir ucunu devenin bur-
nuna ve dîğer ucunu sıkıca bileğine bağ-
layıp gerip çekmeleriyle devenin başı 
mu¡allakta kalır, zîrâ râkibi yulardan çekip 
o dahi aşağıdan çekmekle başı mu¡allak 
kalır. Bu ipi serkeş develere bend ederler.

كْسُ  [rics] رِجْسٌ (râ’nın kesriyle) [er-riks] اَلرِّ
ma¡nâsınadır ki murdâra denir. Ve çok 
cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ٌجَاءَ رِكْس 
مِنَ النَّاسِ أيَْ كَثِيرٌ
اكِسُ  Bir derenin ismidir. Ve [er-Râkis] اَلرَّ
şol öküze denir ki dövülen harmanın or-
tasında olup sâ™ir öküzler onun çevresinde 
devr ederler; mü™ennesi ٌرَاكِسَة [râkiset]tir.

ةُ كُلسِيَّ  (râ’nın fethiyle) [er-Rekûsiyyet] اَلرَّ
Bir tâ™ifedir ki milletleri Na§ârâ ile ~âbi™în 
beyninde olur.

كَاسَةُ -râ’nın fethi ve kesriy) [er-rekâset] اَلرَّ
le) ٌة  gibi yere sokulan şey™e [â«iyyet] آخِيَّ
denir. Ve ٌة  hemzenin meddi [â«iyyet] آخِيَّ
ve yâ’nın teşdîdiyle iki tarafı kazıklı tavîle 
ipine denir.

رْكَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irkâs] اَلِْ
dahi ٌرَكْس [reks] ma¡nâsınadır; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: اَلْآيَة كَسَبُوا﴾  بِمَا  أرَْكَسَهُمْ   ﴿وَاللهُ 
هُمْ فِي كُفْرِهِمْ  Ve kızın memeleri أيَْ نَكَّسَهُمْ وَرَدَّ
zuhûr eylemeğe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرَكْسَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا طَلَعَ ثَدْيهَُا Niteki tu-
runc memeli olsa ُنَهَدَتِ الْجَارِيَة derler.

-veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtikâs] اَلِرْتِكَاسُ
de) Ser-nigûn olmak, intikâs ma¡nâsınadır; 
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]ر ه س]
هْسُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehs] اَلرَّ
sükûnuyla) Ayakla bir nesneyi pek basıp 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  رَهَسَ الشَّ
رَهْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَهُ شَدِيدًا
هْلَسُ -veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [er-rehves] اَلرَّ
de) Ekûl adama denir; yukâlu: َْهُوَ رَهْوَسٌ أي 
أكَُولٌ
رْتِهَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtihâs] اَلِْ
ninde) Dere su ile dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََامْتَل إِذَا  الْوَادِي  -Ve nâs müz إِرْتَهَسَ 
dahim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَهَس 
ازْدَحَمُوا إِذَا   Ve yürürken davar topuk الْقَوْمُ 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرِجْلا  إِرْتَهَسْتُ 
تَا إِذَا اصْطَكَّ ابَّةِ  -Ve çekirge kesretinden bir الدَّ
birinin üzerine yığılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِرْتَهَسَ الْجَرَادُ إِذَا رَكِبَ بَعْضُهُ بَعْضًا
سُ لٌ) [et-terehhus] اَلتَّرَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Beri öte çalkanıp ırgalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ سَ   تَرَهَّ
كَ وَتَحَرَّ ضَ   Ve oynayıp muztarib olmak تَمَخَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اضْطَرَب سَ الشَّ تَرَهَّ

]ر ه م س]
هْبَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-rehmeset] اَلرَّ
vezninde) Fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه سَارَّ إِذَا   Ve bir adama şerr رَهْمَسَهُ 
ve kerîhe ile ta¡rîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّر ضَ لَهُ بِالشَّ رَهْمَسَ لَهُ إِذَا عَرَّ
-mudeh] مُدَهْمَسٌ [el-murehmes] اَلْبُرَهْبَسُ
mes] vezninde ve mürâdifidir ki mestûr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأمَْرٌ مُرَهْمَسٌ مُدَهْمَسٌ أي 
مَسْتُورٌ

]ر ي س]
يْسُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reys] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

يَسَانُ  Salınarak (fetehâtla) [er-reyesân] اَلرَّ

-Gece vaktinde uçan kuş [revâmis] رَوَامِسُ
lara, ¡alâ-kavlin mutlakan gece vaktinde 
bürûz ve hurûc eder olan dâbbelere ve 
cânverlere ıtlâk olunur.

 (vezninde [tan§ub] تَنْصُبُ) [Termus] تَرْمُسُ
Benî Esed yurdunda bir vâdî ismidir.

رْتِبَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtimâs] اَلِْ
ninde) Suya dalıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْتَمَسَ فِي الْمَاءِ إِذَا اغْتَمَس

]ر م ن س]
 râ’nın zammı ve) [Rûmânis] رُومَانِسُ
nûn’un sükûnuyla) Mun≠ir-i Kelbî nâm 
şâ™irin ve Nu¡mân b. Mun≠ir’in vâlideleri 
ismidir ki mezbûrlar li-ümm kardeşlerdir.

]ر و س]
وْسُ -veznin [devs] دَوْسٌ) [er-revs] اَلرَّ
de) Salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مُتَبَخْتِرًا مَشَى  إِذَا  رَوْسًا  يَرُوسُ  جُلُ  الرَّ  رَاسَ 
Ve sel suyu hâr u hâşâkı götürüp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْغُثَاء يْلُ  السَّ  رَاسَ 
احْتَمَلَهُ  Ve nâzükâne çok ta¡âm yemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَثِيرًا أكََلَ  إِذَا  فُلانٌَ   رَاسَ 
دَ  Ve وَجَوَّ

-Recül makâmında isti¡mâl olu [revs] رَوْسٌ
nur; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَرَوْسُ سُوءٍ أيَْ رَجُلُ سُوء
 Bir tâ™ifedir (râ’nın zammıyla) [Rûs] رُوسُ
ki ülkeleri ~a…âlibe ve Türk ülkeleriyle 
sınırdaştır, hâlen Mos…olu keferesi ola-
caktır; Mos…a nâm şehr-i kadîmlerine 
mensûblardır, Rusyalı dahi derler, 
kaharahumullâhu ta¡âlâ.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruveys] رُوَيْسٌ
de) Ya¡…ûb b. İs√â… el-◊a∂ramî râvîsi 
Mu√ammed b. el-Mutevekkil el-¢ârî 
lakabıdır.
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب س]
 †Vâsi (vezninde [kâbul] كَابُلُ) [Sâbus] سَابُسُ
kazâsında bir karyedir ki nehr-i Sâbus ona 
muzâftır.

]س ج س]
جَسُ -sîn’in ve cîm’in fet) [es-seces] اَلسَّ
hiyle) Su bulanıp mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَجَسًا  الْمَاءُ   سَجِسَ 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَ وَكَدِرَ الْبَابِ الرَّ
جِسُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-secis] اَلسَّ

جِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-secîs] اَلسَّ
Vasflardır, bulanıp mütegayyir olmuş 
suya denir; ve minhu tekûlu: َلاَ آتِيكَ سَجِيس 
يَالِي وَسَجِيسَ الْأوَْجَسِ بِفَتْحِ الْجِيمِ وَسَجِيسَ الْأوَْجُسِ  اللَّ
 Ya¡nî vech-i بِضَمِّ الْجِيمِ وَسَجِيسَ عُجَيْسٍ أيَْ أبََدًا
mezkûr üzere ٌسَجِيس [secîs] bir yerde çok 
durmakla mütegayyir olmuş suya den-
mekle bu münâsebetle hemîşe ve ebedî ve 
dâ™imî mahallinde isti¡mâl olundu. Hâsıl-ı 
ma¡nâ: “Geceler ve dehr mevcûd oldukça 
ben sana varmam demektir.” Gecelerin ve 
dehrin vücûda gelmediği yoktur, pes ben 
dahi hiç varmam demek olur. Ve ٌعُجَيْس 
[¡uceys] lafzı âhir ma¡nâsına olmakla 
te™kîd olur.

اجِيسِيُّ  Benû Taπlib [es-sâcîsiyy] اَلسَّ
kabîlesine mahsûs bir cins koyuna ıtlâk 
olunur. Ve şol koç koyuna denir ki be-
gâyet beyâz ve soy olup dölünü almak için 
perverde oluna.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tescîs] اَلتَّسْجِيسُ
Suyu bulandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ سَ الْمَاءَ إِذَا كَدَّ سَجَّ
-sîn’in ve cîm’in kesriy) [Sicistân] سِجِسْتَانُ

yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَاسَ 
-Ve bir nesne يَرِيسُ رَيْسًا وَرَيَسَانًا إِذَا مَشَى مُتَبَخْتِرًا
ye gâlib olup zabt eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَغَلَبَه ضَبَطَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir رَاسَ 
tâ™ifeye serkâr ve sâhib-i hükm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اعْتَلَى إِذَا  الْقَوْمَ   رَاسَ 
عَلَيْهِمْ كَمَا يقَُالُ رَأسََ بِالْهَمْزَةِ
-veznin [cey√ûn] جَيْحُونُ) [Reysûn] رَيْسُلنُ
de) Ürdün kazâsında bir karye adıdır.
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سَدِيسٌ إِذَا كَانَ طوُلهُُ سِتَّةُ أذَْرُعٍ
دْسُ  Devenin (sîn’in kesriyle) [es-sids] الَسِّ
dört gün suya gelmeyip beşinci gün suya 
gelmesine denir ki suyu içtiği gün mahsûb 
olur, niteki ٌعِشْر [¡işr] ve ٌخِمْس [«ims] dahi 
böylecedir; yukâlu: َْأن وَهُوَ  سِدْسًا  بِلُ  الِْ  وَرَدَتِ 
تَنْقَطِعَ أرَْبَعَةً وَتَرِدَ فِي الْخَامِسِ
دَسُ  سَدِيسٌ (fethateynle) [es-sedes] الَسَّ
[sedîs] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir ki 
 .den mukaddem biten dişe denir[bâzil] بَازِلٌ
Cem¡i ٌسُدْس [suds] gelir sîn’in zammıyla 
ve ٌسُدُس [sudus] gelir zammeteynle.

دَاسِيُّ  (sîn’in zammıyla) [es-sudâsiyy] اَلسُّ
Bu dahi tûlü altı zirâ¡ izâra denir.

دُوسُ  نِيلَنْجُ (sîn’in zammıyla) [es-sudûs] اَلسُّ
[nîlenc] ma¡nâsınadır ki bedene na¡l kesen 
kimsenin tütsü eylediği iç yağı tütsüsü-
ne denir. Ve yeşil taylasâna denir; bunda 
sîn’in fethiyle de câ™izdir. Ve

-ayyi™ kabîlesinden bir re‰ [Sudûs] سُدُوسُ
cül adıdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Sedûs] سَدُوسٌ
Şeybân ve Temîm kabîlelerinden birer 
adamın ismidir. Ve ◊âri& b. Sedûs ¡Arab-
dan bir kimsedir ki yirmi bir nefer erkek 
evlâdı olmuştur.

 Sind (sîn’in fethiyle) [Sedûsân] سَدُوسَانُ
ülkesinde bir belde adıdır; muhsıb ve 
kesîrü’l-hayr bir beldedir.

دْسُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-seds] الَسَّ
sükûnuyla) Kavmin altıda bir mâlını al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْم  سَدَسَ 
مَالِهِمْ أخََذَ سُدْسَ  إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ مِنَ   Ve bir سَدْسًا 
cemâ¡atin altıncısı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَدَسَ الْقَوْمَ سَدْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَان 
لَهُمْ سَادِسًا
سْدَاسُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-isdâs] اَلِْ

le) Sîstân mu¡arrebidir ki İrân’da belde-i 
ma¡rûfedir; nisbetinde ٌّسِجْزِي [Sicziyy] de-
nir ve ٌّسِجِسْتَانِي [Sicistâniyy] dahi denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Sicâs] سِجَاسُ
Hemedân ile Ebher beyninde bir beldedir.

]س ج ل ط س]
 kesreteynle ve) [sicillâ†us] سِجِلاَّطسُُ
teşdîd-i lâm ve zamm-ı †â ile) Rûm 
diyârına mahsûs münakkaş nihâlî ve per-
de ismidir, Leh ve Sakız çitleri ve basma-
ları gibi. Ve kelime-i mezbûre Rûmiyye 
olup ta¡rîb olunmuştur.

]س ج ل م س]
 (kesreteynle) [Sicilmâset] سِجِلْبَاسَةُ
Maπrib-zemînde bir vilâyetin kâ¡idetü’l-
mülkü olan şehrin ismidir. Enhâr-ı kesîre 
ve eşcâr-ı vefîreyi müştemil ma¡mûr ve 
âbâdân bir vilâyettir; ahâlîsi kilâb kısımı-
nı koyun besler gibi besleyip tavlandıktan 
sonra ekl ederler.

]س د س]
دْسُ ve [es-suds] اَلسُّ

دُسُ ve (zammeteynle) [es-sudus] اَلسُّ

دِيسُ -Altı his (sîn’in fethiyle) [es-sedîs] اَلسَّ
seden bir hisseye denir ki altıda bir ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َْطَرَحَ سُدْسَهُ وَسُدُسَهُ وَسَدِيسَهُ أي 
 Ve جُزْءًا مِنْ سِتَّةٍ

 den mukaddem[bâzil] بَازِلٌ [sedîs] سَدِيسٌ
biten dişe denir. Ve ٌبَازِل [bâzil] deve kıs-
mı dokuz yaşına bâlig olunca çıkan dişine 
denir. Ve 

 ta¡bîr olunan [mekûk] مَكُوكٌ [sedîs] سَدِيسٌ
ölçek envâ¡ından bir nev¡in ismidir. Ve 
altı yaşına varmış koyuna denir; yukâlu: 
ادِسَةُ نَةُ السَّ  Ve tûlü altı شَاةٌ سَدِيسٌ إِذَا أتََتْ عَلَيْهَا السَّ
zirâ¡ olan izâra ve fûtaya denir; yukâlu: ٌإِزَار 
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 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [serîs] سَرِيسٌ
سَرِيسًا كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَرَسًا  جُلُ  الرَّ  سَرِسَ 
Ve bed-hûy olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَاءَ خُلُقُهُ  Ve ba¡de’l-cehl ¡âkıl سَرِسَ الرَّ
ve hâzim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَقَلَ وَحَزُمَ بَعْدَ جَهْلٍ سَرِسَ الرَّ
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muserres] اَلْبُسَرَّ
vezninde) Şîrâzelenmiş kitâba denir; 
yukâlu: ٌز سٌ أيَْ مُشَرَّ مُصْحَفٌ مُسَرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Serûs] سَرُوسٌ
İfrî…iyye kurbünde bir beldedir, ahâlîsi 
bi’l-cümle İbâ∂iyye mezhebindendir.

]س س س]
ليَةُ  sîn’lerin zammı ve) [Sussûyet] سُسُّ
sâniyenin teşdîdiyle) Esâmîdendir: 
Ebû Na§r Mu√ammed b. A√med b. 
¡Ömer b. Mimşâd b. Sussûye el-İ§†a«rî 
muhaddisîndendir.

]س ف س]
-vez [i&mid] إِثْمِدٌ fâ’yla) [İsfis] إِسْفِسُ
ninde) Merv kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden »âlid b. Ru…âd b. İbrâhîm 
ed-Dehlî el-İsfisî ondandır. Ve Cezîre-i 
İbn ¡Ömer’de bir karye adıdır; besâtîn-i 
kesîreyi müştemildir.

]س ل س]
لْسُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-sels] اَلسَّ
sükûnuyla) Şol ipe denir ki ona küçük 
kızlar beyâz boncuk dizip kılâde ederler, 
¡alâ-kavlin küpeye denir.

لِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-selis] اَلسَّ
Sehl ve mülâyim ve münkâd olan şey™e 
denir, insân ve hayvân ve sâ™ir nesne ol-
sun; yukâlu: ٌنٌ مُنْقَاد هُوَ سَلِسٌ أيَْ سَهْلٌ لَيِّ
لَسُ ve (fethateynle) [es-seles] اَلسَّ

لاسََةُ -İsm (sîn’in fethiyle) [es-selâset] اَلسَّ

adamın devesi dört gün mer¡âda eğlenip 
beşinci günü ki su içtiğinin altıncı günü-
dür, suya gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وَرَدَتْ إِبِلُهُ سِدْسًا  Ve deve kısmı أسَْدَسَ الرَّ
-ten öte olan dişlerini bı[rebâ¡iyet] رَبَاعِيَةٌ
rakmak ma¡nâsınadır. Ve ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet] 
ön dişlerin yanlarında olan dört diştir; 
yukâlu: ِبَاعِيَة نَّ بَعْدَ الرَّ أسَْدَسَ الْبَعِيرُ إِذَا ألَْقَى السِّ

تُّ  sîn’in kesri ve tâ’nın) [es-sitt] اَلسِّ
teşdîdiyle) Altı ¡adede denir. Aslı ٌسِدْس 
[sids] idi, niteki ٌّسِت [sitt] faslında zikr 
olundu.

]س ر خ س]
 fethateynle ve «â-yı) [Sera«s] سَرَخْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) »orâsân’da bir 
şehr-i ¡azîm ismidir, kazâsında nehr-i 
cârîsi yoktur.

]س ر س]
رِسُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-seris] اَلسَّ

رِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-serîs] اَلسَّ
¡İnnîn adama, ¡alâ-kavlin aslâ nisvâna ta-
karrüb eylemez olana yâhûd veledi olmaz 
olana denir. Nisvâna ¡adem-i takarrübü 
bir ¡illetten yâhûd ¡adem-i mahzûziyyet 
makûlesi hâlâttan olur; yukâlu: ٌسَرِس  رَجُلٌ 
سَاءَ أوَْ مَنْ لاَ يوُلَدُ ينٌ أوَِ الَّذِي لاَ يَأْتِي النِّ  وَسَرِيسٌ أيَْ عِنِّ
-Ve şol aygıra denir ki aştığını gebe kıl لَهُ
maz ola; yukâlu: َكَان إِذَا  وَسَرِيسٌ  سَرِسٌ   فَحْلٌ 
يلُْقَحُ  ;Ve za¡îf ve nâ-tüvân adama denir لاَ 
yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  وَسَرِيسٌ  سَرِسٌ   Ve şol رَجُلٌ 
zîrek ve hûş-mend adama denir ki elin-
de olan mâlı hıfz edip telef eylemez ola. 
Cem¡i ٌسِرَاس [sirâs] gelir sîn’in kesriyle ve 
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™suresâ] سُرَسَاءُ
ninde; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَرِسٌ وَسَرِيسٌ أيَْ كَيِّسٌ حَافِظ 
لِمَا فِي يَدَيْهِ
رَسُ  Bir adam (fethateynle) [es-seres] اَلسَّ
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münâsebetle bevlini tutamayıp dâ™imâ 
bî-ihtiyâr seyelân eden adama ِالْبَوْل  سَلِسُ 
[selisu’l-bevl] ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَفُلان 
سَلِسُ الْبَوْلِ أيَْ لاَ يَسْتَمْسِكُهُ

]س ل ع س]
-sîn’in ve lâm’ın fethiy) [Sele¡ûs] سَلَطُلسُ
le) ‰arsûs verâsında bir belde adıdır.

]س ل م س]
 (fethateynle) [Selemâs] سَلَبَاسُ
Â≠erbaycân eyâletinde bir belde adıdır.

]س ن ب س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Sinbis] سِنْبِسُ
İbn Mu¡âviye b. Cervel’dir ki ‰ayyi™ 
kabîlesinden bir cemâ¡atin pederidir. Ve 
Câbir b. Re™lân es-Sinbisî şâ¡irdir. Ve 

 Cüst ve çâlâk insân ve [sinbis] سِنْبِسٌ
hayvâna denir.

نْبَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-senbeset] الَسَّ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع سَنْبَسَ الرَّ
-veznin [sele¡ûs] سَلَعُوسُ) [Senebûs] سَنَبُلسُ
de) Rûm diyârında Semendüve kurbünde 
bir mevzi¡dir.

]س ن س]
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Suneys] سُنَيْسٌ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Suneys, 
Ebu’l-İ§ba¡ e§-~ûrî ile meknî muhaddistir.

]س ن د س]
نْدُسُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [es-sundus] اَلسُّ
de) Bir nev¡ ince ve nâzük atlasa, ¡alâ-
kavlin ince ve latîf ve nâzük dîbâya denir. 
Bunun mu¡arreb olmasında hilâf yoktur. 
Şârih der ki ta¡rîbi husûsu muhteliftir; 
husûsan İmâm Şâfi¡î elfâz-ı mu¡arrebenin 
Kur™ân-ı kerîm’de vukû¡unu nâfî olmakla 

lerdir, inkıyâd ve mülâyemete denir ki ge-
nezlik ve yavaşlık ta¡bîr olunur; yukâlu: ِفِيه 
سَلَسٌ وَسَلاسََةٌ أيَْ سُهُولَةٌ وَانْقِيَادٌ
لاسَُ  Akl¡ (sîn’in zammıyla) [es-sulâs] اَلسُّ
zâ™il olmak ma¡nâsınadır.

 ;Mecnûna denir [el-meslûs] اَلْبَسْلُلسُ
yukâlu: َجُلُ سُلاسًَا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُو  سُلِسَ الرَّ
مَسْلُوسٌ أيَْ ذَهَبَ عَقْلُهُ فَهُوَ مَجْنوُنُ
لَسُ -Hurmâ ağa (fethateynle) [es-seles] اَلسَّ
cının omuz başı gibi kalan budak dipleri 
gidip düpdüz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرَبُهَا ذَهَبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَلَسًا  النَّخْلَةُ   سَلِسَتِ 
Ve tahta ve ağaç yepriyip çürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَلِسَتِ الْخَشَبَةُ إِذَا نَخِرَت 
وَبَلِيَتْ
سْلاسَُ  سَلَسٌ (hemzenin kesriyle) [el-islâs] اَلِْ
[seles] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ْسَلِسَت بِمَعْنَى  النَّخْلَةُ   Ve nâka أسَْلَسَتِ 
eksik doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْلَسَتِ النَّاقَةُ إِذَا أخَْدَجَتِ الْوَلَدَ قَبْلَ تَمَامِ الْأيََّامِ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mislâs] اَلْبِسْلاسَُ
ninde) Şol hurmâ ağacına denir ki budak 
diplerinde kalan omuz başı gibi omçala-
rı gidip düpdüz olmuş ola; yukâlu: ٌنَخْلَة 
مِسْلاسٌَ أيَْ ذَاهِبَةُ الْكَرَبِ
لِسَةُ -veznin [acilet»] خَجِلَةٌ) [es-seliset] اَلسَّ
de) Eşek kengerine şebîh bir otluk adıdır.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muslis] اَلْبُسْلِسُ
ninde) Gününden evvel eksik doğuran 
nâkaya denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teslîs] اَلتَّسْلِيسُ
Hatunlar pîrâyelerini cevher ile terkîb ve 
tezyîn eylemek ma¡nâsınadır; boncuktan 
olan zînette isti¡mâl olunmaz; yukâlu: 
عَتْهُ وَألََّفَتْهُ بِالْجَوْهَرِ سِوَى الْخَرَزِ سَلَّسَتِ الْحَلْيَ إِذَا رَصَّ
لِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-selis] اَلسَّ
Sehl ve münkâd olan şey™e denir. Bu 
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سَاسَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-isâset] اَلِْ
dahi ٌسَوْس [sevs] ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
اةُ :ve yukâlu أسََاسَ الطَّعَامُ بِمَعْنَى سَاسَ  أسََاسَتِ الشَّ
بِمَعْنَى سَاسَتْ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesvîs] اَلتَّسْلِيسُ
ninde) Bu dahi bir nesne güvelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الطَّعَامُ  سَ   سَوَّ
 Ve bir nesneyi bir kimseye tergîb سَاسَ
ve tahbîb için hûb ve zîbâ göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمَا فَرَكِبَهُ  أمَْرًا  لَهُ  سَ   سَوَّ
لَ لَهُ وَزَيَّنَ  Ve nâs üzere vâlî ve hâkim تَقُولُ سَوَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْر فُلانٌَ  سَ   سُوِّ
رَ مَلِكًا النَّاسِ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا صُيِّ
لسَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-Sûset] اَلسُّ
Nu¡mân b. Mun≠ir’in feresi ismidir. Ve 
Maπrib’de deryâ üzere bir şehr adıdır ki 
kûre-i Cezîre ile ¢ayrevân ülkesi beynle-
rinde hadd-i fâsıldır.

 Rûm (sîn’in kesriyle) [Sîvâs] سِيلَاسُ
diyârında bir beldedir.

 Ürdün (sîn’in zammıyla) [Sûsiyet] سُلسِيَةُ
eyâletinde bir kazâ ismidir.

لَاسُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suvâs] اَلسُّ
Bir ¡illet adıdır ki at kısmının boyunların-
da ve boğazlarında zuhûr edip atı ağaç 
gibi kurutup helâk eder.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Sevâs] سَلَاسٌ
Bir cebel yâhûd bir mevzi¡ adıdır. Ve bir 
şecer adıdır ki ¡Arabların çakmak ittihâz 
eyledikleri eşcârın efdalidir; müfredi 
.tir hâ’yla[sevâset] سَوَاسَةٌ

يَاسَةُ -veznin [irâset√] حِرَاسَةٌ) [es-siyâset] اَلسِّ
de) Vâlî ve hâkim olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: عِيَّةَ سِيَاسَةً أيَْ أمََرْتُهَا وَنَهَيْتُهَا  Şârih سُسْتُ الرَّ
der ki fi’l-asl ٌسِيَاسَة [siyâset] bir nesneye 
takayyüd ve salâhı husûsuna ihtimâmla 
görüp gözetmek ma¡nâsına olup ba¡dehu 

tevâfuk-ı lügâttan olmak akrebdir; yukâlu: 
 لَبِسَ سُنْدُسًا وَهُوَ ضَرْبٌ مِنَ الْبُزْيوُنِ أوَْ ضَرْبٌ مِنْ رَقِيقِ
يبَاجِ الدِّ

]س و س]
لسُ  Tabî¡at (sîn’in zammıyla) [es-sûs] اَلسُّ
ma¡nâsınadır, yukâlu: ِاَلْكَرَمُ مِنْ سُوسِهِ أيَْ طَبِيعَتِه 
Ve asl ve bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وسِ أيَِ الْأصَْلِ  Ve كَرِيمُ السُّ

 Bir şecer-i ma¡rûf ismidir ki [sûs] سُلسٌ
¡urûkunda halâvet ve fürû¡unda merâret 
olur, Türkîde meyân ve köküne meyân 
kökü ta¡bîr olunur; bizim diyârlarda ondan 
şerbet yaparlar Ve 

-Güve ta¡bîr olunan böceğe de [sûs] سُلسٌ
nir ki sûf ve şâl makûlesi esvâba düşer. 
Ve tahıl bitine ve diş kurduna dahi ıtlâk 
olunur. Ve 

 Ehvâz eyâletinde bir kazâ [Sûs] سُلسُ
adıdır, Dânyâl peygamber ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin merkadı 
ondadır. Onun şehriyle Tuster şehrinin 
sûrları tûfândan sonra binâ olunan sûrların 
akdemidir. Şehr-i mezbûru Sûs b. Sâm b. 
Nû√ ¡aleyhi’s-selâm binâ eyledi. Ve 

 Maπrib’de dahi bir beldenin [Sûs] سُلسٌ
ismidir ki Sûs-ı A…sâ ta¡bîr olunur. Beyn-
leri iki aylık mesâfedir. Ve Rûm ülkesin-
de dahi bir beldedir. Ve bir mevzi¡in dahi 
ismidir.

لْسُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevs] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesneye güve düşümek ve 
güvelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَاس 
يَسْوَسُ وَسَوِسَ  يَخَافُ  كَخَافَ  سُوسًا  يَسَاسُ   الطَّعَامُ 
وسُ السُّ فِيهِ  وَقَعَ  إِذَا  كَقِيلَ  وَسِيسَ  يَسْمَعُ   Ve كَسَمِعَ 
koyun kısmına kehle uşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْاةُ سَوْسًا كَخَافَ يَخَافُ إِذَا كَثرَُت  سَاسَتِ الشَّ
قَمْلُهَا
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lerde tekevvün eden kurtçağıza denir. Ve 
kurt yemiş dişe denir. Bunun aslı ٌسَائِس 
[sâ™is]tir, ٌهَار [hâr] ve ٌهَائِر [hâ™ir] gibi.

]س ه ن س]
 sîn’in ve) [sihinsâhu - sihinsâhi] سِهِنْسَاهُِ
hâ’nın kesri ve âhirde hâ’nın zamm ve 
kesriyle) Bir kelimedir ki her şey™in âhir 
ve encâmında isti¡mâl olunur ve müstak-
bel mevki¡ine mahsûstur; yukâlu: َإِفْعَلْ ذَلِك 
شَيْءٍ كُلِّ  آخِرَ  افْعَلْهُ  أيَِ  سِهِنْسَاهُِ Pes سِهِنْسَاهُِ   فَعَلْتُهُ 
denmez.

]س ي س]
يسَاءُ  Arkada (sîn’in kesriyle) [™es-sîsâ] الَسِّ
omurga kemiklerinin dizildiği yere denir. 
Ve 

-Atın küreği ba [sîsâ™u’l-feres] سِيسَاءُ الْفَرَسِ
şına denir. Ve 

 Eşeğin sırtına [sîsâ™u’l-√imâr] سِيسَاءُ الْحِبَارِ
denir. Cem¡i ُّسَيَاسِي [seyâsiyy] gelir. Ve 

 ;ma¡nâsınadır [add√] حَدٌّ [™sîsâ] سِيسَاءُ
yukâlu: ِه حَمَلَهُ عَلَى سِيسَاءِ الْحَقِّ أيَْ حَدِّ
يسَاءَةُ  Zemînden (hâ’yla) [es-sîsâ™et] اَلسِّ
ince uzun öz gibi kıt¡aya denir ki toprağı 
sehl ve münkâd ola; yukâlu: َيسَاءَة السِّ  سَلَكَ 
أيَِ الْمُنْقَادَةَ مِنَ الْأرَْضِ الْمُسْتَدِقَّةِ
يَسُ  Bu dahi bir (fethateynle) [es-seyes] اَلسَّ
nesne güvelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَوِسَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَسَأسًَا  سَيَسًا  الطَّعَامُ   سَيِسَ 
وَسُ أيَْ وَقَعَ فِيهِ السَّ
 (sîn’in kesri ve hâ’yla) [Sîset] سِيسَةُ
An†âkiye ile ‰arsûs beyninde bir belde 
adıdır. Mü™ellif hâ’sız ُسِيس [Sîs] demekten 
nehy eylemiştir, hâlen Sîs ile müte¡âreftir.

 Esâmîdendir: Semure (hâ’sız) [Sîs] سِيسُ
b. Sîs tâbi¡îndendir. Ve Sinân b. Sîs etbâ¡-ı 
tâbi¡îndendir. Ve Seleme b. Sîs, Ebû 

umûr-ı ra¡iyyete muhâfaza ile vâlî ve 
hâkim olmak ma¡nâsında isti¡mâl olun-
du. Bu ma¡nâ üzere vâlî ve hâkime ٌسَائِس 
[sâ™is] ıtlâk olunur. At kısmına tîmâr 
eden hacı gannûma ٌسَائِس [sâ™is] ıtlâkı 
bu mülâbeseye mebnîdir. İntehâ. Ve 
filân hâkim ve mahkûm ve mü™eddib ve 
mü™eddeb olmakla vekâyi¡-i dehriyye ve 
takallübât-ı kevniyyeye tecribesi sebk et-
miş ehl-i vukûf ve sâhib-i ıttılâ¡dır diyecek 
yerde ِعَلَيْه وَسِيسَ  سَاسَ  قَدْ  بٌ  مُجَرَّ  ,derler فُلانٌَ 
بَ بَ وَأدُِّ .ma¡nâsına أدََّ

 sîn’in zammıyla; gûyâ) [Sus] سُسْ
ki ٌسِيَاسَة [siyâset]ten fi¡l-i emrdir) 
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Muslim b. 
Sus muhaddisîndendir.

لَسُ  Bir ¡illet (fethateynle) [es-seves] اَلسَّ
adıdır ki dâbbe kısmının sağrısı semtlerin-
de hâdis olur. Ve 

-Masdar olur, dâbbe zikr olu [seves] سَلَسٌ
nan ¡illete uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسُ ابِعِ إِذَا أصََابَهَا السَّ ابَّةُ سَوَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ سَوِسَتِ الدَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esves] اَلْسَْلَسُ
de) Vasftır, ٌسَوَس [seves] ¡illetine uğramış 
hayvâna denir.

.Esmâ-i a¡cemiyyedendir [Sâsân] سَاسَانُ

 .Kisrâ Nûşirevân b [Ebû Sâsân] أبَُل سَاسَانَ
¢ubâd’ın künyesidir. Ve 

 İbn Behmen [Sâsânu’l-Ekber] سَاسَانُ الْكَْبَرُ
b. Esfendiyâr’dır. Ve 

الْصَْغَرُ  İbn [Sâsânu’l-A§πar] ساسَانُ 
Bâbek’tir ki ebü’l-ekâsiredir.

لَاسِيِّ السَّ  sîn’in) [âtu’s-Sevâsiyy±] ذَاتُ 
fethiyle) Benî Ca¡fer yurdunda bir dağın 
yâhûd bir niçe dere yollarının adıdır ki 
Tenûf nâm mahalle munsabb olur.

اسُ -Diş (vezninde [nâs] نَاسٌ) [es-sâs] اَلسَّ
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ س]
أشَُ -şîn’in ve hemzenin fet) [eş-şe™eş] اَلشَّ
hiyle) Bir nesne pek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا صَلُب يْءُ شَأسًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ شَئِسَ الشَّ
ئِسُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe™is] اَلشَّ

أْسُ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [eş-şe™s] اَلشَّ
Vasflardır, pek nesneye denir; yukâlu: 
-laf [şe™s] شَأْسٌ Ve مَكَانٌ شَئِسٌ وَشَأْسٌ أيَْ صُلْبٌ
zının cem¡i ٌشَئِيس [şe™îs] gelir, ٌضَأْن [∂a™n] ve 
 .veznindedir [emîr] أمَِيرٌ gibi ki [a™în∂] ضَئِينٌ
Ve 

-ayber ile Medîne beynin« [Şe™s] شَأْسٌ
de bir tarîkin ismidir. Ve Şe™s b. Nehâr, 
Benu’l-¡Abîd kabîlesinden bir şâ¡irdir ki 
Mumezza… ile mülakkabdır, ¡Al…ama b. 
¡Abede nâm şâ¡irin birâderidir.

]ش ح س]
حْسُ  şîn’in fethi ve √â-yı) [eş-şa√s] اَلشَّ
mühmelenin sükûnuyla) Bir şecer ismidir 
ki zeytûn-ı cebelîye şebîh lâkin bu ondan 
uzun olup ve be-gâyet huşk olmakla on-
dan yay ittihâz olunmaz.

]ش خ س]
خْسُ  şîn’in fethi ve «â-yı) [eş-şa«s] اَلشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Beri öte muz-
tarib ve muhtelif olmak ma¡nâsınadır ki 
çalık gibi nâ-hemvâr beri öte gezişmekten 
¡ibarettir; yukâlu: ِجُلُ شَخْصًا مِنَ الْبَاب  شَخَسَ الرَّ
 Ve eşek kısmı esner الثَّالِثِ إِذَا اضْطَرَبَ وَاخْتَلَفَ
iken ağzını açıp ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَخَسَ الْحِمَارُ إِذَا فَتَحَ فَاهُ عِنْدَ التَّثَاؤُب
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâ«us] اَلتَّشَاخُسُ
de) Bu dahi eşek esner iken ağzını açmak 

¡U…ayl el-Mekkî’dir ki tâbi¡îndendir.

ينُ بِعَوْنِ الْمَلِكِ الْمُعِينِ نَجَزَ السِّ
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na denir ki çalı ta¡bîr olunur; tesmiye bi’l-
masdardır, ٌشِرْس [şirs] dahi denir şîn’in 
kesriyle, yukâlu: َْرْسَ أي رَسَ وَالشِّ  يَرْعَى الْمَالُ الشَّ
وْكِ  Ve مَا صَغُرَ مِنْ شَجَرِ الشَّ

 Mevâşî dâ™imâ zikr olunan [şeres] شَرَسٌ
çalıları otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 شَرِسَ الْمَالُ شَرَشًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا دَامَ عَلَى رَعْيِ
رَسِ -Ve nâsa dostluk ve muhabbet gös الشَّ
termek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  شَرِسَ فُلانٌَ 
 Ve تَحَبَّبَ إِلَى النَّاسِ

 Mevâşî ¡alefi şiddetle ekl [şerâset] شَرَاسَةٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَرَسَت 
لِ إِذَا أكََلَ شَدِيدًا الْمَاشِيَةُ شَرَاسَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşres] اَلْشَْرَسُ
ve

رِسُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şeris] اَلشَّ

رِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîs] اَلشَّ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır, çetin huylu, 
bed-mizâc ve bed-meşreb önegü adama 
denir; yukâlu: َْأي وَشَرِيسٌ  وَشَرِسٌ  أشَْرَسُ   رَجُلٌ 
ءُ الْخُلُقِ وَشَدِيدُ الْخِلافَِ  [Ve] سَيِّ

 kelimesi masdar ve sıfat [şerîs] شَرِيسٌ
olur; ve mine’l-emsâli: َِهْرِ« أي  »عَثَرَ بِأشَْرَسِ الدَّ
هْرِ ةِ الدَّ  Ve اطَّلَعَ بِشِدَّ

 Harb ve kıtâlde cerî™ ve dilîr [eşres] أشَْرَسُ
adama denir; yukâlu: رَجُلٌ أشَْرَسُ أيَْ جَرِيءٌ فِي 
 .Ve arslana ıtlâk olunur. Ve Eşres b الْقِتَالِ
∏â∂ire el-Kindî ashâbdandır. Ve 

 (vezninde [ketif] )كَتِفٌ [şeris] شَرِسٌ
Şedîdü’l-ekl olan hayvâna denir; yukâlu: 
 dahi [şerîs] شَرِيسٌ Ve إِنَّهُ لَشَرِسُ الْأكَْلِ أيَْ شَدِيدُهُ
arslana ıtlâk olunur.

رْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şersâ] اَلشَّ
de) ve

رَاسِي -veznin [emânî&] ثَمَانِي) [eş-şerâsî] اَلشَّ
de) ve 

اسُ رَّ انٌ) [eş-şurrâs] اَلشُّ -veznin [rummân] رُمَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْحِمَارُ   تَشَاخَسَ 
 Ve bir adamın dişlerinin kimi eğilip شَخَسَ
ve kimi düşmekle nâ-hemvâr ve bî-nizâm 
olmak ma¡nâsınadır, pîrlik hengâmında 
olur; ıztırâb ve ihtilâf ma¡nâsındandır; 
yukâlu: بَعْضُهَا وَمَالَ  اخْتَلَفَتْ  إِذَا  أسَْناُنهُُ   تَشَاخَسَتْ 
هَرَمًا بَعْضُهَا   Ve bir cemâ¡atin ârâ™ ve وَسَقَطَ 
umûrları şîrâzeden çıkıp perâkende ol-
makla miyâneleri fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمِ  بَيْنَ  مَا   تَشَاخَسَ 
وَافْتَرَقَ أمَْرُهُمْ   Ve bir nesne iki ayrılmak فَسَدَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ضَرْبِى مِنْ  رَأْسُهُ   تَشَاخَسَ 
إِذَا افْتَرَقَ فِرْقَتَيْنِ
خِيسُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [§eş-şe«î] اَلشَّ
de) Perâkende nesneye denir; yukâlu: ٌأمَْر 
قٌ مُتَفَرِّ أيَْ  أيَْ :ve yukâlu شَخِيسٌ  شَخِيسٌ   مَنْطِقٌ 
مُتَفَاوِتٌ
شْخَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş«âs] اَلِْ
Bed ve nâ-hoş söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم -Ve bir kim أشَْخَسَ فِي الْمَنْطِقِ إِذَا تَجَهَّ
seyi fasl ve gıybet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْخَسَ فُلانًَا إِذَا اغْتَابَه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ«aset] اَلْبُشَاخَسَةُ
vezninde) Kenedci kened eylediği ka-
bın yarığını bir cânibe mâ™il kenedlemek 
ma¡nâsınadır ki ke-mâ fi’l-evvel bitişme-
yip nâ-hemvâr kalır; yukâlu: ُاب عَّ  شَاخَسَ الشَّ
دْعَ إِذَا مَايَلَهُ فَبَقِيَ غَيْرَ مُلْتَئِمٍ الصَّ

]ش ر س]
رَسُ ve (fethateynle) [eş-şeres] اَلشَّ

رَاسَةُ ve [eş-şerâset] اَلشَّ

رِيسُ -Çe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîs] اَلشَّ
tin huylu, bed-mizâc ve nâs ile dâ™imâ nizâ¡ 
ve muhâlefet üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَشَرِيسًا  وَشَرَاسَةً  شَرَسًا  جُلُ  الرَّ  شَرِسَ 
ءَ الْخُلُقِ وَشَدِيدَ الْخِلافَِ ابِعِ إِذَا كَانَ سَيِّ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Dikenli ağaçların sagîr olanı [şeres] شَرَسٌ



طُلسُ اَلشَّ 2641BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

]ش س س]
سُّ  şîn’in fethi ve sîn’in) [eş-şess] اَلشَّ

teşdîdiyle) Şol pek yere denir ki cirmi 
gûyâ ki bir hacerden yek-pâre ve yek-laht 
ola. Cem¡i ٌشِسَاس [şisâs] gelir şîn’in kesriy-
le ve ٌشُسُوس [şusûs] gelir ve ٌشَسِيس [şesîs] 
gelir, ٌضَأْن [∂a™n] ve ٌضَئِين [∂a™în] gibi. Ve 

 kelimesinde lügattır [&&şe] شَثٌّ [şess] شَسض
ki &â-yı müsellese ile bir nebât ismidir.

اسُّ  Be-gâyet nahîf ve nizâr [eş-şâss] اَلشَّ
ve zebûn adama denir, nâl-i kalem gibi; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ شَاسٌّ أيَْ نَاحِلٌ ضَعِيف
سُلسُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şusûs] اَلشُّ
Yâbis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَس 
لِ إِذَا يَبِسَ يْءُ شُسُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ الشَّ

]ش ط س]
طْسُ  (vezninde [ba†ş] بَطْشٌ) [eş-şa†s] اَلشَّ
Be-gâyet zîrek olup her şey™e ke-mâ 
hüve ¡âlim ve vâkıf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه وَعِلْمٍ  دَهَاءٍ  أيَْ   Ve bir رَجُلٌ ذُو شَطْسٍ 
semte gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَطَس 
لِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا فِي الْأرَْضِ شَطْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

طَسِيُّ  şîn’in zammıyla) [eş-şu†asiyy] اَلشُّ

 vezninde) Münker ve [Cuma√iyy] جُمَحِيٌّ
mârid ve habîs ve dâhiye olan kimseye 
denir, ٌعِفْرِيت [¡ifrît] gibi.

طْسَةُ ve [eş-şu†set] اَلشُّ

طْسُ  Hilâf (şîn’lerin zammıyla) [eş-şu†s] اَلشُّ
ve ¡inâd ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطْسَة  مَا هَذِهِ الشُّ
طْسُ أيَِ الْخِلافَُ وَالْعِنَادُ وَالشُّ
طُلسُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şe†ûs] اَلشَّ
Me™mûr olduğu mâddede dâ™imâ ¡inâd ve 
muhâlefet üzere olan adama denir; yukâlu: 
 Ve dâ™imâ refîk رَجُلٌ شَطُوسٌ أيَْ مُخَالِفٌ لِمَا أمُِرَ
ve hem-deminden kenâre-gîr olan adama 
denir; yukâlu: ٍهُوَ شَطُوسٌ أيَْ ذَاهِبٌ فِي نَاحِيَة

de) Katı ve saht ve şedîd arza vasf olur; 
yukâlu: ٌشَدِيدَة أيَْ  اسٌ  وَشُرَّ وَشَرَاسٍ  شَرْسَاءُ   أرَْضٌ 
Ve 

 Yufka ve beyâz sehâbeye [™şersâ] شَرْسَاءُ
vasf olur; yukâlu: ُسَحَابَةٌ شَرْسَاءُ أيَْ رَقِيقَةٌ بَيْضَاء
رَاسُ -Papuç (şîn’in kesriyle) [eş-şirâs] اَلشِّ
çuların kayış yapıştıracak nesnelerinin ef-
dalidir ki etıbbâ-i ¡Arab ona ٌإِشْرَاس [işrâs] 
derler hemze-i meksûre ziyâdesiyle; 
Türkîde tahrîfle çiriş dedikleri olacaktır.

رْسُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şers] اَلشَّ
sükûnuyla) Davarı yular ile çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرْسًا  ابَّةَ  الدَّ  شَرَسَ 
مَامِ لِ إِذَا جَذَبَهَا بِالزِّ  Ve deriyi ıslatmak الْبَابِ الْأوََّ
için suya bırakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَرَسَهَ إِذَا  الْجِلْدَ   Ve bir adamı dürüşt شَرِسَ 
ve ciğer-sûz kelimâtla sûz-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مَضَّ إِذَا  صَاحِبَهُ   شَرَسَ 
الْغَلِيظِ  Ve deveye baş kıç öğretmek بِالْكَلامَِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَمَلٌ لَمْ يشُْرَسْ عَلَى بِنَاء 
الْمَجْهُولِ إِذَا لَمْ يرَُضْ
رْسُ  Deve (şîn’in zammıyla) [eş-şurs] اَلشُّ
kısmının dudaklarında hâdis olan uyuzlu-
ğa denir.

 Dudaklarında [el-meşrûset] اَلْبَشْرُوسَةُ
uyuzluk tahaddüs eylemiş develere denir; 
yukâlu: ٌإِبِلٌ مَشْرُوسَةٌ أيَْ فِي مَشَافِرِهَا شُرْسٌ أيَْ جَرَب
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâreset] اَلْبُشَارَسَةُ
vezninde) ve

رَاسُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [eş-şirâs] اَلشِّ
adama şiddet ve ¡usretle mu¡âmele eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُشَارَسَة  شَارَسَهُ 
وَشِرَاسًا إِذَا عَامَلَهُ شَدِيدَةً
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşârus] اَلتَّشَارُسُ
de) Birbirine çetinlenip husûmet edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَارَسَ الْقَوْمُ إِذَا تَعَادَوْا
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 Bir gûne tarağa denir. Bir [şems] شَمْسٌ
nev¡ kılâde-i nisvân adıdır. Ve selefte bir 
sanem-i kadîm adıdır. Ve bir çeşme adı-
dır. Ve ¡Arabdan bir batn pederinin ismi-
dir. ¢ureyş’ten ¡Abduşems dedikleri batn 
ona izâfetle tesmiye olundu. 

Ebû ¡Alî, Te≠kire’sinde شَمْس  Abdu¡] عَبْدُ 
şems] lafzında ٌشَمْس [şems]in ta¡rîf ve te™nîs 
¡illetlerine mebnî ¡adem-i insirâfını tansîs 
eylemiştir, zîrâ şems-i semâya ¡ibâdet 
eder olmalarıyla ٌعَبْد [¡abd] ona muzâf 
oldu. Nisbetinde ٌّعَبْشَمِي [¡Abşemiyy] denir 
ki menhûttur. Ammâ ُعَبْشَمْس [¡Abşems] ki 
İbn Sa¡d b. Zeyd-i Menât’tır, bunun aslı 
شَمْسٍ شَمْسٍ ,dir عَبُّ   ضِيَاءُ ma¡nâsına ki حَبُّ 
-demektir, ¡ayn √â’dan mübeddele شَمْسٍ
dir, niteki ٍّحَبُّ قُر lafzında ki gökten yağan 
doluya denir, ٍّعَبُّ قُر derler ve gâhca tahfîf 
olunur yâhûd aslı ٍعَبْءُ شَمْس idi hemze ile ki 
 demektir. Şârih der ki Mi§bâ√’ın نَظِيرُ شَمْسٍ
beyânına göre ٍعَبْدُ شَمْس lafzı te™nîs ve ¡ale-
miyyet ve mu¡arref bi’l-lâm’dan ¡adl se-
bebleriyle gayr-i munsarıftır. İntehâ. Ve 

شَبْسٍ  Mı§ır’da [Aynu Şems¡] ٌيْنُ 
Ma†ariyye’de bir mevzi¡ adıdır ki şecer-i 
belesânın menbit-i evvelidir. Ve 

 Masdar olur, gündüz güneşli [şems] شَبْسٌ
olmak ma¡nâsına; tekûlu: َشَمَسَ يَوْمُنَا وَشَمِس 
ابِعِ إِذَا صَارَ ذَا شَمْسٍ لِ وَالثَّانِي وَالرَّ  شَمْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve bir kimseye husûmet izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه أبَْدَى  إِذَا  لِفُلانٍَ   شَمَسَ 
الْعَدَاوَةَ
بْسَتَانِ -Benû ∏â∂ire yur [eş-Şemsetân] اَلشَّ
dunda vâki¡ cebel tarafında ¡Arî∂ nâm 
kulle-i cebel cevfinde iki küçük suya ıt-
lak olunur. Ve Yemâme’de Firdevs nâm 
bâgın hizâsında iki bâgçeye ıtlâk olunur.

اسُ بَّ ادٌ) [eş-şemmâs] اَلشَّ -vez [şeddâd] شَدَّ

]ش ك س]
كْسُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şeks] اَلشَّ
sükûnuyla) Hilâlden ya¡nî gurre-i şehr-
den bir gün yâ iki gün mukaddem olan 
güne denir ki şehr-i güzeştenin mihâkı 
olacaktır.

كِسُ  vezninde ki [nedus] نَدُسٌ) [eş-şekis] اَلشَّ
vezni olacaktır) ve [ketif] كَتِفٌ

كُسُ -vez [nedus] نَدُسٌ yine) [eş-şekus] اَلشَّ
ni ki dâl’ın zammıyladır) Çetin huylu, 
serkeş-tabî¡at insân ve hayvâna denir. 
Cem¡i ٌشُكْس [şuks] gelir şîn’in zammıyla; 
yukâlu: ُعْب الصَّ أيَِ  وَشَكُسٌ  شَكِسٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
 Ve الْخُلُقِ

 Bahîl (vezninde [ketif] )كَتِفٌ [şekis] شَكِسٌ
ve nâkese ıtlâk olunur.

كَاسَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şekâset] اَلشَّ
ninde) Çetin huylu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ شَكَاسَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا  شَكُسَ الرَّ
كَانَ شَكِسًا
 Birbiriyle ¡usret [el-muteşâkis] اَلْبُتَشَاكِسُ
ve ihtilâfla sû™-i mu¡âşeret eden eşhâsa 
denir; yukâlu: َهُمْ مُتَشَاكِسُونَ أيَْ مُخْتَلِفُونَ عَسِرُون
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâkus] اَلتَّشَاكُسُ
de) Birbirine çetinlik edip muhâlefet ediş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَاكَسُوا إِذَا تَخَالَفُوا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâkeset] اَلْبُشَاكَسَةُ
vezninde) Bir kimseye çetinlik ve çaparız-
lık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَاكَسَهُ إِذَا 
عَاسَرَهُ

]ش م س]
بْسُ  (vezninde [ems] أمَْسِ) [eş-şems] اَلشَّ
Güneşe denir ki cümleye rûşendir. Ve bu 
mü™ennestir; cem¡i ٌشُمُوس [şumûs] gelir, 
gûyâ ki her cüz™ü bir ٌشَمْس [şems] yâhûd 
beher gün tâli¡ olanı bir ٌشَمْس [şems] i¡tibâr 
olunur. Ve 
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 :Esâmî-i nisvândandır [Şemûs] شَبُلسٌ
Şemûs bint Ebî ¡Âmir ¡Abdu ¡Amr er-
Râhib ve Şemûs bint ¡Amr b. ◊izâm ve 
Şemûs binti Mâlik b. ¢ays ve Şemûs 
bintu’n-Nu¡mân sahâbiyyelerdir. Ve 

 .Evs b. Şerîk ve Yezîd b [Şemûs] شَبُلسٌ
◊a≠≠â… ve Suveyd b. »a≠≠â… ve ¡Abdullâh 
b. ¡Âmir el-¢ureşî ve Şebîb b. Cerâd ki 
Va√îd ebnâsındandır, feresleri ismidir. Ve 
 Be-gâyet sa¡bu’s-su¡ûd bir [Şemûs] شَبُلسٌ
bayırın ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşmîs] اَلتَّشْبِيسُ
Bir nesneyi güneşe sermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْس يْءَ إِذَا بَسَطَهُ فِي الشَّ سَ الشَّ -Ve gü شَمَّ
neşe tapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  شَمَّ
مْسَ الْكَافِرُ إِذَا عَبَدَ الشَّ
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muteşemmis] اَلْبُتَشَبِّ
yesiyle) Kavî ve şedîd ve tüvânâ adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  سٌ  مُتَشَمِّ  رَجُلٌ 
 Ve be-gâyet bahîl ve nâkese ıtlâk شَدِيدٌ
olunur, ¡atiyyesi gûyâ ki şems gibi dest-
res olunmak nâ-kâbil olduğu için; yukâlu: 
سٌ أيَْ بَخِيلٌ غَايَةٌ  Ve هُوَ مُتَشَمِّ

سٌ  Tâbi¡înden Esîd’in [Muteşemmis] مُتَشَبِّ
pederi ismidir.

 ثمَُامَةٌ) [Şumâset - Şemâset] شُبَاسَةُ
[&umâmet] ve ٌسَحَابَة [se√âbet] veznlerinde) 
Bir recül adıdır.

 Bel« kazâsında bir [Şâmistân] شَامِسْتَانُ
karyedir.

شَامِسَ  Cezâ™ir-i [Cezîretu Şâmis] جَزِيرَةُ 
Yûnâniyyeden bir cezîredir, üç yüz 
cezîrenin fevkinde vukû¡u menkûldür.

]ش ن س]
 İsm-i (hemzenin fethiyle) [Eşnâs] أشَْنَاسٌ
a¡cemîdir. Ve sâhil-i Bahr-i Fâris’te bir 
mevzi¡ adıdır.

ninde) ‰â™ife-i Na§ârâ papazlarından biri-
ne ıtlâk olunur ki başlarının ortalarını tırâş 
ederler ve dâ™imâ kiliseye mülâzemet üze-
re olurlar. Cem¡i ٌشَمَامِسَة [şemâmiset]tir. 
Ma¡lûm ola ki Na§ârâ tâ™ifesinde ٌبِطْرِيق 
[bi†rî…] ki patrik mu¡arrebidir, müctehid 
ve sâhib-i mezheb yerindedir ve پاپ [pap], 
halîfe yerindedir. Ve ٌمُطْرَان [mu†rân] kâdî 
ve ٌأسُْقُف [us…uf] müftî ve ٌيس  [issîs…] قِسِّ
mukrî ve ٌجَاثَلِيق [câ&elî…] imâm ve ٌاس  شَمَّ
[şemmâs] mü™ezzin yerlerindedir. Ve 

اسٌ  .Ashâbdan ¿âbit b [Şemmâs] شَبَّ
¢ays’ın ceddi ismidir.

ةُ اسِيَّ بَّ  Dimaş…-ı [eş-Şemmâsiyyet] اَلشَّ
Şâm’da bir mahalledir. Ve Ru§âfe-i 
Baπdâd kurbünde bir mevzi¡dir.

شْبَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-işmâs] اَلِْ
dahi gündüz güneşli olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍأشَْمَسَ يَوْمُنَا إِذَا صَارَ ذَا شَمْس
بُلسُ -veznin [culûs] جُلُوسٌ) [eş-şumûs] اَلشُّ
de) ve

بَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şimâs] اَلشِّ
Dâbbe kısmı serkeş olmakla üzerine adam 
bindirmez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَشِمَاسًا  شُمُوسًا  الْفَرَسُ   شَمَسَ 
 لاَ يَكَادُ يَسْتَقِرُّ Şârih der ki Zema«şerî مَنَعَ ظَهْرَهُ
¡ibâretiyle tefsîr eylemekle şems-i semâ™ 
bundan me™hûz olur. İntehâ. 

امِسُ ve [eş-şâmis] اَلشَّ

بُلسُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şemûs] اَلشَّ
de) Üzerine adam bindirmez olan serkeş 
ve bed-hû hayvâna denir. Türkîde tahrîfle 
çamuş ta¡bîr olunur. شَمُوٌس [şemûs]un 
cem¡i ٌشُمْس [şums] gelir ve ٌشُمُس [şumus] 
gelir zammeteynle. Ve 

 ;Bâdeye ıtlâk olunur [şemûs] شَبُلسٌ
yukâlu: َمُوسَ أيَِ الْخَمْر  Ve هُوَ يَشْرِبُ الشَّ
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ف ق س]
 âd’ın fethi ve …âf’ın§) [afâ…us~] صَفَاقُسُ
zammıyla) İfrî…iyye ülkesinde deniz üze-
re bir belde adıdır, enhâr ve ¡uyûnu olma-
makla suları kuyulara münhasırdır.

]ش و س]
لَسُ  Kibr ve (fethateynle) [eş-şeves] اَلشَّ
nahvetten yâhûd bir kimseye gayz ve ga-
zabdan nâşî gözün kuyruğuyla bakmak, 
¡alâ-kavlin gözü kıpıp küçülterek bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَوَسًا  جُلُ  الرَّ  شَوِسَ 
رًا أوَْ تَغَيُّظًا أوَْ صَغَّرَ ابِعِ إِذَا نَظَرَ بِمُؤْخِرِ الْعَيْنِ تَكَبُّ  الْبَابِ الرَّ
 شَاسَ يَشَاسُ :ve yukâlu الْعَيْنَ وَضَمَّ الْأجَْفَانَ لِلنَّظَرِ
كَخَافَ يَخَافُ
-Ma¡nâ-yı mezkûrdan sı [el-eşves] اَلْشَْلَسُ
fattır. Cem¡i ٌشُوس [şûs]tur şîn’in zammıyla.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâvus] اَلتَّشَاوُسُ
ninde) Bu dahi kibr ve dimâgdan yâhûd 
gayz ve gazabdan gözün kuyruğuyla bak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَشَاوَسَ 
بِمَعْنَى شَمِسَ
لْسُ  şîn’in fethi ve) [eş-şevs] اَلشَّ
vâv’ın sükûnuyla) Ağzı misvâklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاكِ يَشُوس  شَاسَ فَاهُ بِالسِّ
شَوْسًا إِذَا شَاصَهُ
شُلَيْسٍ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [û Şuveys±] ذُو 
ninde) Bir mevzi¡dir.

 [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-muşâvis] اَلْبُشَاوِسُ
vezninde) Kuyu içre olan şol suya denir 
ki be-gâyet kılletinden yâhûd bu¡dünden 
görünmeyecek derecede ola; yukâlu: ٌمَاء 
مُشَاوِسٌ أيَْ قَلِيلٌ لَمْ تَكَدْ تَرَاهُ فِي الْبِئْرِ قِلَّةً أوَْ بُعْدًا
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بِالْأضَْرَاسِ شَدِيدًا  هُ  عَضَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   ضَرْسًا 
Ve zamân bir adama saht ve şedîd olup 
âzürde ve rencîde eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  مَانُ  الزَّ  ضَرَسَهُمُ 
 Ve bir gün akşama kadar hâmûş عَلَيْهِمْ
durmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
lisânını ısırmakla tekellümden ¡âciz olmuş 
olur; yukâlu: إِلَى يَوْمَهُ  صَمَتَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  ضَرَسَ 
 Ve serkeş deve râm ve zelûl olmak اللَّيْلِ
için burnunu taşla cerh eyledikten sonra 
burnuna kiriş yâhûd bir kayış geçirmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َضَرَس 
ا لِيُذَلَّلَ  الْبَعِيرَ إِذَا أفَْقَرَ أنَْفَهُ بِمَرْوَةٍ ثمَُّ وَضَعَ عَلَيْهِ وَتَرًا وَقِدًّ
 Ve بِهِ

 Nebâtâtı seyrek seyrek ve [ars∂] ضَرْسٌ
parça parça olan arza ıtlâk olunur ki 
diş diş olur. Burada ٌضَرْس [∂ars] ٌمَضْرُوس 
[ma∂rûs] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأرَْضٌ ضَرْس 
 Ve إِذَا صَارَ نَبَاتُهَا هَهُنَا وَهَهُنَا

 Kuyunun içerisini taşla örmek [ars∂] ضَرْسٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َضَرَسَ الْبِئْر 
ضَرْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَوَاهَا بِالْحِجَارَةِ
رْسُ -Dişe de (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irs] اَلضِّ
nir, ٌّسِن [sinn] ma¡nâsına. Ve bu müzekker-
dir; cem¡i ٌضُرُوس [∂urûs] ve ٌأضَْرَاس [a∂râs] 
gelir. 

Şârih der ki ba¡zı ümmehâtta ba¡de’l-
bülûg zuhûr eden iki diş ile müfesserdir ki 
الْحُلُمِ حَى ve [irsu’l-√ulum∂] ضِرْسُ  الرَّ  ضِرْسُ 
[∂irsu’r-re√â] dahi derler. Pes bu köpek 
dişinden ki azı ta¡bîr olunur, başka olur, 
lâkin mü™ellife ve sâ™ir ba¡zı lügaviyyîne 
göre mutlak dişe denir. Ve bu müzekker-
dir, ba¡zen ٌّسِن [sinn] te™vîliyle mü™ennes 
olur, niteki ٌّسِن [sinn] dahi ٌضِرْس [∂irs] 
te™vîliyle müzekker olur. İntehâ. Ve 

 Dürüşt ve haşin tepeye ıtlâk [irs∂] ضِرْسٌ
olunur, gûyâ ki arzın dişisidir; yukâlu: فِي 

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب س]
بَسُ  Bir adam (fethateynle) [e∂-∂abes] اَلضَّ
bed-hûy ve habîsü’n-nefs müfsid ve mü-
zevver olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَبِسَت 
ابِعِ إِذَا لَقِسَتْ وَخَبُثَتْ نَفْسُهُ ضَبَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂abis] اَلضَّ
Çetin huylu, bed-mizâc ve bed-mu¡âşeret 
kimseye denir; yukâlu: ٌأيَْ شَكِس  رَجُلٌ ضَبِسٌ 
 Ve âfet ve dâhiyeye denir. Ve dâ™imâ عَسِرٌ
nâsı aldatıp dubara ve reng eden haddâ¡a 
denir; yukâlu: ٌّهُوَ ضَبِسٌ أيَْ خَب
بِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂abîs] اَلضَّ
Bu dahi imtizâcsız, çaparız huylu, bed-
meşreb kimseye denir; yukâlu: ٌضَبِيس  هُوَ 
عَسِرٌ شَكِسٌ   Ve şirrîr ve müfsid kimseye أيَْ 
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve cism ve cânı 
sakîl, hazmı güç adama denir; yukâlu: 
وحِ وَالرُّ الْبَدَنِ  الثَّقِيلُ  أيَِ  ضَبِيسٌ   ,Ve korkak رَجُلٌ 
cebân adama denir. Ve ¡aklı za¡îf ve bede-
ni nahîf, ahmak ve bî-magz adama denir; 
yukâlu: ِعِيفُ الْبَدَن رَجُلٌ ضَبِيسٌ أيَِ الْأحَْمَقُ الضَّ
بْسُ  Bu (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂ibs] اَلضِّ
dahi herkese şer-gîr olur olan şirrîr ada-
ma denir; yukâlu: َْأي وَضَبِيسُهُ  شَرٍّ  ضِبْسُ   هُوَ 
 Şerre izâfeti tecrîd yâhûd mübâlaga صَاحِبُهُ
vechiyledir.

بْسُ -veznin [abs√] حَبْسٌ) [e∂-∂abs] اَلضَّ
de) Borçluya ilhâh ve tekâzâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْغَرِيمِ ضَبْسًا  ضَبَسَ عَلَى 
لِ إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]ض ر س]
رْسُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂ars] اَلضَّ
sükûnuyla) Dişler ile bir nesneyi pek 
ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  ضَرَسَ 
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mâ se-yuzkeru. Ve muztarib ve bî-karâr 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir adamı söz ile iskât ve أضَْرَسَهُ إِذَا أقَْلَقَهُ
ibkât eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأضَْرَسَهُ بِالْكَلامَِ إِذَا أسَْكَتَه
رِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂aris] اَلضَّ
Şol adama denir ki acıktıkta dargınlık 
peydâ eder ola; yukâlu: َكَان إِذَا  ضَرِسٌ   رَجُلٌ 
 Ve çetin huylu adama ıtlâk يَغْضَبُ مِنَ الْجُوعِ
olunur; yukâlu: ِالْخُلُق عْبُ  الصَّ أيَِ  ضَرِسٌ   رَجُلٌ 
Ve bir feres ismidir ki Nebiyy-i ekrem 
¡aleyhi’s-selâm hazretleri bir Fezârî’den 
iştirâ ve ismini tagyîr ile ٌسَكْب [Sekb] ile 
müsemmâ eylediler.

رُوسُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂arûs] اَلضَّ
de) Şol bed-hû nâkaya ıtlâk olunur ki sü-
tünü sağanı ısırır ola; yukâlu: نَاقَةٌ ضَرُوسٌ إِذَا 
ئَةَ الْخُلُقِ تَعَضُّ حَالِبَهَا كَانَتْ سَيِّ
رِيسُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂arîs] اَلضَّ
dahi içerisi taşla örülmüş kuyuya denir. 
Ve arkada olan omurga kemiklerine ıtlâk 
olunur. Ve be-gâyet acıkmış adama denir; 
cem¡i ضَرَاسَى [∂arâsâ] gelir, ٌحَزِين [√azîn] ve 
أيَْ :gibi; yukâlu [azânâ√] حَزَانَى  رَجُلٌ ضَرِيسٌ 
ا  Ve dişlenecek ve dişlenmeğe sâlih جَائِعٌ جِدًّ
olan şey™e denir, ٌبُسْر [busr] ve ٌتَمْر [temr] ve 
 أضَْرَسْنَا مِنْ ضَرِيسِكَ أيَِ :gibi; tekûlu [ka¡k] كَعْكٌ
التَّمْرِ وَالْبُسْرِ وَالْكَعْكِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureys∞] ضُرَيْسٌ
Bir recül ¡alemidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂rîs] اَلتَّضْرِيسُ
Vekâyi¡-i zamân ve havâdis-i devrân bir 
adamı ehl-i tecribe ve muhkemü’r-re™y 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَتْهُ وَأحَْكَمَتْهُ سَتْهُ الْحُرُوبُ إِذَا جَرَّ ضَرَّ
سُ ثٌ) [el-mu∂arris] اَلْبُضَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol arslana denir ki tu¡me ve 
şikârının lahmını çiğneyip lâkin yutmaz 

خَشِنَةٌ أكََمَةٌ  أيَْ  ضِرْسٌ  -Ve azca yağmu الْأرَْضِ 
ra ıtlâk olunur ki aralık aralık perâkende 
nüzûl eder; cem¡i ٌضُرُوس [∂urûs] gelir; 
yukâlu: ِالْمَطَر مِنَ  ضُرُوسٌ  الْأرَْضِ  فِي   وَقَعَتْ 
قُ الْمُتَفَرِّ الْقَلِيلُ  -Ve namâzda uzun uza أيَِ 
dı kıyâma ıtlâk olunur ki diş gibi dikilip 
durmuş olur; tekûlu: َِلاة  أعَْجَبَنِي ضِرْسُهُ فِي الصَّ
-Mü™ellif burada müsâmaha ey أيَْ طوُلُ قِيَامِهِ
lemiştir. Ve nikâbın göz yerlerinde olan 
turre-i müstatîleye ıtlâk olunur. Ve yavşan 
otunun ve acı ılgının şâh ve hatablarını 
deve ra¡y eyledikten sonra kalan nebâtına 
ıtlâk olunur ki diş hey™etinde kalır. Ve 
kuyuyu ördükleri taşa ıtlâk olunur; cem¡i 
.gelir [urûs∂] ضُرُوسٌ

الْبَطِيرِ  Al…ame b. ±î¡ [irsu’l-Ba¡îr∞] ضِرْسُ 
¢ayfân’ın kılıcı ismidir.

ضُرُوسٍ  ta¡bîr [™e≠vâ] اَذْوَاءٌ [û ∞urûs±] ذُو 
olunan ümerâ-i ◊imyer’den ±û Ken¡ân 
nâm emîrin kılıcı ismidir ki safhasında أنََا 
 ذُو ضُرُوسٍ قَاتَلْتُ عَادًا وَثَمُودًا بِاسْتِ مَنْ كُنْتُ مَعَهُ وَلَمْ
.ibâreti mersûm idi¡ يَنْتَصِرْ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [irâs∞] ضِرَاسُ
Cibâl-i Yemen’de bir karyedir.

 Şol kara taşlığa [el-ma∂rûset] اَلْبَضْرُوسَةُ
ıtlâk olunur ki ondan kilâb dişleri gibi 
sivri sivri büyük taşlar ola; yukâlu: ٌأرَْض 
 Ve مَضْرُوسَةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا حِجَارَةٌ كَأضَْرَاسِ الْكِلابَِ
içerisi taşla örülmüş kuyuya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِبِئْرٌ مَضْرُوسَةٌ أيَْ مَطْوِيَّةٌ بِالْحِجَارَة
رَسُ -Ekşi nes (fethateynle) [e∂-∂ares] اَلضَّ
ne yemekle dişleri küngülenip kamaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرِسَتْ أسَْنَانهُُ ضَرَسًا مِن 
ابِعِ إِذَا كَلَّتْ مِنْ تَنَاوُلِ حَامِضٍ الْبَابِ الرَّ
ضْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂râs] اَلِْ
Dişi kamaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلَّهَا إِذَا  الْحَامِضُ  أسَْنَانَهُ   Ve bir nesneye أضَْرَسَ 
diş gömmek ve dişlemek ma¡nâsınadır; ke-
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وَمَثْعَلَةٌ مَعْقَرَةٌ  -kabîlindendir, niteki ma أرَْضٌ 
hallinde beyân olundu.

]ض غ ر س]
غْرَسُ -veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [e∂-daπres] اَلضَّ
de) Be-gâyet hırs ve şereh sâhibi doymaz 
adama denir; yukâlu: ٌهُوَ ضَغْرَسٌ أيَْ نَهِمٌ حَرِيص

]ض ف س]
فْسُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afs] اَلضَّ
sükûnuyla) Dâbbe kısmına eşek kengeri 
dedikleri nebâtın kurusunu avuçla tutam-
layıp yutturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ضَفَسَ الْبَعِيرَ ضَفْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَ مِنْ حَلِيٍّ

فَألَْقَمَهُ إِيَّاهُ

]ض م س]
بْسُ  (vezninde [lems] لَمْسٌ) [e∂-∂ams] اَلضَّ
Bir nesneyi ağızda âhestece çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ ضَمْسًا مِن  ضَمَسَ الشَّ
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَضَغَهُ خَفِيًّا

]ض ن ب س]
نْبِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂inbis] اَلضِّ
Za¡îfü’l-batn olup fütûr ve inkisârı serî¡ 
olan adama denir. Şârihin beyânına göre 
 nüshaları galattır. Ve gevşek ve süst اَلْبَطْشُ
olarak le™îm ve bî-mâye kimseye denir; 
yukâlu: ُرِيع السَّ الْبَطْنِ  عِيفُ  الضَّ أيَِ  ضِنْبِسٌ   رَجُلٌ 
ئِيمُ خْوُ اللَّ نْكِسَارِ وَكَذَا الرِّ الِْ

]ض ن ف س]
نْفِسُ  [inbis∂] ضِنْبِسٌ (fâ’yla) [e∂-∂infis] اَلضِّ
vezninde ve mürâdifidir.

]ض و س]
لْسُ  (vezninde [avs…] قَوْسٌ) [e∂-∂avs] اَلضَّ
Ta¡âm yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَاس 
الطَّعَامَ يَضُوسُ ضَوْسًا إِذَا أكََلَهُ

]ض ه س]
هْسُ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahs] اَلضَّ

ola; yukâlu: ُسٌ إِذَا كَانَ يَمْضُغُ لَحْمَ فَرِيسَتِه  أسََدٌ مُضَرِّ
يَبْتَلِعُهُ  .Ve Mu∂arris b. Sufyân sahâbîdir وَلاَ 
Ve Mu∂arris b. Rib¡î şâ¡irdir.

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu∂arraş] اَلْبُضَرَّ
vezninde) Bir nev¡ kumaş-ı münakkaş is-
midir ki câ-be-câ diş diş sûret ve zamânları 
olur.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-†e∂ârus] اَلتَّضَارُسُ
ninde) Binânın korları nâ-hemvâr olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki diş gibi giriş-
li çıkışlı olmasından ¡ibârettir; yukâlu: 
تَضَارَسَ الْبِنَاءُ إِذَا لَمْ يَسْتَوِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âreset] اَلْبُضَارَسَةُ
vezninde) Muhârebe ve muhâsame 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ضَارَسُوا إِذَا 
تَحَارَبُوا وَتَعَادَوْا
 vezninde [a«res] أخَْرَسُ [el-a∂res] اَلْضَْرَسُ
ve ona itbâ¡ olur; yukâlu: ُرَجُلٌ أخَْرَسُ أضَْرَس 
إِتْبَاعٌ كَمَا يقَُالُ ضَرِسٌ شَرِسٌ بِمَعْنًى

]ض غ ب س]
غَابِيسُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂aπâbîs] اَلضَّ
πayn-ı mu¡ceme ile) ٌضُغْبُوس [∂uπbûs]un 
cem¡idir. Ve 

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [uπbûs∂] ضُغْبُلسٌ
ninde) Acur dedikleri sebzenin hurde 
nev¡ine denir ki ¡Arabistân’da olur, ُصِغَار 
-dedik [umâm&] ثمَُامٌ ma¡nâsınadır. Ve قِثَّاءٍ
leri nebâtın ve dikenli nebâtın me™kûl olan 
şâhlarına ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin kuş-
konmaz otuna şebîh bir nebât adıdır. Ve 
tilki eniğine denir. Ve za¡îf ve nahîf ve 
bî-mecâl adama ıtlâk olunur. Ve yaşlı ve 
tavlı olmayan deveye ıtlâk olunur.

 [mesπabet] مَسْغَبَةٌ) [el-ma∂πabet] اَلْبَضْغَبَةُ
vezninde) Acuru çok olan yere denir ki 
acur bostânı olacaktır; yukâlu: ٌمَضْغَبَة  أرَْضٌ 
غَابِيسُ الضَّ كَثِيرَةُ   ,[ma∂πabet] مَضْغَبَةٌ İşbu أيَْ 
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ر س]
بْرِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†ibris] الَطِّ
ve

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†abres] اَلطَّبْرَسُ
Kezzâb ve dürûg-gû şahsa denir.

]ط ب س]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [e†-†abs] اَلطَّبْسُ
Mutlakan siyâh nesneye denir.

بْسُ  Sibâ¡dan (â’nın kesriyle†) [e†-†ibs] اَلطِّ
kurda denir.

ve (fethateynle) [e†-‰abes] اَلطَّبَسُ

 (fetehâtla) [e†-‰abesân] اَلطَّبَسَانُ
»orâsân’da iki vilâyet adıdır; kelimât-ı 
a¡cemiyyedendir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†bîs] اَلتَّطْبِيسُ
Bir nesneyi çamurlamak ve çamur ile sı-
vamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه سَهُ إِذَا طَيَّ طَبَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†abîs] اَلطَّبِيسُ
Suyu pek firâvân deryâya vasf olur; 
yukâlu: ِبَحْرٌ طَبِيسٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَاء

]ط ح س]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [e†-†a√s] اَلطَّحْسُ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَحَسَ الْجَارِيَةَ طَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا

]ط خ س]
خْسُ  â’nın kesri ve «â-yı†) [e†-†i«s] اَلطِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Asl ve bünyâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي خْسِ  الطِّ كَرِيمُ   هُوَ 
 هُوَ طِخْسُ شَرٍّ أيَْ نِهَايَةٌ :ve minhu yukâlu الْأصَْلِ
 .Gûyâ ki şerrin asl ve menşe™idir فِيهِ

sükûnuyla) Bir nesneyi ön dişlerinin uç-
larıyla ısırıp kemirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَهْسًا  يْءَ  الشَّ  ضَهَسَ 
مِ فِيهِ هُ بِمُقَدَّ عَضَّ
اهِسُ  niseb üzere ism-i) [e∂-∂âhis] اَلضَّ
fâ¡ildir) Şol azca ve hurde nebâta ıtlâk 
olunmuştur ki dâbbenin dişine gelmemek-
le ön dişlerinin uçlarıyla kavrayıp nâçîz 
olduğundan mazg tekellüfünde olmaz. 
¡Arablar bed-du¡â mevki¡inde ُالله أطَْعَمَهُ   لاَ 
قَارِسًا إِلاَّ  سَقَاهُ  وَلاَ  ضَاهِسًا   قَارِسٌ derler. Ve إِلاَّ 
[…âris] be-gâyet soğuk suya denmekle 
“Hak ta¡âlâ onu ni¡met-i nâçîze ve leben 
ve adamsız, içilmez derecesinde soğuk 
suya mübtelâ eylesin!” ki murâd yiyecek 
nesne bulmasın demektir.

]ض ي س]
يْسُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ays] اَلضَّ
sükûnuyla) Nebât solup sararmağa başla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَاسَ النَّبْتُ يَضِيس 
 Ve ضَيْسًا إِذَا أدَْبَرَ وَأرََادَ أنَْ يَهِيجَ

 ve [ays∂] ضَيْسٌ

 ve (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [ayyis∂] ضَيِّسٌ

-Sıfat olurlar, sararıp kuruma [â™is∂] ضَائِسٌ
ğa başlamış nebâta denir.
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]ط ر ب ل س]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [arâbulus‰] طَرَابُلُسُ
ve lâm’ın zammıyla) Diyâr-ı Şâm’da bir 
beldedir. Kezâlik Maπrib’de bir belde-
dir, ¡inde’l-ba¡z Şâm’da olanın ismi hem-
ze ile ُأطَْرَابُلُس [A†râbulus]tur. Ve ba¡zılar 
[¡indinde] kelime-i mezbûre elfâz-ı 
Rûmiyyedendir, üç şehr demektir.

]ط ر د س]
 دَحْرَجَةٌ dâl’la) [e†-†ardeset] اَلطَّرْدَسَةُ
[da√recet] vezninde) Bir nesneyi muhkem 
ve üstüvâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَرْدَسَهُ إِذَا أوَْثَقَهُ

]ط ر ط ب س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [e†-†ar†abîs] اَلطَّرْطَبِيسُ
vezninde) Çok suya denir. Ve sölpüklen-
miş salkı kocakarıya denir. Ve sütü sağı-
lırken kığlar olan nâkaya denir.

]ط ر ف س]
رْفَاسُ  [ir†âs…] قِرْطَاسٌ fâ’yla) [e†-†irfâs] اَلطِّ
vezninde) ve

رْفِسَانُ -vez [tilmisân] تِلْمِسَانُ) [e†-†irfisân] اَلطِّ
ninde) Kumluk kıt¡asına, ¡alâ-kavlin eşcâr 
yanlarına yığılmış olan kum kümesine de-
nir. Ve 

 ;Zulmet ma¡nâsınadır [irfisân†] طِرْفِسَانُ
yukâlu: يْلَةِ أيَْ ظلُْمَتُهَا مَا أشََدَّ طِرْفِسَانُ اللَّ
رْفِسَاءُ -Kara (â’nın kesriyle†) [™e†-†irfisâ] اَلطِّ
nu geceye denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ طِرْفِسَاءُ أيَْ ظَلْمَاء
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arfeset] اَلطَّرْفَسَةُ
ninde) Tîz tîz nazar eylemek, ¡alâ-kavlin 
gözleri kıpıp nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَ النَّظَرَ أوَْ نَظَرَ وَكَسَرَ عَيْنَيْه جُلُ إِذَا حَدَّ  طَرْفَسَ الرَّ
Ve siyâb-ı kesîre giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْكَثِيرَة يَابَ  الثِّ لَبِسَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve طَرْفَسَ 
gece muzlim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

]ط ر س]
رْسُ -Yazı ya (â’nın kesriyle†) [e†-†irs] اَلطِّ
zacak sahîfeye, ¡alâ-kavlin yazısı silinip 
sonra yazılan sahîfeye denir. Cem¡i ٌأطَْرَاس 
[a†râs] ve ٌطرُُوس [†urûs] gelir; yukâlu: َكَتَب 
حِيفَةِ أوَِ الَّتِي مُحِيَتْ ثمَُّ كُتِبَتْ رْسِ أيَِ الصَّ فِي الطِّ
 (vezninde [πars] غَرْسٌ) [e†-†ars] اَلطَّرْسُ
Bir nesneyi mahv eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا مَحَاه يْءَ طَرْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ طَرَسَ الشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†rîs] اَلتَّطْرِيسُ
Kapıyı siyâha boyamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه سَوَّ إِذَا  الْبَابَ  سَ   Ve yazıldıktan طَرَّ
sonra silinmiş sahîfeye tekrâr yazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعََاد إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   طَرَّ
الْكِتَابَةَ عَلَى الْمَكْتُوبِ
سُ لٌ) [et-ta†arrus] اَلتَّطَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dâ™imâ tayyib ve nefîs ekl ve 
şürb eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بًا سُ أيَْ لاَ يَطْعَمُ وَلاَ يَشْرَبُ إِلاَّ طَيِّ  Ve bir فُلانٌَ يَتَطَرَّ
nesneden tenezzüh ve istignâ göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مَ  تَكَرَّ إِذَا  عَنْهُ  سَ   تَطَرَّ
بِهِ لْمَامِ  الِْ عَنِ  نَفْسَهُ  وَرَفَعَ  هَ  -Ve tecennüb ey تَنَزَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ  سَ   تَطَرَّ
تَجَنَّبَ
سُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mute†arris] اَلْبُتَطَرِّ
siyle) Şol adama denir ki dâ™imâ umûr ve 
ahvâl ve ekl ve şürb ve elbise husûsunda 
dikkat ve ihtimâm sâhibi olup güzîde ve 
pesendîde ve latîf ve pâkîze ihtiyâr ve 
isti¡mâl eder ola; yukâlu: ٌسٌ أيَْ مُتَأنَِّق  هُوَ مُتَطَرِّ
مُخْتَارٌ
-veznin [alezûn√] حَلَزُونٌ) [arasûs‰] طَرَسُلسُ
de) Bir belde-i İslâmiyyedir ki be-gâyet 
hısb ve rehâ mevki¡i bir şehr-i âbâdândır. 
Mukaddemâ Ermenîler tasarrufunda olup 
bu ¡asrda eydî-i İslâm’a i¡âde olundu. 
Hâlen sükûn-ı râ ile ُطَرْسُوس [‰arsûs] de-
dikleridir ki bilâd-ı Şâmiyyedendir.
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ةُ سَّ
 [ast†] طَسْتٌ (â’nın kesriyle†) [e†-†isset] اَلطِّ

ma¡nâsınadır ki leğen ta¡bîr olunan kaptır, 
Fârisîde taşt denir. Cem¡i ٌطسُُوس [†usûs] ve 
 طَسِيسٌ gelir †â’nın kesriyle ve [isâs†] طِسَاسٌ
[†asîs] gelir, ٌضَأْن [∂a™n] ve ٌضَئِين [∂a™în] gibi 
ve ٌات .gelir [assât†] طَسَّ

اسُ ادٌ) [e†-†assâs] اَلطَّسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Leğen yapan adama denir.

سَاسَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†isâset] اَلطِّ
de) Leğencilik hirfetine denir. Ve 

 Masdar olur, bir kimseye [ass†] طَسض
muhâsame ve mübâhasede gâlib olup 
ifhâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  طَسَّ
لِ إِذَا خَصَمَهُ وَأبَْكَمَهُ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ -Ve suya ba طَسًّ
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ فِي الْمَاءِ إِذَا  طَسَّ
 مَا :Ve gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu غَطَّسَهُ فِيهِ
أدَْرِي أيَْنَ طَسَّ أيَْ ذَهَبَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†sîs] اَلتَّطْسِيسُ
Bu dahi gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأيَْن 
سَ هُوَ أيَْ ذَهَبَ طَسَّ
ةُ  Şol ok ve mızrak ta¡nesine [e†-†âsset] اَلطَّاسَّ
vasf olur ki mat¡ûnun cevfine nâfiz ol-
muş ola; suya daldırmak ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ِةٌ أيَْ جَائِفَةُ الْجَوْف طَعْنَةٌ طَاسَّ
انُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [e†-†assân] اَلطَّسَّ
de) Severân eden gubâr-ı ¡azîme denir; 
yukâlu: ُانُ وَهُوَ الْعَجَاجُ حِينَ يَثوُر ثَارَ الطَّسَّ

]ط ع س]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡s] اَلطَّطْسُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَعْسًا  الْجَارِيَةَ   طَعَسَ 
جَامَعَهَا

]ط غ م س]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [e†-†uπmûs] اَلطُّغْبُلسُ
 vezninde) Şeytân-ı mâride [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
ve gûl-i habîse denir. Ve sâ™ir habîs 

أظَْلَمَ إِذَا  يْلُ  اللَّ  Ve suvat bulanmak طَرْفَسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَكَدَّ إِذَا  الْمَوْرِدُ   طَرْفَسَ 
Ve suvada su içmeğe gelenler kesîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُادُه طَرْفَسَ الْمَاءُ إِذَا كَثرَُ وُرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu†arfiset] اَلْبُطَرْفِسَةُ
siyle) Sehâbla kaplayı bürünmüş havâya 
ıtlâk olunur, niteki ٌمُطَنْفِسَة [mu†anfiset] 
dahi bu ma¡nâyadır. Lebs-i siyâb-ı kesîre 
ma¡nâsından me™hûzlardır; te™nîsleri 
mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌمَاءُ مُطَرْفِسَة  اَلسَّ
حَابِ وَمُطَنْفِسَةٌ أيَْ مُسْتَغْمِدَةٌ فِي السَّ

]ط ر م س]
رْمِسَاءُ  â’nın ve mîm’in†) [™e†-†irmisâ] اَلطِّ
kesriyle) Zulmet, ¡alâ-kavlin terâküm-i 
zulmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْمِسَاء  مَا هَذِهِ الطِّ
 .Ve yufkaca sehâba denir أيَِ الظُّلْمَةُ أوَْ تَرَاكُمُهَا
Ve toza ve gubâra denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e†-†urmûs] اَلطُّرْمُلسُ
ninde) Külde pişmiş ekmeğe denir; bu 
diyârlarda poğaça dedikleridir; tekûlu: 
ةِ أطَْعَمَنَا الطُّرْمُوسَ أيَْ خُبْزَ الْمَلَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†armeset] اَلطَّرْمَسَةُ
ninde) Büzülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْقَبَض -Ve bir nesne طَرْمَسَ الشَّ
den kıçınılıp geri kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَرْمَسَ عَنْهُ إِذَا نَكَصَ وَهَرَب Ve sahîfeden 
yazıyı silip mahv eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَحَاهَا إِذَا  الْكِتَابَةَ  -Ve yüz ekşit طَرْمَسَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَجْهَهُ   طَرْمَسَ 
قَطَّبَ وَتَعَبَّسَ
اسُ طْرِمَّ ازٌ) [el-i†rimmâs] اَلِْ  [iclivvâz] إِجْلِوَّ
vezninde) Gece pek karanlık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم سَ اللَّ إِطْرَمَّ

]ط س س]
 â’nın fethi ve sîn’in†) [e†-†ass] اَلطَّسُّ

teşdîdiyle) ve

ةُ ve (hâ’yla) [e†-†asset] اَلطَّسَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَرْأةَِ  أيَِ  بِهَا   طَلَسَ 
بِهَا  Arablar firâş-ı vâhid i¡tibârıyla¡ حَبَقَ 
dâ™imâ zartaya nisvânı hedef ederler. 
Ve zindâna ilkâ olunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جْنِ  السِّ فِي  بِهِ   طلُِسَ 
رُمِيَ بِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†lîs] اَلتَّطْلِيسُ
Bu dahi yazıyı silip nâ-bedîd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَّسَ الْكِتَابَ إِذَا مَحَاه
لْسُ -Yazı ya (â’nın kesriyle†) [e†-†ils] اَلطِّ
zacak sahîfeye, ¡alâ-kavlin yazısı silin-
miş sahîfeye denir; yukâlu: َِأي لْسِ  بِالطِّ  كَتَبَ 
ةُ حِيفَةِ أوَِ الْمَمْحُوَّ  ;Ve kîrli pâslı sevbe denir الصَّ
yukâlu: ٌوَسِخ ثَوْبٌ  أيَْ  طِلْسٌ   Ve devenin عَلَيْهِ 
tüyü dökülüp kavladığı vaktte uylukları-
nın derisine denir. Ve tüyü dökülmüş kav-
lak kurda denir, ُذِئْبٌ أمَْعَط ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†allâset] اَلطَّلاَّسَةُ
teşdîdiyle) Sahîfeden yazı silecek paçav-
raya denir; yukâlu: َِأي بِالطَّلاَّسَةِ  اللَّوْحَ   مَحَا 
الْخِرْقَةِ الَّتِي يمُْسَحُ بِهَا اللَّوْحُ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a†las] اَلْطَْلَسُ
de) Eski yeprik libâsa denir; yukâlu: ٌثَوْب 
خَلَقٌ أيَْ   Ve levni karamtık boz olan أطَْلَسُ 
kurda denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  أطَْلَسُ   ذِئْبٌ 
وَادُ السَّ إِلَى  غُبْرَةٌ  لَوْنِهِ   Ve mutlakan levn-i فِي 
mezbûrda olan şey™e ıtlâk olunur, yazı-
sı silinmiş sahîfeye teşbîhledir. Ve bir 
kabîh ve nâ-ma¡kûl kavl ve fi¡l ile methûm 
yâhûd mükedder olmuş kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٍبِقَبِيح رُمِيَ  الَّذِي  وَهُوَ  أطَْلَسُ   رَجُلٌ 
Ve habeşî gibi siyâh-çehre adama denir; 
yukâlu: ُجَاءَ رَجُلٌ أطَْلَسُ أيَْ أسَْوَد Ve kîrli pâslı 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أطَْلَسُ أيَْ وَسِخ Ve 
bir kelbin ismidir. Ve uğruya ıtlâk olunur, 
kurda teşbîhen yâhûd gece gezdiği için; 
yukâlu: ٌهُوَ أطَْلَسُ أيَْ سَارِق
لِّيسُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [e†-†illîs] اَلطِّ

ve mârid insân ve hayvâna denir. Gûl, 
Türkîde koncoloz dedikleridir; ve minhu 
yukâlu: ِخَلْوَته وَأنَِيسُ  دُعْبُوسٌ  جَلْوَتِهِ  جَلِيسُ   فُلانٌَ 
يَاطِينِ وَالْخَبِيثُ مِنَ الْغِيلانَِ  طغُْمُوسٌ أيَِ الْمَارِدُ مِنَ الشَّ
وَغَيْرِهَا
فْرِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†ifris] اَلطِّ
Mülâyim-meşreb ve sehlü’t-tab¡ nâzük 
adama denir.

]ط ف س]
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afs] اَلطَّفْسُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  طَفْسًا  الْجَارِيَةَ   طَفَسَ 
جَامَعَهَا
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [et-†ufûs] اَلطُّفُلسُ
de) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَطَفَسَ فُلان 
لِ إِذَا مَاتَ طفُُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-veznin [necâset] نَجَاسَةٌ) [e†-†afâset] اَلطَّفَاسَةُ
de) ve

-İnsân tenez (fethateynle) [e†-†afes] اَلطَّفَسُ
züh ve tevakkî eylemeyip sünepe olmak 
hasebiyle dâ™imâ murdâr ve vesah-nâk ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ طَفَاسَة  طَفِسَ الرَّ
دْ نَفْسَهُ ابِعِ إِذَا قَذِرَ وَلَمْ يَتَعَهَّ وَطَفَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Sı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†afis] اَلطَّفِسُ
fattır, murdâr ve müleves kîrli pâslı kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ طَفِسٌ أيَْ قَذِرٌ نَجِس

]ط ل س]
 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†als] اَلطَّلْسُ
sükûnuyla) Sahîfeden yazıyı silip mahv ve 
nâ-bedîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve طَلَسَ الْكِتَابَ طَلْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَحَاهُ

 Taylasân-ı esvede denir ki [als†] طَلْسٌ
hâstır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir nesneyi 
fi’l-hâl karşısına getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه جَاءَ  إِذَا  وَجْهِهِ  عَلَى  يْءِ  بِالشَّ  Ve طَلَسَ 
sonradan a¡mâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َذَهَب إِذَا  بَصَرُهُ   Ve yellenmek طَلَسَ 
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الظُّلْمَةِ
لْبِسَانَةُ  (â’nın kesriyle†) [e†-†ilmisânet] اَلطِّ
Muzlim geceye denir; yukâlu: ٌطِلْمِسَانَة  لَيْلَةٌ 
 أرَْضٌ :Ve susuz yere denir; yukâlu أيَْ مُظْلِمٌ
طِلْمِسَانَةٌ أيَْ لاَ مَاءَ بِهَا
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†almeset] اَلطَّلْبَسَةُ
vezninde) Ta¡abbüs edip yüz ekşitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَّب إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَلْمَسَ 
وَجْهَهُ

]ط ل ه س]
 yâ-yı tahtiyye ile) [et-†alehyes] اَلطَّلَهْيَسُ
 vezninde) Çok ¡askere [sefercel] سَفَرْجَلٌ
denir. Ve gecenin zulmetine denir.

لْهِيسُ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e†-†ilhîs] اَلطِّ
Bu dahi çok ¡askere denir.

]ط ل ن س]
طْلِنْسَاءُ -vez [™if¡inlâ] إِفْعِنْلاءٌَ) [™el-i†linsâ] اَلِْ
ninde) Ter kesretinden bütün gövdeye ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَرَقُ   إِطْلَنْسَى 
هِ سَالَ عَلَى الْجَسَدِ كُلِّ

]ط م ر س]
بْرِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†imris] اَلطِّ
Kezzâb kimseye denir. Ve le™îm ve denî 
şahsa denir; yukâlu: ابٌ وَكَذَا  رَجُلٌ طِمْرِسٌ أيَْ كَذَّ
لَئِيمٌ دَنِيءٌ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e†-†umrûs] اَلطُّبْرُوسُ
ninde) Poğaçaya denir. Ve kuzuya denir, 
 أطَْعَمَنَا :ma¡nâsına; tekûlu [arûf»] خَرُوفٌ
ةِ طمُْرُوسًا مَشْوِيًّا بِالطُّمْرُوسِ أيَْ خَرُوفًا بِخُبْزِ الْمَلَّ
بْرِسَاءُ -vez [™irmisâ†] طِرْمِسَاءُ) [™e†-†imrisâ] اَلطِّ
ninde) Gündüz tahaddüs eden ince gubâra 
denir ki murâd yufkaca sehâb olacaktır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†amreset] اَلطَّبْرَسَةُ
vezninde) Münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْقَبَض -Ve korkup kı طَمْرَسَ الرَّ
çınlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  طَمْرَسَ 

A¡mâya ıtlâk olunur.

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e†-†ayles] اَلطَّيْلَسُ
ve

 lâm’ın harekât-ı) [e†-†aylesân] اَلطَّيْلَسَانُ
selâsıyla) ¢â∂î ¡İyâ∂ ve sâ™ir a¡lâmdan 
menkûldür, tâlisân-ı Fârisî mu¡arrebidir. 

Mü™ellif ta¡rîfine ta¡arruz eylememiştir. 
“Tâl” Fârisîde büyük tepsiye denir ve 
“sân” edât-ı teşbîhtir, şâl ve sâ™ir nesne-
den başa ve omuza örttükleri çar gibi 
sevbe ıtlâk olunmuştur, hâlen bizim baş 
ve boyun şalı olacaktır. ٌرِدَاء [ridâ™] bel-
den yukarıya isti¡mâl olunan sevbe denir 
ki omuzu ve arkayı ihâta eder. Ve ٌطَيْلَسَان 
[†aylesân] başı ve omuzları ihâta eder, 
hülâsâ hâlen başımıza örttüğümüz şâl ola-
caktır. Ve ba¡zılar turresân mu¡arrebidir 
dediler. ٌة  saçağa ve sundurmaya [urre†] طرَُّ
denir ve sûfîlerin salındırdıkları sarık ucu-
na ıtlâkları teşbîh tarîkiyledir. İntehâ. 

Ve ٌطَيْلَسَان [†aylesân] ¡Aceme mahsûs ol-
makla ¡Arablar şetm mevki¡inde َابْن  يَا 
 derler, a¡cemî olduğuna kinâye الطَّيْلَسَانِ
ederler. Ve ٌطَيْلَسَان [†aylesân]ın cem¡i ٌطَيَالِسَة 
[†ayâliset]tir, hâ’yı ¡ucme için ya¡nî izâle-i 
¡ucme içindir. Ve 

 İrân’da Deylem [aylesân‰] طَيْلَسَانُ
nevâhîsinden bir iklîm-i vâsi¡ ismidir.

نْطِلاسَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in†ilâs] اَلِْ
de) Nihân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْطَلَسَ أمَْرُهُ إِذَا خَفِيَ

]ط ل م س]
لْبِسَاءُ  Şol (â’nın kesriyle†) [™e†-†ilmisâ] اَلطِّ
arza denir ki onda yol bildirecek mîl ve 
nişân makûlesi olmaya; yukâlu: ٌأرَْض 
عَلَمٌ وَلاَ  مَنَارٌ  بِهَا  لَيْسَ  أيَْ   Ve zulmet طِلْمِسَاءُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي لْمِسَاءِ  الطِّ ذَاتُ   لَيْلَةٌ 
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yukâlu: ِرَجُلٌ طَمِيسٌ وَمَطْمُوسٌ أيَْ ذَاهِبُ الْبَصَر
 [amâset√] حَمَاسَةٌ) [e†-†amâset] اَلطَّبَاسَةُ
vezninde) Bir nesneyi ölçümlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَمَاسَةً  يْءَ  الشَّ  طَمَسَ 
رَهُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَزَرَهُ أيَْ قَدَّ
نْطِبَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in†imâs] اَلِْ
ninde) ve

سُ لٌ) [et-te†ammus] اَلتَّطَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne bi’l-külliyye mahv ve 
nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَى وَانْدَرَسَ سَ إِذَا امَّ يْءُ وَتَطَمَّ إِنْطَمَسَ الشَّ

]ط م ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [e†-†amelles] اَلطَّبَلَّسُ
ninde) Kuru ekmeğe, ¡alâ-kavlin yufka ve 
hafîf olanına denir; yukâlu: َْرَغِيفٌ طَمَلَّسٌ أي 
جَافٌّ أوَْ خَفِيفٌ رَقِيقٌ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†amleset] اَلطَّبْلَسَةُ
vezninde) Cidd ve cehd ile sa¡y eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََدَأب إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَمْلَسَ 
عْيِ  Ve letâ™ifu’l-hiyel ve desîse i¡mal فِي السَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه  طَمْلَسَ 
سَ وَتَدَسَّ تَلَطَّفَ   Ve derûnda kîn tutmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّمَا هَذَا الطَّمْلَسَةُ أيَِ الْغِل

]ط ن س]
 Zulmet-i (fethateynle) [e†-†anes] اَلطَّنَسُ
şedîdeye denir.

]ط ن ف س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [e†-†anfeset] اَلطَّنْفَسَةُ
vezninde) Bir adam hoş-hûy iken sonra-
dan bed-hûy olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حُسْنٍ بَعْدَ  خُلُقُهُ  سَاءَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve siyâb-ı طَنْفَسَ 
kesîre giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَنْفَس 
يَابَ الْكَثِيرَةَ جُلُ إِذَا لَبِسَ الثِّ  Ve الرَّ

 â’nın ve fâ’nın harekât-ı†) [anfeset†] طَنْفَسَةٌ
selâslarıyla ve †â’nın kesri ve fâ’nın fet-
hiyle ve †â’nın fethi ve fâ’nın kesriyle) 

إِذَا نَكَصَ

]ط م س]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [e†-†umûs] اَلطُّبُلسُ
de) Bir nesne belirsiz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي يْءُ طمُُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  طَمَسَ الشَّ
حَا إِذَا دَرَسَ وَامَّ
-Be (vezninde [lems] لَمْسٌ) [e†-†ams] اَلطَّبْسُ
lirsiz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطَمَسْت 
مَحَوْتَهُ إِذَا  طَمْسًا  يْءَ  يْءَ :ve tekûlu الشَّ الشَّ  طَمَسْتُ 
أثََرَهُ اسْتَأْصَلْتَ   :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
طمُِسَتْ﴾ النُّجُومُ   Ve ihlâk ma¡nâsına ﴿فَإِذَا 
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ ﴿
أهَْلِكْهَا أيَْ  أمَْوَالِهِمْ﴾  عَلَى  اطْمِسْ  -Ve bir nes رَبَّنَا 
neye nazar-ı ba¡îd ile bakmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki bu¡d-ı nazar sebe-
biyle bâsiresini izâle eder; yukâlu: َطَمَس 
 Ve ıraklaşmak ma¡nâsına بِعَيْنِهِ إِذَا نَظَرَ نَظَرًا بَعِيدًا
müsta¡meldir, gûyâ ki karîbden bu¡d ile 
nefsini izâle eder; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  طَمَسَ 
تَبَاعَدَ
 yâhûd (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [amîs‰] طَبِيسٌ

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ tir (ki[umeyset‰] طبَُيْسَةُ
veznindedir yâhûd ٌسَفِينَة [sefînet] veznin-
dedir) ‰aberistân ülkesinde bir beldedir.

 ;Ba¡îd ma¡nâsınadır [e†-†âmis] اَلطَّامِسُ
cem¡i ُطَوَامِس [†avâmis]tir, yukâlu: ٌبَلَدٌ طَامِس 
 Ve أيَْ بَعِيدٌ

 Câmidü’l-kalb [âmisu’l-kalb†] طَامِسُ الْقَلْبِ
olup hıfz ve fehm ve ta¡allümden berî™ 
olan belîd ve mürde-dile ıtlâk olunur, 
niseb üzeredir yâhûd ٌمَطْمُوس [ma†mûs] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْقَلْبِ  طَامِسُ   رَجُلٌ 
تُهُ يَعْنِي لاَ يَعِي وَلاَ يَفْهَمُ شَيْئًا مَيِّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†amîs] اَلطَّبِيسُ

 Sonradan basarı [el-ma†mûs] اَلْبَطْبُلسُ
zâ™il olmuş adama ıtlâk olunur ki murâd 
gözleri silinmiş gibi düpdüz olan a¡mâdır; 
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nadâreti sebeb-i tesmiyedir. Musaggarın-
da ٌطوَُيْس [†uveys] denir hazf-ı ziyâdâtla. 
Cem¡i ٌأطَْوَاس [a†vâs] ve ُطَوَاوِيس [†avâvîs] 
gelir. Ve 

-Hüsn ve cemâl sâhibi ada [âvûs†] طَاوُوسٌ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي لَطَاوُوسٌ   إِنَّ فُلانًَا 
 Ve gümüşe denir; şârihin beyânına جَمِيلٌ
göre Yemen lügatidir; yukâlu: ُعِنْدَهُ الطَّاوُوس 
ةُ الْفِضَّ  Ve şol yere ıtlâk olunur ki onda أيَِ 
envâ¡-ı nebâtât mevcûd olup kemhâ-yı 
sebz döşenmiş gibi yemyeşil ola; tekûlu: 
ةٌ فِيهَا كُلُّ ضَرْبٍ مِنَ النَّبْتِ  Ve أرَْضٌ طَاوُوسٌ أيَْ مُخْضَرَّ
‰âvûs b. Keysân el-Yemânî tâbi¡îndendir.

 (cem¡ bünyesiyle) [avâvîs‰] طَلَاوِيسُ
Bu«ârâ’da bir karyedir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveys‰] طلَُيْسٌ
Bir muhannes ismidir. Mukaddemâ ismi 
‰âvûs olup ba¡de’t-tahannüs tahkîren 
‰uveys ıtlâk eylediler. Künyesi Ebû 
¡Abdunna¡îm idi, İslâm’da en evvel ta-
rab ve tegannî eden mezbûrdur. َُأشَْأم« 
طوَُيْسٍ«  meselinin menşeidir. Vâlidesi مِنْ 
be-gâyet nemmâme ve müfside olmak-
la nisvân-ı ensâr beynlerini dâ™ima gamz 
ve nemîme ile ifsâd ve tahrîş eder idi. O 
hâl üzere güzârende-i leyâl iken Fahr-i 
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri mele-i 
a¡lâya i¡tizâmları gecesinde mezbûru vaz¡ 
ve tevlîd eyledi. Ve Ebû Bekr e§-~iddî… 
radıyallâhu ¡anhu vefât eylediği gün süt-
ten kesilip ve Fârû…-ı a¡@am radıyallâhu 
¡anhu vefât eylediği gün bâlig olup ve 
Hazret-i ¡O&mân radıyallâhu ¡anhu şehîd 
olduğu gün tezevvüc edip ve İmâm ¡Alî 
kerremallâhu vechehu şehîd oldukları gün 
bir veledi dünyâya geldiğini kendisi nakl 
ve »فَمَنْ مِثْلِي« diyerek uğursuzlukta yegâne 
olduğunu i¡tirâf eder idi.

 lafzının müfredidir ki [anâfis†] طَنَافِسُ
kâlîçe ta¡bîr olunan döşemeye ve keçeye 
ve havlu ve ihrâma ve hammâm döşeme-
lerine denir. Ve hurmâ dallarından örül-
müş hasıra denir ki bir zirâ¡ ¡arzında olur. 
Mütercim der ki ٌطَنْفَسَة [†anfeset] tenbese-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

نْفِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†infis] اَلطِّ
Redî™ ve zişt ve bî-endâm ve nâ-zîba kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ طِنْفِسٌ أيَْ رَدِيءٌ سَمِج 
قَبِيحٌ

]ط و س]
 â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avs] اَلطَّلْسُ
sükûnuyla) Aya ıtlâk olunur, ٌقَمَر 
[…amer] ma¡nâsına; hüsn ve nadâret 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ُطَلَعَ الطَّوْسُ أيَِ الْقَمَر 
Ve masdar olur, ayakla basmak ve çiğne-
mek ma¡nâsına; yukâlu: ُيَطُوس يْءَ  الشَّ  طَاسَ 
وَطِئَهُ إِذَا  -Ve ba¡de’l-¡illet çehre güzel طَوْسًا 
lenip pür-âb u tâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة طَاسَ وَجْهُهُ إِذَا حَسُنَ وَنَضُرَ بَعْدَ عِلَّ
-Bir nes (â’nın zammıyla†) [e†-†ûs] اَلطُّلسُ
nenin devâm ve imtidâdına denir; yukâlu: 
دَوَامَ لاَ  أيَْ  لَهُ  طوُسَ   Ve bir dârû ismidir لاَ 
ki kuvvet-i hâfıza için şürb olunur. Bu 
 dedikleridir, ke-mâ kâle [i≠rî†ûs] إِذْرِيطُوسُ
fi’l-Esâs َذْرِيطُوس -Nite شَرِبَ فُلانٌَ اَلطُّوسَ أيَِ الِْ
ki mâddesinde beyân olundu. Ve 

 Beled-i ma¡rûf ismidir ki [ûs‰] طلُسُ
»orâsân ülkesindedir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [avâs‰] طَلَاسٌ
Bir mevzi¡dir. Ve ٌمِحَاق [mi√â…] gecelerin-
den bir geceye denir.

 Su içecek ma¡rûf marşabaya [e†-†âs] اَلطَّاسُ
denir ki Türkîde dahi tâs denir.

-vez [âπût†] طَاغُوتٌ) [e†-†âvûs] اَلطَّاوُوسُ
ninde) Bu ismle ma¡rûf kuştur; hüsn ve 
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sükûnuyla) ¡Aded-i kesîre denir. Ve mut-
lakan yer yüzünde olan nesnelere denir, 
toprak ve hâr u hâşâk gibi. ¡Alâ-kavlin 
kesîrü’n-nesl olan mahlûka denir, sinek 
ve balık ve karınca ve sâ™ir hevâmm gibi. 
Yâhûd hurde toprağa yâhûd deryâya de-
nir, niteki ٌطَيْسَل [†aysel] dahi ¡ale’l-hilâf 
bu ma¡nâlaradır. Yâhûd mutlakan kesîr ve 
firâvân şey™e denir, kum ve su ve sâ™irleri 
gibi. Mü™ellif burada yine müsâmaha 
eylemiştir. Ve bir nesne firâvân olmak 
ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ُيْء  طَاسَ الشَّ
يَطِيسُ طَيْسًا إِذَا كَثرَُ
ةُ  â’nın ve sîn’in†) [aysemâniyyet‰] طَيْسَبَانِيَّ
fethiyle) Endelus’te bir beldedir.

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†avves] اَلْبُطَلَّ
vezninde) Revnak ve letâfetli hûb ve dil-
ber nesneye denir; yukâlu: َْأي سٌ  مُطَوَّ  شَيْءٌ 
 Ve حَسَنٌ

سٌ .Bir sahâbî ismidir [Mu†avves] مُطَلَّ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†vîs] اَلتَّطْلِيسُ
Bir semte iletmek ma¡nâsınadır. Fi’l-asl 
bir nesneyi tezyîn eylemek ma¡nâsına 
olup ¡âdetâ müzeyyen nesneyi bırakmayıp 
alıp götürdükleri mülâhazasına mebnîdir; 
tekûlu: ِسَ بِهِ أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ بِه مَا أدَْرِي أيَْنَ طَوَّ
سُ لٌ) [et-te†avvus] اَلتَّطَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatun tâvûs gibi zînetlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَزَيَّنَت تَطَوَّ

]ط ه ر م س]
 â’nın ve hâ™ ve†) [uhurmus‰] طهُُرْمُسُ
mîm’in zammeleriyle) Mısır’da bir kar-
yedir; muhaddisînden İs√a… b. Vehb e†-
‰uhurmusî ondandır.

]ط ه س]
 â’nın fethi ve hâ’nın†) [e†-†ahs] اَلطَّهْسُ
sükûnuyla) Bir adam kendi arzından çıkıp 
arz-ı dîğere dâhil olmak ma¡nâsınadır, ge-
rek onda sâbit olmak ve gerek ba¡îd olup 
gitmek cihetiyle olsun; yukâlu: فِي  طَهَسَ 
 الْأرَْضِ طَهْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَخَلَ فِيهَا رَاسِخًا أوَْ
 ;Ve bâ™ harfiyle iletmek ma¡nâsınadır وَاغِلاً
tekûlu: ِمَا أدَْرِي أيَْنَ طَهَسَ بِهِ وَطهُِسَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُول 
أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ بِهِ وَذُهِبَ بِهِ

]ط ه ل س]
هْلِسُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†ihlis] اَلطِّ
de) ¡Asker-i kesîre denir, niteki lâm’ın 
takdîmiyle ve yâ™ ziyâdesiyle ٌطِلْهِيس [†ilhîs] 
dahi bu ma¡nâyadır.

]ط ي س]
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ays] اَلطَّيْسُ
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ابِسٌ ٌَ  [¡Âbis] ◊uvey†ib b. ¡Abdul¡uzzâ’nın 
kölesi ismidir. Ve ¡Âbis b. Rebî¡a 
mu¡ammerîndendir, sahâbîdir. Ve 
ابِسٌ ٌَ  [¡Âbis] ‰â™if kurbünde bir karyedir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡abûs] اَلْطَبُلسُ
ve

ادٌ) [el-¡abbâs] اَلْطَبَّاسُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bunlar da arslana ıtlâk olunur. Ve 

بُلسٌ ٌَ  [¡abûs] Şedîd ve kerîh ve nâ-hoş nes-
neye ıtlâk olunur ki şiddet ve kerâhetinden 
çehreler müte¡abbis olur; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ ُيَوْمًا عَبُوسًا﴾ أيَْ كَرِيهًا تَعْبِسُ مِنْهُ الْوُجُوه﴿
ةُ اسِيَّ  Nehru’l-melik [el-¡Abbâsiyyet] اَلْطَبَّ
kazâsında bir karyedir. Ve Mı§ır’da bir 
beldedir; ¡Abbâse bint A√med b. ‰olun’a 
nisbetle tesmiye olundu.

 Devenin (fethateynle) [el-¡abes] اَلْطَبَسُ
kuyruğuna yapışıp kalan fışkı kurusuna 
denir. Ve masdar olur, a¡zâda kîr ve pâs 
kuruyup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ  Ve عَبِسَ الْوَسَخُ فِي يَدِهِ عَبَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

بَسٌ ٌَ  [¡Abes] Esmâdandır: ¡Al…ame b. 
¡Abes, ¡O&mân-ı ±i’n-nûreyn hazretlerini 
tevliye eden altı neferin birisidir. Şârih der 
ki mü™ellif َوَلَّوْا عُثْمَان ¡unvânıyla resm edip 
lâkin وَلَّوْا lafzı وَارَوْا kelimesinden muhar-
reftir, niteki Tab§îr’de ve İbn ¢uteybe’nin 
∏arîb’inde وَدَفَنوُا -ibâretiyle müseb¡ وَارَوْا 
bettir ki Hazret-i ¡O&mân’ı defîn-i türâb 
eden altı neferin birisidir demek olur. Ve 
¡Amr b. Abese ashâbdandır.

بَيْسٌ ٌُ  [¡Ubeys] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esmâdandır: ¡Ubeys b. Beyhes ve ¡Ubeys 
b. Meymûn muhaddislerdir. Ve ¡Ubeys b. 
Hişâm şeyhü’ş-şî¡âdır.

بُّلسٌ ٌَ  [¡Abbûs] (ٌتَنُّور [tennûr] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب د س]
بْدُوسٌ ٌُ  [¡Ubdûs] (ٌحُرْقُوص [√ur…û§] vez-
ninde ¡ayn’ın fethiyle de zebân-zeddir) 
A¡lâ-i nâstandır; sîn’in zâ™id olduğu dahi 
menkûldür.

]ع ب س]
لْبَسٌ ٌَ  [¡Avbes] (ٌجَوْهَر [cevher] vezninde) 
Bir sütlü nâkanın ismidir.

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abs] اَلْطَبْسُ
sükûnuyla) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡ubûs] اَلْطُبُلسُ
de) Bî-huzûrluktan yüz burtulup ekşimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَبَسَ وَجْهُهُ عَبْسًا وَعُبُوسًا 
 [abs¡] عَبْسٌ Şârih der ki مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَلَحَ
müte¡addî olarak dahi müsta¡meldir. Ve 

بْسٌ ٌَ  [¡abs] Bir nebât adıdır ki Fârisîde 
şâbânek denir yâhûd sîsenber dedikle-
ridir, Mı§rîler ona ٌبُرْنوُف [burnûf] derler. 
Müfredâtta şâbânek ve burnûf, it menek-
şesi dedikleri ve sîsenber, marsama dedik-
leri nebâtla müfesserdir. Ve 

بْسٌ ٌَ  [¡Abs] Bir dağın adıdır. Ve Necd ül-
kesinde Benû Esed diyârında bir su adı-
dır. Ve Kûfe’de bir mahalle adıdır. Ve 
¡Abs b. Baπî∂ b. Rey& bir kabîle pederi-
dir. Ve ¡Âbis b. ¡Abs yâhûd ¡Abs b. ¡Âbis 
sahâbîdir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡bîs] اَلتَّطْبِيسُ
de) Bu dahi yüz ekşitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَبَّسَ وَجْهَهُ إِذَا كَلَح
 Abdurra√mân b. Selîm¡ [el-¡Âbis] اَلْطَابِسُ
el-Kelbî nâm kimsenin kılıcı ismidir. Ve 

ابِسٌ ٌَ  [¡âbis] Arslâna ıtlâk olunur. Ve 
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ninde) A¡zâsı dirnekli ve sıkı ve tenû-
mend ve cesîm olup a¡sâb ve mefâsılı iri 
olan adama denir; yukâlu: ٌس  رَجُلٌ عَتْرَسٌ وَعَتَرَّ
الْمَفَاصِلِ الْعَبْلُ  الْجَسِيمُ  الْعَظِيمُ  الْخَلْقِ  الْحَادِرُ   Ve أيَِ 
yanları ve yancıkları kaba ve sımsıkı tık-
naz olan dâbbeye denir. Ve arslana denir. 
Ve horoza denir.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡utrusân] اَلْطُتْرُسَانُ
vezninde) Bu dahi horoza denir, ٌدِيك [dîk] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [el-¡i†rîs] اَلْطِتْرِيسُ
Cebbâr ve gazbân adama denir. Ve gûl-ı 
beyâbânînin erkeğine denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كَرُ الذَّ الْغُولُ  وَكَذَا  غَضْبَانُ  ارٌ  جَبَّ أيَْ   Ve âfet عِتْرِيسٌ 
ve dâhiyeye denir.

-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡anterîs] اَلْطَنْتَرِيسُ
ninde) Bu dahi âfet ve dâhiyeye denir; 
yukâlu: ِاهِيَة  Ve رَمَاهُ اللهُ بِالْعِتْرِيسِ وَالْعَنْتَرِيسِ أيَِ الدَّ
cüssesi galîz ve a¡zâ™ ve endâmı kunt ve 
kavî ve muhkem nâkaya denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡atreset] اَلْطَتْرَسَةُ
ninde) Bir şey™i yâ bir kimseyi ¡unf ve 
şiddet ve cefâ™ ve gılzatla ahz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة دَّ بِالشِّ أخََذَهُ  إِذَا   عَتْرَسَهُ 
وَالْجَفَاءِ وَالْعُنْفِ وَالْغِلْظَةِ

]ع ج س]
 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-¡acs] اَلْطُجْسُ
cîm’in sükûnuyla) ve

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡cis] اَلْبَطْجِسُ
ninde) Yayın kabzasına denir. Ve 

جْسٌ ٌَ  [¡acs] Gecenin vasatından, ¡alâ-
kavlin âhirinden bir mikdâra denir. Ve 
جْسٌ ٌَ  [¡acs] (¡ayn’ın fethiyle) Masdar olur, 
bir kimseyi işinden alıkomak ma¡nâsına; 
yukâlu: عَجَسَهُ عَنْ حَاجَتِهِ عَجْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
-Ve bir nesneyi avuçla kabz eyle حَبَسَهُ عَنْهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَجَسَهُ إِذَا قَبَضَه Ve 

-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-¡abves] اَلْطَبْلَسُ
de) Cem¡-i kesîre denir.

لٌ) [et-te¡abbus] اَلتَّطَبُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Türş rû göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَجَهَّ تَعَبَّسَ الرَّ

]ع ب ق س]
بْقَسٌ ٌَ  [¡ab…as] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) ve

بْقُلسٌ ٌُ  [¡ub…ûs] (ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde) 
Bir böcek adıdır.

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡aben…as] اَلْطَبَنْقَسُ
vezninde) Bed-hûy adama denir; yukâlu: 
الْخُلُقِ ءُ  يِّ السَّ أيَِ  عَبَنْقَسٌ   ,Ve uzun boylu رَجُلٌ 
bedeni ter ve nâzük adama denir; yukâlu: 
-Ve şol kimseye de رَجُلٌ عَبَنْقَسٌ أيَْ نَاعِمٌ طَوِيلٌ
nir ki iki ceddeleri ya¡nî pederinin vâlidesi 
ve vâlidesini vâlidesi a¡cemiyye olalar; 
yukâlu: ِأبََوَيْه قِبَلِ  عَنْ  تَاهُ  جَدَّ الَّذِي  وَهُوَ  عَبَنْقَسٌ   هُوَ 
تَانِ أعَْجَمِيَّ

 ayn’ın ve kâf’ın¡) [el-¡Ab…asiyy] اَلْطَبْقَسِيُّ
fethiyle) ¡Abdul…ays kabîlesine mensûb 
demektir, ٌعَبْشَم [¡abşem] gibi menhûttur.

 ayn’ın ve bâ’nın¡) [™el-¡aben…asâ] اَلْطَبَنْقَسَاءُ
fethiyle) Bi’t-tab¡ cünbüşlü, neşât-mend 
şûh ve şen adama denir; yukâlu: ُهُوَ عَبَنْقَسَاء 
أيَْ نَشِيطٌ
 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡abâ…îs] اَلْطَبَاقِيسُ
¡Akib ü encâm-ı eşyâda kalan bekâyâya 
denir, ُعَقَابِيل [¡a…âbîl] gibi.

]ع ت س]
تَّاسٌ ٌَ  [¡Attâs] (tâ-yı fevkiyye ile ٌاد  شَدَّ
[şeddâd] vezninde) İsmâ™îl b. ◊asen b ¡Alî 
nâm muhaddisin cedd-i vâlidi ismidir.

]ع ت ر س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡atres] اَلْطَتْرَسُ
ve

سُ رٌ) [el-¡aterres] اَلْطَتَرَّ -vez [a≠evver¡] عَذَوَّ
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le ekl için alınan bir avuç hurmâya denir.

 (vezninde [asîs√] حَسِيسٌ) [el-¡acîs] اَلْطَجِيسُ
Aştığı dişiyi gebe etmez olan tohumsuz 
erkeğe denir; yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  عَجِيسٌ   فَحْلٌ 
 Ve يلُْقِحُ

جِيسٍ ٌَ  »س،ج،س« [secîse ¡acîs] سَجِيسَ 
mâddesinde beyân olundu.

يسَى -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-¡iccîsâ] اَلْطِجِّ
ninde) Ağır ağır âheste yürüyüşe denir; 
yukâlu: َيسَى أيَِ الْمِشْيَةَ الْبَطِيئَة يَمْشِي الْعِجِّ
سُ لٌ) [et-te¡accus] اَلتَّطَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimsenin ardına düşüp işini 
araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَعَجَّ
بَهُ وَتَعَقَّ عَهُ  تَتَبَّ إِذَا   Ve yere merreten ba¡de أمَْرَهُ 
uhrâ yağmur yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌغَيْث أصََابَهَا  إِذَا  غُيُوثٌ  الْأرَْضَ  سَتِ   تَعَجَّ
 Ve ibtidâ-yı seherde çıkıp gitmek بَعْدَ غَيْثٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  فُلانٌَ  سَ   تَعَجَّ
-Ve bir kimseyi işin بِعُجْسَةٍ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ بِسُحْرَةٍ
den alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَعَجَّ
حَبَسَهُمْ إِذَا   Ve bir kimseyi ¡azîmetinden بِهِمْ 
oyalandırıp geciktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْسَ بِهِمْ إِذَا أبَْطَأَ بِهِم  Ve gerilenmek تَعَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَعَجَّ
Ve bir adamı bir mâdde zımnında ta¡yîr 
ve takrî¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمَْرٍ عَلَى  عَيَّرَهُ  إِذَا  فُلانًَا  سَ   Ve bir kimseyi تَعَجَّ
mehâmid ve mekârim cihetinden kâsır ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki habs ve 
ibtâ™ ma¡nâlarından münşa¡ibdir; yukâlu: 
رَ بِهِ عَنِ الْمَكَارِمِ سَهُ عِرْقُ سُوءٍ إِذَا قَصَّ تَعَجَّ
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute¡accis] اَلْبُتَطَجِّ
yesiyle) Mudemmig ve hod-bîn ve sâhib-i 
pindâra denir; yukâlu: ٌسٌ أيَْ مُتَشَمْخِر رَجُلٌ مُتَعَجِّ

]ع ج ن س]
-amel¡] عَمَلَّسٌ nûn’la) [el-¡acennes] اَلْطَجَنَّسُ
les] vezninde) Cüssesi iri ve vücûdu sulb 

dâbbe kemâl-i cünbüş ü neşâtından butur-
luk edip râkibini yoldan beri öte sapıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَجَسَتْ بِهِ النَّاقَةُ إِذَا نَكَبَت 
 Ve بِهِ عَنِ الطَّرِيقِ مِنْ نَشَاطِهَا

جْسٌ ٌَ  [¡acs] Bir nesnenin vasatına denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡acûs] اَلْطَجُلسُ
Sakîl ve kesîf sehâba denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
 Ve kesretle tulumdan boşanır عَجُوسٌ أيَْ ثَقِيلٌ
gibi sağanaklı yağmura denir; yukâlu: ٌمَطَر 
عَجُوسٌ أيَْ مُنْهَمِرٌ
جَسُ ٌْ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a¡ces] اَلَْ
Vasatı şedîd ve kavî olan nesneye denir; 
yukâlu: ِشَيْءٌ أعَْجَسُ أيَْ شَدِيدُ الْعَجْسِ أيَِ الْوَسَط
 ayn’ın fethi ve elifin¡) [™el-¡acâsâ] اَلْطَجَاسَاءُ
medd ve kasrıyla) Deve sürüsünden kıt¡a-i 
¡azîmeye denir. Kezâlik geceden ve zul-
metten kıt¡a-i ¡azîmeye denir; cem¡inde 
müfredi gibi ُعَجَاسَاء [¡acâsâ™] denir. Şârih 
der ki Urmevî cem¡ini kasr ile takyîd eyle-
miştir. Ve umûr ve mesâlihe mâni¡ olanla-
ra denir; tekûlu: َْعَجَسَتْنِي عَجَاسَاءُ الْأمُُورِ عَنْكَ أي 
 Ve حَبَسَتْنِي مَوَانِعُهَا

جَاسَاءُ ٌَ  [¡Acâsâ™] Bir ¡azîm kumluk adıdır.

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-¡acus] اَلْطَجُسُ
Kıç tarafına denir, ٌعَجُز [¡acuz] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌأعَْجَاس [a¡câs] gelir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ucset] اَلْطُجْسَةُ
Geceden bir sâ¡ate denir; yukâlu: ْمَضَت 
 Ve hâssaten seher عُجْسَةٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةٌ مِنْهَا
vaktinin ibtidâ hengâmına denir; yukâlu: 
يْلِ بِسُحْرَةٍ خَرَجَ بِعُجْسَةٍ مِنَ اللَّ
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡ucûs] اَلْطُجُلسُ
de) ُعَجَاسَاء [¡acâsâ™] ya¡nî çok deve bölü-
ğü yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَجَسَتِ الْعَجَاسَاءُ عُجُوسًا إِذَا مَشَتْ
لْسُ -vez [§illev¡] عِلَّوْصٌ) [el-¡iccevs] اَلْطِجَّ
ninde) ٌوْل -ma¡nâsınadır ki ¡ace [iccevl¡] عِجَّ
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yukâlu: ُيَكْدَح أيَْ  يَعْدِسُ  -Ve katır kıs فُلانٌَ 
mını ¡ades diye zecr ve âzâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَدَسْتُ بِالْبَغْلِ أيَْ قُلْتُ لَه 
عَدَسْ
سُ دَُ ٌُ  [¡Udes - ¡Udus] (ُزُفَر [zufer] vezninde 
yâhûd zammeteynledir) Bir recül adıdır. 
¡Alâ-kavlin ¡Ads b. Zeyd b. ¡Abdullâh b. 
Dârim zammeteynledir, mâ-¡adâsı ُزُفَر [zu-
fer] veznindedir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡adûs] اَلْطَدُوسُ
Cür™et ve ikdâm sâhibesi hatuna denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَدُوسٌ أيَْ جَرِيئَة ve yukâlu: ٌرَجُل 
عَلَيْهِ قَوِيٌّ  أيَْ  رَى  السُّ  Ya¡nî “Gece vakti عَدُوسُ 
yola gitmek bâbında dilîr ve tüvânâdır.” 
Şiddet-i vat™ yâhûd zehâb ma¡nâsından 
me™hûzdur.

 Mercimeğe denir ki [el-¡ades] اَلْطَدَسُ
ma¡rûf galedir; müfredi ٌعَدَسَة [¡adeset]tir. 
Ve 

دَسَةٌ ٌَ  [¡adeset] Bir nev¡ sivilcedir ki insânın 
bedeninde çıkar ve helâka mü™eddî olur. 
Şârihin beyânına göre ٌّجُدَرِي [cuderiyy] 
gibi bedenin her yerinde tahaddüs eder, 
Taşra Türkîsinde kara hasba ta¡bîr ederler, 
tâ¡ûn cinsindendir, Ebû Leheb bu ¡illetle 
helâk oldu.

-ille¡ [adeset¡] عَدَسَةٌ) [el-ma¡dûs] اَلْبَطْدُوسُ
tine uğramış adama denir; yukâlu: َعُدِس 
أصََابَتْهُ أيَْ  مَعْدُوسٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ   الرَّ
الْعَدَسَةُ
دَسٌ ٌَ  [¡ades] (fethateynle ve sîn’in 
sükûnuyla) Devâbbdan katır kısmına 
mahsûs kelime-i zecr ü âzârdır. Ve bir 
katırın ismidir. Ve bir katırcının ismi-
dir ki Suleymân Nebî ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm zamânında idi, dâ™imâ 
kullandığı katırlara zor ve ta¡nîf eder idi, 
¡alâ-kavlin bu √â-yı mühmele ile ٌحَدَس 

ve şedîd ve kavî olan erkek deveye denir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡acânis] اَلْطَجَانِسُ
 maklûbudur ki osurgan [ce¡ânis] جَعَانِسُ
böceklerine denir.

]ع د ب س]
 bâ-yı muvahhade ile) [el-¡adebbes] اَلْطَدَبَّسُ
 vezninde) Tünd ve şedîd [amelles¡] عَمَلَّسٌ
olup bünye ve hilkati dirnekli ve muhkem 
ve tüvânâ olan deveye ve sâ™ir hayvâna 
denir; cem¡i ُعَدَابِس [¡adâbis]tir ¡ayn’ın 
fethiyle. Ve çetin huylu serkeş insân ve 
hayvâna denir. Ve cüssesi iri ve kalın 
insân ve hayvâna denir. Ve bir recül-i 
Kinânî lakabıdır. Ve Ebu’l-¡Adebbes 
rüvât-ı tâbi¡înden Menî¡ b. Suleymân’ın 
künyesidir.

]ع د س]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡ads] اَلْطَدْسُ
sükûnuyla) Bir kimseye hizmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَدْسًا   عَدَسَهُ 
 Ve الثَّانِي إِذَا خَدَمَهُ

دْسٌ ٌَ  [¡ads] ve 
دَسَانٌ ٌَ  [¡adesân] (fetehâtla) ve 
دَاسٌ ٌِ  [¡idâs] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) ve 

دُوسٌ ٌُ  [¡udûs] (ٌجُلُوس [culûs] veznin-
de) ِالْأرَْض فِي   [∂zehâbun fi’l-ar] ذَهَابٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدْسًا الْأرَْضِ  فِي   عَدَسَ 
 Ve وَعَدَسَانًا وَعِدَاسًا وَعُدُوسًا إِذَا ذَهَبَ

دْسٌ ٌَ  [¡ads] Davarı otlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَدَسَ الْمَالَ إِذَا رَعَاه Ve 

دْسٌ ٌَ  [¡ads] ٌحَدْس [√ads] ma¡nâsınadır ki 
zann ve tahmîn ve tevehhüm ile söz söy-
lemektir; yukâlu: ِالْحَدْس أيَِ  الْعَدْسِ  أهَْلُ   هُوَ 
Ve şiddetle basıp çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَدِيدًا وَطِئَهُ  إِذَا   Ve kesb ü kâr عَدَسَهُ 
cihetinde emek çekmek ma¡nâsınadır; 
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Bir sıfattır ki er ve ¡avrete ıtlâk olunur, 
mâ-dâm düğün esnâsında olalar, ya¡nî 
yeni geline ve güveye ıtlâk olunur. Gü-
veye ıtlâk olunan ٌعَرُوس [¡arûs]un cem¡i 
 gelir zammeteynle ve geline [urus¡] عُرُسٌ
ıtlâk olunanın cem¡i ُعَرَائِس [¡arâ™is] gelir, 
yukâlu: َّوَهُن عَرُوسٌ  وَهِيَ  عُرُسٌ  وَهُمْ  عَرُوسٌ   هُوَ 
 Şârihin beyânına göre mülâzemet عَرَائِسُ
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

رُوسٌ ٌَ  [¡Arûs] Yemen’de bir hısn adıdır. 
Ve ¡Arabdan bir kişinin ismidir ki ¡U≠re 
kabîlesinden Esmâ™ bint ¡Abdullâh’ın zev-
ci ve ¡amm-zâdesi idi. »ٍعَرُوس بَعْدَ  عِطْرَ   »لاَ 
meselini mezbûre Esmâ™ tekellüm eyle-
miştir. Aslı budur ki ¡arûs-ı mezbûr vefât 
eyledikten sonra mezbûreyi bir bed-mizâc 
ve bed-hûy ve ağzı bed-bûy, bahîl ve zişt-
çehre kimse tezevvüc eylemekle kendi 
obasına nakl etmeğe mübâşeret eyledik-
te Esmâ™ zevc-i evveli olan ¡arûs hak-
kında mersiye inşâd eylemek zımnında 
istîzân edip o dahi rûy-i rızâ izhâr eyle-
dikte: فِي ثَعْلَبًا  يَا   || الْأعَْرَاسِ  عَرُوسَ  يَا   »أبَْكِيكَ 
يَعْلَمُهَا النَّاسُ«  أهَْلِهِ وَأسََدًا عِنْدَ الْبَاسِ || مَعَ أشَْيَاءَ لاَ 
ürcûzesiyle nübde eyledi. Zevc-i sânî 
fıkra-i ahîrenin mazmûnundan su™âl eyle-
mekle َيْف اسٍ || وَيعُْمِلُ السَّ ةِ غَيْرَ نَعَّ  »كَانَ عِنْدَ الْهِمَّ
أنَْبَاسِ« -fıkralarıyla beyân-ı müc صَبِيحَاتِ 
mel eyledikten sonra ِالْأزَْهَر الْأغََرِّ  عَرُوسَ   »يَا 
تُذْكَرُ« لاَ  أشَْيَاءَ  مَعَ  الْمَحْضَرِ  الْكَرِيمِ  الْخَيمِ   الطَّيِّبِ|| 
fıkarâtıyla mersiyeye âgâz eyledikte yine 
zevci eşyâ-™i mühimmeden istifsâr eyle-
mekle ِالنَّكْهَة طَيِّبَ   || وَالْمُنْكَرِ  لِلْخَنَا  عَيُوفًا   »كَانَ 
 fıkralarıyla tahrîr-i غَيْرَ أبَْخَرٍ|| أيَْسَرَ غَيْرَ أعَْسَرِ«
murâd eyledikte zevci kendisine ta¡rîz ey-
lediğini idrâk eyledi. Ba¡dehu süvâr olup 
¡azîmete mübâderetlerinde Esmâ™ ¡ıtr ku-
tusunu yerinde bırakmakla zevci “¡Itrını 
yanına al” dedikte mesel-i mezbûru îrâd 

[√ades]tir, niteki mâddesinde zikr olundu.

دَيْسٌ ٌُ  [¡Udeys] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esmâdandır: ¡Abdullâh ve ¡Abdurra√mân 
ibnâ ¡Udeys sahâbîlerdir.

اسٌ دَّ ٌَ  [¡Addâs] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül ismidir.

دَسَةَ ٌَ  ™ayyi‰ (fetehâtla) [Benû ¡Adeset] بَنلُ 
ve Kelb kabîlelerinde birer cemâ¡atlerdir.

]ع د م س]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡udâmis] اَلْطُدَامِسُ
ninde) Bir yerde pek çok olan kuru otluğa 
denir; yukâlu: ٌكَلٌَ عُدَامِسٌ أيَْ كَثِيرٌ يَبِيس

]ع ر ب س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡irbis] اَلْطِرْبِسُ
ve

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡arbesîs] اَلْطَرْبَسِيسُ
kalîlen kesriyle yâhud kesri vehmdir) Yer-
den sehl ve hemvâr ve mülâyim olan sırta 
denir ki ona ٌتَعْرِيس [ta¡rîs] olunur, ya¡nî se-
here karşı yolcular nüzûl ve ârâm ederler.

]ع ر ن د س]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡arendes] اَلْطَرَنْدَسُ
vezninde) Tünd ve şedîd olan deveye de-
nir; yukâlu: ٌجَمَلٌ عَرَنْدَسٌ وَنَاقَةٌ عَرَنْدَسٌ وَعَرَنْدَسَة 
-Ve çok sel suyuna denir. Ve arsla أيَْ شَدِيدٌ
na denir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâdîs] اَلْطَرَادِيسُ
İnsân’ın ve hayvânın gövdelerinde her 
iki kemiklerin kavuştukları yere denir; 
yukâlu: ِعَرَادِيسُهُ صُلْبَةٌ وَهِيَ مُجْتَمَعُ كُلِّ عَظْمَيْن
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ardeset] اَلْطَرْدَسَةُ
ninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَرْدَسَهُ إِذَا صَرَعَهُ

]ع ر س]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡arûs] اَلْطَرُوسُ
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tekûlu: َعَرَسَ عَنِّي أيَْ عَدَل Ve 

رْسٌ ٌَ  [¡ars] Kara çadırın ve alaçuğun  orta 
direğine denir. Ve dâ™imâ ferah ve me-
serret üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve يَعْرِسُ فُلانٌَ أيَْ يقُِيمُ فِي الْفَرَحِ

رْسٌ ٌَ  [¡ars] İpe ve urgana denir; yukâlu: 
-Ve deve köşeğinin kü أوَْثَقَهُ بِالْعَرْسِ أيَِ الْحَبْلِ
çüğüne denir; ٌفَصِيلٌ صَغِير ma¡nâsına; bunda 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir. Cem¡i ٌأعَْرَاس 
[a¡râs]tır. Ve 

رْسٌ ٌَ  [¡ars] Şol duvara denir ki kış evleri-
nin iki duvarı aralığına çekilip bir ucunu 
tamâm duvara iblâg ve ilsâk eylemezler, 
dehlîz gibi kalır. Ba¡dehu üzerini örtüp 
musakkaf ederler, tâ ki sıcak ola, bi-¡aynihi 
hammâm câmekânı gibi musandıra şek-
linde bir çıkma oda olur; kış eyyâmında 
orada temekkün ederler ve vaz¡-ı mezbûr 
bilâd-ı bârideye mahsûstur, o odaya ٌس  مُعَرِّ
[mu¡arris] derler.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irâs] اَلْطِرَاسُ
Devenin boynunu koluna bend eyledikleri 
ipe denir.

اسُ ادٌ) [el-¡arrâs] اَلْطَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve 

سُ ثٌ) [el-mu¡arris] اَلْبُطَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Zikr olunan ٌعَرْس [¡ars] dedik-
leri duvar ile yapılmış kış odasına denir; 
tekûlu: َوَهُو بِالْعَرْسِ  بُنِيَ  بَيْتٌ  وَهُوَ  سِ  الْمُعَرِّ فِي   بِتْنَا 
فُ تَوِيِّ لاَ يبُْلَغُ بِهِ أقَْصَاهُ وَيسَُقَّ  حَائِطٌ بَيْنَ حَائِطِ الْبَيْتِ الشَّ
أدَْفَأَ  Ve gece yola giden kimsenin لِيَكُونَ 
seher hengâmı istirâhat için kondukları 
mevzi¡e denir.

-Dehşet (fethateynle) [el-¡ares] اَلْطَرَسُ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَرِسَ 
عَرِسٌ فَهُوَ  دَهِشَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَرَسًا   مِنْهُ 
 Ve ifrâtla mesrûr ve dil-şâd olmak كَكَتِفٍ
ma¡nâsınadır ki şâd-merg derecesinde ola; 

eyledi. Ba¡zılar mesel-i mezbûru َمَخْبَأ  »لاَ 
عَرُوسٍ«  unvânında rivâyet ve aslını¡ لِعِطْرِ 
bu resme beyân eyledi ki bir vücûdu bed-
bûy kimse bir hatun tezevvüc edip leyle-i 
zifâfta hatun râhiya-i kerîhesini istişmâm 
eyledikte “¡Itrın yok mudur?” diye istifsâr 
eylemekle o dahi “sakladım” diye cevâb 
ettikde mesel-i mezbûru tekellüm eyle-
di. Ya¡nî ٌعَرُوس [¡arûs] geçtikten sonra 
¡ıtrı pinhân eylemek nâ-becâdır. Mesel-i 
mezbûr şey™-i nefîs kendisinden sonraya 
ibkâ olunmayacak kimse hakkında darb 
olunur.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Arûseyn] اَلْطَرُوسَيْنِ
Yemen’de bir hısn adıdır.

الْطَرُوسِ -Medîne kur [Vâdi’l-¡Arûs] وَادِي 
bünde bir mevzi¡dir.

 Zevc ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irs] اَلْطِرْسُ
zevceden her birine ıtlâk olunur; yukâlu: 
امْرَأتَُهُ أيَِ  عِرْسُهُ  زَوْجُهَا :ve yukâlu هِيَ  أيَْ   عِرْسُها 
Ve dişi arslana denir. Cem¡i ٌأعَْرَاس [a¡râs]
tır.

رْسٍ ٌِ  Bir küçük cânverdir ki [ibnu ¡irs] اِبْنُ 
gözünün kapakları dürük ve kesik kulaklı 
olur, Türkîde gelincik dedikleridir. Cem¡i 
عِرْسٍ  dir, müzekker ve[benâtu ¡irsin] بَنَاتُ 
mü™ennesinin cem¡i böylecedir. Şârih der 
ki burada mü™ennes taglîb olunmuştur. Ve 
A«feş’ten ٍبَنَاتُ عِرْس [benâtu ¡irs] ve ٍبَنوُ عِرْس 
[benû ¡irs] ta¡bîri menkûldür.

 Bir (ayn’ın kesriyle) [el-¡irsiyy] اَلْطِرْسِيُّ
gûne boyaya denir, ٍإِبْنُ عِرْس [ibnu ¡irs] lev-
ninde olan boya olacaktır.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ars] اَلْطَرْسُ
sükûnuyla) Devenin boynunu ip ile kolu-
na bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَس 
زِرَاعِهِ إِلَى  عُنقَُهُ  شَدَّ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْسًا   الْبَعِيرَ 
Ve ¡udul ve insirâf eylemek ma¡nâsınadır; 



2662اَلْطَرِسُ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

istirâhat ettirir ola, kârbân başıların vaz¡ı 
gibi; yukâlu: يَاقِ إِذَا  هُوَ مِعْرَسٌ أيَْ سَائِقٌ حَاذِقُ السِّ
سَ بِهِمْ نَشِطُوا سَارَ بِهِمْ وَإِذَا كَسِلُوا عَرَّ
يسُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-¡irrîs] اَلْطِرِّ
ve

يسَةُ  Arslan yatağı (hâ’yla) [el-¡irrîset] اَلْطِرِّ
olan yere denir; yukâlu: فِي الْعِرْسِ  مِنْ   أمَْنَعُ 
يسَتِهِ أيَْ مِنَ الْأسََدِ فِي مَأْوَاهُ يسِهِ وَعِرِّ عِرِّ
.Bir mevzi¡dir [âtu’l-¡Arâ™is±] ذَاتُ الْطَرَائِسِ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡rîs] اَلتَّطْرِيسُ
Bu dahi misâfir gecenin âhirinde istirâhat 
için bir mahalle konmak ma¡nâsınadır, 
-gibi, lâkin bunun isti¡mâli ek [i¡râs] إِعْرَاسٌ
serdir. O mahalle ٌمُعْرَس [mu¡res] ve ٌس  مُعَرِّ
[mu¡arris] denir; yukâlu: بِمَعْنَى الْقَوْمُ  سَ   عَرَّ
أعَْرَسُوا
التَّطْرِيسِ  Şol geceye [leyletu’t-ta¡rîs] لَيْلَةُ 
ıtlâk olunmuştur ki onda Fahr-i ¡âlem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri uyu-
yup kalmakla vakt-i sabâh güzerân etmiş 
idi. Bu bir gazâda vâki¡ olmuştur.

تِرَاسُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tirâs] اَلِْ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُوا إِعْتَرَسُوا عَنْهُ إِذَا تَفَرَّ
سُ لٌ) [et-te¡arrus] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zevc zevcesine izhâr-ı mahabbet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَ لِامْرَأتَِهِ إِذَا  تَعَرَّ
تَحَبَّبَ إِلَيْهَا

]ع ر ط س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar†aset] اَلْطَرْطَسَةُ
ninde) Bir kimse kavm ve cemâ¡atiyle 
uğraşmaktan zelîl ve bî-nevâ olmakla 
onlardan müfârakat edip bertaraf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِى عَن  عَرْطَسَ فُلانٌَ إِذَا تَنَحَّ
الْقَوْمِ وَذَلَّ عَنْ مُنَاوَاتِهِمْ وَمُنَازَعَتِهِمْ

]ع ر ف س]
 [ir†âs…] قِرْطَاسٌ fâ’yla) [el-¡irfâs] اَلْطِرْفَاسُ

yukâlu: َبَطَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneye عَرِسَ 
müdâvim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi âhere vermeyip عَرِسَ بِهِ إِذَا لَزِمَهُ
dınnat ve imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَرِسَ عَلَى مَا عِنْدَهُ إِذَا امْتَنَع
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aris] اَلْطَرِسُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır; yukâlu: ٌهُوَ عَرِس 
.Ve arslana denir أيَْ دَهِشٌ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urs] اَلْطُرْسُ

 Velîme (zammeteynle) [el-¡urus] اَلْطُرُسُ
ta¡âmına denir ki düğün aşı ta¡bîr olunur. 
Cem¡i ٌأعَْرَاس [a¡râs] ve ٌعُرُسَات [¡urusât] gelir 
zammeteynle; tekûlu: َوَالْعُرُس الْعُرْسَ   حَضَرْنَا 
 Ve أيَْ طَعَامَ الْوَلِيمَةِ

رْسٌ ٌُ  [¡urs] Nikâh ya¡nî cimâ¡ ma¡nâsınadır 
ki ismdir. Şârih der ki Mi§bâ√’ta zifâf 
ile tefsîr olundu ki ahass olur. Ve bu 
ma¡nâda tezkîr ve te™nîsi câ™izdir. Ve ta¡âm 
ma¡nâsına olan ٌعُرْس [¡urs] müzekkerdir. 
İntehâ.

-vez [™şuhedâ] شُهَدَاءُ) [™el-¡Uresâ] اَلْطُرَسَاءُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

رَاسُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡râs] اَلِْ
Bu dahi bir nesneye mülâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا   Ve أعَْرَسَهُ 
velîme ta¡âmı tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اتَّخَذَ عُرْسًا -Ve bir kim أعَْرَسَ الرَّ
se ehline zifâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَيْهَا بَنَى  إِذَا  بِأهَْلِهِ   Ve misâfir أعَْرَسَ 
gecenin âhirinde istirâhat için bir mahalle 
konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أعَْرَسَ 
سْتِرَاحَةِ يْلِ لِلِْ إِذَا نَزَلوُا فِي آخِرِ اللَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡res] اَلْبِطْرَسُ
de) Şol kâfile ve ¡asker sürücüsüne denir 
ki maslahat-ı mezbûrede hâzık olmak-
la sürüp götürdükleri eşhâsta şevk ve 
neşât hiss eyledikte yürütüp ve kesel ve 
fütûr müşâhede ettikte kondurup ârâm ve 



اَلْطَاسُّ 2663BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

dürüp büktükleri mevzi¡e denir.

]ع س س]
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡ass] اَلْطَسُّ

teşdîdiyle) ve

-Gece ge (fethateynle) [el-¡ases] اَلْطَسَسُ
zip dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَس 
بِاللَّيْلِ طَافَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعَسَسًا  ا  عَسًّ جُلُ   الرَّ
Ve hâssaten gece vaktinde mükâbirden ve 
ehl-i fesâddan bir mahalli muhâfaza için 
her tarafını gezip dolaşmak ma¡nâsınadır 
ki subaşı ve zâbit kârıdır; yukâlu: ُّبَاتَ يَعُس 
يبَةِ الرِّ أهَْلِ  مِنْ  اللَّيْلَ  يَنْفُضُ  أيَْ  -Ve haber ge فُلانٌَ 
cikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَبَرُهُ   عَسَّ 
-Ve bir adama azca nesne it¡âm eyle أبَْطَأَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ   عَسَّ 
قَلِيلاً شَيْئًا   Ve nâka yalnızca otlamak أطَْعَمَهُمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَعَت إِذَا  النَّاقَةُ  تِ   عَسَّ
كَ Ve وَحْدَهَا وَبَسِّ كَ   »ح،س،س« kelimesi عَسِّ
mâddesinde beyân olundu; tekûlu: ْجِئ 
كَ كَ لغَُةٌ فِي حَسِّ كَ وَبَسِّ -Ya¡nî “Ne بِالْمَالِ مِنْ عَسِّ
reden olursa olsun, hemân getir!”

تِسَاسُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tisâs] اَلِْ
ninde) Bu dahi gece gezip dolaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاف إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِعْتَسَّ 
يْلِ  »كَلْبٌ إِعْتَسَّ خَيْرٌ مِنْ :ve minhu’l-meselu بِاللَّ
 Bir adamı kesb ve sa¡y cihetine كَلْبٍ رَبَضَ«
teşvîk ve igrâ mahallinde darb olunur. Ve 

تِسَاسٌ ٌْ  İktisâb ma¡nâsına [i¡tisâs] إِ
müsta¡meldir; yukâlu: َاكْتَسَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِعْتَسَّ 
Ve nâka sürüsünün içine girip sütlerini 
idrâr için memelerini parmakla sığamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي  إِعْتَسَّ الرَّ

بِلِ وَمَسَحَ ضَرْعَهَا لِتَدِرَّ الِْ

 i-[ases¡] عَسَسٌ ve [ass¡] عَسٌّ [el-¡âss] اَلْطَاسُّ
mezkûrdan ism-i fâ¡ildir, şehri ve bir ma-
halli uğrudan ve yaramazdan hirâset için 
gece vakti dikkat ederek gezip dolaşıcı 
adama denir, subaşı ve usta gibi. Cem¡i 

vezninde) Revendelik bâbında be-gâyet 
sabûr ve mütehammil nâkaya denir. Ve 
arslana denir; ¡alâ-kavlin bunda savâb olan 
.olmaktır fâ’nın takdîmiyle [ifrâs¡] عِفْرَاسٌ

 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡arfesîs] اَلْطَرْفَسِيسُ
vezninde) Cüssesi iri ve yavuz ve tünd ve 
şedîd olan nâkaya ve hatuna denir.

]ع ر ك س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡arkeset] اَلْطَرْكَسَةُ
ninde) Nesneyi birbiri üzere biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَمَع إِذَا  يْءَ  الشَّ  عَرْكَسَ 
بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
رِنْكَاسُ ٌْ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i¡rinkâs] اَلِْ
vezninde) Bir nesne birbiri üzere kat kat 
birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْرَنْكَس 
يْءُ إِذَا ارْتَكَمَ  Ve kıllar ve saç ve sakal pek الشَّ
siyâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْرَنْكَس 
عْرُ إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُهُ الشَّ

]ع ر م س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡irmis] اَلْطِرْمِسُ
Kayaya denir; ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına. 
Ve sulb ve metîn nâkaya denir.

سُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡arammes] اَلْطَرَمَّ
vezninde) İşlek ve zarîf ve kâr-güzâr ada-
ma denir; yukâlu: ٌسٌ أيَْ مَاضٍ ظَرِيف رَجُلٌ عَرَمَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡armeset] اَلْطَرْمَسَةُ
vezninde) Bir adamın bedeni salkı ve süst 
iken sulb ve metîn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا صَلُبَ بَدَنهُُ بَعْدَ اسْتِرْخَاء عَرْمَسَ الرَّ

]ع ر ن س]
 [ir†âs…] قِرْطَاسٌ nûn’la) [el-¡irnâs] اَلْطِرْنَاسُ
vezninde) Güvercine şebîh bir kuş adıdır; 
ayağın altından ¡ale’l-gaflet kalkıp uçma-
yınca önünde kuş olduğunu bilmezsin. 
Ve dağın burnuna denir ki bir tarafından 
çıkan sivri ucudur. Ve hatunların pamuk 



2664اَلْطَسُلسُ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

سَاسٌ ٌِ  [¡isâs] Müfred olur, nâka kerhen süt 
vermeğe denir; yukâlu: َْأي عِسَاسًا  النَّاقَةُ  تِ   دَرَّ
كَرْهًا
سَاسٍ ٌِ  Arabdan bir batn¡ [Benû ¡İsâs] بَنلُ 
adıdır.

 Büyük (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uss] اَلْطُسُّ
kadehe denir ki zikr olundu. Ve âlet-i 
tenâsüle denir.

 Harîs ve (zammeteynle) [el-¡usus] اَلْطُسُسُ
tama¡-kâr tâcirlere denir; yukâlu: ٌارٌ عُسُس  تُجَّ
.Ve büyük kaplara denir أيَْ حَرْصَاءُ

سْطَسٌ ٌَ  [¡As¡as] (ٌعَرْعَر [¡ar¡ar] vezninde) 
Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır. Ve verâ-yı 
∞ariyye’de bir uzun dağın adıdır. Ve 
¡As¡as b. Selâme bir civân-ı ma¡rûftur.

سْطَسٍ ٌَ  amâ şehrinin◊ [Dâretu ¡As¡as] دَارَةُ 
garbîsinde bir mevzi¡dir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-¡as¡âs] اَلْطَسْطَاسُ
Serâba denir ki çöllerde ıraktan su gibi 
görünür.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡as¡aset] اَلْطَسْطَسَةُ
ninde) Gecenin zulmeti teveccüh ve ikbâl 
eylemek ya¡nî karanlığa başlamak yâhûd 
karanlığı gitmeğe başlamak ma¡nâsınadır 
ki tarafı leylde olurlar; yukâlu: َعَسْعَس 
أدَْبَرَ أقَْبَلَ ظَلامَُهُ أوَْ  إِذَا  يْلُ   Ve kurt kısmı gece اللَّ
gezip dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِاللَّيْلِ إِذَا طَافَ  ئْبُ  الذِّ  Ve kaplayı sehâb عَسْعَسَ 
sis ve duman gibi yer yüzüne çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَابُ  السَّ  عَسْعَسَ 
الْأرَْضِ مِنَ  -Ve bir işi başı örtülü gör دَنَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر  عَسْعَسَ 
اهُ وَعَمَّ سَهُ  لَبَّ  Ve bir nesneyi ırgalamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه يْءَ إِذَا حَرَّ عَسْعَسَ الشَّ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [et-te¡as¡us] اَلتَّطَسْطُسُ
zul] vezninde) Bir nesneyi koklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَعَسْعَسَ 

 خَدَمٌ ve [âdim»] خَادِمٌ ,gelir [ases¡] عَسَسٌ
[«adem] gibi ve ٌعَسِيس [¡asîs] gelir, ٌّحَاج 
[√âcc] ve ٌحَجِيج [√acîc] gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡asûs] اَلْطَسُلسُ
Dâ™imâ yalnızca otlar olan nâkaya denir. 
Ve süt vermesi az olan, ¡alâ-kavlin nâstan 
mütebâ¡id olmadıkça süt vermez olan 
nâkaya denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  عَسُوسٌ   نَاقَةٌ 
رِّ أوَْ هِيَ الَّتِي لاَ تَدِرُّ حَتَّى تَبَاعَدَ النَّاسَ  Ve şol قَلِيلَةَ الدَّ
nâkaya denir ki sütünü sağmak için kal-
dırıldıkta biraz dolaştıktan sonra idrâr-ı 
leben eder ola; yukâlu: ْأثُِيرَت إِذَا  عَسُوسٌ   نَاقَةٌ 
تْ فَتْ ثمَُّ دَرَّ  Ve sağılırken huysuzluk eden طَوَّ
nâkaya denir; yukâlu: َئَة  نَاقَةٌ عَسُوسٌ إِذَا كَانَتْ سَيِّ
 Ve şol nâkaya denir ki helâk الْخُلُقِ عِنْدَ الْحَلْبِ
olmuş deve kemiklerini dolaşıp onlara rik-
kat ve hanîn eder ola; yukâlu: نَاقَةٌ عَسُوسٌ إِذَا 
هَا  Ve memesinde sütü كَانَتْ تَعْتَسُّ الْعِظَامَ وَتَرْتَمُّ
var mıdır yok mudur diye memesi sığanıp 
yoklanmış nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَسُوس 
أمَْ لاَ لَبَنٌ  بِهَا  تُرَازُ  كَانَتْ   Ve şol karıya denir إِذَا 
ki erkek kısmına karîb olmaktan ve onlar 
ile ülfet ve muhâlatat eylemekten mübâlât 
eylemez ola; yukâlu: َإِذَا كَانَتْ لا  إِمْرَأةٌَ عَسُوسٌ 
جَالِ الرِّ مِنَ  تَدْنوَُ  أنَْ  -Ve hayrı az ya¡nî bî تُبَالِي 
hayr u menfa¡at kimseye denir; yukâlu: 
 Ve şikâr talebinde رَجُلٌ عَسُوسٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْخَيْرِ
olan insân ve hayvâna denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡asîs] اَلْطَسِيسُ

اسُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡assâs] اَلْطَسَّ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-¡as¡âs] اَلْطَسْطَاسُ
Sibâ¡dan kurda ıtlâk olunur, geceler gezip 
dolaştığı için.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡isâs] اَلْطِسَاسُ

-lafzının cem¡idir ki ¡ayn’ın zam [uss¡] عُسٌّ
mıyladır, büyük kadehe denir; yukâlu: 
 Ve شَرِبوُا بِالْعِسَاسِ أيَِ الْأقَْدَاحِ الْعِظَامِ
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]ع ط ر س]
طْرُوسٌ ٌُ  [¡u†rûs] ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde ki 
»ansâ™ nâm şâ¡irenin işbu: َظَهْر تَخَالَفَ   »إِذَا 
 mısrâ¡ında vâki¡dir ve tefsîr الْبِيضِ عُطْرُوسٌ«
olunmamıştır. Gerçi İbn ¡Abbâd bu resme 
nakl eylemiş, lâkin mezbûrenin dîvânında 
zafer-yâb olmadım.

]ع ط س]
 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†set] اَلْطَطْسَةُ
sükûnuyla) İsmdir, aksırığa denir; ve min-
hu yukâlu: هُوَ عَطْسَةُ فُلانٍَ أيَْ يشُْبِهُهُ خَلْقًا وَخُلُقًا
 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡a†s] اَلْطَطْسُ
sükûnuyla) ve

-Mas (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u†âs] اَلْطُطَاسُ
darlardır, aksırmak ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُطَاسًا  عَطْسًا  جُلُ  الرَّ  عَطَسَ 
 a†se¡ ,[u†âs¡] عُطَاسٌ Şârih der ki إِذَا أتََتْهُ الْعَطْسَةُ
¡illetinde ism dahi olur. Mütercim der ki 
-zuhûrunda parmağıyla bur [u†âs¡] عُطَاسٌ
nunu nefesi munkatı¡ olunca kadar tutmak 
müzîldir. İntehâ. Ve 

طْسَةٌ ٌَ  [¡a†set] ve 
طَاسٌ ٌُ  [¡u†âs] Şafak sökmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َانْفَلَق إِذَا  بْحُ  الصُّ  عَطَسَ 
Ve ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki rûhu ٌعَطْس [¡a†s] eder; yukâlu: ٌَعَطَسَ فُلان 
 [Ve] عَطَسَتْ بِهِ اللُّجَمُ إِذَا مَاتَ :ve yukâlu إِذَا مَاتَ
 لِجَامٌ ,vezninde [urad§] صُرَدٌ [lucem] لجَُمٌ
[licâm]ın cem¡idir, kendisiyle tatayyür ve 
teşe™™üm olunan şey™e ıtlâk olunur, zehâb-ı 
hâcetten men¡ eylediği için. Ve ¡Arab-
lar aksırıktan teşe™™üm ederler. Meselâ 
bir semte ¡azîmet niyyetiyle hânesinden 
hurûc eyledikte bir aksırık işitse tatayyür 
edip ric¡at ederler. Pes bir kimseye bir şûm 
isâbet eylese yâhûd vefât eylese ِبِه  عَطَسَتْ 
.derler اللُّجَمُ

Ve şikâr araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْدَ ئْبُ إِذَا طَلَبَ الصَّ تَعَسْعَسَ الذِّ

-mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-me¡ass] اَلْبَطَسُّ
hiyle) Matlab ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
قَرِيبُ الْمَعَسِّ أيَِ الْمَطْلَبِ
سُ ٌِ  Kirpi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡asâ¡is] اَلْطَسَا
ta¡bîr olunan cânverlere denir, gece gez-
dikleri için; zâhiren müferdi ٌعَسْعَس [¡as¡as]
tır.

]ع س ط س]
 [alezûn√] حَلَزُونٌ) el-¡ase†ûs] اَلْطَسَطُلسُ
vezninde; ¡alâ-kavlin sîn’i müşeddedir) 
Cezîre’ye mahsûs ağaç ismidir. ٌخَيْزُرَان 
[«ayzurân] ağacına şebîh olur. Ve Rûm 
lisânında re™îs-i Na§ârâ’ya denir.

]ع ض ر س]
 جَعْفَرٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-¡a∂res] اَلْطَضْرَسُ
[ca¡fer] vezninde) Yaban eşeğine denir 
 بَرْدٌ ,ma¡nâsına. Ve soğuğa denir حِمَارُ وَحْشٍ
[berd] ma¡nâsına. Ve bârid ve hoş-güvâr 
suya denir. Ve gökten yağan doluya denir. 
Ve kara denir. Ve üzerine çiğ yağmış yap-
rağa denir. ¡Alâ-kavlin su içinde olan taş-
larda yosun gibi yapışmış olan yapraklara 
denir ki cereyânla yâ üstüne dökülmekle 
yapışıp kalır. Ve bir nev¡ nebât ismidir 
ki açık yeşil olur; rutûbeti be-gâyet mü-
tehammildir, ¡Alâ-kavlin bu ٌزِبْرِج [zibric] 
veznindedir ki ٌّخِطْمِي [«i†miyy] ağacı-
na denir, murâd yabanî hâtem çiçeğinin 
ağacı olacaktır ki etıbbâ™ ona ِالْمَرْج  شَحْمُ 
[şa√mu’l-merc] ıtlâk ederler.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡u∂âris] اَلْطُضَارِسُ
ninde) ٌعَضْرَس [¡a∂res] ile cemî¡-i ma¡ânîde 
mürâdiftir. Cem¡i ُعَضَارِس [¡a∂âris]tir 
¡ayn’ın fethiyle, ٌجُوَالِق [cuvâli…] ve ُجَوَالِق 
[cevâli…] gibi.
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الْعَاقِرُ ةُ  التَّارَّ -Ve pek koca nâkaya de الطَّوِيلَةُ 
nir. Cem¡i ُعَطَامِيس [¡a†âmîs]tir ve ُعَطَامِس 
[¡a†âmis]tir, yâ’sız şüzûz üzere.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡u†mûs] اَلْطُطْبُلسُ
ninde) ٌعَيْطَمُوس [¡ay†emûs] ile iki ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiftir.

]ع ف ر س]
-vez [zibric] زِبْرِجٌ fâ’yla) [el-¡ifris] اَلْطِفْرِسُ
ninde) ve

 (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [el-¡ifrîs] اَلْطِفْرِيسُ
ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡ifrâs] اَلْطِفْرَاسُ
de) ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ufrûs] اَلْطُفْرُوسُ
de) ve

-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡afernes] اَلْطَفَرْنَسُ
ninde) Yavuz arslana denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡afreset] اَلْطَفْرَسَةُ
ninde) Hasmına gâlib olup yere çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  فُلانًَا   عَفْرَسَ 
وَغَلَبَهُ
 […a≠erna»] خَذَرْنَقٌ) [el-¡afernes] اَلْطَفَرْنَسُ
vezninde) Arslana denir ki zikr olundu. 
Ve boynu kalın deveye denir.

الْطِفْرِيسِ  [indîl…] قِنْدِيلٌ) [İbnu’l-¡İfrîs] إِبْنُ 
vezninde) Ebû Sehl A√med b. Mu√ammed 
ez-Zevzenî eş-Şâfi¡î’dir ki Cem¡u’l-
Cevâmi¡  nâm kitâbın sâhibidir,  İmâm 
Şâfi¡î’nin kitâblarından ihtisâr eylemiştir.

]ع ف س]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afs] اَلْطَفْسُ
sükûnuyla) Bir kimseyi işinden alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَفْسًا   عَفَسَهُ 
حَبَسَهُ إِذَا  -Ve bir nesneyi hor ve müb الثَّانِي 
tezel tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَس 
ابْتَذَلَهُ إِذَا   Ve deveyi şiddetle sürmek ثَوْبَهُ 

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡†îs] اَلتَّطْطِيسُ
de) Bir kimseyi aksırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَطَّسَهُ غَيْرُهُ إِذَا جَعَلَهُ عَاطِسًا
 Burun otu gibi aksırtıcı [el-¡â†ûs] اَلْطَاطلُسُ
nesneye denir; yukâlu: عَطَّسَهُ بِالْعَاطوُسِ أيَْ مَا 
مِنْهُ  Ve bir cânver adıdır ki ¡Arablar يعُْطَسُ 
onunla teşe™™üm ederler.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡†is] اَلْبَطْطِسُ
de) ve

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡†as] اَلْبَطْطَسُ
ninde) Burna ıtlâk olunur; yukâlu: ُّأشََم  هُوَ 
الْمَعْطِسِ وَالْمَعْطَسِ أيَِ الْأنَْفِ
ve [el-¡â†is] اَلْطَاطِسُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u†âs] اَلْطُطَاسُ
Subh vaktine ıtlâk olunur; tekûlu: َجَاءَنَا قَبْل 
بْحِ  Ve karşıdan zuhûr الْعَاطِسِ وَالْعُطَاسِ أيَِ الصُّ
eden âhûya ıtlâk olunur ki ¡Arablar onunla 
tatayyür ederler.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a††as] اَلْبُطَطَّسُ
vezninde) Burnu yere sürülüp tezlîl ve 
tahkîr olunmuş kimseye denir; tekûlu: 
مًا رَدَدْتُهُ مُعَطَّسًا أيَْ رَاغِمَ الْأنَْفِ يَعْنِي مُرَغَّ
الْطَطُلسُ  صُرَدٌ) [el-lucemu’l-¡a†ûs] اَللُّجَمُ 
[§urad] ve ٌصَبُور [§abûr] veznlerinde) Ölü-
me ıtlâk olunur, niteki beyân olundu; ve 
minhu kavluhum َعَطَسَتْ بِهِ اللُّجَمُ أيَْ مَات

]ع ط ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡a†elles] اَلْطَطَلَّسُ
ninde) Pek uzun şey™e denir.

]ع ط م س]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡ay†emûs] اَلْطَيْطَبُلسُ
vezninde) Bünyesi tâm ve kâmil olan 
nâka ve hatuna denir. Ve hûb ve dil-ber 
hatuna, ¡alâ-kavlin güzel olup bâlâ-bülend 
ve etine dolu kısır hatuna denir; yukâlu: 
ةُ الْخَلْقِ وَكَذَا الْجَمِيلَةُ أوَِ الْحَسَنَةُ  إِمْرَأةٌَ عَيْطَمُوسٌ أيَِ التَّامَّ
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ئِيمُ الْعَسِرُ الْأخَْلاقَِ وَكَذَا اللَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡af…aset] اَلْطَفْقَسَةُ
vezninde) Bir adamı bed-hûy eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍشَيْء أيَُّ  أيَْ  عَفْقَسَهُ   مَا 
أسََاءَ خُلُقَهُ بَعْدَ أنَْ كَانَ حَسَنَهُ

]ع ق ب س]
-semen] سَمَنْدَلٌ âf’la…) [el-¡a…anbes] اَلْطَقَنْبَسُ
del] vezninde) Bed-hûy adama denir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a…âbîs] اَلْطَقَابِيسُ
Devâhî ve âfâta denir.

]ع ق ر س]
قْرَسٌ ٌَ  [¡A…res] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] ve ٌزِبْرِج [zib-
ric] veznlerinde) Yemen’de bir kabîle-i 
sagîre adıdır.

]ع ق ف س]
 (âf’ın takdîmiyle…) [el-¡a…anfes] اَلْطَقَنْفَسُ
 ;vezninde ve mürâdifidir [afen…as¡] عَفَنْقَسٌ
ve yukâlu: ُمَا عَقَنْفَسَهُ أيَْ مَا عَفَنْقَسَه

]ع ك ب س]
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-¡ukebis] اَلْطُكَبِسُ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ukâbis] اَلْطُكَابِسُ
de) Çok develere, ¡alâ-kavlin bin ¡adede 
karîb olan develere denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡akbus] اَلتَّطَكْبُسُ
vezninde) Bir nesne kesretinden birbi-
rinin üstüne yığılıp müterâkim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكِب إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَعَكْبَسَ 
بَعْضُهُ بَعْضًا

]ع ك س]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡aks] اَلْطَكْسُ
sükûnuyla) Kelâm makûlesini kalb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَكَسَ الْكَلامََ وَنَحْوَه 
قَلَبَهُ  Bu cümledendir ki ¢â∂î™ Fâ∂il at إِذَا 
üzerinde giderken ¡İmâd-ı Kâtib’e tesâdüf 

ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  عَفَسَ 
 Ve meşin ve sahtiyân makûlesini شَدِيدًا
ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَفَسَ الْأدَِيمَ إِذَا 
 Ve ayakla bir adamın götüne vurmak دَلَكَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَجُزَه ضَرَبَ  إِذَا   عَفَسَهُ 
 Ve bir adamı yâ bir nesneyi zor ve بِرِجْلِهِ
şiddetle bir yere kıstırıp sıkıştırarak yere 
doğru çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَفَسَه 
إِذَا جَذَبَهُ إِلَى الْأرَْضِ فِي ضَغْطٍ شَدِيدٍ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡fis] اَلْبَطْفِسُ
de) Bedende olan en ve oynak yerine de-
nir; yukâlu: ِشَدِيدُ الْمَعْفِسِ أيَِ الْمَفْصِل
 (vezninde [iyefs√] حِيَفْسٌ) [el-¡iyefs] اَلْطِيَفْسُ
Bodur adama denir.

نْطِفَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡ifâs] اَلِْ
de) Yere sürünmekle toprağa belenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالتُّرَاب يْءُ فِي   إِنْعَفَسَ الشَّ
إِذَا انْعَفَرَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âfus] اَلتَّطَافُسُ
de) Güreşçiler birbiriyle güreşmekte dü-
rüşüp çabalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاعِ تَعَافَسُوا إِذَا تَعَالَجُوا فِي الصِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âfeset] اَلْبُطَافَسَةُ
vezninde) Dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَافَسَهُ إِذَا عَالَجَه
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ifâs] اَلْطِفَاسُ
Fesâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عِفَاسٌ   فِيهِ 
 Ve فَسَادٌ

فَاسٌ ٌِ  [¡İfâs] Bir nâkanın ismidir.

تِفَاسُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tifâs] اَلِْ
Muztarib ve mütelâşî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَفَسَ الْقَوْمُ إِذَا اضْطَرَبُوا

]ع ف ق س]
-se] سَمَنْدَلٌ âf’la…) [el-¡afen…as] اَلْطَفَنْقَسُ
mendel] vezninde) Çetin hûylu, çepreşik 
mizâclı adama denir. Ve le™îm ve fürû-
mâye şahsa denir; yukâlu: َِأي عَفَنْقَسٌ   رَجُلٌ 
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yürüyüşüdür; yukâlu: جُلُ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا  تَعَكَّسَ الرَّ
مَشَى مَشْيَ الْأفَْعَى
نْطِكَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡ikâs] اَلِْ
de) ve

تِكَاسُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tikâs] اَلِْ
de) Maklûb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ وَاعْتَكَسَ إِذَا انْقَلَبَ إِنْعَكَسَ الشَّ

]ع ك م س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡akmeset] اَلْطَكْبَسَةُ
vezninde) Gece muzlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم عَكْمَسَ اللَّ
 (vezninde ] عُصْفُورٌ) [el-¡ukmûs] اَلْطُكْبُلسُ
Eşeğe denir, ٌحِمَار [√imâr] ma¡nâsına.

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-¡ukemis] اَلْطُكَبِسُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ukâmis] اَلْطُكَامِسُ
ninde) Çok develere, ¡alâ-kavlin bin ¡ade-
de karîb develere denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ عُكَمِس 
 Ve وَعُكَامِسٌ أيَْ كَثِيرَةٌ أوَْ قَارَبَتِ الْألَْفَ

كَامِسٌ ٌُ  [¡ukâmis] Muzlim geceye denir; 
yukâlu: ٌلَيْلٌ عُكَامِسٌ أيَْ مُظْلِم

]ع ك ن د س]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-¡akendes] اَلْطَكَنْدَسُ
vezninde) Sulb ve şedîd deveye denir; 
mü™ennesi ٌعَكَنْدَسَة [¡akendeset]tir. Ve ya-
vuz kağan arslana denir.

]ع ل س]
 Kene ve (fethateynle) [el-¡ales] اَلْطَلَسُ
sakırga ta¡bîr olunan böceğe denir, ٌقُرَاد 
[…urâd] ma¡nâsına. Ve bir nev¡ buğdaya 
denir ki kışr-ı vâhidde ikişer dânesi olur; 
Yemen’de ~an¡â şehrinin ta¡âmıdır, ya¡nî 
oraya mahsûstur. Ve mercimeğe denir. Ve 
bir nev¡ karıncaya denir. Ve Museyyeb b. 
¡Ales bir şâ¡irdir.

 Kavî ve (fethateynle) [el-¡alesiyy] اَلْطَلَسِيُّ

eyledikte ¡İmâd bi’l-bedâhe َكَبَابِك فَلاَ   سِرْ 
 ,dedi ki maklûbu dahi yeksândır الْفَرَسُ
hemân ¢â∂î™ Fâ∂il dahi ِالْعِمَاد عُلاَ  -kav دَامَ 
liyle mukâbele eyledi. Ve 

كْسٌ ٌَ  [¡aks] Bir nesnenin âhirini evveline 
ve altını üstüne çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّرَد إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَكْسًا  يْءَ  الشَّ  عَكَسَ 
لِهِ -Ve deveyi yavaşıtmak için bu آخِرَهُ إِلَى أوََّ
rundalığına ip geçirip bir ucunu kollarına 
bend eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَس 
 Ve ta¡âma الْبَعِيرَ إِذَا شَدَّ حَبْلاً فِي خَطْمِهِ إِلَى يَدَيْهِ لِيَذِلَّ

 ;döküp katmak ma¡nâsınadır [akîs¡] عَكِيسٌ
yukâlu: ِعَكَسَ فِي الطَّعَامِ إِذَا صَبَّ الْعَكِيسَ فِيه
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ikâs] اَلْطِكَاسُ
Deveyi yavaşıtmak için burundalığına ge-
çirip kollarına bend eyledikleri ipe denir. 
Ve 

كَاسٌ ٌِ  [¡ikâs] ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten masdar 
olur, iki kimse birbirinin perçeminden 
tutup uğraşmak ma¡nâsına ki münâza¡a 
hâletidir; ve minhu yukâlu: ِالْأمَْر هَذَا   دُونَ 
بِنَاصِيَتِكَ بِنَاصِيَتِهِ وَيَأْخُذَ   عِكَاسٌ وَمِكَاسٌ وَهُوَ أنَْ تَأْخُذَ 
وَالْمِكَاسُ إِتْبَاعٌ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡akîs] اَلْطَكِيسُ
Çorbaya süt dökmekle müretteb olan 
ta¡âma denir. Ve şol asma çubuğuna denir 
ki âher yerden bitmek için yere daldırılmış 
ola, Türkîde ona daldırma ta¡bîr olunur. 
Ve şol tâze süte denir ki üzerine çerviş 
yağı dökülmüş ola ki ¡Arablar öylece edip 
tenâvül ederler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡akîset] اَلْطَكِيسَةُ
de) Karanu geceye denir; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ عَكِيسَة 
 إِبِلٌ :Ve çok develere denir; yukâlu أيَْ ظَلْمَاءُ
عَكِيسَةٌ أيَْ كَثِيرَةٌ
لٌ) [et-te¡akkus] اَلتَّطَكُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Engerek yılanının yürüyüşü gibi yürü-
mek ma¡nâsınadır ki murâd geçkin sarhoş 
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]ع ل ط ب س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡al†abîs] اَلْطَلْطَبِيسُ
vezninde) Pek düz ve emles olup berrâk 
olan şey™e denir, tepsi ve mühre gibi.

]ع ل ط س]
-vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [el-¡il†avs] اَلْطِلْطَلْسُ
ninde) Soy ve güzîde ve revende nâkaya 
denir. Ve uzun kişiye denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡al†aset] اَلْطَلْطَسَةُ
vezninde) Yoldan saparak seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا فِي  عَلْطَسَ الرَّ
فٍ تَعَسُّ

]ع ل ط م س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡al†amîs] اَلْطَلْطَبِيسُ
vezninde) Şedîd ve tüvânâ olup yüksek 
olan nâkaya denir. Ve tüysüz ve kılsız 
olan iri başa denir, müdevver kazan dibi 
gibi; yukâlu: ُصَلْعَاء ضَخْمَةٌ  أيَْ  عَلْطَمِيسٌ   هَامَةٌ 
Ve etine dolu kâmet ve endâmı hûb ve 
mevzûn ve zîbâ kıza denir; tekûlu: ُرَأيَْت 
ةً حَسَنَةَ الْقِوَامِ  Ve ta¡âmı pek عَلْطَمِيسًا أيَْ جَارِيَةً تَارَّ
pek bel¡ eden ekûl adama denir; yukâlu: َهُو 
دِيدُ الْبَلْعِ عَلْطَمِيسٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْأكَْلِ الشَّ

]ع ل ك س]
لْكَسٌ ٌَ  [¡Alkes] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) 
Yemen ahâlîsinden bir recül adıdır.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡lenkis] اَلْبُطْلَنْكِسُ
siyle) Kesîr ve müctemi¡ olan kuru nesne-
ye denir. Ve dertop birikmiş kumluğa de-
nir. Ve gür ve sık olup be-gâyet siyâh olan 
saça denir; yukâlu: ُدِيد الشَّ أيَِ  مُعْلَنْكِسٌ   شَعْرٌ 
الْكَثِيفُ وَادِ   Ve dâ™imâ biri öte tereddüd السَّ
olta eder olan adama denir.

 nûn’suz ve yine) [el-mu¡alkis] اَلْبُطَلْكِسُ
ism-i fâ¡il bünyesiyle) ٌمُعْلَنْكِس [mu¡lenkis] 
ma¡nâlarınadır.

şedîd kişiye denir; yukâlu: َْأي عَلَسِيٌّ   رَجُلٌ 
 Ve bir nev¡ nebât ismidir ki çiçeği شَدِيدٌ
sûsen çiçeğine şebîh olur, bu nebât sabır 
ta¡bîr olunan dârûnun nebâtı olacaktır.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡als] اَلْطَلْسُ
sükûnuyla) Ekl ve şürb olunacak nesne-
ye denir. Ve içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَسَ الْمَاءَ عَلْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَرِبَهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡alûs] اَلْطَلُلسُ
Ekl ve şürb olunacak cüz™î nesneye denir; 
ve minhu tekûlu’l-¡Arab: َْأي عَلُوسًا  عَلَسْنَا   مَا 
مَا ذُقْنَا شَيْئًا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ulâs] اَلْطُلاسَُ
Ta¡âm ma¡nâsınadır; tekûlu: عُلاسًَا أكََلْتُ   مَا 
أيَْ طَعَامًا
لُّلسُ ٌَ  [¡Allûs] (ٌتَنُّور [tennûr] vezninde) 
Ekrâd tâ™ifesine mahsûs bir kal¡a ismidir.

لَيْسٌ ٌُ  [¡Uleys] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Bir 
recül adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡lîs] اَلتَّطْلِيسُ
Nesne yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَيْئًا أطَْعَمُوهُ  مَا  أيَْ  تَعْلِيسًا  عَلَّسُوهُ   Ve maraz مَا 
müştedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَ وَبَرَّ اشْتَدَّ  إِذَا  اءُ  الدَّ  Ve feryâd eylemek عَلَّسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا صَخِب عَلَّسَ الرَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡alles] اَلْبُطَلَّسُ
vezninde) Ahvâl-i ¡âleme tecribesi mesbûk 
merd-i âgâha denir; yukâlu: َْأي مُعَلَّسٌ   رَجُلٌ 
بٌ مُجَرَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡alleset] اَلْبُطَلَّسَةُ
vezninde) Erkek deve gibi şedîd ve tüvânâ 
olan nâkaya denir; yukâlu: َْأي مُعَلَّسَةٌ   نَاقَةٌ 
-Mefâviz ve beyâbânlarda çok te مُذَكَّرَةٌ 
reddüd eylemekle gûyâ ki tecribe sâhibi 
olmağın erkek deve gibi yol yürümekten 
aslâ mübâlât eylemez olur.
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡amîs] اَلْطَبِيسُ
 ile iki ma¡nâ-yı evvelde [amâs¡] عَمَاسٌ
mürâdiftir.

 (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [el-¡ams] اَلْطَبْسُ
Bu dahi ucu bulunmayan müştebih ve 
müşkil işe denir. Ve masdar olur, gün 
saht ve şedîd olmak ma¡nâsına, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve bir nesne mahv ve nâbûd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكِتَاب  عَمَسَ 
دَرَسَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneyi عَمْسًا 
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  عَمَسَ الشَّ
 ;Ve tecâhül eylemek ma¡nâsınadır إِذَا أخَْفَاهُ
yukâlu: ُيَعْرِفُه لاَ  أنََّهُ  أرََى  إِذَا  الْأمَْرِ  فِي  فُلانٌَ   عَمَسَ 
وَهُوَ يَعْرِفُهُ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡amûs] اَلْطَبُلسُ
de) Bu dahi ciheti bulunmayan düşvâr 
işe denir. Ve yavuz arslana denir. Ve şol 
kimseye denir ki her husûsta nâdân gibi 
te¡assüf edip yolsuz söyleyip ve yolsuz 
işler ola; yukâlu: ُف يَتَعَسَّ كَانَ  إِذَا  عَمُوسٌ   رَجُلٌ 
الْأشَْيَاءَ كَالْجَاهِلِ
-vez [amâset√] حَمَاسَةٌ) [el-¡amâset] اَلْطَبَاسَةُ
ninde) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡umûs] اَلْطُبُلسُ
de) ve

 vezninde ki [lems] لَمْسٌ) [el-¡ams] اَلْطَبْسُ
zikr olundu) ve

 Gün siyâh (fethateynle) [el-¡ames] اَلْطَبَسُ
ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; gerek hissî 
ve gerek ma¡nevî olsun; tekûlu: يَوْمُنَا  عَمُسَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَعَمَسًا  وَعُمُوسًا  عَمَاسَةً   وَعَمِسَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ وَاسْوَدَّ وَأظَْلَمَ وَالرَّ
الْحَبَائِمِ بِيسُ  ٌَ  [¡Amîsu’l-◊amâ™im] ُنَفِيس( 
 (vezninde [nefîsu’l-¡amâ™im] الْعَمَائِمِ
Beyne’l-◊aremeyn, Bedr yolunda bir vâdî 
ismidir ki Fâhr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm 
Bedr gazâsına ¡azîmetlerinde nüzûl buyur-
dukları menâzilin biridir.

]ع ل ه س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alheset] اَلْطَلْهَسَةُ
ninde) Bir nesneye şiddetle dürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَارَسَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  عَلْهَسَ 
ةٍ بِشِدَّ

]ع م ر س]
سُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡amerres] اَلْطَبَرَّ
vezninde) Kavî ve şedîd ve zûr-mend ki-
şiye denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  سٌ  عَمَرَّ  Ve رَجُلٌ 
hayvân kısmı su içmek için suvada çabuk 
gelmeğe denir; yukâlu: ٌسَرِيع أيَْ  سٌ  عَمَرَّ  وَرْدٌ 
Ve seyr-i şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌسَيْر 
شَدِيدٌ أيَْ  سٌ   Ve mihnetli saht ve şedîd عَمَرَّ
güne denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  سٌ  عَمَرَّ  Ve يَوْمٌ 
çetin hûylu olup vücûdu kavî ve tüvânâ 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌوَدَابَّة  رَجُلٌ 
رِسُ الْخُلُقِ الْقَوِيُّ سٌ أيَِ الشَّ عَمَرَّ
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡umrûs] اَلْطُبْرُوسُ
vezninde) Kuzuya denir; cem¡i ُعَمَارِيس 
[¡amârîs]tir ve şâzz olarak ُعَمَارِس 
[¡amâris] gelir. Ve etli cânlı tıknaz oğla-
na denir; yukâlu: ٌحَادِر أيَْ  عُمْرُوسٌ   Ve غُلامٌَ 
Mu√ammed b. ¡Ubeydullâh b. A√med b. 
¡Umrûs el-Mâlikî muhaddistir; ¡ayn’ın 
fethiyle isti¡mâl ba¡zı muhaddisînin 
lahnlerindendir.

]ع م س]
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡amâs] اَلْطَبَاسُ
de) Harb-i şedîde denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم  وَقَعَ 
شَدِيدٌ حَرْبٌ  أيَْ   Ve semt ve ciheti ve عَمَاسٌ 
yöresi bulunmayan pek çepreşik müşkil 
mâddeye denir; yukâlu: ُيقَُام أيَْ لاَ  عَمَاسٌ   أمَْرٌ 
-Ve be-gâyet muzlim gece لَهُ وَلاَ يهُْتَدَى لِوَجْهِهِ
ye denir; yukâlu: ُدِيد الشَّ الْمُظْلِمُ  أيَِ  عَمَاسٌ   لَيْلٌ 
Cem¡i ٌعُمُس [¡umus] gelir zammeteynle ve 
 gelir mîm’in sükûnuyla. Ve [ums¡] عُمْسٌ
yavuz arslana denir.
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ve ٌكُسْعُوم [kus¡ûm] dahi denir.

]ع م ل س]
 ayn’ın ve mîm’in ve¡) [el-¡amelles] اَلْطَبَلَّسُ
lâm-ı müşeddedenin fethiyle) Yürümek 
husûsunda be-gâyet kavî ve tüvânâ olan 
cüst ve revende insân ve hayvâna denir. 
Ve sibâ¡dan habîs kurda denir. Ve kelb-i 
şîkârîye denir ki tazı ta¡bîr olunur; yukâlu: 
يْدِ الصَّ كَلْبِ  أيَْ  بِالْعَمَلَّسِ  -Ve bir recül is صَادَهُ 
midir ki vâlidesinin hakkına be-gâyet 
mürâ¡at eder idi, hattâ arkasında hacc-ı 
şerîfe götürür idi; ve minhu’l-meselu: ُّأبََر« 
 مِنَ الْعَمَلَّسِ«
 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡umlûset] اَلْطُبْلُلسَةُ
Şol yaya denir ki kavî ve şedîd olup oku 
sür¡atle çıkıp gider ola.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡amleset] اَلْطَبْلَسَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْرِ إِذَا أسَْرَع عَمْلَسَ فِي السَّ

]ع م ي ن س]
بْيَانِسُ ٌُ  [¡Umyânis] (¡ayn’ın zammı ve 
nûn’un kesriyle) »avlân kabîlesine 
mahsûs bir sanem idi ki mevâşî ve 
mezrû¡âtlarından ona hisse ifrâz ederler 
idi.

]ع ن ب س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡anbes] اَلْطَنْبَسُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡unâbis] اَلْطُنَابِسُ
de) Arslana denir. Ve ٌعَنْبَس [¡anbes] ke-
limesi ism olarak ıtlâk olundukta gayr-i 
munsarıf olarak ُعَنْبَسَة [¡anbeset] denir ُأسَُامَة 
[usâmet] gibi, ¡alem-i cinstir. Ve 

نْبَسٌ ٌَ  [¡Anbes] Esâmîdendir: ¡Anbes b. 
¿a¡lebe ve oğlu »âlid ashâbdandırlar. Ve 
¡Anbese b. Rebî¡a el-Cuhenî sahâbî ¡alâ-

بَيْسٌ ٌُ  [¡Umeys] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Ebû Esmâ™ İbn Ma¡add’dır ki sahâbîdir.

بَاسُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡mâs] اَلِْ
Bu dahi bir şey™i gizlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخَْفَاه أعَْمَسَ الشَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡amîset] اَلْطَبِيسَةُ
de) ve

ةُ  yâ-yı müşeddede) [el-¡amîsiyyet] اَلْطَبِيسِيَّ
ile) Hak üzere olmayan yemîne ıtlâk olu-
nur; yukâlu: حَلَفَ عَلَى الْعَمِيسَةِ وَالْعَمِيسِيَّةِ أيَْ عَلَى 
يَمِينٍ غَيْرِ حَقٍّ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âmus] اَلتَّطَامُسُ
ninde) Tegâfül ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir işi kavlen ev fi¡len تَعَامَسَ عَنْهُ إِذَا تَغَافَلَ
başı örtülü kılmakla nâsı şübhede komak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َّتَعَامَسَ عَلَيَّ أيَْ تَعَامَى عَلَي 
وَتَرَكَنِي فِي شُبْهَةٍ مِنْ أمَْرِهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âmeset] اَلْبُطَامَسَةُ
vezninde) ¡Adâveti açıklamayıp zîr-i 
perde-i hafâda kavllenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْعَدَاوَة يجَُاهِرْهُ  وَلَمْ  سَاتَرَهُ  إِذَا  فُلانًَا   عَامَسَ 
Ve bir kimsenin kulağına fısıldamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه عَامَسَهُ إِذَا سَارَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu¡âmiset] اَلْبُطَامِسَةُ
yesiyle) Şol karıya denir ki hevâ-yı 
nefsâniyyesine sülûkta tesettür edip perde 
bîrûn olmaya; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  مُعَامِسَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
تَتَسَتَّرُ فِي شَبِيبَتِهَا وَلاَ تَتَهَتَّكُ
سَاتُ [ta¡mîs] تَعْمِيسٌ [el-mu¡ammisât] اَلْبُطَبِّ
ten ism-i fâ¡il bünyesiyle, pîç ü tâbından 
semt ve ciheti bulunmayan müşkil ve 
müştebih umûra ıtlâk olunur; tekûlu: جَاءَنَا 
سَاتٍ أيَْ مُظْلِمَةٍ مَلْوِيَّةٍ عَنْ وَجْهِهَا بِأمُُورٍ مُعَمِّ

]ع م ك س]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡umkûs] اَلْطُبْكُلسُ
ninde) Eşeğe denir, ٌحِمَار [√imâr] ma¡nâsına, 
niteki ٌعُكْمُوس [¡ukmûs] ve ٌكُعْسُوم [ku¡sûm] 
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yukâlu: ُيْبُ وَجْهَهُ إِذَا خَالَطَه  Ve أعَْنَسَ الشَّ

 Kızı peder ve mâderi ere [ta¡nîs] تَطْنِيسٌ
vermeyip pîre-zen olunca kadar alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَسُوهَا إِذَا  أهَْلُهَا   عَنَّسَهَا 
عَنِ التَّزْوِيجِ
 ı mezkûrdan-[unûs¡] عُنوُسٌ [el-¡ânis] اَلْطَانِسُ
sıfattır, aslâ ere varmayıp pederi 
hânesinde ¡acûz olan kıza denir. Cem¡i 
 gelir ¡ayn’ın [uns¡] عُنْسٌ ve [avânis¡] عَوَانِسُ
zammıyla ve ٌعُنَّس [¡unnes] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] vezninde ve ٌعُنوُس [¡unûs] gelir ¡ayn’ın 
zammıyla. Ve 
انِسٌ ٌَ  [¡ânis] Vasf-ı müşterektir, dâ™imâ er-
gen kalıp te™ehhül eylememiş erkeğe ıtlâk 
olunur. Şârihin beyânına göre bu kalîldir. 
Ve 
انِسٌ ٌَ  [¡ânis] Semiz ve endâm ve ¡azâsı tâm 
olan erkek deveye denir; mü™ennesi ٌعَانِسَة 
[¡âniset]tir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡inâs] اَلْطِنَاسُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve 

نَاسٌ ٌِ  [¡inâs] Aynaya denir; yukâlu: رَأيَْتُهَا 
تَنْظرُُ إِلَى الْعِنَاسِ أيَِ الْمِرْآةِ
 Her sâ¡at (fethateynle) [el-¡anes] اَلْطَنَسُ
aynaya bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
أيَِ الْعِنَاسِ  فِي  يَنْظرُُ  أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَنَسًا   يَعْنَسُ 
الْمِرْآةِ كُلَّ سَاعَةٍ
نَّاسٌ ٌَ  [¡Annâs] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recülün ¡alemidir.

نَيِّسٌ ٌُ  [¡Uneyyis] (ٌر -veznin [u§ayyir…] قُصَيِّ
de) Bir ma¡rûf kumluk adıdır. Şârih ٌرَجُل 
nüshalarını tahti™e ve ٌرَمْل olmayı tasvîb 
eylemiştir.

نَسُ ٌْ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-A¡nes] اَلَْ
İbn Suleymân’dır ki şu¡arâdandır.

نِينَاسُ ٌْ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i¡nînâs] اَلِْ
vezninde) Nâkanın kuyruğunun saçak-

kavlin tâbi¡îdir.

 (cem¡ bünyesiyle) [el-¡Anâbis] اَلْطَنَابِسُ
¢ureyş kabîlesinden Umeyye b. ¡Abduş-
şems nâm kimsenin altı nefer evlâdına 
ıtlâk olunur ki bunlardır: 1. ◊arb. 2. Ebû 
◊arb. 3. Sufyân. 4. Ebû Sufyân. 5. ¡Amr. 
6. Ebû ¡Amr’dır. Bahâdırlıklarını telmîhle 
ıtlâk olundular.

]ع ن س]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡ans] اَلْطَنْسُ
sükûnuyla) Sulb ve metîn nâkaya de-
nir. Ve tavşancıl kuşuna denir. Ve mas-
dar olur, ağacı eğip tersine çevirmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَنْسًا  الْعُودَ   عَنَسَ 
 Ve الثَّانِي إِذَا عَطَفَهُ وَقَلَبَهُ

نْسٌ ٌَ  [¡Ans] Yemen’den bir kabîle pederi 
olan Zeyd b. Mâlik b. Uded nâm kimsenin 
lakabıdır; Yemen’de mihlâf-ı ¡Ans ona 
muzâftır.

 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡unûs] اَلْطُنلُسُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡inâs] اَلْطِنَاسُ
Kız hadd-i bülûga vardıktan sonra aslâ ere 
varmayıp ebkâr ¡idâdından hurûc dere-
cesinde peder ve mâderi yanında eğlenip 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنِسَتِ الْجَارِيَة 
لِ وَالثَّانِي ابِعِ وَالْأوََّ  وَعَنَسَتْ عُنوُسًا وَعِنَاسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مِنْ إِدْرَاكِهَا حَتَّى خَرَجَتْ  بَعْدَ  أهَْلِهَا  مَكْثهَُا فِي   إِذَا طَالَ 
جْ قَطُّ وَهِيَ عَانِسٌ عِدَادِ الْأبَْكَارِ وَلَمْ تَتَزَوَّ
نَاسُ ٌْ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâs] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡nîs] اَلتَّطْنِيسُ
Bunlar da ٌعُنوُس [¡unûs] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى سَتْ  وَعُنِّ وَعَنَّسَتْ  الْجَارِيَةُ   أعَْنَسَتِ 
 Ve الْمَجْهُولِ بِمَعْنَى عَنِسَتْ

نَاسٌ ٌْ  Bir nesneyi tagyîr eylemek [i¡nâs] إِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه -Ve çeh أعَْنَسَهُ إِذَا غَيَّ
reye pîrlik nişânesi karışmak ma¡nâsınadır; 
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 Dıhk ve (fethateynle) [el-¡aves] اَلْطَلَسُ
ekl ve tekellüm ederken avurtları içeri 
geçik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَوِس 
ابِعِ إِذَا كَانَ يَدْخُلُ شِدْقَاهُ عِنْدَ جُلُ عَوَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
حِكِ وَغَيْرِهِ الضَّ
لَسُ ٌْ -vez [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡ves] اَلَْ
ninde) ٌعَوْس [¡avs]-i mezkûrdan sıfattır; 
mü™ennesinde ُعَوْسَاء [¡avsâ™] denir, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] gibi. Ve 

لَسُ ٌْ  Kılıç ve ayna makûlesine [a¡ves] أَ
cilâ veren adama denir, ٌصَيْقَل [§ay…al] 
ma¡nâsına. Ve bir nesneyi pek vasf eder 
olan adama denir; yukâlu: ٌهُوَ أعَْوَسُ أيَْ صَيْقَل 
يْءِ افٌ لِلشَّ وَكَذَا وَصَّ
 بَرَاكَاءُ ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡avâsâ] اَلْطَلَاسَاءُ
[berâkâ™] vezninde) Osurgan böceğinin 
hâssaten gebesine denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡uvâset] اَلْطُلَاسَةُ
ninde) İçecek şerbetine denir, süt ve sâ™ire 
olsun.

]ع ي س]
-Bu (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-¡ays] اَلْطَيْسُ
ğurun menîsine denir, ِالْفَحْل -mâ™u’l] مَاءُ 
fa√l] ma¡nâsına. Bunu semm-i kâtildir 
derler. Ve 

يْسٌ ٌَ  [¡ays] Masdar olur, buğur nâkaya 
aşmak ma¡nâsına; yukâlu: َالنَّاقَة الْفَحْلُ   عَاسَ 
يَعِيسُ عَيْسًا إِذَا ضَرَبَهَا
 Şol beyâz (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îs] اَلْطِيسُ
develere denir ki beyâzlarına nev¡an kum-
rallık karışık ola; müfredi ُأعَْيَس [a¡yes] ve 
mü™ennesi ُعَيْسَاء [¡aysâ™]dır. Ve 

يْسَاءُ ٌَ  [¡Aysâ™] Bir hatun ismidir. Ve dişi 
çekirgeye denir.

يسَى ٌِ  [¡Îsâ] (¡ayn’ın kesriyle) İsm-i 
¡İbrânî yâhûd Süryânîdir. Cem¡inde َعِيسَوْن 
[¡îsevn] denir sîn’in fethiyle ve zammıyla 

ları ve salkımları tavîl ve firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْنَوْنَسَ ذَنَبُ النَّاقَةِ إِذَا وَفَر 
هُلْبُهُ وَطَالَ

]ع ن ف س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡infis] اَلْطِنْفِسُ
Le™îm ve fürû-mâye olan bodura denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عِنْفِسٌ أيَْ لَئِيمٌ قَصِير

]ع ن ق س]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-¡an…as] اَلْطَنْقَسُ
ninde) Âfet gibi habîs ve dâhî ve fettân 
kimseye denir; yukâlu: ٌهُوَ عَنْقَسٌ أيَْ دَاهٍ خَبِيث

]ع ن ك س]
نْكَسٌ ٌَ  [¡Ankes] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) 
Bir nehrin ismidir.

]ع و س]
 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avs] اَلْطَلْسُ
sükûnuyla) ve

 Gece gezip (fetehâtla) [el-¡avesân] اَلْطَلَسَانُ
dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  عَاسَ الرَّ
 Ve bir adam يَعُوسُ عَوْسًا وَعَوَسَانًا إِذَا طَافَ بِاللَّيْلِ
¡ayâlini idâre bâbında çalışıp emek çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَاسَ عَلَى عِيَالِهِ إِذَا 
 Ve ¡ayâlini nafakalandırmak كَدَّ عَلَيْهِمْ وَكَدَحَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَاسَ عِيَالَهُ إِذَا قَاتَهُم Ve 

لْسٌ ٌَ  [¡avs] ve 
يَاسَةٌ ٌِ  [¡iyâset] (ٌكِتَابَة [kitâbet] vezninde) 
Bir kimse mâlına gereği gibi takayyüd 
edip hoşça görüp gözetmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقِيَام أحَْسَنَ  إِذَا  وَعِيَاسَةً  عَوْسًا  مَالَهُ   عَاسَ 
 Ve kurt kısmı gece tu¡me talebiyle عَلَيْهِ
gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُئْب الذِّ  عَاسَ 
إِذَا طَلَبَ شَيْئًا يَأْكُلُهُ بِاللَّيْلِ
 Bir cins (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ûs] اَلْطُلسُ
koyun adıdır; ve yukâlu: ٌّعُوسِي كَبْشٌ   هُوَ 
Şârihin beyânına göre tüyleri pek beyâz 
olanıdır.



يَاسُ ٌْ 2674اَلِْ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب س]
-πayn’ın ve bâ’nın fethiy) [el-πabes] اَلْغَبَسُ
le) ve

 (πayn’ın zammıyla) [el-πubset] اَلْغُبْسَةُ
Zulmet ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin kül ren-
ginde olan aklığa denir ki boz olacaktır; 
yukâlu: ُبِهِ غَبَسٌ وَغُبْسَةٌ أيَْ ظلُْمَةٌ أوَْ بَيَاضٌ فِيهِ كُدْرَة 
 Ve رَمَادٍ

 armele b. el-Mun≠ir e†-‰â™î◊ [abes∏] غَبَسٌ
nâm şâ¡irin nâkası ismidir.

 غُبْسَةٌ ve [πabes] غَبَسٌ [el-aπbes] اَلْغَْبَسُ
[πubset]ten vasftır, boz kurda denir; 
yukâlu: ٌذِئْبٌ أغَْبَسُ إِذَا كَانَ فِيهِ غُبْسَة Cem¡i ٌغُبْس 
[πubs]tur πayn’ın zammıyla.

الْغَْبَسُ  Kula ata [el-verdu’l-aπbes] اَلْلَرْدُ 
denir, semend ma¡nâsına.

 A√med b. Beşîr [İbnu’l-Aπbes] إِبْنُ الْغَْبَسِ
et-Tucîbî nâm muhaddistir.

 vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ [el-πubeys] اَلْغُبَيْسُ
ki bünye-i tasgîrdir ve ¡Arabların işbu َلا 
-kav أبََدًا kelâmında vâki¡ ve آتِيكَ مَا غَبَا غُبَيْسٌ
liyle müfesserdir. Bunun aslı ma¡lûm ol-
madı. Ba¡zılar ¡indinde ُأغَْبَس lafzından ki 
boz kurda denir, murahhamen tasgîr olun-
du. Pes kelâm-ı mezkûr “Ben sana kurt 
kısmı koyunlara aralık aralık hücûm eder 
oldukça gelmem” demek olur. Kurdun ko-
yuna hücûmdan inkıtâ¡ı olmamakla te™bîd 
ve devâmdan kinâye olmuş olur. Buna 
göre غَبَا kelimesinin aslı ٌّغَب olur, bâ’nın 
birisi yâ’ya mübeddel olmuştur. Müter-
cim der ki bu sûrette ٌذِئْب ta¡mîm olunmuş-
tur, lâkin  Zema«şerî’nin beyânına göre 
 ten murâd zamândır, nâs[πubeys] غُبَيْسٌ

da câ™izdir ki Kûfiyyûn kavlidir; tekûlu: 
 مَرَرْتُ بِالْعِيسَيْنَ ve رَأيَْتُ الْعِيسَيْنَ ve جَاءَنِي الْعِيسَوْنَ
Bu ikide sînlerin fethiyledir ve Kûfiyyûn 
sîn’lerini meksûr ederler. Ve nisbetinde 

 denir yâ’nın hafzi ve sîn’in [Îsiyy¡] عِيسِيٌّ
kesriyle, ٌّمَرْمِي [mermiyy] ve ٌّمَلْهِي [melhiyy] 
gibi. Ve ٌّعِيسَوِي [¡îseviyy] denir ¡ayn’ın ve 
vâv’ın kesriyle ki yâ™ vâv’a münkalib 
olmuştur. 

Mütercim der ki kütüb-i eslâfta عِيسَى [¡Îsâ] 
 ı Süryânî mu¡arrebi olmak-[¡Îşû] إِيشُوعُ
üzere mestûrdur ki seyyid ve mübârek 
ma¡nâlarınadır. Bey∂âvî ¡İbrâniyyetine 
zâhibdir. Ve sâhib-i Teysîr عِيشَى [¡Îşâ] 
mu¡arrebi olmasını kâ™ildir ki şîn-i 
mu¡ceme iledir. Ve ba¡zılar ٌعَوْس [¡avs] ve 
 mâddelerinden ¡Arabiyyetine [ays¡] عَيْسٌ
zâhib oldular, lâkin sarf mercûhtur.

يَاسُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡yâs] اَلِْ
Ekin sünbülelerinin yaşı kalmayıp hep 
kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع الزَّ  أعَْيَسَ 
إِذَا لَمْ يَكُنْ فِيهِ رَطْبٌ
لٌ) [et-te¡ayyus] الَتَّطَيُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deve kısmı karamtık ak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  بِلُ  الِْ  تَعَيَّسَتِ 
بَيَاضًا فِي سَوَادٍ
يَسِ ٌْ الَْ  Muhaddisînden [Ebu’l-A¡yes] أبَُل 
¡Abdurra√mân b. Selmân el-◊imsî’dir.
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 Fedek kurbünde [Vâdi’l-∏ars] وَادِي الْغَرْسِ
bir vâdî adıdır.

غْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπrâs] اَلِْ
Bu dahi yere ağaç dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَرَ بِمَعْنَى غَرَسَه أغَْرَسَ الشَّ
 Mevlûd (πayn’ın kesriyle) [el-πirs] اَلْغِرْسُ
vülûdunda bilece çıkan sümük tarzında 
galîz nesneye denir. ¡Alâ-kavlin şol yuf-
ka zar gibi dericiğe denir ki deve yavru-
su doğdukta yüzünde sarılmış çıkar. Eğer 
sâ¡atinde izâle olunmaz ise bunalıp helâk 
olur. Cem¡i ٌأغَْرَاس [aπrâs] gelir. Ve 

.Kara kargaya denir [πirs] غِرْسٌ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-πarâs] اَلْغَرَاسُ
de) Müshil tenâvül eden adamın fazla-i 
tabî¡atına denir.

 Fidan (πayn’ın kesriyle) [el-πirâs] اَلْغِرَاسُ
dikimi vaktine denir; yukâlu: ِهَذَا زَمَنُ الْغِرَاس 
.Ve dikilmiş fidana denir أيَْ وَقْتُ غَرْسِهِ

 Karışkanlık [el-maπrûset] اَلْبَغْرُوسَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُمْ فِي مَغْرُوسَةٍ وَمَرْعُوسَة 
أيَْ فِي اخْتِلاطٍَ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πarîset] اَلْغَرِيسَةُ
de) Henüz bitmiş olan hurmâ fidanına de-
nir, ¡alâ-kavlin henüz dikilmiş hurmâ fida-
nına denir, yerinde pekişip tutunca kadar.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πarîs] اَلْغَرِيسُ
Dişi koyuna denir. Ve 

غَرِيسْ  Koyunu sağmak [πarîs garîs] غَرِيسْ 
için çağıracak kelimâttandır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [arîset∏] غَرِيسَةٌ
Câriyelere ¡alem-i mahsûstur.

]غ س س]
 πayn’ın fethi ve sîn’in) [el-πass] اَلْغَسُّ

teşdî∂iyle) Misâfir bilâd ve kasabâta uğra-
yıp geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  غَسَّ 

üzere ¡adv ve idrârından nâşî kurda teşbîh 
olundu. Ve ¡alâ-kavlin ٌغُبَيْس [πubeys]ten 
murâd Cedy nâm kevkebdir, hafâ™ ve te-
settür cihetiyle kurda teşbîh olunmuştur. 
Ve غَبَا [πabâ] َغَبِي [πabiye] ma¡nâsınadır ki 
hafî ma¡nâsınadır.

ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-πabs] اَلْغَبْسُ

غْبِسَاسُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-iπbisâs] اَلِْ
ninde) ve

غْبِيسَاسُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iπbîsâs] اَلِْ
ninde) Gece muzlim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَاغْبَس لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  غَبْسًا  اللَّيْلُ   غَبَسَ 
أظَْلَمَ إِذَا  إِغْبِيسَاسًا  وَاغْبَاسَّ   Mübâlaga اِغْبِسَاسًا 
ma¡nâları ma¡lûmdur.

]غ د س]
-πayn’ın fethiy) [ebu’l-πaydâs] أبَُل الْغَيْدَاسِ
le) Âlet-i tenâsülün künyesidir.

]غ ذ م س]
-πayn’ın zammı ve fet) [u≠âmis∏] غُذَامِسُ
hi ve ≠âl’ın i¡câmıyla) Maπrib’de bir bel-
de adıdır ki Sûdân bilâdı semtine düşer, 
cülûd-ı ∏u≠âmisiyye oradan zuhûr eder.

]غ ر س]
 πayn’ın fethi ve) [el-πars] اَلْغَرْسُ
râ’nın sükûnuyla) Yere ağaç dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَرْسًا  جَرَ  الشَّ  غَرَسَ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أثَْبَتَهُ فِي الْأرَْضِ

-Magrûs ma¡nâsına olur ki di [πars] غَرْسٌ
kilmiş fidana denir. Cem¡i ٌأغَْرَاس [aπrâs] 
ve ٌغِرَاس [πirâs] gelir πayn’ın kesriyle; ve 
minhu yukâlu: ِهُوَ غَرْسُ يَمِينِه
غَرْسٍ  Medîne’de bir kuyu [Bi™ru ∏ars] بِئْرُ 
adıdır ki Fahr-i ¡âlem ¡âleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm onun suyuyla gasl olundu; ve 
minhu’l-hadîs: »ِغَرْسٌ مِنْ عُيُونِ الْجَنَّة« Zâhiren 
gasl olunacakları sırrına işâret buyurdular.
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انُ  Yemen’de (vezninde ] كَتَّانٌ) [assân∏] غَسَّ
bir kabîle pederinin ismidir; mülûk-i 
∏assân onlardandır. Ve Yemen’de Rima¡ 
ile Zebîd beyninde bir su adıdır; Ezd 
kabîlesinden o suya nüzûl ve nûş eden 
cemâ¡at ∏assân ile müsemmâ olup nûş 
eylemeyen tesmiye olunmadı.

 Za¡îf (πayn’ın zammıyla) [el-πuss] اَلْغُسُّ
ve le™îm olan kimseye denir. Esâs’ta ve 
sâ™ir ümmehâtta le™îm-i za¡îfe vasf olarak 
mersûmdur, ke-mâ kâle fi’l-Esâs: ٌّفُلانٌَ غُس 
ئِيمُ عِيفُ اللَّ مِنْ قَوْمٍ أغَْسَاسٍ وَهُوَ الضَّ
 (vezninde [asîs»] خَسِيسٌ) [el-πasîs] اَلْغَسِيسُ
ve

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muπassas] اَلْبُغَسَّ
vezninde) ٌمَغْسُوس [maπsûs] gibi fâsid ve 
tebâh olmuş tâze hurmâya denir; yukâlu: 
سٌ أيَْ فَاسِدٌ رُطَبٌ غَسِيسٌ وَمَغْسُوسٌ وَمُغَسَّ

]غ ض س]
 πayn’ın ve ∂âd-ı) [el-πa∂as] اَلْغَضَسُ
mu¡cemenin fethiyle) Yemen lügatinde 
bir nebât yâhûd kerevyâ ismidir, Karaman 
kimyonu dedikleri nebâttır.

]غ ط ر س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-πi†ris اَلْغِطْرِسُ
ve

 (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [el-πi†rîs] اَلْغِطْرِيسُ
Zâlim ve mütecebbir ve mütekebbir şah-
sa denir. Cem¡i ُغَطَارِس [πa†âris] ve ُغَطَارِيس 
[πa†ârîs] gelir; yukâlu: َْهُوَ غِطْرِسٌ وَغِطْرِيسٌ أي 
رٌ ظَالِمٌ مُتَكَبِّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†raset] اَلْغَطْرَسَةُ
vezninde) Hod-bînlik ve ¡ucb ve pindâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ يغَُطْرِس 
بِنَفْسِهِ يعُْجِبُ  -Ve akrân ve emsâle bâlâ أيَْ 
pervâzlık ve tafra-fürûşlukla havâle ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يغَُطْرِسُ   هُوَ 

وَمَضَى فِيهَا  دَخَلَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  غَسًّ  Ve الْبِلادَِ 
bir adamın kavl ve fi¡line harf-endâzlıkla 
dahl ve ta¡yîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَابَهَا إِذَا  الْخُطْبَةَ  -Ve suya dal غَسَّ 
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي فُلانًَا   غَسَّ 
فِيهِ غَطَّهُ  إِذَا   Ve kedi kısmını gis diye الْمَاءِ 
âzârlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْقِط  غَسَّ 
إِذَا زَجَرَهُ فَقَالَ غِسْ
نْغِسَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπisâs] اَلِْ
ninde) Suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

هُ فِي الْمَاءِ فَانْغَسَّ غَسَّ

 πayn’ın fethi ve sîn’in) [πass] غَسض
sükûnuyla) Kedi kısmına mahsûs zecr ve 
âzâr hikâyesidir ki lisânımızda pis denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πasπasat] اَلْغَسْغَسَةُ
ninde) Kedi kısmını gis gis diye âzârlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَرَه إِذَا  الْقِطَّ   غَسْغَسَ 
فَقَالَ غِسْ غِسْ
-Şol hurmâ ağacı [el-maπsûset] اَلْبَغْسُلسَةُ
dır ki hurmâ verip lâkin halâveti olmaz 
ola; yukâlu: َوَلا تُرْطِبُ  كَانَتْ  إِذَا  مَغْسُوسَةٌ   نَخْلَةٌ 
ةٌ ,Ve kediye denir حَلاوََةَ لَهَا .gibi [hirret] هِرَّ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πasûs] اَلْغَسُلسُ
Şol ta¡âmâ denir ki ki lezîz olup râhatü’l-
hulkûm gibi çiğnemeksizin yutulur ola; 
suya dalmak ma¡nâsındandır; yukâlu: هَذَا 
الطَّعَامُ غَسُوسُ صِدْقٍ أيَْ طَعَامُ صِدْقٍ
غْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπsâs] اَلِْ
 olan et¡imeden yedirmek [πasûs] غَسُوسٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنََا أغَُسُّ وَأسُْقَى أيَْ أطُْعَم 
يَعْنِي الْغَسُوسَ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πusâs] اَلْغُسَاسُ
Deveye mahsûs bir maraz adıdır.

-il¡ [πusâs] غُسَاسٌ [el-maπsûs] اَلْبَغْسُلسُ
letine uğramış deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
الْغُسَاسُ أصََابَهُ  إِذَا   Ve fâsid ve tebâh مَغْسُوسٌ 
olmuş hurmâya denir, ke-mâ se-yuzkeru.
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 nûn’un kesr ve) [el-miπnî†îs] اَلْبِغْنِيطِيسُ
meddiyle) ve

 (mîm’in kesrîyle) [el-miπnâ†is] اَلْبِغْنَاطِسُ
Tahrîfle mıknatıs dedikleri taşa denir 
ki bi’l-hâssa demiri cezb eder. Ve bu 
mu¡arrebdir, ya¡nî Yûnânîden mu¡arrebdir 
ki Yûnânîde ُمِغْنَاطِس [miπna†is] demir ka-
pıcı taş demektir.

]غ ط ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πa†alles] اَلْغَطَلَّسُ
ninde) Sibâ¡dan kurda denir, ِالْغَطَلَّس  أبَُو 
[ebu’l- πa†alles] ile de meknî olur.

]غ ل س]
 Gecenin (fethateynle) [el-πales] اَلْغَلَسُ
âhirinde olan karanlığa denir ki sabâh ka-
ranlığı olacaktır; yukâlu: َْأي الْغَلَسِ  فِي   ذَهَبَ 
ظلُْمَةِ آخِرِ اللَّيْلِ
غْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπlâs] اَلِْ
Gecenin âhirinde olan karanlığa girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْلَسَ الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي 
الْغَلَسِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπlîs] اَلتَّغْلِيسُ
de) Gecenin âhirinde gidip suya var-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَارُوا إِذَا   غَلَّسُوا 
بِغَلَسٍ  [taπlîs] تَغْلِيسٌ Şârih der ki وَوَرَدُوا 
mutlakan vakt-i mezkûrda bir iş tutmak 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πalîs] اَلْغَلِيسُ
Hımâr kısmının a¡lâmındandır.

 zammeteynle ve lâm-ı) [tuπullis] تُغُلِّسُ
müşeddedenin kesriyle) ُتُخُيِّب [tu«uyyib] 
ve ُتُهُلِّك [tuhullik] gibi eşedd ve mün-
ker dâhiyeye ıtlâk olunur. Fi’l-asl bas-
kın sabâh karanlığında olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûrdan tesbîk ve tasarruf olundu ve 
bu gayr-i munsarıftır, ¡alemiyyet ve vezn-i 
fi¡l için; yukâlu: ٍوَقَعَ فِي وَادِي تُغُلُّسَ أيَْ فِي دَاهِيَة 

 Ve kibr ve dimâg eylemek يَتَطَاوَلُ عَلَى الْأقَْرَانِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  Ve غَطْرَسَ عَلَيْهِ إِذَا تَكَبَّ
bir adamı darıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَطْرَسَهُ إِذَا أغَْضَبَهُ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa†rus] اَلتَّغَطْرُسُ
ninde) Bir adama gücenip dargınlık peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَغَطْرَسَ لَهُ إِذَا 
بَ  ;Ve salınarak yürümek ma¡nâsınadır تَغَضَّ
yukâlu: َتَبَخْتَر إِذَا  مِشْيَتِهِ  فِي   Ve yoldan تَغَطْرَسَ 
sapıp yolsuz gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ الطَّرِيقَ  Ve buhl ve imsâk تَغَطْرَسَ فُلانٌَ إِذَا تَعَسَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَطْرَس 
جُلُ إِذَا بَخِلَ الرَّ

]غ ط س]
 πayn’ın fethi ve †â’nın) [el-πa†s] اَلْغَطْسُ
sükûnuyla) Suya daldırmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَطْسًا  الْمَاءِ  فِي   غَطَسَهُ 
-Ve suya dalmak ma¡nâsına olmak غَمَسَهُ
la müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: َغَطَس 
انْغَمَسَ إِذَا  الْمَاءِ   :ve minhu tekûlu’l-¡Arab فِي 
ةُ الْمَنِيَّ بِهِ  بِهِ اللُّجَمُ أيَْ ذَهَبَتْ   Niteki ¡ayn-ı غَطَسَتْ 
mühmele ile ُعَطَسَتْ بِهِ اللُّجَم dahi derler. Ve 
 .mâddesi orada beyân olundu [lucem] لجَُمٌ
Ve 

 Suyu eğilip ağzıyla içmek [πa†s] غَطْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاءِ إِذَا كَرَع غَطَسَ فِي الِْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πa†ûs] اَلْغَطُلسُ
Hurûb ve hatarât ve mehâlike dalıp saldı-
rıcı dilîre denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَطُوسٌ أيَْ مِقْدَام 
فِي الْغَمَرَاتِ وَالْحُرُوبِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâ†us] اَلتَّغَاطسُُ
ninde) Tegâfül ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
dalgınlık gösterir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَغَاطَسَ 
 Ve iki kimse birbirini suya daldırmak تَغَافَلَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَاطَسَا إِذَا تَمَاقَلا
 mîm’in kesri ve) [el-miπne†îs] اَلْبِغْنَطِيسُ
nûn’un fethiyle) ve
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yukâlu: ٌطَعْنَةٌ غَمُوسٌ أيَْ نَافِذَة
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πamîs] اَلْغَبِيسُ
Kuru otluk içinde mestûr olan tâze ota de-
nir; yukâlu: ٌغَمِير أيَْ  غَمِيسٌ   Ve muzlim نَبَاتٌ 
geceye ve zulmete ıtlâk olunur. Ve henüz 
zâhire muhrec ve ¡inde’n-nâs ma¡rûf ol-
mamış nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْء 
وَمِنْهُ بَعْدُ  يعُْرَفْ  وَلَمْ  لِلنَّاسِ  يَظْهَرْ  لَمْ  كَانَ  إِذَا   غَمِيسٌ 
غَمِيسٌ  Ve ormana ve sık sâzlığa ve قَصِيدَةٌ 
büke ıtlâk olunur. Ve mutlakan sık ve gür 
ağaçlık ve otluk ve sâzlık makûlesine ıtlâk 
olunur ki içine duhûl ve ihtifâ™ olunur ola. 
Ve sebzevât ve nebâtât aralığında olan kü-
çük su arkına ıtlâk olunur.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-∏umeys] اَلْغُبَيْسُ
de) ¿a¡lebiyye’ye dokuz mîl mesâfede bir 
bürke ismidir ki onda bir harâbe kasr var-
dır. ¡Arabların orada bir vak¡aları olmakla 
yevmü’l-∏umeys beynlerinden ma¡rûftur.

-cu] جُهَيْنَةُ) [Vâdi’l-∏umeyset] وَادِي الْغُبَيْسَةِ
heynet] vezninde) Bir vâdidir.

اسَةُ  πayn’ın fethi ve) [el-πammâset] اَلْغَبَّ
mîm’in teşdîdiyle) Karabatak ta¡bîr olu-
nan su kuşuna denir. Cem¡-i cinsi ٌاس  غَمَّ
[πammâs]tır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπmîs] اَلتَّغْبِيسُ
de) Şürbü azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ رْبَ إِذَا قَلَّ سَ الشُّ غَمَّ
غْتِبَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtimâs] اَلِْ
de) Hatun elini nakş ve tasvîrsiz kaplayı 
kınalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِغْتَمَسَت 
الْمَرْأةَُ إِذَا غَمَسَتْ يَدَهَا خِضَابًا مُسْتَوِيًا مِنْ غَيْرِ تَصْوِيرٍ
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Muπammes] اَلْبُغَبَّ
vezninde) ve

سُ ثٌ) [el-Muπammis] اَلْبُغَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ‰â™if yolunda bir mevzi¡dir 
ki Ka¡be’yi hedm kasdıyla vürûd eden 

مُنْكَرَةٍ
ثٌ) [el-Muπallis] اَلْبُغَلِّسِ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Esmâdandır: Cubâre b. el-
Muπallis bir muhaddis-i Kûfî’dir.

]غ م س]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-πams] اَلْغَبْسُ
Suya daldırmak ma¡nâsanadır; yukâlu: 
مَقَلَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَمْسًا  الْمَاءِ  فِي   Ve غَمَسَهُ 
yıldız batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَمَس 
النَّجْمُ إِذَا غَابَ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-πamûs] اَلْغَبُلسُ
de) Daldırıcı şey™e denir. Bu münâsebetle 
bilerek kasda makrûn nâ-hak yere olan 
yemîne vasf oldu, sâhibini günâha ba¡dehu 
nâr-ı cehenneme daldırdığı için. ¡Alâ-
kavlin gayrın hukûkunu kat¡ ve ibtâl için 
olan yalan yemîne ıtlâk olunur. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîs: ُتَذَر الْغَمُوسُ   اَلْيَمِينُ 

ثمَُّ ثْمِ  الِْ فِي  صَاحِبَهَا  تَغْمِسُ  الَّتِي  وَهِيَ  بَلاقَِعَ«  يَارَ   الدِّ
 فِي النَّارِ أوَِ الَّتِي تَقْتَطِعُ بِهَا مَالَ غَيْرِكَ وَهِيَ الْكَاذِبَةُ الَّتِي
دُ]هَا[ صَاحِبُهَا عَالِمًا بِأنََّ الْأمَْرَ بِخِلافَِهِ Ve يَتَعَمَّ

 Şiddet ve mihnete daldırıcı [πamûs] غَبُلسٌ
emr-i şedîde ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأمَْرٌ غَمُوس 
ةِ دَّ -Ve doğurması takar أيَْ شَدِيدٌ غَامِسٌ فِي الشِّ
rüb edince kadar gebeliği belli olmayan 
nâkaya ıtlâk olunur, şübheye daldırdığı 
için yâhûd veledi batnında ketm eylediği 
için; yukâlu: نَاقَةٌ غَمُوسٌ إِذَا كَانَتْ لاَ يسُْتَبَانُ حَمْلُهَا 
Ve iliği eriyip tebâh mı olmuş yoksa ku-
rumuş mudur diye şekk ve iştibâh olunan 
nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا غَمُوسٌ   نَاقَةٌ 
هَا أرَِيرٌ أمَْ قَصِيدٌ  Ve şol nâkaya كَانَتْ يشَُكُّ فِي مُخِّ
ıtlâk olunur ki batnında gerçi veled olup 
lâkin ¡alâmeti olmak üzere kuyruğunu kal-
dırmaz olmakla gebeliği belli olmaya ve 
bu ma¡nâ-yı evvele mugâyirdir; yukâlu: 
تَشُولُ لاَ  وَهِيَ  وَلَدٌ  بَطْنِهَا  فِي  كَانَ  إِذَا  غَمُوسٌ   نَاقَةٌ 
 ;Ve içeriye işleyen ta¡neye vasf olur فَيَبِينَ
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-Ebrehe’nin delîli olan Ebî Riπâl nâm şahنَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
sın kabri ondadır. Hâlen gelip gidenler 
¡umre yolunda kabrini seng-sâr ederler.

]غ م ل س]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πamelles] اَلْغَبَلَّسُ
vezninde) Habîs ve cerî¡ olan şahsa denir. 
Onun için bununla habîs olan kurt sıfatla-
nır; yukâlu: ٌذِئْبٌ غَمَلَّسٌ أيَْ خَبِيثٌ جَرِيء
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-πimlâs] اَلْغِبْلاسَُ
de) Esrimiş devenin boğazından çıkan kı-
zıl dağarcığın kova gibi iri olanına denir; 
yukâlu: ٌشِقْشِقَةٌ غِمْلاسٌَ أيَْ ضَخْمَة

]غ و س]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-πavâs] اَلْغَلَاسُ
¡Askerin düşmandan münhezim ve seby 
ve gâret olunduğu güne denir; yukâlu: ٌيَوْم 
غَوَاسٌ أيَْ فِيهِ هَزِيمَةٌ وَتَشْلِيحٌ
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muπavves] اَلْبُغَلَّ
vezninde) Dikenleri kırılıp temîz ve ıslâh 
olunmuş hurde hurmâ ağacına denir; 
yukâlu: ُبَ عَنْهُ سُلاَّؤُه سٌ إِذَا كَانَ قَدْ شُذِّ أشَُاءٌ مُغَوَّ

]غ  ي س]

 πayn’ın fethi ve) [el-πaysâniyy] اَلْغَيْسَانِيُّ
yâ’nın sükûnuyla) Şol dil-bere denir ki 
kâmeti nihâl-i sehî gibi hûb ve mevzûn ve 
mu¡tedil ola; yukâlu: ُهُوَ غَيْسَانِيٌّ أيَْ جَمِيلٌ كَأنََّه 
غُصْنٌ فِي حُسْنِ قَامَتِهِ
ve [el-πaysân] اَلْغَيْسَانُ

-Yiğitlik evveli (tâ’yla) [el-πaysât] اَلْغَيْسَاةُ
ne denir ki hiddet ve tarâveti hengâmıdır; 
yukâlu: ِلِه أوََّ أيَْ  وَغَيْسَاتِهِ  بَابِ  الشَّ غَيْسَانِ  فِي   فَعَلَهُ 
وَنَعْمَتِهِ تِهِ   ;Ve sınf ve gûne ma¡nâsıdır وَحِدَّ
yukâlu: ِإِنَّهُ لَيْسَ مِنْ غَيْسَانِهِ أيَْ مِنْ ضَرْبِه
-Göv (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-πays] اَلْغَيْسُ
dede olan çok ve vâfir olarak ter ü tâze ete 
denir; yukâlu: ٌلَحْمٌ غَيْسٌ أيَْ أثَِيثَةٌ وَافِرَةٌ نَاعِمَة



2680اَلْفَأْسُ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

فْجَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifcâs] اَلِْ
Beyhûde ve bî-ma¡nâ nesne ile iftihâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أفَْجَسَ الرَّ
افْتَخَرَ بِالْبَاطِلِ

]ف ح س]
 نَحْسٌ â-yı mühmele ile√) [el-fa√s] اَلْفَحْسُ
[na√s] vezninde) Elde olan nesneyi dil ile 
yâ ağız ile almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْ أخََذَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَحْسًا  يْءَ  الشَّ  فَحَسَ 
وَغَيْرِهِ الْمَاءِ  مِنَ  فَمِهِ  أوَْ  بِلِسَانِهِ   Ve peygamber يَدِهِ 
arpası dedikleri arpanın kılçıkları ayrıl-
mak için elde ovuşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَاء لْتَ إِذَا دَلَكَهُ حَتَّى تَقْلَعَ عَنْهُ السَّ فَحَسَ السُّ
-vez [tebey†ur] تَبَيْطُرٌ) [et-tefey√us] اَلتَّفَيْحُسُ
ninde) Salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَفَيْحَسَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا تَبَخْتَر

]ف د س]
-Örüm (fâ’nın zammıyla) [el-fuds] اَلْفُدْسُ
ceğe denir, ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌفِدَسَة [fideset] ٌقِرَدَة […iredet] vezninde.

) [el-fedesiyy] اَلْفَدَسِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Neye mensûb olduğu ma¡lûm ol-
mayan adama denir; yukâlu: فُلانٌَ اَلْفَدَسِيُّ إِذَا 
 كَانَ لاَ يعُْرَفُ إِلَى مَاذَا نسُِبَ

Şârih der ki mü™ellif bu bâbda ~aπânî’yi 
taklîd eylemekle onun muharrefini mâdde 
olarak sebt eylemiştir. İbtidâ Ezherî 
merhûm َقَال بِالْفَدَسِيِّ  يعُْرَفُ  دَحْلاً  بِالْخَلْصَاءِ   رَأيَْتُ 
نسُِبَ شَيْءٍ  أيَِّ  إِلَى  أدَْرِي   ibâretiyle nakl¡ وَلاَ 
eylemişti. Ya¡nî “»al§â nâm mahalde 
Fedesiyy denmekle ma¡rûf bir çukur gör-
düm lâkin mensûbun ileyhi olacak fe-
des ma¡lûmum olmadı.” ~aπânî ¡ibâret-i 
mezbûrede olan دَحْل [da√l] kelimesini رَجُل 
[recul]e tashîf edip mâdde-i mahsûseye 
tahrîf eyledi. Mü™ellif dahi nazar-ı celîl 
ile ahz ve vech-i merkûm üzere sebt eyle-

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ س]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™s] اَلْفَأْسُ
sükûnuyla) Ma¡rûftur ki baltaya denir, 
odun kırarlar. Cem¡i ٌأفَْؤُس [ef™us] ve ٌفُؤُوس 
[fu™ûs] gelir. Ve 

جَامِ اللِّ  Uyan baltası ki [fe™su’l-licâm] فَأْسُ 
gem damağı ta¡bîr olunur. Ve 

أْسِ الرَّ  Başın ensesinde [fe™su’r-re™s] فَأْسُ 
kafâ üzere müşrif olan yumruca kemiğe 
ıtlâk olunur. Ve 

 ;Masdar olur, yarmak ma¡nâsına [fe™s] فَأْسٌ
yukâlu: هَا  فَأسََ الْخَشَبَةَ فَأْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
Ve balta ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْفَأْسِ إِذَا ضَرَبَهُ   فَأْسٌ Ve başın ensesinde فَأسََهُ 
[fe™s] dediği mezbûr kemiğe vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَأسََهُ إِذَا أصََابَه 
رَأْسِهِ  ;Ve ta¡âm yemek ma¡nâsınadır فَأْسَ 
yukâlu: ُفَأسََ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَه Ve 

 Maπrib’de bir şehr-i ma¡rûf [Fâs] فَاسُ
adıdır ki kesret-i isti¡mâlle hemzesi terk 
olunmuştur.

]ف ج س]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecs] اَلْفَجْسُ
sükûnuyla) Kibr ve ta¡azzum eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَجْسًا  جُلُ  الرَّ  فَجَسَ 
وَتَعَظَّمَ رَ  تَكَبَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve kahr eylemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَهَرَه إِذَا   Ve فَجَسَهُ 
hâssaten bir şerr ve kerîhe-i nâ-mesbûk 
ihtirâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَجَس 
ا جُلُ إِذَا ابْتَدَعَ فِعْلاً وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ شَرًّ الرَّ
سُ لٌ) [et-tefeccus] اَلتَّفَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi tekebbür ve ta¡azzum 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَكَبَّ إِذَا  عَلَيْهِ  سَ   تَفَجَّ
وَتَعَظَّمَ
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kavlin Rûmiyyeden yâhûd Süryâniyyeden 
menkûldür. Ve 

 Yemâme kurbünde Benî [Firdevs] فِرْدَوْسٌ
Yerbû¡ yurdunda bir çemen-zâr ismidir. 
Ve Kûfe kurbünde Benû Temîm yurdunda 
bir su adıdır. Ve 

فِرْدَوْسٍ  azvîn¢ ,[al¡atu Firdevs¢] قَلْطَةُ 
eyâletinde bir kal¡adır.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-furdûs] اَلْفُرْدُوسُ
ninde) Kesîr ve firâvân olan ta¡âmâ denir. 
Mü™ellif bunda dahi müsâmaha eylemiştir.

 in[firdevs] فِرْدَوْسٌ [el-ferâdîs] اَلْفَرَادِيسُ
cem¡idir. Dimaş… kurbünde bir mevzi¡ is-
midir ki ebvâb-ı Dimaş…’tan ِالْفَرَادِيس  بَابُ 
[Bâbu’l-Ferâdis] ona muzâftır. Ve ◊aleb 
kurbünde berriyye-i »usâf ile ◊â∂ır-ı 
kâbîle-i ‰ayyi™ beyninde bir mevzi¡in 
adıdır.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-furâdis] اَلْفُرَادِسُ
ninde) Kemikleri iri olan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ فُرَادِسٌ أيَْ ضَخْمُ الْعِظَام
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferdeset] اَلْفَرْدَسَةُ
ninde) Se¡at ve vüs¡at ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ٌصَدْرٌ مُفَرْدَسٌ أيَْ وَاسِع Ve ٌفِرْدَوْس 
[firdevs]in ¡Arabiyyetine zâhib olanlar bu 
ma¡nâdan me¡hûzdur dediler. Ve 

-Bir adamı kapıp yere çal [ferdeset] فَرْدَسَةُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   فَرْدَسَهُ 
الْأرَْضِ بِهِ  -Ve çuval ve sepet ve kav وَضَرَبَ 
sara makûlesini sımsıkı basıp doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَشَاهَا إِذَا  الْجُلَّةَ   فَرْدَسَ 
مُكْتَنِزًا

]ف ر س]
 ;Ata denir (fethateynle) [el-feres] اَلْفَرَسُ
erkeğine ve kısrağına şâmildir, ¡alâ-kavlin 
kısrağına ٌفَرَسَة [fereset] denir hâ’yla. Cem¡i 
 gelir. Ve [furûs] فُرُوسٌ ve [efrâs] أفَْرَاسٌ

miştir. Lisânu’l-¡Arab dahi takrîr-i şârihe 
mutâbıktır.

-veznin [aydar√] حَيْدَرٌ) [el-feydes] اَلْفَيْدَسُ
de) Ehl-i Mı§r lügatinde deryâ misâfirleri 
ya¡nî ehl-i sefînenin istishâb eyledikleri 
cerre-i kebîreye denir ki mancana ta¡bîr 
olunan su kabı olacaktır.

فْدَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifdâs] اَلِْ
Kaba örümcekler uşmak ve örümceklen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْدَسَ 
صَارَ فِي إِنَاءِهِ الْعَنَاكِبُ

]ف د ك س]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-fedevkes] اَلْفَدَوْكَسُ
vezninde) Yavuz arslana ve yavuz adama 
denir. Ve A«†al lakabıyla ma¡rûf ∏iyâ& b. 
∏av& et-Taπlibî nâm şâ¡irin ceddi ismidir.

]ف ر د س]
 fâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-firdevs] اَلْفِرْدَوْسُ
fethiyle) Şol vâdiye denir ki her cins nebâtât 
inbât eder, ya¡nî onda envâ¡-ı nebâtât nâbit 
olur ola. Burada cemî¡-i nüshalarda ْمِن laf-
zı sâkıttır. Bi’l-cümle ümmehât-ı sâ™irede 
الَّتِي الْأوَْدِيَةِ  -unvânında müsebettir; nüs¡ مِنَ 
halar tashîh oluna. Ve 

 Şol bostâna ve bâgçeye [firdevs] فِرْدَوْسٌ
denir ki bostânlarda nâbit olan eşcâr ve 
sebzevâtın mecmû¡unu câmi¡ olup ve 
onda üzüm asmaları dahi ola. Kâle’l-
mu™ellif َمِن تُنْبِتُ ضُرُوبًا  الَّتِي  الْأوَْدِيَةِ  مِنَ   اَلْفِرْدَوْسُ 
 النَّبْتِ وَالْبُسْتَانُ يَجْمَعُ كُلَّ مَا يَكُونُ فِي الْبَسَاتِينِ يَكُونُ فِيهِ
 Şârih der ki mü™ellif fıkra-i sâniyeyi الْكَرْمُ
vasl tarîkiyle sebt eylemekle teşvîş eyle-
miştir, zîrâ ¡Arablar zikr olunan bostâna 
ve hâssaten üzüm bâgına da ٌفِرْدَوْس [fir-
devs] ıtlâk ederler. Ve ٌفِرْدَوْس [firdevs] mü-
zekkerdir, bâzen mü™ennes olur, ٌجَنَّة [cen-
net] te™vîliyle. Ve bu ¡Arabiyyedir, ¡alâ-
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 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ferîset] اَلْفَرِيسَةُ
Arslanın sayd eylediği şikâre denir, ٌفَرْس 
[fers]-i âtîden me™hûzdur.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fers] اَلْفَرْسُ
sükûnuyla) Boynu kat¡ eylemeksizin kı-
rıp hurd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 فَرَسَ الْأسََدُ فَرِيسَتَهُ فَرَسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَقَّ عُنقُُهَا
Bu mülâbese ile mutlakan katl eylemekte 
isti¡mâl olundu; yukâlu: ُفَرَسَهُ إِذَا قَتَلَه Ve 

 Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir [Fers] فَرْسٌ
mevzi¡ yâhûd bir belde adıdır. Ve 

-dedikle [ferâs] فَرَاسٌ Dâ™imâ [fers] فَرْسٌ
ri hurmâ ekl eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِعِ إِذَا دَامَ عَلَى أكَْل جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَرِسَ الرَّ
 dedikleri [firs] فِرْسٌ Ve davar kısmı الْفَرَاسِ
nebât otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرِس 
الْحِمَارُ إِذَا رَعَى الْفِرْسَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîs] اَلْفَرِيسُ
Maktûle denir; yukâlu: ُقَتِيلُه أيَْ  فَرِيسُهُ   هُوَ 
Cem¡i فَرْسَى [fersâ] gelir, ٌقَتِيل […atîl] ve قَتْلَى 
[…atlâ] gibi. Ve kolan makûlesi iplerin ve 
şeritlerin uçlarında olan ağaçtan halkaya 
denir ki Fârisîde çenber denir. Ve Ferîs b. 
¿a¡lebe tâbi¡îndendir.

فِرَاسٍ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Ebû Firâs] أبَُل 
de) Ferezda… nâm şâ¡irin künyesidir. Ve 
arslanın künyesidir. Ve ashâbdan Rebî¡a 
b. Ka¡b künyesidir. Ve Firâs b. Ya√yâ 
el-Hemedânî Kûfiyyu’l-asl bir muhad-
dis ve mükettib ya¡nî mu¡allim-i imlâ¡ vü 
kitâbettir.

-Fürs ehli (râ’nın kesriyle) [fâris] فَارِسٌ
ne ¡alâ-kavlin bilâd ve memâlikine ya¡nî 
ülkelerine denir. Mütercim der ki Pârs-ı 
¡acemî mu¡arrebidir.

) [el-ferset] اَلْفَرْسَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir gûne rîhtir ki arkaya ¡ârız olup arkayı 

¡Arablar iki kimse bir işe birden şürû¡ ve 
mübâderet edip nihâyete kadar yekdîğere 
berâber olsalar ٍكَفَرَسَيْ رِهَان  derler ya¡nî هُمَا 
yarış atları gibi. Ve bu teşbîh ibtidâr ey-
ledikleri husûsun ibtidâsında darb olunur, 
zîrâ nihâyet elbette sâbıktan tecliye eder, 
yâ¡nî lâ-mahâle birisi nihâyette sâbık olur.

 Atlıya denir, süvâr [el-fâris] اَلْفَارِسُ
ma¡nâsına; tekûlu: ٍفَرَس رَاكِبَ  أيَْ  فَارِسًا   رَأيَْتُ 
Ve bu ٌلابَِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibi ni-
sebiyyedir ki sâhib-i feres demektir. 
Cem¡i şâzz olarak ُفَوَارِس [fevâris]tir, 
zîrâ müzekker-i ¡âkılda fevâ¡il,  fâ¡iletin 
cem¡i olur. Ve ٌفَارِس [fâris] ¡umûm üzere 
müsta¡meldir; ya¡nî hemân râkib-i feres 
olana mahsûs değildir, belki katır ve sâ™ir 
zî-hâfir olanların mecmû¡unda isti¡mâl 
olunur; fe-yukâlu: وَعَلَى بَغْلٍ  عَلَى  فَارِسٌ   مَرَّ 
حَافِرٍ ذِي   Pes bu taglîb üzere olur. Ve كُلِّ 
ba¡zılar ata tahsîs eylediler. Ve 

 Arslana ıtlâk olunur. Ve [fâris] فَارِسٌ

 (cem¡ bünyesiyle) [Fevâris] فَلَارِسُ
Dehnâ’da niçe kumsala ıtlâk olunur.

الْفَرَسِ  »ح،م،ر« [rebî¡atu’l-feres] رَبِيطَةُ 
mâddesinde beyân olundu.

 (tesniye bünyesiyle) [Feresân] فَرَسَانِ
Bahr-i Yemen’de bir cezîre-i âbâdân is-
midir. Ve bir kabîlenin lakabıdır ki ne 
pederlerinin vâlidelerinin ismidir ki on-
dan münşa¡ib olmuş olalar, belki Taπlib 
kabîlesinden ahlât-ı nâs ayrılıp beynle-
rinde bu lakabı kendilere telkîb eylediler. 
¡Abdîd el-Feresânî nâm kimse onlardandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ferûs] اَلْفَرُوسُ
ve

اسُ ادٌ) [el-ferrâs] اَلْفَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
.gibi arslana ıtlâk olunur [fâris] فَارِسٌ
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Ve yavuz ve bahâdır adama denir. Ve 
Benû Salî† cemâ¡atinden bir recül adıdır.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-furânis] اَلْفُرَانِسُ
de) Bu dahi arslana denir.

فْرَاسُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifrâs] اَلِْ
nesneden bir mikdârını alıp gerisini alı-
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة بَقِيَّ عَنْ   أفَْرَسَ 
بَقِيَّةً مِنْهُ  وَتَرَكَ  أخََذَهُ  إِذَا  -Ve çoban gaflet مَالٍ 
le sürüden bir koyunu kurda kaptırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغَْفَل إِذَا  اعِي  الرَّ  أفَْرَسَ 
غَنَمِهِ ئْبُ شَاةً مِنْ  الذِّ  Ve bir kimse nefsini فَأخَذَ 
tahlîs için dâbbesini yırtıcı cânvere fedâ 
ve siper-i kazâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه تَرَكَهُ  إِذَا  حِمَارَهُ  الْأسََدَ  جُلُ  الرَّ  أفَْرَسَ 
لِيَفْتَرِسَهُ وَيَنْجُوَ هُوَ
سُ لٌ) [et-teferrus] اَلتَّفَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi dikkat ve te™emmül 
ederek vech-i musîb üzere idrâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَثَبَّت إِذَا  فِيهِ  سَ   Ve تَفَرَّ
nazar-ı firâset bundan ismdir. Ve cündîlîk 
ve binicilik satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أرََى النَّاسَ أنََّهُ فَارِسٌ سَ الرَّ تَفَرَّ
فْتِرَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâs] اَلِْ
de) Avlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِفْتَرَسَه 
إِذَا اصْطَادَهُ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferneset] اَلْفَرْنَسَةُ
ninde) Hatun umûr-ı beyti güzelce temşît 
ve tanzîm eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أعَْجَبَتْنِي فَرْنَسَةُ فُلانََةٍ أيَْ حُسْنُ تَدْبِيرِهَا لِأمُُورِ بَيْتِهَا
 Mı§ır’da (fâ’nın fethiyle) [Fersîs] فَرْسِيسٌ
iki karyedir: Birine Fersîsu’§-~uπrâ ve bi-
rine Fersîsu’l-Kubrâ derler.

]ف ر ط س]
ve (fâ’nın zammıyla) [el-fur†ûset] اَلْفُرْطلُسَةُ

 (fâ’nın kesriyle) [el-fir†îset] اَلْفِرْطِيسَةُ
Hınzîrin burnuna, ¡alâ-kavlin zekerine de-
nir. Ve 

dakk eylediği için ıtlâk olundu.

 ¡Bir nev (fâ’nın kesriyle) [el-firs] اَلْفِرْسُ
nebât adıdır, ¡alâ-kavlin ٌقَضْقَاض […a∂…â∂] 
yâhûd ٌحَبَن [√aben] yâhûd ٌبَرْوَق [berva…] 
dedikleri nebâttır.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ferâs] فَرَاسٌ
nev¡ hurmâdır ki pek karamtık olur. Ve 
bu, ٌشَهْرِيز [şehrîz] dedikleri hurmâ değildir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-firâset] اَلْفِرَاسَةُ
سٌ  ten ismdir ki re™y ve zann[teferrus] تَفَرُّ
ve idrâkte dikkat-i nazar ederek musîb 
olmaya denir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: ُإِتَّقُوا فِرَاسَةَ الْمُؤْمِنِ فَإِنَّهُ يَنْظرُُ بِنوُرِ الِله« يقَُال« 
 بِمَعْنَيَيْنِ أحََدُهُمَا مَا دَلَّ ظَاهِرُ هَذَا الْحَدِيثِ عَلَيْهِ وَهُوَ مَا
 يوُقِعُهُ اللهُ تَعَالَى فِي قُلُوبِ أوَْلِيَائِهِ فَيَعْلَمُونَ أحَْوَالَ بَعْضِ
 النَّاسِ بِنَوْعٍ مِنَ الْكَرَامَاتِ وَإِصَابَةِ الظَّنِّ وَالْحَدْسِ وَالثَّانِي
لائَِلِ وَالتَّجَارِبِ وَالْخَلْقِ وَالْأخَْلاقَِ فَتُعْرَفُ  نَوْعٌ يعُْلَمُ بِالدَّ
بِهِ أحَْوَالُ النَّاسِ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ferâset] اَلْفَرَاسَةُ
de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-furûset] اَلْفُرُوسَةُ
ninde) ve

ةُ -yâ-yı müşedde) [el-furûsiyyet] اَلْفُرُوسِيَّ
de ile) Binicilik fenninde ve at kısmına 
mahsûs ahvâlde hâzık ve mâhir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًفَرَاسَة جُلُ  الرَّ  فَرُسَ 
بِرُكُوبِ إِذَا حَذُقَ  الْبَابِ الْخَامِسِ   وَفُرُوسَةً وَفُرُوسِيَّةً مِنَ 
الْخَيْلِ وَأمَْرِهَا
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-firsin] اَلْفِرْسِنُ
Deve kısmının bakanağına denir ki dava-
rın tırnağı yerindedir. Ve bu mü™ennestir, 
nûn’u zâ™idedir.

-vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-firnâs] اَلْفِرْنَاسُ
ninde) Dihkânların ser-gerdesine de-
nir, köy kethüdâsı ve boy beyleri ve 
¡Arab fellâhlarının şeyhleri ve Rumeli 
re¡âyâlarının koca başıları gibi; cem¡i 
 .gelir. Ve arslana denir [ferâniset] فَرَانِسَةُ
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-fâ’ların kesriy) [el-fesfeset] اَلْفَسْفَسَةُ
le) ٌفَصْفَصَة [fa§fa§at] vezninde ve onun 
mürâdifidir ki yonca otuna denir.

 fâ’ların fethi ve elifin) [el-fesfesâ] اَلْفَسْفَسَى
kasrıyla) ¡Arablara mahsûs bir gûne oyun 
adıdır.

]ف ط ر س]
 (vezninde [u†rub…] قُطْرُبٌ) [Fu†rus] فُطْرُسٌ
Bir recül adıdır. Remle kurbünde cereyân 
eden nehr-i Fu†rus ona muzâftır; menba¡ı 
Nâbulus kurbünde bir cebeldedir ve ona 
nehr-i Ebî Fu†rus dahi denir.

]ف ط س]
 fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fa†s] اَلْفَطْسُ
sükûnuyla) Mersin ağacının dânesine de-
nir ki yemişi olacaktır.

) [et-fa†sat] اَلْفَطْسَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
 lafzının müfredidir. Ve zebh [fa†s] فَطْسٌ
olunmayarak helâk olan hayvânın postuna 
denir. Ve bir nev¡ boncuk adıdır ki ¡Arab 
nisvânı teshîr zımnında onunla ِذْتُهُ بِالْفَطْسَة  أخََّ
.diyerek efsûn ederler بِالثُّؤَبَاءِ وَالْعَطْسَةِ

 Burnun (fethateynle) [el-fe†as] اَلْفَطَسُ
kasabası düz olarak yayvan olmak, ¡alâ-
kavlin iki tarafa doğru döşekli ya¡nî yas-
tım olmak ma¡nâsınadır, ekser-i zencî 
¡Arab burunları gibi yukâlu: ُجُل الرَّ  فَطِسَ 
انْفَرَشَ أوَِ  أنَْفِهِ  قَصَبَةُ  تَطَامَنَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   فَطَسًا 
أنَْفُهُ فِي وَجْهِهِ
 (vezninde [a†sat¡] عَطْسَةٌ) [el-fa†sat] اَلْفَطْسَةُ
Ondan ismdir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ef†as] اَلْفَْطَسُ
Ondan sıfattır, yassı burunlu adama denir; 
mü™ennesinde ُفَطْسَاء [fa†sâ™] denir.

 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [el-fu†ûs] اَلْفُطُلسُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَطَسَ 

 Mutlakan burnun ucuna [fir†îset] فِرْطِيسَةٌ
denir, ٌأرَْنَبَة [ernebet] ma¡nâsına. Ve minhu 
yukâlu: ِالْحَوْزَة مَنِيعُ  أيَْ  الْفِرْطِيسَةِ  مَنِيعُ   Ya¡nî هُوَ 
“Be-gâyet hamiyyet ve ¡asabiyyetlidir.”

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer†asat] اَلْفَرْطَسَةُ
ninde) Hınzîr ٌفِرْطِيسَة [fir†îset]ini uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَد إِذَا  الْخِنْزِيرُ   فَرْطَسَ 
فِرْطِيسَتَهُ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-fir†âs] اَلْفِرْطَاسُ
de) ¡Arîz nesneye denir.

-Galîz olan zeker baş [el-ferâ†îs] اَلْفَرَاطِيسُ
larına denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Fer†as] فَرْطَسُ
Baπdâd kazâsında bir karyedir; A√med b. 
Ebi’l-Fa∂l el-Mu…rî™ el-Fer†asî oradandır.

 Mı§ır’da bir (hâ’yla) [Fer†asat] فَرْطَسَةُ
karyedir.

]ف س س]
-veznin [nesnâs] نَسْنَاسٌ) [el-fesfâs] اَلْفَسْفَاسُ
de) Nihâyet derecede ahmak olan adama 
denir, seme ta¡bîr olunur. Ve kesmez künd 
kılıca denir; yukâlu: ُالْأحَْمَق أيَِ  فَسْفَاسٌ   هُوَ 
فِيهِ هَايَةُ  كَهَامٌ :ve yukâlu النِّ أيَْ  فَسْفَاسٌ   Ve سَيْفٌ 
be-gâyet bed-râyiha bir nebât adıdır.

-veznin [asîs»] خَسِيسٌ) [el-fesîs] اَلْفَسِيسُ
de) ¡Aklı yâhûd bedeni za¡îf adama denir. 
Cem¡i ٌفُسُس [fusus] gelir.

 fâ-yı ûlânın) [™el-fuseyfisâ] اَلْفُسَيْفِسَاءُ
zammı ve sâniyenin kesriyle) Elvân-ı 
fusûs-ı harezden büyük evlerin duvarla-
rına üstüvâr eyledikleri nesneye denir. 
Mü™ellif ta¡rîfte îcâz eylemiştir. Bu, tepe 
câmı dediğimiz olacaktır ki elvân-ı fusûs-ı 
zücâciyyeden ma¡mûl ve gûnâgûn nukûş 
ile menkûş olup cevâmi¡in ve büyük ko-
nakların bâlâ-yı duvarına üstüvâr ederler. 
Lafz-ı mezbûr ¡inde’l-ba¡z Rûmî lügatidir.
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نْفِطَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi¡âs] اَلِْ
de) Bir nesne iki ayrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْفَرَج اِنْفَعَسَ الشَّ

]ف ق س]
 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [el-fu…ûs] اَلْفُقُلسُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَقَسَ 
فُقُوسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَاتَ
 Kuş (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-fa…s] اَلْفَقْسُ
yumurtayı kırıp içinde olan yavruyu çı-
karmak, ¡alâ-kavlin yumurtayı cılk etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَقْسًا بَيْضَهُ  الطَّائِرُ   فَقَسَ 
أفَْسَدَهَا أوَْ  فِيهَا  مَا  وَأخَْرَجَ  كَسَرَهَا  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   مِنَ 
Ve katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتَلَهُ إِذَا  الْحَيَوَانَ   Ve bir kimseyi işinden فَقَسَ 
zoraki döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimsenin saçın فَقَسَهُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا وَقَمَهُ
dan yâ sakalından tutup aşağıya çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَقَسَ فُلانٌَ إِذَا جَذَبَهُ بِشَعْرِه 
 Alâ-kavlin bu üç ma¡nâda …âf’ın¡ سُفْلاً
takdîmiyledir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) et-tefâ…us] اَلتَّفَاقُسُ
ninde) İki kimse birbirinin saçından yâ 
sakalından tutup aşağı doğru çekişmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ِهُمَا يَتَفَاقَسَانِ أيَْ يَتَجَاذَبَان 
بِشُعُوِرِهِمَا سُفْلاً
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fu…âs] اَلْفُقَاسُ
Mefâsıla mahsûs bir ¡illet adıdır.

لسُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-fa……ûs] اَلْفَقُّ
Bittîh-i şâmîye ya¡nî ٌحَبْحَب [√ab√ab]a de-
nir ki karpuz olacaktır.

.Mı§ır’da bir belde adıdır [Fâ…ûs] فَاقُلسُ

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fu…ays] فُقَيْسٌ
recül ¡alemidir

نْفِقَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi…âs] اَلِْ
ninde) Bir tarafa dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْقَلَب اِنْفَقَسَ الشَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mif…âs] اَلْبِفْقَاسُ

فُطوُسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَاتَ
يسُ ينٌ) [el-fi††îs] اَلْفِطِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Büyük çekice denir, demirci çekici gibi; 
 :ı âtîden me™hûzdur; yukâlu-[fa†s] فَطْسٌ
الْعَظِيمَةُ الْمِطْرَقَةُ  وَهُوَ  يسَ  الْفِطِّ الْحَدِيدَ  ادُ  الْحَدَّ  فَطَسَ 
¡Alâ-kavlin bu lügat-ı Rûmiyye yâhûd 
Süryâniyyedir.

يسَةُ ينَةٌ) [el-fi††îset] اَلْفِطِّ -veznin [sikkînet] سِكِّ
de) Hınzîrin burnuna denir, niteki ٌفِنْطِيسَة 
[fin†îset] dahi denir, nûn’la. ¡Alâ-kavlin 
hınzîrin bütün burnuyla dâ™iren-mâ-dâr 
çevresine denir. Ve insânın ve devenin ve 
fîlin dudağına denir. Ve yırtıcı cânverin 
burnuna denir.

 fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fa†s] اَلْفَطْسُ
sükûnuyla) Bir adamın yüzüne söz söy-
lemek ya¡nî fezâzatla sözü yüzüne vur-
mak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: َفَطَسَ فُلانًَا بِالْكَلِمَةِ فَطْسًا مِن 
وَجْهِهِ فِي  قَالَهَا  إِذَا  الثَّانِي   Ve demiri çekiç الْبَابِ 
ile yassılatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَطَس 
ضَهُ ادُ الْحَدِيدَ إِذَا عَرَّ الْحَدَّ
 ile ma¡nâ-yı [fa†s] فَطْسٌ [§et-tef†î] اَلتَّفْطِيسُ
evvelde mürâdiftir; yukâlu: ِبِالْكَلِمَة  فَطَّسَهُ 
بِمَعْنَى فَطَسَهُ

]ف ع س]
لسُ ٌُ  (ayn-ı mühmele ile¡) [el-fâ¡ûs] اَلْفَا
Yılana denir, ٌة  ma¡nâsına. Ve [ayyet√] حَيَّ
zekerin başına denir. Ve âfet ve dâhiye 
ma¡nâsınadır. Ve dağ keçisine denir. Ve 
yatık ta¡bîr olunan bardağa denir. Ve mut-
lakan ¡amel-mânde fedm ve sakîl ve pîr 
dâbbeye denir. Ve ¡Arablara mahsûs bir 
oyun adıdır.

لسَةُ ٌُ  Hatunların (hâ’yla) [el-fâ¡ûset] اَلْفَا
fercine denir; kelime-i âtiyeden me™hûzdur 
iştikâk-ı kebîr cihetiyle.



2686فَقْطَسٌ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

iftihâr için ve mütâlebeden tahaffuz için, 
niteki hâlâ çoban makûleleri dahi cüzdân 
gibi bir zarfa vaz¡ edip hamâ™il-vâr boyun-
larında taşırlar.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-fellâs] اَلْفَلاَّسُ
Pul satıcıya denir.

 ™ayyi‰ (fâ’nın kesriyle) [el-fils] اَلْفِلْسُ
kabîlesine mahsûs bir sanem adıdır.

 Mâlı bitirip (fethateynle) [el-feles] اَلْفَلَسُ
pula muhtaç olmaya denir; ٌَإِفْلاس [iflâs]-ı 
âtîden ismdir; yukâlu: َْصَارَ أمَْرُهُ إِلَى الْفَلْسِ أي 
عَدَمِ النَّيْلِ
فْلاسَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iflâs] اَلِْ
adamın mâlı tükenmek ma¡nâsınadır ki 
müflis olmak ta¡bîr olunur; hemzesi selb 
içindir, gûyâ ki akçeleri ٌفُلُوس [fulûs] oldu 
yâhûd bir hâle vardı ki yanında bir pulu 
yok demeğe mahal oldu; yukâlu: َأفَْلَس 
افُ إِذَا لَمْ يَبْقَ لَهُ مَالٌ كَأنََّهَا صَارَتْ دَرَاهِمُهُ فُلُوسًا رَّ  الصَّ
إِذَا صَارَ بِحَيْثُ يقَُالُ لَيْسَ مَعَهُ فَلْسٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teflîs] اَلتَّفْلِيسُ
Kâdî bir adamın müflis olduğuna hükm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَلَّسَهُ الْقَاضِي 
إِذَا حَكَمَ بِإِفْلاسَِهِ
 (mîm’in fethiyle) [Mefâlîs] مَفَالِيسُ
Yemen’de bir belde adıdır.

-tâ’nın fethi ve kalîlen kes) [Teflîs] تَفْلِيسٌ
riyle) Bir beldedir ki Hazret-i ¡O&mân 
radıyallâhu ¡anhu hilâfetinde feth olun-
du; fakîh-i ma¡rûf ¡Ömer b. Bundâr et-
Tiflisî ondandır. Hâlen A«ıs«a’dan öte bir 
belde-i âbâdandır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufelles] اَلْبُفَلَّسُ
vezninde) Şol nesneye denir ki beşeresin-
de pul pul abras gibi benekleri ola; yukâlu:  
شَيْءٌ مُفَلَّسُ اللَّوْنِ إِذَا كَانَ عَلَى جِلْدِهِ لمَُعٌ كَالْفُلُوسِ

ninde) Kuş tutacak kapanda ve fakta olan 
eğrice ağaca denir ki kuş ona bastıkta üze-
rine devrilip altına kısılıp kalır.

]ف ق ع س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Fa…¡as] فَقْطَسٌ
İsm-i İbn ‰arîf’tir ki Esed kabîlesinden 
bir cemâ¡atin pederi idi. Ve bu ¡alem-i 
mürtecel ü kıyâsîdir.

]ف ل ح س]
 جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile√) [el-fel√as] اَلْفَلْحَسُ
[ca¡fer] vezninde) Harîs kimseye denir. 
Ve kelbe denir. Ve koca ayıya denir. Ve 
nâsın ta¡âm vaktini gözetip bî-teklîf tarh-ı 
sıklet eden uyuntuya denir. Ve Benû 
Şeybân cemâ¡atinin re™îsi ismidir ki dest-
res oldukları ganîmetten kendisine ¡â™id 
hisseyi kabz eyledikten sonra zevcesi için 
ve nâkası için dahi bir hisse ister olmakla 
.mesel olmuştur »أسَْألَُ مِنْ فَلْحَسٍ«

 Sağrısı küçük (hâ’yla) [el-fel√aset] اَلْفَلْحَسَةُ
ve etsiz hatuna denir; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ فَلْحَسَةٌ أي 
رَسْحَاءُ صَغِيرَةُ الْعَجُزِ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-fil√âs] اَلْفِلْحَاسُ
de) Çirkîn ve taslak ve nâ-zîbâ kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ فِلْحَاسٌ أيَْ قَبِيحٌ سَمِج
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tefel√us] اَلتَّفَلْحُسُ
vezninde) Dalkavukluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل جُلُ إِذَا تَطَفَّ تَفَلْحَسَ الرَّ

]ف ل س]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fels] اَلْفَلْسُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki pula ve mangı-
ra denir, selefte meskûk ve müte¡âmil idi; 
cem¡i ٌأفَْلُس [eflus] ve ٌفُلُوس [fulûs] gelir. Ve 
zimmîlerin boğazlarında olan cizye müh-
rüne denir ki selefte cizyesini edâ eden 
zimmîler cizye-dâr mührü ile mahtûm 
olan kâğıdı boyunlarına ta¡lîk ederler idi, 
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]ف ن د س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fendeset] اَلْفَنْدَسَةُ
vezninde) Yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَدَا إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَنْدَسَةٌ Niteki …âf’la فَنْدَسَ 
[…andeset] ba¡de’l-ma¡siyyet tevbe etmek 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yecî™u.

]ف ن س]
 Ma¡âzallâhi (fethetaynle) [el-fenes] اَلْفَنَسُ
ta¡âlâ adamı hâksâr eden fakr ü fâkaya de-
nir; tekûlu: ِنَعُوذُ بِالِله مِنَ الْفَنَسِ أيَِ الْفَقْرِ الْمُدْقِع
 Koğucuya denir ve bu [el-fânûs] اَلْفَانلُسُ
İmâm Ebû ¡Abdullâh el-Mâzerî rivâyetidir; 
yukâlu: ٌام -Gûyâ ki fânûsu’ş رَجُلٌ فَانوُسٌ أيَْ نَمَّ
şem¡ ki fenerdir, bundan me™hûzdur.

]ف ن ط س]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-fin†îs] اَلْفِنْطِيسُ
Zekere denir. Ve vilâdeti cihetinden ya¡nî 
mâder-zâd olan le™îm ve nâkese denir. Ve 
yassı burunlu kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve فِنْطِيسٌ أيَْ لَئِيمٌ مِنْ قِبَلِ وِلادََتِهِ وَكَذَا الْعَرِيضُ الْأنَْفِ
delikleri bol olup ucu yastım ve yayvan 
buruna denir; cem¡i ُفَنَاطِيس [fenâ†îs] gelir.

 Hınzîrin ve (hâ’yla) [el-fin†îset] اَلْفِنْطِيسَةُ
kurdun burnuna denir; ve minhu kavlu-
hum: ِهُوَ مَنِيعُ الْفِنْطِيسَةِ أيَْ مَنِيعُ الْحَوْزَةِ حَمِيُّ الْأنَْف
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-fin†âs] اَلْفِنْطَاسُ
de) Geminin havuzuna denir ki su sızın-
tıları onda müctemi¡ olur, sentina ta¡bîr 
olunur. Ve fıçıya ve mancanaya denir ki 
gemide içecek su onunla taşınır. Ve gemi-
de içecek su taksîm ettikleri çanağa denir.

]ف ن ط ل س]
 [anderîs»] خَنْدَرِيسٌ) [el-fen†alîs] اَلْفَنْطَلِيسُ
vezninde) ٌكَمَرَة [kemeret]-i ¡azîmeye denir.

]ف ل ط س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-fil†âs] اَلْفِلْطَاسُ
de) ve

-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-fil†avs] اَلْفِلْطَلْسُ
ninde) ve

 (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) [el-fil†îs] اَلْفِلْطِيسُ
ve

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-ful†ûs] اَلْفُلْطُلسُ
de) Kalın zeker başına, ¡alâ-kavlin yassı 
olan ucuna denir.

 (fâ’nın kesriyle) [el-fil†îset] اَلْفِلْطِيسَةُ
Hınzîrin burnuna denir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tefal†us] اَلتَّفَلْطُسُ
ninde) Adamın burnu geniş ve yayvan 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْف  تَفَلْطَسَ 
نْسَانِ إِذَا اتَّسَعَ الِْ

]ف ل ق س]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-felen…as] اَلْفَلَنْقَسُ
vezninde) Şol adama denir ki pederi 
mevlâ ya¡nî ¡abd-i mu¡tak olup vâlidesi 
¡Arabiyye ola, ¡alâ-kavlin peder ve mâderi 
¡Arabî olup iki ceddeleri dahi câriye ola, 
¡alâ-re™yin vâlidesi ¡Arabiyye olup pe-
deri olmaya; bu evvelkiden başkadır ki 
e¡ammdır yâhûd pederi ve vâlidesi kul 
cinsinden olalar; yukâlu: ْمَن وَهُوَ  فَلَنْقَسٌ   هُوَ 
أوَْ أمََتَانِ  تَاهُ  وَجَدَّ عَرَبِيَّانِ  أبََوَاهُ  أوَْ  عَرَبِيَّةٌ  هُ  وَأمُُّ مَوْلًى   أبَوُهُ 
هُ عَرَبِيَّةٌ لاَ أبَُوهُ أوَْ كِلاهَُمَا مَوْلًى  Ve أمُُّ

 Bahîl ve redî™ ve kemter [felen…as] فَلَنْقَسٌ
kimseye denir ki ٌفَلْقَس [fel…as] dahi denir, 
.vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ

]ف ن ج ل س]
 [anderîs»] خَنْدَرِيسٌ) [el-fencelîs] اَلْفَنْجَلِيسٌ
vezninde) ٌكَمَرَة [kemeret]-i ¡azîmeye denir. 
Ve vasf olarak isti¡mâl olunur; fe-yukâlu: 
كَمَرَةٌ فَنْجَلِيسٌ أيَْ عَظِيمَةٌ
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ر س]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…ubrus] اَلْقُبْرُسُ
de) Bakır kısmının pek iyisine denir ُأجَْوَد 
 ma¡nâsına. Ve [ecvedu’n-nu√âs] النُّحَاسِ

 Ba√r-i Rûm’da bir cezîre-i [ubrus¢] قُبْرُسُ
¡azîme ismidir; Hazret-i Enes’in halası ve 
¡Ubâde’nin zevcesi olan Ummu ◊irâm 
bint Mil√ân orada vefât eyledi. 

]ق ب س]
ve (fethateynle) [el-…abes] اَلْقَبَسُ

 (mîm’in kesriyle) [el-mi…bâs] اَلْبِقْبَاسُ
¡Azîm âteşten ahz olunan şu¡leye ya¡nî 
parlak âteş közüne denir; tekûlu: خُذْ لِي قَبَسًا 
وَمِقْبَاسًا أيَْ شُعْلَةَ نَارٍ تُقْتَبَسُ مِنْ مُعْظَمِ النَّارِ
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-…abs] اَلْقَبْسُ
Ocaktan ve ¡azîm âteşten parlak âteş közü 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمُعْظَم مِنْ   قَبَسَ 
النَّارِ قَبْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخََذَ مِنْهَا شُعْلَةَ نَارٍ
قْتِبَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tibâs] اَلِْ
ninde) ٌقَبْس […abs] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَبَسَ بِمَعْنَى   Ve istifâde-i ¡ilm eylemek إِقْتَبَسَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِقْتَبَسَ الْعِلْم 
إِذَا اسْتَفَادَهُ
 (vezninde [nâ§ir] نَاصِرٌ) [âbis¢] قَابِسُ
Maπrib’de ‰arâbulus-ı ∏arb ile Sefâ…us 
beyninde bir beldedir.

 Çehresi hûb ve levn [el-…âbûs] اَلْقَابُلسُ
ve beşeresi dil-ber adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ قَابُوسٌ أيَِ الْجَمِيلُ الْوَجْهِ الْحَسَنُ اللَّوْن
 Melik-i ¡Arab olan [Ebû ¢âbûs] أبَُل قَابُلسَ
Nu¡mân b. Mun≠ir’in künyesidir. Ve ُقَابُوس 
[¢âbûs], Kâvûs-ı a¡cemî mu¡arrebidir; 
¡ucme ve ma¡rife ¡illetleriyle gayr-i 

]ف و س]
 Maπrib’de bir beldedir, niteki [Fâs] فَاسُ
.mâddesinde beyân olundu »ف،أ،س«

]ف ه ر س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-fihris] اَلْفِهْرِسُ
Şol kitâba ya¡nî sahîfe-i mektûbeye denir 
ki onda kütüb ya¡nî esâmî-i kütüb cem¡ ü 
sebt olunmuş ola; fihrist mu¡arrebidir. Ve 
bundan fi¡l tasrîf eylediler; yukâlu: َفَهْرَس 
فِهْرِسًا بِهِ  جَعَلَ  إِذَا  -Şârih der ki hâlen kü كِتَابَهُ 
tüb evâ™ilinde müştemil olduğu ebvâb ve 
fusûlü sebt olunan müfredât-ı tafsîliyyede 
müte¡âreftir. Ve ٌفِهْرِسْت [fihrist] lügat-ı 
Rûmiyyedir, câmi¡u’l-eşyâ™ ma¡nâsına.

 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-Fehennes] اَلْفَهَنَّسُ
vezninde) Bir recül ¡alemidir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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yukâlu: أقَْبَسَهُ إِذَا أعَْطَاهُ قَبَسًا Ve bir kimse için 
âteş pâresi taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأقَْبَسَ فُلانًَا نَارًا إِذَا طَلَبَهَا لَه İf¡âl bâbının 
binâsı istif¡âl ma¡nâsına da gelir.

 Bir (vezninde [anber¡] عَنْبَرٌ) [anbes¢] قَنْبَسٌ
recül ismidir.

 (vezninde [a«res] أخَْرَسُ) [el-a…bes] اَلْقَْبَسُ
Şol adama denir ki kable’l-hitân haşefesi 
zâhir olmuş ola; murâd sünnetli doğmuş 
olandır; yukâlu: ُحَشَفَتُه تَبْدُو  مَنْ  وَهُوَ  أقَْبَسُ   هُوَ 
قَبْلَ أنَْ يخُْتَنَ

]ق د ح س]
 hâ-yı mühmele ile) [el-…udâ√is] اَلْقُدَاحِسُ
 vezninde) Bahâdır adama [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُدَاحِسٌ أيَْ شُجَاع Ve bed-
hûy kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ قُدَاحِسٌ أي 
ءُ الْخُلُقِ .Ve arslana denir سَيِّ

]ق د س]
 ve (âf’ın zammıyla…) [el-…uds] اَلْقُدْسُ

 Pâkliğe (zammeteynle) [el-…udus] اَلْقُدُسُ
denir; yukâlu: ٌفِيهِ قُدْسٌ وَقُدُسٌ أيَْ طهُْر Ve pâk 
olmak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
يْءُ قُدْسًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا طَهُرَ  Ve قَدُسَ الشَّ

 Necd ülkesinde bir [udus - ¢uds¢] قُدُسٌ
cebel-i ¡azîm adıdır. Ve Beytu’l-Ma…
dis ismidir, onda levs-i zünûbdan tatah-
hür olunduğu için. Ve Cibrîl ¡aleyhi’s-
selâma ıtlâk olunur. Niteki ِالْقُدْس  رُوحُ 
[Rû√u’l-…uds] dahi denir, taraf-ı ilâhîden 
¢uds ile nüfûs-ı ¡ibâdı mutahhir olan 
¢ur™ân ve hikmet ve feyz-i rabbânî ile 
nâzil olduğu için. Ve ◊icâz’da iki dağın 
ismidir: Birine ¢udsu’l-Esved ve birine 
¢udsu’l-Ebya∂ derler.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…udâs] اَلْقُدَاسُ

munsarıftır.

قُبَيْسٍ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ebû ¢ubeys] أبَُل 
ninde) Mekke-i mükerreme cenbinde bir 
dağdır. Me≠√ic kabîlesinden bir demirci-
nin ismiyle müktenî olmuştur, zîrâ ibtidâ 
onda kubbe binâ eden mezbûr idi. Evâ™ilde 
o dağa Emîn ıtlâk ederler idi, zîrâ ◊acer-i 
Esved onda müstevda¡ idi. Ve 

 A¡mâl-i ◊aleb’den [Ebû ¢ubeys] أبَُل قُبَيْسٍ
bir hısn adıdır. Ve Yezîd b. ¢ubeys 
Şâmiyyü’l-asl muhaddistir.

 [zîrek]  زِيرَكٌ (âf’ın kesriyle…) [îbes¢] قِيبَسُ
vezninde) ¡Abdullâh b. ¢ays nâm muhad-
disin ceddi ismidir.

 Asl ve (âf’ın kesriyle…) [el-…ibs] اَلْقِبْسُ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َِكَرِيمُ الْقِبْسِ أي 
الْأصَْلِ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…abîs] اَلْقَبِيسُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…abis] اَلْقَبِسُ
Şol aygıra ve buğura ıtlâk olunur ki aştı-
ğı dişiyi çabuk gebe eder ola; sür¡atinde 
nâra teşbîh olunmuştur; yukâlu: ٌقَبِيس  فَحْلٌ 
لْقَاحِ الِْ سَرِيعُ  أيَْ   :Ve minhu’l-meselu وَقَبِسٌ 
 لَقْوَةٌ [Ve] »لَقْوَةٌ صَادَفَتْ قَبِيسًا« أوَْ »لَقْوَةٌ وَأبٌَ قَبِيسٌ«
[la…vet] ٌتَمْرَة [temret] vezninde, erkeğin 
menîsini çabuk telakkî eylemekle hemân 
gebe olan dişiye denir. İki müttefakın 
ictimâ¡ları vaktte darb olunur.

ve (fethateynle) [el-…abes] اَلْقَبَسُ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-…abâset] اَلْقَبَاسَةُ
de) Erkek dişiyi çabuk gebe eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَبُس قَبَسًا  الْفَحْلُ   قَبِسَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ قَبِيسًا قَبَاسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
قْبَاسُ -hemzenin kesriy) [el-i…bâs] اَلِْ
le) Bir adama ¡ilm öğretmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِذَا أعَْلَمَه  Ve bir أقَْبَسَهُ 
adama âteş pâresi vermek ma¡nâsınadır; 
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gasl ve tanzîf eylemekle ٍأرَْض مِنْ   قَدُسْتَ 
kelâmıyla arz-ı mezbûrenin nezâfetini 
iş¡âr ile huccâc mahalli olmak bâbında 
du¡â eylediler; ona binâ™en ¢adisiyye tes-
miye olundu. Lisân-ı İbrâhîm ¡Arabî ol-
mamakla zâhiren nakl bi’l-ma¡nâ olur.

وسُ -âf’ın ve dâl-ı mü…) [el-¢uddûs] اَلْقُدُّ
şeddedenin zammıyla ve fethi câ™izdir) 
Şâ™ibe-i nakâyıstan pâk ve münezzeh olan 
Hak celle ve ¡alâ hazretlerinin esmâ-i 
hüsnâsındandır. ¡Uyûb ve nakâ™isten pâk 
ve müberrâ yâhûd mübârek ma¡nâsını 
müfîd sîga-i mübâlagadır ki fu¡¡ûl veznin-
dedir. Ve kelâm-ı ¡Arabda fu¡¡ûl vezninde 
olan kelimâtın mecmû¡u fâ’nın fethiyledir, 
illâ işbu ٌوس  [√subbû] سُبُّوحٌ ve [uddûs…] قُدُّ
ve ٌوح وجٌ ve [√urrû≠] ذُرُّ -kelimele [furrûc] فُرُّ
ri fâ’nın zammıyladır ve ba¡zen bunlar da 
meftûh olurlar.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…adûs] اَلْقَدُوسُ
Kılıç ile bir kimse üzerine havâle olan 
adama denir; yukâlu:ِيْف بِالسَّ عَلَيْهِ  قَدُوسٌ  هُوَ    
أيَْ قَدُومٌ بِهِ
ve (âf’ın fethiyle…) [aydâs¢] قَيْدَاسٌ

 Esâmî-i (mîm’in kesriyle) [Mi…dâs] مِقْدَاسٌ
nâstandır.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…dîs] اَلتَّقْدِيسُ
ninde) Tathîr ma¡nâsınadır. Takdîs-i 
ilâhî, Cenâb-ı Bârî’yi ¡uyûb ve şirk ve 
nakâyıstan tenzîhe dâll olan ta¡bîrâtla zikr 
ve vasf ve i¡tikâd eylemekten ¡ibârettir; ve 
minhu: ٍكَمَجْلِس الْمَقْدِسِ  وَبَيْتُ  سَةُ  الْمُقَدَّ  اَلْأرَْضُ 
شَامٍ أرَْضُ   Ve beyt-i mezkûr mevki¡-i وَمُعَظَّمٍ 
enbiyâ™ olmakla ٌتَقْدِيس [ta…dîs] ile mevsûf 
oldu.

سُ ثٌ) [el-mu…addis] اَلْبُقَدِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Râhib ve müte¡abbide ıtlâk 
olunur.

Gümüşten düğme tarzında yaptıkları şey™e 
denir ki koza ta¡bîr olunur, ekserî rahtla-
ra üstüvâr ederler ve ¡Arab nisvânları dizi 
edip kılâde ederler. Ve şol taşa denir ki 
havuza su dökülecek yere nasb ederler; 
bunda …âf’ın fethi ve dâl’ın teşdîdiyle de 
kalîlen câ™izdir. ¡Alâ-kavlin şol taşa denir 
ki deve suvarılan havuz içre bırakıp onun-
la su hissesini takdîr ederler ki onu bürü-
yüp örtecek mikdârı suyu hisse ¡add eder-
ler. Ve menî¡ ve ¡azîm ve ¡âlî olan şeref ve 
nişâna ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي قُدَاسٌ   شَرَفٌ 
مَنِيعٌ ضَخْمٌ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-…udes] اَلْقُدَسُ
ve

-ku] كُتُبٌ zammeteynle) [el-…udus] اَلْقُدُسُ
tub] vezninde) ٌغُمَر [πumer] dedikleri kâse 
tarzında bir gûne kâsenin ismidir ki onun-
la tatahhur ederler.

-İn (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…adîs] اَلْقَدِيسُ
ciye denir.

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-…ades] اَلْقَدَسُ
Sitl ve bakraç ta¡bîr olunan kaba denir; 
yukâlu: ِطْل  Ve إِغْتَسَلَ بِالْقَدَسِ أيَِ السَّ

 im§ kurbünde bir belde◊ [ades¢] قَدَسُ
adıdır; Bu√ayra-i ¢uds ona muzâftır.

 Büyük (dâl’ın kesriyle) [el-…âdis] اَلْقَادِسُ
gemiye denir, sefîne-i ¡azîme ma¡nâsına. 
Ve 

-Endelus’te bir cezîre adı [âdis¢] قَادِسُ
dır. Şârih der ki hâlen ∏âdis dedikleri ki 
hâric-i Sebte’dedir. Ve »orâsân’da şehr-i 
Herât kazâsında bir kasaba adıdır.

ةُ  Kûfe kurbünde bir [el-¢adisiyyet] اَلْقَادِسِيَّ
karyedir. Hazret-i İbrâhîm ¡aleyhi’t-teslîm 
oraya mürûr ve bir ¡acûza misâfir olup 
ba¡de’l-ikrâm ser ve gîsûlarını gubârdan 
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 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ardeset] اَلْقَرْدَسَةُ
vezninde) Bir nesneyi metîn ve muh-
kem kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرْدَس 
أوَْثَقَهُ إِذَا  يْءَ   Ve köpek eniğini çağırmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلْبِ  جِرْوَ   قَرْدَسَ 
 ;Ve şiddet ve salâbet ma¡nâsınadır دَعَاهُ
yukâlu: ٌةٌ وَصَلابََة فِيهِ قَرْدَسَةٌ أيَْ شِدَّ
-dâl’ın fet) [Derbu’l-¢arâdîs] دَرْبُ الْقَرَادِيسِ
hiyle) Ba§ra’da bir dervâze adıdır.

]ق ر س]
 (vezninde [ders] دَرْسٌ) [el-…ars] اَلْقَرْسُ
Şedîd soğuğa denir; tekûlu: َِمَا هَذَا الْقَرْسُ أي 
دِيدُ  :Ve soğuk nesneye denir; yukâlu الْبَرْدُ الشَّ
بَارِدٌ أيَْ  قَرْسٌ   Ve be-gâyet bârid ve kesîf مَاءٌ 
olan kırağıya denir; yukâlu: ِبْح  نَزَلَ فِي هَذَا الصُّ
 Ve قَرْسٌ أيَْ صَقِيعٌ أكَْثَفُ وَأبَْرَدُ

 Masdar olur, donmak [ars…] قَرْسٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَرْسًا  الْمَاءُ   قَرَسَ 
جَمُدَ إِذَا   Ve soğuk müştedd olmak الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَرَسَ الْبَرْدُ إِذَا اشْتَد
ve [el-…âris] اَلْقَارِسُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…arîs] اَلْقَرِيسُ
Mü™ellifin ¡âdeti üzere bunlar da berd-i 
şedîd ma¡nâsınadır, lâkin şârihin ve usûl-i 
sâ™irenin beyânlarına göre vasflardır, bârid 
nesneye denir. Ke-mâ kâle fi’l-Esâs: ٌمَاء 
 ;Ve kadîm nesneye denir قَارِسٌ وَقَرِيسٌ أيَْ بَارِدٌ
yukâlu: ٌشَيْءٌ قَارِسٌ وَقَرِيسٌ أيَْ قَدِيم Ve 

-Puhtî ta¡bîr olunan ta¡âmâ de [arîs…] قَرِيسٌ
nir ki balıktan yaparlar ve paçadan dahi 
olur, dondurulmak hasebiyle; yukâlu: 
 سَمَكٌ قَرِيسٌ إِذَا طبُِخَ وَعُمِلَ فِيهِ صِبَاغٌ وَتُرِكَ حَتَّى جَمَدَ
Ve kâle fi’l-Esâs: ِبِلَحْم مَرَقٌ  وَهُوَ  قَرِيسًا  سُوا   قَرَّ
دُ بَقَرٍ أوَْ بِأكََارِعَ يبَُرَّ
-Don ve don (fethateynle) [el-…ares] اَلْقَرَسُ
muş nesneye denir; yukâlu: َْأي قَرَسٌ   شَيْءٌ 
 Ve جَامِدٌ

سُ لٌ) [et-te…addus] اَلتَّقَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ziyâdesiyle pâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَطَهَّ سَ الرَّ تَقَدَّ
-vez [cuheynet] )جُهَيْنَةُ [udeyset¢] قُدَيْسَةُ
ninde) Esmâ-i nisvândandır: ¢udeyse 
bintu’r-Rebî¡, ¡Abdurra√mân b. İbrâhîm b. 
ez-Zubeyr b. Suheyl b. ¡Abdurra√mân b. 
¡Avf’ın vâlidesidir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [udâs¢] قُدَاسٌ
Esmâ-i ricâldendir: ◊useyn b. ¢udâs 
muhaddistir.

]ق د م س]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…udmûs] اَلْقُدْمُلسُ
ninde) Çoktanki nesneye denir; yukâlu: 
قَدِيمٌ أيَْ  قُدْمُوسٌ   Ve ¡azîmü’ş-şân حَسَبٌ 
pâdişâha denir; tekûlu: َْأي قُدْمُوسٌ   سُلْطَاننَُا 
ضَخْمٌ -Ve ¡azîmü’l-heykel deveye de مَلِكٌ 
nir. Cem¡i ُقَدَامِيس […adâmîs] gelir.

 Cüssesi (hâ’yla) [el-…udmûset] اَلْقُدْمُلسَةُ
iri ve büyük olan kayaya ve karıya denir; 
yukâlu: ٌصَخْرَةٌ وَمَرْأةٌَ قُدْمُوسَةٌ أيَْ ضَخْمَةٌ عَظِيمَة

]ق ر ب س]
 حَلَزُونٌ fethateynle) [el-…arebûs] اَلْقَرَبُلسُ
[√alezûn] vezninde) At eyerinin kaşına 
denir; ön ve arka kaşlarının her birine 
ıtlâk olunur, ikisine ِقَرَبوُسَان […arebûsân] 
denir ve bunun ancak zarûret-i şi¡rde râ’yı 
iskân olunur. Cem¡i ُقَرَابِيس […arâbîs] gelir; 
yukâlu: ُرْجِ أيَْ حِنْوَه كَسَرَ قَرَبوُسَ السَّ
 (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [urdûs¢] قُرْدُوسٌ
İbnu’l-◊âri& b. Mâlik b. Fehm b. ∏anm 
b. ¢urdûs, Ezd yâhûd ¢ays kabîlesinden 
bir cemâ¡atin pederidir. Muhaddisînden 
Hişâm b. ◊assân el-¢urdûsî onlardandır 
ki hıyâr-ı etbâ¡-ı tâbi¡îndendir, ¡alâ-kavlin 
onların mevâlîsindendir. Ve Sa¡îd el-
¢urdûsî, ¢uteybe b. Muslim’in kâtilidir.
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müsta¡meldir ki tabla ve pota ta¡bîr olunur.

ةُ -yâ-yı müşedde) [el-…ir†âsiyyet] اَلْقِرْطَاسِيَّ
de ile) Süt kır olan dâbbeye denir ki kat¡â 
alacası olmaya; yukâlu: ْدَابَّةٌ قِرْطَاسِيَّةٌ إِذَا كَانَت 
لاَ يخَُالِطُ بَيَاضُهَا شِيَةٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar†aset] اَلْقَرْطَسَةُ
ninde) Oku nişâna vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَمَى فَقَرْطَسَ إِذَا أصََابَ الْقِرْطَاس
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…ar†us] اَلتَّقَرْطسُُ
vezninde) Helâk olmak ma¡nâsınadır; 
جُلُ إِذَا هَلَكَ تَقَرْطَسَ الرَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ar†as¢] قَرْطَسُ
Mı§ır diyârında bir karyedir.

]ق ر ع س]
لْسُ ٌَ  ayn-ı mühmele ile¡) [el-…ir¡avs] اَلْقِرْ
vezninde) ve [firdevs] فِرْدَوْسٌ

لسُ ٌُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…ur¡ûs] اَلقُرْ
de) İki hörgüçlü erkek deveye denir.

]ق ر ق س]
-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-…ara…ûs] اَلْقَرَقُلسُ
ninde) Şol toprağı sulb ve emles ve galîz 
olan ovaya denir ki onda aslâ nebât ese-
ri olmaya ve ba¡zen onda âteş gibi muh-
terik ve habîs su kaynar ola ve sahrâ-yı 
mezbûrenin mürtefi¡ ve mutma¡inn yerleri 
dahi olur.

 vezninde [circis] جِرْجِسٌ [el-…ir…is] اَلْقِرْقِسُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

رْقِيسَا -âf’ın fet…) [arkîsâ - ¢irkîsâ¢] قَِ
hi ve kesriyle ve elifin meddi ve kas-
rıyla) Nehr-i Furât üzere bir beldedir, 
bânîsi olan ¢ar…îsâ b. ‰ahmûre& ismiyle 
müsemmâdır.

-vez [tilmisân] تِلْمِسَانُ) [ir…isân¢] قِرْقِسَانُ
ninde) Bu dahi bir beldedir.

-Köpe (âf’ın fethiyle…) [ar…ûs…] قَرْقُلسٌ

 Masdar olur, soğuk müştedd [ares…] قَرَسٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرِسَ الْبَرْدُ قَرَسًا 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…irs] اَلْقِرْسُ

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…ir…is] اَلْقِرْقِسُ
Hurde sineklere denir.

 İbn (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [irâs¢] قِرَاسٌ
Sâlim el-∏anevî’dir ki şu¡arâdandır.

 âf’ın zammı ve…) [el-…urâsiyet] اَلْقُرَاسِيَةُ
yâ’nın tahfîfiyle) İri ve şedîd olan deveye 
denir.

-âf’ın zammı ve râ’nın kes…) [ûris¢] قُلرِسُ
riyle) ◊aleb nevâhîsinde bir kazâ ismidir, 
hâlen harâbedir.

قْرَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i…râs] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…rîs] اَلتَّقْرِيسُ
de) Soğutmak ve üşütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه سَهُ إِذَا بَرَّ أقَْرَسَهُ الْبَرْدُ وَقَرَّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Âlu ¢arâs] آلُ قَرَاسٍ
de) Serât nâhiyesinde bir niçe bârid cibâl 
ismidir yâhûd tepelerin ismidir. Şârih der 
ki ٌآل [âl]den murâd etrâf ve havâlîsidir.

]ق ر ط س]
 âf’ın harekât-ı…) [el-…ir†âs] اَلْقِرْطَاسُ
selâsıyla) ve

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ar†as] اَلْقَرْطَسُ
ve

-veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-…ir†as] اَلْقِرْطَسُ
de) Kâğıda denir. Ve 

-Şol er (âf’ın kesriyle…) [ir†âs…] قِرْطَاسٌ
kek deveye denir ki tüyü ziyâde ak olup 
gözleri siyâh ola ve bâlâ-bülend olup be-
deni penbe gibi beyâz ola. Ve mutlakan 
sahîfeye denir, her ne şey™in olursa ol-
sun. Ve meşinden ve sahtiyândan olan ok 
nişânına denir. Ve mutlakan nişânda dahi 
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alıştıracak hengâmda tületip ve gözlerini 
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبَازِي  قَرْنَسَ 
عَيْنَاهُ وَخِيطَتْ  زَ  كُرِّ إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   وَقُرْنِسَ 
Mü™ellifin tefsîrine göre fi¡l-i lâzımdır. Ve 

-Horoz başının tüyleri [arneset…] قَرْنَسَةٌ
ni kabartarak bir âher horozdan kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيكُ إِذَا فَرَّ وَقَنْزَع قَرْنَسَ الدِّ

]ق س س]
 âf’ın harekât-ı selâsı ve…) [el-…ass] اَلْقَسُّ

sîn’in teşdîdiyle) Bir nesnenin ardına dü-
şüp araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَس 
وَطَلَبَهُ عَهُ  تَتَبَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَةٌ  مُثَلَّ ا  قَسًّ يْءَ   Ve الشَّ
koğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: ٌام اسٌ أيَْ نَمَّ هُوَ قَسَّ
سُ لٌ) [et-te…assus] اَلتَّقَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin gereği gibi ardına dü-
şüp araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان 
عُهَا وَيَطْلُبُهَا سُ الْأخَْبَارَ أيَْ يَتَتَبَّ يَتَقَسَّ

 Şol deve (âf’ın fethiyle…) [el-…ass] اَلْقَسُّ
sâhibine denir ki develerinden aslâ 
müfârakat eylemez ola. Ve ¡ilm cihetiy-
le Na§ârâ tâ™ifesinin re™îslerine denir ki 
keşîş olacaktır, ٌيس  ,dahi denir [issîs…] قِسِّ
ke-mâ se-yuzkeru. Cem¡i ٌقُسُوس […usûs] 
gelir. Masdarı, ٌقُسُوسَة […usûset] ve ٌيسَة  قِسِّ
[…issîset]tir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 [¡a…î§] صَقِيعٌ ,Kırağıya denir [ass…] قَسض
ma¡nâsına. Ve tâbi¡înden ¡Abdurra√mân 
b. ¡Abdullâh el-Mekkî nâm ¡âbidin laka-
bıdır; ¡unfuvân-ı şebâbında Sellâme nâm 
çengîye meftûn olmuştu. Ve 

 Deveyi güzel otarmak [ass…] قَسض
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِلَ  الِْ يَقُسُّ   هُوَ 
رَعْيَهُ  ;Ve davar sürmek ma¡nâsınadır يحُْسِنُ 
yukâlu: ُبِلَ إِذَا سَاقَه  Ve قَسَّ الِْ

 ™Arz-ı Mı§r’dan ¡Arîş ile Fermâ [ass¢] قَسض
beyninde bir mevzi¡ adıdır, siyâb-ı ¢as-

ği çağıracak savttan hikâyedir. Ve oğlak 
kısmını dahi su içmeğe çağırdıklarından 
karkûs diye çağırırlar.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar…aset] اَلْقَرْقَسَةُ
ninde) Köpeği karkûs diyerek çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَعَاه إِذَا  الْكَلْبَ   قَرْقَسَ 
فَقَالَ لَهُ قَرْقُوسْ

]ق ر م س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [armes¢] قَرْمَسُ
Endelus’te bir beldedir.

 (âf’ın kesriyle…) [irmîsîn¢] قِرْمِيسِينُ
¡Acemde Dînever kurbünde bir beldedir; 
Kirmân-şâhân mu¡arrebidir.

]ق ر ن س]
-âf’ın zammı ve kes…) [el-…urnâs] اَلْقُرْنَاسُ
riyle) Dağdan burun gibi çıkan sivriye de-
nir. Ve şol nâkaya denir ki her tarafı kal-
kık ve yüksek ola, gûyâ ki her yanından 
burun çıkmış gibi. Ve hatunların pamuk 
bükecek yerlerine denir.

-veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-…irnes] اَلْقِرْنَسُ
de) ٌقُرْنَاس […urnâs] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir.

 Sel (âf’ın fethiyle…) [el-…arânîs] اَلْقَرَانِيسُ
suyunun evâ™iline denir ki hâr u hâşâkı 
yerlerinden koparıp götürmeğe başlamış 
ola.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu…arnas] اَلْبُقَرْنَسُ
vezninde) Çatma tavana denir ki merdiven 
hey™etinde olur, ahşâb hânelerin tavanları 
bu resmedir; yukâlu: ْقَد كَانَ  إِذَا  مُقَرْنَسٌ   سَقْفٌ 
لَّمِ السُّ هَيْئَةِ  عَلَى  مُقَرْنَسٌ Şârih عُمِلَ  -nüsha سَيْفٌ 
larını tahti™e eylemiştir. Ve ٌسَيْف nüshasına 
göre kırk merdiven ta¡bîr olunan kılıç olur 
ki ağzı kademe kademe olur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arneset] اَلْقَرْنَسَةُ
ninde) Şikârî doğanı ibtidâ elde şikâre 
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iliği bi’l-cümle sıyırıp silkip yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعَظْم عَلَى  مَا   قَسْقَسَ 
وَامْتَخَخَهُ لَحْمَهُ  أكََلَ  -Ve değneği oynat إِذَا 
mak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ  Ve köpeği kûs kûs diye قَسْقَسَ الرَّ
çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَسْقَس 
قُوسْ قُوسْ  فَقَالَ  بِهِ  صَاحَ  إِذَا   Lisânımızda الْكَلْبَ 
bu oş oş olacaktır. Ve bir nesneyi ırgala-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  قَسْقَسَ 
كَهُ  Ve dûr u dırâz ta¡ab ve mihnet çekip حَرَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَسْقَسَ الرَّ
يْرَ إِذَا دَأبََ السَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…asûs] اَلْقَسُلسُ
Dâ™imâ yalnızca otlar olan nâkaya denir; 
yukâlu: وَحْدَهَا تَرْعَى  كَانَتْ  إِذَا  قَسُوسٌ   Ve نَاقَةٌ 
huysuzluk eden, ¡alâ-kavlin sütü çekilme-
ğe başlamış olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
قَسُوسٌ إِذَا ضَجِرَتْ وَسَاءَ خُلُقُهَا أوَْ تَوَلَّى لَبَنهَُا

 İbn Sâ¡ide (âf’ın zammıyla…) [uss¢] قُسض
el-İyâdî’dir ki belîg ve hakîm idi. Ve 
fîhi’l-hadîsu: ِا إِنِّي لَأرَْجُو يَوْمَ الْقِيَامَة  »يَرْحَمُ اللهُ قُسًّ
ةً وَحْدَهُ« أنَْ يبُْعَثَ أمَُّ
 Kûfe kurbünde [ussu’n-Nâ†if¢] قُسُّ النَّاطِفِ
bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [useys¢] قُسَيْسٌ
Bir mevzi¡dir. Ve ¡Abdullâh b. Yâkût nâm 
muhaddisin ceddi ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [asâs¢] قَسَاسٌ
İbn Ebî Şimr b. Ma¡dîkereb ismidir ki 
şu¡arâdandır.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [usâs¢] قُسَاسٌ
de)  Ermîniyye’de bir demir ma¡denidir, 
süyûf-i ¢usâsiyye ona mensûbdur. Ve 
Benû Numeyr diyârında bir dağın ismidir.

-vez [as√âs√] حَسْحَاسٌ) [el-…as…âs] اَلْقَسْقَاسُ
ninde) Ayağı çabuk insân ve hayvâna de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ قَسْقَاسٌ أيَْ سَرِيع Ve uz 

siyye ondan çıkar. Ve ba¡zen …âf’ı meksûr 
ederler. ¡Alâ-kavlin aslı ٌيَّة  idi [azziyet…] قَزِّ
ki ٌّقَز […azz]a ya¡nî harîre mensûb idi; zâ’yı 
sîn’e ibdâl eylediler. Ve 

.Hindistân’da bir sâhil adıdır [ass¢] قَسض
الْقَسِّ  Dimaş…’ta bir [Deyru’l-¢ass] دَيْرُ 

mevzi¡ adıdır. Ve 

يض
قَسِّ  sîn’in) [dirhemun …assiyy] دِرْهَمٌ 

teşdîdi ve tahfîfiyle) Züyûf demektir; 
yukâlu: ٌيٌّ أيَْ رَدِيء

 Ve دِرْهَمٌ قَسِّ

 Bir kimseyi bed söz ile rencîde [ass…] قَسض
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهُمْ إِذَا أذََاهُم  قَسَّ
-Ve kemikte olan eti ve iliği bi’l بِكَلامٍَ قَبِيحٍ
cümle sıyırıp ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَامْتَخَخَه لَحْمَهُ  أكََلَ  إِذَا  الْعَظْمِ  عَلَى  مَا   قَسَّ 
Ve nâka yalnızca otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تِ النَّاقَةُ إِذَا رَعَتْ وَحْدَهَا قَسَّ
ve (âf’ın zammıyla…) [el-…usûset] اَلْقُسُلسَةُ

يسَةُ -Mas (âf’ın kesriyle…) [el-…issîset] اَلْقِسِّ
darlardır, Na§ârâdan biri keşîş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيسَة  قَسَّ فُلانٌَ قُسُوسَةً وَقِسِّ
ا إِذَا صَارَ قَسًّ
يسُ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-…issîs] اَلْقِسِّ
de) ٌّقِس […iss] gibi Na§ârâ tâ™ifesini ¡ilm 
ve dîn cihetinde re™îslerine denir ki keşîş 
ta¡bîr olunur. Cem¡i َيسُون  ve [issîsûn…] قِسِّ
 [mehâlibet] مَهَالِبَةٌ ,gelir [asâviset…] قَسَاوِسَةٌ
gibi; aslı ٌقَسَاسِسَة […asâsiset] olup sîn’lerin 
kesretinden nâşî sîn-i sâniye vâv’a ibdâl 
olundu.

 Bu dahi deveyi güzel [et-ta…sîs] اَلتَّقْسِيسُ
otarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِل الِْ سَ   قَسَّ
إِذَا أحَْسَنَ رَعْيَهُ
ةُ  Küçük (âf’ın fethiyle…) [el-…asset] اَلْقَسَّ
köye denir, karye-i sagîre ma¡nâsına.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…as…aset] اَلْقَسْقَسَةُ
vezninde) Bu dahi kemikte olan eti ve 
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¡inde’l-ba¡z lafz-ı mezbûr Rûmiyyeden 
mu¡arrebdir. Ve evvelki kavllere göre ne 
gûne mîzân olursa olsun ya¡nî gerek kü-
çük ve gerek büyük olsun ve gerek altın 
ve gümüş terazisi ve gerek kabbân olsun; 
yukâlu: َوَهُو بِقُسْطَاسِهِ  وَيَزِنُ  بِمِقْيَاسِهِ  يَقِيسُ   فُلانٌَ 
-Kâle’ş الْمِيزَانُ أوَْ أقَْوَمُ الْمَوَازِينِ أوَْ هُوَ مِيزَانُ الْعَدْلِ
şârih ve fî Mufredâti’r-Râπib ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِالْمُسْتَقِيم بِالْقِسْطَاسِ   ﴿وَزِنوُا 
رُ بِالْمِيزَانِ عَنْهَا رُ بِهِ عَنِ الْعَدَالَةِ كَمَا يعَُبَّ اَلْمِيزَانِ وَيعَُبَّ

]ق س ط ن س]
 âf’ın zammıyla…) [el-…us†anâs] اَلْقُسْطَنَاسُ
ve †â’nın fethiyle) ¡Attârların tîb ezecek 
somaki taşlarına denir. Ve bir şecer adıdır 
ve bunun aslı ٌقُسْطَنَس […us†anes] olup medd 
ve işbâ¡ olundu.

]ق ص ط س]
-âf’ın zammı ve kes…) [el-…u§†âs] اَلْقُصْطَاسُ
riyle) ٌقُسْطَاس […u§†âs] lafzında lügattir.

]ق ط ر ب س]
 âf’ın fethi ve…) [el-…a†rebûs] اَلْقَطْرَبُلسُ
kalîlen kesriyle) Sokması şedîd olan ¡ak-
rebe denir. Ve çabuk, ¡alâ-kavlin yavuz ve 
şedîd nâkaya denir.

]ق ط ر س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-…an†arîs] اَلْقَنْطَرِيسُ
vezninde) İri ve yavuz fâreye ve nâkaya 
denir.

]ق ع س]
 Göğüs taşra (fethateynle) [el-…a¡as] اَلْقَطَسُ
çıkıp arka içeri girmek vechiyle kambur 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَعِسَ 
ابِعِ ضِدُّ حَدِبَ قَعَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…¡as] اَلْقَْطَسُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a¡is] اَلْقَطِسُ

ve hâzık kılavuza denir; yukâlu: ٌهُوَ قَسْقَاس 
هَادٍ دَلِيلٌ  -Ve şedîd soğuğa ve şedîd aç أيَْ 
lığa denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  قَسْقَاسٌ  وَجُوعٌ   بَرْدٌ 
Mü™ellif yine müsâmaha ile tefsîr eylemiş-
tir. Ve iyi ve muhkem kuyu ipine denir. Ve 
kesmez künd kılıca denir. Ve pek muzlim 
geceye denir, ¡alâ-kavlin sa¡bu’s-seyr olan 
müt¡ib geceye denir; yukâlu: َْلَيْلَةٌ قَسْقَاسٌ أي 
يْرُ فِيهَا  Ve kerevize şebîh مُظْلِمٌ أوَْ هِيَ مَا اشْتَدَّ السَّ
bir ot ismidir. Ve arslana denir.

 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-…as…as] اَلْقَسْقَسُ
ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…usâ…is] اَلْقُسَاقِسُ
ninle) Bunlar da arslana denir.

-âf’ın fethiy…) [el-…as…âset] اَلْقَسْقَاسَةُ
le) Değneğe denir. ¡Alâ-kavlin ُقَسْقَاسَة 
الْعَصَا ve [as…âsetu’l-¡a§â…] الْعَصَا  قَسْقَسَةُ 
[…as…asetu’l-¡a§â] değneği oynatmaya de-
nir. ٌقَسْقَاسَة […as…âset] ism ve ٌقَسْقَسَة […as…
aset] masdar olur.

 ™Ukalâ¡ (zammeteynle) [el-…usus] اَلْقُسُسُ
ve hûş-mendâna denir; yukâlu: َْهُمْ قُسُسٌ أي 
-Ve davar sürmekte hâzık olan adam عُقَلاءَُ
lara denir; yukâlu: ٌاق قَوْمٌ قُسُسٌ أيَْ سَاقَةٌ حَذَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…as…us] اَلتَّقَسْقُسُ
vezninde) Sese kulak vurup dinlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه وْتَ إِذَا تَسَمَّ تَقَسْقَسَ الصَّ

]ق س ط س]
سْطَاسُ -âf’ın zam…) [el-…us†âs - el-…is†âs] اَلْقُِ
mı ve kesriyle) Teraziye denir, ¡alâ-kavlin 
sâ™ir mîzânlardan akvem olanına ya¡nî 
keffeteyni besberâber olup pek doğru ola-
nına denir yâhud ٌقُِسْطَاس […us†âs - …is†âs] 
mîzân-ı ¡adl olacaktır ki yevm-i kıyâmette 
kendisiyle vezn-i a¡mâl olunacak terazidir. 
Pes dünyâ terazisine ıtlâkı teşbîh cihetiy-
le olur. ٌقِسْط […ist] lafzından me™hûz olur; 
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dağın adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u¡âs…] قُطَاسٌ
Koyun ve keçi kısmına mahsûs bir ¡illet 
adıdır, kesret-i eklden hâdis olup ¡âkıbet 
helâk olur, tohme ta¡bîr ettikleridir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [a¡sân¢] قَطْسَانُ
Bir mevzi¡dir.

سُ ٌَ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-…av¡as] اَلْقَلْ
de) Mutlakan boynu yoğun ve sırtı şedîd 
ve muhkem olan hayvâna denir.

 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡s] اَلْقَطْسُ
sükûnuyla) Müntin ve bed-bûy toprağa 
denir.

 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¢u¡sûs] اَلْقُطْسُلسُ
vezninde) Bir çirkîn ve taslak ¡avretin 
lakabıdır.

 (musaggar bünyesiyle) [u¡aysîs¢] قُطَيْسِيسُ
Bir recül ismidir.

قْطَاسُ  Pek (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âs] اَلِْ
zengîn ve mâl-dâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ غَنِيًّا مُكْثِرًا أقَْعَسَ الرَّ
سُ ٌُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â¡us] اَلتَّقَا
ninde) İrkilip gerilenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  عَنْهُ   Ve at yedeğe تَقَاعَسَ 
gelmeyip geri çekinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَقَاعَسَ الْفَرَسُ إِذَا لَمْ يَنْقَدْ لِقَائِدِه
قْطِنْسَاسُ  Bir semte giderken [el-i…¡insâs] اَلِْ
gerilenip enseye dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَ وَرَجَعَ إِلَى خَلْف جُلُ إِذَا تَأخََّ إِقْعَنْسَسَ الرَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu…¡ansis] اَلْبُقْطَنْسِسُ
yesiyle) Şedîd olan insân ve hayvâna de-
nir. Musaggarında ٌمُقَيْعِس [mu…ay¡is] yâhûd 
 denir yâ™ ziyâdesiyle [mu…ay¡îs] مُقَيْعِيسٌ
yâhûd ٌقُعَيْس […u¡ays] denir, mîm’in ve 
sîn’in birini hazfle. Cem¡i ُمَقَاعِس [me…â¡is] 
ve ُمَقَاعِيس [me…â¡îs] gelir.

سٌ ٌِ -vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [Mu…â¡is] مُقَا

Vasflardır, göğsü taşra çıkıp arkası içeri 
girmiş kambura denir. Ve 

-Şol ata ıtlâk olunur ki sırtı çö [a…¡as] أقَْطَسُ
kük olup sağrısı ve yancıkları kalkık ola; 
yukâlu: ُالْمُرْتَفِع هْوَةِ  الصَّ الْمُطْمَئِنُّ  أيَِ  أقَْعَسُ   فَرَسٌ 
 Ve şol deveye ıtlâk olunur ki başı ve الْقَطَاةِ
boynu arka tarafından sırtına doğru mâ™il 
ola; yukâlu: ُوَعُنقُُه رَأْسُهُ  الْمَائِلُ  أيَِ  أقَْعَسُ   بَعِيرٌ 
 lafzı نَحْو Şârih der ki nüshalardan نَحْوَ ظَهْرِهِ
sâkıt olmuştur, sahîhi ِنَحْوَ ظَهْرِه olmaktır ki 
ak¡as şeklinde olur. Ve 

 ,Pek uzun geceye ıtlâk olunur [a…¡as] أقَْطَسُ
gûyâ ki kamburlanıp yerinden kımıldamaz 
olur; yukâlu: ُلَيْلٌ أقَْعَسُ أيَْ طَوِيلٌ يَعْنِي كَأنََّهُ لاَ يَبْرَح 
Ve diyâr-ı Rebî¡a’da bir dağın ismidir, ذُو 
 ile mükennâdır. Ve [u’l-Hi∂âb±] الْهِضَابِ
¡uluvv-i şân ve menâ¡at ve mekânet sâhibi 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي أقَْعَسُ   رَجُلٌ 
 Ve sâbit ve pâyidâr ve mütemekkin مَنِيعٌ
¡izz ve şâna ıtlâk olunur; yukâlu: ُأقَْعَس  عِزٌّ 
ثَابِتٌ  Ve Yemâme’de bir hurmâlığın ve أيَْ 
bir arzın ismidir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-a…¡asân] اَلْقَْطَسَانِ
∞am∂am nâm kimsenin A…¡as ve Hubeyre 
nâm oğullarına ıtlâk olunur. Ve 

 ve [A…¡as] أقَْطَسُ

سُ ٌِ  amre b. ∞amre’nin iki∞ [Me…â¡is] مَقَا
oğullarıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a¡sâ] اَلْقَطْسَاءُ
-ın mü¡ennesidir. Ve şol karın[a…¡as] أقَْعَسُ
caya vasf olur ki göğsünü ve kuyruğunu 
kaldırarak gider ola; yukâlu: إِذَا قَعْسَاءُ   نَمْلَةٌ 
وَذَنَبَهَا صَدْرَهَا  رَافِعَةً   Ve Mu¡â≠ en-Nehdî كَانَتْ 
nâm kimsenin feresi ismidir.

-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-…a¡ves] اَلْقَطْلَسُ
de) Pek pîr ve sâl-horde adama denir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [i¡âs¢] قِطَاسٌ
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de) Mi¡deye denir. Ve karına denir, ٌبَطْن 
[ba†n] ma¡nâsına. Ve kötü ve fürû-mâye 
olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ قَفْسَاءُ أيَْ لَئِيمَة 
رَدِيئَةٌ
 Bu (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [afâsi…] قَفَاسِ
dahi le™îme ve redî™e olan ¡avrete denir.

 Kirmân (âf’ın zammıyla…) [el-¢ufs] اَلْقُفْسُ
memleketinde mütemekkin bir sınf Ekrâd 
tâ™ifesine ıtlâk olunur.

سُ لٌ) [et-te…affus] اَلتَّقَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَقَفَّ
الظَّبْيُ إِذَا وَثَبَ
 İki kimse birbirinin [et-te…âfus] اَلتَّقَافُسُ
saçından kaçıp tutmak için birbirinin üze-
rine sıçraşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُمَا 
كُلُّ يَأْخُذَ  حَتَّى  يَعْنِي  يَتَوَاثَبَانِ  أيَْ  بِشُعُورِهِمَا   يَتَقَافَسَانِ 

وَاحِدٍ مِنْهُمَا بِشَعْرِ صَاحِبِهِ

]ق ق س]
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…av…is] اَلْبُقَلْقِسُ
siyle) Bir nev¡ kuş ismidir ki boğazında 
güvercin gibi beyâza mâ™il karamtık tav-
kı olur. Ve ¢ıb† zümresinden Cureyc b. 
Mînâ nâm kimsenin lakabıdır ki zamân-ı 
sa¡âdette Mı§ır ve İskenderiyye’nin sâhibi 
ya¡nî meliki idi ve onu sahâbeden ¡add 
eylediler. Ve selefte mutlakan Mı§ır ve 
İskenderiyye meliklerine lakab-ı hâss idi. 
Ve Hind pâdişâhlarına da lakab olduğu 
İbn ¡Abbâd’dan menkûldür, lâkin galat ol-
mak gerektir. Ve ¢â…îs b. ~a¡§a¡a b. Ebi’l-
»arîf muhaddistir. Şârih der ki zikr olan 
Mu…av…is şeref-i likâ ile müşerref olma-
dığından başka mülküne dınnetle Na§rânî 
olarak fevti müttefaktır.

]ق ل ح س]
 â-yı mühmele ile√) [el-…il√âs] اَلْقِلْحَاسُ
 vezninde) Çirkîn ve taslak [ir†âs…] قِرْطَاسٌ

ninde) Temîm kabîlesinden bir cemâ¡atin 
pederidir; kavmi beyninde vâki¡ bir yemîn 
husûsundan te¡ehhür eylediği için telkîb 
eylediler.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a¡vus] اَلتَّقَطْلُسُ
ninde) Pek pîr-i fânî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَبِر إِذَا  يْخُ  الشَّ  Ve hâne harâb تَقَعْوَسَ 
olup yıkılmağa yüz tutmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki bel vermek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َم تَقَعْوَسَ الْبَيْتُ إِذَا تَهَدَّ

]ق ف س]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afs] اَلْقَفْسُ
sükûnuyla) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-…ufûs] اَلْقُفُلسُ
de) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفَس 
مَاتَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقُفُوسًا  قَفْسًا  جُلُ   Ve الرَّ
âhûnun ellerini ve ayaklarını bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَدَيْه رَبَطَ  إِذَا  الظَّبْيَ   فَقَسَ 
 Ve bir kimsenin saçından kavrayıp وَرِجْلَيْهِ
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   قَفَسَ 
بِشَعْرِهِ -Ve bir nesneyi bir kimse ye أخََذَ 
dinden gazabla çekip alır vechile almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا أخََذَهُ أخَْذ  قَفَسَ الشَّ
انْتِزَاعٍ وَغَضَبٍ
-Bir ada (fethateynle) [el-…afes] اَلْقَفَسُ
mın burnunun yumuşağı büyük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَفَسًا  جُلُ  الرَّ  قَفِسَ 
ابِعِ إِذَا عَظمَُتْ رَوْثَةُ أنَْفِهِ الْبَابِ الرَّ
 [mu…rif] مُقْرِفٌ [el-a…fes] اَلْقَْفَسُ
ma¡nâsınadır ki pederi kul cinsi olup 
vâlidesi ahrârdan olan kimseye denir. Ve 
feres cinsinde ٌمُقْرِف [mu…rif] anası ¡Ara-
biyye olup babası boz at olandır; yukâlu: 
 Ve mutlakan uzun رَجُلٌ وَفَرَسٌ أقَْفَسُ أيَْ مُقْرِفٌ
olup kemân gibi münhanî ve hamîde olan 
şey™e denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…afsâ] اَلْقَفْسَاءُ
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çok nebîz içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
النَّبِيذِ شُرْبَ  أكَْثَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve mi¡de bula قَلَسَ 
nıp gönül dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kâse lebâleb dolduğu قَلَسَتْ نَفْسُهُ إِذَا غَثَتْ
için şarâbı taşra püskürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًَإِمْتَلاء قَذَفَهُ  إِذَا  رَابِ  بِالشَّ الْكَأْسُ   ve قَلَسَ 
yukâlu: ًَقَلَسَ الْبَحْرُ بِالْمَاءِ إِذَا قَذَفَهُ إِمْتِلاء ve minhu 
yukâlu: ٌار بَحْرٌ قَلاَّسٌ أيَْ زَخَّ
 Bir (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [âlis¢] قَالِسٌ
mevzi¡ adıdır ki Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-
selâm hazretleri onu ¡U≠re kabîlesinden 
Benu’l-E√abb cemâ¡atine ber-vech-i 
mukâta¡a tevcîh buyurdular.

 Rey (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [alûs¢] قَلُلسُ
şehri kurbünde bir karyedir.

 âf’ın zammı ve lâm-ı…) [ulleys¢] قُلَّيْسٌ
müşeddedenin fethiyle ٌيْط -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) Yemen’de ~an¡â şehrinde bir kili-
se adıdır. Bu kiliseyi Ebrehe nâm Yemen 
vâlîsi, Ka¡be’ye nazîr olmak zu¡müyle binâ 
ve halkı hacc için ona sarf kasdında olup o 
esnâda ¡Arabdan bir kimse bir gece nihânî 
gelip kiliseyi tagavvut eyledi. Sabâhtan 
keyfiyyet Ebrehe’ye mün¡akis oldukta 
fîl-i mahmûdu istishâb ile Ka¡be’yi hedm 
kasdına ¡azîmet edip Mekke’ye karîb 
yerde ¡asker-i ebâbîl ile nümûne-i ¡asf-i 
me™kûl oldular.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…alîs] اَلْقَلِيسُ
Bahîl ve nâkese denir; yukâlu: ٌقَلِيس  رَجُلٌ 
أيَْ بَخِيلٌ
-hem) [el-en…aleys - el-en…alîs] اَلْنَْقَلَيْسُ
zenin ve lâm’ın fetha ve kesreleriyle) Bir 
nev¡ balık adıdır ki yılan şeklinde olur; 
müfredât-ı sâ™irede bunu yılan balığı ile 
beyân eylemişlerdir.

ve [el-…alensuvet - el-…ulensivet] اَلْقَلَنْسُلَةُ

 [el-…alensuyet - el-…ulensiyet] اَلْقَلَنْسُيَةُ

ve bed-endâm kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قِلْحَاسٌ أيَْ سَمِجٌ قَبِيحٌ

]ق ل د س]
 hemzenin zammı ve) [Û…lîdis] أوُقْلِيدِسُ
ziyâde-i vâv ile) ¡İlm-i ma¡rûfta ya¡nî 
hey™et ve hendese ve hisâb fenninde ibtidâ 
kitâb vaz¡ ve tasnîf eden kimsenin ismidir. 
İbn ¡Abbâd o kitâbın ismidir demekle galat 
eyledi. Mütercim der ki Burhân-ı ¢â†ı¡da 
mersûm olduğu üzere أقُْلِيدَس [U…lîdes] 
lafz-ı Yûnânîdir, miftâh ma¡nâsına olan 
 دَسْ ile hendese ma¡nâsına olan [u…lî] أقُْلِي
[des] lafzından mürekkebdir. Erkâm-ı 
riyâziyyede vaz¡ olunan kitâba tesmiye 
olunmuştur; musannifin ismi olmak dahi 
menkûldür.

]ق ل س]
 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…als] اَلْقَلْسُ
sükûnuyla) Geminin halat ta¡bîr olunan 
yoğun ipine denir ki lîften yâhûd hurmâ 
kabuğundan ve sâ™ir nesnelerden bükerler; 
cem¡i ٌقُلُوس […alûs] gelir, yukâlu: َفِينَة وا السَّ  جَرُّ
فِينَ بِالْقُلُوسُ وَهُوَ حَبْلٌ ضَخْمٌ مِنْ لِيفٍ أوَْ  بِالْقَلْسِ وَالسَّ
-Mü™ellif yine müsâmaha ey خُوصٍ أوَْ غَيْرِهِمَا
lemiştir. Ve 

-Boğazdan ağız dolusu ve on [als…] قَلْسٌ
dan azca çıkan nesneye denir. Ve bu ٌقَيْء 
[…ay™] değildir. Eğer ¡avdet ederse ona 
kay™ ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih kâle fi’n-
Nihâye ve fi’l-hadîsi: »ْأ  »مَنْ قَاءَ أوَْ قَلَسَ فَلْيَتَوَضَّ
الْجَوْفِ مِنَ  خَرَجَ  مَا  كُونِ  بِالسُّ وَقِيلَ  بِالتَّحْرِيكِ   الْقَلَسُ 
 Ve مِلْءَ الْفَمِ أوَْ دُونَهُ وَلَيْسَ بِقَيْءٍ فَإِنْ عَادَ فَهُوَ الْقَيْءُ

 Tarab ve tegannî ederek raks [als…] قَلْسٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  قَلَسَ 
 Ve latîf ve قَلْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَقَصَ فِي غِنَاءٍ
nâzük nagamât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دًا جَيِّ غِنَاءً  غَنَّى  إِذَا  الْمُطْرِبُ   Ve قَلَس 
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huzûrunda ellerini sînesine vaz¡ edip 
ona tevâzu¡ ve huzû¡ ve ta¡zîm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَضَع إِذَا  يُّ 

مِّ الذِّ لَهُ   قَلَّسَ 
يَدَيْهِ عَلَى صَدْرِهِ وَخَضَعَ لَهُ

]ق ل ق س]
 Bir (âf’ın zammıyla…) [el-…ul…âs] اَلْقُلْقَاسُ
nev¡ nebât köküdür ki tabh ve ekl olunur; 
cimâ¡ı mukavvî ve idmânı sevdâyı müvel-
liddir. Bu nebât Mı§ır ve Şâm’da çoktur, 
pancar gibi onun da ta¡âmını yaparlar.

]ق ل م س]
سُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-…alemmes] اَلْقَلَبَّ
vezninde) Suyu pek firâvân ve taşkın olan 
kuyuya ve nehr ve bahre denir; yukâlu: 
سٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْمَاءِ  Ve hayr ve fazl بَحْرٌ وَرَكِيَّةٌ قَلَمَّ
ve ¡atâsı kesîr adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْمِعْطَاءُ رُ  الْخَيِّ أيَِ  سٌ  قَلَمَّ  Ve ¡azîmü’ş-şân رَجُلٌ 
seyyid ve müte¡ayyen adama ıtlâk olu-
nur. Ve be-gâyet zîrek rüşd ve dehâ sâhibi 
dûr-endîş ve ba¡îdü’l-gavr adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: وَكَذَا عَظِيمٌ  دٌ  سَيِّ أيَْ  سٌ  قَلَمَّ  هُوَ 
 Ve Kinâne kabîlesinden دَاهِيَةٌ مُنْكَرٌ بَعِيدُ الْغَوْرِ
bir recül-i câhilî adıdır ki şühûrda nesî™e 
i¡tibâr edenlerin biridir, hattâ mevsim-i 
haccda Cemretü’l-¡A…abe ¡indinde durup 
أعَُابُ وَلاَ  مَوْضِعَهَا  وَوَاضِعُهَا  هُورِ  الشُّ نَاسِئُ  إِنِّي   ألَلَّهُمِّ 
مْتُ فَرَيْنِ وَحَرَّ  وَلاَ أجَُابُ ألَلَّهُمَّ إِنِّي قَدْ أحَْلَلْتُ أحََدَ الصَّ
الِله اسْمِ  عَلَى  اِنْفِرُوا  جَبَيْنِ  الرَّ فِي  وَكَذَلِكَ  رَ  الْمُؤَخَّ  صَفَرَ 
diyerek nâsa nidâ ederler idi. صَفَرَيْن [§afe-
reyn]den murâd muharrem ve saferdir. 
Ve ِرَجَبَيْن [recebeyn] receb ve şa¡bândır. 
Ba¡dehu Hazret-i Rabb-i müte¡âl nesî-i 
mezkûru ibtâl eyledi, niteki ٌإِنَّمَا النَّسِيءُ زِيَادَة﴿ 
.âyet-i kerîmesi onu nâtıktır فِي الْكُفْرِ﴾

]ق ل ه ب س]
 [şemerdel] شَمَرْدَلٌ) [el-…alehbes] اَلْقَلَهْبَسُ
vezninde) Yaban eşeğinin kocasına denir; 

(…âf’ları meftûh edersen, sîn’leri mazmûm 
ve …âf’ları mazmûm edersen sîn’leri 
meksûr edersin) Baş kisvetine denir, ne 
gûne olursa olsun. Cem¡i ُقَلانَِس […alânis] 
ve ُقَلانَِيس […alânîs] gelir ve ٌقَلَنْس […alens] 
gelir fethateynle. Ve bunun aslı ٌقَلَنْسُو idi, 
kelâm-ı ¡Arabda âhiri harf-i ¡illet olup 
mâ-kabli mazmûm kelime olmadığına 
mebnî vâv hazf olunup ve âhirine mâ-
kabli meksûr yâ™ ilhâk olundu. Pes ismin 
âhiri yâ™ olup mâ-kabli meskûr olmakla 
 kelimesinin i¡lâli gibi i¡lâl olundu. Ve قَاضٍ
cem¡inde ُّقَلاسَِي […alâsiyy] dahi denir yâ™ 
ta¡vîziyle ve ٍَقَلاس […alâs]] denir hazfle. Ve 
musaggarında ٌقُلَيْنِسَة […uleyniset] denir ve 
 قُلَيْسِيَةٌ denir, işbâ¡la ve [uleynîset…] قُلَيْنِيسَةٌ
[…uleysiyet] denir nûn’un hazfi ve yâ-yı 
sâniyenin tahfîfiyle.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…alseyet] اَلْقَلْسَيَةُ
ninde) ve

 Başa kisvet (nûn’la) [el-…alneset] اَلْقَلْنَسَةُ
giydirmek ma¡nâsına

ve [et-te…alsî] اَلتَّقَلْسِي

 ;Mutâvi¡leridir [et-te…alnus] اَلتَّقَلْنسُُ
tekûlu: َْأي وَتَقَلْنَسَ  فَتَقَلْسَى  وَقَلْنَسْتُهُ  فُلانًَا   قَلْسَيْتُ 
ألَْبَسْتُهُ الْقَلَنْسُوَةَ فَلَبِسَ
 fethateynle ve sîn’in) [alensuvet¢] قَلَنْسُلَةُ
zammıyla) Files†în eyâletinde bir hısn 
adıdır.

-Vâlîler şehre geldikle [et-ta…lîs] اَلتَّقْلِيسُ
rinde def çalıp âheng ve nagamâtla şen-
likler ederek ve kılıç ve harbeler ile oy-
nayarak istikbâl eylemek ma¡nâsınadır. 
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: َلَقِيَهُ الْمُقَلِّسُون امَ  ا قَدِمَ الشَّ  »لَمَّ
عِنْدَ الْوُلاةََ  يَسْتَقْبِلُونَ  الَّذِينَ  وَهُمُ  يْحَانِ«  وَالرَّ يُوفِ   بِالسُّ
فِّ وَالْغِنَاءِ وَأصَْنَافِ اللَّهْوِ  Ve قُدُومِهِمْ بِضَرْبِ الدُّ

 Bir kimse bir zî-şân adam [ta…lîs] تَقْلِيسٌ
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de) Şerîf ve zî-şân adama denir; yukâlu: َهُو 
سٌ أيَْ شَرِيفٌ قُمَّ
 (âf’ın fethiyle…) [el-…amâmiset] اَلْقَبَامِسَةُ
 in[…bi†rî] بِطْرِيقٌ a denir ki[be†âri…at] بَطَارِقَةٌ
cem¡idir, Na§ârâ patriki olacaktır.

 Âfât ve devâhî [el-…avâmis] اَلْقَلَامِسُ
ma¡nâsınadır ki insânı mihnete daldırır; 
yukâlu: وَاهِي وَقَعُوا فِي الْقَوَامِسِ أيَِ الدَّ
 âf’ın zammı ve mîm’in…) [ûmes¢] قُلمَسُ
fethiyle) »orâsân ile bilâd-ı cebel bey-
ninde bir büyük kazâsının ismidir. Ve 
Endelus’te bir iklîm adıdır.

 I§fahân (hâ’yla) [ûmeset¢] قُلمَسَةُ
kazâsında bir karyedir.

 Hemedân kazâsında bir [ûmesân¢] قُلمَسَانُ
karyedir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âmeset] اَلْبُقَامَسَةُ
vezninde) Suya dalışmakta mücâdele ve 
mu¡âraza edişmek ma¡nâsınadır ki bâb-ı 
mugâlebe olacaktır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   قَامَسَ 
بِالْقَمْسِ  Bu ma¡nâdandır ki kendiden فَاخَرَهُ 
a¡lem ile bir kimse münâzara ve mübâhase 
eyledikte حُوتًا يقَُامِسُ  هُوَ ,derler هُوَ  مَنْ   ينَُاظِرُ 
.ma¡nâsına أعَْلَمُ مِنْهُ

نْقِبَاسُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…imâs] اَلِْ
vezninde) Kevkeb batmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْقَمَسَ النَّجْمُ إِذَا غَاب
 Deryâya, ¡alâ-kavlin [el-…âmûs] اَلْقَامُلسُ
pek derin yerine denir ki engin ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُغَرَقَ فِي الْقَامُوسِ أيَِ الْبَحْرِ أوَْ هُوَ أبَْعَد 
مَوْضِعٍ فِيهِ غَوْرًا

]ق ن ب س]
 (vezninde [anber…] قَنْبَرٌ) [anbes¢] قَنْبَسٌ
A¡lâm-ı nisvândandır.

]ق ن د س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…andeset] اَلْقَنْدَسَةُ

 mü™ennesidir. Ve [alehbeset…] قَلَهْبَسَةٌ

-İnsân zekerinin haşefe [alehbeset…] قَلَهْبَسَةٌ
sine denir. Ve değirmi olan baş tepesine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَة هَامَةٌ قَلَهْبَسَةٌ أيَْ مُدَوَّ

]ق ل ه م س]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-…alehmes] اَلْقَلَهْبَسُ
vezninde) A¡zâsı kirpi gibi top ve dirnekli 
bodura denir.

]ق م س]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-…ams] اَلْقَبْسُ
Suya dalmak ma¡nâsınadır. Ve daldırmak 
manâsına lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: 
لِ إِذَا غَاصَ جُلُ فِي الْمَاءِ قَمْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  قَمَسَ الرَّ
ve yukâlu: ُغَمَسَه إِذَا  الْمَاءِ  فِي   Ve bâb-ı قَمَسَهُ 
mugâlebede isti¡mâl olunur; tekûlu: ُقَامَسْتُه 
-Ve çocuk vâlidesi kar فَقَمَسْتُهُ أيَْ غَلَبْتُهُ بِالْغَوْصِ
nında oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَمَس 
الْوَلَدُ فِي الْبَطْنِ إِذَا اضْطَرَبَ
قْبَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…mâs] اَلِْ
Suya daldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقَْمَسَهُ فِي الْمَاءِ إِذَا غَمَسَهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…imâs] اَلْقِبَاسُ
İsmdir, suya dalmağa denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…amûs] اَلْقَبُلسُ
Şol kuyuya denir ki suyu pek çok olmakla 
kova onda örtülüp bürünür ola; yukâlu: ٌبِئْر 
نَةُ بَيِّ مَائِهَا  كَثْرَةِ  مِنْ  لاءَُ  الدِّ فِيهَا  تَغِيبُ  كَانَتْ  إِذَا   قَمُوسٌ 
الْقِمَاسِ
يسُ ينٌ) [el-…immîs] اَلْقِبِّ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Denize denir. Cem¡i ُقَمَامِيس […amâmîs] 
gelir.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-…avmes] اَلْقَلْمَسُ
de) Beye denir; yukâlu: ُهُوَ قَوْمَسُ قَوْمِهِ أيَْ أمَِيرُه 
Ve denizin engin yerine denir; yukâlu: 
غَرَقَ فِي قَوْمَسِ الْبَحْرِ أيَْ مُعْظَمِهِ
سُ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-…ummes] اَلْقُبَّ
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-veznin [aydar√] حَيْدَرٌ) [el-…aynes] اَلْقَيْنَسُ
de) Öküze denir, ٌثَوْر [&evr] ma¡nâsına.

 vezninde [âni§at…] قَانِصَةٌ [el-…âniset] اَلْقَانِسَةُ
ve mürâdifidir ki kuşun kursağına denir.

قْنَاسُ -hemzenin kesriy) [el-i…nâs] اَلِْ
le) Bir fürû-mâye kimse bir asl-ı şerîfe 
intisâb ya¡nî asîl-zâdelik iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَى إِلَى جُلُ إِذَا ادَّ  أقَْنَسَ الرَّ
قَنْسٍ شَرِيفٍ وَهُوَ خَسِيسٌ

]ق ن ط ر س]
 »ق،ط،ر،س« [el-…an†arîs] اَلْقَنْطَرِيسُ
mâddesinde zikr olundu.

]ق ن ع س]
 (âf’ın kesriyle…) [el-…in¡âs] اَلْقِنْطَاسُ
¡Azîmü’l-heykel deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
عَظِيمٌ أيَْ   Ve ebiyyü’n-nefs şedîd ve قِنْعَاسٌ 
menî¡ adama denir; cem¡i ُقَنَاعِيس […anâ¡îs] 
gelir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قِنْعَاسٌ أيَْ شَدِيدٌ مَنِيع
سُ ٌِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâ¡is] اَلْقُنَا
de) ¡Azîmü’l-hilkat adama denir. Cem¡i 
 جُوَالِقٌ ,gelir …âf’ın fethiyle [anâ¡îs…] قَنَاعِيسُ
[cuvâli…] ve ُجَوَالِق [cevâli…] gibi.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…an¡aset] اَلْقَنْطَسَةُ
ninde) Boyun kambur boynu gibi kısa ve 
şedîd ve muhkem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِةٌ فِي قِصَرِهَا كَالْأحَْدَب فِي عُنقُِهِ قَنْعَسَةٌ أيَْ شِدَّ

]ق و س]
 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avs] اَلْقَلْسُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki yaya denir. 
Mü™ennestir, kalîlen müzekker olur. 
Musaggarında ٌقُوَيْسَة […uveyset] ve ٌقُوَيْس 
[…uveys] denir. Cem¡i ٌّقِسِي […isiyy] gelir 
…âf’ın kesriyle ve ٌّقُسِي […usiyy] gelir …âf’ın 
zammıyla, ikisi de ٌقُوُوس […uvûs] lafzın-
dan maklûbdur ve ٌأقَْوَاس [a…vâs] ve ٌقِيَاس 
[…iyâs] gelir. Ve 

ninde) Ma¡siyetten sonra tevbe ve inâbet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَنْدَسَ الرَّ
مَعْصِيَةٍ بَعْدَ  تَابَ   Ve bir tarafa mütehavvil إِذَا 
olmayarak uzun uzadı bir semte doğru yü-
rüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنْدَس 
فِي الْأرَْضِ إِذَا ذَهَبَ عَلَى وَجْهِهِ ضَارِبًا فِيهَا

]ق ن س]
نْسُ  âf’ın fethi ve…) [el-…ans - el-…ins] اَلْقَِ
kesriyle) Asl ve nihâd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنْسِكَ أيَْ أصَْلِك فُلانٌَ شُعْبَةٌ مِنَ قَِ
-Başın yu (âf’ın kesriyle…) [el-…ins] اَلْقِنْسُ
karısına denir. Cem¡i ٌقُنوُس […unûs] gelir.

-vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-…avnes] اَلْقَلْنَسُ
ninde) Bu dahi başın yukarısına denir; 
yukâlu: ِضَرَبَ قِنْسَهُ وَقَوْنَسَهُ أيَْ أعَْلَى رَأْسِه Ve 

 ve [avnes…] قَلَنْسٌ

-Cenk gü (fethateynle) [avenves…] قَلَنْلَسٌ
nünde başa giyilecek tolganın tepesine de-
nir; yukâlu: يْفِ قَوْنَسَ  بَيْضَتِهِ وَقَوَنْوَسَهَا  ضَرَبَ بِالسَّ
 Ve أيَْ أعَْلاهََا

-At kısmının kulakları ara [avnes…] قلْنَسٌ
sında olan sivri kemiğe denir; yukâlu: 
وْطِ قَوْنَسَ الْفَرَسِ وَهُوَ عَظْمٌ نَاتِيءٌ بَيْنَ أذُُنَيْهِ  ضَرَبَ بِالسَّ
Ve yolun câdde ve vasatına ıtlâk olunur; 
tekûlu: تَهَا خُذْ قَوْنَسَ الطَّرِيقِ أيَْ جَادَّ
 Kay™-i (fethateynle) [el-…anes] اَلْقَنَسُ
kalîl ma¡nâsınadır ki az kusuntuya denir; 
yukâlu: ِغَثَتْ نَفْسُهُ وَجَاءَتْ بِالْقَنَسِ أيَِ الطُّلَعَاء Ve 

 Bir hoş-bû nebât ismidir ki [anes…] قَنَسٌ
Fârisîde râsen denir, Türkîde andız ta¡bîr 
ederler. Cemî¡-i âlâm ve evcâ¡-ı bârideye 
ve mâlîhûlyâ ve veca¡-ı zahr u mefâsıla 
nâfi¡ ve câlî ve müferrih ve müleyyin 
ve kalb ve mi¡deyi mukavvî ve ¡asel ile 
lü¡ûku su¡âl ve ¡usr-i nefsi müzîl ve gayz 
ve halecân-ı hâtırı ve âfât ve hevâmı 
müb¡id ve dâfi¡dir.
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 Dâhiyeye ıtlâk olunur, pek [a…ves] أقْلَسُ
şedîdine ُأجَْنَى أقَْوَس [ecnâ a…ves] ıtlâk eder-
ler; أجَْنَى [ecnâ] pek eğri demektir; yukâlu: 
رَمَاهُ اللهُ بِأجَْنَى أقَْوَسَ أيَْ بِدَاهِيَةٍ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-…uveys] اَلْقُلَيْسُ
 :in musaggarıdır; ve fi’l-meseli[avs…] قَوْسٌ
 »هُوَ مِنْ خَيْرِ قُوَيْسٍ سَهْمًا« أوَْ »صَارَ خَيْرَ قُوَيْسٍ سَهْمًا«
Rivâyet-i ûlâ Lisânu’l-¡Arab’da ve sâniye 
Musta…§â’da mersûmdur; ya¡nî “Filân 
kimse oku hayrlı olan yay kısmındandır” 
yâhûd “Oku hayrlı olan yay kısmından 
oldu.” Mesel-i mezbûr ibtidâ bir kimse-
ye muhâlefet üzere olduktan sonra terk-i 
muhâlefetle rızâ ve hoşnûdluğu cihetine 
¡avdet eden kimse hakkında darb olunur. 
Ve 

 Seleme b. el-◊avşeb nâm [uveys¢] قُلَيْسٌ
kimsenin feresi ismidir.

 assân b. ◊i§n◊ [u’l-¢avseyn±] ذُو الْقَلْسَيْنِ
el-Fezârî nâm kimsenin kılıcı ismidir.

الْقَلْسِ  Ser-gerde-i Temîm [u’l-¢avs±] ذُو 
olan ◊âcib b. Zurâre’nin lakabıdır. Kendi 
kavmiyle bed-du¡â-yı Hazret-i Nebevî’ye 
dûçâr olmalarıyla bir kaht-ı ¡azîme mübtelâ 
olup nâçâr kisrâ-yı ¡Acem olan kimseye 
ilticâ ve şiddet-i merkûme mündefi¡ olun-
ca kadar ¡Acem ülkesinden bir nâhiyede 
temekkün eylemelerini istid¡â eyledikte, 
kisrâ: “Sizler tâ™ife-i a¡râb olup muktezâ-
yı tînetiniz üzere gaddâr ve harîs ve 
tama¡-kâr olduğunuz hasebiyle fesâddan 
hâlî olmayıp nâsın emvâline ta¡arruz ve 
îsâl-i hasâret edersiz!” diye imtinâ¡ eyle-
dikte, ◊âcib “Bir ferdin o makûle fesâda 
mücâseret eylemeyeceğine tekeffül ede-
rim” demekle Nûşirevân ¡ahd-i mezbûrun 
vefâsı zımnında rehn taleb eyledi. ◊âcib, 
müstashabı olan yayını rehn olmak üze-

 ذِرَاعٌ Arşına ve endâzeye denir [avs…] قَلْسٌ
[≠irâ¡] ma¡nâsına, mezrû¡ kendisiyle takdîr 
ve kıyâs olunduğu için; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ِفَكَانَ قَابَ قَوْسَيْنِ أوَْ أدَْنَى﴾ أيَْ قَدْرَ قَوْسَيْن﴿ 
تَيْنِ أوَْ قَدْرَ ذِرَاعَيْنِ  Ve عَرَبِيَّ

 Kavsaranın ve sepetin dibinde [avs…] قَلْسٌ
kalan hurmâ bakiyyesine ıtlâk olunur ki 
cevânibinde kavs şeklinde kalır; yukâlu: مَا 
 Ve فِي الْجُلَّةِ إِلاَّ قَوْسٌ وَهِيَ مَا بَقِيَ مِنَ التَّمْرِ فِي أسَْفَلِهَا
felekte bir burcun ismidir ki ¢avs burcu 
ta¡bîr olunur. Ve 

-Masdar olur, sebk ve takad [avs…] قَلْسٌ
düm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَاسَهُم 
-Ve takdîr ve kıyâs ey يَقُوسُهُمْ قَوْسًا إِذَا سَبَقَهُمْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ بِغَيْرِه  قَاسَ الشَّ
رَهُ عَلَى مِثَالِهِ كَمَا يقَُالُ قَاسَهُ يَقِيسُهُ قَيْسًا قَوْسًا إِذَا قَدَّ
 Râhib (âf’ın zammıyla…) [el-…ûs] اَلْقُلسُ
savma¡asına denir. Ve avcı gömeltisine 
denir. Ve 

-Kelb kısmını zecr ve âzâr ede [ûs…] قُلسْ
cek savttan hikâyedir, mükerreren kûs kûs 
derler, oş oş yerindedir; çağırınca kus kus 
derler. Ve 

.Bir vâdî ismidir [ûs¢] قُلسٌ

 Pîrlikten (fethateynle) [el-…aves] اَلْقَلَسُ
yâ ¡illetten bel bükülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا انْحَنَى جُلُ قَوَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَوِسَ الرَّ
ظَهْرُهُ
 Ma¡nâ-yı mezkûrden [el-a…ves] اَلْقَْلَسُ
vasftır; yukâlu: ِالظَّهْر الْمُنْحَنِي  أيَِ  أقَْوَسُ   شَيْخٌ 
Ve yüksek kumluğa denir ki sırtı kavs 
şeklinde olur. Ve mihnetli, şiddetli müş-
kil zamâna ıtlâk olunur; tekûlu: صَادَفْنَا دَهْرًا 
-Ve belde-i ba¡îdeye ıtlâk olu أقَْوَسَ أيَْ صَعْبًا
nur. Bunlar şeyh-i herim gibi mümtedd 
oldukları mülâhasıyladır. Ve uzun güne 
ıtlâk olur; yukâlu: ٌيَوْمٌ أقَْوَسُ أيَْ طَوِيل Ve 
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gayrıdır ki o mu¡ceme iledir.

ve [et-ta…vîs] اَلتَّقْلِيسُ

سُ لٌ) [et-te…avvus] اَلتَّقَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yay gibi eğilip iki kat olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقْوِيسًا يْءُ  الشَّ سَ   قَوَّ
سًا إِذَا انْحَنَى سَ تَقَوُّ وَتَقَوَّ
قْتِيَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâs] اَلِْ
de) Bir şey™i şey™-i âhere kıyâs ve tatbîk 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ  تَقْتَاسُ 
 يَقْتَاسُ فُلانٌَ بِأبَِيهِ :ve minhu yukâlu بِغَيْرِهِ أيَْ تَقِيسُ
أيَْ يَسْلُكُ سَبِيلَهُ وَيَقْتَدِي به
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute…avvis] اَلْبُتَقَلِّ
yesiyle) Yanında yay taşıyan adama denir. 
Ve kıvrımı yaya şebîh olan kaşa denir.

سٌ [el-muste…vis] اَلْبُسْتَقْلِسُ  مُتَقَوِّ
[mute…avvis] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: ٌوَمُسْتَقْوِس سٌ  مُتَقَوِّ  حَاجِبٌ 
هٌ بِالْقَوْسِ أيَْ مُشَبَّ
 [∂mu¡âri] مُعَارِضٌ) [el-mu…âvis] اَلْبُقَاوِسُ
vezninde) ve

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-…ayyâs] اَلْقَيَّاسُ
Meydânda yarış atlarını koşuya salıver-
meğe mü™ekkel olan adama denir ki tertîb 
ve tesviye edip irsâline izn ve işâret eder.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [avsâ¢] قَلْسَى
◊icâz’da Serât bilâdında bir mevzi¡dir. 
Onda bir ma¡reke olmakla yevm-i ¢avsâ 
ma¡rûftur.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [avsân¢] قَلْسَانُ
Vâsi† a¡mâlinden bir nâhiyedir; a¡lâmdan 
◊asen b. ~âli√ el-¢avsânî oradandır.

-Vâsi† kurbün (fetehâtla) [avesân¢] قَلَسَانُ
de bir karyedir; hatîb-i meşhûr Munta«ab 
b. Mu§addi… el-¢avesânî oradandır.

]ق ه ب س]
-âf’ın ve bâ’nın fet…) [el-…ahbeset] اَلْقَهْبَسَةُ

re vaz¡ edecek oldukta hâzır bi’l-meclis 
olanlar hande-nâk-ı istihfâf oldular. Kisrâ 
“Bu adam mukaddemâ yayını bir kimse-
ye teslîm eder makûleden değildir” deyip 
rehn-i mezbûru kabûl ve kendilere bir 
mahal ta¡yîn eyledi. Ba¡dehu yine du¡â-
yı Hazret-i Resûlullâh’la beliyye-i kaht 
u galâ üzerlerinden zâ™il olup mahall-i 
kadîmlerine mürâca¡at edecek oldukla-
rında ◊âcib-i mezbûr fevt olmuş olmakla 
¡U†ârid nâm oğlu kisrâya varıp pederinin 
rehn eylediği yayı taleb eyledikte yaydan 
mâ-¡adâ hil¡at-ı fâhireye de nâ™il oldu. 
Ba¡de’r-ric¡at taraf-ı Hazret-i Nebevî’ye 
bi-tarîki’l-hediyye ¡arz eylemekle kabûl 
buyurulmamağın bir Yahûdîye dört bin 
dirheme bey¡ eyledi. Şârih der ki işbu beyt 
ona işârettir: َتِيه  || حَاجِبِهَا  بَقَوْسِ  عَلَيْنَا   »تَاهَتْ 
حَاجِبِهَا« بِقَوْسِ   .Ve ±u’l-¢avs, Sinân b تَمِيمٍ 
¡Âmir’in dahi lakabıdır, kavsini Nu¡mân-ı 
Ekber yanına ◊âri& b. ªâlim’i katl eyle-
mek için bin mihâr deve mukâbili rehn 
eylediğine mebnî mülakkab oldu.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…avis] اَلْقَلِسُ

-Bun (âf’ın zammıyla…) [el-…ûsiyy] اَلْقُلسِيُّ
lar da sa¡b ve şedîd olan zamâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌدَهْرٌ قَوِسٌ وَقُوسِيٌّ أيَْ صَعْب
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…ves] اَلْبِقْلَسُ
de) Yay koyacak zarfa denir ki gedeleç 
ta¡bîr olunur. Ve meydâna ıtlâk olunur. Ve 
hâssaten koşu meydânına denir ki onda at 
seğirtirler. Ve şol uzun ipe denir ki tav-
la ipi gibi koşmaya gideceklerin önlerine 
gererler, tâ ki mecmû¡u hemvâr tabur olup 
yerlerinde bir düzeye hareket eyleyeler.

-Mâverâünnehr’de bir bel [âsân¢] قَاسَانُ
dedir. Ve I§fahân kazâsında bir nâhiyedir, 
şehr-i ¢um ile mezkûr olan ¢âşân’ın bu 
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 ;Salınmak ma¡nâsınadır [ays…] قَيْسٌ
yukâlu: َتَبَخْتَر إِذَا  قَيْسًا  -Ve katılık, şid قَاسَ 
det ma¡nâsınadır. Ve açlık ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَجُوع ةٌ  شِدَّ أيَْ  قَيْسٌ   Ve âlet-i أصََابَهُمْ 
tenâsüle denir. Ve 

 Mı§ır’da bir kazâ adıdır; fâtihi [ays¢] قَيْسٌ
olan ¢ays b. ◊âri& ile müsemmâdır. Ve 
Ba√r-i ¡Umân’da bir cezîre adıdır; Keyş 
.mu¡arrebidir [كَيْش]

-tesniye bünyesiy) [el-¢aysân] اَلْقَيْسَانِ
le) ‰ayyi™ kabîlesinden ¢ays b. ¡Annâb 
ile ¢ays b. He≠eme b. ¡Annâb nâm kim-
selerdir. Ve ¡Abdul…ays b. A…§â, Esed 
kabîlesinden münşa¡ib bir kabîle pederi-
dir. Ve İmru™ul…ays b. ¡Âbis el-Kindî ve 
İbnu’l-A§baπ el-Kelbî ve İbnu’l-Fâcir 
b. e†-‰ammâ√ sahâbîlerdir. Ve Melik-i 
∞illîl İmru™ul…ays Suleymân b. ◊ucr el-
Kindî şâ¡ir-i meşhûrdur; vârid olan hadîs-i 
meşhûr mûcibince livâ-yı şu¡arâ-yı küffârı 
semt-i sa¡îre râfi¡ ve kâ™id olacaktır. Ve 
İmru™ul…ays b. Ba√r ve İbn ◊umâm bi-
zammi’l-hâ™ ve İbn Bekr ve İbn Rebî¡a ve 
İbn ¡Adiy ve İbn Kulâb bi-zammi’l-kâf ve 
İbn Mâlik şâ¡irlerdir. Nisbetlerinde ٌّمَرْئِي 
[Mer™iyy] denir, ٌّمَرْعِي [mer¡iyy] vezninde, 
illâ Mesfûr b. Cu√r’un nisbetinde ٌّمَرْقَسِي 
[Mer…asiyy] denir, ٌّمَرْعَشِي [mer¡aşiyy] 
vezninde.

قْتِيَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâs] اَلِْ
de) Bu dahi bir şey™i misâline kıyâs ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِقْتَاسَ 
بِهِ قَاسَهُ  بِمَعْنَى  -Ve veled pederi mesle بِغَيْرِهِ 
kine sülûk ve iktifâ eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, vâvî ve yâ™îdir; yukâlu: َهُو 
يَقْتَاسُ بِأبَِيهِ أيَْ يَسْلُكُ سَبِيلَهُ وَيَقْتَدِي بِهِ
نْقِيَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…iyâs] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, bir nesne misâli üzere 

hiyle) Gövdesi kalın kancık eşeğe denir.

]ق ه ب ل س]
 [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) [el-…ahbelis] اَلْقَهْبَلِسُ
vezninde) İnsânın âlet-i tenâsülüne, ¡alâ-
kavlin ¡azîm ve galîz olanına denir. Ve 
hurde kehleye denir. Ve cüssesi iri hatu-
na denir. Ve bozumtuk olan ak nesneye 
denir.

]ق ه و س]
 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [ahves¢] قَهْلَسٌ
Bir buğur devenin ismidir ki dölünü alır-
lar idi. Ve Nu¡mân et-Teymî nâm kimse-
nin pederi ismidir. Ve pek uzun adama de-
nir. Ve şol keçi tekesine denir ki ayakları 
siyâh ve sâ™ir yerleri beyâz ve boynuzları 
uzun ve iri ola.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…ahvus] اَلتَّقَهْلُسُ
vezninde) ve

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ahveset] اَلْقَهْلَسَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَقَهْوَسَ إِذَا أسَْرَع  Ve تَقَهْوَسَ الرَّ

 İnhinâ™ ve ıztırâb ederek [te…ahvus] تَقَهْلُسٌ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ يَتَقَهْوَس 
أيَْ يَمْشِي مُنْحَنِيًا مُضْطَرِبًا

]ق ي س]
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ays] اَلْقَيْسُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…iyâs] اَلْقِيَاسُ
Bir nesneyi misâli olan nesneye takdîr 
edip uydurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاس 
رَهُ عَلَى يْءَ بِغَيْرِهِ وَعَلَى غَيْرِهِ يَقِيسُهُ قَيْسًا وَقِيَاسًا إِذَا قَدَّ  الشَّ
 Ve مِثَالِهِ

 .Elkâb ve esmâdandır [ays¢] قَيْسٌ
يْلانََ ٌَ -Bir kâbîle pede [ay§u ¡Aylân¢] قَيْسُ 
ridir ki ismi en-Nâs b. Mu∂ar’dır nûn’la. 
Ve 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ س]
-kâf’ın fethi ve hemze) [el-…e™s] اَلْكَأْسُ
nin sükûnuyla) Su ve şerbet içecek kaba 
denir. ¡Alâ-kavlin içinde meşrûbâttan 
nesne olmadıkça ٌكَأْس [ke™s] ıtlâk olun-
maz. Ümmehât-ı sâ™irenin beyânına 
göre ٌكَأْس [ke™s] hemze ile ve tahfîfle 
de müsta¡meldir. Ma¡rûf bardağa denir 
ki Fârisîde câm denir. İçinde su ve sâ™ir 
meşrûb bulunmağa hâstır ve illâ ona ٌقَدْح 
[…ad√] denir. Ve ٌكَأْس [ke™s] lafzı mehmûz 
ve mü™ennestir. Ve 

 ;İçileceğe de ıtlâk olunur [ke™s] كَأْسٌ
yukâlu: َْأي بَةٌ  طَيِّ وَكَأْسٌ  كَأْسًا  وَشَرِبْتُ  خَالِيَةٌ   كَأْسٌ 
 [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [ek™us] أكَْؤُسٌ Cem¡i شَرَابٌ
gibi ve ٌكُؤُوس [ku™ûs] gelir ve ٌكَاسَات [kâsât] 
gelir, tahfîf-i hemze ile ve ٌكِئَاس [ki™âs] ge-
lir kâf’ın kesriyle. Ve 

 İsm-i Binti Kel√abet [Ke™s] كَأْسٌ
el-¡Urenî’dir.

]ك ب س]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-kebs] اَلْكَبْسُ
Kuyu ve çukur ve çay makûlesini toprak-
la doldurup örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُمَا طَمَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَبْسًا  وَالنَّهْرَ  الْبِئْرَ   كَبَسَ 
 Ve bir adam başını hırkaya çekip بِالتُّرَابِ
setr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُجُلُ رَأْسَهُ فِي ثَوْبِهِ إِذَا أخَْفَاهُ وَأدَْخَلَه  كَبَسَ الرَّ
 Ve فِيهِ

-Dağın dibinde olan mağara [kebs] كَبْسٌ
ya denir; yukâlu: ٌغَار وَهُوَ  بِكَبْسٍ  الظَّبْيُ   دَخَلَ 
الْجَبَلِ أصَْلِ   Ve bir adam üzere şeb-hûn فِي 
edip etrâfını ¡asker ile çevirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َهَجَم إِذَا  دَارَهُ   كَبَسَ 

kıyâs olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاسَه 
فَانْقَاسَ
-veznin [mi…dâr] مِقْدَارٌ [el-mi…yâs] اَلْبِقْيَاسُ
de ve mürâdifidir ki takdîr ve kıyâs olu-
nacak âlete denir; yukâlu: َِأي بِالْمِقْيَاسِ   قَاسَهُ 
يلِ الْمِقْدَارِ وَمِنْهُ مِقْيَاسُ نَهْرِ النِّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…îs] اَلْقِيسُ

 ;Ölçü ve kadr ma¡nâsınadır [el-…âs] اَلْقَاسُ
yukâlu: ُبَيْنَهُمَا قِيسُ رُمْحٍ وَقَاسُ رُمْحٍ أيَْ قَدْرُه
لٌ) et-te…ayyus] اَلتَّقَيُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ¢aysu ¡Aylân kabîlesine teşebbüh ey-
lemek yâhûd mu¡âhede veyâ civâr yâhûd 
velâ ya¡nî mevâlîlerinden olmak sebebine 
temessükle onlara nisbet kaydında olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَ بِقَبِيلَة  تَقَيَّسَ فُلانٌَ إِذَا تَشَبَّ
أوَْ جِوَارٍ  أوَْ  حِلْفٍ  بِسَبَبِ  مِنْهُمْ  كَ  تَمَسَّ أوَْ  عَيْلانََ   قَيْسِ 
وَلاءٍَ
.Bir mevzi¡ adıdır [aysûn¢] قَيْسُلنُ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mi…yes] مِقْيَسٌ
İbn ◊ubâbe’dir ki kendisini kavminden 
Nemîme b. ¡Abdullâh katl eyledi.

 Bir nesnede [el-mu…âyeset] اَلْبُقَايَسَةُ
kıyâslaşmak ma¡nâsınadır ki her biri ken-
di kıyâsının muvâfakati bâbında mu¡âraza 
eylemekten ¡ibârettir; tekûlu: قَايَسْتُ فُلانًَا إِذَا 
 Ve iki nesne beynini takdîr جَارَيْتَهُ فِي الْقِيَاسِ
ve kıyâs ile ehadühümâyı âhere tatbîk 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َبَيْن  قَايَسْتُ 
رْتُ الْأمَْرَيْنِ أيَْ قَدَّ
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i¡tibârıyladır. ٌسَنَةٌ كَبِيسَة [senetun kebîset] bu 
ma¡nâdandır ki kendi için bir gün sirkat 
olunmuş seneye ıtlâk olunur. Ve bu her 
dört senede bir olur, sene-i şemsiyyenin üç 
yüz altmış altı güne geldiği senedir. Dört 
senede bir küsûr eyyâmını cem¡ edip şu-
bat âhirine ziyâde ederler ki ona ِنَة  فَضْلُ السَّ
[fa∂lu’s-senet] ta¡bîr olunur. Sene-i şem-
siyye üç yüz altmış beş gün ve bir rubu¡ 
gün olmakla deverânla dört senede bir üç 
yüz altmış altı gün kâmil gelir. Hülâsası, 
rûz-nâme ve takvîm hisâbında târîh-i 
Rûmî-yi İskenderîde teşrîn-i sânîden dört 
otuzar gün ve şubat üç sene-i basîtada yir-
mi sekizer olup dördüncü senede yirmi 
dokuz olup bir gün ziyâde olur. O yevm 
zâ™ide ve o seneye de kebîse ıtlâk olunur. 
Mü™ellif َوَذَلِك يَوْمٌ  مِنْهَا  يسُْرَقُ  الَّتِي  الْكَبِيسَةُ  نَةُ   وَالسَّ
سِنِينَ أرَْبَعِ  كُلِّ  -ibâretiyle beyân eylemek¡ فِي 
le burada مِنْهَا يسُْرَقُ   ,nüshaları galattır اَلَّتِي 
savâb olan لَهَا olmaktır, meğer ْمِن lafzı lâm 
ma¡nâsıyla te™vîl ola.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kubeys] كُبَيْسٌ
mevzi¡dir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [kubeyset] كُبَيْسَةُ
de) Hît kurbünde Berriyyetu’s-Semâve ta-
rafında bir çeşme adıdır.

-Uykuda ¡ârız olan ağır [el-kâbûs] اَلْكَابُلسُ
lığa denir ki ağır basma hâleti ta¡bîr olu-
nur, insân harekete muktedir olmaz ve bu 
sar¡ mukaddimesisidir; ٌكَبْس [kebs] lafzın-
dan me™hûz mübâlagadır; yukâlu: ِعَلَيْه  وَقَعَ 
بِالنَّوْمِ لاَ بِاللَّيْلِ أيَْ  نْسَانِ  يَقَعُ عَلَى الِْ  الْكَابُوسُ وَهُوَ مَا 
كَ  Kütüb-i tıbbiyyede sebebi يَقْدِرُ مَعَهُ أنَْ يَتَحَرَّ
meşrûhtur; ekserî susuz yatmaktan tahad-
düs eder. Ve 

-Bir gûne cimâ¡a ıtlâk olu [kâbûs] كَابُلسٌ
nur ki üzerine gereği gibi çökerek olan 

وَاخْتَلَطَ  Ve def¡aten cimâ¡ eylemek عَلَيْهِ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki fercini bir-
den doldurmuş olur; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   كَبَسَ 
ةً ةً Burada جَامَعَهَا مَرَّ  aded-i vâhide demek¡ مَرَّ
değildir.

 Kuyu ve (kâf’ın kesriyle) [el-…ibs] اَلْكِبْسُ
ark makûlesini doldurdukları toprağa de-
nir; yukâlu: َإِسْتَخْرَجَ كِبْسَ الْوَادِي أيَْ تُرَابُهُ الْمَطْمُوم 
Ve büyük başa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَأْس 
 Ve balçıktan yapılmış eve ıtlâk كِبْسٌ أيَْ كَبِيرٌ
olunur; yukâlu: ٍدَخَلَ فِي كِبْسِهِ وَهُوَ بَيْتٌ مِنْ طِين 
Ve asl ve bünyâd ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِكَرِيمُ الْكِبْسِ أيَِ الْأصَْل ve yukâlu: هُوَ فِي 
كِبْسِ غِنًى أيَْ فِي أصَْلِهِ
-veznin [en√as] أنَْحَسُ) [el-ekbes] اَلْكَْبَسُ
de) Tümsek ve yumru ferce ıtlâk olunur, 
yukâlu: ٌفَرْجٌ أكَْبَسُ أيَْ نَاتِئ Ve tepesi ileri çıkık 
ve cebhesi içine çökük olan adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْبَسُ إِذَا كَانَ قَدْ أقَْبَلَتْ هَامَتُه 
وَأدَْبَرَتْ جَبْهَتُهُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kubâs] اَلْكُبَاسُ
İri zekere ıtlâk olunur. Ve başı büyük ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ كُبَاسٌ أيَِ الْعَظِيم 
أْسِ  Ve dâ™imâ başını hırkasına çekip الرَّ
uyur olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
رَأْسَهُ يَكْبِسُ  كَانَ  إِذَا   Ve Kubâs b. Ca¡fer كُبَاسٌ 
b. ¿a¡lebe ve ¡Alî b. Kuseym b. Kubâs 
muhaddislerdir.

 Büyük (kâf’ın kesriyle) [el-kibâset] اَلْكِبَاسَةُ
hurmâ salkımına denir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kebîs] اَلْكَبِيسُ
nev¡ hurmâ ismidir. Ve ¡Arab nisvânına 
mahsûs bir gûne zînete denir ki mücevvef 
olup içini tîb ile doldurduktan sonra takı-
nırlar; yukâlu: ٌّفٌ مَحْشُو  لَهَا كَبِيسٌ وَهُوَ حَلْيٌ مُجَوَّ
طِيبًا
 Kebs olunmuş ya¡nî [el-kebîset] اَلْكَبِيسَةُ
doldurulmuş nesneye denir; te™nîsi mevsûf 
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-Kendisiyle teşe™™üm olu [el-kâdis] اَلْكَادِسُ
nup uğursuz ¡add olunan şey™e denir, ge-
rek fâl ve gerek aksırık ve gerek sâ™ir hâlât 
olsun. ¡Arablar aksırıktan dahi hazz eyle-
mezler; yukâlu: ِفَالٌ كَادِسٌ أيَْ يتَُطَيَّرُ بِه Ve 

-Ka¡îd olan ya¡nî arka sem [kâdis] كَادِسٌ
tinden zuhûr eden âhûya ıtlâk olunur ki 
onunla teşe™™üm ederler.

ve (kâf’ın zammıyla) [el-kuds] اَلْكُدْسُ

اسُ انٌ) [el-kuddâs] اَلْكُدَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Dökülmemiş galle harmanına denir 
ki henüz tarladan biçilip sap olarak yığın 
olur; yukâlu: َوَهُو اسًا  وَكُدَّ كُدْسًا  الْحَصِيدَ   جَعَلَ 
الْحَبُّ الْمَحْصُودُ الْمَجْمُوعُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kudâs] اَلْكُدَاسُ
Kar yığınına denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kudâset] اَلْكُدَاسَةُ
ninde) Harman gibi birbirinin üzerine yı-
ğılmış yığına denir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kundus] اَلْكُنْدُسُ
de) Türkîde kunduz ta¡bîr olunan nebâta 
denir ki dâhili sarı ve hârici siyâh, mukay-
yi ve müshil ve tılâsı behak ¡illetini müzîl 
ve meshûkunu su¡ût be-gâyet mu¡attis ve 
za¡f-ı bâsıraya müfîd ve şeb-kûr ¡illetini 
dâfi¡dir.

سُ لٌ) [et-tekeddus] اَلتَّكَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى مُسْرِعًا سَ الرَّ -Ve yürür تَكَدَّ
ken göğüs tahtasını ileri dikip omuzları 
oynatarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَيْنَ مَا  وَيَنْصِبُ  مَنْكِبَيْهِ  كُ  يحَُرِّ يَمْشِي  أيَْ  سُ  يَتَكَدَّ  فُلانٌَ 
ثَدْيَيْهِ

]ك ر ب س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-kirbâs] اَلْكِرْبَاسُ
de) Hâm beze denir ki pamuk ipliğinden 
nesc olunur, ma¡rûftur; kâf’ın fethiyle 

cimâ¡dır, niteki ٌكَبْس [kebs] birden cimâ¡ 
ma¡nâsına geldiği zikr olundu.

 Şol burun yumuşağına [el-kâbiset] اَلْكَابِسَةُ
vasf olur ki üst dudak üzere havâle ve çö-
kük ola; yukâlu: ِفَة  أرَْنَبَةٌ كَابِسَةٌ أيَْ مُقْبِلَةٌ عَلَى الشَّ
الْعَلْيَاءِ
 Hamle ve hücûm edici [el-kâbis] اَلْكَابِسُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: 
ا  رَجُلٌ عَابِسٌ كَابِسٌ ve kavluhum جَاءَ كَابِسًا أيَْ شَادًّ
 Ve Kâbis b. Rebî¡a tâbi¡înden bir zâttır إِتْبَاعٌ
ki hilyesi hilye-i nebevîye müşebbeh idi.

-veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-kubbes] اَلْكُبَّسُ
de) Sulb ve şedîd olan dağlara vasf olur; 
yukâlu: ٌجِبَالٌ كُبَّسٌ أيَْ صِلابٌَ شِدَاد
ثٌ) [el-mukebbis] اَلْبُكَبِّسُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ başını yere dikip durucu 
adama denir. ¡Alâ-kavlin dâ™imâ nâs üzere 
hücûm ve iktihâmla şeb-hûn ve hisâr eder 
olan kimseye denir; yukâlu: َْأي سٌ  مُكَبِّ  رَجُلٌ 
 Ve مُطْرِقٌ أوَْ هُوَ مَنْ يَقْتَحِمُ النَّاسَ فَيَكْبِسُهُمْ

 Uteybe b. el-◊âri& ve¡ [Mukebbis] مُكَبِّسٌ
¡Amr b. ~u√âr’ın feresleri ismidir.

]ك د س]
 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-keds] اَلْكَدْسُ
sükûnuyla) Ağır yüklü dâbbeyi sür¡atle 
yürütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة  كَدَسَ الدَّ
يْرِ مُثْقَلَةً  Ve كَدْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَهَا فِي السَّ

 ve [keds] كَدْسٌ

 Behâyim (kâf’ın zammıyla) [kudâs] كُدَاسٌ
kısmı aksırmak ma¡nâsınadır; kâlîlen 
insânda dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: َكَدَس 
عَطَسَ إِذَا  وَكُدَاسًا  كَدْسًا  أْنُ   Ve yere yıkmak الضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَدَسَ بِهِ إِذَا صَرَعَه
-veznin [a†set¡] عَطْسَةٌ) [el-kedset] اَلْكَدْسَةُ
de) İsmdir, behâyim kısmının aksırığına 
denir, ba¡zen insânda dahi müsta¡meldir; 
yukâlu: َأخََذَهُ الْكَدْسَةَ أيَِ الْعَطْسَة
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ğılı kimse gibi adımları hurde hurde atarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ يكَُرْدِس 
 Ve davarı ¡unf أيَْ يَمْشِي فِي تَقَارُبِ خَطْوٍ كَالْمُقَيَّدِ
ve şiddetle sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنِيفًا سَاقَهُ  إِذَا  الْحِمَارَ   Ve bir kimsenin كَرْدَسَ 
ellerini ve ayaklarını bir araya kavuştu-
rup domuz topu eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا جُمِعَتْ يَدَاه  كُرْدِسَ الرَّ
وَرِجْلاهَُ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mukerdis] اَلْبُكَرْدَسُ
vezninde) Gövdesi sımsıkı tıknaz ve topaç 
kurumlu adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُكَرْدَس 
زُ الْخَلْقِ أيَِ الْمُلَزَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekerdus] اَلتَّكَرْدُسُ
vezninde) Kirpi gibi büzülüp dertop ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَكَرْدَسَ 
انْقَبَضَ وَاجَتْمَعَ

]ك ر س]
 Biraz (kâf’ın kesriyle) [el-kirs] اَلْكِرْسُ
adamlar bir yere gelip yurt ittihâz eyle-
dikleri evlerin mecmû¡una birden denir ki 
Türkmenler oba ta¡bîr ederler. Cem¡i ٌأكَْرَاس 
[ekrâs] ve cem¡ü’l-cem¡i ُأكََارِس [ekâris] ge-
lir ve ُأكََارِيس [ekârîs] gelir. Ve 

 Küçük oğlaklar yatmak için [kirs] كِرْسٌ
hammâm halveti tarzında yapılmış kulü-
beye denir. Ve alçıya denir, ٌصَارُوج [§ârûc] 
ma¡nâsına ve bunda savâb olan ٌكِلْس [kils] 
olmaktır lâm’la. Ve 

 Benû ¡Adiyy cemâ¡atine [Kirs] كِرْسٌ
mahsûs bir hurmâlık adıdır. Ve deve ve 
koyun makûlesinin bevl ve fışkıları bir-
birine karışıp kerpiç gibi birbiri üzerine 
katılanıp pekişmiş kâlıba denir. Ve ُأكَْرَاس 
-lafzından müfred olur ki bir الْقَلائَِدِ وَالْوُشُحِ
birine zamm ve ilsâk olunmuş kılâde ve 
vişâha ve sâ™ire denir; her birine ٌكِرْس [kirs] 
denir; yukâlu: قِلادََةٌ ذَاتُ كِرْسَيْنِ وَذَاتُ أكَْرَاسٍ إِذَا 

kerbâs-ı Fârisîden mu¡arrebdir. Ta¡rîbinde 
kâf’ı meksûr etmekle tagyîr eylediler, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda feth-i fâ’yla fa¡lâl 
vezni ¡azîz ve nâdirdir. Nisbetinde ٌّكَرَابِيسِي 
[kerâbîsiyy] denir. Gerçi kıyâs olan ٌّكِرْبَاسِي 
[kirbâsiyy] denmektir, gûyâ ki ٌّأنَْصَارِي 
[en§âriyy]e teşbîh ve kıyâs olundu, ya¡nî 
müfred i¡tibârıyla nisbet eylediler.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mukerbes] اَلْبُكَرْبَسُ
yesiyle) Top başlı adama ıtlâk olunur, bez 
topu gibi; yukâlu: ُأْسِ أيَْ مُجْتَمَعُه هُوَ مُكَرْبَسٌ الرَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerbeset] اَلْكَرْبَسَةُ
vezninde) Ayağı bukağılı kimsenin yürü-
yüşü gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فُلانٌَ يكَُرْبِسُ إِذَا كَانَ يَمْشِي مَشْيَ  الْمُقَيَّدِ

]ك ر د س]
 (kâf’ın zammıyla) [el-kurdûset] اَلْكُرْدُوسَةُ
¡Azîm olan süvârî bölüğüne denir; yukâlu: 
عَظِيمَةٌ قِطْعَةٌ  وَهِيَ  كُرْدُوسَةٍ  بَعْدَ  كُرْدُوسَةً  الْخَيْلُ   جَاءَتِ 
 Ve en ve oynak yerlerinde birbirine مِنْهَا
kavuşan kemiklerin her birine denir ki 
murâd uçlarıdır, omuz başları ve diz ke-
mikleri ve pöç kemikleri gibi, yukâlu: 
مَفْصِلٍ فِي  الْتَقَيَا  عَظْمَيْنِ  كُلُّ  وَهِيَ  الْكُرْدُوسَةِ   ضَخْمُ 
Ve eti kaba olan kemiğe denir. Şârihin 
beyânına göre cem¡i ُكَرَادِيس [kerâdîs] gelir.

-kâf’ın zammıy) [el-Kurdûsân] اَلْكُرْدُوسَانِ
la) Mâlik b. ◊an@ala’nın oğulları ¢ays ile 
Mu¡âviye’ye ıtlâk olunur. 

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerdeset] اَلْكَرْدَسَةُ
vezninde) Ser-¡asker süvârî leşkeri alay 
alay ve bölük bölük kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًكَرْدَسَ الْقَائِدُ الْخَيْلَ إِذَا جَعَلَهَا كَتِيبَةً كَتِيبَة Ve 

 ,Bağa ve bukağıya denir [kerdeset] كَرْدَسَةٌ
 كَرْدَسَةٌ ma¡nâsına. Şârih der ki […ve&â] وَثَاقٌ
[kerdeset] bu ma¡nâda dahi masdardır; 
yukâlu: ُفَرْدَسَهُ وَكَرْدَسَهُ إِذَا أوَْثَقَه Ve ayağı buka-
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 ıtlâk olunur yâhûd pâdişâh [kursiyy] كُرْسِيٌّ
ve ¡âlim ve sâ™ir nâsın mu¡temed ve müs-
tenedleri olmak mülâhazasıyla da muh-
temeldir. Pes âyetü’l-kürsîde vâki¡ ﴿
 lafz-ı şerîfinin zamîr-i celâle izâfeti كُرْسِيُّهُ﴾
isti¡âre-i temsîliyyeye yâhûd ¡ilmden 
kinâyeye yâhûd mülk ve saltanat irâdesine 
ki mecâz-ı mürsel tarîkiyledir, mahmûl 
olur. İntehâ. Ve 

 aberiyye kazâsında bir‰ [Kersiyy] كَرْسِيض
karyedir; Hazret-i ¡Îsâ ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm havârîyyûnu orada cem¡ 
ve nâsı da¡vet-i dîn için aktâr ve nevâhîye 
irsâl eyledi.

اسَةُ انَةٌ) [el-kurrâset] اَلْكُرَّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Müfreddir; cem¡-i cinsi ٌاس  كُرَّ
[kurrâs]tır ve cem¡-i sîgı ُكَرَارِيس [kerârîs]
tir, sahîfeden bir cüz™e ya¡nî evrâk-ı 
müte¡addideden cem¡ olunmuş bir cüz¡e 
denir ki hâlen on sahîfe bir cüz™dür, tekûlu: 
اسَةً مِنَ الْكِتَابِ أيَْ جُزْءًا مِنْ صَحِيفَةٍ قَرَأْتُ كُرَّ
 yâ-yı tahtiyye ile) [el-kiryâs] اَلْكِرْيَاسُ
 vezninde) Dam üzere ya¡nî [kirbâs] كِرْبَاسٌ
fevkânî olan kenîf ve memşâya denir ki 
künk ile zemîne ulaştırılmış ola, hâlen 
konakların üst katlarında olan kenîf ola-
caktır. Ve lafz-ı mezbûr ٌكِرْس [kirs] lafzın-
dan ki mütelebbid olan fışkıya denir idi, 
fi¡yâldir.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mukreset] اَلْبُكْرَسَةُ
vezninde) ve

سَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mukerreset] اَلْبُكَرَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol kılâdeye vasf 
olur ki inci ve boncuk ile dizildikten son-
ra birbirine yanaştırılıp ikisini birden açık 
açık iri boncuklara geçirirler; yukâlu: ٌقِلادََة 
سَةٌ إِذَا كَانَتْ مَنْظوُمَةً مِنَ اللُّؤْلؤُِ وَالْخَرَزِ فِي  مُكْرَسَةٌ وَمُكَرَّ
تَا بِفُصُولٍ بِخَرَزٍ كِبَارٍ خَيْطٍ ثمَُّ ضُمَّ

ضَمَمْتَ بَعْضَهَا إِلَى بَعْضٍ
كْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikrâs] اَلِْ
Küçük oğlakları ٌكِرْس [kirs]-i mezkûra 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطلُْيَان  أكَْرَسَ 
الْكِرْسِ فِي  أدَْخَلَهَا  إِذَا   Ve davar bevl الْمِعْزَى 
ile karışık kâlıb kâlıb fışkı yığar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا صَارَت ابَّةُ   أكَْرَسَتِ الدَّ
ذَاتَ كِرْسٍ
سُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-kerevves] اَلْكَرَوَّ
vezninde ve ba¡zen vâv’ı mazmûm eder-
ler) Büyük başlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ الرَّ الْعَظِيمُ  أيَِ  سٌ   Ve siyâh adama ıtlâk كَرَوَّ
olunur. Ve büyük tabanlı, yoğun ayaklı 
erkek deveye denir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Kersâ] كَرْسَى
Sincâr’ın iki dağı beyninde bir mevzi¡dir.

-kâf’ın zammı ve kes) [el-kursiyy] اَلْكُرْسِيض
riyle) Tahta denir, serîr ma¡nâsına, hâlâ is-
kemle ve sandalye ıtlâkı o münâsebetledir; 
yukâlu: ِرِير السَّ أيَِ  الْكُرْسِيِّ  عَلَى  يَقْعَدُ   Ve رَأيَْتُهُ 
¡ilm-i şerîfe ıtlâk olunur; cem¡i ُّكَرَاسِي 
[kerâsiyy] gelir; yukâlu: ِّالْكَرَاسِي أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
الْعِلْمِ  Şârihin beyânına göre yâ’nın أيَِ 
teşdîd ve tahfîfiyledir. 

Mütercim der ki müfessirînin tahrîrleri 
üzere ٌّكُرْسِي [kursiyy] kâf’ın kesriyle ٌكِرْس 
[kirs]-i mezkûre mensûbdur ki birbirinin 
üzerine katılanıp kâlıb olmuş fışkıya de-
nir; serîrde ve sandalyede isti¡mâli birbiri 
üzere ahşâbın inzimâmı mülâhazasıyladır. 
Ba¡dehu nisbet-i mezkûreyi istikrâh se-
bebiyle kesreyi zammeye tebdîl birle 
nesebi tagyîr eylediler ve kalîlen aslı 
üzere de isti¡mâl ederler. Ba¡dehu emr-i 
mu¡temedün ¡aleyh olmak münâsebetiyle 
¡ilm ve dânişe de ٌّكُرْسِي [kursiyy] ıtlâk olu-
nur. Kezâlik pâdişâha ve ¡âlime ve melike 
dahi hâliyyet ve mahalliyyet ¡alâkasıyla 
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]ك ر ك س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerkeset] اَلْكَرْكَسَةُ
vezninde) Bir nesneyi beri öte varıp gel-
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  كَرْكَسَ 
دَهُ  Ve bir adamın yâ hayvânın ayağını إِذَا رَدَّ
bukağılamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرْكَسَه 
إِذَا قَيَّدَهُ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mukerkes] اَلْبُكَرْكَسُ
vezninde) Şol kimseye denir ki onu 
câriyeler doğurmuş ola, ya¡nî silsile-i 
nesebinde aslâ ahrâr-ı nisâ™ olmaya, ¡alâ-
kavlin iki câriye doğurmuş ola, anası ve 
anasının anası yâhûd babasının anası 
câriye ola ve ¡alâ-re™yin üç câriye doğur-
muş ola, ya¡nî anası ve anasının anası ve 
babasının anası câriye ola ve ¡inde’l-ba¡z 
yalnız babasının anası câriye ola ve ¡alâ-
kavlin anasının anası ve anasının anasının 
anası ve babasının anasının anası câriye 
ola; gûyâ ki cemâ¡at-i mezmûmeye redd 
olunmuştur; yukâlu: ُوَلَدَتْه إِذَا  مُكَرْكَسٌ   رَجُلٌ 
هِ هِ وَأمُُّ أمُِّ أمُِّ مَاءُ أوَْ أمََتَانِ أوَْ ثَلاثٌَ أوَْ أمُُّ أبَِيهِ أوَْ أمُُّ أمُِّ  الِْ
وَأمُُّ أمُِّ أبَِيهِ إِمَاءٌ

]ك ر ن س]
 [kiryâs] كِرْيَاسٌ (nûn’la) [el-kirnâs] اَلْكِرْنَاسُ
lafzında lügattır ki yâ-yı tahtiyye iledir, 
üst katta olan memşâya denir.

]ك س س]
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kess] اَلْكَسُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi gereği gibi dövüp 
hurd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَس 
لِ إِذَا دَقَّهُ دَقًّا شَدِيدًا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ يْءَ كَسًّ الشَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-keskeset] اَلْكَسْكَسَةُ
ninde) ٌّكس [kess] ma¡nâsınadır, elbette bu 
mükerrer olmakla te™kîdi müştemildir; 
yukâlu: ُه يْءَ بِمَعْنَى كَسَّ كَسْكَسَ الشَّ

-kâf’ın kesri ve fethiy) [Kiss - Kess] كَِسض

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukerres] اَلْبُكَرَّ
vezninde) Etine dolu sımsıkı tıknaz bo-
dura denir; yukâlu: ُسٌ أيَِ التَّارُّ الْقَصِير  رَجُلٌ مُكَرَّ
الْكَثِيرُ اللَّحْمِ
 Binâya temel bırakmak [et-tekrîs] اَلتَّكْرِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَه سَ الْبِنَاءَ إِذَا أسََّ كَرَّ
نْكِرَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkirâs] اَلِْ
de) Bir nesne üzere yüzü koyu kapanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْكَرَسَ عَلَيْهِ إِذَا انْكَب Ve 
bir yere yüz üzere sürünerek sokulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءِ إِذَا دَخَل  إِنْكَرَسَ فِي الشَّ
ا فِيهِ مُنْكَبًّ

]ك ر ف س]
-kâf’ın ve râ’nın fet) [el-kerefs] اَلْكَرَفْسُ
hiyle) Sebze-i ma¡rûf ismidir. Türkîde 
tahrîfle kereviz derler. ¡Azîmü’l-menâfi¡, 
müdirrü’l-bevl, muhallilü’r-riyâh ve kely 
ve kebid ve mesâneyi münakkî ve süd-
delerini müfettih ve cimâ¡ı mukavvîdir, 
husûsan sahk olunmuş tohumu sükker 
ve semn ile memzûcen üç gün ¡ale’r-rîk 
içilse o bâbda ¡acîbü’l-eserdir, lâkin ra-
himde olan cenînlere ve gebe hatunlara ve 
masrû¡lara muzırdır.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kurfus] اَلْكُرْفُسُ
de) Pamuğa denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerfeset] اَلْكَرْفَسَةُ
vezninde) Ayağı bukağılı kimse gibi yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يكَُرْفِسُ   هُوَ 
 Ve فِي مِشْيَتِهِ كَرْفَسَةٌ :ve yukâlu يَمْشِي مِشْيَةَ الْمُقَيَّدِ
devenin ayaklarını sımsıkı muhkem bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرَ   كَرْفَسَ 
قَيَّدَهُ وَضَيَّقَ عَلَيْهِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekerfus] اَلتَّكَرْفُسُ
vezninde) Kirpi gibi be-gâyet büzülüp 
dertop olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَرْفَس 
جُلُ إِذَا انْضَمَّ وَدَخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ الرَّ
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]ك ع س]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡s] اَلْكَطْسُ
sükûnuyla) Parmakların, ¡alâ-kavlin bo-
ğumlarının kemiklerine denir; yukâlu: 
فِي الْبَرَاجِمِ  عِظَامُ  أوَْ  لامََى  السُّ عِظَامُ  أيَْ  غَلِيظٌ   كَعْسُهُ 
 tir. Kezâlik[a¡set…] كَعْسَةٌ Vâhidi الْأصََابِعِ
koyun ve sığır makûlesinin boğum yer-
lerinin kemiklerine denir. Ve ellerde ve 
ayaklarda en ve oynak yerlerinde birbiri-
ne kavuşur olan kemiğe denir. Cem¡i ٌكِعَاس 
[ki¡âs] gelir, kâf’ın kesriyle; yukâlu: ُكَعْسُه 
جْلَيْنِ رِخْوٌ وَهُوَ الْعِظَامُ الَّتِي تَلْتَقِي فِي مَفَاصِلِ الْيَدَيْنِ وَالرِّ
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-ku¡sûm] اَلْكُطْسُلمُ
de) Eşeğe denir, ٌحِمَار [√imâr] ma¡nâsına; 
mîm’i zâ™idedir.

]ك ف س]
-kâf’ın ve fâ’nın fethiy) [el-kefes] اَلْكَفَسُ
le) Bir kimsenin ayağı eğri olmak, ٌحَنَف 
[√anef] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  كَفِسَ 
ابِعِ إِذَا حَنِفَ كَفَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ma¡nâ-yı mezbûrdan sı [el-ekfes] اَلْكَْفَسُ
fattır, ayağı eğri kişiye denir; ُكَفْسَاء [kefsâ™] 
mü™ennesidir; yukâlu: ُأحَْنَف أيَْ  أكَْفَسُ   رَجُلٌ 
وَامْرَأةٌَ كَفْسَاءُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kifâs] اَلْكِفَاسُ
-ma¡nâsınadır ki şi¡âr üzere giy [di&âr] دِثَارٌ
dikleri libâstır; yukâlu: َْأي كِفَاسٌ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
 Ve beşikte çocuk sardıkları bağırdağa دِثَارٌ
denir, ٌقِمَاط […imâ†] ma¡nâsına.

نْكِفَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkifâs] اَلِْ
ninde) Bürülüp kıvrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى جُلُ إِذَا تَلَوَّ إِنْكَفَسَ الرَّ

]ك ل س]
-Alçıya de (kâf’ın kesriyle) [el-kils] اَلْكِلْسُ
nir, ٌصَارُوج [§ârûc] ma¡nâsına.

 طلُْسَةٌ (kâf’ın zammıyla) [el-kulset] اَلْكُلْسَةُ

le) Semer…and’a karîb bir karye ismidir. 
Bunu şîn-i mu¡ceme ile telaffuz eyleme ki 
o başka olmakla ¡an-karîb zikr olunur. Ve 
¡Acemde arz-ı Mekrân’da bir belde adıdır.

 kâf’ın zammı ve sîn’in) [el-kuss] اَلْكُسُّ
teşdîdiyle) Hatun fercine denir. Ve bu 
¡Arabiyye değildir, ancak müvellededir; 
lâkin Fârisîde sükûn-ı sîn’le o ma¡nâya 
olmakla teşdîd ile ta¡rîbi agleb-i melhûz-ı 
mütercimdir.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-kesîs] اَلْكَسِيسُ
de) Hurmâ nebîzine denir; yukâlu: َشَرِب 
-Ve taşlar üzere kurutul الْكَسِيسَ أيَْ نَبِيذَ التَّمْرِ
duktan sonra dövülüp sevîk tarzında olan 
ete denir ki sofralarda azık edinirler. Ve 
hurde hurde doğranmış ekmeğe denir, ni-
teki ٌمَكْسُوس [meksûs] dahi denir; tekûlu: مَا 
عِنْدِي إِلاَّ الْكَسِيسُ وَالْمَكْسُوسُ أيَِ الْخُبْزُ الْمَكْسُورُ
-İnsânın diş (fethateynle) [el-keses] اَلْكَسَسُ
leri kısa, ¡alâ-kavlin küçük yâhûd dipleri-
ne yapışık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا قَصُرَتْ أسَْنَانهُُ أوَْ جُلُ كَسَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  كَسَّ الرَّ
صَغُرَتْ أوَْ لَصِقَتْ بِسُنوُخِهَا فَهُوَ أكََسُّ

-Ka (kâf’ın fethiyle) [el-keskâs] اَلْكَسْكَاسُ
lın gövdeli bodura denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كَسْكَاسٌ أيَْ قَصِيرٌ غَلِيظٌ
سُ -vez [tekelluf] تَكَلُّفٌ [et-tekessus] اَلتَّكَسُّ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا فِيهِ  سَ   تَكَسَّ
تَكَلَّفَ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-keskeset] اَلْكَسْكَسَةُ
ninde) Temîm kabîlesi lisânındandır ki 
vakf hâlinde kâf-ı mü™ennese sîn-i müh-
mele ilhâkıyla tekellüm ederler. Meselâ 
mü™ennese hitâb olan ِوَبِك -kelime أكَْرَمْتُكِ 
lerinde ْوَبِكِس  derler. Bu, kabîle-i أكَْرَمْتُكِسْ 
Bekr lisânı değildir.
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-Ve bir adam başını aşa الْقِتَالَ وَحَمَلَ عَلَى الْعَدُوِّ
ğı eğip ve göğsü üzere çöküp omuzlarının 
arasını kıstırarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَدْرَه رَاكِبًا  يَمْشِي  كَانَ  إِذَا  يكَُلْهِسُ   فُلانٌَ 
بًا بَيْنَ مَنْكِبَيْهِ خَافِضًا رَأْسَهُ مُقَرِّ

]ك م س]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-kumûs] اَلْكُبُلسُ
de) Türş-rû olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا عَبَسَ جُلُ كُمُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ كَمَسَ الرَّ
-Kuvvet-i bâsırası ol [el-ekmes] اَلْكَْبَسُ
mayan adama denir ki görmez gibi ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْمَسُ إِذَا كَانَ لاَ يَكَادُ يبُْصِر
 [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-keymûs] اَلْكَيْبُلسُ
vezninde) Lügat-ı Süryânîde halt-ı 
tabî¡at ma¡nâsınadır. Ma¡lûm ola ki 
etıbbâ™ lisânında ٌكَيْلُوس [keylûs] ve ٌكَيْمُوس 
[keymûs] dedikleri, elfâz-ı Yûnânîdendir. 

 Fi’l-asl matbûh ve menzûc [keylûs] كَيْلُلسٌ
ma¡nâsınadır. Ve ıstılâh-ı etıbbâ™da 
m¡ideye vâsıl olan agdiyenin tabh-ı ev-
velinden ¡ibârettir ki hazm-ı evvel ta¡bîr 
olunur. Gerçi fi’l-hakîka hazm-ı evvelin 
ibtidâsı mazg hâlinde hâsıl olur, lâkin 
intihâsı mi¡dede sûret bulur. Gıdâ bi-
¡aynihi keşkek sıfatında olur. Bu hazmın 
fazlası em¡â tarîkinden mak¡ada vâsıl olup 
hârice mündefi¡ olur. Ve 

 Tekrâr tabh ve nuzc [keymûs] كَيْبُلسٌ
ma¡nâsınadır. Ve ıstılâh-ı etıbbâda gıdânın 
mertebe-i sâniyede kebidde tabh ve nuzc 
bulmasından ¡ibârettir ki hazm-ı sânî ta¡bîr 
olunur. Çünkü hazm-ı evvel ile hazm 
olunup ٌكَيْلُوس [keylûs] olan gıdânın latîfi 
mi¡deden masarika dedikleri damarlara 
girip mütecezzî olur. Ve masarika ince 
damarlardır ki bir tarafı nihâyet-i mi¡deye 
vâsıl ve taraf-ı âheri muka¡¡ara nâzil 
ya¡nî karaciğerin çukur tarafına muttasıl 

[†ulset] gibi bir gûne levndir ki murâd ka-
ramtık bozluktur; ve minhu yukâlu: ٌذِئْب 
أكَْلَسُ
 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-kellâs] اَلْكَلاَّسُ
Be-gâyet kesici nesnedir; yukâlu: ٌسَيْف 
كَلاَّسٌ أيَْ قَطَّاعٌ
نْكَلِيسُ [el-inkelîs] اَلِْ -vez [in…alîs] إِنْقَلِيسُ 
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teklîs] اَلتَّكْلِيسُ
Bir kimse üzere hiddet ve şiddetle hamle 
ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve cenkte hasm ve كَلَّسَ عَلَيْهِ إِذَا حَمَلَ عَلَيْهِ وَحَدَّ
hemtâsından korkup kaçmak ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur; yukâlu: إِذَا قِرْنِهِ  عَنْ   كَلَّسَ 

-Ve suya kanmak ma¡nâsınadır, ke جَبُنَ وَفَرَّ
mâ se-yuzkeru.

لٌ) [et-tekellus] اَلتَّكَلُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi suya kanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَلَّسَ مِنَ الْمَاءِ تَكْلِيسًا وَتَكَلَّسَ تَكَلُّسًا إِذَا رَوِي
-ism-i fâ¡il bün) [el-mutekellis] اَلْبُتَكَلِّسُ
yesiyle) Seğirtmesi şedîd olan insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: َِرَجُلٌ وَفَرَسٌ مُتَكَلِّسٌ أي 
دِيدُ الْعَدْوِ الشَّ

]ك ل م س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kelmeset] اَلْكَلْبَسَةُ
vezninde) Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ كَمَا يقَُالُ كَلْسَمَ كَلْمَسَ الرَّ

]ك ل ه س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kelheset] اَلْكَلْهَسَةُ
vezninde) Bir mühevvil nesneden belinle-
yip korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَلْهَس 
وَخَافَهُ مِنْهُ  فَرِقَ  إِذَا  يْءَ   Ve bir işe mükibb الشَّ
ve mütevaggil olup cidd ve cehd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعَمَل  كَلْهَسَ عَلَى 
فِيهِ وَجَدَّ  أكََبَّ   Ve açıktan rû-be-rû cenge إِذَا 
varıp düşmana hamle ve hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاجَه إِذَا  فُلانٌَ   كَلْهَسَ 
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 lafzından cem¡dir, yatağına [kânis] كَانِسٌ
girip gizlenici âhûya denir; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ﴾ِالْكُنَّس الْجَوَارِ  بِالْخُنَّسِ  أقُْسِمُ   ﴿فَلاَ 
فِي تَكْنِسُ  لِأنََّهَا  الْخُنَّسُ  هِيَ  الْكُنَّسُ  فَالْجِوَارِي   اَلْآيَة، 
بَاءِ فِي الْكُنسُِ أوَْ هِيَ كُلُّ النُّجُومِ لِأنََّهَا تَبْدُو  الْمَغِيبِ كَالظِّ
لَيْلاً وَتَخْفَى نَهَارًا أوَِ الْمَلَئِكَةُ أوَْ بَقَرُ الْوَحْشِ وَظِبَاؤُهُ
-kâf’ın zammıy) [el-kunâset] اَلْكُنَاسَةُ
la) Süprüntüye denir, ٌقُمَامَة […umâmet] 
ma¡nâsına. Şârih der ki garîbdir ki mü™ellif 
 i zikr edip me¡hazından[kunâset] كُنَاسَةٌ
müsâmaha eyledi. Me™hazı ٌكَنْس [kens]tir 
ki kâf’ın fethi ve nûn’un sükûnuyladır, 
süpürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  كَنَسَ 
 İntehâ. Ve كَنْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَحَهُ

 .Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır [Kunâset] كُنَاسَةُ
Ve ¡Arablar bununla ba¡zı kimselere tes-
miye eylediler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-kenîset] اَلْكَنِيسَةُ
de) Yehûd kavminin yâhûd Na§ârâ’nın 
yâhûd küffârın ya¡nî müşrik tâ™ifesinin 
ibâdet-gâhına denir ki mescid-i İslâm 
menzilindedir; yukâlu: َدَخَلُوا فِي كَنِيسَتِهِمْ وَهِي 
ارِ الْكُفَّ أوَِ  النَّصَارَى  أوَِ  الْيَهُودِ  دُ   Mütercim der مُتَعَبَّ
ki kunişt-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve كَلِيسَا 
[kelîsâ] ٌكَنِيسَة [kenîset] muharrefidir. Ve 
-Arabî olmak dahi muhte¡ [kenîset] كَنِيسَةٌ
meldir. İntehâ. Ve 

 Ba√r-i Yemen’de Zebîd [Kenîset] كَنِيسَةٌ
tarafında bir liman adıdır. Ve güzel hatu-
na ıtlâk olunur, gûyâ ki vücûdu kubh ve 
küdûretten süpürülmüştür; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve كَنِيسَةٌ أيَْ حَسْنَاءُ 

لْدَاءُ السَّ  [™el-Kenîsetu’s-Sevdâ] اَلْكَنِيسَةُ 
Me§î§a serhaddinde bir belde adıdır.

سَةُ  Kâf’ın zammı ve [el-Kuneyyiset] اَلْكُنَيِّ
yâ’nın teşdîdiyle ki ٌكَنِيسَة [kenîset] musag-
garıdır, yedi mevzi¡ ismidir. Altısı Mı§ır 
diyârındadır ve biri ¡Akkâ kurbünde bir 

olur. Pes latîf keylûs masarikadan kebide 
vâ§ıl olıcak kendide tekrâr tabh ve nuzc 
bulup bir hazm dahi olur ki bedel-i mâ-
yetehallel bu olacaktır. Eczâ-yı vücûdiyye 
bundan ¡alâ-kadrihâ hisse-mend olurlar. 
İşte bu mertebede ahlât-ı erba¡a mütemey-
yiz ve mütekevvin olur. Pes mü™ellifin 
Süryâniyyeye hamlinden başka hemân 
halt ile beyânı kâsırdır.

 Bir (mîm’in kesriyle) [Kâmis] كَامِسُ
karyedir.

.Bir mevzi¡dir (hâ’yla) [kâmiset] كَامِسَةُ

]ك ن د س]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kundus] اَلْكُنْدُسُ
de) »ك،د،س« mâddesinde zikr olundu.

]ك ن س]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kinâs] اَلْكِنَاسُ
Âhû kısmının ağaçlık ve ormanlık ara-
lığında gizlendiği yatağına denir. Onda 
olan kumu toprağa varınca süpürüp açtığı 
için ıtlâk olunmuştur, pes ٌكَنْس [kens] laf-
zından me™hûz olur. Cem¡i ٌُكُنس [kunus] 
gelir zammeteynle ve ٌكُنَس [kunes] gelir, 
 vezninde. Ve [urad§] صُرَدٌ

.Bir mevzi¡ adıdır [Kinâs] كِنَاسٌ

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-kunûs] اَلْكُنلُسُ
de) Âhû kısmı zikr olunan yatağına gir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كُنوُسًا  كَنَسَ الظَّبْيُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَخَلَ فِي كِنَاسِهِ
لٌ) [et-tekennus] اَلتَّكَنُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi âhû kısmı yatağına sokulup 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  تَكَنَّسَ 
كَنَسَ  Ve bir adam çadır içre duhûl بِمَعْنَى 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الْخَيْمَةِ  تَكَنَّسَتِ :ve yukâlu تَكَنَّسَ الرَّ
الْمَرْأةَُ إِذَا دَخَلَتِ الْهَوْدَجَ
 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-kunnes] اَلْكُنَّسُ
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-Yıla (mîm’in fethiyle) [el-mekâs] اَلْبَكَاسُ
nın inine denir.

كَاسَةُ -vez [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ikâset] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir adamı yere yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  فُلانًَا   أكََاسَ 
Ve tâcire mu¡âmelede pahayı eksik verip 
zarar ettirmek ma¡nâsınadır; ve minhu 
tekûlu: َلاَ تُكِسْنِي يَا فُلانَُ فِي الْبَيْعِ أيَْ لاَ تَنْقُصِ الثَّمَن 
Ve bir ayağı sinirlenmiş deveyi üç aya-
ğıyla sekerek yürütmeğe ikdâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أكََاسَ الْبَعِيرَ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى 
أنَْ يَكُوسَ بِعَرْقَبَتِهِ
 Tabl (kâf’ın zammıyla) [el-kûs] اَلْكُلسُ
ismidir ki tahrîfle davul ta¡bîr olunur, 
Fârisîden mu¡arrebdir. Ve 

 Dülgerlerin kereste terbî¡ini [kûs] كُلسٌ
kıyâs edecekleri âlete denir ki müsellesü’ş-
şekl tahtadan bir nesnedir; zâviye muhar-
refi zıva ta¡bîr ederler; yukâlu: ُار النَّجَّ  قَاسَ 
ارُ تَرْبِيعَ ثَةٌ يَقِيسُ بِهَا النَّجَّ  الْخَشَبَةَ بِالْكُوسِ وَهُوَ خَشَبَةٌ مُثَلَّ
الْخَشَبِ

 Kısa (kâ’fın zammıyla) [el-kûsiyy] اَلْكُلسِيُّ
ayaklı ata denir ki kolu kısa ta¡bîr olunur, 
Çukurova atları gibi; yukâlu: َْفَرَسٌ كُوسِيٌّ أي 
وَارِجِ قَصِيرُ الدَّ
 Bir (kâf’ın zammıyla) [Kûsîn] كُلسِينُ
karyedir.

سٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mukevves] مُكَلَّ
ninde) Bir hımâr adıdır. Cevherî vehmin-
den nâşî bunu kendi kalemiyle mef¡al ya¡nî 
.vezninde zabt eylemiştir [ma…¡ad] مَقْعَدٌ

 Mâverâünnehr’de bir [Kâsân] كَاسَانُ
beldedir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-kevsâ] اَلْكَلْسَاءُ
de) Şol çayır parçasına denir ki be-gâyet 
firâvân olup birbirine sarmaşık ola. Cem¡i 
 :gelir kâf’ın zammıyla; yukâlu [kûs] كُوسٌ

beldedir.

-Şol deve bakanağı [el-meknûset] اَلْبَكْنلُسَةُ
na ıtlâk olunur ki iç yüzü tepsi gibi düz ve 
emles ola, ¡alâ-kavlin tüysüz ola; yukâlu: 
عْرِ  فِرْسِنٌ مَكْنوُسَةٌ أيَْ مَلْسَاءُ الْبَاطِنِ أوَْ جَرْدَاءُ الشَّ
يْتُلنِ الزَّ  [Miknâsetu’z-Zeytûn] مِكْنَاسَةُ 
(mîm’in kesriyle) Maπrib’de bir beldedir. 
Ve 

 Endelus’te bir hısn [Miknâset] مِكْنَاسَةُ
adıdır.

]ك و س]
 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevs] اَلْكَلْسُ
sükûnuyla) Bir ayağı sinirlenmiş deve üç 
ayağıyla sekerek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِكَاسَ الْبَعِيرُ يَكُوسُ كَوْسًا إِذَا مَشَى عَلَى ثَلاث 
مُعَرْقَبٌ وَهُوَ  -Ve yılan kısmı inine doğ قَوَائِمَ 
ru dönüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ فِي مِكَاسِهَا أيَْ مَكَانِهَا  Ve bir كَاسَتِ الْحَيَّةُ إِذَا تَحَوَّ
kimseyi kapıp yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاسَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَه Ve hatunun ferci-
ne dürterek cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْجِمَاع فِي  طَعَنَهَا  إِذَا  فُلانََةً   Ve كَاسَ 
ticârette metâ¡ı değerinden aşağı satıp za-
rar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَاسَ فِي 
 لاَ تَكُسْنِي :ve minhu الْبَيْعِ إِذَا اتَّضَعَ ثَمَنَهُ وَوَكَسَ فِيهِ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve âheste فِي الْبَيْعِ يَا فُلانَُ
âheste yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دُ يْرِ أيَْ يهَُوِّ  Ve keşişleme dedikleri يَكُوسُ فِي السَّ
rüzgârın karşıdan esmesine denir; yukâlu: 
حَتُهَا فِينَةَ مِنْ مَجْرَاهَا كَوْسُ الْأزَْيَبِ أيَْ نَيِّ  رَدَّ السَّ

Ve Ley&-i Luπavî, ٌكَوْس [kevs] bir lafzdır 
ki ehl-i deryâ gark olmağa müşrif oldukta 
havfları hengâmında telaffuz ederler, ya¡nî 
o vaktte ٌكَوْس  derler diye nakli recm كَوْسٌ 
bi’l-gayb ya¡nî zanniyyât kabîlindendir. 
Şârih der ki İbn Sîde dahi bu resme sebt 
edip ve Ley& kelime-i a¡cemiyye olmasını 
telmîh eylemiştir. İntehâ.
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 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kehmeset] اَلْكَهْبَسَةُ
vezninde) Paçaların aralığı bitişik gibi 
yakın olmakla paçaları iyice ayıramayıp 
adımları sık sık atıp toprak savurarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانٌَ يكَُهْمِسُ إِذَا 
كَانَ يَمْشِي بِحَثْيِ التُّرَابِ لِتَقَارُبِ مَا بَيْنَ رِجْلَيْهِمَا

]ك ي س]
 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [keys] الكَيْسٌ
sükûnuyla) ve

-veznin [firâset] فِرَاسَةٌ) [el-kiyâset] اَلْكِيَاسَةُ
de) Zekâ ve fıtnat ma¡nâsınadır ki humk 
ve belâhet mukâbilidir; yukâlu: َُالْغُلام  كَاسَ 
حَمُقَ ضِدُّ  وَكِيَاسَةً  كَيْسًا  -cimâ¡ eyle [Ve] يَكِيسُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   كَاسَ 
 ve minhu’l-hadîsu’l-âtî. Ve tıbb جَامَعَهَا
ya¡nî tabâbet ma¡nâsınadır, lâkin şarih ٌّطِب 
nüshasını taglît ve ٌطِيب olmağı tasvîb ey-
lemiştir. Ve 

 ;Civân-merdlik ma¡nâsınadır [keys] كَيْسٌ
yukâlu: ِالْجُود أيَِ  الْكَيْسِ  أهَْلُ   Ve ¡akl ve هُوَ 
hûş ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْكَيْسِ   صَاحِبُ 
 Ve rüşd ve fetânette bir adama gâlib الْعَقْلِ
olmak ma¡nâsınadır ki bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي كَيْسًا  فَكَاسَهُ   كَايَسَهُ 
الْكِيَاسَةِ فِي   Ve minhu’l-hadîsu ennehu غَلَبَهُ 
¡aleyhi’s-selâm kâle li-Câbir: إِنَّمَا  »أتَُرَانِي 
 كِسْتُكَ لِآخُذَ جَمَلَكَ لَكَ الثَّمَنُ وَلَكَ الْجَمَلُ« أيَْ غَلَبْتُكَ
 Ve fîhi eyzan kâle ¡aleyhi’s-selâm بِالْكَيْسِ
li-Câbir: ٌأمَْر وَهُوَ  الْكَيْسَ«  فَالْكَيْسَ  قَدِمْتَ  فَإِذَا   « 
 بِالْجِمَاعِ أوَْ نَهْيٌ عَنِ الْمُبَادَرَةِ إِلَى الْجِمَاعِ بِاسْتِعْمَالِ الْعَقْلِ
حَائِضًا غِشْيَانِهَا  عَلَى  بَقُ  الشَّ يَحْمِلَهُ  لِئَلاَّ  اسْتِبْرَائِهَا   فِي 
Ya¡nî “Yâ Câbir, sizler seferden geldiği-
nizde hemân zevceniz ile evlâd talebi için 
cimâ¡a mübâderet eyleyesiz.” Ve vech-i 
sânîye göre, “Hemân seferden geldiğiniz 
gibi ¡ayâliniz hâ™iz midir, yoksa pâk mıdır 
taharrî edip isti¡mâl-i ¡akl ile tahkîk eyle-
meksizin cimâ¡a mübâderet eylemeyesiz 

النَّبْتِ كَثِيرَةُ  ةٌ  مُلْتَفَّ أيَْ  كَوْسَاءُ   لِمَاعٌ :ve yukâlu لمُْعَةٌ 
 Ve كُوسٌ وَكَذَا يقَُالُ رِمَالٌ كُوسٌ أيَْ مُتَرَاكِمَةٌ

.bir mevzi¡ adıdır [™Kevsâ] كَلْسَاءُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîs] اَلتَّكْلِيسُ
Ters döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَهُ إِذَا قَلَبَهُ كَوَّ
 Nesne birbirinin [et-tekâvus] اَلتَّكَاوُسُ
üzerine kat kat yığılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَرَاكَب إِذَا  الْغُلامَِ  لَحْمُ  -Ve ot تَكَاوَسَ 
luk kesîf ve firâvân olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: َُتَكَاوَسَ الْعُشْبُ إِذَا كَثرَُ وَكَثف
-ism-i fâ¡il bün) [el-mutekâvis] اَلْبُتَكَاوِسُ
yesiyle) ¡Arûziyyûn ıstılâhında iki sebebin 
terekkübleri hasebiyle erba¡-i harekât-ı 
mütevâliyât müctemi¡ olan kâfiyeye de-
nir; ضَرَبَنِي gibi. Mütercim der ki ضَرَبَنِي 
kelimesinde sebebeyn terekkübü olma-
dığı zâhirdir, belki sebeb-i sakîl ile ve-
ted mecmû¡undan mürekkebdir. Kütüb-i 
¡arûzda َفَجَبَر kelimesiyle temsîl olunmuş-
tur ve bu kâfiye me¡âyibdendir.

كْتِيَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâs] اَلِْ
ninde) Bir adamı işinden alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَاجَتِه عَنْ  فُلانًَا   إِكْتَاسَ 
إِذَا حَبَسَهُ
سُ لٌ) [et-tekevvus] اَلتَّكَلُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Baş aşağı ser-nigûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَنَكَّس سَ الرَّ تَكَوَّ

]ك ه م س]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kehmes] اَلْكَهْبَسُ
ninde) Arslana denir. Ve çirkîn çehreli 
adama denir. Ve büyük hörgüçlü nâkaya 
denir. Ve Kehmes el-Hilâsî ashâbdandır. 
Ve Kehmes b. el-◊asen et-Temîmî 
etbâ¡-ı tâbi¡îndendir. Ve Kehmes, Rebî¡a 
b. ◊an@ala kabîlesinden bir cemâ¡atin 
pederidir.
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[ekyâs] gelir ve ٌكِيَسَة [kiyeset] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde. Ve 

 e ıtlâk olunur ki[meşîmet] مَشِيمَةٌ [kîs] كِيسٌ
rahimde olan çocuk yatağına denir.

كْيَاسُ  ve (hemzenin kesriyle) [el-ikyâs] اَلِْ

كَاسَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ikâset] اَلِْ
Bir adam zarîf ve zîrek evlâd sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَأكََاسَ  جُلُ  الرَّ  أكَْيَسَ 
وُلِدَتْ لَهُ أوَْلادٌَ كَيْسَى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekyîs] اَلتَّكْيِيسُ
Adamı zarîf ve zîrek kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سًا كَيَّسَهُ اللهُ تَعَالَى أيَْ جَعَلَهُ كَيِّ
لٌ) [et-tekeyyus] اَلتَّكَيُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zekâ ve zarâfet satmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َف تَكَيَّسَ فُلانٌَ إِذَا تَظَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâyeset] اَلْبُكَايَسَةُ
vezninde) Zekâ ve zarâfet husûsunda 
mübâlaga eylemek ya¡nî ziyâdelik iddi¡â 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَايَسَهُ إِذَا غَالَبَه 
فِي الْكَيْسِ

tâ ki şiddet-i şehvet sizi takarrüb-i hâ™ize 
dûçâr eylemeye.” Pes buna göre ٌكَيْس 
[keys] ¡akl ma¡nâsına me™hûzdur.

دٌ) [el-keyyis] اَلْكَيِّسُ -veznin [ceyyid] جَيِّ
de) Zârîf ve zîrek adama denir; yukâlu: 
ظَرِيفٌ أيَْ  كَيِّسٌ  -ge [keysâ] كَيْسَى Cem¡i رَجُلٌ 
lir, حَمْقَى [√am…â] gibi. Ve Zeyd b. el-
Keyyis en-Nemerî ¡ilm-i ensâbda mâhir 
bir kimsedir. Ve Keyyis b. Ebi’l-Keyyis 
muhaddistir. Ve Keyyise bint Ebî Bekr ki 
ismi Nufey¡dir, tâbi¡iyyedir. Ve Keyyise 
bintu’l-◊âri&, Museylimetü’l-Ke≠≠âb nâm 
şahsın zevcesidir ki ¡âkıbet İslâm’a gel-
miştir. Ve Ebû Keyyise, Berâ™ b. ¢ays nâm 
muhaddisin künyesidir yâhûd bu mu¡ceme 
ile ve bâ-yı muvahhade ile Ebû Kebşe’dir. 
Ve Ammâ ¡Alî b. Kîse el-Mu…rî, bu kesr 
ve sükûn iledir. Ve Keyyise bint Ebî Ke&îr 
tâbi¡iyyedir. 

ve (kâf’ın kesriyle) [el-kîsâ] اَلْكِيسَى

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-kûsâ] اَلْكُلسَى
 .lafzından mü™enneslerdir [ekves] أكَْوَسُ
Nüshalar gerçi ُأكَْوَس [ekves]tir, lâkin 
Esâs’ta ٌأكَْيَس [ekyes] ¡unvânında 
mü¡essestir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ [keysân] كَيْسَانُ
Gadr ve bî-vefâlığın ismidir. Ve Eyyûb 
es-Sa«tiyânî nâm muhaddis-i meşhûrun 
pederi ismidir. Ve Mu«târ b. Ebî ¡Ubeyd 
nâm kimsenin lakabıdır; râfizîlerden 
Keysânîyye tâ™ifesi ona mensûblardır, 
bunlar Yehûd gibi bedâya kâ™illerdir.

كَيْسَانَ  in[rukbet] رُكْبَةٌ [ummu keysân] أمُُّ 
ya¡nî dizin lakabıdır. Ve zahr-ı kadem ile 
insânın gerisine vurmağa ıtlâk olunur.

-Akça kese (kâf’ın kesriyle) [el-kîs] اَلْكِيسُ
sine denir; cimâ¡ ma¡nâsından me™hûzdur, 
akçayı cem¡ eylediği için. Cem¡i ٌأكَْيَاس 
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 :Ve zırha ıtlâk olunur; yukâlu فَاخِرٌ أيَْ لِبَاسٌ
عَلَيْهِ لَبُوسٌ أيَْ دِرْعٌ
بْسُ  Bu (lâm’ın kesriyle) [el-libs] اَللِّ
dahi câmeye denir. Ve ٌسِمْحَاق [sim√â…] 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki cild ile lahm 
aralığında olan zar gibi yufka dericeğize 
denir. Ve ِالْكَعْبَة -kisve [libsu’l-ka¡bet] لِبْسُ 
tinden ¡ibârettir. Ve bir nev¡ sevbe denir ki 
.dahi denir [libset] لِبْسَةٌ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-melbes] اَلْبَلْبَسُ
de) Bu dahi câmeye denir; yukâlu: َجَاء 
 Ve ¡Arablar “Filânda وَعَلَيْهِ مَلْبَسٌ أنَْفَسُ أيَْ لِبَاسٌ
kibr ve nahvet sıfatı yoktur, mütevâzi¡dir” 
diyecek yerde لَمَلْبَسًا فِيهِ  كِبْرٌ ,derler إِنَّ  بِهِ   مَا 
ma¡nâsına. Burada ٌمَلْبَس [melbes] ٌمُسْتَمْتَع 
[mustemta¡] ma¡nâsına müste¡ârdır, 
tevâzû¡dan kinâyedir, zîrâ mütekebbirden 
temettu¡ ve intifâ¡ mutasavver değildir. Ve 
mine’l-emsâli: ْأعَْرَضَ ثَوْبُ الْمَلْبَسِ« يضُْرَبُ لِمَن« 
-Ya¡nî bir adamın ithâm eyledi كَثرَُ مَنْ يَتَّهِمُهُ
ği kimseler çok oldukta darb olunur. Ve 
bunda ٌمِنْبَر [minber] ve ٌمُفْلِس [muflis] vezn-
lerinde dahi vârid olmuştur. Burada َأعَْرَض 
kelimesi ٍعِرْض ذَا   ma¡nâsınadır, ya¡nî صَارَ 
müttehemin libâsı ¡arîz oldu ki kendi töh-
metli iken herkese ¡azv ü isnâd eder. ٌمَلْبَس 
[melbes] مُغَطًّى [muπa††ân] ma¡nâsınadır 
ki murâd töhmetle muhâttır demektir, 
-veznle [muflis] مُفْلِسٌ ve [minber] مِنْبَرٌ
rinde ي  ma¡nâsınadır ki [muπa††î] مُغَطِّ
ism-i fâ¡ildir. Ve ba¡zılar َأعَْرَض fi¡lini َظَهَر 
ma¡nâsına haml eylemekle müttehemin 
töhmeti zâhir oldu demek olur, buna göre 
kendisini ithâm edenler kesîr oldukta darb 
olunur. Ve Zema«şerî, Musta…§â’da başka 
gûne darb eylemiştir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milbes] اَلْبِلْبَسُ
Bu dahi câmeye denir.

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب س]
 Esvâb (lâm’ın zammıyla) [el-lubs] اَللُّبْسُ
giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  لَبِسَ 
بِهِ اسْتَتَرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Mü™ellifin لبُْسًا 
Ba§â™ir’de beyânına göre َلَبِس mâddesi 
setr ma¡nâsına mevzû¡ olmakla ma¡ânî-i 
sâ™ire ondan müteferri¡dir. Ve bir kimse 
bir hatun ile bir müddet er ve ¡avret olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; libâs dâ™imî gi-
yilmeyip eskidikten sonra tarh olunduğu 
tasavvuruna mebnîdir; yukâlu: ٌَفُلان  لَبِسَ 
 Ve bir cemâ¡at ile vâfir اِمْرَأةًَ إِذَا تَمَتَّعَ بِهَا زَمَانًا
zamân birlikte olarak üns ve zindegânî 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir adam bütün لَبِسَ قَوْمًا إِذَا تَمَلَّى بِهِمْ دَهْرًا
civânlığı hengâmını bir hatunla imrâr ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ  Bunda لَبِسَ فُلانٌَ فُلانََةً عُمْرَهُ إِذَا كَانَتْ مَعَهُ شَبَابَهُ كُلَّ
.kaydıyla mukayyed olur عُمْرُهُ

بَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-libâs] اَللِّ
Giyilecek câmeye denir; yukâlu: ٌلِبَاس  عَلَيْهِ 
يلُْبَسُ مَا  وَهُوَ   Ve zevc ve zevceden her حَسَنٌ 
birine ıtlâk olunur, her biri âheri te¡âtî-i 
kabîhten men¡ eylediği için; ve kavluhu 
ta¡âlâ: ُالْحَيَاء أوَِ  يمَانُ  الِْ أيَِ  اَلْآيَة  التَّقْوَى﴾   ﴿وَلِبَاسُ 
 ﴿فَأذََاقَهَا :Ve kezâ kavluhu ta¡âlâ أوَْ سَتْرُ الْعَوْرَةِ 
ا بَلَغَ بِهِمُ الْجُوعُ الْغَايَةَ ضَرَبَ  اللهُ لِبَاسَ الْجُوعِ﴾ اَلْآيَة لَمَّ
بَاسَ مَثَلاً لِاشْتِمَالِهِ  gibi [libâs] لِبَاسٌ Gûyâ ki لَهُ اللِّ
açlık onları muhît ve müstev¡ib olmuştur. 
Ve 

 ¡İhtilât ve ictimâ [libâs] لِبَاسٌ
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ٌَبَيْنَهُمْ لِبَاسٌ أيَِ اخْتِلاط 
وَاجْتِمَاعٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lebûs] اَللَّبُلسُ
Bu dahi câmeye denir; yukâlu: ٌلَبُوس  عَلَيْهِ 
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ادٌ) [el-lebbâs] الَلَّبَّاسُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Libâsı çok yâhûd libâs giymesi çok adama 
denir; yukâlu: ِبَاسِ أوَِ اللُّبْس  رَجُلٌ لَبَّاسٌ أيَْ كَثِيرُ اللِّ
ثٍ سٌ كَمُحَدِّ وَلاَ تَقُلْ مُلَبِّ
لٌ) [et-telebbus] اَلتَّلَبُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Muhtelit olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesne âhere تَلَبَّسَ بِالْأمَْرِ وَبِالثَّوْبِ إِذَا اخْتَلَطَ
bulaşıp yapışmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَلَبَّسَ الطَّعَامُ بِالْيَدِ إِذَا الْتَزَق
 [mu«âle†at] مُخَالَطَةٌ) [el-mulâbeset] اَلْبُلابََسَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَالَطَه إِذَا   ve لابََسَهُ 
yukâlu: ُلابََسَ فُلانًَا إِذَا عَرَفَ بَاطِنَه Ya¡nî “Filânla 
şöyle ihtilât ve imtizâc eyledi ki serâ™ir-i 
hafiyye-i derûnuna muttali¡ oldu.” Pes 
ma¡nâ-yı lâzımıyla tefsîr olur.

لْتِبَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltibâs] اَلِْ
de) Bir nesne muhtelit ve müştebih ol-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu fi’l-
mevlidi ve’l-meb¡asi: ِفَجَاءَ الْمَلَكُ فَشَقَّ عَنْ قَلْبِه 
أيَْ بِي«  الْتُبِسَ  قَدِ  يَكُونَ  أنَْ  »فَخِفْتُ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   قَالَ 
أيَِ لَبْسٌ  رَأْيِهِ  فِي  قَوْلِهِمْ  مَنْ  مَأْخُوذٌ  عَقْلِي   خُولِطْتُ فِي 
اخْتِلاطٌَ

]ل ح س]
ve (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [el-la√s] اَللَّحْسُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mel√as] اَلْبَلْحَسُ
de) ve

 (vezninde [la√@at] لَحْظَةٌ) [el-la√set] اَللَّحْسَةُ
ve

-Ya (lâm’ın zammıyla) [el-lu√set] اَللُّحْسَةُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَصْعَة  لَحِسَ 
ابِعِ إِذَا لَعِقَهَا  لَحْسًا وَمَلْحَسًا وَلَحْسَةً وَلحُْسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
سَانِ  Ve بِاللِّ

-Güve şâl makûlesi esvâb ye [la√s] لَحْسٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َلَحَس 
وفَ لَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَهُ ودُ الصُّ  Kezâlik الدُّ
çekirge nebâtı yalayıp bitirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْخُضَرَ  الْجَرَادُ   لَحَسَ 

بْسَةُ -Binâ (lâm’ın kesriyle) [el-libset] اَللِّ
yı nev¡dir ki libâs giymek hâlâtından bir 
hâlettir, lisânımızda ondan giyiş ile ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ْمِن حَالَةٌ  وَهِيَ  لِبْسَتَهُ  أحَْسَنَ   مَا 
 Ve حَالاتَِ اللُّبْسِ

.Bir gûne sevbin ismidir [libset] لِبْسَةٌ

بْسَةُ  Şübhe (lâm’ın zammıyla) [el-lubset] اَللُّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِحَدِيثِه  فِي 
لبُْسَةٌ أيَْ شُبْهَةٌ
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lebîs] اَللَّبِيسُ
câmeye denir ki çok giyilmekle köhne-
lenmiş ola; yukâlu: ْقَد ثَوْبٌ  أيَْ  لَبِيسٌ   عَلَيْهِ 
فَأخَْلَقَ لبُْسَهُ   Ve misl ve nazîr ma¡nâsına أكَْثَرَ 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌلَيْسَ لَهُ لَبِيسٌ أيَْ نَظِير
بْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-lebsâ] اَللَّ
de) Verâ-yı ¡aklda olan münker ve ¡azîm 
dâhiyeye vasf olur; yukâlu: َْأي لَبْسَاءُ   دَاهِيَةٌ 
مُنْكَرَةٌ
بَسَةُ  Bir nev¡ sebze (fetehâtla) [el-lebeset] اَللَّ
ismidir.

 Bir (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-lebs] اَللَّبْسُ
şey™i müştebih kılmak için halt eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَبْسًا  الْأمَْرَ  عَلَيْهِ   لَبَسَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَلَطَهُ
لْبَاسُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilbâs] اَلِْ
nesneyi örtüp bürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُألَْبَسَهُ إِذَا غَطَّاه
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mulbis] اَلْبُلْبِسُ
de) ve

 [mu√tebis] مُحْتَبِسٌ) [el-multebis] اَلْبُلْتَبِسُ
vezninde) Müştehib ve muhtelit nesneye 
denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُلْبِسٌ وَمُلْتَبِسٌ أيَْ مُشْتَبِه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telbîs] اَلتَّلْبِيسُ
Bir nesneyi tahlît ile müştebih kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا خَلَّطَه الْأمَْرَ   Ve لَبَّسَ 
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [tedlîs] تَدْلِيسٌ
yukâlu: ُسَهُ إِذَا دَلَّسَه لَبَّ
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لْحَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-il√âs] اَلِْ
Yer yenice nebât bitirmeğe başlamak 
ma¡nâsınadır ki davar yalayacak kadar 
inbât eylemektir. ¡Alâ-kavlin yerin otu-
nu davar yalayıp tüketmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ مَا تُنْبِتُ الْبَقْل  ألَْحَسَتِ الْأرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتْ أوََّ
وَابُّ نَبْتَهَا -Ve mevâşîyi azca otlat أوَْ لَحَسَتِ الدَّ
mak ma¡nâsınadır ki yalatır gibi otlatmak-
tır; yukâlu: ٍألَْحَسَ الْمَاشِيَةَ إِذَا رَعَاهَا أدَْنَى رَعْي
لْتِحَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltihâs] اَلِْ
de) Bir kimseden bir adam hakkını ahz 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ إِذَا أخََذَهُ إِلْتَحَسَ مِنْهُ حَقَّ
 Çelimsiz ferce vasf [el-mel√ûs] اَلْبَلْحُلسُ
olur; yukâlu: ِحِرٌ مَلْحُوسٌ أيَْ قَلِيلُ اللَّحْم

]ل د س]
 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-leds] اَللَّدْسُ
sükûnuyla) Atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا رَمَاهُ بِهِ -Ve ya لَدَسَهُ بِحَجَرٍ لَدْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحَسَه إِذَا   لَدَسَهُ 
Ve el ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَدَسَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَهُ بِالْيَدِ
 Süst ve (lâm’ın kesriyle) [el-lids] اَللِّدْسُ
tenbel ve üşengen adama denir; yukâlu: َهُو 
ارٌ فَاتِرٌ لِدْسٌ أيَْ خَوَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mildes] اَلْبِلْدَسُ
de) Şol iri taşa denir ki onunla çekirdek 
ufatırlar. Ve yere pek pek basarak yürür 
olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
مِلْدَسٌ أيَْ شَدِيدُ الْوَطْءِ
 (vezninde [şerîf] شَرِيفٌ) [el-ledîs] اَللَّدِيسُ
Semiz adama denir. Cem¡i ٌألَْدَاس [eldâs] 
gelir.

لْدَاسُ -Ye (hemzenin kesriyle) [el-ildâs] اَلِْ
rin nebâtı uç gösterip bitmeğe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَع إِذَا  الْأرَْضُ   ألَْدَسَتِ 
فِيهَا النَّبَاتُ

رَعَاهُ
 [mel√as] مَلْحَسٌ) [el-melâ√is] اَلْبَلاحَِسُ
cem¡idir ki ism-i mekândır, yalayacak 
yere denir; ve minhu kavluhum: ُتَرَكْتُه 
بَقَرُ يَعْنِي  الْبَقَرُ  تَلْحَسُ  بِمَوَاضِعَ  أيَْ  الْبَقَرِ   بِمَلاحَِسِ 
 الْوَحْشِ فِيهَا أوَْلادََهَا وَيرُْوَى بِمَلْحَسِ الْبَقَرِ أوَْلادََهَا أيَْ
أوَْلادََهَا الْبَقَرِ  مَلْحَسِ   Evvele göre “Ben بِمِوْضِعِ 
onu yaban sığırlarının kendi evlâdlarını 
yaladıkları yerlerde bırakıp geldim” ve 
ikinciye göre ٌمَلْحَس [mel√as] masdar olup 
ve kelâmda muzâf mahzûf olur, ¡ale’l-
vecheyn murâd “Issız beyâbânda terk ey-
ledim” demektir.

 Uğursuz kimseye ıtlâk [el-lâhûs] اَللاَّحُلسُ
olunur; şe™âmetinden kavmini yalayıp 
tükettiğine mebnî; yukâlu: َْأي لاحَُوسٌ   رَجُلٌ 
مَشْؤُومٌ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil√es] اَلْبِلْحَسُ
ninde) Harîs ve tama¡-kâra ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌحَرِيص أيَْ  مِلْحَسٌ   Ve meydâna رَجُلٌ 
gelen nesneyi fart-ı hırs u şerehinden gücü 
yettiği kadar ahz eder olan kimseye ıtlâk 
olunur; yukâlu: َقَدَر مَا  كُلَّ  يَأْخُذُ  أيَْ  مِلْحَسٌ   هُوَ 
 Ve bahâdıra ıtlâk olunur ki hasmını عَلَيْهِ
lisân-ı seyfle ٌلَحْس [la√s] eder; yukâlu: ٌرَجُل 
مِلْحَسٌ أيَْ شُجَاعٌ
اسَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-la√√âset] اَللَّحَّ
ninde) Dişi arslana ıtlâk olunur.

-Be-gâyet kıtlık ve ku [el-lâhiset] اَللاَّحِسَةُ
rak seneye vasf olur ki nebât ve hayvânı 
mahv eder; yukâlu: ٌسَنَةٌ لاحَِسَةٌ أيَْ شَدِيدَة
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-le√ûs] اَللَّحُلسُ
Sinek gibi dâ™imâ tatlı nesne araştırır olan 
kimseye ıtlâk olunr; yukâlu: إِذَا لَحُوسٌ   فُلانٌَ 
بَابِ عُ الْحَلاوََةَ كَالذُّ كَانَ يَتَتَبَّ
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-la√ves] اَللَّحْلَسُ
de) Harîs kimseye denir.
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لْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilsâs] اَلِْ
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [ildâs] إِلْدَاسٌ
yukâlu: ْتِ الْأرَْضُ بِمَعْنَى ألَْدَسَت ألََسَّ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mulesles] اَلْبُلَسْلَسُ
vezninde) Zincirlenmiş, müselsel 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki zâhiren bu 
maklûbdur. Ve yol yol kalemli alaca ku-
maşa denir; yukâlu: ٌّمَوْشِي أيَْ  مُلَسْلَسٌ   ثَوْبٌ 
مُخْطَّطٌ

]ل ط س]
 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-la†s] اَللَّطْسُ
sükûnuyla) Bir nesneye bir yassı nesne 
ile vurmak ma¡nâsınadır, deve tepme ile 
vurmak gibi; yukâlu: َمِن لَطْسًا  الْبَعِيرُ   لَطَسَهُ 
هِ لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِخُفِّ  Ve taş ve sâ™ir nesne الْبَابِ اْلأوََّ
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْحَجَر  لَطَسَهُ 
رَمَاهُ إِذَا   Ve çehreye şamar vurmak وَغَيْرِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَمَه إِذَا   Ve taşı لَطَسَهُ 
taşa çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَطَس 
الْحَجَرَ بِالْحَجَرِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil†as] اَلْبِلْطَسُ
Taşçıların taş kıracak büyük külüngüne 
denir ki varyoz ta¡bîr olunur. Ve çekirdek 
ufatacak büyük taşa denir. Ve şedîdü’l-
vat™ olan deve tabanına ve at tırnağına 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌخُفٌّ وَحَافِرٌ مِلْطَسٌ أيَْ وَقَاح
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mil†âs] اَلْبِلْطَاسُ
ninde) ٌمِلْطَس [mil†as] ile iki ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir.

 Birbirine çarpılır [el-mutelâ†is] اَلْبُتَلاطَِسُ
olan şedîd dalgalara vasf olur; yukâlu: ٌمَوْج 
مُتَلاطَِسٌ أيَْ مُتَلاطَِمٌ

]ل ع س]
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡s] اَللَّطْسُ
sükûnuyla) Isırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لَعَسَهُ لَعْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَضَّ
-Ba¡zı dudak (fethateynle) [el-le¡as] اَللَّطَسُ

 Devenin bakanağını [et-tedlis] اَلتَّلْدِيسُ
na¡llamak ma¡nâsınadır ki na¡l gibi bütün 
çarık geçirirler; yukâlu: َأنَْعَل إِذَا  بَعِيرَهُ  سَ   لَدَّ
 Ve devenin tabanı taştan yırtılmakla فِرْسِنَهُ
deri ile yamamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَ خُفَّ الْبَعِيرِ إِذَا أصَْلَحَهُ بِرِقَاعٍ لَدَّ

]ل س س]
 lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-less] اَللَّسُّ

teşdîdiyle) Ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا أكََلَه ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve لَسَّ الطَّعَامَ لَسًّ
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَسَّ الْقَصْعَةَ إِذَا 
-Ve davar ağzının ucuyla kısa çayır لَحَسَهَا
ları yolup otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِ فَمِهَا ابَّةُ الْكَلََ إِذَا نَتَفَتْهُ بِمُقَدَّ تِ الدَّ لَسَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lusâs] اَللُّسَاسُ
Henüz çıkan çayıra denir ki kısa ve hur-
de olup lâkin oldukça davarın ağzına gel-
meğe kâbiliyyeti ola; yukâlu: الْمَوَاشِي  تَرْعَى 
اعِيَةُ وَهُوَ صِغَارٌ اللُّسَاسَ وَهُوَ مَا اسْتَمْكَنَتْ مِنَ الْبَقْلِ الرَّ
انُ انٌ) [el-lussân] اَللُّسَّ  vezninde [tubbân] تُبَّ
¡alâ-kavlin ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Bir nev¡ 
otluk ismidir ki huşûnetli olur, lisânu’s-
sevr nebâtına şebîhtir, lisânu’s-sevr de-
ğildir. İnsânın ve devenin lisânlarına ¡ârız 
olan evcâ¡a devâ-yı nâfi¡ ve hafakân ve 
harâret-i mi¡de ve kulâ¡ ve emrâz-ı feme 
müfîddir.

 Bir (lâm’ların fethiyle) [Leslesâ] لَسْلَسَى
mevzi¡dir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Lesîs] لَسِيسٌ
Yemen’de bir hısn adıdır.

ve [el-lislâs] اَللِّسْلاسَُ

سْلِسَةُ -Ke (lâm’ların kesriyle) [el-lisliset] اَللِّ
silmiş hörgüce denir, ٌسَنَامٌ مَقْطُوع [senâmun 
ma…tû¡] ma¡nâsına.

 Uz ve (zammeteynle) [el-lusus] اَللُّسُسُ
hâzık hammâllara denir.
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]ل غ س]
 (πayn-ı mu¡ceme ile) [el-leπûs] اَللَّغُلسُ
 vezninde ve mürâdifidir. Ve [le¡ûs] لَعُوسٌ
be-gâyet ¡ayyâr ve habîs ve neşşâl ve hîle-
kâr uğruya denir; yukâlu: ٌهُوَ لَغُوسٌ أيَْ خَتُول 
 .Ve otlamağa kâbil olan otluğa denir خَبِيثٌ
Ve yufka ve hafîf nebâta denir. Ve şol ter 
ü tâze nebâta denir ki mülâyemetinden tit-
rer ola.

-mu@ar] مُظَرْبَلٌ) [el-mulaπves] اَلْبُلَغْلَسُ
bel] vezninde) Henüz nuzc bulmamış çiğ 
ta¡âma ve hâmca meyveye denir; yukâlu: 
لَحْمٌ وَثَمَرٌ مُلَغْوَسٌ أيَْ نِيءٌ لَمْ يَنْضَجْ
-lâm’ın ve vâv’ın fet) [el-laπveset] اَللَّغْلَسَةُ
hiyle) Eser ve hakîkati hoşça mütebeyyen 
olmamış habere denir; yukâlu: ْهُوَ لَغْوَسَةٌ مِن 
قْ شَيْءٌ مِنْهُ خَبَرٍ إِذَا لَمْ يتَُحَقَّ

]ل ف س]
يَفْسُ  lâm’ın kesri ve yâ’nın) [el-liyefs] اَللِّ
fethiyle) ٌحِيَفْس kelimesine itbâ¡an zikr olu-
nur; yukâlu: ٌحِيَفْسٌ لِيَفْسُ أيَْ شُجَاع

]ل ق س]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…s] اَللَّقْسُ
sükûnuyla) Bir kimseyi ¡ayblamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  لَقَسَهُ لَقْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve وَالثَّانِي إِذَا عَابَهُ

 أصََابَهُ :Uyuzluğa denir; yukâlu [la…s] لَقْسٌ
لَقْسٌ أيَْ جَرَبٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-la…is] اَللَّقِسُ
Dâ™imâ nâsa lakablar vaz¡ edip hezl ve 
suhriyye eden kimseye denir; yukâlu: َهُو 
بُ النَّاسَ وَيَسْخَرُ مِنْهُمْ  Ve bir tarîk ve لَقِسٌ أيَْ يلَُقِّ
vetîre üzere müstemirr ve müstakîm ol-
mayan oynak ve mütelevvin kimseye de-
nir; yukâlu: ٍرَجُلٌ لَقِسٌ أيَْ لاَ يَسْتَقِيمُ عَلَى وَجْه Ve 
bir nesneyi çabuk fehm eden zîrek adama 
denri; yukâlu: ِيْء هُوَ لَقِسٌ أيَْ فَطِنٌ بِالشَّ

ta olan karamtığa denir ki eczâ-yı hüsn ü 
melâhatten ma¡dûddur, zîrâ hâlis kırmızı 
olmakta o kadar melâhat olmaz. Ve bu 
ma¡nâda masdar olur; yukâlu: َُالْغُلام  لَعِسَ 
وَهُوَ سَوَادٌ  شَفَتِهَا  فِي  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   لَعَسًا 
فِيهِ  dahi [lu¡sat] لعُْسَةٌ Şârih der ki مُسْتَحْسَنٌ 
ismdir ve fi¡l dudak vasfından dahi muta-
sarrıf olur; yukâlu: ِفِي شَفَتِهِ لَعَسٌ وَلعُْسَةٌ وَلَعِسَت 
فَةُ لَعَسًا الشَّ
-Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasf [el-el¡as] اَلْلَْطَسُ
tır; ُلَعْسَاء [la¡sâ™] mü™ennesidir; yukâlu: ٌَغُلام 
 Cem¡i شَفَةٌ لَعْسَاءُ :ve yukâlu ألَْعَسُ وَجَارِيَةٌ لَعْسَاءُ
 gelir lâm’ın zammıyla. Ve [lu¡s] لعُْسٌ

 Gür ve sık olan nebâta ıtlâk [el¡as] ألَْطَسُ
olunur; yukâlu: ٌكَثِيف كَثِيرٌ  أيَْ  ألَْعَسُ   نَبَاتٌ 
Hey™eti karamtık mer™î olduğu için ıtlâk 
olunur. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [El¡as] ألَْطَسُ

 Şol kıza ıtlâk olunur ki reng-i [™la¡sâ] لَطْسَاءُ
beşeresi kırmızıya mâ™il kara yağız ola; 
yukâlu: ٍسَوَاد أدَْنَى  لَوْنِهَا  فِي  كَانَ  إِذَا  لَعْسَاءُ   جَارِيَةٌ 
وَمُشْرَبَةٌ مِنَ الْحُمْرَةِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-le¡ûs] اَللَّطُلسُ
Cüz™îce ısıracak ve dudağa dokunacak 
mikdâr yiyeceğe ıtlâk olunur; tekûlu: مَا 
ذُقْتُ لَعُوسًا أيَْ شَيْئًا وَمِثْلُهُ مَا ذُقْتُ لَعُوقًا
(lâm’ın fethiyle) [La¡s] لَطْسٌ

-Birer mev (lâm’ın kesriyle) [Li¡sân] لِطْسَانُ
zi¡ ismleridir.

سُ  [mute¡abbis] مُتَعَبِّسٌ) [el-mutela¡¡is] اَلْبُتَلَطِّ
vezninde) Ta¡âmı pek pek ekl edici adama 
denir; yukâlu: ِسٌ أيَْ شَدِيدُ الْأكَْل رَجُلٌ مُتَلَعِّ
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-la¡ves] اَللَّطْلَسُ
de) Sibâ¡dan kurda denir. Ve ta¡âmı hırs 
ve hiffetle ekl eder olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ لَعْوَسٌ أيَْ خَفِيفٌ فِي الْأكَْلِ حَرِيص
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]ل م س]
 Bir (vezninde [rems] رَمْسٌ) [el-lems] الَلَّبْسُ
nesneye el değirmek ve el sürmek ve el 
ile yoklamak ve ellemek ma¡nâsınadır ki 
havâss-ı zâhire cümlesindendir; yukâlu: 
هُ بِيَدِهِ لِ وَالثَّانِي إِذَا مَسَّ  لَمَسَهُ لَمْسًا مِنَ  الْبَابِ الْأوََّ
Şârih der ki Râπib’in beyânına göre ele 
mahsûs değildir, zâhir-i beşere ile de 
olur. Ve gâhî bir nesneyi el ile yoklayıp 
bulmadığı sûrette dahi isti¡mâl olunur. 
Ve ٌّمَس [mess] hâssa-i lems ile müdrek 
olan mahalde isti¡mâl olunur. İntehâ. Ve 
kavluhu ta¡âlâ hikâyeten ¡ani’l-cinn: وَأنََّا﴿ 
مَاءَ فَوَجَدْنَاهَا مُلِئَتْ حَرَسًا شَدِيدًا﴾ الآية، أيَْ  لَمَسْنَا السَّ
 Ya¡nî “Bizler ahbâr-ı عَالَجْنَا غَيْبَهَا فَرُمْنَا اسْتِرَاقَهُ
gaybiyye-i semâviyyeyi gelip kâhinlere 
ihbâr için melâ™ikeden istirâka eylemeğe 
çok dürüştük, lâkin hurrâs-ı şedîdeden ve 
şühüb ve savâ¡ikten takarrübe bir vechile 
yol bulamadık” demek olur. Ve 

 Cimâ¡ eylemek ma¡nâsına [lems] لَبْسٌ
müsta¡meldir; yukâlu: لَمَسَ الْجَارِيَةَ إِذَا جَامَعَهَا
-Lems olunmuş nes [el-melmûs] اَلْبَلْبُلسُ
neye denir; ve minhu yukâlu: ُمَلْمُوس  إِكَافٌ 
وَارْتِفَاعٍ أوََدٍ  مِنْ  فِيهِ  كَانَ  مَا  نحُِتَ  قَدْ  كَانَ  إِذَا   الْأحَْنَاءِ 
Ya¡nî o semere ve pâlâna ıtlâk olunur ki 
kaltak yerinde olan eğriliği ve alçaklığı 
ve yüksekliği el ile düzlenip uygun ve 
hemvâr olmuş ola.

 .Lems edici demektir [el-lâmis] الَلاَّمِسُ
Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar, “Filân ¡avret 
rûsbûluk eder” diyecek yerde َلا امْرَأةٌَ   هِيَ 
لامَِسٍ يَدَ   derler. Kezâlik pek nerm ve تَمْنَعُ 
leyyinü’l-cânib olmakla hakkında reyb ve 
mazinne olunur diyecek yerde îrâd olu-
nur; yukâlu: ِهِيَ امَرْأةٌَ لاَ تَمْنَعُ يَدَ لامَِسٍ أيَْ تُزَنُ بِلِين 
-Ve “filân pek bî-nâmûs u hamiyet الْجَانِبِ
tir” diyecek yerde ٍهُوَ لاَ يَرُدُّ يَدَ لامَِس derler.

-Bir nesne (fethateynle) [el-le…as] اَللَّقَسُ
ye gönül şiddetle özleyip ârzû eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ إِلَى  نَفْسُهُ   لَقِسَتْ 
ابِعِ إِذَا نَازَعَتْهُ إِلَيْهِ  Ve bir nesneden لَقَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
iğrenip gönül dönmek ve mi¡de bulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا غَثَت مِنْهُ  نَفْسُهُ   لَقِسَتْ 
 وَخَبُثَتْ وَإِنَّمَا كَرِهَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَفْظَ خَبُثَتْ لِقُبْحِهِ
نَفْسِهِ يَنْسُبَ الْمُسْلِمُ الْخُبْثَ إِلَى   Ya¡nî Fahr-i وَلِئَلاَّ 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri işbu َلا« 
نَفْسِي« لَقِسَتْ  لِيَقُلْ  وَلَكِنْ  نَفْسِي  خَبُثَتْ  أحََدُكُمْ   يَقُولَنَّ 
hadîsiyle ta¡bîr-i mezkûrdan nehy buyur-
dukları iki sebebe mebnîdir: Biri hubs ve 
habâset mâddesini istikbâh eylediği için 
ve biri müslim olan adam nefsine habâset 
nisbeti lâyık olmadığını irşâd içindir.

 gibi uyuzluğa [la…s] لَقْسٌ [el-lâ…is] اَللاَّقِسُ
denir, ٌجَرَب [cereb] ma¡nâsına.

قَاسُ  مُلاقََسَةٌ (lâm’ın kesriyle) [el-li…âs] اَللِّ
[mulâ…asat]ten ismdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ…aset] اَلْبُلاقََسَةُ
vezninde) Birbirine vaz¡-ı elkâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُب يلَُقِّ أيَْ  يلُاقَِسُونَ   هُمْ 
بَعْضًا عَيْبٌ :ve tekûlu بَعْضُهُمْ  فَهُوَ  قَاسُ  اللِّ هَذَا   مَا 
لاَ يَلِيقُ لِلْمُسْلِمِ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mulâ…is] اَلْبُلاقَِسُ
le) Musâbir ve mütesebbit ve mütehammil 
adama denri; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُلاقَِسٌ أيَْ مُصَابِر
 Sövüşmek [et-telâ…us] اَلتَّلاقَُسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلاقََسُوا إِذَا تَسَابُّوا

]ل ك س]
 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lekis] اَللَّكِسُ
serkeş olup aslâ münkâd olmayan adama 
denir; yukâlu: ُقَلِيل عَسِرٌ  أيَْ  لَكِسٌ  شَكِسٌ   فُلانٌَ 
نْقِيَادِ  Şârih der ki ¿a¡leb bunu itbâ¡ ve İbn الِْ
Sîde lügat-ı mahsûsa olup olmadığında 
iştibâhını sebt eyledi.
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لْتِبَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltimâs] اَلِْ
ninde) Taleb eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ma¡nâ-yı lâzımıdır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا طَلَبَهُ إِلْتَمَسَ الشَّ
سُ لٌ) [et-telemmus] اَلتَّلَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi tekrâr-be-tekrâr taleb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء سَ الشَّ  تَلَمَّ
ةً بَعْدَ أخُْرَى بَهُ مَرَّ إِذَا تَطَلَّ
سُ  ism-i fâ¡il) [el-Mutelemmis] اَلْبُتَلَبِّ
bünyesiyle) Cerîr b. ¡Abdulmesî√ nâm 
şâ¡irin lakabıdır. İşbu: َّطَن الْعِرْضِ  أوََانُ   »وَذَاكَ 
سُ« الْمُتَلَمِّ وَالْأزَْرَقُ  زَنَابِيرُهُ   ||  beyti bâ¡is-i ذُبَابُهُ 
telkîb olmuştur. Bunda ٌعِرْض [¡İr∂] lafzı 
Yemâme’de bir vâdî ismidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâmeset] اَلْبُلامََسَةُ
vezninde) Bir nesneye el ile yapışıp yok-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مَاسَّ أيَْ   لامََسَهُ 
Ve mücâma¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: لامََسَهَا 
الْبَيْعِ Ve إِذَا جَامَعَهَا  şol mu¡âmeleye مُلامََسَةٌ فِي 
ıtlâk olunur ki bâyi¡ ve müşterîden her 
biri âhere “Kaçan metâ¡ına el vurup ya-
pışırsam yâhûd metâ¡ıma el vurup yapışır 
isen beynimizde şu pahaya bey¡ ve şirâ™ 
mün¡akid olsun” diye mukâvele edeler; 
¡alâ-kavlin metâ¡ın içini açmayıp pûşîdesi 
üstünden el ile yoklamakla mün¡akid olan 
mu¡âmeleden ¡ibârettir. Şârih der ki bun-
lar tagrîr aksâmından olmakla nehy-i şer¡î 
sâdır oldu. Kâle fi’n-Nihâye: َُلام  »أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
 نَهَى عَنْ بَيْعِ الْمُلامََسَةِ« وَهُوَ أنَْ يَقُولَ إِذَا لَمَسْتُ ثَوْبَكَ أوَْ
 لَمَسْتَ ثَوْبِي فَقَدْ وَجَبَ الْبَيْعُ وَقِيلَ هُوَ أنَْ يَلْمِسَ الْمَتَاعَ
نهُِيَ عَلَيْهِ،  الْبَيْعَ  يوُقِعَ  ثمَُّ  إِلَيْهِ  يَنْظرَُ  الثَّوْبِ وَلاَ  وَرَاءِ   مِنْ 
رْعِيَّةِ يغَةِ الشَّ  عَنْهُ لِأنََّهُ غَرَرٌ وَلِأنََّهُ تَعْلِيقٌ أوَْ عُدُولٌ عَنِ الصِّ
 وَقِيلَ مَعْنَاهُ أنَْ يَجْعَلَ اللَّمْسَ بِالْيَدِ قَاطِعًا لِلْخِيَارِ وَيَرْجِعُ
ذَلِكَ إِلَى تَعْلِيقِ اللُّزُومِ وَهُوَ غَيْرُ نَافِذٍ

]ل و س]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levs] اَللَّلْسُ
sükûnuyla) Bir adam tatlı ve hoş-meze 

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lemûs] اَللَّبُلسُ
Semizliğinde şekk ve şübhe oluna nâkaya 
ıtlâk olunur ki el ile yoklarlar; cem¡i ٌلمُْس 
[lums] gelir lâm’ın zammıyla; yukâlu: ٌنَاقَة 
سِمَنِهَا فِي  يشَُكُّ  صَارَتْ  إِذَا   Ve pederinin لَمُوسٌ 
gayrıya nisbet iddi¡âsında olan, ¡alâ-kavlin 
haseb ve nesebinde ¡ayb ve fesâd olan 
kimseye ıtlâk olunur, ٌمَلْمُوس [melmûs]-ı 
ma¡nevî olduğu için; yukâlu: َْفُلانٌَ لَمُوسٌ أي 
دَعِيٌّ أوَْ فِي حَسَبِهِ قُضْأةٌَ
-Yola ıtlâk olu (hâ’yla) [el-lemûset] اَللَّبُلسَةُ
nur, yolu gâ™ib edenler yolcuların izlerini 
araştırıp yoklaştırdıkları mülâhasıyladır. 
Ve bu fa¡ûlet bi-ma¡nâ mef¡ûlettir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lemîs] اَللَّبِيسُ
Yapışıp yoklayacak ve sıkıştıracak a¡zâ™ 
ve endâmı nerm ve nâzük hatuna ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِنَةُ الْمَلْمَس يِّ  Ve إِمْرَأةٌَ لَمِيسٌ أيَِ اللَّ

.A¡lâm-ı nisvândandır [Lemîs] لَبِيسٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Lumeys] لبَُيْسٌ
A¡lâm-ı ricâldendir.

ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [lemâsi] لَبَاسِ

سَةُ  İsm-i fâ¡il [el-mutelemmiset] اَلْبُتَلَبِّ
bünyesiyle ki ¡Arabların ُوَكَوَاه لَمَاسِ   كَوَاهُ 
سَةَ دَائِهِ ,kavlinde vâki¡dir الْمُتَلَمِّ مَوْضِعَ   أصََابَ 
ma¡nâsınadır. Mü™ellif kasr eylemiştir. 
سَةٌ سٌ ki [mutelemmiset] مُتَلَمِّ [telemmus] تَلَمُّ
ten ism-i fâ¡ildir, bir nesnede ¡alâmette 
müsta¡meldir. Ve ِلَمَاس [lemâsi] ِقَطَام 
[…a†âmi] vezninde o ma¡nâya olup ba¡dehu 
o ¡alâmette ¡alem olmuştur. Ba¡dehu 
mecâz bi-mertebeteyni tarîkasıyla deve-
nin dâglanacak ¡illeti mahallinde isti¡mâl 
olundu. Pes َسَة الْمُتَلَمِّ وَكَوَاهُ  لَمَاسِ   kavli كَوَاهُ 
“Dâgı tamâm ¡illet yerine bastı” demektir. 
سَةَ وَالْمُتَلَمِّ -bedel-i ba¡z hükmünde ol لَمَاسِ 
malarıyla ِجُلُ الْبَعِيرَ مَحَلَّ دَائِه  sebkinde كَوَى الرَّ
olur.
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rup çekmeyerek diliyle yalar gibi emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهِ أي بِيُّ ثَدْيَ أمُِّ  يَلْهَسُ الصَّ

 Ve hırs ve şerehten nâşî ta¡âma يَلْطَعُهُ بِلاَ مَصٍّ
üşüntü eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهَس 
 لَهَسَ :ve yukâlu فُلانٌَ اَلطَّعَامَ إِذَا زَاحَمَ عَلَيْهِ حِرْصًا
الْقَوْمُ الطَّعَامَ إِذَا زَاحَمُوا عَلَيْهِ حِرْصًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâheset] اَلْبُلاهََسَةُ
vezninde) Bu dahi hırstan nâşî ta¡âma 
üşüntü eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِرْصًا عَلَيْهِ  زَاحَمَ  إِذَا  الطَّعَامَ   Ve hırs ve لاهََسَ 
tama¡dan nâşî bir nesneyi evvel ahz 
için şitâb ve ta¡cîl ile izdihâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَادَر إِذَا  إِلَيْهِ  فُلانٌَ   لاهََسَ 
 هُوَ يلُاهَِسُ بَنِي فُلانٍَ إِذَا :ve yukâlu إِلَيْهِ وَازْدَحَمَ عَلَيْهِ
كَانَ يَغْشَى وَيَزْدَحِمُ عَلَى طَعَامِهِمْ
-veznin [lu…met] لقُْمَةٌ) [el-luhset] اَللُّهْسَةُ
de) Yalamtı olacak şey™-i yesîre denir. 
Ba¡dehu nâçîz nesnede isti¡mâl olundu; ve 
minhu yukâlu: ٌمَا لَكَ عِنْدِي لهُْسَةٌ أيَْ شَيْء
-Ayağı çabuk, hafîfü’r [el-levâhis] اَللَّلَاهِسُ
rûh olan kimselere denir ki yolu ve işi 
gûyâ ki yalarlar; müfredi ٌلاهَِس [lâhis]tir, 
yukâlu: ٌهُمْ لَوَاهِسُ أيَْ خِفَافٌ سِرَاع
ve [el-luhâs] اَللُّهَاسُ

 (lâm’ların zammıyla) [el-luhâset] اَللُّهَاسَةُ
Cüz™î ta¡âma denir; tekûlu: ًأكََلْتُ لهَُاسًا وَلهَُاسَة 
أيَْ قَلِيلاً مِنَ الطَّعَامِ

]ل ي س]
 Nefy için (lâm’ın fethiyle) [leyse] لَيْسَ
mevzû¡ bir kelimedir. Aslı َلَيِس idi, َفَرِح vez-
ninde, ba¡dehu tahfîf için yâ™ iskân olun-
du. ¡İnde’l-ba¡z aslı َلاَ أيَْس idi, hemze iskât 
ve lâm-ı yâ’ya vasl olunup َلَيْس oldu, zîrâ 
¡Arablar َوَلَيْس أيَْسَ  حَيْثُ  مِنْ   مِنْ ,derler إِيتِنِي 
 ma¡nâsına ki “Vardan yoktan حَيْثُ هُوَ وَلاَ هُوَ
getir” demektir yâhûd َمِنْ حَيْثُ وُجِدَ وَلاَ وُجِد 
ma¡nâsınadır ki َأيَْس ve َلَيْس mâzî-i muhaffef 

nesneleri ekl için araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَوْسًا يَلُوسُ  وَغَيْرَهَا  اَلْحَلاوََاتِ  فُلانٌَ   لاسََ 
لِيَأْكُلَهَا عَهَا  تَتَبَّ  ;Ve tatmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُذَاقَه إِذَا   Ve lokmayı ağızda dil لاسََهُ 
ile beri öte çalıp döndürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ فِي فَمِهِ إِذَا أدََارَهُ بِلِسَانِه لاسََ الشَّ
 ve [el-lâ™is] اَللاَّئِسُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-le™ûs] اَللَّؤُوسُ
ve

اسُ ادٌ) [el-levvâs] اَللَّلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır, tatlı ve hoş-
meze nesneleri ekl için araştırır olan ada-
ma denir. Mütercim der ki ¡Arabistân’da 
اسٌ  ta¡âmı sofraya getirmezden ,[levvâs] لَوَّ
akdemce her kaptan birer ikişer lokma 
tenâvül eden soğumsuz kimseye ıtlâk 
olunduğu mesmû¡umuz olmuştur, Fârisîde 
ona çelâs derler.

 Ta¡âma (lâm’ın zammıyla) [el-lûs] اَللُّلسُ
denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-luvâset] اَللُّلَاسَةُ
ninde) Lokmaya denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-le™ûs] اَللَّؤُوسُ
ve

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-levâs] اَللَّلَاسُ
de) Tadımlık nesneye denir ki lokmadan 
ekall olur; tekûlu: َْأي لَوَاسًا  وَلاَ  لَؤُوسًا  ذُقْتُ   مَا 
 [le™ûs] لَؤُوسٌ Lâkin bu terkîbe göre ذَوَاقًا
bi-ma¡nâ mef¡ûl olup ٌلَوَاس [levâs]tan 
ziyâdece olmak münfehim olur.

 Mu√ammed b. el-Esved [Ebû Lâs] أبَُل لاسٍَ
künyesidir ki ashâbdandır.

]ل ه س]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehs] اَللَّهْسُ
sükûnuyla) Yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ لَهْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَحَسَه  لَهَسَ الشَّ
Ve süt emen çocuk anasının memesini so-
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aslâ hânesinden müfârakat eylemez olan 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ ألَْيَسُ إِذَا كَانَ لاَ يَبْرَح 
 Ve arslana denir. Ve nâmûs ve gayreti مَنْزِلَهُ
olmayıp dâ™imâ hezl ve suhriyyet olunan 
deyyûs ve kurumsağa denir; yukâlu: َهُو 
بِهِ أُ  وَيتَُهَزَّ يَغَارُ  دَيُّوثٌ لاَ  أيَْ   Ve hûyu güzel ألَْيَسُ 
adama denir; yukâlu: ُالْحَسَن أيَِ  ألَْيَسُ   رَجُلٌ 
الْخُلُقِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâyus] اَلتَّلايَسُُ
ninde) Güzel hûylu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخُلُقُه حَسُنَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَلايََسَ 
nesneden igmâz ve müsâmaha eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلايََسَ عَنْهُ إِذَا أغَْمَض
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mulâyis] اَلْبُلايَِسُ
le) Ağır deprenişli insân ve hayvân denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ مُلايَِسٌ أيَْ بَطِيء
يَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) el-liyâs] اَللِّ
Aslâ hânesinden ayrılmaz olan deyyûs ve 
pezevenge denir ki ¡avretine misâfir gö-
zetip durur; yukâlu: ُيَبْرَح  هُوَ لِيَاسٌ أيَْ دَيُّوثٌ لاَ 
مَنْزِلَهُ

olurlar yâhûd َأيَْس mevcûd ve َلاَ أيَْس gayr-i 
mevcûd demektir, tahfîf edip َلَيْس dediler. 
Ve gâhca lâ™ tebri™e ya¡nî nefy-i cins için 
olan lâ™ ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Şârih 
جَاءَتْ جَاءَتْ nüshalarını tahti™e ve وَإِنَّمَا   رُبَّمَا 
olmasını tasvîb eylemiştir. Ve mü™ellif َأيَْس 
mâddesinde ma¡nâ-yı mezkûrdan sükût 
eylemiştir. Şârih der ki »َلاَ يَعْرِفُ أيَْسَ مِنْ لَيْس« 
¡unvânıyla da mesel vardır ki “Mevcûdu 
nâ-mevcûddan fark eylemez” demektir. 
Gerçi kütüb-i lügatte َأيَْس kelimesi tenhâ 
sarâhaten ma¡nâ-yı mezkûrda vârid olma-
mıştır, ancak mecmû¡ َلاَ أيَْس [lâ eys] َلاَ وُجِد 
ma¡nâsına zikr olunmuştur. Ve Müfti’s-
Sakaleyn İbn Kemâl merhûm mahsûs 
وَلَيْسَ  beyânında gerçi bir risâle tahrîr أيَْسَ 
edip lâkin o dahi me™hâzından sükût ey-
lemiştir. Ve hukemâ-yı İslâm beyninde 
وَلَيْسَ  mebhasi mütedâvildir, vücûd أيَْسَ 
ve ¡adem ma¡nâsını irâde ederler. Kaldı 
ki bu husûsta akreb olan aslı َأوَْس ola ki 
¡atâ ma¡nâsınadır ki vücûd ma¡nâsında 
müsta¡mel olmuştur. Ve َلَيْس kelimesine 
müşâkeleten vâv’ı yâ’ya ibdâl olunmuştur 
yâhûd lîn ve mülâyemet ma¡nâsına olan 
.mâddesinden me™hûz ola أيَْسَ

-Bahâdır ol (fethateynle) [el-leyes] اَللَّيَسُ
mak ma¡nâsınadır ki umûr-ı hâ™ileden 
mübâlât eylemez olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَيِسَ 
شَجُعَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve gâfil olmak لَيَسًا 
ma¡nâsınadır ki idrâkten meslûb olur; 
yukâlu: َلَيِسَ عَنْهُ إِذَا غَفَل
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elyes] اَلْلَْيَسُ
de) Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, dilîr ve 
bahâdıra denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  ألَْيَسُ   رَجُلٌ 
Ve dayangan tüvânâ deveye ıtlâk olunur 
ki her ne denli tahmîl olunursa tahammül 
eyleye; yukâlu: َل  Ve بَعِيرٌ ألَْيَسُ أيَْ يَحْمِلُ مَا حُمِّ
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âteş-perestlik ayînini vaz¡ ve ihtirâ¡ edip 
nâsı ona da¡vet eylemişti. Menc-gûş-ı 
Fârisî mu¡arrebidir ki küçük kulaklı de-
mektir. Giderek etbâ¡ına ıtlâk olunmuştur 
ki kabîle mecrâsına cârî olmuştur. Müfre-
dinde ٌّمَجُوسِي [mecûsiyy] ve cem¡i cinsinde 
 ve [yehûdiyy] يَهُودِيٌّ ,denir [mecûs] مَجُوسٌ
.gibi [yehûd] يَهُودٌ

 Bir kimseyi mecûsî [et-temcîs] اَلتَّبْجِيسُ
kılmak ma¡nâsınadır.

سُ  Mecûsî olmak [et-temeccus] اَلتَّبَجُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أيَْ صَيَّ سَ  فَتَمَجَّ سَهُ   مَجَّ
مَجُوسِيًّا فَصَارَ هُوَ
ةُ -yâ’yı müşedde) [el-mecûsiyyet] اَلْبَجُلسِيَّ
de ile) Mecûs milletine denir.

]م ح س]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [el-ma√s] اَلْبَحْسُ
Deriyi dibâgat edip ovmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَحَسَ الْجِلْدَ مَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَلَكَه 
وَدَبَغَهُ
.Hâzık debbâga denir [el-em√as] اَلْمَْحَسُ

]م خ س]
سُ  â-yı mu¡ceme ile») [et-tema««us] اَلتَّبَخُّ
لٌ -vezninde) Çok hareket et [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سُ  يَتَمَخَّ  فُلانٌَ 
كُ كَثِيرًا يَتَحَرَّ

]م د س]
[el-meds] اَلْبَدْسُ  (mîm’in fethi ve dâl’ın 
sükûnuyla) Deri makûlesini ovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَدَسَ الْأدَِيمَ وَنَحْوَهُ مَدْسًا 
لِ إِذَا دَلَكَهُ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]م د ق س]
-vez [siba†r] سِبَطْرٌ) [el-mida…s] اَلْبِدَقْسُ
ninde) İpeğe denir, ٌإِبْرَيْسَم [ibreysem] 
ma¡nâsınadır.

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ س]
-mîm’in fethi ve hemze) [el-me™s] اَلْبَأْسُ
nin sükûnuyla) Darılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَأسََ عَلَيْهِ مَأْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَضِب 
Ve nâs aralığına fitne ve fesâd ilkâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن  مَأسََ 
أفَْسَدَ إِذَا   Ve deriyi sürtüp ovuşturmak الْقَوْمِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَأسََ الْجِلْدَ إِذَا عَرَكَه Ve 
nâkanın memelerinde sütü çatlamak de-
recesinde müctemi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَأسََتِ النَّاقَةُ إِذَا اشْتَدَّ حَفْلُهَا Ve yara bo-
lalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَأسََ الْجُرْحُ إِذَا 
اتَّسَعَ
 Bu dahi (fethateynle) [el-me™es] اَلْبَأسَُ
yara bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَئِس 
ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ الْجُرْحُ مَأسًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mim™es] اَلْبِبْئَسُ
de) Cüst ve çâlâk adama denir. Ve koğu-
cuya denir, nemmâm ma¡nâsına.

ve [el-mâ™is] اَلْبَائِسُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-me™ûs] اَلْبَؤُوسُ
Bunlar da koğucuya denir.

]م ت س]
 mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-mets] اَلْبَتْسُ
sükûnuyla) Necâset atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَمَاه إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَتْسًا  فُلانًَا   مَتَسَ 
-Ve bir nesneyi uğurlayın çe بِالْجَعْسِ
kip almak için tilki gibi sinerek gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ   مَتْسًا   مَتَسَهُ 
الثَّانِي إِذَا رَاغَهُ لِيَنْتَزِعَهُ نَبْتًا كَانَ أوَْ غَيْرَهُ

]م ج س]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Mecûs] مَجُلسٌ
Selefte kulağı küçük bir kimse ismidir ki 
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صُلْبٌ أيَْ   Ve aslâ ot bitirmez olan مَرْمَرِيسٌ 
por yere denir; yukâlu: ْأرَْضٌ مَرْمَرِيسٌ إِذَا كَانَت 
لاَ تُنْبِتُ شَيْئًا
يسَةُ ينَةٌ) [Mirrîset] مِرِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) ~a¡îd nâhiyesinde bir karyedir; 
mütekellimînden Bişr b. ∏iyâ& el-Mirrîsî 
oradandır.

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-mirmîs] اَلْبِرْمِيسُ
de) Gergedan dedikleri cânvere denir ki 
Hindistân’da olur.

 (râ’nın fethiyle) [el-mârestân] اَلْبَارَسْتَانُ
Dârü’l-merzâ ya¡nî dârü’ş-şifâ™ ta¡bîr olu-
nan yere denir ki onda hastalara tîmâr 
olur. Ve bu mu¡arrebdir, ya¡nî Fârisîden 
mu¡arrebdir, râ’yı meksûr olmakla feth 
ile ta¡rîb olunmuştur. Fârisîde “mâr”, 
bîmâr gibi hastaya denir ve “sitân” mahal 
ma¡nâsınadır.

مْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-imrâs] اَلِْ
Makaranın ipini bir tarafa düşmüşken yine 
mecrâsına getirmek, ¡alâ-kavlin tekerlekle 
demiri arasına iliştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو مَجْرَاهُ  إِلَى  أعََادَهُ  إِذَا  الْبَكَرَةِ  حَبْلَ   أمَْرَسَ 
أنَْشَبَهُ بَيْنَ الْبَكَرَةِ وَالْقَعْوِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâreset] اَلْبُبَارَسَةُ
vezninde) Bir işe dürüşüp çalışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَارَسَهُ إِذَا عَالَجَهُ وَزَاوَلَه
مُبَارِسٍ  Arabdan bir¡ [Benû Mumâris] بَنلُ 
batndır.

سُ لٌ) [et-temerrus] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

مْتِرَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtirâs] اَلِْ
de) Bir nesne ile kaşınmak ve sürtünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ وَامْتَرَسَ إِذَا سَ بِالشَّ  تَمَرَّ
احْتَكَّ بِهِ
سُ سٌ) [el-Mutemerris] اَلْبُتَبَرِّ -mutefer] مُتَفَرِّ
ris] vezninde) İbn ¡Abdurra√mân e§-~u√ârî 

]م ر س]
 ,İpe denir (fetehâtla) [el-mereset] اَلْبَرَسَةُ
 مَرَسٌ ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi [abl√] حَبْلٌ
[meres] ve cem¡u’l-cem¡i ٌأمَْرَاس [emrâs] 
gelir.

 Makaranın (fethateynle) [el-meres] اَلْبَرَسُ
ipi makara ile tekerleğin aralığına ilişir ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرِسَتِ الْبَكَرَةُ مَرَسًا 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ يَنْشَبُ حَبْلُهَا بَيْنَهَا وَبَيْنَ قَعْوِهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [ders] دَرْسٌ) [el-mers] اَلْبَرْسُ
de) Makaranın ipi bir cânibine düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرْسًا الْبَكَرَةِ  حَبْلُ   مَرَسَ 
إِذَا وَقَعَ فِي أحََدِ جَانِبَيْهَا لِ  الْبَابِ اْلأوََّ  Ve çocuk مِنَ 
parmağını emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَرَثَهَا إِذَا  إِصْبَعَهُ  بِيُّ  الصَّ -Ve yağlıkla el sil مَرَسَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرَسَ يَدَهُ بِالْمِنْدِيل 
مَسَحَهَا  Ve hurmâyı tarâvet bulmak için إِذَا 
suya ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرَس 
التَّمْرَ فِي الْمَاءِ إِذَا نَقَعَهُ وَمَرَثَهُ بِالْيَدِ
-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-merûs] اَلْبَرُوسُ
de) İpi dâ™imâ tekerlekle tahtası arasına 
ilişir olan makaraya denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mirâs] اَلْبِرَاسُ
Şiddet ma¡nâsınadır.

اسُ ادٌ) [el-merrâs] اَلْبَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şedîd nesneye denir; yukâlu: ٌاس  فَحْلٌ مَرَّ
ةٍ اسَةٌ :ve minhu yukâlu أيَْ ذُو مِرَاسٍ أيَْ شِدَّ  لَيْلَةٌ مَرَّ
يْرِ يَعْنِي شَدِيدَةٌ وَمُتْعِبَةٌ أيَْ بَعِيدَةٌ دَائِبَةُ السَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-merîs] اَلْبَرِيسُ
Tiride denir; tekûlu: َالثَّرِيد أيَِ  الْمَرِيسَ   أكََلْتُ 
Ve suya yâ süte ıslanmış hurmâya denir; 
yukâlu: ِتَمْرٌ مَرِيسٌ أيَْ مَمْرُوسٌ فِي الْمَاءِ أوَِ اللَّبَن
 [derdebîs] دَرْدَبِيسٌ) [el-mermerîs] اَلْبَرْمَرِيسُ
vezninde) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve 
düz ve emles nesneye denir. Ve uzun bo-
yuna denir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  مَرْمَرِيسٌ  هُوَ   عُنقٌُ 
Ve salâbetli nesneye denir; yukâlu: ٌحَجَر 
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 .Cünûn ma¡nâsına müsta¡meldir [mess] مَسض
¡İnde’l-¡arab cinn tâ™ifesinin değip dokun-
masından ¡ârız olduğu için.

-Mecnûna ıtlâk olu [el-memsûs] اَلْبَبْسُلسُ
nur; yukâlu: ٌمُسَّ بِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَمْسُوس 
أيَْ جُنَّ فَهُوَ مَجْنوُنٌ
ةُ -Mess edici nesneye de [el-mâsset] اَلْبَاسَّ
nir. Te™nîs mevsûf i¡tibârıyladır; ve minhu 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ قَرَابَةٌ قَرِيبَة  :ve yukâlu بَيْنَهُمْ رَحِمٌ مَاسَّ
تْ بِكَ رَحِمُ فُلانٍَ أيَْ قَرُبَتْ  حَاجَةٌ :ve yukâlu قَدْ مَسَّ
ةٌ ةٌ أيَْ مُهِمَّ تْ إِلَيْهِ الْحَاجَةُ :ve yukâlu مَاسَّ قَدْ مَسَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-mesûs] اَلْبَسُلسُ
de) Ta¡mı şûr ile tatlı beyninde olan şorak-
ça suya ıtlâk olunur; zârûrette hâcet mess 
eder olduğuna mebnîdir; yukâlu: ًمَاء  شَرِبَ 
وَالْمِلْحِ الْعَذْبِ  بَيْنَ  أيَْ  -Ve el ile alınma مَسُوسًا 
sı kâbil olan suya ıtlâk olunur, pek yakın 
kuyu suyu gibi; yukâlu: ُتَنَالَتْه إِذَا  مَسُوسٌ   مَاءٌ 
 Ve susuzluğa dokunup oldukça izâle الْأيَْدِي
eden suya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَسُوس  مَاءٌ 
 Ve mutlakan susuza إِذَا كَانَ يَمَسُّ الْغُلَّةَ فَيَشْفِيهَا
şâfî olup susuzluğunu def¡ eden suya ve 
sâ™ir nesneye denir. Ve pek tatlı ve hoş-
güvâr ve sâfî suya denmekle azdâddan 
olur; tekûlu: شَرِبْتُ مَاءً مَسُوسًا أيَْ عَذْبًا صَافِيًا Ve 

 Fâd-zehre ya¡nî panzehire [mesûs] مَسُلسٌ
denir ki ma¡rûftur; mârî ve hacerî olur. 
Panzehir, pâd-zehr-i Fârisî muharrefidir. 
Ve 

 Merv kazâsında bir karye [Mesûs] مَسُلسُ
adıdır.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-mesmâs] اَلْبَسْبَاسُ
de) Hafîf ve çabuk adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَسْمَاسٌ أيَْ خَفِيفٌ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Mesîs] مَسِيسٌ
de) Esâmîdendir: Buşrâ b. Mesîs 
muhaddisîndendir.

ve İbn ¿âli√ el-¡Aklî nâm şâ¡irlerdir.

 Vuruşmak [et-temârus] اَلتَّبَارُسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَارَسُوا إِذَا تَضَارَبُوا
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-merâset] اَلْبَرَاسَةُ
ninde) Kıtlık, şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةُ دَّ أصََابَتْهُمُ الْمَرَاسَةُ أيَِ الشِّ
 mîm’in zammı ve yâ’nın) [Mursiyet] مُرْسِيَةُ
tahfîfiyle) Maπrib’de bir belde-i İslâmiyye 
ismidir; mesîre ve teferrüc-gâh-ı kesîreyi 
müştemildir.

]م ر ق س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Mer…as] مَرْقَسٌ
¡Abdurra√mân e†-‰â™î nâm şâ¡irin lakabı-
dır. Bunun vezni fa¡leldir, mef¡al değildir, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda »ر،ق،س«   mâddesi 
yoktur.

-mîm’in kesriy) [el-Mir…asiyy] اَلْبِرْقَسِيُّ
le) Benû İmri™il…ays dedikleri cemâ¡ate 
mensûb demektir ki menhût olur.

]م س س]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mess] اَلْبَسُّ

teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-mesîs] اَلْبَسِيسُ

يسَى -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-missîsâ] اَلْبِسِّ
ninde) Bir nesneye değmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: وَمَسِيسًا ا  مَسًّ بِالْفَتْحِ  هُ  أمََسُّ بِالْكَسْرِ   مَسِسْتُهُ 
لِ ابِعِ وَتَقُولُ مَسَسْتُهُ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ يسَى مِنَ الْبَابِ الرَّ  وَمِسِّ
ينِ الْأوُلَى إِذَا  وَرُبَّمَا تَقُولُ مِسْتُهُ بِكَسْرِ الْمِيمِ وَحَذْفِ السِّ
 Şârih der ki mü™ellif gerçi burada لَمَسْتَهُ
 [lems] لَمْسٌ ile tefsîr edip lâkin [lems] لَمْسٌ
mâddesinde takyîd eylediğine binâ™en ٌّمَس 
[mess] e¡amm olmak muktezîdir, zîrâ ٌلَمْس 
[lems] el ile ve ٌّمَس [mes] el ve sâ™ir a¡zâ ile 
değmekte müsta¡meldir. İntehâ. Ve kavlu-
hu ta¡âlâ: ْلَ مَا يَنَالكُُم  ﴿ذُوقُوا مَسَّ سَقَرَ﴾ اَلْآيَة أيَْ أوََّ
لَ مَا نَالَهُ مِنْهَا ى أيَْ أوََّ  مِنْهَا كَقَوْلِكَ وَجَدَ فُلانٌَ مَسَّ الْحُمَّ
Ve 
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دَلْكًا شَدِيدًا دَلَكَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve cimâ¡ eyle الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَارِيَتَهُ   مَعَسَ 
 ;Ve ihânet eylemek ma¡nâsınadır جَامَعَهَا
yukâlu: ُأهََانَه إِذَا  فُلانًَا  -Ve mızrak sanç مَعَسَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَعَنَه إِذَا   مَعَسَهُ 
مْحِ  Ve بِالرُّ

النَّاقَةِ :Süte denir; yukâlu [ma¡s] مَطْسٌ فِي   مَا 
مَعْسٌ أيَْ لَبَنٌ
اسُ ادٌ) [el-ma¡¡âs] اَلْبَطَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şedîdü’l-ikdâm adama denir; yukâlu: 
اسٌ أيَْ مِقْدَامٌ رَجُلٌ مَعَّ
مْتِطَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti¡âs] اَلِْ
de) Bir kimse götünü yere gereği yerleş-
tirip sahtiyân sürter gibi beri öte sürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِمْتَعَسَ اِسْتَهُ إِذَا أمَْكَنَهَا مِن 
كَهَا عَلَيْهَا كَمَا يمُْعَسُ الْأدَِيمُ الْأرَْضِ وَحَرَّ

]م غ س]
 mîm’in fethi ve πayn-ı) [el-maπs] اَلْبَغْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَغْسًا  مْحِ  بِالرُّ  مَغَسَهُ 
-Ve bir şey™i el ile yokla الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَعَنَهُ بِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve مَغَسَهُ إِذَا جَسَّ

 ve [maπs] مَغَسٌ

 ve [§maπ] مَغْصٌ (fethateynle) [meπas] مَغَسٌ
-kelimelerinde lügattir, san [§meπa] مَغَصٌ
cı ¡illetine uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 مُغِسَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ وَمَغِسَ مَغْسًا وَمَغَسًا مِنَ
ابِعِ إِذَا مُغِصَ الْبَابِ الرَّ

]م ق ح س]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tema…√us] اَلتَّبَقْحُسُ
vezninde) Gönül bulanıp mi¡de dönmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْغَثَت إِذَا  نَفْسِي   تَمَقْحَسَتْ 
وَلَقِسَتْ

]م ق س]
سُ لٌ) [et-tema……us] اَلتَّبَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَمَقْحُس [tema…√us] ma¡nâsınadır; 

ةُ  (mîm’in zammıyla) [Musset] مُسَّ
Tâbi¡iyye-i Ezdiyye bir hatundur. Ve bu 
a¡lâm-ı nisvândandır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [mesâsi] مَسَاسِ

 lafzından ma¡dûl ism-i fi¡l-i [mess] مَسٌّ
emrdir, ِدَرَاك [derâki] ve ِنَزَال [nezâli] gibi; 
fe-yukâlu: َّتَمَس لاَ  أيَْ  مَسَاسِ  مَسَاسِ Pes لاَ   لاَ 
nehy-i hâzır olur, sen değme ve yapışma 
ma¡nâsına; ve bihi kuri™e kavluhu ta¡âlâ: 
وَاذِّ  »إِنَّ لَكَ فِي الْحَيَاةِ أنَْ تَقُولَ لاَ مَسَاسِ« وَهُوَ مِنَ الشَّ
فِي ا  وَأمََّ الْأمَْرِ  فِي  مَسَاسِ  يقَُالُ  وَقَد  حَيْوَةَ  أبَُو   قَرَأهَُ 
 الْقِرَاءَةِ الْمَشْهُورَةِ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿لاَ مِسَاسَ﴾ فَبِكَسْرِ الْمِيمِ
وَلاَ أمََسُّ  لاَ  مَعْنَاهُ  التَّنْزِيهِ  عَلَى  مَنْصُوبًا  ينِ  السِّ  وَنَصْبِ 
 Ya¡nî “Ne bedenim bir kimseye ve ne أمَُسُّ

bedenime bir kimse değip dokunsun.” Pes 
.mufâ¡aletten olur [misâs] مِسَاسٌ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâss] اَلتَّبَاسُّ
de) Birbirine değmek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َا﴾ وَهُو  ﴿مِنْ قَبْلِ أنَْ يَتَمَاسَّ
كِنَايَةٌ عَنِ الْمُبَاضَعَةِ
-veznin [zilzâl] زِلْزَالٌ) [el-mismâs] اَلْبِسْبَاسُ
de) ve

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-mesmeset] اَلْبَسْبَسَةُ
vezninde) Bir husûs muhtelit ve müştebih 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  مَسْمَسَ 
مِسْمَاسًا وَمَسْمَسَةً إِذَا اخْتَلَطَ وَالْتَبَسَ

]م ط س]
 mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma†s] اَلْبَطْسُ
sükûnuyla) Zor ve kuvvetle murdâr atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَطْسًا  الْعَذِرَةَ   مَطَسَ 
ةٍ بِمَرَّ رَمَاهَا  إِذَا  الثَّانِي  -Ve yüze şamar vur الْبَابِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَجْهَهُ   مَطَسَ 
لَطَمَهُ

]م ع س]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡s] اَلْبَطْسُ
sükûnuyla) Bir nesneyi pek ovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَعْسًا  يْءَ  الشَّ  مَعَسَ 
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sattıkta ondan alırlar idi ki metâ¡ına göre 
mu¡ayyen darîbe idi. Hâlen bâc ta¡bîr eyle-
dikleridir ki diyâr-ı İslâmiyyede o zulm-i 
câhilî cârî ve şâyi¡dir ve ebnâ-i sebîlden 
ve tüccârdan dahi alırlar. Ba¡zı diyâr-ı 
Etrâkta ona kırtıl ta¡bîr ederler,  köprü 
başında ve derbendlerde eğlenip mürûr 
edenlerden dahi ahz ederler. Yâhûd ٌمَكْس 
[meks] musaddıkların ya¡nî ¡öşr-i emvâl 
alanların ki gümrükçü ta¡bîr olunur, hak 
üzere ¡öşrü alıp istîfâ eyledikten sonra 
ziyâde aldığı akçeye denir. Ve bu tesmiye 
bi’l-masdardır. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîs: ُدَرَاهِم وَهُوَ  مَكْسٍ«  صَاحِبُ  الْجَنَّةَ  يَدْخُلُ   »لاَ 
لَعِ فِي الْأسَْوَاقِ فِي الْجَاهِلِيَّةِ  كَانَتْ تُؤْخَذُ مِنْ بَائِعِي السِّ
دَقَةِ قُ بَعْدَ فَرَاغِهِ مِنَ الصَّ  أوَْ هُوَ دِرْهَمٌ كَانَ يَأْخُذُهُ الْمُصَدِّ
Bu ma¡nâ üzere ٌمَاكِس [mâkis] bâccıya ve 
zâlim gümrükçü ağaya denir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâkus] اَلتَّبَاكُسُ
ninde) Bey¡ ve şirâda hırs ve dınnetle sert-
lik edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَاكَسَا فِي 
ا الْبَيْعِ إِذَا تَشَاحَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâkeset] اَلْبُبَاكَسَةُ
vezninde) Bir mâlın bey¡ ve şirâsında hırs 
ve dınnet eylemek ma¡nâsınadır. Bâyi¡ ise 
değerinden ziyâde istemek ve müşterî ise 
eksik paha vermekten ¡ibârettir; yukâlu: 
هُ مَاكَسَهُ فِيهِ إِذَا شَاحَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mikâs] اَلْبِكَاسُ
 [aks¡] عَكْسٌ ;lafzına itbâ¡dır [ikâs¡] عِكَاسٌ
mâddesinde zikr olundu.

]م ل س]
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-mels] اَلْبَلْسُ
sükûnuyla) Dâbbeyi ¡unf ve şiddetle sür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلْسًا بِلَ  الِْ  مَلَسَ 
شَدِيدًا سَاقَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  -Ve karanlık ka مِنَ 
rışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلَسَ الظَّلامَُ إِذَا 
-Ve koçu eneyip damarlarıyla çıkar اخْتَلَطَ

tekûlu: ْسَتْ نَفْسِي بِمَعْنَى تَمَقْحَسَت تَمَقَّ
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [Ma…s] مَقْسٌ
sükûnuyla) Nîl-i Mı§r üzerinde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve 

-Masdar olur, suya daldır [ma…s] مَقْسٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَاء فِي   مَقَسَهُ 
غَطَّهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve doldurmak مَقْسًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَقَسَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا Ve 
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  مَقَسَ الشَّ
 مَقَسَ :Ve akmak ma¡nâsınadır; yukâlu كَسَرَهُ
الْمَاءُ إِذَا جَرَى
اسٌ ادٌ) [Ma……âs] مَقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
»âbûr’da bir dağın adıdır. Ve Mushir b. 
en-Nu¡mân el-¡Âbidî nâm şâ¡irin lakabı-
dır; hakkında bir adam َكَيْف عْرَ  الشِّ يَمْقُسُ   هُوَ 
يَقُولهُُ أيَْ  -demekle mülakkab oldu. Bu شَاءَ 
rada ٌمَقْس [ma…s] daldırmak ma¡nâsından 
me™hûzdur.

-Gönül bu (fethateynle) [el-me…as] اَلْبَقَسُ
lanıp mi¡de dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَثَتْ مَقِسَتْ نَفْسُهُ مَقَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Suyu pek çok dökmek [et-tem…îs] اَلتَّبْقِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه سَ الْمَاءَ إِذَا أكَْثَرَ صَبَّ مَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ…aset] اَلْبُبَاقَسَةُ
vezninde) Suya dalışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُوَ يمَُاقِسُ حُوتًا أيَْ يقَُامِسُهُ وَيغَُاطُّه

]م ك س]
 (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [el-meks] اَلْبَكْسُ
Bir adamın satılık mâlına mu¡âmelede 
gadr ve cinâyet eylemek ya¡nî değerinden 
eksik paha ile almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالاً جَنَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  مَكْسًا  الْبَيْعِ  فِي   مَكَسَ 
Ve eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَكَس 
نَقَصَهُ إِذَا  يْءَ   Ve zulm ve ta¡addî eylemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَكَسَ فُلانًَا إِذَا ظَلَمَه Ve 

 Şol akçeye denir ki [meks] مَكْسٌ
Câhiliyye’de pazarda bir kimse bir nesne 
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lir.” Ve 

 Zahmetli ve mihnetli ve saht [emles] أمَْلَسُ
ve şedîd işe ıtlâk olunur, gûyâ ki düpdüz 
şiddet üzeredir; yukâlu: ٌخِمْسٌ أمَْلَسُ أيَْ مُتْعِب 
شَدِيدٌ
 [emles] أمَْلَسُ [™el-melsâ] اَلْبَلْسَاءُ
mü™ennesidir. Şol bâdeye ıtlâk olunur ki 
içimli hoş-güvâr olmakla boğaza cereyânı 
sehl ve âsân ola, niteki öylece olan suya 
 ;ıtlâk olunur [selsâl] سَلْسَالٌ ve [zulâl] زُلالٌَ
yukâlu: ِخَمْرٌ مَلْسَاءُ أيَْ سَلِسَةٌ فِي الْحَلْق Ve hâlis 
süt katılmış ekşi süte ıtlâk olunur ki ta¡mı 
hemvâr olur; yukâlu:ٌحَامِض أيَْ  مَلْسَاءُ   لَبَنٌ 
الْمَحْضُ بِهَا   [şurbet] شُرْبَةٌ Burada te™nîs  شُجَّ 
te™vîline mebnîdir.

-musaggar bünyesiy) [™el-muleysâ] اَلْبُلَيْسَاءُ
le) Bu dahi hâlis süt katılmış ekşice süte 
ıtlâk olunur, ta¡mında nev¡an hemvârlığa 
mebnî. Ve nısf-ı nehâr vaktine ıtlâk olu-
nur. Ve akşam ile yatsı arasına ıtlâk olu-
nur. Ve şehr-i safere ıtlâk olunur. Ve sa-
feriyye ile ya¡nî evvel-i harîf ile kış ara-
lığında olan aya ıtlâk olunur ki zahîrenin 
inkıtâ¡ı sebebiyle herkesin ve vaktin emles 
olacağı eyyâmdır. Ve 

 Buğday içre işe yaramaz [™muleysâ] مُلَيْسَاءُ
bir nesneye denir ki ayırtlayıp atarlar, ka-
ramuk gibi. Ve ‰â™if’te bir hısn adıdır.

مْلِيسُ ve [el-imlîs] اَلِْ

مْلِيسَةُ  (hemzelerin kesriyle) [el-imlîset] اَلِْ
Şol çöl beyâbâna ıtlâk olunur ki onda aslâ 
nebât eseri olmaya. Cem¡i ُأمََالِيس [emâlîs] 
gelir ve şâzz olarak ُأمََالِس [emâlis] gelir; 
yukâlu: َْفَلاةٌَ إِمْلِيسٌ وَإِمْلِيسَةٌ وَبَيْدٌ أمََالِيسُ وَأمََالِسُ أي 
لَيْسَ بِهَا نَبَاتٌ

مْلِيسِيُّ  (yâ-yı nisbetle) [el-imlîsiyy] اَلِْ
Zikr olunan çöle mensûb demektir. Ve 

إِمْلِيسِيٌّ انٌ  -dedikle [rummânun imlîsiyy] رُمَّ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَلَسَ الْكَبْشَ إِذَا سَل 
خُصْيَتَيْهِ بِعُرُوقِهِمَا
مْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-imlâs] اَلِْ
Bu dahi karanlık karışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأمَْلَسَ الظَّلامَُ إِذَا اخْتَلَط Ve koyunun tüy-
leri dökülüp emles olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أمَْلَسَتْ شَاتُكَ أيَْ سَقَطَ صُوفُهَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-melûs] اَلْبَلُلسُ
Şol deveye ıtlâk olunur ki be-gâyet eş-
kin ve revende olmakla her nereye gitse 
sâ™irlere sebk eder ola; yukâlu: َْإِبِلٌ مَلُوسٌ أي 
مِعْنَاقٌ سَابِقٌ فِي كُلِّ مَسِيرٍ
-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-melesâ] اَلْبَلَسَى
ninde) Nihâyet derecede cüst ve revende 
nâkaya denir; yukâlu: فِي نِهَايَةٌ  أيَْ  مَلَسَى   نَاقَةٌ 
رْعَةِ  Ve السُّ

 ¡Bir kelimedir ki bey [melesâ] مَلَسَى
esnâsında tekellüm olunur, ٌمَلاسََة [melâset] 
ma¡nâsındandır ki ilişiksiz kat¡î ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َأبَِيعُكَ الْمَلَسَى أيَْ لاَ عُهْدَة 

إِلَيَّ تَرْجِعُ  وَلاَ  وَتَتَفَلَّتُ  تَتَمَلَّسُ  -Ve kâle fi’l أيَْ 
Esâs: ٌبَايَعْتُكَ الْمَلَسَى أيَِ الْبَيْعَةَ الَّتِي لاَ يَتَعَلَّقُ بِهَا تَبِعَة 
وَلاَ عُهْدَةٌ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-melâset] اَلْبَلاسََةُ
ninde) ve

 (mîm’in zammıyla) [el-mulûset] اَلْبُلُلسَةُ
Bir nesne el ayası gibi düz ve sıyrıncak ve 
hemvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلُس 
لِ يْءُ وَمَلَسَ مَلاسََةً وَمُلُوسَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالْأوََّ  الشَّ
ضِدُّ خَشُنَ
 Ma¡nâ-yı mezbûrdan [el-emles] اَلْمَْلَسُ
vasftır, düz ve hemvâr sıyrıncak nesneye 
denir; yukâlu: ُمَلْسَاء وَصَخْرَةٌ  أمَْلَسُ   Ve حَجَرٌ 
sırtı sağ ve sahîh olan hayvâna ıtlâk olu-
nur; ve minhu’l-meselu: مَا الْأمَْلَسِ   »هَانَ عَلَى 
جُلِ بِشَأْنِ صَاحِبِهِ بِرُ« يضُْرَبُ فِي سُوءِ اهْتِمَامِ الرَّ  لاقََى الدَّ
Ya¡nî “Arkası yağır olan dâbbenin çektiği 
derd ve mihnet, arkası sağ olana âsân ge-
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]م و س]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevs] اَلْبَلْسُ
sükûnuyla) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا حَلَقَه رَأْسِهِ يَمُوسُ مَوْسًا   Ve مَاسَ شَعْرَ 
-lafzında lügattir ki nâkanın ra [mesy] مَسْيٌ
himini erkeğin menîsinden pâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاسَ رِحَمَ النَّاقَةِ إِذَا مَسَى 
الْفَحْلِ مَاءِ  مِنْ  ى  نَقَّ  Ve ustura ma¡nâsına يَعْنِي 
olan مُوسَى [mûsâ] lafzının aslını beyân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعُبَيْدَة أبَُو   مَاسَ 
سَ الْمُوسَى الَّتِي تُحْلَقُ بِهَا  أيَْ أسََّ
Ba¡zılar مُوسَى [mûsâ] lafzını münevven 
ya¡nî munsarıf ederler. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 حُبْلَى lafzından fu¡lâ ya¡nî [mevs] مَوْسٌ
[√ublâ] veznindedir, pes mîm’i asliyye 
olup âhirine tenvîn ilhâk olunmaz; bunda 
mü™ennes olur yâhûd olmaz. Ve ¡inde’l-
ba¡z vezni müf¡aldir, ٌحَلْق [√al…] ma¡nâsına 
olan ٌإِيسَاء [îsâ™] mâddesindendir; tekûlu: 
حَلَقْتَهُ إِذَا  رَأْسَهُ   Şârih der ki mü™ellif أوَْسَيْتُ 
kelâmı muztarib etmiştir, zîrâ hakk-ı 
¡ibâre ُن ينَُوَّ فَلاَ  أصَْلِيَّةٌ  فَالْمِيمُ  الْمَوْسِ  مِنَ  فُعْلَى   وَهُوَ 
نُ وَينَُوَّ أصَْلِيَّةٌ  فَالْيَاءُ  أوَْسَيْتُ  مِنْ  مُفْعَلٌ   ibâretiyle¡ أوَْ 
sebt olunmaktır. Mi§bâ√’ta bu vechile 
mersûmdur ki مُوسَى [mûsâ] lafzı ki ustu-
raya denir. Ba¡zılar mîm’i zâ™iddir, vez-
ni أوَْسَى mâddesinden müf¡aldir dedi, pes 
munsarıf ve hâlet-i tenkîrde münevven 
olur. Ve ba¡zılar mîm’i asliyyedir, vezni 
fu¡lâdır, حُبْلَى [√ublâ] gibi dedi, pes elifi 
maksûre olmakla gayr-i munsarıf olur. 
Ve İbn Enbârî beyânı üzere vezni müf¡al 
ise cem¡i مَوَاسِي [mevâsî] olur ve fu¡lâ ise 
 [ubleyât√] حُبْلَيَاتٌ ,olur [mûseyât] مُوسَيَاتٌ
gibi. Ve İbn Sikkît müf¡al olmasını tercîh 
eyledi. Pes mü™ellifin مُوسَى نُ  ينَُوِّ  وَبَعْضُهُمْ 
ve aşağıda َلا أوَْ   kavlleri kelimât-ı وَيؤَُنَّثُ 
e™immeyi beyân sadedinde tahlît-i sırftır. 

ri bir cins nar gûyâ ki o çöle mensûbdur, 
murâd çekirdeksiz bir nev¡ nar olur ki ona 
rummân-ı imlîsî derler çekirdeği olma-
mak cihetiyle, gûyâ ki oraya mensûbdur.

انَةٌ) [el-mellâset] اَلْبَلاَّسَةُ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Ekincilerin sürgü ta¡bîr eyledikleri 
tahtaya denir ki tarlanın türâbını tesviye 
derler.

لاسَُ مِّ  mîm’in teşdîdiyle) [el-immilâs] اَلِْ
 إِمْتِلاسٌَ vezninde ki aslı [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
[imtilâs] idi) ve

لٌ) [et-temellus] اَلتَّبَلُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

مْلِيسَاسُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-imlîsâs] اَلِْ
vezninde) ve

نْبِلاسَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmilâs] اَلِْ
ninde) Sıvışıp ve sıyrılıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; sabunun elden sıvıştığı gibi; 
yukâlu: إِمْلَسَّ مِنَ الْأمَْرِ وَتَمَلَّسَ وَإِمْلاسََّ وَاِنْمَلَسَ إِذَا 
 Ve أفَْلَتَ

-Sür¡atle kap (aslı üzere) [imtilâs] إِمْتِلاسٌَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بَصَرُهُ   أمُْتُلِسَ 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا اخْتُطِفَ

]م م س]
 [fâπûset] فَاغُوسَةٌ) [el-mâmûset] اَلْبَامُلسَةُ
vezninde) Elinden iş gelmez şaşkın ve 
nâdân hatuna denir; yukâlu: َْأي مَامُوسَةٌ   هِيَ 
 Ve âteşe ve ocağa denir. Bu iki حَمْقَاءُ خَرْقَاءُ
ma¡nâda ٌمَامُوس [mâmûs] dahi denir.

]م ن س]
 Cünbüş ve (fethateynle) [el-menes] اَلْبَنَسُ
neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِيهِ مَنَسٌ أيَْ نَشَاط
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-menset] اَلْبَنْسَةُ
Yaşlı ve sâl-horde olan insân ve hayvâna 
denir.
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eder. Kurşunla sahk edip inci makûlesi 
nesne delenler miskabın ucuna üstüvâr 
ederler. Ve bunda elif-i maktû¡a ve lâm’la 
 demek lahn ve hatâdır. Bu cevher ألَْمَاسٌ
hâlen ٌألَْمَاس ile mu¡abber olan cevher-i 
ma¡rûf olacaktır. Şârih der ki mü™ellif 
İbn Sînâ kavline zâhib olmuştur. Ve ٌمَاس 
[mâs] ٌألَْمَاس [elmâs] mu¡arrebi olmak dahi 
muhtemeldir. İntehâ.

اسٌ ادٌ) [Mevvâs] مَلَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esâmîdendir: ¡Abbâs b. Mevvâs bir 
kâtib-i mütkın-ı Baπdâdî idi. Ve Muveys 
b. ¡İmrân ki ٌأوَُيْس [uveys] veznindedir, 
mütekellimîndendir.

]م ي س]
ve (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-meys] اَلْبَيْسُ

 Salınmak (fetehâtla) [el-meyesân] اَلْبَيَسَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَيْسًا يَمِيسُ  الْغُلامَُ   مَاسَ 
تَبَخْتَرَ إِذَا   Ve bî-bâk ve lâübâlî olmak وَمَيَسَانًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَجَن  Ve مَاسَ الرَّ
bir kimsenin derd ve marazını teksîr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَرَضَه اللهُ   مَاسَ 
 Ve أيَْ كَثَّرَهُ

 .Bir nev¡ şecer-i ¡azîm ismidir [meys] مَيْسٌ
Bu şecer Yûnânîde lotus ve Türkîde ya-
ban biberi ağacı dedikleridir. Ve bir nev¡ 
kuru üzüm ismidir. Ve bir gûne asmaya 
denir ki sâk-ı vâhid üzere kâ™im olanıdır.

el-mâ™is ve] اَلْبَائِسُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-meyûs] اَلْبَيُلسُ
ve

ادٌ) [el-meyyâs] اَلْبَيَّاسُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Tebahtur ma¡nâsından vasflardır, salı-
nı bulanı yürür olan kimseye denir. Ve 

 Salınarak yürüyen arslana [meyyâs] مَيَّاسٌ
denir. Ve sibâ¡dan kurda denir. Ve Şa…î… 
b. Cez™ el-Kutebî nâm kimsenin feresi 

İntehâ. 

Ve Mûsâ b. ¡İmrân ¡aleyhi’s-selâm lafz-ı 
¡İbrânîdir, مو ile شا lafzından mürekkebdir. 
 [şâ] شا suya ve şîn-i mu¡ceme ile [mû] مو
ağaca denir. Hazret-i Mûsâ’yı vâlidesi do-
ğurduktan sonra fir¡avnun havfından bir 
sandûka içre vaz¡ edip nehr-i Nîl’e salıver-
di. Cereyân ederek fir¡avnun kasr-ı harem-
sarâyı altında vâki¡ bir ağacın dibine ili-
şip kalmış idi. Fir¡avnun zevcesi Âsiye 
cenâbları görüp ahz ve kıssası müte¡aref 
olduğu üzere terbiyesine kıyâm edip bu 
sebeble ismini مُوشَا [Mûşâ] tesmiye ey-
lediler. Ba¡dehu ta¡rîb edip مُوسَى [Mûsâ] 
dediler. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânı bu 
siyâk üzeredir. Ve ¡alâ-kavlin Tevrât’ta 
يتِيهُو  unvânıyla müsebbet¡ [Meşşîtîhû] مَشِّ
olmakla ism olduktan sonra ta¡rîble مُوسَى 
[Mûsâ] dediler. Ve يتِيهُو  [Meşşîtîhû] مَشِّ
mîm’in fethi ve şîn-i mu¡ceme-i müşedde-
denin ve tâ-yı fevkiyyenin kesr ve medleri 
ve hâ’nın zamm ve meddiyle ِالْمَاء فِي   وُجِدَ 
ma¡nâsınadır.

 Şol (vezninde [mâl] مَالٌ) [el-mâs] اَلْبَاسُ
kimseye denir ki pek bî-¡âr olmakla ken-
disine aslâ levm ve ¡itâb mü™essir ve müfîd 
olmaya, ¡alâ-kavlin be-gâyet hafîf ve yel-
kovan ola; yukâlu: ِرَجُلٌ مَاسٌ إِذَا كَانَ لاَ يَنْفَعُ فِيه 
 Garîbdir ki mü™ellif الْعِتَابُ أوَْ هُوَ خَفِيفٌ طَيَّاشٌ
bunu مَسَى mâddesinde mu¡tell olarak sebt 
eylemiştir. Pes aslı ٌمَاسِئ olmakla buraya 
münâsebeti yoktur. İntehâ. Ve 

 Ma¡rûf zî-kıymet hacer ya¡nî [mâs] مَاسٌ
cevher ismidir ki a¡zamı nâdiren cevz ka-
darı olur, cemî¡-i ecsâd-ı haceriyyeyi kesr 
eder. Ağızda tutması dişleri pâre pâre eder 
ve ona âteş ve demir emsâlî âlât kâr-ger 
olmaz, ancak ona resâs ya¡nî kurşun te™sîr 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ر س]
بْرَاسُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [en-nibrâs] اَلنِّ
ninde) Çerâga denir, ٌمِصْبَاح [mi§bâ√] 
ma¡nâsına. Ve ok ve mızrak temrenine de-
nir; ٌسِنَان [sinân] ma¡nâsına.

-Benî Kuleyb yurdun [en-Nebârîs] اَلنَّبَارِيسُ
da birkaç kuyulara ıtlâk olunur. 

]ن ب س]
ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [en-nebs] اَلنَّبْسُ

-nûn’un zammıy) [en-nubset] اَلنُّبْسَةُ
la) Mecliste sür¡at edip söz söyle-
mek ma¡nâsınadır. Ve deprenmek 
ma¡nâsınadır. Bu ma¡nâlarda ekserî nefy 
makâmında isti¡mâl olunur; yukâlu: َمَا نَبَس 

 فُلانٌَ بِالْمَجْلِسِ نَبْسًا وَنبُْسَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ مَا تَكَلَمَّ
كَ :ve yukâlu فَأسَْرَعَ مَا نَبَسَ أيَْ مَا تَحَرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enbes] اَلْنَْبَسُ
Türş-rû ve ¡abûsü’l-vech kimseye denir; 
yukâlu: ُهُوَ أنَْبَسُ الْوَجْهِ أيَْ عَابِسُه
 أنَْبَسُ (zammeteynle) [en-nubus] اَلنُّبُسُ
[enbes] lafzından cem¡dir, nâtıkûn ve 
müsri¡ûn ma¡nâlarınadır. Şârih der ki 
mü™ellif gerçi ma¡nâ-yı evvelde sür¡ati te-
kellüme takyîd eyledi, lâkin ٌنبُُس [nubus] 
yalnız tekellüm ve yalnız sür¡at ma¡nâsına 
olduğu ümmehât-ı sâ™irede müsebbettir.

]ن ج س]
 nûn’un fethi ve) [en-necs] اَلنَّجْسُ
kesri[yle]) ve

ve (fethateynle) [en-neces] اَلنَّجَسُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-necis] اَلنَّجِسُ

 (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [en-necus] اَلنَّجُسُ

ismidir. 

 Salınmak [et-temeyyus] اَلتَّبَيُّسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَبَخْتَر تَمَيَّسَ الرَّ
-vez [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-meysûn] اَلْبَيْسُلنُ
ninde) Kadd ü kâmeti hûb ve dil-ârâ dil-
ber oğlana denir. Ve Zebbâ™ ile mülak-
kabe olan melike-i meşhûrenin ismidir. 
Ve Meysûn bint Becdel, Ummu Yezîd b. 
Mu¡âviye’dir.

-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-meysân] اَلْبَيْسَانُ
ninde) Dâ™imâ salınarak yürüyen kimseye 
denir. Ve Cevzâ™ burcunda bir kevkebin 
ismidir, ¡alâ-kavlin her zâhir ve mütelâlî 
kevkebe ıtlâk olunur. Cem¡i ُمَيَاسِين 
[meyâsîn] gelir. Ve 

 Ba§ra ile Kûfe meyânında [Meysân] مَيْسَانُ
bir kazâ adıdır. Nisbetinde ٌّمَيْسَانِي 
[Meysâniyy] ve ziyâde-i nûn’la ٌّمَيْسَنَانِي 
[Meysenâniyy] denir. Ve 

 Leyle-i bedr ismidir ki [meysân] مَيْسَانُ
mehtâb gecesidir. Ve Ha…¡a menzilinde 
vâki¡ iki kevkebin birinin ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temyîs] اَلتَّبْيِيسُ
Bir nesneye etek eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَيَّسَهُ إِذَا ذَيَّلَه
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]ن ح س]
 nûn’un fethi ve √â-yı) [en-na√s] اَلنَّحْسُ
mühmelenin sükûnuyla) Muzlim ya¡nî 
mübhem olan işe denir; yukâlu: ٌنَحْس  أمَْرٌ 
مُظْلِمٌ  Ve batıya tahavvül eylemiş rîh-i أيَْ 
bârideye denir; yukâlu: ٌبَارِدَة أيَْ  نَحْسٌ   رِيحٌ 
 Ve aktâr ve etrâf-ı havâyı tutmuş قَدْ أدَْبَرَتْ
toza ve dumana denir. Ve 

-Uğursuzluğa denir. Ve uğur [na√s] نَحْسٌ
suz ve kutsuz nesneye denir ki vasf bi’l-
masdar olur; yukâlu: ٌفِيهِ نَحْسٌ وَهُوَ نَحْسٌ وَيَوْم 
عْدِ السَّ ضِدُّ  أيَْ  ضَافَةِ  وَالِْ بِالْوَصْفِ   Ve cefâ نَحْسٌ 
eylemek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
 Ve bir adamı نَحَسَهُ نَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَفَاهُ
yâ bir hayvânı be-gâyet zahmet ve me-
şakkata uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ فُلانًَا إِذَا عَنَّتْهُ وَأشَْقَتْهُ نَحَسَتِ الِْ
ve (fethateynle) [en-ne√as] اَلنَّحَسُ

 (nûn’un zammıyla) [en-nu√ûset] اَلنُّحُلسَةُ
Kutsuz ve uğursuz nâ-mübârek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَحِسَ طَالِعُهُ وَنَحَسَ نَحَسًا 
ابِعِ وَالْخَامِسِ ضِدُّ سَعِدَ فَهُوَ نَحْسٌ  وَنحُُوسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَهِيَ أيََّامٌ نَحِيسَةٌ وَنَحِسَةٌ كَفَرِحَةٍ وَنَحِسَاتٌ أيَْ مَشْؤُومَاتٌ
 (tesniye bünyesiyle) [en-Na√sân] اَلنَّحْسَانِ
Felekte Zu√al ile Mirrî« yıldızına ıtlâk 
olunur, niteki Müşterî ile Zuhre’ye Sa¡dân 
ıtlâk olunur; yukâlu: َوَقَعَ قِرَانُ النَّحْسَيْنِ أيَْ زُحَل 
يخِ وَالْمِرِّ
ve [en-nâ√is] اَلنَّاحِسُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îs] اَلنَّحِيسُ
Kıtlık yıla vasf olur; yukâlu: ٌنَاحِس  عَامٌ 
وَنَحِيسٌ أيَْ مُجْدِبٌ
 (mîm’in fethiyle) [el-menâ√is] اَلْبَنَاحِسُ
Uğursuz nesnelere denir; yukâlu: ُهِيَ مَنَاحِس 
مَشَائِمُ  Şârihin beyânına göre bu gayr-i أيَْ 
kıyâs üzere ٌنَحْس [na√s] lafzının cem¡idir, 
.gibi [meşâ™im] مَشَائِمُ ve [şu™m] شُؤْمٌ

Murdâr ve pelîde denir ki e¡amdır; yukâlu: 
 Ve هُوَ نَجْسٌ وَنَجَسٌ وَنَجِسٌ وَنَجُسٌ ضِدُّ طَاهِرٍ

 ve (nûn’un fethiyle) [necs] نَجْسٌ

-Masdar olur, murdâr ol [necâset] نَجَاسَةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ وَنَجُس  نَجِسَ الشَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ ضِدُّ طَهُرَ نَجْسًا وَنَجَاسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْجَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-incâs] اَلِْ

 Murdâr kılmak [et-tencîs] اَلتَّنْجِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  سَهُ  وَنَجَّ  أنَْجَسَهُ 
 Ve نَجِسًا

 Şol nesnenin ismidir ki [tencîs] تَنْجِيسٌ
¡Arablar necis yâhûd meyyit kemikleri ve 
hâ™iz hırkası gibi murdâr nesneden harez 
edip cinn tâ™ifesinin ¡aşk ve muhabbeti 
havf olunacak şahsın boyunlarına ta¡lîk 
ederler. Bu resme ta¡vîz edici kimse-
ye ٌس ثٌ ,ıtlâk ederler [muneccis] مُنَجِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&] vezninde; ve minhu yukâlu: 
سُ وَلاَ الْفَيْلَسُوفُ مُ وَالْمُنَجِّ  إِذَا جَاءَ الْقَدَرُ لَمْ يغُْنِ الْمُنَجِّ
عِظَامِ أوَْ  الْقَذَرِ  مِنَ  شَيْءٍ  اِسْمُ  فَالتَّنْجِيسُ   وَالْمُهَنْدِسُ 
يخَُافُ مَنْ  عَلَى  يعَُلَّقُ  كَانَ  الْحَائِضِ  خِرْقِةِ  أوَْ   الْمَوْتَى 
 Zîrâ cinn tâ™ifesi murdâr عَلَيْهِ مِنْ وُلوُعِ الْجِنِّ بِهِ
nesneden nefret ederler.

سُ لٌ) [et-teneccus] اَلتَّنَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Murdâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَ فَتَنَجَّ سَهُ  -Ve murdârlıktan hurûc ede نَجَّ
cek bir iş işlemek ma¡nâsınadır ki murâd 
murdârlığı izâle yâhûd ondan sakınmak-
tır; yukâlu: ِبِه يَخْرُجُ  فِعْلاً  فَعَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَنَجَّ
 Bunun binası selb içindir, niteki عَنِ النَّجَاسَةِ
 dahi bu [&te√annu] تَحَنُّثٌ ve [te™e&&um] تَأثَُّمٌ
bâbdandır.

ve [en-nâcis] اَلنَّاجِسُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîs] اَلنَّجِيسُ
Aslâ onulmaz olan ¡illete ıtlâk olunur, 
gûyâ ki ٌس  ;leri ¡âciz eder[muneccis] مُنَجِّ
yukâlu: ُدَاءٌ نَاجِسٌ وَنَجِيسٌ إِذَا كَانَ لا يبُْرَأُ مِنْه
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mu¡cemenin sükûnuyla) Dâbbeyi yürüt-
mek için ensesine yâhûd yanlarına üven-
dire makûlesiyle dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالثَّالِث لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَخْسًا  ابَّةَ  الدَّ  نَخَسَ 
رَهَا أوَْ جَنْبَهَا بِعُودٍ وَنَحْوِه -Ve bir kim إِذَا غَرَزَ مُؤَخَّ
senin bindiği dâbbeye dürtüştürerek ko-
vup gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنَخَسُوهُ أي 
-Ve deliği aşınmış maka طَرَدُوهُ نَاخِسِينَ بِهِ بَعِيرَهُ
raya ٌنِخَاس [ni«âs] geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَخَسَ الْبَكَرَةَ نَخْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَل 
خَاسَ -Ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir kim فِيهَا النِّ
se mehzûl olup vücûdunun eti azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  لَحْمُهُ   نخُِسَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا قَلَّ

اسُ ادٌ) [en-na««âs] اَلنَّخَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Davar satıcıya denir ki lisânımızda 
cânbâz ta¡bir olunur; yukâlu: َْأي اسٌ  نَخَّ  هُوَ 
وَابِّ الدَّ  Kezâlik esîr satıcıya denir ki بَيَّاعُ 

esîrci ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي اسٌ  نَخَّ  فُلانٌَ 
قِيقِ بَيَّاعُ الرَّ
خَاسَةُ  nûn’un) [en-ni«âset - en-ne«âset] اَلنِّ
kesri ve fethiyle) İsmdir, cânbâzlık ve 
esîrcilik hirfetine denir.

 Devenin koltuğunda [en-nâ«is] اَلنَّاخِسُ
hâdis olan çatlağa denir ki kolan ve ip 
kesmesinden olur. Ve devenin kuyruğu 
yanında olan uyuzluğa denir. Ve genç dağ 
keçisine denir. Ve 

النَّاخِسِ  Şol dâ™ire [dâ™iretu’n-nâ«is] دَائِرَةُ 
ya¡nî tüyden olan nişândır ki atın yancık-
ları altında olur, pöç kemiklerine varınca 
kadar ki bu kerîh ¡add olunur.

 Kuyruğunun yanları [el-men«ûs] اَلْبَنْخُلسُ
uyuz olan deveye denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مَنْخُوس 
إِذَا صَارَ لَهُ نَاخِسٌ أيَْ جَرَبٌ عِنْدَ ذَنَبِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne«ûs] اَلنَّخُلسُ
Bu dahi dağ keçisinin gencine denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne«îs] اَلنَّخِيسُ

 nûn’un harekât-ı) [en-nu√âs] اَلنُّحَاسُ
selâsıyla ki Ebû’l-¡Abbâs el-Kevâşî 
rivâyetidir) Ma¡deniyâttan bakıra denir, 
 نَارٌ ,ma¡nâsına. Ve âteşe denir [i†r…] قِطْرٌ
[nâr] ma¡nâsına. Ve tunç ve demir dökü-
lürken düşüp ve sıçrayan şerâresine denir. 
Şârih der ki ٌنحَُاس [nu√âs] tütünsüz hâlis 
¡aleve dahi denip ve bu ma¡nâ müte¡âref 
olmakla gâlibâ nüshalardan sukût vâki¡ ol-
muştur. İntehâ. Ve 

 ;Tabî¡at ma¡nâsınadır [nu√âs] نحَُاسٌ
yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  النُّحَاسِ  كَرِيمُ   Ve bir هُوَ 
şey™in meblag-ı aslına denir; yukâlu: ُنحَُاس 
فُلانٍَ مِنْ سَمْحٍ أيَْ مَبْلَغُ أصَْلِهِ
سُ لٌ) [et-tena√√us] اَلتَّنَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kelâm ve haberin ardına dü-
şüp gereği gibi soruşturarak araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ عَنْه سَ الْأخَْبَارَ إِذَا تَخَبَّ  تَنَحَّ
سْتِخْبَارِ بِالِْ عَهَا   ;Ve acıkmak ma¡nâsınadır وَتَتَبَّ
yukâlu: َجَاع إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   Ve bir adam تَنَحَّ
devâ içmek için yâhûd içtiği için aç dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِشُرْب سَ   تَنَحَّ
عَ لَهُ وَاءِ إِذَا تَجَوَّ  Ve Na§ârâ tâ™ifesi eyyâm-ı الدَّ
ma¡hûdelerinde lahm eklinden perhîz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: النَّصَارَى سَ   تَنَحَّ
إِذَا تَرَكُوا أكَْلَ اللَّحْمِ
سْتِنْحَاسُ سٌ [el-istin√âs] اَلِْ  [tena√√us] تَنَحُّ
ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
سَهَا إِسْتَنْحَسَ الْأخَْبَارَ بِمَعْنَى تَنَحَّ
-veznin [urad§] صُرَدٌ) [en-nu√as] اَلنُّحَسُ
de) Her ayın on altıncı ve on yedinci ve 
on sekizinci gecelerinden sonra gelen üç 
gecelere ıtlâk olunur. Kezâlik her ayın 
evâhirine doğru muzlim gecelere ıtlâk 
olunur.

]ن خ س]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [en-na«s] اَلنَّخْسُ
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الْخَفِيِّ وْتِ  لِلصَّ سْتِمَاعِ  الِْ سَرِيعُ   Ve zîrek ve أيَْ 
tîz-fehm ve serî¡ü’l-intikâl adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ نَدْسٌ أيَْ فَهِم Ve 

-Bir kimseyi vurup yere yık [neds] نَدْسٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَدَسَ بِهِ الْأرَْضَ إِذَا 
-Ve bir adamı yoldan alarga kıl ضَرَبَهُ وَصَرَعَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَدَسَهُ عَنِ الطَّرِيقِ إِذَا 
اهُ -Ve bir kimseye bir adam tahkîk ve ta نَحَّ
yakkun eylemediği hâletle zann ve gümân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  نَدَسَ 
هُ الظَّنَّ إِذَا ظَنَّ بِهِ ظَنًّا لَمْ يحُِقَّ
 (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [en-nedus] اَلنَّدُسُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nedis] اَلنَّدِسُ
Bunlar da fehm ve fetânet sâhibi adama 
denir; yukâlu: ٌوَنَدِس وَنَدُسٌ  ذُكِرَ  كَمَا  نَدْسٌ   رَجُلٌ 
أيَْ فَهِمٌ
-Bir kim (fethateynle) [en-nedes] اَلنَّدَسُ
se zîrek ve tîz-fehm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَدَسًا  الْغُلامَُ   نَدِسَ 
نَدِسًا
 Osurgan böceğine [el-mendûset] اَلْبَنْدُوسَةُ
ıtlâk olunur, dâ™imâ çocuklar dürtüştür-
dükleri için.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nedûs] اَلنَّدُوسُ
Azca otlağa râzî ve kâni¡ olan nâkaya ıtlâk 
olunur, gûyâ ki yeri ağzıyla dürtüştürür; 
yukâlu: ٍنَاقَةٌ نَدُوسٌ إِذَا كَانَتْ تَرْضَى بِأدَْنَى مَرْتَع
سُ لٌ) [et-teneddus] اَلتَّنَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yere çalmak ma¡nâsından mutâvi¡dir; 
yukâlu: سَ أيَْ صَرَعَهُ فَوَقَعَ فَوَضَعَ يَدَهُ عَلَى  نَدَسَهُ فَتَنَدَّ
-Şârih der ki mü™ellif teşvîş eylemiş فَمِهِ
tir, zîrâ ُوَضَعَ يَدَه zamîri ٌصَارِع [§âri¡]a ve ِفَمِه 
zamîri ٌمَصْرُوع [ma§rû¡]a râci¡dir. Pes ٌنَدْس 
[neds] bir adam bir kimseyi yere çalıp sesi 
çıkmamak için elini o kimsenin ağzına ka-
pamak ma¡nâsına olur. İntehâ. Ve 

Devenin ٌبِطَان [bi†ân] bağlanacak yerine 
denir. Ve ٌبِطَان [bi†ân] ٌكِتَاب [kitâb] vezninde 
devenin karnı altına bağladıkları âher ko-
lana denir. Ve şol makaraya denir ki deliği 
aşınıp bolalmakla bir ağacı delip o deliğe 
geçirip aykırı duran makara ağacını o de-
liğe geçirmişler ola; yukâlu: َبَكَرَةٌ نَخِيسٌ وَهِي 
 مَا يَتَّسِعُ ثقُْبُهَا مِنْ أكَْلِ الْمِحْوَرِ فَتُثْقَبُ خُشَيْبَةٌ فِي وَسَطِهَا
وَتُلْقَمُ الثَّقْبَ الْمُتَّسِعَ
خَاسُ ve [en-ni«âs] اَلنِّ

خَاسَةُ  (nûn’ların kesriyle) [en-ni«âset] اَلنِّ
Şol küçük ağaca denir ki zikr olunan vech 
üzere makaranın deliğine üstüvâr ederler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne«îset] اَلنَّخِيسَةُ
de) Koyun sütüyle karışmış keçi sütüne 
denir. Kezâlik tatlı süt ile karışmış ekşi 
süte denir; tekûlu: ِالْعَنْز لَبَنُ  وَهِيَ  نَخِيسَةً   شَرِبْتُ 
وَالنَّعْجَةِ خُلِطَ بَيْنَهُمَا وَكَذَا الْحُلْوُ وَالْحَامِضُ
نِخْسَةٍ  (nûn’un kesriyle) [ibnu ni«set] اِبْنُ 
Veledü’z-zinâya ıtlâk olunur. ٌنِخْسَة [ni«set] 
dürtmeye denir; yukâlu. ٍهُوَ ابْنُ نِخْسَةٍ أيَْ زِنْيَة
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ«us] اَلتَّنَاخُسُ
ninde) Su gölleri birbirine su dök-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki murâd 
ehadühümâdan âhere su gelir olmak-
tır, gûyâ ki ehadühümâ âhere su ile ٌنَخْس 
[na«s] ve def¡ eder olur; yukâlu: ُاَلْغُدْرَان 
 تَتَنَاخَسُ أيَْ يَصُبُّ بَعْضُهَا فِي بَعْضٍ كَأنََّ الْوَاحِدَ يَنْخَسُ
الْآخَرَ وَيَدْفَعُهُ

]ن د س]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-neds] اَلنَّدْسُ
sükûnuyla) Dürtmek ma¡nâsınadır. Ve 
ba¡zen ayakla dürtmekte dahi isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: لِ إِذَا مْحِ نَدْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  نَدَسَهُ بِالرُّ
 Ve طَعَنَهُ بِهِ وَقَدْ يقَُالُ نَدَسَهُ بِرِجْلِهِ

 Vasf olur, gizli sesi çabuk [neds] نَدْسٌ
istimâ¡ eden adama denir; yukâlu: ٌهُوَ نَدْس 
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 ve [ness] نَسض

 Kurumak (vezninde ] جُلُوسٌ) [nusûs] نسُُلسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنسُُوسًا ا  نَسًّ الْخُبْزُ   نَسَّ 
يَبِسَ  Ve her husûsta dâ™imâ üşenmeyip إِذَا 
ve te™hîr ve terâhî etmeyip işlek ve nâfiz 
olmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin sür¡atle 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَسَّ فُلانٌَ إِذَا لَزِم 
 Ve الْمَضَاءَ فِي كُلِّ أمَْرٍ أوَْ ذَهَبَ سَرِيعًا

 ve [ness] نَسض

-veznin [tezkâr] تَذْكَارٌ ki) [tensâs] تَنْسَاسٌ
de) Masdardır, hâssaten suya gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَنْسَاسًا ا  نَسًّ الْقَوْمُ   نَسَّ 
ةً خَاصَّ الْمَاءَ  وَرَدُوا   Ve saç perîşân olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْثَت ةُ إِذَا تَشَعَّ تِ الْجُمَّ نَسَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-nesneset] اَلنَّسْنَسَةُ
ninde) ٌّنَس [ness] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir, lâkin tekrârı te™kîdi mutazam-
mındır; yukâlu: نَسْنَسَ الْبَعِيرَ إِذَا سَاقَهَا وَنَسْنَسَهُ إِذَا 
 ;Ve za¡îf ve zebûn olmak ma¡nâsınadır زَجَرَهُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَعُف  Ve kuş sür¡atle نَسْنَسَ الرَّ
uçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَسْنَسَ الطَّائِرُ إِذَا 
 ;Ve yel serin serin esmek ma¡nâsınadır أسَْرَعَ
yukâlu. يحُ إِذَا هَبَّتْ هُبُوبًا بَارِدًا نَسْنَسَتِ الرِّ
 Kurumak ma¡nâsından [en-nâset] اَلنَّاسَةُ
vasftır, kuru nesneye denir; yukâlu: ٌخُبْزَة 
 Ve نَاسَةٌ أيَْ يَابِسَةٌ

ةُ -Mekke-i mükerreme’nin is [Nâsset] نَاسَّ
midir, ُاسَة  dahi denir. Selefte [Nessâset] نَسَّ
suyu pek az olmakla gûyâ ki aslâ rutûbeti 
yok gibi olduğu yâhûd içinde bagy edeni 
taşraya sevk ve ihrâc eder olduğu bâ¡is-i 
tesmiyedir.

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-minesset] اَلْبِنَسَّ
İsm-i âlettir, değneğe denir; yukâlu: ُه  نَسَّ
ةِ أيَْ سَاقَهُ بِالْعَصَا بِالْمِنَسَّ
 Pek (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [en-nesîs] اَلنَّسِيسُ
açlığa denir; yukâlu: ُالْجُوع أيَِ  النَّسِيسُ   أخََذَهُ 

سٌ -Bir haberin ardına dü [teneddus] تَنَدُّ
şüp gereği gibi soruşturarak araştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأخَْبَارَ  سَ   تَنَدَّ
سَهَا  Ve kuyunun suyu pek çok olmakla تَنَحَّ
etrâfından taşmak ma¡nâsınadır; yukalu: 
سَ مَاءُ الْبِئْرِ إِذَا فَاضَ مِنْ جَوَانِبِهَا تَنَدَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mindâs] اَلْبِنْدَاسُ
ninde) Şelfe ve sebük-meşreb hatuna ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِنْدَاسٌ أيَْ خَفِيفَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâdeset] اَلْبُنَادَسَةُ
vezninde) Dürtüşmek, ¡alâ-kavlin birbiri-
ne bed lakab vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَادَسَهُ إِذَا طَاعَنَهُ أوَْ نَابَزَه Ve sür¡at-i seyr-
de ziyâde ve fazîletleri zâhir olmak için 
yürüyüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَادَسَهُ إِذَا 
سَايَرَهُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâdus] اَلتَّنَادُسُ
ninde) Birbirine bed lakab vaz¡ edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَنَادَسُوا إِذَا تَنَابَزُوا بِالْألَْقَاب

]ن ر ج س]
[en-nercis] اَلنَّرْجِسُ »ر،ج،س«   mâddesinde 
zikr olundu.

]ن ر س]
 nûn’un fethi ve râ’nın) [Ners] نَرْسُ
sükûnuyla) ¡Irâ…’ta bir karye adıdır, 
siyâb-ı Nersiyye orada işlenir.

.Esmâ-i eşhâstandır [Nâriset] نَارِسَةُ

رْسِيَانُ  Bir (nûn’un kesriyle) [en-nirsiyân] اَلنِّ
nev¡ hurmâdır ki be-gâyet ecved ve a¡lâ 
olur; müfredi ٌنِرْسِيَانَة [nirsiyânet]tir.

]ن س س]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-ness] الَنَّسُّ

teşdîdiyle) Davar sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  نَسًّ النَّاقَةَ   نَسَّ 
 ;Ve davarı âzârlamak ma¡nâsınadır سَاقَهَا
yukâlu: نَسَّ الْبَعِيرَ إِذَا زَجَرَهَا Ve 
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¡inde’l-ba¡z tâ™ife-i mezbûre üç cinstir: 
Birine ٌنَاس [nâs] ve birine ٌنَسْنَاس [nesnâs] 
ve dîğerine ُنَسَانِس [nesânis] derler. ¡Alâ-
kavlin ُنَسَانِس [nesânis] dişilerine denir 
yâhûd bunların kadr ve haysiyyetleri ٌنَسْنَاس 
[nesnâs]tan erfa¡ ve a¡lâ olur. Ve ba¡zılar 
¡indinde Ye™cûc ve Me™cûc kavmi bun-
lardır yâhûd benî Âdem’den bir kavm-i 
mahsûstur yâhûd insân sûretinde bir nev¡ 
mahlûktur ki insândan hâric ve eşyâ-i 
kesîrede insâna muhâliflerdir, lisânımızda 
bunlar yaban ademîsi dedikleridir, niteki 
Cihân-nümâ’da Yemen ülkesi faslında 
mezkûrdur. Kâle’ş-şârih ve minhu hâdîsu 
Ebî Hureyre radıyallâhu ¡anhu: ُذَهَبَ النَّاس« 
 Ve وَبَقِيَ النَّسْنَاسُ«

 ,Seyr-i şedîde ıtlâk olunur [nesnâs] نَسْنَاسٌ
 نَاقَةٌ :ten me™hûzdur; yukâlu[nesneset] نَسْنَسَةٌ
بَاقٍ سَيْرٍ  أيَْ  نَسْنَاسٍ   Ve serî¡ ve revende ذَاتُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقَرَبٌ نَسْنَاسٌ أيَْ سَرِيع ve 
yukâlu: ُقَطَعَ اللهُ نَسْنَاسَهُ أيَْ سَيْرَهُ وَأثََرَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tensîs] اَلتَّنْسِيسُ
Çocuğu is is diyerek kazâ-yı hâcete tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَنْسِيسًا  بِيَّ  الصَّ  نَسْنَسَ 
طَ يَتَغَوَّ أوَْ  لِيَبُولَ  إِسْ  إِسْ  لَهُ   Ve behâyimi is قَالَ 
is diyerek sürüp yürütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهَا سَ الْبَهِيمَةَ إِذَا مَشَّ نَسَّ
سُ لٌ) [et-tenessus] اَلتَّنَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesnenin haber ve eserini ahz ve 
ihsâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَنَسَّ
مَهُ مِنْهُ خَبَرًا إِذَا تَنَسَّ

]ن س ط س]
 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [Nis†âs] نِسْطَاسٌ
Rûmî lügatinde a¡lâmdandır; ¡âlim-bi’t-
tıbb ma¡nâsınadır. Ve ¡Ubeyd b. Nis†âs el-
Bekkâ™î muhaddisîndendir.

دِيدُ  Ve insânın nihâyet-i vüs¡ ü tâkâtine الشَّ
denir; tekûlu: جُهْدِي غَايَةَ  أيَْ  نَسِيسِي  فِيهِ   بَذَلْتُ 
Ve cibillet ve tabî¡ata denir; yukâlu: ُكَرِيم 
-Ve bedende rûh bakiyyesi النَّسِيسِ أيَِ الْخَلِيقَةِ
ne denir; yukâlu: ِمَا بَقِيَ إِلاَّ نَسِيسُهُ أيَْ بَقِيَّةُ رُوحِه 
Ve bedende iki damarın her birine denir ki 
iliği onlar saky eder.

) [en-nesîset] اَلنَّسِيسَةُ  (vezninde [ezîzet] أزَِيزَةٌ
Nâs beynini ifsâd edip birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي النَّسِيسَةِ  أهَْلُ   هُوَ 
النَّاسِ بَيْنَ  يكَالِ   Ve yanan odunun ucunda الِْ
tekevvün eden rutûbete denir. Ve tabî¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي النَّسِيسَةِ  حَدِيدُ   هُوَ 
 gibi ramak-ı nefs [nesîs] نَسِيسٌ Ve الطَّبِيعَةِ
ve bakiyye-i rûh ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: ُيَمُوت كَادَ  أيَْ  وَنَسِيسَتَهُ  نَسِيسَهُ  مِنْهُ   بَلَغَ 
Ya¡nî “Filân ölümcül olup hemân ölmek 
üzeredir.”

 Kötü ve (zammeteynle) [en-nusus] اَلنُّسُسُ
fenâ usûl ve ¡urûka denir; zâhiren ٌخَلِيقَة 
[«alî…at] ma¡nâsına olan ٌنَسِيس [nesîs]in 
cem¡idir; yukâlu: ٌلَهُمْ نسُُسٌ أيَْ أصُُولٌ رَدِيَّة
-nûn’un fethi ve kes) [en-nesnâs] اَلنَّسْنَاسُ
riyle) Bir cins mahlûktur ki birer ayakları 
olmakla sekerek yürürler; ve fi’l-hadîsi: 
نَسْنَاسًا اللهُ  فَمَسَخَهُمُ  رَسُولَهُمْ  عَصَوْا  عَادٍ  مِنْ  حَيًّا   »أنََّ 
كَمَا يَنْقُزُونَ  وَاحِدٍ  شِقٍّ  مِنْ  وَرِجْلٌ  يَدٌ  مِنْهُمْ  إِنْسَانٍ   لِكُلِّ 
الْبَهَائِمُ« تَرْعَى  كَمَا  وَيَرْعَوْنَ  الطَّائِرُ   Ya¡nî “¡Âd يَنْقُزُ 
kavminden bir cemâ¡at kendilere meb¡ûs 
olan peygambere ¡isyân eylemeleriyle 
Hazret-i Hakk celle ve ¡alâ onları mesh 
edip nesnâs eyledi. Her birinin birer el ve 
birer ayakları olmakla kuş gibi sekerek 
ve sıçrayarak yürüyüp ve behâyim gibi 
nebâtât ra¡y ederler.” Ve ba¡zılar dedi ki 
o memsûh olanlar munkarız oldular ve 
hâlen o hilkatte mevcûd olanlar sûret-i 
mezbûrede ¡alâ-hide halk olundu. Ve 
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ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır. Kezâlik 
kelâm ve ta¡âm ve libâs ve sâ™ir bi’l-
cümle umûr ve ahvâlde be-gâyet dikkat 
ve ihtimâm üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالطَّهَارَة فِي  وَيَتَأنََّقُ  رُ  يَتَقَذَّ أيَْ  يَتَنَطَّسُ   فُلانٌَ 
جَمِيعِ وَفِي  وَالْمَلْبَسِ  وَالْمَطْعَمِ  الْكَلامَِ  فِي  يَتَأنََّقُ   كَذَلِكَ 
الْأمُُورِ

]ن ع س]
-Imız (nûn’un zammıyla) [en-nu¡âs] اَلنُّطَاسُ
ganmağa ve uyuklamağa denir ki ehl-i 
keyf şeker ile ta¡bîr ederler. ¡Alâ-kavlin 
uyku gelip basmakla havâssa ¡ârız olan 
uyuşukluğa ve fütûra denir; tekûlu: أخََذَنِي 

النُّعَاسُ أيَِ الْوَسَنُ أوَْ هُوَ فَتْرَةٌ مِنَ الْحَوَاسِّ
 Bir (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [en-na¡s] اَلنَّطْسُ
adama nu¡âs ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَكِبَهُ النُّعَاس نَعَسَ الرَّ
سُ ٌِ ve [en-nâ¡is] اَلنَّا

-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [en-na¡sân] اَلنَّطْسَانُ
de ki lügat-ı kalîledir) ُوَسْنَان [vesnân] ve 
 bünyesine mahmûldü, nu¡âs [vesen] وَسَنٌ
¡arız olmuş kişiye denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne¡ûs] اَلنَّطُلسُ
de) Be-gâyet idrâr-ı leben olan nâkaya 
ıtlâk olunur, gûyâ ki sağılırken ımızga-
nır olmakla sağan adam dilediği mikdâr 
bî-muhâbâ sağıp alır; yukâlu: َْأي نَعُوسٌ   نَاقَةٌ 
رِّ سَمُوحٌ بِالدَّ
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡s] اَلنَّطْسُ
sükûnuyla) Imızganmak ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu. Ve bir adamın re™y ve tedbîri 
ve vücûdu yufka ve za¡îf olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: نَعِسَ رَأْيهُُ وَنَعِسَ جِسْمُهُ إِذَا 
 Ve pazar kâsid olmak ma¡nâsına لانََ وَضَعُفَ
müsta¡meldir; yukâlu: ْوقُ إِذَا كَسَدَت نَعِسَتِ السُّ
سُ ٌُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ¡us] اَلتَّنَا
ninde) Sûretâ uyuyuculuğa vurmak 

]ن ط س]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-na†s] اَلنَّطْسُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne†is] اَلنَّطِسُ

-veznin [a∂ud¡] عَضُدٌ) [en-ne†us] الَنَّطُسُ
de) ¡Âlim ve dânâya denir; fi¡l-i âtîden 
vasflardır.

 Âlim ve¡ (fethateynle) [en-ne†as] اَلنَّطَسُ
dânâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَطِس 
ابِعِ إِذَا صَارَ عَالِمًا وَهُوَ نَطْسٌ  الْغُلامَُ نَطَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَنَطَسٌ وَنَطُسٌ أيَْ عَالِمٌ

طَاسِيُّ  nûn’un kesri ve) [en-ni†âsiyy] اَلنِّ
fethiyle) Bu dahi ¡âlim ve  dânâya denir. 
Şârih ¡âlim bi’t-tıbb ile takyîd eylemiştir.

يسُ طِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [en-ni††îs] اَلنِّ
¡İlm-i tıbba pek dürüşücü adama denir; 
yukâlu: ٌيسٌ أيَْ مُتَطَبِّب  Şârih hâzık ve رَجُلٌ نِطِّ
müdekkik tabîb ile ümmehât-ı sâ™irede 
müfesser olduğunu nakl eder.

.Câsûsa denir [en-nâ†is] اَلنَّاطِسُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne†is] اَلنَّطِسُ
¡Âlime denir ki zikr olundu. Ve pislikten 
ve murdârlıktan be-gâyet perhîz ve te-
nezzüh eden pâkîze-meşreb adama denir; 
yukâlu: ٌر زٌ مُتَقَذِّ  رَجُلٌ نَطِسٌ أيَْ مُتَقَزِّ

 Hâzık (zammeteynle) [en-nu†us] الَنُّطُسُ
tabîblere denir. Ve nâ-paklıktan be-gâyet 
perhîz edip nezâfet husûsunda pek dikkat 
ve ihtimâm eden kimselere denir. Zâhiren 
müfredi ٌنَطِيس [na†îs] yâhûd ُأنَْطَس [en†as]tır; 
yukâlu: ٌاق اءُ حُذَّ  هُمْ :ve yukâlu هُمْ نطُُسٌ أيَْ أطَِبَّ
زُونَ نطُُسٌ أيَْ مُتَقَزِّ
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nu†aset] اَلنُّطَسَةُ
[humezet] vezninde) Kesîrü’t-tenattus 
olan adama denir.

لٌ) [et-tena††us] اَلتَّنَطُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nezâfet husûsunda pek perhîz ve 
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rûh nâ-ma¡lûm olduğuna mebnî; kîle ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: تَعْلَمُ مَا فِي نَفْسِي﴾ اَلْآيَة﴿ 
غَيْبِي  Ve irâde ve meşiyyet ma¡nâsına أيَْ 
müsta¡meldir, mülâbese tasavvuruna 
mebnîdir; yukâlu: ُهَكَذَا نَفْسُهُ أيَْ إِرَادَتُه Ve iş-
kence ve ¡ukûbet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
kîle ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُرُكُمُ الله  ﴿وَيحَُذِّ
 on [nefs] نَفْسٌ Şârih der ki pes نَفْسَهُ﴾ أيَْ عُقُوبَتَهُ
beş ma¡nâya müsta¡mel olup mecmû¡unun 
cem¡i ٌأنَْفُس [enfus] ve ٌنفُُوس [nufûs] gelir, 
nesîm-i havâ ma¡nâsından me™hûzdur. 
İntehâ.

 [enfâs] أنَْفَاسٌ (fethateynle) [en-nefes] اَلنَّفَسُ
lafzının müfredidir ki soluğa denir. Fi’l-
asl cevf-i hayvâna redd olunan nesîm-i 
havâya denip ba¡dehu hayvânın içeri çe-
kip alması hâletine ki soluk ta¡bîr olunur, 
ıtlâk olundu; yukâlu: ٍوَاحِد بِنَفَسٍ  الْمَاءَ   شَرِبَ 
أنَْفَاسٍ وَبِثَلاثََةِ   Ve bolluk ve bir işte وَبِنَفَسَيْنِ 
meydânlılık hâletine ıtlâk olunur ki soluk-
lu ta¡bîr olunur; tekûlu: ٍنَفَس فِي  وَأنَْتَ   إِعْمَلْ 
وَفُسْحَةٍ سَعَةٍ  فِي  أيَْ  عُمْرِكَ  مِنْ  وَنَفَسٍ  أمَْرِكَ   Ve مِنْ 
cer¡aya ıtlâk olunur ki bir solukluk olur; 
tekûlu: ِعَلَيْه تَزِدْ  وَلاَ  نَفَسَيْنِ  أوَْ  نَفَسًا  نَاءِ  الِْ فِي   إِكْرَعْ 
جُرْعَتَيْنِ أوَْ  جُرْعَةً  -Ve kanmağa ıtlâk olu أيَْ 
nur, vüs¡at mülâbesesiyle yukâlu: شَرَابٌ ذُو 
وَرِيٌّ سَعَةٌ  فِيهِ  أيَْ  غَيْرُ ذِي :ve yukâlu نَفَسٍ   شَرَابٌ 
سْ فِيهِ  Ya¡nî نَفَسٍ أيَْ كَرِيهٌ آجِنٌ إِذَا ذَاقَهُ ذَائِقٌ لَمْ يَتَنَفَّ
“Bir derecede mütegayyir ve nâ-hoş ve 
bî-mezedir ki soluk alarak içmesi müm-
kin değildir.” Belki bi’z-zarûre içidikte 
hemân bir solukta içilebilir. Ve 

-Kelâm-ı tavîle ıtlâk olu [nefes] نَفَسٌ
nur; yukâlu: ًنَفَسًا أيَْ طَوِيلا  ve fî kavlihi كِتَابًا 
¡aleyhi’s-selâm: ِنَفَس مِنْ  فَإِنَّهَا  يحَ  الرِّ تَسُبُّوا   »لاَ 
مِنْ رَبِّكُمْ  نَفَسَ  »أجَِدُ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  قَوْلهُُ  وَكَذَا  حْمَنِ«   الرَّ
سَ  قِبَلِ الْيَمَنِ« إِسْمٌ وُضِعَ مَوْضِعَ الْمَصْدَرِ الْحَقِيقِيِّ مِنْ نَفَّ
جُ الْكَرْبَ جَ تَفْرِيجًا وَالْمَعْنَى أنََّهَا تُفَرِّ  تَنْفِيسًا وَنَفَسًا أيَْ فَرَّ
الْيَمَنِ« قِبَلِ  »مِنْ  وَقَوْلهُُ  الْجَدْبَ  وَتُذْهِبُ  الْغَيْثَ   وَتَنْشُرُ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَنَاوَم تَنَاعَسَ الرَّ
نْطَاسُ -hemzenin kesriy) [el-in¡âs] اَلِْ
le) Bir adamın tenbel oğulları olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاءَ بِبَنِين  أنَْعَسَ الرَّ
كُسَالَى

]ن ف س]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefs] اَلنَّفْسُ
sükûnuyla) Câna denir, ٌرُوح [rû√] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُرُوحُه أيَْ  نَفْسُهُ   Ve خَرَجَتْ 
kana ıtlâk olunur; ve minhu hadîsu’n-
Ne«a¡î: إِذَا الْمَاءَ  سُ  ينَُجِّ لاَ  سَائِلَةٌ  لَهُ  نَفْسَ  لاَ   »مَا 
 Kan hâmil-i rûh ve سَقَطَ فِيهِ« أيَْ لاَ دَمَ لَهُ يَجْرِي
kıvâm-ı hayât olduğu için ıtlâk olundu. Ve 

 Cesede ıtlâk olunur; mahall-i [nefs] نَفْسٌ
nefs olduğu için; yukâlu: َِأي النَّفْسِ   عَظِيمُ 
 Ve yavuz göze ıtlâk olunur ki derhâl الْجَسَدِ
nazarı isâbet eder, nefes gibi mü™essir ol-
duğuna mebnî; yukâlu: ٌعَيْن أيَْ  نَفْسٌ   أصََابَتْهُ 
Ve göz değirmek ma¡nâsına masdar olur; 
tekûlu: ٍنَفَسْتُهُ بِنَفْسٍ أيَْ أصََبْتُهُ بِعَيْن Ve َعِنْد [¡inde] 
ma¡nâsına müsta¡meldir, mücâveret 
¡alâkasıyla; ve minhu kavluhu ta¡âlâ 
hikâyeten ¡an ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm: تَعْلَمُ مَا﴿ 
وَمَا عِنْدِي  مَا  أيَْ  نَفْسِكَ﴾  فِي  مَا  أعَْلَمُ  وَلاَ  نَفْسِي   فِي 
 Ve bir nesnenin ¡ayn عِنْدَكَ أوَْ حَقِيقَتِي وَحَقِيقَتَكَ
ve cevherine ıtlâk olunur; tekûlu: جَاءَنِي 
وَشْخِصِهِ بِعَيْنِهِ  أيَْ  -Bunda te™kîdi muta بِنَفْسِهِ 
zammın olur. Ve bir deriyi dibâgat edecek 
mikdâr palamut ve mazı makûlesi nesne-
ye ıtlak olunur, dibâgatla gûyâ ki posteki-
nin hayâtına medâr olur; tekûlu. أعَْطِنِي نَفْسًا 
ا يدُْبَغُ بِهِ الْأدَِيمُ مِنْ قَرَظٍ  أمَْعَسُ بِهِ مَنِيئَتِي أيَْ قَدْرَ دَبْغَةٍ مِمَّ
 Ve وَنَحْوِهِ

 Azamet ve ¡izzet ma¡nâlarına¡ [nefs] نَفْسٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َِأي النَّفْسِ  ذُو   هُوَ 
ةِ وَالْهِمَّ ةِ  وَالْعِزَّ  Ve enfet ve hamiyyet الْعَظَمَةِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأنَْفَة أيَِ  النَّفْسِ  أهَْلُ   هُوَ 
Ve gayb ma¡nâsına müsta¡meldir, hakîkat-ı 
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 Ve Nefîs b. Mu√ammed لِفُلانٍَ نَفِيسٌ أيَْ مَالٌ كَثِيرٌ
mevâlî-i  ensârdandır, ٍنَفِيس  a§ru¢] قَصْرُ 
Nefîs] nâmıyla olan kasrı Medîne’ye iki 
mîl mesâfe bir mevzi¡dedir. Ve 

 Yeni doğmuş velede ıtlâk [menfûs] مَنْفُلسٌ
olunur. Kâle’ş-şârih ve fî hadîsi İbni’l-
Museyyeb: »لاَ يَرِثُ الْمَنْفُوسُ حَتَّى يَسْتَهِلَّ صَارِخًا« 
أيَْ حَتَّى يسُْمَعَ لَهُ صَوْتٌ
ve (nûn’un fethiyle) [en-nefâset] اَلنَّفَاسَةُ

فَاسُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-nifâs] اَلنِّ

-Bir nes (fethateynle) [en-nefes] اَلنَّفَسُ
ne hakkında münâfeset olunacak rüt-
bede fâhir ve nefîs ve mergûb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ نَفَاسَةً وَنِفَاسًا  نَفُسَ الشَّ
 Ve وَنَفَسًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ نَفِيسًا يتَُنَافَسُ فِيهِ

 Bir nesneyi bir kimseden [nefes] نَفَسٌ
dınnet edip dirîg eylemek ma¡nâsınadır; 
bunda bâ ile müsta¡meldir; yukâlu: َنَفِس 

ضَنَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَفَسًا  -Ve bir kimse بِهِ 
nin mâlik olduğu nesneye hased eylemek 
ma¡nsınadır; yukâlu: َحَسَد إِذَا  بِخَيْرٍ  عَلَيْهِ   نَفِسَ 
 Ve عَلَيْهِ

 Bir kimseyi yedinde olan [nefâset] نَفَاسَةٌ
nesneye lâyık görmeyip onu ona çok gör-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَفِسَ عَلَيْهِ نَفَاسَةً إِذَا 
لَمْ يَرَهُ أهَْلاً لَهُ
فَاسُ -Ha (nûn’un kesriyle) [en-nifâs] اَلنِّ
tunun vaz¡ ve vilâdı hâletine denir ki lo-
husalık ta¡bîr olunur; dem ma¡nâsına olan 
 ;ten me™hûzdur. Ve bu ismdir[nefs] نَفْسٌ
yukâlu: ْخَرَجَتْ مِنْ نِفَاسِهَا وَهُوَ وِلادَُهَا إِذَا وَضَعَت
-veznin [™uvebâ&] ثوَُبَاءُ) [™en-nufesâ] اَلنُّفَسَاءُ
de) ve

-veznin [™asnâ√] حَسْنَاءُ) [™en-nefsâ] اَلنَّفْسَاءُ
de, fâ’nın fethiyle de câ™izdir) Lohusa 
hatuna denir. Cem¡leri ٌنِفَاس [nifâs] ge-
lir, ٌجِيَاد [ciyâd] vezninde ve şüzûz üzere 

وَهُمْ الْمَدِينَةِ  أهَْلِ  مِنْ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  لَهُ  رَ  تَيَسَّ مَا   اَلْمُرَادُ 
يوَاءِ وَالِْ النُّصْرَةِ  مِنَ   Ya¡nî bu iki hadîste يَمَانوُنَ 
vâki¡ olan ٌنَفَس [nefes]  kelimeleri -َس  »نَفَّ
سُ- تَنْفِيسًا- وَنَفَسًا«  sîgasında olan masdar-ı ينَُفِّ
hakîkî mevzi¡ine mevzû¡ ismlerdir ki bun-
da ism-i masdar masdar mevki¡indedir, 
طَاعَةً« يطُِيعُ-  نَفَسِ gibi. Pes »أطََاعَ-  مِنْ   »فَإِنَّهَا 
حْمَنِ« الْمَكْرُوبِينَ kavli الرَّ عَنِ  بِهَا  الِله  تَنْفِيسِ   ve مِنْ 
 sebkindedir تَنْفِيسَ رَبِّكُمْ kavli »أجَِدُ نَفَسَ رَبِّكُمْ«
ki tefrîc ve keşf-i gumûm ma¡nâsınadır. 
Hadîs-i evvel “Sizler yele sebb ve düşnâm 
eylemeyesiz, zîrâ yel irsâl-i ilâhî ile kür-
bet ve gumûmu keşf ve rahmet-i mahz 
olan emtârı neşr ve kaht ve yubûseti def¡ 
ve izâle eder” demek olur. Ve hadîs-i 
sânîden murâd ehl-i Medîne’nin taraf-ı 
nebevîlerine ibrâz eyledikleri nusret ve 
müzâharet ve Medîne’ye celb ve îvâ gibi 
hizmet ve mu¡âvenetleriyle vukû¡-yâb 
olacak tefrîc-i ahvâle işâret ve telmîhtir, 
zîrâ ensâr-ı kirâm Yemeniyyü’l-asl olan 
Ezd kabilesinden münşa¡iblerdir. Hülâsâ 
bu hadîslerde ٌنَفَس [nefes] ٌتَنْفِيس [tenfîs] 
ma¡nâsınadır. Ve 

 gibi masdar [nefâset] نَفَاسَةٌ [nefes] نَفَسٌ
olur, ke-mâ se-yuzkeru.

 Gözü değer olan kimseye [en-nâfis] اَلنَّافِسُ
denir; yukâlu: ٌعَائِن أيَْ  نَافِسٌ   Ve kumar رَجُلٌ 
oklarının beşincisine ıtlâk olunur, zâhiren 
nasîbi ¡azîm olduğuna mebnîdir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nefîs] اَلنَّفِيسُ

ve [el-menfûs] اَلْبَنْفُلسُ

-vez [mu«rec] مُخْرَجٌ) [el-munfes] اَلْبُنْفَسُ
ninde) Şol fâhir ve mergûb nesneye de-
nir ki tahsîl ve temellükü husûsunda nâs 
birbiriyle tenâfüs eder olalar; yukâlu: شَيْء 
 Ve نَفِيسٌ وَمَنْفُوسٌ وَمُنْفَسٌ إِذَا كَانَ يتَُنَافَسُ فِيهِ وَيرُْغَبُ

 :Çok mâla ıtlâk olunur; yukâlu [nefîs] نَفِيسٌ
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مَالٌ مُنْفِسٌ وَمُنْفَسٌ أيَْ كَثِيرٌ
سُ لٌ) [et-teneffus] اَلتَّنَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Soluk almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأخَْرَجَهُ بَاطِنِهِ  إِلَى  النَّفَسَ  أدَْخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   Ve تَنَفَّ
sabâh yeri açılıp beyâzı âfâka dağılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َس  تَنَفَّ
تَبَلَّجَ إِذَا  بْحُ   Ve yay çatlayıp yarılmak الصُّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِسَت  تَنَفَّ
عَتْ تَصَدَّ إِذَا   Ve denizin dalgası suyu الْقَوْسُ 
taşra serpmek ma¡nâsınadır ki deniz gûyâ 
ki solur; yukâlu: َسَ الْمَوْجُ إِذَا نَضَحَ الْمَاء  Ve تَنَفَّ
maşrabayı ağızdan ayırmayıp soluğunu 
vererek içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَنَفَّ
فِيهِ عَنْ  يبُِينَهُ  أنَْ  غَيْرِ  مِنْ  شَرِبَ  إِذَا  نَاءِ  الِْ  Ve her فِي 
soluğu taşra vererek üç solukta içmek 
ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; yukâlu: 
نَاءَ عَنْ نَاءِ إِذَا شَرِبَ بِثَلاثََةِ أنَْفَاسٍ فَأبََانَ الِْ سَ فِي الِْ  تَنَفَّ
 Vech-i evvel mekrûh ve sânî فِيهِ فِي كُلِّ نَفَسٍ
mesnûndur, ke-mâ fi’l-hadîsi: َُلام  »أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
نَاءِ« سِ فِي الِْ نَاءِ ثَلاثًَا وَنَهَى عَنِ التَّنَفُّ سُ فِي الِْ كَانَ يَتَنَفَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâfeset] اَلْبُنَافَسَةُ
vezninde) Bir nefîs nesneye mukaddem 
zafer-yâb olmak cihetiyle kesb-i kerem ve 
infirâd eylemek için bi-tarîki’l-mu¡âraza 
ona ragbet edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَافَسَ فِيهِ فُلانًَا إِذَا رَغِبَ عَلَى وَجْهِ الْمُبَارَاةِ فِي الْكَرَمِ
 [munâfeset] مُنَافَسَةٌ) [et-tenâfus] اَلتَّنَافُسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَافَسُوا فِيهِ بِمَعْنَى نَافَسُوا

]ن ق ر س]
قْرِسُ  [zibric] زِبْرِجٌ âf’la…) [en-ni…ris] اَلنِّ
vezninde) Bir gûne verem ve veca¡ is-
midir ki topukların ve ayak parmakları-
nın mefâsıllarında ya¡nî oynak yerlerin-
de hâdis olur; yukâlu: ٌوَرَم وَهُوَ  قْرِسُ  النِّ  أخََذَهُ 
جْلَيْنِ الرِّ وَأصََابِعِ  الْكَعْبَيْنِ  مَفَاصِلِ  فِي  -Müter وَوَجَعٌ 
cim  der ki kütüb-i etıbbânın beyânlarına 
göre Yûnânîde ayağın parmaklarına 
-denir. Maraz-ı mezbûr ora [ni…ors] نِقُورْس

 vezninde [ru«âl] رُخَالٌ ,gelir [nufâs] نفَُاسٌ
ve ٌنفُُس [nufus] gelir, ٌكُتُب [kutub] veznin-
de ve ٌنفُْس [nufs] gelir fâ’nın sükûnuyla, 
 gelir ve [nevâfis] نَوَافِسُ gibi ve [kutb] كُتْبٌ
 gelir nûn’un zammı ve [nufesâvât] نفَُسَاوَاتٌ
fâ’nın fethiyle. Ve kelâm-ı ¡Arabda fâ’nın 
kesriyle fi¡âl üzere cem¡lenen fu¡alâ™ vez-
ninde işbu ُنفَُسَاء [nufesâ™] ve ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] 
kelimelerinden gayrı ve fâ’nın zammıyla 
fu¡âl üzere cem¡lenen fu¡alâ™ yalnız ُنفَُسَاء 
[nufesâ™] kelimesinden gayrı vârid olmadı.

ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [en-nefs] اَلنَّفْسُ

-vez [amâset√] حَمَاسَةٌ) [en-nefâset] اَلنَّفَاسَةُ
ninde) ve

فَاسُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [en-nifâs] اَلنِّ
de) Hatun lohusa olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَفِسَتِ الْمَرْأةَُ كَسِمَعَ وَنفُِسَتْ كَعُنِيَ يعُْنَى عَلَى 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنِفَاسًا  وَنَفَاسَةً  نَفَسًا  الْمَجْهُولِ   بِنَاءِ 
 .Ve hayz görmek ma¡nâsınadır صَارَتْ نفَُسَاءَ
Ve bunda ma¡lûm sîgası ekserdir; yukâlu: 
حَاضَتْ إِذَا  نفُِسَتْ  يقَُالُ  وَقَدْ  الْمَرْأةَُ  -Ve bun نَفِسَتِ 
lar dem ma¡nâsına olan ٌنَفْس [nefs]ten 
mutasarrıflardır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nufset] اَلنُّفْسَةُ
Mühlet ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
لَكَ فِي هَذَا الْأمَْرِ نفُْسَةٌ أيَْ مُهْلَةٌ
 (nûn’un fethiyle) [Nefûset] نَفُلسَةُ
Maπrib’de niçe cibâle ıtlâk olunur.

نْفَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-infâs] اَلِْ
Bir bedî¡ nesne ve bir adama ¡aceb ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  أنَْفَسَهُ 
 Ve bir işe teşvîk ve tergîb eylemek أعَْجَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه أنَْفَسَهُ فِي الْأمَْرِ إِذَا رَغَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-munfis] اَلْبُنْفِسُ
ninde) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-munfes] اَلْبُنْفَسُ
ninde) Mâl-ı kesîre vasf olurlar; yukâlu: 
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بِنِقْسٍ ثَابِتٍ أيَْ بِمِدَادٍ
-Devâtâ mürekkeb ko [et-ten…îs] اَلتَّنْقِيسُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَوَاتَهُ  سَ   نَقَّ
قْسَ فِيهَا  Ve bir kimseye lakab komak جَعَلَ النِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه سَهُ إِذَا لَقَّ نَقَّ
قَاسَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-ni…âset] اَلنِّ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrlardan ismdir.

 ;Ekşi nesneye denir [en-nâ…is] اَلنَّاقِسُ
yukâlu: ٌلَبَنٌ نَاقِسٌ أيَْ حَامِض 
-veznin [en√as] أنَْحَسُ) [el-en…as] اَلْنَْقَسُ
de) Vâlidesi câriye olan kimseye denir; 
yukâlu: ِغُلامٌَ أنَْقَسُ أيَِ ابْنُ الْأمََة

]ن ك س]
 Bir (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [en-neks] اَلنَّكْسُ
nesneyi baş aşağı çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى قَلَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَكْسًا   نَكَسَهُ 
-Ve bir kimsenin ¡illetini nüks ettir رَأْسِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَكَسَ الطَّعَامُ وَغَيْرُه 
دَاءَ الْمَرِيضِ إِذَا أعََادَهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenkîs] اَلتَّنْكِيسُ
de) Bu dahi bir şey™i ser-nigûn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَكَّسَهُ بِمَعْنَى نَكَسَه
 Ser-nigûn olmuş [el-menkûs] اَلْبَنْكُلسُ
nesneye denir ve minhu yukâlu: ُيَقْرَأ  فُلانٌَ 
أوَْ بِالْفَاتِحَةِ  وَيَخْتِمُ  مِنْ آخِرِهِ  يَبْتَدِئُ  أيَْ  مَنْكُوسًا   الْقُرْآنَ 
لِهَا مَقْلُوبًا وَكِلاهَُمَا مَكْرُوهٌ ورَةِ فَيَقْرَأهَُا إِلَى أوََّ  مِنْ آخِرِ السُّ
بْيَةِ لُ فِي تَعْلِيمِ الصِّ  Ve لاَ الْأوََّ

 Eşkâl-i remliyyeden [menkûs] مَنْكُلسٌ
-dedikleri şekle ıtlâk olu [inkîs] إِنْكِيسٌ
nur ki üç zevc-i mütevâlî ile bir ferdden 
¡ibârettir ki bu sûrettedir:  Ve ٌوِلادٌَ مَنْكُوس 
[vilâdun menkûs] çocuğun ibtidâ ayakları 
ba¡dehu baş tarafı çıkmaktan ¡ibârettir; o 
velede ٌمَنْكُوس [menkûs] denir ki tersi dön-
müş ta¡bîr olunur; yukâlu: َوُلِدَ مَنْكُوسٌ إِذَا كَان 
رَأْسِهِ قَبْلَ  رِجْلاهَُ  خَرَجَتْ   Ve ¡illeti nüks ve قَدْ 
¡avdet eylemiş hastaya denir; yukâlu: َنكُِس 

da hâdis olmakla ıtlâku’l-hâll bi’smi’l-
mahall vechiyle muhaffefen ٌنِقْرِس [ni…ris] 
ıtlâk olundu. İntehâ. Ve 

 :Helâk ma¡nâsınadır; yukâlu [ni…ris] نِقْرِسٌ
قْرِسِ أيَِ الْهَلاكَِ  Ve dâhiye-i ¡azîmeye وَقَعَ فِي النِّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُاهِيَة الدَّ أيَِ  قْرِسُ  النِّ  أصََابَهُ 
 .Ve hâzık ve mâhir kılavuza denir الْعَظِيمَةُ
Ve be-gâyet mâhir ve mütkin ve müdek-
kik tabîbe denir; yukâlu: ٌطَبِيب أيَْ  نِقْرِسٌ   هُوَ 
قٌ مُدَقِّ نَظَّارٌ   Ve nisvân huliyyâtından bir مَاهِرٌ 
gûne huly ismidir, verd şeklinde altından 
ve gümüşten dizilip başlarına geçirirler, 
hâlen çiçek ta¡bîr eyledikleri zînet olacak-
tır; yukâlu: ٌشَيْء وَهُوَ  نِقْرِسٌ  رَأْسِهَا  وَعَلَى   جَاءَتْ 
يتَُّخَذُ عَلَى صَنْعَةِ الْوَرْدِ تَغْرِزُهُ الْمَرْأةَُ فِي رَأْسِهَا
قْرِيسُ  Bu (yâ™ ziyâdesiyle) [en-ni…rîs] اَلنِّ
dahi uz kılavuza ve be-gâyet üstâz ve 
mâhîr tabîbe denir.

]ن ق س]
 Na§ârâ tâ™ifesinin [en-nâ…ûs] اَلنَّاقُلسُ
âyînleri üzere namâzları vaktlerinde i¡lâm 
için muvakkat çaldıkları nesneye denir ki 
çan ta¡bîr olunur. Fi’l-asl biri büyük ve 
biri küçük musanna¡ tahtadan ¡ibâret olup 
büyüğüne ٌنَاقُوس [nâ…ûs] ve küçüğüne ٌوَبِيل 
[vebîl] derler idi.

 (vezninde [§…ra] رَقْصٌ) [en-na…s] الَنَّقْسُ
Çan çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَس 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ اهِبُ بِالْوَبِيلِ النَّاقُوسَ نَقْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  الرَّ
 ;Ve bir adamı ¡ayblamak ma¡nâsınadır بِهِ
yukâlu: ُعَابَه إِذَا  -Ve masharalığa al نَقَسَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه سَخِرَ  إِذَا   نَقَسَهُ 
Burada mü™ellifin ُوَاللَّقْس kavli zâ™iddir, 
zîrâ tekrârdır. Ve uyuzluk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصََابَهُ النَّقْسُ أيَِ الْجَرَب
قْسُ  Yazı (nûn’un kesriyle) [en-ni…s] اَلنِّ
yazacak mürekkebe denir. Cem¡i ٌأنَْقَاس 
[en…âs] ve ٌأنَْقُس [en…us] gelir, yukâlu: ُكَتَبَه 
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vezninde) Şol ata ıtlâk olunur ki 
zebûnluğundan nâşî seğirtirken başını ve 
boynunu yukarı kaldıramayıp yere yatık 
gider ola, ¡alâ-kavlin yolda sâ™ir atlara ye-
tişemeyip geri kalır ola; yukâlu: ٌفَرَسٌ مُنَكِّس 
 إِذَا صَارَ لاَ يَسْمُو بِرَأْسِهِ وَلاَ بِهَادِيهِ إِذَا جَرَى ضَعْفًا أوَْ لَمْ
يَلْحَقِ الْخَيْلَ
نْتِكَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intikâs] اَلِْ
de) Baş aşağı tepe üzere düşmek ve yıkıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِنْتَكَسَ 
وَقَعَ عَلَى رَأْسِهِ

]ن م س]
 Bir kimsenin [en-nâmûs] اَلنَّامُلسُ
mahrem-i esrârı olup umûr ve ahvâlinin iç 
yüzüne vâkıf ve muttali¡ olan adama de-
nir, ¡alâ-kavlin esrâr-ı hayriyyesinin sâhib 
ve hâmil ve vâkıfı olana denir ki hâstır; 
yukâlu: ُهِ الْمُطَّلِع  فُلانٌَ نَامُوسُ الْمَلِكِ أيَْ صَاحِبُ سِرِّ
الْخَيْرِ هِ  سِرِّ صَاحِبُ  أوَْ  أمَْرِهِ  بَاطِنِ   Bu mâdde عَلَى 
sırr ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve 

 Cibrîl ¡aleyhi’s-selâm [Nâmûs] نَامُلسٌ
hazretlerine ıtlâk olunur, sâ™ir melâ™ikenin 
muttali¡ olmadıkları esrâr-ı vahy ü gayba 
vâkıf ve mahrem olmak cihetiyle ve ona 
Nâmûs-ı Ekber ıtlâk olunur. Ve hâzık ve 
mâhir adama denir. Ve umûr ve mesâlihe 
vech-i letâfet ü nezâketle girişir olan 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا نَامُوسٌ   هُوَ 
مَدْخَلُهُ يَلْطُفُ  -Ve avcı gömeltesine de كَانَ 
nir. Ve ağa ve tuzağa denir, ٌشَرَك [şerek] 
ma¡nâsına. Ve koğucuya denir; yukâlu: 
امٌ نَمَّ أيَْ  نَامُوسٌ   Ve şol nesneye denir ki هُوَ 
bir adam onunla hîle ve san¡at ve tedbîr 
cihetiyle tesettür eder ki onu hîlesine si-
per eder; yukâlu: يْءُ نَامُوسُ فُلانٍَ وَهُوَ مَا  ذَاكَ الشَّ
حْتِيَالِ سَ بِهِ مِنَ الِْ  فُلانٌَ صَاحِبُ :Kâle fi’l-Esâs تُنمُِّ
وَخَدِيعَةٍ مَكْرٍ  ذُو  أيَْ   Ve arslan yatağına نَامُوسٍ 
denir, ٌيسَة  ma¡nâsına ve ona [irrîset¡] عِرِّ

عَاوَدَتْهُ إِذَا  مَنْكُوسٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  مَرَضَهِ   فِي 
الْعِلَّةُ
ve (nûn’un zammıyla) [en-nuks] اَلنُّكْسُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nukâs] اَلنُّكَاسُ
İsmlerdir, sağalmış hastanın ¡illeti geri 
dönmeğe denir; ve minhu yukâlu: ُلَه  تَعْسًا 
تُهُ عَوْدًا وَنكُْسًا وَقَدْ يفُْتَحُ إِزْدِوَاجًا أيَْ عَادَتْ عِلَّ
 Dâ™imâ başını aşağı [en-nâkis] اَلنَّاكِسُ
eğip durur olan adama denir. Cem¡i ُنَوَاكِس 
[nevâkis] gelir, şüzûz üzere, zîrâ kıyâs 
 :in cem¡i olmaktır; yukâlu[nâkiset] نَاكِسَةٌ
فُلانٌَ نَاكِسٌ أيَْ مُتَطَأْطِئٌ رَأْسُهُ
 Şol pîr (zammeteynle) [en-nukus] اَلنُّكُسُ
ve sâl-horde adamlara denir ki pek yaşlılık 
sebebiyle boyunlarının ¡urûk ve a¡sâbında 
kuvvet-i mâsike kalmayıp başları aşağı 
düşmüş ola; yukâlu: َون مُدْرَهِمُّ أيَْ  نكُُسٌ   هُمْ 
.tir[nâkis] نَاكِسٌ Bunun müfredi هَرِمُونَ

 Şol (nûn’un kesriyle) [en-niks] اَلنِّكْسُ
oka ıtlâk olunur ki gezi ufanmakla yuka-
rısı aşağı çevrilmiş ola; yukâlu: ٌنِكْس  سَهْمٌ 
أسَْفَلَهُ أعَْلاهَُ  فَجُعِلَ  فَوْقُهُ  انْكَسَرَ  قَدِ  صَارَ   Ve şol إِذَا 
yaya ıtlâk olunur ki kiriş geçirilen yerinin 
aşağısı yay düzdükleri şâhın başı kılına 
ya¡nî şâhın ucundan yayın ayakları düzül-
müş ola ve bu yayda ¡aybdır ve ona ٌمَنْكُوسَة 
[menkûset] dahi denir; yukâlu: ٌنِكْس  قَوْسٌ 
الْغُصْنِ رَأْسَ  رِجْلُهَا  جُعِلَ  قَدْ  كَانَتْ  إِذَا   Ve وَمَنْكُوسَةٌ 
za¡îf ve zebûn adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
ضَعِيفٌ أيَْ  نِكْسٌ   Ve şol ok temrenine رَجُلٌ 
ıtlâk olunur ki dibi kırılmakla ucu dip kı-
lınmış ola; yukâlu: ُسِنْخُه انْكَسَرَ  إِذَا  نِكْسٌ   نَصْلٌ 
 Ve ters doğmuş velede ıtlâk فَجُعِلَ ظبَُتُهُ سِنْخًا
olunur. Ve gâyet kerem ve necdetten mu-
kassir olan kimseye ıtlâk olunur ki murâd 
fürû-mâyedir; yukâlu: ْرٌ عَن  رَجُلٌ نِكْسٌ أيَْ مُقَصِّ
.gelir [enkâs] أنَْكَاسٌ Cem¡leri غَايَةِ الْكَرَمِ

ثٌ) [el-munekkis] اَلْبُنَكِّسُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
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]ن و س]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevs] اَلنَّلْسُ
sükûnuyla) ve

 Mu¡allak (fetehâtla) [en-nevesân] اَلنَّلَسَانُ
olan nesne beri öte oynayıp salınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَوْسًا يَنوُسُ  يْءُ  الشَّ  نَاسَ 
 Ve وَنَوَسَانًا إِذَا تَذَبْذَبَ يَعْنِي مُتَدَلِّيًا

 ;Deve sürmek ma¡nâsınadır [nevs] نَلْسٌ
yukâlu: بِلَ إِذَا سَاقَهَا نَاسَ الِْ
نلَُاسٍ [πurâb] غُرَابٌ) [û Nuvâs±] ذُو   vez-
ninde) ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ıtlâk olunan mülûk-i 
Yemen’den Zur¡a b. ◊assân lakabıdır; 
dâ™imâ sırtına doğru salınır saçı olmakla 
mülakkab oldu, zîrâ ٌنوَُاس [nuvâs] salınan 
şey™e denir.

 asen b. Hâni™ nâm◊ [Ebû Nuvâs] أبَُل نلَُاسٍ
şâ¡ir-i meşhûrun künyesidir.

) [en-nuvâsiyy] اَلنُّلَاسِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bir nev¡ beyâz üzüm ismidir 
ki Serât arzında olur; be-gâyet a¡lâ kuru-
su olur, salkımlarının uzun olması bâ¡is-i 
tesmiyedir.

اسُ ادٌ) [en-nevvâs] اَلنَّلَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Salkı ve endâmı muztarib adama de-
nir; yukâlu: ٍمُسْتَرْخ مُضْطَرِبٌ  أيَْ  اسٌ  نَوَّ  Ve رَجُلٌ 
Nevvâs b. Sem¡ân ashâbdandır.

 .İns ve cinne şâmildir [en-nâs] اَلنَّاسُ
Aslı ٌأنَُاس [unâs] idi hemzenin zammıyla. 
 lafzının cem¡i olmakla cem¡-i [ins] إِنْسٌ
¡azîzdir. ٌأنَُاس [unâs]ın hemzesi tahfîf olu-
nup ve bedel olmayarak elif ve lâm idhâl 
olunmakla ُاَلنَّاس [en-nâs] dediler. Şârih 
der ki mü™ellif bunu mahalli olan »أ،ن،س« 
mâddesinde sebt eylemişken burada dahi 
îrâdı zâhirine nazardan başka ba¡zılar 
-mâddesinden me™hûzdur demek »ن،و،س«
le kavl-i mezbûre de telmîh eylemiştir. 

.dahi denir [nâmûset] نَامُوسَةٌ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâmeset] اَلْبُنَامَسَةُ
vezninde) Avcı gömeltesine girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  ائِدُ  الصَّ  نَامَسَ 
الْقُتْرَةَ -Ve bir adama bir söz fısıl النَّامُوسَ أيَِ 
damak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه نَامَسَهُ إِذَا سَارَّ
اسُ ادٌ) [en-nemmâs] اَلنَّبَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Bu dahi koğucuya denir.

بْسُ -Bir kü (nûn’un kesriyle) [en-nims] الَنِّ
çük cânver adıdır ki Mı§ır diyârında olur, 
ejdehâları katl eder. Şârih der ki pastır-
ma şeklinde bir yassıca cânverdir. Ekserî 
bâgçe bekçileri ejdehâdan havf eyledik-
lerinde onu bâgçelerine celb ederler. Ve 
Tu√fe mütercimi der ki Hind ve Merv ül-
kelerinde dahi olur, Mâverâünnehr Türk-
leri ona lancana ta¡bîr ederler, esridiği 
hînde kedi gibi feryâd eder.

 Sâfî (fethateynle) [en-nemes] الَنَّبَسُ
yağ bozulup tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا فَسَد مْنُ نَمَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَمِسَ السَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enmes] اَلْنَْبَسُ
Levni küdûretli ya¡nî karamtık boz olan 
şey™e denir; yukâlu: ُشَيْءٌ أنَْمَسُ أيَْ أكَْدَر
-Ba (nûn’un zammıyla) [en-nums] اَلنُّبْسُ
ğırtlak kuşuna denir, rengi mükedder ol-
duğu için.

 vezninde [telbîs] تَلْبِيسٌ [et-tenmîs] اَلتَّنْبِيسُ
ve mürâdifidir; yukâlu: ُسَه سَ عَلَيْهِ الْأمَْرَ إِذَا لَبَّ نَمَّ
نْبَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-inmâs] اَلِْ
Nâs beynini ifsâd edip birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َش أنَْمَسَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أرََّ
نِّبَاسُ  hemzenin ve nûn-ı) [el-innimâs] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde ki tâ™ nûn’a kalb olunmuştur) Giz-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنَّمَسَ 
إِذَا اسْتَتَرَ
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Fehm muhaddisîndendir.

 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [nuhes] نهَُسٌ
şikârî kuş ismidir ki serçe sayd eder. 
Cem¡i ٌنِهْسَان [nihsân] gelir nûn’un kesriyle. 
Şârihin beyânına göre göçegen dedikleri 
kuş nev¡indendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nuheys] نهَُيْسٌ
Nu¡aym b. Râşid nâm muhaddisin ceddi 
ismidir.

]ن ه م س]
 [munderis] مُنْدَرِسٌ) [el-munhemis] اَلْبُنْهَبِسُ
vezninde) Mestûr şey™e denir; yukâlu: ٌأمَْر 
مُنْهَمِسٌ أيَْ مَسْتُورٌ

]ن ي س]
 Sâbi¡-i (nûn’un fethiyle) [neysân] نَيْسَانُ
eşhür-i Rûmiyye ismidir, teşrîn-i evvel-
den mahsûb olur.

İntehâ. Ve 

 İsm-i ¢ays-ı ¡Aylân’dır. Ve [Nâs] نَاسٌ

 Tâvândan asılmış âvîze [nâs] نَاسٌ
makûlesine denir ki aslı ٌنَاوِس [nâvis] olur; 
yukâlu: ُقْفِ نَاسٌ يَنوُسُ وَهُوَ مَا يعَُلَّقُ مِنْه فِي السَّ
نَاسَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâset] اَلِْ
Bir nesneyi beri öte oynatıp depretmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه أنََاسَهُ إِذَا حَرَّ
 Mukîm olmak [et-tenvîs] اَلتَّنْلِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام نَوَّ
سُ ثٌ) [el-munevvis] اَلْبُنَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir tarafı siyâhlanmış hurmâya 
denir.

]ن ه س]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehs] اَلنَّهْسُ
sükûnuyla) Bir nesneyi dişlerin uçlarıyla 
ısırıp ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهَس 
أخََذَهُ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَهْسًا  وَنَهِسَ   اللَّحْمَ 
مِ أسَْنَانِهِ وَنَتَفَهُ  بِمُقَدَّ
 Gövdesinin eti az [el-menhûs] اَلْبَنْهُلسُ
çelimsiz adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
اللَّحْمِ الْقَلِيلُ  أيَِ  مَنْهُوسٌ   Ve ayaklarının رَجُلٌ 
eti azca ve kuru olan adama ِالْقَدَمَيْن  مَنْهُوسُ 
[menhûsu’l-…ademeyn] ıtlâk olunur; 
yukâlu: قُهُمَا رَجُلٌ مَنْهُوسُ الْقَدَمَيْنِ أيَْ مُعَرَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-menhes] اَلْبَنْهَسُ
de) Şol mekâna denir ki ondan nesne ahz 
ve ekl olunur ola, kısa çayırlı mer¡â gibi; 
yukâlu: ُمِنْه ينُْهَسُ  الْأمَْكِنَةِ  أيَِ  الْمَنَاهِسِ  كَثِيرَةُ   أرَْضٌ 
يْءُ أيَْ يؤُْكَلُ الشَّ
اسُ ادٌ) [en-nehhâs] اَلنَّهَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nehûs] اَلنَّهُلسُ
ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-minhes] اَلْبِنْهَسُ
de) Arslana ıtlâk olunur. Ve Nehhâs b. 
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rekte peydâ olan korkuyu izmâr eylemek-
tir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: فِي  ﴿فَأوَْجَسَ 
نَفْسِهِ خِيفَةً﴾ أيَْ أحََسَّ وَأضَْمَرَ
سُ لٌ) [et-teveccus] اَلتَّلَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Savt-ı hafîye kulak tutup dinlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَسَمَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَوَجَّ
الْخَفِيِّ وْتِ  الصَّ  Ve ta¡âm ve şarâbı azca إِلَى 

azca tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَوَجَّ
قَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً رَابَ إِذَا تَذَوَّ الطَّعَامَ أوَِ الشَّ

]و د س]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-veds] اَلْلَدْسُ
sükûnuyla) Hafî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ وَدْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَفِي  وَدَسَ الشَّ
Ve harf-i cerr vâsıtasıyla müte¡addî olur, 
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   وَدَسَ 
 وَدَسَ :Ve gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu خَبَأهَُ
جُلُ إِذَا ذَهَبَ  Ve yerin bir mikdârca çayırı الرَّ
zâhir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَدَسَت 
يَكْثرُْ وَلَمْ  نَبْتُهَا  ظَهَرَ  إِذَا   Ve bir kimseye الْأرَْضُ 
tamâm ve tekmîl eylemeyerek bir söz tarh 
eylemek ma¡nâsınadır ki yarım söylemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُوَدَسَ إِلَيْهِ بِكَلامٍَ إِذَا طَرَحَه 
وَلَمْ يَسْتَكْمِلْهُ
 Bu dahi gizlenmek [et-tevdîs] اَلتَّلْدِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَفِي إِذَا  يْءُ  الشَّ  وَدَّسَ 
Ve yerin nebâtı henüz bir hoşça çoğalma-
yarak zâhir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَتِ الْأرَْضُ بِمَعْنَى وَدَسَتْ وَدَّ
 Yenice zuhûr eden azca [el-vâdis] اَلْلَادِسُ
nebâta denir.

 Zikr olunduğu [el-mevdûset] اَلْبَلْدُوسَةُ
üzere otları bir mikdârca bitmiş olan arza 
denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vedîs] اَلْلَدِيسُ
Kesretinden arzı bürüyüp örtmüş nebâta 
denir, ٌّنَبَاتٌ حَاف [nebâtun √âffun] ma¡nâsına 
ki √â-yı mühmele iledir. Şârih cîm nüsha-

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ج س]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecs] اَلْلَجْسُ
sükûnuyla) ve

-Kal (fetehâtla) [el-vecesân] اَلْلَجَسَانُ
be yâhûd sem¡e savt ve sâ™ir hâ™il nesne 
vukû¡u sebebiyle derûn belinleyip ürkmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَجْسًا  فُلانٌَ   وَجَسَ 
ا وَقَعَ فِي قَلْبِهِ أوَْ سَمِعَهُ مِنْ صَوْتٍ  الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَزِعَ مِمَّ
غَيْرِهِ  Mü™ellif müsâmaha vechiyle tefsîr أوَْ 
eylemiştir. Ve 

 سَمِعْتُ :Gizli sese denir; tekûlu [vecs] وَجْسٌ
خَفِيًّا صَوْتًا  أيَْ   Ve bir adam hatunuyla وَجْسًا 
yâhûd câriyesiyle cimâ¡ ederken bir gayrı 
câriye yâ hatun karîb olup ve ondan pek 
mübâlât eylemediği hasebiyle hışıltıları-
nı işitmek ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َْأن وَهُوَ  الْوَجْسِ«  عَنِ  نَهَى   »أنََّهُ 
هُمَا جُلُ امْرَأتََهُ وَجَارِيَتَهُ وَالْأخُْرَى تَسْمَعُ حِسَّ يجَُامِعَ الرَّ
 vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evces] اَلْوَْجَسُ
ve cîm’in zammıyla da câ™izdir) Dehr ve 
zamân ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: َلا 
 Ve أفَْعَلُهُ سَجِيسَ الْأوَْجَسِ أيَْ أبََدًا

 Cüz™îce ta¡âm ve şarâba [evces] أوَْجَسُ
denir; tekûlu: َمِن شَيْئًا  أيَْ  أوَْجَسَ  عِنْدَهُ  ذُقْتُ   مَا 
رَابِ وَالشَّ  Şârihin beyânına göre nefy الطَّعَامِ 
makâmına mahsûstur.

 Kalbe hutûr eden [el-vâcis] اَلْلَاجِسُ
hâtıraya denir; tekûlu: َْوَقَعَ فِي قَلْبِي وَاجِسٌ أي 
هَاجِسٌ
 (vezninde [mi√râb] مِحْرَابٌ) [Mîcâs] مِيجَاسٌ
A¡lâm-ı nâstandır.

يجَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-îcâs] اَلِْ
Yürekte korku bulup izmâr eylemek 
ma¡nâsınadır ki murâd bir ¡ârızadan yü-



اَلْلَسُّ 2749BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ma¡rûf sütlü keçi ismidir. Ve İs√â… b. 
Ebi’l-Vers muhaddistir.

 Bir (yâ-yı nisbetle) [el-versiyy] اَلْلَرْسِيُّ
nev¡ güvercine denir ki levni humret ve 
sufrete mâ™il olur, ya¡nî sarımtık kırmızı 
olur. Ve ٌنضَُار [nu∂âr] dedikleri ağaçtan 
ma¡mûl olan kadehin pek iyisine denir. 
Ve ٌنضَُار [nu∂âr] ٌغُرَاب [πurâb] vezninde 
mâddesinde beyân olundu.

 Su içre (fethateynle) [el-veres] اَلْلَرَسُ
taş düpdüz ve yemyeşil yosun tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخْرَةُ وَرَسًا مِن  وَرِسَتِ الصَّ

ابِعِ إِذَا رَكِبَهَا الطُّحْلُبُ حَتَّى تَخْضَارَّ وَتَمْلاسََّ الْبَابِ الرَّ
يرَاسُ  رِمْثٌ (hemzenin kesriyle) [el-îrâs] اَلِْ
[rim&] dedikleri nebâtta zikr olunan veres 
hâsıl olmak ma¡nâsınadır ki âhir-i sayfta 
kemâlini buldukta yaprakları sarı çarşaf 
gibi olup nereye dokunsa ٌوَرْس [vers]-i 
sahîh gibi sapsarı eder; yukâlu: َمْث  أوَْرَسَ الرِّ
فْرِ  Ve ağaç إِذَا اصْفَرَّ وَرَقُهُ فَصَارَ عَلَيْهِ مِثْلُ الْمُلَاءِ الصُّ
yapraklanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َجَرُ إِذَا أوَْرَق أوَْرَسَ الشَّ
ve [el-vâris] اَلْلَارِسُ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûris] اَلْبُلرِسُ
ninde) Kendide vers hâsıl olan ٌرِمْث [rim&] 
dedikleri nebâta denir. Ve ٌمُورِس [mûris] 
gerçi ٌإِيرَاس [îrâs] mâddesinden ism-i fâ¡il 
olmakla kıyâs üzere isti¡mâli kesîr olmak 
lâzımdır, lâkin pek kalîl vâki¡ olmuştur. 
Ve Cevherî gerçi nevâdirdendir demiş-
tir, lâkin nâdir kıyâsa muhâlif olana ıtlâk 
olunmakla bunda vehm eylemiştir, lâkin 
Cevherî isti¡mâli nâdir demekle tevhîmi 
mündefi¡ olur.

]و س س]
 vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vess] اَلْلَسُّ

teşdîdiyle) ¡İvaz ve hüsn-i cezâ eylemek 

sını tahti™e eylemiştir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vidâs] اَلْلِدَاسُ
Şol otluğa denir ki yerin yüzünü kaplayıp 
ve gerçi henüz şu¡beleri etrâfa münteşir 
olmayıp lâkin zâtında firâvân ve birbirine 
sarmaşık zuhûr eyleye.

لٌ) [et-teveddus] اَلتَّلَدُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Davar ٌوِدَاس [vidâs]-ı mezkûr otla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحِمَارُ  سَ   تَوَدَّ
رَعَى الْوِدَاسَ

]و ر ت ن ي س]
 tâ-yı fevkiyye ve nûn’la) [Vertenîs] وَرْتَنِيسُ
 vezninde) İfrî…iyye [anderîs»] خَنْدَرِيسٌ
nevâhîsinde bir beldedir.

]و ر س]
 vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-vers] اَلْلَرْسُ
sükûnuyla) Simsim tarzında bir nebât adı-
dır, Yemen ülkesine mahsûstur. Bir def¡a 
zer¡ olundukta yirmi seneye dek çiçek ve 
semer vererek kalır. Tılâsı kelef ve şür-
bü behak ¡illetlerine nâfi¡ ve onunla bo-
yanmış libâs giymek cimâ¡ı mukavvidir. 
Ve gâhca dağ servisi ve ٌرِمْث [rim&] de-
dikleri nebâtta ve sâ™ir eşcârda dahi hâsıl 
olur, husûsan ◊abeş ülkesinde dahi olur, 
lâkin mezrû¡ olandan alçaktır. Bu nebât 
Fârisîde isperek ve Türkîde alacehre ve 
Yemen za¡ferânı dedikleridir ki onunla 
sarı boyanır.

 Sevbi vers ile boyamak [et-tevrîs] اَلتَّلْرِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَبَغَه إِذَا  الثَّوْبَ  سَ   وَرَّ
بِالْوَرْسِ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-verîset] اَلْلَرِيسَةُ
ninde) Vers ile boyanmış nesneye denir; 
te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌمِلْحَفَة 
سَةٌ وَرِيسَةٌ أيَْ مُوَرَّ
 Bir (vezninde [ders] دَرْسٌ) [vers] وَرْسُ
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ninde) Bir kimse üzere şer-gîr olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: تَوَاطَسُوا عَلَيَّ أيَْ تَوَاطَحُوا 
Ve dalgalar telâtum eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَوَاطَسَ الْمَوْجُ إِذَا تَلاطََم

]و ع س]
سُ ٌْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡s] اَلْلَ
sükûnuyla) Bir nev¡ şecer ismidir ki ondan 
lavta ve tanbûr makûlesi sâzlar düzülür. 
Ve eser ve nişâna denir; yukâlu: َذَهَبَ وَبَقِي 
أثََرٌ أيَْ  وَعْسٌ   Ve ayakla basıp çiğnemek لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعْسًا   وَعَسَهُ 
 Ve الثَّانِي إِذَا وَطِئَهُ

سٌ ٌْ -Şol yumuşak ve hurde kum [va¡s] وَ
luğa denir ki yürürken ayak gömülmekle 
yürümesi düşvâr ola; yukâlu: ِمَشَى فِي الْوَعْس 
هْلِ يَصْعُبُ فِيهِ الْمَشْيِ مْلِ السَّ أيَِ الرَّ
يطَاسُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-î¡âs] اَلِْ
olunan kumluğa uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِل أوَْعَسَ الْقَوْمُ إِذَا رَكِبُوا الْوَعْسَ مِنَ الِْ
سَاءُ ٌْ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-va¡sâ] اَلْلَ
de) Şol kumluk tepeye denir ki onda ُأحَْرَار 
-ya¡nî tabh olunmak [a√râru’l-bu…ûl] الْبُقُولِ
sızın me™kûl olan nebât ola. Ve 

سَاءُ ٌْ  a¡lebiyye ve »uzeymiyye¿ [™Va¡sâ] وَ
miyânında bir mevzi¡-i ma¡rûf ismidir.

سُ ٌَ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ev¡as] اَلْوَْ
Yumuşak kumlu mekâna denir ki onda 
yürümek düşvâr ola. Cem¡i ٌوُعْس [vu¡s] ge-
lir vâv’ın zammıyla ve ُأوََاعِس [evâ¡is] gelir; 
şârihin beyânına göre cem¡ü’l-cem¡idir; 
yukâlu: ِمَكَانٌ أوَْعَسُ إِذَا كَانَ ذَا رَمْلٍ سَهْلٍ يَصْعُبُ فِيه 
 الْمَشْيُ وَيقَُالُ أمَْكِنَةٌ وُعْسٌ وَأوَاعِسُ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mî¡âs] اَلْبِيطَاسُ
de) Şol kumluğa denir ki gılzatından nâşî 
ayaktan kaçınır ola ki ayak ilişip tutmaz 
ola. Ve çiğnenmemiş yere denir; yukâlu: 
 Ve yumuşak kuma أرَْضٌ مِيعَاسٌ إِذَا كَانَتْ لَمْ تُوطَأْ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ هُ وَسًّ  وَسَّ
إِذَا عَاضَهُ
 (vâv’ın fethiyle) [el-vesvâs] اَلْلَسْلَاسُ
Şeytâna denir. Ve avcının ve köpeklerin 
âhestece seslerine denir. Ve avadanlık se-
sine denir ki çığıştı ta¡bîr olunur. Ve bir 
dağın ismidir. Ve ٌوَسْوَسَة [vesveset] lafzın-
dan ism olur, ٌزِلْزَال [zilzâl] ٌزَلْزَلَة [zelzelet]
ten ism olduğu gibi.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-vesveset] اَلْلَسْلَسَةُ
ninde) ve

-veznin [zilzâl] زِلْزَالٌ) [el-visvâs] اَلْلِسْلَاسُ
de) Nefs ve şeytân kalbe nef¡ ve hayrı 
olmayan hâtıra ilkâsıyla dagdaga vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفْسُه وَإِلَيْهِ  لَهُ   وَسْوَسَتْ 
ثَتْهُ وَحَدَثَّهُ بِمَا لاَ نَفْعَ فِيهِ وَلاَ خَيْرَ يْطَانُ إِذَا حَدَّ وَالشَّ
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [Vesves] وَسْلَسٌ
¢abeliyye’de bir vâdî ismidir.

]و ط س]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†s] اَلْلَطْسُ
sükûnuyla) Ayağın çizmesiyle ve sâ™ir 
nesne ile pek vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَطْسًا   وَطَسَهُ 
وَغَيْرِهِ بِالْخُفِّ   ;Ve kırmak ma¡nâsınadır شَدِيدًا 
yukâlu: ُوَطَسَهُ إِذَا كَسَرَه
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve†îs] اَلْلَطِيسُ
Tennûra denir; yukâlu: حَفَرَ وَطِيسًا أيَْ تَنُّورًا Ve 
minhu kavluhu ¡aleyhi’s-selâm: َحَمِي  »اَلْآنَ 
تِ الْحَرْبُ .Pes bu kinâye olur الْوَطِيسُ« أيَِ اشْتَدَّ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve†îset] اَلْلَطِيسَةُ
de) Şiddet-i emr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تُهُ أقَْلَقَتْهُ وَطِيسَةُ الْأمَْرِ أيَْ شِدَّ
 (hemzenin fethiyle) [Ev†âs] أوَْطَاسٌ
Hevâzin yurdunda bir vâdî ismidir.

ادٌ) [el-va††âs] اَلْلَطَّاسُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Çobana ıtlâk olunur.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ†us] اَلتَّلَاطسُُ
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fürû-mâye ve kul cinsi olanlarına yâhûd 
perâkende olarak azca cemâ¡ate ıtlâk 
olunur, gûyâ ki cins-i insânın soyuntula-
rı menzilesindedirler. Ve bunun müfredi 
mesmû¡ değildir; tekûlu: بَنِي مِنْ  أوَْقَاسٌ   أتََانَا 
قُونَ اطٌ وَعَبِيدٌ أوَْ قَلِيلُونَ مُتَفَرِّ فُلانٍَ أيَْ جَمَاعَةٌ أوَْ سُقَّ
 Uyuz ¡illetine uğratmak [et-tev…îs] اَلتَّلْقِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ إِذَا أجَْرَبَهَا  ve وَقَّسَ الِْ
yukâlu: ٌإِبِلٌ مُوَقَّسَةٌ أيَْ مُجْرَبَة
.Necd ülkesinde bir mevzi¡dir [Vâ…is] وَاقِسُ

]و ك س]
-Ek (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [el-veks] اَلْلَكْسُ
silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  وَكَسَ 
نَقَصَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve eksiltmek وَكْسًا 
ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: وَكَسَهُ إِذَا 
 Ve felekte ay necm-i mekrûha dâhil نَقَصَهُ
olmak ma¡nâsınadır ki murâd bir menhûs 
kevkebe ki ittisâl yâhûd tarîka-i muhte-
rikaya duhûl eylemektir; yukâlu: ُلَيْلَة  هَذِهِ 
 Ve الْوَكْسِ وَهِيَ لَيْلَةُ دُخُولِ الْقَمَرِ فِي نَجْمٍ يكُْرَهُ

 Ayın münhasif olacağı menzile [veks] وَكْسٌ
ıtlâk olunur; vasf-bi’l-masdardır, menzil-i 
mezbûra duhûlünde arz haylûletiyle mün-
hasif olur; yukâlu: ِحَلَّ الْقَمَرُ بِالْوَكْسِ أيَِ الْمَنْزِل 
فِيهِ يَكْسِفُ  أْسِ Ve الَّذِي  الرَّ  [ummu’r-re™s] أمُُّ 
ya¡nî dimâgı cem¡ eden yufka deride yara 
sebebiyle kan yâ bir kemik pâresi kalma-
ğa denir; yukâlu: ٍأْسِ عَلَى وَكْس ةُ أمُِّ الرَّ  بَرِئتَْ شَجَّ
عَظْمٍ أوَْ  فِيهَا  وَاقِعٍ  دَمٍ  ةُ :ve yukâlu أيَْ  جَّ الشَّ  بَرئتَِ 
 أنُْظرُْ :ve yukâlu li’t-tabîbi عَلَى وَكْسٍ أيَْ فِيهَا بَقِيَّةٌ
فَأخَْرِجْهُ وَكْسٌ  فِيهَا  كَانَ   وَكْسٌ Pes buna göre إِنْ 
[veks] o kalan nesneye de denir. Ve 

 Tâcir ticârette ziyân ve [veks] وَكْسٌ
hüsrâna uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ فِي تِجَارَتِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَوَكَسَ مَالَهُ  وُكِسَ الرَّ
عَلَى الْمَعْلُومِ أيَْ خُسِرَ وَذَهَبَ مَالهُُ
يكَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-îkâs] اَلِْ

denir. Ve yola denmekle gûyâ ki zıdd olur 
ki şebîh bi’z-zıdd olur.

يسِ ٌِ الْبَلَا  Bir [âtu’l-Mevâ¡îs±] ذَاتُ 
mevzi¡dir.

سَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ¡aset] اَلْبُلَا
vezninde) Deve kısmı bir gûne yürümek 
ma¡nâsınadır ki murâd boynunu uzatıp 
adımlarını seyrek seyrek atarak yürümek 
olacaktır; yukâlu: ًمُوَاعَسَة لَيْلَتَهَا  وَاعَسَتْ  بِلُ   اَلِْ
 dedikleri [va¡s] وَعْسٌ Ve وَهِيَ ضَرْبٌ مِنْ سَيْرِهَا
mezkûr kumluğu çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْوَعْس وَاطَأتَِ  إِذَا  بِلُ  الِْ -Ve yü وَاعَسَتِ 
rümekte mu¡âraza eylemek ya¡nî sebk ve 
ziyâdetleri ¡ayân olmak için birbiriyle 
yürüyüşmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bu 
yürüyüşmek geceye mahsûstur; yukâlu: 
يْرِ وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ لَيْلاً وَاعَسَ فُلانًَا إِذَا بَارَاهُ فِي السَّ

]و ق س]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…s] اَلْلَقْسُ
sükûnuyla) Deriyi soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقْسًا  الْجِلْدَ   وَقَسَ 
-Ve soyuntuya denir ki hâsıl bi’l قَرَفَهُ
masdardır; yukâlu: ٌإِنَّ بِالْبَعِيرِ لَوَقْسًا إِذَا قَارَفَهُ شَيْء 
 Ve مِنَ الْجَرَبِ

 Fâhişe kısmını fuhşu zikriyle [va…s] وَقْسٌ
lisâna alıp dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كْرُ Mü™ellif وَقَسَ الْفَاحِشَةَ إِذَا ذَكَرَ لَهَا  وَالْفَاحِشَةُ وَالذِّ
زَيْدٌ ibâretiyle beyân eylemekle¡ لَهَا  أعَْجَبَنِي 
 kabîlindendir. Ve uyuzluk ¡illeti وَكَرَمُهُ
henüz yerleşmeksizin bedene yayılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقَسَ الْجَرَبُ فِي بَدَنِهِ إِذَا 
انْتَشَرَ قَبْلَ اسْتِحْكَامِهِ
 Uyuzluktan derisi [el-mev…ûs] اَلْبَلْقُلسُ
soyulmuş deveye denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مَوْقُوس 
إِذَا كَانَ قَدْ قُرِفَ مِنَ الْجَرَبِ
 (hemzenin fethiyle) [el-ev…âs] اَلْوَْقَاسُ
Cemâ¡at-i insânîye ¡alâ-kavlin sefile ve 
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 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâleset] اَلْبُلَالَسَةُ
vezninde) ٌَإِيلاس [îlâs] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْلَسَه إِذَا  بِهِ  الْحَدِيثَ  -Ve aldat وَالَسَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَادَعَه إِذَا   وَالَسَهُ 
Ve müdâhene ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالَسَه 
إِذَا دَاهَنَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâlus] اَلتَّلَالسُُ
de) Bir mekr ve hadî¡a bâbında yardımlaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَالَسُوا إِذَا تَنَاصَرُوا 
فِي خِبٍّ وَخَدِيعَةٍ

]و م س]
 (vezninde [rems] رَمْسٌ) [el-vems] اَلْلَمْسُ
Bir nesneyi âher bir nesneye derisi ve 
kabuğu soyulunca kadar sürüştürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ بِهِ وَمْسًا مِن  وَمَسَ الشَّ
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا احْتَكَّهُ بِهِ حَتَّى يَنْجَرِدَ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mûmiset] اَلْبُلمِسَةُ
vezninde) Zinâ-kâr ¡avrete denir; ٌإِيَماس 
[îmâs]-ı âtîden me™hûzdur. Cem¡i ٌمُومِسَات 
[mûmisât] ve ُمَوَامِيس [mevâmîs] gelir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُومِسَةٌ أيَْ فَاجِرَة
يبَاسُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-îmâs] اَلِْ
tun zinâya nefsini teslîm ve temkîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   أوَْمَسَتِ 
حْتِكَاكِ أمَْكَنَتْ نَفْسَهَا مِنَ الْوَمْسِ أيَِ الِْ
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muvemmes] اَلْبُلَمَّ
vezninde) Henüz baş öğretilmemiş tor ve 
¡acemî deveye denir; yukâlu: إِذَا سٌ  مُوَمَّ  بَعِيرٌ 
كَانَ لَمْ يرَُضْ بَعْدُ

]و ه س]
 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehs] اَلْلَهْسُ
sükûnuyla) Sür¡atle pek pek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَهْسًا  جُلُ  الرَّ  وَهَسَ 
 Ve bir adam الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَارَ شَدِيدًا وَأسَْرَعَ فِيهِ
kavm ve ¡aşîretine bâlâ-pervâzlıkla havâle 
ve şer-gîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِّ بِالشَّ عَلَيْهِمْ  يَتَطَاوَلُ  أيَْ  عَشِيرَتِهِ  عَلَى  يَهِسُ   فُلانٌَ 

Bu dahi tâcir ziyân ve hüsrâna uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر كَمَا  التَّاجِرُ   وُكِسَ 
أيَْ مَعْلُومَيْنِ  وَأوَْكَسَ  مَالَهُ  فَوَكَسَ  مَجْهُولَيْنِ   وَأوُكِسَ 
خُسِرَ فَذَهَبَ مَالهُُ
-Levm ve tevbîh eyle [et-tevkîs] اَلتَّلْكِيسُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَّسَهُ إِذَا وَبَّخَه Ve 
eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَالَه  وَكَّسَ 
إِذَا نَقَصَهُ
 (vezninde [en√as] أنَْحَسُ) [el-evkes] اَلْوَْكَسُ
Hasîs ve nâkese ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
أوَْكَسُ أيَْ خَسِيسٌ

]و ل س]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-velûs] اَلْلَللُسُ
Boynunu sündürerek sür¡at ve vüs¡atle yü-
rür olan revende nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
وَلوُسٌ إِذَا كَانَتْ تَلِسُ فِي سَيْرِهَا أيَْ تُعْنِقُ
 vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-vels] اَلْلَلْسُ
sükûnuyla) ve

 Deve kısmı (fetehâtla) [el-velesân] اَلْلَلَسَانُ
boynunu sündürüp yere döşenerek sür¡at 
ve füshat üzere yürümek ma¡nâsınadır ki 
kızdıkları vaktte o gûne yürürler, o yürü-
yüşle kat¡-ı mesâfe ederler; yukâlu: ِوَلَسَت 
بِلُ وَلْسًا وَوَلَسَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْنَقَتْ فِي سَيْرِهَا  الِْ
Ve 

 Hud¡a ve hıyânet eylemek [vels] وَلْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَلَسَهُ إِذَا خَانَهُ وَخَدَعَه ve 
tekûlu: ٌمَا لَهُ فِي هَذَا الْأمَْرِ وَلْسٌ أيَْ خِيَانَةٌ وَخَدِيعَة Ve 
bir haber ve kelâmı tasrîh etmeyip ta¡rîz ve 
kinâye vechiyle söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْح ضَ بِهِ وَلَمْ يصَُرِّ وَلَسَ الْحَدِيثَ بِهِ إِذَا عَرَّ
 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-vellâs] اَلْلَلاَّسُ
Sibâ¡dan kurda ıtlâk olunur.

يلاسَُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îlâs] اَلِْ
dahi bir sözü ta¡rîz ve kinâye vechiyle söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْلَسَ الْحَدِيثَ بِه 
حْ ضَ بِهِ وَلَمْ يصَُرِّ إِذَا عَرَّ
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zikr olundu.

 Fakr (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-veys] اَلْلَيْسُ
u fâka ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأصََابَهُ الْوَيْسُ أي 
 Ve insânın murâd eylediği nesneye الْفَقْرُ
denmekle zıdd olur; yukâlu: َْأي وَيْسًا   لَقِيَ 
يرُِيدُهُ مَا   Şârih der ki vech-i zıddiyyet لَقِيَ 
ma¡lûm değildir.

Ve hîle eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَالَ إِذَا  فِيهِ   Ve koğuculuk eylemek وَهَسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي بِالْوَهْسِ  بَيْنَهُمْ   أفَْسَدَ 
 Ve bir nesneyi dövüp hurd eylemek النَّمِيمَةِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه دَقَّ إِذَا  -Ve kır وَهَسَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا   وَهَسَهُ 
Ve basıp çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَهَسَهُ إِذَا وَطِئَهُ
سُ لٌ) [et-tevehhus] اَلتَّلَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâhus] اَلتَّلَاهُسُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâheset] اَلْبُلَاهَسَةُ
vezninde) ٌوَهْس [vehs] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiflerdir; yukâlu: ُجُل الرَّ سَ   تَوَهَّ
 Ve وَتَوَاهَسَ وَوَاهَسَ إِذَا سَارَ شَدِيدًا وَأسَْرَعَ فِيهِ

سٌ  Yeri şiddetle basarak [tevehhus] تَلَهُّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  مَرَّ 
شَدِيدًا غَمْزًا  يَغْمِزُهَا  أيَْ  مِشْيَتِهِ  فِي  الْأرَْضَ   يَتَوَهَسُّ 
Ve deve güzel yürüyüşle yürümeğe baş-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ سَتِ   تَوَهَّ
مِشْيَةٍ أحَْسَنَ  تَمْشِي  جَعَلَتْ   Ve ağır yüklü إِذَا 
insân ve hayvân yürümesi gibi yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَوَهَّ
 مَشْيَ الْمُثْقَلِ
اسُ ادٌ) [el-vehhâs] اَلْلَهَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Arslana denir. Ve bir recül ¡alemidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vehîset] اَلْلَهِيسَةُ
de) Bedevî et¡imesinden şol ta¡âma denir 
ki çekirgeyi pişirip kuruttuktan sonra dö-
vüp yağla karıştırıp ekl ederler; yukâlu: 
فَ وَدُقَّ وَخُلِطَ بِدَسَمٍ أكََلَ الْوَهِيسَةَ وَهِيَ جَرَادٌ مَطْبُوخٌ جُفِّ

]و ي س]
 vâv’ın fethi ve yâ’nın) [veys] وَيْسُ
sükûnuyla) Bir kelimedir ki çocuğu esir-
geyip ve sevip nüvâziş eylediklerinde te-
kellüm ederler ve bu »و،ي،ح« mâddesinde 
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 in[hicris] هِجْرِسٌ [el-hecâris] اَلْهَجَارِسُ
cem¡idir. Ve şedâ™id-i eyyâma ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِالْأيََّام شَدَائِدُ  أيَْ  الْهَجَارِسُ   أصََابَتْهُمُ 
Ve tipi ta¡bîr olunan hurde yağmura denir 
ki pek soğuk hengâmda kırağı gibi yağar; 
yukâlu: ِالْبَرْد فِي  الَّذِي  الْقِطْقِطُ  أيَِ  الْهَجَارِسُ   تُمْطِرُ 
قِيعِ مِثْلُ الصَّ

]ه ج س]
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecs] اَلْهَجْسُ
sükûnuyla) Kalbe bir hâtıra hutûr eyle-
mek, ¡alâ-kavlin vâhime kalbe vesvese 
gibi bir endîşe ve halecân tahdîs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَدْرِه فِي  يْءُ  الشَّ  هَجَسَ 
ثَ  هَجْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَطَرَ بِبَالِهِ أوَْ هُوَ أنَْ يحَُدِّ
 Ve نَفْسَهُ فِي صَدْرِهِ مِثْلَ الْوَسْوَاسِ

 Şol habere denir ki işitilip [hecs] هَجْسٌ
lâkin hakîkati fehm olunmaya; vasf-bi’l-
masdardır; tekûlu: ُتُسْمَع نَبْأةًَ  أيَْ  هَجْسًا   سَمِعْتُ 
تُفْهَمُ  Ve mutlakan kalbe ¡ârız olan وَلاَ 
hâtıraya ıtlâk olunur; tekûlu: خَلَدِي فِي   وَقَعَ 
-Ve bir kimseyi bir işten dön هَجْسٌ أيَْ شَيْءٌ
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا   هَجَسَهُ 
عَنِ الْأمَْرِ

-musaggar bünye) [el-Huceysiyy] اَلْهُجَيْسِيُّ
siyle ٌّنمَُيْرِي [numeyriyy] vezninde) Benû 
Taπlib’e mahsûs bir feres adıdır.

اسُ ادٌ) [el-heccâs] اَلْهَجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Dâ™imâ ses dinleyici arslana denir.

نْهِجَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhicâs] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, işinden dönmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ْعَن هُ  رَدَّ إِذَا  فَانْهَجَسَ   هَجَسَهُ 
أمَْرِهِ فَارْتَدَّ
-Çepreşik ve karı [el-mehcûs] اَلْبَهْجُلسُ
şık ve dolaşık işe denir; yukâlu: فِي  وَقَعُوا 
مَهْجُوسٍ مِنَ الْأمَْرِ أيَْ فِي ارْتِبَاكٍ وَاخْتِلاطٍَ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hecîset] اَلْهَجِيسَةُ
de) Tulumda bozulmuş süte denir; tekûlu: 

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر س]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehebrus] اَلتَّهَبْرُسُ
vezninde) Salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَرَّ فُلانٌَ يَتَهَبْرَسُ أيَْ يَتَبَخْتَرُ

]ه ب س]
 [îriyy»] خِيرِيٌّ (fethateynle) [el-hebes] اَلْهَبَسُ
ismdir ki ٌمَنْثوُر [men&ûr] ve ٌام  [nemmâm] نَمَّ
dahi denir, Türkîde şebboy dedikleri 
çiçektir.

]ه ب ل س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hiblis] اَلْهِبْلِسُ
ve

 Kes ve (ziyâde-i yâ’yla) [el-hiblîs] اَلْهِبْلِيسُ
kimse ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهِبْلِس ارِ  بِالدَّ  مَا 
وَهِبْلِيسٌ أيَْ أحََدٌ

]ه ج ب س]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-heycebûs] اَلْهَيْجَبُلسُ
vezninde) Uzun ve ahmak ve be-gâyet 
taslak bî-endâm adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هَيْجَبُوسٌ أيَْ أهَْوَجُ جَافٍ

]ه ج ر س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hicris] اَلْهِجْرِسُ
Maymuna denir; ٌقِرْد […ird] gibi. Ve tilki-
ye, ¡alâ-kavlin eniğine denir. Ve le™îm ve 
fürû-mâyeye denir. Ve ayıya denir, ٌّدُب 
[dubb] gibi. ¡Alâ-kavlin gece ile gezen 
cânverlere denir ki tilkiden küçük ve ya-
ban fâresinden büyük ola, porsuk ve çakal 
ve sansar gibi. Ve fi’l-meseli: ْمِن أزَْنَى   »هُوَ 
الْقِرْدِ أوَِ  بِّ  الدُّ أيَِ  مِنْ :ve yukâlu هِجْرِسٍ«   »أغَْلَمُ 
Ve هِجْرِسٍ« أيَِ الْقِرْدِ

.Bir recül ismidir [Hicris] هِجْرِسٌ
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 Keşkek ta¡bîr (hâ’yla) [el-herîset] اَلْهَرِيسَةُ
olunan ta¡âma denir; ma¡nâ-yı sânîden 
me™hûzdur.

اسُ ادٌ) [el-herrâs] اَلْهَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ keşkek yapan adama denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mihrâs] اَلْبِهْرَاسُ
ninde) Dibeğe ve havana denir; yukâlu: 
الْهَاوُونِ فِي  دَقَّهُ  أيَْ  الْمِهْرَاسِ  فِي  الْحَبَّ   Ve هَرَسَ 
şol içi oyulmuş büyük dibek tarzında taşa 
ıtlâk olunur ki içinde âbdest alırlar. Ve 

-U√ud dağında bir su adı [Mihrâs] مِهْرَاسٌ
dır. Ve Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır ki 
A¡şâ nâm şâ¡ir oraya nâzil olmuş idi. Ve 

 Şedîdü’l-ekl olan deveye [mihrâs] مِهْرَاسٌ
ıtlâk olunur. Kezâlik cesîm ve sakîl de-
veye ıtlâk olunur. Ve şol cerî™ ve kavî ve 
dilîr adama ıtlâk olunur ki ne gece ve ne 
gecelerde yola gitmek bâbında aslâ havf 
ve endîşe ve mübâlât eylemeye; yukâlu: 
بُهُ لَيْلٌ وَلاَ سُرًى رَجُلٌ مِهْرَاسٌ إِذَا كَانَ لاَ يَتَهَيَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hurâs] اَلْهُرَاسُ
ve

اسُ ادٌ) [el-herrâs] اَلْهَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-heris] اَلْهَرِسُ
Pençesine gireni ufatıp hurd eylemekte ve 
nesne yemekte yavuz ve şedîd olan arsla-
na denir; yukâlu: َِاسٌ وَهَرِسٌ أي  أسََدٌ هُرَاسٌ وَهَرَّ
دِيدُ الْكَسْرِ وَالْأكَْلِ  Ve الشَّ

 Eski ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [heris] هَرِسٌ
yeprik sevbe vasf olur; yukâlu: ٌهَرِس  ثَوْبٌ 
خَلِقٌ  ,gibi kediye denir [hers] هَرْسٌ Ve أيَْ 
.ma¡nâsına [sinnevr] سِنَّوْرٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-herâs] اَلْهَرَاسُ
Bir cins dikenli ağaçtır ki ٌنَبَق [neba…] ya¡nî 
¡Arabistân kirazı gibi yemişi olur; müf-
redi ٌهَرَاسَة [herâset]tir. Ba¡zı müfredâtta 

قَاءِ رًا فِي السِّ شَرِبْتُ هَجِيسَةً أيَْ لَبَنًا مُتَغَيِّ
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muteheccis] اَلْبُتَهَجِّ
yesiyle) Mayasını almamış ekmeğe denir; 
yukâlu: ُُسٌ أيَْ فَطِيرٌ لَمْ يَخْتَمِرْ عَجِينه خُبْزٌ مُتَهَجِّ

]ه ج ن س]
 (vezninde [hizebr] هِزَبْرٌ) [el-hicens] اَلْهِجَنْسُ
Sakîl ve girân-cân kimseye denir.

]ه د ب س]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hedebbes] اَلْهَدَبَّسُ
vezninde) ٌبَبْر [bebr] dedikleri cânverin er-
keğine, ¡alâ-kavlin yavrusuna denir.

]ه د ر س]
 (hâ’nın fethiyle) [el-hedârîs] اَلْهَدَارِيسُ
.gibi devâhî ve âfâta denir [dehârîs] دَهَارِيسُ

]ه د س]
 Cemî¡ ehl-i (fethateynle) [el-hedes] اَلْهَدَسُ
Yemen lügatinde mersin ağacına denir, 
.ma¡nâsına [âs] آسٌ

]ه ر ج س]
-vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-hircâs] اَلْهِرْجَاسُ
ninde) Cevherî ve ba¡zı lügaviyyîn bunu 
cesîm ve tenû-mend ile tefsîr eylemele-
riyle galat eylediler, zîrâ o ma¡nâda ٌجِرْهَاس 
[cirhâs]tır cîm’in takdîmiyle.

]ه ر س]
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-hers] اَلْهَرْسُ
sükûnuyla) Pek pek yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَرْسًا  الطَّعَامَ   هَرَسَ 
شَدِيدًا أكَْلاً  -Ve bir nesneyi zor ve kuv أكََلَهُ 
vetle dövüp hurd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا دَقَّهُ دَقًّا عَنِيفًا  Ve هَرَسَ الشَّ

 ,gibi [heris] هَرِسٌ .Kediye denir [hers] هَرْسٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-herîs] اَلْهَرِيسُ
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vezninde) Türş-rû ve bed-çehre olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَبَس إِذَا  وَجْهُهُ   هَرْمَسَ 
Ve nâsın gırîv ve kavga ve feryâdına 
denir; yukâlu: ِالنَّاس ضَجِيجُ  أيَْ  الْهَرْمَسَةُ  هَذِهِ   مَا 
وَصَخَبُهُمْ

]ه س س]
 hâ’nın fethi ve sîn’in) [el-hess] اَلْهَسُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi dövüp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب يْءَ هَسًّ  هَسَّ الشَّ
لِ إِذَا دَقَّهُ وَكَسَرَهُ -Ve bir adam kendi kendisi اْلأوََّ
ne âheste âheste söylenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َث إِذَا حَدَّ الثَّانِي  الْبَابِ  ا مِنَ  جُلُ هَسًّ  هَسَّ الرَّ
نَفْسَهُ
 hâ’nın zammı ve sîn’in) [hus] هُسْ
sükûnuyla) Koyun ve keçi kısmına 
mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir. Bunun 
hâ’sı meksûr kılınmaz. Mü™ellif bununla 
ba¡zılara ta¡rîz eylemiştir.

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-hesîs] اَلْهَسِيسُ
Hurd haşhâş olmuş nesneye denir; yukâlu: 
فَتِيتٌ أيَْ  هَسِيسٌ   ;Ve gizli söze denir شَيْءٌ 
tekûlu: َّسَمِعْتُ هَسِيسَهُ أيَْ كَلامََهُ الْخَفِي
 Şol (hâ’nın fethiyle) [el-heshâs] اَلْهَسْهَاسُ
çobana denir ki bütün gece koyunu ve 
keçiyi otlatır ola. ¡Alâ-kavlin şol adama 
denir ki geceler tâ-be-sabâh iş işlemekten 
nâşî aslâ uyumaz ola; yukâlu: َْهُوَ هَسْهَاسٌ أي 
لَيْلَهُ عَمَلاً يَنَامُ  لَيْلَهُ كُلَّهُ أوَْ هُوَ الَّذِي لاَ   رَاعٍ يَرْعَى الْغَنَمَ 
Ve kassâba denir. Ve çabuk ve serî¡ deve-
ye denir; yukâlu: ٌقَرَبٌ هَسْهَاسٌ أيَْ سَرِيع
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hesheset] اَلْهَسْهَسَةُ
ninde) Su çağıl çağıl akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَتَسَلْسَل أيَْ  الْمَاءُ   Ve zırh ve يهَُسْهِسُ 
nisvân avadanlığı kığıştamak ve hışırda-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع الدِّ  هَسْهَسَتِ 
بِالْحَرَكَةِ صَاتَتْ  إِذَا   سَمِعْتُ :ve tekûlu وَالْحَلْيُ 
رْعِ وَالْحَلْيِ أيَْ صَوْتَ حَرَكَتِهِمَا -Ve mut هَسْهَسَةَ الدِّ
lakan geceler ayak sesi gibi gizlice nesne 

ona Türkîde yemişen ağacı denir diye 
müfesserdir. Bu ¡Arabistân’da ve bizim 
diyârlarda olur; yemişi nohuddan ekber 
ve kırmızı ve me™kûldur, çekirdekli olur.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-heriset] اَلْهَرِسَةُ
de) ٌهَرَاس [herâs] nâm şecer-i mezkûr inbât 
eden arza denir; yukâlu: ْأرَْضٌ هَرِسَةٌ إِذَا كَانَت 
تُنْبِتُ الْهَرَاسَ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [herâset] هَرَاسَةٌ
de) ٌهَرَاس [herâs]ın müfredidir. Bunun-
la İbrâhîm b. Herâse müsemmâdır. Ve 
merkûm İbrâhîm muhaddisînden olup 
lâkin metrûkü’l-hadîstir.

 Pek pek ekl (fethateynle) [el-heres] اَلْهَرَسُ
eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرِس 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ أكَْلُهُ جُلُ هَرَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

]ه ر ك س]
 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-herenkes] اَلْهَرَنْكَسُ
vezninde) Mutlakan istîsâl vechiyle 
berbâd ve ihlâk edici nesneye vasf olur.

]ه ر م س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-hirmâs] اَلْهِرْمَاسُ
de) ve

 (vezninde [iblîs] إِبْلِيسُ) [el-hirmîs] اَلْهِرْمِيسُ
ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-hurâmis] اَلْهُرَامِسُ
ninde) Pek yavuz, adamcıl, saldırıcı arsla-
na denir; tekûlu: صَادَفْنَا هِرْمَاسًا وَهِرْمِيسًا وَهُرَامِسًا 
دِيدُ الْعَادِي عَلَى النَّاسِ  Ve وَهُوَ الْأسََدُ الشَّ

 .Kaplan yavrusuna denir [hirmâs] هِرْمَاسٌ
Ve Hirmâs b. Ziyâd ashâbdandır, ¡alâ-
kavlin ismi Şurey√ olmakla Hirmâs laka-
bıdır. Ve 

 Gergedan dedikleri [hirmîs] هِرْمِيسٌ
cânvere dahi denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hermeset] اَلْهَرْمَسَةُ
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da denir. Ve tilkiye denir. Cem¡i ُهَقَالِس 
[he…âlis] gelir.

]ه ك ر س]
-Kur (hâ’nın fethiyle) [el-hekâris] اَلْهَكَارِسُ
bağalara denir.

]ه ك ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hekelles] اَلْهَكَلَّسُ
ninde) Saht ve şedîd adama denir.

]ه ل ب س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-helbes] اَلْهَلْبَسُ
ve

 [anderis»] خَنْدَرِيسٌ) [el-helbesîs] اَلْهَلْبَسِيسُ
vezninde) Ehad ve ferd ma¡nâsınadır. Ve 
bu makâm-ı nefye mahsûstur; yukâlu: مَا 
ارِ هَلْبَسٌ وَهَلْبَسِيسٌ أيَْ أحََدٌ يسُْتَأْنَسُ بِهِ  Ve فِي الدَّ

 ve [helbesîs] هَلْبَسِيسٌ

 Giyecek (hâ’yla) [helbesîset] هَلْبَسِيسَةٌ
libâsa denir; yukâlu: ٌما عَلَيْهِ هَلْبَسِيسٌ وَهَلْبَسِيسَة 
ثَوْبٌ  ;Ve nâçîz ve cüz™î nesneye denir أيَْ 
tekûlu: مَا أصََبْتُ هَلْبَسِيسًا أيَْ شَيْئًا يَسِيرًا

]ه ل س]
 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-hels] اَلْهَلْسُ
sükûnuyla) Hayr-ı kesîre denir; yukâlu: 
كَثِيرًا خَيْرًا  أيَْ  هَلْسًا   Ve vücûd arıklayıp أصََابَ 
incelmeğe denir, dikkat ve ٌضُمُور [∂umûr] 
ma¡nâsına. Ve 

 ve [hels] هَلْسٌ

 سِلٌّ (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [hulâs] هُلاسٌَ
[sill] marazına denir ki kuru hastalıktır, 
beyne’n-nâs buna verem ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِّل  Ve أصََابَهُ هَلْسٌ وَهُلاسٌَ أيَْ مَرَضُ السِّ

 Arıklatıp mehzûl eylemek [hels] هَلْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَلْسًا  الْمَرَضُ   هَلَسَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَزَلَهُ
-marazına uğ [sill] سِلٌّ [el-mehlûs] اَلْبَهْلُلسُ

seslenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُسَمِعْت 
جْلِ وَكُلُّ مَا لَهُ صَوْتٌ  بِاللَّيْلِ هَسْهَسَةً أيَْ صَوْتَ حَرَكَةِ الرِّ
خَفِيٌّ يقَُالُ فِيهِ الْهَسْهَسَةُ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teheshus] اَلتَّهَسْهُسُ
ninde) ٌهَسْهَسَة [hesheset] ma¡nâlarınadır.

-vez [hezâhiz] هَزَاهِزٌ) [el-hesâhis] اَلْهَسَاهِسُ
ninde) Cinn tâ™ifesinin cıvıltılarına de-
nir; tekûlu: عَزِيفَهَا أيَْ  الْجِنِّ   Ve سَمِعْتُ هَسَاهِسَ 
insânın fehm olunmayarak âheste âheste 
çığıltılarına denir. Ve gece vakti yapça 
yapça yürüyüşlere denir, ٌعَسْعَس [¡as¡as] 
yürüyüşleri gibi; yukâlu: َِأي هَسَاهِسٌ   بَيْنَهُمْ 
الْمُجَمْجَمُ الْخَفِيُّ  قَاقِ :ve yukâlu الْكَلامَُ  الزُّ  فِي 
هَسَاهِسُ النَّاسِ وَهُوَ مَشْيُهُمْ بِاللَّيْلِ

]ه ط ر س]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teha†rus] اَلتَّهَطْرُسُ
vezninde) İki tarafa meyelân ile salınarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ يَتَهَطْرَس 
إِذَا كَانَ يَتَمَايَلُ فِي الْمَشْيِ وَيَتَبَخْتَرُ فِيهِ

]ه ط ل س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ha†las] اَلْهَطْلَسُ
ve

-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-he†alles] اَلْهَطَلَّسُ
ninde) Keskin ve neşşâl uğruya denir; 
yukâlu: ٌقَاطِع لِصٌّ  أيَْ  وَهَطَلَّسٌ  هَطْلَسٌ   Ve هُوَ 
sibâ¡dan kurda denir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teha†lus] اَلتَّهَطْلُسُ
ninde) Uğru uğurlayacak nesne talebinde 
mekr ve ihtiyâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاحْتَال إِذَا  اللِّصُّ  -Ve maraz تَهَطْلَسَ 
dan ifâkat bulup sağalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّتِهِ إِذَا أفََاقَ فَأبََل تَهَطْلَسَ الْمَرِيضُ مِنْ عِلَّ

]ه ق ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-he…alles] اَلْهَقَلَّسُ
ninde) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
الْخُلُقِ ءُ  يِّ السَّ أيَِ  هَقَلَّسٌ  -Ve sibâ¡dan kur رَجُلٌ 



2758اَلْهَلَالِسُ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

]ه ل ق س]
 lâm’ın teşdîdiyle) [el-hilla…s] اَلْهِلَّقْسُ
 vezninde) Şedîd açlığa ve [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
sâ™ir hâlete denir. Ve gövdesi etli mülah-
ham adama denir.

]ه ل ك س]
-veznin [hilla…s] هِلَّقْسٌ [el-hilleks] اَلْهِلَّكْسُ
de ve mürâdifidir. Ve alçak ve nâkes ve 
rediyyü’l-ahlâk kimseye denir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hilkis] اَلْهِلْكِسُ
Bu dahi denî ve cimri-meşreb nâkese de-
nir; yukâlu: ُرَدِيء دَنِيءٌ  أيَْ  وَهِلْكِسٌ  هِلَّكْسٌ   هُوَ 
الْأخَْلاقَِ

]ه م س]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-hems] اَلْهَبْسُ
Gizli sese denir; tekûlu: ِجَانِبِه مِنْ   سَمِعْتُ 
خَفِيًّا صَوْتًا  أيَْ  -Ve mutlakan gizli nes هَمْسًا 
neye, ¡alâ-kavlin be-gâyet gizli ve yapça 
ayak tavışına denir. Ve sıkmak ma¡nâsına 
masdar olur; yukâlu: َمِن هَمْسًا  الْعِنَبَ   هَمَسَ 
 ;Ve kırmak ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَصَرَهُ
yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا   Ve ağzı açmayarak هَمَسَهُ 
lokma çiğnemek ma¡nâsınadır ki gizlice 
olur; yukâlu: ٌّمُنْضَم وَفَمُهُ  مَضَغَهُ  إِذَا  الطَّعَامَ   هَمَسَ 
Ve kelâl ve fütûrsuz gece gitmek, ¡alâ-
kavlin gece ve gündüzde kıllet-i fütûr ile 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   هَمَسَ 
 Ve سَارَ بِاللَّيْلِ بِلاَ فُتُورٍ أوَْ هُوَ قِلَّةُ الْفُتُورِ بِاللَّيْلِ وَالنَّهَارِ
sadrdan çıktığı belli olmayarak ve cehr ve 
izhâr eylemeyerek ağzın içinden pek giz-
lice savt gibi söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا وْتَ فِي الْفَمِ مِمَّ  هَمَسَ الْكَلامََ إِذَا حَسَّ الصَّ
دْرِ وَلاَ جَهَارَةَ فِي الْمَنْطِقِ لاَ إِشْرَابَ لَهُ مِنْ صَوْتِ الصَّ
 İhfâ olunmuş [el-mehmûset] اَلْبَهْبُلسَةُ
kelimât ve eşyâya denir; ve minhu’l-
hûrufu’l-mehmûse ve hiye: ٌشَخْص  »حَثَّهُ 
 Ve bunlar hurûf-ı mechûre فَسَكَتَ«

ramış adama denir; yukâlu: جُلُ عَلَى  هُلِسَ الرَّ
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَهْلُوسٌ أيَْ مَسْلُولٌ
 (hâ’nın fethiyle) [el-hevâlis] اَلْهَلَالِسُ
Vücûdları hafîf ve zebûn olan kimselere 
denir; yukâlu: ِرِجَالٌ هَوَالِسُ أيَِ الْخِفَافُ الْأجَْسَام
 Şol hatuna ıtlâk [el-mehlûset] اَلْبَهْلُلسَةُ
olunur ki ziyâde arıklıktan ferci gûyâ ki 
eti sıyrılıp bir deri ve bir kemik kalmış 
ola; yukâlu: ٍمَهْلُوس رَكَبٍ  ذَاتُ  أيَْ  مَهْلُوسَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَأنََّمَا جُفِلَ لَحْمُهُ
-Hastalık (zammeteynle) [el-hulus] اَلْهُلُسُ
tan henüz ifâkat bulup kalkmış kimselere 
denir. Ve za¡îf ve zebûn kimselere denir, 
her ne kadar hastalık çekmemişler ise de 
ki murâd zâtında za¡îf olanlardır; yukâlu: 
هُمْ هُلُسٌ أيَْ ضَعْفَى وَإِنْ لَمْ يَكُونوُا نقَُهَاءَ
هْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihlâs] اَلِْ
Gevşek gevşek gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفُتُور فِي  ضَحِكَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أهَْلَسَ 
sözü pek âheste ve sırrânî söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْفَاه إِذَا  الْحَدِيثَ   أهَْلَسَ 
هُ وَأسََرَّ
 ;Arıklamak ma¡nâsınadır [et-tehlîs] اَلتَّهْلِيسُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا هُزِل هَلَّسَ الرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muhtelis] اَلْبُهْتَلِسُ
siyle) Arıklamış ve za¡f ve hüzâl bulmuş 
kimseye denir; ve minhu yukâlu: ٌَفُلان 
مُهْتَلِسُ الْعَقْلِ أيَْ مَسْلُوبُهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâleset] اَلْبُهَالَسَةُ
vezninde) Bir adama söz fısıldamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه هَالَسَهُ إِذَا سَارَّ

]ه ل ط س]
-vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [el-hil†avs] اَلْهِلْطَلْسُ
ninde) Sesi âheste ve yapça olan kurda de-
nir; yukâlu: ِوْت ذِئْبٌ هِلْطَوْسٌ أيَِ الْخَفِيُّ الصَّ
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vezninde) Tecessüs-i ahbâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَنْبَسَ الْأخَْبَارَ وَتَهَنْبَسَ إِذَا 
سَ مِنْهُ تَجَسَّ

]ه ن د س]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hindis] اَلْهِنْدِسُ
de) Yavuz arslana denir. Ve mücerreb ve 
ceyyidü’n-nazar ve sâ™ibü’l-fikr müdek-
kik adama denir; yukâlu: ٌب  هُوَ هِنْدِسٌ أيَْ مُجَرَّ
دُ النَّظَرِ جَيِّ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-hundûs] اَلْهُنْدُوسُ
ninde) ¡Ârif ve dânâ adama denir; yukâlu: 
بِهِ الْعَالِمُ  أيَِ  الْأمَْرِ  هُنْدُوسُ   هَنَادِسَةٌ Cem¡i هُوَ 
[henâdiset]tir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muhendis] اَلْبُهَنْدِسُ
siyle) Künkler ile su yolunun kazılması 
ve kazılacağı yerleri takdîr ve ta¡yîn edi-
ci üstâda denir ki suyolcu ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُحَيْث الْقُنِيِّ  مَجَارِي  رُ  مُقَدِّ أيَْ  مُهَنْدِسٌ   فُلانٌَ 
تُحْفَرُ
 hâ’nın ve dâl’ın) [el-hendeset] اَلْهَنْدَسَةُ
fethiyle) ٌمُهَنْدِس [muhendis]ten ismdir, su-
yolculuğa denir. Ve bu ٌهِنْدَاز [hindâz]dan 
müştak ve me™hûzdur ki âb-endâz-ı Fârisî 
mu¡arrebidir; zây sîn’e ibdâl olundu, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda mâ-ba¡di zâ-yı mu¡ceme 
olarak dâl-ı mühmele vâki¡ kelime yok-
tur. Şârih der ki âb-endâz mu¡arrebi ol-
mak ba¡îd ve mütekelliftir, belki endâze 
mu¡arrebidir, hattâ ölçüyü müştemil olan 
¡ilm-i hendese dahi bu ma¡nâdandır.

]ه و س]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevs] اَلْهَلْسُ
sükûnuyla) Bir nesneyi dövüp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ يَهُوسُ هَوْسًا  هَاسَ الشَّ
دَقَّهُ  :Ve kırmak ma¡nasınadır; yukâlu إِذَا 
 Ve gece vakti gezip dolaşmak هَاسَهُ إِذَا كَسَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِاللَّيْلِ  يَهُوسُ   فُلانٌَ 

mukâbilidir. Pes hurûf-ı mehmûse on 
harftir ki kelâm-ı mezbûr cem¡ eylemiştir. 
Bunlar telaffuz olunurken mevzi¡lerine bir 
mertebe i¡timâdları za¡îftir ki hîn-i telaf-
fuzda nefes bunlar ile bilece cârî olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hemûs] اَلْهَبُلسُ
Geceler çok gezen adama denir; yukâlu: 
بِاللَّيْلِ سَيَّارٌ  أيَْ  هَمُوسٌ  -Ve şol yavuz ars رَجُلٌ 
lana denir ki şikâr ve tu¡mesini kırıp hurd 
eder ola.

اسُ ادٌ) [el-hemmâs] اَلْهَبَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Bu dahi o gûne arslana denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hemîs] اَلْهَبِيسُ
Deve kısmının yürürken ayakları tavışına 
denir; tekûlu: ِبِلِ أيَْ صَوْتَ نَقْل  سَمِعْتُ هَمِيسَ الِْ
أخَْفَافِهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâmeset] اَلْبُهَامَسَةُ
vezninde) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâmus] اَلتَّهَامُسُ
ninde) Fısıldaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا هَامَسُوا وَتَهَامَسُوا إِذَا سَارُّ

]ه م ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hemelles] اَلْهَبَلَّسُ
ninde) İncikleri ve baldırları kavî olmakla 
şiddetle yürür olan insân ve hayvâna de-
nir; yukâlu: ُدِيد الشَّ اقَيْنِ  السَّ الْقَوِيُّ  أيَِ  هَمَلَّسٌ   هُوَ 
الْمَشْيِ

]ه ن س]
 (vezninde [ecnâs] أجَْنَاسٌ) [Ehnâs] أهَْنَاسٌ
Mı§ır’da ~a¡îd nâhiyesinden Behensâ 
kazâsında iki beldedir; birine Ehnâs-ı 
Kubrâ ve birine Ehnâs-ı ~uπrâ derler.

]ه ن ب س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-henbeset] اَلْهَنْبَسَةُ
ninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tenehbus] اَلتَّنَهْبُسُ
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Fikr ve endîşeye denir; tekûlu: َفِيك  أرََى 
-Ve derûnda izmâr ve ihfâ olu هَوِيسًا أيَْ فِكْرًا
nan zamîre denir; tekûlu: َْلَهُ فِي قَلْبِي هَوِيسٌ أي 

شَيْءٌ خَفِيٌّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hevis] اَلْهَلِسُ
اسٌ  gibi esrimiş erkek deveye [hevvâs] هَوَّ
denir; yukâlu: ٌاسٌ وَهَوِسٌ أيَْ مُغْتَلِم فَحْلٌ هَوَّ

]ه ي س]
 Bir (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-heys] اَلْهَيْسُ
nesneyi çok ahz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءَ يَهِيسُ هَيْسًا إِذَا أخََذَهُ بِكَثْرَة  Ve هَاسَ الشَّ

 Çift öküzlerine, ¡alâ-kavlin [heys] هَيْسٌ
çiftçilerin âlât ve edevâtına denir; yukâlu: 
كُلَّهَا أدََاتَهُ  أوَْ  انَ  الْفَدَّ أيَِ  الْهَيْسَ  الْأكََّارُ   Ve seyr أعََدَّ 
eylemek ma¡nâsınadır, ne gûne olursa ol-
sun; yukâlu: َكَان ضَرْبٍ  أيََّ  سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَاسَ 
Ve çiğneyip pâymâl kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَمَلَ فُلانٌَ عَلَى الْجَيْشِ فَهَاسَهُمْ أيَْ دَاسَهُم
هَيْسِ  mükerreren) [heysi heysi] هَيْسِ 
hâ’ların fethi ve sînlerin kesriyle) Bir ke-
limedir ki bir mâddenin fırsat-ı imkânı 
zuhûr eylemekle bir adamı ona igrâ™ ve 
sevk ve ta¡cîl eylemek mevki¡inde îrâd 
olunur. Şârihin beyânına göre bu çiğ-
nemek ma¡nâsına olan ٌهَيْس [heys]ten 
me™hûzdur, emr ma¡nâsına müsta¡mel 
kelime-i igrâ™dır.

-veznin [ekyes] أكَْيَسُ) [el-ehyes] اَلْهَْيَسُ
de) Bahâdıra ıtlâk olunur, çiğnemek 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌرَجُلٌ أهَْيَسُ أيَْ شُجَاع 
Ve şol yavuz ve dilîr deveye denir ki aslâ 
bir nesneden irkilip münkabız olmaz ola; 
yukâlu: ٍبَعِيرٌ أهَْيَسُ أيَْ جَرِيءٌ لاَ يَنْقَبِضُ عَنْ شَيْء
 (hâ’nın fethiyle) [Heysân] هَيْسَانُ
I§fahân’da bir karye adıdır.

 :Ve ekl-i şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu يَطُوفُ
شَدِيدًا أكََلَهُ  إِذَا  الطَّعَامَ   Ve davarı âhestece هَاسَ 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلَ   هَاسَ الِْ
نًا لَيِّ -Ve yere zor verip muhkem daya سَاقَهَا 
narak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان 
 Ve tebâh يَهُوسُ إِذَا كَانَ يَمْشِي مُعْتَمِدًا عَلَى الْأرَْضِ
ve ifsâd eylemek ma¡nâsınadır;yukâlu: 
فِيهَا أفَْسَدَ  إِذَا  الْغَنَمِ  فِي  ئْبُ  الذِّ  Ve deverân هَاسَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَاسَ حَوْلَهُ إِذَا 
دَارَ حَوْلَهُ
 Cünûndan (fethateynle) [el-heves] اَلْهَلَسُ
bir gûne eser ve şâ™ibeye denir, çalık gibi; 
yukâlu: ِفِي رَأْسِهِ هَوَسٌ أيَْ طَرَفٌ مِنَ الْجُنوُن
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muhevves] اَلْبُهَلَّ
vezninde) Heves-nâk olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌسٌ أيَْ فِيهِ هَوَس هُوَ مُهَوَّ
اسَةُ  hâ’nın fethi ve) [el-hevvâset] اَلْهَلَّ
vâv’ın teşdîdiyle) ve

اسُ -Pençesine gi (hâ’sız) [el-hevvâs] اَلْهَلَّ
reni hurd haşhâş edici arslana denir; hâ™ 
mübâlaga içindir; yukâlu: ٌاس اسَةٌ وَهَوَّ  أسََدٌ هَوَّ
هَصُورٌ  ;Ve bahâdır adama ıtlâk olunur أيَْ 
yukâlu: ٌاسَةٌ أيَْ شُجَاع  Ve رَجُلٌ هَوَّ

اسٌ -Esrimiş erkek deveye de [hevvâs] هَلَّ
nir; ٌهَوِس [hevis] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 

اسَةٌ -Kösnümüş ve erkeğe kız [hevvâset] هَلَّ
mış nâkaya denir; yukâlu: ٌاسَةٌ أيَْ ضَبِعَة نَاقَةٌ هَوَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hivâs] اَلْهِلَاسُ
Nâkanın kösnümesine denir ki ismdir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehves] اَلْهَْلَسُ
Ekl-i şedîd ma¡nâsına olan ٌهَوْس [hevs]ten 
vasftır. Mü™ennesi هَوْسَى [hevsâ]dır, عَطْشَى 
[¡a†şâ] vezninde; ve minhu tekûlu’l-¡Arab 
meselen: َمَانُ أهَْوَسُ« أيَْ يَأْكُلُون  »الَنَّاسُ هَوْسَى َوالزَّ
مَانُ يَأْكُلُهُمْ بِالْمَوْتِ مَانِ وَالزَّ بَاتِ الزَّ طَيِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hevîs] اَلْهَلِيسُ
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Esed kabîleleri yâ-yı tahtiyyeden gayrı 
muzâra¡at harfini meksûr eylemeleriyle 
onların lügatine mebnîdir. Lâkin َُيِيْأس ve 
 kelimelerinde yâ-i uhrâ ile mütekavvî يِيْجَلُ
olduğu için meksûr eylediler. Ve 

 ;Bilmek, ¡ilm ma¡nâsına gelir [ye™s] يَأْسٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَلِم  Ve minhu kavluhu يَئِسَ الرَّ
¡azze ve celle: ْأفََلَم الَّذِينَ آمَنوُا﴾ أيَْ  يَيْأسَِ   ﴿أفََلَمْ 
 ¡Mü™ellif, Ba§â™ir’de bu ma¡nâ Ne«a يَعْلَمْ
kabîlesinin lügati olmak üzere takyîd 
eylemiştir.

 İsm-i İbn (elif ve lâm’la) [el-ye™s] اَلْيَأْسُ
Mu∂ar b. Nizâr’dır. Zikri âtî ٌَيَأس [ye™es] 
ya¡nî sill marazı ¡Arabda en evvel mezbûra 
¡ârız olmakla ism-i mezbûr ile tesmiye 
eylediler.

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-ye™us] اَلْيَؤُسُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ye™ûs] اَلْيَؤُوسُ
Vasflardır, nevmîd olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ يَؤُسٌ وَيَؤُوسٌ أيَْ قَنوُط
سْتِيئَاسُ ve [el-istî™âs] اَلِْ

تِّآسُ  vezninde [itticâh] إِتِّجَاهٌ) [el-itti™âs] اَلِْ
ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] bâbındandır) Bunlar da 
me™yûs ve nâ-ümîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَيْأسََ مِنْهُ وَاتَّأسََ بِمَعْنَى يَئِس
 Verem ve (fethateynle) [el-ye™es] اَلْيَأسَُ
kuru hastalık ¡illetine denir; yukâlu: ُأصََابَه 
لُّ الْيَأسَُ أيَِ السِّ

يآسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î™âs] اَلِْ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âyeset] اَلْبُؤَايَسَةُ
vezninde) Nevmîd etmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأيَْأسَْتُهُ إِيئَاسًا وَآيَسْتُهُ مُؤَايَسَةً إِذَا قَنَّطْتَه

]ي ب س]
 yâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-yebs] اَلْيَبْسُ
sükûnuyla) ve

 Yaş (yâ’nın zammıyla) [el-yubs] اَلْيُبْسُ

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي أ س]
 yâ’nın fethi ve hemzenin) [el-ye™s] اَلْيَأْسُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [nefâset] نَفَاسَةٌ) [el-ye™âset] اَلْيَآسَةُ
Me™mûlünden nevmîd olmak, ٌقُنوُط […unû†] 
ma¡nâsınadır ki ٌرَجَاء [recâ™] mukâbilidir. 
¡Alâ-kavlin bir nesneden emel munkatı¡ 
olmak ma¡nâsınadır ki kendi kalbinden o 
emeli kat¡ ve ferâgat eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُيَئِسَ مِنْهُ وَيَأسََ يَيْأسَُ كَيَمْنَعُ وَيَيْئِسُ كَيَضْرِب 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا قَنِطَ مِنْهُ أوَْ ا يَأْسًا وَيَآسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَاذًّ
 kaydı bâba işâret كَيَمْنَعُ Mü™ellifin قَطَعَ الْأمََلَ
olmayıp mücerred ¡ayn’ın meftûh olma-
sını temsîldir. Ve fî hadîsi Ummi Ma¡bed 
fî sifati’n-Nebiyyi sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem: ْمِن تُؤْيِسُ  لاَ  قَامَتُهُ  أيَْ  طوُلٍ«  مِنْ  يَأْسَ   »لاَ 
أقَْرَبَ الطُّولِ  إِلَى  كَانَ  لِأنََّهُ   Ya¡nî “Kâmet-i طوُلِهِ 
sa¡âdetleri tûle akreb olmakla tûlü cihe-
tinden me™yûs olunmaz idi.” Murâd kasîr 
olmayıp ve pek tavîl değildir demektir ki 
bir mikdâr uzunca demek olur; ve yurvâ: 
أجَْلِ طوُلِهِ مِنْ  مِنْهُ  مَيْؤُوسٌ  أيَْ لاَ  مِنْ طوُلٍ«  يَائِسٌ   »لاَ 
فْرَاطِ طوُلِهِ  Pes buna göre أيَْ لاَ يَيْأسَُ مُطَاوِلهُُ مِنْهُ لِِ
 […dâfi] دَافِقٌ ,ki ism-i fâ¡ildir [yâ™is] يَائِسٌ
gibi ism-i mef¡ûl ma¡nâsına olur ve ma¡nâ 
“Kâmet-i sa¡âdetleriyle uzunluk bahsiyle 
yarış edenler me™yûs olmazlar, zîrâ pek 
uzun değil idi ki benim boyum yetişmez 
diye onlar me™yûs olalar.” Ve kara™e İbn 
¡Abbâs kavlehu ta¡âlâ: ﴾يَيْأسَُ مِنْ رَوْحِ الِله  ﴿لاَ 
بِالْيَاءِ كَانَ  مَا  إِلاَّ  الْمُسْتَقْبَلِ  أوََّ  يَكْسِرُ  مَنْ  لغَُةِ  عَلَى   اَلْآيَة 
الْيَائيَْنِ إِحْدَى  ي  لِتَقَوِّ وَيِيْجَلُ  يِيْأسَُ  فِي  كَسَرُوا   وَإِنَّمَا 
 Ya¡nî İbn ¡Abbâs hazretleri yâ-yı بِالْأخُْرَى
ûlânın kesriyle kırâ™at eylediler. Kırâ¡at-i 
mezkûre Temîm ve ¢ays ve Hu≠eyl ve 
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i¡tibârına mebnî olur. Ve 

 ,İşe yaramaz (fethateynle) [yebes] يَبَسٌ
bî-hayr u menfa¡at ¡avrete ıtlâk olunur; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ يَبَسٌ أيَْ لاَ خَيْرَ فِيهَا Ve sütsüz ko-
yuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٍشَاةٌ يَبَسٌ أيَْ بِلاَ لَبَن 
Bunda bâ’nın sükûnuyla da zebân-zededir.

 (vezninde [en√as] أنَْحَسُ) [el-eybes] اَلْيَْبَسُ
Ef¡al-i tafdîldir, ٌيَابِس [yâbis] ma¡nâsına da 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌشَيْءٌ أيَْبَسُ أيَْ يَابِس Ve 
ayağın incik ta¡bîr olunan yerinde olan 
kemiğe denir ki sıkıldıkta be-gâyet veca¡-
nâk olur, kuru incik ta¡bîr eyledikleridir; 
cem¡i ُأيََابِس [eyâbis] gelir; yukâlu: ضَرَبَ فِي 
اقِ إِذَا غُمِزَ يَأْلَمُ  Ve أيَْبَسِهِ وَهُوَ ظنُْبُوبٌ فِي السَّ

-Şol salâbetli pek nesnele [eyâbis] أيََابِسُ
re ıtlâk olunur ki onda tîg-bâzlar süyûfu 
imtihân ederler.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [yebâsi] يَبَاسِ
¡Avret yerine, ¡alâ-kavlin dübürün deliği-
ne denir.

 Arz-ı (yâ’nın zammıyla) [Yubûs] يبُُلسٌ
Şenû™e’de bir mevzi¡dir.

 akîm b. Cebele el-¡Abdî◊ [el-Yâbis] اَلْيَابِسُ
nâm kimsenin kılıcı ismidir. Ve Ba√r-i 
Rûm’da bir kuru adanın ismidir ki tûlen 
otuz mîl ve ¡arzen yirmi mîl yeri müş-
temildir ve onda bir güzel belde vardır. 
Şârih der ki Endelus cezâyirindendir.

يبَاسُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-îbâs] اَلِْ
rutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أيَْبَسَ 
فَهُ جَفَّ  Ve sükût eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir ki tecfîf-i lisân eder; tekûlu: 
اسْكُتْ أيَِ  كَأكَْرِمْ  رَجُلُ  يَا   Ve yerin nebâtı أيَْبِسْ 
kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأيَْبَسَت 
بَقْلُهَا يَبِسَ  إِذَا   Ve kuru yerde yürümek الْأرَْضُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَارُوا فِي الْقَوْمُ   أيَْبَسَ 
الْأرَْضِ الْيَابِسَةِ

nesne kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَبِس 
الْيَاءِ بِقَلْبِ  وَيَأْبَسُ  يَعْلَمُ  كَعَلِمَ  أيَْ  بِالْفَتْحِ  يَيْبَسُ  يْءُ   الشَّ
الْبَابِ مِنَ  وَيبُْسًا  يَبْسًا  شَاذٌّ  وَهُوَ  كَيَضْرِبُ  وَيَيْبِسُ   هَمْزَةً 

ادِسِ إِذَا كَانَ رَطْبًا فَجَفَّ ابِعِ وَالسَّ الرَّ
ve [el-yâbis] اَلْيَابِسُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-yebis] اَلْيَبِسُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yebîs] اَلْيَبِيسُ

 (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [el-yebs] اَلْيَبْسُ
Vasflardır, yaş olup sonra kurumuş nes-
neye denir. Ve

الْبَاءِ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [™yebîsu’l-mâ] يَبِيسُ 
ninde) Tere ıtlâk olunur; yukâlu: ِجَاءَ وَعَلَيْه 
 Ve يَبِيسُ الْمَاءِ أيَِ الْعَرَقُ

الْبُقُللِ  Ahrâr-ı [yebîsu’l-bu…ûl] يَبِيسُ 
bukûlun yâbis olanına, ¡alâ-kavlin a¡şâb 
ve sebzevâtın kuruduktan sonra dağılır 
olanının yâbisine yâhûd mutlakan kuru-
muş nebâta denir; yukâlu: ٌيَبِسَ الْبَقْلُ فَهُوَ يَبِيس 
كَسَلِمَ فَهُوَ سَلِيمٌ
-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-yubûset] اَلْيُبُلسَةُ
ninde) İsmdir, kuruluğa denir.

 Aslında (fethateynle) [el-yebes] اَلْيَبَسُ
yaş olup ba¡dehu kurumuş olmayıp bel-
ki zâtında kuru olan şey™e denir. ُطَرِيق ا   وَأمََّ
طَرِيقًا لَهُمْ  تَعَالَى ﴿فَاضْرِبْ  قَوْلِهِ  فِي  جَاءِ  الَّذِي   مُوسَى 
وَلاَ رَطْبًا  لاَ  طَرِيقًا  قَطُّ  يعُْهَدْ  لَمْ  فَإِنَّهُ  يَبَسًا﴾  الْبَحْرِ   فِي 
ذَلِكَ عَلَى  مَخْلُوقًا  حِينَئِذٍ  تَعَالَى  اللهُ  أظَْهَرَهُ  إِنَّمَا   يَابِسًا 
Ya¡nî âyet-i mezbûrede vâki¡ tarîk ki 
bahrde zâhir olmuş idi. Mukaddemen 
tarîk olmamakla rutûbet ve yübûsetten 
beri olup hemân Cenâb-ı Bârî ta¡âlâ âyât-ı 
bâhiresini izhâr eylemek hikmetine mebnî 
o anda halk ve îcâd eyledi. Pes hılkı tarîk-i 
yâbis olmuş olur. Ve ◊asen-i Ba§rî bâ’nın 
sükûnuyla kırâ™at eyledi ki mukaddemen 
tarîk olmayıp lâkin mevzi¡-i mâ™ olmak-
la gûyâ ki ba¡de’r-rutûbe yâbis olduğu 
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-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teybîs] اَلتَّيْبِيسُ
ninde) Bu dahi bir nesneyi kurutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه يْءَ إِذَا جَفَّ يَبَّسَ الشَّ

]ي س س]
 yâ’nın fethi ve sîn’in) [el-yess] اَلْيَسُّ

teşdîdiyle) Gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا إِذَا سَارَ جُلُ يَسًّ يَسَّ الرَّ
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ش]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebş] اَلْبَْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا جَمَعَه يْءَ أبَْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ أبََشَ الشَّ
 Bu dahi biriktirmek [et-te™bîş] اَلتَّأْبِيشُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََشَه بِمَعْنَى   أبََّشَهُ 
Ve karışık ve şûrîde kelimât eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأخََذْتُه أيَْ  كَلامًَا   أبََّشْتُ 
أخَْلاطًَا
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-ubâşet] اَلْبَُاشَةُ
ninde) Cemâ¡at-i insânîye denir ki murâd 
ahlât-ı ecnâstır; yukâlu: ِجَاءَتْ أبَُاشَةٌ مِنَ النَّاس 
أيَْ جَمَاعَةٌ
 Şol (vezninde [âbiş√] حَابِشٌ) [el-âbiş] اَلْبِشُ
adama denir ki bir adamın avlu-yı beyti-
ni ve kapısı önünü envâ¡-ı ta¡âm u şarâbla 
tezyîn eder ola.

]أ ت ش]
 hemzenin ve tâ-i fevkiyyenin) [Eteş] أتََشٌ
fethiyle) Muhaddisînden Mu√ammed ve 
¡Alî ibney el-◊asen e§-~aπânî el-Enbârî 
cedlerinin ismidir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-uteyşet] اَلْتَُيْشَةُ
ninde) Zu¡âfâ-yı kavmden harb ve kıtâle 
hâzır olmayan kimseye denir; yukâlu: َهُو 
أتَُيْشَةٌ أيَْ حَارِضٌ ضَعِيفٌ مِنَ الْقَوْمِ

]أ ر ش]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erş] اَلْرَْشُ
sükûnuyla) Diyete denir ki hûn-bahâdır; 
yukâlu: ُيَة  Şârih cirâhat وَجَبَ فِيهِ الْأرَْشُ أيَِ الدِّ
diyetine tahsîs eylemiştir. Ve 

 ;Tırmalamak ma¡nâsınadır [erş] أرَْشٌ
yukâlu: ُلِ إِذَا خَدَشَه  أرََشَ وَجْهَهُ أرَْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )بَابُ الشِّ

ش
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رِّ لِلشَّ كُوا  وَتَحَرَّ قَامُوا  إِذَا  لِ   [heşş] هَشٌّ Ve اْلأوََّ
ma¡nâsınadır ki değnekle ağaçtan yaprak 
silkmektir; yukâlu: َّهَش بِمَعْنَى  غَنَمِهِ  عَلَى   أشََّ 
يَعْنِي خَبَطَ الْوَرَقَةَ بِالْعَصَا
ve [el-eşâş] اَلْشََاشُ

-hemzelerin fethiy) [el-eşâşet] اَلْشََاشَةُ
le) ٌهَشَاش [heşâş] ve ٌهَشَاشَة [heşâşet] 
ma¡nâsınadır ki şen ve neşât-mend olmak-
tan ¡ibârettir.

شُّ  [iss] إِسٌّ (hemzenin kesriyle) [el-işş] اَلِْ
ma¡nâsınadır ki sîn bâbına zikr olundu; 
tekûlu: يَعْنِي سِّ  بِالِْ الْحِسَّ  أيَِ  شِّ  بِالِْ الْحِشَّ   ألَْحِقِ 
يْءِ يْءَ بِالشَّ الشَّ

]أ ق ش]
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U…ayş] أقَُيْشٌ
¡Ukl kabîlesinden bir cemâ¡atin pederi is-
midir. Ve ◊âri& b. U…ayş yâhûd Vu…ayş 
ashâbındandır. Ve 

أقَُيْشٍ بَنِي   Bir [cimâlu Benî U…ayş] جِبَالُ 
cins soysuz develerdir ki her nesneden ür-
ker olurlar.

]أ و ش]
 hemzenin zamme-i gayr-i) [Uş] أوُشُ
müşbe¡asıyla) Fergâna eyâletinde bir bel-
dedir; muhaddisînden Mes¡ûd b. Man§ûr 
ve Mu√ammed b. A√med b. ¡Alî ve ¡Alî 
b. ¡O&mân eş-Şehîdî ve el-¢udve ¡Alî b. 
Mu√ammed b. ¡Alî el-Uşiyyûn oradandır. 

Mütercim der ki ¡ilm-i ¡akâ™idde ُيَقُول« 
الْأمََالِي« بَدْءِ  فِي   beytiyle musaddar olan الْعَبْدُ 
manzûme-i meşhûrenin nâzımı ¡Alî b. 
¡O&mân b. Mu√ammed b. Selmân el-Uşî, 
Şehîdî-i mezkûrdur. Bi-tevfîkihi ta¡âlâ 
câmi¡ ve müşbi¡ şerhi hizmetine bu fakîr 
muvaffak olmuş idim. Ba¡de’l-itmâm 
Mer√u’l-Me¡âlî fî Şer√i’l-Emâlî ile tes-
miye olunup bi-hamdihi ta¡âlâ hâliyen 

Ve diyet istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْأرَْشِ طلُِبَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  أرُِشَ 
Ve hakkı ibtâl için verilen rüşvete denir; 
yukâlu: َشْوَة الرِّ أيَِ  الْأرَْشَ  فِيهِ   Ve nizâ¡ ve أعَْطَا 
ihtilâf ve husûmet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve satılık olan بَيْنَهُمَا أرَْشٌ أيَِ اخْتِلافٌَ وَخُصُومَةٌ
metâ¡dan ¡ayb sebebiyle aşağı varılan 
pahaya ıtlâk olunur ki nizâ¡ ve husûmeti 
müstelzimdir; yukâlu: َوَهُو بِالْأرَْشِ  الثَّوْبَ   باَعَ 
مِنْهُ الْعَيْبُ  نَقَصَ   Ve bir metâ¡ın müşterî مَا 
selâmeti şartıyla ba¡de’l-iştirâ™ ¡aybına 
muttali¡ oldukta semen-i medfû¡undan 
istirdâd eylediği bir mikdâr akçeye ıtlâk 
olunur ki diyeti menzilesinde olur; yukâlu: 
وَالْعَيْبِ فِي لامََةِ  السَّ بَيْنَ  يدُْفَعُ  مَا  وَهُوَ  لْعَةِ  السِّ أرَْشَ   رَدَّ 
لْعَةِ  :Ve kışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu السِّ
إِذَا أغَْرَاهُ  Ve vermek ma¡nâsına أرََشَ عَلَيْهِ أرَْشًا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأرََشَهُ إِذَا أعَْطَاه Ve halk 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْمَا أدَْرِي أيَُّ الْأرَْشِ هُوَ أي 
أيَُّ الْخَلْقِ
.Mahlûk ma¡nâsınadır [el-me™rûş] اَلْبَأْرُوشُ

 Bir (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Âriş] آرِشٌ
dağın adıdır.

-Âteşi ölçerip ¡alevlendir [et-te™rîş] اَلتَّأْرِيشُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَهَا شَ النَّارَ إِذَا أرََّ أرََّ
ئْتِرَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tirâş] اَلِْ
ninde) Cirâhat zımnında diyet almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يَا خُمَاشَتَكَ  مِنْهُ   إِئْتَرِشْ 
 Ve mecrûh diyet ve kısâsa فُلانَُ أيَْ خُذْ أرَْشَهَا
râzî ve münkâd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِئْتَرَشَ لِلْخُمَاشَةِ أيَِ اسْتَسْلَمَ لِلَْرْشِ كَمَا يقَُال 
اِسْتَسْلَمَ لِلْقِصَاصِ

]أ ش ش]
 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşş] اَلْشَُّ

teşdîdiyle) Kuru ekmeğe denir; tekûlu: 
يَابِسًا خُبْزًا  أيَْ  ا  أشًَّ  Ve bir şerr ve kerîhe أكََلْتُ 
zımnında kıyâm ve hareket eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  أشًَّ الْقَوْمُ   أشََّ 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ش]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™ş] اَلْبَأْشُ
sükûnuyla) Bir adamı ¡ale’l-gaflet yere 
yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَأْشًا   بَئِشَهُ 
ابِعِ إِذَا صَرَعَهُ غَفْلَةً -Ve bir adamı öte kak الْبَابِ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي بِشَيْءٍ  بَأشَْتُهُ   مَا 
دَفَعْتُهُ  ;Ve imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır مَا 
yukâlu: َمَا بَأشََ مِنِّي أيَْ مَا امْتَنَع
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ™eşet] اَلْبُبَاءَشَةُ
vezninde) Bir adamı kapıp yere yıkıp o 
adam ona aslâ bir nesne yapmayıp epsem 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   بَاءَشَ 
أخََذَهُ فَصَرَعَهُ وَلَمْ يَصْنَعْ هُوَ شَيْئًا
-bâ’nın kesriyle; hemze) [Bi™şet] بِئْشَةُ
yi yâ’ya kalble ُبِيشَة [bîşet] dahi derler) 
Yemen’de bir arslan yatağı yerin ismidir. 
Fârisîde bîşe ormana denmekle zâhiren 
mu¡arrebdir.

]ب ح ش]
 (vezninde [va√ş] وَحْشٌ) [el-ba√ş] اَلْبَحْشُ
Ley& rivâyeti üzere birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَحْشًا  الْقَوْمُ   بَحَشَ 
 Ve bunda Ley&’i sâ™irleri tahti™e اجْتَمَعُوا
eyledi. Ve ba¡zılar dediler ki savâb olan 
.olmaktır [te√abbuş] تَحَبُّشٌ

 ]ب ذ ش]
 صَاحِبٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-Bâ≠iş] اَلْبَاذِشُ
[§â√ib] vezninde) Esmâdandır: Ebû 
¡Abdullâh Mu√ammed b. el-Bâ≠iş, nuhât-ı 
Maπrib’dendir.

]ب ر خ ش]
-Kar (bâ’nın kesriyle) [el-bir«âş] اَلْبِرْخَاشُ
gaşanlık ve gırîv ve kavga ve hengâme 

ümmet-i Mu√ammed ondan müstefîd 
olurlar.
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duğundan yâhûd ortağı olan hatunla 
miyânlarında ihtilâf vukû¡undan telkîb 
olunmuştu. Ve mezbûrlara ِالْبَرْشَاء  بَنوُ 
[Benu’l-Berşâ™] ıtlâk olunur.

]ب ر ط ش]
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muber†iş] اَلْبُبَرْطِشُ
siyle) Dellâla, ¡alâ-kavlin bâyi¡ ile müşterî 
beyninde olan miyâncıya denir: ُعُمَر  وَكَانَ 
سَاعِيًا أوَْ  دَلاَّلاً  أيَْ  مُبَرْطِشًا  الْجَاهِلِيَّةِ  فِي  عَنْهُ  اللهُ   رَضِيَ 
ينِ الْمُهْمَلَةِ بَيْنَ الْبَائِعِ وَالْمُشْتَرِي أوَْ هُوَ بِالسِّ

]ب ر غ ش]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-berπaş] اَلْبَرْغَشُ
.vezninde) Sivrisineğe denir [ca¡fer] جَعْفَرٌ

بْرِغْشَاشُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ibriπşâş] اَلِْ
vezninde) Hasta yâhûd mecrûh sağalmak-
la kalkıp gezmeğe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ مِنْ مَرَضِهِ إِذَا بَرَأَ وَانْدَمَلَ وَقَام  إِبْرَغَشَّ الرَّ
وَمَشَى

]ب ر ق ش]
بَرَاقِشَ  (bâ’nın fethiyle) [ebû berâ…iş] أبَُل 
Kirpiye şebîh bir küçük tâ™ir-i berrîye 
ıtlâk olunur ki yeleklerinin yukarısı be-
gâyet ak ve ortası kırmızı ve aşağısı 
siyâh olur. Bir nesneden korkup belinle-
dikte tüyleri kabarıp tâvus gibi gûnâgûn 
elvânla mütelevvin olur. Zikri âtî ihtilâf-ı 
elvân ma¡nâsındandır. Bu cihetle televvün 
tabî¡ati olan adama َبَرَاقِش  [ebû berâ…iş] أبَُو 
ıtlâk ederler.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-bir…iş] اَلْبِرْقِشُ
Bir başka kuş ismidir ki ٌشُرْشُور [şurşûr] 
dahi derler, mâddesinde zikr olundu. Ve 

 Teym kabîlesinden bir şâ¡ir [Bir…iş] بِرْقِشٌ
ismidir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber…aşat] اَلْبَرْقَشَةُ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍخِرْبَاش فِي   وَقَعُوا 
وَصَخَبٍ اخْتِلاطٍَ  فِي  أيَْ   Mütercim der وَبِرْخَاشٍ 
ki zâhiren birhâş-ı Fârisî mu¡arrebidir ki 
cenk ve kavga ma¡nâsınadır.

]ب ر ش] 
ve (fethateynle) [el-bereş] اَلْبَرَشُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-burşet] اَلْبُرْشَةُ
At kısmının tüylerinde olan hurde hur-
de alaca beneklere denir ki sâ™ir levnine 
muhâlif olur; sis ta¡bîr olunur. Ba¡zı kır 
atlarda bakla kırı ve sisli kır ta¡bîr eder-
ler; yukâlu: َوَهُو وَبُرْشَةٌ  بَرَشٌ  جِلْدِهِ  فِي  فَرَسٌ   لَهُ 
 Ve tırnakta نكَُتٌ صِغَارٌ فِي شَعْرِهِ يخَُالِفُ سَائِرَ لَوْنِهِ
hâdis olan beyâzlığa denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebreş] اَلْبَْرَشُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-berîş] اَلْبَرِيشُ
Vasflardır, sisli ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
 Ve أبَْرَشُ وَبَرِيشٌ أيَْ فِيهِ بَرَشٌ

 Mülûk-i ¡Arabdan [Ebreş] أبَْرَشُ
Ce≠îme’nin lakabıdır. ُأبَْرَص [ebra§] olup 
lâkin nâs ُأبَْرَص [ebra§] ta¡bîrinden ihtirâz 
eylemeleriyle ُأبَْرَص [ebra§] bedeli ُأبَْرَش 
[ebreş] ile tavsîf eylediler. Ve 

 Muhtelifü’l-elvân ve [ebreş] أبَْرَشُ
kesîrü’n-nebât mekâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِمَكَانٌ أبَْرَشُ أيَْ مُخْتَلِفُ الْألَْوَانِ كَثِيرُ النَّبَات
 in[ebreş] أبَْرَشُ [™el-berşâ] اَلْبَرْشَاءُ
mü™ennesidir; ve yukâlu: َْأي بَرْشَاءُ   أرَْضٌ 
النَّبَاتِ كَثِيرَةُ  الْألَْوَانِ   Ve nebâtâtı firâvân مُخْتَلِفَةُ 
olan seneye vasf olur; yukâlu: ُبَرْشَاء  سَنَةٌ 
 Ve nâs ¡alâ-kavlin cemâ¡at-i أيَْ كَثِيرَةُ الْعُشْبِ
insânîye ıtlâk olunur; tekûlu: َِّمَا أدَْرِي مِنْ أي 
 Ve الْبَرْشَاءِ هُوَ أيَْ مِنْ أيَِّ النَّاسِ أوَْ مِنْ أيَِّ جَمَاعَتِهِمْ

 uhl ve Şeybân ve ¢aysu± [™Berşâ] بَرْشَاءُ
Benî ¿a¡lebe nâm kimselerin vâlidelerinin 
lakablarıdır. Vücûdunda ٌبَرَش [bereş] ol-
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lara bir iş bulmak lâzime-i hâldendir diye 
irâ™et-i maslahat eylediklerinde mezbûre 
dahi tîz elden bir binâ tasmîm ve mücte-
mi¡ olan ¡askeri o binâ bünyânına ta¡yîn 
eyleyip çend rûz zarfında hitâm-pezîr ey-
lediler. Vaktâ ki Lo…mân seferden ¡avdet 
edip binâ-yı mezbûrun aslından istifsâr 
eyledikte, Berâ…iş dahi sûret-i hâli beyân 
eylemekle Lo…mân kelâm-ı mezbûru îrâd 
eyledi. 

Ve ba¡zılar dedi ki mezbûre Berâ…iş 
vâkı¡â Lo…mân-ı merkûmun zevcesi idi. 
Ve Lo…mân’ın kavmi kat¡â deve kısmının 
etini ekl eylemezler idi. Ve Lo…mân’ın 
Berâ…iş’ten bir oğlu var idi. Bir gün 
Lo…mân ile Berâ…iş’in karındaşlarını gör-
meğe gidip ve Berâ…iş dahi berâber idi. 
Mezbûrların hânelerine varıp misâfir ol-
duklarında ikrâmen bir deve zebh ve tabh 
eylediler. Gulâm-ı mezbûr bir etli kemik 
alıp Lokmân’a getirdi. Lo…mân ekl eyle-
dikte be-gâyet hoşlanıp “Müddetü’l-¡ömr 
böyle latîf et yemedim, bu nedir?” diye 
su™âl eyledikte o dahi kendisi için zebh 
olunan devenin eti olduğunu beyân ey-
lemekle, Berâ…iş »ْفَاجْتَمِل لْ   ya¡nî “Sen »جَمِّ
bize bundan sonra cemel it¡âm edip ve sen 
dahi ondan ekl eyle” dedi. Ve Berâ…iş’in 
develeri pek çok idi. Min ba¡d Lo…mân 
mezbûrenin ve birâderlerinin ve kavm ve 
kabîlesinin develerini zebh ve ekl eyleme-
ğe mübâderet eylemekle kelâm-ı mezbûr 
îrâd olundu. Ve 

 سَيْلانَُ) [Heylân] هَيْلانَُ ve [Berâ…iş] بَرَاقِشُ
[seylân] vezninde) Yemen’de iki dağın 
yâhûd iki vâdînin adıdır. Ve iki kadîm 
belde ismidir ki hâlen harâbedir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teber…uş] اَلتَّبَرْقُشُ

yukâlu: قُوا إِذَا تَفَرَّ  Ve halt-ı kelâm بَرْقَشَ الْقَوْمُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام  بَرْقَشَ 
خَلَطَهُ  Ve nesne yemeğe teveccüh ve إِذَا 
ikbâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرْقَش 
-Ve münakkaş nes عَلَى أكَْلِ الطَّعَامِ إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِ
nenin levni muhtelif olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَرْقَشَ لَوْنُ الْأرَْقَشِ إِذَا اخْتَلَف
-Bir kan (bâ’nın fethiyle) [Berâ…iş] بَرَاقِشُ
cık kelbin ismidir. »ُعَلَى أهَْلِهَا دَلَّتْ بَرَاقِش« ve 
 .meselinin menşe™idir »عَلَى أهَْلِهَا تَجْنِي بَرَاقِشُ«
Kelb-i mezbûrun sâhibi üzerine sû™-i 
kasd ile bir gece düşman zuhûr edip 
lâkin zulmet-i leylden hânesini görmeyip 
mübâ¡adet üzere iken kelb-i mezbûr at 
ayaklarının taptabına ürmekle düşmanlar 
dönüp kelb âvâzıyla sâhibini şeb-hûn ve 
gâret eylemekle kelâm-ı mezbûr mesel 
olmuştur. Bir kimse zararı kendi üzerine 
¡â™id olan bir ¡amel işledikte darb olunur. 

Ba¡zılar dedi ki ُبَرَاقِش [Berâ…iş], Lo…mân 
b. ¡Âd’ın zevcesi ismidir ki vaktinin 
meliki idi. Bir gün Lo…mân sefere gi-
dip mezbûreyi câ-nişîn vaz¡ eyledi. Ve 
mukaddemâ Lo…mân bir mahsûs mekân 
ta¡yîn eylemişti ki ¡ale’l-gaflet bir taraftan 
bir hâdise zuhûr eylese hemân orada tütün 
kaldırıp bu vechile etrâf ve eknâfta ¡asâkiri 
fi’l-hâl müctemi¡ olurlar idi. Lo…mân se-
fere gittikten sonra câriyeler bir gece zevk 
tarîkiyle yine mekân-ı merkûmda tütün 
kaldırmalarıyla etrâfta bulunan ¡askerler 
bir ¡ârıza zuhûru mülâhazasıyla ¡ale’l-
¡âde müctemi¡ oldular. Berâ…iş keyfiyyete 
vâkıf oldukta erbâb-ı umûr kendisine fi¡l-i 
merkûm câriyelerin ¡abes ve lehvlerinden 
neş™et eyledi diye ¡askerler ircâ¡ olun-
sa min ba¡d ciddî hezle haml edecekleri 
derkâr olmakla ser-rişte vermeyerek bun-
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 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tebeşbuş] اَلتَّبَشْبُشُ
vezninde) Bir kimseye güler yüz göste-
rip üns ve iltifât ve muvâsalet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَبَشْبَشَ بِهِ إِذَا آنَسَهُ وَوَاصَلَه 
Ve Hak ta¡âlâ tarafından ٌتَبَشْبُش [tebeşbuş] 
¡abdinden hoşnûd olmakla ikrâm ve ihsân 
eylemek ma¡nâsına olur. Mü™ellif bunun-
la işbu hadîse telmîh eylemiştir: ُيوُطِن  »لاَ 
بِهِ كَمَا يَتَبَشْبَشُ لاةَِ إِلاَّ تَبَشْبَشَ اللهُ  جُلُ الْمَسَاجِدَ لِلصَّ  الرَّ
أهَْلُ الْبَيْتِ بِغَائِبِهِمْ«

]ب ط ش]
 bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ba†ş] اَلْبَطْشُ
sükûnuyla) Bir kimseyi arslan gibi ¡unf 
ve satvetle kavrayıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  بَطْشًا  بِهِ   بَطَشَ 
طْوَةِ  بَطْشٌ Ve ba¡zılar ¡indinde أخََذَهُ بِالْعُنْفِ وَالسَّ
[ba†ş] her nesneyi ¡unf ve şiddetle yapı-
şıp tutmak ma¡nâsınadır. Ve ٌإِبْطَاش [ib†âş] 
insânı ahz eylemeğe hâstır. Ve 

 Be™s ve kuvvet ma¡nâsına [ba†ş] بَطْشٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍهُوَ ذُو بَطْشٍ أيَْ بَأْس Ve 
hastalıktan gerçi ifâkat bulup lâkin henüz 
za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن  بَطَشَ 
ى إِذَا أفََاقَ مِنْهَا وَهُوَ ضَعِيفٌ الْحُمَّ
بْطَاشُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ib†âş] اَلِْ
dahi bir adamı ¡unf ve şiddetle kavrayıp 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْطَشَهُ إِذَا أخََذَه 
دِيدُ فِي كُلِّ شَيْءٍ طْوَةِ أوَِ الْبَطْشُ اَلْأخَْذُ الشَّ بِالْعُنْفِ وَالسَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be†îş] اَلْبَطِيشُ
Şedîdü’l-batş olana denir; yukâlu: ٌهُوَ بَطِيش 
دِيدُ الْبَطْشِ أيَِ الشَّ
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Bi†âş] بِطَاشٌ

-vez [musâfir] مُسَافِرٌ) [Mubâ†iş] مُبَاطِشٌ
ninde) İki recül ismleridir. Ve İsmâ¡îl b. 
Hibetullâh b. Bâ†îş ki ba¡de’†-†â™ yâ’yladır, 
fakîh-i Şâfi¡îdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ†aşat] اَلْبُبَاطَشَةُ

vezninde) Gûnâgûn renkler ile mütezey-
yin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَنَا  تَبَرْقَشَ 
فُلانٌَ أيَْ تَزَيَّنَ بِألَْوَانٍ مُخْتَلِفَةٍ

]ب ر ن ش]
 Nâs (fethateynle) [™el-berenşâ] اَلْبَرَنْشَاءُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َهُو الْبَرَنْشَاءِ  أيَُّ  أدَْرِي   مَا 
أيَْ أيَُّ النَّاسِ

]ب ش ش]
-bâ’nın fethi ve şîn’in şed) [el-beşş] اَلْبَشُّ

desiyle) ve

-vez [reşâşet] رَشَاشَةٌ) [el-beşâşet] اَلْبَشَاشَةُ
ninde) Güler yüzlü olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ إِذَا كَان ا وَبَشَاشَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  بَشِشْتَ بَشًّ
-Ve letâfetle nâzükâne su™âl eyle طَلْقَ الْوَجْهِ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّبَش 
 Ve bir kimseye gülerek لَهُ فِي الْمَسْئَلَةِ إِذَا لَطَفَ
cünbüş ve neşâtla ikbâl ve telakkî eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّبَش 
-Ve bir dost bir dos لَهُ إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِ وَضَحِكَ إِلَيْهِ
ta mülâkî oldukta ferah ve meserret izhâr 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 

لَقِيتُهُ فَبَشَّ بِي أيَْ فَرِحَ وَسُرَّ
) [el-ebeşş] اَلْبََشُّ  آبِشٌ (vezninde [e¡azz] أعََزُّ

[âbiş] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-beşîş] اَلْبَشِيشُ
Yüze ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي الْبَشِيشِ   طَلْقُ 
الْوَجْهِ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-beşîşet] اَلْبَشِيشَةُ
ninde) Bir adamın mâ-melek ıtlâk olu-
nan mâlında müsta¡meldir, müstelzim-i 
beşâşet olduğu için; tekûlu: ُلَه  أخَْرَجْتُ 
بَشِيشَتِي أيَْ مِلْكَ يَدِي
بْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibşâş] اَلِْ
Yerin nebâtı birbirine sarmaşık olmak, 
¡alâ-kavlin yenice bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َل أوََّ أنَْبَتَتْ  أوَْ  نَبْتُهَا  الْتَفَّ  إِذَا  الْأرَْضُ  تِ   أبََشَّ
نَبَاتِهَا
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]ب ك ش]
-De (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-bekş] اَلْبَكْشُ
venin ayağı bağını çözmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَكْشًا  بَعِيرِهِ  عِقَالَ   بَكَشَ 
حَلَّ

]ب ل ط ش]
 ™bâ’nın fethi ve †â) [Belâ†unuş] بَلاطَنُشُُ
ve nûn’un zammıyla) Şâm ülkesinde bir 
belde-i sagîre ismidir; hısn ve eşcâr ve 
¡uyûnu müştemildir.

]ب ن ش]
 bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-benş] اَلْبَنْشُ
sükûnuyla) Bir işte sölpüklük edip gevşek 
deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  بَنَشَ 
لِ إِذَا اسْتَرْخَى فِيهِ الْأمَْرِ بَنْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebnîş] اَلتَّبْنِيشُ
 ma¡nâsınadır, lâkin bu bâbda [benş] بَنْشٌ
isti¡mâli ondan ekserdir; yukâlu: فِي  بَنَّشَ 
الْأمَْرِ بِمَعْنَى بَنَشَ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-Benşâ] اَلْبَنْشَى
Müte™ahhirîn-i muhaddisînden Şâmiyyü’l-
asl ¡Abdulmun¡im el-Bustî lakabıdır.

]ب و ش]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevş] اَلْبَلْشُ
sükûnuyla) Karışık cemâ¡ate, ¡alâ-kavlin 
kabâ™il-i muhtelifeden müctemi¡ olana 
mahsûstur yâhûd mutlakan nâs-ı kesîre de-
nir; bâ’nın zammıyla da câ™izdir; yukâlu: 
 جَاؤُوا فِي بَوْشٍ أيَْ جَمَاعَةٍ مُخْتَلِطَةٍ أوَْ لاَ يَكُونُ إِلاَّ مِنْ
 :Ve minhu yukâlu قَبَائِلَ شَتَّى أوَِ الْكَثْرَةِ مِنَ النَّاسِ
بَائِشٌ  Ve bir babanın oğullarına ıtlâk بَوْشٌ 
olunur, bir araya gelip biriktikleri hâlde 
yukâlu: إِذَا وَذَلِكَ  أبٍَ  بَنوُ  أيَْ  بَوْشٌ  ارُ  الْحُضَّ  هَذِهِ 
 Ve اجْتَمَعُوا

 ¡Mı§ır diyârına mahsûs bir nev [bevş] بَلْشٌ
ta¡âm ismidir; buğday ile mercimeği ka-

vezninde) Bir nesneye dürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَالَجَه إِذَا   Ve بَاطَشَهُ 
iki kimse güreşçiler gibi birbirini kav-
ramak için ellerini uzatıp uğraşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاطَشَا إِذَا مَدَّ كُلٌّ مِنْهُمَا يَدَه 
إِلَى صَاحِبِهِ لِيَبْطِشَ بِهِ
لٌ) [et-teba††uş] اَلتَّبَطُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Devenin yükü pek ağır olup ve 
yorulmak sebebiyle altında kımıldanmaz 
derecesine varmakla ayaklarını sürüyerek 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَاب الرِّ  إِنَّ 
كُ  Bunun تَبَطَّشُ بِأحَْمَالِهَا أيَْ تَزْحَفُ بِهَا لاَ تَكَادُ تَتَحَرَّ
aslı ُتَتَبَطَّش idi ki fi¡l-i muzâri¡dir.

]ب غ ش]
 bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπşet] اَلْبَغْشَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Za¡îf yağan yağ-
mura denir ki çisinti ta¡bîr olunur; tekûlu: 
مَاءِ بَغْشَةٌ أيَْ مَطَرَةٌ ضَعِيفَةٌ جَاءَنِي وَفِي السَّ
 (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-baπş] اَلْبَغْشُ
Bulut çisinti yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَغْشًا  مَاءُ  السَّ  بَغَشَتِ 
الْبَغْشَةَ -Ve çocuk ağlamsıyarak ana أمَْطَرَتِ 
sına yâhûd babasına koşmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِه أمُِّ إِلَى  يَبْغَشُ  بِيُّ   الَصَّ
إِلَيْهَا  Ve hânenin bacasından zerre إِذَا أجَْهَشَ 
ta¡bîr olunan ince toz girmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا ةِ  الْكُوَّ الْهَبَاءُ فِي   بَغَشَ 
دَخَلَ فِيهَا
 (vezninde [bâ†iş] بَاطِشٌ) [el-bâπiş] اَلْبَاغِشُ
Çisinti vech üzere yağar olan yağmura de-
nir; yukâlu: ٍبَغْشَة ذُو  أيَْ  بَاغِشٌ   بَغْشَةٌ İşbu مَطَرٌ 
[baπşet] lafzında tâ™ vahdet içindir.

]ب ق ش]
 Bir (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-ba…ş] اَلْبَقْشُ
şecer ismidir ki Fârisîde ona hoş-sây der-
ler. Şârih der ki sîn-i mühmele ile ٌبَقْس 
[ba…s] dedikleri olmak zâhirdir.
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]ب ه ش]
 [mu…l] مُقْلٌ (bâ’nın fethiyle) [el-behş] اَلْبَهْشُ
dedikleri yemişin tâzesine denir ki devm 
ağacının semeridir, Hind ve ◊icâz’da 
olur; kurusuna ٌخَشْل [«aşl] derler. Ve 
-Vasf olur, güler yüzlü, küşâde [behş] بَهْشٌ
rû, beşâşetli adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَهْش 

 Ma¡nâ-yı âtîdendir. Ve أيَْ هَشٌّ بَشٌّ

 Diyâr-ı ◊icâz’a [Biladu’l-Behş] بِلادَُ الْبَهْشِ
ıtlâk olunur, zikr olunan semer-i ٌبَهْش 
[behş] orada nâbit olduğu için. Ve 

-Masdar olur, bir nesneyi so [behş] بَهْشٌ
rup araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهَش 
عَنْهُ بَحَثَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَهْشًا  -Ve ârzû عَنْهُ 
kerdesi olan nesneye ferah ve şevkle şitâb 
ve ikbâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِارْتِيَاحٍ وَخَفَّ  لَهُ  ارْتَاحَ  إِذَا  إِلَيْهِ  -Ve bir nes بَهَشَ 
neye el sunup lâkin almayıp mahrûm ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهَشَ إِلَيْهِ إِذَا تَنَاوَلَه 
يَأْخُذْهُ وَلَمْ  -Ve bir kimse yalnızca ağ لِيَأْخُذَهُ 
lamağa yâhûd gülmeğe müteheyyi™ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلْبُكَاء  بَهَشَ الرَّ
حِكِ أيَْضًا -Ve almak için bir nes وَحْدَهُ أوَْ لِلضَّ
neye el sunmak ma¡nâsınadır; yukalu: َبَهَش 
لِيَتَنَاوَلَهُ إِلَيْهِ   ;Ve birikmek ma¡nâsınadır بِيَدِهِ 
yukâlu: بَهَشَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا
شُ لٌ) [et-tebehhuş] اَلتَّبَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا تَبَهَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buheyş] بُهَيْشٌ
±u’r-Rumme nâm şâ¡irin ceddi ismidir. 
Ve ¡Alî b. Buheyş muhaddisîndendir.

 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [Behveş] بَهْلَشٌ
Bir recül ismidir.

شُ  مُعَظَّمٌ) [el-mubehheş] اَلْبُبَهَّ
[mu¡a@@am] vezninde) Seyr-i serî¡ 
ma¡nâsına müsta¡meldir, ictimâ¡ 

rıştırıp bir zenbîlde gasl eyledikten sonra 
bir destî içre vaz¡ edip fırında tabh ederler. 
Ve 

-Ecnâs-ı muhtelife adamla [bevş] بَلْشٌ
rın gırîv ve kavga ve feryâdlarına denir; 
tekûlu: ِمَا هَذَا الْبَوْشُ أيَْ ضَجِيجُ الْأخَْلاطَِ مِنَ النَّاس 
Ve bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: َبَاش 
وا ضَجُّ إِذَا  أيَْ :ve tekûlu الْقَوْمُ  بَوْشًا  هَوْشًا   تَرَكْتُهُمْ 
 Ve Ya√yâ b. Es¡ad b. Bevş el-Bevşî مُخْتَلِطِينَ
ki ceddine mensûbdur, muhaddisîndendir. 
Ve 

 Bir kimseye el ile bir nesne [bevş] بَلْشٌ
sunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَاشَ إِذَا أهَْوَى 
إِلَيْهِ بِشَيْءٍ

 yâ-yı müşeddede) [el-bevşîyy] اَلْبَلْشِيُّ
ile) Fakîr ve kesîrü’l-¡ayâl adama denir; 
yukâlu: ٌمُعِيل فَقِيرٌ  أيَْ  بَوْشِيٌّ   Ve sefîle ve رَجُلٌ 
fürû-mâye kimseye denir; bunda bâ’nın 
zammıyla da lügattir; yukâlu: َْأي بَوْشِيٌّ   هُوَ 
انِ النَّاسِ وَدَهْمَائِهِمْ مِنْ خُمَّ
-vez [tenâvuş] تَنَاوُشٌ [et-tebâvuş] اَلتَّبَاوُشُ
ninde ve mürâdifidir ki birbirine dest-
dırâzlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَاوَشَا أيَْ تَنَاوَشَا
نْبِيَاشُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbiyâş] اَلِْ
de) Bir nesneden tehâşî eylemekle irkilip 
burtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ لاَ يَنْبَاش 
مِنْ شَيْءٍ أيَْ لاَ يَنْحَاشُ وَلاَ يَنْقَبِضُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebvîş] اَلتَّبْلِيشُ
ve

شُ لٌ) [et-tebevvuş] اَلتَّبَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nâs karışık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شُوا إِذَا اخْتَلَطُوا شَ الْقَوْمُ وَتَبَوَّ بَوَّ
 Mı§ır’da (bâ’nın zammıyla) [Bûş] بُلشُ
bir karyedir; yukâlu: ٌة  Orada nesc ثِيَابٌ بوُشِيَّ
olunur. ve muhaddisînden ¡Alî b. İbrâhîm 
el-Bûşî oradandır.
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ر ش]
-tâ’nın fethi ve fethateyn) [et-terş] اَلتَّرْشُ
le) Hafîflik ve bî-temkînlik ve densizlik 
ve şelfelik, ¡alâ-kavlin bed-hûyluk ve buhl 
ve dınnet ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَا هَذَا التَّرْش 
نَّةُ ةُ وَالنَّزَقُ أوَْ سُوءُ الْخُلُقِ وَالضِّ  Ve وَالتَّرَشُ أيَِ الْخِفَّ

 Ma¡nâ-yı (fethateynle) [tereş] تَرَشٌ
mezbûrda masdar olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَرِشَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ ذَا تَرْشٍ تَرَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-teriş] اَلتَّرِشُ

 Ma¡nâ-yı mezbûrdan [et-târiş] اَلتَّارِشُ
sıfattır.

رْشَاءُ -İpe de (tâ’nın kesriyle) [™et-tirşâ] اَلتِّ
nir, ٌحَبْل [√abl] ma¡nâsına. Ve bu mu¡tel ol-
makla mevzi¡-i zikri »ر،ش،ي« mâddesidir.

]ت ل ش]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Tâliş] تَالِشٌ
¡Acemde Gîlân vilâyetinden bir eyâlet 
adıdır.

]ت م ش]
 tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temş] اَلتَّبْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا جَمَعَه يْءَ تَمْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ تَمَشَ الشَّ

ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌشٌ أيَْ سَرِيع سَيْرٌ مُبَهَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâhuş] اَلتَّبَاهُشُ
ninde) İki kimse birbirine elleriyle birer 
nesne sunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَاهَشَا 
يْءَ إِذَا أهَْوَى كُلٌّ مِنْهُمَا إِلَى الْآخَرِ بِشَيْءٍ بَيْنَهُمَا الشَّ

]ب ي ش]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [Beyş] بَيْشٌ
sükûnuyla) Bir mevzi¡ adıdır ki onda niçe 
ma¡denler vardır.

ve [Bîş] بِيشٌ

 Tarîk-i (bâ’ların kesriyle) [Bîşet] بِيشَةُ
Yemâme’de bir vâdî ismidir ki arslan ya-
tağıdır. Ve ُبِيشَة [bîşet] lafzı mehmûzen lü-
gattir, niteki zikr olundu. Ve 

 Zencebîle şebîh bir nebât ismidir [bîş] بِيشٌ
ki tâzesi ve kurusu olur. Ve ekserî onda 
zehr-i kattâl hâsıl olur, ekl eden hayvânâtı 
helâk eder. Ve tiryâkı ِالْبِيش -fâretu’l] فَارَةُ 
bîş] dedikleridir ki onunla tagaddî eder. 
Ve bıldırcın kuşu dahi onu tenâvül eder ve 
aslâ zarar eylemez. Ve ِدَوَاءُ الْمِسْك [devâ™u’l-
misk] dedikleri ma¡cûn dahi ona mukâvim 
olur. İşbu ٌبِيش [bîş] dedikleri nebât bilâd-ı 
Çîn’de Helâhil nâm dağda biter bir köktür, 
bu sebebden semm-i helâhil ıtlâk ederler, 
zehr-i kâtildir; envâ¡ı vardır, Türkîde bıl-
dırcın otu derler. Ve ِفَارَةُ الْبِيش [fâretu’l-bîş] 
ki Fârisîde bîş-i mûş derler fâreye şebîh 
bir hayvândır. ¡İnde’l-ba¡z cedvâr dedik-
leridir, bîş civârında olur ve onun tiryâk-ı 
def¡îsidir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebyîş] اَلتَّبْيِيشُ
de) Yüzü beyâz ve hûb ve dil-ârâ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَيَّضَه أيَْ  وَجْهَهُ  اللهُ   بَيَّشَ 
نَهُ وَحَسَّ
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ش]
 cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™ş] اَلْجَأْشُ
sükûnuyla ve ba¡zen hemzesiz ya¡nî elifle 
isti¡mâl olunur) Bir nesneden havfla muz-
tarib oldukta insânın yüreği oynayıp titre-
meğe denir; tekûlu: ُأخََذَنِي مِنْهُ الْجَأْشُ وَهُوَ رُوَاع 
الْفَزَعِ عِنْدَ  اضْطَرَبَ  إِذَا   Ve insânın nefs-i الْقَلْبِ 
nâtıkasına denir; yukâlu: ُسَكَنَ جَأْشُهُ أيَْ نَفْسُه 
Ve ٌجَأْش [ce™ş] lafzının cem¡i ٌجُؤُوش [cu™ûş] 
gelir. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve masdar [Ce™ş] جَأْشٌ
olur, bir nesneye teveccüh ve ikbâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَأْشًا إِلَيْهِ   جَأشََ 
أقَْبَلَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -Ve hüzn yâ havf se مِنَ 
bebiyle yürek yerinden oynayıp kalkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْارْتَفَعَت إِذَا  نَفْسُهُ   جَأشََتْ 
مِنْ حُزْنٍ أوَْ فَزَعٍ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu™şûş] اَلْجُؤْشُلشُ
ninde) Göğüse yâhûd vasatına denir ki yü-
rek üzerine gelen yeri olur; yukâlu: َضَرَب 
حَيْزُومَهُ أوَْ  صَدْرَهُ  أيَْ   Ve galîz adama جُؤْشُوشَهُ 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جُؤْشُوشٌ أيَْ غَلِيظ Ve 

 Ve [cu™şûşu’l-leyl] جُؤْشُلشُ اللَّيْلِ

 Geceden ve [cu™şûşu’n-nâs] جُؤْشُلشُ النَّاسِ
insândan bir bölüğe denir; yukâlu: مَضَى 
مِنْهُ وَمَرَّ جُؤْشُوشٌ مِنَ النَّاسِ قِطْعَةٌ   جُؤْشُوشُ اللَّيْلِ أيَْ 
أيَْ قِطْعَةٌ

]ج ب ش]
 cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebş] اَلْجَبْشُ
sükûnuyla) Tıraş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْرَ جَبْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَلَقَه جَبَشَ الشَّ
-Tı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîş] اَلْجَبِيشُ
raş olmuş ¡avret yerine denir; yukâlu: ٌرَكَب 
جَبِيشٌ أيَْ مَحْلُوقٌ

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ب ش]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubâş¿] ثبَُاشٌ
A¡lâm-ı ricâldendir, gûyâ ki ٌشُبَاث [şubâ&] 
maklûbudur.

]ث ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in&) [e&-&eşş] اَلََّشُّ

teşdîdiyle) Üfürülmüş tulumdan yel çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا قَاءَ وَفَشَّ  ثَشَّ السِّ
يحَ أخَْرَجَ مِنْهُ الرِّ
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başlar.

-vez [cervel] جَرْوَلٌ) [el-ca√veş] اَلْجَحْلَشُ
ninde) Şol sabîye denir ki henüz a¡zâsı 
tâm olup kuvvetlenmemiş ola; yukâlu: َهُو 
بِيِّ قَبْلَ أنَْ يَشْتَدَّ جَحْوَشٌ وَذَلِكَ يقَُالُ لِلصَّ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-ce√îş] اَلْجَحِيشُ
de) Bir yana ve bir nâhiyeye denir. Bu 
ma¡nâdandır ki dâ™imâ kavmine karışma-
yıp onlardan başka alargaya nüzûl eder 
olan adama ِّجَحِيشُ الْمَحَل [ca√îşu’l-ma√all] 
ıtlâk olunur; yukâlu: َرَجُلٌ جَحِيشُ الْمَحَلِّ إِذَا كَان 
يَنْزِلُ نَاحِيَةً عَنِ النَّاسِ وَلَمْ يَخْتَلِطْ بِهِمْ
 Bir yanına bir ¡ârıza [el-mec√ûş] اَلْبَجْحُلشُ
isâbet eylemiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هُ مَجْحُوشٌ إِذَا أصُِيبَ شِفُّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ci√âş] جِحَاشٌ
Esâmîdendir: Ci√âş b. ¿a¡lebe, ∏a†afân 
kabîlesinden bir cemâ¡atin pederidir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-cu√ayş] اَلْجُحَيْشُ
de) ٌجَحْش [ca√ş]ın musaggarıdır, sıpacık 
demektir; ve minhu yukâlu: ِهُوَ جُحَيْشُ وَحْدِه 
 Küçük أيَْ مُسْتَبِدٌّ بِرَأْيِهِ لاَ يشَُاوِرُ النَّاسَ وَلاَ يخَُالِطُهُمْ
sıpa kısmı nâstan ürküp dâ™imâ kaçınır 
olduğuna mebnî hod-re™y ve hod-pesend 
olup aslâ bir kimse ile ihtilât ve istişâre 
eylemez olan kimseye ıtlâk olundu, niteki 
.dahi bu makâmda müsta¡meldir عُيَيْرُ وَحْدِهِ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâ√aşet] اَلْبُجَاحَشَةُ
vezninde) Müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاحَشَهُ إِذَا دَافَعَهُ
جْحِنْشَاشُ  [i…¡insâs] إِقْعِنْسَاسٌ) [el-ic√inşâş] اَلِْ
vezninde) Çocuğun karnı pek büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيِّ إِذَا  إِجْحَنْشَشَ بَطْنُ الصَّ
عَظمَُ

]ج ح م ر ش]
 cîm’in ve mîm’in) [el-ca√meriş] اَلْجَحْبَرِشُ
fethi ve râ’nın kesriyle) Pek yaşlı kocaka-

ادٌ) [el-Cebbâş] اَلْجَبَّاشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esmâdandır: Mu√ammed b. ¡Alî b. 
‰ar«ân b. Cebbâş muhaddisîndendir, ken-
diden oğlu ◊âfı@ ¡Abdullâh rivâyet-i hadîs 
eyledi.

]ج ح ر ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√reş] اَلْجَحْرَشُ
de) Gövdesi kalın, a¡zâsı dirnekli sıkı ata 
denir; yukâlu: ُمُجْتَمِع غَلِيظٌ  أيَْ  جَحْرَشٌ   فَرَسٌ 
الْخَلْقِ

]ج ح ش]
 cîm’in fethi ve √â-yı) [el-ca√ş] اَلْجَحْشُ
mühmelenin sükûnuyla) Deriye isâbet 
eden nesneyi soyup sıyırmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin bu tırmalamaktan aşağıca ki 
kaşımaktır yâhûd tırmalaktan ziyâde ki 
kazıyıp gidermektir; yukâlu: َالْجِلْد  جَحَشَ 
شَيْءٍ مِنْ  وَقَشَرَهُ  سَحَجَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   جَحْشًا 
 Ve يصُِيبُهُ أوَْ هُوَ كَالْخَدْشِ أوَْ دُونَهُ أوَْ فَوْقَهُ

 Eşek sıpasına denir ki cem¡i [ca√ş] جَحْشٌ
 gelir [ci√şân] جِحْشَانٌ gelir ve [ci√âş] جِحَاشٌ
cîm’in kesriyle; mü™ennesi ٌجَحْشَة [ca√şet]
tir. Ve atın tayına da ıtlâk olunur, ِمُهْرُ الْفَرَس 
[muhru’l-feres] ma¡nâsına. Ve cüsse ve 
endâmın taslak ve kalın ve yakışıksızlığı-
na denir; yukâlu: ٌفِي هَيْكَلِهِ جَحْشٌ أيَْ جَفَاءٌ وَغِلَظ 
Ve cihâd ve gazâ ma¡nâsınadır. Ve geyiğe 
ıtlâk olunur, ٌظَبْي [@aby] ma¡nâsına. Ve Cu-
heyne kabîlesinden bir sahâbî ismidir. Ve 
Ümmü’l-mü™minîn Zeyneb ve birâderleri 
¡Abdullâh ve ¡Abdu Benû Ca√ş b. Ri™âb 
sahâbîlerdir, radıyallâhu ¡anhum. Ve 

 âbûr kazâsında bir« [Ca√ş] جَحْشٌ
karyedir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ca√şet] اَلْجَحْشَةُ
Şol yün pâresine denir ki çoban onu hal-
ka halka koluna sarıp ucundan eğirmeğe 
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pederidir.

]ج ر ش]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerş] اَلْجَرْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi kaşıyıp kazımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَرْشًا  يْءَ  الشَّ  جَرَشَ 
حَكَّهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ  Ve bir nesnenin الْبَابِ 
kabuğunu soyup gidermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَشَرَه -Ve deriyi düzelt جَرَشَ الشَّ
mek için sürtüp ovuşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََّجَرَشَ الْجِلْدَ إِذَا دَلَكَهُ لِيَمْلاس Ve bir nes-
neyi irice dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ دَقُّ ينُْعِمْ  لَمْ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve tarakla konak جَرَشَ 
dökülünce kadar başı tarayıp kazımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَكَّ إِذَا  رَأْسَهُ   جَرَشَ 
 Ve ağır ağır seğirtmek بِالْمُشْطِ حَتَّى أثََارَ هِبْرِيَتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا  جَرَشَ الرَّ
الْأفَْعَى Ve بَطِيئًا  engerek [cerşu’l-ef¡â] جَرْشُ 
yılanı derisini sürtündükte zuhûr eden 
hışırtısına denir; yukâlu: ٌوَلَهُ جَرْش الْأفَْعَى   مَرَّ 
 أيَْ صَوْتُ خُرُوجِهَا مِنَ الْجِلْدِ إِذَا حَكَّتْ بَعْضُهَا بِبَعْضٍ
Ve gecenin evveliyle sülüsü beyninde 
olan mikdâr-ı zamâna denir; bunda cîm’in 
zammıyla ve kesriyle ve fethateynle ve 
 :vezninde dahi lügattir; tekûlu [urad§] صُرَدٌ
وَجَرَشٍ وَجِرْشٍ  وَجُرْشٍ  اللَّيْلِ  مِنَ  جَرْشٍ  بَعْدَ   أتََيْتُهُ 
لِهِ إِلَى ثلُُثِهِ  Ve وَجُرَشٍ أيَْ مَا بَيْنَ أوََّ

 Âhir-i leyle de (feth-i cîmle) [cerş] جَرْشٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي اللَّيْلِ  مِنَ  بِجَرْشٍ   أتََاهُ 
 Ve بِآخِرٍ مِنْهُ

.Bir mevzi¡ adıdır [Cerş] جَرْشٌ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cerîş] اَلْجَرِيشُ
İri dövülmüş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
 Ve kılıç gibi keskin ve جَرِيشٌ أيَْ لَمْ ينُْعِمْ دَقَّهُ
nâfiz kâr-güzâr adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 ;Ve iri ve taşlı tuza denir جَرِيشٌ أيَْ صَارِمٌ نَافِذٌ
yukâlu: ْمِلْحٌ جَرِيشٌ إِذَا كَانَ لَمْ يطَُيَّب Ve bir dişi 
keçinin ismidir. Ve ¡Abdu…ays b. »ufâf b. 
¡Abducerîş bir şâ¡irdir.

rıya denir. Ve çirkîn ve taslak ¡avrete de-
nir. Ve emzikli tavşana denir, ٌمُرْضِع  أرَْنَبٌ 
ma¡nâsına. Ve pek iri ve haşin engerek 
yılanına denir. Cem¡i ُجَحَامِر [ce√âmir] 
gelir ve musaggarında ٌجُحَيْمِر [cu√aymir] 
denir. Şârih der ki her humâsînin cem¡ 
ve tasgîrlerinde bu resme ahîri iskât olu-
nur ve eğer harf-i zâ™id olursa zâ™idi hazf 
evlâdır.

]ج ح م ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√meş] اَلْجَحْبَشُ
de) ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu√mûş] اَلْجُحْبُلشُ
ninde) Pek yaşlı kocakarıya denir.

]ج ح ن ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√neş] اَلْجَحْنَشُ
de) Kalın ve galîz nesneye denir; yukâlu: 
.Ve bir recül adıdır شَيْءٌ جَحْنَشٌ أيَْ غَلِيظٌ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca√neşet] اَلْجَحْنَشَةُ
vezninde) ve

جْحِنْشَاشُ  [i…¡insâs] إِقْعِنْسَاسٌ) [el-ic√inşâş] اَلِْ
vezninde) Çocuğun karnı büyümek 
ma¡nâsınadır; sânîde mübâlaga vardır; 
yukâlu: َُبِيِّ وَاجْحَنْشَشَ إِذَا عَظم جَحْنَشَ بَطْنُ الصَّ

]ج د ش]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedş] اَلْجَدْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi almak için kendi-
sine doğru çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ جَدْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أدََارَهُ لِيَأْخُذَهُ جَدَشَ الشَّ
-Topra (fethateynle) [el-cedeş] اَلْجَدَشُ
ğı kalın yere denir. Cem¡i ٌأجَْدَاش [ecdâş] 
gelir. Ve lügat-ı mezbûre İbnu’l-¢a††â¡ 
rivâyetidir.

]ج ر د ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Cerdeş] جَرْدَشٌ
de) İbn ◊izâm’dır ki ¡Arabdan bir batn 
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mef¡ûl bünyesiyle ٌمُحْصَن [mu√§an] geldiği 
gibi böylece şâzz olarak gelmiştir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mucre™işş] اَلْبُجْرَئِشُّ
siyle) Yanları kalın insân ve hayvâna de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ وَفَرَسٌ مُجْرَئِشٌّ أيَِ الْغَلِيظُ الْجَنْب
جْتِرَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictirâş] اَلِْ
ninde) Kesb ü kâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَسَب إِذَا  لِعِيَالِهِ   Ve bir şey™i إِجْتَرَشَ 
uğurlayın kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا اخْتَلَسَهُ إِجْتَرَشَ الشَّ
شُ  mîm’in zammı) [el-mucrevveş] اَلْبُجْرَوَّ
ve râ™ ve vâv-ı müşeddedenin fethiyle) 
Vücûdun yanının ortasına denir; yukâlu: 
شِهِ أيَْ أوَْسَطَ جَنْبِهِ ضَرَبَ فِي مُجْرَوَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-curâ™iş] اَلْجُرَائِشُ
ninde) Pek iri nesneye denir; yukâlu:ٌشَيْء  
جُرَائِشٌ أيَْ ضَخْمٌ

]ج ر ف ش]
-se] سَمَنْدَلٌ fâ’yla) [el-cerenfeş] اَلْجَرَنْفَشُ
mendel] vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-curâfiş] اَلْجُرَافِشُ
de) Cüssesi büyük tenû-mend adama de-
nir, ¡alâ-kavlin yanları kaba adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ جَرَنْفَشٌ وَجُرَافِشٌ أيَِ الْعَظِيمُ أوَِ الْعَظِيم 
حْيَةِ Ve kaba sakallı adama الْجَنْبَيْنِ اللِّ  جَرَنْفَشُ 
[cerenfeşu’l-li√yet] ıtlâk olunur; yukâlu: 
حْيَةٍ أيَْ ضَخْمُهَا إِنَّهُ لَجَرَنْفَشُ اللِّ

]ج ش ش]
 cîm’in fethi ve şîn’in) [el-ceşş] اَلْجَشُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi bulgur gibi rîze 
rîze dövüp ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَكَسَرَهُ دَقَّهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  يْءَ جَشًّ  Ve جَشَّ الشَّ
değnekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا  فُلانًَا   Ve süpürmek جَشَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَسَه إِذَا  الْمَكَانَ   جَشَّ 
Ve kuyu ayırtlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهَا نَقَّ إِذَا  الْبِئْرَ   Ve bir adam gözünü sıkıp جَشَّ 

 Ürdün (fethateynle) [Cereş] جَرَشٌ
nâhiyesinde bir beldedir.

-veznin [urad§] صُرَدٌ) [Cureş] جُرَشٌ
de) Yemen’de bir ülke adıdır, ondan 
a¡lâ sahtiyân ve deve zuhûr eder ve 
muhaddisînden bir cemâ¡at oradandır, 
Rebî¡a b. ¡Amr b. ¡Avf el-Cureşî gibi.

 fethateynle ve yâ-yı) [Cereşiyy] جَرَشِيض
müşeddede ile) ve ٌّحَرَشِي [◊areşiyy] (√â-
yı mühmele ile) ¡Abdullâh b. ¡Uleym b. 
Cenâb nâm kimsenin oğullarıdır.

ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-cirişşâ] اَلْجِرِشَّ
ninde) Nefs ve zât ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى أيَِ النَّفْسِ كَرِيمُ الْجِرِشَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [cureyş] جُرَيْشٌ
Câhiliyye’de bir putun ismidir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Curâşet] جُرَاشَةُ
ninde) Esâmîdendir: Temîm b. Curâşe 
ashâbdandır. Ve Esed b. Curâşe 
muhaddisîndendir.

اشُ انٌ) [el-currâş] اَلْجُرَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌجَارِش [câriş] lafzından cem¡dir ki cânî 
ma¡nâsınadır, cinâyet edici kimseye denir; 
yukâlu: ٌاشٌ أيَْ جُنَاة هُمْ جُرَّ
جْرِيشَاشُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-icrîşâş] اَلِْ
vezninde) Bir kimse mehzûl olduk-
tan sonra eti cânı yerine gelip irileşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَاب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِجْرَأشََّ 
بِالْوَاوِ شَ  إِجْرَوَّ وَيقَُالُ  هُزَالٍ  بَعْدَ   Ve deve جِسْمُهُ 
karın kasık salıp gereği gibi tavlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِلُ إِذَا امْتَلََت تِ الِْ  إِجْرَأشََّ
بُطُونهَُا وَسَمِنَتْ
ةُ  ism-i mef¡ûl) [el-mucre™eşşet] اَلْبُجْرَأشََّ
bünyesiyle ki şâzdır, kıyâs olan ism-i fâ¡il 
olmaktır) Karın kasık salıp tavlanmış de-
velere denir; yukâlu: ُمِينَة السَّ أيَِ  ةٌ  مُجْرَأشََّ  إِبِلٌ 
الْبُطُونِ  fi¡linden ism-i أحَْصَنَ Ve bu الْمُمْتَلِئَةُ 
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bir recül ismidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cuşeyş] جُشَيْشٌ
Ashâbdan İbnu’d-Deylemî ismidir ki 
ümerâ-i Yemen’den idi; da¡vâ-yı nübüv-
vetle o tarafı ifsâd eden Esved el-¡Ansî 
nâm kezzâbın katli husûsunda i¡ânet eden-
lerden idi. Ve Cuşeyş b. Mâlik, Temîm 
kabîlesindendir. Ve Cuşeyş b. Murr, 
Me≠√ic kabîlesinden ve İbn ¡Avf, Kinâne 
ricâlindendir.

 Dağa (cîm’in zammıyla) [el-cuşş] اَلْجُشُّ
denir; cem¡i ٌجِشَاش [cişâş] gelir cîm’in kes-
riyle. Ve ِاللَّيْل  geceden [cuşşu’l-leyl] جُشُّ 
bir sâ¡ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّجُش  مَضَى 
مِنْهُ سَاعَةٌ  أيَْ  اللَّيْلِ   Ve dudak gibi obrulup مِنَ 
kalkmış kalınca tepe tarzında yere ıtlâk 
olunur. Ve ~ûr ile ‰aberiyye beyninde bir 
şehr ismidir. Ve ◊icâz’da Cuşem kabîlesi 
yurdunda bir küçük dağın adıdır. Ve Ece™ 
nâm dağın yânında bir dağın ismidir ki te-
pesinde ¡Âd kavminin sahreden oyulmuş 
meskenleri ve âsâr-ı ¡acîbeleri vardır.

يَارٍ ٌْ  Şerebbe etrâfında [Cuşşu A¡yâr] جُشُّ أَ
bir mevzi¡ yâhûd bir şorak suyun adıdır.

ةُ -cîm’in fet) [el-ceşşet - el-cuşşet] اَلْجَشَّ
hiyle ve zammıyla) Bir semte birden te-
veccüh ve ¡azîmet eden cemâ¡ate ıtlâk olu-
nur. Ve bir kavmin bir mahalden kıyâm 
ve hareketlerine denir; tekûlu: َة جَشَّ  شَهِدْتُ 
 Ve Ceşşe bint ¡Abdulcebbâr الْقَوْمِ أيَْ نَهْضَتَهُمْ
muhaddisedir.

ةُ  (cîm’in zammıyla) [el-cuşşet] اَلْجُشَّ
Şiddet-i savt ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِصَوْتِه 
ةٌ ةٌ أيَْ شِدَّ  Ve genizden zuhûr eden kalın جُشَّ
ve boğuk sese denir.

 Kalın sesli (fethateynle) [el-eceşş] اَلْجََشُّ
insâna ve ata ve ra¡d ve sâ™ir nesneye denir; 
yukâlu: ُُوْتِ أيَْ غَلِيظه  رَجُلٌ وَفَرَسٌ وَرَعْدٌ أجََشُّ الصَّ

yaş çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَش 
-Ve kuyunun içi الْبَاكِي دَمْعَهُ إِذَا امْتَرَاهُ وَاسْتَخْرَجَهُ
ni gereği gibi silip süpürüp temiz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اهَا  جَشَّ الْبِئْرَ إِذَا كَنَسَهَا وَنَقَّ
Ve 

-Dürüşt ve haşin taşlık yere de [ceşş] جَشض
nir; yukâlu: ِمَوْضِعٌ جَشٌّ أيَِ الْخَشِنُ الْحِجَارَة Ve 

ابَّةِ  Davarın beline [ceşşu’d-dâbbet] جَشُّ الدَّ
denir; yukâlu: ُضَرَبَ جَشَّ الْحِمَارِ أيَْ وَسَطَه Ve 

-Omurga kemikle [ceşşu’l-fi…ar] جَشُّ الْفِقَرِ
rinin vasatına denir, niteki bu iki ma¡nâda 
انٌ .dahi denir cîm’in zammıyla [cuşşân] جُشَّ

جْشَاشُ -hemzenin kesriy) [el-icşâş] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneyi dövüp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه دَقَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  أجََشَّ 
-Ve yerin nebâtâtı birbirine sarmaş وَكَسَرَهُ
mak ma¡nasınadır; yukâlu: تِ الْأرَْضُ إِذَا  أجََشَّ
الْتَفَّ نَبْتُهَا
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ceşceşet] اَلْجَشْجَشَةُ
ninde) Bu dahi kuyuyu gereği gibi silip 
pâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَشْجَش 
اهَا الْبِئْرَ إِذَا كَنَسَهَا وَنَقَّ
اشُ ادٌ) [el-ceşşâş] اَلْجَشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bulgur dövücüye denir. Ve Hâşim b. 
¡Abdulvâ√id el-Ceşşâş el-Kûfî ve İbrâhîm 
b. el-Velîd el-Ceşşâş muhaddislerdir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ceşîşet] اَلْجَشِيشَةُ
de) Bulgur ve yarma makûlesine denir. 
Ve bulgur pilavına denir ki içine et yâ 
hurmâ kıyıp tabh olunmuş ola; yukâlu: 
فِي فَتُجْعَلُ  جَلِيلاً  تُطْحَنُ  حِنْطَةٌ  وَهِيَ  الْجَشِيشَةَ   أطَْعَمَنَا 
قِدْرٍ وَيلُْقَى فِيهَا لَحْمٌ أوَْ تَمْرٌ فَتُطْبَخُ

 ve [el-miceşş] اَلْبِجَشُّ

ةُ  (mîm’lerin kesriyle) [el-miceşşet] اَلْبِجَشَّ
El değirmenine denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ceşîş] اَلْجَشِيشُ
Kavuta denir, ٌسَوِيق [sevî…] ma¡nâsına. Ve 
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مَعْنَاهُ أوَْ  نصُْحًا  يَقْبَلُ  لاَ  أيَْ  صَوْتٍ  أدَْنَى  أيَْ   جَمْشًا« 
يَلْزَمُهُ لاَ  ا  وَعَمَّ عَنْكَ   Ya¡nî “Filân dîn ve مُتَصَامٌّ 
dünyâsına yarar pend ve nasîhat kabûl 
eylemez yâhûd senin sözüne ve işine ya-
ramayan sözlere kulak asmayıp kendisini 
sağırlığa vurur.” Ve 

 Parmakların uçlarıyla [cemş] جَبْشٌ
âhestece süt sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَنَ إِذَا حَلَبَهُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ  Ve mâhbûb جَمَشَ اللَّ
ile lâg ve mülâ¡abe edip ötesini berisini sı-
kıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَجْمُش  ظَلَّ 
وَيلُاعَِبُهَا يغَُازِلهَُا  أيَْ   i-[alb√] حَلْبٌ Ve bu الْغُلامََ 
mezkûr ma¡nâsındandır. Ve kuyunun ör-
güsüyle duvarı beynine ٌجِمَاش [cimâş] ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرَ   جَمَشَ 
.Ke-mâ se-yuzkeru جَعَلَهَا جِمَاشًا

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cemîş] اَلْجَبِيشُ
Tıraş olmuş ¡avret yerine denir; yukâlu: 
مَحْلُوقٌ أيَْ  جَمِيشٌ  -Ve nebât eseri olma رَكَبٌ 
yan çıplak yere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَكَان 
 Ve جَمِيشٌ أيَْ لاَ نَبْتَ فِيهِ

 Mekke nâhiyesinde bir [Cemîş] جَبِيشٌ
sahrâ adıdır. Ve be-gâyet keskin hırızma-
ya denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-cemûş] اَلْجَبُلشُ
de) Bu dahi pek keskin hammâm otuna 
denir; tekûlu: امِ جَمِيشًا وَجَمُوشًا  اِسْتَعْمَلْتُ فِي الْحَمَّ
 Ve suyu etrâf ve nevâhîsinden أيَْ نوُرَةً حَالِقَةً
çıkar olan kuyuya denir. Ve nebâtâtı ihrâk 
eden ıssı ve kurak seneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: بِئْرٌ جَمُوشٌ إِذَا كَانَتْ يَخْرُجُ مَاؤُهَا مِنْ نَوَاحِيهَا 
ve yukâlu: ِسَنَةٌ جَمُوشٌ أيَْ مُحْرِقَةٌ لِلنَّبَات
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecmîş] اَلتَّجْبِيشُ
ninde) Bu dahi mahbûbla mülâtafa edip 
orasını burasını sıkıştırarak oynaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَهُ إِذَا غَازَلَهُ وَلاعََبَه جَمَّ
اشُ ادٌ) [el-cemmâş] اَلْجَبَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Şol zen-dosta denir ki her gör-

Ve mûsikîde usûl ve elhân sebk olunacak 
âvâzdan bir âvâzeye denir ki boğuksu ve 
galîzce olarak genizden hurûc eder.

اءُ  in[eceşş] أجََشُّ [™el-ceşşâ] اَلْجَشَّ
mü™ennesidir. Ve 

اءُ  Çınraması yoğun yaya ıtlâk [™ceşşâ] جَشَّ
olunur; yukâlu: ِرْنَان الِْ الْغَلِيظَةُ  أيَِ  اءُ  جَشَّ  قَوْسٌ 
Ve şol düz ve yumuşak yere denir ki ger-
çi molozlu olup lâkin hurmâ dikmeğe 
salâhiyyeti ola; yukâlu: ٌسَهْلَة أيَْ  اءُ  جَشَّ  أرَْضٌ 
ذَاتُ الْحَصْبَاءِ صَالِحَةٌ لِلنَّخْلِ

]ج ع ش]
 (cîm’in zammıyla) [el-cu¡şûş] اَلْجُطْشُلشُ
Uzun adama denir. Ve bodura denmekle 
zıdd olur; yukâlu:  ٌرَجُلٌ جُعْشُوشٌ أيَْ طَوِيل ve 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جُعْشُوشٌ أيَْ قَصِير Ve yakışıksız 
bed-endâm kimseye denir; ٌدَمِيم [demîm] 
ma¡nâsına. Ve ince ve arık ve çelimsiz 
adama denir; yukâlu: ٌدَقِيق أيَْ  جُعْشُوشٌ   رَجُلٌ 
نَحِيفٌ ضَامِرٌ

]ج ف ش]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefş] اَلْجَفْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi âhestece sıkmak, 
¡alâ-kavlin parmakların uçlarıyla memeyi 
sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَفْشًا  جَفَشَهُ 
 مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَصَرَهُ يَسِيرًا أوَْ هُوَ الْحَلْبُ بِأطَْرَافِ
الْأصََابِعِ
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-Cifşîş] اَلْجِفْشِيشُ
de) Ebu’l-»ayr Ma¡dân b. el-Esved b. 
Ma¡dîkereb e§-~ahâbî lakabıdır.

]ج م ش]
 cîm’in fethi ve) [el-cemş] اَلْجَبْشُ
mîm’in sükûnuyla) Baş tıraş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَمْشًا  رَأْسَهُ   جَمَشَ 
حَلَقَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ -Ve gizli âheste sese de الْبَابِ 
nir; tekûlu: سَمِعْتُ مِنْ جَانِبِهَا جَمْشًا أيَْ صَوْتًا خَفِيًّا 
ve minhu tekûlu’l-¡Arab: أذُُنًا فُلانٌَ  يَسْمَعُ   »لاَ 
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كَانَتْ فِيهَا حَصْبَاءُ

]ج و ش]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevş] اَلْجَلْشُ
sükûnuyla) Göğüse denir; yukâlu: َضَرَب 
صَدْرَهُ أيَْ   Ve geceden bir kıt¡a™-i جَوْشَهُ 
¡azîmeye, ¡alâ-kavlin âhirine denir; 
yukâlu: َْمَضَى جَوْشُ اللَّيْلِ أيَِ الْقِطْعَةُ الْعَظِيمَةُ مِنْهُ أو 
 ضَرَبَ :Ve insânın beline denir; tekûlu آخِرُهُ
وَسَطِي أيَْ   Kezâlik gecenin vasatına جَوْشِي 
denir. Ve masdar olur, bütün gece gitmek 
ma¡nâsına; yukâlu: جَوْشًا يَجُوشُ  جُلُ  الرَّ  جَاشَ 
يْلَ كُلَّهُ  Ve إِذَا سَارَ اللَّ

 Bel…ayn b. Cesr bilâdında bir [Cevş] جَلْشٌ
dağın adıdır; munsarıftır ve kalîlen gayr-i 
munsarıf olur. Ve bir mevzi¡ adıdır.

-cîm’in zammıyla ve fet) [el-cûş] اَلْجُلشُ
hiyle) İnsânın göğsüne denir. Ve bir kabîle 
yâhûd bir mevzi¡ adıdır. Ve ‰ûs kazâsında 
bir karye adıdır.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Cuveş] جُلَشُ
Esferâyin kazâsında bir karye adıdır.

شُ لٌ) [et-tecevvuş] اَلتَّجَلُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Gecenin bir bölüğü geç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْلُ  اللَّ شَ   تَجَوَّ
قِطْعَةٌ مِنْهُ   Ve bir arza duhûl eylemek مَضَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضِ  فِي  شَ   تَجَوَّ

جَشَّ
شُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mutecevviş] اَلْبُتَجَلِّ
yesiyle) Pek arık olmayan mehzûle denir; 
yukâlu: شٌ أيَْ مَهْزُولٌ لاَ شَدِيدًا هُوَ مُتَجَوِّ

]ج ه ش]
 cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehş] اَلْجَهْشُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cuhûş] اَلْجُهُلشُ
ve

-Ağlamsıyarak kor [el-ceheşân] اَلْجَهَشَانُ

düğü  hatuna harf-endâzlık edip ta¡arruz 
eder ola, gûyâ ki ablak ferc araştırır ola; 
yukâlu: ُسَاءِ كَأنََّهُ يَطْلُب ضٌ لِلنِّ اشٌ أيَْ مُتَعَرِّ  رَجُلٌ جَمَّ
كَبَ الْجَمِيشَ  Ve الرَّ

اشٌ .Bir recül ismidir [Cemmâş] جَبَّ

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cemşâ] اَلْجَبْشَاءُ
de) Ferci büyük hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
كَبِ جَمْشَاءُ أيَِ الْعَظِيمَةُ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cimâş] اَلْجِبَاشُ
Kuyunun içerisini taşla örürken kuyunun 
duvarıyla örgü beynine  vaz¡ ve üstüvâr 
eyledikleri nesneye denir.

]ج ن ش]
 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cenş] اَلْجَنْشُ
sükûnuyla) Kuyunun mecmû¡ suyunu 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبِئْر  جَنَشَ 
مَاءَهَا نَزَحَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir kavm جَنْشًا 
bir âher kavm tarafına teveccüh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْم إِلَى  الْقَوْمُ   جَنَشَ 
إِلَيْهِمْ أقَْبَلُوا   Ve bir nesne kaba ve yoğun إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  جَنَشَ 
غَلُظَ  ;Ve şehvete gelmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َتَاق إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneden جَنَشَ 
belinleyip havf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَنَشَ مِنْهُ إِذَا فَزِع Ve 

-Mesâfesi karîb mekâna de [cenş] جَنْشٌ
nir; ٌجَانِش [câniş] dahi denir; yukâlu: ٌمَكَان 
قَرِيبٌ أيَْ  وَجَانِشٌ   ,Ve sabâh vaktine جَنْشٌ 
¡alâ-kavlin seher vaktinin âhirine denir; 
tekûlu: ِحَر السَّ آخِرَ  أوَْ  بْحِ  الصُّ قَبْلَ  أيَْ  جَنْشًا   أتََانِي 
Ve bir mahal kıtlık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  جَنْشًا  الْمَكَانُ   جَنَشَ 
 Ve korkudan yürek yerinden kalkıp أجَْدَبَ
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَنَشَتْ نَفْسُه 
لِلْمَوْتِ أيَْ جَاشَتْ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cenşet] اَلْجَنْشَةُ
Molozlu kuyuya denir; yukâlu: بِئْرٌ جَنْشَةٌ إِذَا 
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yukâlu: ْجَاشَتِ الْعَيْنُ إِذَا فَاضَت Ve dere ve çay 
dolup taşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاش 
زَخَرَ إِذَا  -Ve gönül bulanmak, ¡alâ الْوَادِي 
kavlin gaseyân gelmekle gönül dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْغَثَت إِذَا  النَّفْسُ   جَاشَتِ 
لِلْغَثَيَانِ دَارَتْ   Ve hüzn ve endûh yâhûd أوَْ 
havf sebebiyle yürek yerinden oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْارْتَفَعَت إِذَا  نَفْسُهُ   جَاشَتْ 
مِنْ حُزْنٍ أوَْ فَزَعٍ
لٌ) [et-teceyyuş] اَلتَّجَيُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi gönül bulanmak yâhûd 
dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفْسُه  تَجَيَّشَتْ 
بِمَعْنَى جَاشَتْ
 Nefs-i insânîye ıtlâk [el-câ™işet] اَلْجَائِشَةُ
olunur; yukâlu: ُجَاشَتْ جَائِشَتُهُ أيَْ نَفْسُه
 cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ceyş] اَلْجَيْشُ
sükûnuyla) ¡Askere denir, ٌجُنْد [cund] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin harb ve kıtâle 
yâhûd sâ™ir yere giden ¡askere mahsûstur. 
Ve bu, galeyân ma¡nâsından tesmiye bi’l-
masdardır; yukâlu: َهُو أوَْ  جُنْدٌ  أيَْ  عَظِيمٌ   جَيْشٌ 
ائِرِينَ لِحَرْبٍ أوَْ غَيْرِهَا  Ve لِلسَّ

 Esmâdandır: Ebu’l-Ceyş [Ceyş] جَيْشٌ
Mâcid b. ¡Alî ve Mu√ammed b. Ceyş mu-
haddislerdir. Ve ¡Abdu§§amed b. Ebi’l-
Ceyş, mukri™u’l-¡Irâ… idi. Ve Ceyş b. 
Mu√ammed mukri™-i tâbi¡îdir; ba¡zı nüs-
hada ٌّنَافِعِي mersûm olmakla İmâm Nâfi¡ 
kırâ™atinde mukrî demek olur.

yâhûd [âtu’l-Ceyş±] ذَاتُ الْجَيْشِ

الْجَيْشِ -Medîne kur [Ulâtu’l-Ceyş] أوُلاتَُ 
bünde bir mevzi¡dir ki ~iddî…a radıyallâhu 
¡anhânın kılâdeleri orada munkatı¡ ve 
gâ™ib olmuştu.

 Bir (cîm’in kesriyle) [el-cîş] اَلْجِيشُ
nev¡ nebât ismidir ki tavîl ve dâneler ile 
memlû ve uzun sünbüle gibi kapçıkla-
rı olur, Fârisîde ona şelmiz derler. Ba¡zı 

ku ile bir kimseye doğru koşup sığınmak 
ma¡nâsınadır, anasına ağlamsıyarak koşup 
sığınan sabî gibi yukâlu: َوَجَهَش إِلَيْهِ   جَهِشَ 
إِذَا وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَجَشَهَانًا  وَجُهُوشًا   جَهْشًا 
هِ بِيِّ يَفْزَعُ إِلَى أمُِّ  Ve فَزِعَ إِلَيْهِ وَهُوَ يرُِيدُ الْبُكَاءَ كَالصَّ

 Bir nesneden korkmak [ceheşân] جَهَشَانٌ
yâhûd korku ile kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  جَهَشَانًا  يْءِ  الشَّ مِنَ   جَهَشَ 
إِذَا خَافَ أوَْ هَرَبَ
جْهَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ichâş] اَلِْ
Bu dahi ağlamsıyarak bir kimseye ko-
şup sığınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْهَش 
جَهَشَ بِمَعْنَى   ;Ve ivdirmek ma¡nâsınadır إِلَيْهِ 
yukâlu: ُأجَْهَشَ فُلانًَا إِذَا أعَْجَلَه Ve ağlamağa ya-
pınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْبُكَاء  أجَْهَشَ 
إِذَا تَهَيَّأَ لَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cehşet] اَلْجَهْشَةُ
Akan göz yaşına denir; yukâlu: ًمَا كَانَتْ بَهْشَة 
.Ve cemâ¡at-i insânîye denir إِلاَّ وَبَعْدَهَا جَهْشَةٌ

 Bu dahi cemâ¡at-i [el-câhişet] اَلْجَاهِشَةُ
insânîye denir; yukâlu: ٌوَجَاهِشَة جَهْشَةٌ   جَاءَتْ 
أيَْ جَمَاعَةٌ مِنَ النَّاسِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cehûş] اَلْجَهُلشُ
Şol cüst ve çâlâk adama denir ki hemân 
bir arzdan arz-ı uhrâya kopup güzerân 
eder ola; yukâlu: ْمِن يَجْهَشُ  أيَْ  جَهُوشٌ   رَجُلٌ 
وَيسُْرِعُ يَتَقَلَّعُ  أيَْ  أرَْضٍ  إِلَى   جَهْشٌ Burada أرَْضٍ 
mecâzen sür¡at-i seyr ma¡nâsınadır.

]ج ي ش]
 cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ceyş] اَلْجَيْشُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cuyûş] اَلْجُيُلشُ
ve

 Kaynamak (fetehâtla) [el-ceyeşân] اَلْجَيَشَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقِدْر أوَِ  الْبَحْرُ   جَاشَ 
غَلَى إِذَا  وَجَيَشَانًا  وَجُيُوشًا  جَيْشًا  يَجِيشُ   Ve وَغَيْرُهُمَا 
gözün yaşı taşıp dökülmek ma¡nâsınadır; 
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ر ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√ibriş] اَلْحِبْرِشُ
Be-gâyet kîn-dâr ve mubtin kimseye de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ حِبْرِشٌ أيَْ حَقُود

]ح ب ر ق ش]
سَفَرْجَلٌ) [el-√aber…aş] اَلْحَبَرْقَشُ  [sefercel] 
vezninde) Hurde yapılı erkek deveye 
denir.

]ح ب ش]
ve (fethateynle) [el-√abeş] اَلْحَبَشُ

ve (hâ’yla) [el-√abeşet] اَلْحَبَشَةُ

 hemzenin ve bâ’nın) [el-u√buş] اَلْحُْبُشُ
zammıyla) Karalar tâ™ifesinden bir cins 
nâsın ismidir. Evvelkilerin cem¡i ٌحُبْشَان 
[√ubşân] gelir hâ’nın zammıyla ve sâlisin 
cem¡i ُأحََابِش [e√âbiş] gelir. Ve 

 Esmâdandır: Mu√ammed [abeş◊] حَبَشٌ
b. ◊abeş ve pederleri ve ◊useyn b. 
Mu√ammed b. ◊abeş muhaddislerdir. Ve 

 Zikr olunan ◊abeş [abeşet◊] حَبَشَةٌ
tâ™ifesinin ülkelerine denir; yukâlu: َجَاء 
 ve حَبَشِيٌّ مِنَ الْحَبَشَةِ أيَْ مِنْ بِلادَِ الْحُبْشَانِ

 Bir gûne çekirgeye denir [ubşân√] حُبْشَانٌ
ki siyâh nev¡i olacaktır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√ubâşet] اَلْحُبَاشَةُ
ninde) ve

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u√bûşet] اَلْحُْبُلشَةُ
vezninde) Kabîle-i vâhideden olmayan 
ya¡nî kabâ™îl-i müte¡addideden müctemi¡ 
olan cemâ¡ate denir; yukâlu: ٌحُبَاشَة  عِنْدَهُ 
 Ve وَأحُْبُوشَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ لَيْسُوا مِنْ قَبِيلَةٍ

 Selefte Tihâme’nin bir [ubâşet◊] حُبَاشَةُ

müfredât-ı Fârisîde engîz vezninde şekmîz 
¡unvânında bir nebât mersûm ve ٌحُلْبَة [√ul-
bet] ile müfesserdir ki Türkîde boy ve to-
humuna boy tohumu derler.

-veznin [meydân] مَيْدَانٌ) [Ceyşân] جَيْشَانٌ
de) Eski Mı§ır’da bir hıtta adıdır. Ve 
Yemen’de bir ülke adıdır. Ve ümerâ-i 
Yemen’den ¡Abdân b. ◊acer b. ±î-Ru¡ayn 
nâm kimsenin lakabıdır; Ceyşâniyyûn 
dedikleri cemâ¡at ona mensûblardır. Ve 
Ebû Temîm el-Ceyşânî Yemeniyyü’l-asl 
tâbi¡îdir.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-ceyyâş] اَلْجَيَّاشُ
Şol ata denir ki râkibi hemân ökçeleriyle 
tahrîk eylese derhâl cûş u hurûş eyleye; 
yukâlu: َبِعَقِبِك كْتَهُ  حَرَّ إِذَا  الَّذِي  وَهُوَ  جَيَّاشٌ   فَرَسٌ 
 Ve جَاشَ

-Huffâzdan Bîkendiyyü’l [Ceyyâş] جَيَّاشٌ
asl Mu√ammed b. ¡Alî b. ‰ar«ân nâm 
kimsenin ceddi ismidir.
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dur ki ¢ureyş ve Kinâne ve »uzeyme ve 
»uzâ¡a kabîleleri zikr olunan dağda ¡akd-i 
cem¡iyyet edip mâdâm ki gece muzlim 
ve gündüz âşikâr ve işbu Cebel-i ◊ubşî 
sâbit ve pâyidar oldukça cümlesi yek-dil 
ve yek-cihet olup bir ¡ârıza zuhûrunda bir-
birine meded ve nusret eylemek bâbında 
¡ahd ve yemîn eylediler. Binâ™en ¡aleyh 
onlara E√âbîş ıtlâk olunmuştu. Ve ¢ureyş 
mecmû¡unun sâdâtı olmakla ona izâfetle 
E√âbîşu ¢ureyş dediler. Ve 

 .Esâmîdendir: ◊ubşî b [ubşiyy◊] حُبْشِيض
Cunâde ashâbdandır. Ve ◊ubşî b. ¡Amr 
b. er-Rebî¡ b. ‰âri… muhaddisîndendir; 
¡inde’l-ba¡z fethateynledir, ◊abeşî b. 
İsmâ¡îl gibi ki bu dahi rüvâttandır. Ve 
ammâ ◊abşî b. Mu√ammed ve ¡Alî b. 
Mu√ammed b. ◊abşî ve Mu√ammed b. 
Mu√ammed b. Mu√ammed b. ¡A††âf b. 
◊abşî ki rüvâttandırlar, √â’nın fethi ve 
bâ’nın sükûnuyladırlar. Ve ◊ubşe b. Selûl 
ki ashâbdan ¡İmrân b. ◊u§ayn’ın ceddidir, 
√â’nın zammı ve bâ’nın sükûnuyladır.

 e[abeş◊] حَبَشٌ [el-◊abîşiyy] اَلْحَبِيشِيُّ
mensûb demektir. Ve 

 Semîrâ™ şarkîsinde bir [abeşiyy◊] حَبَشِيض
dağın adıdır. Ve Benû Esed bilâdında bir 
dağın dahi adıdır.

الْحَبَشِ  (fethateynle) [Derbu’l-◊abeş] دَرْبُ 
Ba§ra hisârında bir dervâzedir. 

 .Tekrît’tedir [a§ru’l-◊abeş¢] قَصْرُ الْحَبَشِ
.Mı§ır’dadır [Birketu’l-◊abeş] بِرْكَةُ الْحَبَشِ

ةُ  fethateynle ve) [el-√abeşiyyet] اَلْحَبَشِيَّ
√â’nın zammıyla) Pek siyâh olan devele-
re ıtlâk olunur; yukâlu: ُدِيدَة  إِبِلٌ حَبَشِيَّةٌ أيَِ الشَّ
وَادِ -Ve kedi otunun çok ve sarmaşık ola السَّ
nına ıtlâk olunur.

bâzâr-gâhı ya¡nî panayırı ismidir. Ve 
Benû ¢aynu…a¡ yurdunda bir başka pana-
yır adıdır. Ve ◊âri&e b. Kul&ûm et-Tucîbî 
ceddinin ismidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ubeyş◊] حُبَيْشٌ
Esâmîdendir: ◊ubeyş b. »âlid ki sâhib-i 
haber Umm Ma¡bed’dir. Ve ¡Abdullâh 
b. ◊ubeyş ve Fâ†ima bint Ebî ◊ubeyş 
sahâbîlerdir. Ve ◊ubeyş ki bir nesne-
ye nisbeti yoktur. Ve ◊ubeyş el-◊abeşî 
ve ◊ubeyş b. Sureyc ve İbn Dînâr 
tâbi¡îlerdir. Ve ◊ubeyş b. Suleymân ve 
◊ubeyş b. Sa¡îd ve İbn Mubeşşir ve İbn 
¡Abdullâh ve İbn Mûsâ ve İbn Dulce ve 
İbn Mu√ammed b. ◊ubeyş ve Ebû ◊ubeyş 
yâhûd Mu¡âviye b. Ebî ◊ubeyş ve Râşid 
ve Zirr ibnâ ◊ubeyş ve Rebî¡a b. ◊ubeyş 
ve ¢âsim b. ◊ubeyş ve Mu√ammed 
b. Câmi¡ b. ◊ubeyş ve Mu√ammed b. 
İbrâhîm b. ◊ubeyş ve İbrâhîm b. ◊ubeyş 
ve Mu√ammed b. ¡Alî b. ◊ubeyş ve ◊âri& 
b. ◊ubeyş ve Sâ™ib b. ◊ubeyş ve ◊useyn 
b. ¡Ömer b. ◊ubeyş ve ¡Abdurra√mân b. 
Yahyâ b. ◊ubeyş ve Mubârek b. Kâmil b. 
◊ubeyş ve ha†îb-i Dimaş… olan Muvaffa… 
b. ◊ubeyş rüvât-ı hadîstendir. Ve Mu¡â≠e 
bint ◊ubeyş ki rüvâttandır, ba¡zılar Bint 
◊aneş ¡unvânında ki nûn’la ve fethateyn-
ledir, zabt eylediler.

 A√beş (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [abîş◊] حَبِيشٌ
nâm kimsenin birâderidir ki ◊âri& b. Esed 
b. ¡Amr b. Rebî¡a b. el-◊a∂ramî el-A§πar 
oğullarıdır. Ve İbn ◊abîş et-Tûnusî şâ¡ir-i 
muhsindir.

) [ubşiyy◊] حُبْشِيض -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) Esfel-i Mekke’de bir dağın ismidir, 
قُرَيْشٍ -ta¡bîr olu [E√âbîşu ¢ureyş] أحََابِيشُ 
nan cemâ¡at bundan me™hûzdur. Aslı bu-
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 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√itriş] اَلْحِتْرِشُ
Küçük yapılı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
غِيرُ الْجِسْمِ -Ve bodura de حُتْرُوشٌ وَحِتْرِشٌ أيَِ الصَّ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حُتْرُوشٌ وَحِتْرِشٌ أيَْ قَصِير Ve 

-Cüst ve sebük-pâ ve tîz [utrûş√] حُتْرُوشٌ
kâr oğlana denir; yukâlu: َْأي حُتْرُوشٌ   غُلامٌَ 
نَشِيطٌ -Ve hafîfü’t-tab¡ bî-temkîn ada خَفِيفٌ 
ma denir. ¡Alâ-kavlin sulb ve şedîd ada-
ma denir yâhûd gövdesinin eti az çelimsiz 
adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ حُتْرُوشٌ أيَْ نَزِقٌ أو 
صُلْبٌ شَدِيدٌ أوَِ الْقَلِيلُ اللَّحْمِ
 Gûyâ (â’nın fethiyle√) [el-√atâriş] اَلْحَتَارِشُ
ki ٌحَتْرَشَة [√atreşet]ten cem¡dir ki cidd ve 
sa¡y ma¡nâsınadır, ba¡dehu çocuğun ça-
balayarak hareketinde isti¡mâl olundu; ve 
minhu yukâlu: ِبِيِّ أيَْ حَرَكَاتِه مَا أحَْسَنَ حَتَارِشَ الصَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√atreşet] اَلْحَتْرَشَةُ
vezninde) Çekirge nebât ekl ederken ağzı 
çıtırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحَتْرِش 
تُ عِنْدَ أكَْلِ النَّبَاتِ الْجَرَادُ أيَْ يصَُوِّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√atruş] اَلتَّحَتْرُشُ
vezninde) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اجْتَمَعُوا إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve bir nesneyi tut تَحَتْرَشَ 
mak için üşüntü ile cidd ve sa¡y eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحَتْرَشُوا عَلَيْهِ فَلَمْ يدُْرِكُوا 
وا لِيَأْخُذُوهُ أيَْ سَعَوْا عَلَيْهِ وَجَدُّ
حِتْرِشٍ -vez [zibric] زِبْرِجٌ) [Benû ◊itriş] بَنلُ 
ninde) Benû ¡U…ayl kabîlesinden bir 
batndır.

 [hayâ†ilet] هَيَاطِلَةٌ) [el-◊atârişet] اَلْحَتَارِشَةُ
vezninde) Batn-ı mezbûr eşhâsına denir.

]ح ت ش]
 â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atş] اَلْحَتْشُ
sükûnuyla) Birikmek ma¡nâsınadır; yuka-
lu: لِ إِذَا احْتَشَدُوا  Ve حَتَشَ الْقَوْمُ حَتْشًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
bir nesneye gözüküp durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدََامَه إِذَا  إِلَيْهِ  النَّظَرَ   Ve bir adam حَتَشَ 

ةُ  [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-√ubşiyyet] اَلْحُبْشِيَّ
vezninde) Karıncanın iri ve siyâh nev¡ine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَمْلٌ حُبْشِيَّةٌ أيَْ سُودٌ عِظَام
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√ubâşet] اَلْحُبَاشَةُ
nide) Tavşancıl kuşuna ıtlâk olunur ki 
kara kuş dahi derler.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [abbûş◊] حَبُّلشٌ
İbn Riz…ullâh el-Mi§rî’dir ki muhaddistir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubâş◊] حُبَاشٌ
Esâmîdendir: ◊ubâş e§-~ûrî ve ◊asen b. 
◊ubâş muhaddislerdir.

-vez [rama∂ân] رَمَضَانُ) [abeşân◊] حَبَشَانُ
ninde) Mu√ammed b. ¡Alî b. Ca¡fer el-
Vâsi†î nâm fakîh ve muhaddisin ceddidir.

ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-√abş] اَلْحَبْشُ

ve (â’nın zammıyla√) [el-√ubâşet] اَلْحُبَاشَةُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√bîş] اَلتَّحْبِيشُ
Nesne biriktirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَحَبَّشْتُ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُبَاشَةً  حَبْشًا  لَهُ   حَبَشْتُ 
تَحْبِيشًا إِذَا جَمَعْتَ لَهُ شَيْئًا
 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [abşân◊] حَبْشَانُ
Huffâzdan Mu√ammed b. ¡Alî b. ‰ar«ân 
el-Bîkendî ceddidir.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A√beş] أحَْبَشُ
İbn Kal¡’dır ki şâ¡irdir.

-veznin [amdûn√] حَمْدُونُ) [abşûn◊] حَبْشُلنُ
de) Esâmîdendir: ◊abşûn el-Be§alânî ve 
◊âbşûn b. Yûsuf en-Nasîbî ve ◊abşûn b. 
Mûsâ el-»allâl ve ¡Alî b. ◊abşûn muhad-
dislerdir. Ve Ya√yâ b. Man§ûr el-◊ubeyşî 
ki ٌّزُبَيْرِي [zubeyriyy] veznindedir, fenn-i 
hadîste imâm idi, rahimallâhu ta¡âlâ ¡aley-
hi ve ¡alâ cemî¡i’l-ümme.

]ح ت ر ش]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√utrûş] اَلْحُتْرُوشُ
ninde) ve
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]ح ر ش]
ve (vezninde [ferş] فَرْشٌ) [el-√arş] اَلْحَرْشُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ta√râş] اَلتَّحْرَاشُ
Hâssatan keler sayd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَّ حَرْشًا وَتَحْرَاشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  حَرَشَ الضَّ
صَادَهُ  Ve keler saydının tarîki budur ki إِذَا 
sayyâd kelerin deliği ağzına gelip elini 
beri öte oynatır. İçerden keler o hareke-
ti yılan kıyâsıyla vurmak için kuyruğunu 
taşra çıkardıkta sayyâd hemân çabuk kuy-
ruğundan tutup istihrâc eder. َمِن أجََلُّ   »هَذَا 
 meseli bundandır. Ve bu ekâzîb-i الْحَرْشِ«
¡Arabdandır, keler lisânından olarak nakl 
ederler. Gûyâ ki keler yeni doğmuş vele-
dine ٌحَرْش [√arş]-ı merkûmdan ihtirâz üze-
re olmalarını tavsiye ederler, ya¡nî sakınıp 
delik ağzında hareket edeni yılan zannıyla 
kuyruğunuzu taşra ihrâc eylemeyesiz diye 
tenbîh ve tahzîr ederler. Bir gün sayyâd 
kazma kürekle deliği ağzına gelip kaz-
mağa mübâşeret eyledikte veled-i mezbûr 
babasına “Ey peder, tahzîr eylediğin harş 
bu mudur?” diye su™âl eyledikte pederi 
kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi, ya¡nî “Bu, 
harştan a¡zamdır.” Bir nesneden ihtirâz 
ederken ondan a¡zâmı zuhûr eyledikte 
darb olunur. Ve 

 ;Tırmalamak ma¡nâsınadır [arş√] حَرْشٌ
yukâlu: ُحَرَشَ فُلانًَا إِذَا خَدَشَه Ve hatunu arkası 
üzere yatırıp cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًحَرَشَ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا مُسْتَلْقِيَة Ve 

 Eser ve nişâna ıtlâk olunur ki [arş√] حَرْشٌ
murâd yara eseri ve bere olacaktır; yukâlu: 
 Ve cemâ¡ât-i إِنْدَمَلَ جُرْحُهُ وَبَقِيَ مِنْهُ حَرْشٌ أيَْ أثََرٌ
insânîye ıtlâk olunur. Cem¡i ٌحِرَاش [√irâş] 
gelir √â’nın kesriyle.

حْتِرَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tirâş] اَلِْ
ninde) ٌحَرْش [√arş] ile ma¡nâ-yı evvelde 

şevke getirilip neşât ve şâtâretle tehyîc ve 
tahrîk olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحُتِش 
جَ بِالنَّشَاطِ جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا هُيِّ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [atiş◊] حَتِشٌ
Semer…and türâbında bir mevzi¡dir; 
muhaddisînden A√med b. Mu√ammed b. 
¡Abdulcelîl el-◊atişî oradandır.

 Kışkırtmak [et-ta√tîş] اَلتَّحْتِيشُ
ma¡nâsınadır.

حْتِتَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√titâş] اَلِْ
de) Mutâvi¡ olmakla kışkırıldığı nesne 
üzere havâle olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 حُتِّشَ فُلانٌَ عَلَيْهِ تَحْتِيشًا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَاحْتَتَشَ هُوَ
شَ عَلَيْهِ فَاحْتَرَشَ أيَْ حُرِّ

]ح د ر ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [adreş◊] حَدْرَشٌ
Bir recül ismidir.

]ح ر ب ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√irbiş] اَلْحِرْبِشُ
ve

 hâ’yla ve ba¡zen) [el-√irbişet] اَلْحِرْبِشَةُ
râ’ları meksûr ve bâ’ları müşedded olur) 
Engerek yılanına ¡alâ-kavlin büyük olanı-
na yâhûd yürüyüşünün hışırtısı iri ve ha-
şin olanına denir. Ve 

-Benî Esed b. »uzeyme ne [irbiş◊] حِرْبِشٌ
sebinde bir kimsedir ki ◊irbeş b. Numeyr 
derler. Ve başka bir adam adıdır ki Benû 
¡Anber’dendir. Ve 

-Dürüşt ve huşûnetli koca [irbiş√] حِرْبِشٌ
karıya ıtlâk olunur; yukâlu: َْعَجُوزٌ حِرْبِشٌ أي 
خَشِنَةٌ
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-√irbîş] اَلْحِرْبِيشُ
de) Mutlakan dürüşt ve haşin şey™e denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ حِرْبِيشٌ أيَْ خَشِن



2786حِرَاشٌ BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME

darb-hâneden yeni çıkmakla sert ve haşin-
dir; ve kezâ yukâlu: ُالْخَشِن أيَِ  أحَْرَشُ   ضَبٌّ 
الْجِلْدِ
 Bir nesne (fethateynle) [el-√areş] اَلْحَرَشُ
sert ve dürüşt olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا خَشُنَ يْءُ حَرَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ حَرِشَ الشَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√arşâ] اَلْحَرْشَاءُ
ninde) Derisi sert olan yılana vasf olur; 
yukâlu: ُخَشِنَة يَعْنِي  الْحَرَشِ  نَةُ  بَيِّ أيَْ  حَرْشَاءُ   حَيَّةٌ 
 Ve الْجِلْدِ

 Bir nev¡ nebâta, ¡alâ-kavlin [™arşâ√] حَرْشَاءُ
yaban hardalına denir ki bir nev¡ine kıcı 
ve bir nev¡ine kekeç ta¡bîr olunur. Ve uyuz 
nâkaya denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ حَرْشَاءُ أيَْ جَرْبَاء
اشُ ادٌ) [el-√arrâş] اَلْحَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌسَالِخ  ya¡nî senede [»esvedu §âli] أسَْوَدُ 
bir def¡a kabından kavlayıp çıkan siyâh 
yılana denir ki bir nev¡ şedîd yılandır; ke-
ler kısmını deliklerinden ٌحَرْش [√arş] ve 
ihrâc eylediği için ıtlâk olundu. Ve ◊arrâş 
b. Mâlik, Ya√yâ b. ¡Ubeyd nâm muhad-
disten istim¡-ı hadîs eylemiştir.

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-√areşûn] اَلْحَرَشُلنُ
ninde) Bir gûne dikenlik ismidir ki koyu-
nun tüylerine ilişip kalır, Türkîde pıtrak 
dikeni ta¡bîr olunur.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√ariş] اَلْحَرِشُ
Uyumaz olan, ¡alâ-kavlin açlıktan nâşî 
uyumayan adama denir; yukâlu: حَرِشًا  بَاتَ 
وَهُوَ مَنْ لاَ يَنَامُ وَقِيلَ جُوعًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√rîş] اَلتَّحْرِيشُ
Nâsı yâhûd köpekleri birbirine kışkırtıp 
uğraştırmak ve dalaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْشَ بَيْنَ الْقَوْمِ أوَِ الْكِلابَِ إِذَا أغَْرَى بَعْضَهُم  حَرَّ
بِبَعْضٍ
حْرَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√râş] اَلِْ
Yağlanmış devenin gövdesini katrân 

mürâdiftir; yukâlu: ُبَّ بِمَعْنَى حَرَشَه  إِحْتَرَشَ الضَّ
Ve çalışıp kesb ü kâr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِحْتَرَشَ لِعِيَالِهِ إِذَا اكْتَسَب
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [irâş◊] حِرَاشٌ
Esmâdandır: Rib¡î ve Rebî¡ ve Mes¡ûd ki 
Benû ◊irâş’tır, tâbî¡lerdir. Ve ◊irâş b. 
Mâlik, Şu¡be’nin mu¡âsırıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√arîş] اَلْحَرِيشُ
Parmak mikdârında ayakları çok bir bö-
cek adıdır, ¡alâ-kavlin kulağakaçan dedik-
leri böcektir. Ve 

 Esâmîdendir: ◊arîş b. Hilâl [arîş◊] حَرِيشٌ
el-¢uray¡î şâ¡irdir. Ve ◊arîş b. Ka¡b, 
¢ays kabîlesi nesebinin ricâlindendir. Ve 
◊arîş b. Cezîme, Ezd kabîlesi ve ◊arîş 
b. ¡Abdullâh, Kelb kabîlesi ricâlindendir. 
Ve ◊arîş b. Ca√cebî b. Kulfe, ensâr-ı 
kirâm nesebindedir; ensârda bundan gayrı 
mu¡ceme ile yoktur, sâ™iri mühmele ile-
dir ve bu Enes b. Mâlik ve U√ay√a b. el-
◊allâc ceddidir. ±ehebî bunu mühmele ile 
takyîd eylemekle vehm eylemiştir. Ve 

-Ekûl olan erkek deveye de [arîş√] حَرِيشٌ
nir; yukâlu: ٌجَمَلٌ حَرِيشٌ أيَْ أكَُول Ve şol deve-
ye denir ki dilini dikenler yırtıp sıyırmak-
la dilini taşra çıkarıp salındırır ola; cem¡i 
-gelir zammeteynle. Ve ger [uruş√] حُرُشٌ
gedan dedikleri cânver-i Hindîye denir. 
Ve bir cânver-i bahrî ismidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√arîşet] اَلْحَرِيشَةُ
de) Mâ-melek ta¡bîr olunan mâla ıtlâk olu-
nur ki el kazancı olacaktır; tekûlu: ُأخَْرَجْت 
لَهُ حَرِيشَتِي أيَْ مِلْكَ يَدِي
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√urşet] اَلْحُرْشَةُ
Huşûnet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْفِيهِ حُرْشَةٌ أي 
خُشُونَةٌ
 Dürüşt ve haşin şey™e [el-a√reş] اَلْحَْرَشُ
denir; yukâlu: ِتِه  Ya¡nî دِينَارٌ أحَْرَشُ أيَْ خَشِنٌ لِجِدِّ
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yukâlu: ُحَشَّ الْحَشِيشَ إِذَا قَطَعَه Ve bir kimsenin 
hâlini ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve mâlı çoğaltmak حَشَّ فُلانًَا إِذَا أصَْلَحَ مِنْ حَالِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَثَّرَه إِذَا  الْمَالَ   Ve حَشَّ 
bir kimseye deve vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِيَّاه أعَْطَاهُ  إِذَا  وَبِبَعِيرٍ  بَعِيرًا  زَيْدًا   Ve حَشَّ 
şikârı iki tarafından kollayıp sürerek bir 
araya toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَش 
هُ مِنْ جَانِبَيْهِ يْدَ إِذَا ضَمَّ  Ve davara ot dökmek الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه ألَْقَى  إِذَا  الْفَرَسَ   حَشَّ 
وَتَرُوثنُِي« :ve minhu’l-meselu حَشِيشًا كَ   »أحَُشُّ
Ya¡nî “Ben sana ot döküyorum, sen bana 
tersliyorsun.” İhsân mukâbilinde isâ™et 
eden kimse hakkında darb olunur.

حْشَاشُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√şâş] اَلِْ
dahi el kuruyup çolak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْشَلَّت إِذَا  الْيَدُ  تِ   Ve bir adamı أحََشَّ
bir işten nâşî ivdirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: عَنْهًا أعَْجَلْتَهُ  إِذَا  حَاجَتِهِ  عَنْ  -Bu أحَْشَشْتُهُ 
rada ٌإِعْجَال [i¡câl]in ْعَن ile ta¡diyesi inkıtâ¡ 
ve infisâl ma¡nâsını mutazammın olduğu-
na mebnîdir, pes işinden çabuk kurtulup 
maslahat-ı uhrâya müteşebbis olmak için 
ivdirmiş olur yâhûd -nâşi¡e olur, nite عَنْ 
ki  öylece terceme olundu. Ve işbu: وَمَا﴿ 
 âyet-i kerîmesinde أعَْجَلَكَ عَنْ قَوْمِكَ يَا مُوسَى﴾
ba¡zı müfessirîn مَا الَّذِي أعَْجَلَكَ مُتَبَاعِدًا مُتَجَاوِزًا 
 مَا الْحَامِلُ عَلَى ibâretiyle ve ba¡zılar¡ عَنْ قَوْمِكَ
مُسْتَعْجِلاً قَوْمِكَ  عَنْ   unvânıyla tefsîr¡ انْفِصَالِكَ 
eylediler. Ve 

-Bir kimse ile bilece ot biç [i√şâş] إِحْشَاشٌ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي فُلانًَا   أحَْشَشْتُ 
مَعَهُ  Ve ot biçilmeğe kâbil olmak حَشَشْتُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأحََشَّ الْكَلَُ إِذَا أمَْكَنَ لِأن 

 Ve hatunun karnında veled ölmekle يحَُشَّ
kuruyup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

تِ الْمَرْأةَُ إِذَا يَبِسَ الْوَلَدُ فِي بَطْنِهَا وَهِيَ مُحِشٌّ أحََشَّ
سْتِحْشَاشُ  Bu dahi el çolak [el-isti√şâş] اَلِْ

hurde hurde sivilcelendirip kabartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرَ  الْهِنَاءُ   أحَْرَشَ 
 Ve Mu√ammed b. Mûsâ el-◊areşî ki بَثَرَهُ
fethateynledir, muhaddistir.

]ح ر ف ش]
 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-√arenfeş] اَلْحَرَنْفَشُ
vezninde) Cüssesi galîz ve taslak ve nâ-
zîbâ, ¡alâ-kavlin ¡azîmü’l-heykel fîl-sıfat 
adama denir; yukâlu: ٍجَاف أيَْ  حَرَنْفَشٌ   رَجُلٌ 
غَلِيظٌ أوَْ عَظِيمٌ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu√renfiş] اَلْبُحْرَنْفِشُ
yesiyle) Vücûdu şişman adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُحْرَنْفِشُ أيَْ مُنْتَفِخ Ve her nesne-
den dargınlık peydâ eden bi’t-tab¡ dargın 
adama denir; yukâlu: ٌب  هُوَ مُحْرَنْفِشُ أيَْ مُتَغَضِّ
 Ve şerr ü şûra müteheyyi™ kimseye غَضْبَانُ
denir ki dâ™imâ şerr ve kerîhe arkasında 
gezer; yukâlu: ِّر ءٌ لِلشَّ رَجُلٌ مُحْرَنْفِشٌ أيَْ مُتَهَيِّ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√irfiş] اَلْحِرْفِشُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√urâfiş] اَلْحُرَافِشُ
de) Engerek yılanına denir.

]ح ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşş] اَلْحَشُّ

teşdîdiyle) Âteşi ölçerip ¡alevlendirmek 
ma¡nâsınadır; zikri âtî ِابَّة الدَّ -aşşu’d√] حَشُّ 
dâbbet] ma¡nâsından me™hûzdur, gûyâ ki 
âteşi hatab ile it¡âm eder; yukâlu: َحَشَّ النَّار 
لِ إِذَا أوَْقَدَهَا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve rahimde veled حَشًّ
olmakla kuruyup kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَبِس إِذَا  الْبَطْنِ  فِي  الْوَلَدُ  -Ve el ço حَشَّ 
lak olmak ma¡nâsınadır ki yübûset peydâ 
eder; yukâlu: ْشَلَّت إِذَا  الْيَدُ  تِ   Ve hurmâ حَشَّ
fidanı kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَبِسَ إِذَا  النَّخْلِ  مِنَ  الْوَدِيُّ   Ve sür¡atle eşip حَشَّ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  حَشَّ 
أسَْرَعَ  ;Ve kuru ot biçmek ma¡nâsınadır إِذَا 
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fethiyle ism-i mekândır) Otluğu firâvân 
olan yere denir; yukâlu: ٌة وَمَحَشَّ مَحَشٌّ   أرَْضٌ 
 ;Ve gübreliğe ıtlâk olunur أيَِ الْكَثِيرَةُ الْحَشِيشِ
bunda mîm’in kesriyle de zebân-zededir. 
Ve 

ةٌ  مَحَاشُّ Dübüre denir; cem¡i [me√aşşet] مَحَشَّ
[me√âşş] gelir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َْأي  » هِنَّ مَحَاشِّ فِي  سَاءُ  النِّ تُؤْتَى  أنَْ   »نَهَى 
أدَْبَارِهِنَّ
 (â’nın harekât-ı selâsıyla√) [el-√aşş] اَلْحَشُّ

Edeb-hâneye denir, mahrec ve memşâ 
ma¡nâsına. Fi’l-asl ٌّحَش [√aşş] bostâna de-
nir, bedevî kısmı mahrec-i mahsûs olma-
yıp bostânlara çıkıp kazâ-yı hâced ederler 
idi, giderek mutlakan mahrecde isti¡mâl 
olundu. Mü™ellif bostân ma¡nâsını zım-
nen beyân edip lâkin cemî¡-i ümmehâtta 
mersûmdur. Ve bunun cem¡i ٌحُشُوش 
[√uşûş] gelir √â’nın zammıyla ve ٌحُشُون 
[√uşûn] gelir şîn’i nûn’a ibdâlle.

 Şol hurmâ (â’nın fethiyle√) [el-√aşş] اَلْحَشُّ
ağacına denir ki mes…î ve ma¡mûr olma-
makla boysuz ve bedensiz öylece kısılıp 
bodur kalmış ola. Cem¡i ٌان  [işşân√] حِشَّ
gelir √â’nın kesriyle, ٌضَيْف [∂ayf] ve ٌضِيفَان 
[∂îfân] gibi.

 Anası (â’nın zammıyla√) [el-√uşş] اَلْحُشُّ
karnında helâk olmuş velede denir. 

 ve [uşşu Kevkeb◊] حُشُّ كَلْكَبٍ

 Medîne’de birer [uşşu ‰al√at◊] حُشُّ طَلْحَةَ
mevzi¡lerdir. 

Ve İbn ¡Huşşe el-Cuhenî tâbi¡îndendir. 
Ve Mu√ammed b. ¡Abdullâh el-◊aşşâş, 
 vezninde, muhaddistir. Ve [kettân] كَتَّانٌ
Zubeyne b. Mâlik ve ¡Abdullâh ve ◊işşân 
√â’nın kesriyle ve Hirmân bunların dördü 
de ki Mâlik b. ¡Amr b. Temîm oğulları-
dır ve Ka¡b b. ¡Amr b. Temîm bunların 

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْيَد تِ   إِسْتَحَشَّ
شَلَّتْ  Ve nâka pek semirip baldırları إِذَا 
kabalanmakla bileklerinin kemiklerini 
incerek göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حْمُ إِذَا دَقَّتْ أوَْظِفَتُهَا مِنْ عِظَمِهَا وَكَثْرَةِ  إِسْتَحَشَّ النَّاقَةَ الشَّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve susamak شَحْمِهَا 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا عَطِش  إِسْتَحَشَّ الرَّ
Ve ağacın dalları uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَال إِذَا  الْغُصْنُ   Ve bilekler إِسْتَحَشَّ 
semirip kabalanmakla aşağısından ona 
nisbet el küçükçe kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَتَّى عَظمَُ  إِذَا  هَا  كَفَّ الْمَرْأةَِ  سَاعِدُ   إِسْتَحَشَّ 
-Bunlar da gûyâ ki gür ot صَغُرَتِ الْكَفُّ عِنْدَهُ
luk gibi o ¡uzvları istî¡âbla havâle olur.

 mîm’in kesri ve √â’nın) [el-mi√aşş] اَلْبِحَشُّ
fethiyle) ve

ةُ -Âteş ölçüre (hâ’yla) [el-mi√aşşet] اَلْبِحَشَّ
cek körük makûlesi âlete denir. Ve 

-Bahâdır ve cengâver kim [mi√aşş] مِحَشض
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ِّبِالْمِحَش النَّارَ   حَشَّ 
النَّارُ بِهِ  تُحَشُّ  بِمَا  أيَْ  ةِ   رَجُلٌ :ve yukâlu وَالْمِحَشَّ
 Ve مِحَشٌّ أيَْ شُجَاعٌ

 ve [mi√aşş] مِحَشض

ةٌ -İçine biçilen otluğu ko [mi√aşşet] مِحَشَّ
yacak torba makûlesi zarfa denir; bunda 
mîm’in fethiyle efsahtır ki ism-i mekândır. 
Ve ot biçecek orak makûlesi âlete denir; 
bunda mîm’in kesri efsahtır. Ve 

 Vech-i mezkûr üzere âteş [mi√aşş] مِحَشض
ölçürecek küsküye denmekle fenn-i harbi 
¡ârif ve cenk peydâ eylemesinin tarîkına 
âşinâ olup âteş iş¡âl eder gibi cengi kızış-
tırır olan dilîre ٍحَرْب  [mi√aşşu √arb] مِحَشُّ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُوقِد أيَْ  حَرْبٍ   هُوَ مِحَشُّ 
لَهَا طَبِنٌ بِهَا

 ve [el-me√aşş] اَلْبَحَشُّ

ةُ  mîm’in ve √â’nın) [el-me√aşşet] اَلْبَحَشَّ
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me™hûzdur; tekûlu: َْأي كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ   حُشَاشَاكَ 
قُصَارَاكَ
حُشَاشٍ  Beyne’l-¡Arab [yevmu √uşâş] يَلْمُ 
bir yevm-i ma¡rûftur.

 İçinde (â’nın kesriyle√) [el-√işâş] اَلْحِشَاشُ
 olan çuvala denir. Ve cânib [aşîş√] حَشِيشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحِشَاشُهُ أيَْ جَانِبَاه
ةُ  (â’nın zammıyla√) [el-√uşşet] اَلْحُشَّ
Kubbe-i ¡azîmeye denir. Cem¡i ٌحُشُش 
[√uşuş] gelir zammeteynle.

 tan ism-i[i√şâş] إِحْشَاشٌ) [el-mu√işş] اَلْبُحِشُّ
fâ¡ildir) Çocuğu karnında helâk olmakla 
kuruyup kalmış olan hatuna denir.

حْتِشَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tişâş] اَلِْ
ninde) Kuru otluk araştırıp biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  الْحَشِيشَ   إِحْتَشَّ 
وَجَمَعَهُ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [et-te√aş√uş] اَلتَّحَشْحُشُ
zul] vezninde) Nâs perâkende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قُوا  تَحَشْحَشَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
Ve bir semte ¡azîmet için hareket eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كُوا تَحَشْحَشُوا إِذَا تَحَرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√aş√aşet] اَلْحَشْحَشَةُ
ninde) Bu dahi bir mahalle ¡azîmet için 
deprenip hareket eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكُوا لِلنُّهُوض حَشْحَشَ الْقَوْمُ إِذَا تَحَرَّ
ةُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muste√işşet] اَلْبُسْتَحِشَّ
yesiyle) Şol nâkaya denir ki semirip ka-
balanmakla eti ve yağı bilekçeleri üzere 
havâle olduğundan kemikleri ona nisbet-
le incerek kalmış ola; yukâlu: َالنَّاقَة  إِسْتَحَشَّ 
مِنْ أوَْظِفَتُهَا  دَقَّتْ  الَّتِي  وَهِيَ  ةٌ  مُسْتَحِشَّ فَهِيَ  حْمُ   الشَّ
.Ke-mâ zukire عِظَمِهَا وَكَثْرَةِ شَحْمِهَا

 [iss√] حِسٌّ (â’nın kesriyle√) [el-√işş] اَلْحِشُّ
lafzında lügattir; tekûlu: ِّش بِالِْ الْحِشَّ    اَلْحِقِ 
Ke-mâ zukire fi’l-muhmeleti.

mecmû¡u birer kabîle olup cümlesine ٌان  حِشَّ
[◊işşân] ıtlâk olunur √â’nın kesriyle.

انٌ  Medîne (â’nın zammıyla√) [uşşân◊] حُشَّ
hâricinde palanga gibi bir kule adıdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-ma√şât] اَلْبَحْشَاةُ
Karında mi¡deden fazla™-i ta¡âm varacak 
mevzi¡in en aşağısına denir ki ondan mah-
rece mü™eddî olur. Ve 

وَابِّ  Davarın [ma√şâtu’d-devâbb] مَحْشَاةُ الدَّ
meb¡ar ve mahrecine denir. Şârih der ki 
kelime-i mezbûre mu¡tell olmakla mahalli 
mu¡tel bâbıdır, vâkı¡â mü™ellif orada dahi 
sebt eylemiştir. İntehâ.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√aşîş] اَلْحَشِيشُ
Kuru otluğa denir; yukâlu: َِحَشَّ الْحَشِيشَ أي 
 Ve الْكَلََ الْيَابِسَ

 Esâmîdendir: ◊aşîş [aşîş◊] حَشِيشٌ
ez-Zâhid el-Mav§ilî el-Kebîr ¡âbid-i 
meşhûrdur. Ve Hibetullâh b. ◊aşîş ki 
‰arâbulus-ı Şâm’da nâzırü’l-cüyûş idi, 
tahdîs eylemiştir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uşeyş◊] حُشَيْشٌ
Esâmîdendir: ◊uşeyş b. ¡İmrân, Temîm 
nesebindedir. Ve ◊uşeyş b. Hilâl, Becîle 
kabîlesi ve İbn ¡Adiy, Kinâne ve İbn 
◊ur…û§ yine Temîm kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir.

ve [el-√uşâş] اَلْحُشَاشُ

 (â’ların zammıyla√) [el-√uşâşet] اَلْحُشَاشَةُ
Hastanın ve mecrûhun vücûdunda kalan 
rûh bakiyyesine denir ki ٌرَمَقٌ يَسِير [rama…un 
yesîr] ta¡bîr olunur. Asl bunlar bir biçim 
ota denir; yukâlu: ٌمَا بَقِيَ فِيهِ إِلاَّحُشَاشُ وَحُشَاشَة 
وحِ أيَْ بَقِيَّةُ الرُّ
-veznin [u§ârâ…] قُصَارَا [uşâşâ√] حُشَاشَا
de ve mürâdifidir ki nihâyet-i cehd ü 
tâkat ma¡nâsınadır; ٌحُشَاشَة [√uşâşet]ten 
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 Devenin (fethateynle) [el-√afeş] اَلْحَفَشُ
hörgücünün ön tarafında yağırlık zuhûr 
edip dibinden tepesine dek yiyerek yü-
rüyüp hemân gerisi sağ ve dürüst kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَفَشًا  نَامُ  السَّ  حَفِشَ 
مِهِ فَأكََلَتْهُ مِنْ أسَْفَلِهِ بَرَةُ فِي مُقَدَّ ابِعِ إِذَا أخََذَتْهُ الدَّ  الْبَابِ الرَّ
رُهُ صَحِيحًا -Ve hatun kendisi إِلَى أعَْلاهَُ وَبَقِيَ مُؤَخَّ
ne zevci muhabbet eylemek husûsuna ça-
lışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  حَفِشَتِ 
 Ve sehâb bir sâ¡atin لِزَوْجِهَا الْوُدَّ إِذَا اجْتَهَدَتْ فِيهِ
içinde sağanaklı şedîd yağmur yağdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَاءُ إِذَا جَاءَت  حَفِشَتِ السَّ
بِمَطَرٍ شَدِيدٍ سَاعَةً
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√afiş] اَلْحَفِشُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır.

ve [el-a√feş] اَلْحَْفَشُ

ve [™el-√afşâ] اَلْحَفْشَاءُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√afişet] اَلْحَفِشَةُ
de) Kezâlik vasflardır, hörgücünde ٌحَفَش 
[√afeş]-i mezkûr zuhûr eden deveye denir; 
yukâlu: ُنَامِ وَجَمَلٌ أحَْفَشُ وَنَاقَةٌ حَفْشَاء  بَعِيرٌ حَفِشُ السَّ
وَحَفِشَةٌ إِذَا كَانَ فِيهِ الْحَفَشُ
حْفَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√fâş] اَلِْ
İvdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أحَْفَشَهُ 
أعَْجَلَهُ
ve [et-ta√fîş] اَلتَّحْفِيشُ

شُ لٌ) [et-tehâffuş] اَلتَّحَفُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dâimâ ٌحِفْش [√ifş] dedikleri beyt-i 
sagîrde oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غِيرَ شَ إِذَا لَزِمَ الْبَيْتَ الصَّ جُلُ وَتَحَفَّ شَ الرَّ حَفَّ

]ح ك ش]
 (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [el-√akş] اَلْحَكْشُ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَكَش 
يْءَ حَكْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ  Ve derneşip الشَّ
dertop olmak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَقَبَّضَ حَكَشَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√akiş] اَلْحَكِشُ

]ح ف ش]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afş] اَلْحَفْشُ
sükûnuyla) Bir şey™in kabuğunu gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَفْشًا  يْءَ  الشَّ  حَفَشَ 
 ;Ve istihrâc ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَشَرَهُ
yukâlu: ُحَفَشَ الْمَاءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه Ve cidd ve sa¡y 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِيهِ   حَفَشَ 
 :Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu جَدَّ
جَمَعَهُ إِذَا  الْمَالَ  -Ve sel suları her taraf حَفَشَ 
tan bir gölcüğe akıp gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍوَاحِد مُسْتَنْقَعٍ  إِلَى  جَرَى  إِذَا  يْلُ  السَّ  حَفَشَ 
Ve at merreten ba¡de uhrâ seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَى إِذَا  الْفَرَسُ   حَفَشَ 
 ;Ve nâs birikmek ma¡nâsınadır جَرْيًا بَعْدَ جَرْيٍ
yukâlu: اجْتَمَعُوا إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve tard eyle حَفَشَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu. ُحَفَشَهُ إِذَا طَرَدَه
-Hatunla (â’nın kesriyle√) [el-√ifş] اَلْحِفْشُ
rın iğ ve iplik koyacak kutularına denir. 
Ve sepete denir; yukâlu: ِالْحِفْش فِي   وَضَعَهُ 
فَطِ السَّ  ,Ve pek küçük eve ve odaya أيَِ 
¡alâ-kavlin kıl çadırdan olanına denir ki 
bedevîler evidir. Ve devenin hörgücü-
ne ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْبَعِيرِ  حِفْشَ   قَطَعَ 
 Ve hatunların fercine ıtlâk olunur سَنَامَهُ
ki miπzel-i lahmı kutusudur. Ve dürc 
ma¡nâsınadır ki hurdevât kutusudur. Ve 
eski ve çürük nesneye denir. Ve işe yara-
mayan ve kırık sırık sırça ve sâ™ir makûlesi 
kaplara denir ki ba¡zı yağ ve zeyt misilli 
nesne korlar. Ve büyük eski çuvala denir. 
Cem¡i ٌأحَْفَاش [a√fâş] gelir. Ve ba¡zılar ¡in-
dinde ِالْبَيْت  hırt mırt [a√fâşu’l-beyt] أحَْفَاشُ 
ta¡bîr olunan hâne esbâbına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُقُمَاشُه أيَْ  الْبَيْتِ  أحَْفَاشُ  وَبَقِيَتْ   إِرْتَحَلُوا 
مَتَاعِهِ الْأرَْضِ Ve وَرُذَالُ   [∂a√fâşu’l-ar] أحَْفَاشُ 
keler ve kertenkele ve kirpi makûlesi 
cânverlere ıtlâk olunur; yukâlu: ُكَثِيرَة  أرَْضٌ 
الْأحَْفَاشِ أيَْ ضِبَابِهَا وَقَنَافِذِهَا
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غَضِبَ  Ve şerr ve kerîhe şiddetlenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرُّ إِذَا اشْتَد  Ve حَمِشَ الشَّ

 â’nın fethi ve mîm’in√) [amş√] حَبْشٌ
sükûnuyla) ve 

 Bir adam ince (fethateynle) [ameş√] حَبَشٌ
bacaklı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمِش 
دَقِيقَ إِذَا صَارَ  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  جُلُ حَمْشًا وَحَمَشًا مِنَ   الرَّ
اقَيْنِ السَّ
ve [el-a√meş] اَلْحَْبَشُ

-veznin [şeks] شَكْسٌ) [el-√amş] اَلْحَبْشُ
de) Vasflardır, ince bacaklı kişiye denir; 
yukâlu: اقَيْنِ وَحَمْشُهُمَا أيَْ دَقِيقُهُمَا  رَجُلٌ أحَْمَشُ السَّ
Cem¡i ٌحِمَاش [√imâş] gelir √â’nın kesriyle; 
yukâlu: ٌوقِ وَسُوقٌ حِمَاش رِجَالٌ حِمَاشُ السُّ
 (â’nın zammıyla√) [el-√umûşet] اَلْحُبُلشَةُ
Bacak ince olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  حُمُوشَةً  وَحَمُشَتْ  اقُ  السَّ  حَمَشَتِ 
وَالْخَامِسِ إِذَا دَقَّتْ
شُ لٌ) [et-te√ammuş] اَلتَّحَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

سْتِحْبَاشُ -Bunlar da darıl [el-isti√mâş] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ شَ   تَحَمَّ
وَاسْتَحْمَشَ إِذَا غَضِبَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [imâş◊] حِبَاشٌ
Esâmîdendir: ◊imâş b. el-Ebreş el-Kilâbî 
el-Mu…¡ad şu¡arâdır.

-vez [zeni«at] زَنِخَةٌ) [el-√amişet] اَلْحَبِشَةُ
ninde) Eti azca olan diş etine vasf olur; 
yukâlu: ِلِثَةٌ حَمِشَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّحْم
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√amiş] اَلْحَبِشُ
ve

 ;vezninde [şems] شَمْسٌ) [el-√amş] اَلْحَبْشُ
ke-mâ zukire) ve

-ism-i fâ¡il bün) [el-musta√miş] اَلْبُسْتَحْبِشُ
yesiyle) İnce kirişe vasf olur; yukâlu: ٌوَتَر 
دَقِيقٌ أيَْ  وَمُسْتَحْمِشٌ  وَحَمْشٌ   :ve yukâlu حَمِشٌ 
أوَْتَارٌ حَمِشَةٌ وَحَمْشَةٌ وَمُسْتَحْمِشَةٌ أيَْ دَقِيقَةٌ

Hasmı üzerine sıçrayıp sarılmak için der-
neşip dertop olan adama denir; yukâlu: 
 رَجُلٌ حَكِشٌ عَكِشٌ أيَْ مُلْتَوٍ عَلَى خَصْمِهِ يَعْنِي مُتَقَبِّضٌ
لْتِوَاءِ لِلِْ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [avkeş◊] حَلْكَشٌ
Mehre kabîlesinden bir adamdır, ibil-i 
◊avkeşiyye ona mensûbdur.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ankeş◊] حَنْكَشٌ
Bir recül ismidir; nûn’u zâ™idedir.

]ح م ش]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amş] اَلْحَبْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَمْشًا  يْءَ  الشَّ  حَمَشَ 
 :Ve darıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu جَمَعَهُ
 Ve nâsı dargınlıkla sürüp حَمَشَ فُلانًَا إِذَا أغَْضَبَهُ
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمَشَ الْقَوْم 
-Ve bir kimse ince bacaklı ol إِذَا سَاقَهُمْ بِغَضَبٍ
mak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
sıfat olur ki ince bacaklı adama denir. Ve 
ince kirişe denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√mîş] اَلتَّحْبِيشُ
Bu dahi biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعَهُ شَ الشَّ حَمَّ
حْبَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√mâş] اَلِْ
Bu dahi darıltmak ma¡nâsınadır; أحَْمَشَ فُلانًَا 
أغَْضَبَهُ  Ve tencereyi çabuk kaynatmak إِذَا 
için altına harıl harıl tutruk sokuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَبِالْقِدْرِ  الْقِدْرَ   أحَْمَشَ 
-Ve âteşi çokça odunlar komak أشَْبَعَ وَقُودَهَا
la kuvvetlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْحَطَبِ اهَا  قَوَّ إِذَا  النَّارَ   Ve bir nesneye أحَْمَشَ 
kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْمَش 
ضَهُمْ الْقَوْمَ إِذَا حَرَّ
ve (fethateynle) [el-√ameş] اَلْحَبَشُ

 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amşet] اَلْحَبْشَةُ
sükûnuyla) Darılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع جُلُ حَمَشًا وَحَمْشَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَمِشَ الرَّ
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asl ve hasebi mechûl ve mestûr kimseye 
denir; yukâlu: ِهُوَ مَحْنوُشٌ أيَْ مَغْمُورُ الْحَسَب Ve 
bir nesneye igrâ ve teşvîk olunmuş adama 
denir; yukâlu: رَجُلٌ مَحْنوُشٌ أيَْ مُغْرًى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√nîş] اَلتَّحْنِيشُ
Tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَّشَه 
 Ve bir nesneden taraf-ı âhere meyl إِذَا طَرَدَهُ
ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  حَنَّشَهُ 
يْءِ إِذَا عَطَفَهُ  ;Ve av avlamak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: ُيْدَ إِذَا صَادَه حَنَّشَ الصَّ
حْنَاشُ -hemzenin kesriy) [el-i√nâş] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneye meyl ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ عَنِ    أحَْنَشَهُ 
 :Ve ivdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu عَطَفَهُ
أحَْنَشَهُ إِذَا أعَْجَلَهُ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√neş] اَلْبِحْنَشُ
de) Dâ™imâ çalışıp kesb ü kâr üzere olan 
adama denir; yukâlu: ٌمُعْتَمِل أيَْ  مِحْنَشٌ   رَجُلٌ 
كَسُوبٌ

]ح ن ف ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√infiş] اَلْحِنْفِشُ
ve

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-√infîş] اَلْحِنْفِيشُ
de) Engerek yılanına denir. ¡Alâ-kâvlin 
bir nev¡ yılana denir ki başı be-gâyet iri ve 
gövdesi alaca ve boz olur, üzerine varılıp 
yâhûd kızdırıldıkta boynunun damarları 
oklava gibi şişip kabarır. Ve ¡inde’l-ba¡z 
bi-¡aynihi ٌاث  dedikleri yılandır [&uffâ√] حُفَّ
ki mâddesinde zikr olundu.

]ح و ش]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avş] اَلْحَلْشُ
sükûnuyla) Şikârı ağ ve tuzak tarafına 
sarf için etrâfından kollayarak sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحُوش يْدَ  الصَّ  حَاشَ 
الْحِبَالَةِ إِلَى  لِيَصْرِفَهُ  حَوَالَيْهِ  مِنْ  جَاءَهُ  إِذَا   Ve حَوْشًا 
develeri biriktirip sürmek ma¡nâsınadır; 

 İç (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√amîş] اَلْحَبِيشُ
yağına denir, ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsına.

حْتِبَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√timâş] اَلِْ
ninde) Horozlar birbiriyle dövüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيكَانِ إِذَا اقْتَتَلا إِحْتَمَشَ الدِّ

]ح ن ب ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√anbeşet] اَلْحَنْبَشَةُ
vezninde) Raks eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَقَص إِذَا  الْمُطْرِبُ   Ve sıçramak حَنْبَشَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu. َوَثَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَنْبَشَ 
Ve el çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنْبَش 
قَ جُلُ إِذَا صَفَّ  ;Ve dişiye aşmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: عَلَيْهَا نَزَا  إِذَا  عَلَيْهَا   Ve yürümek حَنْبَشَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَنْبَشَ 
Ve la¡ib eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيُّ إِذَا لَعِبَ  الْجَوَارِي حَنْبَشْنَ :ve yukâlu حَنْبَشَ الصَّ
لَعِبْنَ  :Ve gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu أيَْ 
جُلُ إِذَا ضَحِكَ  Ve bir kimseyi söz ile حَنْبَشَ الرَّ
eğlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنْبَش 
فُلانًَا إِذَا آنَسَهُ بِالْحَدِيثِ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [anbeş◊] حَنْبَشٌ
Bir recül ismidir.

]ح ن ش]
-Sineğe de (fethateynle) [el-√aneş] اَلْحَنَشُ
nir, ٌذُبَاب [≠ubâb] ma¡nâsına. Ve yılana de-
nir, ٌة  ma¡nâsına. Ve mutlakan [ayyet√] حَيَّ
sayd olan hayvâna denir, gerek kuş ve ge-
rek hevâmm ve gerek haşerât-ı arz olsun. 
¡Alâ-kavlin başı yılan başına şebîh olan 
cânvere denir, ُأبَْرَص  أحَْنَاشٌ gibi. Cem¡i سَامٌّ 
[a√nâş]tır. Ve Ma¡şer b. Man§ûr ve ¡A†â™ 
b. ¡Abs el-◊aneşiyyân şâ¡irlerdir.

-Kendisini zikr olu [el-ma√nûş] اَلْبَحْنلُشُ
nan ٌحَنَش [√aneş] sokmuş adama denir; 
yukâlu: ِالْحَنَش مَلْدُوغُ  أيَْ  مَحْنوُشٌ   Ve bir هُوَ 
yere cebr ve ikrâhla sevk olunmuşa denir; 
tekûlu: أنََا مَحْنوُشٌ فِيهِ أيَْ مَسُوقٌ كَرْهًا Ve ¡ırk ve 
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me™hûz olmak kavline mebnîdir. İbn 
◊âcib’in beyânına göre bunun aslı 
 idi ki müstesnâ minh cümlesinden حَاشَا
tenzîhi mutazammın istisnâ™ kelimesidir, 
tahfîfen elif-i ahîre hazf olundu. Ba¡dehu 
tenzîh mevzi¡ine vaz¡ olundu. Ve lâm 
beyâniyyedir, َلَك  ibâretinde olduğu¡ سُقْيًا 
gibi. Ve akvâl-i sâ™ire mufassalât-ı nahviy-
yede mebsûttur. Pes ِ لِلهَّ  ,[âşe lillâhi√] حَاشَ 
“Hazret-i Hakk sıfât-ı ¡aczden münezzeh-
tir” demek olur.

-â’nın zammıy√) [el-√ûşiyy] اَلْحُلشِيُّ
la) Ma¡nâsına intikâl müşkil olan gâmiz 
kelâma denir; yukâlu: ٌغَامِض أيَْ  حُوشِيٌّ   كَلامٌَ 
Ve muzlim geceye denir; yukâlu: ٌلَيْل 
مُظْلِمٌ أيَْ   Ve vahşî olan deveye ve حُوشِيٌّ 
sâ™ir hayvâna denir ki ٌحُوش [√ûş]a nisbet 
olunur. Ve ٌحُوش [√ûş] bilâd-ı cinne denir; 
¡alâ-kavlin cinn tâ™ifesinin develerinden 
birkaç erkek devedir ki Mehre kabîlesinin 
birkaç nakasıyla imtizâc eylemekle onlar-
dan hâsıl olana ٌّحُوشِي [√ûşiyy] ıtlâk olunur.

-â’nın zammıy√) [ûşu’l-fu™âd√] حُلشُ الْفُؤَادِ
la) Zîrek ve hadîdü’z-zihn adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُحَدِيدُه أيَْ  الْفُؤَادِ  حُوشُ   رَجُلٌ 
Lâkin Esâs’ta ِحُوشِيُّ الْفُؤَاد [√ûşiyyu’l-fu™âd] 
¡unvânında mersûmdur.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√âş] اَلْبَحَاشُ
Ev esvâbına denir; ِالْبَيْت -e&âbu’l] أثََاثُ 
beyt] ma¡nâsına. Ve ecnâs-ı muhtelife-
den müctemi¡ cemâ¡ate denir; ¡alâ-kavlin 
bunda mîm’in kesriyledir ki ُالنَّار  مَحَشَتْهُ 
mâddesinden me™hûzdur.

 Çok biriktirmek [et-ta√vîş] اَلتَّحْلِيشُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَهُ إِذَا جَمَعَه حَوَّ
حْتِلَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tivâş] اَلِْ
de) Nâs şikârı birbirinin üzerine ürkütüp 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِحْتَوَشَ 

yukâlu: بِلَ إِذَا جَمَعَهَا وَسَاقَهَا  Ve حَاشَ الِْ

 [a@îret√] حَظِيرَةٌ Irâ… lügatinde¡ [avş√] حَلْشٌ
ya¡nî ağıl tarzında çevrilmiş yere denir. 
Şârih der ki Mı§ır’da ٌحَوْش [√avş] hânenin 
avlusuna denir. Ve 

 İsferâ™in kazâsında bir karye [avş◊] حَلْشٌ
adıdır. Ve 

 Ta¡âmı bitirince kadar cevânib [avş√] حَلْشٌ
ve etrâfından ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَاشَ الطَّعَامَ حَوْشًا إِذَا أكََلَهُ مِنْ جَوَانِبِهِ حَتَّى 
نَهَكَهُ
حَاشَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i√âşet] اَلِْ

حْلَاشُ  Bunlar da (aslı üzere) [el-i√vâş] اَلِْ
şikârı ağa düşürmek için etrâfından kol-
layarak sürüp getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْدَ وَأحَْوَشَ بِمَعْنَى حَاش أحََاشَ الصَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√uvâşet] اَلْحُلَاشَةُ
ninde) Şerm ve hayâ olunacak nesneye 
denir; yukâlu: يسُْتَحْيَا مَا  أيَْ  حُوَاشَةٌ  مِنْهُ   صَدَرَ 
 ;Ve rahim ve karâbet ma¡nâsınadır مِنْهُ
yukâlu: ٌوَرَحِم قَرَابَةٌ  أيَْ  حُوَاشَةٌ   Ve hâcet بَيْنَهُمَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌحَاجَة أيَْ  حُوَاشَةٌ  مِنْهُ   لِي 
Ve şol işe denir ki onda günâh ve kat¡-ı 
rahim ola; yukâlu: ٌإِثْم أيَْ  حُوَاشَةٌ  الْأمَْرِ  هَذَا   فِي 
وَقَطِيعَةٌ
-Bir bölük hurmâ ağaçla [el-√â™iş] اَلْحَائِشُ
rına denir. Müfredi mesmû¡ değildir.

 Aslı (â’nın kesriyle√) [el-√îşet] اَلْحِيشَةُ
 idi, hürmet ve hışmet [ivşet√] حِوْشَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ أهَْلُ الْحِيشَةِ أيَِ الْحُرْمَة 
وَالْحِشْمَةِ
ِ لَِّ  ;Kelime-i tenzîhtir [âşe lillâhi√] حَاشَ 
tekûlu: لَك حَاشَ  تَقُلْ  وَلاَ  لَهُ  تَنْزِيهًا  أيَْ   ِ لِلهَّ  حَاشَ 
لَكَ وَحَاشَا  حَاشَاكَ   Mü™ellif bunu mu¡tell بَلْ 
bâbında dahi sebt eylemiştir ki ٌحَاشِيَة [√aşi-
yet]ten me™hûz olduğuna mebnîdir. Ve 
burada zikri ٌحُوش [√ûş]-ı âti’l-beyândan 
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 Ve dere uzun uzadı çekilip gitmek وَأسَْرَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَاشَ الْوَادِي إِذَا امْتَد
لٌ) [et-te√ayyuş] اَلتَّحَيُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden ürküp endîşe eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَفْسُهُ   تَحَيَّشَتْ 
نَفَرَتْ وَفَزِعَتْ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-√ayşân] اَلْحَيْشَانُ
ninde) Kesîrü’l-feza¡ olan kimseye, ¡alâ-
kavlin bir töhmet ile havf ilkâ olunmuş 
kimseye denir. Mü™ennesi ٌحَيْشَانَة [√ayşânet]
tir; yukâlu: ُالْكَثِير أيَِ  حَيْشَانَةٌ  وَامْرَأةٌَ  حَيْشَانٌ   رَجُلٌ 
الْفَزَعِ أوَِ الْمَذْعُورُ
ادٌ) [ayyâş◊] حَيَّاشٌ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Esâmîdendir: ◊ayyâş b. Vehb, 
Câhiliyye’den bir kimsedir ki Benû Sâme 
b. Lu™eyy b. ∏âlib cemâ¡atindendir. Ve 
Ebû Ru…âd Şuveyş b. ◊ayyâş, ¡Utbe b. 
∏azvân radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin 
hutbe-i meşhûresini rivâyet eylemiştir.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [ayyûş◊] حَيُّلشٌ
İbn Riz…ullâh’tır ki ‰aberânî merhûmun 
şeyhidir.

يْدَ إِذَا أنَْفَرَهُ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ  Ve bir adamın الصَّ
etrâfını kuşatıp ortaya almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِحْتَوَشُوا عَلَى فُلانٍَ إِذَا جَعَلُوهُ وَسَطَهُم
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âvuş] اَلتَّحَاوُشُ
ninde) ٌإِحْتِوَاش [i√tivâş] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى بَيْنَهُمْ   تَحَاوَشُوهُ 
إِحْتَوَشُوا
شُ لٌ) [et-te√avvuş] اَلتَّحَلُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir nesneden alarga olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى شَ عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ  Ve تَحَوَّ
utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَ مِنْهُ إِذَا  تَحَوَّ
-Ve hatun kocasından ayrılıp dul ol اسْتَحْيَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَتِ الْمَرْأةَُ مِن  تَحَوَّ
زَوْجِهَا إِذَا تَأيََّمَتْ
نْحِيَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√iyâş] اَلِْ
ninde) Bir nesneden ürküp tehâşî eyle-
mekle büzülüp burtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْحَاشَ عَنْهُ إِذَا نَفَرَ عَنْهُ وَتَقَبَّض
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âveşet] اَلْبُحَاوَشَةُ
vezninde) Kındırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُضْتُه حَرَّ أيَْ  عَلَيْهِ   Ve şimşeğin حَاوَشْتُهُ 
yağmuru mevki¡inden alargaya savuşmak 
ma¡nâsınadır ki şimşek nereye döner-
se kendi âher tarafa inhiyâz ede; tekûlu: 
حَاوَشْتُ الْبَرْقَ إِذَا انْحَرَفْتَ عَنْ مَوْقِعِ مَطَرِهِ حَيْثمَُا دَارَ
 Bir gûne nebât ismidir ki [el-√âşâ] اَلْحَاشَا
bal arısı otlayıp ondan bal olur, Türkîde 
kekik ta¡bîr ettikleridir ki za¡ter-i berrî 
olacaktır.

]ح ي ش]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayş] اَلْحَيْشُ
sükûnuyla) Bir nesneden belinleyip kork-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحِيش مِنْهُ   حَاشَ 
فَزِعَ إِذَا   Ve bu ma¡nâda müte¡addî حَيْشًا 
olur; yukâlu: ُإِذَا أفَْزَعَه -Ve bir nes حَاشَ فُلانًَا 
neye çemrenip sür¡at ve şitâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْكَمَش إِذَا  لَهُ   حَاشَ 
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midir. Ve Şerîk nâm muhaddisin pederi 
ismidir; ¡alâ-kavlin bu mühmele iledir. Ve 
.veznindedir [zubeyr] زُبَيْرٌ [ubeyş«] خُبَيْشٌ

]خ ت ر ش]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«atreşet] اَلْخَتْرَشَةُ
ninde) Çekirge nebât ekl ederken ağzı çı-
tır çıtır ötmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أعَْجَبَنِي 
خَتْرَشَةُ الْجَرَادِ أيَْ صَوْتُ أكَْلِهِ
-Ço (â’nın fethiyle») [el-«atâriş] اَلْخَتَارِشُ
cukların harekâtına denir. Ve bu √â-yı 
mühmele ile de lügattir, niteki zikr ve 
temsîl olundu.

]خ ت ش]
سُكَّرٌ) [utteş«] خُتَّشٌ  [sukker] vezninde) 
Muhaddisînden Rustem b. ¡Abdullâh el-
Eşrûsenî ceddinin ismidir. Ve Ebû Na§r 
A√med b. ¡Alî b. »attâş el-Bu«ârî ki ٌاد  شَدَّ
[şeddâd] veznindedir, muhaddisîndendir.

]خ د ش]
 â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«adş] اَلْخَدْشُ
sükûnuyla) Tırmalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَدَشَهُ خَدْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَمَشَه Ve 
deriyi tırmık tırmık yırtmak ma¡nâsınadır, 
gerek az ve gerek çok olsun. ¡Alâ-kavlin 
derinin yüzünün ağaçla yâ bir gayrı nes-
ne ile sıyırıp soymak ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-«âdişeti: yukâlu: ُقَه  خَدَشَ الْجِلْدَ إِذَا مَزَّ
 Ve قَلَّ أوَْ كَثرَُ أوَْ قَشَرَهُ بِعُودٍ وَنَحْوِهِ

 İsm olur, tırnak yarası ve bere [adş»] خَدْشٌ
ve yırtık gibi eser ve nişâna denir. Cem¡i 
جِلْدِهِ خَدْشٌ :gelir; yukâlu [udûş»] خُدُوشٌ  فِي 
أيَْ أثََرُ الْخَمْشِ
 Sünbüle kapçığının [el-«âdişet] اَلْخَادِشَةُ
uçlarına ıtlâk olunur ki kılçıklı olur.

-vez [abûr§] صَبُورٌ) [el-«adûş] اَلْخَدُوشُ
ninde) Sineğe ıtlâk olunur; ٌذُبَاب [≠ubâb] 

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ش]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-«abş] اَلْخَبْشُ
Oradan buradan nesneleri biriktirip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu. هَهُنَا مِن  الْأشَْيَاءَ   خَبَشَ 
لِ إِذَا جَمَعَهَا وَتَنَاوَلَهَا وَهَهُنَا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
لٌ) [et-te«abbuş] اَلتَّخَبُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌخَبْش [«abş] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَخَبَّشَ الْأشَْيَاءَ بِمَعْنَى خَبَشَهَا
-Bir batn adı (fethateynle) [abeş«] خَبَشٌ
dır. Rüvât-ı hadîsten ¡Abdullâh b. Şehr ve 
»âlid b. Nu¡aym el-»abeşiyyân ondandır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [abâş«] خَبَاشٌ
de) Yemâme’de Benî Yeşkur cemâ¡atine 
mahsûs bir hurmâlık adıdır.

 (â’nın fethiyle») [abûşân«] خَبُلشَانُ
Neysâbûr eyâletinde bir beldedir.

 (â’nın zammıyla») [el-«ubâşât] اَلْخُبَاشَاتُ
-nin cem¡idir ki derinti nes[ubâşet»] خُبَاشَةٌ
neye denir. 

الْطَيْشِ  bu [ubâşâtu’l-¡ayş»] خُبَاشَاتُ 
ma¡nâdandır ki şuradan buradan cem¡ ve 
tenâvül olunmuş buğday ve sâ™ir nesne 
makûlesi derinti ve birikinti şey™e denir; 
yukâlu: ُيتَُنَاوَل مَا  وَهِيَ  الْعَيْشِ  خُبَاشَاتِ  مِنْ   مَعَاشُهُ 
 Ve مِنْ طَعَامٍ وَنَحْوِهِ

النَّاسِ  Kabâ™il-i [ubâşâtu’n-nâs»] خُبَاشَاتُ 
müteferrikadan müctemi¡ cemâ¡ate denir; 
yukâlu: ْمِن الْجَمَاعَةُ  أيَِ  النَّاسِ  خُبَاشَاتُ  ارِ  الدَّ  فِي 
قَبَائِلَ شَتَّى
-hemzenin fet) [â¡u’l-A«bâş¢] قاَعُ الْخَْبَاشِ
hiyle) Yemen’de bir mevzi¡dir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ubâşet«] خُبَاشَةُ
de) Zirr b. »ubeyş el-Esedî ceddinin is-
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]خ ر ش]
 â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arş] اَلْخَرْشُ
sükûnuyla) Tırmalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَدَشَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَرْشًا   خَرَشَهُ 
Ve kâr ve kesb edip ma¡âş talebinde ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
زْقَ الرِّ لَهُمْ وَطَلَبَ  إِذَا كَسَبَ  لِعِيَالِهِ  -Ve deve خَرَشَ 
yi ٌمِخْرَاش [mi«râş] ile bir adam kendisine 
doğru çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَش 
 Ve الْبَعِيرَ إِذَا اجْتَذَبَهُ بِالْمِخْرَاشِ

 ,Uyumaz olan adama denir [arş»] خَرْشٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

خْتِرَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tirâş] اَلِْ
de) ٌخَرْش [«arş] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: إِخْتَرَشَهُ وَاخْتَرَشَ لِعِيَالِهِ بِمَعْنَى 
خَرَشَ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi«râş] اَلْبِخْرَاشُ
ninde) Çevgâna denir, ٌمِحْجَن [mi√cen] 
ma¡nâsına. Ve

 ve [mi«râş] مِخْرَاشٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [mi«reş] مِخْرَشٌ
Papuççu âlâtından bir âlât ismidir ki ُّمِخَط 
[mi«a††] ve tahrîfle ma…a† ta¡bîr ettikleri-
dir, onunla çizgi çizerler.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«irâş] اَلْخِرَاشُ
Deve damgalarından bir gûne damga is-
midir ki çizgi tarzında uzun olur. Ve 

 ,Esâmîdendir: Ebû »irâş [irâş«] خِرَاشٌ
»uveylid b. ¢urre el-Hu≠elî şâ¡irdir. Ve 
»irâş ehl-i hadîstendir ki Enes hazret-
lerinden rivâyet eylemiştir, kezzâbdır. 
Ve ¡Abdurra√mân b. Mu√ammed b. 
»irâş huffâzdandır. Ve A√med b. ◊asen 
b. »irâş, İmâm Muslim hazretlerinin 
şeyhidir.

 Uğraşıcı (izâfetle) [kelbu «irâş] كَلْبُ خِرَاشٍ
köpeğe denir, ٍكَلْبُ هِرَاش [kelbu hirâş] gibi.

ma¡nâsına. Ve pireye ıtlâk olunur, ٌبُرْغُوث 
[burπû&] ma¡nâsına.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [idâş«] خِدَاشٌ
Esâmîdendir: »idâş b. Selâme yâhûd İbn 
Ebî Selâme ashâbdandır. Ve »idâş b. Zu-
heyr ve »idâş b. ◊umeyd ve »idâş b. Bişr 
şu¡arâdandır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«deş] اَلْبِخْدَشُ
de) ve

شُ ثٌ) [el-mu«addiş] اَلْبُخَدِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Devenin küreğine denir ki boy-
nu kökü olacaktır; tekûlu: عَلَى حْلَ  الرَّ  شُدَّ 
شِهِ أيَْ كَاهِلِهِ  Ve مِخْدَشِ بَعِيرِكَ وَمُخَدَّ

شٌ ثٌ) [mu«addiş] مُخَدِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Kediye ıtlâk olunur, ٌة  [hirret] هِرَّ
ma¡nâsına.

-Bu dahi kediye da [el-mu«âdiş] اَلْبُخَادِشُ
nir. Ve 

.Esmâ-i ricâldendir [Mu«âdiş] مُخَادِشُ

]خ ر ب ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«arbeşet] اَلْخَرْبَشَةُ
vezninde) Bir nesneyi ifsâd ve tebâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكِتَاب  خَرْبَشَ 
إِذَا أفَْسَدَهُ
 بَرْخَشٌ (â’nın kesriyle») [el-«irbâş] اَلْخِرْبَاشُ
mâddesinde zikr olundu ki gırîv ve kavga-
ya denir. Ve büyük nesneye denir; yukâlu: 
فَقْعَةٌ خِرْبَاشٌ أيَْ عَظِيمَةٌ
 (zammeteynle) [el-«urunbâş] اَلْخُرُنْبَاشُ
-ismidir ki koca yarpu [mermâ√ûz] مَرْمَاحُوزٌ
zu dedikleri nebâttır. ٌمَرْو [merv] aksâmının 
ecved ve a¡lâsıdır. Fesâd-ı mizâcı müzîl ve 
kat¡ı riyâhı dâfi¡ ve sudâ¡-ı bâride nâfi¡ ve 
mi¡deyi muslih ve südde-i bârideyi müfet-
tih ¡azîmü’l-menâfi¡ hoş-bû bir nebâttır.
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adama denir ki uyuyamadığından tırım tı-
rım tırmalanır; yukâlu: رَجُلٌ حَرِشٌ وَخَرِشٌ إِذَا 
كَانَ لاَ يَنَامُ
 nûn’un ve «â’nın) [en-ne«avreş] اَلنَّخَلْرَشُ
fethiyle ٌنَفَوْعَل [nefev¡al] vezninde ki) 
Sîbeveyh’in gaflet eylediği ebniyedendir. 
Dâ™imâ nâsı dalayıp ve kavrayıp tırmalar 
ve yaralar olan şahsa denir; yukâlu: ٌكَلْب 
-Pes bu mübâlaga ebni نَخَوْرَشٌ أيَْ كَثِيرُ الْخَرْشِ
yesinden olur.

 ve [Mu«âriş] مُخَارِشٌ

 Esâmîdendir: »uveylid [Mu«teriş] مُخْتَرِشٌ
b. ~a«r b. ¡Abdul¡uzzâ b. Mu¡âviye b. el-
Mu«teriş ashâbdandır. Ve Benu’s-Seffâ√ 
Seleme b. »âlid b. ¡Ubeyd b. ¡Ubeydullâh 
b. Ya¡mur b. el-Mu«teriş bir hânedânlar 
idi ki beyne’l-¡Arab necdet ve şeref ve 
rif¡at ve kesret sâhibleri idi.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âruş] اَلتَّخَارُشُ
ninde) Köpekler hırıldaşıp dalaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكِلابَُ   تَخَارَشَتِ 
 تَهَارَشَتْ

]خ ر ف ش]
-ismi-i mef¡ûl bün) [el-mu«arfeş] اَلْبُخَرْفَشُ
yesiyle) Karış muruş olmuş şûrîde nesne-
ye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُخَرْفَشٌ أيَْ مُخَلَّط

]خ ر م ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«armeşet] اَلْخَرْمَشَةُ
vezninde) Yazıyı ifsâd ve tebâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَرْمَشَ الْكِتَابَ إِذَا أفَْسَدَه

]خ ش ش]
-Deve (â’nın kesriyle») [el-«işâş] اَلْخِشَاشُ
nin burnu kemiğine geçirdikleri ağaçtan 
burunsalığa denir ki yavaşıtmak için ge-
çirirler; tekûlu: َشُدَّ فِي أنَْفِ بَعِيرِكَ الْخِشَاشَ وَهُو 
 Ve çuvala مَا يدُْخَلُ فِي عَظْمِ أنَْفِ الْبَعِيرِ مِنْ خَشَبٍ

-dedik [irâş»] خِرَاشٌ [el-ma«rûş] اَلْبَخْرُوشُ
leri damga-yı mezkûr ile damgalanmış de-
veye denir; yukâlu: َبَعِيرٌ مَخْرُوشٌ إِذَا وُسِمَ سِمَة 
الْخِرَاشِ وَهِيَ مُسْتَطِيلَةٌ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«urâşet] اَلْخُرَاشَةُ
ninde) Tırmıntıya denir. Bu münâsebetle 
bir kimsenin zimmetinde olan matlûb-ı 
yesîre ıtlâk olunur; tekûlu: َْلِي عِنْدَهُ خُرَاشَةٌ أي 
 Ve demir âlet makûlesiyle yarılıp حَقٌّ صَغِيرٌ
kesilen nesneden dökülen talaşa ve dökün-
tüye denir. Ve Ebû »irâşe, fâris-i meşhûr 
◊ufâf b. ¡Umeyr es-Sulemî künyesidir.

 Hırt mırt (fethateynle) [el-«areş] اَلْخَرَشُ
makûlesi ev esbâbına denir; cem¡i ٌخُرُوش 
[«urûş] gelir; yukâlu: َسَقَط أيَْ  بَيْتِهِ  خَرَشَ   نَقَلَ 
مَتَاعِ بَيْتِهِ
 Sineğe (fetehâtla) [el-«areşet] اَلْخَرَشَةُ
denir; tâ™ vahdet içindir, ٌذُبَابَة [≠ubâbet] 
ma¡nâsına. Ve Simâk b. »areşe b. Lev≠ân 
sahâbîdir.

 Yılan (hâ’nın kesriyle) [™el-«irşâ] اَلْخِرْشَاءُ
kavına denir; tekûlu: َمِثْل قَمِيصًا  عَلَيْهَا   رَأيَْتُ 
سَلْخِهَا يَعْنِي  جِلْدِهَا  أيَْ  الْحَيَّةِ  -Ve yumur خِرْشَاءِ 
tanın üst kabuğuna denir; tekûlu: ْأقَْشِر 
الْعُلْيَا قِشْرُهَا  وَهِيَ  الْبَيْضَةِ   Lâkin Esâs’ta خِرْشَاءَ 
اخِلَةُ  unvânında mersûmdur. Ve şol¡ قِشْرُهُ الدَّ
yufkaca deri gibi nesneye denir ki sütün 
yüzünde ince zar tarzında peydâ olur, süt 
yüzü ta¡bîr olunur; yukâlu: ِاللَّبَن خِرْشَاءَ   أكََلَ 
اللَّبَنَ تَرْكَبُ  قِيقَةُ  الرَّ الْجِلْدَةُ  -Ve balgama de وَهُوَ 
nir; yukâlu: َألَْقَى مِنْ صَدْرِهِ الْخِرْشَاءَ أيَِ الْبَلْغَم Ve 
havâ yüzünde olan sisliğe ve tozluluğa de-
nir; yukâlu: ٍمْسُ فِي خِرْشَاءَ أيَْ فِي غَبَرَة طَلَعتِ الشَّ

) [el-«arâşiyy] اَلْخَرَاشِيُّ  [zerâbiyy] زَرَابِيُّ
vezninde) Balgam gibi koyu tükrüğe de-
nir; yukâlu: ألَْقَى مِنْ صَدْرِهِ خَرَاشِيَّ أيَْ بُصَاقًا خَاثِرًا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«ariş] اَلْخَرِشُ
 gibi, bu dahi uyumaz olan [ariş»] حَرِشٌ
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denir, ٌالَة  خَاشٌّ ;ma¡nâsına [reccâlet] رَجَّ
[«âşş] müfredidir. Ve burnuna burunsa-
lık geçirilmiş deveye denir. Ve bir nesne-
de olan yarığa ve çatlağa denir. Ve azca 
yağmura denir. Ve azca yağmur yağdır-
mak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: َّخَش 
لِ إِذَا جَاءَ بِالْخَشِّ أيَِ الْمَطَرِ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ حَابُ خَشًّ  السَّ
الْقَلِيلِ
خْشَاشُ -hemzenin kesriy) [el-i«şâş] اَلِْ
le) Bu dahi deveye burunsalık geçirmek 
ma¡nâsınadır, tekûlu: بِمَعْنَى الْبَعِيرَ   أخَْشَشْتُ 
خَشَشْتُ
اءُ  â’nın fethi ve şîn’in») [™el-«aşşâ] اَلْخَشَّ
şeddesiyle) Balçıklı ve çakıl taşlı yere 
denir; yukâlu: وَحَصًى طِينٌ  فِيهَا  أيَْ  اءُ  خَشَّ  أرَْضٌ 
Ve arılı yere ve arı kovanları konulan yere 
denir; yukâlu: ِاءُ إِذَا كَانَتْ مَوْضِعَ النَّحْل  أرَْضٌ خَشَّ
بْرِ وَالدَّ
اءُ -Korkut (â’nın kesriyle») [™el-«işşâ] اَلْخِشَّ
maya denir, tahvîf ma¡nâsına.

اءُ -Ku (â’nın zammıyla») [™el-«uşşâ] اَلْخُشَّ
lakların ardlarında olan yumruca tümsek 
kemiğe denir. Bunun aslı ُخُشَشَاء [«uşeşâ™] 
idi, ُكُبَرَاء [kuberâ™] vezninde, idgâm olunup 
اءُ  خُشَشَاوَانِ oldu. Tesniyesinde [™uşşâ»] خُشَّ
[«uşeşâvân] denir; yukâlu:عَلَى ضَرَبَ    
خُشَشَاوَيْهِ وَهُمَا الْعَظْمَانِ النَّاتِئَانِ خَلْفَ الْأذُُنَيْنِ

 mîm’in kesri ve «â’nın) [el-mi«aşş] اَلْبِخَشُّ
fethiyle) Âlet-i tenâsüle denir. Ve gece ile 
işte dilîr ve mikdâm adama denir; yukâlu: 
 Ve cesûr رَجُلٌ مِخَشٌّ أيَْ جَرِيءٌ عَلَى الْعَمَلِ فِي اللَّيْلِ
ve zehre-dâr ata denir; yukâlu: ٌّمِخَش  فَرَسٌ 
أيَْ جَسُورٌ

-Öyü (â’nın zammıyla») [el-«uşş] اَلْخُشُّ
ğe denir, topraktan tepedir, ٌّتَل [tell] 
ma¡nâsına.

انٌ انٌ) [aşşân«] خَشَّ -vez [assân√] حَسَّ
ninde) Esâmîdendir: »aşşân b. Le™y 

denir; tekûlu: ِالْجُوَالِق أيَِ  الْخِشَاشِ  فِي   Ve ألَْقِهِ 
dargınlığa denir; yukâlu: َْأي خِشَاشَهُ  كَ   حَرِّ
 Ve taraf ve cânib ma¡nâsınadır. Ve غَضَبَهُ
işlek ve mâzî ve nâfiz adama denir; bun-
da «â’nın harekât-ı selâsıyla lügattır. Ve 
hâssaten dağ yılanına denir; yukâlu: ُلَدَغَه 
الْجَبَلِ حَيَّةُ  أيَْ   Niteki sahrâ yılanına الْخِشَاشُ 
 denir ki engerek olacaktır; ikisi [ef¡â] أفَْعَى
de soktuğunu sağ komaz. Ve 

 Beynisi olmayan devâbb-ı [işâş»] خِشَاشٌ
arza ve kuşa denir, deve kuşu ve toy kuşu 
gibi. Ve Medîne kurbünde iki dağın adıdır 
ki ِخِشَاشَان [»işâşân] ıtlâk olunur. Ve 
 [â’nın harekât-ı selâsıyla») [işâş»] خِشَاشٌ
Haşerât-ı arza denir. Ve serçelere ve ser-
çe makûlesi küçük kuşlara denir; müfredi 
.tir[işâşet»] خِشَاشَةٌ

-Al (â’nın zammıyla») [el-«uşâş] اَلْخُشَاشُ
çak ve redî™ şey™e denir; yukâlu: َّإِلا يَبْقَ   لَمْ 
-Ve dişiye kızgın deveye de خُشَاشُهُ أيَْ رَدِيئهُُ
nir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ خُشَاشٌ أيَْ مُغْتَلِم

 â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşş] اَلْخَشُّ
teşdîdiyle) Gizlice bir adama bugz ve levm 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: فُلانًَا  خَشَشْتُ 
لِ أيَْ شَنَأْتُهُ وَلمُْتُهُ فِي خَفَاءٍ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Şârih خَشًّ
der ki Tekmile ve ¡Ubâb’da خَشَشْتُ فُلانًَا شَيْئًا 
خَفَاءٍ فِي  -ibâretiyle mersûm olmak¡ نَاوَلْتُهُ 
la mü™ellif ُوَلمُْتُه شَنَأْتُهُ  فُلانًَا   ibâretine¡ خَشَشْتُ 
tashîf eylemiştir. Pes ٌّخَش [«aşş] bir adama 
gizlice bir nesne sunup vermek ma¡nâsına 
olur. Ve 

 :Girmek ma¡nâsınadır; tekûlu [aşş»] خَشض
دَخَلْتُ أيَْ  فِيهِ   Ve deveye burunsalık خَشَشْتُ 
geçirmek ma¡nâsınadır, tekûlu: ُخَشَشْت 
 Ve الْبَعِيرَ إِذَا جَعَلْتَ فِي أنَْفِهِ الْخِشَاشَ

-Vasf olur, be-gâyet sert ve ha [aşş»] خَشض
şin nesneye denir; yukâlu: ُشَيْءٌ خَشٌّ أيَْ أخَْشَن 
Ve siyâh nesneye denir. Ve piyâdelere 
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»aş«âş b. Mâlik b. el-◊âri& yâhûd İbn 
Cunâb b. el-◊âri& ashâbdandır. Ve Ebu’l-
»aş«âş şu¡arâdandır.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [uşâ«iş«] خُشَاخِشٌ
de) Dehnâ’da vâki¡ dağların a¡zamı olan 
bir dağın adıdır.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te«aş«uş] اَلتَّخَشْخُشُ
vezninde) Kığıştamak ve hışırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاحَُ وَالْحَلْي  تَخَشْخَشَ السِّ
تَ صَوَّ  Ve ağaçlık ve koruluk makûlesi إِذَا 
yere girip nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır 
ki hışırdayarak girilir; yukâlu: فِي  تَخَشْخَشَ 
جَرِ إِذَا دَخَلَ وَغَابَ الشَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«aş«aşet] اَلْخَشْخَشَةُ
ninde) Silâh kığıştamasına denir; tekûlu: 
صَوْتَهُ أيَْ  لاحَِ  السِّ خَشْخَشَةَ   :ve yukâlu سَمِعْتُ 
صَاتَ إِذَا  لاحَُ  السِّ  Ve mutlakan yâbis خَشْخَشَ 
nesnenin ba¡zı ba¡zına sürtülmekle zâhir 
olan âvâzına denir, huliyy kığıştaması 
gibi. Ve 

 Bir nesne içre girmek [aş«aşet»] خَشْخَشَةٌ
ma¡nâsınadır ki hışırdaması ola; yukâlu: 
جَرِ وَفِي الْقَوْمِ إِذَا دَخَلَ خَشْخَشَ فِي الشَّ
نْخِشَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«işâş] اَلِْ
ninde) ٌخَشْخَشَة [«aş«aşet] ile ma¡nâ-yı 
ahîrde mürâdiftir; yukâlu: َدَخَل إِذَا  فِيهِ   إِنْخَشَّ 
فِيهِ

]خ ف ش]
اشُ انٌ) [el-«uffâş] اَلْخُفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Yarasa kuşuna denir, ٌوَطْوَاط [va†vâ†] 
gibi. Gözleri küçük ve basarı za¡îf ol-
duğundan tesmiye olundu. Dimâgını 
taht-ı kademe tılâ cimâ¡ı muharrik ve 
mahrûkunu iktihâl beyâz-ı ¡aynı dâfi¡ 
ve demini mürâhik ¡ânesine tılâ inbât-ı 
şa¡rı mâni¡ ve merâresini ¡usr-ı vilâdeti 
olan hatunun fercine tılâ fi’l-hâl ihrâc-ı 

b. ¡U§m, Fezâre’dendir. Ve »aşşân 
ashâbdan ¡Abdul¡azîz b. Bedr b. Zeyd 
b. Mu¡âviye’nin ceddinin ceddi ismi-
dir; kable’l-İslâm ismi ¡Abdul¡uzzâ olup 
ba¡de’l-İslâm Fahr-ı enâm ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri tagyîr edip ¡Abdul¡azîz tesmiye 
eylediler.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-»uşeyş] اَلْخُشَيْشُ
de) Küçük ceyrana denir; gazâl-i sagîr 
ma¡nâsına. Ve Mu√ammed b. »uşeyş b. 
»uşşe ki «â’nın zammıyladır ve »uşşe 
bint Merzû… rüvât-ı hadîstendirler. Ve 
Ebû »uşşe el-∏ifârî tâbi¡îndendir. Ve 
Mu√ammed b. Esed el-»uşşî ki «â’nın 
zammıyladır ve bunda »ûşî dahi derler, 
muhaddistir.

 Bu dahi (fethateynle) [el-«aşeş] اَلْخَشَشُ
küçük âhûya denir.

 Bu (â’nın fethiyle») [el-«aş«âş] اَلْخَشْخَاشُ
ismle ma¡rûf nebâttır. Birkaç nev¡ olur: 
Birisi haşhâş-ı  bostânîdir ki ak haşhâş de-
dikleridir, çiçeği ak olur. Ve biri haşhâş-ı 
mensûrdur ki katmer haşhâş derler. Ve 
birisi haşhâş-ı  mukarrendir ki çiçeği sarı 
ve semeri sığır boynuzuna şebîh olmakla 
نٌ  dediler. Ve biri haşhâş-ı [mu…arren] مُقَرَّ
zebedîdir ki be-gâyet beyâz olmakla de-
niz haşhâşı dahi derler. Cümlesi münev-
vim ve muhaddir ve müberriddir. Yarım 
dirhem kışrını sabâh vaktinde ve uykuya 
varmazdan akdemce soğuk su ile şürb 
demevî ve safrâvî olup harâret ve iltihâbla 
¡ârız olan ishâli derhâl kat¡ eylemekte 
¡acîbü’l-eserdir. Ve 

 ten[aş«aşet»] خَشْخَشَةٌ [aş«âş»] خَشْخَاشٌ
me™hûz vasf olur, zırh ve silâhla ârâste 
cemâ¡at ve ¡askere denir; yukâlu: ْقَدْ جَاءَت 
وَدُرُوعٍ سِلاحٍَ  فِي  جَمَاعَةٌ  أيَْ  كَثِيرٌ   Ve خَشْخَاشٌ 
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cem¡dir, e™imme-i nuhâttan üç zâtın laka-
bıdır: Biri A«feşu’l-Ekber’dir ki Ebu’l-
»attâb ¡Abdul√amîd b. ¡Abdulmecîd’dir, 
Sîbeveyhi’nin üstâzlarının birisidir. Ve 
diğeri A«feşu’l-Evsa†’tır ki Ebu’l-◊asen 
Sa¡îd b. Mes¡ade’dir, velâ™ ¡alâkasıyla 
Mucâşi¡ kabîlesine mensûbdur; ¡ilm-i 
nahvî Sîbeveyhi’den ahz eyledi ve 
Sîbeveyhi’den esenn ve ekber idi. Ve 
üçüncüsü A«feşu’l-A§πar’dır ki ¡Alî b. 
Süleymân’dır; Muberred ve ¿a¡leb’den 
ahz eyledi.

]خ م ش]
 â’nın fethi ve») [el-«amş] اَلْخَبْشُ
mîm’in sükûnuyla) Yüzü tırmalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَمْشًا  وَجْهَهُ   خَمَشَ 
خَدَشَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي   Şârih Esâs’tan الْبَابِ 
veche mahsûs olduğunu tansîs eylemiştir. 
Ve çehreye şamar vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَطَمَه إِذَا  وَجْهَهُ   Ve vurmak خَمَشَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُخَمَشَه 
ضَرَبَهُ  Ve a¡zâdan bir ¡uzv kesmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَمَشَ فُلانًَا إِذَا قَطَعَ عُضْوًا 
مِنْهُ
-Küçük su akıntısı [el-«âmişet] اَلْخَامِشَةُ
na ıtlâk olunur, mesîl-i sagîr ma¡nâsına. 
Cem¡i ُخَوَامِش [«avâmiş]tir.

 Benu’l-¡Anber [Ebu’l-»âmûş] أبَُل الْخَامُلشِ
kabîlesinden bir kimsedir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«amûş] اَلْخَبُلشُ
de) Sivrisineğe ıtlâk olunur; tekûlu: أسَْهَرَنِي 
الْخَمُوشُ أيَِ الْبَعُوضُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«umâşet] اَلْخُبَاشَةُ
ninde) Şol yaraya denir ki erş-i ma¡lûmu 
ya¡nî diyet-i mu¡ayyeni olmaya. Bu 
sûrette hükûmet-i ¡adle ya¡nî hâkim-i ¡ad-
lin takdîrine muhtâc olur. ¡Alâ-kavlin erşi 
diyet-i kâmileden dûn olanına denir, kat¡-ı 

cenîn husûsunda müfîddir. Cem¡i ُخَفَافِيش 
[«afâfîş]tir.

 Halkî bir (fethateynle) [el-«afeş] اَلْخَفَشُ
adamın gözü küçük ve basarı za¡îf ol-
mak, ¡alâ-kavlin ağrısız olarak göz ka-
pakları fâsid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَيْنهُُ صَغُرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَفَشًا  جُلُ  الرَّ  خَفِشَ 
وَجَعٍ بِلاَ  الْجُفُونِ  فِي  فَسَادٌ  هُوَ  أوَْ  خِلْقَةً  بَصَرُهُ   وَضَعُفَ 
Ve gece görüp gündüz göremez, kezâlik 
bulutlu günde görüp ayazlıkta göremez 
olmak ma¡nâsınadır ki kemâl-i za¡f-ı ba-
sardan kamaşır olur; yukâlu: ٌخَفَش عَيْنِهِ   فِي 
صَحْوٍ دُونَ  غَيْمٍ  يَوْمِ  وَفِي  النَّهَارِ  دُونَ  بِاللَّيْلِ  يبُْصِرُ   أيَْ 
Ve devenin hörgücünün ön tarafı uzun ve 
söbü olmayarak küçük ve topak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَفِشَ سَنَامُ الْبَعِيرِ إِذَا صَغُر 
مُهُ وَانْضَمَّ بِلاَ طوُلٍ  Ve za¡îf olmak ma¡nâsına مُقَدَّ
müsta¡meldir; yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَعُف خَفِشَ الرَّ
 Vasftır, gözünde [el-a«feş] اَلْخَْفَشُ
-olan kişiye ve hörgücün [afeş»] خَفَشٌ
de ٌخَفَش [«afeş] olan erkek deveye denir. 
Mü™ennesinde ُخَفْشَاء [«afşâ™] denir.

 â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afş] اَلْخَفْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir kimseye atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَفَشَهُ بِهِ خَفْشًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا رَمَى بِهِ اْلأوََّ
 Binâyı yıkmak [et-ta«fîş] اَلتَّخْفِيشُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَ الْبِنَاءَ إِذَا هَدَمَه  Ve خَفَّ
bir kimseyi yere çalıp üzerini çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  فُلانًَا  شَ   خَفَّ
 ;Ve beden za¡îf olmak ma¡nâsınadır وَوَطِئَهُ
yukâlu. َشَ الْبَدَنُ إِذَا ضَعُف  Ve yeri toprağı خَفَّ
sıkışıp pekişmek için gereği gibi ıslatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَ بِالْأرَْضِ إِذَا لَبَد خَفَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«afûş] اَلْخَفُلشُ
Mısır buğdayından yapılan bir nev¡ ekme-
ğe denir.

 lafzından [a«feş] أخَْفَشُ [el-e«âfiş] اَلْخََافِشُ
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Ve masdar olur, dürtmek ve sançmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيَخُوش مْحِ  بِالرُّ فُلانًَا   خَاشَ 
 Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına خَوْشًا إِذَا طَعَنَهُ بِهِ
müsta¡meldir; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ   خَاشَ 
Ve ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أخََذَهُ  Ve çuval makûlesi kaba خَاشَ الشَّ
un ve saman makûlesini el ile atıp doldur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي يْءَ  الشَّ  خَاشَ 
الْوِعَاءِ إِذَا حَثَاهُ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-«avşân] اَلْخَلْشَانُ
ninde) ٌسَرْمَق [serma…] ya¡nî isfinâ«-ı rûmî 
dedikleri nebâta şebîh bir nebât adıdır, 
lâkin bunun yaprağı ondan eltaf olup ve 
tu¡munda humûzat olur ve me™kûldür.

مَاشَ  (şîn’lerin fethiyle) [âşe mâşe»] خَاشَ 
Hırt mırt makûlesi ev esbâbına denir, ça-
nak çömlek misilli nesnelerdir; yukâlu: 
بَقِيَ فِي الْبَيْتِ خَاشَ مَاشَ أيَْ قُمَاشُهُ وَسَقَطَ مَتَاعُهُ
 Esferâyin (hâ’nın zammıyla) [ûş«] خُلشُ
kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [uvâş«] خُلَاشُ
Sîstân ülkesinde bir beldedir.

 A¡şâ nâm (â’nın zammıyla») [uş«] خُشْ
şâ¡irin beytinde vâki¡dir; «ûş-ı fârisî 
mu¡arrebidir ki tîb demektir.

 Eksiltmek [et-ta«vîş] اَلتَّخْلِيشُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَقَصَه شَ الشَّ خَوَّ
شُ لٌ) [et-te«avvuş] اَلتَّخَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi eksiltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَقَصَه شَ الشَّ -Gerçi nüshalar تَخَوَّ
da bu resme mersumdur, lâkin muktezâ-yı 
mâdde eksilmek ma¡nâsına lâzım olmak-
tır. Ve 

شٌ  Beden arıklanıp mehzûl [te«avvuş] تَخَلُّ
olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا شَ فُلانٌَ   تَخَوَّ
هُزِلَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âveşet] اَلْبُخَاوَشَةُ

yed ve kat¡-ı üzün ile olan gibi. Cem¡i 
 بَيْنَهُمْ :gelir; yukâlu [umâşât»] خُمَاشَاتٌ
 خُمَاشَاتٌ وَهِيَ لِلْجِرَاحَاتِ الَّتِي لَيْسَ لَهَا أرَْشٌ مَعْلُومٌ أوَْ
يَةِ كَقَطْعِ يَدٍ وَأذُُنٍ وَنَحْوِهِ هِيَ مَا دُونَ الدِّ

]خ ن ش]
خُنَاشٍ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [Ebû »unâş] أبَُل 
ninde) Ashâbdan »âlid b. ¡Abdul¡uzzâ 
künyesidir.

]خ ن ب ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«anbeş] اَلْخَنْبَشُ
de; «â’nın ve bâ’nın kesriyle de câ™izdir) 
Kesîrü’l-hareke olan kimseye denir. Bu 
¡alâka ile ba¡zı kimseler tesmiye olundu: 
Vehb b. »anbeş e†-‰â™î ve ¡Abdurra√mân 
b. »anbeş ashâbdandır. Ve »anbeş b. 
Yezîd el-◊im§î ve Mu√ammed b. A√med 
b. Ebî »anbeş el-Ba¡lî ve ¡Abdu§§amed b. 
»anbeş ve ¡Abdullâh b. A√med b. »anbeş 
el-»anbeşî muhaddislerdir.

]خ ن ش]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-«unşûş] اَلْخُنْشُلشُ
ninde) Mâl bakiyyesine denir. Ve deve 
sürüsüne denir.

 مُعَظَّمَةٌ) [el-mu«anneşet] اَلْبُخَنَّشَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) ve

 bu dahi ism-i) [el-mute«anneşet] اَلْبُتَخَنَّشَةُ
mef¡ûl bünyesiyle) Şol hatuna denir ki 
gerçi yaşlıca olup lâkin henüz gençlik ba-
kiyyesi ola; yukâlu: إِذَا وَمُتَخَنَّشَةٌ  مُخَنَّشَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
 نِسَاءٌ مُخَنَّشَاتٌ :ve yukâlu كَانَتْ فِيهَا بَقِيَّةٌ مِنْ شَبَابِهَا
شَاتٌ وَمُتَخَنِّ

]خ و ش]
 â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avş] اَلْخَلْشُ
sükûnuyla) Böğür ta¡bîr olunan ¡uzva de-
nir. İnsânın iki böğrüne ِخَوْشَان [«avşân] 
denir, yukâlu: ُخَاصِرَتَه أيَْ  خَوْشَهُ   ضَرَبَ 
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celik ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة -vezninde) Döşekte yatarken yanı ve böğفِيهِ خُيُوشَةٌ أيَْ دِقَّ
rü alarga eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَاوَشَ جَنْبَهُ عَنِ  الْفِرَاشِ إِذَا جَافَاهُ

]خ ي ش]
 â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayş] اَلْخَيْشُ
sükûnuyla) Bir gûne beze denir ki keten 
tarantısından telleri yoğun olup ve nescin-
de rikkat olur. ¡Alâ-kavlin ٌعَصْب [¡a§b] de-
dikleri bezin pek kalın nev¡ine denir. Asl 
¡Arabistân’da ٌخَيْش [«ayş] dedikleri kalın 
keten bezidir ki hatunlar üstübü ta¡bîr eder-
ler. Cem¡i ٌأخَْيَاش [a«yâş] ve ٌخُيُوش [«uyûş] 
gelir; Fühûlden A√med b. Mu√ammed b. 
Dellân ve Mu√ammed b. Mu√ammed b. 
¡İsâ en-Nahvî el-»ayşiyyân onun necsine 
mensûblardır. Ve 

 .Denî™ ve nâkes şahsa denir [ayş»] خَيْشٌ
Ve bir dağın adıdır. Ve işte cüst ve tîz-
dest adama denir; yukâlu: ِالْعَمَل خَيْشُ   رَجُلٌ 
أيَْ سَرِيعُهُ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [ayşân«] خَيْشَانُ
ninde) »orâsân kazâsında bir karye-
dir; muhaddisînden Ebu’l-◊asen el-
»ayşânî ona yâhûd »ayşân nâm ceddine 
mensûbdur.

ةِ الْخَيْشِيَّ  Selefte bir [u’l-»ayşiyyet±] ذُو 
¡âbid ve zâhid idi; üzerinde hemân setr-i 
¡avret edecek bir fûtası var idi. Vefât edin-
ce kadar Mekke’de ◊acûn nâm mahalde 
sâkin olur idi. Riyâzet cihetiyle dâ™imâ 
gubâr-âlûd ve beşeresi ٌخَيْش [«ayş] de-
dikleri bez gibi huşûnet peydâ eylemekle 
onunla mülakkab olmuş idi. Ve A√med b. 
Mu√ammed b. Seleme el-»ayyâş ki ٌاد  شَدَّ
[şeddâd] veznindedir, muhaddistir, cüz™-i 
mü™ellef sâhibidir. Bizim senedâtımız 
ricâlinden olmakla ondan rivâyet ederiz.

-İn (â’nın zammıyla») [el-«uyûşet] اَلْخُيُلشَةُ
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خْشُمُ -vez [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [ed-du«şum] اَلدُّ
ninde) ve

خْشَنُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da«şen] اَلدَّ
de) Yoğun ve galîz nesneye denir; mîm 
ve nûn’ları zâ™iddir, gûyâ ki ٌدَخَش [de«aş]-ı 
mezkûrdan me™hûzlardır.

]د ر ش]
رْشَةُ -Öne (dâl’ın zammıyla) [ed-durşet] اَلدُّ
gülük ve yanazlık ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِي طَبْعِهِ دُرْشَةٌ أيَْ لَجَاجَةٌ
ارِشُ -Ma¡rûf siyâh deriye de [ed-dâriş] اَلدَّ
nir. Türkîde karkın ta¡bîr olunan deri ola-
caktır ki sağrının siyâh ve işe yaramaz ola-
nıdır, Fârisiyyü’l-asl olmak maznûndur.

]د ر ع ش]
شَاشُ ٌْ دْرِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-idri¡şâş] اَلِْ
vezninde) Hasta ve mecrûh sağalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن الْمَرِيضُ   إِدْرَعَشَّ 
مَرَضِهِ إِذَا انْدَمَلَ وَبَرَأَ
شٌ ٌَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Der¡aş] دَرْ
Sîstân eyâletinden Devvâr nâm eyâlette 
bir belde adıdır.

]د ش ش]
شُّ  dâl’ın fethi ve şîn’in) [ed-deşş] اَلدَّ

teşdîdiyle) Gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهَا سَارَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  دَشًّ الْأرَْضِ  فِي   دَشَّ 
Ve ٌدَشِيشَة [deşîşet] dedikleri ta¡âm yap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَشَّ فُلانٌَ إِذَا اتَّخَذ 
شِيشَةَ الدَّ
شِيشَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-deşîşet] اَلدَّ
de) Buğday yarmasından yaptıkları çorba-
ya denir ki döğme çorbası ve yarma çor-
bası ta¡bir olunur; tekûlu: َشِيشَةَ وَهِي  أطَْعَمَنَا الدَّ
حَسْوٌ يتَُّخَذُ مِنْ بُرٍّ مَرْضُوضٍ

]د غ ش]
غْشُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπş] اَلدَّ

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ش]
بْشُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debş] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir şey™in kabuğunu gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَبْشًا  يْءَ  الشَّ  دَبَشَ 
قَشَرَهُ إِذَا  لِ   ;Ve yemek ma¡nâsınadır الْبَابِ اْلأوََّ
yukâlu: ُدَبَشَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَه
بَشُ  Hırt mırt (fethateynle) [ed-debeş] اَلدَّ
makûlesi ev esbâbına denir.

 Şol yere denir ki [el-medbûşet] اَلْبَدْبُلشَةُ
nebâtını çekirge yemiş ola; yukâlu: ٌأرَْض 
مَدْبوُشَةٌ إِذَا كَانَ قَدْ أكََلَ الْجَرَادُ نَبْتَهَا

]د ح ر ش]
 جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile√) [Da√reş] دَحْرَشٌ
[ca¡fer] vezninde) Cinn tâ™ifesinden bir 
kabîle pederinin adıdır.

]د خ ب ش]
خْبَشُ  â-yı mu¡ceme ile») [ed-da«beş] اَلدَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

خَابِشُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-du«âbiş] اَلدُّ
ninde) Büyük karınlı adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ دَخْبَشٌ وَدُخَابِشٌ أيَْ عَظِيمُ الْبَطْنِ

]د خ ر ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Da«reş] دَخْرَشٌ
Bir recül ismidir. Zâhiren ٌدَحْرَش [Da√reş]-i 
mezkûr musahhafıdır.

]د خ ش]
خَشُ  Beden et (fethateynle) [ed-de«aş] اَلدَّ
ile dolmak ma¡nâsınadır ki gereği gibi etli 
cânlı tenû-mend olmaktır; yukâlu: َدَخِش 
ابِعِ إِذَا امْتَلََ لَحْمًا جُلُ دَخَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
خْشَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da«şem] اَلدَّ
de) ve
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]د ق ش]
قْشَةُ -vez [temret] تَمْرَةٌ âf’la…) [ed-da…şet] اَلدَّ
ninde) Sırtı benek benek alaca bir küçük 
cânver ismidir, bağırtlak kuşundan kü-
çük olur. ¡Alâ-kavlin bir münakkaş kuş 
ismidir.

قْشُ -veznin [na…ş] نَقْشٌ [ed-da…ş] اَلدَّ
de ve mürâdifidir. Yûnus-ı Nahvî’den 
menkûldür ki Ebu’d-Du…ayş nâm a¡râbîye 
 lafzının ma¡nâsından su™âl [du…ayş] دُقَيْشٌ
eylemiş, cevâbında “Ma¡lûmum değildir, 
lâkin bu makûleler biraz ismlerdir ki öy-
lece mesmû¡umuz olup biz dahi tesemmî 
ederiz.”

]د م ش]
مَشُ  Harâretten (fethateynle) [ed-demeş] اَلدَّ
yâhûd bir mü™essir devâ içmekten nâşî yü-
rek dönüp kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا هَاجَ وَثَارَ قَلْبُهُ مِنْ جُلُ دَمَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَمِشَ الرَّ
حَرَارَةٍ أوَْ شُرْبِ دَوَاءٍ
شُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudemmeş] اَلْبُدَمَّ
vezninde) Bir nesne içre derc olunup 
sımsıkı muhkem olmuş nesneye denir; 
yukâlu: ٌج شٌ أيَْ مُدَمَّ شَيْءٌ مُدَمَّ

]د ن ف ش]
نْفَشَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-denfeşet] اَلدَّ
vezninde) Gözleri kıparak bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَنْفَشَ 
وَكَسَرَ عَيْنَيْهِ

]د ن ق ش]
نْقَشَةُ -denfe] دَنْفَشَةٌ (âf’la…) [ed-den…aşet] اَلدَّ
şet] ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى  دَنْقَشَ الرَّ
 Ve nâs beynini ifsâd edip birbirine دَنْفَشَ
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن  دَنْقَشَ 
الْقَوْمِ إِذَا أفَْسَدَ
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Den…aş] دَنْقَشٌ

mu¡cemenin sükûnuyla) Hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَغْشًا  عَلَيْهِ   دَغَشَ 
 Ve karanlığa girmek الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَجَمَ عَلَيْهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَغَشَ فِي الظَّلامَِ إِذَا دَخَل
دْغَاشُ -Bu dahi karanlığa gir [el-idπâş] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِالظَّلام فِي   أدَْغَشَ 
إِذَا دَخَلَ
غَشُ  Karanlığa (fethateynle) [ed-deπaş] اَلدَّ
denir; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ فِيهَا دَغْشٌ أيَْ ظلُْمَة
غْلَشَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-daπveşet] اَلدَّ
vezninde) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâπuş] اَلتَّدَاغُشُ
ninde) Cenkte yâhûd ¡arbede ve kavga-
da ¡asker birbirlerine karış muruş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَغْوَشَ الْقَوْمُ وَتَدَاغَشُوا إِذَا 
اخْتَلَطُوا فِي حَرْبٍ أوَْ صَخَبٍ
 مُزَاحَمَةٌ [el-mudâπaşet] اَلْبُدَاغَشَةُ
[muzâ√amet] vezninde ve mürâdifidir; 
yukâlu: ُدَاغَشَهُ إِذَا زَاحَمَه Ve susuzluktan nâşî 
su içmek için suyun çevresini dolaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءِ  حَوْلَ   دَاغَشَ 
عَطَشًا  Ve bir nesneye hırs ve hücûmla حَامَ 
sâ™ire vermeyip ve aldırmamak husûsunda 
ihtiyâlle çabalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve iverek içmek دَاغَشَ فِيهِ إِذَا أرََاغَ حِرْصًا لَهُ وَمَنْعًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَاغَشَ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَهُ عَلَى 
 :Ve azca içmek ma¡nâsınadır; yukâlu عَجَلَةٍ
دَاغَشَ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلاً

]د غ ف ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Daπfeş] دَغْفَشٌ
Bir recül ismidir.

]د غ م ش]
غْبَشَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-daπmeşet] اَلدَّ
vezninde) Çabuk yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَغْمَشَ فِي الْمَشْيِ إِذَا أسَْرَع



دَائِشٌ 2805BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME

]د ه م ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Dehmeş] دَهْبَشٌ
Bir recül ¡alemidir.

]د ي ش]
يشُ  vezninde ve [dîk] دِيكٌ [ed-dîş] اَلدِّ
mürâdifidir ki horoza denir. Ve Dîş b. el-
Hûn b. »uzeyme bir kimsedir ve ba¡zen 
dâl’ı meftûh olur.

 Na§ârâ tâ™ifesinin [Dâ™iş] دَائِشٌ
esmâlarındandır.

recül ¡alemidir.

]د و ش]
وَشُ -Göz du (fethateynle) [ed-deveş] اَلدَّ
manlı olmasına denir; yukâlu: ٌفِي عَيْنِهِ دَوَش 
-Ve göz ¡alâ-kavlin gözün çev أيَْ ظلُْمَةُ الْبَصَرِ
resinin dar olmasına denir; yukâlu: ِفِي عَيْنِه 
 Ve bir adamın gözü دَوَشٌ أيَْ صِغَرٌ فِيهَا أوَْ حَوْلَهَا
bir maraz sebebiyle fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَوَشًا  عَيْنهُُ   دَوِشَتْ 
ابِعِ إِذَا فَسَدَتْ مِنْ دَاءٍ أصََابَهَا الْبَابِ الرَّ
 Ma¡nâ-yı mezkûrdan [el-edveş] اَلْدَْوَشُ
vasftır. Mü™ennesi ُدَوْشَاء [devşâ™]dır.

]د ه ر ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Dehreş] دَهْرَشٌ
Cinn tâ™ifesinden bir kabîle pederinin 
ismidir.

]د ه ش]
هَشُ  Ser-geşte (fethateynle) [ed-deheş] اَلدَّ
ve hayrân olmak, ¡alâ-kavlin gafletten 
ve dalgınlıktan yâhûd veleh ve hayretten 
¡akl gidip öylece deng ve bî-hûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَهَشًا  جُلُ  الرَّ  دَهِشَ 
عَقْلُهُ وَذَهَبَ  تَحَيَّرَ  إِذَا  كَكَتِفٍ  دَهِشٌ  فَهُوَ  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
وَلَهٍ أوَْ  ذَهَلٍ  بِنَاءِ :ve yukâlu مِنْ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  دُهِشَ 
الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَدْهُوشٌ
ve [et-tedhîş] اَلتَّدْهِيشُ

دْهَاشُ -Bir adamı medhûş eyle [el-idhâş] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَهُ غَيْرُهُ وَأدَْهَشَه  دَهَّ
إِذَا جَعَلَهُ مَدْهُوشًا

]د ه ف ش]
هْفَشَةُ  دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [ed-dehfeşet] اَلدَّ
[da√recet] vezninde) Aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَدَعَه إِذَا  فُلانًَا   دَهْفَشَ 
Ve hatunla erişip oynaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ الْمَرْأةََ إِذَا غَازَلَهَا دَهْفَشَ الرَّ
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ش]
بَشُ -râ’nın ve bâ’nın fethiy) [er-rebeş] اَلرَّ
le) Genç adamın tırnağından hâdis olan 
beyâza denir.

بْشَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rebşâ] اَلرَّ
de) Çayırlık yere denir; yukâlu: ُأرَْضٌ رَبْشَاء 
أيَْ كَثِيرَةُ الْعُشْبِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erbeş] اَلْرَْبَشُ
Levni muhtelif olan şey™e denir. Meselâ 
ba¡zı yeri beyâz ve ba¡zı yeri siyâh ola, 
niteki ُأرَْمَش [ermeş] dahi bu ma¡nâyadır; 
ve minhu yukâlu: ُرَجُلٌ أرَْبَشُ وَأرَْمَشُ أيَْ مُخْتَلِف 
اللَّوْنِ
رْبَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-irbâş] اَلِْ
Ağaç yarıp yapraklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرُ إِذَا أوَْرَقَ وَتَفَطَّر أرَْبَشَ الشَّ

]ر خ ش]
 râ’nın fethi ve «â-yı) [Ra«ş] رَخْشٌ
mu¡cemenin sükûnuyla) Esmâdandır: 
İsmâ¡îl b. Ra«ş muhaddistir.

شُ لٌ) [et-tera««uş] اَلتَّرَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ جُلُ إِذَا تَحَرَّ شَ الرَّ تَرَخَّ
خْشَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-ra«şet] اَلرَّ
Ondan ismdir, deprenmeğe denir; yukâlu: 
لَهُ رَخْشَةٌ أيَْ حَرَكَةٌ
رْتِخَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti«âş] اَلِْ
de) Muztarib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اضْطَرَبَ إِرْتَخَشَ الرَّ

]ر ش ش]
شُّ  râ’nın fethi ve şîn’in) [er-reşş] اَلرَّ

teşdîdiyle) ve

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-terşâş] اَلتَّرْشَاشُ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ش ش]
شُّ  vezninde ve [deşş] دَشٌّ [e≠-≠eşş] اَلذَّ

mürâdifidir ki gezmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ لغَُةٌ فِي دَش ذَشَّ الرَّ
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هِ ضَاعِ أيَْ مَدَّ عُنقَُهُ بَيْنَ فَخِذَيْ أمُِّ هُوَ لِلرَّ
شْرَشَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-reşreşet] اَلرَّ
vezninde) Gevşek ve sölpük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  رَشْرَشَ 
 Ve bir فِيهِ رَشْرَشَةٌ أيَْ رَخَاوَةٌ :ve yukâlu اسْتَرْخَى
adam havf eylediği kimseye gücü yetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَشْرَشَ فُلانٌَ إِذَا أطََاقَ بِمَن 
يَخَافُهُ

]ر ع ش]
شُ ٌَ ve (fethateynle) [er-re¡aş] اَلرَّ

شُ ٌْ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡ş] اَلرَّ
sükûnuyla) Titremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَرَعَشَ رَعَشًا وَرَعْشًا مِنَ الْبَاب  رَعِشَ الرَّ
عْدَةُ ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا أخََذَتْهُ الرِّ الرَّ
اشُ ٌَ رْ -Tit (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âş] اَلِْ
retmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أرَْعَشَهُ 
أرَْعَدَهُ
لشُ ٌُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re¡ûş] اَلرَّ
Şol nâkaya vasf olur ki kocalıktan başı 
titrer ola; yukâlu: ُيَرْجُف كَانَتْ  إِذَا  رَعُوشٌ   نَاقَةٌ 
رَأْسُهَا كِبَرًا
شُ ٌِ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-re¡iş] اَلرَّ

شِيشُ ٌْ  Korkak (râ’nın kesriyle) [er-ri¡şîş] اَلرِّ
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَرِعْشِيش  رَعِشٌ 
 Ve harb ve kıtâle cüst ve serî¡ olan أيَْ جَبَانٌ
adama ıtlâk olunur. Kezâlik in¡âm ve ihsân 
eylemeğe serî¡ olana ıtlâk olunmakla zıdd 
olur; yukâlu: َْأي الْقِتَالِ  إِلَى  وَرِعْشِيشٌ  لَرَعِشٌ   إِنَّهُ 
 هُوَ رَعِشٌ وَرِعْشِيشٌ إِلَى الْمَعْرُوفِ :ve yukâlu سَرِيعٌ
 Ve أيَْ سَرِيعٌ

شٌ ٌِ  Cu¡fî (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Re¡iş] رَ
kabîlesine mahsûs bir feresin ismidir.

شَاءُ ٌْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra¡şâ] اَلرَّ
de) Çabuk ve sebük-pâ devekuşuna denir; 
yukâlu: ٌسَرِيعَة أيَْ  رَعْشَاءُ   Ve şol nâkaya نَعَامَةٌ 
denir ki be-gâyet revende ve eşkin olmak-
la sür¡atinden iki tarafa boca vurarak yü-

de) Su serpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَش 
إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَرْشَاشًا  ا  رَشًّ مْعَ  وَالدَّ مَ  وَالدَّ  الْمَاءَ 
 Ve نَفَضَهُ

-Çisinti ve serpinti yağmura de [reşş] رَشض
nir; tesmiye bi’l-masdardır; tekûlu: أصََابَنَا 
قَلِيلٌ مَطَرٌ  أيَْ   gelir [rişâş] رِشَاشٌ Cem¡i رَشٌّ 
râ’nın kesriyle. Ve darb-ı mûci¡ ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍضَرْب أيَْ  بِرَشٍّ   آلَمَهُ 
 ;Ve çisinti yağdırmak ma¡nâsınadır مُوجِعٍ
yukâlu: ِّش مَاءُ إِذَا جَاءَتْ بِالرَّ تِ السَّ رَشَّ
شَاشُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [er-reşâş] اَلرَّ
Serpintiye denir; yukâlu: أصََابَهُ رَشَاشٌ وَهُوَ مَا 
مْعِ وَنَحْوِهِ مِ وَالدَّ شَ مِنَ الدَّ تَرَشَّ
شْرَاشُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [er-reşrâş] اَلرَّ
Gevşek ve sölpük kemiğe denir; yukâlu: 
رِخْوٌ أيَْ  رَشْرَاشٌ   Ve semiz kebâba ve عَظْمٌ 
biryâna denir; yukâlu: ٌشِوَاءٌ رَشْرَاشٌ أيَْ سَمِين 
-Ve gevşek pişmiş kuru ekme يَعْنِي يَقْطُرُ وَدَكُهُ
ğe denir.

شْرَشُ  (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [er-reşreş] اَلرَّ
Bu dahi gevşek pişmiş kuru ekmeğe de-
nir; yukâlu: ٌرِخْو يَابِسٌ  أيَْ  وَرَشْرَشٌ  رَشْرَاشٌ   خُبْزٌ 
ve yukâlu: ٌخُبْزَةٌ رَشْرَاشَةٌ وَرَشْرَشَةٌ أيَْ رِخْوَةٌ يَابِسَة
رْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-irşâş] اَلِْ
Bu dahi çisinti yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت رَشَّ بِمَعْنَى  مَاءُ  السَّ تِ  -Ve mız أرََشَّ
rak ta¡nesi yerinden kan fışkırtıp saç-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
دَمُهَا قَ  فَتَفَرَّ اتَّسَعَتْ  إِذَا  الطَّعْنَةُ  تِ  -Ve atı oy أرََشَّ
natıp koşturmakla terletmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُقَه عَرَّ إِذَا  الْفَرَسَ   أرََشَّ 
كْضِ -Ve nâka kısmı yavrusu kendi me بِالرَّ
mesini emmek için kuyruğunu kaşımak 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

سْتِرْشَاشُ -Nâkanın yavru [el-istirşâş] اَلِْ
su emmek için anasının paçası aralığına 
boynunu uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

فَاسْتَرَشَّ لِيَرْتَضِعَ  ذَنَبَهُ  حَكَّتْ  إِذَا  الْفَصِيلَ  النَّاقَةُ  تِ   أرََشَّ
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Ve bu mühmele ile ٌس -keli [muraππis] مُرَغِّ
mesinde lügattir.

غْشُ  râ’nın fethi ve πâyn’ın) [er-raπş] اَلرَّ
sükûnuyla) Fitne koparmak ma¡nâsınadır; 
ve minhu tekûlu: ِتَرْغَشْ عَلَيْنًا رَغْشًا مِنَ الْبَاب  لاَ 
الثَّالِثِ أيَْ لاَ تَشْغَبْ

]ر ف ش]
فْشُ  râ’nın fethi ve) [er-refş - er-rufş] اَلرَّ
zammı ve fâ’nın sükûnuyla) ve

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mirfeşet] اَلْبِرْفَشَةُ
ninde) Çapa ta¡bîr olunan âlete denir ki 
çiftçiler ve bâg-bânlar kullanırlar; ve min-
hu kavluhum: »ِالْعَرْش إِلَى  فْشِ  الرَّ  Ya¡nî »مِنَ 
-ile toprak sıyırıp rencber [micrefet] مِجْرَفَةٌ
lik ederken serîr-i saltanata nâ™il oldu. O 
makûle kimse gerdiş-i devr ile ser-i kâra 
geçtikte darb olunur. Ve 

-Masdar olur, bir nesneyi dö [refş] رَفْشٌ
vüp ufatmak ma¡nâsına; yukâlu: َيْء  رَفَشَ الشَّ
هَرَسَهُ دَقَّهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve refâh ve رَفْشًا 
ni¡met sâhibi olmakla nefîs yiyip içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَأْكُل أيَْ  يَرْفُشُ   هُوَ 
عْمَةِ دًا فِي النِّ  وَيَشْرَبُ جَيِّ

فَّاشُ ادٌ) [er-reffâş] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Buğdayı çapa ile buğday ölçen kimsenin 
eline doğru sıyırıp götürücü adama denir.

فُلشُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rufûş] اَلرُّ
Bir nesnede bol kullanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رُفُوشًا  يْءِ  الشَّ  رَفَشَ فِي 
اتَّسَعَ
فَشُ -Büyük ku (fethateynle) [er-refeş] الَرَّ
laklı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفِش 
ابِعِ إِذَا عَظمَُتْ أذُُنهُُ وَكَبُرَتْ جُلُ رَفَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erfeş] اَلْرَْفَشُ
Vasftır, büyük kulaklı adama denir; ve 
minhu’l-hadîsu: »ِكَان سَلْمَانُ أرَْفَشَ الْأذُُنَيْن«
رْفَاشُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irfâş] اَلِْ

rür ola; yukâlu: نَاقَةٌ رَعْشَاءُ إِذَا كَانَ لَهَا اهْتِزَازٌ فِي 
يْرِ سُرْعَةً  Ve السَّ

شَاءُ ٌْ  Lebîd nâm şâ¡irin ceddi [™Ra¡şâ] رَ
olan Mâlik b. Ca¡fer’in feresi ismidir. Ve 
Şâm’da bir belde adıdır.

شٌ ٌَ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mer¡aş] مَرْ
Şâm’da An†âkiye kurbünde bir belde adı-
dır. Ve 

شٌ ٌَ  Bir cins güvercin kuşuna [mer¡aş] مَرْ
denir, ke-mâ se-yuzkeru.

شٍ ٌَ مَرْ  i-[™e≠vâ] أذَْوَاءٌ [û Mer¡aş±] ذُو 
◊imyer’den bir melik lakabıdır, beyt-i 
mukaddese varıp ve cidârına َّاللَّهُم  بِاسْمِكَ 
 إِلَهَ حِمْيَرَ أنََا ذُو مَرْعَشٍ اَلْمَلِكُ بَلَغْتُ هَذَا الْمَوْضِعَ وَلَمْ
 ibâresini ketb¡ يَبْلُغْهُ أحََدٌ قَبْلِي وَلاَ يَبْلُغُهُ أحََدٌ بَعْدِي
eylemiştir.

شُ ٌَ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mur¡aş] اَلْبُرْ
ninde) ve

شُ ٌَ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mer¡aş] اَلْبَرْ
ninde) Bir cins güvercine denir ki havâda 
uçarken taklabâzlık eder, kuşçular dönek 
ta¡bîr ederler.

رْتِطَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti¡âş] اَلِْ
de) Titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَعَش 
جُلُ إِذَا ارْتَعَدَ الرَّ
شَنُ ٌْ  [ayfen∂] ضَيْفَنٌ nûn’la) [er-ra¡şen] اَلرَّ
vezninde) A¡zâsı titrer olan adama de-
nir. Lügat-ı mezbûrenin her ne kadar 
nûn’u zâ™ide ise de lafzına mürâ¡atla nûn 
mâddesinde zikr eyledim ve nûn’un zâ™ide 
olduğuna tenbîhen bu makâmda dahi zikr 
eyledim.

]ر غ ش]
شُ ثٌ) [el-muraππiş] اَلْبُرَغِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ kendi nefsini ni¡metle 
toylayıp perveriş-i nefsiyle uğraşır olan 
adama denir; yukâlu: ُنَفْسَه مُ  ينَُعِّ أيَْ  شٌ  مُرَغِّ  هُوَ 
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قَيْشُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [er-ru…ayş] اَلرُّ
ve

-vez [u√aymir] أحَُيْمِرٌ) [el-uray…iş] اَلْرَُيْقِشُ
ninde) ُأرَْقَش [er…aş] lafzının musaggarıdır.

 Kelâma hüsn-i kıyâfet [et-ter…îş] اَلتَّرْقِيشُ
ve zîb ve zînet vermekle düzüp koşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه زَوَّ إِذَا  كَلامََهُ   رَقَّشَ 
وَزَخْرَفَهُ
ثٌ) [el-Mura……iş] اَلْبُرَقِّشُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ٌتَرْقِيش [ter…îş]-i mezkûrdan ism-i 
fâ¡il olup onunla ba¡zı şu¡arâ mülakkab ol-
dular. Ez-cümle Mura……iş-i Ekber, ¡Amr 
b. Sa¡d ve Mura……iş-i A§πar, Rebî¡a b. 
◊armele nâm şâ¡irlerdir.

لٌ) [et-tera……uş] اَلتَّرَقُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zînetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَزَيَّنَ تَرَقَّشَ الرَّ
رْتِقَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti…âş] اَلِْ
de) Cenkte ¡askerler birbirine karış muruş 
olmak ma¡nâsınadır, gûyâ ki ٌمُنْتَقِش [mun-
te…iş] olur; yukâlu: اخْتَلَطُوا إِذَا  الْجَيْشُ   إِرْتَقَشَ 
فِي الْقِتَالِ

]ر م ش]
مْشُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remş] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir tutam çiçek makûlesine 
denir; tekûlu: ٌطَاقَة وَهُوَ  رَمْشٌ  يَدِهِ  وَفِي   جَاءَنِي 
وَنَحْوِهِ يْحَانِ  الرَّ  dahi bu رامشنة Şârih der ki مِنَ 
ma¡nâyadır. Ve 

 ;Masdar olur, atmak ma¡nâsına [remş] رَمْشٌ
yukâlu: ِل  رَمَشَهُ بِالْحَجَرِ رَمْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
 Ve koyuna ve keçiye bir mikdârca إِذَا رَمَاهُ بِهِ
ot otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَشَ الْغَنَم 
 Ve bir nesneyi el ile elleyip إِذَا رَعَاهُ شَيْئًا يَسِيرًا
yoklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  رَمَشَ الشَّ
-Ve bir nesneyi parmakların uç إِذَا لَمَسَهُ بِيَدِهِ
larıyla almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَش 
يْءَ إِذَا تَنَاوَلَهُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ الشَّ

adam dâ™imâ fevkânî ve tahtânî gâ™ilesiyle 
uğraşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْفَش 
وَهُمَا وَالْقَفْشِ  فْشِ  الرَّ أيَِ  الْأهَْيَغَيْنِ  فِي  وَقَعَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
 Ve bir kimse bir beldede kalıp الْأكَْلُ وَالْجِمَاعُ
ondan bir türlü ayrılmayıp mukîm ve ber-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْفَش 
جُلُ بِالْبَلَدِ إِذَا ألََحَّ فَلاَ يَبْرَحُ وَلاَ يَرِيمُهُ الرَّ
-Sakalı tarayıp çapa şek [et-terfîş] اَلتَّرْفِيشُ
linde yassılatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَهَا حَتَّى تَصِيرَ كَأنََّهَا رَفْشٌ رَفَّشَ لِحْيَتَهُ إِذَا سَرَّ

]ر ق ش]
قْشُ  vezninde ve [na…ş] نَقْشٌ [er-ra…ş] اَلرَّ
mürâdifidir; yukâlu: ِل  رَقَشَهُ رَقْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
إِذَا نَقَشَهُ
قَاشُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [er-re…âş] اَلرَّ
de) Yılana denir ٌة  .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ
Şârihin beyânına göre alaca yılana 
mahsûstur.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Re…âşi] رَقَاشِ
A¡lâm-ı nisvândandır. Ve ba¡zen munsarıf 
olur.

رَقَاشِ  Bekr b. Vâ™il [Benû Re…âşi] بَنلُ 
kabîlesinde ve Kelb ve Kinde kabîlelerinde 
birer batndır ki Re…âşi nâm vâlidelerine 
müntesiblerdir.

قَاشَانِ -Şu (râ’nın fethiyle) [er-Re…âşân] اَلرَّ
reyf üzere müşrif iki dağa ıtlâk olunur.

قْشَاءُ  (vezninde [™ra…†â] رَقْطَاءُ) [™er-ra…şâ] اَلرَّ
Ak ve kara benekli alaca yılana denir; 
yukâlu: ٍطَةٌ بِسَوَادٍ وَبَيَاض -Ve es حَيَّةٌ رَقْشَاءُ أيَْ مُنَقَّ
rimiş devenin boğazından çıkan kızıl da-
ğarcığa denir; ٌشِقْشِقَة [şi…şi…at] ma¡nâsına. 
Ve ٌحُمْطُوط [√um†û†]a şebîh bir alaca böcek 
adıdır; otluklar aralığında olur, kırmızı ve 
sarı noktaları olur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-er…aş] اَلْرَْقَشُ
Alaca ve münakkaş nesneye denir.
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]ر و ش]
وْشُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revş] اَلرَّ
sükûnuyla) Çok ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَرُوشُ رَوْشًا إِذَا أكََلَ كَثِيرًا  Ve رَاشَ الرَّ
az ekl eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ًقَلِيلا أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir رَاشَ 
adamı bir maraz ve ¡illet pek zebûn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرَضُ   رَاشَهُ 
فَهُ ضَعَّ
اشُ  maklûbudur ki [râ™iş] رَائِشٌ [er-râş] اَلرَّ
-gibi, şol er [â∂î…] قَاضِي ,olur [râşî] رَاشِي
kek deveye denir ki kulaklarının tüyleri 
çok, ¡alâ-kavlin beli za¡îf ola; yukâlu: ٌجَمَل 
لْبِ الصُّ ضَعِيفُ  أوَْ  الْأذُُنِ  شَعْرِ  كَثِيرُ  أيَْ  فْعِ  بِالرَّ  رَاشٌ 
Mü™ennesinde ٌرَاشَة [râşet] denir; yukâlu: 
 :Ve za¡îf mızrağa vasf olur; yukâlu نَاقَةٌ رَاشَةٌ
رُمْحٌ رَاشٌ أيَْ ضَعِيفٌ
ؤُوشُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re™ûş] اَلرَّ
Bu dahi cemel-i mezkûra denir; yukâlu: 
جَمَلٌ رَؤُوشٌ كَجَمَلٍ رَاشٍ

]ر ه ش]
هِيشُ  Dâbbe (râ’nın fethiyle) [er-rehîş] اَلرَّ
kısmı za¡fından nâşî yürürken kolları bir-
birine çalınıp sürtünmekle damarları ve 
sinirleri yarılmak vech üzere topuk çal-
mağa denir.

اهِشَانِ  (tesniye bünyesiyle) [er-râhişân] اَلرَّ
Kolların iç yüzlerinde olan iki damara de-
nir. ¡Alâ-kavlin ُرَوَاهِش [revâhiş] el ayaları-
nın taşra yüzlerinde olan damarlara denir.

هْشُلشَةُ ve [er-ruhşûşet] اَلرُّ

هْشَةُ  (râ’ların zammıyla) [er-ruhşet] اَلرُّ
Bir adam civân-merd ve ¡âlî-cenâb ve 
redd ve müdâfa¡adan hayâ eder olmak 
ma¡nâsınadır.

هْشُلشُ  (râ’nın zammıyla) [er-ruhşûş] اَلرُّ
Kerîm ve civân-merd ve ¡âlî-cenâb olup 

مَشُ  Tâzelerin (fethateynle) [er-remeş] اَلرَّ
tırnaklarında hâdis olan beyâza denir, ٌرَبَش 
[rebeş] ma¡nâsına. Ve kıllarda olan büklü-
me ve kıvırcığa denir; yukâlu: ٌفِي شَعْرِهِ رَمَش 
تَفَتُّلٌ  Ve göz kapakları kızıl kızıl olup أيَْ 
dâ™imâ yaşı seyelân üzere olmağa denir ki 
göz ¡illetlerindendir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ermeş] اَلْرَْمَشُ
de) Vasftır, gözünün kapakları kızıl kı-
zıl olup dâ™imâ yaşı seyelân eden kişiye 
denir. Mü™ennesi ُرَمْشَاء [remşâ™]dır, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] vezninde. Ve 

 ma¡nâsınadır ki [erbeş] أرَْبَشُ [ermeş] أرَْمَشُ
muhtelifü’l-levn olan kimseye denir. Ve 

 Şol yere denir ki otluğu [™remşâ] رَمْشَاءُ
ve çayırı firâvân ola yâhûd kurak ola. Bu 
vechle zıddiyyete şebîhtir; yukâlu: ٌأرَْض 
رَمْشَاءُ أيَْ رَبْشَاءُ أوَْ جَدْبَةٌ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirmâş] اَلْبِرْمَاشُ
ninde) Gözünü döndürerek, ¡alâ-kavlin 
gözlerini çok tahrîk ederek nazar eder 
olan adama denir; yukâlu: َْأي مِرْمَاشٌ   رَجُلٌ 
كُ عَيْنَيْهِ عِنْدَ النَّظَرِ كَثِيرًا رَأْرَاءٌ أوَْ هُوَ مَنْ يحَُرِّ
شُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muremmeş] اَلْبُرَمَّ
vezninde) Şol kimseye denir ki gözleri 
fâsid olup aslâ kapakları sağ durmaz ola; 
yukâlu: ُُشٌ أيَِ الْفَاسِدُ الْعَيْنَيْنِ لاَ يَبْرَأُ جَفْنه رَجُلٌ مُرَمَّ
رْمَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-irmâş] اَلِْ
Ağaç yarıp yapraklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرُ إِذَا أوَْرَقَ وَتَفَطَّر -Ve bir kim أرَْمَشَ الشَّ
senin gözleri fâsid olmakla ekserî za¡f ve 
kelâlle bakar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِضَعْفٍ كَثِيرًا  طَرَفَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Kezâlik bir أرَْمَشَ 
adamın gözü ¡alîl olmakla azca azca yaş 
akıtır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْمَشَ فِي 
مْعِ إِذَا أرََشَّ قَلِيلاً الدَّ
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budur ki mülûk-i ¡Arab bir adama meselâ 
bir mikdâr deve ihsân eyleseler, melik 
¡atiyyesi olduğunu i¡lâm için hörgüçlerine 
devekuşu yelekleri sokarlar idi. Ve 

 Hısb ve refâh ve ma¡âşa ıtlâk [rîş] رِيشٌ
olunur; yukâlu: ٌفِي بَلَدِهِمْ رِيشٌ عَظِيمٌ أيَْ خِصْب 
وَمَعَاشٌ
يشِ الرِّ -Sem√ b. Hind el [u’r-Rîş±] ذُو 
»avlânî nâm kimsenin feresi ismidir.

يشِ  Ayvadana dedikleri [âtu’r-rîş≠] ذَاتُ الرِّ
nebâta şebîh bir nebât adıdır.

اشُ  gibi kuş yeleğine [rîş] رِيشٌ [er-râş] اَلرَّ
denir. Cem¡i ٌأرَْيَاش [eryâş] gelir, ٌنَاب [nâb] 
ve ٌأنَْيَاب [enyâb] gibi. Ve 

-Kulaklarda olan tüylere ve kıl [râş] رَاشٌ
lara ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي رَاشٍ  ذُو   جَمَلٌ 
الْأذُُنَيْنِ شَعْرِ  -Ve pek za¡îf ve ince mız الْكَثِيرُ 
rağa ıtlâk olunur, za¡f ve hiffetinden nâşî 
gûyâ ki yelek gibi ola; yukâlu: َْرُمْحٌ رَاشٌ أي 
يشِ ضَعْفًا بِالرِّ هَ  شُبِّ ارٌ   Esâs’ın beyânına göre خَوِّ
bunun aslı ٌرَائِش [râ™iş] olmakla maklûbdur, 
.gibi [şâk] شَاكٌ ve [şâ™ik] شَائِكٌ

يَاشُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-riyâş] اَلرِّ
Bu dahi libâs-ı fâhire ıtlâk olunur, ٌلِبْس 
[libs] ve ٌلِبَاس [libâs] bir ma¡nâya olduğu 
gibi; yukâlu: ٌفَاخِر لِبَاسٌ  أيَْ  رِيَاشٌ   Gûyâ ki لَهُ 
kuş tüyü gibi nâzüktür.

-Bir kabîle pe (râ’nın kesriyle) [Rîşet] رِيشَةُ
derinin ismidir. ¡Alâ-kavlin Bint Mu¡âviye 
b. Bekr b. Mâlik el-Va√îd b. ¡Abdullâh b. 
Hubel ismidir.

يْشُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyş] اَلرَّ
sükûnuyla) Oka yelek geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هْمَ يَرِيشُهُ رَيْشًا إِذَا  رَاشَ السَّ
يشَ -Ve mâl ve sipâhîlik cem¡ eyle ألَْزَقَ عَلَيْهِ الرِّ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َرَاش 
الْمَالَ وَالْأثََاثَ إِذَا جَمَعَ  جُلُ  -Ve bir adamı ye الرَّ

redd ve müdâfa¡adan hayâ eden adama 
denir; yukâlu: ِهْشُوشَة الرُّ نُ  بَيِّ أيَْ  رُهْشُوشٌ   رَجُلٌ 
هْشَةِ سَخِيٌّ حَيِيٌّ أيَْ كَرِيمٌ رَفِيقُ الْوَجْهِ لاَ يَقْدِرُ دَفْعَ  وَالرُّ
ائِلِ .Ve sütü çok nâkaya denir السَّ

هِيشُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rehîş] اَلرَّ

هِيشَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rehîşet] اَلرَّ
ninde) Bu dahi sütü çok nâkaya denir; 
yukâlu: ٌغَزِيرَة أيَْ  وَرَهِيشَةٌ  وَرَهِيشٌ  رُهْشُوشٌ   نَاقَةٌ 
¡İnde’l-ba¡z arkasının eti azca olan nâkaya 
denir. Ve gevşek olmakla aşağıya sıyrılır 
dökülür olan toprağa denir. Ve 

 .Za¡îf ve zebûn adama denir [rehîş] رَهِيشٌ
Ve bünyesi ince ve eti az çelimsiz adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَهِيشٌ أيَْ ضَعِيفٌ وَكَذَا دَقِيق 
اللَّحْمِ  Ve yufka namluya ve temrene قَلِيلُ 
denir. Ve şol oka denir ki yere sürünmek-
le soyulup ince ve hafîf kalmış ola. Ve şol 
ince yaya denir ki kurulup çekildikte kirişi 
yayın hânesine dokunur ola.

رْتِهَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtihâş] اَلِْ
de) Yay ٌرَهِيش [rehîş] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِرْتَهَشَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَارَتْ رَهِيشًا Ve tit-
remek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِرْتَهَشَ 
 Ve bir nesneyi kökünden kesmek إِذَا ارْتَعَشَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اصْطَلَمَه  إِرْتَهَشَ الشَّ
Ve mızrağı arkuru sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَرْض فِي  طَعَنَهُ  إِذَا  مْحَ  الرُّ  Ve إِرْتَهَشَ 
nâs beyninde cenk ve kıtâl vâki¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَقَعَت إِذَا  الْقَوْمُ   إِرْتَهَشَ 
بَيْنَهُمُ الْحَرْبُ

]ر ي ش]
يشُ -Kuş ye (râ’nın kesriyle) [er-rîş] اَلرِّ
leğine denir. Cem¡i ٌأرَْيَاش [eryâş] ve 
 gelir. Ve libâs-ı fâhire ıtlâk [riyâş] رِيَاشٌ
olunur; yukâlu: بِلِبَاسِهَا أيَْ  بِرِيشِهَا  مِائةًَ   أعَْطَاهُ 
 Ya¡nî “Filân kimseye yüz mihâr وَأحَْلاسَِهَا
deve verdi, cemî¡-i libâsı ve pûşiş ve sâ™ir 
edavâtıyla.” Ba¡zılar dediler ki bunun aslı 
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يَشُ  Kulağın (fethateynle) [er-reyeş] اَلرَّ
ve yüzün kılları ve tüylerinin çokluğuna 
denir.

يَاشُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [er-reyâş] اَلرَّ
de) Kulaklarının ve yüzlerinin tüyleri çok 
olan nâkaya denir.

-veznin [a√mer] الأحَْمَرُ) [el-eryeş] اَلْرَْيَشُ
de) Yüzleri ve kulakları kıllı adama denir; 
yukâlu: ٌوَرَجُل مَرَّ  كَمَا  رَاشٍ  ذُو  وَجَمَلٌ  رَيَاشٌ   نَاقَةٌ 
عْرِ فِي أذُُنَيْهِ وَوَجْهِهِ أرَْيَشُ أيَِ الْكَثِيرُ الشَّ
رَاشَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-irâşet] اَلِْ
ve

-Ku (yâ’yı vâv’a kalble) [et-tervîş] اَلتَّرْوِيشُ
lak ve yüz pek kıllı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَ إِذَا كَانَ أرَْيَش جُلُ وَرَوَّ أرََاشَ الرَّ
 مُعَظَّمَةٌ) [el-mureyyeşet] اَلْبُرَيَّشَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Gövdesi çelimsiz 
nâkaya vasf olur; yukâlu: َْنَاقَةٌ مُرَيَّشَةُ اللَّحْمِ أي 
قَلِيلُهُ

dirip içirip kisvetlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَكَسَاه وَسَقَاهُ  أطَْعَمَهُ  إِذَا  دِيقَ  الصَّ  Ve رَاشَ 
bir kimseye hayr ve menfa¡at îrâsıyla 
nizâm-ı hâl sâhibi kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاشَ فُلانًَا إِذَا أصَْلَحَ حَالَهُ وَنَفَعَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teryîş] اَلتَّرْيِيشُ
Bu dahi oka yelek geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا رَاشَه رَيَّشَ السَّ
 (vezninde [me…îl] مَقِيلٌ) [el-merîş] اَلْبَرِيشُ
-ten ism-i mef¡ûldür, yeleklen[reyş] رَيْشٌ
miş oka denir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mureyyeş] اَلْبُرَيَّشُ
vezninde) ٌتَرْيِيش [teryîş]ten ism-i mef¡ûldür, 
 سَهْمٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [merîş] مَرِيشٌ
يشُ الرِّ لَهُ  جُعِلَ  إِذَا  وَمُرَيَّشٌ   Ve kulağı pek مَرِيشٌ 
tüylü olan deveye ıtlâk olunur; yukâlu: 

أزََبُّ أيَْ  مُرَيَّشٌ   Ve çelimsiz deveye ıtlâk بَعِيرٌ 
olunur; yukâlu: ِاللَّحْم الْقَلِيلُ  أيَِ  مُرَيَّشٌ   Ve بَعِيرٌ 
alaca ve münakkaş kumaşa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ى مُوَشًّ أيَْ  مُرَيَّشٌ   Ve beli ve sırtı بُرْدٌ 
ince ve nârîn adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
لْبِ عِيفُ الصُّ مُرَيَّشٌ أيَِ الضَّ -Ve kayış ve sı رَجُلٌ 
rım ile tanzîm ve ıslâh olmuş mihaffeye 
ıtlâk olunur.

ائِشُ  Râşî (vezninde [râ™ic] رَائِجٌ) [er-râ™iş] اَلرَّ
ile mürteşî beyninde miyâncı olan kim-
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَفِير أيَْ  رَائِشٌ   هُوَ 
وَالْمُرْتَشِي اشِي  الرَّ  ;Ve yelekli oka denir بَيْنَ 
yukâlu: ٍسَهْمٌ رَائِشٌ أيَْ ذُو رِيش
يِّشُ  (vezninde [heyyin] هَيِّنٌ) [er-reyyiş] اَلرَّ
ve

يْشُ  [heyn] هَيْنٌ yâ’nın tahfîfiyle) [er-reyş] اَلرَّ
vezninde) Çok yapraklı nebâta vasf olur; 
yukâlu: ِكَلٌَ رَيِّشٌ وَرَيْشٌ أيَْ كَثِيرُ الْوَرَق
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Reyşân] رَيْشَانُ
Yemen’de Ebyen a¡mâlinden bir hısn adı-
dır. Ve yine Yemen’de Mehcem nâm ma-
hal üzere müşrif bir dağın adıdır.
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش خ ش]
خْشُ  (vezninde [§»şa] شَخْصٌ) [eş-şa«ş] اَلشَّ
Deniz taşları gibi yaldırayıcı parlak çakıl 
taşlarının hurde hurde ufantılarına denir. 
Ve bu lügat, İbn ¢a††â¡’dan mervîdir.

]ش ر ب ش]
رْبَشُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ bâ’yla) [eş-şerbeş] اَلشَّ
vezninde) Bez saçağına denir. Ve bu lü-
gat, müvellededir.

]ش ع ش]
 (vezninde [na¡ş] نَعْشٌ) [Şa¡ş] شَطْشٌ
Esâmîdendir: Şa¡şu’l-Lât izâfetle İbn Ru-
feyde b. Sevr b. Kilâb, Teymullât nâm 
kimsenin birâderidir.

]ش غ ش]
غُلشُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şeπûş] اَلشَّ
vezninde) ve [abûr§] صَبُورٌ

غُلشِيُّ -De (yâ-yı nisbetle) [eş-şeπûşiyy] اَلشَّ
licesi çok, kemter ve alçak buğdaya denir. 
Ve ba¡zen şîn’i mazmûm ederler.

]ش و ش]
 Mâverâünnehr’de bir belde [Şâş] شَاشٌ
adıdır. Ve bu munsarıftır, ba¡zen memnû¡ 
olur.

لْشَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şevşâ] اَلشَّ
de) ve

لْشَاةُ  Ayağı çabuk (hâ’yla) [eş-şevşât] اَلشَّ
nâkaya denir; yukâlu: َْأي وَشَوْشَاةٌ  شَوْشَاءُ   نَاقَةٌ 
خَفِيفَةٌ
 Cezîre-i İbn (şîn’in zammıyla) [Şûş] شُلشُ
¡Ömer kurbünde bir mevzi¡dir. Ve Curcân 
şehrinde bir mahalledir. Ve Dicle-i Mav§il 

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز و ش]
وْشُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevş] اَلزَّ
sükûnuyla) ¡Abd-i le™îme denir. ¡Âmme 
zây’ın zammıyla telaffuz ederler.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezveş] اَلْزَْوَشُ
de) Hod-bîn ve mütekebbir adama denir; 
yukâlu: ٌر رَجُلٌ أزَْوَشُ أيَْ مُتَكَبِّ
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bu ¡unvânı inkâr eyledikten sonra ٌتَشَاوُش 
[teşâvuş] lafzını resm eyledi.

 [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-muşâviş] اَلْبُشَاوِشُ
vezninde) Bu¡d ve kılletinden görünmez 
olan suya denir; yukâlu: َكَان إِذَا  مُشَاوِشٌ   مَاءٌ 
لاَ يرَُى بُعْدًا وَقِلَّةً

]ش ي ش]
يشُ ve [eş-şîş] الَشِّ

يشَاءُ -Çe (şîn’lerin kesriyle) [™eş-şîşâ] اَلشِّ
kirdek bağlamaz olan hurmâya denir. Ve 
eğer çekirdek bağlar ise çekirdeği pekiş-
mez olur ve kurudukta lezzetsiz bî-meze 
ve fenâ olur.

شَاشَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâşet] اَلِْ
Hurmâ ağacının meyvesi zikr olunan ٌشِيش 
[şîş] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأشََاشَت 
النَّخْلَةُ إِذَا صَارَ حَمْلُهَا شِيشًا
-vez [şîreveyhi] شِيرَوَيْهِ) [Şîşeveyhi] شِيشَلَيْهِ
ninde) Esâmîdendir: Nefîs b. ¡Abdulcebbâr 
b. Şîşeveyh muhaddisîndendir.

şarkîsinde bir kal¡adır ki onda a¡lâ habb-ı 
rümmân ve latîf karpuzlar hâsıl olur. Ve 
belde-i Baπdâd-ı behişt-âbâdda Ebu’l-
¡Alâ İdrîs b. Mu√âmmed b. ¡O&mân 
¡Afîfüddîn el-¡Âmirî eş-Şûşî muhaddistir. 
Mü™ellif nisbetini ta¡yînden sükût eyle-
miştir, zâhiren Şûş-ı ahîrdir. Ve 

 ûzistân’da Sûs dedikleri« [Şûş] شُلشُ
kazânın ismidir ki ta¡rîb edip Şûş dediler. 
Ve 
 ¡lafzından cem [eşûş] أشَُوشٌ [şûş] شُلشٌ
olur ki gayz ve hışm ve gazabdan gözünün 
kuyruğuyla bakan adama denir; yukâlu: 
أبَْطَالٌ شُوشٌ أيَْ شُوسٌ
 Arz-ı (şîn’in zammıyla) [Şûşet] شُلشَةُ
Bâbil’de bir mevzi¡dir. ±u’l-kifl ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
merkadı onun kurbünde vâki¡dir.

لَاشُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şevâş] اَلشَّ
de) Nizâ¡ ve ihtilâf ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَيْنَهُمْ شَوَاشٌ أيَِ اخْتِلافٌَ
 vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ [et-teşvîş] اَلتَّشْلِيشُ
ki bir nesneyi şûrîde ve muhtelit eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve

شُ  ten[teşvîş] تَشْوِيشٌ [el-muşevveş] اَلْبُشَلَّ
ism-i mef¡ûldür. Ve

شُ لٌ) [et-teşevvuş] اَلتَّشَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunların mecmû¡u lahn ve hatâdır. 
Cevherî vehminden nâşî sebt eylemiştir. 
Savâb olan ma¡nâ-yı mezbûrda hâ’yla 
شٌ ve [tehvîş] تَهْوِيشٌ  ve [muhevveş] مُهَوَّ
شٌ  olmaktır. Şârih der ki [tehevvuş] تَهَوُّ
ekser-i e™imme-i lügat sebt eylemiştir, 
.ı mezkûrdan me™hûzdur-[şevâş] شَوَاشٌ

 ,Karış muruş olmak [et-teşâvuş] اَلتَّشَاوُشُ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [tehâvuş] تَهَاوُشٌ
تَهَاوَشَ أيَْ  الْأمَْرُ   Garîbdir ki mü™ellif تَشَاوَشَ 
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إِذَا اخْتَلَفَ بِهَا

]ط ر ط ش]
 â’nın zammı ve ba¡zen†) [ur†ûşet‰] طرُْطلُشَةُ
fethiyle) Endelus diyârında bir beldedir.

 (â’nın fethiyle†) [ar†uvâniş‰] طَرْطلَُانِشُ
Endelus’ta Bâce a¡mâlinden bir beldedir.

]ط ر غ ش]
طْرِغْشَاشُ  [ibriπşâş] إِبْرِغْشَاشٌ) [el-i†riπşâş] اَلِْ
vezninde) Hasta sıhhata dönüp ifâkat 
bulmakla ayağa kalkıp yürümeğe başla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَرِيض  إِطْرَغَشَّ 
وَمَشَى وَقَامَ  كَ  وَتَحَرَّ مَرَضِهِ  مِنْ  تَمَايَلَ   Ve nâs إِذَا 
kaht ve killete uğramışken rahmetler ya-
ğıp ekinler bitmekle hısb ve rehâya nâ™il 
olmak manâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِطْرَغَشَّ 
الْجُهْدِ بَعْدَ  وَأخَْصَبُوا  غِيثوُا   Ve kuş yavrusu إِذَا 
yuvada kımıldanıp oynamağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  الْفَرْخُ   إِطْرَغَشَّ 
فِي الْوَكْرِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arπaşet] اَلطَّرْغَشَةُ
vezninde) ٌإِطْرِغْشَاش [i†riπşâş] ile ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiftir; yukâlu: ُالْمَرِيض  طَرْغَشَ 

 Ve بِمَعْنَى إِطْرَغَشَّ

-Yemâme’de Benu’l [arπaşet‰] طَرْغَشَةٌ
¡Anber yurdunda bir su adıdır.

]ط ر ف ش]
 [arπaşet†] طَرْغَشَةٌ (fâ’yla) [e†-†arfeşet] اَلطَّرْفَشَةُ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: َطَرْفَش 
طَرْغَشَ بِمَعْنَى   Ve bir adamın gözü الْمَرِيضُ 
za¡îf olup dumanlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَرْفَشَتْ عَيْنهُُ إِذَا أظَْلَمَتْ وَضَعُفَت Ve göz-
leri kıparak bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا نَظَرَ وَكَسَرَ عَيْنَيْهِ طَرْفَشَ الرَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e†-†urâfiş] اَلطُّرَافِشُ
de) Bed-hûy adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ يِّ طرَُافِشٌ أيَِ السَّ

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ش]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abş] اَلطَّبْشُ
sükûnuyla) ٌطَمْش [†amş] gibi nâs 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا فِي الْطَّبْشِ مِثْلُهُ أيَْ فِي 
النَّاسِ

]ط خ ش]
 â’nın fethi ve «â’nın†) [e†-†a«ş] اَلطَّخْشُ
sükûnuyla) ve

-Bir kim (fethateynle) [e†-†a«aş] اَلطَّخَشُ
senin gözü dumanlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  طَخِشَتْ عَيْنهُُ طَخْشًا وَطَخَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا أظَْلَمَتْ

]ط ر ش]
 Hafîf ve (fethateynle) [e†-†areş] اَلطَّرَشُ
ehven olarak sağır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَهُو ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَرَشًا  جُلُ  الرَّ  طَرِشَ 
مَمِ أوَْ هُوَ مُوَلَّدٌ أهَْوَنُ الصَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†urşet] اَلطُّرْشَةُ
İsmdir, azca sağırlığa denir.

 أطَْرَشُ (â’nın zammıyla†) [e†-†urş] اَلطُّرْشُ
[a†reş] lafzından cem¡dir; yukâlu: ٌقَوْمٌ طرُْش 
أيَْ لَهُمْ طرُْشَةٌ
-hemzenin zammıy) [el-u†rûş] اَلْطُْرُوشُ
la) Sağıra denir; ُّأصََم [e§amm] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُّهُوَ أطُْرُوشٌ أيَْ أصََم
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†âruş] اَلتَّطَارُشُ
de) Bir kimse kendisini sağırlığa vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ إِذَا تَصَام تَطَارَشَ الرَّ
شُ لٌ) [et-te†arruş] اَلتَّطَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hasta ve mecrûh sağalmak  
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرِيضُ  شَ   تَطَرَّ

-Ve hayvân behîme aralığına karış ابْرَغَشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَ الْبَعِيرُ بِالْبَهْم  تَطَرَّ
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-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu†aπmiş] اَلْبُطَغْبِشُ
siyle) Şol kimseye denir ki gözleri fâsid 
ve ¡alîl olmakla gözlerini kıparak hafî ve 
hafîf nazar eder ola; yukâlu: رَجُلٌ مُطَغْمِشٌ إِذَا 
كَانَ يَنْظرُُ نَظَرًا خَفِيًّا لِفَسَادِ عَيْنِهِ

]ط ف ر ش]
 مُطَغْمِشٌ (fâ’yla) [el-mu†afriş] اَلْبُطَفْرِشُ
[mu†aπmiş] vezninde ve mürâdifidir.

]ط ف ش]
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afş] اَلطَّفْشُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طَفَشَ جَارِيَتَهُ طَفْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَامَعَهَا 
ve minhu yukâlu: ٍوَرَفْش طَفْشٍ  فِي  فُلانٌَ  زَالَ   مَا 
وَأكَْلٍ  Ve bir nesneyi murdârlamak أيَْ جِمَاعٍ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَفَشَهُ إِذَا قَذَرَه
شُ لٌ) [et-te†affuş] اَلتَّطَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌطَفْش [†afş] ma¡nâsınadır.

 Arık (â’nın fethiyle†) [™e†-†afâşâ] اَلطَّفَاشَاءُ
ve mehzûl olan hatuna denir; yukâlu: َهِي 
طَفَاشَاءُ أيَْ مَهْزُولَةٌ
 Bâb-ı (fethateynle) [™e†-†afenşe] اَلطَّفَنْشَأُ
hemzede zikr olundu ki za¡îf ve korkak 
adama denir. Mü™ellif bunu tekrâr eyledi.

]ط ف ن ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†afneş] اَلطَّفْنَشُ
Tabanlarının göğüsleri meydânlı ve geniş 
adama denir; yukâlu: ُالْوَاسِع أيَِ  طَفْنَشٌ   رَجُلٌ 
صُدُورَ الْقَدَمَيْنِ
 Za¡îf adama ve korkak [™e†-†afneşe] اَلطَّفْنَشَأُ
adama denir.

]ط ل ش]
 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†alş] اَلطَّلْشُ
sükûnuyla) Bıçağa denir, ٌين  [sikkîn] سِكِّ
ma¡nâsına. Ve bu, ٌشَلْط [şal†] maklûbudur. 
Şârih der ki mü™ellif ٌطَبْش [†abş] 
mâddesinde ٌطَمْش [†amş] lügatine de işâret 

]ط ر م ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†armeşet] اَلطَّرْمَشَةُ
vezninde) Gece pek karanu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم طَرْمَشَ اللَّ

]ط ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in†) [e†-†aşş] اَلطَّشُّ

teşdîdiyle) ve

 (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [e†-†aşîş] اَلطَّشِيشُ
Matar-ı za¡îfe denir ki ٌرَذَاذ [re≠â≠]dan ya¡nî 
çisintiden ziyâdece olur; yukâlu: َّإِلا وَقَعَ   مَا 
ذَاذِ  Ve طَشٌّ وَطَشِيشٌ أيَْ مَطَرٌ ضَعِيفٌ وَهُوَ فَوْقَ الرَّ

-Masdar olur, zikr olunan yağ [aşş†] طَشض
mur yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَائتَْ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  طَشًّ مَاءُ  السَّ تِ   طَشَّ
-dedik [uşâş†] طشَُاشٌ Ve bir adam بِالطَّشِيشِ
leri ¡illete uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَ بِالطُّشَاشِ طشَُّ الرَّ
طْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†şâş] اَلِْ
Bu dahi zikr olunan yağmur yağdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى مَاءُ  السَّ تِ   أطََشَّ
تْ طَشَّ
 (vezninde [reşâş] رَشَاشٌ) [e†-†aşâş] اَلطَّشَاشُ
ve

ve [e†-†uşâş] اَلطُّشَاشُ

ةُ  زُكَامٌ (â’ların zammıyla†) [e†-†uşşet] اَلطُّشَّ
[zukâm] gibi ¡illet adıdır. Bu ¡illet nezle 
envâ¡ından zukâmın rutûbetlisi olacak-
tır ki dimâgdan mâdde mündefi¡ olup 
ağızdan ve burundan ve gözden dâ™imâ 
seyelân üzere olur.

ةُ شَّ  Küçük (â’nın kesriyle†) [e†-†işşet] اَلطِّ
çocuğa denir, ٌصَبِيٌّ صَغِير ma¡nâsına.

]ط غ م ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†aπmeşet] اَلطَّغْبَشَةُ
vezninde) Basar za¡îf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِي بَصَرِهِ طَغْمَشَةٌ أيَْ ضَعْف
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¡aklı gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاش 
عَقْلُهُ ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ   Ve ok nişâna değmeyip الرَّ
çavıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاش 
هْمُ عَنِ الْهَدَفِ إِذَا جَازَ عَنْهُ وَلَمْ يصُِبْهُ السَّ
ve [e†-†â™iş] اَلطَّائِشُ

 Hafîf ve bî-temkîn ve [e†-†ayyâş] اَلطَّيَّاشُ
sebük-meşreb adama denir ki şelfe ta¡bîr 
olunur. Ve 

 Şol kimseye denir ki hiffet-i [ayyâş†] طَيَّاشٌ
¡aklından ve telâ¡ub-ı tab¡ından bir düzeye 
durmayıp her lahza bir tarafa ve her ân bir 
¡amele şürû¡ eder; yukâlu: ٌرَجُلٌ طَائِشٌ وَطَيَّاش 
أيَْ نَزِقٌ وَخَفِيفٌ وَكَذَلِكَ لاَ يَقْصِدُ وَجْهًا وَاحِدًا
طَاشَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†âşet] اَلِْ
Oku nişâna vurmayıp bir tarafa sapıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهْمَ إِذَا أمََالَهُ عَن  أطََاشَ السَّ
الْهَدَفِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a†yeş] اَلْطَْيَشُ
Bir kuş adıdır.

eylemekle burada zikri lâzım idi, gâlibâ 
nüssâh iskâtıdır.

]ط ن ف ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†anfeş] اَلطَّنْفَشُ
ve

 Za¡îf (yâ-yı nisbetle) [e†-†anfeşiyy] اَلطَّنْفَشِيُّ
ve zebûn adama denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†anfeşet] اَلطَّنْفَشَةُ
vezninde) Bir nesneye göz dikip dikkat-
le bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَنْفَشَ إِلَيْه 
إِلَيْهِ النَّظَرَ  جَ  حَمَّ  Ve gözü kısıp küçülterek إِذَا 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَنْفَشَ عَيْنَهُ إِذَا 
صَغَّرَهَا يَعْنِي عِنْدَ النَّظَرِ

]ط و ش]
 â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avş] اَلطَّلْشُ
sükûnuyla) Hiffet-i ¡akl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌة فِي عَقْلِهِ طَوْشٌ أيَْ خِفَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†vîş] اَلتَّطْلِيشُ
de) Medyûn deynini edâda geciktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَطَل إِذَا  جُلُ  الرَّ شَ   طَوَّ
غَرِيمَهُ

]ط ه ش]
 â’nın fethi ve hâ’nın†) [e†-†ahş] اَلطَّهْشُ
sükûnuyla) Bir işi fesâda vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَهْشًا  الْعَمَلَ   طَهَشَ 
 Ve bir adam mübâşeret الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفََسَدَهُ
eylediği işi kendi eliyle bozup fâsid ve 
şûrîde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَهَش 
جُلُ فِيمَا أخََذَ فِيهِ مِنْ عَمَلٍ إِذَا اخْتَلَطَ فِيهِ وَأفَْسَدَهُ بِيَدِهِ الرَّ
 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [ahveş‰] طَهْلَشٌ
Bir recül adıdır.

]ط ي ش]
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayş] اَلطَّيْشُ
sükûnuyla) Hafîf ve bî-temkîn ve sebük-
meşreb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاش 

جُلُ يَطِيشُ طَيْشًا إِذَا نَزِقَ وَخَفَّ  Ve bir kimsenin الرَّ



2818اَلظَّشُّ BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ش]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abş] اَلْطَبْشُ
sükûnuyla) Salâh ma¡nâsınadır ki bir nes-
nenin iyi ve hoş olmasına denir; yukâlu: 
بِيِّ أيَْ صَلاحٌَ  [amş¡] عَمْشٌ Niteki اَلْخِتَانُ عَبْشٌ لِلصَّ
dahi bu ma¡nâyadır; ve yukâlu: ٌَاَلْخِتَانُ صَلاح 
بِيِّ فَاعْبُشُوهُ وَاعْمُشُوهُ  Ve لِلصَّ

بْشٌ ٌَ  [¡abş] Gabâvete denir. Bu ma¡nâda 
fethateynle de lügattir; yukâlu: َْأي عَبْشٌ   فِيهِ 
غَبَاوَةٌ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡abşet] اَلْطَبْشَةُ
ve

 Gaflet ve (fetehâtla) [el-¡abeşet] اَلْطَبَشَةُ
nâdânî ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَعَبَشَة عَبْشَةٌ   بِهِ 
أيَْ غَفْلَةٌ

]ع ت ش]
-ayn’ın fethi ve tâ-yı fev¡) [el-¡atş] اَلْطَتْشُ
kiyyenin sükûnuyla) Bir nesneyi bir 
cânibe eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَتَش 
يْءَ عَتْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَطَفَهُ الشَّ

]ع د ش]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡aydeşûn] اَلْطَيْدَشُلنُ
vezninde) Bir böcek adıdır. Ve bu, lügat-ı 
masnû¡adır.

]ع ر ش]
 هُوَ (vezninde [ferş] فَرْشٌ) [el-¡arş] اَلْطَرْشُ
 عَرْشُ الِله تَعَالَى وَلاَ يحَُدُّ أوَْ يَاقُوتٌ أحَْمَرُ يَتَلَْلَأُ مِنْ نوُرِ
تَعَالَى ارِ   Ya¡nî “¡Arş-ı ilâhîdir ki tahdîd الْجَبَّ
ve takdîri ¡ukûl-i beşeriyyeden hâricdir. 
Hakîkati ve mikdârı ¡ilm-i ilâhîye menûttur 
yâhûd hakîkati bir yâkût-ı ahmerdir ki 
nûr-ı hazret-i Cebbâr’dan mütelâlî ve 
tâbândır.” Fârisîde gerzmân denir. 

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in@) [e@-@aşş] اَلظَّشُّ

teşdîdiyle) Sert ve haşin mevzi¡e denir, 
.gibi [şe@af] شَظَفٌ
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har olmakla o şevkle ferah ve neşâtından 
kinâyedir. Ve 

رْشٌ ٌَ  [¡arş] Mülk ve saltanata ıtlâk olunur. 
Ve 
الْبِئْرِ رْشُ  ٌَ  [¡arşu’l-bi™r] Kuyunun dibinden 
adam boyu kadar taşla duvar yaptıktan 
sonra ağzına kadar yukarısını yaptıkları 
tahta ve kerestelere ıtlâk olunur. Ve 
رْشُ الْقَدَمِ ٌَ  [¡arşu’l-…adem] Ayağın parmak 
tarafına doğru yüzünde olan yumruca tüm-
seğe ıtlâk olunur; tekûlu: وَقَعَ عَلَى عَرْشِ قَدَمِي 
 Ve gölgeliğe ve sâyebâna وَهُوَ مَا نَتَأَ مِنْ ظَهْرِهِ
denir ki ekserî sâzlık makûlesinden ya-
parlar, salaş ve kulübe gibi. Ve kuyu 
kenârında olan şol tahtaya denir ki su çe-
ken kimse onun üzerinde kâ™im olur. Ve 

الطَّائِرِ رْشُ  ٌَ  [¡arşu’†-†â™ir] Kuşun yuvasın-
dan ¡ibârettir; yukâlu: َْدَخَلَ الطَّائِرُ فِي عَرْشِهِ أي 
هِ  Ve عُشِّ

رْشٌ ٌَ  [¡arş] Masdar olur; âteş tutruğunu 
muttasıl tutuşturup yandırmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا عَرْشًا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْوَقُودُ   عُرِشَ 
وَأدُِيمَ  Ve kerevit ve çardak yapmak أوُقِدَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرْشًا لِلْكَرْمِ   عَرَشَ 
عَرِيشًا لَهُ  بَنَى  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  -Ve say مِنَ 
da igrâ olunan tâzî ¡aczinden yâhûd su-
suzluğundan yâhûd ¡acemî olduğundan 
sayda hücûm eylemeyip öylece durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَرَشَ الْكَلْبُ إِذَا خَرِقَ وَلَم 
يْدِ لِلصَّ  Ve bir kimse ifrât-ı neşâtından يَدْنُ 
dimâgı âşüfte olmakla hayrân ve mebhût 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  عَرَشَ الرَّ
جُلُ عَرْشًا وَعَرَشًا بِفَتْحَتَيْنِ  بَطِرَ وَبُهِتَ كَمَا يقَُالُ عَرِشَ الرَّ
ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ke-mâ se-yuzkeru. Ve ev مِنَ 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  عَرَشَ 
 Ve إِذَا بَنَاهُ

رْشٌ ٌَ  [¡arş] ve 
رُوشٌ ٌُ  [¡urûş] (ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde) As-

Şârih der ki hukemâ™ ¡indinde ٌعَرْش [¡arş] 
felek-i a¡zamdır ki muhaddedü’l-cihâttır. 
Ve ٌّكُرْسِي [kursiyy] felek-i sevâbittir ki 
felek-i sâmindir. Asl ٌعَرْش [¡arş] sakf 
ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve ٌعَرْش [¡arş] 
cümle feleğin husûsan cennetin sakfı 
menzilesindedir ve sâ™ir ma¡ânî ondan 
müteferra¡dır. İntehâ. Ve 

رْشٌ ٌَ  [¡arş] Pâdişâhın tahtına ıtlâk olunur, 
¡uluvv ve rif¡at münâsebetiyle; yukâlu: َقَعَد 
سَرِيرِهِ أيَْ  عَرْشِهِ  عَلَى   Ve ¡izz ve sultân الْمَلِكُ 
ve mecd ve şân ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌوَسُلْطَان وَمَجْدٌ  عِزٌّ  أيَْ  عَظِيمٌ  عَرْشٌ   Ve لَهُ 
bir işin medâr-ı kıyâmı olan şey™e denir 
ve minhu yukâlu: ِعَلَيْه هُوَ  مَا  هُدِمَ  أيَْ  عَرْشُهُ   ثلَُّ 
 ;Ve bir nesnenin rüknüne denir مِنْ قِوَامِ أمَْرِهِ
yukâlu: ُُهُوَ عَرْشُهُ أيَْ رُكْنه Ve 

الْبَيْتِ رْشُ  ٌَ  [¡arşu’l-beyt] Hânenin sakfı-
na denir. Ve çadıra denir, ٌخَيْمَة [«aymet] 
ma¡nâsına. Ve gölgelik için yapılmış 
çardak makûlesi eve denir. Cem¡i ٌعُرُوش 
[¡urûş] ve ٌعُرُش [¡uruş] gelir, zammeteynle 
ve ٌأعَْرَاش [a¡râş] ve ٌعِرَشَة [¡ireşet] gelir, ٌقِرَدَة 
[…iredet] vezninde. Ve 

الْقَلْمِ رْشُ  ٌَ  [¡arşu’l-…avm] Bir cemâ¡atin 
müdebbir-i umûrları olan re™îslerine ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُر الْمُدَبِّ رَئِيسُهُمُ  أيَْ  عَرْشُهُمْ   هُوَ 
فِي :Ve köşke denir; tekûlu لِأمُُورِهِمْ  قَعَدْنَا 
 Ve الْعَرْشِ أيَِ الْقَصْرِ

رْشٌ ٌَ  [¡Arş] Şol dört hurde kevkebe ıtlâk 
olunur ki ٌاء  dedikleri sûret-i [™avvâ¡] عَوَّ
şimâliyyenin altı yanındadırlar. Ve onla-
ra ِمَاك  عَجُزُ الْأسََدِ ve [arşu’s-simâk¡] عَرْشُ السِّ
[¡acuzu’l-esed] dahi denir. Ve 
رْشٌ ٌَ  [¡arş] Tâbûta ıtlâk olunur; kîle ve 
minhu’l-hadîsu: ِبْن سَعْدِ  لِمَوْتِ  الْعَرْشُ   »إِهْتَزَّ 
 Ve tâbûtun cünbüş ve ihtizâzı Sa¡d مُعَاذٍ«
hazretlerini hâmil olmak şerefine maz-
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küne denir. Mü™ellif burada müsâmaha 
eylemiştir, zîrâ ُوَأنَْ يَكُونَ فِي الْأصَْلِ الْوَاحِدِ أرَْبَع 
-ibâretiyle tefsîr eyledi. Bu¡ نَخْلاتٍَ أوَْ خَمْسٌ
rada أن masdariyye olmakla ُالْوَاحِد  اَلْأصَْلُ 
.te™vîlindedir الْكَائِنُ فِيهِ أرَْبَعُ نَخْلاتٍَ

-Boy (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urş] اَلْطُرْشُ
nun bir tarafında olan uzunca etçeğize 
denir. İki tarafında olana ِعُرْشَان [¡urşân] 
denir ki kafânın iki cânibinde olan etler 
olacaktır. ¡Alâ-kavlin boynun iki taraf-
lı kökünde olan etlere yâhûd iki taraflı 
hacâmat mevzi¡lerine denir ki yağrınının 
iki cânibidir. Ve boğazın ucunda küçük 
dilin altındaki iki kemiğe denir ki lisân 
onlar üzere kâ™im olur. Ve 

رْشٌ ٌُ  [¡urş] At kısmının yelesinin 
nihâyetine denir ki boynunun kökü tara-
fıdır. Ve kulağa denir. Ve göğsü kerevit 
gibi ¡arîz ve bülend olan iri cüsseli nâkaya 
denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ عُرْشٌ أيَْ ضَخْمَةٌ كَأنََّهَا مَعْرُوشَة 
وْرِ  Ve الزَّ

رْشٌ ٌُ  [¡Urş] Mekke-i mükerreme’ye, ¡alâ-
kavlin büyût-ı kadîmesine denir; nunda 
¡ayn’ın fethiyle de câ™izdir. ¡İnde’l-ba¡z 
fethle Mekke’ye ve zammla büyûtuna 
denir ki ٌعُرُوش [¡Urûş] dahi denir bünye-i 
cem¡le; ve minhu kavlu Sa¡d: ٌكَافِر  وَفُلانٌَ 
بِمَكَّةَ مُقِيمٌ  مُعَاوِيَةَ  يَعْنِي   Ya¡nî Mu¡âviye بِالْعُرْشِ 
cenâblarının temettu¡-i hacc-ı şerîften 
nehy eylediği Sa¡d hazretlerinin bâlig ol-
dukta: لامَُ وَفُلانٌَ يَعْنِي  »تَمَتَّعَنْاَ مَعَ رَسُولِ الِله عَلَيْهِ السَّ
بِالْعُرْشِ« كَافِرٌ   عُرْشٌ dedikleri kelâmda مُعَاوِيَةَ 
[¡Urş] ٌعَرِيش [¡arîş]in cem¡idir ki murâd 
vech-i mezkûr üzere büyût-ı Mekke’dir. 
O evânda ağaç ve sâzlık makûlesi çatma 
alaçuk gibi olmakla ٌعَرِيش [¡arîş] ıtlâk eder-
ler idi. Pes ma¡nâ ِكُفْرِه بِمَكَّةَ فِي حَالِ  مُقِيمٌ   وَهُوَ 
 demek olur. Ve قَبْلَ إِسْلامَِهِ

manın çubuklarını herek üzere ve kerevit 
üzere kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَرَشَ الْكَرْمَ عَرْشًا وَعُرُوشًا إِذَا رَفَعَ دَوَالِيَهُ عَلَى الْخَشَبِ
Ve kuyunun dibini adam boyu kadar taşla 
yaptıktan sonra yukarısını tahta ile yap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرَ   عَرَشَ 
 طَوَاهَا بِالْحِجَارَةِ قَدْرَ قَامَةٍ مِنْ أسَْفَلِهَا وَسَائِرَهَا بِالْخَشَبِ
Ve bir kimsenin boynunun ٌعُرْش [¡urş] 
dedikleri yerine vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَرَشَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ عُرْشَ رَقَبَتِه  Ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve bir yerde ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَشَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام Ve 
borçluya tekâzâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا لَزِمَه  عَرِشَ بِغَرِيمِهِ عَرْشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve bir nesneden ¡udûl ve insirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَدَل إِذَا  عَنِّي   Ve عَرِشَ 
bir kimsenin vereceği nesneye hâ™il olup 
imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَرِشَ عَلَيَّ مَا عِنْدَ فُلانٍَ إِذَا امْتَنَعَ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîş] اَلْطَرِيشُ
dahi gölgelik için yapılan evceğize ve çar-
dak ve mehtâbiyye makûlesine denir. Ve 
Mekke-i mükerreme’ye ıtlâk olunur. Ve 
hevdec ve mihaffe tarzında bir merkûba 
denir ki nisvân rükûb ederler, ٌيَّة -şibu] شِبرُِ
riyye] gibi çatma bir merkûbdur. Ve asma 
kerevitine ve çardağına denir. Ve alaçuk 
ta¡bîr olunan haymeye denir ki ağaçtan ve 
-dedikleri otluktan çatıp kulü [umâm&] ثمَُامٌ
be ve salaş gibi edip içinde istizlâl ederler. 
Cem¡i ٌعُرْش [¡urş] gelir ¡ayn’ın zammıyla. 
Ve 

رِيشٌ ٌَ  [¡Arîş] Mı§ır a¡mâlinden bir belde 
adıdır ki hâlen harâbedir. Lâkin mü™ellif 
zamânından sonra yine ma¡mûr olmuştur. 
Ve 
رِيشٌ ٌَ  [¡arîş] Dört yâhûd beş çatal fidan 
bitip kemâline ermiş hurmâ ağacının  kö-
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ابِعِ إِذَا بَطِرَ وَبُهِتَ وَعَرَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
شُ لٌ) [et-te¡arruş] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir yerde sâbit ve ber-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَبَت إِذَا  بِالْمَكَانِ  شَ   تَعَرَّ
Ve bir işe ilişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ بِالْأمَْرِ إِذَا تَعَلَّقَ تَعَرَّ
-tereh] تَرَهْوُكٌ) [et-te¡arvuş] اَلتَّطَرْوُشُ
vuk] vezninde) Bu dahi bir işe ilişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلَّق إِذَا  بِالْأمَْرِ   تَعَرْوَشَ 
Ve davara binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةَ إِذَا رَكِبَهَا تَعَرْوَشَ الدَّ
تِرَاشُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tirâş] اَلِْ
de) Asma dalları kerevit üzere aşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلا إِذَا  الْعِنَبُ   إِعْتَرَشَ 
الْعَرِيشِ -edin [arîş¡] عَرِيشٌ Ve bir adam عَلَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   إِعْتَرَشَ 
 ;Ve davara binmek ma¡nâsınadır اتَّخَذَ عَرِيشًا
yukâlu: ابَّةَ إِذَا رَكِبَهَا إِعْتَرَشَ الدَّ
اشُ رِوَّ ٌْ ازٌ) [el-i¡rivvâş] اَلِْ  [iclivvâz] إِجْلِوَّ
vezninde) Bu dahi davara binmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ إِذَا رَكِبَهَا شَ الدَّ إِعْرَوَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡arviş] اَلْبُطَرْوِشُ
siyle) Ağaç makûlesi gölgelikle dâ™imâ 
gölgelenir olan adama denir.

]ع ر ن ش]
رْنِشٌ ٌِ  [¡İrniş] (nûn’la ٌزِبْرِج [zibric] veznin-
de) İbn Sa¡d b. »avlân el-»avlânî ismidir.

]ع ش ش]
ةُ  ayn’ın ve şîn-i¡) [el-¡aşşet] اَلْطَشَّ
mu¡cemenin fethiyle) Şol hurmâ ağacına 
[denir] ki dalları az ve esfeli ya¡nî özdeki 
ince ola; yukâlu: ِعَف ةٌ إِذَا كَانَتْ قَلِيلَةَ السَّ  نَخْلَةٌ عَشَّ
الْأسَْفَلِ  Ve menbiti soysuz ve le™îm دَقِيقَةَ 
olup şâhları ince ve kuvvetsiz olan ağa-
ca denir; yukâlu: ِالْمَنْبِت ئِيمَةُ  اللَّ أيَِ  ةٌ  عَشَّ  شَجَرَةٌ 
قِيقَةُ الْقُضْبَانِ  Ve şol hatuna denir ki kâmeti الدَّ
uzun ve gövdesi çelimsiz ola, ¡alâ-kavlin 

رْشٌ ٌُ  [¡urş] İnsânın ayağının yüzünde olan 
yumru ile parmaklarının aralığı olan yere 
denir; yukâlu: َبَيْن مَا  أيَْ  عُرْشِهِ  فِي  الْحَجَرُ   وَقَعَ 
قَدَمِهِ ظَهْرِ  مِنْ  وَالْأصََابِعِ   Ve bunda fethla الْعَيْرِ 
da câ™izdir. Cem¡i ٌعِرَشَة [¡ireşet] gelir, ٌقِرَدَة 
[…iredet] vezninde ve ٌأعَْرَاش [a¡râş] gelir.

 hey™etinde [arîş¡] عَرِيشٌ [el-ma¡rûş] اَلْبَطْرُوشُ
yapılmış nesneye denir. Bu mülâbese ile 
yanları kerevit gibi kaba ve büyük deve-
ye ِمَعْرُوشُ الْجَنْبَيْن [ma¡rûşu’l-cenbeyn] ıtlâk 
olunur; yukâlu: أيَْ عَظِيمُهَا الْجَنْبَيْنِ  مَعْرُوشُ   بَعِيرٌ 
يَعْنِي كَالْعَرِيشِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡rîş] اَلتَّطْرِيشُ
Bu dahi âteş tutruğunu muttasıl tutuştu-
rup yandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  عُرِّ
وَأدُِيمَ أوُقِدَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   عَرِيشٌ Ve الْوَقُودُ 
[¡arîş] yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  عَرَّ
جُلُ إِذَا بَنَى عَرِيشًا  Ve asma dallarını kerevit الرَّ
üzere almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  عَرَّ
-Ve erkek haşa الْكَرْمَ إِذَا رَفَعَ دَوَالِيَهُ عَلَى الْخَشَبِ
rı eşek başını havâya tutup ağzını açarak 
dişi eşeğe hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَرَفَع عَلَيْهَا  حُمِلَ  إِذَا  بِعَانَتِهِ  الْحِمَارُ  شَ   عَرَّ
فَاهُ وَشَحَا  بِرَأْسِهِ Şârih رَأْسَهُ  الْحِمَارُ  شَ  -nüsha عَرَّ
sını tahti™e ve vech-i mezkûr üzere olmayı 
tansîs eylemiştir. Mütercim der ki ¡ibâre 
شَ الْحِمَارُ بِرَأْسِهِ إِذَا حُمِلَ عَلَى عَانَتِهِ  unvânında¡ عَرَّ
olmak agleb-i ihtimâldir. Ve 

 Eve tavanlamak [ta¡rîş] تَطْرِيشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه شَ الْبَيْتَ إِذَا سَقَّ  Ve عَرَّ
bir işi geciktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ الْأمَْرَ إِذَا أبَْطَأَ بِهِ عَرَّ
رَاشُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡râş] اَلِْ
dahi ٌعَرِيش [¡arîş] yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا بَنَى عَرِيشًا أعَْرَشَ الرَّ
-Bir kim (fethateynle) [el-¡areş] اَلْطَرَشُ
se ifrât-ı neşâtından mebhût olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ عَرْشًا كَمَا مَر  عَرِشَ الرَّ
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yuva edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  عَشَّ
ا عُشًّ اتَّخَذَ  إِذَا   Ve minhu’l-hadîsu ellezî الطَّائِرُ 
ahrecehu et-Tirmi≠î fî kissati Umm Zer¡: 
 »وَلاَ تَمْلَُ بَيْتَنَا تَعْشِيشًا« أيَْ لاَ تَخُونُ فِي طَعَامِنَا فَتَخْبَأَ فِي
شِ الطُّيُورِ  Ya¡nî “Bizim كُلِّ زَاوِيَةٍ شَيْئًا فَيَصِيرَ كَمُعَشَّ
me™kûlumuz olacak zahîremize hıyânet 
edip her köşeye saklayıp gizlemekle 
hânenin zâviyelerini kuş yuvalarına dön-
dürmez.” Ve 

 Çayır ve yer kurumak [ta¡şîş] تَطْشِيشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْأرَْض الْكَلَُ  شَ   عَشَّ
يَبِسَا  Ve ekmek küflenip çiçeklenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج شَ الْخُبْزُ إِذَا تَكَرَّ عَشَّ
-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-¡aşâşet] اَلْطَشَاشَةُ
ninde) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-¡uşûşet] اَلْطُشُلشَةُ
ninde) ve

 Beden ince (fethateynle) [el-¡aşeş] اَلْطَشَشُ
ve arık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَش 
ابِعِ إِذَا نَحِلَ  بَدَنهُُ عَشَاشَةً وَعُشُوشَةً وَعَشَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَضَمُرَ

 Şol kuş (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uşş] اَلْطُشُّ
yuvasına denir ki ağacın dalları aralığın-
da hâr u hasstan ittihâz eyleye; ¡ayn’ın 
fethiyle de câ™izdir. Cem¡i ٌأعَْشَاش [a¡şâş] 
gelir; ve minhu’l-meselu: ِك بِعُشِّ هَذَا   »لَيْسَ 
 Yuvayı dişi فَادْرُجِي« أيَْ لَيْسَ لَكِ فِيهِ حَقٌّ فَامْضِي
kuş yapmakla hitâb mü™ennestir. Ya¡nî 
“Bu senin âşiyânen değildir, yoluna sa-
vuşup git”. Bu mesel senin bunda hakkın 
yoktur, ferâgat kıl yâhûd bu senin işin 
değildir diyecek yerde darb olunur. Ve 
tekûlu’l-¡Arab: َالْعِلَل سِ  تَلَمَّ أيَْ  أعَْشَاشَكَ  سْ   تَلَمَّ
يَ بِأهَْلِكَ  Ya¡nî “Sen kendi yuvalarının وَالتَّجَنِّ
kayd ve gâ™ilesine nazar ve takayyüd eyle, 
gayrın yuvalarında ne işin var?” Bu me-
sel kendi hânümânında ¡ilel ve nevâ™ib ve 
nakâyıs derkâr iken ondan bî-haber yâhûd 

ellerinin ve ayaklarının kemikleri ince 
ola; yukâlu: َِأو اللَّحْمِ  قَلِيلَةُ  طَوِيلَةٌ  أيَْ  ةٌ  عَشَّ  إِمْرَأةٌَ 
جْلِ قِيقَةُ عِظَامِ الْيَدِ وَالرِّ -Ve arz-ı galîzeye de الدَّ
nir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ غَلِيظَة أرَْضٌ عَشَّ

 Hurmâ (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aşş] اَلْطَشُّ
ağacı ٌة  ;olmak ma¡nâsınadır [aşşet¡] عَشَّ
yukâlu: ْلِ إِذَا كَانَت ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ تِ النَّخْلَةُ عَشًّ  عَشَّ
ةً  Ve عَشَّ

شض ٌَ  [¡aşş] Sıfat olur, boyu uzun ve gövde-
si çelimsiz, ¡alâ-kavlin ellerinin ve ayak-
larının kemikleri ince olan kişiye denir; 
yukâlu: ٌّعَش وَرَجُلٌ  ةٌ  عَشَّ  Ve şol buğura إِمْرَأةٌَ 
denir ki nâkanın kösnük olduğunu idrâk 
eylemişken aşmaktan istinkâf eder ola; 
yukâlu: َوَلا النَّاقَةِ  ضَبْعَةَ  يبُْصِرُ  كَانَ  إِذَا  عَشٌّ   فَحْلٌ 
 Ve يَظْلِمُهَا

شض ٌَ  [¡aşş] Taleb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَلَبَهُ إِذَا  ا  عَشًّ يْءَ  الشَّ  Ve biriktirmek عَشَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا جَمَعَه  Ve kesb عَشَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا كَسَبَه  عَشَّ
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ   عَشَّ
 ;Ve gömlek yamamak ma¡nâsınadır ضَرَبَهُ
yukâlu: ُعَشَّ الْقَمِيصَ إِذَا رَقَعَه Ve az vergi ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَعْرُوفَ   عَشَّ 
لَهُ أيَْ أعَْطَاهُ قَلِيلاً  Ve قَلَّ

شض ٌَ  [¡aşş] Azca vergiye denir; yukâlu: 
قَلِيلٌ أيَْ  عَشٌّ   Ve kuş kendi yuvasına عَطَاءٌ 
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ هِ وَبِشِّ هُ وَقَوْلهُُمْ جَاءَ بِهِ مِنْ عِشِّ  عَشَّ الطَّائِرُ إِذَا لَزِمَ عُشَّ
هِ ينِ كَمَا ذُكِرَ فِي مَحَلِّ  Ve bir kavm bir لغَُةٌ فِي السِّ
cemâ¡at üzere konup onları bî-huzûr eyle-
mekle yerlerini değiştirmeğe mecbûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ  هُمُ   عَشَّ
لوُا نَزَلَ مَنْزِلاً قَدْ نَزَلوُهُ فَآذَاهُمْ حَتَّى تَحَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡şîş] اَلتَّطْشِيشُ
Bu dahi hurmâ ağacı zikr olunan  ٌة -aş¡]عَشَّ
şet] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَت  عَشَّ
ةً  Ve kuş kısmı ağaç üzere النَّخْلَةُ إِذَا صَارَتْ عَشَّ
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Ve bir mikdârca zahîre yükü götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: امْتَارُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِعْتَشَّ 
مِيرَةً قَلِيلَةً
نْطِشَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡işâş] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, gömlek yamanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْعَشَّ الْقَمِيصُ إِذَا تَرَقَّع

]ع ط ش]
 Susuzluğa (fethateynle) [el-¡a†aş] اَلْطَطَشُ
denir; tekûlu: ُأخََذَنِي الْعَطَش Ve masdar olur, 
susamak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَطِشَ 
ابِعِ  Ve müştâk ve arzû-mend عَطَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَطِشَ إِلَيْهِ إِذَا اشْتَاقَ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a†iş] اَلْطَطِشُ

ve [el-¡a†uş] اَلْطَطُشُ

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-¡a†şân] اَلْطَطْشَانُ
de) ve

-Sıfatlardır, susuz erke [el-¡â†iş] اَلْطَاطِشُ
ğe denir, lâkin ُعَطْشَان [¡a†şân] hâlde ve 
 istikbâlde müsta¡meldir. Ve [â†iş¡] عَاطِشٌ
 [a†şâ¡] عَطْشَى lafzının cem¡i [a†şân¡] عَطْشَانُ
gelir; سَكْرَى [sekrâ] vezninde ve عَطَاشَى 
[¡a†âşâ] gelir, ¡ayn’ın fethi ve elif’in kas-
rıyla ve ٌعِطَاش [¡i†âş] gelir ¡ayn’ın kesriy-
le. Mü™ennesinde ٌعَطِشَة [¡a†işet] denir, ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde ve ٌعَطُشَة [¡a†uşet] denir 
†â’nın zammıyla ve عَطْشَى [¡a†şâ] denir, 
kezâlik سَكْرَى [sekrâ] vezninde ve ٌعَطْشَانَة 
[¡a†şânet] denir, ٌسَكْرَانَة [sekrânet] vezninde. 
Ve cem¡-i mü™ennesinde ٌعَطِشَات [¡a†işât] 
denir, ٌفَرِحَات [feri√ât] vezninde ve ٌعَطُشَات 
[¡a†uşât] denir †â’nın zammıyla ve ٌعِطَاش 
[¡i†âş] denir ¡ayn’ın kesriyle ve ٌعَطْشَانَات 
[¡a†şânât] denir; yukâlu: ٌوَعَطُش عَطِشٌ   هُوَ 
وَعَطَاشَى عَطْشَى  وَهُمْ  غَدًا  وَعَاطِشٌ  اَلْآنَ   وَعَطْشَانُ 
وَهُنَّ وَعَطْشَانَةٌ  وَعَطْشَى  وَعَطُشَةٌ  عَطِشَةٌ  وَهِيَ   وَعِطَاشٌ 
 Ve عَطِشَاتٌ وَعَطُشَاتٌ وَعِطَاشٌ وَعَطْشَانَاتٌ

bî-mübâlât sâ™irin ahvâl-i hânümânı kayd 
ve gâ™ilesine düşen fodul hakkında îrâd 
olunur. Ve 

شض ٌُ  [¡Uşş] İsm-i İbn Lebîd b. ¡Addâ™’dır ki 
şu¡arâdandır.

الْطُشِّ  Bilâd-ı Murre’de bir [u’l-¡Uşş±] ذُو 
mevzi¡ adıdır.

شَاشٌ ٌْ -amiy‰ (hemzenin fethiyle) [A¡şâş] أَ
ye kurbünde Benî Sa¡d bilâdında bir 
mevzi¡dir.

 ayn’ların¡) [el-¡aş¡aş - el-¡uş¡uş] اَلْطَشْطَشُ
fethi ve zammıyla) Ağaç dalları aralığında 
birbiri üzerinde yapılmış birbirine mülte-
sik kuş yuvalarına denir.

 mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-me¡aşş] اَلْبَطَشُّ
fethiyle) Matlab ma¡nâsınadır. Taleb 
ma¡nâsına olan ٌّعَش [¡aşş]-i mezkûrdandır; 
tekûlu: ي أيَْ مَطْلَبِي هُوَ مَعَشِّ
ةُ  Arz-ı galîzeye (hâ’yla) [el-me¡aşşet] اَلْبَطَشَّ
denir.

شَاشُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâş] اَلِْ
Arz-ı galîzaya uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي ةٍ  عَشَّ أرَْضٍ  فِي  وَقَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعََشَّ 
 ¡Ve bir kimseyi işinden sarf ve men غَلِيظَةٍ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأعََشَّ فُلانًَا عَن 
هُ صَدَّ إِذَا  -Ve âhuyu yatağından kaldı حَاجَتِهِ 
rıp kaçırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأعََش 
كِنَاسَتِهِ مِنْ  أيَْ  أزَْعَجَهُ  إِذَا   Ve bir cemâ¡at الظَّبْيَ 
üzere konup onları bî-huzûr eylemekle 
nâçâr yerlerini değiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَآذَاهُم نَزَلوُهُ  قَدْ  مَنْزِلاً  نَزَلَ  إِذَا  الْقَوْمَ   أعََشَّ 
لوُا  Ve bir kimsenin bedenini zebûn حَتَّى تَحَوَّ
ve nahîf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََشَّ اللهُ بَدَنَهُ أيَْ أنَْحَلَهُ
تِشَاشُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tişâş] اَلِْ
ninde) Kuş kısmı yuva edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  إِعْتَشَّ الطَّائِرُ إِذَا اتَّخَذَ عُشًّ
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deve kısmını suya götürmekten men¡le su-
suzluk müddetini artırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِلَ إِذَا زَادَ فِي إِظْمَائِهَا وَحَبَسَهَا عَن  أعَْطَشَ الِْ
الْوُرُودِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡†îş] اَلتَّطْطِيشُ
Devenin susuz komak müddetini çokça 
artırmak ma¡nâsınadır; teşdîd mübâlaga 
içindir; yukâlu: بِلَ إِذَا بَالَغَ فِي إِظْمَائِهَا عَطَّشَ الِْ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a††aş] اَلْبُطَطَّشُ
vezninde) Sudan alıkonulmuş deveye de-
nir; yukâlu: ِبَعِيرٌ مُعَطَّشٌ أيَْ مَحْبُوسٌ عَنِ الْمَاء
لٌ) [et-te¡a††uş] اَلتَّطَطُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse nefsine cebr edip tekellüfle 
susuz kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَطَّش 
جُلُ إِذَا تَكَلَّفَ الْعَطَشَ الرَّ

]ع ف ج ش]
-se] سَمَنْدَلٌ cîm’le) [el-¡afenceş] اَلْطَفَنْجَشُ
mendel] vezninde) Taslak ve yakışıksız, 
câfî, nâ-zîbâ kimseye denir.

]ع ف ش]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afş] اَلْطَفْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَفَشَهُ عَفْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَه
-Şu (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ufâşet] اَلْطُفَاشَةُ
radan buradan birikmiş derinti işe yara-
maz kimselere denir; yukâlu: َهَؤُلاءَِ عُفَاشَةٌ مِن 
النَّاسِ أيَْ لاَ خَيْرَ فِيهِمْ
فَشُ ٌْ  vezninde ve [a¡meş] أعَْمَشُ [el-a¡feş] اَلَْ
mürâdifidir.

]ع ف ن ش]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡afenneş] اَلْطَفَنَّشُ
ninde) Pek koca adama denir, ٌكَبِير  شَيْخٌ 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ِحْيَة  إِنَّهُ لَعَفَنَّشُ اللِّ
مِّ أيَْ ضَخْمُهَا وَوَافِرُهَا  هُوَ :ve yukâlu وَعُفَانِشُهَا بِالضَّ
عَفَنَّشُ الْعَيْنَيْنِ أيَْ ضَخْمُ الْحَاجِبَيْنِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡afneşet] اَلْطَفْنَشَةُ

طْشَانُ ٌَ  [¡a†şân] Müştâk ve arzû-mend 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َإِلَيْك  إِنِّي 
 Ve لَعَطْشَانُ أيَْ مُشْتَاقٌ

طْشَانُ ٌَ  [¡A†şân] ¡Abdulmu††alib b. 
Hâşim’in kılıcı ismidir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u†âş] اَلْطُطَاشُ
Susalık ta¡bîr olunan ¡illete denir ki her ne 
kadar su içse kanmaz olur; yukâlu: ُأصََابَه 
عُطَاشٌ وَهُوَ دَاءٌ لاَ يَرْوَى صَاحِبُهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡†âş] اَلْبِطْطَاشُ
ninde) Susuz develeri olan kimseye denir, 
er olsun ¡avret olsun; yukâlu: ٌَوَامْرَأة  رَجُلٌ 
مِعْطَاشٌ أيَْ ذُوِ إِبِلٍ عِطَاشٍ
 (mîm’in fethiyle) [el-me¡â†iş] اَلْبَطَاطِشُ
Deve kısmının susuz kaldıkları evkâta 
denir. Müfredi ٌمَعْطَش [ma¡†aş]tır, ٌمَقْعَد 
[ma…¡ad] vezninde; yukâlu: عَلَى  تَطَاوَلَتْ 
بِلِ الْمَعَاطِشُ أيَْ مَوَاقِيتُ الْأظَْمَاءِ -Ve suyu olma الِْ
yan deştî arza denir. Bunun müfredi ٌمَعْطَشَة 
[ma¡†aşat]tır hâ’yla; tekûlu: ٍبِأرَْض  زَرَعْنَا 
مَعْطَشَةٍ وَأرََاضِي مَعَاطِشَ أيَِ الَّتِي لاَ مَاءَ بِهَا
 Kendisine arzû ve [el-ma¡†ûş] اَلْبَطْطُلشُ
iştiyâk olunmuş kimseye denir. Ve ¡Arab-
lar bununla ba¡zı kimseleri tesmiye ey-
lediler. Asl mâddesi lâzım olmakla gûyâ 
ki edât-ı ta¡diye olan إِلَى harfi menvîdir 
ki ِإِلَيْه إِلَيْهِ ,sebkindedir مَعْطُوشٌ  -dendi مُشْتَاقٌ 
ği gibi yâhûd bâb-ı mugâbeleden i¡tibâr 
olunmuştur ki ٌمَعْطُوش فَهُوَ  فَعَطَشْتُهُ   عَاطَشْتُهُ 
takdîrindedir, ya¡nî “Ben onunla iştiyâk 
cihetinde mu¡âraza ve mübâhase eyledim, 
¡âkıbet ben ona gâlib oldum.” Pes bu gûne 
i¡tibâr musahhih olmuştur.

طَاشُ ٌْ -hemzenin kesriy) [el-i¡†âş] اَلِْ
le) Bir kimsenin davarları susuz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أعَْطَشَ 
مَوَاشِيهِ  Ve bir adamı susuz komak عَطِشَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأعَْطَشَ فُلانًَا إِذَا أظَْمَأه Ve 
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[belsekâ] dedikleridir yâhûd bir nev¡ 
nebâttır ki yer yüzüne münbasit ve ince 
çiçekleri ve sûret darısına şebîh tohumları 
ve tereye şebîh ta¡mı olur. 

Mü™ellif ُسَة الْمُقَدَّ  اَلْعُشْبَةُ 
[el-¡uşbetu’l-mu…addeset]i bir mahalde 
beyân eylemedi ve müfredâtta zafer-yâb 
olunmadı. Nihâyet birine saparina ve bi-
rinde andız dedikleri nebât olmasına işâret 
fehm olunmuştur. Ve بَلْسَكَى [belsekâ] de-
dikleri çoban süzeği ta¡bîr olunan nebâttır. 
Ve ٌعِكْرِش [¡ikriş] cemî¡-i müfredâtta ayrık 
dedikleri nebâtın bir nev¡i olmak üzere 
müsebbettir. 

-İri dişi tav (hâ’yla) [el-¡ikrişet] اَلْطِكْرِشَةُ
şana denir. Ve Yemâme’de Benû ¡Adiy 
cemâ¡ati yurdunda bir su adıdır. Ve 
¡Irâ…’ta ◊ille-i Mezyediyye kazâsında bir 
karye adıdır. Ve derileri buruşmuş koca-
karıya denir; yukâlu: َْأي عِكْرِشَةً  فُلانٌَ  جَ   تَزَوَّ
جَةً  Ve ¡İkrişe bint ¡Advân, Mâlik عَجُوزًا مُتَشَنِّ
ve Mi«led ibneyi’n-Na∂r b. Kinâne’nin 
vâlidesidir. Ve Ebu’§-~ahbâ™ ¡İkrâş ki 
 veznindedir, İbn ±u™eyb [ir†âs…] قِرْطَاسٌ
ashâbdandır, ¡asrının be-gâyet tîr-endâzı 
idi.

]ع ك ش]
 Kıl ve (fethateynle) [el-¡akeş] اَلْطَكَشُ
saç birbirine sarmaşıp keçelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَكَشًا  عْرُ  الشَّ  عَكِشَ 
دَ وَتَلبَّ الْتَوَى  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve nebât firâvân الْبَابِ 
olup birbirine sarmaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّعَكِشَ النَّبْتُ إِذَا كَثرَُ وَالْتَف
لٌ) [et-te¡akkuş] اَلتَّطَكُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kıl ve saç birbirine sa-
rılıp keçelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَكِشَ بِمَعْنَى  عْرُ  الشَّ  Ve bir iş güçlenip تَعَكَّشَ 
çaparızlanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 

vezninde) Bir adamın sakalı kaba olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَفْنَشَتْ لِحْيَتُهُ إِذَا ضَخُمَت 
كَمَا يقَُالُ عَنْفَشَتْ

]ع ق ش]
 (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-¡a…ş] اَلْطَقْشُ
Ağaç dalını eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَطَفَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَقْشًا  الْعُودَ  -Ve bi عَقَشَ 
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  عَقَشَ 
 Ve إِذَا جَمَعَهُ

قْشٌ ٌَ  [¡a…ş] ve 
قَشٌ ٌَ  [¡a…aş] (fethateynle) Bir nev¡ nebât 
adıdır, sarmaşık gibi ٌثمَُام [&umâm] ve ٌمَرْخ 
[mer«] ağaçlarına sarmaşır. Ve asma çu-
buklarının uçlarına denir. Ve misvâk ağa-
cının yemişine denir.

]ع ك ب ش]
 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikbâş] اَلْطِكْبَاشُ
âhûya denir ki henüz büyümezden akdem 
boynuzları zuhûr eylemiş ola.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡akbeşet] اَلْطَكْبَشَةُ
ninde) Bir nesneyi muhkem çekip bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  عَكْبَشَ 
هُ وَثِيقًا شَدَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡akbuş] اَلتَّطَكْبُشُ
vezninde) Ağacın dikenli şâhı bir nesneye 
ilişip tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَكْبَش 
فِيهِ الْغُصْنُ إِذَا نَشَبَ فِيهِ بِشَوْكِهِ

]ع ك ر ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ikriş] اَلْطِكْرِشُ
Şûr otlardan bir nev¡ ota denir ki hurmâ 
ağaçlarının diplerinde nâbit olur ve ağaç-
ların âfeti olmakla kurutup helâk eder. 
Ba¡zılar ¡indinde ٌثِيل [&îl] dedikleridir ki 
ayrık ta¡bîr olunan ottur, ¡alâ-kavlin ken-
ger envâ¡ındandır yâhûd ُسَة الْمُقَدَّ  اَلْعُشْبَةُ 
[el-¡uşbetu’l-mu…addeset] yâhûd بَلْسَكَى 
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yâhûd örümcek evine denir. Ve 

كَّاشٌ ٌُ  [¡Ukkâş] (ٌان رُمَّ  [rummân] vezninde) 
Bâdiyede ‰amiyye nâm cebele mukâbil 
bir cebel adıdır. Ve min hurâfâtihim: 
 Ve »عُكَّاشٌ زَوْجُ طَمِيَّةَ«

كَّاشٌ ٌُ  [¡ukkâş] Şol sarmaşığa denir ki 
ağaçlara sarmaşıp çıktıktan sonra etrâfa 
dağılır. Ve 
كَّاشَةُ ٌُ  [¡Ukkâşet] (ٌانَة -vez [rummânet] رُمَّ
ninde ve tahfîfle câ™izdir) Esâmîdendir: 
¡Ukkâşe el-∏anevî ve ¡Ukkâşe b. ¿evr 
ve ¡Ukkâşe b. Mi√§an ki sâbikîndendir, 
sahâbelerdir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡kîş] اَلتَّطْكِيشُ
de) Ekmek çiçeklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َج عَكَّشَ الْخُبْزُ إِذَا تَكَرَّ
-ayn’ın ve kâf’ın fet¡) [el-¡avkeşet] اَلْطَلْكَشَةُ
hiyle) Çiftçi âlâtından harman savurduk-
ları yabaya denir.

كَّاشٌ ٌَ  [¡Akkâş] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
كَيْشٌ ٌُ  [¡Ukeyş] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esmâ-i ricâldendir.

]ع ل ش]
 (vezninde [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-¡illevş] اَلْطِلَّلْشُ
Çakala denir, إِبْنُ آوَى [ibnu âvâ] ma¡nâsına. 
Ve kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve 
bir böcek adıdır. Ve bir yırtıcı cânver adı-
dır. Ve hafîf ve harîs olan kimseye denir. 
Ve bu ٌعَلَش [¡aleş] lafzından müştaktır ki 
hırs ve hiffet ma¡nâsınadır. Ve kelâm-ı 
¡Arabda kelime-i mezbûreden ٌّلَش [leşş] ve 
-kelimele [leşlâş] لَشْلاشٌَ ve [leşleşet] لَشْلَشَةٌ
rinden gayrı mâ-ba¡di şîn lâm’ı mutazam-
mın kelime yoktur.

]ع م ش]
 Göz ekser-i (fethateynle) [el-¡ameş] اَلْطَبَشُ

yukâlu: َر -Ve örümcek ken تَعَكَّشَ الْأمَْرُ إِذَا تَعَسَّ
disine ev yaparken ayaklarını devşirmek 
ma¡nâsınadır ki nesc ederken ayaklarını 
devşirir; yukâlu: ْقَبَضَت إِذَا  الْعَنْكَبُوتُ   تَعَكَّشَتِ 
تَنْسِجُ  Ve bir nesne burtuşup eczâsı قَوَائِمَهَا 
birbirine girişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا تَقَبَّضَ وَتَدَاخَلَ أيَْ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ تَعَكَّشَ الشَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡akiş] اَلْطَكِشُ
Kıvırcık saça denir; yukâlu: َْأي عَكِشٌ   شَعْرٌ 
 Ve şol kimseye ıtlâk olunur ki kendi جَعْدٌ
nefsinden bir kimseye hayr ihrâc eylemez 
ola, ya¡nî ferd-i vâhide hayr ve menfa¡ati 
dokunmaz ola; ْمِن يخُْرِجُ  كَانَ لاَ  إِذَا  عَكِشٌ   رَجُلٌ 
خَيْرًا  Ve bir nesneyi biriktirici adama نَفْسِهِ 
denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡akişet] اَلْطَكِشَةُ
Şol ağaca denir ki dalları çok ve firâvân 
olmakla birbirine sarmaşmış ola; yukâlu: 
ةٌ شَجَرَةٌ عَكِشَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْفُرُوعِ مُلْتَفَّ
 Bir (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-¡akş] اَلْطَكْشُ
kimse üzerine avrılmak yâhûd hamle ve 
hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَكَشَ عَلَيْهِمْ عَكْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَطَفَ أوَْ حَمَلَ
 ;Ve örümcek ev yapmak ma¡nâsınadır عَلَيْهِمْ
yukâlu: ْنَسَجَت إِذَا  الْعَنْكَبُوتُ  -Ve birik عَكَشَتِ 
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  عَكَشَ 
مَعْكُوشٌ وَذَاكَ  كَكَتِفٍ  عَكِشٌ  وَالْجَامِعُ  جَمَعَهُ   Pes إِذَا 
ism-i fâ¡il ٌعَكِش [¡akiş] olmak hilâf-ı kıyâs 
olur. Ve 

كْشٌ ٌَ  [¡akş] Köpekler insân ve 
hayvânların etrâfına üşüntü edip çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَكَشَتِ الْكِلابَُ بِالثَّوْرِ إِذَا 
 Ve bir adamı muhkem bağlamak أحََاطَتْ بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَكَشَ فُلانًَا إِذَا شَدَّ وَثَاقَه
انٌ) [el-ukkâş] اَلْطُكَّاشُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

انَةٌ) [el-¡ukkâşet] اَلْطُكَّاشَةُ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Örümceğe, ¡alâ-kavlin erkeğine 
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]ع ن ج ش]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡uncuş] اَلْطُنْجُشُ
de) Pîr-i fânî, ¡alâ-kavlin derileri buruşup 
burtuşmuş koca adama denir; yukâlu: َصَار 
يْخُ الْفَانِي أوَِ الْمُنْقَبِضُ الْجِلْدِ زَيْدٌ عُنْجُشًا وَهُوَ الشَّ

]ع ن ش]
 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡anş] اَلْطَنْشُ
nûn’un sükûnuyla) Bir nesneyi eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَنَشَ الْعُودَ عَنْشًا مِنَ الْبَاب 
عَطَفَهُ إِذَا  لِ  -Ve bir kimseyi zor ile yerin اْلأوََّ
den kaçırıp iz¡âc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه إِذَا أزَْعَجَهُ وَاسْتَفَزَّ  Ve insânı عَنَشَ فُلانًَا 
yâ hayvânı uzun uzadı sürüp tard eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  عَنَشَ 
وَطَرَدَهَا
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡unşûş] اَلْطُنْشُلشُ
ninde) Mâl bakiyyesine denir; yukâlu: مَا 
ةُ مَالٍ  ;Ve nesne ma¡nâsınadır لَهُ عُنْشُوشٌ أيَْ بَقِيَّ
yukâlu: ٌمَا لَهُ عُنْشُوشٌ أيَْ شَيْء
نَشُ ٌْ  (vezninde [a¡meş] أعَْمَشُ) [el-a¡neş] اَلَْ
Altı parmaklı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أعَْنَشُ أيَْ لَهُ سِتُّ أصََابِعَ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡aneşneş] اَلْطَنَشْنَشُ
vezninde) Pek uzun adama denir. Ve cüst 
ve çâlâk ve sebük-pâ adama ve ata denir. 
Mü™ennesi ٌعَنَشْنَشَة [¡aneşneşet]tir.

 Uzun gerdana vasf [el-ma¡nûşet] اَلْبَطْنلُشَةُ
olur; yukâlu: ٌعُنقٌُ مَعْنوُشَةٌ أيَْ طَوِيلَة
-Yük (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡invâş] اَلْطِنْلَاشُ
sek ve bâlâ-bülend nâkaya denir; yukâlu: 
مَاءِ نَاقَةٌ عِنْوَاشٌ أيَْ طَوِيلَةٌ فِي السَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡inâş] اَلْطِنَاشُ
Düşmanla mukâtil ve muhârib olan dilîre 
denir; yukâlu: ُهُوَ عِنَاشٌ وَهُوَ مَنْ يقَُاتِلُ خَصْمَه
 [mu¡âne…at] مُعَانَقَةٌ [el-mu¡âneşet] اَلْبُطَانَشَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki birbirinin boy-
nuna sarmaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

evkâtta yaşı akıp ve rü™yeti za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır ki o göze şırlığanlı ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ابِعِ إِذَا  عَمِشَتْ عَيْنهُُ عَمَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve bir سَالَ دَمْعُهَا فِي أكَْثَرِ الْأوَْقَاتِ مَعَ ضَعْفِ الْبَصَرِ
kimseye söz te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَجَع إِذَا  الْكَلامَُ  فِيهِ   Ve hasta عَمِشَ 
ifâkat bulup cism ve cânı yerine gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَاب إِذَا  الْمَرِيضُ   عَمِشَ 
إِلَيْهِ
 (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-¡amş] اَلْطَبْشُ
 .ma¡nâsınadır ki zikr olundu [abş¡] عَبْشٌ
Ve min-gayri kasd bir kimseye vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَمْشًا   عَمَشَهُ 
دٍ لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِلاَ تَعَمُّ  Ve bir nesneye uygun اْلأوََّ
olan şey™e denir; yukâlu: َْأي لَكَ  عَمْشٌ   طَعَامٌ 
مُوَافِقٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîş] اَلتَّطْبِيشُ
Hastayı ke’l-evvel sağ ve sâlim eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرِيضَ  اللهُ  شَ   عَمَّ
أثََابَ إِلَيْهِ جِسْمَهُ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡umşûş] اَلْطُبْشُلشُ
ninde) Şol üzüm salkımına denir ki üzü-
mün kimisi ekl olunup kimisi üzerinde 
kalmış ola; tekûlu: َْأي عُمْشُوشٌ  يَدِهِ  وَفِي   رَأيَْتُهُ 
عُنْقُودٌ قَدْ أكُِلَ بَعْضُ مَا عَلَيْهِ
شُ لٌ) [et-te¡ammuş] اَلتَّطَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden tegâfül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَ عَنْهُ إِذَا تَغَافَل  Ve تَعَمَّ
gözden ٌعَمَش [¡ameş] ¡illetini izâle kılmak 
ma¡nâsınadır ki binâsı selb içindir; yukâlu: 
شَهُ اللهُ تَعَالَى أيَْ أزََالَ عَمَشَ عَيْنِهِ تَعَمَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âmuş] اَلتَّطَامُشُ
de) ٌش  ile ma¡nâ-yı evvelde [te¡ammuş] تَعَمُّ
mürâdiftir; yukâlu: َتَعَامَشَ عَنْهُ إِذَا تَغَافَل
سْتِطْبَاشُ -Bir kimseyi ah [el-isti¡mâş] اَلِْ
mak ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَعْمَشَهُ أيَِ اسْتَحْمَقَهُ
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Şol kimseye denir ki yağ sürünmek ve 
ba¡zı zînetler ile zînetlenmek hâletine aslâ 
meyl ve mübâlât eylemez ola; yukâlu: َهُو 
هِنَ وَلاَ يَتَزَيَّنَ  Ve عَنْكَشٌ إِذَا كَانَ لاَ يبَُالِي أنَْ لاَ يَدَّ

نْكَشٌ ٌَ  [¡Ankeş] Bir recül ismidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ankeşet] اَلْطَنْكَشَةُ
vezninde) Yerden otlar kaynayıp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنْكَشَ الْعُشْبُ إِذَا هَاج
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡ankuş] اَلتَّطَنْكُشُ
vezninde) Saç birbirine sarılıp keçelen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْر الشَّ  تَعَنْكَشَ 
بِمَعْنَى تَعَكَّشَ

]ع و ش]
 Ezd (mîm’in fethiyle) [el-me¡ûşet] اَلْبَطُلشَةُ
kabîlesi lügatinde ٌمَعِيشَة [ma¡îşet] lafzında 
lügattir ki vâvî olur.

]ع ي ش]
 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayş] اَلْطَيْشُ
sükûnuyla) Dirliğe denir, hayât ve 
zindegânî ma¡nâsına. Şârihin beyânına 
göre hayvâna mahsûs hayâta denir ki 
hayâttan ahass olur; yukâlu: ٌلَهُ عَيْشٌ أيَْ حَيَاة 
Ve ta¡âma ıtlâk olunur, medâr-ı hayât ol-
duğu için. Ve kendisiyle geçinilip ta¡ayyüş 
olunacak nesneye denir ki ma¡îşet ile 
mürâdif olur; yukâlu: َوَهُو رَغَدٍ  عَيْشٍ  لَفِي   إِنَّهُ 
بِهِ  :Ve ekmeğe ıtlâk olunur; tekûlu مَا يعَُاشُ 
 Ve أكََلْتُ عَيْشًا أيَْ خُبْزًا

يْشٌ ٌَ  [¡ayş] ve 
 ve [ma¡âş] مَطَاشٌ

 ve [ma¡îş] مَطِيشٌ

 ve (mîm’lerin fethiyle) [ma¡îşet] مَطِيشَةٌ

يشَةٌ ٌِ   [¡îşet] (¡ayn’ın kesriyle) ve 
يْشُلشَةٌ ٌَ  [¡ayşûşet] (ٌشَيْخُوخَة [şey«û«at] 
vezninde) Masdarlardır, dirilmek ve ge-
çinmek ma¡nâsına yukâlu: عَيْشًا يَعِيشُ   عَاشَ 

عَانَشَهُ إِذَا عَانَقَهُ
تِنَاشُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tinâş] اَلِْ
de) Cenk hengâmında hasmın boynuna 
sarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِعْتَنَشَهُ 
 Ve bir adama zulm eylemek اعْتَنَقَهُ فِي الْقِتَالِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَنَشَ فُلانًَا إِذَا ظَلَمَه

]ع ن ف ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡anfeş] اَلْطَنْفَشُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡unâfiş] اَلْطُنَافِشُ
de) ve

 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡anfeşîş] اَلْطَنْفَشِيشُ
vezninde) Sakalı uzun ve sık ve kaba ada-
ma denir, yukâlu: وَعُنَافِشُهَا حْيَةِ  اللِّ عَنْفَشُ   رَجُلٌ 
وَعَنْفَشِيشُهَا أيَْ طَوِيلُهَا كَثُّهَا

]ع ن ق ش]
 [ir†âs…] قِرْطَاسٌ âf’la…) [el-¡in…âş] اَلْطِنْقَاشُ
vezninde) Soysuz, le™îm ve fürû-mâye 
kimseye denir; yukâlu: ٌلَئِيم أيَْ  عِنْقَاشٌ   رَجُلٌ 
 Ve köyleri dolaşıp eşyâ™ bey¡ eden وَغْدٌ
adama denir, çerçi gibi; yukâlu: ٌعِنْقَاش  هُوَ 
وَهُوَ الَّذِي يَطُوفُ فِي الْقُرَى يَبِيعُ الْأشَْيَاءَ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡an…aşet] اَلْطَنْقَشَةُ
ninde) Bir nesneye ilişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا تَعَلَّقَ بِه عَنْقَشَ الشَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡an…aş] اَلْطَنْقَشُ
Arıklık, hüzâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه 
عَنْقَشٌ أيَْ هُزَالٌ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡an…uş] اَلتَّطَنْقُشُ
vezninde) Bir nesneye muhkem sarılıp 
yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَنْقَشَ بِهِ إِذَا 
دَ ى إِلَيْهِ وَتَشَدَّ تَلَوَّ
نْقَشٌ ٌَ  [¡An…aş] (ٌعَنْبَر [¡anber] vezninde) Bir 
recül ismidir.

]ع ن ك ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ankeş] اَلْطَنْكَشُ
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Enes, ¡A†â™’dan rivâyet-i hadîs eylemiştir. 
Ve Benû ¡Â™iş b. Mâlik b. Teymullâh bir 
cemâ¡attir ki ¿a¡… b. »uzn el-¡Â™işî ve sâ™ir 
 ıtlâk olunan cemâ¡at-i [Â™işiyyûn¡] عَائِشِيُّونَ
muhaddisîn onlara mensûblardır.

يَّاشٌ ٌَ  [¡Ayyâş] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâdandır: Ebû ¡Ayyâş Zeyd b. e§-~âmi† 
yâhûd İbnu’n-Nu¡mân ve ¡Ayyâş b. Ebî 
Rebî¡a ve ¡Ayyâş b. Ebî ¿evr sahâbelerdir. 
Ve ¡Ayyâş b. Ebî Muslim ve ¡Ayyâş b. 
¡Abdullâh ve ¡Ayyâş b. Yûnus ve ¡Ayyâş 
b. Ebî Sinân ve ¡Ayyâş b. ¡Abdullâh el-
Yeşkurî ve ¡Ayyâş b. ¡Abdullâh b. Ebî 
Mu¡allâ ve ¡Ayyâş b.¡U…be ve ¡Ayyâş b. 
¡Abbâs el-¢itbânî ve ¡Ayyâş b. el-Velîd 
ve ¡Ayyâş b. el-Fa∂l ve ¡Ayyâş b. ¡Amr 
ve Ebû Bekr ve ◊asen ve ¡Amr ebnâ™u 
¡Ayyâş ve Mu√ammed b. ¡Alî b. ¡Ayyâş 
ed-Debbâs ve Mu√ammed b. ¡Alî b. 
Şemmâm ve İbrâhîm b. Mes¡ûd b. ¡Ayyâş 
muhaddislerdir.

يشُ ٌِ  [¡Îş] (¡ayn’ın kesriyle) Esmâdândır: 
¡Îş b. ◊arâm ve ¡Îş b. Esîd, ¢u∂â¡a 
kabîlesinin nesebi ricâlindendir. Ve ¡Îş 
b. ¿a¡lebe, Beni’l-◊âri& b. Sa¡d ve ¡Îş b. 
¡Abd b. ¿evr, Muzeyne ve ¡Îş b. »alâve, 
∏a†afân kabîleleri neseblerindendir.

ائِشَةُ ٌَ  [¡Â™işet] Ricâl ve nisvâna ¡alem olur. 
Ez-cümle ricâlden ¡Â™işe b. Numeyr b. 
Vâ…if bir kimsedir ki Medîne kurbünde 
vâki¡ َبِئْرُ عَائِشَة [Bi™ru ¡Â™işet] ona muzâftır. 
Ve ¡Â™işe b. ¡A&m kezâlik bir adamdır; 
عَائِشَةَ« مِنْ   ,meselinin menşe™idir »أضَْبَطُ 
.maddesinde gelir »ض،ب،ط«

يْشَانُ ٌَ  [¡Ayşân] (ُسَلْمَان  [selmân] vezninde) 
Bu«ârâ kazâsında bir karyedir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mute¡ayyiş] اَلْبُتَطَيِّشُ
yesiyle) Kendisine kifâyet edecek kadar 

ذَا صَارَ  إِذَا  وَعَيْشُوشَةً  وَعِيشَةً  وَمَعِيشَةً  وَمَعِيشًا   وَمَعَاشًا 
حَيَاةٍ
اشَةُ ٌَ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡âşet] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡yîş] اَلتَّطْيِيشُ
Diriltmek ve geçindirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأعََاشَهُ اللهُ تَعَالَى وَعَيَّشَهُ إِذَا جَعَلَهُ ذَا حَيَاة
-Mas (mîm’in fethiyle) [el-ma¡îşet] اَلْبَطِيشَةُ
dardır; niteki zikr olundu. Ve ism olur, 
kendisiyle dirilip geçinilecek şey™e denir, 
mat¡ûmât ve meşrûbâttan ki mâ-bihi’l-
hayât olacak nesneden ¡ibârettir, dirlik 
ta¡bîr olunur. Kezâlik medâr-i ta¡ayyüş 
olan şey™e denir ki rûz-merre vâridât ola-
caktır yâhûd kendide ta¡ayyüş olunur, arz 
ve nehâr gibi. Cem¡i ُمَعَايِش [me¡âyiş] ge-
lir; yukâlu: بِهَا تُعَاشُ  الَّتِي  وَهِيَ  وَاسِعَةٌ  مَعِيشَةٌ   لَهُ 
يعَُاشُ وَمَا  الْحَيَاةُ  بِهِ  يَكُونُ  وَمَا  وَالْمَشْرَبِ  الْمَطْعَمِ   مِنَ 
فِيهِ أوَْ   Şârih der ki kavl-i cumhûr üzere بِهِ 
cem¡i ُمَعَايِش [me¡âyiş]tir ki mîm’i zâ™ide 
olmakla mefâ¡il veznindedir, hemze idrâc 
olunmaz. Ve bu vech üzere seb¡a kırâ™at 
eyledi. Ve ba¡zılar »م،ع،ش«   mâddesinden 
me™hûz olmakla mîm’i asliyyedir dediler. 
Pes vezni fa¡îlet olmakla cem¡i olan ُمَعَائِش 
[me¡â™iş] fe¡â™il olmakla hemze idrâc olu-
nur. Ebû Ca¡fer el-Medenî ve A¡rec bu 
vech ile kırâ™at eylediler. İnteha. ُوَالْمَعِيشَة 
عَذَابُ ضَنْكًا﴾  مَعِيشَةً  لَهُ  ﴿إِنَّ  تَعَالَى  قَوْلِهِ  فِي  نْكُ   الضَّ
الْقَبْرِ
 ı mezkûrdan-[ayş¡] عَيْشٌ [el-¡â™iş] اَلْطَائِشُ
ism-i fâ¡ildir. Ve ma¡âş cihetinde hüsn-i 
hâl ve sâz u sâmân sâhibi adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَائِشٌ أيَْ لَهُ حَالَةٌ حَسَنَة Ve 

ائِشٌ ٌَ  [¡Â™iş] Esmâdandır: ¡Abdurra√mân 
b. ¡Â™iş el-◊a∂ramî ve Zeyd b. ¡Â™iş el-
Muzenî ki karîben zikr olunur; ¡inde’l-ba¡z 
bu ٌعَبُوس [¡abûs]tan me™hûzdur ki mühmele 
ile ٌعَابِس [¡âbis]tir, sahâbelerdir. Ve ¡Â™iş b. 
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ش]
ve (fethateynle) [el-πabeş] اَلْغَبَشُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πubşet] اَلْغُبْشَةُ
Gecenin âhirinde olan karanlığa denir ki 
yufka olur. Cem¡i ٌأغَْبَاش [aπbâş] gelir, ٌسَبَب 
[sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi; tekûlu: خَرَجْنَا 
 Ve فِي الْغَبَشِ وَالْغُبْشَةِ أيَْ بَقِيَّةِ اللَّيْلِ أوَْ ظلُْمَةِ آخِرِهِ

-Masdar olur, geceden ba [πabeş] غَبَشٌ
kiyye kalmak yâhûd âhirinin yufkaca 
karanlığı kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَقِيَّةٌ مِنْهُ أوَْ بَقِيَتْ  إِذَا  ابِعِ   غَبِشَ اللَّيْلُ غَبَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
آخِرِهِ فِي  بَيَاضٌ  يخَُالِطُهَا  ظلُْمَةً   Kâle’ş-şârih أظَْلَمَ 
ve minhu’l-hadîsu:َلامَُ صَلَّى الْفَجْر   »أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
بِغَبَشٍ«
غْبَاشُ  غَبَشٌ (hemzenin kesriyle) [el-iπbâş] اَلِْ
[πabeş] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل  أغَْبَشَ 
بِمَعْنَى غَبِشَ
 Dâ™im nâsa dubara ve [el-πâbiş] اَلْغَابِشُ
reng ve hud¡a eder olan ¡ayyâr ve mekkâra 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَابِشٌ أيَْ غَاشٌّ خَادِع 
 :Ve sitem-kâra ıtlâk olunur; yukâlu وَظَالِمٌ
-nüs [πâmiş] غَامِشٌ Burada هُوَ غَابِشٌ أيَْ غَاشِمٌ
haları galattır.

لٌ) [et-teπabbuş] اَلتَّغَبُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zulm eylemek, ¡alâ-kavlin bir kimse-
den bâtıl ve nâ-hak da¡vâ iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو ظَلَمَهُ  إِذَا  فُلانًَا   تَغَبَّشَ 
عَى قِبَلَهُ دَعْوًى بَاطِلَةً ادَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπbeş] اَلْغَْبَشُ
ve

 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πabiş] اَلْغَبِشُ
karanlık geceye denir; yukâlu: ُأغَْبَش  لَيْلٌ 
وَغَبِشٌ أيَْ مُظْلِمٌ
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ubşân∏] غُبْشَانُ

geçineceği olan kimseye denir; yukâlu: ُإِنَّه 
لَمُتَعَيِّشٌ إِذَا كَانَتْ لَهُ بُلْغَةٌ مِنَ الْعَيْشِ
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رَةِ  :nüshalarını tahti™e eylemiştir; yukâlu الشِّ
رَهِ رَجُلٌ غَشٌّ أيَْ عَظِيمُ الشَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπşîş] اَلتَّغْشِيشُ
de) ٌّغَش [πaşş] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَه  غَشَّ
هُ بِمَعْنَى غَشَّ

-İsm (πayn’ın kesriyle) [el-πişş] اَلْغِشُّ
dir, vech-i mezkûr üzere hıyânete denir; 
yukâlu: ُعَدَم أيَْ  وَدَلالََتِهِ غِشٌّ  نصُْحِهِ  فَفِي  تَسْمَعْهُ   لاَ 
 Ve kalbde muzmer olan hıkd ve مَحْضٌ
kîneye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي غِشٌّ  قَلْبُهُ   لَهُ 
غِلٌّ وَحِقْدٌ

 Dâ™imâ (πayn’ın zammıyla) [el-πuşş] اَلْغُشُّ
münâfıkâne nush ve delâletle nâsa hıyânet 
edip aldatıcı mekkâra denir; cem¡i ٌون  غُشُّ
[πuşşûn] gelir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ غُشٌّ أيَْ غَاش Ve 

.Bir mevzi¡-i ma¡rûf ismidir [uşş∏] غُشض

 Hâlis olmayan şey™e [el-maπşûş] اَلْبَغْشُلشُ
denir; yukâlu: ٍلَبَنٌ مَغْشُوشٌ أيَْ غَيْرُ خَالِص
-Âher nes (fethateynle) [el-πaşeş] اَلْغَشَشُ
ne karışmakla keder-nâk olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ غَشَشٌ أيَْ كَدِرٌ مَشُوب
-πayn’ın kes) [el-πişâş - el-πaşâş] اَلْغِشَاشُ
ri ve fethiyle) ¡Acele ve şitâb, ¡alâ-kavlin 
güneş battığı vakte yâhûd geceye ıtlâk 
olunur; tekûlu: َلَقِيتُهُ غِشَاشًا أيَْ عَلَى عَجَلَةٍ أوَْ عِنْد 
مْسِ أوَْ لَيْلاً  Ve مُغَيْرِبَانِ الشَّ

-Gece zul (πayn’ın kesriyle) [πişâş] غِشَاشٌ
metini evveline ve âhirine ıtlâk olunur, 
beyâzla magşûş olduğu için; yukâlu: َجَاء 
لِ الظُّلْمَةِ أوَْ آخِرِهَا  ,Ve azca عَلَى حَدِّ غِشَاشٍ أيَْ أوََّ
¡alâ-kavlin ¡acele ile yâhûd tayyib ve merî™ 
olmayan içime denir; yukâlu: ٌغِشَاش  شُرْبٌ 
أيَْ قَلِيلٌ أوَْ عَجِلٌ أوَْ غَيْرُ مَرِيءٍ
غْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπşâş] اَلِْ
İvdirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ْعَن  أغَْشَشْتُهُ 
حَاجَتِهِ إِذَا أعَْجَلْتَهُ

 mîm’in zammıyla) [el-muπâş] اَلْبُغَاشُّ

Bir recül ismidir.

غَبْشَانَ  πayn’ın fethi ve) [Ebû ∏abşân] أبَُل 
zammıyla) »uzâ¡a kabîlesinden bir kim-
sedir ki »َأحَْمَقُ مِنْ أبَِي غَبْشَان« ve أخَْشَرُ مِنْ أبَِي« 
 meselinin menşe™idir. Aslı budur غَبْشَانَ«
ki mezbûr ¢ureyş’ten mukaddem Beyt-i 
mu¡azzam’ın hizmetine mütevellî olmakla 
miftâhı kendi zabtında idi. Bir gün cedd-i 
¢ureyş olan ¢u§ayy b. Kilâb ile ‰â™if’te 
hem-bezm-i şarâb olup ¢u§ayy tulum-
lar vererek merkûmu gereği gibi sarhoş 
eylemekle âşüfteliği hılâlde miftâhı ken-
disinden bir tulum şarâba iştirâ ve ¡akd-i 
merkûma niçe kimseleri işhâd ile rişte-i 
mu¡âmeleyi tevsîk eyledikten sonra 
miftâhı kendi oğlu ¡Abduddâr’a teslîm ve 
¡alâ-cenâhi’l-isti¡câl Mekke’ye irsâl eyle-
yip o vechile hizmet-i Ka¡be’nin tevliyeti-
ne nâ™il oldu. Ba¡dehu Ebû ∏abşân hûşyâr 
olup keyfiyyet-i mezbûreye vâkıf oldukta 
nedâmetle darbü’l-mesel olan Kuse¡î nâm 
kimseden ezyed nedâmete giriftâr olmak 
hakkında mesel-i mezbûr zebân-zed oldu.

]غ ر ش]
 Bir (vezninde [arş¡] عَرْشٌ) [el-πarş] اَلْغَرْشُ
nev¡ ağacın yemişine denir.

]غ ش ش]
 πayn’ın fethi ve şîn’in) [el-πaşş] اَلْغَشُّ

teşdîdiyle) Bir kimseye münâfıkâne 
nasîhatle hıyânet eylemek yâhûd 
zamîrinde olanın hilâfını izhâr ile hıyânet 
eylemek ma¡nâsınadır ki ikisinin de 
merci¡i hıyânettir; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب هُ غَشًّ  غَشَّ
لِ إِذَا لَمْ يَمْحَضْهُ النُّصْحَ أوَْ أظَْهَرَ لَهُ خِلافََ مَا أضَْمَرَ  اْلأوََّ
Ve 

 Sıfat olur, şereh ve hırsı ¡azîm [πaşş] غَشض
olan kimseye denir. Şârih ِة رَّ  عَظِيمُ ve عَظِيمُ السُّ
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-Göz şırla (fethateynle) [el-πa†aş] اَلْغَطَشُ
ğanlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَيْنِه  فِي 
غَطَشٌ أيَْ عَمَشٌ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πa†şâ] اَلْغَطْشَاءُ
de) Şol beyâbâna ıtlâk olunur ki sülûk ey-
leyecek yolu ve semt bulacak ¡alâmetleri 
olmaya; yukâlu: يهُْتَدَى كَانَتْ لاَ  إِذَا  غَطْشَاءُ   فَلاةٌَ 
لَهَا
 Başı örtülü nesneden [et-taπ†îş] اَلتَّغْطِيشُ
izhâr ve beyân eyleyecek bir vech ve tarîk 
açmak ma¡nâsınadır; tef¡îl izâle içindir 
ki غَطْشَى [πa†şâ] ya¡nî zulmeti izâle eder; 
tekûlu: شْ لِي شَيْئًا أيَِ افْتَحْ لِي شَيْئًا وَوَجْهًا  Ve غَطِّ
bir işin yâhûd bir re™y ve kelâmın vech 
ve tarîkini tehyi™e eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َءْ لِي وَجْه شْ لِي أيَْ هَيِّ  غَطِّ
أْيِ وَالْكَلامَِ الْعَمَلِ وَالرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâ†uş] اَلتَّغَاطشُُ
ninde) Tegâfül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَغَاطَشَ عَنْهُ إِذَا تَغَافَل
لٌ) [et-teπa††uş] اَلتَّغَطُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın gözü dumanlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَغَطَّشَتْ عَيْنهُُ إِذَا أظَْلَمَت

]غ ط م ش]
شُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πa†ammeş] اَلْغَطَبَّ
vezninde) Bâsırası za¡îf olan adama de-
nir; yukâlu: ِالْبَصَر الْكَلِيلُ  أيَِ  شٌ  غَطَمَّ  Ve رَجُلٌ 
pek zâlim ve sitem-kâra denir; yukâlu: َهُو 
شٌ أيَْ ظَلُومٌ جَافٍ  ,Ve arslana ıtlâk olunur غَطَمَّ
dest-res olduğunu zulm ve cevr ile kesr ve 
kahr eylediği için.

شِ الْغَطَبَّ  Esed [Ebu’l-∏a†ammeş] أبَُل 
kabîlesinden bir şâ¡irdir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†meşet] اَلْغَطْبَشَةُ
vezninde) Bir nesneyi cebr ve kahr ile ahz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  غَطْمَشَهُ 
أخََذَهُ قَهْرًا

ةٌ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ ten ki[muπâşşet] مُغَاشَّ
veznidir, ism-i fâ¡ildir) Gecenin âhir-i 
zulmetinde sabâhlamağa mübâderet üzere 
olan kimseye denir; yukâlu: َين  جَاءَ الْقَوْمُ مُغَاشِّ
بْحِ أيَْ مُبَادِرِينَ لَهُ لِلصُّ
غْتِشَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtişâş] اَلِْ
ninde) Bir kimsenin hıyânet-âmîz olan 
nushunu kabûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ ضِدُّ انْتَصَحَه إِغْتَشَّ
سْتِغْشَاشُ -Nush eden kimse [el-istiπşâş] اَلِْ
yi hıyânet-âmîz ¡add eylemek yâhûd onda 
hıyânet gümân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّهُ ضِدُّ اسْتَنْصَحَهُ أوَْ ظَنَّ بِهِ الْغِش إِسْتَغَشَّ

]غ ط ر ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†raşet] اَلْغَطْرَشَةُ
vezninde) Muzlim eylemek ve muzlim 
olmak ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: َفَغَطْرَش عَلَيْهِ  أظَْلَمَ  إِذَا  بَصَرَهُ  يْلُ  اللَّ  غَطْرَشَ 
هُوَ أيَْ أظَْلَمَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa†ruş] اَلتَّغَطْرُشُ
vezninde) Bir nesneyi görmezden gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَغَطْرَشَ عَنْهُ إِذَا تَعَامَى

]غ ط ش]
 πayn’ın fethi ve †â’nın) [el-πa†ş] اَلْغَطْشُ
sükûnuyla) Gece karanlık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَطْشًا  اللَّيْلُ   غَطَشَ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أظَْلَمَ

 ve [πa†ş] غَطْشٌ
 Hastalıktan (fethateynle) [πa†aşân] غَطَشَانٌ
yâhûd pîrlikten nâşî âheste âheste yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَطْشًا فُلانٌَ   غَطَشَ 
وَغَطَشَانًا إِذَا مَشَى رُوَيْدًا مِنْ مَرَضٍ أوَْ كِبَرٍ
غْطَاشُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iπ†âş] اَلِْ
dahi gece karanlık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  يْلُ  اللَّ -Ve muzlim kıl أغَْطَشَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأغَْطَشَ اللهُ اللَّيْلَ أي 
أظَْلَمَهُ
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ش]
 fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetş] اَلْفَتْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sorup araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَتَشَهُ فَتْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا طَلَبَهُ فِي بَحْثٍ
-Gereği gibi sorup araş [et-teftîş] اَلتَّفْتِيشُ
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفْتِيشًا  فَتَّشَهُ 
وَالتَّشْدِيدُ لِلْمُبَالَغَةِ

]ف ج ش]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecş] الَفْجْشُ
sükûnuyla) İçi boş nesneyi kırıp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَجْشًا   فَجَشَهُ 
شَدَخَهُ إِذَا  لِ   Ve bir nesneyi bolaltmak اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه يْءَ إِذَا وَسَّ فَجَشَ الشَّ

]ف ح ش]
-â-yı mühmelenin kes√) [el-fâ√işet] اَلْفَاحِشَةُ
riyle) Zinâya denir; yukâlu: ِرَمَى فُلانََةً بِالْفَاحِشَة 
نَا  Ve be-gâyet kabîh ve münker olan أيَْ بِالزِّ
günâha denir; yukâlu: مَا وَهِيَ  بِالْفَاحِشَةِ   أتََى 
نوُبِ الذُّ مِنَ  قُبْحُهُ   Ve mutlakan Hak celle اشْتَدَّ 
ve ¡alâ hazretlerinin nehy eylediği şey™e 
denir. Şârihin beyânı üzere asl »ف،ح،ش« 
mâddesi haddi mütecâviz ¡azîmü’l-kubh 
olan kavl ve fi¡le mevzû¡dur.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-fa√şâ] اَلْفَحْشَاءُ
de) Edâ-i zekât bâbında olan buhl hasle-
tine ıtlâk olunur. Bundan murâd ¢ur™ân-ı 
mübînde mezkûr olan ُفَحْشَاء [fa√şâ™]dır.

 Be-gâyet bahîl ve nâkese [el-fâ√iş] اَلْفَاحِشُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ا  رَجُلٌ فَاحِشٌ أيَْ بَخِيلٌ جِدًّ
Ve kesîr ve gâlib olan şey™e ıtlâk olunur. 
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu ba¡zihim ve 
kad su™ile ¡an demi’l-berâgisi fe-kâle: ْإِن« 

]غ ف ش]
 Gözden (fethateynle) [el-πafeş] اَلْغَفَشُ
akan çirk ve çapağa denir, ٌغَمَص [πama§] 
ma¡nâsına.

]غ م ش]
-Bir ada (fethateynle) [el-πameş] اَلْغَبَشُ
mın pek açlıktan yâhûd susuzluktan 
gözleri dumanlanıp görmekten kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَمَشًا جُلُ  الرَّ  غَمِشَ 
عَطَشٍ أوَْ  جُوعٍ  مِنْ  بَصَرُهُ  أظَْلَمَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
Ba¡zılar dedi ki ¡ayn-ı mühmele ile ٌعَمَش 
[¡ameş] aslî ve halkî olan ve mu¡ceme ile 
¡ârız ve zâ™il olan sû™-i basara mahsûstur.

]غ ن ش]
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ebû ∏uneyş] أبَُل غُنَيْشٍ
ninde) Bir şâ™irdir ki Benû Meb≠ûl b. 
Lu™eyy cemâ¡atindendir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-πunşûş] اَلْغُنْشُلشُ
ninde) Bakiyye ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ بَقِيَّ أيَْ  غُنْشُوشٌ  إِبِلِهِ  مِنْ  بَقِيَ   Ve nesne مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَيْء أيَْ  غُنْشُوشٌ  لَهُ   مَا 
¡İnde’l-ba¡z savâb olan mühmele ile ol-
maktır, niteki zikr olundu.
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de) Bir nesneyi yaymak ve döşemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ فَرْشًا وَفِرَاشًا  فَرَشَ الشَّ
بَسَطَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve bir kimseye bir مِنَ 
işi tazyîk eylemeyip meydânlı kılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أمَْرًا  فَرَشَهُ 
 Ve إِذَا أوَْسَعَهُ إِيَّاهُ

 Metâ¡-ı beytten döşeme ta¡bîr [ferş] فَرْشٌ
olunan şey™e denir, kilim ve keçe ve kalîçe 
gibi, ٌمَفْرُوش [mefrûş] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَيْتِ مَتَاعِ  مِنْ  مَفْرُوشٌ  أيَْ  كَثِيرٌ  فَرْشٌ  -Ve yap لَهُ 
rakları yer yüzüne doğru döşenmiş ekine 
ıtlâk olunur. Ve geniş ¡arsa ve meydâna 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  فَرْشٌ   Ve فَضَاءٌ 
nebâtı çok mahalle ıtlâk olunur; yukâlu: 
 ;Ve hurde develere ıtlâk olunur مَوْضِعٌ فَرْشٌ
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ًوَمِنَ الْأنَْعَامِ حَمُولَة﴿ 
بِلِ أيَِ :ve yukâlu وَفَرْشًا﴾  مَا عِنْدَهُ إِلاَّ فَرْشٌ مِنَ الِْ
غَارُ -Ve ağaç ve odun makûlesinin hurde الصِّ
lerine ve küçüklerine ıtlak olunur; yukâlu: 
جَرِ وَالْحَطَبِ أيَْ دِقٌّ صِغَارٌ  مَا بِالْأرَْضِ إِلاَّ فَرْشٌ مِنَ الشَّ
Bunların mecmû¡unda müfredi mesmû¡ 
değildir. Ve 

-Bir nesneyi yere yayıp dağıt [ferş] فَرْشٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا بَثَّه  فَرَشَ الشَّ
Ve 

 Zebhten gayrı isti¡mâle sâlih [ferş] فَرْشٌ
olmayan sığır ve koyun ve keçilere ıtlâk 
olunur, hîn-i zebhte yere mefrûş oldukları 
için; yukâlu: َلا الَّتِي  أيَِ  وَالْغَنَمِ  الْبَقَرِ  مِنَ  فَرْشٌ   لَهُ 
بْحِ -Ve deve kısmının ayakları fi’l تَصْلُحُ إِلاَّ لِلذَّ
cümle vüs¡atli ve meydânlı olmak hâletine 
denir ki bu sıfât-ı memdûhadandır, zîrâ 
pek vâsi¡ olunca ökçeleri birbirine çarpılıp 
dokunur; yukâlu: ٌفِي رِجْلِ الْبَعِيرِ فَرْشٌ أيَِ اتِّسَاع 
-Ve yalan söze denir. Ve yalan söyle قَلِيلٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مَا 
جُلُ إِذَا :ve yukâlu قَوْلهُُ إِلاَّ فَرْشٌ أيَْ كَذِبٌ  فَرَشَ الرَّ
 Ve كَذَبَ

لَمْ يَكُنْ فَاحِشًا فَلاَ بَأْسَ« أيَْ كَثِيرًا غَالِبًا
-Mas (fâ’nın zammıyla) [el-fu√ş] اَلْفُحْشُ
dardır, bir nesne haddi mütecâviz kabîh 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  فَحُشَ 
الْحَدِّ مُتَجَاوِزَ  قَبِيحًا  كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   فُحْشًا 
Ve haddi mütecâviz kavl ve cevâb ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki kubh 
ve nâ-sezâya mü™eddî olur; ve minhu’l-
hadîsu: َلِعَائِشَة لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  قَالَهُ  فَاحِشَةً«  تَكُونِي   »لاَ 
يَ فِي الْقَوْلِ وَالْجَوَابِ أرََادَ بِالْفُحْشِ التَّعَدِّ
اشُ ادٌ) [el-fa√√âş] اَلْفَحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mübâlagadır, kesîrü’l-fuhş kimseye 
denir; yukâlu: ِالْقَوْل فِي  اشٌ  وَفَحَّ فَاحِشٌ   رَجُلٌ 
وَالْعَمَلِ
فْحَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-if√âş] اَلِْ
Fuhş söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا قَالَ الْفُحْشَ أفَْحَشَ الرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ√uş] اَلتَّفَاحُشُ
ninde) Açıktan fuhş söylemek ve işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَفَاحَشَ 
بِالْفُحْشِ وَأظَْهَرَهُ

]ف خ ش]
 fâ’nın fethi ve «â-yı) [el-fa«ş] اَلْفَخْشُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi te-
lef ve zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ فَخْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَيَّعَهُ فَخَشَ الشَّ

]ف د ش]
 fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-fedş] اَلْفَدْشُ
sükûnuyla) Baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا شَدَخَه  فَدَشَ رَأْسَهُ فَدْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve 

 Pek ahmak ve nâdân kimseye [fedş] فَدْشٌ
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ فَدْشٌ مَدْشٌ أيَْ أخَْرَق

]ف ر ش]
ve (vezninde [arş¡] عَرْشٌ) [el-ferş] اَلْفَرْشُ

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâş] اَلْفِرَاشُ
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bek dedikleri cânver-i mezkûra teşbîhen; 
yukâlu: ٌمَا هُوَ إِلاَّ فَرَاشَةٌ أيَْ خَفِيف Ve 

 Baπdâd ile ◊ille meyânında [Ferâşet] فَرَاشَةُ
bir karye adıdır. Ve bâdiyede bir mevzi¡ 
adıdır. Ve bir recülün ¡alemidir.

فَرَاشَةَ  Baπdâd’da bir [Derbu Ferâşet] دَرْبُ 
mahalle adıdır.

.Bir mevzi¡ adıdır [™Ferâşâ] فَرَاشَاءُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-ferâş] اَلْفَرَاشُ
Şol balçığa ıtlâk olunur ki su çekildikten 
sonra yer üzere kuruyup kalmış ola. Ve 

 Üzerinde kalan [≠ferâşu’n-nebî] فَرَاشُ النَّبِيذِ
kabarcıklara ıtlâk olunur; yukâlu: َألَْطَف  مَا 
 Ve فَرَاشَ النَّبِيذِ وَهُوَ الْحَبَبُ الَّذي يَبْقَى عَلَيْهِ

 (tesniye bünyesiyle) [ferâşân] فَرَاشَانِ
Lisânın altında olan iki siyâh damara ıtlâk 
olunur ki dil altı olanlar onlardan fasd 
ederler. Ve at uyanında vâki¡ iki demire 
ıtlâk olunur ki uyanın iki taraflı ٌعِذَار [¡i≠âr]
ları onlara bend olunur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîş] اَلْفَرِيشُ
Doğuralı yedi gün olmuş kısrağa denir 
ki kısrağın çekilmesi evkâtının efdalidir; 
yukâlu: ُفَرَشٌ فَرِيشٌ إِذَا مَضَى عَلَيْهَا بَعْدَ نَتَاجِهَا سَبْع 
-O günde çekildiği i¡tibârıyla ıtlâk olu لَيَالٍ
nur. Ve yeni doğurmuş kısrağa ıtlâk olu-
nur ki nisvânda nüfesâ™ menzilindedir; 
ve minhu’l-hadîsu: َِلَكُمُ الْعَارِضُ وَالْفَرِيشُ« أي« 
حَدِيثًا وَضَعَتْ  الَّتِي   [ferâ™iş] فَرَائِشُ Cem¡i الْفَرَسُ 
gelir. Ve odalık ittihâz olunan câriyeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: افْتَرَشَهَا أيَِ  فَرِيشٌ   جَارِيَةٌ 
جُلُ  Ve الرَّ

 Esmâdandır: Verdân [Ferîş] فَرِيشٌ
b. Mucâlid b. ¡Ullefe b. el-Ferîş ki 
havâricdendir, Emîrü’l-mü™minîn ¡Alî b. 
Ebî ‰âlib kerremallâhu vechehu hazret-
lerinin kâtili olan İbn Mulcem dedikleri 

 Amîsu’l-◊amâ™im nâm¡ [Ferş] فَرْشٌ
mevzi¡le ~u«ayrâtu’l-Yemâme beyninde 
bir vâdî ismidir ki Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri Bedr gazâsına 
¡azîmetlerinde oraya nâzîl oldular. Ve 

 cîm’in fethi ve) [Ferşu’l-Cebâ] فَرْشُ الْجَبَى
elifin kasrıyla) Bir mevzi¡dir. Ve 

 Bir kimseye döşek yaymak [ferş] فَرْشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَرَشَ فُلانًَا فَرْشًا إِذَا بَسَطَه 
لَهُ
-Masdar (fâ’nın kesriyle) [el-firâş] اَلْفِرَاشُ
dır, niteki zikr olundu. Ve döşeğe denir; 
cem¡i ٌفُرُش [furuş] gelir zammeteynle. Ve 
bir adamın zevcesine ıtlâk olunur. Kîle 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ٍمَرْفُوعَة  ﴿وَفُرُشٍ 
أهَْلِ نِسَاءِ  عَنْ  بِالْجَمَالِ  رُفِعْنَ  الْجَنَّةِ  أهَْلِ  نِسَاءَ  بِهَا   أرََادَ 
نْيَا  :Ve kuş yuvasına ıtlâk olunur; yukâlu الدُّ
هُ  Ve ağzın nihâyetinde دَخَلَ الطَّائِرُ فِرَاشَهُ أيَْ عُشَّ
lisân yattığı yere ıtlâk olunur; yukâlu: 
إِشْتَكَى فِرَاشَ لِسَانِهِ أيَْ مَوْقِعَهُ فِي قَعْرِ الْفَمِ
 (mîm’in fethiyle) [el-mefâriş] اَلْبَفَارِشُ
 un cem¡idir. Ezvâcdan[mefrûş] مَفْرُوشٌ
kinâye olunur; ve minhu yukâlu: ُكَرِيم  هُوَ 
جُ الْكَرَائِمَ الْمَفَارِشِ أيَْ يَتَزَوَّ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-ferâşet] اَلْفَرَاشَةُ
de) Kelebek ta¡bîr olunan perendeye denir 
ki geceler kendisini şu¡le-i şem¡a îkâ¡ eder, 
Fârisîde pervâne denir. Ba¡de’l-îkâ¡ kanat-
larını yayıp ٌمُفْتَرِش [mufteriş] olduğu için 
ıtlâk olundu. Cem¡-i cinsi ٌفَرَاش [ferâş]tır. 
Ve ِفَرَاشَةُ الْقُفْل [ferâşetu’l-…ufl] kilîd perine 
ıtlâk olunur, damak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
أسَْنَانهُُ يَعْنِي  فِيهِ  يَنْشَبُ  مَا  وَهِيَ  الْقُفْلِ  فَرَاشَةُ   إِنْكَسَرَتْ 
Ve her yufkaca kemiğe ٌفَرَاشَة [ferâşet] ıtlâk 
olunur. Ve azca suya ıtlâk olunur ki yerin-
de mefrûş hey™etinde olur; yukâlu: َبَقِي  مَا 
الْمَاءِ الْقَلِيلُ مِنَ  فَرَاشَةٌ أيَِ   Ve hafîf فِي الْحَوْضِ إِلاَّ 
ve sebük-meşreb adama ıtlâk olunur, kele-
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larını yaymak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِيْء شَ الطَّائِرُ إِذَا رَفْرَفَ عَلَى  الشَّ فَرَّ
شَةُ ثَةٌ) [el-muferrişet] اَلْبُفَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol baş yarığına denir ki ke-
miği yarmış olup lâkin paralamamış ola; 
yukâlu: شَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ صَدَعَتِ الْعَظْمَ وَمَا ةٌ مُفَرِّ  شَجَّ
هَشَمَتْ
شُ ثٌ) [el-muferriş] اَلْبُفَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Vech-i arza münbasit olan 
ekine denir; yukâlu: مُنْبَسِطٌ إِلَى أيَْ  شٌ  مُفَرِّ  زَرْعٌ 
الْأرَْضِ
شُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muferreş] اَلْبُفَرَّ
vezninde) Hörgücü yok erkek deveye de-
nir; yukâlu: ُشٌ أيَْ لاَ سَنَامَ لَه جَمَلٌ مُفَرَّ
شُ لٌ) [et-teferruş] اَلتَّفَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kuş bir nesne üzere iner-
ken kanatlarını o nesneye doğru yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفْرَف إِذَا  الطَّائِرُ  شَ   تَفَرَّ
يْءِ عَلَى الشَّ
فْتِرَاشُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâş] اَلِْ
Bir nesneyi ayakla çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا وَطِئَه رَاعَيْنِ Ve إِفْتَرَشَ الشَّ  إِفْتِرَاشُ الذِّ
[iftirâşu’s-sâcid] Sâcid secdede kollarını 
yere döşemekten ¡ibârettir; yukâlu: َإِفْتَرَش 
الْأرَْضِ عَلَى  بَسَطَهُمَا  إِذَا  -Ve bir kimse ذِرَاعَيْهِ 
ye gâlib olup yere yıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  فُلانًَا   إِفْتَرَشَ 
 Ve bir kimsenin nâmûsuna halel وَصَرَعَهُ
verecek kerîhe ile dillemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِفْتَرَشَ عِرْضَهُ إِذَا اسْتَبَاحَه 
فِيهِ  Ve bir nesne yayılıp döşenmek بِالْوَقِيعَةِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْبَسَط إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِفْتَرَشَ 
Ve bir kimsenin izine uymak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُقَفَاه إِذَا  أثََرَهُ   Ve إِفْتَرَشَ 
bast-ı lisân edip diline ne gelirse söylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِفْتَرَش 
شَاءَ كَيْفَ  تَكَلَّمَ  إِذَا   Ve bir adamın mâlını لِسَانَهُ 
gasb eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 

la¡înin mâdde-i mezbûrede şerîk ve hem-
desti olan mel¡ûndur.

يشٌ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [Firrîş] فِرِّ
¢ur†uba kurbünde bir beldedir.

اشٌ ادٌ) [Ferrâş] فَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
‰â™if kurbünde bir karyedir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mifreş] اَلْبِفْرَشُ
de) Fârisîde şâ≠gûne dedikleri döşemeye 
şebîh bir döşeme adıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mifreşet] اَلْبِفْرَشَةُ
vezninde) ٌمِفْرَش [mifreş]-i mezkûrdan kü-
çük bir minder ismidir, pâlân üzere yapı-
lıp üstüne binilir.

 Binâ-i (fâ’nın kesriyle) [el-firşet] اَلْفِرْشَةُ
nev¡ ü hâlettir ki ondan döşeyiş ile ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِهُوَ حَسَنُ الْفِرْشَةِ أيَْ هَيْئَةِ الْفَرْش
فْرَاشُ -Dö (hemzenin kesriyle) [el-ifrâş] اَلِْ
şek yaymak ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle 
bir adamı darb eyledikten sonra onu tenfîs 
eylemeyip derhâl katl eylemekte isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َْضَرَبَهُ فَمَا أفَْرَشَ عَنْهُ حَتَّى قَتَلَهُ أي 
عَنْهُ أقَْلَعَ   Ve bir kimse hakkında bed ve مَا 
nâ-sezâ sözler söyleyip fasl ve gıybet ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَاغْتَابَهُ فِيهِ  الْقَوْلَ  أسََاءَ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve bir ada أفَْرَشَ 
ma hurde develer vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِل الِْ مِنَ  فَرْشًا  أعَْطَاهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve أفَْرَشَ 
kılıç namlusunu yufkaltıp keskin eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه رَقَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  أفَْرَشَ 
 ;Ve döşek döşemek ma¡nâsınadır وَأرَْهَفَهُ
yukâlu: ُأفَْرَشَ فُلانًَا بِسَاطًا إِذَا بَسَطَهُ لَه Ve bir ye-
rin firâşı çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْرَشَ الْمَكَانُ إِذَا كَثرَُ فِرَاشُهُ
 Bu dahi bir adama döşek [et-tefrîş] اَلتَّفْرِيشُ
döşemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا شَ   فَرَّ
لَهُ بَسَطَهُ  إِذَا  -Ve zemîne kaldırım döşe بِسَاطًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَهَا ارَ إِذَا بَلِّ شَ الدَّ  فَرَّ
Ve kuş bir nesne üzerine inerken kanat-
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yukâlu: فَرْجِهَا خَفِيقُ  يسُْمَعُ  كَانَتْ  إِذَا  فَشُوشٌ   إِمْرَأةٌَ 
عِنْدَهُ مِنْهَا  يحُ  الرِّ يَخْرُجُ  أوَْ  الْجِمَاعِ   Ve bâtıl ve عِنْدَ 
beyhûde ile iftihâr eden kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ فَشُوشٌ إِذَا كَانَ يَفْتَخِرُ بِالْبَاطِل
 Bu (fâ’nın fethiyle) [el-feşfâş] اَلْفَشْفَاشُ
dahi ipi ince ve dokunması sık ve kalın 
ipe denir.

 Şol (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [feşâşi] فَشَاشِ
¡avrete denir ki cimâ¡ hengâmında ken-
diden rîh çıkar ola; ve minhu’l-meselu: 
يهِ مِنِ اسْتِهِ إِلَى فِيهِ« أيَْ افْعَلِي بِهِ مَا شِئْتِ فَمَا  »فَشَاشِ فُشِّ
انْتِصَارٌ  Mesel-i mezbûr bir kimse hışma بِهِ 
gelip lâkin icrâsına kâdir olmadıkta darb 
olunur ki ona dilediğini işle elinden nesne 
gelmez ma¡rizindedir. ٌّفَش [feşş] tulumdan 
yel çıkarmak ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-feşfeşet] اَلْفَشْفَشَةُ
ninde) Bir kimse za¡îfü’r-re™y olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَشْفَشَ 
رَأْيهُُ  Ve ifrât üzere yalan söylemek ضَعُفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَط إِذَا  فُلانٌَ   فَشْفَشَ 
 Ve bevl ederken faşır faşır saçıp فِي الْكَذِبِ
serpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِبَوْلِه  فَشْفَشَ 
إِذَا أنَْضَحَهُ

 :Esmâdandır (fâ’nın zammıyla) [Fuşş] فُشض
Yûsuf b. Fuşş, Bu«âriyyü’l-asl muhaddis-
tir. Ve İbnu’l-Fuşş bir zâhid-i Baπdâdîdir.

]ف ط ش]
نْفِطَاشُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi†âş] اَلِْ
de) Yaş ağaç ayrılıp kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْفَطَشَ الْعُودُ إِذَا انْفَضَخَ وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ رَطْبًا

]ف ق ش]
-Yu (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-fa…ş] اَلْفَقْشُ
murtayı el ile kırıp ufatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا فَضَخَهَا  فَقَشَ الْبَيْضَةَ فَقْشًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
وَكَسَرَهَا بِيَدِهِ

yukâlu: ُإِفْتَرَشَ الْمَالَ إِذَا اغْتَصَبَه

]ف ش ش]
 fâ’nın fethi ve şîn’in) [el-feşş] اَلْفَشُّ

teşdîdiyle) Tulumu sıkıp içinden yel çı-
karmak ma¡nâsınadır;yukâlu: ا  فَشَّ الْوَطْبَ فَشًّ
يحِ لِ إِذَا أخَْرَجَ مَا فِيهِ مِنَ الرِّ -Ve geğir مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ جُلُ إِذَا تَجَشَّ  فَشَّ الرَّ
Ve çabuk çabuk süt sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفَشَّ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا بِسُرْعَة Ve 

 ya¡nî yabanî keçi [yenbût] يَنْبُوتٌ [feşş] فَشض
boynuzu ağacının yemişine denir. Ve ko-
ğuculuk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُّيَنِم أيَْ  النَّاسِ  بَيْنَ  يَفُشُّ   Ve sârik هُوَ 
uğurlamak için kemter ve bî-kıymet nes-
neler araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
عُهَا ونَ أيَْ يَتَتَبَّ رِقَةَ الدُّ  Ve يَفُشُّ السَّ

 :Ahmak adama denir; yukâlu [feşş] فَشض
 Ve keçi boynuzu dedikleri رَجُلٌ فَشٌّ أيَْ أحَْمَقُ
yemişe denir, ٌوب  .ma¡nâsına [arrûb»] خَرُّ
Ve su irkilip durduğu yerlere denir; müf-
redi ٌة  رَكَدَ الْمَاءُ فِي الْفَشِّ :tir, yukâlu[feşşet] فَشَّ
 Ve ipi ince ve dokunması sık أيَْ مَنْقَعِهِ وَقَرَارَتِهِ
olan kalın ve muhkem kilime ve ¡abâya 
denir; ٌفِشَاش [fişâş] cem¡idir; yukâlu: َجَاء 
وَعَلَيْهِ فَشٌّ أيَْ كِسَاءٌ غَلِيظٌ رَقِيقُ الْغَزْلِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-feşûş] اَلْفَشُلشُ
Bu dahi keçi boynuzu dedikleri yemişine 
denir, ٌوب  ma¡nâsına. Ve ipi [arrûb»] خَرُّ
ince ve dokuması sıkı ve muhkem ¡abâya 
ve kilime denir. Ve şol nâkaya denir ki 
memelerinin delikleri bol olmakla sütü 
sağılırken faşır faşır sepilip saçılır ola; 
yukâlu: ِخْب الشَّ الْمُنْتَشِرَةُ  أيَِ  فَشُوشٌ   Ve şol نَاقَةٌ 
tuluma denir ki içindeki nesne taşra sızıp 
akar ola; yukâlu: ُسِقَاءٌ فَشُوشٌ إِذَا كَانَ يَتَحَلَّب Ve 
şamatacı karıya denir; yukâlu: ٌفَشُوش  إِمْرَأةٌَ 
-Ve cimâ¡ ederken ferci ötüp sesle أيَْ حَلاَّبَةٌ
nir olan yâhûd yel çıkar olan karıya denir; 
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yukâlu: ٌدٌ مِفْضَال رَجُلٌ فَيَّاشٌ أيَْ سَيِّ
 Yemen’de bir vâdî ismidir ki [Fâ™iş] فَائِشٌ
mülûk-i Yemen’den ±û Fâ™iş Selâme b. 
Yezîd el-Ya√§ubî orayı himâye eder idi. 
Melik-i mezbûr senede bir def¡a nikâb-pûş 
olarak çıkıp nâsa ¡arz-ı vücûd eder idi.

 Merv şehrinde bir karye [Fâşân] فَاشَانُ
adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Feyşân] فَيْشَانُ
Yemâme’de bir karyedir.

.Bu«âra’da bir mevzi¡dir [Fâşûn] فَاشُلنُ

.Bir nehr ismidir [Feyşûn] فَيْشُلنُ

ve [el-feyş] اَلْفَيْشُ

 fâ’ların fethi ve yâ’ların) [el-feyşet] اَلْفَيْشَةُ
sükûnuyla) Zekerin başına denir.

 [deymûmet] دَيْمُومَةٌ) [el-feyşûşet] اَلْفَيْشُلشَةُ
vezninde) Za¡f ve rehâvet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِيهِ فَيْشُوشَةٌ أيَْ ضَعْفٌ وَرَخَاوَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâyeşet] اَلْبُفَايَشَةُ
vezninde) ve

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-fiyâş] اَلْفِيَاشُ
Müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: ًفَايَشَهُ مُفَايَشَة 
فَاخَرَهُ إِذَا   Ve cenk ve kıtâl husûsunda وَفِيَاشًا 
hasm tarafına pek çok tehdîd ve tahvîf 
edip sonra yalan çıkmak ma¡nâsınadır ki 
¡uhdesinden gelmeğe bî-kudret olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: الْوَعِيدَ فِي أكَْثَرَ  إِذَا  فُلانًَا   فَايَشَ 
بَ الْقِتَالِ ثمَُّ كَذَّ
لٌ) [et-tefeyyuş] اَلتَّفَيُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Beyhûde ve bâtıl nesne iddi¡â eylemek 
ya¡nî lâf u güzâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًبَاطِلا عَاهُ  ادَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir تَفَيَّشَ 
nesneden za¡f ve ¡acz sebebiyle dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَفَيَّشَ عَنْهُ إِذَا انْقَلَبَ عَنْه

]ف ن ج ش]
-veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-fenceş] اَلْفَنْجَشُ
de) Vâsi¡ nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ فَنْجَش 
أيَْ وَاسِعٌ

]ف ن د ش]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fendeşet] اَلْفَنْدَشَةُ
ninde) Gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَنْدَشَ فُلانًَا إِذَا غَلَبَهُ
-veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-fendeş] اَلْفَنْدَشُ
de) Zabt ve tasarruf sâhibi oğlana denir; 
yukâlu: ٌضَابِط أيَْ  فَنْدَشٌ   .Ve Fendeş b غُلامٌَ 
◊ayyân el-Hemdânî bir kimsedir ki A¡şâ-
yı Hemdân nâm şâ¡ir ona mersiye nazm 
eylemiştir.

]ف ن ش]
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefnîş] اَلتَّفْنِيشُ
de) Bir işte gevşeklik edip salkı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَنَّشَ فِي الْأمَْرِ إِذَا اسْتَرْخَى

]ف ي ش]
 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyş] اَلْفَيْشُ
sükûnuyla) Erkek dişiye aşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاشَ الْحِمَارُ الْأتََانَ يَفِيش 
 i-[feyşet] فَيْشَةٌ Bu mâdde gûyâ ki فَيْشًا إِذَا عَلاهََا
âtîden me™hûzdur. Ve bir kimse mâlik ol-
madığı nesne ile tekebbür ve iftihâr edip 
lâf u güzâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ وَرَأىَ مَا لَيْسَ عِنْدَهُ جُلُ إِذَا افْتَخَرَ وَتَكَبَّ فَاشَ الرَّ
ادٌ) [el-feyyâş] اَلْفَيَّاشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol avurt ve lâf-zen kimseye denir 
ki beyhûde fahr ve mübâhât edip dâ™imâ 
¡arz-ı dârât u tecemmülât ve gâhcâ incâzı 
ma¡dûm va¡deler eder ola, Fârisîde bâdgan 
derler; yukâlu: َاخٌ بِالْبَاطِلِ وَلَيْس  رَجُلٌ فَيَّاشٌ أيَْ نَفَّ
 Ve عِنْدَهُ طَائِلٌ

 Kesîrü’l-fazl ve’l-ihsân olan [feyyâş] فَيَّاشٌ
seyyid ve zî-şâna denmekle zıdd olur; 



اَلْقُرَيْشُ 2839BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME

-musaggar bünyesiy) [el-¢ureyş] اَلْقُرَيْشُ
le) Ma¡rûf kabîlenin ismidir ki pederleri 
Na∂r b. Kinâne b. »uzeyme b. Mudrike 
b. İlyâs b. Mu∂ar’dır. Bâ¡is-i tesmiyesin-
de ihtilâf olunmuştur. Ba¡zılar ¡indinde 
ticâret için etrâf-ı bilâda perâkende ol-
duktan sonra ◊arem-i şerîfe gelip ٌش  مُتَقَرِّ
[mute…arriş] ya¡nî müctemi¡ oldukları için 
tesmiye olundu. Ve ¡inde’l-ba¡z kesb için 
satılık metâ¡ iştirâ edip mevsimde huccâca 
bey¡ eder oldukları sebeb-i tesmiyedir; ُأخَْذ 
لاً فَأوَّ لاً  أوََّ يْءِ   Yâhûd iktisâb ma¡nâsından الشَّ
me™hûzdur. ¡Alâ-kavlin bir gün Na∂r b. 
Kinâne câmesine bürünüp dertop oturur 
iken nâs görüp َع شَ النَّضْرُ يَعْنِي تَجَمَّ -demele تَقَرَّ
riyle lafz-ı mezbûrdan lakab-ı mezkûr ahz 
olundu. Yâhûd merkûm Na∂r be-gâyet 
yavuz ve şedîd olmakla bir gün şiddetle 
kavmine geldikde ٌكَأنََّهُ جَمَلٌ قَرِيشٌ أيَْ شَدِيد de-
meleriyle lakab-ı mezbûr ondan ahz olun-
du. Yâhûd ¢u§ay b. Kilâb’a ٌّقُرَشِي […ure-
şiyy] ıtlâk olunur idi, halkı cem¡ eylediği 
için, ba¡dehu nesline de ¢ureyş ıtlâk olun-
du. Yâhûd kabîle-i mezbûre halkı dâ™imâ 
nâsın havâyicini teftîş edip kazâ-yı âmâl 
eder olduklarından lakab-ı merkûmla 
mülakkab oldular. Buna göre medânis-i 
umûrdan tenezzüh ma¡nâsına olan ٌش  تَقَرُّ
[te…arruş]tan me™hûzdur ki mürû™etsizlik 
eylemeyip halkın ihtiyâcını def¡ eylemek-
ten ¡ibârettir. Yâhûd ٌقِرْش […irş] dedikleri 
deryâ cânverinin musaggarı olan ٌقُرَيْش 
[…ureyş] ile tesmiye olundular. Yâhûd 
¢ureyş b. Ye«led b. ∏âlib b. Fihr ismiy-
le tesmiye olundular. Mezbûr bâr-hâne 
sâhibi bir kimse olmakla ticâretten bâr-
hânesi gelip gittikte ْقُرَيْشٍ وَخَرَجَت عِيرُ   قَدِمَتْ 
-in nis[ureyş¢] قُرَيْشٌ derler idi. Ve عِيرُ قُرَيْشٍ
betinde ٌّقُرَشِي [¢ureşiyy] denir …âf’ın zam-

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق أ ش]
 âf’ın fethi ve hemzenin…) [el-…a™ş] اَلْقَأْشُ
sükûnuyla) Lügat-ı ¡Irâ…iyyede ٌقَلْش […alş] 
ma¡nâsınadır. Mü™ellif ٌقَلْش […alş] lafzını 
mâddesinde beyân eylemeyip belki ٌقَلاشََة 
[…alâşet] ¡unvânında resm eylemiştir.

]ق ب ل ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ableş] اَلْقَبْلَشُ
de) Zekerin başına denir, ٌكَمَرَة [kemeret] 
ma¡nâsına.

]ق ر ب ش]
 âf’ın ve bâ’nın…) [el-…arbeşûş] اَلْقَرْبَشُلشُ
fethiyle) Ev metâ¡ına denir ki hırt mırt 
esbâbı olacaktır; ِالْبَيْت -umâşu’l…] قُمَاشُ 
beyt] ma¡nâsına.

]ق ح ش]
قْتِحَاشُ  (â-yı mühmele ile√) [el-i…ti√âş] اَلِْ
Teftîş eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
شَنَّهُ لَأفَُتِّ أيَْ  لاَ  أمَْ  هُوَ  أسََخِيٌّ  فَلََنْظرَُنَّ   لَأقَْتَحِشَنَّهُ 
Bu mâdde ifti¡âl bâbından müte¡addî 
olarak vârid olan mevâddın biridir ki 
nevâdirdendir.

]ق ر ش]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arş] اَلْقَرْشُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا قَطَعَهُ يْءَ قَرْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ  Ve قَرَشَ الشَّ
şuradan buradan nesne biriktirip birbiri-
ne zamm ve ilhâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْءَ إِذَا جَمَعَهُ مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا وَضَم  قَرَشَ الشَّ
بَعْضٍ إِلَى   Ve cenkte birbirine karışıp بَعْضَهُ 
mızrakları birbirine karış muruş tokuş-
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَيْش  قَرَشَ 
مَاحِ إِذَا تَدَاخَلُوا وَأوَْقَعُوا بِبَعْضِهَا عَلَى بَعْضٍ بِالرِّ
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ne ilkâsıyla birbirine kışkırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َش شَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا حَرَّ  قَرَّ
 هُوَ :Ve iktisâb ma¡nâsınadır; yukâlu وَأغَْرَى
شُ لِعِيَالِهِ أيَْ يَكْتَسِبُ يقَُرِّ
شَةُ ثَةٌ) [el-mu…arrişet] اَلْبُقَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Kaht seneye denir, zîrâ te¡âvün 
ve isti¡ânet için o eyyâmda havâşî-i nâs bir 
araya müctemi¡ olurlar; yukâlu: ٌشَة مُقَرِّ  سَنَةٌ 
أيَْ مَحْلٌ
شُ لٌ) [et-te…arruş] اَلتَّقَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tecemmu¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  تَقَرَّ
عُوا تَجَمَّ إِذَا   Ve mekrûh ve murdâr ve الْقَوْمُ 
nâ-sezâ işlerden sakınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْأمُُور مَدَانِسِ  عَنْ  هَ  تَنَزَّ إِذَا  زَيْدٌ  شَ   تَقَرَّ
Ve bir nesneyi evvel-be-evvel almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  يْءَ  الشَّ شَ   تَقَرَّ
لاً لاً فَأوََّ أوََّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âruş] اَلتَّقَارُشُ
ninde) Karışık cenk esnâsında mızraklar 
birbirine girişip koyulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَاحُ إِذَا تَدَاخَلَتْ فِي الْحَرْب تَقَارَشَتِ الرِّ
-Cenkte birbirine gi [el-…avâriş] اَلْقَلَارِشُ
rişen mızraklara vasf olur; yukâlu: ٌرِمَاح 
قَوَارِشُ أيَْ مُتَدَاخِلٌ بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ
قْتِرَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tirâş] اَلِْ
ninde) Bu dahi cenk hılâlinde mızraklar 
birbirine girişip tokuşmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ٍمَاحُ إِذَا وَقَعَ بَعْضُهَا عَلَى بَعْض إِقْتَرَشَتِ الرِّ
 Bir (mîm’in zammıyla) [Mu…âriş] مُقَارِشٌ
recül adıdır.

]ق ر ط ش]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [A…rî†iş] أقَْرِيطِشُ
ve tâ’nın kesriyle) Rûm diyârında bir 
cezîre-i meşhûre ismidir. Devresi üç yüz 
elli mîl yâhûd on beş konak mesîreyi müş-
temildir. Hâlen Akdeniz’de Girit Adası 
olacaktır ki »âniye ve ¢andiye nâm bel-

mı ve râ’nın fethiyle ve ٌّقُرَيْشِي [¢ureyşiyy] 
denir yâ-yı tasgîrin tasrîhiyle.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…arîş] اَلْقَرِيشُ
Şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu. َْأي قَرِيشٌ   جَمَلٌ 
شَدِيدٌ
 Bir cins (âf’ın kesriyle…) [el-…irş] اَلْقِرْشُ
deryâ cânverine denir ki ondan deryâda 
olan cemî¡-i cânverler havf ederler.

-veznin [ardel»] خَرْدَلٌ) [el-…arveş] اَلْقَرْوَشُ
de) Şuradan buradan cem¡ olunmuş nes-
neye denir.

-Dal (âf’ın kesriyle…) [el-…irvâş] اَلْقِرْوَاشُ
kavuk kimseye denir; tufeylî ma¡nâsına. 
Ve büyük başlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ الرَّ الْعَظِيمُ  أيَِ   †Ve ¢irvâş b. ◊av قِرْوَاشٌ 
e∂-∞abbî ve Şurey√ b. ¢irvâş el-¡Absî 
şâ¡irlerdir.

-Şol baş yarığına de [el-…arişet] اَلْقَارِشَةُ
nir ki ٌبَاضِعَة [bâ∂i¡at]a şebîh ola. Ve ٌبَاضِعَة 
[bâ∂i¡at] şol baş yarığıdır ki deriyi ve eti 
şakk edip kanı zuhûr edip lâkin seyelân 
etmeye.

ةُ -musaggar bün) [el-¢ureyşiyyet] اَلْقُرَيْشِيَّ
yesiyle) Cezîre-i İbn ¡Ömer’de bir karye-
dir; onda a¡lâ elma hâsıl olur.

قُرَيْشٍ  Vâsi† türâbında [Nehru ¢ureyş] نَهْرُ 
bir nehrdir.

قُرَيْشٍ  †Yine Vâsi [Ebû ¢ureyş] أبَُل 
kazâsında bir karyedir.

قْرَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…râş] اَلِْ
Bir adamı hâkim yâhûd düşman yanında 
gamz ve si¡âyet edip mesâvîsini zikr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَعَى إِذَا  بِهِ   أقَْرَشَ 
فِيهِ وَوَقَعَ   Ve baş yarması, kemiği kırıp بِهِ 
ufatmak vechiyle yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُةُ إِذَا صَدَعَتِ الْعَظْمَ وَلَمْ تَهْشِمْه جَّ أقَْرَشَتِ الشَّ
-Nâs beynine fit [et-ta…rîş] اَلتَّقْرِيشُ
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الْهُزَالِ بَعْدَ  صَلَحُوا  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  قُشُوشًا   الْقَوْمُ 
Ve sofrada şuradan buradan alıp ekl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَشَّ 
وَهَهُنَا هَهُنَا  مِنْ  -Ve gedâ-çeşm kimse sof أكََلَ 
radan gücü yettiği ta¡âmı ekmeğe dürüp 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَشَّ الرَّ
ا عَلَى الْخِوَانِ  Ve biriktirmek إِذَا لَفَّ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ مِمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَشَّ 
Ve davarı tîz tîz sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَشَّ النَّاقَةَ إِذَا أسَْرَعَ حَلْبَهَا Ve kîr ve bu-
laşık makûlesi nesneyi el ile kazıyıp gi-
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ   قَشَّ الشَّ
هُ بِيَدِهِ حَتَّى يَتَحَاتِّ -Ve zebûn ve mehzûl ada حَكَّ

mın yürüyüşü gibi yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَشَى مَشْيَ الْمَهْزُول -Ve hal قَشَّ الرَّ
kın süprüntülüğe attıkları nesneyi yâhûd 
su™âl ve sadakadan birikmiş ekmek kırık-
larını ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا يلُْقِيهِ النَّاسُ عَلَى الْمَزَابِلِ أوَْ أكََلَ جُلُ إِذَا أكََلَ مِمَّ  قَشَّ الرَّ
دَقَةِ الصَّ  ;Ve ot kurumak ma¡nâsınadır كِسَرَ 
yukâlu: َيَبِس إِذَا  النَّبَاتُ   Ve halk sür¡atle قَشَّ 
göçüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَش 
الْقَوْمُ إِذَا انْطَلَقُوا فَجَفَلُوا

-İşe yara (âf’ın fethiyle…) [el-…aşş] اَلْقَشُّ
maz ve kemter hurmâ ağacına denir, ٌدَقَل 
[de…al] gibi. Ve iri ve büyük kovaya denir.

-Bu dahi şuradan bu [et-ta…şîş] اَلْتَقْشِيشُ
radan alıp ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا أكََلَ مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا شَ الرَّ قَشَّ
نْقِشَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…işâş] اَلِْ
ninde) Bu dahi halk sür¡atle göçüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْطَلَقُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْقَشَّ 
فَجَفَلُوا
ةُ -Maymu (âf’ın kesriyle…) [el-…işşet] اَلْقِشَّ
na, ¡alâ-kavlin dişi olan yavrusuna denir. 
Ve cüssesi küçük cüce kıza denir ki boy-
lanmayıp kalır; yukâlu: ُغِيرَة الصَّ أيَِ  ةٌ  قِشَّ  صَبِيَّةٌ 
-ya şebîh bir bö[™unfesâ»] خُنْفَسَاءُ Ve الْجُثَّةِ

deleri müştemildir. Ve cezîre-i mezbûrede 
bir belde vardır ki Mı§ır diyârına ondan 
bal ve peynir celb olunur.

]ق ر ع ش]
لشُ ٌُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…ur¡ûş] اَلْقُرْ
de) ve

لْشُ ٌَ -vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [el-…ir¡avş] اَلْقِرْ
ninde) İki hörgüçlü erkek deveye denir. 
Ve arslan yavrusuna denir.

]ق ر ف ش]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-…aranfeş] اَلْقَرَنْفَشُ
vezninde) İri ve dızman şey™e denir.

]ق ر م ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…armeşet] اَلْقَرْمَشَةُ
vezninde) Bir nesneyi fesâda vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْسَدَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَرْمَشَ 
Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعَهُ قَرْمَشَ الشَّ
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…armeş] اَلْقَرْمَشُ
de) ve

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…irmiş] اَلْقِرْمِشُ
ve

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-…irmîş] اَلْقِرْمِيشُ
de) Karışık ecnâs-ı muhtelife nâsa denir; 
yukâlu: ٌارِ قَرْمَشٌ مِنَ النَّاسِ وَقِرْمِشٌ وَقِرْمِيش  فِي الدَّ
أيَْ أخَْلاطٌَ
شُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-…arammeş] اَلْقَرَمَّ
vezninde) Şol ekûl kimseye denir ki her 
şey™i ekl eder ola. Ve işe yaramayıp hayr 
ve menfa¡at me™mûl olmayan kimselere 
denir.

]ق ش ش]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…uşûş] اَلْقُشُلشُ
Kaht ve mihnet sebebiyle za¡îf ve nahîf 
olduktan sonra vücûdları yerine gelip 
hoş-hâl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَش 
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olunmuştur; tekûlu: َْأي الْمُقَشْقِشَتَيْنِ   قَرَأْتُ 
فَاقِ النِّ مِنَ  ئتََانِ  الْمُبَرِّ أيَِ  خْلاصَِ  وَالِْ الْكَافِرِينَ   سُورَتَيِ 
رْكِ تُبْرِئاَنِ كَمَا يقَُشْقِشُ الْهِنَاءُ الْجَرَبَ وَالشِّ

]ق ع ش]
-Bi (vezninde [ra¡ş] رَعْشٌ) [el-…a¡ş] اَلْقَطْشُ
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  قَعَشَ الشَّ
-Ve bir kimse ağa قَعْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَمَعَهُ
cın ve çubuğun başını kendisine doğru eğ-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَعَشَ رَأْسَ الْخَشَبَة 
 Ve إِذَا عَطَفَهُ إِلَيْهِ

-Hevdece şebîh bir merkeb is [a¡ş…] قَطْشٌ
midir ki nisvân rükûb ederler. Cem¡i ٌقُعُوش 
[…u¡ûş]tur. Ve 

 Binâ makûlesini yıkmak [a¡ş…] قَطْشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَعَشَ الْبِنَاءَ وَغَيْرَهُ إِذَا هَدَمَه
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-…a¡veş] اَلْقَطْلَشُ
de) Hafîf adama denir. Ve gövdesi yoğun 
deveye denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a¡şâ] اَلْقَطْشَاءُ
de) Yürürken başını yukarı kaldırır olan 
nâkaya denir; yukâlu: ًنَاقَةٌ قَعْشَاءُ إِذَا كَانَتْ رَافِعَة 
رَأْسَهَا
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡veşet] اَلْقَطْلَشَةُ
ninde) Yere çalıp yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَعْوَشَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَه
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a¡vuş] اَلتَّقَطْلُشُ
ninde) Binâ çöküp yıkılmak manâsınadır; 
yukâlu: َم تَهَدَّ إِذَا  الْبَيْتُ   Ve bir kimse تَقَعْوَشَ 
be-gâyet pîr-i fânî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْخُ إِذَا كَبِر تَقَعْوَشَ الشَّ
نْقِطَاشُ  Nâs yerlerinde göçüp [el-in…i¡âş] اَلِْ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْقَعَشَ الْقَوْمُ إِذَا 
 ;Ve binâ yıkılmak ma¡nâsınadır انْقَلَعُوا فَذَهَبُوا
yukâlu: َإِنْقَعَشَ الْحَائِطُ إِذَا انْهَدَم

]ق ف ش]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afş] اَلْقَفْشُ

cek  adıdır. Ve katrânla yağlanmış davar 
sırtına çekildikten sonra işe yaramaz ol-
makla atılan postekiye denir. Şârih ٌصُوفَة 
الْهِنَاءِ nüshalarını tahti™e ve كَالْهِنَاءِ -ol صُوفَةُ 
mağı tasvîb eylemiştir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…aşîş] اَلْقَشِيشُ

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-…uşâş] اَلْقُشَاشُ
de) Yerden kaldırılan buluntu ve düşü-
rüntü makûlesine denir, ٌلقَُاطَة [lu…â†at] 
ma¡nâsına. Ve 

-Yılan kısmının yürürken de [aşîş…] قَشِيشٌ
risi birbirine sürünmekle zâhir olan fışır-
tıya denir ki koca engerek yılanlarından 
zuhûr eder; tekûlu: َوَهُو الْحَيَّةِ  قَشِيشَ   سَمِعْتُ 
 Ve صَوْتُ جِلْدِهَا يَحُكُّ بَعْضُهَا بِبَعْضٍ

 A¡lâmdan ¡Alî b. Mu√ammed [aşîş¢] قَشِيشٌ
b. ¡Alî el-Mâlikî ceddinin ismidir.

قْشَاشُ -Çı (hemzenin kesriyle) [el-i…şâş] اَلِْ
ban ve çiçek makûlesi ¡ârızadan sağalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّالْجُدَرِي مِنَ  جُلُ  الرَّ  أقََشَّ 
مِنْهُ  Ve bir yerin kuraklığı çok olmak إِذَا بَرَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ الْبِلادَُ إِذَا كَثرَُ يبُْسُهَا أقََشَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…aş…uş] اَلتَّقَشْقُشُ
vezninde) Bu dahi çiçek ve uyuz ve çı-
ban makûlesi hastalıktan iyi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُدَرِيِّ  مِنَ   تَقَشْقَشَ 
بَرَأَ مِنْهُ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…aş…aşet] اَلْقَشْقَشَةُ
ninde) Uyuz ve çiçek makûlesi ¡ârızadan 
sağaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَشْقَش 
أهَُ تَبْرِئةًَ الْهِنَاءُ الْجَرَبَ إِذَا بَرَّ
 ism-i fâ¡il) [el-mu…aş…işetân] اَلْبُقَشْقِشَتَانِ
bünyesiyle) Suver-i ¢ur™âniyyeden 
sûre-i kâfirûn ile sûre-i ihlâsa ıtlâk olu-
nur. Katrân uyuz marazını izâle eyledi-
ği gibi bu sûreler kulûbdan nifâk ve şirk 
şâ™ibelerini izâle eyledikleri için ıtlâk 
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Endelus’te bir beldedir.

 (âf’ın fethiyle…) [Kalşânet] قَلْشَانَةُ
İfrîkiyye’de bir beldedir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…leş] اَلْقَْلَشُ
ve

ادٌ) [el-…allâş] اَلْقَلاَّشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İsm-i a¡cemîlerdir. Şârih der ki bunlar 
ile be-gâyet dubaracı muhîl ve mütelâ¡ib 
kimselerden kinâye olur.

]ق م ش]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…umâş] اَلْقُبَاشُ
Yer yüzünde dökülmüş ve atılmış olan 
eşyâ™ ve esvâb kırıntılarına denir ki hırt 
mırt makûlesidir. Sefile ve rüzâle-i nâsa 
 ;ıtlâkı bu ma¡nâya mebnîdir [umâş…] قُمَاشٌ
tekûlu: َمَا وَجَدَهُ وَجَاء  مَا أعَْطَانِي إِلاَّ قُمَاشًا أيَْ أرَْدَأَ 
قُمَاشُ النَّاسِ أيَْ رُذَالَتُهُمْ
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…amş] اَلْقَبْشُ
sükûnuyla) Şuradan buradan zikr olu-
nan ٌقُمَاش […umâş] eşyâ™ cem¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَمْشًا  جُلُ  الرَّ  قَمَشَ 
لِ إِذَا جَمَعَ الْقُمَاشَ الْبَابِ اْلأوََّ
 İbn Vâ™ile’dir ki Cu«deb [âmişet¢] قَامِشَةُ
nâm nessâbenin ceddidir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…amîşet] اَلْقَبِيشَةُ
ninde) A¡râba mahsûs bir türlü ta¡âmdır 
ki süt ile ve ebû cehl karpuzunun tohumu 
makûlesiyle tertîb ederler.

شُ لٌ) [et-te…ammuş] اَلتَّقَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse bulduğu ve eline gir-
diği nesneyi her ne kadar kemter ve nâ-
me™kûl kabîlinden ise de ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَقَمَّ
وَجَدَ وَإِنْ كَانَ دُونًا

]ق ن ش]
 [tef¡îl] تَفْعِيلٌ nûn’la) [et-ta…nîş] اَلتَّقْنِيشُ

sükûnuyla) Ta¡âmı bir gûne ekl-i şedîd 
ile yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفَشَ الطَّعَام 
لِ وَهُوَ ضَرْبٌ مِنَ الْأكَْلِ شَدِيدٌ  Ve فَقْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
çok cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve قَفَشَ الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا كَثِيرًا

 Koncu kısa huffa denir ki [afş…] قَفْشٌ
kefş-i Fârisî mu¡arrebidir, başmak ve 
papuç olacaktır. Ve sür¡atle süt sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَفَشَ النَّاقَةَ إِذَا أسَْرَعَ حَلْبَهَا 
Ve memede kalan sütü sür¡atle silkip sı-
yırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي مَا   قَفَشَ 
سَرِيعًا نَفَضَهُ  إِذَا  رْعِ   Ve bir nesneyi ahz ve الضَّ
cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفَش 
وَجَمَعَهُ أخََذَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve cünbüş ve neşât الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنَشَاط أيَْ  قَفْشٌ   Ve لَهُ 
değnekle ve kılıçla vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْفِ إِذَا ضَرَبَه قَفَشَهُ بِالْعَصَا وَبِالسَّ
 Pek habîs ve (fethateynle) [el-…afeş] اَلْقَفَشُ
¡ayyâr olan hırsızlara denir.

نْقِفَاشُ  Örümcek ve sâ™ir [el-in…ifâş] اَلِْ
cânver deliğine girip ayaklarını devşirip 
büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَفَش 
الْعَنْكَبُوتُ وَغَيْرُهُ إِذَا انْجَحَرَ وَضَمَّ جَرَامِيزَهُ وَقَوَائِمَهُ

]ق ل ش]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…alâş] اَلْقَلاشَُ
Küçük olup tesbîh böceği gibi burtuşuk ve 
münkabız olan şey™e denir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…alâşet] اَلْقَلاشََةُ
de) Küçüklüğe ve kısalığa denir; yukâlu: 
فِيهِ قَلاشََةٌ أيَْ صِغَرٌ وَقِصَرٌ
-En (hemzenin zammıyla) [A…leş] أقَْلَشُ
delus diyârında bir beldedir; meşâhîrden 
A√med b. Ma¡add b. ¡Îsâ el-A…leşî 
oradandır.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [U…lûş] أقُْلُلشُ
∏ırna†a a¡mâlinden bir beldedir.

 (âf’ın fethiyle…) [Kalyûşet] قَلْيُلشَةُ
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 Bintu’l-Ezîm (hâ’yla) [ûşet¢] قُلشَةُ
el-Kelbiyye ismidir ki Zeydu’l-»ayl 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin vâlidesidir.

قُلشْ  Köpek (mükerreren) [ûş …ûş…] قُلشْ 
kısmına mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir, 
Türkîde oş oş yerindedir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…avâşet] اَلْقَلَاشَةُ
ninde) Üzüm kesildikten sonra asmada 
ve tevekte kalan bakiyyeye denir ki başak 
ta¡bîr olunur.

 Acemde bir beldedir ki¡ [âşân¢] قَاشَانُ
¢um nâm şehr ile zikr olunur, ya¡nî ¢um 
kurbündedir.

مَاشْ -Hırt mırt ve ufak te [âş mâş…] قَاشْ 
fek ev esbâbının ismidir, gûyâ ki savtıyla 
müsemmâdır.

vezninde) Taksîr ve tenkîs ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ لَمْ يقَُتَّر  لَمْ يقَُنَّشْ فِيهِ عَلَى 
وَلَمْ ينُْقَصْ

]ق ن ف ر ش]
 [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) [el-…anferiş] اَلْقَنْفَرِشُ
vezninde) Derisi buruşmuş ziyâdesiyle 
kocakarıya denir. Ve iri zeker başına 
denir.

]ق ن ف ش]
-âf’ın ve fâ’nın kes…) [el-…infişet] اَلْقِنْفِشَةُ
riyle) A√nâş-ı arzdan bir küçük böcek adı-
dır, Fârisîde bejk ve Türkîde tesbîh böceği 
dedikleridir. Ve derisi buruşmuş kocaka-
rıya denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mun…afişet] اَلْبُنْقَفِشَةُ
siyle) Bu dahi derisi buruşmuş kocakarıya 
denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…anfeşet] اَلْقَنْفَشَةُ
ninde) Büzülüp buruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  جُلُ   Ve bir nesneyi قَنْفَشَ الرَّ
tîz tîz biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعَهُ سَرِيعًا قَنْفَشَ الشَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâfiş] اَلْقُنَافِشُ
de) Şol kimseye denir ki burnu kavlamış 
kızıl at gibi kıpkızıl ve sakalı kaba ve tas-
lak ola; yukâlu: ِالْأنَْف رُ  الْمُتَقَشِّ أيَِ  قُنَافِشٌ   رَجُلٌ 
حْيَةِ الْجَافِي اللِّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…anfiş] اَلْبُقَنْفِشُ
siyle) Fâhir olsa da aslâ libâs yakışmaz 
olan perîşân-endâma denir, zîb-câme ol-
mayandır; yukâlu: َْأي بَاسِ  اللِّ فِي  مُقَنْفِشٌ   رَجُلٌ 
بْسَةِ قَبِيحُ الْهَيْئَةِ وَاللِّ

]ق و ش]
 Hurde (âf’ın zammıyla…) [el-…ûş] اَلْقُلشُ
cüsseli cüce adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قُوشٌ أيَْ صَغِيرُ الْجُثَّةِ
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olan Vehb b. ¡Abdumenâf’ın künyesi idi. 
Hazret-i Resûl-i güzîn, hilye ve endâm 
cihetiyle merkûma şebîh idi. ¡Âlâ-kavlin 
Ebû Kebşe, Hazret-i Resûl’ün murdi¡aları 
olan ◊alîme-i Sa¡diyye’nin zevci künye-
si idi yâhûd mezbûrenin oğlunun amcası 
künyesi idi. Ve Ebû Kebşe ashâbdan Su-
leym yâhûd Evs ed-Devsî ve ¡Amr b. Sa¡d 
el-Enmârî künyeleridir. Ve Ebû Kebşe es-
Selûlî muhaddis-i ma¡rûftur.

ةُ يَّ
ٌِ الْقُضَا كَبْشَةَ  -Ummu Kebşet el] أمُُّ 

¢u∂â¡iyyet] Sahâbiyyedir.

كِبَاشٍ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [Ebû Kibâş] أبَُل 
ninde) İki kimsedir: Biri ¡Absî’dir ki 
muhaddis-i tâbi¡îdir ve biri Kindî’dir ki 
muhaddis-i âherdir.

 Benû (kâf’ın fethiyle) [Kebşât] كَبْشَاتُ
±uveybe diyârında bir niçe dağlardır, ora-
da bir su vardır.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kubeyş] كُبَيْشٌ
mevzi¡dir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Kubâş] كُبَاشٌ
de) Esmâdandır: A√med b. Mu√ammed 
Kubâş el-¢a§§âb muhaddistir. Ve Ca¡fer 
b. İlyâs el-Kebbâş ve Ebu’l-◊useyn b. el-
Kebbâş ki ٌاد  ,veznindedirler [şeddâd] شَدَّ
muhaddislerdir.

]ك د ش]
 vezninde ve [adş»] خَدْشٌ [el-kedş] اَلْكَدْشُ
mürâdifidir ki tırmalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَدَشَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَدْشًا   كَدَشَهُ 
Ve kılıçla yâhûd mızrakla vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِسَيْف ضَرَبَهُ  إِذَا   كَدَشَهُ 
رُمْحٍ  Ve ¡unf ve şiddetle kakıvermek أوَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَفْعًا دَفَعَهُ  إِذَا   كَدَشَهُ 
 :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu عَنِيفًا
 Ve uzun uzadı sürüp kovmak كَدَشَهُ إِذَا قَطَعَهُ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ش]
 kâf’ın fethi ve elifin) [el-ke™ş] اَلْكَأْشِ
sükûnuyla) Ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَأشََ الطَّعَامَ كَأْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَه

]ك ب ش]
 kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebş] اَلْكَبْشُ
sükûnuyla) Şol erkek kuzuya denir ki iki 
yaşını doldurmuş üçüne girmiş, ¡alâ-kavlin 
ön dişlerinden sonra olan ٌرُبَاعِيَة [rubâ¡iyet] 
dişlerini çıkarmış ya¡nî dördüne girmiş 
ola, Türkîde koç ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأكَْبُش 
[ekbuş] ve ٌكِبَاش [kibâş] ve ٌأكَْبَاش [ekbâş] 
gelir. Ve 

الْقَلْمِ  Bir cemâ¡atin [kebşu’l-…avm] كَبْشُ 
başbuğuna ve seyyid ve ser-gerdesine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْدُهُم الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ  هُوَ كَبْشُ 
 Ve وَقَائِدُهُمْ

 ;Bir mevzi¡ adıdır [Kebş] كَبْشٌ
muhaddisînden A√med b. Mu√ammed 
e§-~abbâ√ ve A√med b. ¡Alî b. Na§r el-
Kebşiyyân oradandır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Kebşet] كَبْشَةُ
Cebel-i Reyyân’da bir kule ismidir. 

 Eyyâm-ı ¡Arabdan [yevmu kebşet] يَلْمُ كَبْشَةَ
bir yevm-i ma¡rûftur. Ve müşrikîn tâ™ifesi 
Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
hazretlerine İbn Ebî Kebşe ıtlâk ederler 
idi, asnâma ¡ibâdet eylemek husûsunda 
¢ureyş’e muhâlefet eden »uzâ¡î Ebû 
Kebşe nâm kimseye teşbîh ederler idi, zîrâ 
mersûm Ebû Kebşe asnâma ¡ubûdiyyet 
eylemeyip Şi¡râ nâm kevkebe perestiş 
eder idi. ¡İnde’l-ba¡z Ebû Kebşe, Hazret-i 
Resûlullâh’ın vâlideleri tarafından cedleri 
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]ك ر ش]
ve (kâf’ın kesriyle) [el-kirş] اَلْكِرْشُ

-veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-keriş] اَلْكَرِشُ
de) İşkenbeye denir ki her geviş getiren 
hayvânda olur, insânda mi¡de menzilin-
dedir. Ve bu mü™ennestir mi¡de i¡tibârıyla 
yukâlu: ٍّمُجْتَر لِكُلِّ  وَهِيَ  كِرْشِهِ  مِنْ  ةَ  الْجَرَّ  إِنْتَزَعَ 
نْسَانِ لِلِْ الْمَعِدَةِ   »لَوْ :Ve minhu’l-meselu بِمَنْزِلَةِ 
سَبِيلاً أيَْ  كَرِشٍ«  فَا  إِلَيْهِ   Bunda cümle-i وَجَدْتُ 
cezâ™iyye mukadderdir, ُلَفَعَلْتُه sebkinde-
dir. Ve فَا lafzı ٌفَم lafzının hâlet-i nasbı 
ve كَرِش muzâfun ileyhidir. Bu meselin 
aslı budur ki bir kimse bir koyunu zebh 
edip cemî¡-i a¡zâsını pâreleyip işkenbesi 
içre pişirmek için sımsıkı doldurdu. Ba¡zı 
¡uzvu geri kalmakla onları dahi vaz¡ eyle 
dediklerinde işkenbenin ağzında koyacak 
yeri kalmamakla kelâm-ı mezbûru îrâd 
eyledi. Bir emr-i müşkil teklîf olundukta 
imkân ve iktidârdan hâric olduğunu beyân 
ma¡rizinde darb olunur. Ve 

 İnsânın ¡ayâline ve evlâd-ı [kirş] كِرْشٌ
sıgârına ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي كِرْشُهُ   هُمْ 
 Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk عِيَالهُُ وَصِغَارُ وَلَدِهِ
olunur; tekûlu: هُمْ كِرْشِي أيَْ جَمَاعَتِي Ve 

 Benû Ebî Bekr b. Kilâb [Kirş] كِرْشٌ
diyârında bir dağın adıdır. Ve yüksek-
ten cârî bir su akıntısına denir. Şârihin 
beyânına göre Mehcem kurbündedir. 
Ve bir otluk adıdır ki deve otlağının 
güzîdesidir.

 †Irâ…’ta şehr-i Vâsi¡ [el-Kirşiyyûn] اَلْكِرْشِيُّلنَ
ahâlîsine ıtlâk olunur. Şehr-i mezbûrun 
bânîsi olan ◊accâc-ı ªâlim ba¡de’l-binâ™ 
hüküm-dârân-ı Emeviyye’den ¡Abdul-
melik tarafına hâlen bir cebel ile mısreyn 
ya¡nî Ba§ra ve Kûfe miyânında vâki¡ arzın 
 inde ya¡nî işkenbe mesâbesinde[kirş] كِرْشٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطَرَدَه سَاقَهُ  إِذَا   كَدَشَهُ 
Ve emek çekip kesb eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ma¡nâ-yı evvelden 
me¡hûzdur; yukâlu: َكَدَشَ لِعِيَالِهِ إِذَا كَدَحَ وَكَسَب 
Ve bir kimseden bir takrîble ¡atiyye ve 
bahşiş koparmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُكَدَشْتُ مِنْهُ عَطَاءً أيَْ أصََبْت
اشُ ادٌ) [el-keddâş] اَلْكَدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mübrim ve cerrâr sâ™ile denir; yukâlu: 
اشٌ أيَْ مُكَدٍّ هُوَ كَدَّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kudâş] كُدَاشٌ
recül ismidir.

كْدَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikdâş] اَلِْ
Bir kimseden bir haberi tırnaklayarak 
ucundan bucağından haberdâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخُْبِر أيَْ  بِخَبَرٍ   أكَْدَشَ 
مِنْهُ  ,mechûl sîgasıyladır أخُْبِرَ Burada بِطَرَفٍ 
lâkin şârihin beyânına göre ْأكَْدِش emr 
sîgasıyla olmağın bir haberin ucunu açıp 
beyân eylemek ma¡nâsına olur. Terceme-i 
evvel, mâddeye muvâfıktır. Ve 

 Bir kimseden bir takrîble [ikdâş] إِكْدَاشٌ
¡atiyye ve bahşiş koparmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأكَْدَشْتُ مِنْهُ عَطَاءً وَكَدَشْتُ كَمَا ذُكِرَ أيَْ أصََبْت

]ك ر ب ش]
 bâ-yı muvahhade ile) [el-kerbeşet] اَلْكَرْبَشَةُ
-vezninde) Bir nesneyi tu [da√recet] دَحْرَجَةٌ
tup bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرْبَشَه 
وَرَبَطَهُ أخََذَهُ  -Ve bukağılı adamın yürüyü إِذَا 
şü gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دِ الْمُقَيِّ مَشْيَ  يَمْشِي  أيَْ  يكَُرْبِشُ   Ve sıçramak هُوَ 
yâhûd gayrı bir hâlet için ayakları devşirip 
birleştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيكَُرْبِش 
فُلانٌَ أيَْ يَجْمَعُ بَيْنَ قَوَائِمِهِ لِلْوُثوُبِ وَنَحْوِهِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekerbuş] اَلتَّكَرْبُشُ
vezninde) Büzülüp buruş yarış olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَرْبَشَ الْجِلْدُ إِذَا تَشَنَّج
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vezninde) Bir nev¡ kavuna denir ki çekir-
deği eğri olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîş] اَلتَّكْرِيشُ
Yüzü ekşitip burtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَ وَجْهَهُ إِذَا قَطَبَه شَةٌ Ve كَرَّ -muker] مُكَرَّ
reşet] dedikleri ta¡âm-ı mezkûru yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِل إِذَا  جُلُ  الرَّ شَ   كَرَّ
شَةَ الْمُكَرَّ
شُ لٌ) [et-tekerruş] اَلتَّكَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâs birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُوا تَجَمَّ إِذَا  الْقَوْمُ  شَ   Ve bir kimsenin yüzü تَكَرَّ
ekşiyip burtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ وَجْهُهُ إِذَا تَقَبَّضَ تَكَرَّ
سْتِكْرَاشُ -Kuzunun ve oğ [el-istikrâş] اَلِْ
lağın peynir mâyesi işkenbe olmak 
ma¡nâsınadır ki ot otlamağa başladıkta 
olur; yukâlu: نْفَحَةُ إِذَا صَارَ كَرِشًا إِسْتَكْرَشَتِ الِْ

]ك ش ش]
 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-keşîş] اَلْكَشِيشُ
Engerek yılanı yürürken derisi hışır hışır 
ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْأفَْعَى تِ   كَشَّ
مِنْ لاَ  جِلْدِهَا  مِنْ  صَاتَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   كَشِيشًا 
 هُوَ يَكُشُّ كَشِيشَ الْأفَْعَى أيَْ صَوْتَ :ve yukâlu فِيهَا
 Ve deve kısmı ibtidâ™en âhestece جِلْدِهَا
kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَشَّ الْجَمَل 
لاً وَهُوَ دُونَ الْكَتِّ  Ve إِذَا هَدَرَ أوََّ

رَابِ الشَّ -Küpte kay [keşîşu’ş-şarâb] كَشِيشُ 
narken zuhûr eden fıkırtısına ve fışırtısı-
na denir; yukâlu: ُرَابِ أيَْ صَوْت  سُمِعَ كَشِيشُ الشَّ
 Ve غَلَيَانِهَا

نْدِ الزَّ  Çakmaktan [keşîşu’z-zend] كَشِيشُ 
âteş çıkarken hâsıl olan çatırdısına denir. 
Bunlar da ism olarak müsta¡meldir. Ve sı-
ğır kısmı böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْبَقَرَةُ إِذَا صَاحَتْ كَشَّ
ةُ -Ceb (kâf’ın zammıyla) [el-kuşşet] اَلْكُشَّ
hede olan kâküle yâhûd bir tutam saça 

olan vasatında bir şehr binâ ve Vâsi† ile 
müsemmâ eyledim diye tahrîr eylemekle 
sükkânına Kirşiyyûn ıtlâk olundu.

-Deri buru (fethateynle) [el-kereş] اَلْكَرَشُ
şup burtuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرِش 
ابِعِ إِذَا تَقَبَّضَ -Ve bir kim الْجِلْدُ كَرَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
se yalnız başına iken ¡asker sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَرِشَ 
جَيْشٌ بَعْدَ انْفِرَادِهِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-kerşâ] اَلْكَرْشَاءُ
de) Büyük karınlı hatuna denir; yukâlu: 
 Ve pek etli ve düz إِمْرَأةٌَ كَرْشَاءُ أيَِ الْعَظِيمَةُ الْبَطْنِ
tabanlı ayağa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌقَدَم 
 Ve yanları كَرْشَاءُ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهَا وَاسْتَوَى أخَْمَصُهُمَا
ve böğürleri pek kaba olan kancık eşeğe 
denir; yukâlu: ِخْمَةُ الْخَاصِرَتَيْن  أتََانٌ كَرْشَاءُ أيَِ الضَّ
Ve ırak olan rahim ve karâbete vasf olur; 
yukâlu: ٌرَحِمٌ كَرْشَاءُ أي بَعِيدَة Ve 

 Bis†âm b. ¢ays’ın feresi [™Kerşâ] كَرْشَاءُ
ismidir.

 Kırım (vezninde [arş¡] عَرْشٌ) [Kerş] كَرْشُ
vilâyetinde Kefe ile Aza… beyninde bir 
şehr ismidir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Kurşân] كُرْشَانُ
Bir kabilenin pederi ismidir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Kirâş] كِرَاشٌ
dağın adıdır.

اشٌ  Bir (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [kurrâş] كُرَّ
böcek adıdır. Şârihin beyânına göre sakır-
ga dedikleri böcektir ki develere yapışır.

-İş (tâ’nın fethiyle) [et-tekrîşet] اَلتَّكْرِيشَةُ
kenbeler içre tabh olunmuş et¡imeye denir.

شَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mukerreşet] اَلْبُكَرَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bir türlü ta¡âm 
ismidir ki deve işkenbesini değirmi kesip 
içine et ve yağ koyup tabh ederler.

شَةُ ثَةٌ) [el-mukerrişet] اَلْبُكَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
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ve Türkîde kişniş üzümü ve kuş üzümü 
dedikleridir.

]ك ع ب ش]
-vez [kerbeşet] كَرْبَشَةٌ [el-ka¡beşet] اَلْكَطْبَشَةُ
ninde ve cemî¡-i ma¡ânîsinde mürâdifidir 
ki zikr olundu.

]ك ع ن ش]
 تَدَحْرُجٌ nûn’la) [et-teka¡nuş] اَلتَّكَطْنشُُ
[teda√ruc] vezninde) Kuş ağa ve tuzağa 
ilişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  تَكَعْنَشَ 
بَكَةِ الشَّ فِي  نَشِبَ   ;Ve batmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َيْءِ إِذَا غَرِق تَكَعْنَشَ فِي الشَّ

]ك م ش]
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemş] اَلْكَبْشُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kemîş] اَلْكَبِيشُ
Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
سَرِيعٌ أيَْ  وَكَمِيشٌ  كَمِيشُ :ve yukâlu كَمْشٌ   رَجُلٌ 
زَارِ رُ الِْ زَارِ أيَْ مُشَمِّ  Ve الِْ

 ve [kemş] كَبْشٌ

 Küçük zekerli ata denir. Ve [kemîş] كَبِيشٌ
kısrağa vasf oldukta memesi küçük olan 
murâd olur; yukâlu: َِأي وَكَمِيشٌ  كَمْشٌ   حِصَانٌ 
غِيرَةُ الصَّ أيَِ  وَكَمِيشٌ  كَمْشٌ  وَفَرَسٌ  الْجُرْذَانِ  غِيرُ   الصَّ
رْعِ  Ve الضَّ

 Nâkanın memesini sargı ile [kemş] كَبْشٌ
bir nev¡ bağlamak ma¡nâsınadır. Ve bir 
nesnenin uçlarını kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  كَمْشًا  يْفِ  بِالسَّ  كَمَشَهُ 
أطَْرَافَهُ  Ve zâd ve zahîre tükenmek قَطَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َادُ إِذَا فَنِي كَمَشَ الزَّ
-vez [amâset√] حَمَاسَةٌ) [el-kemâşet] اَلْكَبَاشَةُ
ninde) Cüst ve çâlâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  كَمَاشَةً  جُلُ  الرَّ  كَمُشَ 
كَانَ كَمِيشًا
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-kemûş] اَلْكَبُلشُ

denir.

 Hurmâ (kâf’ın zammıyla) [el-kuşş] اَلْكُشُّ
ağacını aşılayacak aşıya denir; tekûlu: ِألَْقِح 
النَّخْلَةَ بِالْكُشِّ وَهُوَ الَّذِي يلُْقَحُ بِهِ

 Curcân (kaf’ın fethiyle) [Keşş] كَشض
kazâsında bir karyedir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-keşkeşet] اَلْكَشْكَشَةُ
ninde) Korkup kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَرَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve engerek كَشْكَشَ 
yılanı yürürken derisi faşır faşır ötmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأفَْعَى   كَشْكَشَتِ 
 Ve صَاتَتْ مِنْ جِلْدِهَا

 Benû Esed yâhûd Rebî¡a [keşkeşet] كَشْكَشَةٌ
kabîlesine mahsûs bir lügat-ı kabîhadır ki 
kâf-ı hitâb-ı mü™ennesten şîn’i bedel edip 
meselâ ِعَلَيْك makâmında ِعَلَيْش derler. Ve 
ba¡zılar ¡indinde kâf-ı mecrûreden sonra 
şîn ziyâde eylemekten ¡ibârettir ki ِعَلَيْك ye-
rinde ْعَلَيْكِش derler ve kâf’ın nasbıyla ْعَلَيْكَش 
demezler, zîrâ mü™ennese mahsûstur. 
Lâkin ba¡zılar kezâ ْكَش dediklerini hikâye 
eylediler. Ve bâdiyede bir zen-i a¡râbiyye 
bir câriyeye hitâbla: »ِتَعَالَيْ إِلَى مَوْلاشَِ ينَُادِيش« 
¡ibâretiyle nidâ eylediği mesmû¡ olmuş 
ينَُادِيكِ مَوْلاكَِ   makâmındadır. Şârih der إِلَى 
ki mü™ellif terdîd ile zikr eyledi. Lâkin 
kabîle-i mezkûrenin ba¡zıları kavl-i evvel 
ve ba¡zılar sânî üzere tekellüm ederler. Ve 

 Kuyu ve sâ™ir göl [keşkeşet] كَشْكَشَةٌ
makûlesinin suyunu çekip bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلا أيَْ  يكَُشْكَشُ  لاَ   بَحْرٌ 
سْتِقَاءِ ينُْزَحُ مَاؤُهُ بِالِْ

]ك ش م ش]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-kişmiş] اَلْكِشْبِشُ
de) Bir nev¡ küçük ve çekirdeksiz üzüm 
ismidir ki ma¡rûf üzümden elyen ve kabzı 
ekall ve hurûcu eshel olur, Fârisîde …işmiş 
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şîn-i mu¡ceme ile lügat-ı merzûledir.

]ك ن ش]
 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenş] اَلْكَنْشُ
sükûnuyla) Kilim ve keçe makûlesinin 
uçlarını bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أطَْرَافَهُ أيَْ  فَتَلَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  كَنْشًا  الْكِسَاءَ   كَنَشَ 
Ve huşûnetli misvâkın başını yumuşat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمِسْوَاكَ   كَنَشَ 
لَيَّنَ رَأْسَهُ
 Şol (kâf’ın kesriyle) [™el-kinşâ] اَلْكِنْشَاءُ
kimseye denir ki saçları pek kıvırcık ve 
bed-çehre ve zişt-manzar ola.

 [zunnârât] زُنَّارَاتٌ) [el-kunnâşât] اَلْكُنَّاشَاتُ
vezninde) Şol köklere denir ki onlardan 
filizler ve fidanlar münşa¡ib ola. Müfre-
di ٌكُنَّاشَة [kunnâşet]tir; yukâlu: ٌأصُُولٌ كُنَّاشَات 
الْفُرُوعُ مِنْهَا  بُ  تَتَشَعَّ  Şârih der ki ıstılâh-ı أيَْ 
Maπâribe’de kavâ™id ve fevâ™id kayd olu-
nan mecmû¡aya ٌكُنَّاشَة [kunnâşet] ıtlâkı 
bundandır.

كْنَاشُ -hemzenin kesriy) [el-iknâş] اَلِْ
le) Bir işi çabuk tutmak için ivdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْنَشَهُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا أعَْجَلَه

]ك و ش]
 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevş] اَلْكَلْشُ
sükûnuyla) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kuvâşet] اَلْكُلَاشَةُ
ninde) Zeker başının ucuna denir, ُرَأْس 
 ma¡nâsına. Ve [re™su’l-kevşelet] الْكَوْشَلَةِ

-Bir nesneden belinleyip kork [kevş] كَلْشٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَكُوش عَنْهُ   كَاشَ 
 ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır كَوْشًا إِذَا فَزِعَ
yukâlu: كَاشَ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-Kevşân] اَلْكَلْشَانُ
ninde) Belde-i ¡Umân ahâlîsine mahsûs 
bir türlü ta¡âm ismidir ki pirinç ile balıktan 
tertîb ederler.

de) ve

-vez [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-kemişet] اَلْكَبِشَةُ
ninde) Memesinin emcikleri kısa yâhûd 
memesi küçük koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
رْعِ كَمُوشٌ وَكَمِشَةٌ أيَْ قَصِيرَةُ الْخِلْفِ أوَْ صَغِيرَةُ الضَّ
-veznin [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-ekmeş] اَلْكَْبَشُ
de) Şol kimseye denir ki kuvvet-i bâsırası 
za¡îf olmakla bir nesneyi iyice görmez 
ola; yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْمَشُ إِذَا كَانَ لاَ يَكَادُ يبُْصِر Ve 
ayakları kısa adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أكَْمَشُ أيَِ الْقَصِيرُ الْقَدَمَيْنِ
كْبَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikmâş] اَلِْ
Nâkanın memesinin mecmû¡ emcikleri-
ni sarıp bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْمَشَ بِالنَّاقَةِ إِذَا صَرَّ أخَْلافََهَا جُمَعَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekmîş] اَلتَّكْبِيشُ
İvdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا شَ   كَمَّ
 Ve deveyi cidd ve cehd ile sürmek إِذَا أعَْجَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَ الْحَادِي إِذَا جَدَّ فِي  كَمَّ
وْقِ السَّ
شُ لٌ) [et-tekemmuş] اَلتَّكَبُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع شَ الرَّ  Ve deri büzülüp تَكَمَّ
buruş yarış olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ الْجِلْدُ إِذَا تَقَبَّضَ وَاجْتَمَعَ تَكَمَّ
نْكِبَاشُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkimâş] اَلِْ
vezninde) Bu dahi sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع إِنْكَمَشَ الرَّ

]ك ن ب ش]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekenbuş] اَلتَّكَنْبُشُ
vezninde) Nâs karış muruş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَنْبَشَ الْقَوْمُ إِذَا اخْتَلَطُوا

]ك ن د ش]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kunduş] اَلْكُنْدُشُ
de) Saksağan kuşuna denir. Kunduz dedik-
leri aksırtıcı dârû-yı meşhûra hemîn sîn-i 
mühmele ile ٌكُنْدُس [kundus] derler yâhûd 
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ش ش]
 lâm’ın fethi ve şîn’in) [el-leşş] اَللَّشُّ

teşdîdiyle) Tard eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا طَرَدَه ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ هُ لَشًّ  Ve لَشَّ

 Sumâk dedikleri ma¡rûf ekşi [leşş] لَشض
dâneye denir. Ve ٌمَاش [mâş] ta¡bîr olunan 
galleye denir. 

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-leşleşet] اَللَّشْلَشَةُ
ninde) Derûn bir nesneden havf ve ıztırâb 
eylemek sebebiyle bir yerde ârâm ede-
meyip beri öte çok tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيكُْثِر أيَْ  فُلانٌَ   يلَُشْلِشُ 
دَ لِفَزَعِهِ وَيَضْطَرِبُ أحَْشَاؤُهُ التَّرَدُّ
-veznin [leclâc] لَجْلاجٌَ) [el-leşlâş] اَللَّشْلاشَُ
de) Her nesneden içerisi titreyip muztarib 
olur olan korkak adama denir; yukâlu: َهُو 
جَبَانٌ لَشْلاشٌَ أيَْ مُضْطَرِبُ الْأحَْشَاءِ

]ل ق ش]
-veznin [ketif] كَتِفٌ âf’la…) [el-le…iş] الَلَّقِشُ
de) Be-gâyet köhne kuru kırbaya ve tulu-
ma denir; yukâlu: ٍشَنٌّ لَقِشٌ أيَْ يَابِسٌ بَال

]ل م ش]
 lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemş] اَللَّبْشُ
sükûnuyla) Beyhûde nesneye denir; 
yukâlu: ِيَشْتَغِلُ بِاللَّمْشِ أيَِ الْعَبَث
) [Lâmiş] لامَِشُ  (vezninde [â√ib§]صَاحِبٌ 
Ferπâna kazâsında bir karye adıdır.

]ك ي ش]
 (hemzenin fethiyle) [el-ekyâş] اَلْكَْيَاشُ
Şol sevbe denir ki mâddesi harîr ve sûf 
gibi tekrâr eğrilmiş ola, pek ince olmak 
için, ¡alâ-kavlin redî™ ve kemter sev-
be denir; yukâlu: َأعُِيد الَّذِي  وَهُوَ  أكَْيَاشٌ   ثَوْبٌ 
دِيءُ الرَّ هُوَ  أوَْ  وفِ  وَالصُّ الْخَزِّ  مِثْلَ   Şârih der غَزْلهُُ 
ki lafz-ı mezbûru mü™ellif اَلَّذِي kelime-
siyle mevsûl eylediği müfred olduğuna 
mebnîdir. Ba¡zılar ¡indinde sevb-i ahlâk 
kabîlindendir. Ve bunda savâb olan bâ-yı 
muvahhade ile olmaktır ki Yemen kumaş-
larından bir nev¡ kumaş ismidir.
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ile olur.

ةُ -mîm’in fet) [el-Menceşâniyyet] اَلْبَنْجَشَانِيَّ
hiyle) Ba§ra’ya altı mîl mesâfede bir mev-
zi¡ adıdır; ¢ays b. Mes¡ûd’un kölesi olan 
Menceş nâm kimseye mensûbdur. Elif ve 
nûn tagyîrât-ı neseb kabîlindendir.

]م ح ش]
 (vezninde [va√ş] وَحْشٌ) [el-ma√ş] اَلْبَحْشُ
Şiddetle cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  مَحْشًا  جَارِيَتَهُ   مَحَشَ 
شَدِيدًا جَامَعَهَا  -Ve pek pek ta¡âm ye إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّعَام  مَحَشَ 
شَدِيدًا أكََلَهُ   Ve etin derisini soymak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَشَ جِلْدَهُ إِذَا قَشَرَهُ مِن 
 Ve sel suyu uğradığı nesneyi koparıp اللَّحْمِ
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْل  مَحَشَ السَّ
ا مَرَّ عَلَيْهِ إِذَا اقْتَلَعَهُ لَمَّ
-Karnı tulum gibi olun [el-mâ√iş] اَلْبَاحِشُ
ca kadar ekl-i ta¡âm eden ekûle denir; 
yukâlu: ُُرَجُلٌ مَاحِشٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْأكَْلِ حَتَّى يَعْظمَُ بَطْنه 
Ve yakıcı nesneye denir. Şârihin beyânı 
üzere yakmak ma¡nâsına olan ٌمَحْش [ma√ş] 
lafzından me™hûzdur; yukâlu: َْشَيْءٌ مَاحِشٌ أي 
مُحْرِقٌ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mum√iş] اَلْبُبْحِشُ
ninde) Bu dahi yakıcı nesneye denir. ٌإِمْحَاش 
[im√âş], ihrâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَيْء 
مُمْحِشٌ أيَْ مُحْرِقٌ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-mu√âş] اَلْبُحَاشُ
de) Yanık nesneye denir; yukâlu: ٌهُوَ مُحَاش 
أيَْ مُحْتَرَقٌ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-me√âş] اَلْبَحَاشُ
de) Ev esbâbına sipâhlığa denir, metâ¡ ve 
e&â& ma¡nâsına.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mi√âş] اَلْبِحَاشُ
Şol kabâ™il-i müteferrikadan müctemi¡ 
cemâ¡ate denir ki ¡âdet-i a¡râb üzere âteş 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ش]
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™ş] اَلْبَأْشُ
zenin sükûnuyla) Def¡ edip savmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَأْشًا  بِكَذَا  عَنْهُ   مَأشََهُ 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve yağmur yer yüzün الْبَابِ 
den toprağı ve çamuru sıyırıp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْمَطَرُ   مَأشََ 
سَحَاهَا

]م ت ش]
-mîm’in fethi ve tâ) [el-metş] اَلْبَتْشُ
yı fevkiyyenin sükûnuyla) Bir nesne-
yi bir nesneden parmaklar ile ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَتْشًا  يْءَ  الشَّ  مَتَشَ 
بِأصََابِعِهِ قَهُ  فَرَّ إِذَا  الثَّانِي  -Ve nâkanın me الْبَابِ 
mesini sığayarak yapça yapça sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةِ  أخَْلافََ   مَتَشَ 
 Ve احْتَلَبَهَا إِحْتِلابًَا ضَعِيفًا

 ma¡nâsınadır ki [vebş] وَبْشٌ [metş] مَتْشٌ
genç adamların tırnaklarında hâdis olan 
beyâza denir. Ve basarda olan za¡f ve ¡il-
lete denir; yukâlu: ٌفِي بَصَرِهِ مَتْشٌ أيَْ سُوء
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emteş] اَلْمَْتَشُ
Bakmakta zahmet çeken kimseye denir ki 
bâsırasında za¡f ve ¡illet olmaktan neş™et 
eder; yukâlu: ُرَجُلٌ أمَْتَشُ إِذَا كَانَ يَشُقُّ عَلَيْهِ النَّظَر

]م ج ش]
-cîm’in zammıy) [el-mâcuşûn] اَلْبَاجُشُلنُ
la) Gemiye denir, sefîne ma¡nâsına. Ve 
bir nev¡ siyâb-ı müsabbagaya denir. Ve 
bir adamın lakabıdır ki Mâh-gûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir, ay renkli ya¡nî ay çehreli 
demektir. Mütercim der ki aya mâh gibi 
medh dahi denmekle ta¡rîbi vech-i vâhid 
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ninde) Çîre-dest adama denir; ve minhu 
yukâlu: اشُ الْيَدِ أيَْ سَارِقُهَا رَجُلٌ مَدَّ
-Göv (mîm’in fethiyle) [el-medşet] اَلْبَدْشَةُ
denin eti azca olmağa denir; yukâlu: فِي 
ةٌ لَحْمِهِ مَدْشَةٌ أيَْ خِفَّ
 mîm’in fethi ve) [el-medş] اَلْبَدْشُ
dâl’ın sükûnuyla) Azca ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَدْشًا  جُلُ  الرَّ  مَدَشَ 
قَلِيلاً أكََلَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve az nesne vermek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًقَلِيلا أعَْطَى  إِذَا  لَهُ   مَدَشَ 
Ve 

 ve [medş] مَدْشٌ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [medûş] مَدُوشٌ
Azca vergiye denir; tekûlu: مَا مَدَشْتُ بِهِ مَدْشًا 
أعَْطَيْتُهُ مَا  أيَْ  مِنْهُ Şârih وَمَدُوشًا  مَدَشْتُ  -nüsha مَا 
larını taglît eylemiştir; ve tekûlu: مَا مَدَشَنِي 
أيَْ مَا أعَْطَانِي
مْدَاشُ ve (hemzenin kesriyle) [el-imdâş] اَلِْ

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temdîş] اَلتَّبْدِيشُ
ninde) Bunlar da azca nesne vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْشَنِي أي  مَا أمَْدَشَنِي وَمَا مَدِّ
مَا أعَْطَانِي شَيْئًا
مْتِدَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtidâş] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi bir kimseden almak, 
¡alâ-kavlin usûlle kapmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِمْتَدَشْتُهُ مِنْ يَدِهِ إِذَا أخََذْتَهُ أوَِ اخْتَلَسْتَه

]م ر د ق ش]
 mîm’in ve dâl’ın) [el-merde…ûş] اَلْبَرْدَقُلشُ
fethiyle) ُمَرْزَنْجُوش [merzencûş] ismidir ki 
tahrîfle mercanguş ta¡bîr olunan nebât-ı 
ma¡rûftur. Ve lafz-ı mezbûr mürde-gûş-ı 
Fârisî mu¡arrebidir ki ölü kulaklı demek-
tir, murâd yumuşak kulaklı demektir. 
Mu¡arrebinde mîm’i meftûh ve …âf’ı kâf’a 
ibdâl eylediler. Ve 

 Za¡ferâna denir. Ve [merde…ûş] مَرْدَقُلشُ
bir nev¡ tîb ismidir ki levni humret ve 

yanında ¡ahd ve peymân eder olalar.

مْتِحَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti√âş] اَلِْ
de) Muhterik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِمْتَحَشَ الْخُبْزُ إِذَا احْتَرَقَ

]م خ ش]
شُ  â-yı mu¡ceme ile») [et-tema««uş] اَلتَّبَخُّ
لٌ -vezninde) Çok hareket eyle [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ شَ   تَمَخَّ
كَ كَثِيرًا تَحَرَّ

]م د ش]
-Pek açlık (fethateynle) [el-medeş] اَلْبَدَشُ
tan yâhûd havânın pek ıssılığından göz 
kararmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَدِشَتْ عَيْنِي 
ابِعِ إِذَا أظَْلَمَتْ مِنْ جُوعٍ أوَْ حَرٍّ  Ve مَدَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ellerin sinirleri gevşek ve eti azca ve ince-
rek olmak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin deve 
kısmının güzel ve latîf yürüyerek elleri-
nin alışı ve deprenişi çabuk olmağa denir, 
yorga at gibi. ¡İnde’l-ba¡z devenin bilek-
çelerinin iç yüzleri yürürken birbirine çar-
pılmak cihetiyle olan topuk çalmağa denir 
ki bilekçelerinin çarpık olmasından neş™et 
eder. Ve çehrede olan humret ve huşûnete 
denir; yukâlu: ٌفِي وَجْهِهِ مَدَشٌ أيَْ حُمْرَةٌ وَخُشُونَة
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emdeş] اَلْمَْدَشُ
de) Ellerinin sinirleri gevşek ve eti az ve 
incerek olan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَدِقَّةٌ لَحْمٍ  وَقِلَّةُ  رَخَاوَةٌ  يَدِهِ  عَصَبِ  فِي  كَانَ  إِذَا    أمَْدَشُ 
Ve nizâr ve mehzûl adama denir; yukâlu: 
-Ve ¡akl ve idrâki az ada رَجُلٌ أمَْدَشُ أيَْ مَهْزُولٌ
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ أمَْدَشُ أيَِ الْقَلِيلُ الْعَقْل
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-medşâ] اَلْبَدْشَاءُ
de) Şol nâkaya denir ki yürüyüşü latîf ve 
nâzük olarak ellerinin alışı ve deprenişi 
çabuk ola; yukâlu: نَاقَةٌ مَدْشَاءُ إِذَا كَانَتْ فِي أوَْبِهَا 
سُرْعَةٌ فِي حُسْنِ سَيْرٍ
اشُ -vez [kettân] كَتَّانٌ) [el-meddâş] اَلْبَدَّ
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Te™nîsi dâbbe i¡tibârıyladır. Ve çayırı çok 
arza denir; yukâlu: ُالْكَثِيرَة أيَِ  مَرْشَاءُ   أرَْضٌ 
الْعُشْبِ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-murâşet] اَلْبُرَاشَةُ
ninde) Matlûb-ı kalîl ve hakk-ı sagîr 
ma¡nasınadır; tekûlu: ٌّحَق أيَْ  مُرَاشَةٌ  عِنْدَهُ   لِي 
صَغِيرٌ
 (vezninde [emreş] أمَْرَشُ) [el-emreş] اَلْمَْرَشُ
Pek şirrîr adama denir; yukâlu: ُأمَْرَش  رَجُلٌ 
يرٌ أيَْ شِرِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temrîş] اَلتَّبْرِيشُ
Matar-ı kalîle denir. Tef¡îl vezninde gelen 
esmâdandır.

مْتِرَاشُ -Bir nesneyi çekip ko [el-imtirâş] اَلِْ
parmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِمْتَرَشَ 
 ;Ve sühûletle kapmak ma¡nâsınadır إِذَا انْتَزَعَهُ
yukâlu: ُيْءَ مِنْ يَدِهِ إِذَا اخْتَلَسَه -Ve çalı إِمْتَرَشَ الشَّ
şıp kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِمْتَرَشَ لِعِيَالِهِ إِذَا اكْتَسَبَ
-Ende (mîm’in fethiyle) [Merşânet] مَرْشَانَةُ
lus diyârında bir beldedir.

]م ش ش]
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşş] اَلْبَشُّ

teşdîdiyle) Dârû makûlesi nesneyi su mislli 
nesne içre tuz gibi eriyince kadar karıştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن يْءَ مَشًّ  مَشَّ الشَّ
لِ إِذَا خَلَطَهُ حَتَّى يَذُوبَ  Ve eli zefîrden الْبَابِ اْلأوََّ
ve bulaşıktan pâk eylemek için bir nesne 
ile silmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا يَدَهُ   مَشَّ 
دَسَمِهَا وَقَطْعِ  لِتَنْظِيفِهَا  بِشَيْءٍ   Ve husûmet مَسَحَهَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَشَّ فُلانًَا 
 Ve kemiğin uçlarını ağza alıp sormak عَادَاهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَّ الْعَظْمَ إِذَا مَصَّ أطَْرَافَه 
Ve bir kimsenin mâlını ceste ceste sağıp 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَفُلان مَالَ   مَشَّ 
 Ve nâkanın sütünün bir إِذَا أخََذَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ
mikdârını sağıp bir mikdârını memede alı-

sevâda mâ™ildir; nisvân saçlarını taradıkta 
taraklarına sürerler. Ve 

 Yumuşak kulaklı [merde…ûş] مَرْدَقُلشُ
kimseye denir, niteki zikr olundu.

]م ر ز ج ش]
-mîm’in ve zâ) [el-merzencûş] اَلْبَرْزَنْجُلشُ
yı mu¡cemenin fethiyle) Bu dahi zikr olu-
nan ٌمَرْدَقُوش [merde…ûş] nâm nebâta denir. 
Ve bu merzengûş-ı Fârisî mu¡arrebidir. 
“Merzen” fâreye ve “gûş” kulağa den-
mekle fâre kulaklı demektir. Nebât-ı 
mezkûra ¡Arabîde ٌسَمْسَق [semsa…] denir, 
 vezninde. ¡Usr-i bevl ve [zemzem] زَمْزَمٌ
sancı ¡illetine ve ¡akreb soktuğuna ve so-
ğuktan ¡ârız olan veca¡lara ve mâlîhûlyâ 
ve ٌنَفْخ [nef«] ve ٌلَقْوَة [la…vet] ¡illetlerine ve 
ağızdan sâlyâr akmak ¡ârızasına nâfi¡ ve 
bevli be-gâyet müdirr ve rutûbât-ı mi¡de 
vü em¡âyı müceffiftir.

]م ر ش]
-Tır (vezninde [ferş] فَرْشٌ) [el-merş] اَلْبَرْشُ
malamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجْهَه  مَرَشَ 
خَدَشَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve parmakların مَرْشًا 
uçlarıyla kaşımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve مَرَشَ عُضْوَهُ إِذَا حَكَّهُ بِأطَْرَافِ أصََابِعِهِ

-Şol arza denir ki yüzünü yağ [merş] مَرْشٌ
mur kazıyıp sıyırmış ola; tekûlu: إِلَى  إِنْتَهَيْنَا 
وَجْهَهَا الْمَطَرُ  مَرَشَ  الَّتِي  الْأرَْضِ  أيَِ  -Ve top مَرْشٍ 
rağı gevşek olduğundan hemân yağmur 
yağdıkta sıyrılıp giden arza denir; tekûlu: 
مُطِرَتْ سَالَتْ إِذَا  الَّتِي  الْأرَْضِ  أيَِ  الْمَرْشِ  تَزْرَعْ فِي   لاَ 
 Ve سَرِيعًا

-Bir adamı söz ile âzürde kıl [merş] مَرْشٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَرَشَهُ مَرْشًا إِذَا آذَاه 
بِالْكَلامَِ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-merşâ] اَلْبَرْشَاءُ
ninde) Her hayvânın ¡akûr olanına denir. 
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ve kaya gibi hâciz olmakla o eşmeler ve 
kuyular yağmur suyuyla dolduklarında 
arz-ı mezbûre suyu kendisine sorup imsâk 
eylemekle eşmelerden ve kuyulardan bir 
kova su çekilse arz-ı mezkûre onun yerine 
sorduğu sudan bir kova ifrâg eder ola. Ve 

 ;Arzın cevfine denir [muşâşet] مُشَاشَةٌ
yukâlu: ٌارَة خَوَّ حِجَارَةٌ  فِيهَا  أيَْ  مُشَاشَةٌ   Ve طَرِيقَةٌ 
taşı toprağı gevşek yola denir. Ve eşme-
nin ve kesme kuyunun toprağı pek yerine 
yâhûd kayasına denir ki suyun gözü onda 
olmakla kuyuya su ondan tereşşüh eyleye.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-muşâş] اَلْبُشَاشُ
de) ٌمُشَاشَة [muşâşet]in cem¡-i cinsidir ki 
zikr olundu. Ve 

-Toprağı yumuşak yere de [muşâş] مُشَاشٌ
nir, arz-ı leyyine ma¡nâsına. Ve nefs ve 
zât ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْمُشَاشِ   كَرِيمُ 
 ;Ve tabî¡at ve cibillet ma¡nâsınadır النَّفْسِ
yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  الْمُشَاشِ   Ve asl ve طَيِّبُ 
mebnâ ma¡nâsınadır. Ve şol adama denir 
ki cüst ve sebük-rûh ve zarîf olup sefer ve 
hazarda nâsın hizmetinde sa¡y ve sür¡at 
eder ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُشَاشٌ أيَْ خَفِيفٌ ظَرِيف 
فَرِ امٌ فِي الْحَضَرِ وَالسَّ خَدَّ
مْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-imşâş] اَلِْ
Kemik ilik tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve selem dedikleri diken أمََشَّ الْعَظْمُ إِذَا أمََخَّ
li ağacın uçlarından çıkan nesneleri tâze 
ve mülâyim olarak çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأطَْرَافِه مِنْ  يَخْرُجُ  مَا  أخَْرَجَ  إِذَا  لَمُ  السَّ  أمََشَّ 
نَاعِمًا رَخْصًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temşîş] اَلتَّبْشِيشُ
de) Kemikten ilik çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّشَ الْعَظْمَ إِذَا اسْتَخْرَجَ مِنْهُ الْمُخ مَشَّ
مْتِشَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtişâş] اَلِْ
de) Taş ve kesek makûlesiyle istincâ™ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُط الْمُتَغَوِّ  إِمْتَشَّ 

komak ma¡nâsınadır; َإِذَا حَلَبَ بَعْض  مَشَّ النَّاقَةَ 
رْعِ  Ve لَبَنِهَا وَتَرَكَ بَعْضَهُ فِي الضَّ

 lafzına itbâ¡ olur ki [heşş] هَشٌّ [meşş] مَشض
tayyib ve latîf demektir; yukâlu: ا  أطَْعَمَهُ هَشًّ
بًا ا أيَْ طَيِّ مَشًّ
شُ لٌ) [et-temeşşuş] اَلتَّبَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kemiğin uçlarını ağza alıp 
sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَظْم شَ   تَمَشَّ
إِذَا مَصَّ أطَْرَافَهُ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-meşûş] اَلْبَشُلشُ
de) El silecek makremeye ve yağlığa de-
nir; yukâlu: ُمَشَّ يَدَهُ بِالْمَشُوشِ وَهُوَ مَا تُمَشُّ بِهِ الْيَد
 Mühre (fethateynle) [el-meşeş] اَلْبَشَشُ
ta¡bîr ettikleri nesnedir ki davarın kolla-
rında sivrilip çıkar. Gerçi kemik gibi hac-
mi olup lâkin kemik kadar berk olmaz. Ve 

-Masdar olur, davarın kolun [meşeş] مَشَشٌ
da zikr olunan mühre çıkmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَشَشًا  ابَّةُ  الدَّ  مَشِشَتِ 
-Ve bu mâdde asl üze شَخَصَ فِي وَظِيفِهَا الْمَشَشُ
re vârid oldu. Bunun ْلَحِحَت mâddesinden 
gayrı nazîri yoktur. Şârih der ki َضَبِب keli-
mesi dahi bu kabîldendir. Ve 

 Deve kısmının gözlerine [meşeş] مَشَشٌ
¡ârız olan aklığa denir.

 hemzenin ve mîm’in) [el-emeşş] اَلْمََشُّ
fethiyle) Gözüne ak ¡ârız olan erkek de-
veye denir. Mü™ennesinde ُاء  [™meşşâ] مَشَّ
denir; yukâlu: اءُ إِذَا اعْتَرَى فِي  جَمَلٌ أمََشُّ وَنَاقَةٌ مَشَّ
عَيْنِهِ بَيَاضٌ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muşâşet] اَلْبُشَاشَةُ
ninde) Çiğnemesi mümkin olan mülâyim 
kemik başına denir ki kıtırdak ta¡bîr olu-
nur. Cem¡-i cinsi ٌمُشَاش [muşâş]tır. Ve şol 
toprağı pek arza denir ki onda eşmeler ve 
kesme kuyular ittihâz olunup ve o arzın 
verâsında suyun öte neşf eylemesine taş 
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]م ق د ش]
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [Ma…dişû] مَقْدِشُل
sükûnu ve dâl’ın kesri ve şîn’in zam-
mıyla) Zengibâr ile ◊abeşe beyninde bir 
belde-i kebîr adıdır; ¡âmme dâl’ını meftûh 
ederler.

]م ل ش]
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melş] اَلْبَلْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi kendisinde bir şey 
araştırır gibi el ile yoklayıp araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَلْشًا  يْءَ  الشَّ  مَلَشَ 
لِ إِذَا فَتَّشَهُ بِيَدِهِ كَأنََّهُ يَطْلُبُ فِيهِ شَيْئًا الْبَابِ اْلأوََّ

]م و ش]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevş] اَلْبَلْشُ
sükûnuyla) Asmadan  ve tevekten üzü-
mü kestikten sonra geri kalan başakları 
araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاشَ كَرْمَه 
يَمُوشُ مَوْشًا إِذَا طَلَبَ بَاقِيَ قُطُوفِهِ
-Bu ismle ma¡rûf galle [el-mâş] اَلْبَاشُ
dir, Türkîde merdümek derler. Tabî¡ati 
mu¡tedil ve tevlîd eylediği halt mahmûd 
ve sâlihtir. Mahmûm ve mezkûma nâfi¡ 
ve müleyyin ve sirke ile matbûhunu tılâ™ 
cereb-i mütekarriha müfîd ve zımâdı a¡zâ-
yı vâhiyeye îrâs-ı takviyette bî-¡adîldir. Ve 

 Hırt ve mırt ve ev esbâbına [mâş] مَاشٌ
ve çanak çömlek makûlesi hurdevâtına 
denir. Ve minhu’l-meselu: ْمِن خَيْرٌ   »اَلْمَاشُ 
 Ya¡nî “Hânede mevcûd bî-kıymet لاشََ«
hurdevât makûlesi eşyâ™ hânenin hâlî ol-
masından hayrlıdır.” ََلاش [lâş] kavli َلاَ شَيْء 
lafzından muhaffeftir.

]م ه ش]
 mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehş] اَلْبَهْشُ
sükûnuyla) Yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve tırmala مَهَشَهُ مَهْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أحَْرَقَهُ

 Ve memede olan sütün إذا اسْتَنْجَى بِحَجَرٍ أوَْ مَدَرٍ
mecmû¡unu sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعِ إِذَا أخََذَ جَمِيعَهُ -Ve hatun göğ إِمْتَشَّ مَا فِي الضَّ
sünden zînetini kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تِهَا تِ الْمَرْأةَُ حُلِيَّهَا إِذَا قَطَعَتْهَا عَنْ لَبَّ إِمْتَشَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mimteş] اَلْبِبْتَشُ
ninde) Pek habîs ve ¡ayyâr uğruya denir. 
Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irenin beyânına 
göre bu ٌّمُمْتَش [mumteşş] olmaktır ki ٌإِمْتِشَاش 
[imtişâş]tan ism-i fâ¡ildir. Zîrâ ٌمِنْبَر [minber] 
vezninde ٌمِمْتَش hasbe’l-mâdde »م،ت،ش« 
lafzından ism-i âlettir ve o imtişâş-ı ∂ar¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur. İntehâ.

نْبِشَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmişâş] اَلِْ
ninde) Hâsıl olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
هَلِ انْمَشَّ لَكَ شَيْءٌ أيَْ حَصَلَ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-meşmeşet] اَلْبَشْبَشَةُ
ninde) Suya devâ ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَاءَ إِذَا نَقَعَهُ فِي الْمَاء  Ve hiffet مَشْمَشَ الدَّ
ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا خَفَّ وَأسَْرَعَ مَشْمَشَ الرَّ
 [el-mişmiş - el-meşmeş] اَلْبِشْبِشُ
(mîm’lerin kesri ve fethiyle) Meyve-i 
ma¡rûf ismidir ki kaysı ve zerdâlû ta¡bîr 
olunan meyvedir. Mi¡deyi tebrîd edip 
ve sür¡at-i ta¡affünle taltîh ve za¡îf eyle-
mekte ondan eşedd bir nesne bulunmak 
nâdirdir. ¡İnde’l-ba¡z kalîli mi¡deye muzırr 
ve mülattih ve kesîri nâfi¡ ve muslihtir. Ve 
ba¡zılar ٌاص  a ya¡nî eriğe mişmiş[§iccâ] إِجَّ
ıtlâk ederler.

 Bir recül (mîm’in kesriyle) [Mişâş] مِشَاشٌ
adıdır.

]م ع ش]
 Rıfk (vezninde [ra¡ş] رَعْشٌ) [el-ma¡ş] اَلْبَطْشُ
ve sühûletle ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَعَشَ يَدَهُ مَعْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَلَكَهُ رَفِيقًا
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ش]
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™ş] اَلنَّأْشُ
sükûnuyla) Bir nesneye el sunup almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ نَأْشًا مِنَ الْبَاب  نَأشََ الشَّ
 .Ve bu mehmûz ve ecvef olur الثَّالِثِ إِذَا تَنَاوَلَهُ
Ve batş ve şiddetle tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍنَأشََهُ إِذَا أخََذَهُ فِي بَطْش Ve te™hîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا   Ve نَأشََهُ 
deprenip kıyâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَأشََ مِنْ مَكَانِهِ إِذَا نَهَض
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ™uş] اَلتَّنَاؤُشُ
de) Bu dahi bir nesneye el sunup almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَنَاوَلَه تَنَاءَشَ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûş] اَلنَّؤُوشُ
Kavî ve galîb adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نَؤُوشٌ أيَْ قَوِيٌّ غَالِبٌ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne™îş] اَلنَّئِيشُ
Ahîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَئِيشًا   فَعَلَهُ 
مَا :ve tekûlu أخَِيرًا بَعْدَ  أيَْ  النَّهَارِ  مِنَ  نَئِيشًا   لَحِقْنَا 
 Ya¡nî “Nehârın hükmü kalmayıp تَوَلَّى
hemân mikdâr-ı yesîri kaldıktan sonra 
yetiştik.” Ve bunlar te™hîr ma¡nâsından 
me™hûzlardır. Kâle’ş-şârih ve yukâlu: َفَعَل 
كَذَا نَئِيشًا أيَْ بَعْدَمَا فَاتَ
-Ahz olunmuş nes [el-men™ûşet] اَلْبَنْؤُوشَةُ
neye denir; te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; ve 
minhu yukâlu: ُنَاقَةٌ مَنْؤُوشَةُ اللَّحْمِ أيَْ قَلِيلُه Gûyâ 
ki eti me™hûzdur.

نْتِئَاشُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti™âş] اَلِْ
İvdirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  إِنْتَأشََنِي 
 Ve mevâşîyi yerlerinden kaldırıp أعَْجَلَنِي
göçürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْتَأشََ بِغَنَمِه 
إِذَا ظَعَنَ بِهَا

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهَشَهُ إِذَا خَدَشَه
مْتِهَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtihâş] اَلِْ
ninde) Yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَرَقَ إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve ¡avret kısmı yü إِمْتَهَشَ 
zünün kıllarını ustura ile tırâş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِمْتَهَشَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَلَقَت 
وَجْهَهَا بِالْمُوسَى
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-mehşâ] اَلْبَهْشَاءُ
de) Tîz mehzûl olan nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ مَهْشَاءٌ إِذَا أسَْرَعَ هُزَالهَُا

]م ي ش]
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyş] اَلْبَيْشُ
sükûnuyla) Yünü kıla karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعْر بِالشَّ وفَ  الصُّ  مَاشَ 
بِهِ خَلَطَهُ  إِذَا  مَيْشًا   Ve koyun sütünü keçi يَمِيشُ 
sütüne katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاش 
بِهِ خَلَطَهُ  إِذَا  الْمَاعِزِ  بِلَبَنِ  أْنِ  الضَّ  Ve bir kelâm لَبَنَ 
ve haberin bir mikdârını ketm edip bir 
mikdârını söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve memede مَاشَ الْخَبَرَ إِذَا كَتَمَ بَعْضَهُ وَأخَْبَرَ بَعْضَهُ
olan sütün birazını sağıp birazını alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاشَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَ بَعْض 
ضَرْعِهَا فِي   Ve mutlakan bir nesneyi âher مَا 
nesneye katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ إِذَا خَلَطَهُ بِه يْءَ بِالشَّ مَاشَ الشَّ
 Bir (mîm’in fethiyle) [el-meyşet] اَلْبَيْشَةُ
arza uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاشُوا 
وا بِهَا الْأرَْضَ مَيْشَةً إِذَا مَرُّ
.Bir nehr ismidir [Mâşân] مَاشَانُ

 Hemedân’da bir nâhiye [Mâveşân] مَاوَشَانُ
ismidir.
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-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nubeyşet] نبَُيْشَةُ
ninde) Esâmîdendir: Nubeyşe el-»ayr 
ve Hev≠e b. Nubeyşe, ashâbdandır. Ve 
Nubeyşe b. el-◊abîb şol kimsedir ki 
İmru™ul…ays istimdâd için kaysere gittikte 
refîk olmuş idi.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Nubâşet] نبَُاشَةُ
ve 

.Esâmî-i ricâldendir [Nâbiş] نَابِشٌ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-unbûş] اَلْنُْبُلشُ
de) Yerden kazılıp ihrâc olunan sebze 
ve nebâtın köküne, ¡alâ-kavlin köküyle 
damarlarıyla bi’t-tamâm yerden kal¡ ve 
ihrâc olunan ağaca denir; ُأنََابِيش [enâbîş] 
cem¡idir.

]ن ت ش]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netş] اَلنَّتْشُ
sükûnuyla) Gövdeye batmış di-
ken makûlesi cinbistra ile çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu. وْكَةَ وَنَحْوَهَا نَتْشًا  نَتَشَ الشَّ
-Ve bir nes مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اسْتَخْرَجَهَا بِالْمِنْتَاشِ
neyi çimdikle yâhûd maşa makûlesi nes-
neye kıstırmakla çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَرْصًا إِذَا جَذَبَهُ  وَنَحْوَهُ  اللَّحْمَ   Ve kıl نَتَشَ 
ve tüy yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَش 
نَتَفَهُ إِذَا  عْرَ   Ve emek çekip kesb eylemek الشَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِلِعِيَالِه  نَتَشَ 
لَهُمْ اكْتَسَبَ   ;Ve vurmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   Ve bir şey™i ayakla نَتَشَهُ 
öte kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَش 
 Ve الْحَجَرَ إِذَا دَفَعَهُ بِرِجْلِهِ

 ve [netş] نَتْشٌ

 Bir (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [tentâş] تَنْتَاشٌ
adama nihânî ¡itâb ve serzeniş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَتَشَ فُلانًَا نَتْشًا وَتَنْتَاشًا إِذَا 
ا  Ve kuyunun mecmû¡ suyunu çekip عَتَبَهُ سِرًّ
bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتُنْتَش لاَ   بِئْرٌ 

]ن ب ش]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebş] اَلنَّبْشُ
sükûnuyla) Mestûr nesneyi izhâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَسْتُور  نَبَشَ 
أبَْرَزَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneyi نَبْشًا 
âher nesneden keşf ve ¡ayân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَبَشَ الْكَنْزَ عَنِ الْأرَْضِ إِذَا 
النَّبَّاشُ وَمِنْهُ  عَنْهَا  -Ve istihrâc-ı hadîs ey كَشَفَهُ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve emek çekip kesb نَبَشَ الْحَدِيثَ إِذَا اسْتَخْرَجَهُ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
اكْتَسَبَ إِذَا  لِعِيَالِهِ  -Ve oku attığı şey™e vu نَبَشَ 
ramayıp sapıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يصُِبْهُ فَلَمْ  رَمَاهُ  إِذَا  بِسَهْمٍ   Zâhiren bu dahi نَبَشَهُ 
mecâz olup lâkin ¡adem-i isâbet mefhûm-ı 
mâddeden hâric olmak gâlibdir.

ادٌ) [en-nebbâş] اَلنَّبَّاشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kabri kazıp kefen çıkarıcı kimseye 
denir ki kefen soyucu ta¡bîr olunur; keşf 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve minhu’l-
meselu: »َل  Ve »رَحِمَ اللهُ النَّبَّاشَ الْأوََّ

 Esâmîdendir: Nebbâş [Nebbâş] نَبَّاشٌ
b. Zurâre yâhûd Mâlik b. Zurâre b. en-
Nebbâş yâhûd Ebû Hâle b. en-Nebbâş b. 
Zurâre yâhûd Zurâre b. en-Nebbâş yâhûd 
Mâlik b. en-Nebbâş b. Zurâre, »adîcetu’l-
Kübrâ radıyallâhu ¡anhâ cenâblarının 
zevc-i evveli ve ashâbdan rebîb-i Hazret-i 
Nebevî olan Hind b. Ebî Hâle’nin pederi-
dir. Ebû Hâle kendinin künyesidir.

بْشُ  Çam (nûn’un kesriyle) [en-nibş] اَلنِّ
ağacına şebîh bir nev¡ şecer ismidir; aba-
nos ağacından kunt ve metîn olur.

-Şol er (fethateynle) [en-nebeş] اَلنَّبَشُ
kek deveye denir ki tabanının altında bir 
nişânesi olmakla bastığı yerde ma¡lûm ve 
nümâyân olur; yukâlu: فِي كَانَ  إِذَا  نَبَشٌ   جَمَلٌ 
هِ أثََرٌ يَتَبَيَّنُ فِي الْأرَْضِ خُفِّ
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يْءِ إِلَى غَيْرِهِ  »أنََّهُ :Kâle’ş-şârih ve fi’l-hadîs الشَّ
 Ve نَهَى عَنِ النَّجْشِ فِي الْبَيْعِ«

-Sayd olunacak cânveri ürkü [necş] نَجْشٌ
tüp yerinden kaldırmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ma¡nâ-yı mevzû¡udur; yukâlu: َنَجَش 
أثََارَهُ إِذَا  يْدَ  -Ve bir nesneyi araştırıp ye الصَّ
rinden depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا بَحَثَ عَنْهُ وَاسْتَثَارَهُ  Ve biriktirmek نَجَشَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا   Ve نَجَشَهُ 
istihrâc ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
اسْتَخْرَجَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve âteş yakmak نَجَشَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَشَ النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا Ve 
sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر 
فُلانٌَ يَنْجُشُ أيَْ يسُْرِعُ
جَاشَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nicâşet] اَلنِّ
de) Bu dahi sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَجَشَ نَجْشًا وَنِجَاشَةً إِذَا أسَْرَع

-en-Necâşiyy - en-Nicâşiyy - en] اَلنَّجَاشِيُّ
Necâşî] (nûn’un fethi ve kesri, ¡alâ-kavlin 
kesri efsahtır ve âhirinde yâ’nın teşdîdi ve 
tahfîfle ¡alâ-kavlin tahfîfi efsahtır) Melik-i 
◊abeşe olan A§√ame’nin lakabıdır. Şârih 
der ki mutlakan ◊abeşe mülûkunun  
¡alem-i hâsslarıdır, kayser-i Rûm gibi. Ve 
A§√ame, zamân-ı sa¡âdette olan melikin 
ismidir ki muhâcirîn evvel ona hicret eyle-
diler. Ve A§√ame, Neba† lügatinde ¡atiyye 
ma¡nâsınadır. İntehâ. Ve 

) [Necâşiyy] نَجَاشِيض -vez [âri&iyy√] حَارِثِيٌّ
ninde) Râciz-i ma¡rûftur. Ve 

-Şol kimseye denir ki av [necâşiyy] نَجَاشِيض
ları ürkütüp sayyâd semtine sevk eder ola.

ve [en-nâciş] اَلنَّاجِشُ

 (mîm’in kesriyle) [el-mincâş] اَلْبِنْجَاشُ
Bunlar da avları ürkütüp sayyâd semtine 
sevk eden kimseye denir ki mahsûs olur-
lar; yukâlu: َيثُِير أيَْ  وَمِنْجَاشٌ  وَنَاجِشٌ  نَجَاشِيٌّ   هُوَ 
ائِدِ يْدَ لِيَمُرَّ عَلَى الصَّ الصَّ

عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ لاَ تُنْزَحُ
-veznin [minkâş] مِنْقَاشٌ [el-mintâş] اَلْبِنْتَاشُ
de ve mürâdifidir ki kıl yolacak cinbistra-
ya denir, Fârisîde mûy-çîn denir.

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [en-nuttâş] اَلنُّتَّاشُ
Sifle-nihâd ve ¡ayyâr kimselere denir; ٌنَاتِش 
[nâtiş] cem¡idir; yukâlu: ٌسَفِل أيَْ  نتَُّاشٌ   هُمْ 
عَيَّارُونَ
-Nebâtın aşa (fethateynle) [en-neteş] اَلنَّتَشُ
ğısından ve yukarısından ibtidâ sürüp çı-
kan yerine denir.

نْتَاشُ -hemzenin kesriy) [el-intâş] اَلِْ
le) Mezrû¡ olan tohum ve dânenin zîr-i 
türâbda özü rutûbetlenmekle etrâfına zeyl 
atıp filiz sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْأرَْضِ فِي  نَتَشَهُ  فَضَرَبَ  ابْتَلَّ  إِذَا  الْحَبُّ   Ve أنَْتَشَ 
nebât yer altında henüz etrâfa filiz sür-
meksizin taşraya uç vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْتَشَ النَّبَاتُ إِذَا أخَْرَجَ رَأْسَهُ مِنَ الْأرَْضِ قَبْل 
أنَْ يعُْرِقَ

]ن ج ش]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necş] اَلنَّجْشُ
sükûnuyla) Metâ¡ sâhibi müşterîye 
metâ¡ını medh ve vasf ederken tervîc için 
bir âher kimse dahi sâhibine muvâfakat 
eylemek ya¡nî berâberce medh ve vasf 
eylemek ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
iştirâsı matlûbu değil iken ziyâde paha 
ile satılmak için musanna¡ olmak üze-
re metâ¡a ziyâde paha ile müşterî olmak 
ma¡nâsınadır, tâ ki metâ¡-ı mezbûre nâzır 
olan o pahaya giriftâr ola. Ve ¡alâ-re™yîn 
nâsı bir metâ¡dan zemm ve kadh ile tenfîr 
edip metâ¡-ı âhere sarf ve imâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَيْع فِي  جُلُ  الرَّ  نَجَشَ 
لِ إِذَا وَاطَأَ رَجُلاً يرُِيدُ بَيْعًا أنَْ يَمْدَحَهُ  نَجْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
نْسَانُ أنَْ يَبِيعَ بِيَاعَةً فَيُسَاوِمَهُ الْآخَرُ فِيهَا  أوَْ هُوَ أنَْ يرُِيدَ الِْ
رَ النَّاسَ عَنِ  بِثَمَنٍ كَثِيرٍ لِيَنْظرَُ إِلَيْهِ نَاظِرٌ فَيَقَعَ فِيهَا أوَْ أنَْ ينَُفِّ
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dırıp kavramağa başlamış köpek eniğine 
denir, ¡alâ-kavlin pek yırtıcı ve habîs ve 
mukâtil köpeğe denir; yukâlu: ٌنَخْوَرِش  جِرْوٌ 
كَ وَخَدَشَ أوَْ هُوَ الْخَبِيثُ الْمُقَاتِلُ إِذَا كَانَ قَدْ تَحَرَّ

]ن خ ش]
 nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«ş] اَلنَّخْشُ
sükûnuyla) Kındırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَخْشًا  لَهُ  فُلانًَا   نَخَشَ 
 ;Ve davarı pek sürmek ma¡nâsınadır حَثَّهُ
yukâlu: شَدِيدًا سَاقَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  Ve tahrîk نَخَشَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه  نَخَشَهُ إِذَا حَرَّ
Ve rencîde eylemek ma¡nâsınadır; yukalu: 
إِذَا آذَاهُ -Ve bir şey™in kabuğunu gider نَخَشَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَخَشَ الْعُودَ إِذَا قَشَرَه 
Ve bir nesnenin nuhbe ve nukâvesini ahz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  نَخَشَ 
نقَُاوَتَهُ أخََذَ   ;Ve tırmalamak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُنَخَشَهُ إِذَا خَدَشَه Ve

 :Bir bölük mâla denir; tekûlu [na«ş] نَخْشٌ
طَائِفَةً أيَْ  الْمَالِ  مِنَ  نَخْشًا   Ve arıklayıp أعَْطَانِي 
mehzûl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَخَش 
جُلُ نَخْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَنخُِشَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ  الرَّ
فَهُوَ مَنْخُوشٌ وَهِيَ مَنْخُوشَةٌ إِذَا هُزِلَ
-Bir nes (fethateynle) [en-ne«aş] اَلنَّخَشُ
nenin aşağı tarafı eskiyip çürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَخَشًا  يْءَ  الشَّ  نَخِشَ 
ابِعِ إِذَا بَلِيَ أسَْفَلُهُ الْبَابِ الرَّ
شُ لٌ) [et-tena««uş] اَلتَّنَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye doğru deprenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كَذَا  إِلَى  شُ  يَتَنَخَّ  هُوَ 
كُ إِلَيْهِ يَتَحَرَّ

]ن د ش]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedş] اَلنَّدْشُ
sükûnuyla ve fethateynle) Bir nesneyi so-
rup araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدَش 
عَنْهُ بَحَثَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَدْشًا  يْءِ  الشَّ  Ve عَنِ 
pamuk atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدَش 

ةُ  mîm’in) [el-Menceşâniyyet] اَلْبَنْجَشَانِيَّ
fethiyle) Bir su ismidir; Ba§ra kurbünde 
Menceşân yâhûd Menceş nâm kimseye 
mensûbdur, niteki »م،ج،ش« mâddesinde 
zikr olundu.

مَنْجِشَانَ  İbn Kille’dir ki [û Mencişân±] ذُو 
ma¡rûf kimsedir.

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-minceş] اَلْبِنْجَشُ
ninde) Şol bed-zebân kimseye denir ki 
dâ™imâ nâsın ¡uyûb ve mesâvîsini keşf ve 
izhâr edip ¡ırz ve nâmûslarına harf-endâz 
ola; yukâlu: ٌاف  رَجُلٌ مِنْجَشٌ أيَْ وَقَّاعٌ فِي النَّاسِ كَشَّ
 Ve tasma tarzında şol tirşeye ve عَنْ عُيُوبِهِمْ
kayışa denir ki iki sahtiyânın aralığına so-
kup üzerinden dikerler.

جَاشُ  Bu (nûn’un kesriyle) [en-nicâş] اَلنِّ
dahi zikr olunan tirşeye denir.

 hemzenin ve cîm’in) [Enceşet] أنَْجَشَةُ
fethiyle) Çâkerân-ı Hazret-i Risâlet-
penâhîdendir, nagamâtla deve sürer idi.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîş] اَلنَّجِيشُ

اشُ ادٌ) [en-neccâş] اَلنَّجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Avcıya denir, sâ™id ma¡nâsına.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâcus] اَلتَّنَاجُسُ
de) Bey¡ ve mehr-i nikâh mislli mu¡âmelâtta 
tezâyüd eylemek ma¡nâsınadır ki ٌنَجْش 
[necş]-i mezkûrdan tefâ¡uldür; hadîs-i 
şerîfle nehy olunmuştur; yukâlu: تَنَاجَشُوا فِي 
الْبَيْعِ وَغَيْرِهِ إِذَا تَزَايَدُوا

]ن ح ش]
حَاشَةُ  â-yı mühemele ile√) [en-ni√âşet] اَلنِّ
-vezninde) Yanık ekmeğe de [kitâbet] كِتَابَةٌ
nir; ٌخُبْزٌ مُحْتَرِق ma¡nâsına.

]ن خ ر ش]
 â-yı mu¡ceme ile») [en-na«veriş] اَلنَّخْلَرِشُ
-vezninde) Nâsa sal [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ
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midir ki şûr otları firâvân olur ve onda 
Benî ¡Âmir ile ehl-i Yemâme beyninde bir 
vak¡a hâdis olmuştur.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [en-neşnâş] اَلنَّشْنَاشُ
de) ve 

) [en-neşneşiyy] اَلنَّشْنَشِيُّ  [berberiyy] بَرْبَرِيٌّ
vezninde) Her işte cüst ve çîre-dest ve tîz-
kâr olan adama denir; yukâlu: ٌنَشْنَاش  رَجُلٌ 
رَاعِ أيَْ خَفِيفٌ فِي عَمَلِهِ وَمِرَاسِهِ وَنَشْنَشِيُّ الذِّ
.Bir şâ¡irdir [Ebu’n-Neşnâş] أبَُل النَّشْنَاشِ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-neşîşet] اَلنَّشِيشَةُ
de) ve

 (nûn’un fethiyle) [en-neşnâşet] اَلنَّشْنَاشَةُ
Aslâ nebât bitirmez olan çorak yere denir; 
yukâlu: ُأرَْضٌ نَشِيشَةٌ وَنَشْنَاشَةٌ أيَْ مِلْحَةٌ لاَ تُنْبِت
شْنِشَةُ  (nûn’ların kesriyle) [en-nişnişet] اَلنِّ
Tabî¡at ve ¡âdet ma¡nâsınadır; niteki ٌشِنْشِنَة 
[şinşinet] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: 
نْشِنَةِ الشِّ أيَِ  شْنِشَةِ  النِّ  وَمِنْهُ :Ve taşa denir كَرِيمُ 
فِي سَألََهُ  حِينَ  عَنْهُمْ  اللهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  لِابْنِ  عُمَرَ   قَوْلُ 
أيَْ مِنْ أخَْشَنَ«  فَأعَْجَبَهُ كَلامَُهُ »نِشْنِشَةٌ  فِيهِ   شَيْءٍ شَاوَرَهُ 
جَبَلٍ مِنْ   Hazret-i ¡Abbâs’ı şehâmet ve حَجَرٌ 
celâdette dağa ve İbn ¡Abbâs’ı metânette 
o dağın hacerine yâhûd İbn ¡Abbâs’ı cebe-
le ve kelâmını kuvvet ve metânette hacere 
teşbîh eylediler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-neşneşet] اَلنَّشْنَشَةُ
ninde) Deriyi tîz tîz soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍسُرْعَة فِي  سَلَخَهُ  إِذَا  الْجِلْدَ   Ve نَشْنَشَ 
tencere kaynarken fıkır fıkır seslen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقِدْر  نَشْنَشَتِ 
الْغَلَيَانِ عِنْدَ  تَتْ  صَوَّ -Ve bir nesneyi şiddet إِذَا 
le tahrîk ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَدِيدًا كَهُ  وَحَرَّ دَفَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve نَشْنَشَ 
uzun uzadı sürüp kovmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَطَرَدَه سَاقَهُ  إِذَا  -Ve cimâ¡ eyle نَشْنَشَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَارِيَةَ   نَشْنَشَ 
 ;Ve serâvîli çözmek ma¡nâsınadır جَامَعَهَا

الْقُطْنَ إِذَا نَدَفَهُ

]ن ر ش]
 Bir (vezninde [ferş] فَرْشٌ) [en-nerş] الَنَّرْشُ
nesneye el sunup almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْيَد تَنَاوَلَهُ  إِذَا  نَرْشًا  يْءَ  الشَّ  Ve bu نَرَشَ 
İbn Dureyd naklidir, lâkin benim ¡indim-
de bu tashîftir, ya¡nî ٌنَوْش [nevş] musahha-
fıdır, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda mâ-kabli nûn 
olarak râ’yı müştemil kelime yoktur.

]ن ش ش]
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşş] الَنَّشُّ

teşdîdiyle) Davarı rıfk ve sühûletle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  نَشًّ الْبَعِيرَ   نَشَّ 
سَاقَهُ إِذَا  لِ   ;Ve karıştırmak ma¡nâsınadır اْلأوََّ
yukâlu: ُيْءَ إِذَا خَلَطَه  Ve نَشَّ الشَّ

 Yarım ûkıyyeye denir ki yirmi [neşş] نَشض
dirhem mikdârından ¡ibârettir, zîrâ ¡inde’l-
¡Arab ûkıyye kırk dirhemdir; yukâlu: مَا 
عِنْدَهُ إِلاَّ نَشٌّ مِنْهُ أيَْ نِصْفُ أوُقِيَّةٍ عِشْرُونَ دِرْهَمًا
 Tîble müretteb olan [el-menşûş] اَلْبَنْشُلشُ
sürünecek yağa denir; halt ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ٌمُرَتَّب أيَْ  مَنْشُوشٌ   دُهْنٌ 
يبِ بِالطِّ
 (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [en-neşîş] اَلنَّشِيشُ
Havuzun ve gölün suyu çekilip kurumağa 
başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغَدِير  نَشَّ 
النُّضُوبِ مَاؤُهُ فِي  أخََذَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve نَشِيشًا 
su ve sâ™ir nesne kaynarken seslenmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َنَشَّ الْمَاءُ وَغَيْرُهُ إِذَا صَات 
عِنْدَ الْغَلَيَانِ
اشَةُ اسَةٌ) [en-neşşâşet] اَلنَّشَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Şol çorak yere denir ki aslâ 
içinin nem-nâk olan toprağı kurumayıp 
ve çayırı bitmez ola; yukâlu: اشَةٌ إِذَا  سَبَخَةٌ نَشَّ
كَانَتْ لاَ يَجِفُّ ثَرَاهَا وَلاَ يَنْبُتُ مَرْعَاهَا
اشُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [en-Neşşâş] اَلنَّشَّ
de) Benû Numeyr yurdunda bir vâdî is-
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yukâlu: حَسَنًا ذِكْرًا  ذَكَرَهُ  إِذَا  الْمَيِّتَ   Ve bir نَعَشَ 
nesneye bakmak için gözünü yukarı kal-
dırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bekâ™ ve devâm نَعَشَ طَرْفَهُ إِذَا رَفَعَهُ يَعْنِي لِيَنْظرَُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لَهُ نَعْشٌ أيَْ بَقَاء Ve 

-Mihaffe tarzında bir nesne [na¡ş] نَطْشٌ
ye denir ki hılâl-i râhta selâtîn ve ümerâ™ 
hasta olunca ona vaz¡ ve irkâb ederler, 
taht-ı revân dediğimiz olacaktır. Ve içinde 
meyyit götürdükleri tâbûta denir. Şârihin 
beyânına göre içinde meyyit bulunmağa 
mahsûstur ve illâ ٌسَرِير [serîr] denir. Ve 

 Bir nev¡ tuzağa denir ki bir [na¡ş] نَطْشٌ
ağacın ucuna bir mikdâr paçavrayı ba¡zı 
san¡atla geçirip onunla devekuşu yavrula-
rını sayd ederler.

نْطَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âş] اَلِْ
Bu dahi yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْعَشَهُ اللهُ أيَْ رَفَعَه
-Bu dahi yukarı kaldır [et-ten¡îş] اَلتَّنْطِيشُ
mak ma¡nâsınadır; yukalu: بِمَعْنَى اللهُ  شَهُ   نَعَّ
 Ve ayağı sürçüp yıkılan kimseye أنَْعَشَهُ

اللهُ  ;diye du¡â eylemek ma¡nâsınadır أنَْعَشَكَ 
yukâlu: ْيَعْنِي مِن أنَْعَشَكَ اللهُ  لَهُ  قَالَ  إِذَا  تَنْعِيشًا  شَهُ   نَعَّ
عَثْرَتِكَ
 Felekte iki sûrette [Benâtu Na¡ş] بَنَاتُ نَطْشٍ
biri Benâtu Na¡şu’l-Kubrâ’dır ki kutb-ı 
şimâlî semtinde Dübb-i Ekber sûretinde 
merkûz yedi kevkebden ¡ibârettir, Türkîde 
Yediger ta¡bîr olunur. Dördüne Na¡ş der-
ler, murabba¡u’ş-şekl olduğu için ve üçü-
ne Benât ıtlâk ederler. Ve birisi Benâtu 
Na¡şu’§-~uπrâ’dır ki Dübb-i A§πar 
sûretinde kezâlik yedi kevkebdir. Bunla-
rın müfredinde ٍنَعْش  .denir [İbnu Na¡ş] إِبنُْ 
Onun için ba¡zı eş¡ârda ٍبَنوُ نَعْش [Benû Na¡ş] 
¡unvânıyla vârid olmuştur. Ve bunda ٌنَعْش 
[na¡ş] kelimesi nekre olarak munsarıf 

yukâlu: ُه حَلَّ إِذَا  سَرَاوِيلَهُ  -Ve esvâbı so نَشْنَشَ 
yup çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشْنَش 
خَلَعَهُ إِذَا  -Ve kapta olan nesneyi boşal ثَوْبَهُ 
tıp silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشْنَش 
فِيهِ مَا  نَفَضَ  إِذَا  -Ve kuş kısmı bitlenir الْوِعَاءَ 
ken burnuyla âhestece ba¡zı tüylerini ve 
yeleklerini yolup uçurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه أهَْوَى  إِذَا  بِمِنْقَارِهِ  رِيشَهُ  الطَّائِرُ   نَشْنَشَ 
وَطَيَّرَهُ مِنْهُ  فَنَتَفَ  خَفِيفًا   Ve tîz tîz sür¡atle إِهْوَاءً 
nesne yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشْنَش 
بِعَجَلَةٍ وَسُرَعَةٍ أكََلَهُ  إِذَا  -Ve arkada zırh kı اللَّحْمَ 
ğıştamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع  نَشْنَشَ الدِّ
تَ صَوَّ †Ve İbn ¡Abbâd’ın Mu√î إِذَا   nâm 
kitâbında ْطَالَت إِذَا  جَرَةُ  الشَّ تِ   kavli ya¡nî إِنْتَشَّ
ifti¡âl bâbından olarak ٌإِنْتِشَاش lafzını ağaç 
uzamasıyla tefsîri musahhaftır, savâb olan 
 veznindedir, ya¡nî أكَْرَمَتْ olmaktır ki أنَْتَشَتْ
if¡âl bâbından olmaktır, niteki »ن،ت،ش« 
mâddesinde zikr olundu.

]ن ط ش]
 en-na†ş] (nûn’un fethi ve †â’nın اَلنَّطْشُ
sükûnuyla) Bünye ve hilkatin kavî ve 
şedîd olmasına denir; ve minhu yukâlu: 
سُ الْخِلْقَةِ  Ve رَجُلٌ نَطِيشٌ أيَْ شَدِيدُ الْجِبِلَّةِ وَمُؤَسِّ

 .Hareket ma¡nâsınadır; yukâlu [ne†îş] نَطِيشٌ
مَا بِهِ نَطِيشٌ أيَْ حَرَكَةٌ
 lafzına [a†şân¡] عَطْشَانُ [en-na†şân] اَلنَّطْشَانُ
müzâveceten zikr olunur; yukâlu: ُعَطْشَان 
نَطْشَانُ

]ن ع ش]
-yu (vezninde [ra¡ş] رَعْشٌ) [en-na¡ş] اَلنَّطْشُ
karı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَعْشًا  اللهُ   Ve fakra نَعَشَهُ 
mübtelâ olan kimseyi hoş-hâl eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا  نَعَشَ 
فَقْرٍ بَعْدَ  أجَْبَرَهُ   Ve meyyiti zikr-i bi’l-hayr أيَْ 
ile yâd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
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]ن ف ش]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefş] اَلنَّفْشُ
sükûnuyla) Pamuk ve yün makûlesi nes-
neyi parmaklar ile birbirinden ayırıp 
ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقُطْن  نَفَشَ 
ثَهُ بِالْأصََابِعِ حَتَّى لِ إِذَا شَعِّ وفَ نَفْشًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  وَالصُّ
 Ve mevâşî gece vakti çobansız kendi يَنْتَشِرَ
başlarına otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  نَفْشًا  وَنَفِشَتْ  بِلُ  الِْ أوَِ  الْغَنَمُ   نَفَشَتِ 
ابِعِ إِذَا رَعَتْ لَيْلاً بِلاَ رَاعٍ لِ وَالرَّ وَالْأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenfîş] اَلتَّنْفِيشُ
Bu dahi ٌنَفْش [nefş] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ الْقُطْنَ بِمَعْنَى نَفَشَهُ نَفَّ
نْفَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-infâş] اَلِْ
Mevâşîyi gece vakti otlağa müseyyeb sa-
lıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: اعِي  أنَْفَشَ الرَّ
بِلَ إِذَا أرَْسَلَهَا لَيْلاً تَرْعَى وَتَرَكَهَا الْغَنَمَ أوَِ الِْ
ve (fethateynle) [en-nefeş] اَلنَّفَشُ

اشُ انٌ) [en-nuffâş] اَلنُّفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

-Gece otlakta çoban [en-nevâfiş] اَلنَّلَافِشُ
sız mesîb terk olunmuş mevâşîye denir; 
yukâlu: َبِلا اشٌ وَنَوَافِشُ إِذَا تُرِكَتْ لَيْلاً   إِبِلٌ نَفَشٌ وَنفَُّ
 Ve رَاعٍ

 ,Yüne denir (fethateynle) [nefeş] نَفَشٌ
-ma¡nâsına. Ve ucuzluğa ve bol [ûf§] صُوفٌ
luğa denir; yukâlu: ٍبَلَدٌ ذُو نَفَشٍ أيَْ خِصْب
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nufûş] اَلنُّفُلشُ
ninde) Ucuzluğa ve bolluğa erişmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  نفُُوشًا   نَفَشْنَا 
لِ أيَْ أخَْصَبْنَا -Ve bir nesneden hoşlanmak اْلأوََّ
la ekl için ona ikbâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِ يَأْكُلُه نَفَشَ عَلَى الشَّ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nefîş] اَلنَّفِيشُ
zarf içre dağınık metâ¡ ve esbâba denir; 
yukâlu: ٌق فِي الْوِعَاءِ نَفِيشٌ أيَْ مَتَاعٌ مُتَفَرِّ
 tan[intifâş] إِنْتِفَاشٌ) [el-muntefiş] اَلْبُنْتَفِشُ

olur, ma¡rife olduğu hâlde olmaz. Şârih 
der ki Sîbeveyhi ile Ferrâ™ bunun ma¡rife 
ve te™nîs ¡illetleriyle ¡adem-i insirâfına 
zâhib oldular.

نْتِطَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti¡âş] اَلِْ
de) Ayağı sürçüp yıkılan kimse doğrulup 
kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَاثِر  إِنْتَعَشَ 
إِذَا انْتَهَضَ مِنْ عَثْرَتِهِ

]ن غ ش]
 نَعْشٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [en-naπş] اَلنَّغْشُ
[na¡ş] vezninde) ve

-Iztırâb (fetehâtla) [en-neπaşân] اَلنَّغَشَانُ
gûne beri öte hareket eylemek ya¡nî çal-
kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  نَغَشَ 
ضْطِرَابِ كَ شِبْهَ الِْ  نَغْشًا وَنَغَشَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَحَرَّ
Ve bir nesne yerinde olduğu hâlde beri 
öte kımıldanıp deprenmek ma¡nâsınadır, 
küçük çocuğun bıngıldayığı gibi; yukâlu: 
كَ فِي مَكَانِهِ يْءُ إِذَا تَحَرَّ  Ve meyl eylemek نَغَشَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ يَنْغَشُ إِلَيْهِ أيَْ يَمِيل
نْتِغَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intiπâş] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tenaππuş] الَتَّنَغُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌنَغْش [naπş] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ وَتَنَغَّشَ بِمَعْنَى نَغَش  Ve إِنْتَغَشَ الشَّ

 Mutlakan kuş ve böcek [tenaππuş] تَنَغُّشٌ
makûlesi yerinde oynayıp kımıldanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ةُ إِذَا  تَنَغَّشَ الطَّائِرُ أوَِ الْهَامَّ
كَ فِي مَكَانِهِ تَحَرَّ

ve [en-nuπâşiyy] اَلنُّغَاشِيُّ

-nûn’ların zammıy) [en-nuπâş] اَلنُّغَاشُ
la) Be-gâyet bodur adama denir ki cüce 
ta¡bîr ettikleridir, Fârisîde zâd-hâst denir; 
yukâlu: ا أقَْصَرُ مَا  رَجُلٌ نغَُاشِيٌّ وَنغَُاشٌ أيَْ قَصِيرٌ جِدًّ
جَالِ يَكُونُ مِنَ الرِّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nuπâşet] اَلنُّغَاشَةُ
ninde) Bir kuş adıdır.
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 Ve كَشْفَهُ

 dan asgar olan[u¡rûr§] صُعْرُورٌ [na…ş] نَقْشٌ
zamka denir. Ve suya ıslanmış hurmâya 
denir. Ve koyun ve keçi yatağını diken 
ve taş makûlesi nesnelerden pâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  نَقَشَ مَرْبِضَ الْغَنَمِ إِذَا نَقَّ
وْكِ وَنَحْوِهِ مِنَ الشَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-min…âş] اَلْبِنْقَاشُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min…aş] اَلْبِنْقَشُ
de) Cinbistraya denir ki bedene batmış 
diken çıkarılır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten…îş] اَلتَّنْقِيشُ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [na…ş] نَقْشٌ
yukâlu: ٍنَهُ بِلَوْنَيْنِ أوَْ ألَْوَان يْءَ إِذَا لَوَّ شَ الشَّ نَقَّ
 vezninde ve [nefîş] نَفِيشٌ [en-ne…îş] اَلنَّقِيشُ
mürâdifidir ki içinde müteferrik metâ¡ ve 
esbâb olan çuval makûlesi kaba denir. Ve 
misl ve nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  مَا 
نَقِيشٌ أيَْ مِثْلٌ
قَاشَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) en-ni…âşet] اَلنِّ
Nakkâşlık hirfetine denir.

-Şol baş yarığına de [el-men…ûşet] اَلْبَنْقُلشَةُ
nir ki ondan cinbistra ile kemikleri istihrâc 
oluna; yukâlu: مِنْهَا ينُْقَشُ  كَانَتْ  إِذَا  مَنْقُوشَةٌ  ةٌ   شَجَّ
الْعِظَامُ أيَْ يسُْتَخْرَجُ
نْقَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…âş] اَلِْ
Bir kimse borçlusuna istiksâ eylemek 
ya¡nî borcunu verecek nesnesi var mıdır 
diye gereği gibi sorup tedkîk eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا غَرِيمِهِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  أنَْقَشَ 
 Ve her bâr suya ıslanmış hurmâ اسْتَقْصَى عَلَيْهِ
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أنَْقَشَ الرَّ
 Ve çok cimâ¡ eder olmak أدََامَ عَلَي أكَْلِ النَّقْشِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَامَ عَلَى  أنَْقَشَ الرَّ
الْجِمَاعِ
شَةُ ثَةٌ) [el-muna……işet] اَلْبُنَقِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ

ism-i fâ¡il olarak) ve

شُ شٌ) [el-muteneffiş] اَلْبُتَنَفِّ  ten[teneffuş] تَنَفُّ
ism-i fâ¡il olarak) İçi gevşek ve mülâyim 
olan kabarmış yumru nesneye denir, pa-
muk ve yün ile dolu çuval gibi.

[intifâş] إِنْتِفَاشٌ) [el-muntefişet] اَلْبُنْتَفِشَةُ
tan ism-i fâ¡il olarak) Saçı dağınık hatu-
na ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي عْرِ  الشَّ مُنْتَفِشَةُ   أمََةٌ 
 Ve şol burun ucuna vasf olur ki zencî شَعْثَاءُ
burnu gibi kanatlı olup yüze doğru yayvan 
ola; yukâlu: ِأرَْنَبَةٌ مُنْتَفِشَةٌ أيَْ مُنْبَسِطَةٌ عَلَى الْوَجْه
شُ لٌ) [et-teneffuş] اَلتَّنَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kedi kısmı tüylerini kabartıp kaldır-
mak ma¡nâsınadır ki bir nesneden korkup 
yâhûd birbiriyle dövüştükleri vaktte olur; 
yukâlu: ْت ازْبَأرََّ إِذَا  ةُ  الْهِرَّ شَتِ   Ve kuş kısmı تَنَفَّ
bir nesneden korkup yâhûd titrer gibi ye-
leklerini ürpertip silkmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو يَخَافُ  كَأنََّهُ  رِيشَهُ  نَفَضَ  إِذَا  الطَّائِرُ  شَ   تَنَفَّ
يرُْعَدُ

]ن ق ش]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…ş] اَلنَّقْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi iki yâhûd birkaç 
renkler ile alaca eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَقْشًا  يْءَ  الشَّ  نَقَشَ 
ألَْوَانٍ أوَْ  بِلَوْنَيْنِ  نَهُ   Ve cimâ¡ eylemek لَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْجَارِيَةَ   نَقَشَ 
Ve hurmâ salkımı nuzc bulup rutab ol-
mak için dikenlik ile darb eylemek 
ma¡nâsınadır ki tîz yumuşayıp rutab ol-
sun diye dikenlikler ile dürtüştürüp darb 
ederler; yukâlu: نَقَشَ الْعِذْقَ إِذَا ضَرَبَهُ بِشَوْكٍ حَتَّى 
 Ve bedene batmış dikeni çıkarmak يرُْطِبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وْكَةَ مِنْ رِجْلِهَا إِذَا  نَقَشَ الشَّ
 Ve bir nesneyi gereği gibi ¡ayân اسْتَخْرَجَهَا
olmak için ötesini araştırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; istihrâc-ı şevk ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: يْءِ إِذَا اسْتَقْصَى  نَقَشَ عَنِ الشَّ
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Ve minhu: ُتُنْكَش  Ya¡nî “O bir gûne لمُْعَةٌ لاَ 
firâvân çayırlık kıt¡asıdır ki otlanmakla ve 
biçilmekle tükenmez.” Ve bir işten fârig 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَشَ مِنْهُ إِذَا فَرَغ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-minkeş] اَلْبِنْكَشُ
ninde) Umûr ve mesâlihte müdekkik ve 
dûr-endîş ve mezâyâ-şinâs adama denir; 
yukâlu: ِابٌ فِي  الْأمُُور رَجُلٌ مِنْكَشٌ أيَْ نَقَّ
نْتِكَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intikâş] اَلِْ
de) Bu dahi kuyunun içinde olan su ve 
balçık makûlesini bi’l-cümle çekip çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: كِيَّةَ بِمَعْنَى  إِنْتَكَشَ الرَّ
نَكَشَهَا

]ن م ش]
 Siyâh ve (fethateynle) [en-nemeş] اَلنَّبَشُ
beyâz beneklere denir ki bir nesnenin asl 
rengine muhâlif olur. ¡Alâ-kavlin beşere-
de alacalığa denir ki asl rengine muhâlif 
olur. Etıbbânın ٌنَمَش [nemeş] ta¡bîr ettikleri 
¡ârıza bu ma¡nâ i¡tibârıyladır. Ve o yüze 
¡ârız olur, mercimek gibi siyâh noktalardır 
ki demin veyâ safrânın ihtirâkından hâdis 
olur. Ekserî yiğitlerde ve hatunlarda ta-
haddüs eder ki çığıt ta¡bîr olunur; husûsan 
yaz günlerinde çok olur. Ve pul pul beyâz 
ve sevâd noktaları olan ata ki bakla kırı 
ta¡bîr olunur, ُأنَْمَش [enmeş] dedikleri bu 
cihettendir. Ve ٌنَمَش [nemeş] bu ma¡nâda 
masdar olur; yukâlu: ِجُلُ نَمْشًا مِنَ الْبَاب  نَمِشَ الرَّ
ابِعِ إِذَا صَارَ فِيهِ نَمَشٌ أيَْ نقَُطٌ بِيضٌ وَسُودٌ أوَْ بُقَعٌ تَقَعُ  الرَّ
 Ve فِي الْجِلْدِ تُخَالِفُ لَوْنَهُ

 Alaca makûlesinin hutût-ı [nemeş] نَبَشٌ
münakkaşalarına denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nemiş] اَلنَّبِشُ
Şol deveye denir ki tabanında mahsûs dâg 
ve nişânesi olmakla onun nakşıyla izi mü-
tebeyyen olur; yukâlu: فِي كَانَ  إِذَا  نَمِشٌ   بَعِيرٌ 
هِ أثََرٌ يَتَبَيَّنُ فِي الْأرَْضِ مِنْ غَيْرِ أثُْرَةٍ  Ve namlusu خُفِّ

vezninde) Şol baş yarığına denir ki cin-
bistra ile kemikleri üzerinden kuşûrları 
nakl ve ihrâc olunur ola; yukâlu: ٌشَة ةٌ مُنَقِّ  شَجَّ
لَةٌ أيَْ مُنَقِّ
نْتِقَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âş] اَلِْ
de) Ayaktan diken çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوْكَ مِنْ رِجْلِه جُلُ إِذَا أخَْرَجَ الشَّ  Ve إِنْتَقَشَ الرَّ
hakkâka mühr kazdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه فَصِّ بِنَقْشِ  اشَ  النَّقَّ أمََرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَقَشَ 
Ve deve kısmı bakanağına diken ve taş 
makûlesi girmekle çıkarmak için tabanını 
yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَقَش 
هِ الْأرَْضَ لِشَيْءٍ يَدْخُلُ فِيهِ -ve min الْبَعِيرُ إِذَا ضَرَبَ بِخُفِّ
hu kavluhum: ِلَطَمَهُ لَطْمَةَ الْمُنْتَقِش Ve bir nes-
neyi taşra çekip çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه -Ve bir nesne إِنْتَقَشَ الشَّ
yi sâ™irleri beyninden üründüleyip ihtiyâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  إِنْتَقَشَ الشَّ
إِذَا اخْتَارَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ…aşet] اَلْبُنَاقَشَةُ
vezninde) Bir kimsenin muhâsebesinde 
gereği gibi tedkîk ve istiksâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحِسَابِ  فِي   نَاقَشَهُ 
 :Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu اسْتَقْصَاهُ
بَ« »مَنْ نوُقِشَ الْحِسَابَ عُذِّ

]ن ك ش]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekş] اَلنَّكْشُ
sükûnuyla) Kuyunun içinde olan suyu 
ve çamuru bütün çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَكْشًا  كِيَّةَ  الرَّ  نَكَشَ 
ينِ لِ وَالثَّانِي إِذَا أخَْرَجَ مَا فِيهَا مِنَ الْحَمْأةَِ وَالطِّ   الْبَابِ اْلأوََّ
Ve minhu kavlu reculin fî ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu: ُبَحْرٌ لاَ ينُْكَشُ أيَْ لاَ ينُْزَفُ وَلاَ يَغِيض Ya¡nî 
“İmâm ¡Alî bir deryâdır ki ne suyu çe-
kilmekle tükenir ve ne gavr ve yübûset 
tareyân eder.” Ve 

 Bir nesneyi tüketmek [nekş] نَكْشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْنَاه إِذَا  يْءَ  الشَّ  نَكَشَ 
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ninde) Bir nesneye el sunup almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَنَاوَلَه إِذَا   Ve تَنَاوَشَهُ 
rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَاوَش 
جُلُ إِذَا رَجَعَ الرَّ
نْتِيَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intiyâş] اَلِْ
ninde) Bu dahi tenâvül ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَنَاوَلَه إِذَا   Ve ihrâc eylemek إِنْتَاشَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخَْرَجَه إِنْتَاشَ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâveşet] اَلْبُنَاوَشَةُ
vezninde) Cenkte iki ¡asker birbirine gi-
rip dest ü girîbân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنَاوَشُوهُمْ بِالْقِتَالِ إِذَا نَاوَلوُهُم
شُ لٌ) [et-tenevvuş] اَلتَّنَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yağlığa el silmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَا مِنَ الْغَمَر شَ يَدَهُ بِالْمِنْدِيلِ إِذَا مَشَّ تَنَوَّ

]ن ه ر ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Nihriş] نِهْرِشٌ
Zeyd b. ∞ubâ& nâm kimsenin ceddi ismi-
dir ki ٌرِقَاع [Ri…â¡] ıtlâk olunan üç kimsenin 
birisidir, mâddesinde mersûmdur.

]ن ه ش]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehş] اَلنَّهْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ön dişlerin ucuyla 
ısırır gibi tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَشَه 
 Ve yılan ve ¡akreb نَهْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَهَسَهُ
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة الْحَيَّ  نَهَشَتْهُ 
 ,Ve ısırmak ma¡nâsınadır أوَِ الْعَقْرَبُ إِذَا لَسَعَتْهُ
¡alâ-kavlin azı dişleri ile kavrayıp tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه أوَْ  هُ  عَضَّ إِذَا   نَهَشَهُ 
ينِ مَعْنَاهُ أخََذَهُ بِأطَْرَافِ الْأسَْنَانِ  Ke-mâ بِأضَْرَاسِهِ وَبِالسِّ
zukire. Ve zamân bir adamı mihnete uğ-
ratmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَاحْتَاجَ هْرُ  الدَّ  Ve pazılar incerek olmak نَهَشَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  عَضُدَاهُ   نهُِشَتْ 
تَا دَقَّ إِذَا  وَالْقَوَائِمِ :ve yukâlu الْمَجْهُولِ  الْيَدَيْنِ   نَهْشُ 
أيَْ خَفِيفُهُمَا
-Renc ve mihnete uğ [el-menhûş] اَلْبَنْهُلشُ

yol yol cevherli olan kılıca denir; yukâlu: 
سَيْفٌ نَمِشٌ إِذَا كَانَ فِيهِ شُظَبٌ
 nûn’un fethi ve) [en-nemş] اَلنَّبْشُ
mîm’in sükûnuyla) Koğuculuk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَمْشًا  جُلُ  الرَّ  نَمَشَ 

لِ إِذَا نَمَّ  ;Ve fısıldamak ma¡nâsınadır الْبَابِ اْلأوََّ
yukâlu: َّسَار إِذَا  أذُُنِهِ  فِي   Ve yerden bir نَمَشَ 
nesneyi ¡abes ve beyhûde sûretini irâ™et 
ederek kaldırmak ma¡nâsınadır ki kaldır-
dığını âhere bildirmemek cihetiyle ola-
caktır; yukâlu: ِنَمَشَ مِنَ الْأرَْضِ إِذَا الْتَقَطَ كَالْعَابِث 
Ve yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَذَبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çekirge yerde olan نَمَشَ 
ekin ve otluk makûlesini ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْجَرَادُ   نَمَشَ 
أكََلَ مَا عَلَيْهَا
نْبَاشُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inmâş] اَلِْ
dahi koğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أتََى بِالنَّمِيمَة أنَْمَشَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenmîş] اَلتَّنْبِيشُ
Kulağa nesne fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّشَ فِي أذُُنِهِ إِذَا أسََر نَمَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâmiş] نَامِشٌ
Beyha… kazâsında bir karye adıdır.

]ن و ش]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevş] اَلنَّلْشُ
sükûnuyla) Bir nesneye el sunup almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَوْشًا يَنوُشُهُ  يْءَ  الشَّ  نَاشَ 
تَنَاوَلَهُ  ;Ve taleb eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا   Ve yürümek نَاشَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى  Ve نَاشَ الرَّ
sür¡atle deprenip kalkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَاشَ الْبَعِيرُ إِذَا أسَْرَعَ فِي النُّهُوض
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûş] اَلنَّؤُوشُ
Kavî ve tüvânâ adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نَؤُوشٌ أيَْ قَوِيٌّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâvuş] اَلتَّنَاوُشُ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ش]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebş] اَلْلَبْشُ
sükûnu ve fethateynle) Tırnakta hâdis 
olan beyâz beneğe denir; yukâlu: ِبِظفُْرِه 
الْأبَْيَضُ مْنِمُ  النِّ وَهُوَ   Ve devenin derisinde وَبْشٌ 
uyuzluktan câ-be-câ münteşir olmuş pul 
pul alacalığa denir; yukâlu: ْمِن وَبْشٌ   بِالْبَعِيرِ 
ى فِي جِلْدِهِ مِنْهُ جَرَبٍ أيَْ رَقَطٌ يَتَفَشَّ
-Tırnak (fethateynle) [el-vebeş] اَلْلَبَشُ
ta beyâz benek peydâ olmak ve devenin 
derisi uyuzluktan pul pul alacalanmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُوَبِشَ الظُّفْرُ وَوَبِشَ جِلْد 
ابِعِ إِذَا صَارَ فِيهِ وَبَشٌ  Ve الْبَعِيرِ وَبَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-lafzının müf [evbâş] أوَْبَاشٌ [vebeş] وَبَشٌ
redidir ki ecnâs-ı muhtelifeden rüzâl ve 
sefile-i nâsa denir; yukâlu: َِهُوَ مِنَ الْأوَْبَاشِ أي 
فِلَةِ الْأخَْلاطَِ وَالسَّ
 Esâmîdendir: Benû Vâbiş [Vâbiş] وَابِشٌ
b. Zeyd b. ¡Advân ¡Arabdan bir batndır. 
Ve Vâbiş b. Duhme, Hemdân kabîlesi 
nesebindendir.

يبَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-îbâş] اَلِْ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْبَش 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  -Ve yer nebât bitirmek, ¡alâ الرَّ
kavlin her cinsten karışık nebâtlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأوَْبَشَتِ الْأرَْضُ إِذَا أنَْبَتَت 
أوَِ اخْتَلَطَ نَبَاتُهَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevbîş] اَلتَّلْبِيشُ
Âteş közünü rüzgâr oynatmakla ışımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَبَّشَ الْجَمْرُ إِذَا تَحَرَكَّتْ لَه 
يحُ فَظَهَرَ بَصِيصُهُ -Ve bir mâddeye niçe kim الرِّ
seler oldukları yerden yapışıp temşîti kay-
dına düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَّش 
الْقَوْمُ فِي أمَْرٍ إِذَا تَعَلَّقُوا بِهِ مِنْ كُلِّ مَكَانٍ

ramış adama denir; yukâlu: َْأي مَنْهُوشٌ   رَجُلٌ 
Ve مَجْهُودٌ 

الْقَدَمَيْنِ  [menhûşu’l-…ademeyn] مَنْهُلشُ 
Ayaklarının eti azca olan kimseye ıtlâk 
olunur; yukâlu: قُهُمَا رَجُلٌ مَنْهُوشُ الْقَدَمَيْنِ أيَْ مُعَرَّ
 nûn’un fethi ve) [en-nehâviş] اَلنَّهَاوِشُ
vâv’ın kesriyle) Mezâlim ve mehâyif ve 
musâderâta ıtlâk olunur; yukâlu: ًمَالا  جَمَعَ 
جْحَافَاتِ بِالنَّاسِ -Kâle’ş مِنْ نَهَاوِشَ أيَِ الْمَظَالِمِ وَالِْ
şârih: ٌهُوَ مِنْ قَوْلِهِمْ نَهَشَهُ إِذَا جَهَدَهُ فَهُوَ مَنْهُوش  Ke-
mâ zukire

[intihâş] إِنْتِهَاشٌ) [el-muntehişet] اَلْبُنْتَهِشَةُ
tan ism-i fâ¡ildir) Mâtem ve musîbet 
hengâmında saçlarını yolup yüzünü yırtan 
¡avrete denir; yukâlu: ٌخَامِشَة أيَْ  مُنْتَهِشَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَجْهَهَا فِي الْمُصِيبَةِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nehiş] اَلنَّهِشُ
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [nemiş] نَمِشٌ
yukâlu: ٌبَعِيرٌ نَهِشٌ أيَْ نَمِش
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de olan libâsını ve silâhını çıkarıp atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَحْشًا  بِثَوْبِهِ   وَحَشَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى بِهِ مَخَافَةَ أنَْ يلُْحَقَ
 Vahşî cânverleri [el-mev√ûşet] اَلْبَلْحُلشَةُ
çok olan arza denir; yukâlu: ٌمَوْحُوشَة  أرَْضٌ 
أيَْ كَثِيرَةُ الْوُحُوشِ

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-va√şiyy] اَلْلَحْشِيُّ
 lafzının müfredidir ki zikr [va√ş] وَحْشٌ
olundu. Ve her şey™in sağ cânibine, ¡alâ-
kavlin sol cânibine ıtlâk olunur. Şârih der 
ki Ezherî dedi ki ٌّوَحْشِي [va√şiyy] insândan 
mâ-¡adâ cemî¡ hayvânın sağ cânibine de-
nir ki oradan râkib rükûb eylemez ve hâlib 
sütünü halb eylemez. Ve ٌّإِنْسِي [insiyy] sol 
cânibine denir. Ve Ebû ¡Ubeyd nakline 
göre ٌّوَحْشِي [va√şiyy] râkibin rükûb ve 
hâlibin halb eylediği cihete denir, zîrâ 
dâbbe o cihetten teneffür ile sağ cânibe 
firâr eder. Ezherî bu kelâmı tahti™e eyledi. 
Ve İbn Enbârî dedi ki dâbbeye rükûb ve 
halb için sol cihetinden varılmakla ondan 
teneffür ile mevzi¡-i emn olan eymen tara-
fına firâr eder, onun için cânib-i eymene 

 وَحْشِيُّ ıtlâk olunur. Kezâlik [va√şiyy] وَحْشِيٌّ
-sâhibine mukbil olmayan ciheti الْيَدِ وَالْقَدَمِ
dir ve ٌّإِنْسِي [insiyy] mukbil olan cihetidir. 
Pes mü™ellifin ihtilâf üzere zikri kavleyn-i 
mezkûreyne mebnîdir. İntehâ. Ve ُّوَحْشِي 
-yayın arka tara [va√şiyyu’l-…avs] الْقَوْسِ
fıdır, niteki ِإِنْسِيُّ الْقَوْس [insiyyu’l-…avs] ok 
atan kimseye teveccüh eden tarafına ıtlâk 
olunur. Ve Va√şî b. ◊arb ashâbdandır; 
◊abeşiyyü’l-asl olup Cubeyr b. Mu†¡im’in 
kölesi idi. Şeref-yâb-ı İslâm olmazdan 
mukaddem Hazret-i ◊amza’yı şehîd edip 
ba¡de’l-İslâm iddi¡â-yı nübüvvet eden 
Museylimetu’l-Ke≠≠âb nâm la¡îni katl 
eyledi.

]و ت ش]
-vâv’ın fethi ve tâ-yı fev) [el-vetş] اَلْلَتْشُ
kiyyenin sükûnuyla) Azca nesneye denir; 
yukâlu: ٌفِيهِ وَتْشٌ مِنَ الْمَالِ أيَْ قَلِيل Ve nâsın se-
file ve fürû-mâyelerine denir; yukâlu: ْهُم 
وَتْشُ الْقَوْمِ أيَْ رُذَالِهِمْ
 Bir recül (fethateynle) [el-Veteş] اَلْلَتَشُ
ismidir.

 Pek zebûn ve (fetehâtla) [el-veteşet] اَلْلَتَشَةُ
za¡îf ve nâ-tüvâna denir.

]و ح ش]
 vâv’ın fethi ve √â-yı) [el-va√ş] اَلْلَحْشُ
mühmelenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-va√îş] اَلْلَحِيشُ
Yabanî hayvâna denir ki ٌّأهَْلِي [ehliyy] ve 

 وُحُوشٌ mukâbilidir. Cem¡i [insiyy] إِنْسِيٌّ
[vu√ûş] ve ٌوُحْشَان [vu√şân] gelir vâv’ların 
zammıyla. Ve ٌوَحْش [va√ş] ism-i cins ol-
makla müfredinde ٌّوَحْشِي [va√şiyy] denir, 
 :gibi; yukâlu [zenciyy] زَنْجِيٌّ ve [zenc] زَنْجٌ
 حِمَارُ :ve yukâlu أرَْضٌ كَثِيرَةُ الْوَحْشِ أيَْ حَيَوَانِ الْبَرِّ
ضَافَةِ وَحِمَارٌ وَحْشِيٌّ عَلَى النَّعْتِ -Ya¡nî ya وَحْشٍ بِالِْ
ban eşeği. Ve 

 Issız, hâlî ve nâ-meskûn [va√ş] وَحْشٌ
yere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌقَفْر أيَْ  وَحْشٌ   بَلَدٌ 
ve tekûlu: ٍلَقِيتُهُ بِوَحْشٍ إِصْمِتَ أيَْ بِبَلَدٍ قَفْر Şârih 
der ki bunun aslı َبِوَحْشٍ يقَُالُ فِيهِ إِصْمِت Ya¡nî 
be-gâyet tenhâ ve mahûf ve hatar-nâk ol-
makla refîkleri birbirine medd ve seslen-
me, sükût eyle derler. ْإِصْمِت [i§mit] ٌصُمُوت 
[§umût]tan emrdir, kesret-i isti¡mâlle 
mahall-i mezbûra ıtlâk olundu. Ve 

 Aç adama denir. Bunun cem¡i [va√ş] وَحْشٌ
أيَْ :gelir; yukâlu [ev√âş] أوَْحَاشٌ وَحْشًا   بَاتَ 
 Ve هُمْ أوَْحَاشٌ أيَْ جِيَاعٌ :ve yukâlu جَائِعًا

 Masdar olur, düşmandan firâr [va√ş] وَحْشٌ
eden kimse kendisini tahfîf için eğnin-
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وَاءِ رَابِ لِشُرْبِ الدَّ  Ya¡nî “Devâ içmek için وَالشَّ
mi¡deni ta¡âm ve şarâbdan hâlî eyle ki 
¡ale’r-rîk ol “demektir.

سْتِيحَاشُ  Vahşetlenmek [el-istî√âş] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا وَجَد  إِسْتَوْحَشَ الرَّ
الْوَحْشَةَ

]و خ ش]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-Va«ş] اَلْلَخْشُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mâverâünnehr’de 
bir belde adıdır. Ve 

 Her nesnenin kötüsüne ve [va«ş] وَخْشٌ
kemterine denir. Ve nâsın fürû-mâye ve 
sefile ve rüzâlına denir. Müfred ve cem¡i 
ve müzekker ve mü™ennesi müsâvîdir. Ve 
ba¡zen cem¡inde ٌأوَْخَاش [ev«âş] ve tesniye-
sinde ِوَخْشَيْن [va«şeyn] denir ve cem¡inde 
 ;dahi denir vâv’ın kesriyle [vi«âş] وِخَاشٌ
yukâlu: ْرُذَالِهِم أيَْ  وَالْأوَْخَاشِ  الْأوَْبَاشِ  مِنَ   هُوَ 
وَسُقَاطِهِمْ
ve (vâv’ın fethiyle) [el-ve«âşet] اَلْلَخَاشَةُ

-vâv’ın zammıy) [el-vu«ûşet] اَلْلُخُلشَةُ
la) Bir nesne alçak ve kemter olmak 
ve bir kimse fürû-mâye ve rezîl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخَاشَة يْءُ  الشَّ  وَخُشَ 
 :ve yukâlu وَوُخُوشَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَدِيئًا
جُلُ إِذَا كَانَ رَذِيلاً وَخُشَ الرَّ
يخَاشُ  Az (hemzenin kesriyle) [el-î«âş] اَلِْ
¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kimsenin ¡ırz ve أوَْخَشَ لَهُ بِعَطِيَّةٍ أيَْ أقََلَّهَا
nâmûsuna dokunup kesr ve nakîsa vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثََّر إِذَا  عِرْضِهِ   أوَْخَشَ فِي 
صَهُ  Ve bir şey™i karış muruş eylemek فِيهِ وَتَنَقَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أوَْخَشَ 
Ve kumar oklarını nasîbe râzı olmamakla 
merreten ba¡de uhrâ kubûruna geri salmak 
ma¡nâsınadır ki rezâleti müstevcibdir; 
yukâlu: ًة بَابَةِ مَرَّ هَامَ فِي الرِّ وا السِّ  أوَْخَشَ الْقَوْمُ إِذَا رَدُّ

ةُ  Şol yele (hâ’yla) [el-va√şiyyet] اَلْلَحْشِيَّ
ıtlâk olunur ki kuvvetinden nâşî esvâbın 
içine duhûl edip yürümekten alıkoya; 
tekûlu: ُتَدْخُل وَهِيَ  وَحْشِيَّةٌ  رِيحٌ  الْمَشْيِ  عَنِ   تَمْنَعُنِي 
تِهَا يَابِ لِقُوَّ تَحْتَ الثِّ
 (vezninde [ra¡şet] رَعْشَةٌ) [el-va√şet] اَلْلَحْشَةُ
Hemm ve gussa ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ٌّأخََذَتْنِي وَحْشَةٌ أيَْ هَم Ve tenhâlığa de-
nir; tekûlu: ٍتَرَكْتُهُ فِي وَحْشَةٍ أيَْ خَلْوَة Ve havf ve 
haşyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَحْشَة هَذِهِ   مَا 
الْخَوْفُ  ;Ve hâlî ve mahûf yere denir أيَِ 
yukâlu: ٌأرَْضٌ وَحْشَةٌ أيَْ مُسْتَوْحِشَة
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev√îş] اَلتَّلْحِيشُ
de) Bu dahi firâr eden kimse hiffetlenmek 
için libâsını soyup atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَ بِثَوْبِهِ إِذَا رَمَى بِهِ مَخَافَةَ أنَْ يلُْحَق وَحَّ
-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-va√şân] اَلْلَحْشَانُ
ninde) Magmûm ve gussa-nâk adama ki 
sıfattır. Cem¡i وَحَاشَى [ve√âşâ] gelir, ُحَيْرَان 
[√ayrân] ve حَيَارَى [√ayârâ] gibi; yukâlu: 
رَجُلٌ وَحْشَانُ أيَْ مُغْتَمٌّ وَقَوْمٌ وَحَاشَى
يحَاشُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-î√âş] اَلِْ
yeri hâlî ve mahûf bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًإِذَا وَجَدَهَا وَحْشَة -Ve ko أوَْحَشَ الْأرَْضَ 
nak yerinden nâs göçüp gitmekle tenhâ 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْحَش 
عَنْهُ النَّاسُ  وَذَهَبَ  وَحْشًا  صَارَ  إِذَا  -Ve acık الْمَنْزِلُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أوَْحَشَ 
جَاعَ  Ve bir kimsenin azığı tükenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْحَشَ زَيْدٌ إِذَا نَفِدَ زَادُه
شُ لٌ) [et-teva√√uş] اَلتَّلَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi konağın halkı göçüp git-
mekle hâlî ve tenhâ kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه وَذَهَبَ  وَحِشًا  صَارَ  إِذَا  الْمَنْزِلُ  شَ   تَوَحَّ
 Ve karın açlıktan boş tulum gibi hâlî النَّاسُ
kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْجُوعِ مِنَ  بَطْنهُُ  خَلاَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ شَ   ve minhu تَوَحَّ
tekûlu: ِالطَّعَام مِنَ  مَعِدَتَكَ  أخَْلِ  أيَْ  فُلانَُ  يَا  شْ   تَوَحَّ
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ağrıya denir ki insânın cevfine ¡ârız olur 
ki yürek ağrısı olacaktır. Ve deve ve sâ™ir 
hayvân cünbüşlü ve neşâtlı cüst ve çâlâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  وَرِشَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ نَشِيطًا خَفِيفًا وَغَيْرُهُ وَرِشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-veriş] اَلْلَرِشُ
Cünbüşlü, neşâtlı cüst ve çâlâk erkek 
hayvâna denir. Mü™ennesinde ٌوَرِشَة [ve-
rişet] denir; yukâlu: َْأي وَرِشَةٌ  وَنَاقَةٌ  وَرِشٌ   بَعِيرٌ 
نَشِيطٌ وَخَفِيفٌ
 vezninde [ta√rîş] تَحْرِيشٌ [et-tevrîş] اَلتَّلْرِيشُ
ve mürâdifidir ki halkı birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َش شَ الْقَوْمَ إِذَا حَرَّ وَرَّ
-vâv’ın ve râ’nın fet) [el-vereşân] اَلْلَرَشَانُ
hiyle) ٍّسَاقُ حُر [sâ…u √urr] dedikleri kuştur 
ki mü™ellife göre erkek kumru kuşu ola-
caktır. Lahmı güvercin lahmından hafîftir. 
Mü™ennesinde ٌوَرْشَانَة [verşânet] denir; cem¡i 
 وَرَاشِينُ dır vâv’ın kesriyle ve[virşân] وِرْشَانٌ
[verâşîn]dir. Bu kuşun hakîkati »ح،ر،ر« 
mâddesinde şerh olundu. Ve minhu’l-
meselu: »ِبِعِلَّةِ الْوَرَشَانِ يَأْكُلُ رُطَبَ الْمُشَان« Ya¡nî 
[Vereşân] bahânesiyle tâze hurmâyı ağa-
cından kendisi ekl eder.” Şârihin beyânına 
göre bir kimse hurmâlığına kendi kölesini 
bekçi nasb eylemekle köle kuşa ve uğruya 
hâcet komayıp kendi ekl etmeğe başladı. 
Ağası gelip ¡itâb-gûne su™âl eyledikçe, 
“Vereşân ekl ediyor!” diye cevâb eder idi. 
¡Âkıbet ağası kaziyyeye muttali¡ olmak-
la kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. Mesel-i 
mezbûr murâd olan nesnenin hilâfı bir 
şey™ izhâr eden kimse hakkında darb olu-
nur. Ve ٌمُشَان [muşân] ٌغُرَاب [πurâb] veznin-
de bir nev¡ tâze hurmâ ismidir.

]و ش و ش]
 [vesveset] وَسْوَسَةٌ) [el-veşveşet] اَلْلَشْلَشَةُ
vezninde) Hiffet ma¡nâsınadır ki vakâr ve 

أخُْرَى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev«îş] اَلتَّلْخِيشُ
Bu dahi azca ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أقََلَّهَا إِذَا  الْعَطِيَّةَ  شَ  -Ve bir kim وَخَّ
se elinde olan âlât ve eslihayı bırakıp 
karşısında olan adama inkıyâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا ألَْقَى بِيَدِه شَ الرَّ  وَخَّ
وَأطََاعَهُ

]و خ ش]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedş] اَلْلَدْشُ
sükûnuyla) Fesâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ وَدْشٌ أيَْ فَسَادٌ

]و ر ش]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vurûş] اَلْلُرُوشُ
de) Ta¡âma el sunup almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَرَشَ الطَّعَامَ وُرُوشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََلَه 
Ve hırsla pek pek yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَرِيصًا شَدِيدًا  أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve وَرَشَ 
tama¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرَش 
طَمَعَ إِذَا   Ve dekâyık-ı umûr u mesâlihe إِلَيْهِ 
dikkat ve im¡ânla hurde-bînlik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسََف إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَرَشَ 
الْأمُُورِ  ;Ve kışkırtmak ma¡nâsınadır لِمَدَاقِّ 
yukâlu: ُوَرَشَ فُلانٌَ بِفُلانٍَ إِذَا أغَْرَاه Ve bir kimse 
ta¡âm ekl edenlerin içine da¡vetsiz sokulup 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَشَ عَلَيْهِمْ إِذَا 
 وَارِشٌ O kimseye دَخَلَ عَلَيْهِمْ وَهُمْ يَأْكُلُونَ وَلَمْ يدُْعَ
[vâriş] denir, niteki şarâb dalkavuğuna 
.denir [vâπil] وَاغِلٌ

 ™Mukri (vezninde [arş¡] عَرْشٌ) [Verş] وَرْشٌ
zümresinden ¡O&mân b. Sa¡îd’in lakabıdır. 
Şârih der ki ُوَرْشَان [verşân] muhaffefidir ki 
ism-i tâ™irdir. Ve 

 Bir nesne ismidir ki sütten [verş] وَرْشٌ
yapılır; bunu bir nev¡ peynir ile beyân 
ederler.

 Bir gûne (fethateynle) [el-vereş] اَلْلَرَشُ
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افْتَحْ لِي شَيْئًا أذَْكُرَهُ أيَِ   Ve bir kimseye bir حَتَّى 
kelâmın yâ bir re™y ve tedbîrin yâhûd bir 
¡amelin vech ve tarîkini tehyi™e ve tertîb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   وَطَّشَ 
أْيِ وَالْعَمِلِ  Ve bir nesneye هَيَّأَ لَهُ وَجْهَ الْكَلامَِ وَالرَّ
te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَطَّش 
أثََّرَ إِذَا   ;Ve azca vermek ma¡nâsınadır فِيهِ 
yukâlu: ًقَلِيلا أعَْطَاهُ  إِذَا  لَهُ  -Ve def¡ eyle وَطَّشَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَطَّش فَمَا   ضَرَبُوهُ 
إِلَيْهِمْ وَلاَ يَدَهُ  مَدَّ  مَا  يَعْنِي  نَفْسِهِ  عَنْ  يَدْفَعْ  لَمْ  أيَْ   إِلَيْهِمْ 
دَفَعَهُمْ

]و ق ش]
 (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [Va…ş] وَقْشٌ
Yemen’de şehr-i ~an¡â kurbünde bir 
beldedir. Ve Va…ş b. Zuπbe ki Evs 
kabîlesindendir, kendisi ve oğlu Rifâ¡a 
ve hafîdleri Seleme b. ¿âbit ve Seleme ve 
Silkân ve Sa¡d ve Evs ki Benû Selâme’dir 
ve ¡Abbâd b. Bişr ashâbdandırlar. Ve 

 ve [va…ş] وَقْشٌ

 (ve fethateynle lügatlerdir) [va…şet] وَقْشَةٌ
Hiss ve hareket ma¡nâsınadır, tekûlu: 
هُ وَحَرَكَتَهُ  :ve yukâlu سَمِعْتُ وَقْشَهُ وَوَقْشَتَهُ أيَْ حِسَّ
غَيْرِهَا أوَْ  رِيحٍ  مِنْ  حَرَكَةً  أيَْ  وَقْشًا  بَطْنِهِ  فِي   Ve وَجَدَ 
odun hurdelerine denir; yukâlu: َجَمَعَ الْوَقْش 
 Ve وَالْوَقْشَةَ أيَْ صِغَارَ الْحَطَبِ

 Masdar olur, bir şey™in resm [va…ş] وَقْشٌ
ve eseri mahv ve muzmahill olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَقْشًا  سْمُ  الرَّ  وَقَشَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَرَسَ
 vezninde [evbâş] أوَْبَاشٌ [el-ev…âş] اَلْوَْقَاشُ
ve mürâdifidir ki ecnâs-ı muhtelifeden 
müctemi¡ yosma ve levend makûlesi kim-
selerdir; yukâlu: ٌهُمْ أوَْقَاشٌ أيَْ أوَْبَاش
أقَُيْشٍ -lafzın [va…ş] وَقْشٌ [Benû U…ayş] بَنلُ 
dan musaggardır ki bir cemâ¡attir. Aslı 
 idi; her vâv-ı mazmûme ki [vu…ayş] وُقَيْشٌ

temkîn mukâbilidir; yukâlu: ٌفِي طَبْعِهِ وَشْوَشَة 
ةٌ  Ve fehmi güç muhtell ve müşevveş أيَْ خِفَّ
söze denir; yukâlu: َُالْكَلام أيَِ  الْوَشْوَشَةُ  هَذِهِ   مَا 
-Ve bir kimseye azca nes الْمُخْتَلِطُ لاَ يَكَادُ يفُْهَمُ
ne sunup vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةٍ وَشْوَشْتُهُ إِذَا نَاوَلْتَهُ إِيَّاهُ بِقِلَّ
-vez [vesvâs] وَسْوَاسٌ) [el-veşvâş] اَلْلَشْلَاشُ
ninde) Hafîf ve bî-temkîn kimseye de-
nir; yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  وَشْوَاشٌ   Ve cüst رَجُلٌ 
ve çâlâk deve kuşuna denir. Ve revende 
nâkaya denir.

رَاعِ الذِّ  نَشْنَشِيُّ [¡veşveşiyyu’≠-≠irâ] وَشْلَشِيُّ 
رَاعِ  vezninde ve [¡neşneşiyyu’≠-≠irâ] الذِّ
mürâdifidir ki tîz-dest ve tîz-kâr adama 
denir; yukâlu: ُه رَاعِ أيَْ نَشْنَشِيُّ هُوَ وَشْوَشِيُّ الذِّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teveşvuş] اَلتَّلَشْلُشُ
ninde) Cemâ¡at birbiriyle gizlice bir söz 
söyleşerek yerlerinden hareket eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كُوا  تَوَشْوَشَ الْقَوْمُ إِذَا تَحَرَّ
وَهَمَسَ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ

]و ط ش]
 Bir (vezninde [ba†ş] بَطْشٌ) [el-va†ş] اَلْلَطْشُ
sözün ve haberin ucunu açıp beyân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَبَر  وَطَشَ 
مِنْهُ طَرَفًا  بَيَّنَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   ¡Ve def وَطْشًا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  وَطَشَهُ 
دَفَعَهُ  :Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
 Ve vech-i kelâmı gereği gibi وَطَشَهُ إِذَا ضَرَبَهُ
beyân eylemeyip mücmel ve mübhem 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام  وَطَشَ 
نْهُ يبَُيِّ لَمْ   Ve az nesne vermek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; tekûlu: يعُْطِنَا لَمْ  أيَْ  لَنَا  وَطَشَ   مَا 
شَيْئًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev†îş] اَلتَّلْطِيشُ
Bu dahi bir kelâm ve haberin ucunu açıp 
fi’l-cümle beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمِنْه طَرَفًا  بَيَّنَ  إِذَا  الْحَدِيثَ  -ve min وَطَّشَ 
hu tekûlu: ْش وَغَطِّ الْحَدِيثِ  مِنَ  شَيْئًا  لِي  شْ   وَطِّ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ش]
-Bi (vezninde [nebş] نَبْشٌ) [el-hebş] اَلْهَبْشُ
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  هَبَشَ الشَّ
جَمَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve kesb eyle هَبْشًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِعِيَالِهِ   هَبَشَ 
 Ve acıtıp ağır edici vuruşla vurmak كَسَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مُوجِعًا ضَرَبَهُ  إِذَا   هَبَشَهُ 
Ve bir fâ™ideye nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُهَبَشْتُهُ أيَْ أصََبْتُه
-Cemâ¡at-i cedîdeye de [el-hâbişet] اَلْهَابِشَةُ
nir; yukâlu: ٌنَزَلَتْ بِهَا هَابِشَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ جَدِيدَة
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hubâşet] اَلْهُبَاشَةُ
ninde) Şuradan buradan birikmiş birikin-
tiye denir; yukâlu: ٌمَعَهُ هُبَاشَةٌ أيَْ حُبَاشَة
ادٌ) [el-hebbâş] اَلْهَبَّاشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kesb ve cem¡ husûsunda mâhir ve 
mikdâm adama denir; yukâlu. َْأي هَبَّاشٌ   هُوَ 
كَسُوبٌ جَمُوعٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehbîş] اَلتَّهْبِيشُ
Çok biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَهُ هَبَّشَ الْمَالَ إِذَا جَمَّ
لٌ) [et-tehebbuş] اَلتَّهَبُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌع  ;ma¡nâsınadır [¡tecemmu] تَجَمُّ
yukâlu: عُوا تَهَبَّشَ الْقَوْمُ إِذَا تَجَمَّ
هْتِبَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtibâş] اَلِْ
de) İctimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَبَش 
 Ve bir kimsenin ¡atâsına nâ™il الْمَالُ إِذَا اجْتَمَعَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِهْتَبَشَ مِنْهُ عَطَاء 
إِذَا أصََابَهُ

]ه ت ش]
-Kö (vezninde [fetş] فَتْشٌ) [el-hetş] اَلْهَتْشُ
pekleri yâhûd yırtıcı cânverleri birbirine 
kışkırtıp dalaştırmak ma¡nâsınadır.

sadr-ı kelimede vâki¡ ola, hemzeye ibdâl 
eylemek câ™izdir. Ve haşv-ı kelimede 
vâki¡ olanı ibdâl nâdirdir.

لٌ) [et-teva……uş] اَلتَّلَقُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ يْءُ إِذَا تَحَرَّ تَوَقَّشَ الشَّ

]و م ش]
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-vemşet] اَلْلَمْشَةُ
de) İnsânın bedeninde olan ak bene denir; 
yukâlu: ُأبَْيَض خَالٌ  أيَْ  وَمْشَةٌ  جَبْهَتِهِ   Buna et فِي 
ben ta¡bîr olunur.

شُ شٌ) [et-tevehhuş] اَلتَّلَهُّ  [teva√√uş] تَوَحُّ
vezninde) Yalın ayak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ شَ   تَوَهَّ
 Ve yükü ağır kimsenin yürüyüşü gibi حَافِيًا
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَشُ فُلان  يَتَوَهَّ
أيَْ يَمْشِي مِشْيَةَ الْمُثْقَلِ
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riyle) Pek koca nâkaya denir. Kezâlik pek 
kocakarıya ve dişi koyuna denir.

]ه ر ش]
-veznin [ferş] فَرْشٌ) [el-herş] اَلْهَرْشُ
de) Zamân mihnetli ve şiddetli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَرْشًا  هْرُ  الدَّ  هَرَشَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا اشْتَدَّ الْبَابِ اْلأوََّ
-Bed-hûy ol (fethateynle) [el-hereş] اَلْهَرَشُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ هَرَشًا  هَرِشَ الرَّ
ابِعِ إِذَا سَاءَ خُلُقُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehrîş] اَلتَّهْرِيشُ
Köpekleri kışkırtıp birbirine düşürmek, 
kezâlik nâs beynini ifsâd edip birbirine 
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن شَ   هَرَّ
شَ الْكِلابَِ وَالنَّاسِ إِذَا حَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâreşet] اَلْبُهَارَشَةُ
vezninde) Köpeği ve nâsı birbirine dü-
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْض  هَارَشَ 
شَ الْكِلابَِ عَلَى بَعْضٍ إِذَا حَرِّ
[muhâreşet] مُهَارَشَةٌ) [el-muhâriş] اَلْبُهَارِشُ
ten ism-i fâ¡ildir) Kışkırtıcı ma¡nâsına. 
Bu münâsebetle boynu yumuşak ve diz-
gini elde olan ata ِمُهَارِشُ الْعِنَان [muhârişu’l-
¡inân] ıtlâk olunur ki gûyâ ki dâ™imâ dil-
hâhı olan yürümeğe ve seğirtmeğe ve 
sıçramağa tehrîş eder; yukâlu: ُمُهَارِش  فَرَسٌ 
الْعِنَانِ أيَْ خَفِيفُهُ
-veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-heriş] اَلْهَرِشُ
de) Vücûdu taslak ve nâ-zîbâ ahmak ve 
nâdâna denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ هَرِشٌ أيَْ مَائِقٌ جَاف
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Herşâ] هَرْشَى
Tarîk-i Mekke’de Cu√fe’ye karîb bir sarp 
yokuşlu belen adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâruş] اَلتَّهَارُشُ
de) Köpekler birbirine düşüp dalaşmak ve 
hırıldaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَهَارَشَت 
الْكِلابَُ أيَِ اهْتَرَشَتْ

هْتِتَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtitâş] اَلِْ
ninde) Köpekler yâhûd yırtıcı cânverler 
birbirine düşüp dalaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَجْهُول بِنَاءِ  عَلَى  بُعُ  السَّ أوَِ  الْكَلْبُ   هُتِشَ 
فَاحْتَرَشَ شَ  حُرِّ أيَْ  فَاهْتَتَشَ   Ve bu kelb هَتْشًا 
yâhûd sebu¡ kısmına mahsûstur.

]ه ج ش]
 (vezninde [a†şet¡] عَطْشَةٌ) [el-hecşet] اَلْهَجْشَةُ
Nehzat ve kıyâm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَانَتْ مِنْهُ هَجْشَةٌ إِلَى مَوْضِعِ كَذَا أيَْ نَهْضَةٌ
-veznin [hâbişet] هَابِشَةٌ [el-hâcişet] اَلْهَاجِشَةُ
de ve mürâdifidir ki cemâ¡at-i cedîdeye 
denir.

 (vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [el-hecş] اَلْهَجْشُ
Davarı âhestece sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نًا لِ سَاقَهَا لَيِّ ابَّةَ هَجْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  هَجَشَ الدَّ
Ve işâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Şârih der ki savâb olan &â هَجَشَ إِلَيْهِ إِذَا أشََارَ
yı müsellese ile َأثََار olmaktır. Ve 

 Nâsı birbirine düşürmek [hecş] هَجْشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمِ  بَيْنَ   هَجَشَ 
شَ  ;Ve şehvet ve teve…ân ma¡nâsınadır حَرَّ
tekûlu: ْهَجَشَتْ لَهُ نَفْسِي أيَْ تَاقَت

]ه د ش]
 (vezninde [adş»] خَدْشٌ) [el-hedş] اَلْهَدْشُ
Köpekleri birbirine düşürüp dalaştırmak 
ma¡nâsınadır.

نْهِدَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhidâş] اَلِْ
ninde) Köpekler birbirine düşüp dalaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَدْشًا عَلَى الْكَلْبُ   هُدِشَ 
شَ فَاحْتَرَشَ بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَانْهَدَشَ أيَْ حُرِّ

]ه ر ج ش]
-hâ’nın ve cîm’in kes) [el-hircişet] اَلْهِرْجِشَةُ
riyle) Koca nâkaya denir.

]ه ر د ش]
-hâ’nın ve dâl’ın kes) [el-hirdişet] اَلْهِرْدِشَةُ
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mülâyim olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
نٌ هَشِيشٌ أيَْ رِخْوٌ لَيِّ
 (hâ’nın zammıyla) [el-huşûşet] اَلْهُشُلشَةُ
Bir nesne mülâyim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَشَّ الْخُبْزُ هُشُوشَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَار 
ا هَشًّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heşûş] اَلْهَشُلشُ
Sütü çok veren koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
ةٌ بِاللَّبَنِ هَشُوشٌ أيَْ بَارَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-heşâşet] اَلْهَشَاشَةُ
ninde) Şol kırbaya denir ki derisi pek yuf-
ka olup suyu taşra sızıp akar ola; yukâlu: 
تِهَا قِرْبَةٌ هَشَاشَةٌ إِذَا كَانَتْ يَسِيلُ مَاؤُهَا لِرِقَّ
-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-heşhâş] اَلْهَشْهَاشُ
de) Hûyu güzel kerîm ve civân-merd olan 
adama denir; yukâlu: ُحَسَن أيَْ  هَشْهَاشٌ   رَجُلٌ 

خِيُّ الْخُلُقِ السَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehşîş] اَلتَّهْشِيشُ
Bir nesneyi za¡îf görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَضْعَفَه إِذَا  شَهُ   Ve bir kimseyi هَشَّ
cünbüş ve neşâta getirip ferah-nâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  شَ   هَشَّ
حَهُ طَهُ وَفَرَّ نَشَّ
سْتِهْشَاشُ  [isti«fâf] إِسْتِخْفَافٌ [el-istihşâş] اَلِْ
ma¡nâsınadır ki cünbüş ve hiffet getirmek-
tir; yukâlu: ُه هُ إِذَا اسْتَخَفَّ  فُلانٌَ :ve yukâlu إِسْتَهَشَّ
هُ هُ النَّعِيمُ أيَْ لاَ يَسْتَخِفُّ لاَ يَسْتَهِشُّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-heşheşet] اَلْهَشْهَشَةُ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ يْءَ إِذَا حَرَّ هَشْهَشَ الشَّ
-Şol hatuna de [el-muteheşhişet] اَلْبُتَهَشْهِشَةُ
nir ki zevcine be-gâyet mihr ve muhabbeti 
olmakla dâ™imâ mukârenetiyle ferah-nâk 
ola; yukâlu: إِلَى زَوْجِهَا بَةٌ  مُتَحَبِّ مُتَهَشْهِشَةٌ أيَْ   إِمْرَأةٌَ 
فَرِحَةٌ

]ه ل ب ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-Helbeş] اَلْهَلْبَشُ

شُ لٌ) [et-teherruş] اَلتَّهَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bulut açılıp havâ ayazlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع شَ الْغَيْمُ إِذَا تَقَشَّ تَهَرَّ

]ه ش ش]
 hâ’nın fethi ve şîn’in) [el-heşş] اَلْهَشُّ

teşdîdiyle) Değnekle ağaçtan yaprak silk-
mek ma¡nâsınadır, yaprak dökülmek için; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي إِذَا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  هَشَّ الْوَرَقَ هَشًّ
 Ve خَبَطَهُ بِعَصًا لِيَتَحَاتَّ

 i âtîden vasf-[heşâşet] هَشَاشَةٌ [heşş] هَشض
olur, şâd ve ferah-nâk adama denir; 
tekûlu: ٌأنََا بِهِ هَشٌّ بَشٌّ أيَْ فَرَحٌ مَسْرُور Ve sert ol-
mayıp gevşek ve mülâyim olan şey™e ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌلَيِّن  Ve çok خُبْزٌ هَشٌّ أيَْ رِخْوٌ 
terleyen ata ıtlâk olunur ki ٌصَلُود [§alûd] 
mukâbilidir; yukâlu: ِفَرَسٌ هَشٌّ أيَِ الْكَثِيرُ الْعَرَق 
لُودِ  رَجُلٌ هَشُّ الْمَكْسِرِ :ve tekûlu’l-¡Arab ضِدُّ الصَّ
مِنْهُ يطُْلَبُ  فِيمَا  انِ  الشَّ سَهْلُ  -Ya¡nî “Kendi أيَْ 
sinden matlûb olunan nesne husûsunda 
aslâ kuvve-i redd üe müdâfa¡ası olmayıp 
sehlü’l-me™hazdır; kudretinde yok ise de 
tatlı dil ve güler yüz ile cevâb eder.” ٌهَشَاشَة 
[heşâşet] lafzından me™hûzdur. Ve ٌمَكْسِر 
[meksir],  ٌمَنْزِل [menzil] veznindedir.

ve [el-heşâşet] اَلْهَشَاشَةُ

 Şâd (hâ’ların fethiyle) [el-heşâş] اَلْهَشَاشُ
ve mesrûr olup cünbüş ve neşâta gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِهَشَشْتَ بِفُلانٍَ وَهَشِشْتُ بِه 
ابِعِ إِذَا ارْتَحْتَ لَهُ  هَشَاشَةً وَهَشَاشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
 Ve وَخَفَفْتَ إِلَيْهِ

 ;Pek mülâyim nesneye denir [heşâş] هَشَاشٌ
yukâlu: ٌّخُبْزٌ هَشَاشٌ أيَْ هَش
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-heşîş] اَلْهَشِيشُ
Şol kerîm adama denir ki kendisinden bir 
nesne taleb olundukta be-gâyet ferah-nâk 
ve münbasit olur ola; yukâlu: ٌهَشِيش  رَجُلٌ 
سُئِلَ إِذَا  يَفْرَحُ   Ve sert olmayıp gevşek ve أيَْ 
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ابَّةُ وَالْجَرَادُ إِذَا دَبَّتْ دَبِيبًا -Ya¡nî birbiriyle kay الدَّ
naşıp beri öte gidip gelseler.

شُ لٌ) [et-tehemmuş] اَلتَّهَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuyunun gözünden su sızmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كِيَّةِ  الرَّ مَنْبَطُ  شَ   تَهَمَّ
تَحَلَّبَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâmeşet] اَلْبُهَامَشَةُ
vezninde) Bir kimseyi bir işe ivdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَامَشَهُ إِذَا عَاجَلَه
) [el-hemşet] اَلْهَبْشَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İsmdir, cem¡iyyetin kaynaşıp karışkanlığı-
na denir; yukâlu: ٌنَمْل أوَْ  جَرَادٌ  نَاءِ  الِْ فِي   وَقَعَتْ 
وَلَهَا هَمْشَةٌ أيَْ خِلْطَةٌ وَحَرَكَةٌ وَغَلَيَانٌ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâmuş] اَلتَّهَامُشُ
ninde) Nâs birbirine girişip beri öte deryâ 
gibi çalkanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كُوا تَهَامَشَ الْقَوْمُ إِذَا دَخَلَ بَعْضُهُمْ فِي بَعْضٍ وَتَحَرَّ

]ه ن ش]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-heneşneş] اَلْهَنَشْنَشُ
vezninde) Hafîf ve bî-temkîn adama de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ هَنَشْنَشٌ أيَْ خَفِيف

]ه و ش]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevş] اَلْهَلْشُ
sükûnuyla) ¡Aded-i kesîre denir; yukâlu: 
 Ve عِنْدَهُ هَوْشٌ مِنْهُ أيَْ عَدَدٌ كَثِيرٌ

-Masdar olur, muztarib ol [hevş] هَلْشٌ
mak ¡alâ-kavlin küçük karınlı olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ هَوْشًا مِنَ الْبَاب  هَوِشَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اضْطَرَبَ أوَْ صَغُرَ بَطْنهُُ الرَّ
.Bir mevzi¡ adıdır [û Hâş±] ذُو هَاشٍ

 Bir uğru adıdır ki kavminin [Hâşet] هَاشَةُ
kişizâdesi idi; Ca¡d b. ¢anân b. Hâşe nâm 
kimse onun zürriyyetindendir.

-veznin [a†şat¡] عَطْشَةٌ) [el-hevşet] اَلْهَلْشَةُ
de) Karışkanlık, fitne ve ıztırâb ve ihtilâl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ هَوْشَةٌ أيَْ فِتْنَةٌ وَهَيْج 

ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-Hulâbiş] اَلْهُلابَِشُ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

]ه م ر ش]
رِشُ  [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) [el-hemmeriş] اَلْهَبَّ
vezninde) Pek kocakarıya denir. Ve pek 
sütlü nâkaya denir. Ve bir dişi kelbin 
ismidir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehemruş] اَلتَّهَبْرُشُ
vezninde) Deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كُوا تَهَمْرَشَ الْقَوْمُ إِذَا تَحَرَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hemreşet] اَلْهَبْرَشَةُ
vezninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, 
deprenmeğe ve deprenişe denir.

]ه م ش]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemş] اَلْهَبْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا جَمَعَه يْءَ هَمْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  هَمَشَ الشَّ
Ve bir gûne süt sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحَلْب مِنَ  ضَرْبٌ  وَهُوَ  هَمْشًا  النَّاقَةَ   هَمَشَ 
Ve ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَمَشَه 
هُ عَضَّ  ;Ve sözü çoğaltmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: جُلُ وَهَمِشَ هَمْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  هَمَشَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أكَْثَرَ الْكَلامََ وَالرَّ
-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-hemeşâ] اَلْهَبَشَى
ninde) Çağırgan, şamatacı ¡avrete denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ هَمَشَى أيَْ كَثِيرَةُ الْجَلَبَة
 (mîm’in kesriyle) [el-hâmiş] اَلْهَامِشُ
Kitâb kenârına denir. Ve bu müvelleddir, 
cem¡ yâhûd iksâr-ı kelâm ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: َْأي الْكِتَابِ  بِهَامِشِ   كَتَبْتُهُ 
حَاشِيَتِهِ
هْتِبَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtimâş] اَلِْ
ninde) Nâs birbirine karışıp karınca 
gibi kaynayarak beri öte gidip gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِهْتَمَشَ الْقَوْمُ إِذَا اخْتَلَطُوا 
هَمْشَةٌ وَلَهُمْ  وَأدَْبَرُوا   إِهْتَمَشَتِ :ve yukâlu وَأقَْبَلُوا 
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شُ لٌ) [et-tehevvuş] اَلتَّهَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâvuş] اَلتَّهَاوُشُ
ninde) Karış muruş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَ الْقَوْمُ وَتَهَاوَشُوا إِذَا اخْتَلَطُوا  Ve تَهَوَّ

شٌ -Şuradan buradan birik [tehevvuş] تَهَلُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  شُوا   تَهَوَّ
اجْتَمَعُوا
 [mu«âle†at] مُخَالَطَةٌ [el-muhâveşet] اَلْبُهَاوَشَةُ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: هَاوَشَهُمْ إِذَا 
خَالَطَهُمْ

]ه ي ش]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyş] اَلْهَيْشُ
sükûnuyla) Fesâda vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْسَدَه إِذَا  هَيْشًا  يَهِيشُ  يْءَ  الشَّ  Ve هَاشَ 
cûş u hurûşa gelip hareket ve ıztırâb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  هَاشَ 
كُوا وَتَحَرَّ هَاجُوا  -Ve sütü âhestece sağ إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةَ   هَاشَ 
رُوَيْدًا  ;Ve biriktirmek ma¡nâsınadır حَلَبَهَا 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  الْمَالَ  -Ve sözü çoğalt هَاشَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أكَْثَر  هَاشَ الرَّ
الْكَلامََ
 vezninde [hevşet] هَوْشَةٌ [el-heyşet] اَلْهَيْشَةُ
ve mürâdifidir ki fitne ve şûrişe denir; 
yukâlu: ٌهَوْشَة أيَْ  هَيْشَةٌ  وقِ  السُّ فِي   Ve وَقَعَتْ 
minhu’l-hadîsu: فِي أيَْ  قَوَدٌ«  الْهَيْشَاتِ  فِي   »لَيْسَ 
 Ve الْقَتِيلِ فِي الْفِتْنَةِ لاَ يدُْرَى قَاتِلُهُ

 ;Karışık cemâ¡ate denir [heyşet] هَيْشَةٌ
tekûlu: ًرَأيَْتُ عِنْدَهُ هَيْشَةً أيَْ جَمَاعَةً مُخْتَلِطَة Ve ُُّأم 
 ismidir ki kaya keleri [ummu √ubeyn] حُبَيْنٍ
dedikleri cânverdir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

وَاضْطِرَابٌ وَاخْتِلاطٌَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hevîşet] اَلْهَلِيشَةُ
ninde) Karışık cemâ¡at-i insânîye denir; 
yukâlu: ُإِجْتَمَعَتِ الْهَوِيشَةُ أيَِ الْجَمَاعَةُ الْمُخْتَلِطَة
 lafzını te™kîd [hevş] هَوْشٌ [el-hâ™iş] اَلْهَائِشُ
için îrâd olunur; yukâlu: ِالْهَائِش بِالْهَوْشِ   جَاءَ 
أيَْ بِالْكَثْرَةِ يَعْنِي بِالْعَدَدِ الْأكَْثَرِ
 (hâ’nın zammıyla) [el-huvâşât] اَلْهُلَاشَاتُ
Karışık cemâ¡ât-i insânîye, kezâlik ecnâs-ı 
muhtelife develere denir. Ve helâl ve 
harâmdan müctemi¡ karışık emvâle denir.

 (mîm’in fethiyle) [el-mehâviş] اَلْبَهَاوِشُ
Gasb ve sirkat gibi cihet-i nâ-meşrû¡adan 
müctemi¡ emvâle denir.

 Tâ-yı fevkiyye ile [et-tehâviş] اَلتَّهَاوِشُ
 vezninde ki hadîste ya¡nî [mehâviş] مَهَاوِشُ
işbu: »َمَنْ أصََابَ مَالاً مِنْ تَهَاوِشَ أذَْهَبَهُ اللهُ فِي نَهَابِر« 
hadîsine vârid olmuştur. ٌتَهْوَاش [tehvâş] 
lafzının cem¡idir ki aslı ُتَهَاوِيش [tehâvîş] 
olmakla kasr olunmuştur; ٌهَوْش [hevş] laf-
zından tef¡âldir, helâl ve harâmdan cem¡-i 
mâl eylemeğe denir. Pes ma¡nâ: “Bir kim-
se ki cihât-ı nâ-meşrû¡adan kesb-i mâl ey-
leye, Hak ta¡âlâ o mâlı mehâlike sarf ve 
izâ¡at eder.” Şârih der ki mîm’le ُمَهَاوِش ve 
nûn’la َنَهَاوِش ¡unvânlarıyla da mervîdir. 
Mîm’le gûyâ ki ٌمَهْوَش [mehveş] lafzın-
dan cem¡dir ki ٌهَوْش [hevş]ten mef¡aldir ve 
nûn’la mezâlim ve mehâyif ma¡nâsınadır 
ki mâddesinde zikr olundu. Ve ُنَهَابِر 
[nehâbir] mehâlik ma¡nâsınadır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîş] اَلتَّهْلِيشُ
de) Bir nesneyi karış muruş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  شَهُ   Ve هَوَّ
rüzgâr toprağı gûnâgûn renkler ile savu-
rup getirmek ma¡nâsınadır ki uğradığı 
toprakları birbirine karıştırmaktan neş™et 
eder; yukâlu: يحُ بِالتُّرَابِ إِذَا جَاءَ بِهِ ألَْوَانًا شَتِ الرِّ هَوَّ
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ش ش]
 yâ’nın fethi ve şîn’in) [el-yeşş] اَلْيَشُّ

teşdîdiyle) Ferah-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا ا مِنَ الْبَابِ الرَّ ا وَأشََّ أشًَّ جُلُ يَشًّ  يَشَّ الرَّ
فَرِحَ

ينُ نَجَزَتِ الشِّ



صُّ اَلَْ 2877BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

FASLU’L-HEMZE
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ص]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [§el-eb] اَلْبَْصُ
sükûnuyla) Cünbüş ve neşâtlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أبَْصًا  جُلُ  الرَّ  أبَِصَ 
ابِعِ إِذَا أرَِنَ وَنَشِطَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-ebû] اَلْبَُلصُ
Sâ™ir atlardan yüğrük olan neşâtlı ata de-
nir; yukâlu: ٌفَرَسٌ أبَُوصٌ أيَْ نَشِيطٌ سَبَّاق

]أ ج ص]
اصُ جَّ  hemzenin kesri ve) [§el-iccâ] اَلِْ
cîm’in teşdidiyle) Semer-i ma¡rûf ismi-
dir ki Türkîde erik ta¡bîr olunan meyve-
dir; müfredi ٌة اصَّ  tır. Ve lafz-ı[iccâ§at] إِجَّ
mezbûr dahîldir, ya¡nî ¡Arabiyy-i mahz 
değildir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda cîm’le 
sâd bir kelimede cem¡ olmaz. Ve bunda 
nûn’la ٌإِنْجَاص [incâ§] demek câ™iz değildir 
yâhûd lügat-ı redî™edir. Ve ٌاص [§iccâ] إِجَّ
ın hâssası safrâyı müshil ve susuzluğu ve 
yürek harâretini müsekkindir. A¡lâsı iri 
ve halâvetli nev¡idir. Ve ehl-i Şâm lüga-
tında zerdali ve armuda ٌاص  ıtlak [§iccâ] إِجَّ
olunur. 

]أ ص ص]
 hemzenin fethi ve §âd’ın) [§§el-a] اَلْصَُّ

teşdidiyle) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَسَرَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  أصًَّ يْءَ  الشَّ  Ve bir أصََّ 
nesneyi mühre tahtası gibi düpdüz yal-
çın eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأص 
مَلَّسَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve yaldırayıp parıldamak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  أصًَّ يْءُ  الشَّ  أصََّ 
 Ve hayvânın a¡zası ustuç الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَرَقَ 
gibi devşirimli ve birbirine girgin kunt 
olarak eti pek ve sıkı ve muhkem olmak 

BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )بَابُ الصَّ

ص
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 [esb] أسب ,mu¡arrebidir [esbu hân] أسَْبُ هَانْ
ata ve ْهان [hân] gûyâ ki delîl-i cem¡dir. Pes 
şehr-i esbân demek olur, onda a¡lâ atlar 
zuhûr eylediği için. Ve 

 Nâka pek sütlü olmak [§§a] أصَض
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ  تِ   أصََّ
 Ve mecliste müzâhame eylemek غَزَرَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََّ بَعْضُهُمْ بَعْضًا إِذَا زَحَم
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-a§û] اَلْصَُلصُ
de) Kısır olup semiz ve tavlı olan nâkaya 
denir; yukâlu: سَمِينَةٌ  حَائِلٌ  أيَْ  أصَُوصٌ   Ve نَاقَةٌ 
uğruya denir, ٌّلِص [li§§] gibi. Cem¡i ٌأصُُص  
[u§u§] gelir zammeteynle.

 hemzenin harekât-ı) [§§el-u] اَلْصُُّ
selâsıyla) Asl ve mebnâ ma¡nâsınadır. Ve 
bu İbn Mâlik’ten menkûldür. Cem¡i ٌآصَاص  
[â§â§] gelir hemzenin meddiyle.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-a§î] اَلْصَِيصُ
Titremeğe denir; yukâlu: َِأي الْأصَِيصُ   أخََذَهُ 
عْدَةُ  Ve bir nesneden korkup gocunmağa الرِّ
denir; yukâlu: ٌذُعْر أيَْ  أصَِيصٌ  مِنْهُ  قَلْبِهِ   Ve فِي 
kapkacak kırıntısına, ¡alâ-kavlin yarım 
destîye ve küpe denir ki içine çiçek ekilir 
saksı olacaktır. Ve şol leğene yâhûd bat-
yaya denir ki geceler yâhûd ihtiyâr adam-
lar mahsûs tebevvül için ittihâz ederler, 
Türkîde ördek ta¡bîr eyledikleridir. Ve 
metîn ve muhkem yapıya denir; yukâlu: 
مُحْكَمٌ  أيَْ  -Ve büyük destî tarzın بِنَاءٌ أصَِيصٌ 
da bir nesneye denir ki iki taraflı kulpları 
olmakla onunla çamur taşınır; teskere gibi 
bir nesne olacaktır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-a§î§at] اَلْصَِيصَةُ
ninde) Birbirine mütekârib evlere denir; 
yukâlu: مُتَقَارِبَةٌ  أيَْ  أصَِيصَةٌ   ve minhu بُيُوتٌ 
yukâlu: َهُمْ أصَِيصَةٌ وَاحِدَةٌ أيَْ مُجْتَمِعُون
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-te™§î] اَلتَّأْصِيصُ
Binâ makûlesi nesnenin eczâ ve erkânını 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب تِ النَّاقَةُ أصًَّ  أصََّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا اشْتَدَّ لَحْمُهَا وَتَلاحََكَتْ ألَْوَاحُهَا   اْلأوََّ
Kîle ve minhu: َْأي بَهَانُ  تْ  أصََّ أصَْلُهُ   أصَْبَهَانُ 
مَائِهَا وَعُذُوبَةِ  هَوَائِهَا  لِحُسْنِ  يَتْ  سُمِّ الْمَلِيحَةُ   سَمِنَتِ 
أعَْجَمِيَّةٌ أنََّهَا  وَابُ  وَالصَّ فَتْ  فَخُفِّ فَوَاكِهِهَا   Ya¡nî وَكَثْرَةِ 
ba¡zılar ¡indinde ُأصَْبَهَان [A§behân] laf-
zı ki ¡Acemde şehr-i meşhûr ismidir, 
bundan me™hûzdur. Ya¡nî aslı ُبِهَان تْ   أصََّ
[A§§at bihân] idi ki ¡Arabî ve Fârisîden 
mürekkebdir; ُالْمَلِيحَة  .ma¡nâsınadır سَمِنَتِ 
Zîrâ ٌَّأص [a§§] lafzı vech-i mezkûr üzere 
a¡zâ ve endâm dirnekli ve semiz olmak 
ma¡nâsınadır. Ve بِهان [bihân] kelime-
si Fârisî olarak به [bih] kelimesinin ki 
hûb ve iyi ma¡nâsınadır, cem¡idir. Şehr-i 
mezbûrun havâsı güzel ve suyu tatlı ve 
fevâkihi firâvân olmakla hikâye tarîkiyle 
medh olunup giderek ism olmağın tahfîf 
olunup ُأصَْبَهَان dediler. Lâkin savâb olan 
lafz-ı mezbûr kelime-i a¡cemîdir. Aslı 
 ,idi ki “ispâh”ın cem¡idir [İspâhân] اسپاهان
 demektir, zîrâ lügat-ı [asâkir¡] عَسَاكِرُ
Derîde ispâh, ¡asker ma¡nâsınadır, zîrâ 
selefte şehr-i merkûm ¡askerî tâ™ifesine 
mahsûs olmakla bi’l-cümle onda sâkîn 
olurlar idi. Ve ba¡zılar dedi ki Nemrûd-ı 
la¡în ki ¡Irâ… ve ¡Acem’in şâhı idi fart-ı 
¡utuvv u tugyân ve hamâkatinden sükkân-ı 
âsûmânla muhârebe eylemeğe niyyet ey-
lemeğin şehr-i merkûmun sükkânını dahi 
ma¡iyyetine taleb ve da¡vet eyledikte 
cevâbında “İspâhân ân ne ki bâ-Hudâ ceng 
kunend!” ya¡nî “¡Askerin ne haddi vardır 
ki Hudâ ile cenk edeler!” diye tahrîr eyle-
meleriyle min-ba¡d o şehre şehr-i İspâhân 
ıtlak eylediler. Ve gâhca hemzeyi meksûr 
ve ba¡zen ta¡rîb cihetiyle sîn’i §âd’a ve 
bâ-yı Fârisiyyeyi fâ’ya ibdâl ederler. Ve 
ba¡zılar ¡indinde َأصَْبُ هَان [Asbu hân] idi ki 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب خ ص]
 bâ’nın ve «â-yı) [§el-be«a] اَلْبَخَصُ
mu¡cemenin fethiyle)  Ayağın etine denir 
ki murâd taban etidir. Ve devenin baka-
nağına denir, ِالْبَعِير  [firsinu’l-ba¡îr] فِرْسِنُ 
ma¡nâsına. Ve elde parmak diplerinde 
olan etlere denir ki aya tarafında vâki¡dir. 
Ve şol ete denir ki fâsid ve tebâh olmak-
la ba¡zı yerinde beyâzlık ¡ârız olmuş ola. 
Ve gözlerin üst ve alt kapaklarında olan 
yumru ete denir ki şiş tarzında olur; ba¡zı 
kimsede pek ziyâde olur. Ve 

 Masdar olur, göz kapakları [§be«a] بَخَصٌ
pek etli olmak ma¡nâsına; yukâlu: َبَخِص 
ابِعِ إِذَا كَانَ أبَْخَصَ جُلُ بَخَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Kâle’ş الرَّ
şârih ve yukâlu: ُُفِي عَيْنِهِ بَخَصٌ وَبَخِصَتْ عَيْنه
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-eb«a] اَلْبَْخَصُ
Gözünün kapakları etli ve yumru kişiye 
denir; yukâlu: َْأو عَيْنَيْهِ  فَوْقَ  كَانَ  إِذَا  أبَْخَصُ   رَجُلٌ 
تَحْتَهُمَا لَحْمٌ نَاتِئٌ كَهَيْئَةِ النَّفْخَةِ
 bâ’nın fethi ve «â’nın) [§»el-ba] اَلْبَخْصُ
sükûnuyla) Gözü oyup yağıyla çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَخْصًا  عَيْنَهُ   بَخَصَ 
 الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَلَعَهَا بِشَحْمِهَا وَمِنْهُ مَبْخُوصُ الْقَدَمَيْنِ
مَكَانهُُ فَعَرِيَ  مِنْهُ  نِيلَ  قَدْ  كَأنََّهُ  لَحْمِهِمَا  قَلِيلُ   Ya¡nî أيَْ 
“Tabanlarının eti azdır, gûyâ ki etlerinden 
alınmakla yerleri hâlî kalmıştır.” Kâle’ş-
şârih َلامَِ »أنََّهُ كَانَ مَبْخُوص  قَدْ جَاءَ فِي صِفَتِهِ عَلَيْهِ السَّ
الْعَقِبَيْنِ« أيَْ قَلِيلَ لَحْمِهِمَا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-be«i] اَلْبَخِصُ
Şol hayvân memesine denir ki etleri ve 
damarları çok ola; yukâlu: َِأي بَخِصٌ   ضَرْعٌ 
وَالْعِرْقِ اللَّحْمِ   Ve sütü zor ve şiddetle الْكَثِيرُ 
çıkan memeye denir; yukâlu: ضَرْعٌ بَخِصٌ إِذَا 

birbirine çitiyip ve sokuşturup be-gâyet 
metîn ve üstüvâr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَعْضَه وَألَْزَقَ  هُ  وَشَدَّ وَثَّقَهُ  إِذَا  الْبِنَاءَ  صَ   أصََّ
بِبَعْضٍ
صُ لٌ) [§et-te™e§§u] اَلتَّأصَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ئْتِصَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i™ti§â] اَلِْ
de) İctimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َّص  تَأصََّ
وا إِذَا اجْتَمَعُوا الْقَوْمُ وَائْتَصُّ

]أ م ص]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [§el-âmi] اَلمِصُ
ve

 Bir gûne (yâ™ ziyadesiyle) [§el-âmî] اَلْمِيصُ
ta¡âm ismidir ki buzağının etini pâreleyip 
derisine sarıp tabh ederler. ¡Alâ-kavlin 
ekşi aş ta¡bîr olunan ta¡âmın tebrîd olunup 
yağı süzülmüş sâfî suyuna denir ve bu 
hâmîz-i Fârisî mu¡arrebidir.
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olur. ¡Uzva gıdâ olan nesnelerde lüzûcetli 
balgam olsa ve dâ™imâ ¡uzv onu gıdâlanıp 
def¡ eylemese ¡illet-i mezbûre tahaddüs 
eder, Türkîde abraşlık ¡illeti ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِأصََابَهُ بَرَصٌ وَهُوَ بَيَاضٌ يَظْهَرُ فِي ظَاهِرِ الْبَدَن 
 Ve لِفَسَادِ مِزَاجٍ

 Masdar olur, bir kimse abraş [§bera] بَرَصٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: بَرَصًا جُلُ  الرَّ  بَرِصَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ أبَْرَصَ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Davarın gövdesinde bir [§bera] بَرَصٌ
âher davarın ısırmasından tahaddüs eden 
beyâzlığa denir ki onulduktan sonra yeri 
öylece kalır; yukâlu: َْأي بَرَصٌ  الْحِمَارِ  ظَهْرِ   فِي 

بَيَاضٌ مِنْ أثََرِ الْعَضِّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-ebra] اَلْبَْرَصُ
Sıfattır, baras ¡illetine uğramış kişiye de-
nir ki abraş ta¡bîr olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ أبَْرَص 
 :Ve aya ıtlâk olunur; yukâlu إِذَا أصََابَهُ الْبَرَصُ
طَلَعَ الْأبَْرَصُ أيَِ الْقَمَرُ
أبَْرَصَ  mîm’in) [§sâmmu ebra] سَامُّ 
teşdîdiyle) ٌوَزَغَة [vezeπat]ın ya¡nî keler 
dedikleri cânverin büyük nev¡ine denir 
ki kertenkeleye şebîh ve siyâh benekleri 
olup be-gâyet habîs ve mûzî ve demin-
den bedene isâbet eylemesi ¡illet-i barası 
mûcib bir alaca kelerdir. Dem ve bevlini 
sidiği tutulmuş çocuğun ihlîline taktîr fi’l-
hâl muhallil ve başını döküp zımâd eyle-
mesi diken makûlesi nesneyi bedenden 
câzibdir. Ve bunun tesniyesinde ا سَامَّ  هَذَا 
أبَْرَصَ ve أبَْرَصَ سَوَامُّ  وَامُّ yâhûd هَؤُلاءَِ  اَلسَّ  هَؤُلاءَِ 
denir, ُأبَْرَص [ebra§]ı terk ile yâhûd َِهَؤُلاء 
وَالْأبََارِصُ  قِرَدَةٌ [bire§at] بِرَصَةٌ ;denir الْبِرَصَةُ 
[…iredet] veznindedir. 

Şârih der ki bu iki kelime ism-i vâhid 
kılındı. Evvelde i¡râb icrâsıyla sânîye 
izâfe ve evveli feth üzere binâ ile sânîde 
i¡râb icrâsı câ™izdir. Ve iki sûrette dahi 

ةٍ كَانَ لاَ يَخْرُجُ لَبَنهُُ إِلاَّ بِشِدَّ
صُ لٌ) [§et-teba««u] اَلتَّبَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye göz dikilip kapakları 
dürülerek deng ve mütehayyir bakakal-
mak ma¡nâsınadır ki ifrât-ı hayretten 
neş™et eder. Kâle’ş-şârih ِّالْقَرَظِي حَدِيثِ   وَفِي 
مَدُ﴾ لَوْ سَكَتَ  فِي قَوْلِهِ تَعَالَى ﴿قُلْ هُوَ اللهُ أحََدٌ اللهُ الصَّ
هَايَةِ صَ عَنْهَا رِجَالٌ فَقَالوُا مَا صَمَدٌ قَالَ فِي النِّ  عَنْهَا لَتَبَخَّ
 اَلْبَخَصُ بِالتَّحْرِيكِ لَحْمٌ تَحْتَ الْجَفْنِ الْأسَْفَلِ يَظْهَرُ عِنْدَ
لَوْلاَ يَعْنِي  مِنْهُ  بَ  تَعَجَّ أوَْ  شَيْئًا  أنَْكَرَ  إِذَا  النَّاظِرِ   تَحْدِيقِ 
سْمِ لِتَحَيَّرَ فِيهِ حَتَّى تَنْقَلِبَ ورَةِ بِهَذَا الِْ  الْبَيَانُ اِقْتَرَنَ فِي السُّ
أبَْصَارُهُمْ
 Şol nâkaya denir [el-meb«û§at] اَلْبَبْخُلصَةُ
ki tabanı etine bir maraz isâbet eylemekle 
aksayıp yekerek yürür ola; yukâlu: ِبُخِصَت 
 النَّاقَةُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَبْخُوصَةٌ إِذَا أصََابَهَا دَاءٌ فِي
بَخَصِهَا فَظَلَعَتْ مِنْهُ

]ب خ ل ص]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-teba«lu] اَلتَّبَخْلُصُ
vezninde) Gövdenin eti kesîr ve galîz ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَحْمُهُ   تَبَخْلَصَ 
غَلُظَ وَكَثرَُ

]ب ر ب ص]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berbe§at] اَلْبَرْبَصَةُ
vezninde) Tarla kuvvetlenmek için su 
salıvermek yâhûd câ-be-câ ark gibi yarıp 
gereği gibi suya kandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو لِتَجُودَ  الْمَاءَ  فِيهِ  إِذَا أرَْسَلَ   بَرْبَصَ الْأرَْضَ 
بَقَرَهَا وَسَقَاهَا سَقْيًا رَوِيًّا

]ب ر ب ع ي ص]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [§Berbe¡î] بَرْبَطِيصٌ
ninde) ◊im§ kazâsında bir karyedir.

]ب ر ص]
 Bir ¡illet (fethateynle) [§el-bera] اَلْبَرَصُ
adıdır ki insânın fesâd-ı mizâcından nâşî 
zâhîr-i bedeninde câ-be-câ beyâzlık hâdis 
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صُ لٌ) [§et-teberru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Otlakta aslâ ot bırakmayıp cümle-
sini otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َص  تَبَرَّ
الْأرَْضَ إِذَا لَمْ يَدَعْ فِيهَا رِعْيًا إِلاَّ رَعَاهُ

]ب ر ع ص]
صُ ٌُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-teber¡u] اَلتَّبَرْ
vezninde) Bir kimsenin yıkıp altına aldı-
ğı adam tepinip çabalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَبَرْعَصَ فُلانٌَ تَحْتَهُ إِذَا اضْطَرَب

]ب ص ص]
 (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [§el-be§î] اَلْبَصِيصٌ
Yaldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَص 
إِذَا بَرَقَ وَلَمَعَ يْءُ بَصِيصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي   Ve bir الشَّ
adama azca nesne vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: بَصَّ لِي بِيَسِيرٍ أيَْ أعَْطَانِي Ve su sızmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَصَّ الْمَاءُ إِذَا رَشَح Ve 

 :Titremeğe denir; yukâlu [§be§î] بَصِيصٌ
 :Ve sayıya denir; yukâlu أخََذَهُ بَصِيصٌ أيَْ رِعْدَةٌ
حَصِيصُهُمْ وَبَصِيصُهُمْ كَذَا أيَْ عَدَدُهُمْ
بْصَاصُ  Bu (hemzenin kesriyle) [§el-ib§â] اَلِْ
dahi su sızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأبََص 
-Ve yerden nebât henüz çıkma الْمَاءُ إِذَا رَشَحَ
ğa başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  أبََصَّ
لُ مَا يَظْهَرُ الْأرَْضُ إِذَا ظَهَرَ مِنْهَا أوََّ
اصَةُ اسَةٌ) [el-ba§§â§at] اَلْبَصَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Göze ıtlâk olunur, ٌعَيْن [¡ayn] 
ma¡nâsına, yaldırayıp parladığı için.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [§el-ba§bâ] اَلْبَصْبَاصُ
de) Yürümekte be-gâyet çabalayıp cidd ve 
cehd eden deveye denir; ve minhu yukâlu: 

جَادٌّ أيَْ  بَصْبَاصٌ   ;Ve arık deveye denir قَرَبٌ 
yukâlu: ٌضَامِر أيَْ  بَصْبَاصٌ   .Ve süte denir بَعِيرٌ 
Ve azca suya denir; tekûlu: َْسَقَانِي بَصْبَاصًا أي 
قَلِيلاً مَاءً  وَكَذَا  -Ve sapta kalan şol ot ba لَبَنًا 
kiyyesine denir ki yaban fâresinin kuyru-
ğu gibi kalmış ola. Ve ekmeğe denir, ٌخُبْز 
[«ubz] ma¡nâsına.

¡alemiyyet-i cinsiyyet ve vezn-i fi¡l sebeb-
leriyle gayr-i munsarıf olur.

 .Benû Yerbû¡ b [§Benu’l-Ebra] بَنلُ الْبَْرَصِ
◊an@ala’ya ıtlâk olunur ki bir batndır. Ve 
¡Abîd b. el-Ebra§ bir şâ¡irdir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Ber§â] اَلْبَرْصَاءُ
de) Şebîb nâm şâ¡irin vâlidesi lakabıdır, 
ismi Umâme’dir, ¡alâ-kavlin ¢ir§âfe’dir. 
Ve 

 Şol yere ıtlâk olunur ki [™ber§â] بَرْصَاءُ
nebâtı ra¡y olunmuş ola; yukâlu: ُأرَْضٌ بَرْصَاء 
نَبَاتُهَا رُعِيَ  صَارَتْ   Ve pul pul beyâz alaca إِذَا 
yılana ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا بَرْصَاءُ   حَيَّةٌ 
كَانَتْ فِيهَا لمَُعُ بَيَاضٍ
-To (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-berî] اَلْبَرِيصُ
palak dedikleri nebâta şebîh bir nebât adı-
dır. Ve Dimaş… türâbında bir mevzi¡dir. 
Ve parıldayıp yaldıramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلَهُ بَرِيصٌ أيَْ بَصِيصٌ وَبَرِيق
بْرَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ibrâ] اَلِْ
Baras ¡illetine uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَْرَص جَعَلَهُ  أيَْ  تَعَالَى  اللهُ   Ve bir أبَْرَصَهُ 
adamın abras veledi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاءَ بِوَلَدٍ أبَْرَص أبَْرَصَ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-birâ] اَلْبِرَاصُ
Cinn tâ™ifesinin menâziline denir. Ve kum-
sal yerde olan düz ova gibi sahrâlara denir 
ki nebât inbât eylemez olalar; müfredleri 
.vezninde [bu…¡at] بُقْعَةٌ ,tır[bur§at] بُرْصَةٌ

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [§el-ber] اَلْبَرْصُ
sükûnuyla) Bir küçük böcek adıdır ki ku-
yularda olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tebrî] اَلتَّبْرِيصُ
Baş tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَ رَأْسَه إِذَا حَلَقَهُ -Ve tarlaya çift sürülmez بَرَّ
den evvel yağmur yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَ الْمَطَرُ الْأرَْضَ إِذَا أصََابَهَا قَبْلَ أنَْ تُحْرَث بَرَّ
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-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-bu¡§û] اَلْبُطْصُلصُ
ninde) ve

 [cemelûn] جَمَلُونُ) [§el-be¡a§û] اَلْبَطَصُلصُ
vezninde) Pek çelimsiz ince arık adama 
denir. Ve uca kemiğine denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ضَئِيلٌ أيَْ  وَبَعَصُوصٌ   اِشْتَكَى :ve yukâlu بُعْصُوصٌ 
بُعْصُوصَهُ وَبَعَصُوصَهُ أيَْ عَظْمَ وَرِكِهِ
-bâ’nın zammıy) [el-bu¡§û§at] اَلْبُطْصُلصَةُ
la) Bir hurde böcektir ki beyâzlığından 
parıldar.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [§et-teba¡§u] اَلتَّبَطْصُصُ
ninde) ve

لٌ) [§et-teba¡¡u] اَلتَّبَطُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Muztarib ve bî-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَبَعَّص جُلُ  الرَّ  تَبَعْصَصَ 
 Ve إِذَا اضْطَرَبَ

-Katl olunmuş yılan kıv [§teba¡§u] تَبَطْصُصٌ
rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة  تَبَعْصَصَتِ الْحَيَّ
تْ إِذَا قَتِلَتْ فَتَلَوَّ

]ب ل خ ص]
 â-yı mu¡ceme ile») [§el-bel«a] اَلْبَلْخَصُ
 vezninde) Yoğun şey™e denir [ca¡fer] جَعْفَرٌ
yukâlu: ٌشَيْءٌ بَلْخَصٌ أيَْ غَلِيظ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tebel«u] اَلتَّبَلْخُصُ
vezninde) Bir nesne kesret bulmakla gıl-
zatlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَلْخَص 
يْءُ إِذَا غَلُظَ وَكَثرَُ الشَّ

]ب ل ص]
ادٌ) [§el-Bellâ] اَلْبَلاَّصُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ~a¡îd-i Mı§r diyârında bir karyedir, ُدَيْر 
.ona muzâftır [§Deyru Bellâ] بَلاَّصٍ

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [§el-bele§û] اَلْبَلَصُلصُ
ninde) Bir kuş adıdır. Cem¡inde şâzz olarak 
-vez [aben†â√] حَبَنْطَى ,denir [belen§â] بَلَنْصَى
ninde; ¡alâ-…âvlin بَلَنْصَى [belen§â] müfredi-
dir, cem¡i ٌبَلَصُوص [bele§û§]tur, yâhûd بَلَنْصَى 

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-bu§âbi] اَلْبُصَابِصُ
ninde) Donuna aşkarlık gâlib olan doru ata 
denir ki hurmâyî doru olacaktır; yukâlu: 
كُمَيْتٌ بُصَابِصٌ قَدْ عَلَتْهُ شُقْرَةٌ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ba§be§at] اَلْبَصْبَصَةُ
ninde) Yerin nebâtı henüz zuhûr eder ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْض  بَصْبَصَتِ 
يَظْهَرُ مَا  لُ  أوََّ مِنْهَا  ظَهَرَ   Ve suya giden deve إِذَا 
sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ قَرَبَهَا إِذَا سَارَتْ فَأسَْرَعَتْ  Ve köpek بَصْبَصَتِ الِْ
beri öte kuyruğunu salıp yaltaklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك حَرَّ إِذَا  الْكَلْبُ   بَصْبَصَ 
 Ve küçük köpek eniği gözlerini açmak ذَنَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَح إِذَا  الْجِرْوُ   بَصْبَصَ 
عَيْنَيْهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teb§î] اَلتَّبْصِيصُ
Bu dahi yerin nebâtı henüz zuhûr eder ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَتِ الْأرَْضُ إِذَا  بَصَّ
لُ مَا يَظْهَرُ  Ve köpek eniği gözlerini ظَهَرَ مِنْهَا أوََّ
açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجِرْو  بَصْبَصَ 
إِذَا فَتَحَ عَيْنَيْهِ
صُ لٌ) [§et-teba§§u] اَلتَّبَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne parıl parıl yaldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَبَلَّق صَ الشَّ تَبَصَّ

]ب ع ر ص]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-teba¡ru] اَلتَّبَطْرُصُ
vezninde) ٌتَبَرْعُص [teber¡u§] ma¡nâsınadır 
ki yıkıp altına aldığı adam tepinip ıztırâb 
eylemektir; ¡alâ-kavlin bu ¡uzv-ı maktû¡un 
ıztırâb eylemesine mahsûstur.

]ب ع ص]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [§¡el-ba] اَلْبَطْصُ
sükûnuyla) Beden arık ve nahîf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَعَصَ بَدَنهُُ بَعْصًا مِنَ الْبَاب 
نَحُفَ إِذَا  -Ve muztarib ve bî-karâr ol الثَّالِثِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَعَصَ 
اضْطَرَبَ
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إِذَا طَلَبَهُ فِي خَفَاءٍ يْءَ   Ve bir şey™i uğurlayın الشَّ
tilki gibi görmez tarafından siviştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا أرََاغَهُ وَأرََادَه لَهُ   تَبَلَّصَ 
Ve yerde olan otları davar bütün otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْغَنَمُ   تَبَلَّصَتِ 
رَعَتْ مَا فِيهَا أجَْمَعَ
بْلِنْصَاءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-iblin§â] اَلِْ
ninde) Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ  Ve bir kimse libâsından إِبْلَنْصَى الرَّ
soyunup çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبْلَنْصَى مِنْ ثِيَابِهِ إِذَا خَرَجَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâle§at] اَلْبُبَالَصَةُ
vezninde) Bir kimse üzere sıçrayıp atıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاثَبَه إِذَا   بَالَصَهُ 
Bunun binâsı müşâreket için dahi olur.

]ب ل أ ص]
 دَحْرَجَةٌ hemze ile) [el-bel™e§at] اَلْبَلْأَصَةُ
[da√recet] vezninde) Korkup kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرَب بَلَْصَ الرَّ

]ب ل ع ص]
-bâ’nın ve ¡ayn’ın zam) [§el-bul¡u] اَلْبُلْطُصُ
mı ¡alâ-kavlin fethalarıyla) ¡Avret fercinin 
kenârına yâhûd bi-¡aynihi fercine denir.

]ب ل ه ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-belhe§at] اَلْبَلْهَصَةُ
ninde) Bir nesneden korkmakla sür¡atle 
seğirtip kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَدَا مِنَ الْفَزَعِ وَأسَْرَعَ بَلْهَصَ الرَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tebelhu] اَلتَّبَلْهُصُ
vezninde) Bir kimse libâsından soyunup 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَبَلْهَصَ 
إِذَا خَرَجَ مِنْ ثِيَابِهِ

]ب و ص]
 bâ’nın ve vâv’ın) [§el-bev] اَلْبَلْصُ
sükûnuyla) Sâ™irleri sebk ve takaddüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاصَهُ فُلانٌَ يَبُوص 

[belen§â] mü™ennesi ve ٌبَلَصُوص [bele§û§] 
müzekkeridir yâhûd ¡ale’l-¡akstir.

-bâ’nın ve lâm-ı müşedde) [§el-billi] اَلْبِلِّصُ
denin kesriyle) ve

-veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [§el-billev] اَلْبِلَّلْصُ
de) ve

 ebû] أبَوُ بُرَيْصٍ (fetehâtla) [el-bele§at] اَلْبَلَصَةُ
buray§] ismidir ki bir kuştur. Ve ٍبُرَيْص  أبَوُ 
[ebû buray§] kertenkelenin künyesidir, 
lâkin şârihin beyânına göre burada murâd 
kuştur.

) [el-belen§ât] اَلْبَلَنْصَاةُ  [aben†ât√] حَبَنْطَاةٌ
vezninde) Bir nev¡ me™kûl nebâttır; بَلَنْصَى 
[belen§â] cem¡idir. Ve bir kuş ismidir ki 
yumurtası yeşil olur, bâdiyede mugaylân 
ağaçlarında yumurtlar; cem¡i ُّبَلاصَِي 
[belâ§iyy] gelir.

بَلَصَى  [cemezâ] جَمَزَى) [ibnu bele§â] اِبْنُ 
vezninde) Bu dahi bir kuştur, kuyruğu 
uzun ve kanatları kısa olur.

ى -veznin [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-bili§§â] اَلْبِلِصَّ
de) Göçegen kuşuna şebîh bir kuş adıdır; 
 بَلَصُوٌّ müfredidir, ¡alâ-kavlin [§§bili] بِلِّصٌ
[bele§uvv]dur fethateynle ve §âd’ın zam-
mı ve vâv’ın şeddesiyle; mü™ennesi ٌة  بَلَصُوَّ
[bele§uvvet]tir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teblî] اَلتَّبْلِيصُ
Bir kimseden matlûbun mecmû¡unu alıp 
zimmetini tahlîs eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َْأي شَيْئًا  عِنْدَهُ  أدََعْ  لَمْ  أيَْ  مَالِي  مِنْ   بَلَّصْتُهُ 
وَخَلَّصْتُهُ  Ve mevâşînin sütü azalmak أخََذْتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَلَّت إِذَا  الْغَنَمُ   بَلَّصَتِ 
ألَْبَانهَُا
صٌ [§et-tebellu] اَلتَّبَلُّصُ -veznin [§teberru] تَبَرُّ
de ve murâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
صَ تَبَرَّ إِذَا  الْأرَْضَ  -Ve bir nesneyi gizli تَبَلَّصَ 
ce istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَلَّص 
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mu¡arrebidir.

 Esed (bâ’nın zammıyla) [Bû§ân] بُلصَانُ
kabîlesinden bir batn ismidir.

]ب ه ص]
 ,Susamak (fethateynle) [§el-beha] اَلْبَهَصُ
 بَهَصَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [a†aş¡] عَطَشٌ
جُلُ بَهَصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَطِشَ الرَّ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-buh§û] اَلْبُهْصُلصُ
ninde) Az nesneye denir; tekûlu: ُأصََبْت  مَا 
مِنْهُ بُهْصُوصًا أيَْ شَيْئًا
بْهَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ibhâ] اَلِْ
Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ما 
أبَْهَصَنِي أيَْ مَا مَنَعَنِي

]ب ه ل ص]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tebehlu] اَلتَّبَهْلُصُ
vezninde) Bir adam libâsından soyunup 
çıkmak ma¡nâsınadır; ٌتَبَلْهُص [tebelhu§] 
gibi; yukâlu: ِجُلُ إِذَا خَرَجَ مِنْ ثِيَابِه تَبَهْلَصَ الرَّ

]ب ي ص]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [§el-bey] اَلْبَيْصُ
sükûnuyla) Şiddet ve zîk ve mihnet 
ma¡nâsınadır; bâ’nın kesriyle de câ™izdir 
ve minhu yukâlu: ِوَقَعَ فِي حَيْصَ بَيْصَ بِفَتْحِ الْحَاء 
ادِ وَفِي حِيصَ بِيصَ بِكَسْرِ الْحَاءِ وَالْيَاءِ وَفَتْحِ  وَالْبَاءِ وَالصَّ
ادِ الصَّ وَكَسْرِ  وَالْبَاءِ  الْحَاءِ  بِفَتْحِ  بَيْصِ  وَحَيْصِ  ادِ   الصَّ
وَحَيْصٍ الثَّانِيَةِ  وَجَرِّ  الْأوُلَى  ادِ  الصَّ بِكَسْرِ  بَيْصٍ   وَحَيْصِ 
فِي وَقَعَ  أيَْ  بِكَسْرِهِمَا  بَاصِ  حَاصِ  وَفِي  هِمَا  بِجَرِّ  بَيْصٍ 
عَنْهُ  مَحِيصَ   جَعَلْتُمُ الْأرَْضَ :ve yukâlu اخْتِلاطٍَ لاَ 
حَتَّى عَلَيْهِ  قْتُمْ  ضَيَّ أيَْ  بَيْصًا  وَحَيْصًا  بَيْصَ  حَيْصَ   عَلَيْهِ 
فِيهَا فُ  يَتَصَرَّ  Ya¡nî “Rûy-i zemîni ona şol لاَ 
derecede tazyîk eylediniz ki bir cânibe dö-
necek kudreti kalmadı.”

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

مَهُ  ;Ve isti¡câl ma¡nâsınadır بَوْصًا إِذَا سَبَقَهُ وَتَقَدَّ
yukâlu: ُبَاصَهُ إِذَا اسْتَعْجَلَه Ve bir kimseden ka-
çıp gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاص 
وَاسْتَتَرَ هَرَبَ  إِذَا  -Ve ilhâh ve ibrâm eyle مِنْهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  فِي   بَاصَ 

 :Ve renk ve levn ma¡nâsınadır; yukâlu ألََحَّ
 ,Ve hatunun sağrısına denir تَغَيَّرَ بَوْصُهُ أيَْ لَوْنهُُ
 ma¡nâsına; bu iki ma¡nâda [acîzet¡] عَجِيزَةٌ
bâ’nın zammıyla da lügattir. Ve pek yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَار  بَاصَ الرَّ
 :Ve yorulmak ma¡nâsınadır; yukâlu شَدِيدًا
بَاصَ مِنْهُ إِذَا تَعِبَ
 Bir gûne (bâ’nın zammıyla) [§el-bû] اَلْبُلصُ
nebât yemişidir. Ve sağrı yağının yumu-
şaklığına denir; bunda fethle de câ™izdir; 
tekûlu: أعَْجَبَنِي بَوْصُهَا وَبوُصُهَا أيَْ لِينُ شَحْمَةِ عَجُزِهَا 
Ve 

-lafzının müfredi [§ebvâ] أبَْوَاصٌ [§bû] بُلصٌ
dir ki mevâşî ve devâbbın envâ¡ı demek-
tir; yukâlu: وَابِّ أيَْ نَوْعٌ مِنْهَا بوُصٌ مِنَ الْغَنَمِ وَالدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tebvî] اَلتَّبْلِيصُ
-dedikleri nebât-ı mezkûr ye [§bu] بُوصٌ
miş vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َص  بَوَّ
 Ve ¡avretin kıçı büyük olmak الْبُوصُ إِذَا أثَْمَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا عَظمَُت  بَوَّ
 Ve yarışta sâ™irleri savışıp geçmek عَجِيزَتُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي سَبَقَ  إِذَا  فُلانٌَ  صَ   بَوَّ
 ;Ve rengi sâfî olmak ma¡nâsınadır الْحَلْبَةِ
yukâlu: ُُيْءُ إِذَا صَفَا لَوْنه صَ الشَّ بَوَّ
-Büyük kıçlı hatuna de [™el-bev§â] اَلْبَلْصَاءُ
nir; yukâlu: ِالْعَجُز الْعَظِيمَةُ  أيَِ  بَوْصَاءُ   Ve إِمْرَأةٌَ 
¡Arab sıbyânına mahsûs bir la¡ib ismidir ki 
bir ağacın ucuna ateş kıstırıp başları üzere 
fırıl fırıl çevirirler.

 Bir (hemzenin fethiyle) [§el-Ebvâ] اَلْبَْلَاصُ
mevzi¡ adıdır.

-bâ’nın zammıy) [el-bû§iyy] اَلْبُلصِيُّ
la) Bir gûne gemi ismidir; bûzî-i Fârisî 
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لَهُ وَعَدَّ

]ت ع ص]
 [bu¡§û§at] بُعْصُوصَةٌ [et-tu¡§û§at] اَلتُّطْصُلصَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

-Çok yü (fethateynle) [§et-te¡a] اَلتَّطَصُ
rümekten ayağın sinirleri ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن تَعَصًا  جُلُ  الرَّ  تَعِصَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَكَى عَصَبَهُ مِنْ كَثْرَةِ الْمَشْيِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 gibidir, lâkin [§me¡a] مَعَصٌ [§te¡a] تَطَصٌ
sâbit değildir. Ve ٌمَعَص [me¡a§] pek yorul-
maktan ayağın sinirleri büzülüp kasılmak 
ma¡nâsınadır.

]ت ل ص]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tetlî] اَلتَّتْلِيصُ
Bir nesneyi yumuşatıp düpdüz mühre tah-
tası gibi kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَّص 
نَهُ يْءَ تَتْلِيصًا إِذَا مَلَّسَهُ وَلَيَّ الشَّ

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت خ ر ص]
 tâ’nın kesri ve «â-yı) [§et-ti«rî] اَلتِّخْرِيصُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 Libâsın (hâ’yla) [et-ti«rî§at] اَلتِّخْرِيصَةُ
tîrîzine denir, ِالثَّوْب  [benî…atu’&-&evb] بَنِيقَةُ 
ma¡nâsına ve bu tîrîz-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ت ر ص]
-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [et-terâ§at] اَلتَّرَاصَةُ
ninde) Bir nesne kavî ve muhkem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن تَرَاصَةً  يْءُ  الشَّ  تَرُصَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا قَوِيَ وَأحَْكَمَ
-Sı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§et-terî] اَلتَّرِيصُ
fattır, kavî ve muhkem nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ تَرِيصٌ أيَْ قَوِيٌّ مُحْكَم Ve 

 İki kefesi besberâber doğru ve [§terî] تَرِيصٌ
muhkem teraziye denir, ke-mâ se-yuzkeru.

تْرَاصُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-itrâ] اَلِْ
nesneyi kunt ve kavî ve muhkem kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْتَهُ وَأحَْكَمْتَه  أتَْرَصْتُهُ إِذَا قَوَّ
Ve teraziyi tesviye ve ta¡dîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه سَوَّ إِذَا  الْمِيزَانَ   أتَْرَصَ 
لَهُ وَعَدَّ
 Bünye ve terkîbi kavî ve [§et-târi] اَلتَّارِصُ
muhkem ata denir; yukâlu: َْأي تَارِصٌ   فَرَسٌ 
مُحْكَمُ الْخَلْقِ
 [mukrem] مُكْرَمٌ) [§el-mutre] اَلْبُتْرَصُ
vezninde) ٌتَرِيص [terî§] gibi iki kefesi 
besberâber olan râst ve muhkem teraziye 
denir; yukâlu:ٌمِيزَانٌ مُتْرَصٌ وَتَرِيصٌ أيَْ مُسْتَوٍ عَدْل 
 مُحْكَمٌ لاَ يَحِيفُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tetrî] اَلتَّتْرِيصُ
Bu dahi teraziyi tesviye ve ta¡dîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه سَوَّ إِذَا  الْمِيزَانَ  صَ   تَرَّ
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kesri ve sâd’ın teşdîdiyle) Ma¡lûmdur ki 
kirece denir, onunla duvar sıvanır; geç-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Ve 

 Masdar olur, bağlı tutsağın [§§ca] جَصض
bağı sıkı ve muhkem olduğundan inleyip 
nâle ve zârî kılmak ma¡nâsına; yukâlu: 
هُ يَتَأوََّ أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا  بَاطِ جَصًّ الرِّ فِي   بَاتَ يَجِصُّ 
 Gûyâ ki âh ve nâle ile مَضَيَّقًا عَلَيْهِ مَشْدُودًا رَبْطُهُ
ribâtın duvarlarını sıvar.

اصُ ادٌ) [§el-ca§§â] اَلْجَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kireç işleyen adama denir ki kireççi 
ta¡bîr olunur.

اصَاتُ اسَاتٌ) [el-ca§§â§ât] اَلْجَصَّ  [assâsât√] حَسَّ
vezninde) ٌاصَة  ın cem¡idir ki[ca§§â§at] جَصَّ
kireç-hâneye denir; tebbâne ve hammâre 
gibidir.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-cu§âci] اَلْجُصَاجِصُ
ninde) Kireç ile sıvanmış gibi be-gâyet ak 
ve düz yere denir; yukâlu: َْمَكَانٌ جُصَاجِصٌ أي 
أبَْيَضُ مُسْتَوٍ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ce§î§et] اَلْجَصِيصَةُ
ninde) Hâneleri ve obaları birbirine pek 
yakın olmakla bir tâ™ife gibi olan cemâ¡ate 
denir; yukâlu: هَذِهِ جَصِيصَةٌ مِنْ نَاسٍ وَأصَِيصَةٌ إِذَا 
تُهُمْ  ibâretini¡ [be§î§at] بَصِيصَةٌ Şârih تَقَارَبَتْ حِلَّ
tahti™e eylemiştir.

جْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-icti§â] اَلِْ
ninde) Ovaları ve obaları biribirine 
mütekârib olmakla bir tâ™ife gibi bir arada 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْتَصَّ الْقَوْمُ إِذَا 
تُهُمْ فَاجْتَمَعُوا تَقَارَبَتْ حِلَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-ce§î] اَلْجَصِيصُ
Merbût ve mukayyed kimsenin nâle ve 
zârîsine denir; yukâlu: ِبَاط الرِّ فِي  يَجِصُّ   بَاتَ 
هٌ كَمَا ذُكِرَ وَلَهُ جَصِيصٌ أيَْ تَأوَُّ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tec§î] اَلتَّجْصِيصُ
ninde) Kabı doldurmak ma¡nâsınadır; 

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ( 

]ج أ ص]
 cîm’in fethi ve hemzenin) [§™el-ce] اَلْجَأْصُ
sükûnuyla) İçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَأصََ الْمَاءَ جَأْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَرِبَهُ

]ج ر ص]
 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-curâ§iyet] اَلْجُرَاصِيَةُ
vezninde) Fîl gibi iri cüsseli adama de-
nir. Ve yavuz şedîd erkek deveye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جُرَاصِيَةٌ أيَْ ضَخْمٌ وَكَذَا جَمَلٌ جُرَاصِيَة 
أيَْ شَدِيدٌ

]ج ب ل ص]
 bâ’nın ve lâm’ın fethi) [§Câbel] جَابَلْصُ
yâhûd sükûnuyla) Aksâ-yı magribde bir 
beldedir ki ondan ötede insî yoktur; ya¡nî 
şen ve meskûn değildir. 

Mütercim der ki Burhân-ı ¢â†ı¡’da beyân 
olunduğu üzere ُجَابَلْص [Câbel§] ki جَابَلْسَا 
[Câbelsâ] mu¡arrebidir ki nihâyet-i mag-
ribde bir beldedir, bin dervâzesi ve her 
dervâzede bin pâsbân oturur. Bunun 
mukâbilinde nihâyet-i maşrıkta dahi 
onun gibi bir şehr vardır. Ve bunlar ehl-i 
tahkîk ¡indlerinde ¡âlem-i misâlde vâki¡dir 
ki mecmû¡-ı suver ü eşkâl-i ¡âlem onda 
mevcûddur. Ve sûfiyyûn ¡indinde Câbelsâ 
sâlikin ta¡alluk ve takayyüd ¡âleminden 
ıtlâka ve merkez-i muhîte vusûl için 
kat¡ eyleyeceği menâzilin âhir menzili-
ne işârettir. Ve جَابَلْقَا [Câbel…â] sa¡y ve 
sülûkla kat¡ edeceği menâzilden evvel 
menzile işârettir.

]ج ص ص]
صُّ  cîm’in fethi ve) [§§el-ca§§ - el-ci] اَلْجَِ
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فَزَعًا  Ve yürek sürmek ve çımkırmak فَتَحَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَنَّصَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِه

]ج و ص]
-vez [sekrâ] سَكْرَى) [İbn Cev§â] اِبْنُ جَلْصَى
ninde) Muhaddis-i meşhûrdur.

yukâlu: ُنَاءَ إِذَا مَلََه صَ الِْ  Ve binâyı kireçle جَصَّ
sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبِنَاء صَ   جَصَّ

-Ve köpek eniği gözlerini aç إِذَا طَلاهَُ بِالْجَصِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجِرْوُ  صَ   جَصَّ
 Ve ağacın yaprakları ve yemişleri فَتَحَ عَيْنَيْهِ
yenice zuhûr etmeğe başlamak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيَخْرُج مَا  لَ  أوََّ بَدَا  إِذَا  جَرُ  الشَّ صَ   Ve جَصَّ
düşmana hamle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَ عَلَى الْعَدُوِّ إِذَا حَمَلَ عَلَيْه جَصَّ

]ج ل ب ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celbe§at] اَلْجَلْبَصَةُ
ninde) Kaçmak, ٌفِرَار [firâr] ma¡nâsınadır 
yâhûd bunda savâb olan «â-yı mu¡ceme 
ile olmaktır.

]ج م ص]
 cîm’in fethi ve mîm’in) [§el-cem] اَلْجَبْصُ
sükûnuyla) Bir gûne nebât adıdır.

]ج ن ص]
جْنِيصُ -vez [i…lîd] إِقْلِيدٌ nûn’la) [§el-icnî] اَلِْ
ninde) Tenbel adama denir ki üşendiğin-
den yerinden ayrılmaz; yukâlu: ٌرَجُلٌ إِجْنِيص 
كَسَلاً مَوْضِعَهُ  يَبْرَحُ  لاَ   Ve nef¡ ve darra ve أيَْ 
hayr ve şerre yaramayan ¡âciz ve çolpa 
kimseye denir; yukâlu: َلا فَدْمٌ  أيَْ  إِجْنِيصٌ   هُوَ 
يَنْفَعُ وَلاَ   Ve ru¡b ve ihtirâzından nâşî يَضُرُّ 
umûra girişemeyip oyalanıp gerilenir 
olan mer¡ûb ve endîşe-nâk kimseye denir; 
yukâlu: ِهُوَ إِجْنِيصٌ أيَْ مَرْعُوبٌ مُتَبَاطِئٌ عَنِ الْأمُُور
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-cenî] اَلْجَنِيصُ
Meyyite denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tecnî] اَلتَّجْنِيصُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  جَنَّصَ 
مَاتَ  Ve bir nesneden korkup kaçmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَنَّصَ 
 ,Ve bir nesneye dike dike bakmak فَزَعًا
¡alâ-kavlin korkudan gözlerini belertmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْدَهُ أو  جَنَّصَ الْبَصَرَ إِذَا حَدَّ
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 Yağmur ile yerin [el-√âri§at] اَلْحَارِصَةُ
yüzünü soyup sıyırır olan buluta denir; 
yukâlu: ِسَحَابَةٌ حَارِصَةٌ إِذَا كَانَتْ تَقْشِرُ وَجْهَ الْأرَْض 
 Ve şol baş yarığına denir ki başın بِمَطَرِهَا
derisini cüz™îce yarmış ola; yukâlu: ٌة  شَجَّ
تِ الْجِلْدَ قَلِيلاً حَارِصَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ شَقَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√arî§at] اَلْحَرِيصَةُ
de) ٌحَارِصَة [√âri§at] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

-veznin [ar§at¡] عَرْصَةٌ) [el-√ar§at] اَلْحَرْصَةُ
de) ٌحَارِصَة [√âri§at] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir. Ve 

-Nâkanın memesi sıkı sarıl [ar§at√] حَرْصَةٌ
makla deliklerinin ağızları yara olmaktan 
nâşî bolaldığı hasebiyle sağılırken sütü 
kaba düz ve doğru inmeyip etrâfa dağıl-
masına denir.

 (vezninde [§ar…] قَرْصٌ) [§el-√ar] اَلْحَرْصُ
Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  حَرَصَ الشَّ
هُ لِ إِذَا شَقَّ -Ve otlağın otların حَرْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
dan aslâ bir nesne terk olunmamak üzere 
mecmû¡u otlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ يتُْرَكْ  لَمْ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْمَرْعَى   حُرِصَ 
 Ve bir nesnenin kabuğunu soymak شَيْءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَشَرَه حَرَصَ الشَّ
 (â’nın kesriyle√) [el-√ir§iyân] اَلْحِرْصِيَانُ
Batnın derisinin iç yüzüne denir. Ve fil 
dedikleri cânverin derisinin iç yüzüne de-
nir. Ve şol yufka kızıl dericeğize denir ki 
meselâ koyunun derisi soyulduktan sonra 
kassâb onu dahi çekip soyar, murâd et ile 
posteki arasında olan ince deri olacaktır; 
cem¡i ٌحِرْصِيَانَات [√ir§iyânât] gelir. Ve bu 
-kelimesi fi¡liyân veznin [ir§iyân√] حِرْصِيَانٌ
dedir, kabuk soymak ma¡nâsına olan ٌحِرْص 
[√ir§]tan me™hûzdur.

صُ لٌ) [§et-te√arru] اَلتَّحَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ta¡âmı kenârlarından ekl ile ek-

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ر ق ص]
 غَضَنْفَرٌ âf’la…) [§el-√aber…a] اَلْحَبَرْقَصُ
[πa∂anfer] vezninde) Cüssesi küçük hur-
de erkek deveye denir. Ve kûze-hâr kem-
ter bodura denir; mü™ennesleri ٌحَبَرْقَصَة 
[√aber…a§at]tır. Ve tıknaz adama denir. 
Ve ٌحُرْقُوص [√ur…û§] dedikleri böcek yav-
rusuna denir, ke-mâ se-yuzkeru.

]ح ر ب ص]
 â’nın ve bâ’nın√) [el-√arbe§î§at] اَلْحَرْبَصِيصَةُ
fethleriyle) Nisvân avadanlığına denir; 
yukâlu: ِّمَا عَلَيْهَا حَرْبَصِيصَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ الْحُلِي
 [berbe§at] بَرْبَصَةٌ [el-√arbe§at] اَلْحَرْبَصَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: حَرْبَصَ الْأرَْضَ بِمَعْنَى بَرْبَصَهَا

]ح ر ص]
 جَشَعٌ (â’nın kesriyle√) [§el-√ir] اَلْحِرْصُ
[ceşa¡] ma¡nâsınadır ki bir nesneyi ragbet-i 
mezmûme vechi üzere ve lüzûmundan 
ziyâde şiddetle taleb ve ârzû kılmak 
ma¡nâsınadır. Ve bu ismdir; yukâlu: 
شُومٌ  حَرَصَ :Ve masdar olur; yukâlu اَلْحِرْصُ 
ابِعِ إِذَا يْءِ وَحَرِصَ حِرْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ  عَلَى الشَّ
جَشَعَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-√arî] اَلْحَرِيصُ
Vasftır; cem¡i ٌحِرَاص [√irâ§]tır √â’nın kes-
riyle ve ُحُرَصَاء [√ura§â™]dır, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde. Ve 

 :Yırtık sevbe denir; yukâlu [§arî√] حَرِيصٌ
ثَوْبٌ حَرِيصٌ أيَْ مَشْقُوقٌ
 Her şey™in (fetehâtla) [el-√ara§at] اَلْحَرَصَةُ
vasatının karâr-gâhına denir; yukâlu: َهُو 
يْءِ أيَْ مُسْتَقَرُّ وَسَطِهِ حَرَصَةُ ذَاكَ الشَّ



انِ حَصَّ اَلَْ 2889BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

denir; yukâlu: ٌنَسْجٌ مُحَرْقَصٌ أيَْ مُتَقَارِب

]ح ص ص]
 â’nın fethi ve §âd’ın√) [§§el-√a] اَلْحَصُّ

teşdîdiyle) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَلَقَه ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ عْرَ حَصًّ  حَصَّ الشَّ
Ve bir nesneden bir kimseye hisse düş-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي كَذَا  مِنْهُ  نِي   حَصَّ
تِي مِنْهُ كَذَا   Ve bir kimseyi icâre ve صَارَتْ حِصَّ
himâye eylemeyip nâ-merdlik eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki mecmû¡-ı 
nâsı safha-i iltizâmdan tırâş eder; yukâlu: 
هُوَ يَحُصُّ أيَْ لاَ يجُِيرُ أحََدًا يَعْنِي يَمْنَعُ الْجِوَارَ
ةُ ةٌ) [el-√â§§at] اَلْحَاصَّ  (vezninde [â§§at»] خَاصَّ
Bir ¡illettir ki ِدَاءُ الثَّعْلَب [dâ™u’&-&a¡leb] gibi 
mübtelâ olan kimsenin kılları dökülür; 
yukâlu: ُةَ وَهِيَ دَاءٌ يَتَنَاثَرُ مِنْه  ألَْقَى اللهُ فِي رَأْسِهِ الْحَاصَّ
عْرُ  Ve الشَّ

ةٌ ةٌ ki ¡Arabların [â§§at√] حَاصَّ رَحِمٌ حَاصَّ  بَيْنَهُمْ 
kavlinde vâki¡dir, ٌمَخْصُوصَة [ma«§û§at] 
ma¡nâsınadır ki ٌحَلْق [√al…]tan müste¡âr 
maktû¡a demektir yâhûd neseb üzere ol-
makla ٍّحَص  demektir, beynlerinde ذَاتُ 
karâbet-i munkatı¡a var demek olur.

-Başın kıl (fethateynle) [§el-√a§a] اَلْحَصَصُ
ları az olmak ma¡nâsınadır.

 Vasftır, başının kılları az [§§el-e√a] اَلْحََصُّ
olan kişiye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أحََصُّ أيَْ بَيِّن 

أْسِ وَكَذَا يقَُالُ طَائِرٌ أحََصُّ  الْحَصَصِ يَعْنِي قَلِيلُ شَعْرِ الرَّ
يشِ  Ve الْجَنَاحِ أيَِ الْقَلِيلُ الرِّ

 Güneşli, be-gâyet ayazlık [§§e√a] أحََصُّ
güne vasf olur; yukâlu: ْيَوْمٌ أحََصُّ إِذَا كَانَتْ قَد 
 Ve namlusunda aslâ طَلَعَتْ شَمْسُهُ وَصَفَتْ سَمَاؤُهُ
eser ve rahne ve küdûret olmayan mücellâ 
kılıca vasf olur; yukâlu: َسَيْفٌ أحََصُّ أيَْ لاَ أثََر 
 رَجُلٌ :Ve uğursuz kimseye denir; yukâlu فِيهِ
أحََصُّ أيَْ مَشْؤُومٌ
انِ -tesniye bünyesiy) [el-e√a§§ân] اَلْحََصَّ

siltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُص لَيَتَحَرَّ  إِنَّهُ 
غَدَاءَهُمْ وَعَشَاءَهُمْ أيَْ يَتَحَيَّنهُُمَا
حْتِرَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i√tirâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneye ifrât üzere hırs edip 
tahsîline çabalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَرَصَ وَجَهِدَ إِحْتَرَصَ الرَّ

]ح ر ف ص]
 تَدَحْرُجٌ fâ’yla) [§et-te√arfu] اَلتَّحَرْفُصُ
[teda√ruc] vezninde) Büzülüp buruşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَقَبَّض تَحَرْفَصَ الشَّ

]ح ر ق ص]
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ âf’la…) [§el-√ur…û] اَلْحُرْقُلصُ
vezninde) Pire gibi bir küçük böcektir, arı 
iğnesi gibi iğnesi olur, ¡alâ-kavlin kene 
dedikleri böceğe şebîh olur, insânın göv-
desine yapışır. ¡İnde’l-ba¡z bok böceğin-
den küçük bir böcektir ki tulumları ve kır-
baları delip ve bâkire kızların ferclerine 
sokulur; ُحَرَاقِيص [√arâ…î§] cem¡idir. ¡Arab-
ların ِعَاشِقُ الْأبَْكَار [¡âşi…u’l-ebkâr] dedikleri 
böcek olacaktır. Ve 

-Hurmânın yeşil koru [§ur…û√] حُرْقُلصٌ
ğunun çekirdeğine denir. Ve ◊ur…û§ b. 
Mâzin, Temîm kabîlesinden bir kimse-
dir. Ve ◊ur…û§ b. Zuheyr mukaddemâ 
ashâbdan olup ba¡dehu zamân-ı hilâfet-i 
Hazret-i Kerrârî’de »âricî oldu.

 حَبَرْكَى fethateynle) [el-√ara…sâ] اَلْحَرَقْصَى
[√aberkâ] vezninde) Bir böcek adıdır; 
.müfredidir hâ’yla [ara…§ât√] حَرَقْصَاةٌ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√ar…a§at] اَلْحَرْقَصَةُ
vezninde) Adımları sık sık atarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  حَرْقَصَ 
خُطَاهُ قَارَبَ  إِذَا   Ve tîz tîz söylemek الْمَشْيِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَرْقَصَ الْكَلامََ إِذَا قَارَبَه
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [§el-mu√ar…a] اَلْبُحَرْقَصُ
vezninde) Sıkı ve nesc olunmuş nesneye 



2890أحََصُّ BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

رَاطُ  Ve وَيَمْصَعَ بِذَنَبِهِ وَيَعْدُوَ وَقِيلَ هُوَ الضُّ

-ce] جَرَبٌ ,Uyuzluğa denir [§u§â√] حُصَاصٌ
reb] ma¡nâsına.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√u§â§at] اَلْحُصَاصَةُ
ninde) Bâgda ve asmada üzüm kesildikten 
sonra kalan başağa denir; tekûlu: ُإِقْتَطَفْت 
الْحُصَاصَةَ أيَْ مَا يَبْقَى فِي الْكَرْمِ بَعْدَ قِطَافِهِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-√a§î] اَلْحَصِيصُ
Sayıya ıtlâk olunur; yukâlu: كَذَا  حَصِيصُهُمْ 
 ;Ve bukağılığı az tüylü ata denir أيَْ عَدَدُهُمْ
yukâlu: ِقَلِيلُ شَعْرِ الثُّنَّة -Ve ka فَرَسٌ حَصِيصٌ أيَْ 
zınmış kıla denir; yukâlu: َْأي حَصِيصٌ   شَعْرٌ 
 Ve مَحْصُوصٌ

 Abdul…ays kabîlesinden¡ [§a§î◊] حَصِيصٌ
bir batndır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [a§î§at◊] حَصِيصَةٌ
İbn Es¡ad’dır ki şu¡arâdandır. Ve 

 Atın tırnakları etrâfının [a§î§at√] حَصِيصَةٌ
yukarılarında biten tüylere denir.

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-√i§√i] اَلْحِصْحِصُ
de) Toprağa ve taşa denir.

-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [§el-√a§√â] اَلْحَصْحَاصُ
ninde) Toprağa denir. Ve fütûrsuz reven-
de deveye denir; yukâlu: َْأي حَصْحَاصٌ   قَرَبٌ 
جَادٌّ سَرِيعٌ بِلاَ فُتُورٍ
الْحَصْحَاصِ  î ‰uvâ nâm± [§u’l-◊a§√â±] ذُو 
mahal üzere müşrif bir dağın ismidir.

 (â’nın fethiyle√) [™el-√a§â§â] اَلْحَصَاصَاءُ
Toprağa denir.

حْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i√§â] اَلِْ
Bir kimseye hisse vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُنَصِيبَه أعَْطَيْتَهُ  إِذَا  -Ve ¡azl eyle أحَْصَصْتُهُ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِأمَْرِه عَنْ   أحَْصَصْتُهُ 
إِذَا عَزَلْتَهُ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta√§î] اَلتَّحْصِيصُ
ninde) Bir nesne açık ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَان إِذَا  يْءُ  الشَّ صَ   حَصَّ

le) ¡Abd ile hımâra ıtlâk olunur. Şârihin 
beyânı üzere bunlar pahalarını gûyâ 
ki üzerlerinde taşıyıp pîr olduklarında 
tenkîs eylemeleriyle hayrsız olduklarına 
mebnîdir. Pes şe™âmetleri me™âl i¡tibârıyla 
olur. Ve 

 زُبَيْرٌ) [&Şubey] شُبَيْثٌ ve [§§E√a] أحََصُّ
[zubeyr] vezninde) Tihâme’de iki 
mevzi¡lerdir. Ve ◊aleb türâbında dahi iki 
mevzi¡lerdir.

اءُ  Hayr ve mahsûlden ¡ârî [™el-√a§§â] اَلْحَصَّ
kurak seneye vasf olur; yukâlu: ُاء حَصَّ  سَنَةٌ 
 Ve أيَْ جَرْدَاءُ لاَ خَيْرَ فِيهَا

اءُ  Surâ…a b. Mirdâs yâhûd [™a§§â◊] حَصَّ
◊azn b. Mirdâs’ın kısrağı ismidir. Ve 
uğursuz ¡avrete denir; yukâlu: ُاء حَصَّ  إِمْرَأةٌَ 
مَشْؤُومَةٌ  ;Ve tozsuz topraksız yele denir أيَْ 
yukâlu: ٍاءُ أيَْ صَافِيَةٌ بِلاَ غُبَار رِيحٌ حَصَّ
اصَةُ اسَةٌ) [el-◊a§§â§at] اَلْحَصَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Sevâd-ı ¡Irâ…’ta ¢a§r-ı İbn 
Hubeyre’ye karîb bir karyedir.

ةُ  Behre (â’nın kesriyle√) [el-√i§§at] اَلْحِصَّ
ve nasîb ma¡nâsınadır; cem¡i ٌحِصَص [√i§a§]
tır, ٌقِرَد […ired] vezninde. Ve bu ٌحَلْق [√al…] 
ma¡nâsından müste¡âr kıt¡a ma¡nâsına olup 
ba¡dehu nasîb ma¡nâsında isti¡mâl olundu; 
yukâlu: ُتَهُ أيَْ نَصِيبَه أخََذَ حِصَّ

 وَرْسٌ (â’nın zammıyla√) [§§el-√u] اَلْحُصُّ
[vers] ismidir ki Yemen za¡ferânı ve ala-
cehre dedikleridir, ¡alâ-kavlin za¡ferâna 
denir; cem¡i ٌحُصُوص [√u§û§]tur. Ve inciye 
denir, ٌُلؤُْلؤ [lu™lu™] ma¡nâsına.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [§el-√u§â] اَلْحُصَاصُ
de) Eşek kısmı kulağını kısıp kuyruğunu 
beri öte salarak seğirtmesine denir. Ve 
osuruğa denir. Ve pek seğirtmeye denir. 
Kâle’ş-şârih ُوَلَه تَوَلَّى  الْأذََانَ  يْطَانُ  الشَّ سَمِعَ   إِذَا 
ةُ الْعَدْوِ وَقِيلَ هُوَ أنَْ يَصُرَّ الْحِمَارُ بِأذُُنَيْهِ  حُصَاصٌ أيَْ شِدَّ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْر الشَّ  إِنْحَصَّ 
ذَهَبَ  Ve hayvânın kuyruğu kesilmek إِذَا 
ma¡nâsınadır ki güdülmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  ذَنَبُهُ  -Ve minhu’l إِنْحَصَّ 
meselu: »ُنَب  Ya¡nî “Sıyrılıp »أفَْلَتَّ وَانْحَصَّ الذَّ
kurtuldun ammâ kuyruk da gitti!” demek-
tir; helâka müşrif olmuş iken bir takrîble 
tahlîs-i girîbân eden kimse hakkında darb 
olunur. 

Şârih der ki Mu¡âviye, Dimaş…’ta kendi 
nefsi için bir kasr-ı ¡âlî binâ edip lâkin 
civârında bir kilise olmakla dâ™imâ o ci-
hetten bî-huzûr olur idi. Hedm ve izâlesine 
vesîle-cûy olup ¡âkıbet karâr-dâde-i tasav-
vuru üzere kayser-i Rûm’a bir elçi tertîb 
ve ba¡de’l-vusûl kayser huzûrunda tahkîr 
ve izdirâsına dâ™ir hareket eylemesini emr 
ve tenbîh eylemekle o dahi emr mûcibince 
¡amel eyledikte erkân-ı kayser elçinin 
katlini irâde eylediler. Kayser, elçinin 
bu gûne hareketi Mu¡âviye’nin desîsesi 
olmakla bizler bunu katl eylediğimizde 
nakz-ı sulh bizim taraftan vâki¡ olmak-
la kendisi dahi kalem-rev-i hükûmetinde 
olan Na§ârâyı bi’l-cümle istîsâl eylemek 
kasdındadır diye katline rızâ vermeyip 
sâlimen ircâ¡ eyledi. Elçi, Mu¡âviye’ye 
gelip vak¡ayı hikâyet eyledikte Mu¡âviye 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. Elçi dahi َّكَلا 
 ,dedi, ya¡nî kuyruğu kesilmek değil إِنَّهُ لَبِهُلْبِهِ
belki kuyruğunun saçaklarıyla bile geldi 
ki bir kılına ziyân gelmedi. İntehâ.

]ح ف ص]
 â’nın ve fâ’nın√) [§el-√af] اَلْحَفْصُ
sükûnuyla) Meşin zenbîle denir ki onunla 
ayırtlanan kuyunun çamurunu çekip pâk 
ederler. Cem¡i ٌأحَْفَاص [a√fâ§] ve ٌحُفُوص 
[√ufû§] gelir. Ve 

وَظَهَرَ
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√a§√a§at] اَلْحَصْحَصَةُ
vezninde) Bu dahi bir nesne zâhir ve ¡ayân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْحَق  حَصْحَصَ 
وَظَهَرَ بَانَ   Ve bir nesneyi bir nesne içre إِذَا 
gereği gibi yerleşmek için beri öte tahrîk 
eylemek ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih: ُوَمِنْه 
الْمَالِ بَيْتِ  مِنْ  لَهُ جَارِيَةً  لِسَمُرَةَ حِينَ اشْتَرَى  ينٍ  عِنِّ  قَوْلُ 
حَتَّى فَعَلْتُ  فَقَالَ  فَعَلْتَ  مَا  سَألََهُ  ثمَُّ  لَيْلَةً  عَلَيْهِ   وَأدَْخَلَهَا 
 حَصْحَصْتُ فِيهَا فَسَألََ الْجَارِيَةَ فَأنَْكَرَتْ فَقَالَ خَلِّ سَبِيلَهَا يَا
 ;Ve tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır مُحَصْحِصُ
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْمَشْيِ  فِي  -Ve için حَصْحَصَ 
den nesne araştırır gibi toprağı beri öte 
aşınıp devirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَشِمَالاً يَمِينًا  فَحَصَهُ  إِذَا  التُّرَابَ  -Ve yü حَصْحَصَ 
rek sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَصْحَص 
-Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَاهُ
tir. Ve bir adam bir kimseye mübrim di-
lenci gibi yapışıp ibrâm ve ilhâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَصْحَصَ فُلانًَا إِذَا لَزِقَ بِه 
 Ve deve kalkarken dizlerini zor ile وَألََحَّ عَلَيْهِ
yere verip dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ayağı حَصْحَصَ الْبَعِيرُ رُكْبَتَيْهِ إِذَا أثَْبَتَهُمَا لِلنُّهُوضِ
bukağılı kimsenin yürüyüşü gibi yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَمْشِي أيَْ  يحَُصْحِصُ   هُوَ 
مَشْيَ الْمُقَيَّدِ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§§et-te√â] اَلتَّحَاصُّ
de) ve

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√â§§at] اَلْبُحَاصَّ
vezninde) Hisseleşmek ve paylaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وا  وَحَاصُّ وا   تَحَاصُّ
اقْتَسَمُوا حِصَصًا
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [§et-te√a§√u] اَلتَّحَصْحُصُ
vezninde) Yere yapışıp düpdüz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا لَزِق  تَحَصْحَصَ الشَّ
بِالْأرَْضِ وَاسْتَوَى
نْحِصَاصُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in√i§â] اَلِْ
vezninde) Kıl ve tüy dökülüp zâ™il ol-



2892حَفْصٌ BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

]ح م ص]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [§el-√am] اَلْحَبْصُ
sükûnuyla) ve

-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§el-√umû] اَلْحُبُلصُ
ninde) Yaranın şişi inip sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَمْصًا الْجُرْحُ   حَمَصَ 
لِ إِذَا سَكَنَ وَرَمُهُ -Ve salın وَحُمُوصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
cağın şiddetle salınması gidip yavaşımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرُْجُوحَةُ   حَمَصَتِ 
فَوْرَتُهَا  Ve göze düşen hâr u hâşâkı سَكَنَتْ 
sühûletle çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِرِفْقٍ عَيْنِهِ  مِنْ  أخَْرَجَهَا  إِذَا  الْقَذَاةَ  -Ve ço حَمَصَ 
cuk salıncakta kendi kendisine salınmak 
ma¡nâsınadır. Ve dâbbeden su gitmek 
ya¡nî gereği gibi ter boşanıp akmağa de-
nir. Şârihin beyânına göre koşuya gitmez-
den mukaddemce meselâ bir atın üzerine 
çullar örtüp gereği gibi terlemesinden 
¡ibârettir, tâ ki yaranıp soluklu seğirtir ola.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√amî§at] اَلْحَبِيصَةُ
ninde) ve

-Uğurlanmış ko [el-ma√mû§at] اَلْبَحْبُلصَةُ
yuna denir; cem¡i  tir. Ve[§amâ™i√] حَمَائِصُ 
◊amî§a b. Cendel şu¡arâdandır.

 ;Koyun hırsızına denir [§el-a√ma] اَلْحَْبَصُ
yukâlu: َوَهِي الْحَمَائِصَ  يَسْرِقُ  أيَْ لِصٌّ  أحَْمَصُ   هُوَ 
يَاهُ الْمَسْرُوقَةُ .Burada tecrîd i¡tibârıyladır الشِّ

 Uz ve hâzıka olan [el-mi√mâ§at] اَلْبِحْبَاصَةُ
hırsız ¡avrete denir; yukâlu: َْأي مِحْمَاصَةٌ   هِيَ 
ةٌ حَاذِقَةٌ لِصَّ
 fethateynle ve) [§el-√ame§î] اَلْحَبَصِيصُ
gâhca mîm’in şeddesiyle) Bir nev¡ nebât-ı 
me™kûl ismidir ki ta¡mı hâmiz ve kum-
sallarda nâbit olur, keş ta¡bîr olunan yo-
ğurt kurusuna katıp ekl ederler; müfredi 
.tır[ame§î§at√] حَمَصِيصَةٌ

 Şâm (â’nın kesriyle√) [§im◊] حِبْصُ

 Arslan yavrusuna denir. Bu [§af√] حَفْصٌ
ma¡nâya mebnî Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri ¡Ömer b. el-
»a††âb radıyallâhu ¡anhu cenâblarını Ebû 
◊af§ ile tekniye eylediler. Ve ◊af§ b. Ebî 
Cebele ve ◊af§ b. es-Sâ™ib ve ◊af§ b. el-
Muπîre ashâbdandır. Ve 

 Masdar olur, biriktirmek [§af√] حَفْصٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِيْءَ حَفْصًا مِنَ الْبَاب  حَفَصَ الشَّ
جَمَعَهُ إِذَا  -Ve bir nesneyi elden bırak الثَّانِي 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن يْءَ  الشَّ  حَفَصَ 
يَدِهِ إِذَا ألَْقَاهُ
 (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [af§at◊] حَفْصَةُ
Ümmü’l-mü™minîn binti ¡Ömer b. el-
»a††âb radıyallâhu ¡anhumâ ismidir. Ve 

.Dişi sırtlana denir [af§at√] حَفْصَةُ

حَفْصَةَ  Tavuğun [ummu √af§at] أمُُّ 
künyesidir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√ufâ§at] اَلْحُفَاصَةُ
ninde) Cem¡ ma¡nâsından ismdir, birikin-
tiye denir.

 […neb] نَبْقٌ (fethateynle) [§el-√afa] اَلْحَفَصُ
ve alıç misilli yemişlerin çekirdeğine 
denir.

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-√infi] اَلْحِنْفِصُ
de) Çelimsiz, ince ve nahîf adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حِنْفِصٌ أيَْ ضَئِيل

]ح ق ص]
-veznin [§…ra] رَقْصٌ) [§…el-√a] اَلْحَقْصُ
de) Şiddet ve sür¡atle seğirtmeye denir; 
tekûlu: ٍا بِمَعْنًى وَاحِد سَبَقَنِي حَقْصًا وَقَبْصًا وَشَدًّ

]ح ك ص]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-√akî] اَلْحَكِيصُ
Töhmet ve sû™-i gümâna uğramış kimseye 
denir; yukâlu: ِيبَة صَارَ فُلانٌَ حَكِيصًا أيَْ مَرْمِيًّا بِالرِّ
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-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta√mî] اَلتَّحْبِيصُ
de) Nısf-ı nehâr vaktinde âhû sayd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ صَ   حَمَّ
بَاءَ نِصْفَ النَّهَارِ صَادَ الظِّ
صُ  مُعَظَّمٌ) [§el-mu√amma] اَلْبُحَبَّ
[mu¡a@@am] vezninde) Kavrulmuş 
dâneye denir; yukâlu: ٌّمَقْلُو أيَْ  صٌ  مُحَمَّ  حَبٌّ 
Lisânımızda ٌتَحْمِيص [ta√mî§]-i kahve, 
.gibi bu ma¡nâdandır [ta√mîs] تَحْمِيسٌ

نْحِبَاصُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in√imâ] اَلِْ
vezninde) Büzülüp küçülerek sinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  مِنْهُ   إِنْحَمَصَ 
-dedik [@ara…] قَرَظٌ Ve çekirge kısmı وَتَضَاءَلَ
leri meşe ağacını otlamakla gövdesi bütün 
kızarıp ve gılzatı gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت  إِنْحَمَصَتِ الْجَرَادَةُ إِذَا أكََلَتِ الْقَرَظَ فَاحْمَرَّ
غِلَظهَُا  Ve yaranın ve bir ¡uzvun şişi وَذَهَبَ 
inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَرَم  إِنْحَمَصَ 
سَكَنَ  Ve dâbbe semiz iken arıklanmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْحَمَصَتِ النَّاقَةُ أيَْ كَانَت 
بَادِنَةً فَنَحُفَتْ
صُ لٌ) [§et-te√ammu] اَلتَّحَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Büzülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  جُلُ  الرَّ صَ  -Ve et kuru تَحَمَّ
makla çekilip buruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّصَ اللَّحْمُ إِذَا جَفَّ وَانْضَم تَحَمَّ

]ح ن ب ص]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [§anba◊] حَنْبَصٌ
Bir recül adıdır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√anbe§at] اَلْحَنْبَصَةُ
vezninde) Cenkte vurgun vurgun tilki gibi 
hareket eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَنْبَصَ فُلانٌَ فِي الْحَرْبِ إِذَا رَاغَ
-vez [zibric] زِبْرِجٌ) [§ebu’l-√inbi] أبَُل الْحِنْبِصِ
ninde) Tilkinin künyesidir.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [§el-√an] اَلْحَنْصُ
sükûnuyla) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

diyârında bir vilâyet adıdır;sükkânı fi’l-
asl Yemenîler idi. Ve bu mü™ennestir, 
ba¡zen müzekker olur.

صُ زٌ) [§immi§ - √imma√] حِبِّ -vez [illiz√] حِلِّ
ninde ve ٌقِنَّب […inneb] vezninde) Habb-ı 
ma¡rûf ismidir ki nohut ta¡bîr olunan gal-
ledir, nâfih ve müleyyin ve bevli müdirr 
ve menî ve dem ve şehveti müksir ve be-
deni ve âlet-i tenâsülü mukavvîdir, lâkin 
ekl ve tenâvülü ta¡âmdan mukaddem ve 
mu¡ahhar olmayıp ta¡âm aralığında olma-
ğa meşrûttur. Ve 

صُ -Endelus’de bir belde adı [§immi◊] حِبِّ
dır; a¡lâmdan Mu√ammed b. A√med b. 
»alef el-◊immi§î oradandır. Ve İbrâhîm 
b. el-◊accâc el-◊imma§î ve ¡amcası 
¡Abdullâh el-◊imma§î ki rüvâttandır, 
Mı§ır’da Dâru’l-◊imma§ nâm mahalde 
sâkin oldukları için nisbet olundular.

صَةُ  â’nın kesri ve mîm-i√) [imme§at◊] حِبَّ
müşeddedenin fethiyle) Râvî-i Meclisu’l-
Bi†â…a  olan Ebu’l-◊asen ¡Alî b. ¡Ömer 
nâm sikanın ceddi ismidir. Mü™ellif 
Meclis-i Bi†â…a’yı burada ve mâddesinde 
beyândan sükût eylemiştir. Lâkin ¢arâfî 
¡aleyhi’r-rahmenin beyânına göre ¡Ömer 
b. ¡Abdul¡azîz rahimehullâhu ta¡âlâ defn 
olunur iken ¡alâ-mele™i’n-nâs âsûmândan 
bir bitâkaya melfûf bir varaka nâzil olup 
ba¡de’l-feth derûnunde ِبْن لِعُمَرَ  الِله  مِنَ   »بَرَاءَةٌ 
 ibâreti mastûr idi, Meclis-i¡ عَبْدِ الْعَزِيزِ مِنَ النَّارِ«
Bi†â…a bu olacaktır.

صِيُّ  â’nın zammı√) [el-◊umma§iyy] اَلْحُبَّ
ve mîm-i müşeddenin fethiyle) Ma√mûd 
b. ¡Alî nâm mütekellimin nisbetidir, 
merkûmdan İmâm Fa«reddîn er-Râzî 
ahz-ı ¡ulûm eyledi; ¡alâ-kavlin bu ∂âd-ı 
mu¡ceme iledir.
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 Ferci bitişik olan nâkaya [§el-√â™i] اَلْحَائِصُ
denir. Nisvânda ُرَتْقَاء [ret…â™] menzilinde-
dir ki aslık ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ حَائِص 
سَاءِ تْقَاءِ فِي النِّ وَهِيَ كَالرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-√ivâ] اَلْحِلَاصُ
Kalın dikecek nesnelerde çuvaldız yerine 
kullandıkları ağaç pâresine denir ki ağaç-
tan çuvaldız olacaktır.

 mâddesinde »ب،ي،ص« [â§i bâ§i√] حَاصِ بَاصِ
sebk eyledi.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√iyâ§at] اَلْحِيَاصَةُ
de) Masdardır ki zikr olundu. Ve 

-Eyerin kolanı ucuna geçi [iyâ§at√] حِيَاصَةٌ
rilen ince kayışa denir ki “kayasa” ta¡bîr 
olunur, ٌحِيَاصَة [√iyâ§at] muharrefidir. 
Ve bunun aslı ٌحِوَاصَة [√ivâ§at]tır, kesre 
mücâveretiyle vâv yâ’ya ibdâl olundu.

 Gözlerin (fethateynle) [§el-√ava] اَلْحَلَصُ
kuyrukları dar olmak, ¡alâ-kavlin bir göz 
âhere nisbet dar olmak ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki dikilmiş gibi olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَوِصَ 
رَ عَيْنَيْهِ أوَْ أحََدَهُمَا ابِعِ إِذَا ضَاقَ مُؤَخَّ حَوَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Sıfattır, gözlerinin kuy [§el-a√va] اَلْحَْلَصُ
rukları yâhûd bir gözü dar kişiye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أحَْوَصُ وَامْرَأةٌَ حَوْصَاءُ وَعَيْنٌ حَوْصَاء
-tesniye bünye) [el-A√ve§ân] اَلْحَْلَصَانِ
siyle) İki A√va§’tan ¡ibârettir: Biri A√va§ 
b. Ca¡fer’dir ki ismi Rebî¡a’dır ve dîğeri 
¡Amr b. el-A√va§’tır ki kavmine re™îs ol-
muş idi.

 (cem¡ bünyesiyle) [§el-E√âvi] اَلْحََاوِصُ
A√va§ b. Ca¡fer-i mezbûrun oğulları ¡Avf 
ve ¡Amr ve Şurey√ nâm kimselere ıtlâk 
olunur.

حْتِيَاصُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i√tiyâ] اَلِْ
vezninde) Lâübâlî olmayıp hazm ve 
ihtiyât ve ihtirâz üzere hareket eylemek 

لِ إِذَا مَاتَ جُلُ حَنْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ حَنَصَ الرَّ
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-√in§a™v] اَلْحِنْصَأْوُ
ninde) Za¡îf ve zebûn adama denir.

]ح ن ف ص]
-vez [zibric] زِبْرِجٌ fâ’yla) [§el-√infi] اَلْحِنْفِصُ
ninde) Cüssesi Küçük adama denir.

]ح و ص]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [§el-√av] اَلْحَلْصُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√iyâ§at] اَلْحِيَاصَةُ
de) Dikiş dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَاطَهُ إِذَا  وَحِيَاصَةً  حَوْصًا  يَحُوصُ  الثَّوْبَ   Ve حَاصَ 
minhu’l-meselu: »ُتَحُوصَه أنَْ  قِّ  الشَّ دَوَاءَ   »إِنَّ 
Ya¡nî “Yırtığın ¡ilâcı dikmektir.” Ha-
lel bulmuş emrin ıslâhına sa¡y eylemek 
ma¡rizinde darb olunur; ve tekûlu’l-¡Arab: 
فِي وَلَأجَْهَدَنَّ  لَأكَِيدَنَّكَ  أيَْ  حَوْصِكَ«  فِي   »لَأطَْعَنَنَّ 
-Ya¡nî “Sana keyd ve mekrden elbet هَلاكَِكَ
te hâlî olmayıp beher hâl helâkin husûsuna 
cidd ve cehd ederim.” Zema«şerî, bunu 
diktiğini sökerim ya¡nî ıslâh eylediğini 
ifsâd ederim mevki¡iyle beyân eyledi; ve 
kezâ fi’l-meseli: طَعَنَ فِي حَوْصِ أمَْرٍ لَيْسَ مِنْهُ فِي« 
 حُوصَى أمَْرٍ Bunda √â’nın zammıyla ve شَيْءٍ«
¡ibâretiyle de vârid olmuştur ki طوُبَى [†ûbâ] 
veznindedir, bir vechle elinden gelmeyip 
yakıştıramayacağı işe ¡abes ve beyhûde 
zahmet çekip sa¡y ve verziş eden kimse 
hakkında darb olunur. Ve 

 ve [§av√] حَلْصٌ

-İki nesnenin aralığı [iyâ§at√] حِيَاصَةٌ
nı kavuşturur gibi daraltmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َحَاصَ بَيْنَهُمَا إِذَا ضَيَّق Ve 

 :Sancı ¡illetine denir; yukâlu [§av√] حَلْصٌ
-Ve bir nesnenin çev أخََذَهُ الْحَوْصُ أيَِ الْمَغْصُ
resini dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَاصَ حَوْلَهُ إِذَا حَامَ
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ninde) Fercinin içerisi daracık hayvâna 
denir; yukâlu: َِأي وَمِحْيَاصٌ  حَيْصَاءُ  وَنَاقَةٌ   فَرَسٌ 
قَةُ الْحَيَاءِ يِّ  الضَّ
بَيْصَ  »ب،ي،ص« [ay§a bay§a√] حَيْصَ 
mâddesinde beyân olundu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âye§at] اَلْبُحَايَصَةُ
vezninde) Bir kimseyi bir takrîb tutmak 
yâhûd elinden bir tarafa kurtulup kaçmak 
için tilki gibi beri öte kuyruk salıp oyna-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَايَصَهُ إِذَا رَاوَغَه

ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي أمَْرِهِ  فِي  يَحْتَاصُ   هُوَ 
ظُ يَحْزِمُ وَيَتَحَفَّ
 [mu√tâcet] مُحْتَاجَةٌ) [el-mu√†â§at] اَلْبُحْتَاصَةُ
vezninde) Şol nâkaya denir ki rahimi biti-
şik mertebede dar olmakla erkeğin ¡ameli 
nâfiz olmaya; yukâlu: ِنَاقَةٌ مُحْتَاصَةٌ إِذَا كَانَتْ قَد 
احْتَاصَتْ أيَْ ضَاقَتْ رَحِمُهَا لاَ يَقْدِرُ عَلَيْهَا الْفَحْلُ
ve [uveyye§at◊] حُلَيَّصَةُ

 tasgîr ile yâ’ların) [Mu√ayye§at] مُحَيَّصَةُ
teşdîdiyle) Mes¡ûd b. Ka¡b el-Evsî oğulla-
rıdır ki sahâbelerdir.

]ح ي ص]
ve [§el-√ay] اَلْحَيْصُ

ve (â’ların fethiyle√) [el-√ay§at] اَلْحَيْصَةُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§el-√uyû] اَلْحُيُلصُ
ve

ve [§el-me√î] اَلْبَحِيصُ

ve (mîm’lerin fethiyle) [§el-me√â] اَلْبَحَاصُ

-Bir nesne (fetehâtla) [el-√aye§ân] اَلْحَيَصَانُ
den kaçınmak vechi üzere sapıp dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَيْصًا يَحِيصُ  عَنْهُ   حَاصَ 
عَدَلَ إِذَا  وَحَيَصَانًا  وَمَحَاصًا  وَمَحِيصًا  وَحُيُوصًا   وَحَيْصَةً 
وَحَادَ أوَْ يقَُالُ لِلَْوْلِيَاءِ حَاصُوا وَلِلَْعْدَاءِ اِنْهَزَمُوا
نْحِيَاصُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in√iyâ] اَلِْ
ninde) ٌحَيْص [√ay§] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْحَاصَ عَنْهُ بِمَعْنَى حَاصَ
-Masdardır ki zikr olun [§el-me√î] اَلْبَحِيصُ
du. Ve ism-i mekân olur, sapıp yan vere-
cek ve kaçacak yerlere denir; yukâlu: ُمَا لَه 
مِنْ مَحِيصٍ أيَْ مَحِيدٍ وَمَعْدِلٍ وَمَمِيلٍ مَهْرَبٍ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-√ayû] اَلْحَيُلصُ
Ürkek davara denir; yukâlu: َْأي حَيُوصٌ   دَابَّةٌ 
نَفُورٌ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√ay§â] اَلْحَيْصَاءُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [§el-mi√yâ] اَلِبِحْيَاصُ



2896اَلْخَبْصُ BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

الْأكَْلِ وَفِي   Ve şey™in mecmû¡unu alıp وَألََحَّ 
iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَال  خَرْبَصَ 
 Ve إِذَا أخََذَهُ فَذَهَبَ بِهِ

 Etine dolu tâze hatuna [arbe§at»] خَرْبَصَةٌ
denir; yukâlu: ٌة تَارَّ شَابَّةٌ  أيَْ  خَرْبَصَةٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
eşyâyı birbirinden ayırıp temyîz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَيَّز إِذَا  الْأشَْيَاءَ   خَرْبَصَ 
بَعْضَهَا مِنْ بَعْضٍ
 â’nın ve») [el-«arbe§î§at] اَلْخَرْبَصِيصَةُ
bâ’nın fethiyle) Pek azca nesneye denir; 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; ve minhu: مَا 
 مَا :ve yukâlu عَلَيْهَا خَرْبَصِيصَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ الْحُلِيِّ

قَاءِ خَرْبَصِيصَةٌ أيَْ شَيْءٌ  ¡Ve bir nev فِي الْوِعَاءِ أوَِ السِّ
boncuk adıdır.

 Pek küçük (hâ’sız) [§el-«arbe§î] اَلْخَرْبَصِيصُ
bir nesnedir ki kumluk aralığında olup çe-
kirge gözü gibi işler; ٌخَرْبَصِيصَة [«arbe§î§at] 
bundan me™hûzdur. ¡Alâ-kavlin bir nebât 
adıdır ki dânesi olup ondan a¡râb tâ™ifesi 
ta¡âm ittihâz ederler, pek küçük ve azca 
bulunur bir nebâttır. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َعِنْد وَأصَْغَرُ  أقََلُّ  نْيَا  الدُّ نَعِيمَ   »إِنَّ 
هَايَةِ اَلْخَرْبَصِيصُ هَنَةٌ فِي  الِله مِنْ خَرْبَصِيصَةٍ« قَالَ فِي النِّ
مْلِ لَهَا بَصِيصٌ كَأنََّهَا عَيْنُ الْجَرَادِ  Ve الرَّ

 Kıt¡ası küçük erkek [§arbe§î»] خَرْبَصِيصٌ
deveye denir. Ve nahîf ve mehzûl insân 
ve hayvâna denir. Ve küpeye denir, ٌقُرْط 
[…ur†] ma¡nâsına. Ve nisvânın avadanlık 
habbesine denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [§el-mu«arbi] اَلْبُخَرْبِصُ
siyle) Be-gâyet hisâbî ve mutasarrıf adama 
denir, ednâ şey™i hisâb eder. ¡Alâ-kavlin 
şol gedâ-çeşm kimseye denir ki pek mür-
tekib ve mütenezzil olmakla tahsîl-i eşyâ™ 
husûsunda zillet ve hâkisârlık irtikâb eder 
ola; yukâlu: ٌّمُسِف أوَْ  ابَةٌ  حَسَّ أيَْ  مُخَرْبِصٌ   رَجُلٌ 
لِلَْشْيَاءِ مُدْقِعٌ فِيهَا

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ص]
 â’nın fethi ve bâ’nın») [§el-«ab] اَلْخَبْصُ
sükûnuyla) Bir nesneyi katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَبْصًا  يْءَ  الشَّ  خَبَصَ 
-dedik [§abî»] خَبِيصٌ Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَلَطَهُ 
leri helvâ pişirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَمِلَ الْخَبِيصَ خَبَصَ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-«abî] اَلْخَبِيصُ
Hurmâ ve sâfî yağdan ma¡mûl bir tür-
lü helvâ ismidir, ٌخَلْط [«al†] ma¡nâsından 
me™hûzdur; hâlen bu diyârlarda un ve 
¡asel ile yaptıklarıdır ki Fârisîde efrûşe ve 
Türkîde un helvâsı derler. Ve 

-Kirmân eyâletinde bir kar [§abî«] خَبِيصُ
ye adıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«be§at] اَلْبِخْبَصَةُ
vezninde) Zikr olunan helvâyı karıştı-
rıp döndürecek kaşığa ve kepçeye denir; 
tekûlu: ُيقُْلَب مِلْعَقَةٌ  وَهِيَ  بِالْمِخْبَصَةِ  الْخَبِيصَ   أقَْلَبَ 
نْجِيرِ الْخَبِيصُ بِهَا فِي الطِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta«bî] اَلتَّخْبِيصُ
ve

لٌ) [§et-te«abbu] اَلتَّخَبُّصُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde)

خْتِبَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i«tibâ] اَلِْ
de) Bunlar da ٌخَبِيص [«abî§] dedikleri helvâ 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَبَّصَ وَتَخَبَّص 
وَاخْتَبَصَ إِذَا عَمِلَ الْخَبِيصَ

]خ ر ب ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«arbe§at] اَلْخَرْبَصَةُ
ninde) Mevâşî otlakta bir nesne komayıp 
cümlesini süpürü otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعْي الرِّ إِذَا وَقَعَ فِي  النَّبَاتِ  الْمَالُ كُلَّ   خَرْبَصَ 
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أْسِ يغُْرَزُ فِي عَقْدِهِ  Bu ma¡nâ münâsebetiyle الرَّ
pek az ve hakîr nesnede isti¡mâl olunur; 
yukâlu: شَيْئًا أيَْ  يَمْلِكُ خُرْصًا   Bunda «â’nın مَا 
kesriyle de müsta¡meldir. Ve 

 (â’nın harekât-ı selâsıyla») [§ur»] خُرْصٌ
Mızrak temreninin kovanı üzere olan de-
mirine denir ki yalman tarafı olacaktır, 
¡alâ-kavlin temrenin aşağısını çeviren hal-
kaya denir. Ve mızrağın kendisine denir, 
.ma¡nâsına. Ve dağarcığa denir [√rum] رُمْحٌ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«irâ§at] اَلْخِرَاصَةُ
de) Islâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أصَْلَحَهُ خَرَصَ الْمَالَ خِرَاصَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Soğuktan (fethateynle) [§el-«ara] اَلْخَرَصُ
üşüyerek acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا جَاعَ فِي قُرٍّ جُلُ خَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ خَرِصَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-«ari] اَلْخَرِصُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan sıfattır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mi«ra] اَلْبِخْرَصُ
de) Bu dahi mızrağa denir; yukâlu: ُطَعَنَه 
مْحِ بِالْمِخْرَصِ أيَِ الرُّ
 Şol (hemzenin fethiyle) [§el-a«râ] اَلْخَْرَاصُ
ağaç pârelerine denir ki bal sağan kimse 
onlar ile kovandan bal çıkarırlar. Müfredi 
 vezninde ve [urad§] صُرَدٌ ,tır[§ura»] خُرَصٌ
 vezninde ve [unub†] طنُبٌُ ,tur[§uru»] خُرُصٌ
 [burd] بُرْدٌ tur «â’nın zammıyla[§ur»] خُرْصٌ
vezninde.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«ur§at] اَلْخُرْصَةُ
de) Ruhsat ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَجَد  مَا 
رُخْصَةً أيَْ  خُرْصَةً   ;Ve su hissesine denir لَهُ 
tekûlu: ُمِنْه أيَْ شِرْبِي  الْمَاءِ  مِنَ   Ve أعَْطِنِي خُرْصَتِي 
loğusa hatunun ta¡âm-ı mahsûsuna denir.

 (â’nın kesriyle») [el-»ir§ân] اَلْخِرْصَانُ
Ba√reyn kazâsında bir karyedir; orada 
mızraklar bey¡ ve şirâ olunur olmakla tes-
miye olundu.

]خ ر ص]
 â’nın fethi ve râ’nın») [§el-«ar] اَلْخَرْصُ
sükûnuyla) Bir nesneyi takdîr ve tahmîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَدَد  خَرَصَ 
رَهُ وَقَدَّ حَزَرَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve yalan خَرْصًا 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَص 
جُلُ إِذَا كَذَبَ  Ve mutlakan zann ve tahmînle الرَّ
söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَص 
-Ve nehrin ağzını bend ey فِيهِ إِذَا قَالَ فِيهِ بِالظَّنِّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّهْرَ   خَرَصَ 
هُ سَدَّ
-Ma¡nâ (â’nın kesriyle») [§el-«ir] اَلْخِرْصُ
yı evvelden ismdir, kadr ve kıyâs 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي أرَْضِكَ  خِرْصُ   كَمْ 
نَ فِيهَا  Ve قَدْرُهَا وَمَا خُمِّ

 Yanları ve eyegüleri kunt [§ir»] خِرْصٌ
ve kavî olan tünd ve şedîd erkek deveye 
denir; yukâlu: ضَلِيعٌ  شَدِيدٌ  أيَْ  خِرْصٌ   Ve جَمَلٌ 
latîf ve nâzük mızrağa denir. Ve ayıya de-
nir, ٌّدُب [dubb] gibi. Gâliben bunda «ırs-ı 
Fârisî mu¡arrebidir. Ve Mu†arrizî rivâyeti 
üzere zenbîle de denir. Ve dağarcığa de-
nir, ٌجِرَاب [cirâb] ma¡nâsına.

-Ağa (â’nın zammıyla») [§el-«ur] اَلْخُرْصُ
cın dalına denir; yukâlu: ِجَر الشَّ خُرْصَ   قَطَعَ 
غُصْنَهُ  قَنَاةٌ ,Ve mızrak kargısına denir أيَْ 
[…anât] ma¡nâsına. Ve temrene denir; bun-
da «â’nın kesriyle de câ™izdir; yukâlu: َرَكَّب 
نَانَ  Ve altın ve gümüş الْخُرْصَ فِي رُمْحِهِ أيَِ السِّ
halkaya denir, ¡alâ-kavlin küpenin halkası-
na yâhûd nisvân avadanlığında olan ba¡zı 
küçük halkaya denir; cem¡i ٌرْصَان  ur§ân»] خُِ
- «ir§ân] gelir, «â’nın zammı ve kesriy-
le. Ve hurmâ ağacının dalına denir, ُجَرِيد 
 ma¡nâsına. Ve şol [cerîdu’n-na«l] النَّخْلِ
ucu sivrilmiş ağaç pâresine denir ki su tu-
lumunun ağzında olan bağa sokuşturulur; 
tekûlu: ُد مُحَدَّ عُوَيْدٌ  وَهُوَ  قَاءِ  السِّ فِي  الْخُرْصَ   رَكِّبْ 
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]خ ص ص]
 â’nın fethi ve §âd’ın») [§§el-«a] اَلْخَصُّ

teşdîdiyle) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§el-«u§û] اَلْخُصُلصُ
de) ve

ةُ  â’nın zammı») [el-«u§û§iyyet] اَلْخُصُلصِيَّ
ve fethiyle) ve

يصَى -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-«i§§î§â] اَلْخِصِّ
ninde ve medd ile) ve

ةُ يَّ
ve (â’nın kesriyle») [el-«i§§iyyet] اَلْخِصِّ

ةُ ةٌ) [et-te«i§§at] اَلتَّخِصَّ -veznin [ta√illet] تَحِلَّ
de) Bir kimseyi bir nesne ile tafdîl eyle-
mek ma¡nâsınadır ki o kimseyi o nesne 
ile müşârikinden müteferrid ve mümtâz 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: فُلانًَا  خَصَّ 
يَّةً

يصَى وَخِصِّ ا وَخُصُوصًا وَخُصُوصِيَّةً وَخِصِّ يْءِ خَصًّ  بِالشَّ
بِالْوُدِّ هُ  بِهِ وَكَذَا خَصَّ لَهُ  إِذَا فَضَّ لِ  ةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  وَتَخِصَّ
لَهُ بِهِ دُونَ غَيْرِهِ  إِذَا فَضَّ
Şârih der ki ٌة -lafzın [u§û§iyyet»] خُصُوصِيَّ
da mü™ellif gerçi zammeyi tercîh eyle-
di, lâkin ¡inde’l-cumhûr fethi efsahtır ve 
yâ’nın teşdîd ve tahfîfi câ™izdir ve harf-i 
cerr olan bâ™ kelimesi misâl-i mezbûrda 
maksûra dâhildir. İntehâ.

ve [§§el-«â] اَلْخَاصُّ

ةُ  (âd’ların teşdîdleriyle§) [el-«â§§at] اَلْخَاصَّ

ةٌ ve [âmm¡] عَامٌّ  mukâbilidir ki [âmmet¡] عَامَّ
bir nesnede bulunup sâ™irde bulunmayan 
şey™e denir. Ve 

-Mümtâz ve müte¡ayyen ada [§§â»] خَاصض
ma ıtlâk olunur; cem¡i ُّخَوَاص [«avâ§§] ge-
lir. Şârihin beyânına göre ٌة [â§§at»] خَاصَّ
taki hâ™ mübâlaga ve te™kîd içindir.

انُ صَّ -â’nın kes») [el-«i§§ân - el-«u§§ân] اَلْخُِ
riyle ve zammıyla) Mümtâz ve müte¡ayyen 
adamlara denir, ُّخَوَاص [«avâ§§] ma¡nâsına; 
zâhiren ٌّخَاص [«â§§]ın cem¡idir; yukâlu: إِنَّمَا 

-â’nın kesriy») [u’l-»ir§ayn±] ذُو الْخِرْصَيْنِ
le) ¢ays b. el-◊a†îm el-Ensârî nâm şâ¡irin 
kılıcı ismidir.

 [ir§iyân√] حِرْصِيَانٌ [el-«ir§iyân] اَلْخِرْصِيَانُ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

 (mîm’in fethiyle) [§el-me«âri] اَلْبَخَارِصُ
Temrenlere denir, ٌأسَِنَّة [esinnet] ma¡nâsına; 
.müfredidir [§mi«ra] مِخْرَصٌ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-«arî] اَلْخَرِيصُ
Soğuk suya denir; tekûlu: ًشَرِبْتُ خَرِيصًا أيَْ مَاء 
-Ve hurmâ ve sâ™ir ağaçların diplerin بَارِدًا
de olan havuza denir. Ve dolu kaba denir; 
yukâlu: ٌمُمْتَلِيء أيَْ  خَرِيصٌ   Ve şol büyük إِنَاءٌ 
havuz gibi yere denir ki ona nehrin suyu 
sapıp irkilir. Ve nehrin bir cânibine denir. 
Ve deryâda olan adaya denir; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
جَانِبِهِ فِي  أيَْ  النَّهْرِ  خَرِيصِ  فِي   :ve tekûlu يَمْشِي 
خَرَجْنَا إِلَى الْخَرِيصِ أيَْ جَزِيرَةِ الْبَحْرِ
صُ لٌ) [§et-te«arru] اَلتَّخَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseye ifk ve iftirâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَ عَلَيْهِ إِذَا افْتَرَى تَخَرَّ
خْتِرَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i«tirâ] اَلِْ
de) Yalan düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَلَقَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve dağarcığa nesne إِخْتَرَصَ 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِخْتَرَصَ الرَّ
إِذَا جَعَلَ فِي الْخُرْصِ أيَِ الْجِرَابِ مَا أرََادَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âra§at] اَلْبُخَارَصَةُ
vezninde) Değişik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَارَصَهُ إِذَا عَاوَضَهُ وَبَادَلَه

]خ ر م ص]
خْرِمْصَاصُ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [§el-i«rim§â] اَلِْ
vezninde) Hâmûş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَكَت إِخْرَمَصَّ الرَّ

]خ ر ن ص]
 [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [§el-«irnev] اَلْخِرْنَلْصُ
vezninde) Hınzîr eniğine denir.
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ta olandır ki çatma olur. Ve 

-Mey-hâneye denir, her ne ka [§§u»] خُصض
dar sâzlıktan binâ olunmuş değil ise de. 
Ve iyi bâdeye denir, ٌد .ma¡nâsına خَمْرٌ جَيِّ

 Mutlakan (â’nın kesriyle») [§§el-«i] اَلْخِصُّ
eksik şey™e denir; yukâlu: ٌشَهْرٌ خِصٌّ أيَْ نَاقِص
خْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i«§â] اَلِْ
Bir nesnede taksîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأخََصَّ بِهِ إِذَا أزَْرَأ
ى  [rubbâ] رُبَّى â’nın zammıyla») [u§§â«] خُصَّ
vezninde) Baπdâd kazâsında Duceyl tara-
fında bir büyük karye adıdır; fuzalâdan 
Mu√ammed b. ¡Alî b. Mu√ammed el-
»u§§î oradandır. Ve Mav§il şarkîsinde 
başka bir karye adıdır, sükkânı bi’l-cümle 
devecilerdir.

 (â’nın zammıyla») [§el-»u§û] اَلْخُصُلصُ
Kûfe’de bir mevzi¡dir, onda a¡lâ küp-
ler işlenir, ٌيَة خُصِّ  ,oraya mensûbdur دَنَانٌ 
gayr-i kıyâs üzere. Ve Mı§ır’ın şarkîsinde 
¡Aynu’ş-Şems türâbında bir karye adıdır. 
Ve yine Mı§ır bilâdında Asyû† kazâsında 
bir karyedir. Ve yine Şar…iyye-i Mı§riyyede 
bir karyedir ki hâlen »u§û§u’s-Sa¡âde 
denmekle müte¡âreftir. Ve bâdiyede bir 
mevzi¡ adıdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta«§î] اَلتَّخْصِيصُ
de) Bir nesneyi hâss eylemek ma¡nâsınadır 
ki sâ™irin müşârik olmadığı şey™ ile müte-
ferrid ve mümtâz eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُمَه صَهُ ضِدُّ عَمَّ  Ve خَصَّ

 Çocuk kısmına mahsûs [§ta«§î] تَخْصِيصٌ
bir la¡ibe denir ki bir kamışın içine âteş 
vaz¡ edip o kamışı oynatarak âteşini gös-
termekten ¡ibârettir ve bu ismdir.

خْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i«ti§â] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi bir kimseye yâhûd 

هُمْ انُ النَّاسِ أيَْ خَوَاصُّ يَفْعَلُ هَذَا خِصَّ
ةُ â’nın zammı») [el-«uvey§§at] اَلْخُلَيْصَّ  ve 
§âd’ın teşdîdiyle) ٌة  lafzının [â§§at»] خَاصَّ
musaggarıdır, yâ’yı sâkinedir, zîrâ yâ-yı 
tasgîr müteharrik olmaz. Şârih der ki aslı 
 olmakla idgâm olundu ve ictimâ¡-ı خُوَيْصِصَةٌ
sâkineyni musahhih olan evvelin harf-i lîn 
ve sânînin müdgam olmasıdır. İntehâ. Ve 
minhu yukâlu: َبِحَالَتِك أيَْ  نَفْسِكَ  ةِ  بِخُوَيْصَّ  عَلَيْكَ 
ةِ الْخَاصَّ
ve [§el-«a§â] اَلْخَصَاصُ

 (â’ların fethiyle») [el-«a§â§at] اَلْخَصَاصَةُ
Fakr ve ihtiyâc ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَقْرٌ أيَْ  وَخَصَاصَةٌ  خَصَاصٌ   :ve tekûlu أصََابَتْهُ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَجُلُ خَصَاصًا وَخَصَاصَةً  يَا   خَصِصْتَ 
-Ve mutlakan rahne ve halel, ¡alâ أيَِ افْتَقَرْتَ
kavlin kapı ve kalbur ve elek ve nikâb 
makûlesinde olan gediğe ve rahneye de-
nir yâhûd küçük deliğe denir; yukâlu: 
 سَدَّ خَصَاصَهُ أيَْ خَلَلَهُ أوَْ هُوَ كُلُّ خَلَلٍ وَخَرْقٍ فِي بَابٍ
غِيرِ -Ve sac ayak وَمُنْخُلٍ وَبُرْقُعٍ وَنَحْوِهِ أوَِ الثَّقْبُ الصَّ
larının fürcelerine denir.

 Bu (â’nın fethiyle») [™el-«a§â§â] اَلْخَصَاصَاءُ
dahi fakr ve ihtiyâc ma¡nâsınadır.

 (â’nın zammıyla») [el-«u§â§at] اَلْخُصَاصَةُ
Asma ve bâg kesildikten sonra bâkî ka-
lan üzüm başağına denir; tekûlu: ُإِقْتَطَفْت 
بَعْدَ قِطَافِهِ يَبْقَى فِي الْكَرْمِ   Ve azca الْخُصَاصَةَ أيَْ مَا 
nesneye denir, nebz-i yesîr ma¡nâsına; 
cem¡-i cinsi ٌخُصَاص [«u§â§]tır.

 (â’nın zammıyla») [§§el-«u] اَلْخُصُّ
Sâzlıktan ve kamıştan olan eve denir ki 
Türkmenler ve Kürtler huğ ta¡bîr ederler; 
¡alâ-kavlin yalnız tavanı tahtalar ile örtül-
memiş eve denir, ٌأزََج [ezec] dedikleri ev 
gibi. Cem¡i ٌخِصَاص [«i§â§]tır «â’nın kes-
riyle ve ٌخُصُوص [«u§û§]tur. Kavl-i sânîye 
göre duvarları sâzlık olup yalnız sakfı tah-
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جْلِ  إِذَا تَشَظَّى فِي اللَّحْمِ وَذَلِكَ فِي قَصَبِ عِظَامِ الْيَدِ وَالرِّ
Şârih َنَشِط nüshalarını tahti™e ve تَشَظَّى olma-
ğı imzâ eylemiştir. Ve 

-Bir nev¡ sarmaşık otuna de [§ala»] خَلَصٌ
nir ki asma gibi ağaçlara sarmaşıp çıkar, 
be-gâyet hoş-bû ve dâneleri ¡akîk olup pa-
rıldar; müfredi ٌخَلَصَة [«ale§at]tır.

 ;Safvetli nesneye denir [§el-«âli] اَلْخَالِصُ
yukâlu: ٍصَاف أيَْ  خَالِصٌ   Ve pek beyâz شَيْءٌ 
nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: َْشَيْءٌ خَالِصٌ أي 
 Ve أبَْيَضُ

 Baπdâd’ın şarkîsinde bir [§âli«] خَالِصٌ
nehrin ismidir ki üzerinde ٌخَالِص [»âli§] 
ıtlâk olunur bir kûre-i kebîre vardır, zâhiren 
o kazâ nehrin ismiyle müsemmâdır.

 Masdardır ki zikr [el-«âli§at] اَلْخَالِصَةُ
olundu. Ve ism-i fâ¡il olur, ٌصَافِيَة [§âfiyet[ 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
ارِ﴾ أيَْ بِخَلَّةٍ خَلَّصْنَا  ﴿إِنَّا أخَْلَصْنَاهُمْ بِخَالِصَةٍ ذِكْرَى الدَّ
-kelimesi mukad [âli§at»] خَالِصَةٌ Ya¡nî لَهُمْ
der خَلَّة [«allet] lafzının sıfatıdır ki haslet 
ma¡nâsınadır. Ve ِار الدَّ ذِكْرَى kavli ذِكْرَى   هِيَ 
ارِ  takdîrinde yâhûd bedeldir. Ve İmâm الدَّ
Nâfi¡ ve Hişâm izâfetle kırâ™at eylediler. 
Ve ٌدَار [dâr]dan murâd dâr-ı âhirettir. Ve 

 i…illiyye cezîresinde~ [âli§at«] خَالِصَةُ
ya¡nî Akdeniz’de İtalya semtinde Çeçilya 
dedikleri adada bir belde ismidir. Ve Ec-
fer ile »uzeymiyye nâm mahal beyninde 
bir birke adıdır.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-»al§â] اَلْخَلْصَاءُ
de) Dehnâ’da bir mevzi¡ adıdır.

 Diyâr-ı (â’nın fethiyle») [§al«] خَلْصٌ
Muzeyne’den Âre nâm mahalde bir mev-
zi¡ adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [§ulay«] خُلَيْصٌ
¡Usfân ile ¢udeyd miyânında bir hısn is-

bir kimseyi bir nesneye hâss ve mahsûs 
kılmak ma¡nâsına. Ve mahsûs olmak 
ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: َّهُ بِهِ فَاخْتَص يْءِ أيَْ خَصَّ هُ بِالشَّ إِخْتَصَّ
صُ لٌ) [§et-te«a§§u] اَلتَّخَصُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Hâss ve mahsûs olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّصَ بِهِ بِمَعْنَى اِخْتَص تَخَصَّ

]خ ل ب ص]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«albe§at] اَلْخَلْبَصَةُ
vezninde) Kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا هَرَبَ خَلْبَصَ الرَّ
 [alezûn√] حَلَزُونٌ) [§el-«alebû] اَلْخَلَبُلصُ
vezninde) Serçeden küçük ve serçe ren-
ginde bir kuş adıdır.

]خ ل ص]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§el-«ulû] اَلْخُلُلصُ
de) ve

 عَاقِبَةٌ ve [afiyet¡] عَافِيَةٌ) [el-«âli§at] اَلْخَالِصَةُ
[¡â…ibet] vezninde) Bir nesne sâfî ve hâlis 
olmak ma¡nâsınadır ki magşûş ve mü-
tekeddir olmamaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
لِ إِذَا صَارَ يْءُ خُلُوصًا وَخَالِصَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  خَلَصَ الشَّ
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre خَالِصًا
 ,bir ma¡nâyadır [âfî§] صَافِي ve [§âli»] خَالِصٌ
nihâyet ٌخَالِص [«âli§] mukaddem müşev-
veb iken şâ™ibesi zâ™il olana denir. Ve صَافِي 
[§âfî] ondan e¡amdır. Ve 

 Yetişmek, vusûl [§ulû»] خُلُلصٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَصَ إِلَيْهِ إِذَا وَصَل
 Elde ve (fethateynle) [§el-«ala] اَلْخَلَصُ
ayakta olan kemikler ince filizler gibi çatal 
çatal kıymıklı şâh şâh olmak ma¡nâsınadır. 
Bu ellerde ve ayaklarda olan ince ince 
uzun kemiklerde olur ki aralarında cüz™îce 
etler sokuşturulmuş olur ve Hind tavuk-
larının baldırları kemikleri dahi bu resme 
olur; yukâlu: ِابِع  خَلِصَ الْعَظْمُ خَلَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
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meteynle) Yemen’de »a&¡am kabîlesine 
mahsûs selefte bir beyt ismidir ki Ka¡be’ye 
nazîr olmak üzere binâ eylemişler idi, 
ةُ  ıtlâk [el-Ka¡betu’l-Yemâniyye] اَلْكَعْبَةُ الْيَمَانِيَّ
ederler idi. Derûnunda ُخَلَصَة [«ale§at] nâm 
bir sanemleri olup yâhûd zemîni zikr olan 
nebât-ı ٌخَلَصَة [«ale§at]ın menbiti olmakla 
±u’l-»ale§at tesmiye eylemişler idi.

خْلاصَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-i«lâ] اَلِْ
nesneyi hâlis kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَعَلَهُ خَالِصًا  إِخْلاصٌَ فِي الْعِبَادَةِ Ve أخَْلَصَ الشَّ
[i«lâ§ fi’l-¡ibâdet] riyâ ve süm¡a şâ™ibesini 
terk ile lillâh ¡ibâdet eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: َيَاء الرِّ تَرَكَ  إِذَا   ِ لِلهَّ  Ve bir şey™in أخَْلَصَ 
hülâsasını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْنَ إِذَا أخََذَ خُلاصََتُهُ  Ve deve ilikli ve أخَْلَصَ السَّ
semiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَص 
هُ قَصِيدًا سَمِينًا الْبَعِيرُ إِذَا صَارَ مُخُّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta«lî] اَلتَّخْلِيصُ
de) Bir kimseye ٌَخِلاص [«ilâ§] vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََخَلَّصَهُ إِذَا أعَْطَاهُ الْخِلاص 
Ke-mâ zukire. Ba¡zı nüshada ٌسَحَاب [se√âb] 
vezninde mazbût olmakla şârihin beyânı 
üzere ücret ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 

-Bir şey™in hülâsasını al [§ta«lî] تَخْلِيصٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَلَّصَ 
الْخُلاصََةَ  ;Ve kurtarmak ma¡nâsınadır أخََذَ 
yukâlu: ُاه  Şârihin beyânına خَلَّصَ فُلانًَا إِذَا نَجَّ
göre ٌَخَلاص [«alâ§] bundan ismdir.

لٌ) [§et-te«allu] اَلتَّخَلُّصُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَّصَه 
فَتَخَلَّصَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âla§at] اَلْبُخَالَصَةُ
vezninde) Bir kimse ile kedersiz safvet 
üzere geçinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَالَصَهُ إِذَا صَافَاهُ
سْتِخْلاصَُ  Bir nesneyi bir [§el-isti«lâ] اَلِْ
kimse üründüleyip kendi nefsine mahsûs 

midir. Ve her ebyaz şey™e ٌخُلَيْص [«ulay§] 
ıtlâk olunur.

 â’nın fethi ve lâm’ın») [§el-«al] اَلْخَلْصُ
sükûnuyla) Bir nesneden halâs bulan şeye 
denir. Bu münâsebetle eski kırbanın iki 
tarafında olan kayışların aralığından sü-
zülüp akan suya ıtlâk olunur; ve minhu: 
نَّةِ أيَْ عِرْقَاهَا يَعْنِي مَا خَلَصَ مِنَ الْمَاءِ  يَرْشَحُ خَلْصَا الشَّ
مِنْ خَلَلِ سُيُورِهَا
 Hâlis (â’nın kesriyle») [§el-«il] اَلْخِلْصُ
ve samîm dosta ıtlâk olunur. Cem¡i ُخُلَصَاء 
[«ula§â™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde; 
yukâlu: َُهُوَ خِلْصُكَ أيَْ خِدْنك
 â’nın zammıyla ve») [el-«ulâ§at] اَلْخُلاصََةُ
kesriyle) Bir nesnenin sâf ve güzîdesine 
ıtlâk olunur, ِمْن السَّ -ulâ§atu’s»] خُلاصََةُ 
semn] kavlinden me™hûzdur ki kere yağını 
erittikte içine ba¡zı nesne katarlar, tamâm 
eriyip miyânesini buldukta sızdırıp çö-
küntüsünden temeyyüz ederler, işte o tur-
na gözü gibi duru ve hâlis olan sızıntıya 
ıtlâk olunur; yukâlu: مَا أيَْ  مْنِ  السَّ  هَذِهِ خُلاصََةُ 
خَلُصَ مِنْهُ
 [i&r] اِثْرٌ (â’nın kesriyle») [§el-«ilâ] اَلْخِلاصَُ
ma¡nâsınadır ki hemzenin kesriyledir, bu 
dahi zikr olunan yağın hülâsasına denir. 
Ve âteşle ٌخُلاصََة [«ulâ§at] olunmuş altına 
ve gümüşe ve kere yağına denir; yukâlu: 
بْدِ أيَْ مَا أخَْلَصَتْهُ النَّارُ ةِ وَالزُّ هَبِ وَالْفِضَّ  هَذَا خِلاصَُ الذَّ
بْدِ Mü™ellifin مِنْهَا .kavli ıttırâdîdir وَالزُّ

انٌ) [§el-«ullâ] اَلْخُلاَّصُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Evde ve odada olan halel ve rahneye 
denir; tekûlu: ُسُدَّ خُلاَّصُ الْبَيْتِ أيَْ خَلَلُه
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-«alû] اَلْخَلُلصُ
-olunan yağın dibinde ka [ulâ§at»] خُلاصََةٌ
lan çöküğe ve tortuya denir. Burada ِّم  بِالضَّ
nüshası galattır.

-fetehâtla ve zam) [u’l-»ale§at±] ذُو الْخَلَصَةِ
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Aç kişiye denir. Ve karnı azca ve ortalı-
ğı incece olan kişiye ıtlâk olunur; yukâlu: 
ضَامِرُ أيَْ  الْحَشَا  وَخَمِيصُ  وَخَمَصَانٌ  خُمْصَانٌ   رَجُلٌ 
نِسَاءٍ :ve yukâlu الْبَطْنِ مِنْ   إِمْرَأةٌَ خُمْصَانَةٌ وَخَمِيصَةٌ 
خَمَائِصَ وَهُمْ قَوْمُ خِمَاصٌ أيَْ جِيَاعٌ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«amî§at] اَلْخَبِيصَةُ
ninde) Bir gûne siyâh ¡abâya denir ki dört 
köşeli ve iki tarafı zincefli olur, selefte te-
lebbüs ederler.

خَبِيصَةَ  .Abdullâh b¡ [Ebû »amî§at] أبَُل 
¢ays ve A√med b. »amî§a muhaddisler-
dir. Ve Ebû »amî§a Ma¡bed b. ¡Abbâd, 
sahâbîdir yâhûd bu ∂âd-ı mu¡ceme ve √â-
yı mühmele iledir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-te«âmu] اَلتَّخَامُصُ
ninde) Bir nesneden kenâr kesip bertaraf 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  تَخَامَصَ 
تَجَافَى -Ve sehere karîb gecenin zulme إِذَا 
ti rikkatlenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِحَر يْلُ إِذَا رَقَّتْ ظلُْمَتُهُ عِنْدَ السَّ  Ve تَخَامَصَ اللَّ
bir kimsenin hakkını vermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ondan mütebâ¡id olur; 
tekûlu: ُلَه فَتَجَافَ  يَعْنِي  أعَْطِهِ  أيَْ  هِ  حَقِّ عَنْ   تَخَامَصْ 
هِ عَنْ حَقِّ
 hemzenin ve mîm’in) [§el-a«ma] اَلْخَْبَصُ
fethiyle) İnsânın tabanı ortasında olan çu-
kurca açıklığa denir ki yere bastıkta orası 
yere dokunmaz; ve minhu: ِكَانَ صَلَّى اللهُ عَلَيْه« 
لاَ الَّذِي  قَدَمَيْهِ  بَاطِنُ  أيَْ  الْأخَْمَصَيْنِ«  خُمْصَانَ   وَسَلَّمَ 
وَالْخُمْصَانُ الْأرَْضِ  عَنِ  التَّجَافِي  شَدِيدَ  الْأرَْضَ   يصُِيبُ 
 Ve bu sıfat meymenetten بِضَمِّ الْخَاءِ الْمُبَالِغُ مِنْهُ
sayılır, mukâbiline düz taban ta¡bîr olunur 
ki düz tabandır.

]خ ن ب ص]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-«unbû] اَلْخُنْبُلصُ
ninde) Çakmak çakılır iken sıçrayıp düşen 
şerâreye denir.

edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَخْلَصَه 
هُ لِنَفْسِهِ إِذَا اسْتَخَصَّ

]خ م ص]
 â’nın fethi ve mîm’in») [§el-«am] اَلْخَبْصُ
sükûnuyla) ve

-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§el-«umû] اَلْخُبُلصُ
ninde) Yaranın şişi inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَخُمُوصًا  خَمْصًا  الْجُرْحُ   خَمَصَ 
لِ إِذَا سَكَنَ وَرَمُهُ  Ve اْلأوََّ

 Açlık bir kimseyi zebûn [§am»] خَبْصٌ
edip karnını içeri geçirmek ma¡nâsınadır; 
ke-mâ se-yuzkeru.

 [maπ∂abet] مَغْضَبَةٌ) [el-ma«me§at] اَلْبَخْبَصَةُ
vezninde) İsmdir, Açlığa denir, ٌمَجَاعَة 
[mecâ¡at] ma¡nâsına. Ve 

 خَمْصٌ ,Masdar olur [ma«me§at] مَخْبَصَةٌ
[«am§] ve ٌخُمُوص [«umû§] gibi, açlık bir 
adamı zebûn edip karnını içeri geçir-
mek ma¡nâsına; yukâlu: خَمْصًا الْجُوعُ   خَمَصَهُ 
إِذَا جَعَلَهُ خَمِيصَ لِ  الْبَابِ اْلأوََّ  وَخُمُوصًا وَمَخْمَصَةً مِنَ 
 :Ve acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu الْحَشَا
الْبَابِ مِنَ  وَمَخْمَصَةً  وَخُمُوصًا  خَمْصًا  الْبَطْنُ   خَمَصَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا خَلاَ أيَْ جَاعَ لِ وَالرَّ اْلأوََّ
نْخِبَاصُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in«imâ] اَلِْ
vezninde) Bu dahi yaranın şişi inmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْجُرْحُ   إِنْخَمَصَ 
خَمَصَ
 (â’nın fethiyle») [el-«am§at] اَلْخَبْصَةُ
Binâ-i merredir, ٌجَوْعَة [cev¡at] ma¡nâsına. 
Ve tepeler ve dağlar aralıklarında olan 
ba¡zı düzce küçük yere denir ki toprağı 
mülâyim ve yürümesi âsân olur.

-vez [menzil] مَنْزِلٌ) [§el-Ma«mi] اَلْبَخْبِصُ
ninde) Bâdiyede bir tarîkin ismidir.

 â’nın zammıyla ve») [el-«um§ân] اَلْخُبْصَانُ
fetehâtla) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-«amî] اَلْخَبِيصُ
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yaprağına denir; müfredi ٌخَوْصَة [«av§at]tır.
اصُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [§el-«avvâ] اَلْخَلَّ
de) Hurmâ yaprağı satan adama denir.

خْلَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i«vâ] اَلِْ
Hurmâ ağacı yapraklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْخُوص أخَْرَجَتِ  إِذَا  النَّخْلُ   أخَْوَصَتِ 
Kezâlik sâ™ir ağaçlar yaprak yarıp çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أخَْوَصَ الْعَرْفَجُ 
تَفَطَّرَ بِوَرَقٍ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta«vî] اَلتَّخْلِيصُ
ninde) Bir kimseden azca nesne almak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki yaprak kadar al-
maktır; tekûlu: ْوَإِن خُذْهُ  أيَْ  أعَْطَاكَ  مَا  صْ   خَوِّ
التَّاجِ Ve قَلَّ  hurmâ [ta«vî§u’t-tâc] تَخْوِيصُ 

yaprakları tarzında tâcı altın teneke ve 
kabaralar ile zînet eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِهَب الذَّ بِصَفَائِحِ  زَيَّنَهُ  إِذَا  التَّاجَ  صَ   Ve خَوَّ
bir kimse ibtidâ kirâm ve hıyâr olan adam-
lara, ba¡dehu fürû-mâye ve li™âm olanla-
ra ikrâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ئَامِ اللِّ ثمَُّ  الْكِرَامِ  بِإِكْرَامِ  ابْتَدَأَ  إِذَا  فُلانٌَ  صَ   Ve bir خَوَّ
kimsede pîrlik ¡alâmetleri zuhûr eylemek 
ya¡nî saç ve sakalına yaprak yaprak kır 
sepmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْب صَ الشَّ  خَوَّ
فُلانًَا إِذَا بَدَا فِيهِ
صُ لٌ) [§et-te«avvu] اَلتَّخَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir kimseden azca nesne 
almak ma¡nâsınadır; tekûlu: َصْ مَا أعَْطَاك  خَوِّ
صْ أيَْ خُذْهُ وَإِنْ قَلَّ وَتَخَوَّ

صَةُ ثَةٌ) [el-mu«avvi§at] اَلْبُخَلِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Şol yere denir ki 
ondan َُاَلْألَاء [el-elâ™] ve أرَْطَى [er†â] ve ٌعَرْفَج 
[¡arfec] ve ٌسَبَط [seba†] nâm ağaçların yap-
rakları firâvân ola; yukâlu: إِذَا صَةٌ  مُخَوِّ  أرَْضٌ 
بَطِ كَانَتْ بِهَا خُوصُ الْألَاءَِ وَالْأرَْطَى وَالْعَرْفَجِ وَالسَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âva§at] اَلْبُخَاوَصَةُ
vezninde) Metâ¡ı metâ¡a değişmek vec-
hiyle pazar eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 

]خ ن ص]
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [§el-«innev] اَلْخِنَّلْصُ
ninde) Hınzîr eniğine denir. Ve her şey™in 
küçüğüne denir. Cem¡i ُخَنَانِيص [«anânî§]tir.

 El yetişir (hâ’yla) [el-«innev§at] اَلْخِنَّلْصَةُ
olan hurmâ ağacına denir. Ve bebr dedik-
leri cânverin yavrusuna denir.

 Bu (â’nın kesriyel») [§el-«in§î] اَلْخِنْصِيصُ
dahi bebr yavrusuna denir.

خْنِيصُ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [§el-i«nî] اَلِْ
Tenbel ve üşengen adama denir yâhûd 
savâb olan ٌإِجْنِيص [icnî§] olmaktır cîm’le.

]خ و ص]
 İnsanın (fethateynle) [§el-«ava] اَلْخَلَصُ
gözleri içeri batık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَوَصًا  جُلُ  الرَّ  خَوِصَ 
غَارَتْ عَيْنَيْهُ
-Sıfattır, gözleri içe [§el-a«va] اَلْخَْلَصُ
ri batkın kişiye denir; bu cihetle Zeyd b. 
¡Amr nâm şâ¡ir ve fârise telkîb olundu.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«av§â] اَلْخَلْصَاءُ
de) Şol ıssı yele denir ki pek ıssılığından 
nâşî göz açılmayıp fersiz ve kıpık bakılır 
ola; yukâlu: َالْعَيْن تَكْسِرُ  كَانَتْ  إِذَا  خَوْصَاءُ   رِيحٌ 
ا  بِئْرٌ :Ve derin kuyuya vasf olur; yukâlu حَرًّ
-Ve yüksek siyâh kayaya de خَوْصَاءُ أيَْ قَعِيرَةٌ
nir; yukâlu: ٌقَارَةٌ خَوْصَاءُ أيَْ مُرْتَفِعَة Ve gözünün 
biri siyâh ve biri ağarmış olan dişi koyuna 
denir; yukâlu: ْنَعْجَةٌ خَوْصَاءُ إِذَا صَارَتْ قَدِ اسْوَدَّت 
تِ الْأخُْرَى  Ve إِحْدَى عَيْنَيْهَا وَابْيَضَّ

 Sebre b. ¡Amr el-Esedî [™av§â«] خَلْصَاءُ
ve Tevbe b. el-◊umeyyir el-»afâcî fe-
reslerinin ismidir. Ve pek ıssı olan öğle 
zamânına denir; yukâlu: إِذَا خَوْصَاءُ   ظَهِيرَةٌ 
ا حَرًّ أشََدَّ   ,™Ve ¢âsim b. Ebi’l-»avsâ كَانَتْ 
◊im§iyyu’l-asl muhaddistir.

 Hurmâ (â’nın zammıyla») [§el-«û] اَلْخُلصُ
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kasrıyla) Her nesneden nebzelere denir; 
yukâlu: ُخَيْصَى مِنْ عُشْبٍ أيَْ نبَُذٌ مِنْه Ve dağınık 
ve perâkende nâsa ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: َّوَانْضَم قُوهُمْ  مُتَفَرِّ أيَْ  خَيْصَاهُمْ   اِجْتَمَعَتْ 
بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ
 Her (â’nın fethiyle») [el-«ay§ân] اَلْخَيْصَانُ
nesneden bir mikdâr azca şey™e denir; 
yukâlu: ُخَيْصَانٌ مِنْ مَالٍ أيَْ قَلِيلٌ مِنْه

 Ve خَاوَصْتُهُ الْبَيْعَ إِذَا عَارَضْتَهُ

-Gözün birazını kı [mu«âva§at] مُخَاوَصَةٌ
parak bir nesneye dikkatle nazar eylemek 
ma¡nâsınadır, ok doğrulturken doğruluğu-
na yâhûd güneşin cirmine nazar eder gibi.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-te«âvu] اَلتَّخَاوُصُ
ninde) ٌمُخَاوَصَة [mu«âva§at] ile ma¡nâ-
yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُيخَُاوِص  هُوَ 
قُ  وَيَتَخَاوَصُ إِذَا غَضَّ مِنْ بَصَرِهِ شَيْئًا وَهُوَ فِي ذَلِكَ يحَُدِّ
مْسِ مُ قِدْحًا وَكَذَا إِذَا نَظَرَ إِلَى عَيْنِ الشَّ النَّظَرَ كَأنََّهُ يقَُوِّ

]خ ي ص]
 â’nın fethi ve yâ’nın») [§el-«ay] اَلْخَيْصُ
sükûnuyla) ve

 Azca ihsân ve ¡atiyyeye [§el-«â™i] اَلْخَائِصُ
denir; tekûlu: َنِلْتُ مِنْهُ خَيْصًا وَخَائِصًا أيَْ قَلِيلاً مِن 
 Ve نِلْتُ مِنْهُ خَيْصًا أيَْ شَيْئًا يَسِيرًا :ve tekûlu النَّوَالِ

 Az olmak ma¡nâsına masdar [§ay»] خَيْصٌ
olur; yukâlu: َّيْءُ يَخِيصُ خَيْصًا إِذَا قَل خَاصَ الشَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«ay§â] اَلْخَيْصَاءُ
ninde) Hasîs ve kemter ¡atiyyeye denir; 
yukâlu: ٌتَافِهَة أيَْ  خَيْصَاءُ  -Ve şol dişi ke عَطِيَّةٌ 
çiye denir ki boynuzunun biri dik ve biri-
si başına yatık ve yapışık ola; yukâlu: ٌمَعْز 
خَيْصَاءُ إِذَا كَانَ أحََدَ قَرْنَيْهَا مُنْتَصِبًا وَالْآخَرُ مُلْتَصِقًا بِرَأْسِهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-a«ya] اَلْخَْيَصُ
Boynuzunun birisi kırık olan koça denir; 
yukâlu: ِالْقَرْنَيْن أحََدَ  الْمُنْكَسِرُ  أيَِ  أخَْيَصُ   ve كَبْشٌ 
yukâlu: ُخَيْصَاء  Ve gözünün biri küçük عَنْزٌ 
ve birisi büyük insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ًصَغِيرَة عَيْنَيْهِ  إِحْدَى  كَانَتْ  إِذَا  أخَْيَصَ   كَبْشٌ 
نَعْجَةٌ خَيْصَاءُ :ve yukâlu وَالْأخُْرَى كَبِيرَةً
 İnsân ve (fethateynle) [§el-«aya] اَلْخَيَصُ
hayvânın gözlerinin biri küçük ve biri 
büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَيِص 
ابِعِ إِذَا صَغُرَتْ إِحْدَى عَيْنَيْه وَكَبِرَتِ  خَيَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
الْأخُْرَى
 â’nın fethi ve elifin») [el-«ay§â] اَلْخَيْصَى
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de) Kız kısmı etine dolup balık gibi semi-
rip yağ bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امْتَلََتْ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دُخُوصًا  الْجَارِيَةُ   دَخَصَتِ 
شَحْمًا
خُلصُ -vez [abûr§] صَبُورٌ) [§ed-de«û] اَلدَّ
ninde) Gereği gibi etine dolu kıza denir; 
yukâlu: جَارِيَةٌ دَخُوصٌ أيَْ مُمْتَلِئَةٌ شَحْمًا
-mukre] مُكْرَمَةٌ) [el-mud«a§at] اَلْبُدْخَصَةُ
met] vezninde) Bu dahi semiz kıza denir; 
yukâlu: ٌصَبِيَّةٌ مُدْخَصَةٌ أيَْ سَمِينَة

]د ر ب ص]
رْبَصَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derbe§at] اَلدَّ
vezninde) Korkudan nâşî hamûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَرْبَصَ 
فَرَقًا

]د ر ص]
رْصُ  dâl’ın fethi ve) [§ed-der§ - ed-dir] اَلدَّ
kesriyle) Kirpi ve tavşan ve tarla sıçanı ve 
sıçan ve kedi makûlesi hayvânların yav-
rusuna denir; ٌدُرَيْص [duray§] musaggarıdır; 
ve minhu’l-meselu: »ُنَفَقَه دُرَيْصٌ   Ya¡nî »ضَلَّ 
“Yavrucak inceğizini gâ™ib eyledi.” Bir 
husûsta hasmını ilzâm için hâzırladığı 
delîli iktizâ vaktinde unutmakla ¡âciz ve 
fürû-mânde kalan kimse hakkında darb 
olunur. Ve 

-Kancık mer (dâl’ın kesriyle) [§dir] دِرْصٌ
kebin karnından olan yavrusuna denir. 
Bunların cem¡leri ٌدِرَصَة [dire§at] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde ve ٌأدَْرَاص [edrâ§] gelir 
ve ٌدِرْصَان [dir§ân] gelir dâl’ın kesriyle ve 
 أدَْرُصٌ gelir zammeteynle ve [§durû] دُرُوصٌ
[edru§] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde.

-hemzenin fethiy) [§ummu edrâ] أمُُّ أدَْرَاصٍ
le) Dâhiye ve âfete ıtlâk olunur; yukâlu: 
أصََابَتْهُ أمُُّ أدَْرَاصٍ أيَْ دَاهِيَةٌ
رُوصُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§ed-derû] اَلدَّ

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ص]
أصَُ -dâl’ın ve hemzenin fet) [§ed-de™a] اَلدَّ
hiyle) Haddi mütecâviz, taşkın mesrûr ve 
şâdân olmak ma¡nâsınadır ki güre tay gibi 
boturluk eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
وَبَطِرَ أشَِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَأصًَا  جُلُ  الرَّ  Ve دَئِصَ 
mevâşî gereği gibi semirip lahm ve şahm-
la dopdolu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَئِصَ الْمَالُ إِذَا امْتَلََ سِمَنًا

]د ح ص]
حْصُ  (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [§√ed-da] اَلدَّ
Zebh olunan hayvân ayaklarıyla tepi-
nip eşinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحَص 
ارْتَكَضَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَحْصًا  بِرِجْلِهِ   الْمَذْبوُحُ 
وَفَحَصَ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [§el-med√a] اَلْبَدْحَصُ
ninde) İsm-i mekândır, mezbûhun tepi-
nip eşindiği yere denir, ٌمَفْحَص [mef√a§] 
ma¡nâsına.

]د خ ر ص]
خْرَصَةُ  â-yı mu¡ceme ile») [ed-da«re§at] اَلدَّ
 vezninde) Bir mübhem [da√recet] دَحْرَجَةٌ
işi izhâr ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه دَخْرَصَ الْأمَْرَ إِذَا بَيَّ
خْرِصُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [§ed-di«ri] اَلدِّ
de) Umûr içre olup umûrun hakâyık ve 
dekâyıkına âgâh olan maslahat-şinâs ve 
kâr-güzâr adama denir; yukâlu: ٌدِخْرِص  هُوَ 
اخِلُ فِيهَا وَالْعَالِمُ فِي الْأمُُورِ أيَِ الدَّ
خْرِيصُ -veznin [§ti«rî] تِخْرِيصٌ [§ed-di«rî] اَلدِّ
de ve mürâdifidir ki esvâb tîrîzine denir.

]د خ ص]
خُلصُ -veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§ed-du«û] اَلدُّ
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vezninde.

صُ ٌْ -Katl ey (dâl’ın fethiyle) [§¡ed-da] اَلدَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَعَصَهُ دَعْصًا مِن 
قَتَلَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve mezbûh gibi ayakla الْبَابِ 
tepinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَعَصَ بِرِجْلِه 
إِذَا ارْتَكَضَ
اصُ ٌَ دْ  Bu (hemzenin kesriyle) [§el-id¡â] اَلِْ
dahi katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتَلَهُ إِذَا  -Ve bir adamı havânın ıssılı أدَْعَصَهُ 
ğı bunaltıp helâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْعَصَهُ الْحَرُّ إِذَا قَتَلَه
صَاءُ ٌْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-da¡§â] اَلدَّ
de) Şol düz yere denir ki toprağı yumuşak 
olup ona güneş be-gâyet te™sîr eder olmak-
la ıssılığı sâ™irlerden şedîd ola; yukâlu: 
فَتَكُونُ مْسُ  الشَّ عَلَيْهَا  تَحْمَى  سَهْلَةٌ  أيَْ  دَعْصَاءُ   أرَْضٌ 
ا مِنْ غَيْرِهَا رَمْضَاؤُهَا أشََدَّ حَرًّ
صُ ٌَ -vez [mu«rec] مُخْرَجٌ) [§el-mud¡a] اَلْبُدْ
ninde) Havânın ıssılığı te™sîrinden bunalıp 
helâk olmuş adama denir; ¡alâ-kavlin ıssı-
lıktan tabanlarının etleri yepriyip dağılmış 
olana denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مُدْعَصٌ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْه 
خَ قَدَمَاهُ مِنْهُ مْضَاءِ فَهَلَكَ أوَْ تَفَسَّ حَرُّ الرَّ
صَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâ¡a§at] اَلْبُدَا
vezninde) Bir kimseyi nâgehânî sür¡atle 
tutmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ًمُدَاعَصَة  أخََذْتُهُ 
ةً أيَْ مُغَارَّ
صُ ٌِ -ism-i fâ¡il bünye) [§el-munde¡i] اَلْبُنْدَ
siyle) Eczâsı dağılmış meyyite denir.

صُ ٌُّ لٌ) [§et-teda¡¡u] اَلتَّدَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Et bozulmakla yepriyip dağılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَهَرَّ إِذَا  اللَّحْمُ  صَ   تَدَعَّ
فَسَادًا

]د ع ف ص]
فِصَةُ ٌْ -dâl’ın ve fâ’nın kes) [ed-di™fi§at] اَلدِّ
riyle) Çelimsiz, ince ve nahîfe hatuna de-
nir; yukâlu: ٌجَائتَْ اِمْرَأةٌَ دِعْفِصَةٌ أيَْ ضَئِيلَة

Revende nâkaya denir; yukâlu: ٌدَرُوص  نَاقَةٌ 
أيَْ سَرِيعَةٌ
رْصَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-der§â] اَلدَّ
de) Kocalıktan dişleri şikest olmuş nâkaya 
denir; yukâlu: رَتْ أسَْنَانهَُا كِبَرًا نَاقَةٌ دَرْصَاءُ إِذَا تَكَسَّ
رَصُ  ,Nâka (fethateynle) [§ed-dera] اَلدَّ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [™dar§â] دَرْصَاءُ
ابِعِ إِذَا صَارَتْ دَرْصَاءَ دَرِصَتِ النَّاقَةُ دَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]د ر ف ص]
رَافِصُ  [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ fâ’yla) [§ed-durâfi] اَلدُّ
vezninde) İri ve büyük cüsseli şey™e denir.

]د ر ق ص]
رْدَاقِصُ  dâl’ın zammı ve) [§ed-durdâ…i] اَلدُّ
…âf’ın kesriyle) Boynun üst tarafına de-
nir ki baştan tarafı olacaktır, ¡alâ-kavlin 
kafâda olan küçük kemiğe denir ki baş ile 
boynun beynini fâsıldır; cem¡i ٌدُرْدَاقِصَات 
[durdâ…i§ât] gelir; yukâlu: ِرْدَاقِص  هُوَ غَلِيظُ الدُّ
أيَْ طَرَفِ الْعُنقُِ الْأعَْلَى أوَْ عَظْمٌ صَغِيرٌ

]د ص ص]
صْدَصَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-da§de§at] اَلدَّ
ninde) İki el ile kalbur ve elek makûlesini 
çalkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَصْدَص 
الْمُنْخُلَ إِذَا ضَرَبَهُ بِيَدَيْهِ

صُّ  dâl’ın fethi ve §âd’ın) [§§ed-da] اَلدَّ
teşdîdiyle) Bir nesneye tîmâr ederek hiz-
met eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  دَصَّ
لِ إِذَا خَدَمَهُ سَائِسًا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ دَصًّ

]د ع ص]
صُ ٌْ ve (dâl’ın kesriyle) [§¡ed-di] اَلدِّ

صَةُ ٌْ  Değirmice (hâ’yla) [ed-di¡§at] اَلدِّ
kumluk kıt¡asına, ¡alâ-kavlin höyük gibi 
birikmiş kum yığınına yâhûd küçük olan 
yığınına denir. Cem¡i ٌدِعَص [di¡a§] gelir, 
 [§ed¡â] أدَْعَاصٌ vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ
gelir ve ٌدِعَصَة [di¡a§at] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] 
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لِوَبَارِ«  beytini inşâd eyledikte Mehre أهُْدِهِ 
kabîlesinden bir kimse nâs arasından kal-
kıp matlûbu olan doksan dokuz genç ve 
kerîm develeri ve edîmleri i¡tâ eylemekle 
o dahi mezbûru ehl ve ¡ayâl ve eşyâ™ ve 
emvâliyle yükletip götürmeğe mübâderet 
eyledi. Giderek kumluğun vasatına doğ-
ru vâsıl oldukta nâgehân cinn tâ™ifesi 
merkûm Du¡aymî§’in gözlerini çarpıp kör 
eylemekle mütehayyir kalıp ¡âkıbet kendi-
si ve yanında olanlar o kumluklarda helâk 
oldular. Bu münâsebetle ¡Arablar bir mas-
lahata be-gâyet ¡ârif ve âşinâ olan kimse 
hakkında ِهُوَ دُعَيْمِيصُ هَذَا الْأمَْر derler.

]د غ ص]
اغِصَةُ  πayn-ı mu¡cemenin) [ed-dâπi§at] اَلدَّ
kesriyle) Diz kapağında olan değirmi 
oynak kemiğe denir ki diz ağırşağı ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ُر  أصََابَ دَاغِصَتِي وَهِيَ الْعَظْمُ الْمُدَوَّ
كْبَةِ الرُّ رَأْسِ  فِي  كُ   Ve rikkatli sâfî suya الْمُتَحَرِّ
denir. Cem¡i ُدَوَاغِص [devâπi§]tir.

غَصُ  Deve (fethateynle) [§ed-deπa] اَلدَّ
eşek kengeri dedikleri otluğu pek çok 
yemekle içerisinde burulup zîk-nefes ol-
mak ma¡nâsınadır ki geviş getiremez olur; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَغَصًا  بِلُ  الِْ  دَغِصَتِ 
تْ وَغَصَّ حَيَازِيمِهَا  فِي  فَالْتَوَى  يَانِ  لِّ الصِّ مِنَ   اسْتَكْثَرَتْ 
 Ve ta¡âmdan yâ gazabdan şişip dolmak بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا امْتَلََ مِن  دَغِصَ الرَّ
الْأكَْلِ وَالْغَضَبِ
غَاصَى -vez [ayârâ√] حَيَارَى) [ed-deπâ§â] اَلدَّ
ninde) ٌدَغَص [∂eπa§] ¡illetine uğramış de-
velere denir; yukâlu: أصََابَهَا إِذَا  دَغَاصَى   إِبِلٌ 
غَصُ الدَّ
دْغَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-idπâ] اَلِْ
Bir adamı gayz ve gazabla doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْغَصَهُ إِذَا مَلََهُ غَيْظًا Ve 
katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْغَصَه 

]د ع م ص]
بُلصُ ٌْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-du¡mûs] اَلدُّ
ninde) Bir gûne siyâh böcek yâhûd siyâh 
kurtçağıza denir ki su göllerinin ve arkla-
rın suyu çekilmeğe başladıkta diplerinde 
ve kenârlarında peydâ olur, Fârisîde ona 
kefçelîz derler; başı ve bedeni müdevver 
ve gâyet siyâh ve küçük kuyruğu olur, 
çocuklar ona it balığı ve kurbağa yavru-
su ta¡bîr ederler. Cem¡i ُدَعَامِيص [de¡âmî§]
tir. Ve 

بُلصٌ ٌْ -Şol kâr-güzâr adama de [§du¡mû] دُ
nir ki umûr ve mesâlihe ihtilât ve duhûl 
edip mülûk ve kibâr meclislerine tered-
düd eder ola; ve minhu’l-hadîsu: ُاَلْأطَْفَال« 
مِنْ يمُْنَعُونَ  لاَ  الْجَنَّةِ  فِي  سَيَّاحُونَ  أيَْ  الْجَنَّةِ   دَعَامِيصُ 
-Ya¡nî “Etfâl, ¡âlem-i dünyâda harem بَيْتٍ«
lere duhûl edip men¡ olunmadıkları gibi 
cennette dahi her mahalli gezip ve her 
sarâya bî-pervâ ve bilâ-mezâhim duhûl 
ederler.” Ve 

بُلصٌ ٌْ -Bir kimse idi ki be [§Du¡mû] دُ
gâyet fâcir ve zinâ-kâr olmakla Hak cel-
le ve ¡alâ mesh edip onu ٌدُعْمُوص [du¡mû§] 
eyledi.

بَصَةُ ٌْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡me§at] اَلدَّ
vezninde) Suyun ٌدُعْمُوص [du¡mû§]u çok 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَعْمَصَ الْمَاءُ إِذَا 
كَثرَُتْ دَعَامِيصُهُ
مْلِ الرَّ يْبِيصُ  ٌَ -mu) [Du¡aymî§u’r-Reml] دُ
saggar bünyesiyle) Selefte dühâttan 
bir ¡abd-i esved lakabıdır, rehberlik 
husûsunda be-gâyet hâzık ve mâhir idi, 
Yemen’de ve Vebâr dedikleri ârâm-gâh-ı 
tâ™ife-i cinn olan yere ondan gayrı bir kim-
se vaz¡-ı kadem edemez idi. Mevâsim-i 
haccın birinde ¡alâ-ru™ûsi’l-enâm kıyâm ve 
işbu فَمَنْ يعُْطِنِي تِسْعًا وَتِسْعِينَ بَكْرَةً || هِجَانًا وَأدُْمًا« 
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Sert olmayıp mülâyim ve berrâk olan nes-
neye denir; yukâlu: ٌاق بَرَّ نٌ  لَيِّ أيَْ  دَلِيصٌ   شَيْءٌ 
Ve yaldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلَص 
لِ إِذَا بَرَقَ يْءُ دَلِيصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ -Ve altın su الشَّ
yuna denir; yukâlu: ِهَب لِيصِ أيَْ بِمَاءِ الذَّ زَيَّنَهُ بِالدَّ
لاصَُ  Bu dahi (dâl’ın kesriyle) [§ed-dilâ] اَلدِّ
sert olmayıp mülâyim ve berrâk nesne-
ye denir, husûsan mülâyim ve pürüzsüz 
düpdüz musaykal zırha denir. Cem¡i ٌَدِلاص 
[dilâ§]tır, müfredi gibi. Bu makûlelerin 
müfredleri bir mevhûm vezn-i münâsib 
i¡tibâr olunduktan sonra cem¡lenirler; 
yukâlu: ٌنَة دِرْعٌ دِلاصٌَ وَدُرُوعٌ دِلاصٌَ أيَْ مَلْسَاءُ لَيِّ
لاصََةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ed-delâ§at] اَلدَّ
ninde) Zırh pürüzsüz mülâyim ve mu-
saykal olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَلِصَت 
دِلاصًَا صَارَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَلاصََةً  رْعُ   Ve الدِّ
pek kocalıktan devenin dişleri dökülmüş 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَلِصَتِ النَّابُ إِذَا 
صَارَتْ دَلْصَاءَ
لاَّصُ ادٌ) [§ed-dellâ] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Melâsetli nesneye denir; yukâlu: ٌأرَْض 
وَنَاقَةٌ دَلاَّصٌ أيَْ مَلْسَاءُ
لِصَةُ -vez [zeni«at] زَنِخَةٌ) [ed-deli§at] اَلدَّ
ninde) Şol nâkaya denir ki tüyleri bütün 
dökülmekle gövdesi düz ve sıyrıncak kal-
mış ola; yukâlu: وَبَرُهَا طَارَ  إِذَا  دَلِصَةٌ   Ve نَاقَةٌ 
be-gâyet düz ve hemvâr olan yere denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ دَلِصَةٌ أيَْ مُسْتَوِيَة
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-edla] اَلْدَْلَصُ
ve

 Mübâlagaten nefsine [el-edle§iyy] اَلْدَْلَصِيُّ
nisbetle şol davara denir ki mukaddemâ 
tüyü dökülüp sonradan yerine yeni tüyler 
bitmiş ola; yukâlu: َحِمَارٌ أدَْلَصُ وَأدَْلَصِيٌّ إِذَا كَان 
 Ve قَدْ نَبَتَ لَهُ شَعْرٌ جَدِيدٌ

 ve [§edla] أدَْلَصُ

إِذَا نَاجَزَهُ
غْصَانُ -vez [πa∂bân] غَضْبَانُ [ed-daπ§ân] اَلدَّ
ninde ve mürâdifidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâπa§at] اَلْبُدَاغَصَةُ
vezninde) İsti¡câl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَاغَصَ فِي الْأمَْرِ إِذَا اسْتَعْجَلَ

]د غ ف ص]
غْفَصَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-daπfe§at] اَلدَّ
vezninde) Gövde semirip lahm ve şahmı 
çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَغْفَص 
جُلُ إِذَا سَمِنَ وَكَثرَُ لَحْمُهُ الرَّ

]د ف ص]
فْصُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [§ed-def] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir nesne mühre tahtası ve 
top gibi düpdüz emles olmak, mülûset 
ma¡nâsınadır. Ve bunun fi¡li mümât ve 
mehcûrdur ki ondan sîga müsta¡mel 
değildir.

وْفَصُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [§ed-devfa] اَلدَّ
de) Soğana denir, melâseti için.

]د ك ص]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [§Dekenka] دَكَنْكَصٌ
ninde) Hindistân’da bir nehrin ismidir. Ve 
bu İbn ¡Abbâd rivâyetidir. Ve İbn ¡Uzeyz 
Dîvânu’l-Edeb ve Meydânu’l-¡Arab  nâm 
kitâbında ٌدَكَنْكُوص [Dekenkû§] ¡unvânıyla 
sebt eylemiştir. İkisi dahi rivâyetlerinde 
vehm eylemeleriyle gâlibdir, zîrâ ¡Ara-
bın gayrı lisânda §âd harfi yoktur. Ve 
ehl-i Fürsün yüz ¡adede صد [§ad] ta¡bîri 
ıstılâhîdir, meselâ “§ad” ve “dû §ad” ve 
“se §ad” derler, dokuz yüze varınca. Mü-
tercim der ki Burhân’ın beyânı üzere صد 
[§ad] سد [sed] mu¡arrebidir.

]د ل ص]
لِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§ed-delî] اَلدَّ
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yukâlu: ِل  دَمَصَ فِي الْمَشْيِ وَغَيْرِهِ دَمْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-Ve kancık köpek kable’l-vakt eni إِذَا أسَْرَعَ
ği düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَمَصَت 
 Ve tavuk yumurtlamak الْكَلْبَةُ وَلَدَهَا إِذَا أسَْقَطَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَاجَةُ بَيْضَهَا إِذَا  دَمَصَتِ الدَّ
أسَْقَطَتْ
مَصُ -Ka (fethateynle) [§ed-dema] اَلدَّ
şın kuyruğu ince ve ilerisi gür olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَمَصًا  جُلُ  الرَّ  دَمِصَ 
مُهُ رُ حَاجِبِهِ وَكَثفَُ مُقَدَّ ابِعِ إِذَا رَقَّ مُؤَخَّ -Ve ba الْبَابِ الرَّ
şın kılları az olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا قَلَّ شَعْرُ رَأْسِهِ دَمِصَ الرَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-edma] اَلْدَْمَصُ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrlardan sıfattır; ُدَمْصَاء 
[dem§â™] mü™ennesleridir.

مْصُ  Duvar (dâl’ın kesriyle) [§ed-dim] اَلدِّ
binâsının sırasına denir ki kor ta¡bîr olu-
nur, lâkin en aşağı temelde olan kora ıtlâk 
olunmaz, ona ٌرِهْص [rih§] denir.

وْمَصُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [§ed-devma] اَلدَّ
ninde) Cenk libâslarından başa giyilen de-
mir tolgaya denir.

]د م ق ص]
مَقْصُ -vez [sibe√l] سِبَحْلٌ) [§…ed-dima] اَلدِّ
ninde) ve

مْقَاصُ  [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§ed-dim…â] اَلدِّ
vezninde) Hâm ipeğe denir, ٌّقَز […azz] 
ma¡nâsına.

]د م ل ص]
مَلِصُ -vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§ed-dumeli] اَلدُّ
ninde) ve

مَالِصُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§ed-dumâli] اَلدُّ
ninde) Berrâk nesneye denir.

]د ن ف ص]
نْفِصَةُ -dâl’ın ve fâ’nın kes) [ed-dinfi§at] اَلدِّ
riyle) Bir böcek adıdır. Ve cüssesi ince ve 

 Tüysüz (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§deli] دَلِصٌ
yalabık gövdeli kişiye denir; ُدَلْصَاء [del§â™] 
mü™ennesidir; yukâlu: ٌَرَجُلٌ أدَْلَصُ وَدَلِصٌ وَامْرَأة 
 Ve دَلْصَاءُ أيَْ أزَْلَقُ

 .Düz ve hemvâr yere denir [§deli] دَلِصٌ
Cem¡i ٌَدِلاص [dilâ§]tır dâl’ın kesriyle.

لَّلْصُ -vez [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [§ed-dillev] اَلدِّ
ninde) Dâ™imâ civa gibi kımıl kımıl oynar 
olan nesneye ıtlâk olunur ki elde durma-
yıp sıyrılır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tedlî] اَلتَّدْلِيصُ
Bir nesneyi mülâyim ve sıyrıncak eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهُ وَمَلَّسَه  دَلَّصَهُ إِذَا لَيَّ
Ve fercin hâricine sürüştürerek cimâ¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  دَلَّصَ 
جَامَعَ خَارِجَ الْفَرْجِ
نْدِلاصَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-indilâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne elden sıyrılıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَلَصَ مِنْ يَدِي إِذَا سَقَط

]د ل م ص]
لَبِصُ -vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§ed-dulemi] اَلدُّ
ninde) ve

لامَِصُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§ed-dulâmi] اَلدُّ
ninde) Parıldayıcı nesneye denir; yukâlu: 
اقٌ بَرَّ أيَْ  وَدُلامَِصٌ  دُلَمِصٌ   ذَهَبٌ :ve yukâlu شَيْءٌ 
اعٌ  Ve دُلامَِصٌ أيَْ لَمَّ

 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§dulemi] دُلَبِصٌ
Tüysüz daz başa denir ki tas götü ta¡bîr 
olunur, sırça gibi parıldar; yukâlu: ٌرَأْس 
دُلَمِصٌ أيَْ أصَْلَعُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tedelmu] اَلتَّدَلْبُصُ
vezninde) Bir kimsenin başı daz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَلْمَصَ رَأْسُهُ إِذَا صَلَع

]د م ص]
مْصُ -veznin [ams†] طَمْسٌ) [§ed-dem] اَلدَّ
de) Her işte sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَدِيصُ دَيْصًا  دَاصَ الرَّ
 Ve bir kimse refî¡ü’ş-şân iken zillet إِذَا نَشِطَ
ve hakârete düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِفْعَتِهِ بَعْدَ  خَسَّ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve cenkten kaç دَاصَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَر إِذَا  فُلانٌَ   دَاصَ 
مِنَ الْحَرْبِ
نْدِيَاصُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-indiyâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne sıyrıncak olmakla sâbûn 
gibi elde durmayıp sıyrılıp sivişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْسَلَّ مِن  إِنْدَاصَ الشَّ
 Ve bir adamı nâgehânî şerr ve kerîheye الْيَدِ
sataştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَاص 
رِّ إِذَا فَاجَأهَُ فُلانًَا بِالشَّ
 (mîm’in zammıyla) [§el-mundâ] اَلْبُنْدَاصُ
Dâ™imâ nâsı nâgehânî şerr ve kerîheye uğ-
ratır olan kimseye denir; yukâlu: ٌإِنَّهُ لَمُنْدَاص 
رِّ أيَْ مُفَاجِئٌ بِهِ وَقَّاعٌ فِيهِ بِالشَّ

arık çelimsiz hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
دِنْفِصَةٌ أيَْ ضَئِيلَةٌ

]د و ص]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tedvî] اَلتَّدْوِيصُ
Hissî ve ma¡nevî derece-i ¡ulyâdan süflâya 
inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَ الرَّ  دَوَّ
نَزَلَ مِنْ عُلْيَا إِلَى سُفْلَى

]د ه م ص]
هْبَاصُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§ed-dihmâ] اَلدِّ
ninde) Muhkem ve metîn san¡ata denir; 
yukâlu: ٌصَنْعَةٌ دِهْمَاصٌ أيَْ مُحْكَمَة

]د ي ص]
يَصَانُ  Bir tarafa (fetehâtla) [ed-deye§ân] اَلدَّ
meyl ve ¡udûl edip sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَحَاد زَاغَ  إِذَا  دَيَصَانًا  يَدِيصُ  جُلُ  الرَّ  دَاصَ 
Ve bedende olan bez ve yumru makûlesi 
nesneye el vurdukta beri öte oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَاءَت إِذَا  ةُ  الْغُدَّ  دَاصَتِ 
كَ تَحْتَ يَدِكَ كِهَا وَكَذَا كُلُّ مَا تَحَرَّ وَذَهَبَتْ تَحْتَ يَدِ مُحَرِّ
يَّاصُ ادٌ) [§ed-deyyâ] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol kimseye denir ki ona güç yetişmez 
ola; ¡alâ-kavlin pek semiz adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ دَيَّاصٌ أيَْ لاَ يقُْدَرُ عَلَيْهِ أوَْ سَمِين
ائِصُ  [§§li] لِصٌّ ,Uğruya denir [§ed-dâ™i] اَلدَّ
ma¡nâsına; cem¡i ٌدَاصَة [dâ§at]tır, ٌبَائِع [bâ™i¡] 
ve ٌبَاعَة [bâ¡at] gibi. Ve vâlîler arkalarında 
yürür olan adama denir. Ve bir nesnenin 
çevresinde deverân eder olan adama denir.

 Suda (mîm’in fethiyle) [§el-medâ] اَلْبَدَاصُ
dalacak mevzi¡e denir, ٌمَغَاص [meπâ§] 
ma¡nâsına.

يَّاصَةُ -vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [ed-deyyâ§at] اَلدَّ
ninde) Şişman bodur ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ دَيَّاصَةٌ أيَْ لَحِيمَةٌ قَصِيرَةٌ
يْصُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [§ed-dey] اَلدَّ
sükûnuyla) Cünbüş ve neşâta gelmek 
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hiyle vüs¡at ve müsâ¡adeden ¡ibârettir; bu 
ma¡nâda zammeteynle de câ™izdir; cem¡i 
 ,vezninde [urad§] صُرَدٌ ,gelir [§ru«a] رُخَصٌ
meselâ sâ™imin seferde ekl ve salâtı kasr 
eylemesi gibi. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َْإِنَّ الَله يحُِبُّ أيَْ تُؤْتَى رُخْصَتُهُ كَمَا يحُِبُّ أن« 
الْعَبْدَ الِله  تَرْخِيصُ  تَيْنِ  وَبِضَمَّ ةٍ  بِضَمَّ وَهِيَ  عَزَائِمُهُ«   تُؤْتَى 
فُهُ عَلَيْهِ وَالتَّسْهِيلُ ا يخَُفِّ  Ve مِمَّ

 Su hissesinde olan nöbete [ru«§at] رُخْصَةٌ
denir; tekûlu: ْهَذِهِ رُخْصَتِي مِنَ الْمَاءِ أيَْ نَوْبَتِي مِن 
شُرْبِهِ
خَاصَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [er-re«â§at] اَلرَّ
ninde) ve

خُلصَةُ  [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [er-ru«û§at] اَلرُّ
vezninde) Bir nesne ter ve mülâyim ve 
nâzük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَخُص 
نَعُمَ إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَرُخُوصَةً  رَخَاصَةً  يْءُ   الشَّ
وَلانََ
خْصُ  (vezninde [§»şa] شَخْصٌ) [§»er-ra] اَلرَّ
Sıfattır, ter ve mülâyim ve nâzük nesneye 
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ رَخْصٌ أيَْ نَاعِم  ve minhu 
yukâlu: ٍة  Ve أصََابِعُ رَخْصَةٌ أيَْ غَيْرُ كَزَّ

 Lafzının cem¡i gayr-i kıyâs [ru«§at] رُخْصَةٌ
üzere ُرَخَائِص [re«â™i§] gelir.

خِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§er-re«î] اَلرَّ
Ucuz nesneye denir; yukâlu: ٌرَخِيص  مَتَاعٌ 
 ;Ve mülâyim ve nâzük sevbe denir ضِدُّ غَالٍ
yukâlu: ٌثَوْبٌ رَخِيصٌ أيَْ نَاعِم Ve fec™eten mev-
te ıtlâk olunur ki zahmetsiz olur; yukâlu: 
مَوْتٌ رَخِيصٌ أيَْ ذَرِيعٌ
رْخَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ir«â] اَلِْ
Bir nesneyi ucuz kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرَْخَصَهُ إِذَا جَعَلَهُ رَخِيصًا Ve bir nesneyi 
ucuz bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْخَصَه 
 ;Ve ucuz almak ma¡nâsınadır إِذَا وَجَدَهُ رَخِيصًا
yukâlu: أرَْخَصَهُ إِذَا اشْتَرَاهُ رَخِيصًا
سْتِرْخَاصُ  Bir nesneyi ucuz [§el-istir«â] اَلِْ
görmek ma¡nâsınadır ki ucuzsunmak 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ص]
بْصِ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [§er-reb] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir adama nâzil ve hâdis 
olacak hâlet ve vak¡aya muntazır olmak 
ma¡nâsınadır, gerek hayr ve gerek şerr 
olsun; yukâlu: ِل الْبَابِ اْلأوََّ رَبْصًا مِنَ   رَبَصَ بِفُلانٍَ 
بِهِ يَحُلُّ  ا  شَرًّ أوَْ  خَيْرًا  بِهِ  انْتَظَرَ   Ve bir adamı إِذَا 
intizârda komak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
رَبَصَنِي أمَْرٌ وَأنََا مَرْبُوصٌ
لٌ) [§et-terabbu] اَلتَّرَبُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌرَبْص [reb§] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َتَرَبَّصَ بِهِ بِمَعْنَى رَبَص
بْصَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rub§at] اَلرُّ
de) İsmdir, ihtilâf-ı levn ma¡nâsınadır; 
 ma¡nâsına. Ve intizâr [rubşet] رُبْشَةٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌتَرَبُّص أيَْ  رُبْصَةٌ  فِيهِ   لِي 
Ve nisvânın zevci cimâ¡a muktedir olma-
makla inhilâl ve iktidârı intizârına meks 
eylemesi zımnında ta¡yîn olunan vakte 
denir ki o müddete kadar cimâ¡ edebilir-
se fe-bihâ ve illâ miyâneleri tefrîk olunur; 
yukâlu: َوَهِي زَوْجِهَا  بَيْتِ  فِي  رُبْصَتَهَا  الْمَرْأةَُ   أقََامَتِ 
نَ عَنْهَا فَإِنْ أتََاهَا وَإِلاَّ إِذَا عُنِّ  الْوَقْتُ الَّذِي جُعِلَ لِزَوْجِهَا 
قَ بَيْنَهُمَا فُرِّ

]ر خ ص]
خْصُ  râ’nın zammı ve «â’nın) [§»er-ru] اَلرُّ
sükûnuyla) Ucuzluğa denir; yukâlu: ِفِيه 
 Ve رُخْصٌ أيَْ ضِدُّ الْغَلاءَِ

 Masdar olur, ucuz olmak [§»ru] رُخْصٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رُخْصًا عْرُ  السِّ  رَخُصَ 
غَلاَ ضِدُّ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  ةٌ Ve مِنَ  شَرْعِيَّ  رُخْصَةٌ 
[ru«§atun şer¡iyyetun] Hak ta¡âlâ tarafın-
dan ¡ibâda teklîf olunan ahkâmda şiddet 
ve tazyîk olunmayıp tahfîf ve teshîl vec-
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[…a§dîr] ve Türkîde kalay ta¡bîr olunur ki 
kap kacak kalaylanır. Ondan bir mikdârı 
tencere içre vaz¡ olunsa içinde olan etin 
pişmesine mâni¡ olur ve ondan masnû¡ 
halka ile bir şecer-i müsmiri ٌتَطْوِيق [ta†vî…] 
meyveyi müksir olup ve dökülmekten 
mahfûz eder.

صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mura§§a] اَلْبُرَصَّ
vezninde) Kalay sürülmüş nesneye denir; 
yukâlu: ِصَاص صٌ أيَْ مَطْلِيٌّ بِالرَّ شَيْءٌ مُرَصَّ
 Duvarı kurşun [el-mer§û§at] اَلْبَرْصُلصَةُ
yâhûd kalay ile örülmüş kuyuya denir ki 
murâd toprağı üstü teneke kaplanmış olan-
dır ki yıkılmamak için ederler; yukâlu: ٌبِئْر 
صَاصِ مَرْصُوصَةٌ إِذَا طوُِيَتْ بِالرَّ
صِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§er-re§î] اَلرَّ
Birbirinin üzerine istif olmuş yumurtalara 
denir; yukâlu: َفَوْق بَعْضُهَا  كَانَ  إِذَا  رَصِيصٌ   بِيضٌ 
 Ve hatunun gözlerine sıkı tutunmuş بَعْضٍ
nikâba vasf olur ki hemân gözleri görünür 
ola; yukâlu: نِقَابٌ رَصِيصٌ إِذَا أدَْنَتِ الْمَرْأةَُ مِنْ عَيْنِهَا

) [§§el-era] اَلْرََصُّ  (vezninde [e¡azz] أعََزُّ
Dişleri birbirine pek yakın sıkı olan kişiye 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ أرََصُّ أيَِ الْمُتَقَارِبُ الْأسَْنَان
اءُ صَّ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra§§â] اَلرَّ
Aralığı pek dar olup bitişik mesâbesinde 
olan uyluğa vasf olur; yukâlu: اءُ إِذَا  فَخِذٌ رَصَّ
الْتَصَقَتْ بِأخُْتِهَا
 [urcû√at] أرُْجُوحَةٌ) [el-ur§û§at] اَلْرُْصُلصَةُ
vezninde) Bir nev¡ kalansüveye denir ki 
kavun şeklinde olur, hâlen mücevveze 
ta¡bîr eyledikleridir; yukâlu: ِرَأْسِه وَفِي   جَاءَ 
يخَةِ أرُْصُوصَةٌ وَهِيَ قَلَنْسُوَةٌ كَالْبِطِّ
اصَةُ صَّ  [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [er-ra§§â§ât] اَلرَّ
vezninde) Bahîl ve nâkese ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌبَخِيل أيَْ  اصَةٌ  رَصَّ  Ve çeşmenin رَجُلٌ 
çevresine nasb ve üstüvâr eyledikleri taş-
lara denir.

ta¡bîr olunur; yukâlu: إِسْتَرْخَصَهُ إِذَا رَآهُ رَخِيصًا
رْتِخَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-irti«â] اَلِْ
ninde) Ucuz ¡add eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ رَخِيصًا إِرْتَخَصَهُ إِذَا عَدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ter«î] اَلتَّرْخِيصُ
Bir husûsta şiddet ve istiksâ eylemeyip 
ruhsat vermek ve hiffet ve müsâ¡ade eyle-
mek ma¡nâsınadır.

صُ لٌ) [§et-tera««u] اَلتَّرَخُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Şiddet ve istiksâ olunmayıp 
müsâ¡ade ve ruhsat bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَ هُوَ أيَْ لَمْ يَسْتَقْص صَ لَهُ فِي كَذَا فَتَرَخَّ رَخَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§Ru«â] رُخَاصُ
Esmâ-i nisvândandır.

]ر ص ص]
صُّ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [§§er-ra] اَلرَّ

teşdîdiyle) Nesneleri birbirine yanaştırıp 
yapıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَص 
بِبَعْضٍ بَعْضَهُ  ألَْزَقَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  رَصًّ يْءَ   الشَّ

بُنْيَانٌ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ وَضَمَّ  ﴿كَأنََّهُمْ 
 Ve kuluçka tavuk üzerlerine مَرْصُوصٌ﴾
yatmak için yumurtalarını burnuyla bir-
birine yanaştırıp düzeltmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: بَيْضَتَهَا جَاجَةُ  الدَّ تِ   رَصَّ
تْهَا بِمِنْقَارِهَا إِذَا سَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ter§î] اَلتَّرْصِيصُ

 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [§§ra] رَصٌّ
yukâlu: ُه رَصَّ بِمَعْنَى  يْءَ  الشَّ صَ   Ve hatun رَصَّ
nikâbını hemân gözleri görünür vechle dar 
ve sıkı bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَتِ الْمَرْأةَُ نِقَابَهَا إِذَا أدَْنَتْهُ مِنْ عَيْنِهَا رَصَّ
صَاصُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [§er-re§â] اَلرَّ
de) Ma¡lûmdur ki ma¡âdin-i seb¡anın bi-
risidir. İki nev¡ olur: Birisi siyâh nev¡idir 
ki ٌّأسُْرُب [usrubb] ve ٌإِبَار [ibâr] dahi derler, 
Türkîde kurşun ta¡bîr olunur. Ve dîğeri 
beyâz olur ki ٌّقَلْعِي […al¡iyy] ve ٌقَصْدِير 
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sıçrayıp perende atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِرْتَعَصَ الْجَدْيُ إِذَا طَفَرَ نَشَاطًا Ve mızrak 
pek titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَعَص 
مْحُ إِذَا اشْتَدَّ اهْتِزَازُهُ الرُّ

]ر ف ص]
فْصَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ruf§at] اَلرُّ
Su husûsunda olan nöbete denir; tekûlu: 
رْبِ أيَْ نَوْبَتِي هَذِهِ رُفْصَتِي مِنَ الشِّ
فِيصُ  Su (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§er-refî] اَلرَّ
husûsunda olan nöbetdaşa denir; tekûlu: 
هُوَ رَفِيصُكَ أيَْ شَرِيبُكَ
رْتِفَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-irtifâ] اَلِْ
de) Narh pahaya çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْرُ إِذَا غَلا إِرْتَفَصَ السِّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-terâfu] اَلتَّرَافُصُ
ninde) Suda nöbetleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَرَافَصُوا الْمَاءَ إِذَا تَنَاوَبُوه

]ر ق ص]
قْصُ  (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…er-ra] اَلرَّ
Kalkıyıp oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَعِبَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَقْصًا  قَّاصُ  الرَّ  Ve رَقَصَ 
serâb yalabıyıp oynamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َاضْطَرَب إِذَا  الْآلُ   رَقَصَ 
Ve küpte şarâb kaynamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْغَلَت إِذَا  الْخَمْرُ   رَقَصَتِ 
Ve 

 ve [§…ra] رَقْصٌ

 ve (fethateynle) [§ra…a] رَقَصٌ

-Yelerek yürü (fetehâtla) [ra…â§ân] رَقَصَانٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َرَقَص 
قْصُ  الْبَعِيرُ رَقْصًا وَرَقَصًا وَرَقَصَانًا إِذَا خَبَّ وَلاَ يَكُونَ الرَّ
بِلِ وَلِمَا سِوَاهُ الْقَفْزُ وَالنَّقْزُ  Ya¡nî işbu إِلاَّ لِلاَّعِبِ وَالِْ
 mâddesi ki kalkıyıp oynamak [§…ra] رَقْصٌ
ma¡nâsınadır, hemân rakkâs ile deveye 
mahsûstur, mâ-¡adâ hayvânda olur ise ٌقَفْز 
[…afz] ve ٌنَقْز [na…z] ıtlâk olunur.

صْرَاصَةُ  Bu (râ’nın fethiyle) [er-ra§râ§at] اَلرَّ
dahi çeşme havâlîsinde nasb olunan taş-
lara denir. Ve toprağı pek olan por yere 
denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ رَصْرَاصَةٌ أيَْ صُلْبَة
صْرَصَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-ra§re§at] اَلرَّ
ninde) Binâyı be-gâyet muhkem ve metîn 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَصْرَصَ الْبِنَاء 
دَهُ  Ve bir yerde sâbit ve pâyidâr إِذَا أحَْكَمَهُ وَشَدَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  رَصْرَصَ 
الْمَكَانِ إِذَا ثَبَتَ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§§et-terâ] اَلتَّرَاصُّ
de) Nâs taburda yâhûd namâz saffında 
yekpâre gibi birbirine pek yanaşı sıkı dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْقَوْمُ   تَرَاصَّ 
وا فِّ إِذَا تَلاصََقُوا وَانْضَمُّ الصَّ

]ر ع ص]
صُ ٌْ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [§¡er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) Silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ رَعْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَفَضَهُ  Ve bir رَعَصَ الشَّ
nesneyi beri öte çekip sarsıp ırgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَذَبَه هُ  هَزَّ إِذَا   رَعَصَهُ 
كَهُ وَحَرَّ
اصُ ٌَ رْ  (hemzenin kesriyle) [§el-ir¡â] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir [§¡ra] رَعْصٌ
yukâlu: ُأرَْعَصَهُ بِمَعْنَى رَعَصَه
رْتِطَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-irti¡â] اَلِْ
de) ve

صُ ٌُّ لٌ) [§et-tera¡¡u] اَلتَّرَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kıvrılıp burulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَ إِذَا الْتَوَى  Ve إِرْتَعَصَ الْحَبْلُ وَالْحَيَّةُ وَتَرَعَّ
silkilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِرْتَعَصَت 
صَتْ إِذَا انْتَفَضَتْ جَرَةُ وَتَرَعَّ  Ve الشَّ

 Bir şey™in narhı pahalı [§irti¡â] إِرْتِطَاصٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْر السِّ  إِرْتَعَصَ 
غَلاَ  ;Ve şimşek çakmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِادِ الْمُهْمَلَة  إِرْتَعَصَ الْبَرْقُ بِمَعْنَى إِعْتَرَصَ بِالصَّ
Ve oğlak cünbüş ve neşâtından beri öte 
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mevzi¡dir.

-musaggar bünyesiy) [™Rumey§â] رُمَيْصَاءُ
le) Bintu Mil√ân’dır ki sahâbiyyedir ve o 
Ummu Seleme’dir ki Enes hazretlerinin 
vâlidesi ve Ebû ‰al√a’nın halîlesidir.

]ر و ص]
وْصُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [§er-rev] اَلرَّ
sükûnuyla) Ahmak ve künd-zihn iken 
¡akl ve rüşd sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَاصَ فُلانٌَ يَرُوصُ رَوْصًا إِذَا عَقَلَ بَعْدَ رُعُونَة

]ر ه ص]
هْصُ -Duva (râ’nın kesriyle) [§er-rih] اَلرِّ
rın en aşağı sırasına denir ki temel koru 
ta¡bîr olur, niteki »ر،م،ص« mâddesinde zikr 
olundu; tekûlu: َإِذَا بَنَيْتَ جِدَارًا فَأحَْكِمْ رِهْصَهُ وَهُو 
الْحَائِطِ مِنَ  الْأسَْفَلُ   Ve şol çamura denir الْعَرَقُ 
ki birbiri üzere vaz¡ olunup taş koru gibi 
onun üzerine duvar binâ olunur, pes ker-
piç olacaktır.

اصُ هَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [§er-rehhâ] اَلرَّ
 vechiyle yapı yapan bennâya [§rih] رِهْصٌ
denir, gerek taş ve gerek kerpiç ve gerek 
kiremit ile olsun. Ve işbu ٌرِهْص [rih§] hâlen 
cevâmi¡ ve ribât binâları olacaktır ki müh-
re duvar ta¡bîr olunur, Fârisîde ona pâ«îre 
derler.

هْصُ  (vezninde [ra…s] رَقْصٌ) [§er-rah] اَلرَّ
Bir nesneyi pek sıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  رَهْصًا  يْءَ  الشَّ  رَهَصَ 
شَدِيدًا عَصَرَهُ  -Ve levm ve tevbîh eyle إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلامََه إِذَا   رَهَصَهُ 
Ve isti¡câl ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  رَهَصَهُ 
-Ve borçluya şiddet ve tekâzâ eyle اسْتَعْجَلَهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; tekûlu: َْهِ أي  رَهَصَنِي بِحَقِّ
أخََذَنِي أخَْذًا شَدِيدًا
رْهَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-irhâ] اَلِْ

قَّاصَةُ -vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [er-ra……â§at] اَلرَّ
ninde) ¡Arablara mahsûs bir gûne la¡ib is-
midir. Ve şol yere denir ki her ne kadar 
yağmur yağsa aslâ nesne inbât eylemez 
ola; yukâlu: ْوَإِن تُنْبِتُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا  رَقَّاصَةٌ   أرَْضٌ 
مُطِرَتْ
رْقَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ir…â] اَلِْ
Deveyi yeldirmek ma¡nâsınadır, yukâlu: 
 أرَْقَصَ الْبَعِيرَ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْخَبَبِ
لٌ) [§et-tera……u] اَلتَّرَقُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Harıl harıl yukarı kalkıyıp inmek 
ma¡nâsınadır, serâb yaldıraması gibi; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ارْتَفَعَ وَانْخَفَض تَرَقَّصَ الشَّ

]ر م ص]
مْصُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [§er-rem] اَلرَّ
sükûnuyla) İsâbet eden musîbete ¡ivaz 
ve mükâfâtla cebr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَمْصًا  مُصِيبَتَهُ  اللهُ   رَمَصَ 
جَبَرَهَا  ;Ve ıslâh eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  بَيْنَهُمْ  -Ve tavuk ters رَمَصَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاجَة  رَمَصَتِ الدَّ
ذَرَقَتْ  Ve yırtıcı cânver doğurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا وَلَدَت بَاعُ  السِّ  رَمَصَتِ 
Ve kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَمَصَ فُلانٌَ إِذَا كَسَبَ
مُلصُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§er-remû] اَلرَّ
Dâ™imâ oraya buraya tersler olan tavuğa 
denir; yukâlu: ٌدَجَاجَةٌ رَمُوصٌ أيَْ ذَرُوق
مَصُ -Gözün pı (fethateynle) [§er-rema] اَلرَّ
narında müctemi¡ beyâz çapağa denir. Ve 
masdar olur, göz çapaklanmak ma¡nâsına; 
yukâlu:  ٌبِعَيْنِهِ رَمَص ve yukâlu: رَمِصَتْ عَيْنهُُ رَمْصًا 
ابِعِ إِذَا جَمَدَ الْوَسَخُ الْأبَْيَضُ فِي مُؤُوقِهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve [§el-erma] اَلْرَْمَصُ

مْصَاءُ  رَجُلٌ :Vasflardır; yukâlu [™er-rem§â] اَلرَّ
عَيْنٌ رَمْصَاءُ :ve yukâlu أرَْمَصُ وَامْرَأةٌَ رَمْصَاءُ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§Remî] رَمِيصٌ
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وَابَّ الدَّ تُنَكِّبُ  الَّتِي  الْحِجَارَةَ  أيَِ   Ve dizilmiş كَثِيرَةً 
hey™etinde yerli kayalara denir; yukâlu: 
صُخُورٌ رَوَاهِصٌ أيَْ مُتَرَاصِفَةٌ ثَابِتَةٌ
 [murâ§adet] مُرَاصَدَةٌ [el-murâhe§at] اَلْبُرَاهَصَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki borçluya tekâzâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاهَصَ غَرِيمَه 
إِذَا رَاصَدَهُ
 (mîm’in fethiyle) [§el-merâhi] اَلْبَرَاهِصُ
Merâtib ve derecât ma¡nâsınadır; müfredi 
mesmû¡ değildir. Burada nüshalar ُاَلْمَرَاهِص 
-ibâretiyle mübhem vâki¡ ol¡ لَمْ يسُْمَعْ بِوَاحِدِهَا
muştur. Şârihin beyânına göre ُاَلْمَرَاتِب [el-
merâtib] kavli kalem-i nüssâhdan sâkıt ol-
muştur. Ve ümmehât-ı sâ™irede ُكَيْفَ مَرْهَصَة 
فُلانٍَ عَلَى  فُلانٍَ  وَفَضْلُ  مَرْتَبَتُهُ  أيَْ  الْمَلِكِ  عِنْدَ   فُلانٍَ 
 unvânıyla müfreden ve cem¡an¡ بِمَرَاهِصَ
mersûmdur. 

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

le) Mühre duvar yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَهَصَه إِذَا  الْحَائِطَ   Ve Hudâ-yı أرَْهَصَ 
müte¡âl bir adamı ma¡den-i hayr u hasenât 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  أرَْهَصَ 
لِلْخَيْرِ مَعْدِنًا  جَعَلَهُ  إِذَا   مَرْهُوصٌ Ve hayvânı فُلانًَا 
[merhû§] kılmak ma¡nâsınadır; ke-mâ se-
yuzkeru; yukâlu: أرَْهَصَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ مَرْهُوصًا Ve 
ısrâr ve istihkâm ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu yukâlu: َْأي إِرْهَاصٍ  عَنْ  ذَنْبُهُ  يَكُنْ   لَمْ 
عَارِضًا كَانَ  وَإِنَّمَا  وَإِرْصَادٍ   Şârih der ki إِصْرَارٍ 
ةِ  temel koru [irhâ§u’n-nubuvvet] إِرْهَاصُ النُّبُوَّ
olan ٌرِهْص [rih§]den me™hûzdur ki te™sîs-i 
binâ-yı nübüvvet demektir, kable’l-bi¡set 
zuhûr eden havârikten ¡ibârettir.

هْصَةُ  (vezninde [ra¡şet] رَعْشَةٌ) [er-reh§at] اَلرَّ
Taş dokunmaktan nâşî davarın tırnağı içe-
re hâdis olan ٌوَقْرَة [va…ret] ve yaraya denir 
ki tırnağının içi oyulur.

هِيصُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§er-rehî] اَلرَّ

-Taş dokunmakla tır [§el-merhû] اَلْبَرْهُلصُ
nağının içi oyulup mecrûh olmuş hayvâna 
denir; yukâlu:  ِرُهِصَ الْفَرَسُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول ve 
yukâlu: ٌابِعِ فَهُوَ مَرْهُوص  رَهِصَ رَهَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
هْصَةُ  Ve وَرَهِيصٌ إِذَا أصََابَتْهُ الرَّ

 Taş dokunmakla oyulup [§rehî] رَهِيصٌ
mecrûh olan tırnağa denir; yukâlu: ٌّخُف 
رَهِيصٌ إِذَا أصََابَهُ الْحَجَرُ
هِيصُ الرَّ  Hebbâr [§el-Esedu’r-Rehî] اَلْسََدُ 
b. ¡Amr b. ¡Umeyre’nin lakabıdır. Bunu 
¡Antere b. Şeddâd’ın kâtili olmak zu¡m 
ederler.

هَصُ  Davarın (fethateynle) [§er-reha] اَلرَّ
tırnağı içi taş dokunmakla oyulup mecrûh 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  رَهِصَ 
ابِعِ فَهُوَ رَهِيصٌ  .Ke-mâ zukire رَهَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

وَاهِصُ  Şol taşlara denir ki [§er-revâhi] اَلرَّ
davarın tırnaklarına dokunmakla tökezi-
tir ola; tekûlu: َلاَ تَسُقْ دَابَّتَكَ فِيهَا فَإِنَّ بِهَا رَوَاهِص 
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شْحَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-iş√â] اَلِْ
le) Yormak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْحَصَه 
أتَْعَبَهُ  Ve bir kimseyi yerinden ayırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَكَانِ  عَنِ   أشَْحَصَهُ 
أجَْلاهَُ

]ش خ ص]
خْصُ  şîn’in fethi ve «â-yı) [§»eş-şa] اَلشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) İnsânın ve sâ™irin 
karartısına denir ki ıraktan görünür. Cem¡i 
 أشَْخَاصٌ ve [§şu«û] شُخُوصٌ ve [§eş«u] أشَْخُصٌ
[eş«â§] gelir; tekûlu: ُسَوَاد وَهُوَ  شَخْصًا   رَأيَْتُ 
نْسَانِ وَغَيْرِهِ يرَُى مِنْ بُعْدٍ الِْ
خُلصُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§eş-şu«û] اَلشُّ
de) Mürtefi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ شُخُوصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ارْتَفَعَ  Ve شَخَصَ الشَّ
gözleri açıp kirpikleri oynatmayarak ve 
bakmayarak dikip durmak ma¡nâsınadır 
ki beleri kalmak ta¡bîr olunur, ifrât-ı hay-
retten ve dehşetten neş™et eder, muhtazır 
bakışı gibi yukâlu: ِعَيْنَيْه فَتَحَ  إِذَا  بَصَرَهُ   شَخَصَ 
يَطْرِفُ لاَ   Ve gözü semâya dikmek وَجَعَلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَصَرَهُ  الْمَيِّتُ   شَخَصَ 
 Ve bir mahalden mahall-i âhere ¡azm رَفَعَهُ
ve sefer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve yüksek yere شَخَصَ مِنْ بَلَدٍ إِلَى بَلَدٍ إِذَا ذَهَبَ
doğru gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَخَص 
ارْتِفَاعٍ فِي  سَارَ  إِذَا  جُلُ  -Ve yara şişip kabar الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجُرْح  شَخَصَ 
وَوَرِمَ انْتَبَرَ   Ve ok nişâna dokunmayıp إِذَا 
üzerinden çavıp gitmek; yukâlu: َشَخَص 
الْهَدَفِ عَنِ  ارْتَفَعَ  إِذَا  هْمُ   Ve yıldız doğmak السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَع إِذَا  النَّجْمُ   شَخَصَ 
Ve hîn-i tekellümde söz üst damağa doğ-
ru ağmak ma¡nâsınadır ki kelimeyi üst 
damağa vurmayınca tekellüm edemez. 
Ba¡zı kimsede bu hâlet halkî olur; yukâlu: 
 Ve bir شَخَصَ الْكَلِمَةُ إِذَا ارْتَفَعَتْ نَحْوَ الْحَنَكِ الْأعَْلَى
hâdise zuhûruyla muztarib ve bî-karâr ol-

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ر ب ص]
بَرْبَصُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [§eş-şeberba] اَلشَّ
vezninde) Kıt¡ası küçük erkek deveye 
denir.

]ش ب ص]
بَصُ  Bir (fethateynle) [§eş-şeba] اَلشَّ
nesne sert ve dürüşt olmak, huşûnet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِيهِ شَبَصٌ أيَْ خُشُونَة Ve 
ağacın dikenlerinin birbirine girginlikleri-
ne denir.

لٌ) [§et-teşebbu] اَلتَّشَبُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağaçlar birbirine girişip sokuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرُ إِذَا تَشَبَّك تَشَبَّصَ الشَّ

]ش ح ص]
حْصُ  şîn’in fethi ve √â-yı) [§√eş-şa] اَلشَّ
mühmelenin sükûnu ve fethateynle) ve

حْصَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa√§â] اَلشَّ
ninde) ve

حَاصَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [eş-şe√â§at] اَلشَّ
ninde) ve

حَصَةُ  Sütünün (fetehâtla) [eş-şe√a§at] اَلشَّ
mecmû¡u soğulmuş koyuna denir. Ve se-
miz dişi koyuna denir. Ve kısır koyuna 
denir. Ve aslâ kendisine koç yüğürmemiş 
koyuna denir. Cem¡leri ٌأشَْحَاص [eş√â§] 
gelir ve ٌشِحَاص [şi√â§] gelir şîn’in kesriy-
le ve ٌشَحْص [şa√s] gelir müfredinin lafzı 
üzere ve ٌشَحَصَات [şe√a§ât] gelir, ٌحَرَكَات 
[√arekât] vezninde ve ٌشَحَص [şe√a§] gelir 
fethateynle.

حُلصُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§eş-şe√û] اَلشَّ
de) Yorgunluktan zebûn ve mehzûl olmuş 
dişi koyuna denir.
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oralardan açılmağa başlar; yukâlu: َضَرَب 
النَّزَعَتَانِ تَبْدَأُ  وَمِنْهُمَا  نَاصِيَتِهِ  نَاحِيَتَيْ  أيَْ   Pes شِرْصَتَيْهِ 
.ten başka olur[§şir] شِرْصٌ [şir§at] شِرْصَةٌ

رَصُ -Deve kıs (fethateynle) [§eş-şera] اَلشَّ
mının burnu üzerine kerttikleri kertiğe de-
nir ki oraya bir kiriş geçirip yuları o kirişe 
muhkem bend eyledikten sonra atın uyanı 
gibi kullanırlar, tâ ki râm olup ziyâde eş-
meğe başlaya. Ve 

 Güreş tutmakta hasmını [§şera] شَرَصٌ
pöçü üstüne vaz¡la yıkmağa denir; yukâlu: 
فَيَصْرَعَهُ وَرِكِهِ  عَلَى  يَضَعَهُ  أنَْ  وَهُوَ  رَصِ  بِالشَّ  Ve غَلَبَهُ 
yerin kalınlığına ve gılzatına denir.

رْصُ  Süt emen (şîn’in fethiyle) [§eş-şer] اَلشَّ
deve köşeği henüz yürümeğe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرْصًا الْحُوَارُ   شَرَصَ 
الْمَشْيِ لَ  أوََّ مَشَى  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve çekmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَذَبَه إِذَا   Ve شَرَصَهُ 
şiddet ve gılzat ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَالْغِلْظَةُ ةُ  دَّ الشِّ أيَِ  رْصُ  الشَّ هَذَا  -Ve bir ada مَا 
mı nâmûsuna halel verir bed ve nâ-sezâ 
kelâmla âzürde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَرَصَهُ بِكَلامَِهِ إِذَا سَبَعَهُ بِه
 [§ma…rû] مَقْرُوصٌ [§el-meşrû] اَلْبَشْرُوصُ
vezninde ve mürâdifidir ki çimdikle sıkıl-
mış kimsedir.

-vez [∂mi…râ] مِقْرَاضٌ) [§el-mişrâ] اَلْبِشْرَاصُ
ninde) Demirden bir eğrice nesnedir ki 
onunla eşek kısmının kürekleri aralığını 
râkibi âheste âheste dürter, eşip yürümek 
için; Türkîde bizlengeç ta¡bîr ederler.

رِيصَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şerî§at] اَلشَّ
de) Yanağa denir, ٌوَجْنَة [vecnet] ma¡nâsına. 
Cem¡i ُشَرَائِص [şerâ™i§]tir.

رْوَاصُ  İri ve (şîn’in kesriyle) [§eş-şirvâ] اَلشِّ
yumru olarak gevşek ve sölpük olan şey™e 
denir; yukâlu: ٌهُوَ شِرْوَاصٌ أيَْ ضَخْمٌ رِخْو

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشُخِصَ بِهِ عَلَى بِنَاء 
الْمَجْهُولِ إِذَا أتََاهُ أمَْرٌ أقَْلَقَهُ وَأزَْعَجَهُ
خَاصَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şe«â§at] اَلشَّ
vezninde) İri ve tenû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًشَخَاصَة جُلُ  الرَّ  شَخُصَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا بَدُنَ وَضَخُمَ
خِيصُ -Vasftır, tenû-mend ki [§eş-şe«î] اَلشَّ
şiye denir; mü™ennesi ٌشَخِيصَة [şe«î§at]tır; 
yukâlu: ٌجَسِيم أيَْ  شَخِيصَةٌ  وَامْرَأةٌَ  شَخِيصٌ    رَجُلٌ 
Ve seyyid ve zî-şâna ıtlâk olunur; yukâlu: 
دٌ سَيِّ أيَْ  شَخِيصٌ   Ve odun gibi galîz ve رَجُلٌ 
dürüşt söze denir; yukâlu: َْأي شَخِيصٌ   مَنْطِقٌ 
مٌ فِيهِ تَجَهُّ
شْهَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-işhâ] اَلِْ
le) Bir kimseyi yerinden iz¡âc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْعَجَه إِذَا   Ve أشَْخَصَهُ 
bir adamın bir semte seyr ve sefer zamânı 
gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْخَص 
وَذَهَابُهُ سَيْرُهُ  حَانَ  إِذَا   Ve bir kimseyi fasl فُلانٌَ 
ve gıybet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اغْتَابَهُ إِذَا  بِهِ   Ve ok atan kimse oku أشَْخَصَ 
nişân üzerinden çavdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َامِي إِذَا جَازَ سَهْمُهُ الْهَدَف أشَْخَصَ الرَّ
-ism-i fâ¡il bün) [§el-muteşâ«i] اَلْبُتَشَاخِصُ
yesiyle) Muhtelif ve mütefâvit kavl ve 
fi¡le denir; yukâlu: َْأي مُتَشَاخِصٌ  وَفِعْلٌ   قَوْلٌ 
مُخْتَلِفٌ وَمُتَفَاوِتٌ

]ش ر ص]
رْصُ  İnsânın (şîn’in kesriyle) [§eş-şir] اَلشِّ
cebhesiyle kulağı aralığında tulun ta¡bîr 
olunan açık yerine denir ki orada kıl bit-
mez. Cem¡i ٌشِرَصَة [şire§at] gelir, ٌعِنَبَة [¡ine-
bet] vezninde ve ٌشِرَاص [şirâ§] gelir şîn’in 
kesriyle; yukâlu: َعِنْد النَّزَعَةُ  وَهُوَ  شِرْصَهُ   اِشْتَكَى 
دْغِ الصُّ
رْصَتَانِ -tesniye bünyesiy) [eş-şir§atân] اَلشِّ
le) Nâsıyenin iki yanlarına denir ki tulun 
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nâkanın sütü kalîl olmak ma¡nâsınadır ki 
murâd ma¡dûm olmasıdır; yukâlu: ِت  أشََصَّ
النَّاقَةُ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [§§el-muşi] اَلْبُشِصُّ
Sütü soğuşmuş nâkaya denir, niteki gayr-i 
kıyâs üzere ٌإِشْصَاص [iş§â§]tan ٌشَصُوص 
[şe§û§] dahi denir.
صَأْصَأُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [™eş-şe§a™§a] اَلشَّ
vezninde) Kurak ve kıtlık seneye denir. Ve 
künd-pâ ve bî-râhat bineğe denir, merkeb-i 
sû™ ma¡nâsına. Ve ¡acele ma¡nâsına yâhûd 
hâcet-i mühimme ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur ve minhu tekûlu: لَقِيتُهُ عَلَى شَصَأْصَإٍ أيَْ عَلَى 
عَجَلَةٍ أوَْ حَاجَةٍ لاَ يَسْتَطِيعُ تَرْكَهَا
صُصُ -Sütle (zammeteynle) [§eş-şu§u] اَلشُّ
ri soğuşmuş koyunlara denir; müfred ve 
cem¡i berâberdir; yukâlu: شَاةٌ وَشِيَاهٌ شُصُصٌ إِذَا 
ذَهَبَ لَبَنهَُا

]ش ق ص]
قْصُ -His (şîn’in kesriyle) [§…eş-şi] اَلشِّ
se ve nasîb ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا  فِي 
وَنَصِيبِي سَهْمِي  أيَْ  شِقْصِي   Ve ortaklık الْمَالِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ فِيهِ شِقْصٌ أيَْ شِرْك
قِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§eş-şe…î] اَلشَّ
Bu dahi ortaklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
 هُوَ :Ve ortağa denir; yukâlu شَقِيصٌ أيَْ شَرِكَةٌ
شَرِيكُهُ أيَْ   ;Ve yüğrük soy ata denir شَقِيصُهُ 
yukâlu: ٌجَوَاد أيَْ  شَقِيصٌ  -Ve çok nesne فَرَسٌ 
den azca bölüğe denir; tekûlu: أعَْطَانِي شَقِيصًا 
مِنْهُ أيَْ قَلِيلاً مِنْ كَثِيرٍ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-miş…a] اَلْبِشْقَصُ
de) Yassı temrene, ¡alâ-kavlin yassı tem-
renli oka denir; yukâlu: َِأي بِالْمِشْقَصِ   أصََابَهُ 
هْمِ فِيهِ ذَلِكَ -Ve uzun temre النَّصْلِ الْعَرِيضِ أوَِ السَّ
ne denir yâhûd uzun temrenli oka denir ki 
vuhûş kısmına remy olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teş…î] اَلتَّشْقِيصُ

]ش ص ص]
صُّ  şîn’in kesri ve §âd’ın) [§§eş-şi] اَلشِّ

teşdîdiyle) Oltaya denir ki onunla balık 
sayd ederler; şîn’in fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: ُصِّ وَهُوَ حَدِيدَةٌ عَقْفَاءُ يصَُاد مَكَ بِالشِّ  صَادَ السَّ
مَكُ -Ve uz ve ¡ayyâr uğruya ıtlâk olu بِهَا السَّ
nur; cem¡i ٌشُصُوص [şu§û§]tur; yukâlu: َهُو 
صُوصِ أيَْ لِصٌّ مِنَ اللُّصُوصِ شِصٌّ مِنَ الشُّ

صُّ -Men¡ ey (şîn’in fethiyle) [§§eş-şa] اَلشَّ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َا مِن  شَصَصْتُهُ شَصًّ
لِ إِذَا مَنَعْتَهُ الْبَابِ اْلأوََّ
صُلصُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§eş-şe§û] اَلشَّ
de) Kıtlık ve kurak seneye denir; yukâlu: 
جَدْبَةٌ أيَْ  شَصُوصٌ   Ve koyu sütlü nâkaya سَنَةٌ 
denir; yukâlu: ِاللَّبَن الْغَلِيظَةُ  أيَِ  شَصُوصٌ   نَاقَةٌ 
Cem¡i ُشَصَائِص [şe§â™i§] ve ٌشُصُص [şu§u§] 
gelir zammeteynle ve ٌشِصَاص [şi§â§] gelir. 
Ve 

 Sütü az nâkaya denir [§şe§û] شَصُلصٌ
ki şâzz olarak ٌأشَْصَاص [eş§â§] lafzından 
me™hûzdur, ke-mâ se-yuzkeru.

صُلصُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§eş-şu§û] اَلشُّ
de) ve

صَاصُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [§eş-şi§â] اَلشِّ
de) Nâka koyu sütlü olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَشِصَاصًا  شُصُوصًا  النَّاقَةُ  تِ   شَصَّ
اللَّبَنِ غَلِيظَةَ  كَانَتْ  إِذَا  الثَّانِي   Ve bir kimse الْبَابِ 
şedâ™ide diş kısıp sabr ve tahammül eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَصَّ فُلانٌَ إِذَا عَض 
صَبْرًا  Ve dirlik teng ve şedîd olmak نَوَاجِذَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت تِ الْمَعِيشَةُ إِذَا اشْتَدَّ  شَصَّ
Ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنَعَهُ إِذَا  عَنْهُ   ;Ve gitmek ma¡nâsınadır شَصَّ 
tekûlu: َمَا أدَْرِي أيَْنَ شَصَّ هُوَ أيَْ أيَْنَ ذَهَب
شْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-iş§â] اَلِْ
Men¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا مَنَعَه  Ve أشََصَّ
ib¡âd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا أبَْعَدَه  Ve أشََصَّ
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إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَمَصًا  جُل  الرَّ مِنَ  شَمَصًا  جُلُ   الرَّ
عَ بِالْكَلامَِ تَسَرَّ
نْشِبَاصُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-inşimâ] اَلِْ
ninde) Korkuya düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاِنْشَمَصَ فُلانٌَ إِذَا ذُعِر
صُ  مُتَقَبِّضٌ [§el-muteşemmi] اَلْبُتَشَبِّ
[mute…abbi∂] vezninde ve mürâdifidir; 
yukâlu: ٌمُتَقَبِّض أيَْ  صٌ  مُتَشَمِّ -Ve yonca شَيْءٌ 
yı çok yemekten tohme olmuş ata denir; 
yukâlu: ِطْبَة صٌ إِذَا سَنَقَ مِنَ الرَّ فَرَسٌ مُتَشَمِّ
بَاصُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§eş-şimâ] اَلشِّ
Bir nesne elde ve bir yerde durmayıp sivi-
şik olmağa denir; ve minhu yukâlu: ٌجَارِيَة 
ذَاتُ شِمَاصٍ وَمِلاصٍَ أيَْ ذَاتُ تَفَلُّتٍ وَانْمِلاسٍَ

]ش ن ب ص]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [§Şenba] شَنْبَصٌ
Bir recül ismidir.

]ش ن ص]
نلُصُ  (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [§eş-şunû] اَلشُّ
Bir nesneye ilişmek, ¡alâ-kavlin bir nes-
neye mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  شُنوُصًا  وَشَنِصَ  بِهِ   شَنَصَ 
ابِعِ إِذَا تَعَلَّقَ بِهِ أوَْ سَدِكَ بِهِ وَلَزِمَهُ وَالرَّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§Şunâ] شُنَاصٌ
mevzi¡ adıdır.

نَاصُ  (vezninde [¡rebâ] رَبَاعٌ) [§eş-şenâ] اَلشَّ
ve

نَاصِيُّ  yâ-yı müşeddede) [eş-şenâ§iyy] اَلشَّ
ile ve şîn’in zammıyla lügattir) Uzun ve 
gerimli yavuz yüğrük ata denir; yukâlu: 
فَرَسٌ شَنَاصٌ وَشَنَاصِيٌّ أيَْ طَوِيلٌ شَدِيدٌ جَوَادٌ

]ش ن ق ص]
نْقَصَةُ  دَحْرَجَةٌ ,kâf’la) [eş-şen…a§at] اَلشَّ
[da√recet] vezninde) Bir nesnenin ötesi-
ni araştırmak, istiksâ™ ma¡nâsınadır ve bu 
müvelleddir; yukâlu: ُشَنْقَصَهُ إِذَا اسْتَقْصَاه

Kurbânı şürekâ™ beyninde vech-i ¡adâlet 
üzere bölüp tevzî¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سِهَامًا أعَْضَائهََا  لَ  فَصَّ إِذَا  بِيحَةَ  الذَّ صَ   شَقَّ
رَكَاءِ مُعْتَدِلَةً بَيْنَ الشُّ
صُ ثٌ) [§el-muşa……i] اَلْبُشَقِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Kassâba ıtlâk olunur.

]ش ك ص]
كِصُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§eş-şeki] اَلشَّ

كِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§eş-şekî] اَلشَّ
Serkeş ve bed-hûy insân ve hayvâna de-
nir; sîn’le ٌشَكِس [şekis] lafzında lügattır; 
yukâlu: ُء يِّ السَّ أيَِ  وَشَكِيصٌ  شَكِصٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
الْخُلُقِ
كَاصُ -Diş (şîn’in kesriyle) [§eş-şikâ] اَلشِّ
leri muntazam olmayıp muhtelif bitmiş 
olan kimseye denir; yukâlu: َِرَجُلٌ شِكَاصٌ أي 
الْمُخْتَلِفَةُ نَبْتَةِ أسَْنَانِهِ

]ش م ص]
بْصُ  (vezninde [ams†] طَمْسٌ) [§eş-şem] اَلشَّ
Davarı cünbüş ve neşâta getirirek, ¡alâ-
kavlin ¡unf ve şiddetle uzun uzadı sü-
rüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمَص 
وَابَّ إِذَا طَرَدَهَا طَرْدًا نَشِيطًا أوَْ عَنِيفًا  Ve vurmak الدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَمَصَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَه
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teşmî] اَلتَّشْبِيصُ
de) ٌشَمْص [şem§] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: وَابَّ بِمَعْنَى شَمَصَهَا صَ الدَّ  شَمَّ
Ve davarı camız gibi çalıklatmak için beri 
öte dürüştürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُوصِ ابَّةَ إِذَا نَخَسَهَا حَتَّى تَفْعَلَ فِعْلَ الشَّ صَ الدَّ شَمَّ
بُلصُ -veznin [şemûs] شَمُوسٌ [§eş-şemû] اَلشَّ
de ve mürâdifidir ki camız dâbbeye denir.

بَاصُ  (şîn’in zammıyla) [§eş-şumâ] اَلشُّ
¡Acele ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَاص بِالشُّ  أخََذَهُ 
أيَِ الْعَجَلَةِ
بَصُ  Sözü tîz (fethateynle) [§eş-şema] اَلشَّ
tîz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمِص 
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 شَوْصَةٌ أيَْ وَجَعٌ فِي الْبَطْنِ أوَْ رِيحٌ تَعْتَقِبُ فِي الْأضَْلاعَِ
-Ve damar seğrime أوَْ وَرَمٌ فِي حِجَابِهَا مِنْ دَاخِلٍ
ye denir; yukâlu: ٌَفِي عِرْقِي شَوْصَةٌ أيَِ اخْتِلاج
لْصَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şev§â] اَلشَّ
ninde) Şol göze denir ki kurumu yukarı 
olmakla gûyâ ki yukarısından nazar eder 
gibi ola; yukâlu: ُُعَيْنٌ شَوْصَاءُ إِذَا كَانَتْ كَأنََّهَا تَنْظر 
مِنْ فَوْقِهَا
يَاصُ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [§eş-şiyâ] اَلشِّ
ninde) Çetin huyluluk, ٌشَراسَة [şerâset] 
ma¡nâsınadır. Bunun aslı ٌشِوَاص [şivâ§] idi, 
vâv yâ’ya kalb olundu; yukâlu: َْبِهِ شِيَاصٌ أي 
شَرَاسَةُ الْخُلُقِ

]ش ي ص]
يصُ  Çekirdeği (şîn’in kesriyle) [§eş-şî] الَشِّ
pekişmez olan hurmâya denir ki bir cins-
tir, ¡alâ-kavlin pek fenâ ve kemter olanı-
na denir; müfredi ٌشِيصَة [şî§at]tır, tekûlu: 
التَّمْرِ أرَْدَأُ  نَوَاهُ أوَْ هُوَ  يَشْتَدُّ  تَمْرٌ لاَ   أطَْعَمَنِي شِيصًا وَهُوَ 
Ve diş ağrısına, ¡alâ-kavlin karın ağrısına 
denir; yukâlu: َِأو رْسِ  الضِّ وَجَعُ  أيَْ  يصُ  الشِّ  أخََذَهُ 
-Ve bir nev¡ balığa denir. Ve Ebu’ş الْبَطْنِ
Şî§ el-»uzâ¡î şu¡arâdandır.

يصَاءُ  Bu dahi (şîn’in kesriyle) [™eş-şî§â] اَلشِّ
çekirdeği pekişmez olan hurmâya denir, 
.gibi [§şî] شِيصٌ

شَاصَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâ§at] اَلِْ
Hurmâ ağacı aşı tutmamak ma¡nâsınadır 
ki o sûrette hurmâsı ٌشِيْص [şî§] olur; 
yukâlu; ْح أشََاصَتِ النَّخْلَةُ إِذَا لَمْ تَتَلَقَّ
يَاصُ  Çetin (şîn’in kesriyle) [§eş-şiyâ] اَلشِّ
huyluluk, ٌشَراسَة [şerâset] ma¡nâsınadır; ve 
bu vâvîdir, niteki zikr olundu.

-İşkence ile ta¡zîb eyle [§et-teşyî] اَلتَّشْيِيصُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَهُم  شَيَّصَهُمْ إِذَا عَذَّ
بِالْأذََى
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâye§at] اَلْبُشَايَصَةُ

نَاقِصَةُ -Bir nev¡ ¡askere de [eş-şenâ…i§at] اَلشَّ
nir; müfredi ٌّشِنْقَاصِي [şin…â§iyy]dir şîn’in 
kesriyle.

]ش و ص]
لْصُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [§eş-şev] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi el ile yere dikip 
beri öte ırgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ يَشُوصُ شَوْصًا إِذَا نَصَبَهُ بِيَدِهِ وَزَعْزَعَهُ عَنْ  شَاصَ الشَّ
 ;Ve el ile ovuşturmak ma¡nâsınadır مَكَانِهِ
yukâlu: ِبِيَدِه دَلَكَهُ  إِذَا  -Ve misvâkı ağız شَاصَهُ 
da beri öte sürüp misvâklanmak, ¡alâ-
kavlin aşağıdan yukarıya misvâklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَضَغَه إِذَا  وَاكَ  السِّ  شَاصَ 
 Ve وَاسْتَنَّ بِهِ أوَِ اسْتَاكَ مِنْ سُفْلٍ إِلَى عُلْوٍ

-Diş ağrımak yâhûd karın ağ [§şev] شَلْصٌ
rımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  شَاصَ 
وَجَعَ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَشُوصُ   يَشَاصُ 
بَطْنهُُ أوَْ  -Ve çocuk anasının karnın ضِرْسُهُ 
da beri öte kımıldanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَاصَ الْوَلَدُ يَشَاصُ وَيَشُوصُ إِذَا ارْتَكَضَ فِي 
هِ -Ve bir nesneyi yaykayıp pâk eyle بَطْنِ أمُِّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  شَاصَ 
اهُ غَسَلَهُ وَنَقَّ
شَاصَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-işâ§at] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teşvî] اَلتَّشْلِيصُ
de) Misvâkı aşağıdan yukarıya sürerek 
misvâklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْ اسْتَاكَ  إِذَا  تَشْوِيصًا  صَ  وَشَوَّ إِشَاصَةً  جُلُ  الرَّ  أشََاصَ 
سُفْلٍ إِلَى عُلْوٍ
لَصُ -şe] شَوَسٌ (fethateynle) [§eş-şeva] اَلشَّ
ves] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

لْصَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şev§at] اَلشَّ
Karın ağrısına denir; ¡alâ-kavlin mâddesi 
bir rîhtir ki eyegülerin altına sokulup 
derd-nâk eder yâhûd bir şiştir ki eyegüle-
rin iç yüzünde olan perdesinde hâdis olur, 
الْجَنْبِ  أخََذَتْهُ :gibi; yukâlu [âtu’l-cenb≠] ذَاتُ 
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ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ص ص]
صَصُ -Çocuk ka (fethateynle) [§e§-§a§a] اَلصَّ
kalamağa denir; yukâlu: ُبِيِّ وَقَقَقُه  صَصَصُ الصَّ
حَدَثهُُ  […a…a…] قَقَقٌ ve [§a§a§] صَصَصٌ İşbu أيَْ 
kelimelerinden gayrı kelâm-ı ¡Arabda fâ™ 
ve ¡ayn ve lâm’ı cins-i vâhidden olarak 
bulunmamıştır. Şârih der ki َت  بَبَّ بِمَعْنَى صَوَّ
 وَزَزَزَ بِمَعْنَى صَفَعَ وَفِي لِسَانِهِ هَهَهٌ أيَْ حُبْسَةٌ وَدَدٌّ لِلَعِبٍ
bunlar da vârid olmuştur.

]ص ع ف ص]
طْفَصَةُ -âd’ın ve fâ’nın fet§) [e§-§a¡fe§at] اَلصَّ
hiyle) Yemâme lügatinde ekşi aş dedikleri 
ta¡âma denir, ٌسِكْبَاجَة [sikbâcet] ma¡nâsına.

]ص و ص]
لصُ  Şol (âd’ın zammıyla§) [§e§-§û] اَلصُّ
le™îm ve nâkese denir ki bir yere gittikte 
refîklerinden başkaca konup ve yalnız-
ca ekl ve şürb edip ve kendisini mihmân 
görmemek için ay karanusunda eğlenir 
ola, niteki Anadolu’da Divriği kasaba-
sının ¡âmme-i ahâlîsi bu cibillettedir, bir 
kâfilede ta¡âm ettiklerinde dama taşı gibi 
başka başka oturup herkes başını yere di-
kerek etrâfına bakmayarak zehirlenirler, 
hattâ peder ve piser ve birâderler dahi 
olsa bu üslûb üzeredir, bir denî ve le™îm 
tâ™ifedir; ve minhu’l-meselu: عَلَيْهَا  »أصَُوصٌ 
 صُوصٌ« يَعْنِي نَاقَةٌ سَمِينَةٌ عَلَيْهَا لَئِيمٌ يَنْزِلُ وَحْدَهُ وَيَأْكُلُ
يْفُ الضَّ يَرَاهُ  لِئَلاَّ  الْقَمَرِ  ظِلِّ  وَفِي   Mesel-i وَحْدَهُ 
mezbûr bir nefîs nesneye bir denî ve le™îm 
mâlik oldukta darb olunur.

-mîm’in zam) [el-mu§av§î] اَلْبُصَلْصِي
mı ve §âd-ı sâniyenin kesriyle) Eyyâm-ı 
¡acûzdan bir yevmin ismidir.

vezninde) Münâferet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ مُشَايَصَةٌ أيَْ مُنَافَرَة
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ق ص]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [§el-¡ab…a] اَلْطَبْقَصُ
ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-¡ub…û] اَلْطُبْقُلصُ
ninde) Bir böcek adıdır.

]ع ت ص]
-ayn’ın fethi ve tâ-yı fev¡) [§el-¡at] اَلْطَتْصُ
kıyyenin sükûnuyla) Mehcûru’l-fi¡l olan 
kelimâttandır. Ba¡zıların zu¡münce ٌإِعْتِيَاص 
[i¡tiyâ§]tır, ya¡nî ٌإِعْتِيَاص [i¡tiyâ§] bundan 
ifti¡âldir ki müşkil olmak ma¡nâsınadır. 
Şârih der ki ٌإِعْتِيَاص [i¡tiyâ§] ٌعَوْص [¡av§]tan 
me™hûzdur.

]ع ر ص]
 عَرْسٌ (ayn’ın fethiyle¡) [§el-¡ar] اَلْطَرْصُ
[¡ars] ma¡nâsınadır ki hânenin bir köşe-
sine arkuru çekilen duvara denir, niteki 
mâddesinde tafsîl olundu. Muhaddisler 
lahn edip bunu ∂âd-ı mu¡ceme ile zabt 
ederler. Mü™ellifin murâdı işbu hâdîse 
telmîhtir: عَلَى نَصَبْتُ  عَنْهَا  اللهُ  رَضِيَ  عَائِشَةُ   »قَالَتْ 
 بَابِ حُجْرَتِي عَبَاءَةً مَقْدَمَهُ مِنْ غَزَاةِ خَيْبَرَ أوَْ تَبُوكٍ فَهَتَكَ
 Ve الْعَرْصَ حَتَّى وَقَعَ بِالْأرَْضِ«

رْصٌ ٌَ  [¡ar§] Vasf olur, pek çakıp yalabı-
yan şimşeğe denir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve sehâbda muttasıl şimşek çakmak 
ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ِعَرَصَت 
مَاءُ عَرْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَامَ بَرْقُهَا  Ve deve السَّ
muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَرَصَ الْبَعِيرُ إِذَا اضْطَرَب
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡ar§at] اَلْطَرْصَةُ
Evler aralığında olan binâdan hâlî avlu 
gibi fezâ-yı vâsi¡a denir. Cem¡i ٌعِرَاص 

]ص ي ص]
يصُ ve (vezninde [§şî] شِيصٌ) [§e§-§î] اَلصِّ

يصَاءُ  vezninde ve [™şî§â] شِيصَاءٌ [™e§-§î§â] اَلصِّ
mürâdifleridir ki zikr olundu. Ve 

 Ebû cehil karpuzunun özü [™î§â§] صِيصَاءٌ
olmayan çekirdeğine denir.

يْصُ ve (âd’ın fethiyle§) [§e§-§ay] اَلصَّ

صَاصَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i§â§at] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta§yî] اَلتَّصْيِيصُ
Hurmâ ٌصِيص [§î§] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَاصَتِ النَّخْلَةُ وَأصََاصَتْ وَصَيَّصَتْ إِذَا كَان 
مَا عَلَيْهَا صِيصًا
يصَةُ -Şol di (âd’ın kesriyle§) [e§-§î§at] اَلصِّ
kene denir ki cullâhlar onunla bezin arış 
ve argacını düzeltirler. Ve horozun aya-
ğında olan mahmuza denir. Ve sığır ve 
geyik kısmının boynuzlarına denir. Ve 
hısn ve hisâra denir. Ve mutlakan hisâr 
ve kal¡a ve palanka gibi sarp ve mütemen-
ni¡ yere denir; cem¡i صَيَاصِي [§ayâ§î] gelir; 
yukâlu: َيصَةِ أيَِ الْحِصْنِ وَكُلِّ مَا امْتَنَع نوُا بِالصِّ  تَحَصَّ
 Ve mevâşîye güzel tîmâr ve takayyüd بِهِ
ve ihtimâm eden çobana denir. Ve boynuz 
tarzında eğrice şol kazığa denir ki onunla 
ağaçtan hurmâ koparılır. 

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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serilmiş ete denir, ¡alâ-kavlin pâre pâre 
kesilmiş yâhûd külbastı eylemek için âteş 
koru üzere konup küle karışmakla iyice 
pişmemiş olanına denir; yukâlu: ٌص  لَحْمٌ مُعَرَّ
 إِذَا كَانَ مُلْقًى فِي الْعَرْصَةِ لِيَجِفَّ أوَْ مُقَطَّعٌ أوَْ مُلْقًى عَلَى
نضُْجُهُ يَجُودُ  مَادِ وَلاَ  بِالرَّ فَيَخْتَلِطُ  -Ve şol de الْجَمْرِ 
veye denir ki sırtı râm ve zelûl olup başı 
olmaya, ya¡nî burunsalıksız ve yularsız 
binmeleriyle öylece alışıp arkasına bin-
dirmekte ta¡assür eylemeyip lâkin başı 
sert olmakla elde elde olmaya; yukâlu: ٌبَعِير 
صٌ إِذَا ذَلَّ ظَهْرُهُ لاَ رَأْسُهُ مُعَرَّ
تِرَاصُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i¡tirâ] اَلِْ
de) Oynayıp cünbüş ve neşât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَعِب إِذَا  الْغُلامَُ   إِعْتَرَصَ 
 :Ve seğrimek ma¡nâsınadır; yukâlu وَمَرِحَ
إِعْتَرَصَ جِلْدُهُ إِذَا اخْتَلَجَ
صُ لٌ) [§et-te¡arru] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ تَعَرَّ

]ع ر ف ص]
 [ir†âs…] قِرْطَاسٌ fâ’yla) [§el-¡irfâ] اَلْطِرْفَاصُ
vezninde) Vâlî ve hâkimlerin mücrimleri 
dövdükleri kırbaç ta¡bîr olunan kamçıya 
denir; yukâlu: ُيَتَأدََّب وَلاَ  بِالْعِرْفَاصِ  فُلانًَا   يَضْرِبُ 
لْطَانُ السُّ بِهِ  يعَُاقِبُ  الَّذِي  وْطِ  بِالسَّ -Ve kiriş dü أيَْ 
zecek bir tutam uzun sinire denir. Ve mi-
haffe ağaçlarının başlarını sarıp bağlaya-
cak kezâlik bir tutam sinire denir. ُعَرَافِيص 
[¡arâfî§] cem¡idir.

]ع ر ق ص]
 ayn’ın ve …âf’ın¡) [™el-¡ur…u§â] اَلْطُرْقُصَاءُ
zammıyla) ve

-musaggar bünye) [™el-¡urey…i§â] اَلْطُرَيْقِصَاءُ
siyle) ve

ve [el-¡urey…i§ânet] اَلْطُرَيْقِصَانَةُ

 râ’dan sonra) [el-¡aren…u§ân] اَلْطَرَنْقُصَانُ

[¡irâ§] gelir ¡ayn’ın kesriyle ve ٌعَرَصَات 
[¡ara§ât] gelir ve ٌأعَْرَاص [a¡râ§] gelir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-¡Ar§atân] اَلْطَرْصَتَانِ
¡A…î…-i Medîne’de iki ¡arsadır ki birine 
¡ar§a-i kübrâ ve birine sugrâ denir.

اصُ ادٌ) [§el-¡arrâ] اَلْطَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ra¡d ve berkli buluta denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
عْدِ وَالْبَرْقِ اصٌ أيَْ ذُو الرَّ  Ve kesîrü’l-leme¡ân عَرَّ
sehâb ve berke denir; yukâlu: ٌوَبَرْق  سَحَابٌ 
اللَّمَعَانِ كَثِيرُ  أيَْ  اصٌ  -Ve çok çakıp yalabı عَرَّ
yan şimşeğe denir; yukâlu: َِأي اصٌ  عَرَّ  بَرْقٌ 
 Ve yumuşak ve nâzük mızrağa الْمُضْطَرِبُ
denir. Ve berrâk ve tâbân kılıca denir; 
yukâlu: ٌاع اصٌ أيَْ لَمَّ سَيْفٌ عَرَّ
 Şimşek çok (fethateynle) [§el-¡ara] اَلْطَرَصُ
çakıp yalabımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اضْطَرَبَ شَدِيدًا  عَرِصَ الْبَرْقُ عَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve cünbüş ve neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَشَاطٌ  أيَْ  عَرَصٌ  إِذَا :ve yukâlu بِهِ  عَرَصًا   عَرِصَ 
 Ve nem-nâklıktan hânenin ve nebâtın نَشِطَ
râyihası bozulmağa denir; yukâlu: ْعَرِصَت 
رَائِحَةُ الْبَيْتِ وَالنَّبْتِ مِنَ النَّدَى إِذَا تَغَيَّرَتْ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡ari] اَلْطَرِصُ

 (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [§el-¡ar] اَلْطَرْصُ
Vasflardır, şiddetle çakan şimşeğe denir; 
yukâlu: ُضْطِرَاب بَرْقٌ عَرِصٌ وَعَرْصٌ أيَْ كَثِيرُ الِْ
رَاصُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [§el-i¡râ] اَلِْ
Muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا اضْطَرَب أعَْرَصَ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-¡arû] اَلْطَرُوصُ
Şol nâkaya denir ki terledikte teri be-gâyet 
hoş kokar ola; yukâlu: ُبَة الطَّيِّ أيَِ  عَرُوصٌ   نَاقَةٌ 
ائِحَةِ إِذَا عَرِقَتْ الرَّ
 ,Yeni aya ıtlâk olunur [§el-mi¡râ] اَلْبِطْرَاصُ
hilâl ma¡nâsına.

صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu¡arra] اَلْبُطَرَّ
vezninde) Kurumak için evin ¡arsasına 
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-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-¡u§¡û] اَلْطُصْطُلصُ
ninde) Kuyruk sokumuna denir ki oturak 
yerinde olan pöç kemiktir; evvel yaratılan 
ve en sonra çürüyen kemiktir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡a§¡a§at] اَلْطَصْطَصَةُ
vezninde) Kuyruk sokumu ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عُصْعُصُهُ   عَصْعَصَ 
وَجِعَ
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [§el-¡u§¡u] اَلْطُصْطُصُ
de) Bî-hayr ve bî-menfa¡at nâkese denir 
ki kimse yüzünden hayr görmez; yukâlu: 
عَدِيمُهُ يَعْنِي  الْخَيْرِ  قَلِيلُ  نَكِدٌ  أيَْ  عُصْعُصٌ   Ve رَجُلٌ 
tıknaz adama denir; yukâlu: َِرَجُلٌ عُصْعُصٌ أي 
زُ الْخَلْقِ الْمُلَزَّ
 [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-¡a§an§â] اَلْطَصَنْصَى
vezninde) Za¡îf ve zebûn adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَصَنْصَى أيَْ ضَعِيف
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta¡§î] اَلتَّطْصِيصُ
de) Borçluya tekâzâ ve ibrâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غَرِيمِهِ  عَلَى  صَ   عَصَّ
ألََحَّ عَلَيْهِ

]ع ف ص]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [§el-¡af] اَلْطَفْصُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki mazı-
ya denir, mürekkebciler ve debbâglar 
havâyicindendir, ¡alâ-kavlin bellût cin-
sinden bir şecerdir ki bir sene bellût ve 
bir sene ٌعَفْص [¡af§] verir. Ve işbu ٌعَفْص 
[¡af§] kelimesi müvelleddir, ¡alâ-…avlin 
¡Arabiyy-i sahîhtir. Ve zikr olunan mazı 
edviyedendir, tabî¡ati kâbız ve müceffef 
ve baştan münsabb olan mâddeleri redd 
edip za¡f ve rehâvet târî olan a¡zâyı şedd 
ve takviyette nâfi¡ ve sirke içre menkû¡u 
şa¡rı müsevviddir. Ve 

فْصٌ ٌَ  [¡af§] Masdar olur, bir nesneyi yerin-
den koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَص 

nûn ziyâdesiyle) ve

 ayn’ın ve râ’nın¡) [el-¡ar…a§ân] اَلْطَرْقَصَانُ
fethiyle) حَنْدَقُوقَى [√ande…û…â] ismi-
dir, ¡alâ-kavlin يَرْبَطُو [yerbe†û] ismidir. 
-yabanî tirfil dedik [ande…û…â√] حَنْدَقُوقَى
leri nebâttır. Ve يَرْبَطُو [yerbe†û] yâ’nın 
ve bâ’nın fethiyle bir nebâttır ki sâkı 
râziyâne sâkına şebîh ve yaprakları kökü-
nün havâlîsinde müctemi¡ olur, vebâ’nın 
envâ¡ına ¡azîmü’n-nef¡ ve sünûnu kurt ekl 
eylemiş esnâna ve sıklet-i sâmi¡aya ve 
veca¡-ı tıhâle ve sudâ¡-ı müzmine vü nez-
leye ve gayrı emrâza müfîddir. Müfredât 
sâhibleri bunu ِبَخُورُ الْأكَْرَاد [ba«ûru’l-ekrâd] 
dedikleri nebâtla beyân eylediler.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar…a§at] اَلْطَرْقَصَةُ
vezninde) Raks eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَرْقَصَ الْغُلامَُ إِذَا رَقَص Ve yılan kısmı-
nın yürümesine denir; yukâlu: ُة  تَعَرْقَصَ الْحَيَّ
إِذَا مَشَتْ

]ع ص ص]
 (ayn’ın ve §âd’ın teşdîdiyle¡) [§§el-¡a] اَلْطَصُّ

Asl ve mebnâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرِيم 
 Ve الْعَصِّ أيَِ الْأصَْلِ

صض ٌَ  [¡a§§] ve 
صَصٌ ٌَ  [¡a§a§] (fethateynle) Masdar olur; 
bir nesne pek ve katı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الْبَابِ الرَّ ا وَعَصَصًا مِنَ  يْءُ عَصًّ  عَصَّ الشَّ
إِذَا صَلُبَ وَاشْتَدَّ
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [§el-¡u§¡u] اَلْطُصْطُصُ
de) ve

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§el-¡u§a¡i] اَلْطُصَطِصُ
de) ve

-vez [ab√ab√] حَبْحَبٌ) [§el-¡a§¡a] اَلْطَصْطَصُ
ninde) ve

ve (vezninde [uded] أدَُدٌ) [§el-¡u§a] اَلْطُصَصُ

ve (vezninde [zubur] زُبُرٌ) [§el-¡u§u] اَلْطُصُصُ



اَلْبِطْقَاصُ 2925BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

-Nihâyet derecede bed [§el-mi¡fâ] اَلْبِطْفَاصُ
hûy olan kıza denir. ٌمِعْقَاص [mi¡…â§] ki …âf 
iledir, bundan eşerr ve eşeddir ki müces-
sem sû™-i huluk olur; yukâlu: ٌمِعْفَاص  جَارِيَةٌ 
هَايَةُ فِي سُوءِ الْخُلُقِ أيَِ النِّ
تِفَاصُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i¡tifâ] اَلِْ
de) Bir kimseden bir adam hakkını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا أخََذَه إِعْتَفَصَ مِنْهُ حَقَّ

]ع ق ص]
 (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…el-¡a] اَلْطَقْصُ
Saçı örüp bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَقَصَ شَعْرَهُ عَقْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَفَرَهُ وَفَتَلَهُ
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…§at] اَلْطِقْصَةُ

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a…î§at] اَلْطَقِيصَةُ
ninde) Baş üzere devşirilip bükülmüş ve 
örülmüş olan saça denir. ٌعِقْصَة [¡i…§at]ın 
cem¡i ٌعِقَص [¡i…a§]tır ¡ayn’ın kesri ve …âf’ın 
fethiyle ve ٌعِقَاص [¡i…â§] gelir ¡ayn’ın kes-
riyle. Ve ٌعَقِيصَة [¡a…î§at]ın cem¡i ُعَقَائِص 
[¡a…â™i§] gelir.

الْطَقِيصَتَيْنِ  Ashâbdan [u’l-¡A…î§ateyn±] ذُو 
∞imâm b. ¿a¡lebe’nin lakabıdır, iki bö-
lük saçlarını dâ™imâ örüp omuzu başlarına 
isdâl eder idi.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-¡i…â] اَلْطِقَاصُ
Saç bağına denir.

 (vezninde [u…det¡] عُقْدَةٌ) [el-¡u…§at] اَلْطُقْصَةُ
Boynuzlarda olan ¡ukdeye denir ki murâd 
burumu olacaktır; cem¡i ٌعُقَص [¡u…a§]tır, 
اةِ :vezninde; yukâlu [πuref] غُرَفٌ الشَّ قَرْنِ   فِي 
عُقَصٌ أيَْ عَقْدٌ يَعْنِي الْتِوَاءٌ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mi¡…a] اَلْبِطْقَصُ
de) Eğri oka, ¡alâ-kavlin şol oka denir ki 
temreni kırılıp dibi okun ucunda kalmak-
la yeniden çekiç ile dövülüp uzatıldıktan 
sonra yerine geçirilmiş ola.

 [§mi¡fâ] مِعْفَاصٌ) [§el-mi¡…â] اَلْبِطْقَاصُ

قَلَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَفْصًا  يْءَ   Ve güreşçi الشَّ
hasmını zebûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَاع الصِّ فِي  أثَْخَنَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve عَفَصَ 
bir kimsenin elini burup çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اهَا لَوَّ إِذَا  يَدَهُ   Ve عَفَصَ 
cimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَارِيَتَهُ   عَفَصَ 
-Ve şişenin ağzına deri geçirip sar جَامَعَهَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَارُورَةَ   عَفَصَ 
الْعِفَاصَ عَلَيْهِ  -Ve bir nesneyi iki kat eğ شَدَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا ثَنَاه  عَفَصَ الشَّ
وَعَطَفَهُ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu¡affa] اَلْبُطَفَّصُ
vezninde) Mazı boyasıyla boyanmış nes-
neye denir; yukâlu: ٌمَصْبُوغ أيَْ  صٌ  مُعَفَّ  ثَوْبٌ 
بِالْعَفْصِ
فَاصُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [§el-i¡fâ] اَلِْ
dahi şişeye gılâf geçirmek, kezâlik ağzı-
na deriden bağ sarmak ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: َأعَْفَصَ الْقَارُورَةَ إِذَا شَدَّ عَلَيْهَا الْعِفَاص
-İnsânın bur (fethateynle) [§el-¡afa] اَلْطَفَصُ
nu kıvrık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
أنَْفِهِ عَفَصٌ أيَِ الْتِوَاءٌ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-¡ifâ] اَلْطِفَاصُ
İçine yiyecek makûlesi kodukları kaba 
denir, gerek deriden ve gerek bez ve astar 
makûlesinden olsun. Ve şişe gılâfına de-
nir. Ve şişenin ağzına geçirdikleri deriye 
denir ki kapağı olacaktır, niteki tıkacına 
.denir [imâm§] صِمَامٌ

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ufû§at] اَلْطُفُلصَةُ
Merâret ve kabzdan mürekkeb bir ta¡mdır 
ki kekrelik ta¡bîr olunur. Lisânı buruştu-
rup sathında ihdâs eylediği huşûnet kâbıza 
gâlib olur; eseri tebrîd ve teksîf ve taslîb 
ve red¡ ve huşûnettir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡afi] اَلْطَفِصُ
Ta¡mı kekre olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
عَفِصٌ أيَْ بِهِ عُفُوصَةٌ أيَِ الْمَرَارَةُ وَالْقَبْضُ
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kenbeye denir, ٌكَرِش [keriş] ma¡nâsına. Ve 
bahîl ve nâkese ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
عُقُصٌ أيَْ بَخِيلٌ
-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [§el-¡ay…a] اَلْطَيْقَصُ
de) ve

يصُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [§el-¡i……î] اَلْطِقِّ
Bunlar da nâkes ve bahîle denir.

-Büyük iş (tasgîr ile) [™el-¡u…ay§â] اَلْطُقَيْصَاءُ
kenbenin yanında olan küçük işkenbeye 
denir.

 [akenke¡at¡] عَكَنْكَعَةٌ) [el-¡a…an…a§at] اَلْطَقَنْقَصَةُ
vezninde) ve

 âf-ı sâniyenin…) [el-¡u…an…i§at] اَلْطُقَنْقِصَةُ
kesriyle ٌخُبَعْثِنَة [«uba¡&inet] vezninde) Bir 
küçük böcek adıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â…a§at] اَلْبُطَاقَصَةُ
vezninde) Tagallüb ve isti¡lâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة أخََذَهُ مُعَاقَصَةً أيَْ مُعَازَّ

]ع ك ص]
 (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [§el-¡ak] اَلْطَكْصُ
Redd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَكَصَه 
هُ عَكْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَدَّ
 Bed-hûy (fethateynle) [§el-¡aka] اَلْطَكَصُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَكِصَ 
خُلُقُهُ سَاءَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve davar عَكَصًا 
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [arûn√] حَرُونٌ
حَرَنَتْ إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  Ve dâbbenin a¡zâ™ ve عَكِصَتِ 
endâmı pek dirnekli ve birbiri üzere bin-
geşmiş abrık olmak hâletine denir; yukâlu: 
فِيهَا عَكَصٌ أيَْ تَدَانٍ وَتَرَاكُبٌ فِي خَلْقِهَا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡aki] اَلْطَكِصُ
Vasftır, bed-hûy kimseye denir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡aki§at] اَلْطَكِصَةُ
de) Sülûku be-gâyet renc ve meşakkatli 
olan kumluğa denir; yukâlu: َْأي عَكِصَةٌ   رَمْلَةٌ 
شَاقَّةُ الْمَسْلَكِ

ma¡nâsından esve™ ve eblagdır, niteki zikr 
olundu. Ve eğri boynuzlu koyuna denir; 
yukâlu: ِةُ الْقَرْن شَاةٌ مِعْقَاصٌ أيَِ الْمُعْوَجَّ
قِيصَى ٌَ  [¡A…î§â] (¡ayn’ın fethi ve elifin 
kasrıyla) Tâbi¡înden Ebû Sa¡îd et-Teymî 
lakabıdır.

قَصُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-a¡…a] اَلَْ
Boynuzları kulakları üzerinden ensesine 
kıvrık olan tekeye denir; yukâlu: ُتَيْسٌ أعَْقَص 
-Ve parmakla أيَِ الْمُلْتَوِي قَرْنَاهُ عَلَى أذُُنَيْهِ مِنْ خَلْفِهِ
rı birbiri üzere bingeşmiş olan adama de-
nir; yukâlu: بَعْضُهَا أصََابِعُهُ  تْ  تَلَوَّ إِذَا  أعَْقَصُ   رَجُلٌ 
بَعْضٍ -Ve ön dişleri ağzının içine doğ عَلَى 
ru kıvrık olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أعَْقَصُ أيَْ إِذَا دَخَلَتْ ثَنَايَاهُ فِي فِيهِ
 Arûziyyûn¡ (fethateynle) [§el-¡a…a] اَلْطَقَصُ
ıstılâhında bahr-i vâfirin cüz™ü olan 
müfâ¡aletün lafzında ٌعَصْب [¡a§b] ¡illetini 
icrâ eyledikten sonra ٌخَرْم [«arm] eylemek-
ten ¡ibârettir, niteki işbu: ٌرَؤُوف مَلِكٌ   »لَوْلاَ 
 ¡beytinde vâki رَحِيمٌ || تَدَارَكَنِي بِرَحْمَتِهِ هَلَكْتُ«
olmuştur. 

Mü™ellif bunda îcâz ve kasr eylemiştir. 
Evvelâ ٌعَصْب [¡a§b] ile lâm’ı sâkin olup ٌخَرْم 
[«arm] ile mîm’i sâkıt olmakla fâ¡iletün 
kalır. Bundan başka ٌّكَف [keff] ¡illeti dahi 
icrâ olunur ki fâ¡ilet kalıp yerine mef¡ûl 
vaz¡ olunur. Ve beyt-i mezbûrun yalnız 
cüz™-i evveli ُأعَْقَص [a¡…a§]tır. Ve ba¡zılar 
 ve [§…na] نَقْصٌ ile [arm»] خَرْمٌ [§a…a¡] عَقَصٌ

 in ictimâ¡ından ¡ibâret olmak[keff] كَفٌّ
üzere beyân eylediler; evvel ve vasat ve 
âhirin tagayyürünü i¡vicâc-ı karna teşbîh 
eylediler.

 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡a…i] اَلْطَقِصُ
mün¡akid kumluğa denir ki onda bir türlü 
sülûk edecek yol olmaya.

-İş (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [§el-¡u…u] اَلْطُقُصُ
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]ع ل ف ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alfe§at] اَلْطَلْفَصَةُ
ninde) ¡Unf ve şiddetle re™y ve emr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأْي الرَّ فِي   عَلْفَصَ 
عَنَفَ إِذَا   Ve bir işi zoraki tutturmak وَالْأمَْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَسَرَه إِذَا  فِيهِ   Ve عَلْفَصَهُ 
mukâvemetten ¡âciz ve zebûn olarak güreş 
tuttuğu hasmına sarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ وَهُوَ عَاجِزٌ عَنْه عَلْفَصَ مُصَارِعَهُ إِذَا تَلَوَّ

]ع ل م ص]
-vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§el-¡ulemi] اَلْطُلَبِصُ
ninde) Ta¡accüb olunacak şey™e denir; 
yukâlu: ُبُ مِنْه شَيْءٌ عُلَمِصٌ إِذَا كَانَ يتَُعَجَّ
 [§el-¡imlî] اَلْطِبْلِيصُ ve [§el-¡ilmî] اَلْطِلْبِيصُ
(¡ayn’ların kesriyle) Şedîd ve müt¡ib olan 
seyr ve zehâba denir; yukâlu: ٌعِلْمِيص  قَرَبٌ 
وَعِمْلِيصٌ أيَْ شَدِيدٌ مُتْعِبٌ

]ع ل ه ص]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§el-¡ilhâ] اَلْطِلْهَاصُ
de) Şişe tıkacına denir; yukâlu: َشَدَّ الْقَارُورَة 
مَامِ بِالْعِلْهَاصِ أيَِ الصِّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alhe§at] اَلْطَلْهَصَةُ
ninde) Şişe ağzında olan tıkaç pekişmek-
le çıkarmağa çabalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِيَسْتَخْرِج عَالَجَهَا  إِذَا  الْقَارُورَةَ   عَلْهَصَ 
صِمَامَهَا  Ve gözü yerinden çıkarmak مِنْهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَيْنَ   عَلْهَصَ 
أْسِ الرَّ مِنَ   Ve bir kimse ile gereği اسْتَخْرَجَهَا 
gibi uğraşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلْهَص 
شَدِيدًا عِلاجًَا  عَالَجَهُ  إِذَا   Ve bir kimseden فُلانًَا 
bir nesneciğe nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلْهَصَ مِنْهُ إِذَا نَالَ شَيْئًا Ve bir husûsta 
bir kimseye zoraki ¡unf ve cebr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنَّف إِذَا  بِالْقَوْمِ   عَلْهَصَ 
بِهِمْ وَقَسَرَهُمْ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [§el-mu¡alha] اَلْبُطَلْهَصُ
vezninde) Tatarı pişmiş ete denir; yukâlu: 

لٌ) [§et-te¡akku] اَلتَّطَكُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi vermekte dınnet eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي عَلَيَّ  بِهِ   تَعَكَّصَ 
ضَنَّ

]ع ك م ص]
-vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§el-¡ukemi] اَلْطُكَبِصُ
ninde) Âfet ve dâhiyeye denir; yukâlu: ُرَمَاه 
اهِيَةِ الدَّ أيَِ  بِالْعُكَمِصِ   Ve mutlakan tıknaz اللهُ 
ve kunt şey™e denir; yukâlu: َْشَيْءٌ عُكَمِصٌ أي 
حَادِرٌ
الْطُكَبِصِ  Temîm [§Ebu’l-¡Ukemi] أبَُل 
kabîlesinden bir şahs-ı ma¡rûftur.

]ع ل ص]
-vez [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [§el-¡illev] اَلْطِلَّلْصُ
ninde) Tohme ve imtilâ™ ¡ârızasına denir; 
yukâlu: ُالتُّخْمَة أيَِ  الْعِلَّوْصُ  -Ve karın ağ أخََذَهُ 
rısına denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta¡lî] اَلتَّطْلِيصُ
Tohme ¡ârızası mi¡deyi âzürde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَّصَتِ التُّخْمَةُ فِي مَعِدَتِه 
إِذَا أوَْجَعَتْهَا
لَّيْصٌ ٌُ  [¡ulley§] (ٌيْز -veznin [cummeyz] جُمَّ
de) Bir nebâttır ki ondan bedevîler katık 
ittihâz edip ve çorba pişirirler. Ve ¡Ulley§ 
b. ∞am∂am, ◊âri&e ve Cebele nâm batn-
ların pederleridir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ul§at] اَلْطُلْصَةُ
Pek az nesneye denir.

تِلاصَُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i¡tilâ] اَلِْ
de) Pek az nesne almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى وَهِيَ  عُلْصَةً  أخََذَهُ  إِذَا  شَيْئًا  مِنْهُ   إِعْتَلَصَ 
هِيَ مَا   kelimesi burada taklîl-i مَا [Ve] الْقِلَّةِ 
kıllet içindir.

-Vu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [§el-¡ilâ] اَلْطِلاصَُ
ruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عِلاصًَا  عَالَصَهُ 
إِذَا ضَارَبَهُ
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ba¡z ٌعَنَاص [¡anâ§] şa¡ra mahsûs olmayıp 
her şey™in bakiyyesine denir; müfredi 
.tir[un§uvet¡] عُنْصُوَةٌ

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [§el-¡ana§na] اَلْطَنَصْنَصُ
vezninde) Şiddetli seyre denir; yukâlu: 
قَرَبٌ عَنَصْنَصٌ أيَْ شَدِيدٌ

]ع ن ف ص]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-¡infi] اَلْطِنْفِصُ
Bed-zebân ve bî-hayâ ¡arsız ¡avrete de-
nir; yukâlu: ِالْحَيَاء قَلِيلَةُ  بَذِيئَةٌ  أيَْ  عِنْفِصٌ   Ve هِيَ 
çelimsiz hurde bedenli, seyr ve hareketi 
çok hatuna denir; yukâlu: ُهِيَ عِنْفِصٌ أيَِ الْقَلِيلَة 
الْحَرَكَةِ الْكَثِيرَةُ   Ve be-gâyet yaramaz الْجِسْمِ 
ve habîse ve fâsıka ¡avrete denir. Ve ¡ucb 
ve pindârlı hîle-kâr bodur  ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌقَصِيرَة وَكَذَا  خَبِيثَةٌ  دَاعِرَةٌ  أيَْ  عِنْفِصٌ   إِمْرَأةٌَ 
مُعْجِبَةٌ  Ve dişi tilki eniğine denir. Ve مُحْتَالَةٌ 
bed-hûy kişiye denir; yukâlu: َْأي عِنْفِصٌ   هُوَ 
ءُ الْخُلُقِ سَيِّ
-Çok sözlü yan (hâ’yla) [el-¡infi§at] اَلْطِنْفِصَةُ
şak ¡avrete denir. Ve gövdesi bed-râyiha 
olan ¡avrete denir; yukâlu: َِأي عِنْفِصَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
يحِ الْكَثِيرَةُ الْكَلامَِ وَكَذَا الْمُنْتِنَةُ الرِّ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-te¡anfu] اَلتَّطَنْفُصُ
ninde) Beyhûde lâf u güzâf ve temeddüh 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَتَعَنْفَصُ فُلانٌَ يَتَصَلَّف Ve 
hiffet ve tayş ma¡nâsınadır; tekûlu: هَذَا  مَا 
ةُ الْخِفَّ أيَِ   Ve kibr ve nahvet ve fahr التَّعَنْفُصُ 
ve bâlâ-pervâzî ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه 
هْوُ تَعَنْفُصٌ أيَِ الْخُيَلاءَُ وَالزَّ

]ع و ص]
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-¡iyâ] اَلْطِيَاصُ

 Bir kelâm (fethateynle) [§el-¡ava] اَلْطَلَصُ
fehm-i ma¡nâsı güç ve çepreşik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَعْوَص الْكَلامَُ   عَوِصَ 
 كَفَرِحَ يَفْرَحَ وَعَاصَ يَعَاصُ كَخَافَ يَخَافُ عِيَاصًا وَعَوَصًا
صَعُبَ  Ve bir nesne müştedd ve düşvâr إِذَا 

لَحْمٌ مُعَلْهَصٌ أيَْ لَيْسَ بِنَضِيجٍ

]ع م ص]
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡ami] اَلْطَبِصُ
Ekşi nesneye düşkün adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ عَمِصٌ أيَْ مُولَعٌ بِأكَْلِ الْحَامِضِ
 vezninde [amâs¡] عَمَاسٌ [§el-¡amâ] اَلْطَبَاصُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: ٌيَوْم 
عَمَاصٌ أيَْ عَمَاسٌ شَدِيدٌ
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [§el-¡am] اَلْطَبْصُ
sükûnuyla) Bir türlü ta¡âm ismidir.

 vezninde ve [§âmi] آمِصٌ [§el-¡âmi] اَلْطَامِصُ
mürâdifidir ki zikr olundu.

امُلصٌ ٌَ  [¡Âmû§] ¢uds-i şerîf kazâsında 
Beytu La√m kurbünde bir karyedir.

]ع م ل ص]
-veznin [§ilmî¡] عِلْمِيصٌ [§el-¡imlî] اَلْطِبْلِيصُ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ع ن ص]
 ayn’ın ve §âd’ın kesri¡) [el-¡in§iyet] اَلْطِنْصِيَةُ
ve yâ’nın tahfîfiyle) ve

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡in§ât] اَلْطِنْصَاةُ

 (vezninde [arâ∂î] أرََاضِي) [el-¡anâ§î] اَلْطَنَاصِي
ve

 ayn’ın harekât-ı¡) [el-¡un§uvet] اَلْطُنْصُلَةُ
selâsı ve §âd’ın zammıyla) Mutlakan az ve 
dağınık nesneye denir, nebât ve sâ™iri ol-
sun. Ve mâlın nısftan sülüs mikdâr bakiy-
yesine denir. Ve bir bölük deveye yâhûd 
koyuna ve keçiye denir, ٌعِنْصِيَة [¡in§iyet] ve 
-ge [anâ§î¡] عَنَاصِي in cem¡i[un§uvet¡] عُنْصُوَةٌ
lir; ve minhu yukâlu: ٍمَا بَقِيَ مِنْ مَالِهِ اِلاَّ عَنَاص 
أيَْ ذَهَبَ مُعْظَمُهُ
نَاصُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-i¡nâ] اَلِْ
adamın başında seyrek seyrek azca kıllar 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أعَْنَصَ 
قٌ -Ve ¡inde’l إِذَا بَقِيَ فِي رَأْسِهِ عَنَاصٍ أيَْ شَعْرٌ مُتَفَرِّ
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olur; hîle-kâr hayvân olmakla ondan sâ™ir 
cânverin sülûku pek güç olur.

لَصُ ٌْ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-a¡va] اَلَْ
de) Bu dahi ma¡nâ ve mefhûmunu fehm 
ve istihrâc eylemek düşvâr olan şi¡re de-
nir. Ve Medîne kurbünde bir mevzi¡ ismi-
dir. Ve diyâr-ı Bâhile’de bir vâdî adıdır, 
ona ِأعَْوَصَيْن [A¡ve§ayn] dahi derler tesniye 
bünyesiyle.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡av§â] اَلْطَلْصَاءُ
de) Bu dahi garîb ve gayr-i me™nûse söze 
denir; yukâlu: ٌكَلِمَةٌ عَوْصَاءُ أيَْ غَرِيبَة Ve şedîd 
olan âfet ve dâhiyeye denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [§el-¡avâ] اَلْطَلَاصُ
Bu dahi tilki yollarına denir, ٌعَوِيص [¡avî§] 
gibi.

اصٌ ٌَ  [¡Â§] ve

لَيْصٌ ٌُ  [¡Uvay§] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Beyne’l-◊aremeyn iki vâdî ismleridir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-¡avû] اَلْطَلُوصُ
de) Şol koyuna denir ki her ne kadar cehd 
olunsa aslâ sütünü vermez ola; yukâlu: ٌشَاة 
عَوُوصٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَدِرُّ وَإِنْ جَهَدَتْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta¡vî] اَلتَّطْلِيصُ
Ma¡nâsı çepreşik düşvâr-fehm beyt inşâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان صَ   عَوَّ
إِذَا ألَْقَى بَيْتًا عَوِيصًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âva§at] اَلْبُطَاوَصَةُ
vezninde) Güreş tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاوَصَهُ إِذَا صَارَعَه
تِيَاصُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i¡tiyâ] اَلِْ
ninde) Bir mâdde be-gâyet şiddetlenip 
pek çepreşik çaparız ve dolaşık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  الْأمَْرُ   إِعْتَاصَ 
وَابِ -Ve nâkaya er اشْتَدَّ وَالْتَاثَ عَلَيْهِ فَلَمْ يَهْتَدِ لِلصَّ
kek çekilmiş iken tutmayıp kısır kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِعْتَاصَتِ النَّاقَةُ إِذَا ضُرِبَت 

olmak manâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  عَوِصَ الشَّ
 Ve اشْتَدَّ

يَاصٌ ٌِ  [¡iyâ§] ve 
لَصٌ ٌَ  [¡ava§] İf¡âl bâbından masdar 
mevki¡inde isti¡mâl olunur, bir kimse-
ye işini pîç-â-pîç edip mihnete uğratmak 
ma¡nâsına; yukâlu: أَعْوَصَ بِالْخَصْمِ عِيَاصًا وَعَوَصًا 
أمَْرُهُ عَلَيْهِ  لَوَى   إِعْوَاصٌ Bunda kıyâs olan إِذَا 
[i¡vâ§] olmaktır, lâkin ¡Arablar sülâsînin 
masdarını ism-i masdar i¡tibârıyla bu res-
me isti¡mâl eylediler, niteki »ًَصَلَّى– صَلاة« ve 
 dahi bu gûnedir. Ve »آذَى– أذََاةً«

لَاصٌ ٌْ -ki if¡âl bâbındandır, bir kim [§i¡vâ] إِ
seye halâsı güç delîl ve huccet îrâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   أعَْوَصَ 
أدَْخَلَ عَلَيْهِ مِنَ الْحُجَجِ مَا عَسُرَ مَخْرَجُهُ مِنْهُ
-Niçe yıllardır gebe ol [§el-¡â™i] اَلْطَائِصُ
mamış koyuna denir; cem¡i ٌعُوص [¡û§]tur 
¡ayn’ın zammıyla; yukâlu: ْشَاةٌ عَائِصٌ إِذَا كَانَت 
لَمْ تَحْمِلْ أعَْوَامًا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-¡avî] اَلْطَلِيصُ
Şol şi¡re denir ki ma¡nâ ve mazmûnunu 
fehm ve istihrâc eylemek müşkil ola; 
yukâlu: ُمَعْنَاه اسْتِخْرَاجُ  إِذَا صَعُبَ  عَوِيصٌ   Ve شِعْرٌ 
me™nûse olmayan garîb ve vahşî söze de-
nir; yukâlu: ٌغَرِيبَة أيَْ  عَوِيصٌ   Ve şedîd كَلِمَةٌ 
olan âfete ve dâhiyeye denir; yukâlu: ٌدَاهِيَة 
شَدِيدَةٌ أيَْ  -Ve sa¡b ve düşvâr işe de عَوِيصَةٌ 
nir; yukâlu: ٌأمَْرٌ عَوِيصٌ أيَْ صَعْب Ve şiddet ve 
mihnet ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَوِيص  رَكِبَ 
ةَ دَّ الشِّ -Ve pek ve sulb olan toprağa de أيَِ 
nir. Ve sert ve sarp ve dürüşt mekâna de-
nir; yukâlu: ٌشَئِز أيَْ  عَوِيصٌ   Ve nefs ve مَكَانٌ 
rûh-ı hayvânî ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
النَّفْسِ أيَِ  الْعَوِيصِ   Ve zor ve kuvvet ve شَدِيدُ 
hareket ma¡nâlarınadır; yukâlu: َْبِهِ عَوِيصٌ أي 
ةٌ  -Ve tilki yol لَهُ عَوِيصٌ أيَْ حَرَكَةٌ :ve yukâlu قُوَّ
larına denir ki eğri büğrü, aşağılı yukarılı 



لْصٌ ٌَ2930 BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

فَلَمْ تَلْقَحْنَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
لْصٌ ٌَ  [¡Av§] (ٌقَوْس […avs] vezninde) Bir re-
cülün ¡alemidir.

]ع ي ص]
 Çatılkı (ayn’ın kesriyle¡) [§el-¡î] اَلْطِيصُ
birbirine sarmaşık ağaç koruluğuna de-
nir; cem¡i ٌأعَْيَاص [a¡yâ§] ve ٌعِيصَان [¡î§ân] 
gelir ¡ayn’ın kesriyle; yukâlu: ٍنَزَلوُا فِي عِيص 

الْمُلْتَفِّ الْكَثِيرِ  جَرِ  الشَّ  ™Ve asl ve menşe وَهُوَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن  هُوَ 
صِدْقٍ أصَْلٍ  أيَْ  صِدْقٍ   Ve dikenli meşe عِيصٍ 
ağaçlarının yâhûd kalın kûhî ağaçların ko-
ruluğuna denir. Ve güzîde eşcâr menbitine 
denir. Ve 

يصٌ ٌِ  [¡Î§] Benû Suleym diyârında bir su 
adıdır. Ve Medîne nâhiyelerinden bir 
nâhiye ismidir.

يَاصُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) [§el-A¡yâ] اَلَْ
¢ureyş kabîlesinden Umeyye b. ¡Abdu-
şems el-Ekber b. ¡Abdumenâf evlâdı olan 
¡A§ ve Ebu’l-¡Â§ ve ¡Î§ ve Ebu’l-¡Î§ nâm 
kimselerden ¡ibârettir.

 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡Î§ân] اَلْطِيصَانُ
¡Arabistân ma¡denlerinden bir ma¡denin 
adıdır.

يصُل ٌِ  [¡Î§û] (¡ayn’ın kesri ve §âd’ın zamm 
[ve] meddiyle) İbn İs√â… b. İbrâhîm ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhimü’s-selâm ismidir ki 
Hazret-i Ya¡…ûb’un birâderidir.

-Men (mîm’in fethiyle) [§el-me¡î] اَلْبَطِيصُ
bit ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍنَبْتٌ مِنْ مَعِيصِ سُوء 
أيَْ مَنْبِتِ سُوءٍ
 Şol kimseye denir ki [§el-mi¡yâ] اَلْبِطْيَاصُ
kendisinden bir nesne taleb ve irâde olun-
dukta sarpa çekip buhl ve teşeddüd ola; 
yukâlu: عَلَى مِنْهُ  يرَُادُ  فِيمَا  دٌ  مُشَدِّ أيَْ  مِعْيَاصٌ   رَجُلٌ 
الْمُرِيدِ
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 Nâs ile dopdolu olmuş mekâna [§§πâ] غَاصض
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَنْزِلٌ غَاصٌّ أيَْ بِالْقَوْمِ مُمْتَلِئ
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [§el-πa§πa] اَلْغَصْغَصُ
de) Bir nebât adıdır.

غْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-iπ§â] اَلِْ
Bir yeri tazyîkle ehline müzâyaka vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي الْأرَْضَ  عَلَيْنَا   أغََصَّ 
ضَيَّقَهَا

]غ ف ص]
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâfa§at] اَلْبُغَافَصَةُ
vezninde) Bir kimseyi gâfil iken nâgehânî 
basıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَافَصَه 
ةٍ إِذَا فَاجَأهَُ وَأخََذَهُ عَلَى غِرَّ
 Nâgehânî hâdis olan [el-πâfi§at] اَلْغَافِصَةُ
vak¡a-i rûzigâra denir; cem¡i ُغَوَافِص 
[πavâfi§]tir; tekûlu: ِتَعَالَى مِنَ الْغَوَافِص  وَقَانَا اللهُ 
هْرِ أيَْ أوَْزَامِ الدَّ

]غ ل ص]
 πayn’ın fethi ve lâm’ın) [§el-πal] اَلْغَلْصُ
sükûnuyla) Boğaz deliğinin başını ya¡nî 
gırtlağın ucunu kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا قَطَعَ غَلْصَمَتَه غَلَصَهُ غَلْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]غ م ص]
 (vezninde [rems] رَمْسٌ) [§el-πam] اَلْغَبْصُ
ve

-Bir kim (fethateynle) [§el-πama] اَلْغَبَصُ
seyi yâ bir nesneyi hor ve hakîr görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَمِصَه كَضَرَبَ   غَمَصَهُ 
ابِعِ وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَغَمَصًا  غَمْصًا  وَفَرِحَ   كَسَمِعَ 
احْتَقَرَهُ  Ve bir kimseyi ¡ayblayıp şânını إِذَا 
tahkîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ بِحَقِّ وَتَهَاوَنَ  عَابَهُ  إِذَا   Ve küfrân-ı ni¡met غَمَصَهُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْمَة  غَمَصَ النِّ
 Ve إِذَا لَمْ يَشْكُرْهَا

 Gözden akan (fethateynle) [§πama] غَبَصٌ
çirk ve çapağa denir ve akmayıp köşesinde 

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ص]
 Gözden (fethateynle) [§el-πaba] اَلْغَبَصُ
akan çirk ve çapağa denir; yukâlu: ِفِي عَيْنِه 
 Ve غَبَصٌ أيَْ غَمَصٌ

-Masdar olur, göz çok çapak [§πaba] غَبَصٌ
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُعَيْنه  غَبِصَتْ 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ رَمَصُهَا غَبَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 [munâfe§at] مُنَافَصَةٌ [el-muπâbe§at] اَلْبُغَابَصَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki  bir kimseyi 
gâfil iken yakalayıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأخََذَهُ مُغَابَصَةً أيَْ مُغَافَصَة

]غ ص ص]
ةُ  πayn’ın zammı ve §âd’ın) [el-πu§§at] اَلْغُصَّ
teşdîdiyle) Kalbe ¡ârız olan sıkıntıya ve 
tasa ve endûha denir; cem¡i ٌغُصَص [πu§a§] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; yukâlu: ُرَكِبَتْه 
جَا الشَّ أيَِ  ةُ   Ve boğaza tıkanıp duran الْغُصَّ
ta¡âm ve şarâba denir; yukâlu: ُة الْغُصَّ  أخََذَتْهُ 
وَهِيَ مَا اعْتَرَضَ فِي الْحَلْقِ فَأشَْرَقَ
ةِ الْغُصَّ  Ashâbdan ◊u§ayn [u’l-∏u§§at±] ذُو 
b. Yezîd’in lakabıdır; boğazında yum-
ru gibi ٌة  ı olmakla kelâmı bir[πu§§at] غُصَّ
hoşça beyân eyleyemez idi. Ve fürsân-ı 
¡Arabdan ¡Âmir b. Mâlik b. el-A§la¡ nâm 
kimsenin lakabıdır, kezâlik bunun da bo-
ğazında yumrusu var idi.

-Bir kim (fethateynle) [§el-πa§a] اَلْغَصَصُ
senin boğazına bir nesne tıkanıp durmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِوَالْفَتْح بِالْكَسْرِ   غَصِصْتَ 
ةٍ لِ أيَْ صِرْتَ ذَا غُصَّ ابِعِ وَالْأوََّ غَصَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve [§§el-πâ] اَلْغَاصُّ

انُ  Vasflardır, boğazına [el-πa§§ân] اَلْغَصَّ
nesne durmuş adama denir. Ve 
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kevkeb, Suheyl-i Yemenî nâm kevkebin 
kızkardeşleri idi, Suheyl bunları terk edip 
Yemen cânibine ¡azîmet eyledi. Ba¡dehu 
Şi¡râ-yı Yemânî dahi Şâmî’yi terk edip 
Suheyl arkasından ¡azm ve Kehkeşân’ı 
¡ubûr edip öte geçti, onun için ona ¡Abûr 
ıtlâk olundu. Onun derd-i firâkından Şi¡râ-
yı Şâmî bükâ ederek kalıp gözleri çapak 
tutmakla ona ∏umey§â™ ıtlâk eylediler ve 
ona ∏amû§ dahi derler. Ve 

-Bir mevzi¡ adıdır ki on [™umey§â∏] غُبَيْصَاءُ
dan »âlid b. Velîd radıyallâhu ¡anhu Benû 
Ce≠îme’yi hezm eyledi. Ve ∏umey§â™, 
Enes b. Mâlik’in vâlidesi ismidir, lâkin 
mü™ellif ُرُمَيْصَاء [Rumey§â™] olmak üzere 
sebt eylemiş idi.

]غ ن ص]
-Sıkıntı se (fethateynle) [§el-πana] اَلْغَنَصُ
bebiyle gönül dar olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: َابِعِ إِذَا ضَاق غَنِصَ صَدْرُهُ غَنَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]غ و ص]
 πayn’ın fethi ve vâv’ın) [§el-πav] اَلْغَلْصُ
sükûnuyla) ve

ve (mîm’in fethiyle) [§el-meπâ] اَلْبَغَاصُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πiyâ§at] اَلْغِيَاصَةُ
de) ve

-veznin [&πiyâ] غِيَاثٌ) [§el-πiyâ] اَلْغِيَاصُ
de) Suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَغِيَاصَةً وَمَغَاصًا  غَوْصًا  يَغُوصُ  الْمَاءِ  فِي   غَاصَ 
تَحْتَهُ نَزَلَ  إِذَا   Ve bir nesnenin gavr ve وَغِيَاصًا 
hakîkatine muttali¡ olup bilmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَاصَ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا عَلِمَه
-Mas (mîm’in fethiyle) [§el-meπâ] اَلْبَغَاصُ
dardır ki zikr olundu. Ve ism-i mekân 
olur; dalacak mevzi¡e denir; yukâlu: هَذَا 
غَوْصِهِ مَوْضِعُ  أيَْ  اللُّؤْلؤُِ  -Ve ayakta inci مَغَاصُ 
ğin yukarısına denir, ِاق  […a¡la’s-sâ] أعَْلَى السَّ

kalırsa ٌرَمَص [rema§] denir; yukâlu: ِفِي عَيْنِه 
مَصِ الرَّ مِنَ  سَالَ  مَا  وَهُوَ  -Ve gözün çapa غَمَصٌ 
ğı akmak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَالَ رَمَصُهُ  Ve غَمِصَتْ عَيْنهُُ غَمَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Bir (mîm’in sükûnuyla) [§πam] غَبْصٌ
kimse hakkında kizb ve iftirâ eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن غَمْسًا  عَلَيَّ  تَغْمِصْ   لاَ 
الْبَابِ الثَّانِي أيَْ لاَ تَكْذِبْ
غْتِبَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-iπtimâ] اَلِْ
de) Bu dahi ihtikâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِغْتَمَصَهُ إِذَا احْتَقَرَه
 Ayblamak¡ [§el-maπmû] اَلْبَغْبُلصُ
ma¡nâsına olan ٌغَمَص [πama§]tan ism-i 
mef¡ûldür; ve minhu yukâlu: ِهُوَ مَغْمُوصٌ عَلَيْه 
فَاقِ أيَْ مَطْعُونٌ فِي دِينِهِ مُتَّهَمٌ بِالنِّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-πamû] اَلْغَبُلصُ
de) Kizb ma¡nâsından vasftır; ve minhu 
yukâlu: ٌاب كَذَّ أيَْ  الْحَنْجَرَةِ  غَمُوصُ   يَمِينٌ Ve هُوَ 
غَمُوسٌ ,[yemînun πamû§un] غَمُوصٌ  يَمِينٌ 
[yemînun πamûsun] ma¡nâsınadır ki 
mâddesinde zikr eyledi.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-aπma] اَلْغَْبَصُ
de) Dâ™imâ gözünden çapak akan kişiye 
denir; ُغَمْصَاء [πam§â™] mü™ennesidir.

-musaggar bün) [™el-∏umey§â] اَلْغُبَيْصَاءُ
yesiyle) Şi¡râ dedikleri iki kevkebin biri-
ne ıtlâk olunur ve dîğerine ¡Abûr denir. 
Ma¡lûm ola ki felekte Cevzâ’dan sonra 
iki rûşen kevkeb tulû¡ eder, Kehkeşân’ın 
iki cânibinde olurlar; biri cenûba ve biri 
şimâle mâ™ildir. Cenûba mâ™il olan büyük 
ve rûşen ve şimâle mâ™il olan küçük ve 
sürh-rengdir. Cenûba mâ™il olanına Şi¡râ-
yı Yemânî ve ¡Abûr derler ki Kelb-i Ekber 
sûretinin ağzındadır. Ve şimâle mâ™il ola-
nına Şi¡râ-yı Şâmî ve ∏umey§â™ derler ki 
Kelb-i Asπar sûretinin kevâkibindendir. 
¡Arabların efsânelerindendir ki bu iki 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ر ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fetre§at] اَلْفَتْرَصَةُ
ninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتْرَصَهُ إِذَا قَطَعَهُ

]ف ح ص]
-fâ’nın ve √â-yı müh) [§√el-fa] اَلْفَحْصُ
melenin sükûnuyla) Bir şey™in iç yüzü-
nü eşeleyip gereği gibi teftîş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَحْصًا  عَنْهُ   فَحَصَ 
-Ve yağmur yerin yü الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَحَثَ عَنْهُ
zünü sıyırıp toprağını devirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َالتُّرَاب الْمَطَرُ   فَحَصَ 
قَلَبَهُ  ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  فُلانٌَ   Ve çocuğun ön فَحَصَ 
dişleri oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَتْ ثَنَايَاهُ بِيُّ إِذَا تَحَرَّ  Ve bağırtlak kuşu فَحَصَ الصَّ
toprağı eşinip yuva edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَحَصَ الْقَطَا التُّرَابَ إِذَا اتَّخَذَ فِيهِ أفُْحُوصًا Ve 

 Mutlakan sâkin olacak [§√fa] فَحْصٌ
mevzi¡e denir. Ve 

 Maπrib’de birkaç mevzi¡e [§√Fa] فَحْصٌ
denir ki izâfetle müte¡ayyen olurlar. 
طلَُيْطِلَةَ  فَحْصُ ve [Fa√§u ‰uley†ilet] فَحْصُ 
ةَ ve [Fa√§u Ukşûniyet] أكُْشُونِيَةَ إِشْبِيلِيَّ  فَحْصُ 
[Fa√§u İşbîliyyet] ve ِفَحْصُ الْبَلُّوط [Fa√§u’l-
Bellû†] ve ِّفَحْصُ الْأجََم [Fa√§u’l-Ecemm] ve 
سُورَنْجِينَ  dedikleri [Fa√§u Sûrencîn] فَحْصُ 
mevâzi¡dir.

صُ لٌ) [§et-tefa√√u] اَلتَّفَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

فْتِحَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ifti√â] اَلِْ
ninde) Bir nesnenin iç yüzünü cidd ve 
mübâlaga ile araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَ عَنْهُ وَافْتَحَصَ إِذَا اسْتَقْصَى فِي الْبَحْث  تَفَحَّ

ma¡nâsına.

اصُ ادٌ) [§el-πavvâ] اَلْغَلَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Dalgıca denir, inci çıkarmak için 
deryâya dalar.

 Şol ¡avrete denir ki hâ™iz [el-πâ™i§at] اَلْغَائِصَةُ
iken hayzını zevcine bildirmez ola, tâ ki 
zevci ictinâb eylemeyip kırbân eyleye.

صَةُ ثَةٌ) [el-muπavvi§at] اَلْبُغَلِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Şol ¡avrete denir 
hâ™iz değil iken, hayzım var diye zevcine 
hilâf söyleye; ve minhu’l-hadîsu: ِلعُِنَت« 
تُعْلِمُ زَوْجَهَا أنََّهَا صةُ« فَالْغَائِصَةُ اَلَّتِي لاَ   الْغَائِصَةُ وَالْمُغَوِّ
صُ اَلَّتِي  حَائِضٌ لِيَجْتَنِبَهَا فَيُجَامِعُهَا وَهِيَ حَائِضٌ وَالْمُغَوِّ
حَائِضٌ« »إِنِّي  وَتَقُولُ  زَوْجَهَا  فَتَكْذِبُ  حَائِضًا  تَكُونُ   لاَ 
Burada nüshalarda sakt olmakla şârihin 
beyânı üzere asl ¡ibâre bu resmedir.
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 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fur§at] اَلْفُرْصَةُ
Nöbet ma¡nâsınadır; kat¡ ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: نَوْبَتِي أيَْ  مِنْهُ  فُرْصَتِي    جَاءَتْ 
Ve sudan olan hisseye denir; yukâlu: ْجَاءَت 
فُرْصَتُهُ أيَْ شِرْبُهُ مِنَ الْمَاءِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mifra] اَلْبِفْرَصُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [§el-mifrâ] اَلْبِفْرَاصُ
ninde) Demirden bir âlete denir ki onunla 
demir yâhûd gümüş kat¡ ederler. Şârihin 
beyânına göre papuççu bıçkısı tarzında 
olur; yukâlu: َوَهُو وَالْمِفْرَاصِ  بِالْمِفْرَصِ   فَرَصَهُ 
ةُ الْحَدِيدُ يقُْطَعُ بِهِ الْحَدِيدُ أوَِ الْفِضَّ
 Su (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-ferî] اَلْفَرِيصُ
husûsunda olan nöbetdaşa denir; tekûlu: 
رْبِ -Ve boyun da هُوَ فَرِيصِي أيَْ يفَُارِصُنِي فِي الشِّ
marlarına denir ki kat¡ ile helâk olur; müf-
redi ٌفَرِيصَة [ferî§at]tır; ve minhu yukâlu: 
 Ve لِلْجَرْيِ ضَخْمُ الْفَرِيصَةِ وَهِيَ وَدَجُ الْعُنقُِ

 İnsân ve hayvânda yan ile [ferî§at] فَرِيصَةٌ
ya¡nî boş böğür ile küreğin miyânında 
olur, dâ™imâ ve hâssaten havf vaktinde tiril 
tiril titretir; yukâlu: ٌلَحْمَة فَرِيصَتُهُ وَهِيَ   إِرْتَعَدَتْ 
 Ve بَيْنَ الْجَنْبِ وَالْكَتِفِ لاَ تَزَالُ تُرْعَدُ

سُوَيْدٍ ,Dübürün ismidir [ferî§at] فَرِيصَةٌ  أمُُّ 
[ummu suveyd] ma¡nâsına.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fer§â] اَلْفَرْصَاءُ
de) Şol nâkaya denir ki havuz başına gel-
dikte develer içre sokulmayıp alargada 
dura, kaçan havuzun başı hâlî kaldıkta 
varıp yalnızca içer ola; yukâlu: نَاقَةٌ فَرْصَاءُ إِذَا 
كَانَتْ تَقُومُ نَاحِيَةً فَإِذَا خَلاَ الْحَوْضُ شَرِبَتْ
اصُ ادٌ) [§el-Ferrâ] اَلْفَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bâhile kabîlesinden bir batnın pederidir.

 Hâ™iz (fâ’nın kesriyle) [el-fir§at] اَلْفِرْصَةُ
hatunun silinip pâk olacakları bez ve yün 
ve pamuk makûlesine denir. Cem¡i ٌفِرَاص 

عَنْهُ
-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [§el-uf√û] اَلْفُْحُلصُ
de) ve

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [§el-mef√a] اَلْبَفْحَصُ
ninde) Hâssaten bağırtlak kuşunun yuva-
sına denir ki yerde eşinip îvâ eder.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-fa√§at] اَلْفَحْصَةُ
İnsânın eneği ortasında olan çukurca yive 
denir; tekûlu: َنقُْرَة أيَْ  بِيِّ  الصَّ هَذَا  فَحْصَةَ  أمَْلَحَ   مَا 
ذَقَنِهِ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-fe√î] اَلْفَحِيصُ

 [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [§el-mufâ√i] اَلْبُفَاحِصُ
vezninde) Dâ™imâ birbirinin ¡ayb ve sırrını 
tecessüs eder olan iki hem-demin her biri-
ne denir; tekûlu: َكَان إِذَا  وَمُفَاحِصِي  فَحِيصِي   هُوَ 
هِ كُلٌّ مِنْهُمَا يَفْحَصُ عَنْ عَيْبِ صَاحِبِهِ وَسِرِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâ√a§at] اَلْبُفَاحَصَةُ
vezninde) Dâ™imâ ehadühümâ âherin 
iç yüzünü teftîş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَيْب عَنْ  يَفْحَصُ  مِنْهُمَا  كَانَ كُلٌّ  إِذَا   فَاحَصَا 
هِ صَاحِبِهِ وَسِرِّ

]ف ر ص]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [§el-fer] اَلْفَرْصُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَرْصًا   Ve yırtmak فَرَصَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَرَصَهُ إِذَا أخَْرَقَه Ve şakk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  فَرَصَهُ إِذَا شَقَّ
Ve bir kimsenin ٌفَرِيصَة [ferî§at]ına vurmak 
yâ dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرَص 
 Ve فُلانًَا إِذَا أصََابَ فَرِيصَتَهُ

 dedikleri yemişin [mu…l] مُقْلٌ [§fer] فَرْصٌ
çekirdeğine denir; müfredi ٌفَرْصَة [fer§at]
tır. Ve 

 Şol yele denir ki arkaya ¡ârız [fer§at] فَرْصَةٌ
olup kamburluk ihdâs eder; ve minhu 
yukâlu: َوَهِي الْفَرْصَةُ  أخََذَتْهُ  الْفُرْصَةُ  فَاتَتْهُ  إِنْ   فُلانٌَ 
يحُ الَّتِي يَكُونُ مِنْهَا الْحَدَبُ الرِّ
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§âd’ın teşdîdiyle) Yüzük kaşına denir, 
Fârisîde nigîn denir. Cevherî’nin fâ’nın 
kesriyle lahndır demesi vehmdir. Cem¡i 
 .tur[§fu§û] فُصُوصٌ

Şârih der ki Cevherî’nin kelâmında lahn 
¡ibâreti olmayıp nihâyet lügat-ı ¡âmmedir 
dediğinden başka, Ley& ve İbnu’s-Sikkît 
ve Ebû Na§r el-Fârâbî, Cevherî ile mütte-
fiklerdir. Ve 

-Gövdede her iki kemiğin ka [§§fa] فَصض
vuştuğu yere ıtlâk olunur ki en yeri ve 
oynak yeri ta¡bîr olunur; ve minhu yukâlu 
li’l-feresi: ٍبِرَهِلَة لَيْسَتْ  أيَْ  لَظِمَاءٌ  فُصُوصَهُ   إِنَّ 
عَظْمَيْنِ كِلاَ  مُلْتَقَى  وَهِيَ  اللَّحْمِ  الْأمَْرِ Ve كَثِيرَةِ   فَصُّ 
[fa§§u’l-emr] bir mâddenin fasl ve beyân 
olunacak kertesine ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَفْصَلِهِ أيَْ  هِ  فَصِّ مِنْ  بِالْأمَْرِ  يَأْتِيكَ   Ve gözün هُوَ 
siyâhına ıtlâk olunur; yukâlu: ِرَمَاهُ بِفَصٍّ عَيْنِه 
حَدَقَتِهَا  ;Ve sarımsak dişine ıtlâk olunur أيَْ 
.ma¡nâsına [sinnu’&-&ûm] سِنُّ الثُّومِ

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [§el-fa§î] اَلْفَصِيصُ
Yara rutûbetlenip akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَصَّ الْجُرْجُ فَصِيصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَدِي 
 Ve bir nesneyi bir nesneden çekip وَسَالَ
ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن كَذَا   فَصَّ 
 Ve ocak çekirgesi ötmek كَذَا إِذَا فَصَلَهُ وَانْتَزَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت صَوَّ إِذَا  الْجُنْدُبُ   فَصَّ 
Ve çocuk âhestece ağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِيُّ إِذَا بَكَى بُكَاءً ضَعِيفًا  Ve فَصَّ الصِّ

-Şol çekirdeğe denir ki yağ [§fa§î] فَصِيصٌ
lanmış gibi lekesiz pâkîze ola. Ve 

 Bir pınar ismidir. Ve bir [§Fa§î] فَصِيصٌ
nesneden bir mikdârca eser hâsıl olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, ma¡nâ-yı evvel-
den me™hûzdur; ve minhu yukâlu: مَا فَصَّ فِي 
يَدِي شَيْءٌ مِنْهُ أيَْ مَا بَرَدَ يَعْنِي مَا حَصَلَ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa§fe§at] اَلْفَصْفَصَةُ
ninde) Tîz tîz söylemek ma¡nâsınadır; 

[firâ§] gelir.

فْرَاصُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-ifrâ] اَلِْ
kimseye fırsat el vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْرَصَتْهُ الْفُرْصَةُ إِذَا أمَْكَنَتْه
فْتِرَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-iftirâ] اَلِْ
de) Fırsat bulmak ve fırsatı ganîmet bil-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِفْتَرَصَ الْفُرْصَةَ 
انْتَهَزَهَا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-firâ] اَلْفِرَاصُ
Yavuz insân ve hayvâna denir; yukâlu: 
 Ve galîz ve ahmer رَجُلٌ وَجَمَلٌ فِرَاصٌ أيَْ شَدِيدٌ
şey™e denir. Ve ¡Amr b. A√mer nâm şâ¡irin 
ceddi ismidir. Ve 

 ¡Sevbe ıtlâk olunur; kat [§firâ] فِرَاصٌ
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌمَا عَلَيْهِ فِرَاصٌ أيَْ ثَوْب
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tefrî] اَلتَّفْرِيصُ
Ayakkabının esfelini demir ucuyla nakş 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّعْل صَ   فَرَّ
شَهُ بِطَرَفِ الْحَدِيدِ إِذَا نَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâre§at] اَلْبُفَارَصَةُ
vezninde) Nöbetleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَارَصَهُ فِيهِ إِذَا نَاوَبَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tefâru] اَلتَّفَارُصُ
ninde) Su hissesinde nöbetleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَارَصُوا بِئْرَهُمْ إِذَا نَتَاوَبُوهَا

]ف ر ف ص]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-furâfi] اَلْفُرَافِصُ
de) ve

 Gövdesi (hâ’yla) [el-furâfi§at] اَلْفُرَافِصَةُ
yumru, galîz ve şedîd olan arslana denir. 
Ve mutlakan kalın gövdeli yırtıcı cânvere 
denir. Ve şedîdü’l-batş adama denir.

 Bir recül (fâ’nın fethiyle) [§Ferâfi] فَرَافِصُ
ismidir.

]ف ص ص]
 fâ’nın harekât-ı selâsı ve) [§§el-fa] اَلْفَصُّ
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]ف ق ص]
 (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…el-fa] اَلْفَقْصُ
Yumurtayı yarıp kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَقَصَ الْبَيْضَةَ فَقْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهَا 
وَفَضَخَهَا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fe…î§at] اَلْفَقِيصَةُ
de) ve

-Yarılıp kırılmış yu [el-mef…û§at] اَلْبَفْقُلصَةُ
murtaya denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-fe…î] اَلْفَقِيصُ
Ekinciler edevâtından halka gibi bir demir 
tavktır ki ba¡zı edevâtı bir araya getirip 
geçirirler.

لصُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [§el-fa……û] اَلْفَقُّ
Lügat-ı Mı§riyyede hâm kavuna denir.

 Gürz ta¡bîr olunan [§el-mif…â] اَلْبِفْقَاصُ
çomağın ucunda nar şeklinde topa denir 
ki onunla her neye vursalar yumurta gibi 
târümâr eder. Bu çomağın yuvalak tepe-
si olacaktır; yukâlu: ُبِالْمِفْقَاصِ وَهُوَ شِبْه  فَضَخَهُ 
انَةٍ تَكُونُ فِي طَرَفِ جُرْزٍ تَفْقِصُ كُلَّ شَيْءٍ أدَْرَكَتْهُ رُمَّ

]ف ل ص]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teflî] اَلتَّفْلِيصُ
Kurtarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  فَلَّصَهُ 
خَلَّصَهُ
فْلاصَُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-iflâ] اَلِْ

نْفِلاصَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-infilâ] اَلِْ
de) ve

لٌ) [§et-tefellu] اَلتَّفَلُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sıyrılıp kurtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَلَّصَه أيَْ  وَتَفَلَّصَ  وَانْفَلَصَ  فَأفَْلَصَ   فَلَّصَهُ 
فَتَخَلَّصَ
فْتِلاصَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-iftilâ] اَلِْ
de) Bir kimsenin elinden bir takrîble bir 
nesneyi alıvermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِفْتَلَصْتُهُ مِنْ يَدِهِ إِذَا أخََذْتَهُ

yukâlu: ِفِيه عَجَلَ  إِذَا  الْكَلامََ  -Ve bir ha فَصْفَصَ 
beri künh ve hakîkatiyle vukû¡u üzere edâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَصْفَصَ الْخَبَر 
ا إِذَا أتََى بِهِ حَقًّ
 (fâ’ların kesriyle) [el-fi§fi§at] اَلْفِصْفِصَةُ
Yonca ta¡bîr olunan nebâta denir, Fârisîde 
ispist denir; ُفَصَافِص [fe§âfi§] cem¡idir.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-fu§âfi] اَلْفُصَافِصُ
ninde) Celâdetli yavuz adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ فُصَافِصٌ أيَْ جَلْدٌ شَدِيد
 Arslana (hâ’yla) [el-fu§âfi§at] اَلْفُصَافِصَةُ
denir.

فْصَاصُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-if§â] اَلِْ
nesneden bir nesneyi fasl ve ihrâc eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: شَيْئًا إِلَيْهِ   أفَْصَصْتُ 
هِ إِذَا أخَْرَجْتَهُ مِنْ حَقِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tef§î] اَلتَّفْصِيصُ
Gözü açıp bir nesneye dike dike bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَهُ بِعَيْنِهِ إِذَا حَمْلَقَ بِهَا فَصَّ
نْفِصَاصُ  [infi§âl] إِنْفِصَالٌ [§el-infi§â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْفَصَّ مِنْهُ إِذَا انْفَصَل
فْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ifti§â] اَلِْ
ninde) Bir nesneden bir şey™i ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ مِنْهُ إِذَا فَصَلَه إِفْتَصَّ الشَّ
سْتِفْصَاصُ  İstihrâc [§el-istif§â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا اسْتَفَصَّ مِنْهُ شَيْئًا أيَْ مَا 
اسْتَخْرَجَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tefa§fu] اَلتَّفَصْفُصُ
vezninde) Nâs bir nesneden nefret edip 
dağılıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا تَفَصْفَصُوا عَنْهُ إِذَا تَنَادُّ
اصُ ادٌ) [§el-fa§§â] اَلْفَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Yüzük kaşı yapan ve satan kimseye 
denir. O cümleden Mu√ammed b. A√med 
el-Fa§§â§ muhaddisîndendir.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ص]
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [§el-…ab] اَلْقَبْصُ
sükûnuyla) Bir nesneyi parmakların uçla-
rıyla yapışıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِأطَْرَافِ تَنَاوَلَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَبْصًا  يْءَ  الشَّ  قَبَصَ 
-Ve bir adam yâ bir hayvân su içer أصََابِعِهِ
ken henüz kanmaksızın içmekten alıko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   قَبَصَ 
يَرْوَى أنَْ  قَبْلَ  شُرْبَهُ  عَلَيْهِ   Ve erkek hayvân قَطَعَ 
dişiye aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَبَص 
 Ve dona uçkur geçirip çekmek الْفَحْلُ إِذَا نَزَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْخَلَهَا إِذَا  التَّكَّةَ   قَبَصَ 
فَجَذَبَهَا رَاوِيلِ  السَّ  Ve at kısmı cünbüş ve فِي 
neşâta gelip şatâret eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَبَصَ الْفَرَسُ إِذَا خَفَّ وَنَشِط
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-te…bî] اَلتَّقْبِيصُ
Bu dahi bir nesneyi parmakları uçlarıy-
la almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  قَبَّصَ 
بِمَعْنَى قَبَصَهُ
 âf’ın fethi…) [el-…ab§at - el-…ub§at] اَلْقَبْصَةُ
ve zammıyla) Parmak uçlarıyla alınan bir 
niçe şeye denir; tekûlu:َوَهِي مِنْهُ  قَبْصَةً  أخََذْتُهُ    
 Ve الْمُتَنَاوَلُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ 

 Çekirgeye (âf’ın fethiyle…) [ab§at…] قَبْصَةٌ
denir. Ve iki avucun götürdüğü buğday ve 
hurmâ makûlesi ta¡âma denir; …âf’ın zam-
mıyla da lügattir; yukâlu: أخََذَهُ مِنْهُ قَبْصَةً أيَْ مَا 
اهُ حَمَلَتْ كَفَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…abî§at] اَلْقَبِيصَةُ
de) Toprak ve çakıl taşı ve moloz küme-
sine denir. Ve Mav§il şarkîsinde bir karye 
adıdır. Ve Surre-men-re™â kasabası kur-
bünde bir karyedir. Ve ¢abî§a b. el-Esved 
ve ¢abî§a b. el-Berâ™ ve ¢abî§a b. Câbir 

]ف و ص]
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâve§at] اَلْبُفَاوَصَةُ
vezninde) Bir sözü keşf ve beyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه فَاوَصَ الْحَدِيثَ إِذَا بَيَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tefâvu] اَلتَّفَاوُصُ
ninde) ٌُتَبَاين [tebâyûn] ma¡nâsınadır ki ٌبَيْن 
[beyn] lafzından me™hûzdur, ٌبَيَان [beyân]
dan değildir. Pes birbirinden ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَاوَصَا إِذَا تَبَايَنَا

]ف ي ص]
 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [§el-fey] اَلْفَيْصُ
sükûnuyla) Seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَاصَ فِي الْأرَْضِ يَفِيصُ فَيْصًا إِذَا ذَهَب Ve 
zâ™il olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفِصْت  مَا 
-Ve sözü açıp beyân ve ifsâh ey أيَْ مَا بَرِحْتُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُمَا يَفِيصُ بِهِ لِسَانه 
أيَْ مَا يفُْصِحُهُ
-Sapa (mîm’in fethiyle) [§el-mefî] اَلْبَفِيصُ
cak yere denir; yukâlu: ٌمَا عَنْهُ مَفِيصٌ أيَْ مَحِيد
فَاصَةُ  Sözü (hemzenin kesriyle) [el-ifâ§at] اَلِْ
izhâr ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  الْكَلامََ   Ve tebevvül أفََاصَ 
ederken sidiği çöğdürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه رَمَى  إِذَا  بِبَوْلِهِ  -Ve bir nesne أفََاصَ 
yi avuçlayıp alırken parmaklar açılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَت تَفَرَّ إِذَا  يَدُهُ   أفََاصَتْ 
يْءِ أصََابِعُهَا عَنْ قَبْضِ الشَّ
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رٌ  Ve şol ata denir ki ayaklarının أيَْ ضَخْمٌ مُدَوَّ
ilerisiyle gerisinde ökçe yerlerine toprak 
saçarak yürür ola; yukâlu: فَرَسٌ أقَْبَصُ أيَِ الَّذِي 
يَمْشِي فَيَحْثِى التُّرَابَ بِصَدْرِ قَدَمِهِ عَلَى مَوْضِعِ الْعَقِبِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…ab§â] اَلْقَبْصَاءُ
de) İri ve yuvarlak baş tepesine denir; 
yukâlu: ٌرَة هَامَةٌ بَيْضَاءُ أيَْ ضَخْمَةٌ مُدَوَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-…abi] اَلْقَبِصُ
Cünbüşlü neşâtlı adama denir. Ve sünüp 
uzanmayan ipe denir ki kıvrık olmakla çe-
kilip uzanmaz.

 مُتَعَبِّسٌ) [§el-mute…abbi] اَلْبُتَقَبِّصُ
[mute¡abbis] vezninde) Bu dahi mümtedd 
olmayan ipe denir; yukâlu: ُحَبْلٌ قَبِصٌ وَمُتَقَبِّص 
أيَْ غَيْرُ مُمْتَدٍّ
ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…ibi§§â] اَلْقِبِصَّ
ninde) Pek seğirtmeye denir, ¡adv-i şedîd 
ma¡nâsına.

نْقِبَاصُ -vez [∂in…ibâ] إِنْقِبَاضٌ [§el-in…ibâ] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki buruşup çekilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْقَبَصَ غُرْمُولُ الْفَرَسِ إِذَا 
انْقَبَضَ

]ق ح ص]
 âf’ın fethi ve √â-yı…) [§√el-…a] اَلْقَحْصُ
mühmelenin sükûnuyla) Sür¡at ve şitâbla 
mürûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مَرًّ مَرَّ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَحْصًا  جُلُ  الرَّ  قَحَصَ 
 :Ve süpürmek ma¡nâsınadır; yukâlu سَرِيعًا
كَنَسَهُ إِذَا  الْبَيْتَ   Ve ayakla tepinmek قَحَصَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكَض إِذَا  بِرِجْلِهِ   قَحَصَ 
Ve seğirtmek ma¡nâsınadır; tekûlu: سَبَقَنِي 
قَحْصًا أيَْ عَدْوًا
قْحَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-i…√a] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tak√î] اَلتَّقْحِيصُ
de) Ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ صَهُ إِذَا أبَْعَدَهُ عَنِ الشَّ أقَْحَصَهُ وَقَحَّ

ve ¢abî§a b. ±u™eyb ve ¢abî§a b. Şubrume 
yâhûd İbn Burme ve ¢abî§a b. ed-Demûn 
ve ¢abî§a b. el-Mu«âri… ve ¢abî§a b. ¢â§ 
ashâblardır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-…abû] اَلْقَبُلصُ
Bünyesi kunt ve kavî ve a¡zâsı dirnekli ata 
denir; yukâlu: ِالْخَلْق الْوَثِيقُ   Ve فَرَسٌ قَبُوصٌ أيَِ 
şol ata denir ki tırnaklarının ön uçlarıyla 
nakıllar ola; yukâlu: ْلَم رَكَضَ  إِذَا  قَبُوصٌ   فَرَسٌ 
يصُِبِ الْأرَْضَ إِلاَّ أطَْرَافُ سَنَابِكِهِ
 Nâstan (âf’ın kesriyle…) [§el-…ib] اَلْقِبْصُ
¡aded-i kesîre denir; yukâlu: ٍَجَاءَ قِبْصُ بَنِي فُلان 
 .Ve asl ve menşe™ ma¡nâsınadır أيَْ عَدَدٌ كَثِيرٌ
Ve pek firâvân kumluk mecma¡ına denir; 
bunda …âf’ın fethiyle de câ™izdir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mi…ba] اَلْبِقْبَصُ
de) Şol ipe denir ki tesviye ve tanzîm için 
koşu atlarının önlerine çekilir; yukâlu: 
يَدَيِ بَيْنَ  يمَُدُّ  الَّذِي  الْحَبْلُ  وَهُوَ  بِالْمِقْبَصِ  الْخَيْلَ  ى   سَوَّ
الْحَلْبَةِ فِي   أخََذَتْهُ :Ve minhu kavluhum الْخَيْلِ 
سْتِوَاءِ عَلَى الْمِقْبَصِ أيَْ عَلَى قَالَبِ الِْ
 Bir gûne (fethateynle) [§el-…aba] اَلْقَبَصُ
veca¡a denir ki aç karnına çok hurmâ 
yemekten ciğere ¡ârız olur; yukâlu: ُأصََابَه 
يقِ  Ve الْقَبَصُ وَهُوَ وَجَعُ الْكَبِدِ مِنْ أكَْلِ التَّمْرِ عَلَى الرِّ

 İnsânın başı iri ve kaba olmak [§aba…] قَبَصٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَبَصًا  جُلُ  الرَّ  قَبِصَ 
ابِعِ إِذَا ضَخُمَ هَامَتُهُ  Ve cünbüş ve neşâta الْبَابِ الرَّ
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قُبِصَ 
وَنَشِطَ خَفَّ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ   Ve nâkanın عَلَى 
rahiminin ağzı kavuşup yumulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبَصًا النَّاقَةِ  رَحِمُ   قَبِصَتْ 
تْ  Ve ağaçlara yâhûd مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا انْضَمَّ
ekinlere çekirge uşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرِ إِذَا تَقَبَّص قَبَصَ الْجَرَادُ عَلَى الشَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-a…ba] اَلْقَْبَصُ
Başının tepesi iri ve kaba ve müdevver 
olan adama denir; yukâlu: ِأْس الرَّ أقَْبَصُ   رَجُلٌ 
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kesri ve râ’nın fethiyle, ٌغُصْن [πu§n] ve 
 .gelir [§a…râ] أقَْرَاصٌ gibi ve [πi§anet] غِصَنَةٌ
Ve ٌقُرْصَة […ur§at]ın cem¡i ٌقُرَص […ura§] ge-
lir, ٌغُرْفَة [πurfet] ve ٌغُرَف [πuref] gibi.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…arî] اَلْقَرِيصُ
türlü katık adıdır ki murâd puhtî dedikleri 
ta¡âmdır, balıktan ve paçadan olur.

اصُ انٌ) [§el-…urrâ] اَلْقُرَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Papatya dedikleri nebâta denir, 
bâbûnec ma¡nâsına. Ve bir nev¡ rebî¡î 
nebât adıdır. Ve Yemen za¡ferânına denir. 
Ve ُأحَْمَر [a√mer] lafzını te™kîd olur, gûyâ ki 
fart-ı humretinden basarı ٌقُرْص […ur§] eder; 
yukâlu: ٌاصٌ أيَْ قَانِئ أحَْمَرُ قُرَّ
 Bir kimse (fethateynle) [§el-…ara] اَلْقَرَصُ
dâ™imâ nâs ile münâferet ve fasl ve gıy-
bet eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرِص 
ابِعِ إِذَا دَامَ عَلَى الْمُنَافَرَةِ وَالْغِيبَةِ جُلُ قَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-¢irâ] اَلْقِرَاصُ
Benî ¡Amr b. Kilâb cemâ¡ati yurdunda bir 
su adıdır.

 âf’ın ve §âd’ın…) [el-…ur§unnet] اَلْقُرْصُنَّةُ
zammı ve nûn’un teşdîdiyle) ٌقَرْص 
[…ars] lafzından sıfat-ı mü™ennestir, 
 نظُْرُنَّةٌ den ve[¡sem] سَمْعٌ [sum¡unnet] سُمْعُنَّةٌ
[nu@runnet] ٌنَظَر [na@ar]dan sıfat olduğu 
gibi. Pes ٌقُرْصُنَّة […ur§unnet] birisi kendisini 
çimdiklese ondan zann ve gümâna düşen 
¡avrete denir ve bunlar sîga-i mahsûsadır. 
Gerçi şârih bu gûne tefsîr eyledi, lâkin 
çimdikçi ¡avret olmak aglebdir.

-Ekmek yapmak için yu [§et-ta…rî] اَلتَّقْرِيصُ
mak yumak hamuru kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَ الْعَجِينَ إِذَا قَطَّعَه قَرَّ
صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu…arra] اَلْبُقَرَّ
vezninde) ٌقُرْص […ur§] gibi değirmi olan 
ârâyiş-ı nisvâna denir; yukâlu: ٌص مُقَرَّ  حَلْيٌ 
أيَْ مُسْتَدِيرٌ كَالْقُرْصِ

]ق ر ص]
 İki (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [§el-…ar] اَلْقَرْصُ
parmakla bir kimsenin etini sıkıp acıtmak 
ma¡nâsınadır ki çimdiklemek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: لِ إِذَا  قَرَصَ لَحْمَهُ قَرْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve pire ısırmak ma¡nâsına أخََذَهُ بِإِصْبَعَيْهِ فَآلَمَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْبُرْغُوثُ   قَرَصَهُ 
 Ve bir nesneyi avuçlayıp almak لَسَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَبَضَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَرَصَ 
Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  قَرَصَهُ 
 Ve ekmek yapmak için hamur açmak قَطَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرَصَ الْعَجِينَ إِذَا بَسَطَه
[âri§at…] قَارِصَةٌ) [§el-…avâri] اَلْقَلَارِصُ
ın cem¡idir, muhâtabı âzürde-dil eden 
kelimâta ıtlâk olunur; yukâlu: ُيَزَالُ يَقْرُص  لاَ 
صَةِ الْمُولِمَةِ النَّاسَ بِالْقَوَارِصِ أيَِ الْكَلِمَاتِ الْمُنَغِّ
-Sivrisineğe şebîh bir bö [§el-…âri] اَلْقَارِصُ
ceğe denir ki tatarcık olacaktır. Ve lisânı 
burup ısıran ekşi süte denir, ¡alâ-kavlin 
şol ekşi süte denir ki üzerine çok süt sağıl-
makla ekşiliği gitmiş ola; yukâlu: ٌلَبَنٌ قَارِص 
سَانَ أوَْ هُوَ حَامِضٌ حُلِبَ عَلَيْهِ حَلِيبٌ  إِذَا كَانَ يَحْذِي اللِّ
كَثِيرٌ فَذَهَبَتْ حُمُوضَتُهُ
 Makasa denir ki sındı [§el-mi…râ] اَلْبِقْرَاصُ
dahi derler, kâğıd ve bez kesilir; yukâlu: 
أْسِ ينُ الْمُعَقْرَبُ الرَّ كِّ قَرَصَهُ بِالْمِقْرَاصِ وَهُوَ السِّ
 Arz-ı (âf’ın zammıyla…) [§ur¢] قُرْصٌ
∏assân’da bir höyük adıdır. Ve ¢ur§ b. 
U«tu’l-◊âri& b. Ebî Şimr el-∏assânî ismi-
dir. Ve 
-Bir dâne ekmek külçesine de [§ur…] قُرْصٌ
nir. Ve ِمْس الشَّ  küre-i [ur§u’ş-şems…] قُرْصُ 
âfitâbdan ¡ibârettir ki murâd güneşin cir-
midir; yukâlu: مسِ أيَْ عَيْنهَُا طَلَعَ قُرْصُ الشَّ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ur§at] اَلْقُرْصَةُ
de) Bu dahi ekmek külçesine denir. ٌقُرْص 
[…ur§]un cem¡i ٌقِرَصَة […ira§at] gelir …âf’ın 
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 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-te…arfu] اَلتَّقَرْفُصُ
vezninde) Hatun siyâbına bürünüp bü-
zülerek oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَتْ فِي ثِيَابِهَا تَقَرْفَصَتِ الْعَجُوزُ إِذَا تَزَمَّ

]ق ر ق ص]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arfe§at] اَلْقَرْقَصَةُ
vezninde) Köpek eniğini çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرْقَصَ بِالْجِرْوِ إِذَا دَعَاه
-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [§el-…urkû] اَلْقُرْقُلصُ
ninde) Köpek eniğine denir.

]ق ر م ص]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-…irmi] اَلْقِرْمِصُ
ve

-vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§el-…irmâ] اَلْقِرْمَاصُ
ninde) Bedevîlere mahsûs şol çukura de-
nir ki içerisi bol ve ağzı dar olur, üşümüş 
adam ısınmak için içine girip otururlar. 
Ve külleme ekmek pişirecek çukur ocağa 
denir. Ve güvercin yumurtlayacak yuvaya 
denir ki o dahi bâdiyede çukur yerlerde 
olur; cem¡i ُقَرَامِيص […arâmî§]tir. Ve 

-Yanakların kısalığına de [§irmâ…] قِرْمَاصٌ
nir; yukâlu: ِيْن فَي وَجْهِهِ قِرْمَاصٌ أيَْ قِصَرُ الْخَدَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arme§at] اَلْقَرْمَصَةُ
vezninde) Üşümüş kimse zikr olunan çu-
kura girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرْمَص 
رِدُ إِذَا دَخَلَ فِي الْقِرْمَاصِ الصَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-…urâmi] اَلْقُرَامِصُ
ninde) Dil buran ekşi süte denir; tekûlu: 
بَنِ الْقَارِصِ أتََانِي بِالْقَرَامِصِ أيَِ اللَّ

]ق ر ن ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arne§at] اَلْقَرْنَصَةُ
ninde) Horoz tüylerini kabartarak hasmın-
dan kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرْنَص 
وَقَنْزَعَ فَرَّ  إِذَا  يكُ   Alâ-kavlin bunda savâb¡ الدِّ
olan sîn’le olmaktır. Ve 

]ق ر ف ص]
 âf’ın ve fâ’nın…) [el-…urfu§â] اَلْقُرْفُصَى
harekât-ı selâsı ve elifin kasrıyla) ve

 âf’ın ve fâ’nın…) [™el-…urfu§â] اَلْقُرْفُصَاءُ
zammı ve elifin meddiyle) ve

 ¡âf’ın ve bi’l-itbâ…) [™el-…uruf§â] اَلْقُرُفْصَاءُ
râ’nın zammıyla) Çileye giren sûfîlerin 
oturması gibi kıynaklarını yere koyup ve 
uyluklarını karnına kısıp ve dizlerini dikip 
ve ellerini kemer gibi inciklerinden ko-
çarak oturmağa denir, ¡alâ-kâvlin dizleri 
üzere gereği gibi münkebb olarak karnını 
uyluklarına yapıştırıp ve ellerini koltukla-
rına kıstığı hâlde oturmaktır ki a¡râb oturu-
şudur; yukâlu: َقَعَدَ الْقُرْفُصَى وَالْقُرْفُصَاءَ وَالْقُرُفْصَاء 
 وَهُوَ أنَْ يَجْلِسَ عَلَى ألَْيَتِيْهِ وَيلُْصِقَ فَخِذَيْهِ بِبَطْنِهِ ويَحْتَبِى
ا مُنْكَبًّ رُكْبَتَيْهِ  عَلَى  يَجْلِسَ  أوَْ  سَاقَيْهِ  عَلَى  يَضَعُهُمَا   بِيَدَيْهِ 
يْهِ وَيلُْصِقَ بَطْنَهُ بِفَخِذَيْهِ وَيَتَأبََّطَ كَفَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-…urâfi] اَلْقُرَافِصُ
de) Vücûdu iri celd ve çâlâk adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قُرَافِصٌ أيَْ جَلْدٌ ضَخْم
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§el-…irfâ] اَلْقِرْفَاصُ
de) Şol buğura denir ki bir aşmakla gebe 
eder ola, ٌمُجْزِئ  [fa√lun muczi™un] فَحْلٌ 
ma¡nâsına.

 [arâmi†at…] قَرَامِطَةٌ) [el-…arâfi§at] اَلْقَرَافِصَةُ
vezninde) Uğrulara denir, ٌلصُُوص [lu§û§] 
ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-karfe§at] اَلْقَرْفَصَةُ
vezninde) Bir kimsenin ellerini ayakları 
altından getirip dertop çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; domuz topu bağlamak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِرِجْلَيْه تَحْتَ  يَدَيْهِ  شَدَّ  إِذَا   قَرْفَصَهُ 
Ve ¡avretin iki tarafını bir araya sımsıkı 
derneştirip dertop ederek cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن وَهُوَ  مُقَرْفِصًا   جَامَعَهَا 
يَجْمَعَ بَيْنَ طَرَفَيْهَا يقَُرْفِصُهَا
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lüğü savuşup gebe olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا إِذَا اسْتَبَانَ حَمْلُهَا اةُ أوَِ الْفَرَسُ قَصًّ تِ الشَّ  قَصَّ
وَحَمَلَتْ وِدَاقُهَا  ذَهَبَ   Ve ölümcül olmak أوَْ 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki ölüm 
onu tetebbu¡ eder; yukâlu: إِذَا الْمَوْتُ  هُ   قَصَّ
مِنْهُ  ;Ve ölümcül eylemek ma¡nâsınadır دَنَا 
yukâlu: ُهُ مِنَ الْمَوْتِ أيَْ أدَْنَاهُ مِنْه ضَرَبَهُ حَتَّى قَصَّ

 Kıssâ ve dâsitân söyler [§§el-…â] اَلْقَاصُّ
olan adama denir; yukâlu: وَاعِظٌ قَاصٌّ أيَْ يَأْتِي 
ةِ بِالْقِصَّ
ةُ -âf’ın fethiyle ve kesriy…) [el-…a§§at] اَلْقَصَّ
le) Kirece denir, ٌة  ma¡nâsına ki [ce§§at] جَصَّ
cem¡-i cinsîleri ٌّقَص […a§§] ve ٌّجَص [ca§§]tır; 
ve minhu’l-hadîsu ¡an ¡Â™işe radıyallâhu 
¡anhâ: سَاءِ لاَ تَغْتَسِلْنَ مِنَ الْمَحِيضِ حَتَّى  »أنََّهَا قَالَتْ لِلنِّ
ةِ كَالْقَصَّ بَيْضَاءَ  الْخِرْقَةَ  تَرَيْنَ  أيَْ  الْبَيْضَاءَ«  ةَ  الْقَصَّ  تَرَيْنَ 
Ya¡nî “Sizler hayzdan pâk olduk zannıy-
la igtisâle mübâderet eylemeyesiz, tâ ki 
tutunduğunuz hayz bezini kireç gibi leke-
siz görmedikçe.” Ve ٌة  ın cem¡i[a§§at…] قَصَّ
.gelir …âf’ın kesriyle [§i§â…] قِصَاصٌ

ةِ الْقَصَّ âf’ın…) [u’l-¢a§§at±] ذُو   fethiyle) 
Zubâle ve Şu…û… nâm mahaller beyninde 
bir mevzi¡dir. Ve Ece™ nâm cebelde Benû 
‰arîf yurdunda bir sudur.

-Sın (mîm’in kesriyle) [§§el-mi…a] اَلْبِقَصُّ
dıya denir; yukâlu: ِالْمِقْرَاض أيَِ  بِالْمِقَصِّ   قَطَعَهُ 
Tesniyesinde ِان  .denir [mi…â§§ân] مِقَصَّ

Şârih der ki cem¡i ٌمِقَاص [mi…â§§] ge-
lir ve ba¡zılar tesniye bünyesiyle ِان  مِقَصَّ
[mi…a§§âni] denir, ifrâdı câ™iz değildir ve 
ehl-i lügat bu bâbda müttefikler dedi. Pes 
ona göre ٌّمِقَص [mi…a§§] bir kanadı olur ve 
Sîbeveyhi Kitâb’ının “bâbu mâ yu¡temelu 
bihi” dediği mahalde müfred olarak ٌّمِقَص 
[mi…a§§] ıtlâk olunduğunu sebt eylemek-
le mü™ellif dahi ona iktidâ eyledi. Pes 
mü™ellifin ِان  kavli tesniyeye işâret وَهُمَا مِقَصَّ

-Doğanı avlatmak için tü [arne§at…] قَرْنَصَةٌ
letmek ma¡nâsınadır ve bu ma¡nâda lâzım 
olur; yukâlu: ِصْطِيَاد لِلِْ اقْتَنَاهُ  إِذَا  الْبَازِيَ   قَرْنَصَ 
فَقَرْنَصَ الْبَازِي نَفْسُهُ
 Çizmenin koncunda [§el-…arânî] اَلْقَرَانِيصُ
olan niğendelere denir, ¡alâ-kavlin çizme-
nin burnu tarafına denir; ٌقُرْنوُص […urnû§] 
müfredidir …âf’ın zammıyla.

]ق ص ص]
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [§§el-…a] اَلْقَصُّ

teşdîdiyle) ve

 Bir (fethateynle) [§el-…a§a] اَلْقَصَصُ
kimsenin izini sürüp ardınca gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا وَقَصَصًا مِن  قَصَّ أثََرَهُ قَصًّ
عَهُ لِ إِذَا تَتَبَّ  :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ الْبَابِ اْلأوََّ
الطَّرِيقِ مِنَ  رَجَعَا  أيَْ  قَصَصًا﴾  آثَارِهِمَا  عَلَى  ا   ﴿فَارْتَدَّ
الْأثََرَ انِ  يَقُصَّ سَلَكَاهُ   قَصَصٌ Şârih der ki asl الَّذِي 
[…a§a§] ismdir, masdar mevzi¡inde dahi 
isti¡mâl olunur. Ve 

 ve [§§a…] قَصض

 Bir adama bir haber ve [§a§a…] قَصَصٌ
kelâmı beyân edip bildirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ الْخَبَرَ إِذَا أعَْلَمَه  :Ve kavluhu ta¡âlâ قَصَّ
لَكَ نُ  نبَُيِّ أيَْ  الْقَصَصِ﴾  أحَْسَنَ  عَلَيْكَ  نَقُصُّ   ﴿نَحْنُ 
 ismdir. Ve [§a§a…] قَصَصٌ Burada أحَْسَنَ الْبَيَانِ

 Bir nesneyi mikrâzla kesip [§§a…] قَصض
kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر الشَّ  قَصَّ 

ا إِذَا قَطَعَ مِنْهُمَا بِالْمِقَصِّ  Ve وَالظُّفْرَ قَصًّ

 ve [§§a…] قَصض

 ,Göğse denir, sadr ma¡nâsına [§a§a…] قَصَصٌ
¡alâ-kavlin göğsün başına denir ki döş 
ta¡bîr olunur yâhûd göğsün ortasına yâhûd 
göğüs kemiğine denir; cem¡i ٌقِصَاص […i§â§]
tır …âf’ın kesriyle. Ve koyundan kırkılmış 
yüne denir. Ve 

-Koyun yâhûd atın gebeliği bel [§§a…] قَصض
li olmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin kösnük-
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leri nebât bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْأرَْضُ إِذَا انْبَتَتِ الْقَصِيصَ  أقََصَّ
Mü™ellif ٌقَصِيص […a§î§] ne gûne nebât ol-
duğunu beyân eylememiştir. Şârih der ki 
 bir gûne nebâttır ki mantar [§a§î…] قَصِيصٌ
yanlarında biter, onunla mantara delâlet 
olunur, lâkin Tu√fe mütercimi tûderî ile ki 
kuş ekmeği dedikleri nebâttır beyân eyle-
miştir. Ve 

 Bir kimse kendi nefsini [§i…§â] إِقْصَاصٌ
 olunmağa teslîm ve takrîr [§i§â…] قِصَاصٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرُّ  أقََصَّ 
مِنْهُ قْتِصَاصِ  الِْ مِنَ  مَكَّنَ  إِذَا  نَفْسِهِ  -Ve bir kim مِنْ 
se ölümcül olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ دَنَا  إِذَا  الْمَوْتُ  هُ   Ve ölümcül eylemek أقََصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هُ  أقََصَّ حَتَّى   ضَرَبَهُ 
الْمَوْتِ أيَْ أدَْنَاهُ مِنْهُ

 mîm’in zammı ve) [§§el-mu…i] اَلْبُقِصُّ
…âf’ın kesriyle) Hamli zâhir olan koyuna 
ve kısrağa denir; ٌّمَقَاص [me…â§§] cem¡idir; 
yukâlu: شَاةٌ أوَْ فَرَسٌ مِقَصٌّ إِذَا اسْتَبَانَ حَمْلُهَا
-veznin [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [§el-…a§…a] اَلْقَصْقَصُ
de) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…a§î] اَلْقَصِيصُ
Göğüste kıl biten yere denir. Ve 

 Ece™ nâm cebelde bir su [§a§î¢] قَصِيصٌ
adıdır. Ve 
 ve [§a§…a…] قَصْقَصٌ

.Sese denir, savt ma¡nâsına [§a§î…] قَصِيصٌ

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a§î§at] اَلْقَصِيصَةُ
ninde) Şol deveye denir ki binek devele-
rinin izlerine düşüp gider ola. Ve nakl ve 
hikâye olunacak kıssa ve dâsitâna denir; 
yukâlu: ًة قِصَّ أيَْ  قَصِيصَةً  يَقُصُّ   Ve küçük فُلانٌَ 
tenbelît devesine denir. Ve bir yerde bi-
rikmiş tâ™ifeye denir; tekûlu: َرَأيَْتُ قَصِيصَةً مِن 
النَّاسِ وَهِيَ طَائِفَةٌ مُجْتَمِعَةٌ فِي مَكَانٍ

olur. İntehâ.

 âf’ın harekât-ı…) [§el-…u§â] اَلْقُصَاصُ
selâsıyla) Başta kıl bitmeye başladığı yere 
denir ki ondan aşağıda kıl bitmez, gerek 
ardından ve gerek önünden olsun; yukâlu: 
عْرِ بِالْحَرَكَاتِ الثَّلاثَِ وَهُوَ حَيْثُ يَنْتَهِي هُ قُصَاصَ الشَّ  شَجَّ
رِهِ مِهِ أوَْ مُؤَخَّ -Ve mak¡adda iki kıy نِبْتَتُهُ مِنْ مُقَدَّ
nağın kavuştuğu yere denir ki uyluk dip-
leri olur.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [§el-…a§â] اَلْقَصَاصُ
de) Bir şecer adıdır ki bal arısı otlayıp on-
dan bal yapar, ٌقَصَاص  [§aselun …a§â¡] عَسَلٌ 
dedikleri budur. Müfredâtta bunu arı otu 
dedikleri nebâtla beyân eylediler ki beyâz 
ve sarı ve kırmızı olur, mahsûs arı kovan-
ları vaz¡ ettikleri semtlerde zer¡ ederler.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§u§â¢] قُصَاصٌ
Bir dağın ismidir. Ve 
 Başın ortasından ibtidâ [§u§â…] قُصَاصٌ
mikrâzla kırkılmağa başlanacak yere de-
nir, ¡alâ-kavlin kafânın nihâyet buldu-
ğu yere denir yâhûd kıl bittiği yerlerin 
dâ™iren-mâ-dâr çevresinin nihâyetine de-
nir. Ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¢u§â§at] اَلْقُصَاصَةُ
ninde) Bir mevzi¡dir.

قْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i…§â] اَلِْ
Bu dahi koyunun yâhûd kısrağın gebe-
liği belli olmak, ¡alâ-kavlin kösnüklüğü 
gidip gebe olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ أوَِ الْفَرَسُ إِذَا اسْتَبَانَ حَمْلُهَا أوَْ ذَهَبَ وِدَاقُهَا تِ الشَّ  أقََصَّ

مَقَاصَّ مِنْ  مُقِصٌّ  وَهِيَ   Ve deve kısmı وَحَمَلَتْ 
pek zebûnluğundan yerinden kımıldaya-
maz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقََصَّ الْبَعِير 
 Ve kâtili yâhûd هُزَالاً إِذَا صَارَ لاَ يَسْتَطِيعُ أنَْ يَنْبَعِثَ
cârihi kısâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أقََصَّ الْأمَِيرُ فُلانًَا مِنْ فُلانٍَ إِذَا اقْتَصَّ لَهُ مِنْهُ فَجَرَحَهُ مِثْلَ
-dedik [§â§î…] قَصِيصٌ Ve yer جَرْحِهِ أوَْ قَتَلَهُ قَوَدًا
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 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-…i§â] اَلْقِصَاصُ
ve

 ve (âf’ın kesriyle…) [™el-…i§â§â] اَلْقِصَاصَاءُ

 (âf’ın zammıyla…) [™el-…u§â§â] اَلْقُصَاصَاءُ
Cinâyette ödeşmeğe denir, ٌقَوَد […aved] 
ma¡nâsınadır, gerek katl ve gerek cirâhatte 
olsun. Şârihin beyânına göre ٍإِقْتِصَاصُ أثََر [i…
ti§â§u e&er] ma¡nâsından me™hûzdur, deyn 
mukâbilesinde olan diyette isti¡mâl olu-
nup ba¡dehu katl-i kâtil ve cerh-i cârih ve 
kat¡-ı kâtı¡da galîb oldu. Ve bunun fi¡l ve 
masdarında idgâm vâcibdir; yukâlu: ُه  قَاصَّ
ةً الْقِصَاصُ :İntehâ. Yukâlu مُقَاصَّ عَلَيْهِ   وَجَبَ 
وَالْقِصَاصَاءُ وَالْقِصَاصَاءُ أيَْ الَقَوَدُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta…§î] اَلتَّقْصِيصُ
de) Binâya kireç sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَهَا ارَ إِذَا جَصَّ صَ الدَّ قَصَّ
قْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i…ti§â] اَلِْ
ninde) Bir kimsenin izine düşmek ve izini 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أثََرَهُ   إِقْتَصَّ 
هُ -Ve bir adamdan bir kimseyi kısâs eyle قَصَّ
meği taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Bunda ifti¡âl, istif¡âl إِقْتَصَّ فُلانًَا إِذَا سَألََهُ أنَْ يقُِصَّ
ma¡nâsınadır. Ve bir kimseden kısâs al-
mak ma¡nâsınadır ki kısâsını ödeşmekten 
¡ibârettir; yukâlu: َإِقْتَصَّ مِنْهُ إِذَا أخََذَ مِنْهُ الْقِصَاص 
Ve bir haber ve kelâmı vukû¡u üzere 
künh ve hakîkatiyle râst ve dürüst nakl 
ve rivâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَصَّ الْحَدِيثَ إِذَا رَوَاهُ عَلَى وَجْهِهِ
صُ لٌ) [§et-te…a§§u] اَلتَّقَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir kimsenin izini sürmek 
ve izine düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ صَ أثََرَهُ إِذَا قَصَّ  Ve bir sözü ezbere almak تَقَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَ الْكَلامََ إِذَا حَفِظَه تَقَصَّ
سْتِقْصَاصُ -Bu dahi bir adam [§el-isti…§â] اَلِْ
dan bir kimseyi kısâs eylemesini taleb kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُ إِذَا سَألََهُ أن  إِسْتَقَصَّ

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [§el-…u§…u] اَلْقُصْقُصُ
ninde) ve

ve (hâ’yla) [el-…u§…u§at] اَلْقُصْقُصَةُ

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-…u§â…i] اَلْقُصَاقِصُ
ninde) ve

-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [§el-…a§…â] اَلْقَصْقَاصُ
ninde) Yoğun gövdeli, ¡alâ-kavlin bodur 
adama denir; yukâlu: ٌوَقَصْقُصَة قُصْقُصٌ   رَجُلٌ 
 Ve وَقُصَاقِصٌ وَقَصْقَاصٌ أيَْ غَلِيظٌ أوَْ قَصِيرٌ

 ve [§u§â…i…] قُصَاقِصٌ

 ve [u§…u§at…] قُصْقُصَةٌ

 Arslana sıfat olur ki iri ve [§a§…â…] قَصْقَاصٌ
fîl-hey™et demek olur. Ve ٌقُصَاقِص […u§â…i§] 
lafzının cem¡-i mükesseri ُقَصَاقِص […a§â…i§]
tir …âf’ın fethiyle ve cem¡-i sâlimi ٌقُصَاقِصَات 
[…u§â…i§ât]tır. Ve 

 Pek yaramaz mûzî ve [§u§â…i…] قُصَاقِصٌ
merdüm-âzâr olan yılana denir; yukâlu: 
 Ve kavî ve tüvânâ erkek حَيَّةٌ قُصَاقِصٌ أيَْ خَبِيثَةٌ
deveye vasf olur; yukâlu: َْأي قُصَاقِصٌ   جَمَلٌ 
قَوِيٌّ
 ¡Bir mevzi (hâ’yla) [u§â…i§at¢] قُصَاقِصَةُ
adıdır.

ةُ  Emr ve (âf’ın kesriyle…) [el-…i§§at] اَلْقِصَّ
hâl ve şân ma¡nâsınadır ki iz gibi teteb-
bu¡ olunmak şânındandır; yukâlu: ٌة قِصَّ  لَهُ 
وَشَانٌ أمَْرٌ  أيَْ   Ve kaleme alınan efsâne عَجِيبَةٌ 
ve dâsitâna denir, şeh-nâme gibi; ٌقِصَص 
[…i§a§] cem¡idir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; 
tekûlu: الَّتِي الْحِكَايَاتِ  أيَِ  الْقِصَصَ  لَيْلَتَنَا  لَنَا   قَصَّ 
تُكْتَبُ
ةُ -Ceb (âf’ın zammıyla…) [el-…u§§at] اَلْقُصَّ
hede olan kâküle denir. Cem¡i ٌقُصَص 
[…u§a§]tır, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌقِصَاص 
[…i§â§]tır, ٌرِجَال [ricâl] vezninde. Ve 

ةُ -Esmâdandır: Şucâ¡ b. Mufer [u§§at¢] قُصَّ
ric b. ¢u§§a muhaddisîndendir.
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-…a¡û] اَلْقَطُلصُ
Şol koyuna denir ki hâlibini vurup sağdır-
maz ola; yukâlu: ُتَضْرِب كَانَتْ  إِذَا  قَعُوصٌ   شَاةٌ 
ةَ رَّ حَالِبَهَا وَتَمْنَعُ الدِّ
-Koyun son (fethateynle) [§el-…a¡a] اَلْقَطَصُ
radan ٌقَعُوص […a¡û§] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَا أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَعَصًا  اةُ  الشَّ  قَعِصَتِ 
كَانَتْ قَعُوصًا فَصَارَتْ
قْطَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i…¡â] اَلِْ
Der-sâ¡at öldürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقَْعَصَهُ إِذَا قَتَلَهُ مَكَانَهُ
نْقِطَاصُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ [§el-in…i¡â] اَلِْ
de) Fi’l-hâl ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا مَاتَ مَكَانَهُ  Ve bir nesne eğilip إِنْقَعَصَ الرَّ
iki kat olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَعَص 
يْءُ إِذَا انْثَنَى الشَّ

]ق ع م ص]
 (âf’ın zammıyla…) [§el-…u¡mû] اَلْقُطْبُلصُ
Mantara denir, ٌَكَمْأة [kem™et] ma¡nâsına. 
Ve fazla-i tabî¡ata denir ki gâ™ittir, ِذُو الْبَطْن 
[≠u’l-ba†n] ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ka¡me§at] اَلْقَطْبَصَةُ
vezninde) Fazla™-i tabî¡atı bir def¡ada def¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَعْمَصَ الرَّ
ةٍ إِذَا وَضَعَ قُعْمُوصَهُ بِمَرَّ

]ق ف ص]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [§el-…af] اَلْقَفْصُ
sükûnuyla) Âhû makûlesi hayvânın ayak-
larını bir araya getirip çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَفْصًا  الظَّبْيَ   قَفَصَ 
لِ إِذَا شَدَّ قَوَائِمَهُ وَجَمَعَهَا -Ve şey™i birbi الْبَابِ اْلأوََّ
rine karîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ بَعْضَهُ مِنْ بَعْضٍ يْءَ إِذَا قَرَّ  Ve bal arısının قَفَصَ الشَّ
bey ta¡bîr olunan ser-gerdelerini taşra çık-
mamak için kovan içre iplikle bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  الْيَعْسُوبَ   قَفَصَ 
 Ve bir derd ve veca¡a فِي الْخَلِيَّةِ بِخَيْطٍ لِئَلاَّ يَخْرُجَ

هُ مِنْهُ يقُِصَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§§et-te…â] اَلتَّقَاصُّ
de) Bir kimse ile ödeşmek ma¡nâsınadır, 
gerek hisab ve gerek sâ™ir husûs olsun; 
yukâlu: ُتَقَاصَّ الْقَوْمُ إِذَا قَاصَّ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ صَاحِبَه 
غَيْرِهِ حِسَابِ  -Bir kimse alacağını verece فِي 
ğine havâle makâmında “filâna takas etti” 
ta¡bîri bundan me™hûzdur.

-zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-…a§…a§at] اَلْقَصْقَصَةُ
let] vezninde) Köpek eniğini çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصْقَصَ بِالْجِرْوِ إِذَا دَعَاه

]ق ع ص]
 âf’ın fethi ve…) [§¡el-…a] اَلْقَطْصُ
¡ayn’ın sükûnuyla) ¡Ale’l-fevr ölmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي قَعْصًا  فُلانٌَ   مَاتَ 
وَحِيًّا  أصََابَتْهُ :ve yukâlu مَوْتًا  أيَْ  قَعْصًا   مَاتَ فُلانٌَ 
مَكَانَهُ فَمَاتَ  رَمْيَةٌ  أوَْ   Ve çabuk öldürmek ضَرْبَةٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَعْصًا   قَعَصَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا قَتَلَهُ مَكَانَهُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§el-…u¡â] اَلْقُطَاصُ
Koyun kısmına mahsûs bir marazdır ki 
isâbet eylediği sâ¡at helâk olur; yukâlu: 
تَمُوتَ أنَْ  يَلْبَثهَُا  لاَ  دَاءٌ  أيَْ  قُعَاصٌ  الْغَنَمَ   Ve أصََابَ 
başka bir maraz adıdır ki sadra ¡ârız olur, 
boyun burulup gûyâ ki şikest olur.

-ille¡ [§u¡â…] قُعَاصٌ [el-ma…¡û§at] اَلْبَقْطُلصَةُ
tine uğramış koyuna denir; yukâlu: ِقُعِصَت 
أصََابَهَا إِذَا  مَقْعُوصَةٌ  فَهِيَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  اةُ   الشَّ
الْقُعَاصُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [§el-mi…¡â] اَلْبِقْطَاصُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mi…¡a] اَلْبِقْطَصُ
de) ve

اصُ ادٌ) [§el-…a¡¡â] اَلْقَطَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Çâbük katl ve ihlâk eden arslana denir; 
yukâlu: ُاصٌ إِذَا كَانَ يَقْتُل  أسََدٌ مِقْعَصٌ وَمِقْعَاصٌ وَقَعَّ
سَرِيعًا
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yukâlu: ِطَارَ الْعَنْدَلِيبُ مِنَ الْقَفَصِ وَهُوَ مَحْبِسُ الطَّيْر 
Ve ekincilerin harman yerine demet taşı-
dıkları teskere gibi kızaklarına denir. Ve 

 Masdar olur, cünbüş ve [§afa…] قَفَصٌ
neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفِص 
ابِعِ إِذَا خَفَّ وَنَشِطَ جُلُ قَفَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve so الرَّ
ğuktan büzülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَقَبَّضَ مِنَ الْبَرْد  Ve hurmâ قَفِصَ الرَّ
üzere su içmekle mi¡de ekşiyip boğaz yan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَفِصَ 
 أصََابَتْ حَرَارَةٌ فِي حَلْقِهِ وَحُمُوضَةٌ فِي مَعِدَتِهِ مِنْ شُرْبِ
الْمَاءِ عَلَى التَّمْرِ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-…afi] اَلْقَفِصُ
ata denir ki neşâtsız olup münkabız ol-
makla ¡uhdesinde olan seğirtmeyi kemâl 
üzere ihrâc ve icrâ eylemeye; yukâlu: ٌفَرَس 
كُلَّهُ عِنْدَهُ  مَا  يخُْرِجُ  مُنْقَبِضٌ لاَ  -Ve şol çe قَفِصٌ أيَْ 
kirgeye denir ki soğuğun şiddetinden ka-
natları sertlenmekle tahrîk edemez ola; 
yukâlu: ِجَرَادٌ قَفِصٌ إِذَا كَانَ يَجْسُو جَنَاحَاهُ مِنَ الْبَرْد
قْفَاصُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-i…fâ] اَلِْ
kafes kuşu sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا صَارَ ذَا قَفَصٍ مِنَ الطَّيْر أقَْفَصَ الرَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu…affa] اَلْبُقَفَّصُ
vezninde) Kafes şeklinde muhattat ve 
münakkaş olan sevbe denir; yukâlu: ٌثَوْب 
صٌ أيَْ مُخَطَّطٌ كَهَيْئَةِ الْقَفَصِ مُقَفَّ
 Bir nesne kafes gibi [§et-te…âfu] اَلتَّقَافُصُ
sokuşturulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا اشْتَبَكَ تَقَافَصَ الشَّ
لٌ) [§et-te…affu] اَلتَّقَفُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Derneşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ جُلُ إِذَا تَجَمَّ صَ الرَّ تَقَفَّ

]ق ل ص]
 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [§el-…ulû] اَلْقُلُلصُ
Sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَلَصَ الرَّ
 Ve gönül bulanıp قُلُوصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ

uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  قَفَصَهُ 
 ;Ve yükseğe çıkmak ma¡nâsınadır أوَْجَعَهُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَعِدَ وَارْتَفَع قَفَصَ الرَّ
 Yüksek olan su [§el-…avâfi] اَلْقَلَافِصُ
akıntılarına denir, su¡ûd ve irtifâ¡ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌتِلالٌَ قَوَافِصُ أيَْ رَفِيعَة
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [af§at¢] قَفْصَةُ
de) İfrî…iyye tarafında bir belde adıdır; 
muhaddisînden Mâlik b. ¡Îsâ ve İbrâhîm 
b. Mu√ammed el-¢af§î oradandır. Ve 
¡Arabistân’da bir mevzi¡ adıdır; …âf’ın 
zammıyla da câ™izdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§el-…ufâ] اَلْقُفَاصُ
Dağ keçisine denir, ٌوَعِل [ve¡il] ma¡nâsına. 
Ve davar kısmına mahsûs bir maraz adıdır 
ki ayaklarını değnek gibi kurutur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…afî] اَلْقَفِيصُ
Çiftçi âlâtından saban okuna geçirdikleri 
tavka denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§afû¢] قَفُلصٌ
Bir beldedir, …âf’ın zammıyla da zebân-
zeddir, onda be-gâyet hoş-bû لبُْنَى [lubnâ] 
ya¡nî ¡asel-bend buhuru çıkar, ٍقَفُوص  لبُْنَى 
[lubnâ ¢afû§] meşhûrdur.

 (âf’ın zammıyla…) [§el-¢uf] اَلْقُفْصُ
Kirmân türâbında bir dağın adıdır. Ve 
Baπdâd ile ¡Ukberâ beyninde bir karye-
dir; muhaddisînden ve sulehâdan A√med 
b. ◊asen b. A√med ve niçe muhaddisler 
oradandır. Ve 

-Kuş kafesi ve balık ağı ve par [§uf…] قُفْصٌ
maklık gibi birbirine sokuşturulmuş müş-
tebik nesneye denir ve minhu’l-hadîsu: 
النُّورِ« مِنَ  قُفْصٍ  أوَْ  الْمَلائَِكَةِ  مِنَ  قُفْصٍ   Bunda »فِي 
fethateynle de câ™izdir.

-Kuş mahbe (fethateynle) [§el-…afa] اَلْقَفَصُ
sine denir ki Türkîde kafes ta¡bîr olunur; 
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nun dişi yavrusuna denir. Ve ¡Arablar 
-ile tâze kızdan kinâye eder [§alû…] قَلُوصٌ
ler: »ِاَلْقَلُوص ]على[  الْبَزِّ  »خ،ت،ع«meseli وَآخِرُ    
mâddesinde mersûmdur.

قْلاصَُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i…lâ] اَلِْ
Devenin hörgücü bir mikdârca belirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَهَر إِذَا  الْبَعِيرُ   أقَْلَصَ 
شَيْئًا -Ve nâka yaz eyyâmında semir سَنَامُهُ 
mek, ¡alâ-kavlin pek semirmekle sütü çe-
kilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْلَصَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
يْفِ أوَْ غَارَتْ وَارْتَفَعَ لَبَنهَُا سَمِنَتْ فِي الصَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta…lî] اَلتَّقْلِيصُ
Nâka bir yerde irkilmeyip bir düzeye su 
gibi yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا تْ فِي مُضِيِّ -Ve libası sıva قَلَّصَتِ النَّاقَةُ إِذَا اسْتَمَرَّ
yıp çemremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَّص 
رَهُ شَمَّ إِذَا   ;Ve bu ma¡nâda lâzım olur قَمِيصَهُ 
yukâlu: َر قَلَّصَ الثَّوْبَ فَقَلَّصَ هُوَ تَقْلِيصًا أيَْ تَشَمَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu…alla] اَلْبُقَلَّصُ
vezninde) Ayakları çemrek ve uzun olup 
kendisi üstlüklü ve yüksek olan ata denir; 
yukâlu: ِرٌ مُشْرِفٌ طَوِيلُ الْقَوَائِم فَرَسٌ مُقَلَّصٌ أيَْ مُشَمَّ
لٌ) [§et-te…allu] اَلتَّقَلُّصُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesnenin eczâsı derneşip çekilip 
devşirinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَلَّص 
يْءُ إِذَا انْضَمَّ وَانْزَوَى الشَّ
-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [§Mi…lâ] مِقْلاصٌَ
de) E™immeden ¡Abdul¡azîz b. ¡İmrân 
b. Eyyûb’un pederinin ceddi ismi-
dir. Merkûm ¡Abdul¡azîz, İmâm Şâfi¡î 
ashâbındandır, mukaddemâ ekâbir-i 
Mâlikiyye’den olup İmâm Şâfi¡î’ye 
mülâkî oldukta teşeffu¡ eyledi.

]ق م ر ص]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…amre§at] اَلْقَبْرَصَةُ
vezninde) Bâdem yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ اللَّوْز قَمْرَصَ الرَّ

mi¡de dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَلَصَت 
غَثَتْ إِذَا   Ve su kesret bulmakla yukarı نَفْسُهُ 
yukarı yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve nâs bârhânelerini yük قَلَصَ الْمَاءُ إِذَا ارْتَفَعَ
lenip göçüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَسَارُوا احْتَمَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve dudak yukarı قَلَصَ 
çekilip buruşmak ma¡nâsınadır ki tebsir-
mek ta¡bîr olunur, ekserî susuzluğun ve 
harâretin şiddetinden olur; yukâlu: ْقَلَصَت 
رَتْ -Ve gölge çekilip dev شَفَتُهُ إِذَا انْزَوَتْ وَشَمَّ
şirilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّل الظِّ  قَلَصَ 
انْقَبَضَ إِذَا   Ve sevb yaykandıktan sonra عَنِّي 
çekilip büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلَصَ الثَّوْبُ بَعْدَ الْغَسْلِ إِذَا انْكَمَشَ
 Bu dahi (fethateynle) [§el-…ala] اَلْقَلَصُ
gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَثَتْ نَفْسُهُ قَلِصَتْ نَفْسُهُ قَلَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve [§el-…âli] اَلْقَالِصُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…alî] اَلْقَلِيصُ

ادٌ) [§el-…allâ] اَلْقَلاَّصُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kesretinden yükselip kalkan suya denir.

 Kuyu içre (fetehâtla) [el-…ale§at] اَلْقَلَصَةُ
yığılıp kesret bulmakla yükselmiş suya 
denir; cem¡i ٌقَلَصَات […ale§ât] gelir. 

 (vezninde [zebûr] زَبُورٌ) [§el-…alû] اَلْقَلُلصُ
Genç dişi deveye denir ki insânda kız 
mesâbesindedir, ¡alâ-kavlin seyr üzere 
bâkiye olanına ya¡nî dokuz yaşına varın-
ca ıtlâk olunur yâhûd ibtidâ rükûb olu-
nan dişi deveye denir ki beş yaşına kadar 
olur, ba¡dehu ٌنَاقَة [nâ…at] ıtlâk olunur. Ve 
ayakları uzun olan nâkaya da denir. Her 
hâlde ٌقَلُوص […alû§] dişi deveye mahsûstur. 
Cem¡i ُقَلائَِص […alâ™i§]tir ve ٌقُلُص […ulu§]tur 
zammeteynle; cem¡u’l-cem¡i ٌَقِلاص […ilâ§]
tır …âf’ın kesriyle. Ve 

-Devekuşunun ve yavru [§alû…] قَلُلصٌ
sunun dişisine denir. Kezâlik toy kuşu-
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-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…amî] اَلْقَبِيصُ
de) ٌقَمُوص […amû§] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir. Ve gömleğe denir, pîrâhen 
ma¡nâsına. Ve bu müzekkerdir, mü™ennes 
dahi olur. ¡İnde’l-ba¡z ٌقَمِيص […amî§] pa-
muk ipliğinden mensûc olana mahsûstur, 
yünden ve sâ™irden olursa ıtlâk olunmaz. 
Cem¡i ٌقُمُص […umu§] gelir zammeteynle 
ve ٌأقَْمِصَة [a…mi§at]tır ve ٌقُمْصَان […um§ân]dır 
…âf’ın zammıyla. Ve 

-e ıtlâk olu[meşîmet] مَشِيمَةٌ [§amî…] قَبِيصٌ
nur ki rahimde çocuk yatağı olan ince de-
riden ¡ibârettir. Ve yüreğin gılâfına ıtlâk 
olunur ki yağ gibi ince zardan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُهَتَكَ الْخَوْفُ قَمِيصَ قَلْبِهِ أيَْ غِلافََه
ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…imi§§â] اَلْقِبِصَّ
ninde) ى  ma¡nâsınadır ki pek [ibi§§â…] قِبِصَّ
seğirtmeğe denir.

 ¡Bir nev (fethateynle) [§el-…ama] اَلْقَبَصُ
hurde sineğe denir ki su yüzlerinde olur, 
¡alâ-kavlin mâ-i râkid üzere olan hurde 
sivrisineğe denir. Ve yumurtadan henüz 
yarıp çıkmış olan çekirgeye denir.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta…mî] اَلتَّقْبِيصُ
ninde) Bir adama gömlek giydirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَمِيصًا ألَْبَسَهُ  إِذَا  صَهُ   قَمَّ
Ve minhu’l-hadîsu: َُلام وَالسَّ لاةَُ  الصَّ عَلَيْهِ   قَالَ 
وَإِنَّكَ قَمِيصًا  صُكَ  سَيُقَمِّ الَله  »إِنَّ  عَنْهُ  اللهُ  رَضِيَ   لِعُثْمَانَ 
سَيُلْبِسُكَ الَله  إِنَّ  أيَْ  وَخَلْعَهُ«  فَإِيَّاكَ  خَلْعِهِ  عَلَى   لَتَلاصَُ 
تَخْلَعْ فَلاَ  خَلْعِهِ  عَلَى  وَتُدَارُ  لَتُرَادُ  وَإِنَّكَ  الْخِلافََةِ   لِبَاسَ 
Hazret-i ¡O&mân’ın vak¡a-i mezbûrede 
hal¡den imtinâ¡ ve nefsini fedâ eylemele-
ri işbu tenbîh-i ¡âlîye mebnîdir, ya¡nî “Yâ 
¡O&mân, Hazret-i Hak ta¡âlâ sana ¡an-karîb 
hilâfet hil¡atini ilbâs eder ve hal¡i zımnın-
da sana tazyîk ve tekâzâ ederler, el-hazer 
hal¡ eylemeyesin.” Pes ¡umûm-ı hükm 
muktezâsınca münhali¡ olan hulefâ™ âsim 

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-…umâri] اَلْقُبَارِصُ
ninde) Lisânı burup ısırır olan ekşi süte 
denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ قُمَارِصٌ أيَْ قَارِص

]ق م ص]
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [§el-…am] اَلْقَبْصُ
sükûnuyla) ve

بَاصُ -âf’ın zam…) [§el-…umâ§ - el-…imâ] اَلْقُِ
mı ve kesriyle) At ve sâ™ir dâbbe iki elleri-
ni ma¡an ref¡ ve ma¡an vaz¡ ederek ayakla-
rını hamur yoğurur gibi geveleyerek yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَمَصَ الْفَرَسُ وَغَيْرُه 
لِ وَالثَّانِي إِذَا رَفَعَ  قَمْصًا وَقُمَاصًا وَقِمَاصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-Ba¡zılar ¡indin يَدَيْهِ وَيَطْرَحُهُمَا مَعًا وَيَعْجِنُ بِرِجْلَيْهِ
de hâlet-i mezkûre ¡âdeti olur ise …âf’ın 
zammıyla ٌقُمَاص […umâ§] ve illâ kesriyle 
mu¡abberdir. Ve denizin dalgası gemiyi 
beri öte oynatıp çalkamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَهَا فِينَةِ إِذَا حَرَّ  Ve قَمَصَ الْبَحْرُ بِالسَّ

 Kalak ve (âf’ın kesriyle…) [§imâ…] قِبَاصٌ
ıztırâb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقِمَاص  أخََذَهُ 
الْقَلَقُ  Ve sıçramak ma¡nâsınadır; …âf’ın أيَِ 
zammıyla da câ™izdir; yukâlu: قِمَاصًا  قَمَصَ 
بِالْعَيْرِ :Ve minhu’l-meselu وَقُمَاصًا إِذَا وَثَبَ  »مَا 
 Mesel-i mezbûr harekete mecâli مِنْ قِمَاصٍ«
olmayan za¡îf ve nâ-tüvân hakkında ve 
devlet düşkünü felek-zede hakkında darb 
olunur.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-…amû] اَلْقَبُلصُ
de) Şol dâbbeye denir ki sıçragan olmak-
la sâhibini üstünden silkip sıçratır ola; 
yukâlu: ُصَاحِبَه يَقْمِصُ  أيَْ  قَمُوصٌ  وَدَابَّةٌ   Ve فَرَسٌ 
arslana denir. Ve bî-sükûn ve ârâm olan 
muztarib ve bî-karâra denir; yukâlu: ٌرَجُل 

 Ve قَمُوصٌ أيَْ قَلِقٌ لاَ يَسْتَقِرُّ

-ayber türâbında bir da◊ [§amû¢] قَبُلصٌ
ğın adıdır ki üzerinde Ebu’l-◊u…ay… nâm 
yahûdînin kalesi var idi.
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edip yırtıcı kuş şikârı hatf eder gibi hatf 
eder.” Ve 

 Şol yere dikilmiş ¡amûda [âni§at…] قَانِصَةٌ
denir ki tavan makûlesi örtü onun üzerine 
¡akd olunur.

-tasgîr bünyesiy) [el-¢uvayni§at] اَلْقُلَيْنِصَةُ
le) Dimaş… kazâsında bir karyedir.

قْتِنَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i…tinâ] اَلِْ
de) ve

لٌ) [§et-te…annu] اَلتَّقَنُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Av avlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَنَصَهُ وَتَقَنَّصَهُ إِذَا اصْطَادَهُ

]ق و ص]
-a¡îd ülke~ (âf’ın zamıyla…) [§û¢] قُلصُ
sinin dârü’l-mülkü olan şehrin adıdır, 
diyâr-ı Mı§riyye’de Fus†â† şehrinden son-
ra onda ma¡mûr ve âbâdân belde yoktur. 
Ve yine diyâr-ı Mı§riyye’de Uşmûnîn 
kazâsında bir karye adıdır ki َقَام  قُوصُ 
[¢û§u ¢âm] demekle müte¡âreftir; gâhca 
§âd’ı zâ’ya kalble َقُوزُ قَام [¢ûzu ¢âm] dahi 
derler, tefrika ve temyîz için.

]ق ي ص]
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [§el-…ay] اَلْقَيْصُ
sükûnuyla) Diş kökünden çıkıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نُّ تَقِيصُ قَيْصًا  قَاصَتِ السِّ
أصَْلِهَا مِنْ  سَقَطَتْ  الْبَطْنِ Ve إِذَا  -ay§u’l…] قَيْصُ 
ba†n] Karında rîhin oynamasına denir; 
tekûlu: ِيح  Ve أجَِدُ فِي بَطْنِي قَيْصًا أيَْ حَرَكَةَ الرِّ

 ;Kükreyen deveye denir [§ay…] قَيْصٌ
cem¡i ٌأقَْيَاص [a…yâ§] ve ٌقُيُوص […uyû§] gelir; 
yukâlu: ُجَمَلٌ قَيْصٌ إِذَا كَانَ يَتَقَيَّصُ أيَْ يَهْدِر
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [§Mi…ya] مِقْيَصٌ
İbn ~ubâbe’dir ki yevm-i feth-i Mekke’de 
taraf-ı eşref-i nebevîden katl olundu. 
Lâkin savâb olan sîn’le olmaktır, Cevherî 
vehmine mebnî §âd ile sebt eylemiştir. 

olmak iktizâ eder.

صُ لٌ) [§et-te…ammu] اَلتَّقَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gömlek giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َص صَهُ فَتَقَمَّ قَمَّ

]ق ن ص]
 Asl ve (âf’ın kesriyle…) [§el-…in] اَلْقِنْصُ
mebnâ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْكَرِيمُ الْقِنْصِ أي 
كَرِيمُ الْأصَْلِ
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [§el-…an] اَلْقَنْصُ
sükûnuyla) Avlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَنَصَ الظَّبْيَ قَنْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَادَه
ve [§el-…âni] اَلْقَانِصُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…anî] اَلْقَنِيصُ

ادٌ) [§el-…annâ] اَلْقَنَّاصُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Avcıya denir. Ve 

 ve [§anî…] قَنِيصٌ

-Şikâr olan say (fethateynle) [§ana…] قَنَصٌ
da denir; yukâlu: َْأي كَثِيرٍ  وَقَنَصٍ  بِقَنِيصٍ   جَاءَ 
 Ve مَصِيدٍ

 Selefte Ma¡ad b. ¡Adnân’ın [§ana¢] قَنَصٌ
oğlu ismidir. Diğer birâderinin ismi ُقُنَاصَة 
[¢unâ§at]tır, ٌثمَُامَة [&umâmet] vezninde.

 ın[âni§at…] قَانِصَةٌ [§el-…avâni] اَلْقَلَانِصُ
cem¡idir ki kuş kısmının cevfinde şol nes-
nedir ki ekl eylediği nesne ona varır, sâ™ir 
hayvânda ٌمَصَارِين [me§ârîn] bağırsakları 
mesâbesindedir, lâkin meşhûru kuşun kur-
sağına denir ki insânda mi¡de menzilinde-
dir, taşlık ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالطَّيْر  يؤُْكَلُ 
 وَمَا لِقَانِصِهِ إِلاَّ فَضَلاتَُ قَوَانِصِهِ وَهِيَ لِلطَّيْرِ كَالْمَصَارِينِ
 Ve لِلْغَيْرِ

 Pek sayyâd olan yırtıcı [âni§at…] قَانِصَةٌ
kuşa denir; ve minhu’l-hadîsu: ُالنَّار  »فَتُخْرِجُ 
يْدَ  عَلَيْهِمْ قَوَانِصَ« أيَْ تَخْطَفُهُمْ قِطَعًا خَطْفَةَ الْجَارِحَةِ الصَّ
Ya¡nî “Rûz-i mahşerde âteş-i cehennem 
onların üzerlerine bölük bölük hücûm 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ص]
-kâf’ın fethi ve hemze) [§™el-ke] اَلْكَأْصُ
nin sükûnuyla) Kahr ve tezlîl eylemek 
ma¡nâsınadır, serkeş dâbbeyi yavaşıtmak 
gibi; yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كَأْصًا   كَأصََهُ 
وَقَهَرَهُ  ُ َ  Ve nesne yemek, ¡alâ-kavlin çok ذَللهَّ
yemek yâhûd çok içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا أكََلَهُ أوَْ أكَْثَرَ مِنْ أكَْلِهِ أوَْ شُرْبِه  كَأصََ الشَّ
Ve 

 Sıfat olur, ekl ve şürbe yâhûd [§™ke] كَأْصٌ
şarâba sabûr ve mütehammil olan adama 
denir ki murâd ekûl ve şerûb olandır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-ku™§at] اَلْكُؤْصَةُ
Bu dahi ٌكَأْص [ke™§] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَِ رْبِ  وَالشُّ الْأكَْلِ  عَلَى  صَبُورٌ  أيَْ  وَكُؤْصَةٌ  كَأْصٌ   هُوَ 
رَابِ الشَّ

]ك ب ص]
ve [§el-kubâ] اَلْكُبَاصُ

 (kâf’ların zammıyla) [el-kubâ§at] اَلْكُبَاصَةُ
İşletmek husûsunda kavî ve tüvânâ olan 
deve ve merkeb makûlesi davara denir.

]ك ح ص]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [§√el-ka] اَلْكَحْصُ
Bir nev¡ nebâttır ki çekirge gözüne şebîh 
dâneleri olur. Ve 

 Masdar olur, ayakla toprağı [§√ka] كَحْصٌ
tepip eşinmek ma¡nâsına; yukâlu: َكَحَص 
إِذَا فَحَصَ الْبَابِ الثَّالِثِ   Ve mahv بِرِجْلِهِ كَحْصًا مِنَ 
ve muzmahil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَحَصَ التُّرَابُ إِذَا دَرَسَ
-Ayakla yeri vurup eşi [§el-kâ√i] اَلْكَاحِصُ
nen insân ve hayvâna denir.

-vez [culûs] جُلُوسٌ) [§el-ku√û] اَلْكُحُلصُ

Şârih der ki Herevî ve sâ™ir muhaddisîn 
sâd ile resm eylediler.

 Bir (âf’ın fethiyle…) [el-…ay§ânet] اَلْقَيْصَانَةُ
gûne sarı balık ismidir ki pisi balığı gibi 
değirmi olur.

لٌ) [§et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّصُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deve kükremek ma¡nâsınadır; ُيَتَقَيَّص 
يَهْدِرُ أيَْ   Ve kuyu çöküp yıkılmak الْجَمَلُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَقَيَّصَتِ الْبِئْرُ إِذَا انْهَارَت
-vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [el-…ayyâ§at] اَلْقَيَّاصَةُ
ninde) Duvarları çöküp yıkılmış kuyuya 
denir; yukâlu: ُمَتُه بِئْرٌ قَيَّاصَةُ الْجُولِ أيَْ مُتَهَدِّ
نْقِيَاصُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in…iyâ] اَلِْ
ninde) Kum ve toprak harıl harıl inip 
çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْل الرَّ  إِنْقَاصَ 
 Ve kuyunun suyu çoğalmak وَالتُّرَابُ إِذَا انْهَالَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرِ  فِي  الْمَاءُ   إِنْقَاصَ 
 ;Ve ağızdan diş dökülmek ma¡nâsınadır كَثرَُ
yukâlu: ْسَقَطَت إِذَا  نُّ  السِّ -Ve kuyu çö إِنْقَاصَتِ 
küp yıkılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْقَاصَت 
الْبِئْرُ إِذَا انْهَارَتْ
-mîm’in zammıy) [§el-mun…â] اَلْبُنْقَاصُ
la) Kökünden oyulup düşmüş dişe denir; 
yukâlu: ِسِنٌّ مُنْقَاصٌ أيَْ مُنْقَعِرٌ مِنْ أصَْلِه
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 kâf’ın fethi ve) [§el-ker] اَلْكَرْصُ
râ’nın sükûnuyla) Hurmâyı keşe kat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالتَّمْر  كَرَصَ 
بِهِ خَلَطَهُ  إِذَا   Ve keşi dövüp ufatmak بِالْأقَِطِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَرْصًا  الْأقَِطَ   كَرَصَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَقَّهُ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mikra] اَلْبِكْرَصُ
de) İçine süt sağılacak kaba yâhûd tuluma 
denir, âlet menziline münezzeldir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tekrî] اَلتَّكْرِيصُ
 :yemek ma¡nâsınadır; yukâlu [kerîs] كَرِيصٌ
جُلُ إِذَا أكََلَ الْكَرِيصَ صَ الرَّ كَرَّ
كْتِرَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-iktirâ] اَلِْ
ninde) Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعَهُ إِكْتَرَصَ الشَّ

]ك ص ص]
 kâf’ın fethi ve §âd’ın) [§§el-ka] اَلْكَصُّ

teşdîdiyle) Birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اجْتَمَع يْءُ كَصًّ  كَصَّ الشَّ
Ve 

 ve [§§ka] كَصض

 İnce (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [§ke§î] كَصِيصٌ
ve yapça seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا وَكَصِيصًا إِذَا صَاتَ صَوْتًا دَقِيقًا جُلُ كَصًّ  Ve كَصَّ الرَّ

 :Titremeğe denir; yukâlu [§ke§î] كَصِيصٌ
عْدَةُ الرِّ أيَِ  الْكَصِيصُ  -Ve deprenmeğe de أخََذَهُ 
nir, taharrük ma¡nâsına. Ve zahmet ve 
mihnetten burulup buruşup kıvrılmağa de-
nir; yukâlu: ُلْتِوَاء  أخََذَهُ الْكَصِيصُ مِنَ الْجُهْدِ أيَِ الِْ
نْقِبَاضُ  ;Ve belinleyip korkmağa denir وَالِْ
yukâlu: ُعْر الذُّ أيَِ  الْكَصِيصُ  مِنْهُ  لَهُ  -Ve çe عَرَضَ 
kirge sesine denir, ِالْجَرَاد -avtu’l§] صَوْتُ 
cerâd] ma¡nâsına. Ve kalak ve ıztırâb 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي الْكَصِيصُ  هَذَا   مَا 
ضْطِرَابُ  Ve su üzere nâs çoğalıp yığılmak الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: اَلْمَاءُ يَكِصُّ بِالنَّاسِ كَصِيصًا 
.Ve bu ictimâ¡ ma¡nâsındandır إِذَا أكَْثَرُوا عَلَيْهِ

ninde) Harâb ve muzmahil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كُحُوصًا  الْأثََرُ   كَحَصَ 
 Ve devekuşu görünmeyerek gürleyip دَثَرَ
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَحَص 
الظَّلِيمُ إِذَا مَرَّ فِي الْأرَْضِ لاَ يرَُى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tek√î] اَلتَّكْحِيصُ
Mahv ve muzmahil eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَثَرَه إِذَا  الْبِلَى  صَهُ  صَ :ve yukâlu كَحَّ  كَحَّ
الْكِتَابَ فَكَحَصَ هُوَ أيَْ دَرَسَهُ فَدَرَسَ
 Yıkılıp mahv ve [§el-kevâ√i] اَلْكَلَاحِصُ
muzmahil olmuş nesnelere denir; yukâlu: 
أطَْلالٌَ كَوَاحِصُ أيَْ دَوَارِسُ

]ك ر ص]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-kerî] اَلْكَرِيصُ
Şol keş dedikleri yoğurt kurusuna denir 
ki ُطَرَاثِيث [†arâ&î&] yâhûd ٌحَمَصِيص [√ame§î§] 
dedikleri otlar katılmakla kesret bulmuş 
ola, yoksa her keşe ıtlâk olunmaz. 

“Cevherî bunda vehm eyledi ve Cevherî 
bu mâddeyi sebt eylemişken benim hum-
ret nişânıyla resm eylediğim, Cevherî’nin 
hemân lafz-ı mezbûra kasrından başka 
vech-i mezkûr üzere muhtellü’l-ma¡nâ 
olarak îrâdına binâ™en ¡adem mesâbesine 
tenzîl olunmak nüktesine mebnîdir.” 
Şârih der ki Cevherî, İmâm Ferrâ™ kavlini 
ahz eylemiştir. Ve 

 جَاءَ :Zahîreye denir; yukâlu [§kerî] كَرِيصٌ
خِيرَةِ الذَّ أيَِ   Ve bir türlü matbûha بِالْكَرِيصِ 
denir ki kuzu kulağı nebâtını süt ile tabh 
eyledikten sonra kurutup yaz günleri pek 
ıssı vaktlerde teberrüd için tenâvül eder-
ler, ¡alâ-kavlin hurmâ katılmış keş olacak-
tır. Mü™ellifin َأوَْ أنَْ يكُْرَص kavli ¡âdeti üzere 
müsâmahadır. Ve 

 Keş düzdükleri mevzi¡e [§kerî] كَرِيصٌ
denir.
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de) Bir nesneden havf sebebiyle ¡âciz ve 
nâ-tüvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَكِيصُ كَيْصًا وَكَيَصَانًا وَكُيُوصًا إِذَا كَعَّ عَنِ  كَاصَ الرَّ
يْءِ  Ve bir kimse ta¡âmı yalnızca yemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  طَعَامَهُ   كَاصَ 
 ;Ve ta¡âmı çoğa gitmek ma¡nâsınadır وَحْدَهُ
yukâlu: ُمِنْه أكَْثَرَ  إِذَا  الطَّعَامِ  مِنَ   :ve tekûlu كَاصَ 
 Ve كِصْنَا عِنْدَهُ مَا شِئْنَا أيَْ أكََلْنَا

 İfrât mertebe buhl ve imsâka [§key] كَيْصٌ
denir; yukâlu: ٌّفِيهِ كَيْصٌ أيَْ بُخْلٌ تَام Ve çabuk 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُوَ يَكِيصُ أي 
مَرَّ فُلانٌَ يَكِيصُ أيَْ يَعْجَلُ :ve yukâlu يَمْشِي سَرِيعًا
 Be-gâyet (kâf’ın kesriyle) [§el-kî] اَلْكِيصُ
teng-meşreb adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ا قُ الْخُلُقِ جِدًّ يِّ  Ve nihâyet derecede كِيصٌ أيَِ الضَّ
bahîl ve nâkese denir; yukâlu: َْفُلانٌَ كِيصٌ أي 
ا جِدًّ  :Ve tıknaz bodura denir; yukâlu بَخِيلٌ 

رَجُلٌ كِيصٌ أيَْ قَصِيرٌ تَارٌّ
دٌ) [§el-keyyi] اَلْكَيِّصُ -veznin [seyyid] سَيِّ
de) ٌكِيص [kî§] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir.

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [§el-kiya] اَلْكِيَصُ

) [§§el-kiya] اَلْكِيَصُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Balık etleri kunt ve kavî ve şedîd adama 
denir; yukâlu: ُدِيد الشَّ أيَِ  وَكِيَصٌّ  كِيَصٌ   رَجُلٌ 
الْعَضَلِ
 vezninde ve [îsâ¡] عِيسَى) [el-kî§â] اَلْكِيصَى
tenvînle câ™izdir) ve

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-key§â] اَلْكَيْصَى
Şol kimseye denir ki yalnızca yiyip ve bir 
yere yalnızca konup ve nefsinden gayrıyı 
mühim eylemez ola, hemân »تِي لِذِمَّ تِي   »هِمَّ
kavlince kendi nefsinin kaydında ola; 
yukâlu: ُيَأْكُل كَانَ  إِذَا  وَكَيْصَى  وَكِيصًى  كِيصَى   فُلانٌَ 
هُ غَيْرُ نَفْسِهِ وَحْدَهُ وَيَنْزِلُ وَحْدَهُ وَلاَ يهُِمُّ
ادٌ) [§el-keyyâ] اَلْكَيَّاصُ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Pek çabuk ve çâlâk adama denir; 

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ke§î§at] اَلْكَصِيصَةُ
ninde) Cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve âhû tuza جَاءَتْ كَصِيصَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ
ğına denir.

كْصَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-ik§â] اَلِْ
le) Düşmandan münhezim olup kaçmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي رَجُلُ  يَا   أكَْصَصْتَ 
هَرَبْتَ وَانْهَزَمْتَ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§§et-tekâ] اَلتَّكَاصُّ
ninde) Nâs birikip mütezâhim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَزَاحَمُوا إِذَا  الْقَوْمُ   تَكَاصَّ 
وَاجْتَمَعُوا
كْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ikti§â] اَلِْ
ninde) Bu dahi ictimâ¡ ve izdihâm 
ma¡nâsınadır.

]ك ع ص]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [§¡el-ka] اَلْكَطْصُ
sükûnuyla) ٌكَأْص [ke™§] lafzında lügat-
tir ki ihtilâf-ı mezkûr üzere ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَعْصًا  يْءَ  الشَّ  كَعَصَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَهُ أوَْ أكَْثَرَ مِنْ أكَْلِهِ أوَْ شُرْبِهِ
 Hâssaten (kâf’ın fethiyle) [§el-ke¡î] اَلْكَطِيصُ
fâre ile kuş yavrusunun cıvıltısına denir.

]ك ن ص]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§el-kunâ] اَلْكُنَاصُ
 .ma¡nâsınadır ki zikr olundu [§kubâ] كُبَاصٌ
Yâhûd savâb olan nûn’la olmaktır, bâ ile 
musahhaftır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teknî] اَلتَّكْنِيصُ
Hezl ve istihzâ cihetiyle burun oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَ أنَْفَه جُلُ إِذَا حَرَّ  كَنَّصَ الرَّ
اِسْتِهْزَاءً

]ك ي ص]
ve (vezninde [§ay√] حَيْصُ) [§el-key] اَلْكَيْصُ

ve (fetehâtla) [el-keye§ân] اَلْكَيَصَانُ

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§el-kuyû] اَلْكُيُلصُ
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ح ص]
-veznin [na√s] نَحْسٌ) [§√el-la] اَللَّحْصُ
de) Bir nesne bir şey™e ilişip tutulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأمَْر فِي  جُلُ  الرَّ  لَحَصَ 
 Ve bir haberi لَحْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَشِبَ فِيهِ
gereği gibi istiksâ edip ceste ceste beyân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَبَرَه  لَحَصَ 
نَهُ شَيْئًا شَيْئًا إِذَا اسْتَقْصَاهُ وَبَيَّ
-ile ma¡nâ [§√la] لَحْصٌ [§el-tel√î] اَلتَّلْحِيصُ
yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُخَبَرَه صَ   لَحَّ
 Ve bir adamı bir husûsta teşdîd بِمَعْنَى لَحَصَهُ
ve tazyîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُ دَهُ وَضَيَّ صَهُ فِي كَذَا إِذَا شَدَّ لَحَّ
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [le√â§i] لَحَاصِ
Şiddet ve ihtilâtın ismidir. ¡Alâ-kavlin şol 
huttaya ya¡nî hâdis olan emr-i ¡azîme de-
nir ki adamı bir işe yâ bir nesneye muztarr 
ve mültecî eyleye.

 Gözün üst (fethateynle) [§el-le√a] اَللَّحَصُ
kapağında çokça kıpıklık olmağa denir ki 
damarlarının za¡fından bir hoşça doğrul-
tup bakamaz olur, onun için dâ™imâ kıpa-
rak bakabilir; yukâlu: ٌن  فِي عَيْنِهِ لَحَصٌ وَهُوَ تَغَضُّ
كَثِيرٌ فِي أعَْلَى الْجَفْنِ
 Yelmek (fetehâtla) [el-le√a§ân] اَللَّحَصَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَرِيعُ اللَّحَصَانِ أيَِ الْعَدْو 
Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
رْعَةُ هَذَا اللَّحَصَانُ أيَِ السُّ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [§el-mel√a] اَلْبَلْحَصُ
ninde) Sığınacak yer, melce™ ve melâz 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ مَلْحَصُهُ أيَْ مَلْجَؤُه
لْتِحَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ilti√â] اَلِْ
ninde) Bir kimseyi bir nesneye muztarr 
ve nâçâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

yukâlu: ُإِنَّهُ لَكَيَّاصُ الْمَشْيِ أيَْ رِخْوُ الْبَادِّ يَعْنِي سَرِيعُه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâye§at] اَلْبُكَايَصَةُ
vezninde) Bir nesneye dâ™imî dürüşüp uğ-
raşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا زَالَ يكَُايِصُه 
أيَْ يمَُارِسُهُ
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sükûnuyla) Devenin gözüne yağ inmiş 
mi yoksa inmemiş mi diye gözünü ayırıp 
içine bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَخَص 
 الْبَعِيرَ لَخْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَظَرَ إِلَى عَيْنِهِ مَنْحُورًا
هَلْ فِيهَا شَحْمٌ أمَْ لاَ
لْخَاصُ -De (hemzenin kesriyle) [§el-il«â] اَلِْ
venin gözünde rü™yetine mâni¡ yağ var mı 
diye bakılıp yağ olduğu zâhir ola; yukâlu: 
اللَّخْصُ بِهِ  فُعِلَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْبَعِيرُ   ألُْخِصَ 
نِقْيُهُ ألَْخَصَ فِي [Ve] فَظَهَرَ  مَا  حَجْرَةٍ  فِي  أعَْرَابِيٌّ   قَالَ 
فَارْكَبُوهُ يلُْخِصْ  لَمْ  وَمَا  فَانْحَرُوهُ   Ya¡nî “Bir إِبِلِي 
a¡râbî bir sene-i mücdibede develerini pa-
zara sürüp nâsa dedi ki benim develerimin 
gözlerine nazar edin, gözlerinde basara 
mâni¡ yağı olanı zebh edip olmayanını 
iştirâ edip süvâr olasız.”

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§el-tel«î] اَلتَّلْخِيصُ
Mücmel kelâmı şerh ve beyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  الْكَلامََ  صَ   لَخَّ
 Ve bir nesneyi hülâsa eylemek ve bir وَشَرَحَهُ
nesnenin hülâsasını almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَهُ إِذَا خَلَّصَه لَخَّ

]ل ص ص]
 lâm’ın fethi ve §âd’ın) [§§el-la] اَللَّصُّ

teşdîdiyle) Bir işi gizlice işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب يْءَ لَصًّ  لَصَّ الشَّ
ا سِرًّ فَعَلَهُ  إِذَا  لِ  -Ve kapıyı kapayıp bağla الْأوََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَصَّ الْبَابَ إِذَا أغَْلَقَه 
 Ve وَأطَْبَقَهُ

-Uğ (lâm’ın harekât-ı selâsıyla) [§§li] لِصض
ruya denir; zikr olunan ma¡nâlardandır. 
Cem¡i ٌلصُُوص ve ٌألَْصَاص [el§â§]tır; 
mü™ennesi ٌة اتٌ tır. Cem¡inde[li§§at] لِصَّ  لِصَّ
[li§§ât] ve ُلَصَائِص [le§â™i§] denir; yukâlu: َهُو 
ةٌ أيَْ سَارِقٌ لِصٌّ وَهِيَ لِصَّ
ve (fethateynle) [§el-le§a] اَللَّصَصُ

ve (lâm’ın fethiyle) [§el-le§â] اَللَّصَاصُ

إِلَيْهِ هُ  وَاضْطَرَّ الْتَحَجَهُ  إِذَا  الْأمَْرِ  ذَلِكَ  إِلَى   Ve إِلْتَحَصَهُ 
bir kimseyi işinden alıkoyup geciktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِلْتَحَصَهُ عَنْ كَذَا إِذَا حَبَسَه 
طَهُ  Ve yumurta makûlesi nesnenin içinde وَثَبَّ
olanı içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلْتَحَصَ مَا 
اهَا تَحَسَّ إِذَا  وَنَحْوِهَا  الْبَيْضَةِ   Ve bir nesne bir فِي 
nesneye ilişip tutulmak ma¡nâsınadır, kılıç 
namlusu kına ilişip tutulduğu gibi; yukâlu: 
يْءُ إِذَا نَشِبَ فِيهِ  ™Mü™ellif burada ilcâ إِلْتَحَصَهُ الشَّ
ve ıztırâr ma¡nâsını tekrâr eylemiştir. Ve 

-İğnenin yurdusu kapan [§ilti√â] إِلْتِحَاصٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بْرَةُ إِذَا  إِلْتَحَصَتِ الِْ
هَا سَمُّ -Ve kurt koyunun gözünü yerin انْسَدَّ 
den koparıp yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةِ إِذَا اقْتَلَعَهَا وَابْتَلَعَهَا ئْبُ عَيْنَ الشَّ إِلْتَحَصَ الذِّ

]ل خ ص]
 lâm’ın ve «â’yı) [el-le«a§at] اَللَّخَصَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Gözün içinde olan 
etçeğize denir ki gözün mâddesidir, ُشَحْمَة 
 dahi derler. Cem¡i [şa√metu’l-¡ayn] الْعَيْنِ
.tır lâm’ın kesriyle[§li«â] لِخَاصٌ

-Gözün çev (fethateynle) [§el-le«a] اَللَّخَصُ
resi şişkin ve kaba olmak ma¡nâsınadır ki 
etli olmaktan neş™et eder; yukâlu: ْلَخِصَت 
ابِعِ إِذَا وَرِمَ مَا حَوْلَهَا -Ve gö عَيْنهُُ لَخَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
zün üst kapağı etli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا كَانَ جَفْنُ عَيْنِهِ الْأعَْلَى لَحِيمًا لَخِصَ الرَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-la«§â] اَللَّخْصَاءُ
de) Çevresi şişkin olan göze denir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ ) [§el-el«a] اَلْلَْخَصُ
de) Gözlerinin çevresi şişkin olan adama 
denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-le«i] اَللَّخِصُ
Etli memeye denir ki sütü pek sıkmakla 
çıkar ola; yukâlu: ِاللَّحْم كَثِيرُ  أيَْ  لَخِصٌ   ضَرْعٌ 
ةٍ يَخْرُجُ لَبَنهُُ بِشِدَّ
 lâm’ın fethi ve «â’nın) [§»el-la] اَللَّخْصُ
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-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-le§le§at] اَللَّصْلَصَةُ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ يْءَ إِذَا حَرَّ لَصْلَصَ الشَّ

]ل ع ص]
 Çetin olmak (fethateynle) [§el-le¡a] اَللَّطَصُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَعَصًا  الْأمَْرُ   لَعِصَ 
ابِعِ إِذَا عَسُرَ  Ve ekl ve şürb husûsunda الْبَابِ الرَّ
aslâ doymazlık edip hırs ve şereh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأكَْل فِي  جُلُ  الرَّ  لَعِصَ 
رْبِ إِذَا نَهِمَ جَمِيعًا وَالشُّ
لٌ) [§et-tela¡¡u] اَلتَّلَطُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Çetinlik eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َر صَ عَلَيْنَا إِذَا تَعَسَّ تَلَعَّ

]ل ق ص]
 (lâm’ın ve …âf’ın fethiyle) [§el-le…a] اَللَّقَصُ
Daralmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  لَقِصَ الشَّ
ابِعِ إَذَا ضَاقَ  Ve gönül bulanıp لَقَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
mi¡de dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَقِصَت 
نَفْسُهُ إِذَا غَثَتْ وَخَبُثَتْ
 Dar (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-le…i] اَللَّقِصُ
nesneye denir; yukâlu: ٌق  Ve شَيْءٌ لَقِصٌ أيَْ ضَيِّ
yanşak olup şerr ü şûrda çabuk olan ada-
ma denir; yukâlu: َِالْكَلام الْكَثِيرُ  أيَِ  لَقِصٌ   رَجُلٌ 
رِّ سَرِيعُ الشَّ
-De (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…el-la] الَلَّقْصُ
riyi âteşte köyündürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَقْصًا  جِلْدَهُ   لَقَصَ 
 Zâhiren bu bilâ-şart vârid olan bâb-ı أحَْرَقَهُ
sâlistendir.

لْتِقَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ilti…â] اَلِْ
de) Almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَقَص 
يْءَ إِذَا أخََذَهُ الشَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [§el-multe…i] اَلْبُلْتَقِصُ
siyle) Dâ™imâ dekâyık-ı umûr u ahvâli 
tetebbu¡ eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عٌ لِمَدَاقِّ الْأمُُورِ مُلْتَقِصٌ أيَْ مُتَتَبِّ

ةُ  (lâm’ın fethiyle) [el-le§û§iyyet] اَللَّصُلصِيَّ
ve

ةُ -lâm’ın zam) [el-lu§û§iyyet] اَللُّصُلصِيَّ
mıyla) Masdarlardır, uğruluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَصَّ فُلانٌَ لَصَصًا وَلَصَاصًا 
سَارِقًا كَانَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَلصُُوصِيَّةً   وَلَصُوصِيَّةً 
Ve 

-Bir kimsenin omuzları birbi [§le§a] لَصَصٌ
rine karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
-Ve ağızda dişler sık ol مَنْكِبَيْهِ لَصَصٌ أيَْ تَقَارُبٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِهِ لَصَصٌ أيَْ تَقَارُب 
 Ve at kısmının dirsekleri göğsüne الْأضَْرَاسِ
doğru sıkıca olmak ma¡nâsınadır ki sıfat-ı 
medîhadır; yukâlu: ُّتُضَام أيَْ  لَصَصٌ   بِالْفَرَسِ 
مِرْفَقَيْهِ إِلَى زَوْرِهِ
ةُ  mîm’in ve lâm’ın) [el-mela§§at] اَلْبَلَصَّ
fethiyle) Uğrusu çok hırsız yatağı yere de-
nir; yukâlu: ِّص ةٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللِّ أرَْضٌ مَلَصَّ

) [§§el-ela] اَلْلََصُّ  (vezninde [e¡azz] أعََزُّ
Omuzları birbirine yakın olan adama 
denir. Kezâlik dişleri sıkı adama denir; 
yukâlu: ُقَرِيبَة وَكَذَا  الْمَنْكِبَيْنِ  قَرِيبُ  أيَْ  ألََصُّ   رَجُلٌ 
الْأضَْرَاسِ
اءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-la§§â] اَللَّصَّ
Dar cebheye vasf olur; yukâlu: َْاءُ أي  جَبْهَةٌ لَصَّ
قَةٌ  Ve boynuzlarının biri ileri ve biri geri ضَيِّ
olan koyuna denir; yukâlu: َاءُ إِذَا أقَْبَل  شَاةٌ لَصَّ
-Ve uylukları bitişik ¡av أحََدُ قَرْنَيْهَا وَأدَْبَرَ الْآخَرُ
rete denir, onun için zengî tâ™ifesine ُّألََص 
 :derler; yukâlu [ela§§u’l-elyeteyn] الْألَْيَتَيْنِ
اءُ أيَِ الْمُلْتَزِقَةُ الْفَخِذَيْنِ لاَ فُرْجَةَ بَيْنَهُمَا إِمْرَأةٌَ لَصَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tel§î] اَلتَّلْصِيصُ
Binâyı kavî ve sımsıkı muhkem yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَه صَ الْبُنْيَانَ إِذَا رَصَّ لَصَّ
لْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ilti§â] اَلِْ
ninde) Bir nesne yapışık ve bitişik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْتَزَق إِذَا  بِهِ  يْءُ   اِلْتَصَّ الشَّ
بِهِ
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bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  يلُاوَِصُ 
-Ve bir kimse ahzı أيَْ يَلْمَحُ مِنْ خَلَلِ بَابٍ وَنَحْوِهِ
nı murâd eylediği nesneye zâhiren bakma-
yıp gûyâ ki bir adamı igfâl için bakar gibi 
beri öte bakıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمَْرًا  لِيَرُومَ  يَخْتِلُ  كَأنََّهُ  نَظَرَ  إِذَا  إِلَيْهِ   Ve kat¡ı لاوََصَ 
murâd olan bir ağaca ne mahalden kesmek 
sehl ve münâsibdir diye sağına soluna na-
zar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلاوََص 
جَرَةَ إِذَا أرََادَ أنَْ يَقْطَعَهَا بِالْفَأْسِ فَلاوََصَ فِي نَظَرِهِ يَمْنَةً  الشَّ
وَيَسْرَةً كَيْفَ يَأْتِيهَا وَكَيْفَ يَضْرِبُهَا
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [§el-levâ] اَللَّلَاصُ
ve

صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mulevva] اَلْبُلَلَّ
vezninde) Pâlûzeye denir, fâlûz ma¡nâsına. 
Ve

 Revâk balına denir, ¡asel-i [§levâ] لَلَاصٌ
sâfî ma¡nâsına.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-telvî] اَلتَّلْلِيصُ
Pâlûze yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َص  لَوَّ
جُلُ إِذَا أكََلَ اللَّوَاصَ الرَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-lev§at] اَللَّلْصَةُ
Arka ağrısına denir; tekûlu: َمِن بِالِله   أعَُوذُ 
اللَّوْصَةِ أيَْ وَجَعِ الظَّهْرِ
لاصََةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ilâ§at] اَلِْ
Bir nesneyi bir kimseden murâd eyle-
mekle tekrâr be-tekrâr ona idâre eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ إَذَا  ألَاصََ فُلانًَا عَلَى الشَّ
 ;Ve titremek ma¡nâsınadır أدََارَهُ عَلَيْهِ وَأرََادَهُ مِنْهُ
yukâlu: َجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا أرُْعِش ألُِيصَ الرَّ
صُ لٌ) [§et-televvu] اَلتَّلَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne çevrilip burulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَلَوَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ صَ   تَلَوَّ
وَتَقَلَّبَ

]ل ي ص]
-veznin [§ay√] حَيْصً) [§el-ley] اَللَّيْصُ
de) Bir tarafa meyl ve ¡udûl eylemek 

]ل م ص]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [§el-lem] اَللَّبْصُ
Pâlûzeye denir, fâlûz ma¡nâsına. ¡Alâ-
kavlin pâlûze tarzında bir türlü yiyecektir 
ki pekmez katıp çocuklara yedirirler, tat-
sızca bir bulamaç olacaktır; yukâlu: ُأطَْعَمَه 

بِيُّ  لَمْصًا أيَْ فَالوُذًا أوَْ شَيْءٌ يشُْبِهُهُ لاَ حَلاوََةَ لَهُ يَأْكُلُهُ الصَّ
بْسِ  Ve بِالدِّ

-Masdar olur, zikr olunan yi [§lem] لَبْصٌ
yeceği yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَمَص 
اللَّمْصَ أكََلَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَمْصًا  بِيُّ   Ve الصَّ
bal ve pekmez gibi bir nesneyi parmağın 
ucuyla alıp yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَالْعَسَلِ فَلَطَعَهُ  إِصْبَعِهِ  بِطَرَفِ  أخََذَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  لَمَصَ 
 ;Ve çimdiklemek ma¡nâsınadır وَشِبْهِهِ
yukâlu: ُلَمَصَ فُلانًَا إِذَا قَرَصَه
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-lemû] اَللَّبُلصُ
de) Kezzâb ve hîle-kâr ve nemmâm ve 
mekkâr şahsa denir; yukâlu: َْرَجُلٌ لَمُوصٌ أي 
ازٌ اعٌ هَمَّ ابٌ خَدَّ كَذَّ
لْبَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ilmâ] اَلِْ
Ağaç kısmı çimdik çimdik koparılıp otlan-
mağa kâbil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرُ إِذَا أمَْكَنَ أنَْ يلُْمَصَ ألَْمَصَ الشَّ

]ل و ص]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [§el-lev] اَللَّلْصُ
sükûnuyla) Kapı yarığı gibi yarıktan ve 
delikten içeriye bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ يَلُوصُ لَوْصًا إِذَا لَمَحَ مِنْ خَلَل  لاصََ الرَّ
وَنَحْوِهِ  Ve kulak ağrısına ¡alâ-kavlin بَابٍ 
boğaz ağrısına denir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َأمَِن بِالْحَمْدِ  الْعَاطِسَ  سَبَقَ   »مَنْ 
وْصَ وَاللَّوْصَ« وَهُوَ وَجَعُ الْأذُُنِ أوَِ النَّحْرِ  Ve الشَّ

 :Sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu [§lev] لَلْصٌ
لاصََ عَنْهُ إِذَا حَادَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâve§at] اَلْبُلاوََصَةُ
vezninde) Bu dahi kapı yarığı gibi yerden 



لَاصَةُ 2956اَلِْ BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ص]
 mîm’in ve hemzenin) [§el-me¡a] اَلْبَأصَُ
fethiyle) Ak ve güzîde-mâye deveye de-
nir, ٌمَعَص [me¡a§] ve ٌمَغَص [meπa§] kelime-
lerinde lügattir.

]م ح ص]
 (vezninde [§√fa] فَحْصٌ) [§√el-ma] اَلْبَحْصُ
Âhû segirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَص 
إِذَا عَدَا الْبَابِ الثَّالِثِ   Ve mezbûh الظَّبْيُ مَحْصًا مِنَ 
ayaklarıyla tepinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَكَض إِذَا  بِرِجْلِهِ  الْمَذْبُوحُ  -Ve al مَحَصَ 
tını âteşte kal edip gıll ve gışştan pâkîze 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَب  مَحَصَ الذَّ
يَشُوبُهُ ا  مِمَّ أخَْلَصَهُ  إِذَا  -Ve ayakla yeri vur بِالنَّارِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجْل بِالرِّ  مَحَصَ 
بِهِ ضَرَبَ  إِذَا  -Ve yürek sürüp çımkır الْأرَْضَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِسَلْحِهِ   مَحَصَ 
بِهِ  Ve serâb yâhûd şimşek yalabımak رَمَىَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَرْق أوَِ  رَابُ  السَّ  مَحَصَ 
لَمَعَ  :Ve kaçmak ma¡nâsınadır; tekûlu إِذَا 
هَرَبَ إِذَا  مِنِّي   Ve temrene cilâ vermek مَحَصَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُجَلاه إِذَا  نَانَ  السِّ  مَحَصَ 
Ve 

 Vasf olur, kaviyyü’l-bünye [§√ma] مَحْصٌ
olan yavuz ata denir, ke-mâ se-yuzkeru.

اصُ ادٌ) [§el-ma√√â] اَلْبَحَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Leme¡ân edici serâba yâhûd şimşe-
ğe denir; yukâlu: ٌاع اصٌ أيَْ لَمَّ سَرَابٌ أوَْ بَرْقٌ مَحَّ
ve [§el-mem√û] اَلْبَبْحُلصُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-me√î] اَلْبَحِيصُ
Pâsı açılıp cilâ verilmiş temrene denir. 
Ve a¡zâ™ ve endâmı dirnekli kunt ve sım-
sıkı insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْمُدْمَجُ الْخَلْقِ  دِيدُ  الشَّ أيَِ  وَمَحِيصٌ  مَمْحُوصٌ   وَفَرَسٌ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َلاصََ يَلِيصُ لَيْصًا إِذَا حَاد 
Ve bir nesneyi bir tarafa eğip kanırmak, 
¡alâ-kavlin yerinden çekip çıkarmak için 
beri öte ırgalamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
كْتَهُ لِتَنْتَزِعَهُ يْءَ إِذَا أزََغْتَهُ أوَْ حَرَّ لِصْتُ الشَّ
لاصََةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilâ§at] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir [§ley] لَيْصٌ
tekûlu: ُلِصْتُه بِمَعْنَى   Ve bir nesneyi ألََصْتُهُ 
bir kimseden samîmî isteyip dilemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَكَذَا  كَذَا  عَنْ   ألََصْتُهُ 
رَاوَدْتَهُ عَنْهُ
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-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tem√î] اَلتَّبْحِيصُ
ninde) Bir adamı bir nesne ile deneyip 
imtihân ve ihtibâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَ فُلانًَا إِذَا ابْتَلاهَُ وَاخْتَبَرَه -Ve eksilt مَحَّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَنْك اللهُ  صَ   مَحَّ
صَكَ  Ve eti sinirden pâk eylemek ذُنوُبَكَ أيَْ نَقَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاهُ مِن إِذَا نَقَّ صَ اللَّحْمَ   مَحَّ
الْعَقَبِ

]م ر ص]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [§el-mer] اَلْبَرْصُ
sükûnuyla) Meme ve yanak gibi a¡zâyı 
parmakla sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَمَزَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَرْصًا  وَنَحْوَهُ  الثَّدْيَ   مَرَصَ 
بِالْأصََابِعِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-merû] اَلْبَرُوصُ
de) Çabuk nâkaya denir.

 Sebk ve (fethateynle) [§el-mera] اَلْبَرَصُ
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ ابِعِ إِذَا تَقَدَّ جُلُ مَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَرِصَ الرَّ
صُ لٌ) [§et-temerru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Arpa ve buğday makûlesinin kabu-
ğu savrulup uçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لْتِ إِذَا طَارَ صَ قِشْرُ السُّ تَمَرَّ

]م ص ص]
 mîm’in fethi ve §âd’ın) [§§el-ma] اَلْبَصُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi âhestece sora 
sora içmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَصِصْت 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْنِي  بِفَتْحِهَا  هُ  أمََصُّ الْعَيْنِ  بِكَسْرِ  بَنَ   اللَّ
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْنِي  مِّ  بِالضَّ هُ  أمَُصُّ بِالْفَتْحِ   وَمَصَصْتُهُ 
هُ إِذَا شَرِبْتَهُ شُرْبًا رَقِيقًا  Şârih der ki كَخَصَصْتُهُ أخَُصُّ
hakk-ı ¡ibâre cezb-i nefes ile takyîd eyle-
mektir ki Türkîde emmek ve sormak ta¡bîr 
olunur, Fârisîde mekîden mürâdifidir.

مْتِصَاصُ  [§§ma] مَصٌّ [§el-imti§â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِمْتَصَصَهُ بِمَعْنَى مَصَّ
مْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-im§â] اَلِْ
Emdirmek ve sordurmak ma¡nâsınadır; 

Ve ayaklarında sölpüklük ve gevşeklik 
olmayıp kunt ve kavî olan ata ُمَمْحُوص 
-ıtlâk olu [mem√û§u’l-…avâ™im] الْقَوَائِمِ
nur; yukâlu: َفَرَسٌ مَمْحُوصُ الْقَوَائِمِ إِذَا خَلَصَ مِن 
هَلِ الْقَوَائِمِ Burada الرَّ مَمْحُوصُ   nüshaları رَجُلٌ 
galattır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-me√i] اَلْبَحِصُ
Pürüzleri gidip düz ve mülâyim olmuş ipe 
denir; yukâlu: ُحَبْلٌ مَحِصٌ إِذَا ذَهَبَ زِئْبِرُه
صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-muma√√a] اَلْبُبَحَّ
vezninde) Bu dahi bünye ve terkîbi kavî 
ve tüvânâ ata denir; yukâlu: فَرَسٌ مَحِصٌ كَمَا 
صٌ أيَْ شَدِيدُ الْخَلْقِ مَرَّ وَمُمَحَّ
اصُ الْبَحَّ وِيَّةُ   [§ed-deviyyetu’l-ma√√â] اَلدَّ
الْمَنَّاصُ) -vez  [§seniyyetu’l-mennâ] سَنِيَّةُ 
ninde) Şol beyâbâna denir ki onda sülûk 
edenler cidd ve sür¡atle ve segirtmekle 
gideler, zikr olunan ¡adv ve rekz bi’r-ricl 
ma¡nâlarındandır. ٌدَوِيَّة [deviyyet] beyâbâna 
denir; yukâlu: الَّتِي الْفَلاةََ  أيَِ  اصًا  دَوِيَّةً مَحَّ  سَلَكُوا 
ونَ يْرَ أيَْ يَجِدُّ يَمْحَصُ النَّاسُ فِيهَا السَّ
 Şol adama denir ki [§el-em√a] اَلْمَْحَصُ
sâf-dil olmakla sâdık ve kâzibin i¡tizârını 
kabûl eder ola; yukâlu: ُيَقْبَل أيَْ  أمَْحَصُ   رَجُلٌ 
ادِقِ وَالْكَاذِبِ اعْتِذَارَ الصَّ
مْحَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-im√â] اَلِْ
le) Hasta ve ¡alîl sağalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَرَأ إِذَا  الْمَرِيضُ   Ve münkesif أمَْحَصَ 
olan güneş küsûftan açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْكُسُوف مِنَ  ظَهَرَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ  أمَْحَصَتِ 
وَانْجَلَتْ
نْبِحَاصُ -Bu dahi münke [§el-inmi√â] اَلِْ
sif güneş küsûftan açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأمَْحَصَت بِمَعْنَى  مْسُ  الشَّ  Ve إِنْمَحَصَتِ 
sıyrılıp kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفُْلِتَ إِذَا  يَدِهِ  مِنْ   Ve a¡zânın şişi sâkin إِنْمَحَصَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَرَم  إِنْمَحَصَ 
إِذَا سَكَنَ
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.Bir mevzi¡dir [§û Mu§â±] ذُو مُصَاصٍ

 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-mu§âmi] اَلْبُصَامِصُ
vezninde) Bu dahi her nesnenin hâlisine 
denir. Ve

 ve [§mu§âmi] مُصَامِصٌ

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§mu§ami] مُصَبِصٌ
de) Mefâsıl ve ¡izâmın bünye ve terkîbi 
kavî ve şedîd olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
 Ve مُصَامِصٌ وَمُصَمِصٌ أيَْ شَدِيدُ تَرْكِيبِ الْمَفَاصِلِ

 Kavmi içre hasîb ve [§mu§âmi] مُصَامِصٌ
asîl ve ¡arîk adama ıtlâk olunur; hâlis 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َْأي لَمُصَامِصٌ   إِنَّهُ 
حَسِيبٌ زَاكٍ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-me§î§at] اَلْبَصِيصَةُ
ninde) Kavataya denir; yukâlu: ُوَضَعَه 
 Ve بِالْمَصِيصَةِ أيَْ الْقَصْعَةِ

 Şâm diyârında bir belde [Me§î§ât] مَصِيصَةُ
adıdır; §âd’ın teşdîdi câ™iz değildir, hâlen 
Misis dedikleri kasabadır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-me§î] اَلْبَصِيصُ
Nem-nâk olan toprağa ve kuma ıtlâk olu-
nur ki yerin cevfinde olan toprak ve kum 
olacaktır; yukâlu: َِأي الثَّرَى  مَصِيصُ   بِالْأرَْضِ 
مْلِ النَّدَى مِنَ التُّرَابِ وَالرَّ
ةُ  Bu (mîm’in zammıyla) [el-mu§§at] اَلْبُصَّ
dahi hâlis ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَال ةُ   مُصَّ
أيَْ مُصَاصُهُ
 İncerek baldıra ve [§el-mem§û] اَلْبَبْصُلصُ
inciğe ıtlâk olunur, gûyâ ki eti sorulmuş 
olur; yukâlu: ٌوَظِيفٌ مَمْصُوصٌ أيَْ دَقِيق
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-me§û] اَلْبَصُلصُ
de) Bir türlü ta¡âm ismidir ki eti tabh edip 
sirke içre vaz¡ eylemekle tertîb ederler 
ki sirkeli yahni olur, ¡alâ-kavlin hâssaten 
kuş etinden müretteb olur. Müfredâtta pi-
liç ve genç tavuk ve sebzevât-ı hârre vü 
bâride ve edviye-i hoş-bû ile ve bir kısmı 

tekûlu: ُنِي فُلانٌَ فَمَصَصْتُه أمََصَّ
انُ -mîm’in fethiy) [el-ma§§ân] اَلْبَصَّ
le) Sıfattır, mü™ennesi ٌانَة [ma§§ânet] مَصَّ
tir. Ve ¡Arablar bunları şetm ve düşnâm 
mevki¡inde îrâd ederler; yekûlûne: ُان  يَا مَصَّ
الْغَنَمِ رَاضِعَ  أوَْ  هِ  أمُِّ بَظْرِ  مَاصَّ  يَا  أيَْ  انَةُ  مَصَّ يَا   وَلِلْمَرْأةَِ 
 Behey anasının fercinin ortasında“ لؤُْمًا
dılak dedikleri et pâresini emip sorucu 
yâdigâr!” yâhûd “Hisset ve le™âmetinden 
nâşî komşu yâhûd misâfir işitmesin diye 
koyunu ve keçiyi sağmayıp memesini ağ-
zına alıp emip sorur olan bergüzâr!” de-
mektir. Ve le™îm ve nâkese ¡Arablar ُان  مَاصَّ
[mâ§§ân] ıtlâk ederler; yekûlûne: وَيْلِي عَلَى 
أيَْ انَةَ  مَاصَّ بْنِ  انَةَ  مَاصَّ عَلَى  وَلِلْمَرْأةَِ  انِ  مَاصَّ بْنِ  انِ   مَاصَّ
انُ Ve لَئِيمِ بْنِ لَئِيمِ  lafzındaki elif [ma§§ân] مَاصَّ
mübâlaga içindir, aslı ُان .dır[ma§§ân] مَصَّ

ةُ  Bir gûne maraz ismidir [el-mâ§§at] اَلْبَاصَّ
ki çocuklara ¡ârız olur, omurga kemikleri-
nin uçlarında kıllar bitmekle çocuk kısmı 
içine sinerek hoşça ekl ve şürb edemez 
olur, tâ ki o kılları yolup gidermeyince; 
yukâlu: ْمِن بِيَّ  الصَّ يَأْخُذُ  دَاءٌ  وَهِيَ  ةٌ  مَاصَّ بِيِّ   بِالصَّ
وَشُرْبٌ أكَْلٌ  فِيهِ  يَنْجَعُ  فَلاَ  الْفَقَارِ  سَنَاسِنِ  عَلَى   شَعَرَاتٍ 
عْرَاتُ حَتَّى تُنْتَفَ تِلْكَ الشَّ
 (mîm’in zammıyla) [§el-mu§â] اَلْبُصَاصُ
Bir nebât ismidir. ¡Alâ-kavlin deve dike-
ninin diplerinde biten ٌاء -dedik [™uddâ&] ثدَُّ
leri otun kurumuşuna denir. Yâhûd o bir 
nebâttır ki Kâ@ime türâbında nâbit olursa 
 ve Dehnâ™ hâkinde nâbit [ay§ûm…] قَيْصُومٌ
olursa ٌمُصَاص [mu§â§] derler. Ve ٌمُصَاص 
[mu§â§] dediği nebât-ı mezbûr sert ol-
mamakla ٌقِنَّب […inneb] gibi onunla ba¡zı 
nesneler dikerler. Ve deve mer¡âsından 
ma¡dûddur. Ve 

 ;Her şey™in hâlisine denir [§mu§â] مُصَاصٌ
yukâlu: ٌحَسَبٌ مُصَاصٌ أيَْ خَالِص
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Mü™ellifin ِجْل  kavli râ’nın fethi فِي عَصَبِ الرِّ
ve cîm’in zammıyla olmak gâlibdir ve illâ 
terdîd mülâyim olmaz. Ve 

-Çok yürümekten sinir [§me¡a] مَطَصٌ
ler ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعِص 
الْمَشْيِ كَثْرَةِ  مِنْ  وَجِعَ  إِذَا   [§me™a] مَأصٌَ Ve عَصَبُهُ 
ma¡nâsınadır ki ak ve güzîde-mâye deve-
ye denir. Ve şol kırıklık ve fütûr hâletine 
denir ki çok at seğirtmek ve sâ™ir gûne yo-
rulmak gibi ahvâlden vücûdun bir tarafına 
¡ârız olur; tekûlu: ِرٌ فِي طَرَف  لِي مَعَصٌ وَهُوَ تَكَسُّ
كْضِ أوَْ غَيْرِهِ  Ve الْجَسَدِ لِكَثْرَةِ الرَّ

 Bir adamın en ve oynak yeri [§me¡a] مَطَصٌ
burkulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعِص 
مَفْصِلُهُ الْتَوَى  إِذَا  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  مَعَصًا  جُلُ   Ve الرَّ
bir kimsenin elinden yâ ayağından derdi 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو يَدُهُ   مَعِصَتْ 
اشْتَكَاهَا إِذَا  -Ve bir kimsenin ayağı ağ رِجْلُهُ 
rıklı olmakla ayağı bağlı adamın yürüyü-
şü gibi yürür olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَجَلٌ مِشْيَتِهِ  فِي  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir مَعِصَ 
¡ârıza sebebiyle parmak eğilip bükülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصْبَعُ إِذَا نكُِبَت مَعِصَتِ الِْ
 ureyş kabîlesinden¢ [§Benû Me¡î] بَنلُ مَطِيصٍ
bir batndır.

صٍ ٌِ .Bir batn-ı sagîrdir [§Benû Mâ¡i] بَنلُ مَا

لٌ) [§et-tema¡¡u] اَلتَّبَطُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimsenin karnı ağrımakla derd-
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُصَ بَطْنه  تَمَعَّ
إِذَا أوَْجَعَهُ

]م غ ص]
 mîm’in fethi ve πayn-ı) [§el-maπ] اَلْبَغْصُ
mu¡cemenin sükûnu ve fethateynle) San-
cı ¡illetine denir. Cevherî bunda ya¡nî fet-
hateynle vürûdunu inkârda vehm eyledi, 
lâkin Cevherî ¡âmmeye ¡azv eylemiştir. 
Ve ¡Arablar ٌمَغْص [maπ§] ile sakîl ve girân-

ekşi meyveler suyuyla müretteb olur diye 
mersûmdur. Ve 

 Cimâ¡ hengâmında erkek [§me§û] مَصُلصٌ
üzere hırs ve şereh eden ¡avrete denir; 
yukâlu: ِجُل  إِمْرَأةٌَ مَصُوصٌ إِذَا كَانَتْ تَحْرِصُ عَلَى الرَّ
 Ve şol ferce denir ki âlette olan عِنْدَ الْجِمَاعِ
rutûbeti bi’l-cümle emip sorur ola; cem¡i 
مَصُوصٌ :gelir; yukâlu [§me§â™i] مَصَائِصُ  فَرْجٌ 
كَرِ مِنَ الْبِلَّةِ أيَْ مُنْشِفَةٌ لِمَا عَلَى الذَّ
ve [el-me§û§at] اَلْبَصُلصَةُ

 Pek zebûn ve [el-mem§û§at] اَلْبَبْصُلصَةُ
arık ¡avrete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مَصُوصَةٌ وَمَمْصُوصَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ
 مَضْمَضَةٌ) [el-ma§me§at] اَلْبَصْبَصَةُ
[ma∂me∂at] vezninde) Suyu dil ucuy-
la ağızda çalkamak ma¡nâsınadır, niteki 
 i¡câmla bütün ağız [ma∂me∂at] مَضْمَضَةٌ
ile çalkamaktan ¡ibârettir; yukâlu: َمَصْمَص 
لِسَانِهِ بِطَرَفِ  مَضْمَضَهُ  إِذَا   Ve tenkıye ve الْمَاءُ 
tathîr ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu: 
صَتُهَا مُمَحِّ أيَْ  نوُبِ  الذُّ  Mü™ellif işbu مُمَصْمِصَةُ 
نوُبِ« الذُّ مُمَصْمِصَةُ  الِله  سَبِيلِ  فِي   hadîsine »اَلْقَتْلُ 
işâret eylemiştir. Ve bunda tâ-i te™nîs, ٌشَهَادَة 
[şehâdet] irâdesiyle yâhûd ٌخَصْلَة [«a§let] 
takdîrine mebnîdir.

صُ لٌ) [§et-tema§§u] اَلتَّبَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi azca azca tedrîcle emip 
sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء صَ الشَّ  تَمَصَّ
هُ فِي مُهْلَةٍ إِذَا مَصَّ

]م ع ص]
-Ayağın si (fethateynle) [§el-me¡a] اَلْبَطَصُ
niri burulup büzülmek ma¡nâsınadır ki kı-
salır gibi olmakla ayaklar doğru basama-
yıp bir tarafa eğrilir, ba¡dehu el ile yapça 
yapça sığayarak doğrulur. Ba¡zılar ¡indin-
de bu ricle mahsûstur; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَعِصَ 
ابِعِ إِذَا الْتَوَى عَصَبُ رِجْلِهِ كَأنَُّهُ يَقْصُرُ  مَعَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
جْلِ بِالرِّ خَاصٌّ  أوَْ  بِيَدَيْهِ  يهِ  يسَُوِّ ثمَُّ  قَدَمُهُ  جُ  فَيَتَعَوَّ  عَصَبُهُ 
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أْسِ  :ıtlâk olunur; yukâlu [emla§u’r-re™s] الرَّ
أْسِ أيَْ أثَْلَطُهُ أمَْلَصُ الرَّ
مْلِيصُ  (vezninde [incîl] إِنْجِيلٌ) [§el-imlî] اَلِْ
Pek sür¡atli yürümeğe vasf olur; yukâlu: 
سَيْرٌ إِمْلِيصٌ أيَْ سَرِيعٌ
-veznin [zeni«at] زَنِخَةٌ) [el-meli§at] اَلْبَلِصَةُ
de) Elden kayıp sivişir olan balığa denir.

مْلاصَُ  (hemzenin kesriyle) [§el-imlâ] اَلِْ
Hatun karnında olan çocuğu meyyit ola-
rak düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَْلَصَت 
تًا  Ve bir şey™i kaydırmak الْمَرْأةَُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا مَيِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءُ إِذَا أزَْلَقَه أمَْلَصَ الشَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [§el-mumli] اَلْبُبْلِصُ
ninde) Çocuğunu meyyit olarak düşüren 
hatuna denir. Eğer bu ¡âdeti ise ona ٌَمِمْلاص 
[mimlâ§] denir; yukâlu: ْإِمْرَأةٌَ مُمْلِصٌ إِذَا سَقَطَت 
تًا فَإِنْ اِعْتَادَتْهُ فَمِمْلاصٌَ وَلَدَهَا مَيِّ
 İf¡âl (mîm’in fethiyle) [§el-melî] اَلْبَلِيصُ
bâbından fa¡îl vezninde gelen evzândandır 
yâhûd ٌمَمْلوُص [memlû§] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ألَْقَتْ وَلَدَهَا مَلِيصًا مَلِيطًا
لٌ) [§et-temellu] اَلتَّبَلُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir takrîble sivişip kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَلَّصَ مِنْهُ إِذَا تَخَلَّص
نْبِلاصَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-inmilâ] اَلِْ
ninde) Sivişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْمَلَصَ مِنْ يَدِهِ إِذَا أفَْلَتَ

]م و ص]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [§el-mev] اَلْبَلْصُ
sükûnuyla) Bir şey™i âhestece yaykamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاصَ الثَّوْبَ يَمُوصُ مَوْصًا 
نًا لَيِّ غَسَلَهُ   ;Ve el ile ovmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِبِالْيَد دَلَكَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve ebû مَاصَ 
cehl kavununu yaykamağa dürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََهُمْ يَمُوصُونَ الْهَبِيدَ ثَلاث 
اتٍ  Ve مَوْصَاتٍ أيَْ يعَُالِجُونَهُ بِغَسْلِهِ ثَلاثََ مَرَّ

 [tibn] تِبْنٌ ,Samana denir [§mev] مَلْصٌ

cân kimseden kinâye ederler; yekûlûne: 
 Ve فُلانٌَ مَغْصٌ مِنَ الْمَغَصِ إِذَا كَانَ ثَقِيلاً

-lafzında lügat [§™me] مَأْصٌ [§maπ] مَغْصٌ
tır ki ak mâye deveye denir. Cem¡i ٌأمَْغَاص 
[emπâ§] gelir, ¡alâ-kavlin bu lafzından 
müfredi olmayan cümû¡dandır.

 Sancılanmış adama [§el-memπû] اَلْبَبْغُلصُ
denir; yukâlu: َمُغِصَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُو 
مَمْغُوصٌ

]م ل ص]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-milâ] اَلْبِلاصَُ
Ak yalçın kayaya denir. Ve 

-Akdeniz’de Çeçilya adası [§Milâ] مِلاصٌَ
nın sevâhilinde bir kal¡a adıdır. Ve 

 Balık gibi elde durmayıp [§milâ] مِلاصٌَ
kayıp giden şey™e denir; ve minhu yukâlu: 
جَارِيَةٌ ذَاتُ شِمَاصٍ وَمِلاصٍَ أيَْ ذَاتُ تَفَلُّتٍ
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [§el-mel] اَلْبَلْصُ
sükûnuyla) Yürek sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا رَمَى  مَلَصَ بِسَلْحِهِ مَلْصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
بِهِ
 Bir (fethateynle) [§el-mela] اَلْبَلَصُ
kimse yâhûd bir nesne kayıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَغَيْرُهُ مَلَصًا  مَلِصَ الرَّ
ابِعِ إِذَا سَقَطَ مُتَزَلِّجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-meli] اَلْبَلِصُ
Şol ipe ve urgana denir ki pek sıyrıncak 
olmakla ondan el kayıp gider ola; yukâlu: 

حَبْلٌ مَلِصٌ إِذَا كَانَ تَزْلَقُ عَنْهُ الْكَفُّ
ادٌ) [§el-mellâ] اَلْبَلاَّصُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Pek sıyrıncak olmakla elde durmayıp 
sivişir olan şey™e denir; ve minhu kavlu-
hum: ٌيَا ابْنَ مَلاَّصٍ شَتْم
 vezninde [emles] أمَْلَسُ) [§el-emla] اَلْمَْلَصُ
ve mürâdifidir ki düz ve sıyrıncak nesne-
ye denir. Bu münâsebetle başı daz olup 
tas götü gibi sıyrıncak olan kimseye ُأمَْلَص 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ص]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [§en-neb] اَلنَّبْصُ
Henüz bitmeğe başlamış azca ota denir; 
yukâlu: إِذَا الْبَقْلِ  مِنَ  الْقَلِيلُ  وَهُوَ  يرَُى  النَّبْصُ   طَفِقَ 
Ve طَلَعَ

 Tekellüm eylemek ma¡nâsına [§neb] نَبْصٌ
masdar olur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَبْصًا  يَنْبِصُ   مَا 
الثَّانِي أيَْ مَا يَتَكَلَّمُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-neb§at] اَلنَّبْصَةُ
Kelime ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه سَمِعْتُ   مَا 
نَبْصَةً أيَْ كَلِمَةً
 Çocuk (nûn’un fethiyle) [§en-nebî] اَلنَّبِيصُ
kısmı kuşları çiftleştirir iken dudaklarını 
ıslık gibi yapça öttürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت  نَبَصَ الْغُلامَُ نَبِيصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
بِأنُْثَاهُ الطَّائِرِ  تَزْوِيجِ  عِنْدَ   Ve serçe ve sâ™ir شَفَتَيْهِ 
kuş yapça ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَ صَوْتًا ضَعِيفًا نَبَصَ الْعُصْفُورُ إِذَا صَوَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™en-neb§â] اَلنَّبْصَاءُ
de) Sesli, çinreyici yaya denir. Ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; yukâlu: َْقَوْسٌ نَبْصَاءُ أي 
تَةٌ مُصَوِّ

]ن ح ص]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [§√en-na] اَلنَّحْصُ
Ve

-Kısır olan hımâr-ı vah [§en-nâ√i] اَلنَّاحِصُ
şiyyeye denir. Ve 

-Masdar olur. Bir kimse [§√na] نَحْصٌ
nin borçlusuna borcunu edâ eylemek 
ma¡nâsına; tekûlu: َمِن نَحْصًا  هِ  بِحَقِّ لَهُ   نَحَصْتُ 
يْتَهُ عَنْهُ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أدََّ
-Da (nûn’un zammıyla) [§√en-nu] اَلنُّحْصُ
ğın dibine denir; ِالْجَبَل  [a§lu’l-cebel] أصَْلُ 

ma¡nâsına.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-temvî] اَلتَّبْلِيصُ
Bir kimse ticâret için saman alıp satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  جُلُ  الرَّ صَ   مَوَّ
بْنِ التِّ أيَِ  الْمَوْصِ  فِي   Ve esvâbı gasl ve تِجَارَتَهُ 
tathîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َص  مَوَّ
اهَا ثِيَابَهُ إِذَا غَسَلَهَا وَنَقَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muvâ§at] اَلْبُلَاصَةُ
ninde) Yaykantıya denir; yukâlu: ُهَذِهِ مُوَاصَة 
يَابِ أيَْ غُسَالَتُهَا الثِّ

]م ه ص]
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-temhî] اَلتَّبْهِيصُ
de) Esvâbı gasl ve tanzîf edip ağartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَ ثَوْبَهُ إِذَا نَظَّفَهُ وَبَيَّضَه مَهَّ
صُ لٌ) [§et-temehhu] اَلتَّبَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَهَّصَ فِي الْمَاءِ إِذَا انْغَمَسَ
مْهِيصَاصُ  [işhîbâb] إِشْهِيبَابٌ) [§el-imhî§â] اَلِْ
vezninde) Yerin otları ve yaprakları bütün 
gidip kır kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْأرَْضُ إِذَا ذَهَبَ نَبْتُهَا وَوَرَقُهَا إِمْهَاصَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-meh§â] اَلْبَهْصَاءُ
de) Çıplak kalmış arza denir; yukâlu: ٌأرَْض 
مَهْصَاءُ أيَْ ذَاهِبَةُ النَّبْتِ وَالْوَرَقِ
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]ن د ص]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nudû] اَلنُّدُوصُ
de) Bir adamın gözü boğulmuş kimsenin 
gözü gibi hânesinden bütün çıkmağa karîb 
taşra domalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ  ضَرَبَ فُلانًَا حَتَّى نَدَصَتْ عَيْنهُُ ندُُوصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
عَيْنَا تَنْدُصُ  كَمَا  قَلْتِهَا  مِنْ  تَخْرُجُ  وَكَادَتْ  جَحَظَتْ   أيَْ 
 Ve الْخَنِيقِ

 ;ma¡nâsınadır [§neda] نَدَصٌ [nu∂ûs] ندُُوصٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [§el-mindâ] اَلْبِنْدَاصُ
ninde) Kıynakları çelimsiz olan hatuna de-
nir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ مِنْدَاصٌ أيَْ رَسْحَاء Ve şaşkın 
oğuz hatuna denir; yukâlu: َْأي مِنْدَاصٌ   إِمْرَأةٌَ 
 .Ve dili zefîr bed-zebân ¡avrete denir حَمْقَاءُ
Ve be-gâyet tayş ve hiffeti olan şelfe ¡av-
rete denir; yukâlu: وَكَذَا بَذِيئَةٌ  أيَْ  مِنْدَاصٌ   إِمْرَأةٌَ 
 Ve şol kimseye denir ki dâ™imâ طَيَّاشَةٌ خَفِيفَةٌ
nâsa şerr ve mekrûh ve nâ-sezâ işler eder 
ola; yukâlu: رَجُلٌ مِنْدَاصٌ إِذَا كَانَ لاَ يَزَالُ يَطْرَأُ عَلَى 
قَوْمٍ بِمَا يَكْرَهُونَ وَيَظْهَرُ بِشَرٍّ
 Sivilce ve (fethateynle) [§en-ne∂a] اَلنَّدَصُ
çıban makûlesi el ile sıkılıp çirk ve cirâhati 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَثْرَة  نَدِصَتِ 
ابِعِ إِذَا غُمِزَتْ فَخَرَجَ مَا فِيهَا نَدَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [§en-ned] اَلنَّدْصُ
sükûnuyla) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nudû] اَلنُّدُوصُ
de) Taşraya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا خَرَجَ لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَدْصًا وَندُُوصًا  جُلُ  الرَّ  نَدَصَ 
Ve bir nesne bir nesneden taşra uğrayıp 
çavı vermek ma¡nâsınadır, okun yaydan 
taşra çavması gibi; yukâlu: َمِن يْءُ  الشَّ  نَدَصَ 
يْءِ إِذَا امْتَرَقَ الشَّ
نْدَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-indâ] اَلِْ

سْتِنْدَاصُ  Çekip çıkarmak [§el-istindâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ مِنْهُ وَاسْتَنْدَصَه  أنَْدَصَ حَقَّ

ma¡nâsına.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§en-ne√û] اَلنَّحُلصُ
de) Yavrusuz ve sütsüz kancık eşeğe de-
nir; yukâlu: َأتََانٌ نَحُوصٌ أيَْ لاَ وَلَدَ لَهَا وَلاَ لَبَن Ve 
pek semiz nâkaya denir, ¡alâ-kavlin pek 
semizlik sebebiyle gebe kalmayan nâkaya 
denir; yukâlu: َْأو مَنِ  السِّ دِيدَةُ  الشَّ أيَِ  نَحُوصٌ   نَاقَةٌ 
مَنُ مِنَ الْحَمْلِ هِيَ الَّتِي مَنَعَهَا السِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§en-ne√î] اَلنَّحِيصُ
.ma¡nâsınadır [§ne√û] نَحُوصٌ

-vez [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nu√û] اَلنُّحُلصُ
ninde) Nâka pek semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نحُُوصًا  النَّاقَةُ   نَحَصَتِ 
سَمِنَتْ مُبَالَغَةً
-vez [mi√râb] مِحْرَابُ) [§el-min√â] اَلْبِنْحَاصُ
ninde) Uzun boylu, gövdesi çelimsiz ha-
tuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِنْحَاصٌ أيَْ طَوِيلَةٌ دَقِيقَة

]ن خ ص]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [§»en-na] اَلنَّخْصُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Pek arıklıktan 
gövdenin derisi yiv yiv buruş yarış olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَخْصًا  جُلُ  الرَّ  نَخَصَ 
دَ جِلْدُهُ وَهُزِلَ لِ إِذَا تَخَدَّ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْأوََّ
 Şol kocakarıya denir [§en-nâ«i] اَلنَّاخِصُ
ki pîrlik derisini yiv yiv buruş yarış etmiş 
ola; yukâlu: ُعَجُوزٌ نَاخِصٌ إِذَا نَخَصَهَا الْكِبَر
نْخَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-in«â] اَلِْ
Pîrlik yâhûd ¡illet gövdeyi arıklatıp de-
risini buruş yarış eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنَْخَصَ الْكِبَرُ الْعَجُوزَ إِذَا جَعَلَهَا نَاخِصًا
 Gövdenin (fethateynle) [§en-ne«a] اَلنَّخَصُ
eti gidip arıklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا ذَهَبَ نَخِصَ لَحْمُهُ نَخَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْتِخَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-inti«â] اَلِْ
de) Bu dahi ٌنَخَص [ne«a§] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْتَخَصَ لَحْمُهُ إِذَا ذَهَب
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ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَةَ إِذَا اقْتَلَعَهَا إِنْتَشَصَ الشَّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [§en-neşâ] اَلنَّشَاصُ
de) Bir nesneye berâber ve müstevî olan 
şey™e ıtlâk olunur, gûyâ ki onun gibi bu 
dahi mürtefi¡dir; ve minhu yukâlu: ُرَأيَْت 
 نَشَاصَ جَوَارٍ إِذَا كُنَّ أتَْرَابًا وَرَأيَْتُ نَشَاصَ خَيْلٍ وَإِبِلٍ إِذَا
كَانَتْ مُسْتَوِيَةً

]ن ص ص]
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [§§en-na] اَلنَّصُ
teşdîdiyle) Bir haberi isnâd ile kâ™iline 
dek ref¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا رَفَعَهُ إِلَيْهِ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve نَصَّ الْحَدِيثَ إِلَيْهِ نَصًّ
davarın yürümesinin gâyetini istihrâc için 
şiddetle sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّنَص 
يْرِ  Ve tahrîk نَاقَتَهُ إِذَا اسْتَخْرَجَ أقَْصَى مَا عِنْدَهَا مِنَ السَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  نَصَّ الشَّ
كَهُ  فُلانٌَ يَنصُُّ أنَْفَهُ غَضَبًا أيَْ :ve minhu yukâlu حَرَّ
كُهُ -Ve metâ¡ı birbiri üzere dizip istif eyle يحَُرِّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَصَّ الْمَتَاعَ إِذَا جَعَل 
بَعْضٍ فَوْقَ   Ve bir kimseden bir şey™in بَعْضَهُ 
nihâyetini soruşturup ötesini araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَقْصَى إِذَا  فُلانٌَ   نَصَّ 
يْءِ الشَّ عَنِ  -Ve gelini düğün günlerin مَسْألََتَهُ 
de sandalı üzere oturtmak ma¡nâsınadır ki 
¡Arabistân’da müte¡âreftir, gelip gidenler 
temâşâ ederler; yukâlu: نَصَّ الْعَرُوسَ إِذَا أقَْعَدَهَا 
ةِ الْمِنَصَّ  Ve bir nesneyi izhâr ve beyân عَلَى 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  نَصَّ 
 Ve bir kavl ve fi¡li re™îs-i ekbere isnâd أظَْهَرَهُ
edip onda tevkîf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه وَوَقَّ أسَْنَدَهُ  إِذَا  الْأكَْبَرِ  ئِيسِ  الرَّ إِلَى  هُ   نَصَّ
 Ve bir nesneyi eşyâdan bir şey üzere فِيهِ
ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  نَصَّ
نَهُ عَلَى شَيْءٍ مَا  إِذَا عَيَّ
Şârih der ki ِنَصُّ الْقُرْآن [na§§u’l-¢ur™ân] ve 
-ki gayra muhte [&na§§u’l-√adî] نَصُّ الْحَدِيثِ
mel olmayan ma¡nâya delâlet eden lafzdan 
¡ibârettir, bu ma¡nâdan me™hûzdur ve delîl 

إِذَا اسْتَخْرَجَهُ

]ن ش ص]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nuşû] اَلنُّشُلصُ
de) Yukarı ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ارْتَفَعَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نشُُوصًا  حَابُ  السَّ  نَشَصَ 
Ve hatun zevcine bugz ve ¡isyân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   نَشَصَتِ 
زَوْجَهَا وَأبَْغَضَتْ   Ve dürtüp sançmak نَشَزَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَشَصَ فُلانًَا إِذَا طَعَنَه Ve 
gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ağızda diş uzamak نَشَصَتْ نَفْسُهُ إِذَا جَاشَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَشَصَتْ سِنُّهُ إِذَا طَالَت Ve 
bir nesneyi taşra çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه نَشَصَ الشَّ
شَاصُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§en-nişâ] اَلنِّ
ve

-vez [se√âb] سَحَابٌ) [§en-neşâ] اَلنَّشَاصُ
ninde) Yüksek buluta, ¡alâ-kavlin birbiri 
üzere kat kat olan yüksek buluta denir; 
yukâlu: َِأي وَالنَّشَاصِ  شَاصِ  النِّ قُطْرِ  فِي  الْبَرْقُ   لَمَعَ 
حَابِ الْمُرْتَفِعِ أوَِ الْمُرْتَفِعُ بَعْضُهُ فَوْقَ بَعْضٍ  Cem¡i السَّ
.tur zammeteynle[§nuşu] نشُُصٌ

 (mîm’in kesriyle) [§el-minşâ] اَلْبِنْشَاصُ
Zevcini firâşından men¡ eder olan ¡avrete 
denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ مِنْشَاصٌ إِذَا كَانَتْ تَمْنَعُ زَوْجَهَا 
فِي فِرَاشِهَا
ve ([emîr] أمَِيرٌ) [§en-neşî] اَلنَّشِيصُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§en-neşû] اَلنَّشُلصُ
Dikilip duran mızrağa denir. Ve 

-Şol tekneye denir ki yoğrul [§neşî] نَشِيصٌ
muş hamur bir hoşça mayalanmadan ma-
yalanmak için ona vaz¡ olunur.

 (nûn’un fethiyle) [en-neşâ§iyy] اَلنَّشَاصِيُّ
Yanları ve her tarafı yüksek ata denir; 
yukâlu: ِفَرَسٌ نَشَاصِيٌّ أيَْ مُشْرِفُ الْأقَْطَار
نْتِشَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-intişâ] اَلِْ
ninde) Ağacı yerinden çekip koparmak 
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olan ¡asabâtın velâyetleri vâlidelerinden 
ehakk ve evlâdır demek olur. Bu hadîs 
ile nikâh-ı kebîre husûsunda velîyi şart 
edenler ihticâc ederler ki İmâm Mâlik ve 
Şâfi¡î kavlleridir, İmâm-ı A¡@am’dan dahi 
mervîdir.

اصُ ادٌ) [§en-na§§â] اَلنَّصَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Tahrîk ma¡nâsındandır; ve minhu 
كُهُ اصُ الْأنَْفِ أيَْ مُحَرِّ نَصَّ
ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mina§§at] اَلْبِنَصَّ
İrtifâ¡ ma¡nâsından ism-i âlettir, tâze geli-
ni zîb ve zînetle oturttukları sandalîye ve 
serîre denir. Ve zifâf-hânede gelin için taht 
gibi birbiri üzere yapılan firâş-ı mürtefi¡a 
denir ki onun üzerinde zifâf olur; yukâlu: 
ةِ وَهِيَ مَا تُرْفَعُ عَلَيْهِ  أقَْعَدَهَا عَلَى الْمِنَصَّ
نْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-inti§â] اَلِْ
ninde) Gelin ٌة -üzere otur [mina§§at] مِنَصَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَرُوس تِ   إِنْتَصَّ
ةِ الْمِنَصَّ عَلَى  قَعَدَتْ   Ve münkabız olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِنْتَصَّ 
Ve bir nesne dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْتَصَب إِذَا  مْحُ  الرُّ  Ve yükselmek إِنْتَصَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا ارْتَفَع إِنْتَصَّ الشَّ
 Kebâb (nûn’un fethiyle) [§en-ne§î] اَلنَّصِيصُ
ve biryân âteş üzere cızbız ederek cızırda-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاءُ نَصِيصًا  نَصَّ الشِّ
تَ عَلَى النَّارِ  Ve tencere fırt مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
fırt kaynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  نَصَّ
 Ve الْقِدْرُ إِذَا غَلَتْ

 Gittikçe tereffü¡ ve tezâyüd [§ne§î] نَصِيصٌ
üzere olan yürümeğe vasf olur, ٌّنَص [na§§] 
gibi; yukâlu: ٌسَيْرٌ نَصٌّ وَنَصِيصٌ أيَْ جِدٌّ رَفِيع Ve 
¡aded ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَصِيصُ الْقَوْمِ أيَْ عَدَدُهُمْ
ةُ  (mîm’in fethiyle) [el-mena§§at] اَلْبَنَصَّ
İsm-i mekândır, gerdek evine denir, ٌحَجَلَة 
[√acelet] ma¡nâsına, ِفَاف الزِّ -dâru’z] دَارُ 

ma¡nâsına olan ِنَصُّ الْفُقَهَاء [na§§u’l-fu…ahâ™] 
bundan me™hûzdur. Ve ¡inde’l-ba¡z istihrâc 
ve izhâr ma¡nâlarından me™hûzdur. Ve 

-ma¡nâsınadır, ke [§ne§î] نَصِيصٌ [§§na] نَصض
mâ se-yuzkeru. Ve bir şey™in meblag ve 
nihâyetine denir; ve minhu hadîsu ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: َِسَاءُ نَصَّ الْحِقَاقِ أو  »إِذَا بَلَغَ النِّ
عَقَلْنَ الَّتِي  الْغَايَةَ  بَلَغْنَ  إِذَا  أيَْ  أوَْلَى«  فَالْعَصَبَةُ   الْحَقَائِقِ 
أوَْ حُوقَّ الْخِصَامُ  وَهُوَ  الْحِقَاقِ  عَلَى  فِيهَا  قَدَرْنَ  أوَْ   فِيهَا 
 فِيهِنَّ فَقَالَ كُلٌّ مِنَ الْأوَْلِيَاءِ أنََا أحََقُّ أوَِ اسْتِعَارَةٌ مِنْ حِقَاقِ

بِلِ أيَْ اِنْتَهَى صِغَرُهُنَّ  الِْ
İşbu hadîste muhaddisîn iki gûne rivâyet 
eylediler. Biri اَلْحِقَاق ve biri اَلْحَقَائِق 
¡unvânıyladır. İkisi de bir ma¡nâyadır. Ve 
üç gûne tevcîh eylediler. Evvelâ ِنَصُّ الْحِقَاق 
[na§§u’l-√i…â…] yâhûd ِنَصُّ الْحَقَائِق [na§§u’l-
√a…âi™…] nisvân tâ™ifesinin hakâyık-ı umûr 
u ahvâli bilip bi-nefsihâ mesâlihine kıyâm 
edecek mertebe demektir. Pes kız kısmı 
meblag-ı rüşd ü idrâke bülûg ve umûrunda 
tasarrufa iktidâr merkezine vusûlünde 
tezvîci husûsuna birâderler ve a¡mâm gibi 
¡asabâtın velâyetleri vâlidesinden ehakk 
ve evlâdır. Sâniyen ٌحِقَاق [√i…â…] mufâ¡alet 
bâbından muhâsame ma¡nâsına olmakla 
kızın sinni bi-nefsihâ muhâsameye kıyâm 
eylemeğe salâhiyyeti olacak meblaga va-
rınca demek olur. Sâlisen yine ٌحِقَاق [√i…â…] 
mufâ¡aletten masdar-ı mechûl olmak-
la kızın hakkında evliyâ™ ve ¡asâbâtı ben 
senden ehakk ve evlâyım diye münâza¡a 
eylemek kertesine varınca demek olur. 
Râbi¡an ٌحِقَاق [√i…â…] lafzı ٌة [i……at√] حِقَّ
ın cem¡idir ki dört yaşına girmiş deveye 
denmekle ondan isti¡âre olur; ٌة  ,[i……at√] حِقَّ
rükûb ve hamle salâhiyyeti hengâmına 
geldiği gibi kızlar da hâl-i sıgardan 
halâs olup tasarrufa kudret-yâb oldukları 
zamânda tezvîcleri husûsunda mahrem 
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nir; tekûlu: نَاصِرَتِي أيَْ  نَاعِصَتِي  مِنْ   Ve bu هُوَ 
temâyül ma¡nâsından me™hûzdur. Ve Esed 
b. Nâ¡i§a kudemâdan bir şâ¡ir-i Na§rânîdir.

صُ ٌِ .Bir mevzi¡dir [§en-Nevâ¡i] اَلنَّلَا

نْتِطَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-inti¡â] اَلِْ
de) Hışm ve gazaba gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا غَضِبَ وَحَرِد  Ve sürçüp إِنْتَعَصَ الرَّ
yıkıldıktan sonra kendiliğinden kalkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَعَش إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَعَصَ 
 بَعْدَ سُقُوطٍ
Cevherî bu mâddeden ٌنَاعِص [nâ¡i§] hâ’sız 
olarak bir recülün ismidir diye sebt ey-
lemesi vehmdir. Bu cihetle gûyâ ki sâ™ir 
nesne resm eylememiş olmakla mâddeyi 
humretle resm eyledik. Şârih der ki Ley& 
ve Ezherî ٌنَاعِص [nâ¡i§] bir recülün ismi-
dir diye sebt eylediklerinden başka bu 
mâddenin sübût-ı ¡Arabiyyeti ¡indimiz-
de mensûs değildir demeleriyle Cevherî 
mâdde-i sâ™ireye ta¡arruz eylemeyip 
iltizâm-ı ~i√â√ kâ¡idesince ona kasr eyledi.

]ن غ ص]
 nûn’un ve πayn-ı) [§en-naπ] اَلنَّغْصُ
mu¡cemenin fethiyle) Develeri suya götü-
rüp içirdikten sonra onları sarf edip gay-
rısını götürmeğe denir; yukâlu: ُيوُرِد  فُلانٌَ 
بِلَ نَغْصًا وَهُوَ أنَْ يوُرِدَهَا الْحَوْضَ فَإِذَا شَرِبَتْ صَرَفَهَا  الِْ
 Ve bir adamın maksûdu tamâm وَأوَْرَدَ غَيْرَهَا
olmayıp nâkıs kalmak ma¡nâ§ınadır; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا لَمْ يَتِم جُلُ نَغَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَغِصَ الرَّ
-Kezâlik deve murâdı üzere su içme مُرَادُهَا
yip nâkıs kalsa ُالْبَعِير  derler ve içecek نَغِصَ 
nesne nâ-tamâm olsa ُرَاب .derler نَغِصَ الشَّ

نْغَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-inπâ] اَلِْ

 Bir kimsenin ¡ayş [§et-tenπî] اَلتَّنْغِيصُ
ve zindegânîsini mükedder eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَيْش عَلَيْهِ  اللهُ   أنَْغَصَ 

zifâf] olacaktır; onda gelinin cihâzı ve 
metâ¡ı dizilmekle tesmiye olundu; tekûlu: 
ةِ أيَِ الْحَجَلَةِ رَأيَْتُهَا تَقْعُدُ فِي الْمَنَصَّ
ةُ  Dişi (nûn’un fethiyle) [en-na§§at] اَلنَّصَّ
serçeye denir.

ةُ  Bir (nûn’un zammıyla) [en-nu§§at] اَلنُّصَّ
tutam saça denir, ¡alâ-kavlin nisvânın ba-
şının ön tarafından yüzüne doğru sarkan 
kâküle denir; yukâlu: َتَهَا وَهِيَ خُصْلَةٌ مِن  قَطَعَ نصَُّ
عْرُ الَّذِي يَقَعُ عَلَى وَجْهِهَا عْرِ أوَِ الشَّ الشَّ
-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [§en-na§nâ] اَلنَّصْنَاصُ
ninde) Kesîrü’l-hareke olan yılana denir; 
yukâlu: ِحَيَّةٌ نَصْنَاصٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَرَكَة
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ten§î] اَلتَّنْصِيصُ
de) Su™âl ve hisâb makûlesi bir mâddeyi 
gereği gibi istiksâ ve münâkaşa ve tedkîk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَ غَرِيمَه  نَصَّ
إِذَا اسْتَقْصَى عَلَيْهِ وَنَاقَشَهُ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ§§at] اَلْبُنَاصَّ
vezninde) ٌتَنْصِيص [ten§î§] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَه نَاصَّ غَرِيمَهُ بِمَعْنَى نَصَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-na§ne§at] اَلنَّصْنَصَةُ
ninde) Bir nesneyi ırgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَلْقَلَه كَهُ  إِذَا حَرَّ يْءَ  الشَّ  Ve deve نَصْنَصَ 
kısmı dizlerini yere çöküp kalkmağa dep-
renmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  نَصْنَصَ 
كَ لِلنُّهُوضِ إِذَا أثَْبَتَ رُكْبَتَيْهِ فِي الْأرَْضِ وَتَحَرَّ

]ن ع ص]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [§¡en-na] اَلنَّطْصُ
sükûnuyla) Çekirge yer yüzünde olan 
nebâtı bi’l-cümle yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَعَصَ الْجَرَادُ الْأرَْضَ نَعْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
إِذَا أكََلَ نَبَاتَهَا
 Temâyül (fethateynle) [§en-ne¡a] اَلنَّطَصُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَعَصًا  جُلُ  الرَّ  نَعِصَ 
ابِعِ إِذَا تَمَايَلَ الْبَابِ الرَّ
صَةُ ٌِ -A¡vân ve ensâra de [en-nâ¡i§at] اَلنَّا
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دُفْعَةً دُفْعَةً  -Ve bir adama rumûz söy أخَْرَجَتْهُ 
ler gibi dudakla remz ve işâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِشَفَتِهِ  جُلُ  الرَّ  أنَْفَصَ 
زِ أشََارَ كَالْمُتَرَمِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâfe§at] اَلْبُنَافَصَةُ
vezninde) Sidik yarışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًنَافَصَهُ إِذَا قَالَ لَهُ بُلْ وَأبَُولُ فَنَنْظرَُ أيَُّنَا أبَْعَدُ بَوْلا 
Ya¡nî bir kimseye “Sen işe ben de işeyim 
bakalım hangimiz sidiği ırak olur?” dese.

نْتِفَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-intifâ] اَلِْ
Parmak aralıklarından âlet-i tenâsüle su 
serpmek ma¡nâsınadır ki istibrâ™-ı tâmm 
için ederler, zîrâ âletin başına su serpip ve 
su damlatmak bakiyye-i bevlin hurûcuna 
medârdır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا رَشَّ الْمَاءَ مِن  إِنْتَفَصَ الرَّ
كَرِ خَلَلِ الْأصََابِعِ عَلَى الذَّ

]ن ق ص]
ve (vezninde [§…ra] رَقْصٌ) [§…en-na] اَلنَّقْصُ

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [§et-ten…â] اَلتَّنْقَاصُ
de) ve

 Bir (nûn’un zammıyla) [en-nu…§ân] اَلنُّقْصَانُ
adamın nasîbini eksiltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَقَصَ حَظَّهُ نَقْصًا وَتَنْقَاصًا وَنقُْصَانًا مِنَ الْبَاب 
مِنْهُ أخَْسَرَ  إِذَا  لِ   Ve eksiltmek ma¡nâsına الْأوََّ
lâzım olur; yukâlu: َنَقَصَ بِنَفْسِهِ إِذَا خَسِر Ve 

-İsm olur, Menkûstan ek [nu…§ân] نقُْصَانٌ
silen mikdâra denir ki eksik ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُمِنْه اهِبِ  قَدْرُ الذَّ وَكَذَا وَهُوَ  كَذَا   Ve نقُْصَانهُُ 
 lafzı dîn ve ¡aklda isti¡mâl [nu…§ân] نقُْصَانٌ
olunmaz, belki onlarda ٌنَقْص [na…§] isti¡mâl 
olunur; fe-yukâlu: ِدَخَلَ عَلَيْهِ نَقْصٌ فِي دِينِهِ وَعَقْلِه 
نقُْصَانٌ يقَُالُ   نَقْصٌ Şârihin beyânına göre وَلاَ 
[na…§] za¡f ve hevân ma¡nâsını mutazam-
mın olup ve ٌنقُْصَان [nu…§ân] bir nesnenin 
ba¡de’t-tamâm zehâbına ıtlâk olunur; ve 
fi’l-hadîsi: ِالْحُكْم فِي  أيَْ  يَنْقُصَانِ«  لاَ  عِيدٍ   »شَهْرَا 
عَدَدًا نَقَصَا   Ya¡nî “¡Îd-i fıtr ile ¡îd-i adhâ وَإِنْ 

رَهُ وَنَغَّصَهُ وَعَلَيْهِ إِذَا كَدَّ
لٌ) [§et-tenaππu] اَلتَّنَغُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın ¡ayş ve zindegânîsi 
mükedder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ تَنَغَّصَتْ مَعِيشَتُهُ إِذَا تَكَدَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tenâπu] اَلتَّنَاغُصُ
ninde) Müzdehim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا ازْدَحَمَت تَنَاغَصَتِ الِْ

]ن ف ص]
 [mi√râb] مِحْرَابٌ fâ’yla) [§el-minfâ] اَلْبِنْفَاصُ
vezninde) Çok gülen adama denir ki gü-
legen ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي مِنْفَاصٌ   رَجُلٌ 
حِكِ الضَّ  Ve döşeğine tebevvül eder كَثِيرَةُ 
olan kimseye denir; yukâlu: َْمِنْفَاصٌ أي  فُلانٌَ 
الَةٌ فِي الْفِرَاشِ بَوَّ
 (vezninde [nefîs] نَفِيسٌ) [§en-nefî] اَلنَّفِيصُ
Tatlı ve hoş-güvâr suya denir, ٌعَذْب  مَاءٌ 
ma¡nâsınadır.

-Ha (vezninde [§af√] حَفْصٌ) [§en-nef] اَلنَّفْصُ
rıl harıl tebevvül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَفَصَ بِبَوْلِهِ إِذَا دَفَعَه Ve sözü tîz tîz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَفَصَ بِالْكَلِمَةِ إِذَا 
أتََاهَا سَرِيعًا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§en-nufâ] اَلنُّفَاصُ
Bir ¡illettir ki koyun kısmına ¡ârız olup 
harıl harıl tebevvül ederek helâk olur; 
yukâlu: ُتَنْفِص لَهَا  دَاءٌ  وَهُوَ  نفَُاصٌ  اةَ  الشَّ أصََابَتِ    
بِأبَْوَالِهَا
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuf§at] اَلنُّفْصَةُ
de) Bir fışkırık kana denir, düf¡a-i dem 
ma¡nâsına.

نْفَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-infâ] اَلِْ
Bu dahi tîz tîz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنَْفَصَ بِالْكَلِمَةِ إِذَا أتََاهَا سَرِيعًا Ve çok gül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحِك بِالضَّ  أنَْفَصَ 
مِنْهُ أكَْثَرَ   Ve koyun kısmı dik dik işemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِبَوْلِهَا  اةُ  الشَّ  أنَْفَصَتِ 
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sını tenzîl eylemeği istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَنْقَصَ الثَّمَنَ إِذَا اسْتَحَطَّه

]ن ك ص]
ve (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [§en-nek] اَلنَّكْصُ

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nukû] اَلنُّكُلُصُ
de) ve

-vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [§el-menka] اَلْبَنْكَصُ
ninde) Bir mâddeye ikdâm etmeyip ge-
rilenmek ve geri durmak ma¡nâsınadır ki 
kıçınlamak ta¡bîr olunur; yukâlu: ِنَكَصَ عَن 
لِ إِذَا تَكَأْكَأَ  الْأمَْرِ نَكْصًا وَنكُُوصًا وَمَنْكَصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve bir hayr işte iken iz üzere geri عَنْهُ وَأحَْجَمَ
dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  نَكَصَ 
ا كَانَ عَلَيْهِ مِنْ خَيْرٍ  Ve bu hayra عَقِبَيْهِ إِذَا رَجَعَ عَمَّ
mahsûstur. Cevherî ıtlâkında vehm eyledi 
yâhûd şerde isti¡mâli nâdirdir. Şârih der ki 
Zema«şerî ve İbn ¢a††â¡ ve sâ™irleri dahi 
ta¡mîm eylediler.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [§el-menka] اَلْبَنْكَصُ
ninde) Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 
ism-i mekân olur, alargada olacak yere 
denir; yukâlu: ى أخََذَ مَنْكَصًا أيَْ مُتَنَحَّ

]ن م ص]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [§en-nem] اَلنَّبْصُ
Kıl yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَمَص 
لِ إِذَا نَتَفَهُ عْرَ نَمْصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الشَّ
 Şol mâşitaya denir ki [en-nâmi§at] اَلنَّامِصَةُ
nisvânın çehrelerinde olan kılları yolup 
gidermekle tezyîn eder ola.

صَةُ  ism-i fâ¡il) [el-mutenemmi§at] اَلْبُتَنَبِّ
bünyesiyle) Çehresini yolduran ¡avrete 
denir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ُأنََّه« 
صَةَ« لامَُ لَعَنَ النَّامِصَةَ وَالْمُتَنَمِّ عَلَيْهِ السَّ
 Bedende (fethateynle) [§en-nema] اَلنَّبَصُ
pek ince ve hurde olan kıllara denir, şöy-
le ki sarı tüy gibi görünür ola; yukâlu: فِي 
غَبِ كَالزَّ تَرَاهُ  حَتَّى  دَقِيقٌ  رَقِيقٌ  شَعْرٌ  أيَْ  نَمَصٌ   وَجْهِهَا 

ayları her ne kadar ¡aded cihetleriyle nâkıs 
gelseler ahkâmları cihetiyle nâkıs olmaz-
lar.” Ya¡nî ramazânı yirmi dokuz gün tut-
tuğunuz hînde kalbinize şekk ve tereddüd 
¡ârız olmasın ve yevm-i haccda hatâ vâki¡ 
olur ise menâsik-i lâzımeyi nâkıs edâ 
eylemeyesiz.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne…î§at] اَلنَّقِيصَةُ
de) Nâmûs-ı nâsı naks edecek gıybet ve 
mezemmete ıtlâk olunur; tekûlu: ِهَذِه  مَا 
-Ve ¡ayb ve ¡ârı müs النَّقِيصَةُ أيَِ الْوَقِيعَةُ فِي النَّاسِ
telzim haslet-i deniyyeye yâhûd haslet-i 
za¡îfeye ıtlâk olunur; yukâlu: َْمَا فِيهِ نَقِيصَةٌ أي 
خَصْلَةٌ دَنِيَّةٌ أوَْ ضَعِيفَةٌ
 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-ne…â§at] اَلنَّقَاصَةُ
vezninde) Su tatlı ve hoş-güvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَقَاصَةً  الْمَاءُ   نَقُصَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا عَذُبَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§en-ne…î] اَلنَّقِيصُ
Vasftır, tatlı hoş-güvâr suya denir; tekûlu: 
 Ve mutlakan râyihası شَرِبْتُ مَاءً نَقِيصًا أيَْ عَذْبًا
hoş olan tîbe denir; yukâlu: َْأي نَقِيصٌ   طِيبٌ 
ائِحَةِ بَةُ الرَّ طَيِّ
نْقَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-in…â] اَلِْ

نْتِقَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-inti…â] اَلِْ
de) ve

 ;Eksiltmek ma¡nâsınadır [§et-ten…î] اَلتَّنْقِيصُ
yukâlu: ُصَهُ بِمَعْنَى نَقَصَه  Ve أنَْقَصَهُ وَانْتَقَصَهُ وَنَقَّ

 Eksilmek ma¡nâsına lâzım [§inti…â] إِنْتِقَاصٌ
olur; yukâlu: َصَهُ فَانْتَقَص  [§intifâ] إِنْتِفَاصٌ Ve نَقَّ
ma¡nâsınadır ki istibrâ için âlete su serp-
mektir; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى اِنْتَفَص إِنْتَقَصَ الرَّ
لٌ) [§et-tena……u] اَلتَّنَقُّصُ -vez [tefe¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseyi fasl ve mezemmet ey-
lemek ma¡nâsınadır ki nâmûsunu tenkîs 
eder; yukâlu: ُه صُهُ أيَْ يَقَعُ فِيهِ وَيَذُمُّ هُوَ يَتَنَقَّ
سْتِنْقَاصُ -Bir nesnenin paha [§el-istin…â] اَلِْ
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 Hımâr-ı vahşîye denir, dâ™imâ [§nev] نَلْصٌ
 ya¡nî ürkmüş gibi başını [§nâ™i] نَائِصٌ
yukarı kaldırır olduğu için ıtlâk olun-
muştur, ٌنهُُوص [nuhû§]-ı âtî ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve 

 Deprenmek, taharrük [§nev] نَلْصٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ay-
rılıp alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَفَارَقَهُ ى  تَنَحَّ إِذَا  عَنْهُ  -Ve kıyama davran نَاصَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاصَ إِلَيْهِ إِذَا نَهَض
-Mel (mîm’in fethiyle) [§el-menâ] اَلْبَنَاصُ
ce™ ve melâz ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَا لَكَ مِن 
 Ve مَنَاصٍ أيَْ مَلْجَإٍ

 Masdar olur, deprenmek [§menâ] مَنَاصٌ
ma¡nâsınadır.

ve (nûn’un fethiyle) [§en-nevî] اَلنَّلِيصُ

يَاصَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-niyâ§at] اَلنِّ
de) ve

 Bunlar (fetehâtla) [en-neve§ân] اَلنَّلَصَانُ
da deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاص 
كَ جُلُ مَنَاصًا وَنَوِيصًا وَنِيَاصَةً وَنَوْصًا وَنَوَصَانًا إِذَا تَحَرَّ الرَّ
) [en-nev§at] اَلنَّلْصَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nesneyi su ile yâhûd gayrı nesne ile 
yaykamağa denir; yukâlu: َْأي بِالنَّوْصَةِ  رَهُ   طَهَّ
وَغَيْرِهِ بِالْمَاءِ   [mev§at] مَوْصَةٌ Bunun aslı الْغَسْلَةِ 
idi, mîm nûn’a tebdîl olundu.

نَاصَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâ§at] اَلِْ
Murâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنََاصَهُ إِذَا أرََادَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâve§at] اَلْبُنَاوَصَةُ
vezninde) ٌمُنَاوَشَة [munâveşet] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu; yukâlu: ُنَاوَصَهُ إِذَا نَاوَشَه Ve bir 
nesneye dürüşüp çalışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَاوَصَهُ إِذَا مَارَسَه
سْتِنَاصَةُ  Depretmek [el-istinâ§at] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا   Ve إِسْتَنَاصَهُ 
bir adamı tahrîk edip işine berâber götür-

Mü™ellif ¡âdeti üzere müsâmaha ile tefsîr 
eylemiştir, zîrâ ِغَب تُهِ حَتَّى تَرَاهُ كَالزَّ عْرِ وَدِقَّ  رِقَّةُ الشَّ
¡ibâretiyle tefsîr eylemiştir ki şa¡r-ı rakîk ü 
dakîk te™vîlindedir. Ve 

 Pek kısa olan kuş yeleğine [§nema] نَبَصٌ
denir. Ve hasır otu nev¡inden bir nebâta 
denir ki ondan sepet gibi ba¡zı zarflara 
kapak ve tabaklar düzülür. Cevherî veh-
minden nâşî bunu nûn’un kesriyle takyîd 
eylemiştir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§en-nemî] اَلنَّبِيصُ
Yolunmuş kıllara denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ نَمِيص 
-Ve şol otlara denir ki mevâşî onla أيَْ مَنْتُوفٌ
rı ağızlarıyla yolup koparmış olmakla yine 
tâzelenmiş ola. Cevherî ekl olunmuş ola 
diye takyîd eylemekle vehm eylemiştir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§en-nimâ] اَلنِبَاصُ
İğneye geçirilmiş iplik teline denir.

-vez [πurâb] غُرَابٌ) [§en-numâ] اَلنُّبَاصُ
ninde) Şehr ma¡nâsınadır ki otuz günden 
¡ibârettir. Cem¡i ٌنمُُص [numu§] gelir zam-
meteynle ve ٌأنَْمُصَة [enmu§at] gelir; tekûlu: 
لَمْ يَأْتِنِي نمَُاصًا أيَْ شَهْرًا
 nûn’un zammı ve) [Numâ§în] نبَُاصِينَ
§âd’ın fethiyle) Bir mevzi¡dir.

نْبَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-inmâ] اَلِْ
Nebât uç göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْمَصَ النَّبْتُ إِذَا طَلَعَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tenmî] اَلتَّنْبِيصُ
ve

-vez [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [§en-tenmâ] اَلتَّنْبَاصُ
ninde) Kılları çok yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْرَ تَنْمِيصًا وَتَنْمَاصًا إِذَا نَمَصَه صَ الشَّ نَمَّ

]ن و ص]
 (vezninde [§av√] حَوْصٌ) [§en-nev] اَلنَّلْصُ
Gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاصَ عَنْه 
رَ  Ve يَنوُصُ نَوْصًا إِذَا تَأخََّ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ص]
 Yer (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [§™el-ve] اَلْلَأْصُ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  وَأصََ 
الْأرَْضَ يَئِصُ وَأْصًا إِذَا ضَرَبَ بِهِ الْأرَْضَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve™î§at] اَلْلَئِيصَةُ
ninde) Cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve nâs 
ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: َُّأي أدَْرِي   مَا 
الْوَئِيصَةِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tevâ™u] اَلتَّلَاؤُصُ
de) Su üzere nâs yığılıp müzdehim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عُوا إِذَا تَجَمَّ الْقَوْمُ   تَوَاءَصَ 
وَتَزَاحَمُوا عَلَى الْمَاءِ

]و ب ص]
ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [§el-veb] اَلْلَبْصُ

-Yaldı (vâv’ın fethiyle) [§el-vebî] اَلْلَبِيصُ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَبَصَ الْبَرْقُ يَبِص 
-Ve köpek eniği göz وَبْصًا وَوَبِيصًا إِذَا لَمَعَ وَبَرَقَ
lerini açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَص 
عَيْنَيْهِ فَتَحَ  إِذَا   Ve yerin nebâtı firâvân الْجِرْوُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْض  وَبَصَتِ 
إِذَا كَثرَُ نَبْتُهَا
يبَاصُ  Yer (hemzenin kesriyle) [§el-îbâ] اَلِْ
pek otlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثِيرٍ نَبْتٍ  ذَاتَ  صَارَتْ  إِذَا  الْأرَْضُ   Ve أوَْبَصَتِ 
âteşin yalını parıldayıp zuhûra çıkmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أوَْبَصَتْ نَارِي إِذَا ظَهَرَ لَهَبُهَا
ادٌ) [§el-vebbâ] اَلْلَبَّاصُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Levni berrâk nesneye denir. Ve aya 
ıtlâk olunur, kamer ma¡nâsına; yukâlu: 
اقُ اللَّوْنِ كَالْقَمَرِ شَيْءٌ وَبَّاصٌ كَالْوَبَّاصِ أيَْ بَرَّ
.Bir recülün ¡alemidir [§Vâbi] وَابِصٌ

ve [el-vâbi§at] اَلْلَابِصَةُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vebî§at] اَلْلَبِيصَةُ

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  إِسْتَنَاصَهُ إِذَا اسْتَخَفَّ
-Ve at seğirtmeğe depren فَذَهَبَ بِهِ فِي حَاجَتِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَنَاصَ الْفَرَسُ إِذَا 
كَ لِلْجَرْيِ تَحَرَّ

]ن ي ص]
 (vezninde [§ay√] حَيْصٌ) [§en-ney] اَلنَّيْصُ
Hareket-i za¡îfe ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاص 
كَ ضَعِيفَةً  Ve يَنِيصُ نَيْصًا إِذَا تَحَرَّ

-Kirpi dedikleri cânverin ismi [§ney] نَيْصٌ
dir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] gibi.



2970وَابِصَةٌ BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

yukâlu: ُيَرْفَعُه رَابِ أيَْ جَعَلَ  اكِبُ فِي السَّ  أوَْخَصَ الرَّ
أخُْرَى وَيَخْفِضُهُ  ةً   Ve azca vergi vermek مَرَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َّأقََل إِذَا  بِعَطِيَّةٍ  لِي   أوَْخَصَ 
مِنْهَا

]و د ص]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [§el-ved] اَلْلَدْصُ
sükûnuyla) Bir kimseye nâ-tamâm söz 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  وَدَصَ 
هُ يَسْتَتِمَّ لَمْ  كَلامًَا  إِلَيْهِ  ألَْقَى  إِذَا  وَدْصًا  يَدِصُ   Ve بِكَلامٍَ 
bu lügât-ı ¡âliyeden değildir.

]و ر ص]
 (vezninde [§ar…] قَرْصٌ) [§el-ver] اَلْلَرْصُ
Tavuk yumurtayı birden vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرِص جَاجَةُ  الدَّ  وَرَصَتِ 
ةٍ وَرْصًا إِذَا وَضَعَتِ الْبَيْضَ بِمَرَّ
يرَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-îrâ] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tevrî] اَلتَّلْرِيصُ
 أوَْرَصَتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [§ver] وَرْصٌ
صَتْ بِمَعْنَى وَرَصَتْ جَاجَةُ وَوَرَّ  Ve الدَّ

 Kazâ-yı hâcet ederken [§tevrî] تَلْرِيصٌ
mak¡adı aralığını pek açıp fazla-i tabî¡îyi 
birden ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْخُ تَوْرِيصًا إِذَا اسْتَرْخَى حِتَارُ خَوْرَانِهِ وَأبَْدَى صَ الشَّ وَرَّ
 Şol ¡avrete denir ki [§el-mîrâ] اَلْبِيرَاصُ
cimâ¡ esnâsında hadesler ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وُطِئَتْ إِذَا  تُحْدِثُ  كَانَتْ  إِذَا   Cevherî bu مِيرَاصٌ 
mâddeyi vehminden nâşî bi’l-cümle ∂âd-ı 
mu¡ceme ile sebt eyledi.

]و ص ص]
 vâv’ın fethi ve §âd’ın) [§§el-va] اَلْلَصُّ

teşdîdiyle) Bir işi metîn ve muhkem işle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَصًّ الْعَمَلَ   وَصَّ 
لِ إِذَا أحَْكَمَهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-veznin [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [§el-va§va] اَلْلَصْلَصُ
de) ve

-vez [vesvâs] وَسْوَاسٌ) [§el-va§vâ] اَلْلَصْلَاصُ

de) Âteşe ıtlâk olunur. Ve 

 Bir mevzi¡ ismidir. Ve [Vâbi§at] وَابِصَةٌ
Vâbi§a b. Ma¡bed ashâbdandır. Ve 

 Her işittiğine i¡timâd eden [vâbi§at] وَابِصَةٌ
sâde-levh adama denir; yukâlu: ُلَوَابِصَة  إِنَّهُ 
سَمْعٍ إِذَا كَانَ يَثِقُ بِكُلِّ مَا يَسْمَعُ
 (vâv’ın fethi ve zammıyla) [veb§ân] وَبْصَانُ
Rebî¡ü’l-âhir ayının ism-i kadîmidir.

 Cünbüş ve (fethateynle) [§el-veba] اَلْلَبَصُ
neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبِص 
ابِعِ إِذَا نَشِطَ جُلُ وَبَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-vebi] اَلْلَبِصُ
Oynak, neşâtlı ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ وَبِص 
أيَْ نَشِيطٌ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tevbî] اَلتَّلْبِيصُ
de) Bir adama cüz™îce nesne vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِوَبَّصَ لِي بِيَسِيرٍ أيَْ أعَْطَانِيه

]و ح ص]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [§√el-va] اَلْلَحْصُ
Şol küçük sivilcelere denir ki güzel kızla-
rın yüzlerinde zuhûr eder. Ve 

-Masdar olur, bir nesneyi çe [§√va] وَحْصٌ
kip sürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَحَصَه 
وَحْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَحَبَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va√§at] اَلْلَحْصَةُ
Soğuğa denir; tekûlu: َِبِالْبِلاد وَلَيْسَ   أصَْبَحْتُ 
وَحْصَةٌ أيَْ بَرْدٌ

]و خ ص]
 â-yı mu¡ceme») [§el-vu«û] اَلْلُخُلصُ
ile ٌخُلُوص [«ulû§] vezninde) Hareket 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ وُخُوصًا مِن  وَخَصَ الشَّ
كَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَحَرَّ
يخَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-î«â] اَلِْ
Beyâbâna giden süvârî hareket sebebiy-
le karşıdan görünen serâbı yukarı aşağı 
oynatmak ma¡nâsınadır ki tahyîlâttandır; 
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-Boynu kırılmış ada [§el-mev…û] اَلْبَلْقُلصُ
ma denir; yukâlu: ِجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول  وُقِصَ الرَّ
فَهُوَ مَوْقُوصٌ
 Bâdiyede Fer¡â ile [Vâ…i§at] وَاقِصَةُ
¡A…abetu’ş-Şey†ân beyninde bir mev-
zi¡ adıdır. Ve Benû Ka¡b cemâ¡atine 
mahsûs bir su adıdır ki Kûfe tarîkinde 
vâki¡ ±î Mer« nâm mevzi¡ yanındadır. Ve 
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

ادٌ) [§Va……â] وَقَّاصٌ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esâmîdendir: Ebû İs√â… Sa¡d b. 
Ebî Va……â§ Mâlik b. Vuheyb ¡aşere-i 
mübeşşeredendir.

ةُ  Sevâd-ı ¡Irâ…’ta [el-Va……â§iyyet] اَلْلَقَّاصِيَّ
bir karyedir; Va……â§ b. ¡Abde b. Va……â§ 
nâm kimseye mensûbdur.

 Bir adamın (fethateynle) [§el-ve…a] اَلْلَقَصُ
boynu kısa olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا قَصُرَ عُنقُُهُ جُلُ وَقَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve وَقِصَ الرَّ

 Hurde ağaç kırıklarına denir [§ve…a] وَقَصٌ
ki âteşe bırakıp tuturuk ederler; tekûlu: ِألَْق 
 [§ev…â] أوَْقَاصٌ Ve فِي النَّارِ اَلْوَقَصَ أيَْ كِسَارَ الْعِيدَانِ
lafzından müfred olur ki iki farîzanın mâ-
beynine denir, ya¡nî sadakada ¡afv olan 
¡adedlerdir. Meselâ beş devenin zekâtı 
bir koyundur, ona varınca zekât yoktur ve 
onda iki koyundur. Pes beş ile onun mâ-
beynine ٌوَقَص [ve…a§] denir. Kâle’ş-şârih 
ve minhu hadîsu Mu¡â≠: فِي بِوَقَصٍ  أتُِيَ   »أنََّهُ 
دَقَةِ فَقَالَ لَمْ يَأْمُرْنِي فِيهِ رَسُولُ الِله بِشَيْءٍ« اَلْوَقَصُ مَا  الصَّ
بِلِ إِلَى التِّسْعِ يَادَةِ عَلَى الْخَمْسِ مِنَ الِْ  بَيْنَ الْفَرِيضَتَيْنِ كَالزِّ
وَعَلَى الْعَشْرِ إِلَى أرَْبَعَ عَشْرَةَ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-ev…a] اَلْوَْقَصُ
de) Kısa boyunlu kişiye denir; yukâlu: 
 Ve akreb ma¡nâsına رَجُلٌ أوَْقَصُ أيَْ قَصِيرُ الْعُنقُِ
müsta¡meldir; tekûlu: َْأي الطَّرِيقَيْنِ  أوَْقَصَ   خُذْ 
أخَْصَرَهُمَا
.Bir batndır [§Benu’l-Ev…a] بَنلُ الْوَْقَصِ

ninde) Perdede olan göz oyumunca deli-
ğe denir ki ondan nazar olunur; yukâlu: 
تْرِ  يَنْظرُُ مِنَ الْوَصْوَصِ وَالْوَصْوَاصِ أيَْ مِنْ خَرْقٍ فِي السِّ
بِمِقْدَارِ عَيْنٍ ينُْظَرُ فِيهِ
 [vesveset] وَسْوَسَةٌ) [el-va§ve§at] اَلْلَصْلَصَةُ
vezninde) ٌوَصْوَاص [va§vâ§] dedikleri delik-
ten bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَصْوَص 
الْوَصْوَاصِ مِنَ  نَظَرَ  إِذَا  جُلُ   Ve köpek eniği الرَّ
gözlerini açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا فَتَحَ عَيْنَيْهِ  Ve hatun yüzünün وَصْوَصَ الْجِرْوُ 
nikâbını dar eylemek ya¡nî hemân gözleri-
ni görünür eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَصْوَصَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا ضَيَّقَتْ نِقَابَهَا
 Bu dahi hatun nikâbını [§et-tev§î] اَلتَّلْصِيصُ
tazyîk ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة صَتِ   وَصَّ
بِمَعْنَى وَصْوَصَتْ
 Şol küçük nikâblara [§el-ve§âvi] اَلْلَصَاوِصُ
denir ki kızlar yüzlerine tutunurlar; müf-
redi ٌوَصْوَاص [va§vâ§]tır. Ve sert ve pek 
yerlerde olan yerli taşlara denir.

]و ق ص]
 (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…el-va] اَلْلَقْصُ
Boynu kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَص 
كَسَرَهَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقْصًا   Ve boyun عُنقَُهُ 
kırılmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: 
انْكَسَرَتْ إِذَا  الْعُنقُُ  بِهِ :ve yukâlu وَقَصَتِ   وَقَصَتْ 
وَخُذْ الْخِطَامَ  خُذِ  كَقَوْلِكَ  وَهُوَ  عُنقُُهُ  كُسِرَتْ  إِذَا   رَاحِلَتُهُ 
 Ve بِالْخِطَامِ

-At kısmı zor ve kuvvetle gi [§…va] وَقْصٌ
derken ve seğirtirken taşları ve toprakla-
rı hurd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: دَقَّهَا إِذَا  الْآكَامَ  الْفَرَسُ   Ve ¡ayb وَقَصَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِبِه  مَا 
عَيْبٌ أيَْ   Ve eksiltmek ma¡nâsına وَقْصٌ 
müsta¡meldir; yukâlu: ُنَقَصَه إِذَا   Ve وَقَصَهُ 
¡arûziyyûn ıstılâhında ٌإِضْمَار [i∂mâr] ile ٌخَبْن 
[«abn] ¡illetini cem¡ eylemekten ¡ibârettir; 
bunda fethateynle de câ™izdir.



يقَاصُ 2972اَلِْ BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

insânı tavâşî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ وَخَصَاهُ وَهَصَهُ إِذَا جَبَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-veh§at] اَلْلَهْصَةُ
Arâzî-i mürtefi¡a aralığında olan düz ve 
oturaklı ve değirmice arza denir.

اصُ ادٌ) [§el-vehhâ] اَلْلَهَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Vergisi çok adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اصٌ أوَ مِعْطَاءٌ وَهَّ
ve [§el-mevhû] اَلْبَلْهُلصُ

صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-muvehha] اَلْبُلَهَّ
vezninde) Kemikleri dirnekli ve sokuştu-
rulmuş gibi sıkı ve kunt olan adama denir; 
yukâlu: ْصَهُ إِذَا كَانَتْ قَد  رَجُلٌ مَوْهُوصُ الْخَلْقِ وَمُوَهَّ
تَدَاخَلَتْ عِظَامُهُ
مَلْهَصَى  mîm’in ve) [Benû Mevhe§â] بَنلُ 
hâ’nın fethiyle خَوْزَلَى [«avzelâ] veznin-
de) Kul cinsine ıtlâk olunur, ٌعَبِيد [¡abîd] 
ma¡nâsına; خُصَى [«u§â] ma¡nâsından 
münşa¡ibdir.

يقَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-î…â] اَلِْ
Hudâ-yı müte¡âl bir kimseyi ُأوَْقَص [ev…a§] 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اللهُ   أوَْقَصَهُ 
صَيَّرَهُ أوَْقَصَ
-Boyun kökünün ke [§el-ve…â™i] اَلْلَقَائِصُ
miklerinin uçlarına denir. Müfredi ٌوَقِيصَة 
[ve…î§at]tır.

 (hemzenin fethiyle) [§el-ev…â] اَلْوَْقَاصُ
Perâkende ve müteferrik cemâ¡ate denir; 
yukâlu: َدِين مُتَبَدِّ شِلالَاً  أيَْ  أوَْقَاصًا  الْقَوْمُ   ve صَارَ 
tekûlu: َْأي زَعَانِفُ  أيَْ  فُلانٍَ  بَنِي  مِنْ  أوَْقَاصٌ   أتََانَا 
طَوَائِفُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tevâ…u] اَلتَّلَاقُصُ
ninde) Bir kimse boynunu içeri çekip kısa 
boyunlu adama benzemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَ بِالْأوَْقَص جُلُ إِذَا تَشَبَّ تَوَاقَصَ الرَّ
لٌ) [§et-teva……u] اَلتَّلَقُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deve kısmı yelmek ile nakıllamak 
beyninde yürümek ma¡nâsınadır ki adım-
ları kısa kısa atarak tatarı yorgalamak 
olacaktır, ¡alâ-kavlin ayakları altında olan 
nesneleri dakk eder gibi şiddetle basarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَوَقَّصَ الْبَعِير 
ةُ الْوَطْءِ فِي الْمَشْيِ  إِذَا سَارَ بَيْنَ الْعَنَقِ وَالْخَبَبِ أوَْ هُوَ شِدَّ
كَأنََّهُ يَقِصُ مَا تَحْتَهُ أيَْ يَكْسِرُ

]و ه ص]
 Bir (rah§] vezninde) رَهْصٌ) [§el-veh] اَلْلَهْصُ
gevşek nesneyi kırıp sımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَهْصًا  خْوَ  الرِّ يْءَ  الشَّ  وَهَصَ 
كَسَرَهُ إِذَا   Ve şiddetle basıp çiğnemek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَدِيدًا وَطِئَهُ  إِذَا   وَهَصَهُ 
Ve ¡unf ve zor ile bir nesneyi atmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: َآدَم  »أنََّ 

لامَُ حِينَ أهُْبِطَ مِنَ الْجَنَّةِ وَهَصَهُ اللهُ نَا وَعَلَيْهِ السَّ  عَلَى نَبِيِّ
 Ve baş تَعَالَى إِلَى الْأرَْضِ« أيَْ كَأنََّمَا رَمَى بِهِ رَمْيًا عَنِيفًا
ve kavun ve karpuz makûlesi mücevvef 
nesneyi yarmak ve kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَهَصَهُ إِذَا شَدَخَه Ve davarı enemek ve 
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حَصَفًا  Alâ-kavlin mâdde-i mezbûre¡ بَدَنهُُ 
∂âd-ı mu¡ceme iledir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-herî§at] اَلْهَرِيصَةُ
de) Su irkilip durduğu yere denir.

]ه ر ن ص]
 hâ’nın ve râ’nın) [el-hirin§ânet] اَلْهِرِنْصَانَةُ
kesriyle) Ağaç kurduna denir, ٌسُرْفَة [surfet] 
ma¡nâsına.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herne§at] اَلْهَرْنَصَةُ
ninde) Ağaç kurdu yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجَرِ إِذَا مَشَت هَرْنَصَتِ الْهَرْنَصَانَةُ فِي الشَّ

]ه ص ص]
 hâ’nın fethi ve §âd’ın) [§§el-ha] اَلْهَصُّ

teşdîdiyle) Bir mücevvef nesneyi ayakla 
basıp ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَص 
لِ إِذَا وَطِئَهُ فَشَدَخَهُ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ يْءَ هَصًّ الشَّ
ve [§el-he§î] اَلْهَصِيصُ

-Ayakla basılıp kı [§el-meh§û] اَلْبَهْصُلصُ
rılmış ve ufatılmış mücevvef nesneye de-
nir. Ve

 ;Yaldıramak ma¡nâsınadır [§he§î] هَصِيصٌ
yukâlu: هَصِيصُ النَّارِ أيَْ بَصِيصُهَا
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [§Hu§ay] هُصَيْصٌ
İbn Ka¡b b. Lu™eyy’dir ki Murre b. Ka¡b’ın 
kardeşidir; vâlidesi Ma«şiyye bintu 
Şeybân’dır.

 (yâ’nın fethiyle) [§el-he§hâ] اَلْهَصْهَاصُ
Gözleri âteş gibi parıldayıp leme¡ân eden 
adama denir; yukâlu: ُاق  رَجُلٌ هَصْهَاصٌ أيَِ الْبَرَّ
الْعَيْنَيْنِ
-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [§el-hu§hu] اَلْهُصْهُصُ
ninde) ve

 [ulâ√il√] حُلاحَِلٌ) [§el-hu§âhi] اَلْهُصَاهِصُ
vezninde) Kavî ve zûr-mend olan insâna 
ve arslana denir.

انُ انُ) [He§§ân] هَصَّ -veznin [πassân] غَسَّ

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ص]
 Cünbüş ve (fethateynle) [§el-heba] اَلْهَبَصُ
neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبِص 
ابِعِ إِذَا نَشِطَ جُلُ هَبْصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve ¡acele ve الرَّ
şitâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبِص 
إِذَا عَجِلَ الْعَمَلِ   Ve sayd ve şikâra düşkün فِي 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   هَبِصَ 
يْدِ الصَّ عَلَى   Ve yenecek nesne üzere حَرَصَ 
kemâl-i hırsından nâşî muztarib ve bî-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبِص 
يْءِ يَأْكُلُهُ إِذَا حَرَصَ عَلَيْهِ فَقَلِقَ لِذَلِكَ عَلَى الشَّ
هْتِبَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ihtibâ] اَلِْ
de) Bu dahi ¡acele eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِهْتَبَصَ فِيهِ إِذَا عَجِل Ve ifrâtla gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا بَالَغَ فِي  إِهْتَبَصَ الرَّ
حِكِ الضَّ
-veznin [ketif] كَتِفٌ) [§el-hebi] اَلْهَبِصُ
de) Cünbüşlü neşât-mend adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ هَبِصٌ أيَْ نَشِيط
-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-hebe§â] اَلْهَبَصَى
ninde) Sür¡atle yürümeğe denir; yukâlu: 
رِيعَةَ يَمْشِي الْهَبَصَى أيَِ الْمِشْيَةَ السَّ
نْهِبَاصُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-inhibâ] اَلِْ
de) Bu dahi ifrâtla gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحِكِ إِذَا بَالَغَ فِيه إِنْهَبَصَ لِلضَّ

]ه ر ص]
 Hurde (fethateynle) [§el-hera] اَلْهَرَصُ
kurtçağıza denir, ٌدُود [dûd] ma¡nâsına. 
Ve bir kimse kuru gicik ¡illetine uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَرَصًا  جُلُ  الرَّ  هَرِصَ 
ابِعِ إِذَا حَصَفَ جِلْدُهُ الْبَابِ الرَّ
 Bir adamın gövdesinde [§et-tehrî] اَلتَّهْرِيصُ
kuru gicik peydâ olmakla yanıp tutuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاشْتَعَل إِذَا  جُلُ  الرَّ صَ   هَرَّ
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yukâlu: ٌرَجُلٌ هِنْبِصٌ أيَْ ضَعِيفٌ حَقِيرٌ رَدِيء
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [§el-hunbu] اَلْهُنْبُصُ
de) Büyük karınlı adama denir; yukâlu: 
 رَجُلٌ هُنْبُصٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْبَطْنِ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-henbe§at] اَلْهَنْبَصَةُ
ninde) Pek yapça gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا ضَحِكَ خَفِيًّا هَنْبَصَ الرَّ

]ه ي ص]
 (vezninde [§ay√] حَيْصٌ) [§el-hey] اَلْهَيْصُ
Bir nesneye zor eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه عَنَفَ  إِذَا  هَيْصًا  يَهِيصُ  يْءَ  الشَّ  هَاصَ 
Ve bir adamın boynunu şikest etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَقَّهَا إِذَا  عُنقَُهُ   هَاصَ 
Ve kuş kısmı çımkırmak ve sağnamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَى إِذَا  الطَّيْرُ   هَاصَ 
Ve بِسَلْحِهِ

.Kuşun necisine ıtlâk olunur [§hey] هَيْصٌ

 (mîm’in fethiyle) [§el-mehâyi] اَلْبَهَايِصُ
 [ma…¡ad] مَقْعَدٌ ın cem¡idir ki[§mehya] مَهْيَصٌ
veznindedir, kuş çımkıracak yerlere denir, 
.ma¡nâsına [mesâli√u’†-†ayr] مَسَالِحُ الطَّيْرِ

de) İbn Kâhil’dir ki muhaddisîndendir. 
Muhaddisîn hâ’nın kesriyle takyîd ederler 
ki lahn’dır. Ve bir batn pederi olan ¡Âmir 
b. Ka¡b’ın lakabıdır.

 Bir adam yâ hayvân [§et-teh§î] اَلتَّهْصِيصُ
gözlerini parıldatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَ عَيْنَيْه جُلُ إِذَا بَرَّ صَ الرَّ هَصَّ
ةُ  Hâssaten fîl dedikleri [el-hâ§§at] اَلْهَاصَّ
hayvânın gözüne ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: ًة ةُ فَقُلْ عَيْنُ الْفِيلِ خَاصَّ إِنْ قِيلَ لَكَ مَا الْهَاصَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muha§hi§at] اَلْبُهَصْهِصَةُ
yesiyle) Hâssaten hırsızların gece vaktin-
de gözlerine ıtlâk olunur; ve minhu: َإِذَا قِيل 
صَةِ لَكَ مَا الْمُهَصْهِصَةُ فَقُلْ بِاللَّيْلِ عُيُونُ الْمُتَلَصِّ
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-he§ha§at] اَلْهَصْهَصَةُ
vezninde) Bir nesneyi el ile sıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَصْهَصَهُ إِذَا غَمَزَه

]ه ل ن ق ص]
 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [§el-helen…a] اَلْهَلَنْقَصُ
vezninde) Bodur adama denir.

 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [§el-hem] اَلْهَبْصُ
Et yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَمَصَ لَحْمَه 
لِ إِذَا أكََلَهُ  Ve bir adamı yıkıp هَمْصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
üstüne çöküp katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَمَصَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَهُ وَعَلاهَُ وَقَتَلَه
هْتِبَاصُ  ile [§hem] هَمْصٌ [§el-ihtimâ] اَلِْ
ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: َإِهْتَمَص 
فُلانًَا بِمَعْنَى هَمَصَهُ
 Ma¡nâ-yı sânîden [§el-mehmû] اَلْبَهْبُلصُ
mef¡ûldür, bu münâsebetle gönlü be-
gâyet sıkıntılı olan adama ِالْفُؤَاد  مَهْمُوصُ 
[mehmû§u’l-fu™âd] ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ مَهْمُوصُ الْفُؤَادِ أيَْ مَضْغُوثهُُ

]ه ن ب ص]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-hinbi] اَلْهِنْبِصُ
Za¡îf ve hakîr ve kemter kimseye denir; 
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ص ص]
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tey§î] اَلتَّيْصِيصُ
ninde) Köpek eniği gözlerini açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجِرْوُ  صَ   يَصَّ
صَ  Ve yer nebâtlarını izhâr eylemek جَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ  صَتِ   يَصَّ
بِالنَّبَاتِ -Ve nebât ve eşcâr çiçekleri تَفَتَّحَتْ 
ni açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَت  يَصَّ
 Ve düşman üzere hamle النَّبَاتُ إِذَا تَفَتَّحَ بِالنَّوْرِ
ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَ عَلَى الْقَوْمِ إِذَا حَمَلَ عَلَيْهِمْ يَصَّ

]ي ن ص]
 yâ’nın fethi ve nûn’un) [§el-yen] اَلْيَنْصُ
sükûnuyla) Kirpiye denir; ٌنَيْص [ney§] 
lafzından maklûbdur yâhûd birisi 
musahhaftır.

]ي و ص]

 yâ’nın ve vâv’ın) [el-yeve§iyy] اَلْيَلَصِيُّ
fethi ve §âd-ı müşeddedenin kesri ve 
yâ’nın şeddesiyle) ¡Irâ… diyârına mahsûs 
cevârihten bir kuş ismidir ki kanatları at-
macadan uzun ve sayd cihetiyle pek habîs 
olur. ¡Alâ-kavlin ٌّحُر [√urr] dedikleri kuştur 
ki çakır doğan nev¡indendir.

نْجَادِ ادُ بِعَوْنِ رَبِّ الأَْ نَجَزَ الصَّ
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ض]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [∂el-eb] اَلْبَْضُ
sükûnuyla) Devenin ön elini yukarı kalk-
mak için bilekçesini büküp karacasına çe-
kip bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبََض 
 الْبَعِيرَ أبَْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَدَّ رُسْغَ يَدِهِ إِلَى عَضُدِهِ
الْأرَْضِ عَنِ  يَدُهُ  تَرْتَفِعَ   Ve bir kimsenin yâ حَتَّى 
bir hayvânın ayağında ٌإِبَاض [ibâ∂] dedi-
ği damara vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبَاضِهِ عِرْقَ  أصََابَ  إِذَا   عِرْقُ Şârih der ki أبََضَهُ 
 [yevmu’l-e√ad] يَوْمُ الْأحََدِ ,[∂ir…u ibâ¡] إِبَاضٍ
kabîlindendir. İntehâ. Ve 

-dedikleri da [nesâ] نَسَا Kalçada [∂eb] أبَْضٌ
mar büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبََض 
تَقَبَّضَ إِذَا  -Ve mevâşî ve devâbbı bağ نَسَاهُ 
lamayıp müseyyeb kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبََضَ الْمَاشِيَةَ إِذَا خَلاهََا Ve sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا سَكَن  Ve أبََضَ الشَّ
hareket eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ يْءُ إِذَا تَحَرَّ أبََضَ الشَّ
بَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-ibâ] اَلِْ
Devenin bilekçesini koluna bend edecek 
ipe denir. Cem¡i ٌأبُُض [ubu∂] gelir zamme-
teynle; ve minhu yukâlu: ْمِن بَاضِ  الِْ فِي   كَأنََّهُ 
نْقِبَاضِ وَهُوَ حَبْلٌ يشَُدُّ بِهِ رُسْغُ الْبَعِيرِ إِلَى عَضُدِهِ  فَرْطِ الِْ
Ve 

 Ayakta bir damarın ismidir ki [∂ibâ] إِبَاضٌ
dizin iç yüzünde olan büyük damar ola-
caktır. Ve 

 .Esmâdandır: ¡Abdullâh b [∂İbâ] إِبَاضٌ
İbâ∂ et-Temîmî bir »âricîdir ki ٌة  إِبَاضِيَّ
[İbâ∂iyyet] dedikleri »avâric tâ™ifesi ona 
müntesiblerdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂Ubâ] أبَُاضُ

BÂBU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )بَابُ الضَّ

ض
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lâzım olur; tekûlu: ُشَدَدْتَه إِذَا  الْبَعِيرَ   تَأبََّضْتُ 
بَاضِ فَتَأبََّضَ هُوَ بِالِْ

]أ ر ض]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [∂el-ar] اَلْرَْضُ
sükûnuyla) Yere denir, zemîn ma¡nâsına. 
Mü™ennes ve ism-i cinstir, ¡alâ-kavlin 
cem¡dir, müfredi mesmû¡ değildir. Gerçi 
hakkı ٌأرَْضَة [ar∂at] demektir, lâkin gayr-i 
mesmû¡dur. Cem¡i ٌأرَْضَات [ar∂ât] gelir 
hemzenin fethi ve râ’nın sükûnuyla ve 
 gelir hemzenin zammıyla ve [∂urû] أرُُوضٌ
 آرَاضٌ gelir fethateynle ve [ara∂ûn] أرََضُونَ
[ârâ∂] gelir, ٌأهَْل [ehl] ve ٌآهَال [âhâl] gibi ve 
 gelir gayr-i kıyâs üzere, gûyâ [arâ∂î] أرََاضِي
ki ٌآرَاض [ârâ∂] cem¡idir. Ve 

-Davar kısmının ayaklarının aşa [∂ar] أرَْضٌ
ğısına ıtlâk olunur. Ve her alçak ve aşağı 
nesneye ıtlâk olunur. Ve zükâm ¡illetine 
denir; yukâlu: ُكَام الزُّ أيَِ  الْأرَْضُ  -Ve sil أخََذَهُ 
kinmeğe ve sarsılmağa denir, ٌنفُْضَة [nuf∂at] 
ma¡nâsına. Ve titremeğe denir. Kâle’ş-
şârih ِأزَُلْزِلَت« عَنْهُمَا  اللهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  قَوْلُ   وَمِنْهُ 
 Ve ¡Arablar الْأرَْضُ أمَْ بِي أرَْضٌ« أيَْ نفُْضَةٌ وَرِعْدَةٌ
kadh ve zemm ve düşnâm mevki¡inde َلا 
.dedikleri gibi لَا أمَُّ لَكَ ,derler أرَْضَ لَكَ

نلُحٍ  Ba√reyn kazâsında [√Ar∂u Nû] أرَْضُ 
bir karyedir.

-Garîbü’d-diyâr demek [∂ibnu ar] اِبْنُ أرَْضٍ
ten kinâyedir; yukâlu: ٌهُوَ ابْنُ أرَْضٍ أيَْ غَرِيب
الْرَْضِ  mu¡arref bi’l-lâm) [∂ibnu’l-ar] اِبْنُ 
olarak) Bir nev¡ nebâttır ki saç tarzında 
olur ve me™kûldür. Ve 

 lafzı masdar olur, yerin çayırı [∂ar] أرَْضٌ
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرََضَت 
الْكَلَُ فِيهَا  كَثرَُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أرَْضًا   Ve الْأرَْضُ 
yeri çayırlı bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أرََضْتُ الْأرَْضَ إِذَا وَجَدْتَهَا كَثِيرَةَ الْكَلَِ

Yemâme’de bir karye adıdır; ondan 
ziyâde hurmâ ağaçları uzun bir mahal 
görülmemiştir.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [∂el-me™bi] اَلْبَأْبِضُ
de) Dizin iç yüzüne denir; yukâlu: طَعَنَهُ فِي 
 Ve مَأْبِضِهِ أيَْ بَاطِنِ رُكْبَتِهِ

الْبَطِيرِ -Devenin dir [me™bi∂u’l-ba¡îr] مَأْبِضُ 
seğinin iç yüzüne denir ki koltuğu içi 
olacaktır.

 مَأْبِضٌ (hemzenin zammıyla) [∂el-ub] اَلْبُْضُ
[me™bi∂] ma¡nâsınadır. Ve dehr ve zamâna 
denir. Cem¡i ٌآبَاض [âbâ∂] gelir.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-Ebâyi] اَلْبََايِضُ
Seniyye-i Herşâ nâm ¡akabeye mukâbil 
bir niçe küçük dağlara ıtlâk olunur.

-Bu dahi uy (fethateynle) [∂el-eba] اَلْبََضُ
lukta نَسَا [nesâ] dedikleri damar büzülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَِضَ النَّسَا أبََضًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا تَقَبَّضَ الرَّ
 (hemzenin harekât-ı selâsıyla) [Eb∂at] أبَْضَةُ
Medîne kurbünde Bel¡anber yâhûd ‰ayyi™ 
kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-ebû] اَلْبَُلضُ
Pek cüst ve çabuk ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
رْعَةِ أبَُوضٌ أيَْ شَدِيدُ السُّ
 ism-i fâ¡il) [mu™tebi∂u’n-nesâ] مُؤْتَبِضُ النَّسَا
bünyesiyle) Kargaya ıtlâk olunur; gûyâ ki 
 damarı büzülmüş olmakla düz [nesâ] نَسَا
yürümeyip sekerek yürüdüğü için ıtlâk 
olundu.

-ism-i fâ¡il bünye) [∂el-mute™ebbi] اَلْبُتَأبَِّضُ
siyle) ٌإِبَاض [ibâ∂] dedikleri mezkûr ip ile 
bilekçesi koluna bağlanmış deveye denir; 
yukâlu: ِبَاض بَعِيرٌ مُتَأبَِّضٌ أيَْ مَعْقُولٌ بِالِْ
لٌ) [∂et-te™ebbu] اَلتَّأبَُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deveyi ٌإِبَاض [ibâ∂] ile bağlamak 
ma¡nâsınadır. Ve bağlanmak ma¡nâsına 
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müsta¡meldir ki “pek yerinde” ile ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ْهُوَ آرَضُهُمْ بِهِ أيَْ أجَْدَرُهُم
 ¡lafzına itbâ [∂arî¡] عَرِيضٌ [∂el-arî] اَلْرَِيضُ
olur; yukâlu: ٌأرَِيض عَرِيضٌ  -Ve ¡inde’l شَيْءٌ 
ba¡z ٌأرَِيض [arî∂] semiz demektir; yukâlu: 
 Ve جَدْيٌ أرَِيضٌ أيَْ سَمِينٌ

  alâ-kavlin¡ [∂Arî] أرَِيضٌ
 Bir belde yâhûd bir vâdî [∂Berî] بَرِيضٌ
ismidir.

رَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-irâ] اَلِْ
Pek arîz ve vâsi¡ nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ إِرَاضٌ أيَْ عِرَاضٌ وِسَاع Ve koyun 
yününden yâhûd deve tüyünden ma¡mûl 
iri ve kaba döşemeye denir.

يرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-îrâ] اَلِْ
Zükâm ¡illetine uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآرَضَهُ اللهُ أيَْ أزَْكَمَه
-Yerin mecmû¡ otla [∂et-te™rî] اَلتَّأْرِيضُ
rını otlatıp sâ™ir otlu yer taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََكَل رَعَى  إِذَا  فُلانٌَ  ضَ   أرََّ
فَارْتَادَهُ  Ve geceden savma niyyet الْأرَْضِ 
edip hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ وَتَهَيَّ نَوَاهُ  إِذَا  وْمَ  الصَّ فُلانٌَ  ضَ  -Ve sözün pü أرََّ
rüzünü tenkîh edip pâkîze ve mühezzeb 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكَلَام ضَ   أرََّ
بَهُ وَهَذَّ بَهُ  شَذَّ  Ve bir nesneyi ağır eylemek إِذَا 
ve ağırlandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ ثَقَّ إِذَا  ضَهُ   ;Ve onarmak ma¡nâsınadır أرََّ
yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  ضَهُ   Ve eğlendirmek ve أرََّ
katlandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَه  أرََّ
ثَهُ لَبَّ  Ve tulumu ıslâh eylemek için içine إِذَا 
su yâhûd süt yâhûd yağ ve rubb makûlesi 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاءَ إِذَا ضَ السِّ  أرََّ
صْلاحَِهِ جَعَلَ فِيهِ لَبَنًا وَمَاءً وَسَمْنًا وَرُبًّا لِِ
ضُ لٌ) [∂et-te™erru] اَلتَّأرَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yere doğru ağırlaşıp avrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا تَثَاقَلَ إِلَى ضَ الشَّ  تَأرََّ
 Ve bir nesneye tasaddî ve ta¡arruz الْأرَْضِ

-Zükâm ¡illetine uğ [∂el-me™rû] اَلْبَأْرُوضُ
ramış adama denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرُِضَ 
مَزْكُومٌ أيَْ  مَأْرُوضٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ   Ve şol عَلَى 
adama denir ki ehl-i ٌأرَْض [ar∂]dan yâhûd 
cinn tâ™ifesinden musâb olmakla bilâ-kasd 
başını ve gövdesini oynatıp hareket ettirir 
ola; yukâlu: ِرَجُلٌ مَأْرُوضٌ إِذَا صَارَ بِهِ خَبَلٌ مِنْ أهَْل 
كُ رَأْسَهُ وَجَسَدَهُ بِلاَ عَمْدٍ  Şârihin الْأرَْضِ وَالْجِنِّ يحَُرِّ
beyânına göre burada ُك -nüshası ga وَالْمُحَرِّ
lattır. Ve 

 Ağaç kurdu yemiş ağaca [∂me™rû] مَأْرُوضٌ
ve tahtaya denir; yukâlu: إِذَا مَأْرُوضٌ   خَشَبٌ 
خَشَبَةٌ مَأْرُوضَةٌ :ve yukâlu أكََلَتْهُ الْأرَْضَةُ
) [el-ar∂at] اَلْرَْضَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ağaç kurduna denir; yukâlu: َمِن أفَْسَدُ   هُوَ 
ةٌ تَأْكُلُ الْأخَْشَابَ الْأرَْضَةِ وَهِيَ دُوَيْبَّ
 Yara azıp (fethateynle) [∂el-ara] اَلْرََضُ
nasırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَِضَت 
ابِعِ إِذَا مَجِلَتْ وَفَسَدَتْ الْقَرْحَةُ أرََضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
سْتِيرَاضُ  [∂ara] أرََضٌ [∂el-istîrâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْقَرْحَةُ   إِسْتَأْرَضَتِ 
أرَِضَتْ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-arâ∂at] اَلْرََاضَةُ
de) Yer münbit ve hoş-manzar ve pâkîze-
cevher olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَُضَت 
الْأرَْضُ أرََاضَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَتْ أرَِيضَةً
الْرَِيضَةُ  Şol yere [el-ar∂u’l-arî∂at] اَلْرَْضُ 
denir ki hâs ve hoş-manzar ve hayrlı ve 
münbit ola; yukâlu: ٌأرَْضٌ أرَِيضَةٌ أيَْ زَكِيَّةٌ مُعْجِبَة 
لِلْعَيْنِ خَلِيقَةٌ لِلْخَيْرِ
رْضَةُ -hemzenin kesri ve zam) [el-ir∂at] اَلِْ
mıyla) ve

رَضَةُ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-ira∂at] اَلِْ
Çok çayıra denir; tekûlu: َْنَزَلْنَا إِرْضَةً وَإِرَضَةً أي 
كَلَئًا كَثِيرًا
 hemzenin meddi ve) [∂el-âra] اَلْرَضُ
râ’nın fethiyle) Elyak ve enseb ma¡nâsına 
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yukâlu: ُهُ إِذَا ضَرَبَه -Ve bir nesneye muz إِئْتَضَّ
tarr ve nâçâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

إِئْتَضَّ إِلَيْهِ إِذَا اضْطَرَّ

 (mîm’in zammıyla) [∂∂el-mu™â] اَلْبُؤَاضُّ
ةٌ  tan ism-i fâ¡ildir; bir şey™e[mu™â∂∂at] مُؤَاضَّ
mübâderet eylemiş adama denir; yukâlu: 
مُبَادِرٌ أيَْ  إِلَيْهِ  مُؤَاضٌّ   Ve burusu tutmakla هُوَ 
nâle ve feryâd ve ıztırâb eden nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُؤَاضٌّ أيَْ مَاخِض

]أ م ض]
 Bir kimse (fethateynle) [∂el-ema] اَلْمََضُ
bir işe ¡azm ve rabt-ı kalb eylemekle nâsın 
levm ve ¡itâbından mübâlât eylemeyip 
yine o ¡azîmeti derûnunda nâfiz ve ber-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَِض 
الْمُعَاتَبَةِ مِنَ  يبَُالِ  لَمْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أمََضًا  جُلُ   الرَّ
 Ve derûnunda muzmer وَعَزِيمَتُهُ مَاضِيَةٌ فِي قَلْبِهِ
olan maksûdunu ketm ile sapıtıp gayrısını 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أمَِضَ الرَّ
إِذَا أبَْدَى لِسَانهُُ غَيْرَ مَا يرُِيدُهُ

]أ ن ض]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-enî] اَلْنَِيضُ
Nuzc bulmamış tatarı ete denir; yukâlu: 
 Ve bir nesneden belinleyip لَحْمٌ أنَِيضٌ أيَْ نِيءٌ
korkmak sebebiyle içeride bağırsakların 
titreyip oynamasına denir; tekûlu: أخََذَنِي 
 Ve أنَِيضُ الْأمَْعَاءِ وَهُوَ خَفَقَانهُُ فَزَعًا

 ;Et bozulmak ma¡nâsınadır [∂enî] أنَِيضٌ
yukâlu: َأنََضَ اللَّحْمُ أنَِيضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَغَيَّر
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-enâ∂at] اَلْنََاضَةُ
ninde) Et iyice pişmeyip tatarı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أنََاضَةً  اللَّحْمُ   أنَضَُ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ أنَِيضًا
ينَاضُ  Eti (hemzenin kesriyle) [∂el-înâ] اَلِْ
iyice pişirmeyip çiğ komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآنَضَ اللَّحْمَ إِينَاضًا إِذَا لَمْ ينُْضِجْه

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَ إِلَيْهِ إِذَا  تَأرََّ
ى لَهُ ضَ وَتَصَدَّ  Ve ot yetişip biçmeğe kâbil تَعَرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَ النَّبْتُ إِذَا  تَأرََّ
تَمَكَّنَ مِنْ أنَْ يجَُزَّ
-ism-i fâ¡il bün) [∂el-muste™ri] اَلْبُسْتَأْرِضُ
yesiyle) Şol hurmâ fidanına denir ki 
yerde kökü ola. Eğer ağacın özdeğinden 
çıkmış olursa ona ٌرَاكِب [râkib] ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌعِرْق لَهُ  كَانَ  إِذَا  مُسْتَأْرِضٌ   ve فَسِيلٌ 
yukâlu: ٌوَدِيَّةٌ مُسْتَأْرِضَةٌ أيَْ فَسِيلَة

]أ ض ض]
 Asl ve (hemzenin kesriyle) [∂∂el-i] اَلِْضُّ

mebnâ ma¡nâsınadır; yukâlu: َِضِّ أي  كَرِيمُ الِْ
الْأصَْلِ
ضَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-i∂â] اَلِْ
Melce™ ve melâz ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
مَلْجَأهُُمْ أيَْ  -Ve nâka doğurmak bu إِضَاضُهُمْ 
rusu hâletinde nâle ve feryâd eylemeğe 
denir.

 hemzenin fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-a] اَلْضَُّ
şeddesiyle) İfrât-ı mihnet ü meşakkate 
giriftâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةُ الْمَشَقَّ مِنِّي  بَلَغَ  أيَْ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  أضًَّ الْأمَْرُ  نِي   أضََّ
Ve bir kimseye yâ bir nesneye muztarr ve 
muhtâc ve mültecî kalmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: وَألَْجَأنَِي أحَْوَجَنِي  أيَْ  إِلَيْكَ  الْفَقْرُ  نِي   Ve أضََّ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أضََّ 
 Ve devekuşu yuvasına kasd eylemek كَسَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا أدُْحِيِّ إِلَى  النَّعَامَةُ  تِ   أضََّ
إِذَا أرََادَتْهُ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ∂∂at] اَلْبُلَاضَّ
vezninde) ٌَّأض [a∂∂] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: إِلَى ةً  مُوَاضَّ النَّعَامَةُ  تِ   آضَّ
تْ هَا بِمَعْنَى أضََّ أدُْحِيِّ
ئْتِضَاضُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i™tî∂â] اَلِْ
de) Taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَلَبَهُ إِذَا  هُ   ;Ve vurmak ma¡nâsınadır إِئْتَضَّ
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ر ض]
 (vezninde [∂ar…] قَرْضٌ) [∂el-ber] اَلْبَرْضُ
Azca nesneye denir. Cem¡i ٌبِرَاض [birâ∂] 
gelir bâ’nın kesriyle ve ٌبُرُوض [burû∂] ve 
 مَا بَقِيَ فِي الْحَوْضِ :gelir; yukâlu [∂ebrâ] أبَْرَاضٌ
 ve إَلاَّ بَرْضٌ أيَْ قَلِيلٌ مِنَ الْمَاءِ

 masdar olur, su çeşmeden azca [∂ber] بَرْضٌ
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَضَ الْمَاءُ مِن 
قَلِيلٌ وَهُوَ  خَرَجَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَرْضًا   Ve الْعَيْنِ 
azca nesne vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أيَْ وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَرْضًا  مَالِهِ  مِنْ  لِي   بَرَضَ 
أعَْطَانِي مِنْهُ قَلِيلاً
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-burâ] اَلْبُرَاضُ
Bu dahi azca şey™e denir; yukâlu: ْمِن  بَقِي 
مَالِهِ بُرَاضٌ أيَْ قَلِيلٌ
بْتِرَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-ibtirâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi su pınardan azca çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْتَرَضَ الْمَاءُ بِمَعْنَى بَرَض
 Şol kimseye denir [∂el-mebrû] اَلْبَبْرُوضُ
ki ifrât-ı bezl ü ¡atâdan kendisi muhtâc ve 
bî-nevâ kalmış ola; yukâlu: َْرَجُلٌ مَبْرُوضٌ أي 
مُفْتَقِرٌ لِكَثْرَةِ عَطَائِهِ
اضُ ادٌ) [∂el-berrâ] اَلْبَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [∂el-mubri] اَلْبُبْرِضُ
ninde) Hep mâlını beyhûde ekl ve ifsâd 
ve itlâf edici kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اضٌ وَمُبْرِضٌ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ كُلَّ مَالِهِ وَيفُْسِدُهُ  Ve بَرَّ

اضٌ  İbn ¢ays el-Kinânî’dir ki [∂Berrâ] بَرَّ
füttâk-ı ¡Arab’ın birisidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-bur∂at] اَلْبُرْضَةُ
Şol mevzi¡e denir ki ondan aslâ şecer bit-
mez ola. Ve şol suya denir ki çeşmeden 
azca azca kaynayıp çıkar ola.

]أ ي ض]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [∂el-ey] اَلْيَْضُ
sükûnuyla) İşlenilmiş nesneyi geri dönüp 
tekrâr işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َآض 
عَادَ إِذَا  أيَْضًا  يَئِيضُ   Ve bir nesne evvelki إِلَيْهِ 
hâlinden dîğer hâle dönmekle gayrı nes-
ne olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَقِير  آضَ 
 ;Ve rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır غَنِيًّا أيَْ صَارَ
yukâlu: ْآضَ إِلَى أهَْلِهِ إِذَا رَجَعَ إِلَيْهِم İşbu »أ،ي،ض« 
mâddesi fi’l-asl vech-i mezkûr üzere ¡av-
det ma¡nâsınadır; niteki فَعَلَ ذَلِكَ أيَْضًا derler, 
 ma¡nâsına ki “İşlediği işi ¡avdetle فَعَلَهُ مُعَاوِدًا
tekrâr işledi” demektir, ba¡dehu ma¡nâ-yı 
intizârda mukârebet ¡alâkasıyla sayrûret 
ma¡nâsına müste¡âr olup fi¡l-i nâkıs olan 
 آضَ :ma¡nâsına isti¡mâl olundu; yukâlu صَارَ
.Ke-mâ zukire كَذَا إِذَا صَارَ
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قِيقُ الْجِلْدِ الْمُمْتَلِئُ  Ve الرَّ

 ve [∂∂ba] بَضض

ةٌ  شَرِبْتُ :Ekşi süte denir; tekûlu [ba∂∂at] بَضَّ
ةً أيَْ لَبَنًا حَامِضًا ا وَبَضَّ  ve بَضًّ

 ve [∂ba∂û] بَضُوضٌ Masdar olur [∂∂ba] بَضض
.gibi, ke-mâ se-yuzkeru [∂ba∂î] بَضِيضٌ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-be∂î∂at] اَلْبَضِيضَةُ
de) ve

ةُ  ve [el-bâ∂∂at] اَلْبَاضَّ

 [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-be∂â∂at] اَلْبَضَاضَةُ
vezninde) Bunlar da nerm-ten ve nâzük-
beden nâzenîn hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ةٌ ةٌ وَبَضَاضَةٌ أيَْ بَضَّ  Ve بَضِيضَةٌ وَبَاضَّ

 :Azca suya denir; yukâlu [be∂î∂at] بَضِيضَةٌ
قَاءِ بَضِيضَةٌ أيَْ يَسِيرُ مَاءٍ -Ve azca yağmu مَا فِي السِّ
ra denir; yukâlu: ٌمَا وَقَعَ الْعَامَ إِلاَّ بَضِيضَةٌ أيَْ مَطَر 
 Ve bir kimsenin mülkiyyet vechiyle قَلِيلٌ
mâlına denir; yukâlu: ِهُوَ لَهُ بَضِيضَةٌ أيَْ مُلْكُ يَدِه
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-be∂û] اَلْبَضُلضُ
de) Suyu azca azca çıkan kuyuya denir. 
Cem¡i ٌبِضَاض [bi∂â∂] gelir bâ’nın kesriyle; 
yukâlu: ًبِئْرٌ بَضُوضٌ إِذَا كَانَتْ يَخْرُجُ مَاؤُهَا قَلِيلا
 Yaşartıya ve ıslağa [∂el-bâ∂û] اَلْبَاضُلضُ
denir; yukâlu: ٌمَا فِي الْبِئْرِ بَاضُوضٌ أيَْ بَلَلَة
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-bu∂â∂at] اَلْبُضَاضَةُ
ninde) Bu dahi azca suya denir; yukâlu: مَا 
قَاءِ بُضَاضَةٌ وَبَضِيضَةٌ أيَْ يَسِيرُ مَاءٍ فِي السِّ

ve (bâ’nın fethiyle) [∂∂el-be] اَلْبَضُّ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-bu∂û] اَلْبُضُلضُ
ve

 Su (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [∂el-be∂î] اَلْبَضِيضُ
azca azca akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَبَضِيضًا  وَبُضُوضًا  ا  بَضًّ الْمَاءُ   بَضَّ 
قَلِيلاً قَلِيلاً  يَبِضُّ :Ve minhu’l-meselu سَالَ   »مَا 
 Ya¡nî “Bir mertebede bahîldir ki حَجَرُهُ«
hacer mesâbesinde olan yedi reşha-rîz-i 

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-Berî] اَلْبَرِيضُ
Bir vadî ismidir yâhûd savâb olan ٌيَرِيض 
[Yerî∂] olmaktır yâ-yı tahtiyye ile.

 Yerden henüz nebâtâtın [∂el-bâri] اَلْبَارِضُ
ecnâsı zuhûr etmeksizin ibtidâ zuhûr eden 
nebâta ıtlâk olunur ki nev¡-i vâhid hük-
münde olmakla ma¡nâ-yı kılleti mutazam-
mındır; yukâlu: ُل  أطَْلَعَتِ الْأرَْضُ بَارِضَهَا وَهُوَ أوََّ
مَا تُخْرِجُهُ مِنْ نَبْتٍ قَبْلَ أنَْ تَتَبَيَّنَ أجَْنَاسُهُ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-burû] اَلْبُرُوضُ
Yerden sâ™ir ecnâstan mukaddem nebât 
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَض 
تَبَيُّنِ قَبْلَ  لاً  أوََّ إِذَا خَرَجَ  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ مِنَ  بُرُوضًا   النَّبَاتُ 
الْأجَْنَاسِ
بْرَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-ibrâ] اَلِْ
le) Yerin ibtidâ çıkan otu firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْأرَْضُ   أبَْرَضَتِ 
بَارِضُهَا
 [∂ibrâ] إِبْرَاضٌ [∂et-tebrî] اَلتَّبْرِيضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْأرَْضُ  ضَتِ   بَرَّ
أبَْرَضَتْ
ضُ لٌ) [∂et-teberru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Azca nesne ile kanâ¡at edip ge-
çinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ ضَ   تَبَرَّ
بِالْقَلِيلِ تَبَلَّغَ  -Ve bir nesneyi azca azca al إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ ضَ   تَبَرَّ
 Ve bir kimse bir adam tarafından أخََذَهُ قَلِيلاً
ceste ceste bir vazîfe ve ihsâna nâ™il olup 
onunla ta¡ayyüş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَعْد يْءَ  الشَّ مِنْهُ  أصََابَ  إِذَا  فُلانًَا  ضَ فُلانٌَ   تَبَرَّ
يْءِ وَتَبَلَّغَ الشَّ

]ب ض ض]
-bâ’nın fethi ve ∂âd’ın şed) [∂∂el-ba] اَلْبَضُّ

desiyle) Gövdesi pâlûze gibi ter ve nerm 
olup derisi ince ve nâzük olarak etine dolu 
kişiye denir. Mü™ennesi ٌة  ;tır[†ba∂∂a] بَضَّ
yukâlu: ِالْجَسَد خْصُ  الرَّ أيَِ  ةٌ  بَضَّ وَجَارِيَةٌ   غُلامٌَ بَضٌّ 
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ma¡nâsınadır; tekûlu: َّكُل أخََذْتَ  إِذَا  ضْتُهُ   تَبَضَّ
لَهُ  Ve bir kimsede olan matlûbunu شَيْءٍ 
ceste ceste bi’l-cümle istîfâ eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا مِنْهُ  ي  حَقِّ ضْتُ   تَبَضَّ
اسْتَنْظَفْتَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً

]ب ع ض]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [∂¡el-ba] اَلْبَطْضُ
sükûnuyla) Her nesneden bir tâ™ifeye 
ya¡nî bir cüz™e ve bir pâreye denir. Cem¡i 
أيَْ :gelir; tekûlu [∂eb¡â] أبَْعَاضٌ بَعْضَهُ   أعَْطَانِي 
مِنْهُ  kelimesine [∂¡ba] بَعْضٌ Ve işbu طَائِفَةً 
lâm-ı ta¡rîf dâhil olmaz izâfet-i takdîriyye 
i¡tibârıyla, lâkin nuhâttan İbn Durusteveyh 
duhûlüne kâ™ildir. Ve Ebû ◊âtim dedi ki 
Sîbeveyhi ve A«feş kendi kitâblarında 
 kelimesini mu¡arrefen isti¡mâl [∂¡ba] بَعْضٌ
eylediler; işbu, ¡ilm-i nahve kıllet-i ¡ilm ü 
ıttılâ¡larından nâşîdir. Ve 

 Masdar olur; sivrisinek ısırıp [∂¡ba] بَطْضٌ
âzürde eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َبُعِض 
الْقَوْمُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ بَعْضًا إِذَا أذََاهُمُ الْبَعُوضُ
-Siv (bâ’nın fethiyle) [el-be¡û∂at] اَلْبَطُلضَةُ
risineğe denir, cüssesi hurde olduğu için. 
Cem¡-i cinsi ٌبَعُوض [be¡û∂]dur; yukâlu: 
-Ve minhu tekûlu’l أرَْضٌ كَثِيرَةُ الْبَعُوضِ أيَِ الْبَقِّ

¡Arab: ُيَكُون  Ya¡nî »كَلَّفَنِي مُخَّ الْبَعُوضِ« أيَْ مَا لاَ 
“Bana mümkinü’l-husûl olmayan nesne 
teklîf eyledi.” Ve 

 Benî Esed yurdunda bir [Be¡û∂at] بَطُلضَةُ
su adıdır.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-be¡i∂at] اَلْبَطِضَةُ
ve 

-Sivrisineği çok ge [el-meb¡û∂at] اَلْبَبْطُلضَةُ
ceye vasf olur; yukâlu: َْلَيْلَةٌ بَعِضَةٌ وَمَبْعُوضَةٌ أي 
 ve كَثِيرَةُ الْبَعُوضِ

 Sivrisineği çok yere vasf [ba¡i∂at] بَطِضَةٌ
olur; yukâlu: ِأرَْضٌ بَعِضَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْبَعُوض

feyz ü ihsân olmaz.” Ve az nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَضَّ لَهُ إِذَا أعَْطَاهُ قَلِيلا Ve 
sâza düzen vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْبِ ئَهَا لِلضَّ كَهَا لِيُهَيِّ بَضَّ أوَْتَارَ الْعُودِ إِذَا حَرَّ
بْضَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ib∂â] اَلِْ
Bu dahi azca nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأبََضَّ لَهُ إِذَا أعَْطَاهُ قَلِيلا
 Azca suya (fethateynle) [∂el-be∂a] اَلْبَضَضُ
denir; yukâlu: ٌفِي الْحَوْضِ بَضَضٌ أيَْ مَاءٌ قَلِيل

-Kendi (bâ’nın kesriyle) [∂∂el-bi] اَلْبِضُّ
den nesne taleb olunan kimse sarâhaten 
“lâ” demeyip “lâ” işâretiyle dudağını 
birbirine yâhûd dilini damağına vurmak 
ma¡nâsınadır ki “cık” diye öttürür; onun 
için tâlibe redd-i kat¡î olmamakla ye™s-i 
küllî hâsıl olmaz, niteki ٌّمِض [mi∂∂] ve ٌبِيض 
[bî∂] ve ٌمِيض [mî∂] dahi bu ma¡nâyadır 
evvellerin kesriyle; yukâlu: َأهَْلُك عَلَّمَكَ   مَا 
ا وَبِيضًا وَمِيضًا وَهُوَ أنَْ يسُْئَلَ عَنِ الْحَاجَةِ ا وَبِضًّ  إِلاَّ مِضًّ
فَيَتَمَطَّقَ بِشَفَتِهِ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [∂el-be∂â] اَلْبَضَاضُ
de) Mantara denir; tekûlu: َْأي بَضَاضًا   أكََلْتُ 
كَمْأةًَ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-bu∂âbi] اَلْبُضَابِضُ
ninde) Kavî ve zûr-mend adama denir; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ بُضَابِضٌ أيَْ قَوِي
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-teb∂î] اَلتَّبْضِيضُ
Bir nesne ter ve mülâyim ve nâzük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم يْءُ إِذَا تَنَعَّ ضَ الشَّ بَضَّ
بْتِضَاضُ  Bir kimse bir adama [∂el-ibti∂â] اَلِْ
ihtiyâc ve ıztırâr sebebiyle kendi nefsi-
ni tahkîr edip tezellül ve iltiyâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: نَفْسِي  إِبْتَضَضْتُ 
لَهُ اسْتَزَدْتُهَا  أيَِ  -Ve bir ¡askeri istîsâl eyle لَهُ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِالْقَوْمَ أي  إِبْتَضَضْتُ 
اسْتَأْصَلْتُهُمْ
ضُ لٌ) [∂et-teba∂∂u] اَلتَّبَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın cemî¡-i şey™ini almak 
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nü rûşen eylesin!” ve “Düşmanının gözü-
nü dâ™imâ mebgûzu olan kimseyi görmek-
le tîre ve muzlim eylesin!” Ve mâdde-i 
mezkûre bâb-ı evvelden وَيَبْغُضُنِي  أبَْغُضُهُ 
¡unvânında müte¡addî olarak vürûdu 
lügat-ı rediyyedir.

 ;Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ ebπa∂ahu] مَا أبَْغَضَهُ
if¡âl bâbından olmakla kıyâsa muhâliftir; 
tekûlu: مَا أبَْغَضَهُ لِي Ya¡nî “O bana ne ¡aceb 
mebgûzdur.” 

Şârih der ki lügat-ı mezbûreden vârid ol-
makla kıyâsî olur. Ve َّإِلَي أبَْغَضَهُ   dersen مَا 
eğer, onun senin ¡indinde mebgûz oldu-
ğunu haber vermek murâd edersin ve مَا 
-dersen eğer, sen ona mübgaz oldu أبَْغَضَنِي
ğunu ihbâr murâd edersin.

بْغَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-ibπâ] اَلِْ
le) Bugz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْغَضُوهُ إِذَا مَقَتُوهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-beπî] اَلْبَغِيضُ
 tan sıfattır, nâsa bugz eder[beπâ∂at] بَغَاضَةٌ
olan kimseye denir. Ve Beπî∂ b. Rey& b. 
∏a†afân’dır ki bir cemâ¡atin pederidir ve 
Beπî∂ et-Temîmî ashâbındandır ki Fa«r-i 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri ismini 
tagyîr edip ◊abîb tesmiye eylediler.

-Bir kimseye bugz ettir [∂et-tebπî] اَلتَّبْغِيضُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه بَغَّضَهُ ضِدُّ حَبَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-tebâπu] اَلتَّبَاغُضُ
de) Birbirine bugz edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَاغَضُوا ضِدُّ تَحَابُّوا
لٌ) [∂et-tebaππu] اَلتَّبَغُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bugz göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَبَغَّضَ إِلَيْهِ ضِدُّ تَحَبَّب

]ب و ض]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [∂el-bev] اَلْبَلْضُ
sükûnuyla) Bir mahalde dâ™imî ikâmet 

بْطَاضُ  Yer (hemzenin kesriyle) [∂el-ib¡â] اَلِْ
sivrisinekli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْعَضَ الْقَوْمُ إِذَا صَارَ فِي أرَْضِهِمُ الْبَعُوضُ
 (bâ’nın zammıyla) [el-bu¡∂û∂at] اَلْبُطْضُلضَةُ
Osurgan böceğine şebîh bir böcek adıdır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [∂et-teba¡∂u] اَلتَّبَطْضُضُ
vezninde) Birbirine uşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اَلْغِرْبَانُ تَتَبَعْضَضُ أيَْ يَتَنَاوَلُ بَعْضُهَا بَعْضًا
 Bir nesneyi bölük bölük [∂et-teb¡î] اَلتَّبْطِيضُ
ve pâre pâre kılmak ma¡nâsınadır.

لٌ) [∂et-teba¡¡u] اَلتَّبَطُّضُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡dir; tekûlu: ُأْتُه ضَ أيَْ جَزَّ ضْتُهُ فَتَبَعَّ  بَعَّ
أَ فَتَجَزَّ

]ب غ ض]
 bâ’nın zammı ve πayn-ı) [el-buπd] اَلْبُغْضُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi sev-
memeğe denir ki ٌة -in zıddı[ma√abbet] مَحَبَّ
dır; yukâlu: ِّالْحُب ضِدُّ  وَهُوَ  الْبُغْضِ  أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌبُغْض 
[buπ∂] mergûbün-¡anh olan nesneden 
nefsin nefretinden ¡ibârettir, niteki ٌة  مَحَبَّ
[ma√abbet] mergûbün-fîh olan nesneye 
nefsin incizâbından ¡ibârettir.

ve (bâ’nın kesriyle) [el-biπ∂at] اَلْبِغْضَةُ

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-baπ∂â] اَلْبَغْضَاءُ
de) Şiddet-i bugz ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةُ الْبُغْضِ بَيْنَهُمْ بِغْضَةٌ وَبَغْضَاءُ أيَْ شِدَّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-beπâ∂at] اَلْبَغَاضَةُ
ninde) Bugz eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَبَغَضَ وَبَغِضَ بَغَاضَةً مِنَ الْبَاب  بَغُضَ الرَّ
بَغِيضًا صَارَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  وَالْأوََّ -Ve ¡Arab الْخَامِسِ 
lar bir kimseye bed-du¡â makâmında َبَغُض 
كَ كَ ;derler جَدُّ جَدُّ  dedikleri gibi, ya¡nî تَعِسَ 
“Bahtın sana yâver ve müsâ¡id olmasın!” 
Ve du¡â mevki¡inde عَيْنًا بِكَ  اللهُ   بَغُضَ ve نَعِمَ 
عَيْنًا كَ   derler, ya¡nî “Hudâ-yı müte¡âl بِعَدُوِّ
mahbûbun olan kimsenin dîdârıyla gözü-
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lerinin enkâzıyla sarây-ı mezbûrun esâsı 
ve esâsının enkâzıyla sarây-ı merkûmun 
şerefeleri binâ olunmakla halîfe bu gûne 
takallübden isti¡câb eyledi.

-tesniye bünyesiy) [el-ebye∂ân] اَلْبَْيَضَانِ
le) Su ile süte, ¡alâ-kavlin şahm ile süte 
yâhûd şahm ile şebâba yâhûd ekmek ile 
suya yâhûd buğday ile suya ıtlâk olunur. 
Kâle’ş-şârih fi’l-Esâs: ِالْأبَْيَضَيْن إِلاَّ  يَشْرَبُ   لاَ 
بَابُ وَالشَّ حْمُ  الشَّ الْأبَْيَضَانِ  لِلْمَرْأةَِ  وَاجْتَمَعَ  وَاللَّبَنَ   اَلْمَاءَ 
Ve 

-İki ay yâhûd iki gün de [ebye∂ân] أبَْيَضَانِ
mektir; tekûlu: َْأو شَهْرَانِ  أيَْ  أبَْيَضَانِ  مُذْ  رَأيَْتُهُ   مَا 
يَوْمَانِ
الْبَْيَضُ  Mevt-i [∂el-mevtu’l-ebya] اَلْبَلْتُ 
fec™eye ıtlâk olunur, niteki ُمَوْتٌ أحَْمَر [mev-
tun a√meru] katl ile olana ıtlâk olunur.

[∂el-ebâyi] اَلْبََايِضُ »أ،ب،ض«   mâddesinde 
zikr olundu.

 Âfet ve dâhiyeye ıtlâk [™el-bey∂â] اَلْبَيْضَاءُ
olunur, tefe™™ül tarîkiyle; yukâlu: ُأصََابَتْه 
اهِيَةُ الدَّ أيَِ   .Ve buğdaya ıtlâk olunur الْبَيْضَاءُ 
Ve peygamber arpasının tâzesine denir. 
Ve arz-ı harâbeye ıtlâk olunur. Ve ten-
cereye ıtlâk olunur, niteki َبَيْضَاء  ummu] أمُُّ 
bey∂â™] dahi denir; zıddıyla tesmiyedir. 
Ve sayyâd ağına denir. Ve ¢a¡neb b. 
¡Attâb nâm kimsenin feresi ismidir. Ve 
Ba§ra’da ¡Ubeydullâh b. Ziyâd’ın sarâyı 
ismidir ki ٌمُخَيَّس [Mu«ayyes] dahi der-
ler idi. Ve Mı§ır diyârında dört karye 
adıdır. Ve Fâris ülkesinde bir belde adı-
dır. Ve Maπrib’de bir eyâlet adıdır. Ve 
◊ime’r-Rebe≠e türâbında bir mevzi¡dir. 
Ve Ba√reyn türâbında bir mevzi¡dir. Ve 
Cebel-i Menâ…ib’de bir ¡akabedir. Ve 
Necd diyârında Benû Mu¡âviye yurdunda 
bir su adıdır. Ve Bâbu’l-Ebvâb verâsında 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَاضَ بِالْمَكَان 
وَلَزِمَ بِهِ  أقََامَ  إِذَا  بَوْضًا   Ve bir kimsenin يَبُوضُ 
çehresinden ٌكَلَف [kelef] ya¡nî çığıt ta¡bîr 
olunan leke gidip hüsn ve cemâl peydâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَاضَ 
حَسُنَ وَجْهُهُ بَعْدَ كَلَفٍ

]ب ه ض]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [∂el-beh] اَلْبَهْضُ
sükûnuyla) Sıklet vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َْأي الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَهْضًا  الْأمَْرُ   بَهَضَنِي 
فَدَحَنِي
بْهَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ibhâ] اَلِْ
 أبَْهَضَنِي :ma¡nâsınadır; tekûlu [∂beh] بَهْضٌ
بَهَضَنِي  Ve bu mâdde @â-yı mu¡ceme بِمَعْنَى 
ile ekserdir.

]ب ي ض]
 (hemzenin fethiyle) [∂el-ebya] اَلْبَْيَضُ
Ak nesneye denir; yukâlu: َْأي أبَْيَضُ   شَيْءٌ 
-ge [∂bî] بِيضٌ Cem¡i ضِدُّ الْأسَْوَدِ يَعْنِي ذُو بَيَاضٍ
lir bâ’nın kesriyle, aslı ٌبُيُض [buyu∂] idi 
bâ’nın zammıyla, yâ™ sahîh olmak için 
ya¡nî yâ’yı sıyânet için zammeyi kesreye 
tebdîl eylediler. Ve 

-Kılıca ıtlâk olunur. Ve gü [∂ebya] أبَْيَضُ
müşe ıtlâk olunur. Ve bir kevkeb ismidir 
ki kehkeşânın hâşiyesinde vâki¡dir. Ve 

 Irz ve nâmûsu lekesiz, pâk¡ [∂ebya] أبَْيَضُ
ve pâkîze adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve أبَْيَضُ أيَِ النَّقِيُّ الْعِرْضِ

 aremeyn beyninde ¡Arc◊ [∂Ebya] أبَْيَضُ
nâm mahalde bir cebel adıdır. Ve Mekke’de 
bir cebel adıdır. Ve Medâyin’de ekâsire-i 
¡Acem binâ-kerdesi bir kasrın ismidir, 
¡acâyib-i dünyâdan ma¡dûd idi. Hulefâ-yı 
¡Abbâsiyye’den Muktefî-billâh yıktırıp 
enkâzıyla Baπdâd’da Tâc nâm sarâyı binâ 
eyledi. Garâyib-i inkılâbâttandır ki şerefe-
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mevzi¡ adıdır; kesr ile de zebân-zeddir.

النَّهَارِ  Gündüzün [bey∂atu’n-nehâr] بَيْضَةُ 
rûşenliğine ıtlâk olunur; tekûlu: ْمِن  عَالَجَنِي 
بَيْضَةِ النَّهَارِ إِلَى سَوَادِ اللَّيْلِ أيَْ بَيَاضِهِ
الْبَلَدِ  Devekuşunun [bey∂atu’l-beled] بَيْضَةُ 
yumurtasına ıtlâk olunur. ٌبَلَد [beled], de-
vekuşunun yavru çıkardığı yere denir; ve 
minhu yukâlu: ْمِن أيَْ  الْبَلَدِ«  بَيْضَةِ  مِنْ  أذََلُّ   »هُوَ 
تَتْرُكُهَا الَّتِي  النَّعَامِ   Ya¡nî “Devekuşunun بَيْضَةِ 
meydânda terk edip gittiği yumurtadan 
ezyed zelîl ve hakîrdir.” Ve yekûlûne: َهُو 
-Bun بَيْضَةُ الْبَلَدِ أيَْ وَاحِدُهُ الَّذِي يجُْتَمَعُ إِلَيْهِ وَيقُْبَلُ قَوْلهُُ
da devekuşunun yavru ihrâcı için dâ™imâ 
göz dikip durduğu yumurta murâddır. Şol 
müteferrid ve mümtâz adama ıtlâk olunur 
ki nâs ona teveccüh ve ikbâlle başına cem¡ 
olup cemî¡-i akvâli karîn-i sem¡-i kabûl ü 
inkiyâd ola. Ve 

الْبَلَدِ  Mantar [bey∂atu’l-beled] بَيْضَةُ 
nev¡inden yer elması dediklerine ıtlâk 
olunur.

 Horoz kısmının [bey∂atu’l-¡u…r] بَيْضَةُ الْطُقْرِ
müddetü’l-¡ömr bir def¡a yumurtladığı yu-
murtaya denir.

الْخِدْرِ  Çar ve pûşîde [bey∂atu’l-«idr] بَيْضَةُ 
altında olan mahbûbeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُهِيَ بَيْضَةُ الْخِدْرِ أيَْ جَارِيَتُه
 tesniye bünyesiyle) [el-Bey∂atân] اَلْبَيْضَتَانِ
ve kesr ile zebân-zeddir) Zubâle nâm ma-
hal kurbünde bir mevzi¡dir.

-Topra (bâ’nın kesriyle) [el-bî∂at] اَلْبِيضَةُ
ğı be-gâyet beyâz ve zemîni düz ve em-
les olan yere denir. Ve hurmâ elvânından 
bir gûne levn ismidir ki akçıl olmasıdır. 
Cem¡i ٌبِيض [bî∂]dir.

بِيضٍ  bâ’zen bâ’yı meftûh) [∂İbnu Bî] إِبْنُ 
olur yâhûd fethi Cevherî vehmidir) Selefte 

bir belde adıdır ki bilâd-ı »azer’dendir. 
Ve 

-alebü’ş-Şehbâ™ nâm bel◊ [™Bey∂â] بَيْضَاءُ
denin ismidir. Ve ¢a†îf’de bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Mekke’de ¡A…abetu’t-Ten¡îm 
ismidir. Ve Benû Selûl yurdunda bir su 
adıdır.

 Süte (bâ’nın fethiyle) [∂el-beyâ] اَلْبَيَاضُ
ıtlâk olunur. Ve 

 ve [∂beyâ] بَيَاضٌ

 olan şey™in [∂ebya] أبَْيَضُ [beyâ∂at] بَيَاضَةٌ
levnine denir ki aklık ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٍفِيهِ بَيَاضٌ وَبَيَاضَةٌ أيَْ ضِدُّ سَوَاد Ve bunun 
ef¡al-i tafdîlinde هَذَا أشََدُّ بَيَاضًا denir; ُأبَْيَضُ مِنْه 
demek şâzz olarak Kûfiyyûn mezhebidir. 
Şârihin beyânına göre ُأبَْيَض [ebya∂] ism-i 
fâ¡ildir, ٍذُو بَيَاض ma¡nâsına. Ve 

 Yemâme’de bir mevzi¡ ve [∂Beyâ] بَيَاضٌ
Yemen’de bir hisâr adıdır. Ve Necd ül-
kesinde Benî ¡Âmir yurdunda bir arzın 
ismidir.

بَيَاضَةَ  En§âr’dan bir [Benû Beyâ∂at] بَنلُ 
kabîledir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-bey∂at] اَلْبَيْضَةُ
İsm-i cins olan ٌبَيْض [bey∂]in müfredidir ki 
kuş yumurtasına denir, beyâz olduğu için. 
Cem¡i ٌبُيُوض [buyû∂] ve ٌبَيْضَات [bey∂ât] ge-
lir bâ’nın fethiyle. Ve 

 Tolgaya denir ki cenkte [bey∂at] بَيْضَةٌ
başa giyerler. Ve husyeye ıtlâk olunur. Ve 
her şey™in havze ve avlusuna ıtlâk olunur 
ki ٌبَيْضَة [bey∂at] gibi himâyeti lâzimeden 
olur; yukâlu: ُسْلامَِ أيَْ حَوْزَتَه  فُلانٌَ يَحُوطُ بَيْضَةَ الِْ
Ve bir kavm ve cemâ¡atin sâhalarına ve 
avlularına ıtlâk olunur; yukâlu: َبَيْضَة  حَمَى 
 Ve الْقَوْمِ أيَْ حَوْزَتَهُمْ

 ammân nâm mahalde bir~ [Bey∂at] بَيْضَةٌ
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 Ve أبََاضَتِ الْبُهْمَى وَبَيَّضَتْ إِذَا سَقَطَتْ نِصَالهَُا

 ;Ağartmak ma¡nâsınadır [∂tebyî] تَبْيِيضٌ
yukâlu: ُدَه سَوَّ ضِدُّ  يْءَ  الشَّ  Ve doldurmak بَيَّضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلََه  Ve بَيَّضَ السِّ
boşaltmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: غَهَا بَيَّضَ الْقِرْبَةَ إِذَا فَرَّ
-vez [mu∂î™et] مُضِيئَةٌ) [el-mubî∂at] اَلْبُبِيضَةُ
ninde) Şol hatuna denir ki beyâz çehreli 
evlâd doğurur ola; yukâlu: إِذَا مُبِيضَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
 bunun [musvidet] مُسْوِدَةٌ Niteki وَلَدَتِ الْبِيضَانَ
zıddıdır. Ve 

 Etfâl-ı ¡Arab beyninde [mubî∂at] مُبِيضَةٌ
bir la¡ibin ismidir ki birbirine ًحَبَالا  »أبَِيضِي 
.diyerek oynarlar وَأسَِيدِي حَبَالاً«

ضَةُ ثَةٌ) [el-mubeyyi∂at] اَلْبُبَيِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) ¿eneviyye’den 
bir fırkadır ki hulefâ-yı ¡Abbâsiyyeden 
دَةٌ  lere ya¡nî siyâh câme[musevvidet] مُسَوِّ
giyenlere muhâlefet için beyâz libâs gi-
yerler idi.

بْتِيَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-ibtiyâ] اَلِْ
ninde) Başa tolga giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا لَبِسَ الْبَيْضَة -Ve bir ¡as إِبْتَاضَ الرَّ
keri istîsâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أبُْتِيضَ الْقَوْمُ :ve yukâlu إِبْتَاضَ الْقَوْمَ إِذَا اسْتَأْصَلَهُمْ
عَلَى الْمَجْهُولِ أيَِ اسْتُؤْصِلُوا
بْيِضَاضُ  [i√mîrâr] إِحْمِرَارٌ) [∂el-ibyi∂â] اَلِْ
vezninde) ve

بْيِيضَاضُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [∂el-ibyî∂â] اَلِْ
vezninde) Bir nesne gereği gibi ağarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّيْءُ وَابْيَاضَّ ضِد  إِبْيَضَّ الشَّ
اسْوَدَّ وَاسْوَادَّ
 (bâ’nın kesriyle) [∂eyyâmu’l-bî] أيََّامُ الْبِيضِ
الْبِيضِ يَالِي  اللَّ  takdîrindedir ki rûşen olan أيََّامُ 
gecelerin günleri demektir; her ayın on üç 
ve on dört ve on beş günleridir, ¡alâ-…avlin 
on iki ve on üç ve on dört günlerinden 

¡Âd kavminden bir tâcir-i tüvânger idi ki 
bir ¡akabede nâkasını sinirleyip yolu tut-
makla halkın ¡ubûruna mâni¡ olmuştu; َّسَد 
.kelâmından murâd budur ابْنُ الْبِيضِ الطَّرِيقَ

رُوبِ الزُّ  bâ’nın) [Bî∂ânu’z-Zurûb] بِيضَانُ 
kesriyle) Bir belde adıdır. Ve 

-Benû Suleym yurdun [Bî∂ân] بِيضَانٌ
da bir dağın adıdır. Ve insândan beyâz 
çehreli olanlara denir ki ٌسُودَان [sûdân] 
mukâbilidir; ُأبَْيَض [ebya∂]ın cem¡idir.

 Bir gûne (bâ’nın fethiyle) [∂el-bey] اَلْبَيْضُ
şişe ıtlâk olunur ki at kısmının kolların-
da hâdis olur, yumurta şeklinde olur. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ْبَاضَت 
هَيْئَةِ عَلَى  وَرَمًا  يَعْنِي  وَرِمَتْ  إِذَا  بَيْضًا  تَبِيضُ  الْفَرَسِ   يَدُ 
 ;Ve kuş yumurtlamak ma¡nâsınadır الْبَيْضَةِ
yukâlu: بَيْضَهَا ألَْقَتْ  إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ  Ve بَاضَتِ 
havânın ıssılığı müştedd olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْحَرُّ   Ve بَاضَ 
kedi otunun kılçık gibi uzun uzun filizle-
ri dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَاضَت 
-Ve bir kimseye aklık الْبُهْمَى إِذَا سَقَطَتْ نِصَالهَُا
ta gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاض 
إِذَا غَلَبَهُ فِي الْبَيَاضِ -Ve ağacın ve kereste فُلانًَا 
nin rutûbeti çekilip sinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه بِلَّ ذَهَبَتْ  إِذَا  الْعُودُ   Ve bir yerde بَاضَ 
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاض 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  -Ve bulut yağmur yağdır بِالْمَكَانِ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَاض 
حَابُ إِذَا أمَْطَرَ السَّ
ve [∂el-bâ™i] اَلْبَائِضُ

 Yumurtlayıcı tavuğa [∂el-beyû] اَلْبَيُلضُ
denir. ٌبَيُوض [beyû∂]un cem¡i ٌبُيُض [buyu∂] 
ve ٌبِيض [bî∂] gelir, ٌكُتُب [kutub] ve ٌمِيل [mîl] 
veznlerinde.

بَاضَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ibâ∂at] اَلِْ

 Bunlar da kedi otunun [∂et-tebyî] اَلتَّبْيِيضُ
filizleri dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ر ض]
 (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [∂Tiryâ] تِرْيَاضٌ
Nisvân-ı ¡Arab esmâsındadır.

¡ibârettir. Pes kelâm-ı mezkûr takdîr-i 
mezbûr üzere olmakla izâfetsiz ُاَلْأيََّامُ الْبِيض 
demek câ™iz değildir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َلامَُ يَأْمُرُنَا أنَْ نَصُوم  »كَانَ عَلَيْهِ السَّ
أوَِ عَشَرَ  الْخَامِسَ  إِلَى  عَشَرَ  الثَّالِثَ  وَهِيَ  الْبِيضِ«   أيََّامَ 
عَشَرَ ابِعَ  الرَّ إِلَى  عَشَرَ   Bütün gece mehtâb الثَّانِي 
olduğu için ıtlâk olundu.
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keyfiyyetine muttali¡ olunca “Ba¡de’l-
yevm şi¡r söylemeğe sana izn verdim, katl 
vehmini derûnundan ihrâc eyle” dedikte, 
Cevşen kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi; bir 
husûs önüne bir ¡â™ik ve mâni¡ hulûl eyle-
dikte darb olunur. Ve 

-Magmûm ve tâsa-nâk ada [∂cerî] جَرِيضٌ
ma denir; yukâlu: ٌمَغْمُوم أيَْ  جَرِيضٌ   رَجُلٌ 
Cem¡i جَرْضَى [cer∂â] gelir, مَرْضَى [mer∂â] 
gibi.

ve [∂el-ciryâ] اَلْجِرْيَاضُ

 قِرْطَاسٌ hemze ile) [∂el-cir™â] اَلْجِرْءَاضُ
[…ir†âs] vezninde) Bunlar da magmûm ve 
gussa-nâk adama denir. Ve 

-Kalın gövdeli yavuz ada [∂ciryâ] جِرْيَاضٌ
ma denir. Ve arslana denir.

-vez [∂ciryâ] جِرْيَاضٌ [∂el-cirvâ] اَلْجِرْوَاضُ
ninde ve iki ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-cirâ] اَلْجِرَاضُ
ve

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [∂el-cure™i] اَلْجُرَئِضُ
de) ve

 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-curâ™i] اَلْجُرَائِضُ
vezninde) Bunlar da ٌجِرْوَاض [cirvâ∂] 
ma¡nâsınadır. Ve 

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [∂Cure™i] جُرَئِضٌ
de) Esmâdandır: ¡Abdullâh b. el-Cure™i∂ 
muhaddisîndendir. Ve 

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂curâ™i] جُرَائِضٌ
Şol yavuz ekûl deveye denir ki dişleriy-
le ağaçları kütür kütür kemirip biçer ola; 
yukâlu: ِجَمَلٌ جُرَائِضٌ أيَْ أكَُولٌ شَدِيدُ اْلقَصْلِ بِأنَْيَابِه 
جَرِ لِلشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-curâ] اَلْجُرَاضُ
Yavrusuna pek lutf ve hanîn eden nâkaya 
denir; yukâlu: نَاقَةٌ جُرَاضٌ أيَْ لَطِيفَةٌ بِوَلَدِهَا
 (vezninde [∂ar…] قَرْضٌ) [∂el-cer] اَلْجَرْضُ

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

[ج ر ض]

 Tükrüğe (fethateynle) [∂el-cera] اَلْجَرَضُ
ve ağız yarına denir, ٌرِيق [rî…] ma¡nâsına. 
Ve 

 Masdar olur, bir kimse gam [∂cera] جَرَضٌ
ve gussadan nâşî tükrüğünü yutamayıp 
yutkunup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابْتَلَعَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جَرَضًا  بِرِيقِهِ  جُلُ  الرَّ  جَرِضَ 
 Ve tükrük yutulmayıp boğaza بِالْجَهْدِ عَلَى هَمٍّ
tıkanmak ma¡nâsınadır ki ifrât-ı gamm u 
gussadan olur; yukâlu: َّجَرِضَ رِيقُهُ إِذَا غُص
جْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-icrâ] اَلِْ
Bir kimsenin tükrüğünü boğazına durdur-
mak ma¡nâsınadır ki magmûm ve endûh-
nâk eylemekten kinâyedir; yukâlu: ُأجَْرَضَه 
هُ بِرِيقِهِ إِذَا أغََصَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-cerî] اَلْجَرِيضُ
Boğaza durmuş tükrüğe denir. Ve gam ve 
gussadan kinâye olur; ve minhu’l-meselu: 
الْقَرِيضِ« دُونَ  الْجَرِيضُ   Ya¡nî “Gussa ve »حَالَ 
endûh şi¡r önüne siper oldu.” ٌقَرِيض […arî∂] 
 ma¡nâsınadır. Kelâm-ı mezbûru [şi¡r] شِعْرٌ
Cevşen b. ¢unfu≠ tekellüm eyledi. Pe-
deri ¢unfu≠ kavmi beyninde şâ¡iriyyetle 
mümtâz idi, vaktâ ki Cevşen birkaç yaşına 
bâlig oldukta lehcesinde emâre-i belâgat 
hiss eylemekle kendisine gâlib olmak 
havfından katle ta¡lîk ile mezbûru şi¡r söy-
lemekten men¡ eyledi. Vaktâ ki meblag-ı 
ricâle bâlig oldukta derûnunda eş¡âr-ı 
kesîre cevelân eylemeğe başlayıp lâkin 
katlinden havfla izhâr eyleyemez idi. 
Encâm-ı kâr bu gussa ile bîmâr ve müşrif-i 
mevt oldukta ¢unfu≠ ser-i bâlînine gelip 
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sıpasına denir. Cem¡i ُجَوَاهِض [cevâhi∂]dir.

اضَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-cehhâ∂at] اَلْجَهَّ
ninde) Pek koca olan dişi hayvâna denir; 
yukâlu: ٌاضَةٌ أيَْ هَرِمَة نَاقَةٌ وَأتََانٌ جَهَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-cehî] اَلْجَهِيضُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-cehi] اَلْجَهِضُ
Nâ-tamâm düşmüş olan çocuğa ve yav-
ruya denir, ¡alâ-kavlin hilkati tamâm olup 
bedenine cân gelmiş düşüğe denir ki ya-
şamaya; yukâlu: َْأي وَالْجَهِضِ  بِالْجَهِيضِ   جَاءَتْ 
غَيْرِ مِنْ  رُوحُهُ  فِيهِ  وَنفُِخَ  خَلْقُهُ  تَمَّ  مَا  أوَْ  قْطِ  السَّ  بِالْوَلَدِ 
أنَْ يَعِيشَ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [∂cehâ] جَهَاضٌ
Misvâk ağacının yemişine denir, ¡alâ-
kavlin tâze ve mutarrâ olduğu hâlde ıtlâk 
olunur.

 (vezninde [∂neh] نَهْضٌ) [∂el-ceh] اَلْجَهْضُ
Bir kimseye galebe edip meşgûl ve mu-
kayyed olduğu işten bertaraf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأمَْر عَنِ  فُلانًَا   جَهَضَ 
اهُ عَنْهُ جَهْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَلَبَهُ وَنَحَّ
جْهَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ichâ] اَلِْ
 أجَْهَضَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [∂ceh] جَهْضٌ
جَهَضَهُ  ;Ve ivdirmek ma¡nâsınadır بِمَعْنَى 
yukâlu: ُإِذَا أعَْجَلَه  Ve nâka tüylenmiş أجَْهَضَهُ 
yavru düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْهَضَتِ النَّاقَةُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَقَدْ نَبَتَ وَبَرُهُ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [∂el-muchi] اَلْبُجْهِضُ
ninde) Tüylenmiş yavru düşüren nâkaya 
denir. Cem¡i ُمَجَاهِيض [mecâhî∂]dir.

 مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâhe∂at] اَلْبُجَاهَضَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Mümâna¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَانَعَه إِذَا   جَاهَضَهُ 
Ve ivdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاهَضَه 
إِذَا عَاجَلَهُ

]ج ي ض]
-veznin [∂ay√] حَيْضٌ) [∂el-cey] اَلْجَيْضُ

Boğmak ve bunaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا خَنَقَه جَرَضَهُ جَرْضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]ج ر ف ض]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-curâfi] اَلْجُرَافِضُ
ninde) Sakîl ve nâ-güvâr ve bî-nemek 
şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جُرَافِضٌ أيَْ ثَقِيلٌ وَخِم

]ج ر م ض]
-vez [∂curâfi] جُرَافِضٌ [∂el-curâmi] اَلْجُرَامِضُ
ninde ve mürâdifidir.

]ج ض ض]
) [∂∂el-ce] اَلْجَضُّ -vezninde) Sa [∂∂a¡] عضٌّ

lını bulanı edâ ile yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَشَى إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  جَضًّ فُلانٌَ   جَضَّ 
ى -Ve bir kimse üzerine kılıçla ham الْجِيِضَّ
le eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَضَّ عَلَيْه 
يْفِ إِذَا حَمَلَ بِالسَّ
-ile ma¡nâ [∂∂ce] جَضٌّ [∂et-tec∂î] اَلتَّجْضِيضُ
yı ahîrde mürâdiftir; yukâlu: ِعَلَيْه ضَ   جَضَّ
عَلَيْهِ حَمَلَ  إِذَا  يْفِ   Ve pek seğirtmek بِالسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَغَيْرُهُ  الْبَعِيرُ  ضَ   جَضَّ
عَدَا عَدْوًا شَدِيدًا

]ج ل ه ض]
-vez [∂curâfi] جُرَافِضٌ [∂el-culâhi] اَلْجُلاهَِضُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ج ه ض]
 (cîm’in zammıyla) [el-cuhû∂ât] اَلْجُهُلضَةُ
ve

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cehâ∂at] اَلْجَهَاضَةُ
ninde) Hiddet-i nefs ma¡nâsınadır.

 Cerî™ ve hadîdü’n-nefs [∂el-câhi] اَلْجَاهِضُ
olan adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ جَاهِضٌ أيَْ فِيه 
 Ve pek dik ve yüksek olan جُهُوضَةٌ وَجَهَاضَةٌ
deve hörgücüne ve sâ™ir nesneye denir; 
yukâlu: ٌسَنَامٌ وَشَيْءٌ جَاهِضٌ أيَْ شَاخِصٌ مُرْتَفِع
 Bir yaşında dişi eşek [el-câhi∂at] اَلْجَاهِضَةُ
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ض]
 Taharrük (fethateynle) [∂el-√aba] اَلْحَبَضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْمَا بِهِ حَبَضٌ وَلاَ نَبَضٌ أي 
 سَمِعْتُ :Ve savt ma¡nâsınadır; tekûlu حَرَاكٌ
-Ve damar pek atıp oynama حَبَضَهُ أيَْ صَوْتَهُ
ğa denir ki ٌنَبْض [neb∂]den eblagdır. Ve 
zor ve kuvvet ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  مَا 
ةٌ  ;Ve ramak-ı hayât ma¡nâsınadır حَبَضٌ أيَْ قُوَّ
yukâlu: ِالْحَيَاة بَقِيَّةُ  هْمِ Ve فِيهِ حَبَضٌ أيَْ   حَبَضُ السَّ
[√aba∂u’s-sehm] ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [∂el-√ab] اَلْحَبْضُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَبَضَ 
مَاتَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve yayın kiri حَبْضًا 
şini tıngırdatmak için çekip salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه وَحَبِضَ  بِالْوَتَرِ   حَبَضَ 
ابِعِ إِذَا أنَْبَضَ  Ve حَبْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ

 ve [∂ab√] حَبْضٌ

 Ok doğru (fethateynle) [∂aba√] حَبَضٌ
nişâna gitmeyip atan kimsenin önüne 
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْم السَّ  حَبَضَ 
 وَحَبِضَ حَبْضًا وَحَبَضًا مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا وَقَعَ بَيْنَ
امِي وَلَمْ يَسْتَقِمْ  Ve يَدَيِ الرَّ

 Savt-ı za¡îf ma¡nâsınadır. Ve [∂ab√] حَبْضٌ
yürek bir mikdâr oynadıktan sonra sâkin 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَلْب  حَبَضَ 
حَبْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَ ضَرْبًا ثمَُّ سَكَنَ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-√ubû] اَلْحُبُلضُ
de) Kuyunun suyu eksilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حُبُوضًا  كِيَّةِ  الرَّ مَاءُ   حَبَضَ 
نَقَصَ  Ve bir adamın hakkı heder olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَطَل إِذَا  هُ  حَقُّ  Ve حَبَضَ 
oğlan küçük iken kendisinden hayr ve 
felâh me™mûl olup sonra hilâf-ı me™mûl 

de) Bir nesneden meyl ve ¡udûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَيْضًا يَجِيضُ  عَنْهُ   جَاضَ 
إِذَا حَادَ وَعَدَلَ
 [∂cey] جَيْضٌ [∂et-tecyî] اَلتَّجْيِيضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَيَّضَ عَنْهُ بِمَعْنَى جَاض

) [∂∂el-ciya] اَلْجِيَضُّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) ve

ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-ciyi∂∂â] اَلْجِيِضَّ
ninde) Salını bulanı edâ ile yürümeğe de-
nir; yukâlu: ِبِالتَّبَخْتُر أيَْ  ى  وَالْجِيِضَّ الْجِيَضَّ   يَمْشِي 
خْتِيَالِ وَالِْ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâye∂at] اَلْبُجَايَضَةُ
vezninde) Müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَايَضَهُ إِذَا فَاخَرَهُ
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مَرِيضٌ فَاسِدٌ   Ve be-gâyet dermânda ve أيَْ 
¡âciz ve fürû-mândeye denir; yukâlu: َأصَْبَح 
مُعْيِيًا كَالاًّ  أيَْ  -Ve ölümcül hastaya de حَرَضًا 
nir; yukâlu: َِهُوَ حَرَضٌ أيَْ مُشْرِفٌ عَلَى الْهَلاك Ve 
bî-hayr u menfa¡at kimseye, ¡alâ-kavlin 
ne hayrı me™mûl ve ne şerrinden ihtirâz 
olunan cemâd gibi, ٌهَمَج [hemec] kimse-
ye denir; yukâlu: ُعِنْدَه خَيْرَ  لاَ  أيَْ  حَرَضٌ   رَجُلٌ 
هُ شَرُّ يخَُافُ  وَلاَ  خَيْرُهُ  يرُْجَى  لاَ  -Bunların müf أوَْ 
red ve cem¡i ve müzekker ve mü™ennesi 
berâberdir, zîrâ fi’l-asl masdarlardır. 
Ve ba¡zen ٌأحَْرَاض [a√râ∂] üzere ve ٌحُرْضَان 
[√ur∂ân] üzere ki √â’nın zammıyla-
dır ve ٌحِرَضَة [√ira∂at] üzere ki ٌعِنَبَة [¡ine-
bet] veznindedir, cem¡lenirler, vasfiyyet 
mülâhazıyla. Ve 

 Aşk yâhûd hüzn ve keder¡ [∂ara√] حَرَضٌ
âteşi vücûdunu eritip hayâl eylemiş kim-
seye denir; yukâlu: ْقَد صَارَ  إِذَا  حَرَضٌ   رَجُلٌ 
الْحُزْنُ أوَِ  الْعِشْقُ  -Ve erbâb-ı cenk olma أذََابَهُ 
yan Mollâ Muhammed takımına denir; 
yukâlu: ُهُوَ حَرَضٌ أيَْ لاَ يَتَّخِذُ سِلاحًَا وَلاَ يقَُاتِل Ve 
hareket ve kıyâma mecâli olmayan üftâde 
ve nâ-tüvâna denir; yukâlu: َْأي حَرَضًا   صَارَ 
-Ve bu ma¡nâda mas سَاقِطًا لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ
dar olur; yukâlu: ِالْبَاب جُلُ حَرَضًا مِنَ   حَرِضَ الرَّ
ابِعِ إِذَا صَارَ سَاقِطًا لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ  Ve الرَّ

-Nâsın ve kelâmın kötüsü [∂ara√] حَرَضٌ
ne ve kemterine denir; yukâlu: ٌَوَكَلام  رَجُلٌ 
 Ve vücûdu maraz ve ¡illetten حَرَضٌ أيَْ رَدِيءٌ
zebûn olup hılâl gibi eriyip kalmış ada-
ma denir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: حَتَّى﴿ 
 Ve bir تَكُونَ حَرَضًا﴾ الآية، أيَْ مُضْنًى مَرَضًا وَسُقْمًا
kimsenin derd ve mihnet ve marazı uzayıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَرِضَ 
هُ وَسُقْمُهُ -Ve rezîl ve fâsid ol حَرَضًا إِذَا طَالَ هَمُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  حَرِضَ 
 ve رَذُلَ وَفَسَدَ

zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَأخَْلَفَ خَيْرٌ  بِهِ  إِذَا ظنَُّ  الْغُلامَُ   Ve eksilmek حَبَضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَضَ الْقَوْمُ إِذَا نَقَصُوا
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-√ubâ] اَلْحُبَاضُ
de) Za¡f ma¡nâsınadır; yukâlu: َْفِيهِ حُبَاضٌ أي 
ضَعْفٌ
حْبَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-i√bâ] اَلِْ
le) Bir adamın hakkını heder eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُهُ أيَْ أبَْطَلْتَه  Ve أحَْبَضْتَ حَقَّ
sa¡y ve gûşiş kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَعَى -Ve oku nişâna yetiştir أحَْبَضَ الرَّ
meyip berilere düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصَْرَدَه ضِدُّ  هْمَ  السَّ  Ve kuyunun أحَْبَضَ 
suyunu sarf edip tüketmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًهَا فَلَمْ يَتْرُكْ فِيهَا مَاء كِيَّةَ إِذَا كَدَّ أحَْبَضَ الرَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mi√ba] اَلْبِحْبَضُ
de) Bal sağan kimsenin bal sağacak ağacı-
na denir, ¡alâ-kavlin sağarken arıları def¡ 
eyleyecek âletine denir. Ve hallâc yayına 
denir; ٌمِنْدَف [mindef] ma¡nâsına.

-vez [sebbû√at] سَبُّوحَةٌ) [abbû∂at◊] حَبُّلضَةُ
ninde) Şâm kurbünde bir karye adıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂abî◊] حَبِيضٌ
Ma¡din-i Benî Suleym kurbünde bir dağın 
adıdır.

 ;Tahfîf ma¡nâsınadır [∂et-ta√bî] اَلتَّحْبِيضُ
yukâlu: َف حَبَّضَ اللهُ عَنْهُ أيَْ خَفَّ

]ح ر ض]
 Bir adamın (fethateynle) [∂el-√ara] اَلْحَرَضُ
bedeni yâhûd dîn ve mezhebi yâhûd ¡akl ve 
şu¡ûru fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا فَسَد جُلُ حَرَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَرِضَ الرَّ
عَقْلُهُ أوَْ  مَذْهَبُهُ  أوَْ  أيَْ :Ve yukâlu بَدَنهُُ  حَرَضٌ   فِيهِ 
 Ve فَسَادٌ

 Mizâcı pek fâsid ve tebâh [∂ara√] حَرَضٌ
olan hasta ve nâ-tüvân kimseye denir ki 
tesmiye bi’l-masdardır; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَرَض 
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 رَجُلٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [∂arî√] حَرِيضٌ
 Ve حَرِيضٌ وَإِحْرِيضٌ أيَْ سَاقِطٌ لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ

 ;Aspur çiçeğine denir [∂i√rî] إِحْريضٌ
yukâlu: ِحْرِيضِ أيَِ الْعُصْفُر صَبَغَ ثَوْبَهُ بِالِْ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-√urû] اَلْحُرُوضُ
Bir kimse derd ve ¡illetten nahîf ve nâ-
tüvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَرَض 
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَانَ حَرَضًا جُلُ حُرُوضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  الرَّ
أيَْ مُضْنًى مَرَضًا وَسُقْمًا
 (vezninde [∂ar¡] عَرْضٌ) [∂el-√ar] اَلْحَرْضُ
Bir kimse kendi nefsini bir hâletle fâsid ve 
tebâh kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَرَض 
جُلُ نَفْسَهُ حَرَضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أفَْسَدَهَا الرَّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√arâ∂at] اَلْحَرَاضَةُ
ninde) Bir kimsenin derd ve ¡illeti uzayıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَرُضَ 
وَسُقْمُهُ هُ  هَمُّ طَالَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve حَرَاضَةً 
rezîl ve fâsid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا رَذُلَ وَفَسَدَ  Ve حَرُضَ الرَّ

ve [urâ∂at√] حُرَاضَةٌ

ve [urû∂at√] حُرُوضَةٌ

 (â’ların zammıyla√) [∂urû√] حُرُوضٌ
İsmlerdir, rezâlet ve fesâd ve beyne’n-
nâs sukût ve metrûkiyyet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالْحُرُوضَة الْحُرَاضَةِ  نُ  بَيِّ فَاسِدٌ  حَارِضٌ   هُوَ 
وَالْحُرُوضِ
 Rezîl (â’nın kesriyle√) [el-√ir∂at] اَلْحِرْضَةُ
ve fâsid ve fürû-mâye şahsa denir. Cem¡i 
 ;vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [∂ira√] حِرَضٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ حِرْضَةٌ أيَْ رَذِيلٌ فَاسِدٌ مَتْرُوك
-Merzûl ve muhak [∂el-ma√rû] اَلْبَحْرُوضُ
kar kimseye denir.

ve (â’nın zammıyla√) [∂el-√ur] اَلْحُرْضُ

 أشُْنَانٌ (zammeteynle) [∂el-√uru] اَلْحُرُضُ
[uşnân] ismidir ki çoğan dedikleri köktür. 
Ve kuri™e bihi kavluhu ta¡âlâ: َتَكُون  »حَتَّى 
وَيبُْسًا نحُُولاً  كَالْأشُْنَانِ  تَكُونَ  حَتَّى  أيَْ   Ve حُرُضًا« 

 Pek arık nâ-tüvân nâkaya [∂ara√] حَرَضٌ
denir; yukâlu: ٌضَاوِيَّة أيَْ  حَرَضٌ   Ve نَاقَةٌ 
Yemen’de bir belde adıdır. Ve 

الََّلْبِ  Sevbin [ara∂u’&-&evb√] حَرَضُ 
kenârında olan pervâzına ve saçağına ve 
zincifine ve sâ™ir bu makûle nesnesine de-
nir. Ve 

 Aspur tohumu devşirmek [∂ara√] حَرَضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَرَضًا  جُلُ  الرَّ  حَرِضَ 
حْرِيضَ الِْ  Ve mi¡de fesâdına uğramak لَقَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَسَدَت إِذَا  فُلانٌَ   حَرِضَ 
مَعِدَتُهُ
ve [el-√âri∂at] اَلْحَارِضَةُ

ve [∂el-√âri] اَلْحَارِضُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-√ari] اَلْحَرِضُ
 gibi mizâcı pek fâsid ve [∂ara√] حَرَضٌ
tebâh olan hasta ve nâ-tüvân kimseye de-
nir. Ve 

 ;Ölümcül hastaya denir [∂âri√] حَارِضٌ
yukâlu: َِالْهَلاك عَلَى  مُشْرِفٌ  أيَْ  حَارِضٌ   Ve هُوَ 
rezîl ve fâsid ve metrûk ve bî-i¡tibâr kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَارِضٌ أيَْ رَذِيلٌ فَاسِد 
نُ الْحَرَاضَةِ وَالْحَرُوضَةِ وَالْحُرُوضَ  Ve مَتْرُوكٌ بَيِّ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂ari√] حَرِضٌ
Kıyâma kudreti kalmayan düşkün ve nâ-
tüvân kimseye denir; yukâlu: رَجُلٌ حَرِضٌ إِذَا 
كَانَ لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ
ضُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu√arra] اَلْبُحَرَّ
vezninde) Bu dahi ¡aşk yâ hüzn ve gussa 
kendisini zâr ve zebûn eylemiş adama de-
nir; yukâlu: ُضٌ أيَْ أذََابَهُ الْعِشْقُ أوَِ الْحُزْن  رَجُلٌ مُحَرَّ
Ve hareket ve kıyâma bî-mecâl olan sâkıt 
ve zebûn adama denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-√arî] اَلْحَرِيضُ
Bu dahi hareket ve kıyâma muktedir ol-
mayan nâ-tüvâna denir.

حْرِيضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i√rî] اَلِْ
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حْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i√râ] اَلِْ
Bir kimseyi bir ¡ârıza fâsid ve mütegayyir 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْحُب  أحَْرَضَهُ 
أفَْسَدَهُ  Ve bir kimsenin yaramaz evlâdı إِذَا 
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْرَضَ فُلانٌَ إِذَا وُلِدَ لَهُ وَلَدُ سُوءٍ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta√rî] اَلتَّحْرِيضُ
ninde) Bir kimseyi bir işe kındırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَثَّه إِذَا  ضَهُ   Ve bir حَرَّ
kimse ticâretini çoğan mu¡âmelesine hasr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌزَيْد ضَ   حَرَّ
الْحُرْضِ فِي  بِضَاعَتِهِ  شُغْلَ  جَعَلَ  -Ve aspur çi إِذَا 
çeğiyle esvâb boyamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحْرِيض ضَ ثَوْبَهُ إِذَا صَبَغَهُ بِالِْ  Ve bezin حَرَّ
saçakları yepriyip çürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه ضَ الثَّوْبُ إِذَا بَلِيَ طرَُّ حَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âra∂at] اَلْبُحَارَضَةُ
vezninde) Bir işe müdâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَارَضَ عَلَى عَمَلِ كَذَا إِذَا 
 Ve kumar oklarıyla kumar oynamak دَاوَمَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَارَضَهُ إِذَا ضَارَبَهُ بِالْقِدَاح

]ح ر ف ض]
 â’nın ve fâ’nın√) [el-√irfi∂at] اَلْحِرْفِضَةُ
kesriyle) Soy ve pâkîze-cins olan nâkaya 
denir.

-Çe (â’nın fethiyle√) [∂el-√arâfi] اَلْحَرَافِضُ
limsiz, mehzûl olarak yavaş develere de-
nir. Müfredi mesmû¡ değildir; yukâlu: ٌإِبِل 
حَرَافِضُ أيَْ مَهَازِيلُ ضَوَامِرُ ذُللٌُ

]ح ض ض]
 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [∂∂el-√a] اَلْحَضُّ

teşdîdiyle) ve

ve (â’nın zammıyla√) [∂∂el-√u] اَلْحُضُّ

يضَى -veznin [i&&î&â√] حِثِّيثَى) [i∂∂î∂â√] اَلْحِضِّ
de) ve

يضَى  (â’nın zammıyla√) [el-√u∂∂î∂â] اَلْحُضِّ

muhaddisînden Man§ûr b. Mu√ammed ve 
¡Abdulbâ…î b. ¡Abdulcebbâr el-◊ur∂iyyân 
onun bey¡ine mensûblardır.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi√ra∂at] اَلْبِحْرَضَةُ
İçinde çoğan ıslattıkları kaba denir.

اضُ ادٌ) [∂el-√arrâ] اَلْحَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kalye taşı düzmek için çoğan ihrâk 
eder olan kimseye denir. Ve kayalar üze-
re nûre ve kireç yakıcı kimseye denir; 
bâdiyede ocak olmamakla kayalar üzere 
yakarlar.

اضَةُ  Çoğan satılan çarşıya [el-√arrâ∂at] اَلْحَرَّ
denir; yukâlu: ِاضَةٌ أيَْ سُوقُ الْحُرْض بِالْكُوفَةِ حَرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂urâ◊] حُرَاضٌ
±âtu ¡Ir… nâm mahalden yukarı Muşâş ile 
∏umeyr miyânında bir mevzi¡ adıdır ki 
Mekke kurbündedir.

-veznin […unu¡] عُنقٌُ) [∂û ◊uru±] ذُو حُرُضٍ
de) Ma¡dinu Na…ire yanında bir mevzi¡ 
yâhûd bir vâdî ismidir. Ve cebel-i U√ud 
yanında bir mevzi¡dir.

-vez [urâsân»] خُرَاسَانُ) [urâ∂ân◊] حُرَاضَانُ
ninde) ¢abeliyye’de bir vâdi ismidir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [urâ∂at◊] حُرَاضَةُ
de) Medîne’ye karîb Benû Cuşem yurdun-
da bir su adıdır.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [∂el-a√ra] اَلْحَْرَضُ
de) Gözlerinin kenârları tebâh olmakla di-
dik didik olmuş kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أحَْرَضُ أيَِ الْمُتَفَتِّتُ أشَْفَارِ عَيْنِهِ
 Hu≠eyl (râ’nın zammıyla) [∂A√ru] أحَْرُضُ
bilâdında bir dağın da adıdır. Onda bir su 
olmakla ondan içen mi¡de fesâdına uğra-
makla tesmiye olundu.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ur∂at] اَلْحُرْضَةُ
Kumarcıların emîni olan kimseye denir; 
yukâlu: ْهُوَ حُرْضَةُ الْمُقَامِرِينَ أيَْ أمَِينهُُم
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ismidir.

-vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [∂el-√u∂√u] اَلْحُضْحُضُ
ninde) Bir nebât adıdır.

-vez [şerevrâ] شَرَوْرَى) [a∂av∂â◊] حَضَلْضَى
ninde ve ٌصَبُور [§abûr] vezninde zebân-
zeddir) Deryâ içre bir cebel adıdır ki se-
lefte ¡Arablar ٌخُلَعَاء [«ula¡â]yı ya¡nî teberrî 
ettikleri evlâdlarını oraya nefy ederler idi. 
Ve 

 ;Iraklık ma¡nâsınadır [a∂av∂â√] حَضَلْضَى
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا حَضَوْضَى أيَْ بُعْد Ve âteşe denir, 
.ma¡nâsına [nâr] نَارٌ

 Nâsın (hâ’yla) [el-√a∂av∂ât] اَلْحَضَلْضَاةُ
gırîv ve feryâdına denir; tekûlu: ِهَذِه  مَا 
وْضَاةُ الْحَضَوْضَاةُ أيَِ الضَّ
 Nesne (fethateynle) [∂el-√a∂a] اَلْحَضَضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا عِنْدَهُ حَضَضٌ وَلاَ بَضَض 
.Ve bu nefy makâmına mahsûstur أيَْ شَيْءٌ

 [ba∂î∂at] بَضِيضَةٌ [el-√a∂î∂at] اَلْحَضِيضَةُ
vezninde ve mürâdifdir ki milk-i yed 
ma¡nâsınadır; tekûlu: حَضِيضَتِي إِلَيْهِ   أخَْرَجْتُ 
وَبَضِيضَتِي أيَْ مِلْكَ يَدِي
ةُ  âd’ın teşdîdiyle∂) [el-mu√â∂∂at] اَلْبُحَاضَّ
-vezninde) İki kimse bir [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
birini bir şeye kındırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ إِذَا حَضَّ كُلٌّ مِنْهُمَا صَاحِبَه حَاضَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂∂et-te√â] اَلتَّحَاضُّ
de) Bir niçe kimseler birbirlerini kındırış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وا إِذَا تَحَاثُّوا تَحَاضُّ
حْتِضَاضُ  [∂ibti∂â] إِبْتِضَاضٌ [∂el-i√ti∂â] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki bir kimseye 
karşı bir adam kendi nefsini ihtikâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِإِحْتَضَضْتُ نَفْسِي أي 
ابْتَضَضْتُ

]ح ف ر ض ض]
-sefer] سَفَرْجَلٌ fâ’yla) [∂afer∂a√] حَفَرْضَضٌ
cel] vezninde) Serât türâbında Tihâme 

Bir kimseyi bir işe teşvîkle kızdırıp kın-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا هُ عَلَيْهِ حَضًّ  حَضَّ
إِذَا حَثَّهُ لِ  الْبَابِ اْلأوََّ يضَى مِنَ  يضَى وَحُضِّ ا وَحِضِّ  وَحُضًّ
 Ve ¡inde’l-ba¡z √â’nın zammıyla وَأحَْمَاهُ عَلَيْهِ

 kelimesi ismdir, kındırmak ve [∂∂u√] حُضٌّ
kındırış demektir.

 Pek kındırmak [∂et-ta√∂î] اَلتَّحْضِيضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالتَّشْدِيد عَلَيْهِ  ضَهُ   حَضَّ
لِلْمُبَالَغَةِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-√a∂î] اَلْحَضِيضُ
Oturaklı, mütemekkin yere denir; murâd 
dağ ve bayır makûlesi yüksek mahallerin 
munkatı¡ oldukları alçak ve düz oturaklı 
yer olacaktır; ٌأوَْج [evc] mukâbilidir. Cem¡i 
ةٌ  gelir [∂u∂u√] حُضُضٌ ve [e√i∂∂at] أحَِضَّ
zammeteynle.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [∂el-√u∂a] اَلْحُضَضُ
ve

-veznin […unu¡] عُنقٌُ) [∂el-√u∂u] اَلْحُضُضُ
de) Edviyeden bir dârû ismidir ki iki nev¡ 
olur, birine ٌّعَرَبِي  [u∂u∂ ¡arabiyy√] حُضُضٌ 
ve birine ٌّهِنْدِي  [u∂u∂ hindiyy√] حُضُضٌ 
derler. ٌّعَرَبِي  خَوْلانٌَ [u∂u∂ ¡arabiyy√] حُضُضٌ 
[«avlân] nâm nebâtın ¡usâresidir ve ٌحُضُض 

 [fîlezehrec] فِيلَزَهْرَجٌ [u∂u∂ hindiyy√] هِنْدِيٌّ
dedikleri nebâtın ¡usâresidir. İki nev¡i de 
evrâm-ı rihve ve havvâreye ve eski ya-
ralara ve nüffâhât ve remed ve cüzâm ve 
bâsûr ¡illetlerine ve haşerât soktuğu yerle-
re ve gargarası hunâkın envâ¡ına nâfi¡ ve 
tılâsı ve küll-i yevm nısf-ı miskâl su ile 
şürbü kelb-i dîvâne ısırmasına müfîd ve 
saç ve sakalı müksirdir. Ve 

 Başka bir nebât adıdır. Ve [∂u∂u√] حُضُضٌ
bir devâ adıdır ki deve bevlinden tertîb 
ederler.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂a∂û◊] حَضُلضٌ
¢âdisiyye ile ◊îre beyninde bir nehrin 
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de ٌحَمْض [√am∂] deve kısmının fâkihesi 
ve ٌة  .ekmeği mesâbesindedir [ullet»] خُلَّ
Cem¡i ٌحُمُوض [√umû∂] gelir √â’nın zam-
mıyla; yukâlu: َمَلُح مَا  وَهُوَ  اَلْحَمْضَ  بِلُ  الِْ  رَعَتِ 
 Ve وَأمََرَّ مِنَ النَّبَاتِ

 ve [∂am√] حَبْضٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂umû√] حُبُلضٌ
Deve şûr ot otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُمُوضًا  حَمْضًا  بِلُ  الِْ  حَمَضَتِ 
الْحَمْضَ -Ve bir nesneden hoşlanma أكََلَتِ 
yıp iğrenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَمَضْت 
إِذَا كَرِهْتَهُ  Ve bir nesneye iştihâ eylemek عَنْهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَمَضْتُ بِهِ إِذَا اشْتَهَيْتَه Ve 

 Yemâme’ye karîb Teym [∂am◊] حَبْضٌ
kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

حْبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i√mâ] اَلِْ
Deve şûr ot otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْحَمْضَ أكََلَتِ  إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve deveye şûr أحَْمَضَتِ 
ot otlatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأحَْمَضْت 
بِلَ إِذَا رَعَيْتَهَا الْحَمْضَ -Ve bir nesneyi ekşi kıl الِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا   أحَْمَضَهُ 
حَامِضًا
-Şûr ot otlayıcı deve [el-√âmi∂at] اَلْحَامِضَةُ
lere denir. Cem¡i ُحَوَامِض [√avâmi∂]dir.

ةُ -amdiy√] حَمْدِيَّةٌ) [el-√am∂iyyet] اَلْحَبْضِيَّ
yet] vezninde) Dâ™imâ şûr ot otlar olan 
develere denir; yukâlu: ٌمُقِيمَة أيَْ  حَمْضِيَّةٌ   إِبِلٌ 
فِي أكَْلِ الْحَمْضِ
 mîm-i ûlânın fethi) [∂el-ma√ma] اَلْبَحْبَضُ
ve zammı ve sâniyenin fethiyle) Devenin 
şûr ot otladıkları mevzi¡e denir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√amî∂at] اَلْحَبِيضَةُ
ninde) Şûr otu firâvân yere denir; yukâlu: 
الْحَمْضِ كَثِيرَةُ  أيَْ  حَمِيضَةٌ   حُمْضٌ Cem¡i أرَْضٌ 
[√um∂] gelir √â’nın zammıyla.

-Şeh (â’nın fethiyle√) [el-√am∂at] اَلْحَبْضَةُ
vet ve iştihâ ma¡nâsınadır; tekûlu: لِي  مَا 

cenbinde bir cebel adıdır.

]ح ف ض]
 Bir (vezninde [∂raf] رَفْضٌ) [∂el-√af] اَلْحَفْضُ
nesneyi elden bırakıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَفْضًا  يْءَ  الشَّ  حَفَضَ 
يَدِهِ  Ve ağacı ve çubuğu eğip ألَْقَاهُ وَطَرَحَهُ مِنْ 
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعُود  حَفَضَ 
إِذَا حَنَاهُ وَعَطَفَهُ
-ile ma¡nâ [∂af√] حَفْضٌ [∂et-ta√fî] اَلتَّحْفِيضُ
yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: َيْء الشَّ ضَ   حَفَّ
حَفَضَهُ -Ve bir adamı bırakıp geri بِمَعْنَى 
de terk eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فْتُهُمْ ضْتُ الْقَوْمَ أيَْ طَرَحْتُهُمْ خَلْفِي وَخَلَّ  Ve tahfîf حَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َف خَفَّ أيَْ  عَنْهُ  اللهُ  ضَ   حَفَّ
Ve yeri kurulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَهَا ضَ الْأرَْضَ إِذَا يَبَّ ضَتْ أرَْضُنَا :ve yukâlu حَفَّ  حُفِّ
ضٌ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ وَهِيَ مُحَفَّ
-Göç vak (fethateynle) [∂el-√afa] اَلْحَفَضُ
tinde davara tahmîl için tehyi™e kılınan 
ev esbâbına denir; ve minhu’l-meselu: 
رِ« الْمُجَوَّ الْحَفَضِ  بِيَوْمِ   »ج،و،ر« Bu mesel »يَوْمٌ 
mâddesinde beyân olundu. Ve ev esbâbı 
yüklenecek deveye denir. Ve tınâb ve 
sütûnuyla bi’l-cümle kıl çadıra denir. Ve 
hâmil-i ¡ilm ya¡nî ¡âlim adama denir. Ve 
za¡îf erkek deveye denir. Ve alaçık kur-
dukları direğe denir. Cem¡i ٌحِفَاض [√ifâ∂] 
gelir √â’nın kesriyle ve ٌاَحْفَاض [a√fâ∂] 
gelir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu√affa] اَلْبُحَفَّضُ
vezninde) Pek kuru yere denir; yukâlu: 
ضٌ أيَْ يَابِسَةٌ مُقَعْقَعَةٌ ضَتْ أرَْضُنَا فَهِيَ مُحَفَّ حُفِّ

]ح م ض]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [∂el-√am] اَلْحَبْضُ
sükûnuyla) Tuzluca ve acımtırak olan 
ota denir ki şûr ot ta¡bîr olunur, niteki ٌة  خُلَّ
[«ullet] tatlı olan ota denir. ¡Arab ¡indin-
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Ve ◊umey∂a bintu Yâsir ve ◊umey∂a 
bintu’ş-Şemerdel yâhûd ibnu’ş-Şemerdel 
rüvât-ı hadîstendir.

اضُ انٌ) [∂el-√ummâ] اَلْحُبَّ  [rummân] رُمَّ
vezninde) Bir nebâttır ki yaprağı hindibâ 
yaprağına şebîh ve ta¡mı mayhoş olur. Bir 
nev¡i vardır ki acımtırak olur. İki nev¡i de 
susuzluğa ve safrâ ve gaseyân ve hafakân-ı 
hârre ve diş ağrılarına ve yarakân ¡illetine 
nâfi¡ ve tohumunu bez parçasına bağla-
yıp nisvânın sol pazılarına bend eylemek 
onda durdukça hamli mâni¡dir. Bu nebât 
kuzukulağı dedikleri nebâttır ki berrî ve 
bostânî ve mâ™î olur. Ve 

الْتُْرُجِّ اضُ   Ağaç [ummâ∂u’l-utrucc√] حُبَّ
kavununun cevfinde olan ekşisine ıtlâk 
olunur; yukâlu: فِي مَا  وَهُوَ  الْأتُْرُجِّ  اضُ  حُمَّ  كَأنََّهُ 
جَوْفِهِ
-Az vermek ve az ey [∂et-ta√mî] اَلتَّحْبِيضُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان لَنَا  ضَ   حَمَّ
فِي الْقِرَى إِذَا أقََلَّ

 ism-i fâ¡il) [∂el-musta√mi] اَلْبُسْتَحْبِضُ
bünyesiyle) Şol süte ıtlâk olunur ki uyup 
yoğurt olması geç ola; yukâlu: ٌلَبَنٌ مُسْتَحْمِض 
وْبِ الرَّ الْبَطِيءُ  -Ve Ma√mûd b. ¡Alî el أيَِ 
◊ummu∂î √â’nın ve mîm-i müşeddede-
nin zammıyla mütekellim-i meşhûrdur ki 
İmâm Fa«r-i Râzî’nin şeyhidir.

]ح و ض]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [∂el-√av] اَلْحَلْضُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki lisânımızda 
dahi havuz ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌحِيَاض 
[√iyâ∂] gelir ki aslı ٌحِوَاض [√ivâ∂] idi, 
√â’nın meksûriyyeti vâv’ı yâ’ya ibdâl 
eyledi ve ٌأحَْوَاض [a√vâ∂] gelir. Mâdde-i 
mezbûr َُالْمَرْأة أيَْ yâhûd حَاضَتِ  الْمَاءَ   حَاضَ 
 mâddesinden me™hûzdur. Ve جَمَعَهُ

حَمْضَةٌ إِلَيْهِ أيَْ شَهْوَةٌ
حَبْضَةَ  Bir batndır. Ve [Benû ◊am∂at] بَنلُ 
¡Abdullâh b. ◊am∂a tâbi¡îndendir. Ve 
Mu¡â≠ b. ◊am∂a ve Rey√ân b. ◊am∂a 
muhaddislerdir.

 Muhaddisînden [el-◊am∂iyyûn] اَلْحَبْضِيُّلنَ
bir cemâ¡attir.

 Ba§ra ile (fethateynle) [∂ama◊] حَبَضٌ
Ba√reyn beyninde bir dağın adıdır.

 (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [∂el-√am] اَلْحَبْضُ
ve

ve (fethateynle) [∂el-√ama] اَلْحَبَضُ

 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-√umû∂at] اَلْحُبُلضَةُ
vezninde) Bir nesne ekşi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَحَمِض يْءُ  الشَّ  حَمَضَ 
لِ اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُمُوضَةً  وَحَمَضًا  حَمْضًا   وَحَمُضَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ حَامِضًا  İnde’l-ba¡z bâb-ı¡ وَالرَّ
râbi¡den sütün ekşi olmasına mahsûstur; 
fe-yukâlu: ِابِع  Ve حَمِضَ اللَّبَنُ حَمَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-İsm olarak isti¡mâl olu [umû∂at√] حُبُلضَةٌ
nur; yukâlu: ٌفِي طَعْمِهِ حُمُوضَة
 Ekşi nesneye denir; ve [∂el-√âmi] اَلْحَامِضُ
yukâlu: ُرُهُ فَاسِدُه رَجُلٌ حَامِضُ الْفُؤَادِ أيَْ مُتَغَيِّ
 Benû ¡Umeyr [∂el-◊avâmi] اَلْحَلَامِضُ
cemâ¡atine mahsûs bir niçe şorak sulara 
ıtlâk olunur.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [ami∂at◊] حَبِضَةُ
Sâhil-i Ba√r-i Yemen’de ¡A&&er kazâsında 
bir karye adıdır.

حَبَضَى  جَمَزَى) [yevmu √ame∂â] يَلْمُ 
[cemezâ] vezninde) Eyyâm-ı ¡Arabdan bir 
yevm-i ma¡rûftur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [amî∂at◊] حَبِيضَةُ
ve

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [umey∂at◊] حُبَيْضَةُ
ninde) İbn Ru…aym’dır ki ashâbdandır. 
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le) Hatunun ¡âdet vaktinde kanı akmak 
ma¡nâsınadır ki namâzsız olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: حَيْضًا تَحِيضُ  الْمَرْأةَُ   حَاضَتِ 
دَمُهَا سَالَ  إِذَا  وَمَحَاضًا   Ba¡zılar vech-i وَمَحِيضًا 
mezkûr üzere »ح،و،ض« mâddesi bundan 
me™hûzdur dediler, ona su seyelân eyledi-
ği münâsebetiyle. Ve 

 Masdar olduğu gibi, ism [∂me√î] مَحِيضٌ
dahi olur, namâzsızlığa denir; yukâlu: 
الْمَحِيضِ سِنَّ   Şârihin beyânına göre بَلَغَتْ 
 masdar ve ism-i zamân ve [∂me√î] مَحِيضٌ
mekân ve dem-i hayz ismi olur.

 ve [∂el-√â™i] اَلْحَائِضُ

 Namâzsız olan hatuna [el-√â™i∂at] اَلْحَائِضَةُ
denir. ٌحَائِض [√â™i∂] vasf-ı hâss olduğuna 
mebnîdir ve ٌحَائِضَة [√â™i∂at] َُالْمَرْأة  حَاضَتِ 
terkîbinden i¡tibâr iledir. ٌحَائِضَة [√â™i∂at]
ın cem¡i ُحَوَائِض [√avâ™i∂] ve ٌحَائِض [√â™i∂]
in cem¡i ٌحُيَّض [√uyya∂] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] vezninde. Mü™ellif tertîbinde teşvîş 
eylemiştir.

 Binâ-i (â’nın fethiyle√) [el-√ay∂at] اَلْحَيْضَةُ
merredir; yukâlu: ًحَاضَتْ حَيْضَةً أيَْ وَاحِدَة
 ,İsmdir (â’nın kesriyle√) [el-√î∂at] اَلْحِيضَةُ
namâzsızlığa denir. Kâle’ş-şârih ve minhu 
hadîsu ¡Â™işe: »ِقَالَ لَهَا »إِنَّ حِيضَتَكِ لَيْسَتْ فِي يَدِك 
سْمُ مِنَ الْحَيْضِ  Ve وَهِيَ الِْ

-Hayz paçavrasına denir ki tu [î∂at√] حِيضَةٌ
tunurlar; yukâlu: ُالْخِرْقَة وَهِيَ  الْحِيضَةِ  مِنَ   أقَْذَرُ 
الَّتِي تَسْتَثْفِرُ بِهَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta√yî] اَلتَّحْيِيضُ
Akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  حَيَّضَ 
لَهُ -Ve hatunla namâzsız iken cimâ¡ ey إِذَا سَيَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَيَّضَ جَارِيَتَهُ إِذَا 
جَامَعَهَا فِي الْحَيْضِ
-Şol hatuna de [el-muste√â∂at] اَلْبُسْتَحَاضَةُ

-Masdar olur, suyu birik [∂av√] حَلْضٌ
tirmek ma¡nâsına; yukâlu: َالْمَاء  حَاضَ 
جَمَعَهُ إذا  حَوْضًا   Ve havuz yapmak يَحُوضُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَاضَ 
حَوْضًا
الْحِبَارِ -Beyne’l [av∂u’l-√imâr√] حَلْضُ 
¡Arab sebb ve düşnâm ta¡bîrâtındandır, 
دْرِ الصَّ  demektir [mehzûmu’§-§adr] مَهْزُومُ 
ki göğsüne vurulmakla göğsü içeri geç-
miş ma¡nâsınadır; maglûb ve makhûrdan 
kinâyedir; yekûlûne َيَا حَوْضَ الْحِمَارِ أيَْ مَهْزُوم 
دْرِ -Eşek kısmının havuzu birbiriyle uğ الصَّ
raşmaktan harâb olduğu mülâhazasıyladır.

الْحَلْضَيْنِ  Cedd-i [u’l-◊av∂ayn±] ذُو 
Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm olan 
¡Abdulmu††alib cenâbının lakabıdır, ismi 
Şeybe idi, ¡alâ-kavlin ¡Âmir b. Hâşim b. 
¡Abdumenâf’ın lakabıdır ve ◊as√âs b. 
∏assân’ın dahi lakabıdır. Ve Ebû ¡Amr el-
◊av∂î sikâttan muhaddis-i meşhûrdur.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [av∂â◊] حَلْضَى
Bir mevzi¡ adıdır.

ضُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu√avva] اَلْبُحَلَّ
vezninde) Şol havuz tarzında, hurmâ 
ağaçlarının diplerine çevirdikleri çevrin-
tiye denir ki ondan kökleri teşerrüb eder.

سْتِحْلَاضُ  Bir kimse havuz [∂el-isti√vâ] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَحْوَض 
الْمَاءُ إِذَا اتَّخَذَ لِنَفْسِهِ حَوْضًا
-Bir nesnenin çev [∂et-ta√vî] اَلتَّحْلِيضُ
resini çizginip dolaşmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َالْأمَْر هَذَا  لَكَ  ضُ  أحَُوِّ  أنََا 
أيَْ أدَُورُ حَوْلَهُ

]ح ي ض]
ve (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂el-√ay] اَلْحَيْضُ

ve [∂el-me√î] اَلْبَحِيضُ

-mîm’lerin fethiy) [∂el-me√â] اَلْبَحَاضُ
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ر ض]
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«arî∂at] اَلْخَرِيضَةُ
de) Tâze ve güzel ve sîm-ten olarak etine 
dolu mahbûbe kıza denir. Ve bu İmâm 
Ley& rivâyetidir, savâb olan §âd-ı mühme-
le ile olmak melhûzdur.

]خ ض ض]
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [∂el-«a∂â] اَلْخَضَاضُ
de) Azca nisvân zînetine denir; yukâlu: مَا 
الْحُلِيِّ مِنَ  يَسِيرُ  أيَْ  خَضَاضٌ  إِلاَّ   Ve bön ve عَلَيْهَا 

ahmak adama denir; ٌخَضَاضَة [«a∂â∂at] dahi 
denir. Ve yazı yazacak mürekkebe denir; 
kesr ile de câ™izdir; yukâlu: ِوَاة الدَّ فِي   مَا 
 Ve kedi yâhûd ehlî âhûnun خَضَاضٌ أيَْ مِدَادٌ
boyunlarına taktıkları boğmak ta¡bîr 
olunan kılâdeye denir, ٌمِخْنَقَة [mi«ne…at] 
ma¡nâsına. Ve tutsak boynuna geçirdikleri 
demir toka ve demir lâleye denir, ِغُلُّ الْأسَِير 
[πullu’l-esîr] ma¡nâsına.

-Tür (fethateynle) [∂el-«a∂a] اَلْخَضَضُ
lü türlü ta¡âmlara denir; yukâlu: فِي  أطَْعَمْنَا 
الطَّعَامِ ألَْوَانَ  أيَْ  خَضَضًا  -Ve küçük kızla الْقِرَى 
rın takındıkları ufak ak boncuklara denir; 
yukâlu: ُغَار  مَا عَلَيْهَا خَضَضٌ وَهُوَ الْخَرَزُ الْبِيضُ الصِّ
غَارُ تَلْبَسُهَا الصِّ
-Zikr olunan boncuk [∂et-ta«∂î] اَلتَّخْضِيضُ
lar ile kızcağızları bezemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَاءَ إِذَا زَيَّنَهَا بِالْخَضَض ضَ الِْ خَضَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-«a∂î] اَلْخَضِيضُ
Şol topraklı yere denir ki onu yağmurlar 
çabuk ıslatıp çamur eder ola.

-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂el-«a∂«â] اَلْخَضْخَاضُ
ninde) Uyuz deveye tılâ eyledikleri siyâh 
ve sıvık neft yağına denir; yukâlu: َهَنَأَ الْبَعِير 

nir ki kanı hayz kanı olmayıp ya¡nî ra-
himden gelmeyip ٌعَاذِل [¡â≠il] dedikleri da-
mardan gele ve bu mebnî li’l-mef¡ûl olan 
 أسُْتُحِيضَتِ :sîgasındandır; yukâlu أسُْتُحِيضَتْ
 الْمَرْأةَُ فَهِيَ مُسْتَحَاضَةٌ أيَْ يَسِيلُ دَمُهَا لاَ مِنَ الْحَيْضِ بَلْ
مِنْ عِرْقِ الْعَاذِلِ
 â™if’te bir‰ (â’nın fethiyle√) [∂ay◊] حَيْضٌ
dağın adıdır.

لٌ) [∂et-te√ayyu] اَلتَّحَيُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatun hayzı eyyâmında namâzdan 
¡uzlet eylemek ma¡nâsınadır ki ıtlâk-ı 
şer¡îdir; yukâlu: َأيََّام قَعَدَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   تَحَيَّضَتِ 
لاةَِ الصَّ عَنِ   Mü™ellif savmdan iktifâ حَيْضِهَا 
eylemiştir.
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mülâyim yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نًا بِلُ خَفْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَارَتْ لَيِّ  Ve خَفَضَتِ الِْ
alçaklatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَفَضَه 
رَفَعَهُ  ﴿وَاخْفِضْ :ve minhu kavluhu ta¡âlâ ضِدُّ 
حْمَةِ﴾ أيَْ تَوَاضَعْ لَهُمَا أوَْ هُوَ مِنَ لِّ مِنَ الرَّ  لَهُمَا جَنَاحَ الذُّ
لِّ الذُّ مِنَ  حْمَةِ  الرَّ جَنَاحَ  لَهُمَا  اخْفِضْ  أيَِ   ve الْمَقْلُوبِ 
fi’l-hadîsi: ُإِنَّ الله يَخْفِضُ الْقِسْطَ وَيَرْفَعُهُ« أيَْ يَبْسُط« 
زْقَ لِمَنْ يَشَاءُ وَيَقْدِرُهُ عَلَى مَنْ يَشَاءُ  Ve الرِّ

 Nahviyyûn ıstılâhında [∂af»] خَفْضٌ
i¡râbdan cerr ma¡nâsınadır ki ref¡ ve 
nasb mukâbilidir; yukâlu: َالْكَلِمَة  خَفَضَ 
مَكْسُورًا جَعَلَهُ  إِذَا  -Ve âvâzı pest eyle بِالْبَاءِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَوْتَه  خَفَضَ 
هُ غَضَّ  Ve bir yerde ikâmet eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ   خَفَضَ 
Ve hâssaten nisvân kısmını sünnet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَارِيَة  خُفِضَتِ 
عَلَى الْمَجْهُولِ كَخُتِنَ الْغُلامَُ خَاصٌّ بِهِنَّ
 Refâh ve râhat ve huzûr [∂el-«âfi] اَلْخَافِضُ
üzere olan vüs¡atli dirliğe denir; yukâlu: 
 Ve عَيْشٌ خَافِضٌ أيَْ ذُو خَفْضٍ

 Zümre-i cebbârîn ü [∂âfi«] خَافِضٌ
ferâ¡ineyi pest ve kahr ve terzîl edici Hak 
sübhânehu ve ta¡âlâ hazretlerinin ism-i 
şerîfidir; ُوَفِي الْأسَْمَاءِ الْحُسْنَى اَلْخَافِضُ وَهُوَ يَخْفِض 
ارِينَ وَالْفَرَاعِنَةَ وَيَضَعُهُمْ  [Ve] الْجَبَّ

 Vakûr ve sâkin [âfi∂u’†-†ayr»] خَافِضُ الطَّيْرِ
ve mütemekkin demekten kinâyedir; ni-
teki ِالطَّيْر الطَّيْرِ ve [vâ…i¡u’†-†ayr] وَاقِعُ   سَاكِنُ 
[sâkinu’†-†ayr] denir derler, havâ ve hiffeti 
yoktur, demektir; yukâlu: َْهُوَ خَافِضُ الطَّيْرِ أي 
وَقُورٌ
 Yüksek olmayıp [el-«âfi∂at] اَلْخَافِضَةُ
düz ve oturaklı olan su akıntısına denir; 
yukâlu: ٌّمُطْمَئِنَّة أيَْ  خَافِضَةٌ  -Ve ¡avret sün تَلْعَةٌ 
netçisi olan hatuna denir; yukâlu: ٌفُلانََة 
سَاءَ النِّ تَخْفِضُ  أيَْ   Ve aşağı indirici ve خَافِضَةٌ 
alçaklatıcı nesneye denir; te™nîsi mevsûf 

بِلُ الْجُرْبُ بِالْخَضْخَاضِ وَهُوَ نِفْطٌ أسَْوَدُ رَقِيقٌ تُهْنَأُ بِهِ الِْ
 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-«u∂â«i] اَلْخُضَاخِضُ
vezninde) Sulu ve ağaçlı yere denir; 
yukâlu:ِوَالْأشَْجَار الْمَاءِ  الْكَثِيرُ  أيَِ  خُضَاخِضٌ  مَكَانٌ    
Ve büyük karınlı semiz adama ve deveye 
denir; yukâlu: ٌسَمِين أيَْ  خُضَاخِضٌ  وَجَمَلٌ   رَجُلٌ 
 ya¡nî [debûr] دَبُورٌ ile [abâ§] صَبَا Ve بَطِينٌ
lodos beyninden esen yele denir ki keşiş-
leme olacaktır, ¡alâ-kavlin maşrık tarafın-
dan esen yele denir ki gündoğusu dedikle-
ridir; yukâlu: بَا  تَهُبُّ الْخُضَاخِضُ وَهِيَ رِيحٌ بَيْنَ الصَّ
بُورِ أوَْ رِيحٌ تَهُبُّ مِنَ الْمَشْرِقِ وَالدَّ
ve (hâ’yla) [el-«u∂â«i∂at] اَلْخُضَاخِضَةُ

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [∂el-«u∂«u] اَلْخُضْخُضُ
ninde) ve

-vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [∂el-«u∂a«i] اَلْخُضَخِضُ
ninde) Bunlar da karnı büyük semiz ada-
ma ve deveye denir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«a∂«a∂at] اَلْخَضْخَضَةُ
vezninde) Su ve sevîk makûlesi nesneyi 
beri öte çalkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ وِيقَ وَنَحْوَهُ إِذَا حَرَّ -Ve tecel خَضْخَضَ الْمَاءَ وَالسَّ
luk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضْخَض 
جُلُ إِذَا اسْتَمْنَى بِيَدِهِ الرَّ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [∂et-te«a∂«u] اَلتَّخَضْخُضُ
zul] vezninde) Çalkanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك خَضْخَضَ الْمَاءَ فَتَخَضْخَضَ أيَْ تَحَرَّ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«â∂∂at] اَلْبُخَاضَّ
vezninde) Bir nesneyi değiş tarîkiyle sat-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُبَايَعْتَه إِذَا   خَاضَضْتُهُ 
مُعَاوَضَةً

]خ ف ض]
 â’nın fethi ve fâ’nın») [∂el-«af] اَلْخَفْضُ
sükûnuyla) Huzûr ve râhata denir ki 
refâh ve vüs¡at-i ma¡âş eseridir; ma¡nâ-yı 
âtîden me™hûzdur; yukâlu: َمِن خَفْضٍ  فِي   هُوَ 
 Ve âheste âheste الْعَيْشِ أيَْ فِي دَعَةٍ وَسُهُولَةٍ وَرَغَدٍ
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yukâlu: ُإِذَا خَلَطَه رَابَ   Ve şedâ™id ve خَاضَ الشَّ
mehâvife ikdâm edip sokulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْغَمَرَاتِ   خَاضَ 
 Ve kılıcı vurduğu nesnede tahrîk اقْتَحَمَهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف  خَاضَ بِالسَّ
كَهُ  Ve إِذَا حَرَّ

-Umân yanında bir vâdî adı¡ [∂av«] خَلْضٌ
dır. Ve 
الََّطْلَبِ  Hecer [av∂u’&-¿a¡leb«] خَلْضُ 
verâsında bir mevzi¡ adıdır.

ve [∂et-ta«vî] اَلتَّخْلِيضُ

خْتِيَاضُ -Bunlar da suya gir [∂el-i«tiyâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء ضَ   خَوَّ
وَاخْتَاضَهُ إِذَا دَخَلَهُ
خَاضَةُ  ve (hemzenin kesriyle) [el-i«â∂at] اَلِْ

 مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âva∂at] اَلْبُخَاوَضَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Davarı suya sok-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس  أخََاضَ 
وَخَاوَضَهُ إِذَا أوَْرَدَهُ
 (mîm’in fethiyle) [el-me«â∂at] اَلْبَخَاضَةُ
Suda süvârî ve piyâde ¡ubûr edecekle-
ri yere denir ki geçit yeri ta¡bîr olunur. 
Cem¡-i cinsi ٌمَخَاض [me«â∂] ve cem¡-i sîgı 
 إِقْتَحَمَ الْمَخَاضَةَ :dir; yukâlu[∂me«âvi] مَخَاوِضُ
وَهِيَ مَا جَازَ النَّاسُ فِيهِ مُشَاةً وَرُكْبَانًا
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mi«va] اَلْبِخْلَضُ
ninde) Meşrûbât kısmını karıştıracak âlete 
denir; niteki ٌسَوِيق [sevî…]i karıştıracak 
âlete ٌمِجْدَح [micda√] denir; yukâlu: َخَاض 
وِيقِ رَابَ بِالْمِخْوَضِ وَهُوَ كَالْمِجْدَحِ لِلسَّ الشَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«av∂at] اَلْخَلْضَةُ
İnci dânesine denir.

 (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [∂el-«ayyi] اَلْخَيِّضُ
Şol kılıca ıtlâk olunur ki namlusu demirin 
erkeğinden ve dişisinden karışık çekilmiş 
ola; yukâlu: ٍأنَِيث مِنْ حَدِيدٍ  إِذَا صِيغَ  خَيِّضٌ   سَيْفٌ 
وَحَدِيدٍ ذَكَرٍ

i¡tibârıyladır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ fî 
sifati’l-kıyâmeti: قَوْمًا تَرْفَعُ  أيَْ  رَافِعَةٌ﴾   ﴿خَافِضَةٌ 
إِلَى الْجَنَّةِ وَتَخْفِضُ قَوْمًا إِلَى النَّارِ
قْيَا السُّ -Suvar [âfi∂atu’s-su…yâ»] خَافِضَةُ 
ması âsân olan arza vasf olur, ٌلَيِّن  سَيْرٌ 
ma¡nâsından me™hûzdur, niteki قْيَا السُّ  رَافِعَةُ 
[râfi¡atu’s-su…yâ] bunun mukâbilidir; 
yukâlu: ُقْيِ وَيقَُال قْيَا أيَْ سَهْلَةُ السَّ  أرَْضٌ خَافِضَةُ السُّ
قْيَا أيَْ صَعْبُهُ  رَافِعَةُ السُّ

 Sözü âheste ve mülâyim [∂et-ta«fî] اَلتَّخْفِيضُ
söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
نْهُ ضِ الْقَوْلَ يَا فُلانَُ أيَْ لَيِّ  Ve bir işi sühûletle خَفِّ
tutmak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
نْهُ هَوِّ ضِ الْأمَْرَ أيَْ   Ve binmek için devenin خَفِّ
başını aşağı çekip eğmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُهُ إِلَى الْأرَْضِ لِتَرْكَبَه ضْ رَأْسَ الْبَعِيرِ أيَْ مُدَّ خَفِّ
خْتِفَاضُ  Aşağılamak [∂el-i«tifâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرُ  السِّ  إِخْتَفَضَ 
 ;Ve kız sünnetlenmek ma¡nâsınadır انْحَطَّ
yukâlu: ْإِخْتَفَضَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا اخْتَتَنَت
الْبُنْخَفِضَةُ  [el-√urûfu’l-mun«afi∂at] اَلْحُرُوفُ 
مُسْتَعْلِيَةٌ  ıtlâk [urûfun musta¡liyet√] حُرُوفٌ 
olunan »قط خص ضغط« hurûfundan mâ-¡adâ 
hurûfa ıtlâk olunur.

]خ و ض]
 â’nın ve vâv’ın») [∂el-«av] اَلْخَلْضُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-«iyâ] اَلْخِيَاضُ
Suya girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَاض 
-Ve bâ™ har الْمَاءَ يَخُوضُهُ خَوْضًا وَخِيَاضًا إِذَا دَخَلَهُ
fiyle müte¡addî olur, davarı suya sokmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِخَاضَ بِالْفَرَسِ إِذَا أوَْرَدَهُ بِالْمَاء 
ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾َوَكُنَّا نَخُوضُ مَعَ الْخَائِضِين﴿ 
الْغَاوِينَ وَنَتْبَعُ  الْبَاطِلِ  فِي   :ve kavluhu ta¡âlâ أيَْ 
وَالْعَرَبُ كَخَوْضِهِمْ  أيَْ  خَاضُوا﴾  كَالَّذِي   ﴿وَخُضْتُمْ 
 تَجْعَلُ »مَا« و«الَّذِي« وَ«أنَْ« مَعَ صِلاتَها بِمَنْزِلَةِ الْمَصَادِرِ
Ve şürbeyi karıştırmak ma¡nâsınadır; 
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ض]
أضَُ  Gövdenin (fethateynle) [∂ed-de™a] اَلدَّ
derisinde aslâ noksân ve rehâvet olmaya-
rak etine dolgun semizliğe denir; yukâlu: 
فِيهِ دَأضٌَ أيَْ سِمَنٌ وَامْتِلاءٌَ بِحَيْثُ لاَ نقُْصَانَ فِي جِلْدِهِ

]د ح ض]
حْضُ  dâl’in fethi ve √â’nın) [∂√ed-da] اَلدَّ
sükûnuyla) Mezbûh gibi ayakla yeri te-
pinip eşinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهَا فَحَصَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَحْضًا  بِرِجْلِهِ   دَحَضَ 
Ve bir nesneyi teftîş eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َدَحَضَ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا بَحَث 
Ve ayak sürçüp kaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْزَلَقَت إِذَا  رِجْلُهُ   Ve güneş دَحَضَتْ 
zevâle varmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْمْسُ إِذَا زَالَت دَحَضَتِ الشَّ
حُلضُ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂ed-du√û] اَلدُّ
ninde) Delîl ve huccet bâtıl olmak 
ma¡nâsınadır; ُجْل الرِّ  ma¡nâsından زَلَقَ 
münşa¡ibdir; yukâlu: ةُ دُحُوضًا إِذَا  دَحَضَتِ الْحُجَّ
بَطَلَتْ
دْحَاضُ -hemzenin kes) [∂el-id√â] اَلِْ
riyle) Delîl ve hucceti ibtâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ةَ إِذَا أبَْطَلَهَا أدَْحَضَ الْحُجَّ
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Du√ay∂at] دُحَيْضَةُ
ninde) Benû Temîm yurdunda bir su 
adıdır.

حْضُ  vezninde [şeks] شَكْسٌ) [∂√ed-da] اَلدَّ
ve fethateynle câ™izdir, harf-i halk için) ve

حُلضُ -vez [abûr§] صَبُورٌ) [∂ed-de√û] اَلدَّ
ninde) Sıyrıncak yere denir; yukâlu: ٌمَكَان 
زَلِقٌ أيَْ  وَدَحُوضٌ   in[∂√da] دَحْضٌ [Ve] دَحْضٌ 
cem¡i ٌدِحَاض [di√â∂]dır dâl’ın kesriyle.

ضُ لٌ) [∂et-te«avvu] اَلتَّخَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Güçle suya girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَكَلَّفَ الْخَوْض ضَ الرَّ تَخَوَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-te«âvu] اَلتَّخَاوُضُ
ninde) Lakırdıya girişmek ma¡nâsınadır ki 
söze dalmak ta¡bîr olunur; yukâlu: تَخَاوَضُوا 
فِي الْحَدِيثِ إِذَا تَفَاوَضُوا
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 [ma§†abat] مَصْطَبَةٌ) [el-med√a∂at] اَلْبَدْحَضَةُ
vezninde) Mezelle-i akdâm olan yere de-
nir; yukâlu: ْهَذِهِ مَدْحَضَةُ الْقَوْمِ أيَْ مَزَلَّتُهُم
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂De√û] دَحُلضٌ
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır.

]د ح ر ض]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [∂Du√ru] دُحْرُضٌ
ve ٌوَسِيع [Vesî¡] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) İki 
su adlarıdır. ¡Antere b. Şeddâd işbu: ْشَرِبَت« 
حِيَاضِ عَنْ  تَنْفِرُ  زَوْرَاءَ  فَأصَْبَحَتْ ||  حْرُضَيْنِ  الدُّ  بِمَاءِ 
يْلَمِ« .beytinde taglîben tesniye kılmıştır الدَّ

]د خ ض]
خْضُ  دَحْضٌ â-yı mu¡ceme ile») [∂»ed-da] اَلدَّ
[da√∂] vezninde) Yırtıcı cânver kezâlik 
çocuk kısmı hadeslemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِيُّ دَخْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث بُعُ وَالصَّ  دَخَضَ السَّ
إِذَا سَلَحَ

]د ض ض]
ضُّ -dâl’ın fethi ve dâ∂’ın şed) [∂∂ed-da] اَلدَّ

desiyle) Her vechile takayyüd ve ri¡âyet 
ederek hizmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا خَدَمَهُ سَائِسًا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ هُ دَضًّ دَضَّ

]د ف ض]
فْضُ -veznin [∂raf] رَفْضٌ) [∂ed-def] اَلدَّ
de) Mücevvef nesneyi kırıp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَفْضًا   دَفَضَهُ 
الثَّانِي إِذَا شَدَخَهُ وَكَسَرَهُ

]د ه ض]
دْهَاضُ -veznin [∂ichâ] إِجْهَاضٌ [∂el-idhâ] اَلِْ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
أدَْهَضَتِ النَّاقَةُ بِمَعْنَى أجَْهَضَتْ

]د ي ض]
ى يِضَّ ى [ed-diyi∂∂â] اَلدِّ -vez [ciyi∂∂â] جِيِضَّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: ى ى أيَْ جِيِضَّ مِشْيَةٌ دِيِضَّ
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بْضُ  Sığır (râ’nın kesriyle) [∂er-rib] اَلرِّ
sürüsüne denir, yatakta mecmû¡u du-
rup eğlendikleri hâlde. Ve bu mâdde 
hemân Kitâbü’l-Müzdevec  sâhibinden 
menkûldür.

بْضُ  Bir (râ’nın zammıyla) [∂er-rub] اَلرُّ
şey™in ortasına denir; yukâlu: ُرُبْض  هَذَا 
وَسَطُهُ أيَْ   ;Ve binânın temeline denir ذَاكَ 
yukâlu: ُالْأسََاس أيَِ  بْضِ  الرُّ  Ve mutlakan مَتِينُ 
yere değen şey™e denir. Ve kişinin zevce-
sine ıtlâk olunur; bu ma¡nâda zammeteyn-
le ve râ’nın fethi ve fethateynle câ™izdir; 
zevcini îvâ ve irâha eylediği için ıtlâk 
olundu. ¡Alâ-kavlin ٌرُبْض [rub∂] vâlideye 
yâhûd kızkardeşe denir, zîrâ bünüvvet ve 
uhuvvet sebebiyle cimâ¡ eyleyemezler, 
 ma¡nâsından me™hûzdur. Ve رُبْضُ الْكَبْشِ

 [ayn¡] عَيْنٌ ,Pınara denir [∂rub] رُبْضٌ
ma¡nâsına ve ٌطَلْح [†al√] ve ٌسَمُر [semur] de-
dikleri dikenli bâdiye eşcârının cemâ¡atine 
denir.

بْضَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rub∂at] اَلرُّ
de) Büyük tirit kıt¡asına denir. Ve işe ya-
ramayıp bir yerde ¡aczinden mukîm ve 
mütekâ¡id olan kimseye denir.

بَضَةُ ) [er-rube∂at] اَلرُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Bu dahi ¡aczinden yerinde mukîm 
ve mütekâ¡id kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رُبْضَةٌ وَرُبَضَةٌ أيَْ مُتَرَبِّضٌ
بْضَةُ  Bir (râ’nın kesriyle) [er-rib∂at] اَلرِّ
buk¡ada maktûl olan kavmin makteline 
denir. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu’l-
kurrâ™i: ٍقَوْم مَقْتَلُ  وَهِيَ  رِبْضَةً«  كَانوُا  الْجَمَاجِمِ   »يَوْمُ 
 Ve قُتِلُوا فِي بُقْعَةٍ وَاحِدَةٍ

 ثَرِيدٌ Cüsseye denir; ve minhu [rib∂at] رِبْضَةٌ
-Ya¡nî “O tirit kıt¡asıdır ki bü كَأنََّهُ رِبْضَةُ أرَْنَبٍ
yüklüğünden gûyâ ki yatağında yatan tav-
şan cüssesidir.” Ve 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ض]
بَضُ -Bağırsakla (fethateynle) [∂er-raba] اَلرَّ
ra denir, ¡alâ-kavlin karında yürekten mâ-
¡adâ cümle ahşâ™ ve eczâya denir; yukâlu: 
ارُ رَبَضَ الْمَذْبُوحِ أيَِ الْأمَْعَاءَ أوَْ مَا فِي الْبَطْنِ  رَمَى الْجَزَّ
الْقَلْبِ  Ve şehrin sûr ve bârûsuna ve سِوَى 
şaranpoya denir; Esâs’ın beyânına göre 
varoşa ıtlâk olunur. Ve koyun ve keçi 
mandırasına ve ağılına denir; yukâlu: َسَاق 
مَأْوَاهَا أيَْ  رَبَضِهَا  إِلَى   Ve pâlân ve semer الْغَنَمَ 
ipine, ¡alâ-kavlin yerden tarafa aşağısında 
olan iplere mahsûstur, yukarısında olana 
ıtlâk olunmaz. Ve bir adama kût ve gıdâ-
yı kâfî olan süte denir ve minhu’l-meselu: 
 »مِنْكَ رَبَضُكَ وَإِنْ كَانَ سَمَارًا« أيَْ مِنْكَ أهَْلُكَ وَخَدَمُكَ
رِينَ مُقَصِّ كَانوُا   Ya¡nî “Akârib ve etbâ¡ ve وَإِنْ 
müte¡allakâtın sendendir, her ne kadar 
denâ™et edip ri¡âyet ve hizmette mukassir 
olurlar ise de.” Mesel-i mezbûr bir adamın 
ehl ve etbâ¡ı her ne kadar hilâf-ı meşreb 
hareket ederler ise de nâçâr tahammül ile 
müsâmaha kıl diyecek mevki¡de îrâd olu-
nur. Bu mesel »َأنَْفُكَ مِنْكَ وَلَوْ كَانَ أجَْدَع« mese-
line akrebdir. Ve 

 Bir nesnenin nâhiye ve [∂raba] رَبَضٌ
cânibine denir. Ve şol kolana denir ki 
kuşak gibi devenin iki yanlarından çekip 
kaba uyluklarından aşırırlar. Ve 

 Herkesin me™vâ ve merci¡ ve [∂raba] رَبَضٌ
müsterâh ittihâz eyledikleri mahalle denir; 
hâne ve ehl ve akribâ™ ve mâl gibi me™vâ-
yı ganemden me™hûzdur; yukâlu: ٌلِفُلانٍَ رَبَض 
وَقَرِيبٍ أهَْلٍ  مِنْ  لَدَيْهِ  وَيسُْتَرَاحُ  إِلَيْهِ  يَأْوَى  مَا  كُلُّ   وَهُوَ 
وَنَحْوِهِ وَبَيْتٍ   lafzının [∂raba] رَبَضٌ [Ve] وَمَالٍ 
cem¡i ٌأرَْبَاض [erbâ∂] gelir.
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بَرَكَ إِذَا  قِرْنِهِ  عَلَى   Ve gece karanusu وَالْقِرْنُ 
birden basmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِيْلُ إِذَا ألَْقَى بِنَفْسِه رَبَضَ اللَّ
بْضَةُ  Binâ-i (râ’nın kesriyle) [er-rib∂at] اَلرِّ
nev¡dir, koyun ve âhû kısmı bir gûne çök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًاةُ رِبْضَة  رَبَضَتِ الشَّ
حَسَنَةً أيَْ بِرْكَةً
 in[∂merbi] مَرْبِضٌ [∂el-merâbi] اَلْبَرَابِضُ
cem¡idir ki ٌمَنْزِل [menzil] veznindedir, ko-
yun ve keçi yatağına ve mandırasına de-
nir. Ve karında bağırsakların cem¡iyyet-
gâhına denir.

رْبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irbâ] اَلِْ
Koyun ve keçi kısmını yatağına yatırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: آوَاهَا إِذَا  الْغَنَمَ   أرَْبَضَ 
الْمَرْبِضِ  Ve bir kimse ehl ve ¡ayâlinin فِي 
nafakasını rü™yet ve idârede kâ™im ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أهَْلَهُ   أرَْبَضَ 
بِنَفَقَتِهِ  Ve güneş ısısı müştedd olmak قَامَ 
ma¡nâsınadır ki vuhûşu yerinden kımıl-
datmaz olur; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  مْسُ  الشَّ  أرَْبَضَتِ 
هَا  Ve kap dolusu süt yâ şarâb cemâ¡ati حَرُّ
kandırıp ağırlaştırıp sergi yere serip ya-
tırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ينَ نَاءُ الْقَوْمَ إِذَا أرَْوَاهُمْ حَتَّى ثَقُلُوا وَنَامُوا مُمْتَدِّ  أرَْبَضَ الِْ
عَلَى الْأرَْضِ
وَيْبِضَةُ [râbi∂at] رَابِضَةٌ [er-ruvaybi∂at] اَلرُّ
ın musaggarıdır; hakîr ve sâfil ve bî-
haysiyyet ü i¡tibâr kimseye ıtlâk olunur ki 
ma¡âlî-i umûrdan ¡âciz ve talebinden kâ¡id 
olur. Tâ™ mübâlaga içindir; ve minhu’l-
hadîsu: ِاعَة لامَُ ذَكَرَ مِنْ أشَْرَاطِ السَّ عَلَيْهِ السَّ  أنََّ النَّبِيَّ 
وَيْبِضَةُ يَا ةِ« قِيلَ وَمَا الرُّ وَيْبِضَةُ فِي أمَْرِ الْعَامَّ  »أنَْ يَنْطِقَ الرُّ
جُلُ التَّافِهُ« أيَِ الْحَقِيرُ  Ya¡nî eşrât-ı رَسُولَ الِله قَالَ »الرَّ
sâ¡atin birisi de esâfil-i nâstan olanlar hall 
ü ¡akd-i umûr-ı nâsa ihtilât ve o bâbda re™y 
ve tedbîr eder olalar. Ve bu vech-i mezkûr 
üzere tefsîr-i nebevîdir.

النَّاسِ  Cemâ¡at-i [rib∂atu’n-nâs] رِبْضَةُ 
insânîye ıtlâk olunur.

بْضُ ve (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [∂er-rab] اَلرَّ

بْضَةُ ve (hâ’yla) [er-rab∂at] اَلرَّ

بُلضُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂er-rubû] اَلرُّ
Koyun ve keçi ve âhû makûlesi diz çöküp 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة الشَّ  رَبَضَتِ 
بِلُ  رَبْضًا وَرَبْضَةً وَرُبوُضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي مِثْلُ بَرَكَتِ الِْ
Ve minhu kavluhu ¡aleyhi’s-selâm li’∂-
∞a√√âk ve kad be¡asehu ilâ kavmihi Benî 
¡Âmir: ْأقَِم أيَْ  ظَبْيًا«  دَارِهِمْ  فِي  فَارْبِضْ  أتََيْتَهُمْ   »إِذَا 
شًا  آمِنًا كَالظَّبْيِ فِي كِنَاسِهِ أوَْ لاَ تَأْمَنْهُمْ بَلْ كُنْ يَقِظًا مُتَوَحِّ
 Ya¡nî hadîs-i mezbûru iki فَإِنَّكَ بَيْنَ أظَْهُرِ الْكَفَرَةِ
vech-i mukâbil ile tefsîr eylediler. Vech-i 
evvel: “Yâ ∞a√√âk, sen kavmine vardık-
ta âhû kendi yatağında ne gûne emîn ve 
fârigu’l-bâl ve müsterîh olursa sen dahi 
derûnuna aslâ endîşe ve hadşe getirme-
yip öylece müsterîhü’l-bâl olasın.” Vech-i 
sânî: “Yâ ∞a√√âk, sen kavmine vardıkta 
âhû kısmı ne gûne mütevahhiş ve müte-
bassır ve etrâfa çeşm ve gûş olurlar ise 
sen dahi öylece mütebassır ve müteyak-
kız olup gâfil olmayasın, zîrâ etrâfın bi’l-
cümle küffâr olmakla sen kefere içre ka-
lırsın.” Ve 

 ve [∂rab] رَبْضٌ

 Sükûn ve istirâhat için bir [∂rubû] رُبُلضٌ
kimseye yâ bir yere îvâ ve ilticâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَرُبوُضًا  رَبْضًا   رَبَضَهُ 
إِلَيْهِ آوَى  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ  Ve koç kısmı الْبَابِ 
koyunlara aşmaktan usanıp min-ba¡d terk 
ve ¡udûl eylemek, ¡alâ-kavlin aşmaktan bî-
tâb olup ¡âciz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَكَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  رَبْضًا  الْغَنَمِ  عَنِ  الْكَبْشُ   رَبَضَ 
-Ve arslan şikârı üze سِفَادَهَا وَعَدَلَ أوَْ عَجَزَ عَنْهُ
re ve hasm hasmı üzere avrılıp çökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَرِيسَتِه عَلَى  الْأسََدُ   رَبَضَ 
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de) Arslana denir.

رْبَاضُ  Aspur (tâ’nın kesriyle) [∂et-tirbâ] اَلتِّ
çiçeğine denir, ٌعُصْفُر [¡u§fur] gibi.

-Tulumun dibini dol [∂et-terbî] اَلتَّرْبِيضُ
durup örtecek kadar su makûlesi komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَاءَ إِذَا جَعَلَ فِيه  رَبَّضَ السِّ
مَا يَغْمُرُ قَعْرَهُ

]ر ح ض]
حْضُ  (vezninde [∂√ma] مَحْضٌ) [∂√er-ra] اَلرَّ
Yaykamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَحَض 
 Ve الثَّوْبَ رَحْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَسَلَهُ

-Eski kırbaya ve eski su tulu [∂√ra] رَحْضٌ
muna denir.

رْحَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ir√â] اَلِْ
Bu dahi yaykamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْحَضَهُ بِمَعْنَى رَحَضَهُ
حِيضُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-ra√î] اَلرَّ

 Yaykanmış nesneye [∂el-mer√û] اَلْبَرْحُلضُ
denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ رَحِيضٌ وَمَرْحُوضٌ أيَْ مَغْسُول
-Çırpıcı ve libâs yay [∂el-mir√â] اَلْبِرْحَاضُ
kayıcının tokmağına ve tokacına denir; 
yukâlu: ُتُضْرَب خَشَبَةٌ  وَهِيَ  بِالْمِرْحَاضِ  ثَوْبَهُ   رَحَضَ 
 Ve içinde nesne yaykayacak şey™e بِهَا الثَّوْبُ
denir, taşt ve tekne gibi. Ve gasl-hâneye 
ıtlâk olunur. Ve ba¡zen memşâdan kinâye 
olunur. Cem¡i ُمَرَاحِيض [merâ√î∂]dir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mir√a∂at] اَلْبِرْحَضَةُ
vezninde) İçinde tevaddî edecek nesne-
ye denir, kenîf dedikleri gibi; yukâlu: َجَاء 
أُ فِيهِ بِالْمِرْحَضَةِ وَهِيَ شَيْءٌ يتَُوَضَّ
ةُ حْضِيَّ  (râ’nın kesriyle) [er-ri√∂iyyat] اَلرِّ
Ensâr-ı kirâma ve Benî Suleym’e mahsûs 
bir karyedir.

حَضَاءُ -vez [™uşeşâ√] حُشَشَاءُ) [™er-ru√a∂â] اَلرُّ
ninde) Hummâ ¡akibinde zuhûr eden tere 
denir, ¡alâ-kavlin şol çok tere denir ki çok-

بُضُ  هَمَجٌ Şol (zammeteynle) [∂er-rubu] اَلرُّ
[hemec] kimseye denir ki bir işe kalkmaz 
ola; yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  الْحَاجَاتِ  عَنِ  رُبُضٌ   رَجُلٌ 
يَنْهَضُ فِيهَا
ابِضَةُ  Şol melâ™ike-i kirâmdır [er-râbi∂at] اَلرَّ
ki Âdem ¡aleyhi’s-selâm ile zemîne 
berâber nâzil oldular. Ve hamele-i huc-
cet olan meleklerin bakiyyesine denir ki 
vech-i arz onlardan hâlî kalmaz. 

Şârih der ki işbu ٌرَابِضَة [râbi∂at] kelimesi 
Zema«şerî’nin beyânına göre işbu hadîste 
vârid oldu: ْابِضَةِ وَهُم لَهُ وَاحِدٌ مِنَ الرَّ  »قَالَ فَانْبَعَثَ 
قَامَتِهِمْ فِي يَ لِِ لاَّلَ سُمِّ  مَلائَِكَةٌ اهُْبِطوُا مَعَ آدَمَ يَهْدُونَ الضُّ
ةِ لاَ يَخْلُو مِنْهُمُ ابِضَةُ بَقِيَّةُ حَمَلَةِ الْحُجَّ  الْأرَْضِ« وَقَالَ الرَّ
 Lâkin ikinci ma¡nâda Teh≠îb’de ve الْأرَْضُ
∏arîbeyn şerhlerinde zafer-yâb olunmadı. 
Pes ِة  kavli ¡atf-ı tefsîrî olmak وَبَقِيَّةُ حَمَلَةِ الْحُجَّ
gâlibdir.

بُلضُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂er-rabû] اَلرَّ
İri ve dalları geniş ağaca denir; cem¡i ٌرُبُض 
[rubu∂] gelir zammeteynle. Ve ahâlîsi çok 
karyeye denir; yukâlu: ُالْكَثِيرَة أيَِ  رَبوُضٌ   قَرْيَةٌ 
 Ve iri ve yoğun zencîre denir. Ve bol الْأهَْلِ
zırha denir, ٌدِرْعٌ وَاسِعَة ma¡nâsına.

ابِضَانِ  Türk ile ◊abeşe [er-râbi∂ân] اَلرَّ
tâ™ifesine ıtlâk olunur; kâle’ş-şârih ve 
minhu hadîsu Mu¡âviye: »ِابِضَيْن الرَّ تَبْعَثوُا   »لاَ 
 أيَِ التُّرْكَ وَالْحَبَشَةَ يرُِيدُ لاَ تُهَيِّجُوهُمْ عَلَيْكُمْ مَا دَامُوا لاَ
يَقْصِدُونَكُمْ
بِيضُ -Ço (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-rabî] اَلرَّ
banlarıyla bilece yataklarında ve mandıra-
larında müctemi¡ koyun ve keçi sürüsüne 
denir; yukâlu: بِرُعَاتِهَا غَنَمُهُ  أيَْ  فُلانٍَ  رَبِيضُ   هَذَا 
مَرْبِضِهَا فِي   Ve karında bağırsakların مُجْتَمِعَةً 
cem¡iyyet-gâhına denir, ٌمَرْبِض [merbi∂] 
gibi ki ٌمَجْلِس [meclis] ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] 
veznlerindedir.

بَّاضُ ادٌ) [∂er-rabbâ] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
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ضَاضُ  (râ’nın zammıyla) [∂er-ru∂â] اَلرُّ
Ufantıya denir.

ضْرَاضُ ve (râ’nın fethiyle) [∂er-ra∂râ] اَلرَّ

ضْرَضُ -veznin [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [∂er-ra∂ra] اَلرَّ
de) Çakıl taşına, ¡alâ-kavlin hurdelerine 
denir ki çay taşı ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ضْرَضِ أيَِ الْحَصَى أوَْ ضْرَاضِ وَالرَّ  اَلْمَاءُ يَجْرِي عَلَى الرَّ
 Ve صِغَارِهَا

-Çakıl taşlarıyla döşen [∂ra∂râ] رَضْرَاضٌ
miş yere denir. Ve şişmân kişiye denir, 
mü™ennesi ٌرَضْرَاضَة [ra∂râ∂at]tır; yukâlu: 
 Ve hurde رَجُلٌ رَضْرَاضٌ وَامْرَأةٌَ رَضْرَاضَةٌ أيَْ لَحِيمٌ
yağmur katrelerine denir. Ve semizliğin-
den titrer olan sağrıya denir; yukâlu: ٌكَفَل 
رَضْرَاضٌ أيَْ مُرْتَجٌّ

-hemzenin ve râ’nın fet) [∂∂el-ara] اَلْرََضُّ
hiyle) Yerinden ayrılmayan tenbele denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أرََضُّ أيَْ قَاعِدٌ لاَ يَبْرَح
رْضَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-ir∂â] اَلِْ
le) Yerinden ağır ve geç deprenir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أبَْطَأَ وَثَقُل  أرََضَّ الرَّ
Ve ٌرَثِيئَة [re&î™et] ya¡nî ekşi süt katılan tâze 
süt yoğurt gibi koyulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْثِيئَةُ إِذَا خَثَرَت تِ الرَّ -Ve pek seğirt أرََضَّ
mek ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı evvel 
ile zıdd olur; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا  أرََضَّ الرَّ
شَدِيدًا
ضْرَضَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-ra∂ra∂at] اَلرَّ
vezninde) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَضْرَضَهُ إِذَا كَسَرَهُ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [∂et-tera∂ru] اَلتَّرَضْرُضُ
vezninde) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُ اَلْحِجَارَةُ تَتَرَضْرَضُ أيَْ تَتَكَسَّ

]ر ف ض]
فْضُ ve (vezninde [∂af»] خَفْضٌ) [∂er-raf] اَلرَّ

فَضُ -Terk eyle (fethateynle) [∂er-rafa] اَلرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَفَضَهُ رَفْضًا وَرَفَضًا 

luğundan gövdenin derisini gasl eder ola; 
yukâlu: َْأو ى  الْحُمَّ إِثْرَ  الْعَرَقُ  وَهِيَ  حَضَاءُ  الرُّ  أخََذَتْهُ 
 رُحِضَ الْمَحْمُومُ :ve yukâlu عَرَقٌ يَغْسِلُ الْجِلْدَ كَثْرَةً
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَرْحُوضٌ
حَاضُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂er-ru√â] اَلرُّ
İsmdir, hummâ ¡akibinde terlemeye denir.

اضٌ ادٌ) [∂Ra√√â] رَحَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmî-i ricâldendir.

رْتِحَاضُ  Rüsvây olmak [∂el-irti√â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَضَح إِرْتَحَضَ الرَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [Ra√∂at] رَحْضَةُ
de) Esmâdandır, »ufâf b. Îmâ™ b. Ra√∂a 
ashâbdandır.

]ر ض ض]
ضُّ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂∂er-ra] اَلرَّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi bulgur gibi dövüp 
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  رَضَّ 
لِ إِذَا دَقَّهُ وَجَرَشَهُ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve رَضًّ

-Çekirdeği çıkarılıp süte ıslan [∂∂ra] رَضض
mış olan hurmâya denir ki kahvaltı eder-
ler, ٌة .dahi denir [muri∂∂at] مُرِضَّ

ضِيضُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-ra∂î] اَلرَّ

 Dövülüp hurd [∂el-mer∂û] اَلْبَرْضُلضُ
haşhâş olmuş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
رَضِيضٌ وَمَرْضُوضٌ أيَْ مَدْقُوقٌ
ةُ  mîm’in zammı ve) [el-muri∂∂at] اَلْبُرِضَّ
râ’nın kesriyle) ve

ةُ  mîm’in kesri ve) [el-mira∂∂at] اَلْبِرَضَّ
râ’nın fethiyle) Bunlar da çekirdeği çıka-
rılıp süte ıslatılmış hurmâya denir. Ve 

ةٌ  (mîm’in zammıyla) [muri∂∂at] مُرِضَّ
Me™kûlât ve meşrûbâttan şol nesneye de-
nir ki ekl ve şürb olundukta harâretinden 
derhâl bedenden ter akıtır ola; yukâlu: َهِي 
تْ أرََضَّ شَرِبْتَهَا  أوَْ  أكََلْتَهَا  إِذَا  شُرْبَةٌ  أوَْ  أكُْلَةٌ  أيَْ  ةٌ   مُرِضَّ
عَرَقَكَ فَأسََالَتْهُ
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 Şî¡a tâ™ifesinden bir fırkaya [Râfi∂at] رَافِضَةٌ
ıtlâk olunur ki mukaddemâ Zeyd b. ¡Alî b. 
el-◊üseyn b. ¡Alî el-Murta∂â radiyallâhu 
¡anhum hazretlerine bey¡at edip ba¡dehu 
Zeyd’in Hazret-i Ebû Bekr ve ¡Ömer’den 
teberrî eylemesini istid¡â eylemeleriyle 
“Onlar cedd-i emcedim ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm hazretlerinin vezîrleri idi, ne 
gûne teberrî edeyim!” diye ibâ eylediğin-
den Zeyd’i terk edip yanından dağılmala-
rıyla ٌرَافِضَة [râfi∂at] ıtlâk olundu; nisbetin-
de ٌّرَافِضِي [Râfi∂iyy] denir.

سْتِرْفَاضُ -Bu dahi dere bolal [∂el-istirfâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: اِسْتَرْفَضَ الْوَادِي إِذَا 
اتَّسَعَ
فِيضُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-rafî] اَلرَّ
Terk olunmuş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
مَرْفُوضٌ أيَْ   […ara¡] عَرَقٌ ,Ve tere denir رَفِيضٌ 
ma¡nâsına. Ve pâre pâre kırılmış mızrağa 
denir; yukâlu: ٌر رُمْحٌ رَفِيضٌ أيَْ مُتَكَسِّ
فَاضُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂er-rufâ] اَلرُّ
Bir nesnenin ufanmış dağıntısına denir; 
yukâlu: َق يْءِ أيَْ مَا تَحَطَّمَ مِنْهُ فَتَفَرَّ رُفَاضُ الشَّ
فَّاضَةُ انَةٌ) [er-raffâ∂at] اَلرَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Dâ™imâ parça parça çayırlıkları ot-
latır olan çobanlara denir.

فَضُ  fethateynle ve fâ’nın) [∂er-rafa] اَلرَّ
sükûnuyla) Azca suya denir; yukâlu: فِي 
الْقِرْبَةِ رَفَضٌ مِنَ الْمَاءِ أيَْ قَلِيلٌ
-De (mîm’in fethiyle) [∂el-merâfi] اَلْبَرَافِضُ
renin sel suları munsabb olan mevzi¡lerine 
denir; yukâlu: َْجَاءَ سَيْلٌ تَخِرُّ مِنْهُ مَرَافِضُ الْوَادِي أي 
يْلُ حَيْثُ يَرْفُضُ إِلَيْهِ السَّ
فَضَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [er-rufa∂at] اَلرُّ
de) Bir nesneyi tîz terk eder olan kimseye 
denir, niteki ٌقُبَضَة […uba∂at] bir nesneyi ça-
buk ahz ve temessük eden adama denir; 
yukâlu: ِيْء بِالشَّ كُ  يَتَمَسَّ كَانَ  إِذَا  رُفَضَةٌ  قُبَضَةٌ   رَجُلٌ 

لِ إِذَا تَرَكَهُ -Ve develeri otla مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
dıkta müseyyeb salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دُ فِي مَرْعَاهَا بِلَ إِذَا تَرَكَهَا تَتَبَدَّ  Ve رَفَضَ الِْ

 Otlakta müseyyeb salıverilmiş [∂raf] رَفْضٌ
develere denir; fethateynle de câ™izdir. 
Cem¡i ٌأرَْفَاض [erfâ∂] gelir. Ve 

-Hurmânın salkımı dağı [∂rafa] رَفَضٌ
lıp kapçıkları dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيقَاؤُه وَسَقَطَ  عِذْقُهُ  انْتَشَرَ  إِذَا  النَّخْلُ   رَفَضَ 
Ve dere açılıp bolalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  الْوَادِي   Ve atmak رَفَضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَضَهُ إِذَا رَمَاه
رْفَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irfâ] اَلِْ
Bu dahi develeri otlakta salma eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ بِمَعْنَى رَفَضَهَا  أرَْفَضَ الِْ
Ve dere gittikçe bolalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأرَْفَضَ الْوَادِي إِذَا اتَّسَع
فُلضُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂er-rufû] اَلرُّ
de) Deve sürüsü çoban geriden gözettiği 
hâlde kendi başlarına müseyyeb otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رُفُوضًا  بِلُ  الِْ  رَفَضَتِ 
اعِي يَنْظرُُ إِلَيْهَا لِ إِذَا رَعَتْ وَحْدَهَا وَالرَّ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

-İnsân bölükle [rufû∂u’n-nâs] رُفُلضُ النَّاسِ
rine denir ki ٌرَفْض [raf∂]ın cem¡idir; tekûlu: 
 Ve رَأيَْتُ رَفَضًا مِنَ النَّاسِ وَرُفُوضًا أيَْ فِرْقَةً وَفِرَقًا

الْرَْضِ -Taht-ı temel [∂rufû∂u’l-ar] رُفُلضُ 
lüke dâhil olmayarak arzlara denir. Ve 
perâkende parça parça çayırlara denir; 
yukâlu: ٌقَة فِي الْمَرْعَى رُفُوضٌ مِنَ الْكَلَِ أيَْ مُتَفَرِّ
افِضَةُ -Çoban geriden göze [er-râfi∂at] اَلرَّ
terek kendi başlarına müseyyeb otlayı-
cı develere denir; ٌرَفْض [raf∂] dahi denir; 
yukâlu: اعِي  إِبِلٌ رَافِضَةٌ وَرَفْضٌ أيَْ رَاعِيَةٌ وَحْدَهَا وَالرَّ
 Ve başbuğlarını ve ser¡-askerlerini يَنْظرُُ إِلَيْهَا
terk eden ¡askere denir; ُرَوَافِض [revâfi∂] 
cem¡idir; yukâlu: ُّكُل وَهِيَ  وَافِضِ  الرَّ فِي  خَيْرَ   لاَ 
 Ve جُنْدٍ تَرَكُوا قَائِدَهُمْ
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لِلْعَدْوِ اسْتَحَثَّهُ  -Ve kuş uçarken yâhûd uç إِذَا 
mak için kanatlarını depretmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي جَنَاحَيْهِ  يَرْكُضُ   هُوَ 
كُ  Ve kaçmak ma¡nâsınadır; ve minhu يحَُرِّ
kavluhu ta¡âlâ: َإِذَا هُمْ مِنْهَا يَرْكُضُونَ﴾ أيَْ يَهْرَبُون﴿  
Ve seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرُكِض 
الْفَرَسُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَرَكَضَ هُوَ أيَْ عَدَا
كْضَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-rek∂at] اَلرَّ
Def¡a ve hareket ma¡nâsınadır. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîsu fi’l-mustehâdati: 
مِنْهُ وَحَرَكَةٌ  دَفْعَةٌ  أيَْ  يْطَانِ«  الشَّ مِنَ  رَكْضَةٌ   Ve »هِيَ 
tekûlu’l-¡Arab: ُهُوَ لاَ يَرْكُضُ الْمِحْجَنَ أيَْ لاَ يَدْفَع 
عَنْ نَفْسِهِ
اكِضُ .Seğirtici ata denir [∂er-râki] اَلرَّ

 Ricl ile [∂rek] رَكْضٌ [∂el-merkû] اَلْبَرْكُلضُ
seğirtirilmiş ata denir ki mechûldendir.

 mîm’in) [∂merâki∂u’l-√av] مَرَاكِضُ الْحَلْضِ
fethiyle) Havuzun kenârlarına ıtlâk olu-
nur ki dem-be-dem oraları su darb eder; 
tekûlu: الَّتِي جَوَانِبِهِ  أيَْ  الْحَوْضِ  مَرَاكِضِ   قَعَدْنَا عَلَى 
يَضْرِبُهَا الْمَاءُ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mirka] اَلْبِرْكَضُ
de) Âteş ölçürecek kösküye denir ِمِسْعَرُ النَّار 
[mis¡aru’n-nâr] ma¡nâsına.

-mikne] مِكْنَسَةٌ) [el-mirke∂at] اَلْبِرْكَضَةُ
set] vezninde) Yayın bir cânibine denir 
ki bir hânesi olacaktır; ikisine ِمِرْكَضَتَان 
[mirke∂atân] denir. Ve dâ™imâ ayaklarıy-
la yeri tepip vuran ata denir; tâ™ mübâlaga 
içindir; yukâlu: ُيَرْكُض كَانَ  إِذَا  مِرْكَضَةٌ   فَرَسٌ 
الْأرَْضَ بِقَوَائِمِهَا
رْكَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irkâ] اَلِْ
Hatunun karnında çocuğu pek büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَظم إِذَا  الْمَرْأةَُ   أرَْكَضَتِ 
وَلَدُهَا فِي بَطْنِهَا
رْتِكَاضُ  Muztarib ve bî-karâr [∂el-irtikâ] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِرْتَكَضَ 

ثمَُّ يَدَعُهُ
-Kırbada cüz™îce su alı [∂et-terfî] اَلتَّرْفِيضُ
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَفَّضَ فِي الْقِرْبَة 
الْمَاءِ مِنَ  قَلِيلاً  فِيهَا  أبَْقَى   Ve aygır at âletini إِذَا 
salkıca salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفَضَ الْفَرَسُ إِذَا أدَْلَى وَلَمْ يَسْتَحْكِمْ إِنْعَاظهُُ
رْفِضَاضُ -Gözyaşı çehre [∂el-irfi∂â] اَلِْ
ye saçılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْفَض 
شَ مْعُ إِذَا تَرَشَّ  Ve bir nesne dağılıp gitmek الدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu:َق تَفَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِرْفَضَّ 
 وَذَهَبَ
لٌ) [∂et-teraffu] اَلتَّرَفُّضُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِرْفِضَاض [irfi∂â∂] ma¡nâsınadır. Ve pâre 
pâre kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َتَرَفَّض 
رَ يْءُ إِذَا تَكَسَّ  الشَّ
افِضُ  Târik ve râmî [∂er-râfi] اَلرَّ
ma¡nâlarınadır. Ve ¡Amr b. A√mer el-
Bâhilî nâm şâ¡irin işbu: َإِذَامَا الْحِجَازِيَّاتُ أعَْلَقْن« 
صَخْرَا« رَافِضُهَا  يَأْلوُكَ  لاَ  ||بِمَيْثَاءَ   beytinde طَنَّبَتْ 
vâki¡ olan ٌرَافِض [râfi∂] râmî ma¡nâsınadır. 
Mefhûm-ı beyt budur ki “◊icâz ülkesi 
zât-ı eşcâr olmakla mahbûbeleri emti¡a ve 
esbâblarını ağaçlar üzere atıp istizlâl ey-
lediklerinde memdûha olan mahbûbeler 
sehle ve leyyine olan arzlarında ki kemâl-i 
lîn ü sühûletinden râmî bir taş bulma-
makla sana atmaya kudret-yâb olmazlar. 
O mahbûbeler de onda çadırlarını kurup 
tınâblarını çekerler.”

]ر ك ض]
كْضُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [∂er-rek] اَلرَّ
sükûnuyla) Ayakla harıl harıl tep-
mek ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ٌوَشَرَاب بَارِدٌ  مُغْتَسَلٌ  هَذَا  بِرِجْلِكَ    ﴿أرُْكُضْ 
Ve kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَعَهُ إِذَا   Ve at seğirtsin diye râkib رَكَضَهُ 
ayaklarıyla vurup harıl harıl tepmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِرِجْلَيْه الْفَرَسَ   رَكَضَ 
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yarıp kızgın taş üzere vaz¡ eyledikten son-
ra üstüne ıssı kül örtmek cihetiyle biryân 
eylemek ma¡nâsınadır ki orman kebâbının 
bir türlüsüdür; yukâlu: َمِن رَمْضًا  اةَ  الشَّ  رَمَضَ 
عَلَى وَطَرَحَهَا  جِلْدُهَا  وَعَلَيْهَا  هَا  شَقَّ إِذَا  الثَّانِي   الْبَابِ 
ةَ لِتَنْضَجَ ضْفَةِ وَجَعَلَ فَوْقَهَا الْمَلَّ -Ve koyunu kız الرَّ
gın yerde otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْضَاءِ -Ve temreni yuf رَمَضَ الْغَنَمَ إِذَا رَعَاهَا فِي الرَّ
kaltıp keskinletmek için iki yalçın taş ara-
sına koyup dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَعَلَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَمْضًا  النَّصْلَ   رَمَضَ 
بَيْنَ حَجَرَيْنِ أمَْلَسَيْنِ ثمَُّ دَقَّهُ لِيَرِقَّ
رْمَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irmâ] اَلِْ
Bu dahi mevâşîyi kızgın yerde otlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَاهَا إِذَا  الْغَنَمَ   أرَْمَضَ 
مْضَاءِ  Ve bir kimsenin bir yerini acıtıp فِي الرَّ
ağrıtmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أوَْجَعَهُ إِذَا   ;Ve yakmak ma¡nâsınadır أرَْمَضَهُ 
yukâlu: ُأحَْرَقَه إِذَا   Ve ıssı pek şedîd أرَْمَضَهُ 
olmakla nâsı âzürde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرَْمَضَ الْحَرُّ الْقَوْمَ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْهِمْ فَآذَاهُم
-Bu dahi mevâşîyi kız [∂et-termî] اَلتَّرْمِيضُ
gın yerde otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْمَضَهَا بِمَعْنَى  الْغَنَمَ  ضَ   Ve bir kimseye bir رَمَّ
mikdârca muntazır olup savuşup gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: شَيْئًا انْتَظَرْتُهُ  أيَِ  ضْتُهُ   رَمَّ
-Ve oruç tutmağa niyyet eyle قَلِيلاً ثمَُّ مَضَيْتُ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي وْمَ  الصَّ ضْتُ   رَمَّ
نَوَيْتُهُ
مَاضَةُ  Bir (râ’nın fethiyle) [er-ramâ∂at] اَلرَّ
nesnenin ziyâdesiyle keskinliğine denir; 
yukâlu: ٌةٌ وَوَقْع فِيهِ رَمَاضَةٌ أيَْ حِدَّ
مِيضُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-ramî] اَلرَّ
de) Pek keskin ve mü™essir bıçağa denir; 
yukâlu: ٌمَاضَةِ وَقِيعٌ حَدِيد نُ الرَّ شَفْرَةٌ رَمِيضٌ أيَْ بَيِّ
مِضَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [er-rami∂at] اَلرَّ
de) Şol hatuna denir ki yürürken uylukla-
rını birbirine sürer ola; yukâlu: إِمْرَأةٌَ رَمِضَةٌ إِذَا 

فِي أمَْرِهِ إِذَا اضْطَرَبَ
 (ism-i mekândır) [∂el-murteke] اَلْبُرْتَكَضُ
Kuyuda suyun birikip çoğalacak yerine 
denir; yukâlu: ُهَذَا مُرْتَكَضُ الْمَاءِ أيَْ مَجْمَعُه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâka∂at] اَلْبُرَاكَضَةُ
vezninde) At seğirtişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاكَضَهُ إِذَا أعَْدَى كُلٌّ مِنْهُمَا فَرَسَه
 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [™et-terku∂â] اَلتَّرْكُضَاءُ
zammıyla) ve

رْكِضَاءُ -tâ’nın ve kâf’ın kes) [™et-tirki∂â] اَلتِّ
riyle) İki kelimedir ki nahviyyûn onlar 
ile temsîl edip lâkin ma¡nâlarını tefsîr ey-
lemediler. Benim zannımda ٌرَكْض [rak∂] 
ma¡nâsınadırlar. Şârih der ki Ebû ◊ayyân 
Şer√u Teshîl’de salınarak yürümek ile 
tefsîr eylemiştir ki yine ٌرَكْض [rak∂]dan 
me™hûz olur: َوَالتَّرْكِضَاء رْكُضَاءَ  التِّ يَمْشِي  هُوَ   قَالوُا 
وَهِيَ مِشْيَةٌ فِيهَا تَبَخْتُرٌ

]ر م ض]
مَضُ  Güneşin (fethateynle) [∂er-rama] اَلرَّ
ısısı kuma ve taşa be-gâyet te™sîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْسُ رَمَضًا مِن  رَمِضَتِ الشَّ
مْلِ وَغَيْرِهِ وَقْعًا شَدِيدًا ابِعِ إِذَا وَقَعَتْ عَلَى الرَّ  Ve الْبَابِ الرَّ
gün ziyâdesiyle ıssı olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُه حَرُّ اشْتَدَّ  إِذَا  رَمَضًا  يَوْمُنَا  -Ve kız رَمِضَ 
gın yerde yalın yürümekle ayak yanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَمِضَتْ قَدَمُهُ إِذَا احْتَرَقَت 
مْضَاءِ الرَّ -Ve mevâşî pek ıssı vaktte otla مِنَ 
makla ciğerleri yaralanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْةِ الْحَرِّ فَقَرَحَت  رَمِضَتِ الْغَنَمُ إِذَا رَعَتْ فِي شِدَّ
أكَْبَادُهَا
مْضَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ram∂â] اَلرَّ
ninde) Güneşin şiddet-i harâretinden pek 
kızgın yere denir; yukâlu: ِمْضَاء الرَّ عَلَى   مَشَى 
دِيدَةِ الْحَرِّ أيَِ الْأرَْضِ الشَّ
مْضُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [∂er-ram] اَلرَّ
sükûnuyla) Koyunu derisi üzerinde olarak 
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sâbittir ki ِالْجَنَّة أبَْوَابُ  فُتِحَتْ  رَمَضَانُ  جَاءَ   »إِذَا 
يَاطِينُ« قَتْ أبَْوَابُ النَّارِ وَصُفِدَتِ الشَّ  unvânıyla¡ وَغُلِّ
hadîs-i şerîf vârid olmuştur. Pes mücerre-
den îrâdı câ™izdir.

مَضِيُّ  râ’nın ve mîm’in) [er-rama∂iyy] اَلرَّ
fethiyle) Yaz mevsiminin âhiri ve güz fas-
lının evvelinde nümâyân olan sehâba ve 
yağmura ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَمَطَر  سَحَابٌ 
لِ الْخَرِيفِ يْفِ وَأوََّ رَمَضِيٌّ وَهُوَ مَا كَانَ فِي آخِرِ الصَّ
ضُ لٌ) [∂et-terammu] اَلتَّرَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Öğle ıssılığında âhû sayd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَ الظَّبْيَ إِذَا صَادَهُ فِي  تَرَمَّ
 Ve mi¡de bulanıp gaseyân gelmek الْهَاجِرَةِ
ma¡nâsınadır; tekûlu. ْضَتْ نَفْسِي إِذَا غَثَت تَرَمَّ
رْتِبَاضُ  Yerinden kalkıtıp [∂el-irtimâ] اَلِْ
sıçratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِرْتَمَضَت 
 Te™nîs, kısrak olmak الْفَرَسُ بِرَاكِبِهَا إِذَا وَثَبَتْ بِهِ
i¡tibârıyladır. Ve bir kimseye bir ¡ârıza pek 
güç ve şiddetli gelmekle muztarib ve bî-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَمَض 
وَأقَْلَقَهُ عَلَيْهِ  اشْتَدَّ  إِذَا  كَذَا  مِنْ   Ve bir kimseye زَيْدٌ 
acıyıp esirgemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ حَدِبَ  إِذَا  لِفُلانٍَ  -Ve bir adamın ci إِرْتَمَضَ 
ğeri fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِرْتَمَضَ كَبِدُهُ إِذَا فَسَدَت

]ر و ض]
وْضَةُ ve (râ’nın fethiyle) [er-rav∂at] اَلرَّ

يضَةُ -Kumluk (râ’nın kesriyle) [er-rî∂at] اَلرِّ
tan ve çayırlık ve çemenlikten su yatağı 
olan ya¡nî câ-be-câ sulu olan yere denir ki 
merg-zâr ta¡bîr olunur; iştikâk-ı kebîr vec-
hiyle ٌاِسْتِرَاضَة [istirâ∂at]-ı mâ™ mâddesinden 
me™hûzdur; yukâlu: َفِي أرَْضِهِ رَوْضَةٌ وَرِيضَةٌ وَهِي 
مْلِ وَالْعُشْبِ مُسْتَنْقَعُ الْمَاءِ  Ve مِنَ الرَّ

 Kırbanın yarısı mikdârı [rav∂at] رَوْضَةٌ
suya denir; yukâlu: ُنَحْو أيَْ  رَوْضَةٌ  الْقِرْبَةِ   فِي 
 Ve mutlakan gölcük ve havuz ve النِّصْفِ

كَانَتْ تَحُكُّ فَخِذُهَا فَخِذَهَا الْأخُْرَى
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [∂Rumey] رُمَيْضٌ
ninde) Esâmîdendir: Ruşeyd b. Ru-
mey∂ şu¡arâdandır; ٌرُشَيْد [Ruşeyd] dahi 
musaggardır.

رَمَضَانَ  Mü™minlerin [şehru rama∂ân] شَهْرُ 
ma¡lûmudur ki mâh-ı rûzedir. Cem¡i 
 رَمَضَانوُنَ ve [rama∂ânât] رَمَضَانَاتٌ
[rama∂ânûn] gelir ve ٌأرَْمِضَة [ermi∂at] ge-
lir ve ٌأرَْمُض [ermu∂] gelir, şâzz olarak ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde. 

Ve ُرَمَضَان [rama∂ân] tesmiyesinin vechi 
budur ki vaktâ ki ¡Arablar şühûru esmâ-i 
kadîmesinden tahvîl eylediklerinde o sene 
her ay ne mevsimde vâki¡ olduysa onun-
la tesmiye eylediler; mâh-ı mezbûrun 
lügat-ı kadîmede ismi ٌنَاتِق [nâti…] olup o 
sene mevsim şiddet-i harre tesâdüf eyle-
mekle ُرَمَضَان [rama∂ân] ile tesmiye eyle-
diler. ¡İnde’l-ba¡∂ ِائِمُ إِذَا شْتَدَّ حَرُّ جَوْفِه  رَمِضَ الصَّ
mâddesinden yâhûd ٌحَرْق [√ar…] ma¡nâsına 
olan ٌرَمَض [rama∂]dan me™hûzdur, sâ™imin 
günâhlarını yakıp mahv eylediği için ıtlâk 
olundu. Ve ُرَمَضَان [rama∂ân] lafzı ba¡zılar 
¡indinde esmâ-i hüsnâdan olmakla bu kavl 
eğer sahî√ ise müştak değildir yâhûd ٌغَافِر 
[πâfir] ma¡nâsına râci¡dir ki zünûbu mahv 
ve izâle edici demek olur. 

Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre 
cem¡i ُأرَْمِضَاء [ermi∂â™] ve Yûnus rivâyeti 
üzere ُرَمَاضِين [ramâ∂în] dahi mesmû¡dur; 
 ™gibi. Ve ba¡zı ¡ulemâ [şe¡âbîn] شَعَابِينُ
رَمَضَانُ جَاءَ   aczınlay demeyi men¡ eylediler, 
belki َرَمَضَان شَهْرُ   :demek lâzımdır, zîrâ جَاءَ 
 »لاَ تَقُولوُا رَمَضَانُ فَإِنَّ رَمَضَانُ اسْمٌ مِنْ أسَْمَاءِ الِله تَعَالَى
رَمَضَانَ« شَهْرُ  قُولوُا   unvânında hadîs¡ وَلَكِنْ 
vârid olmuştur, lâkin Beyha…î bu hadîsi 
taz¡îf eyledi ve hattâ ehâdîs-i sahîhada 
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 ve [∂Merâ] مَرَاضٌ

.Birer mevzi¡ adlarıdır [∂Merâ™i] مَرَائِضُ

رَاضَةُ  Süt (hemzenin kesriyle) [el-irâ∂at] اَلِْ
üzere süt komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَبَّ اللَّبَنَ عَلَى اللَّبَنِ  Ve kanmış أرََاضَ الرَّ
iken yine içip mi¡desini süt havuzuna dön-
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرََاضَ 
يِّ  Ve bir kerre içtikten sonra إِذَا رَوِىَ فَنَقَعَ بِالرِّ

tekrâr içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرََاض 
نَهَلٍ بَعْدَ  عَلَلاً  شَرِبَ  إِذَا  جُلُ   Ve kandırmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأرَْوَاهُم إِذَا  الْقَوْمَ   أرََاضَ 
Ve minhu hadîsu Ummi Ma¡bed: فَدَعَانَا« 
يرُْبِضُ وَالْأكَْثَرُونَ  بَعْضٍ  رِوَايَةِ  فِي  هْطَ«  الرَّ يرُِيضُ   بِإِنَاءٍ 
دَةِ  Ve بِالْمُوَحَّ

 Derede su irkilip çoğalmak [irâ∂at] إِرَاضَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَنْقَع إِذَا  الْوَادِي   أرََاضَ 
فِيهِ الْمَاءُ
سْتِرَاضَةُ  Bu dahi derede su [el-istirâ∂at] اَلِْ
irkilip çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمَعْنَى أرََاضَ الْوَادِي  -Ve bir mahal açı إِسْتَرَاضَ 
lıp bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِسْتَرَاض 
اتَّسَعَ إِذَا  -Ve dibini örtecek kadar ha الْمَكَانُ 
vuza su dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 إِسْتَرَاضَ الْحَوْضُ إِذَا صُبَّ فِيهِ مِنَ الْمَاءِ مَا يوَُارِي أرَْضَهُ
Ve gönül ve tabî¡at hoş olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا النَّفْسُ   إِسْتَارَضَتِ 
طَابَتْ
 Merg-zârlara [∂et-tervî] اَلتَّرْوِيضُ
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَاضَ جُلُ إِذَا لَزِمَ الرِّ ضَ الرَّ -Ve kır yeri çemen رَوَّ
zâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  رَوَّ
الْقَرَاحَ إِذَا جَعَلَهُ رَوْضَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâva∂at] اَلْبُرَاوَضَةُ
vezninde) Bir işe idhâl için bir kimseye 
müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 مُرَاوَضَةٌ Ve şol رَاوَضَهُ إِذَا دَارَاهُ حَتَّى يدُْخِلَهُ فِي الْأمَْرِ
[murâva∂at]-i mekrûhe ki eserde vârid 
olmuştur, bâyi¡ satılık metâ¡ını huzûrda 

bend makûlesi yerlerde müctemi¡ suya de-
nir. Cem¡-i cinsi ٌرَوْض [rav∂]dır ve cem¡-i 
sîgı ٌرِيَاض [riyâ∂] ve ٌرِيضَان [rî∂ân] gelir 
râ’ların kesriyle.

يَاضُ  .ın cem¡idir[rav∂at] رَوْضَةٌ [∂er-riyâ] اَلرِّ
Ve Mehre ile ◊a∂ramevt beyninde bir 
mevzi¡ ismidir.

وْضَةِ  Mehre’de [Riyâ∂u’r-Rav∂at] رِيَاضُ الرَّ
bir mevzi¡dir.

الْقَطَا  Bir mevzi¡-i [Riyâ∂u’l-¢a†â] رِيَاضُ 
âherdir.

يَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂er-riyâ] اَلرِّ
ve

يَاضَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-riyâ∂at] اَلرِّ
de) Tor taya baş öğretmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  رَاضَ الْمُهْرَ رِيَاضًا وَرِيَاضَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

ُ َ إِذَا ذَللهَّ
ائِضُ  Tor taylara baş öğretici [∂er-râ™i] اَلرَّ
cündîye denir. Cem¡i ٌرَاضَة [râ∂at] gelir, 
اضٌ gibi ve [âdet…] قَادَةٌ ve [â™id…] قَائِدٌ  رُوَّ
[ruvvâ∂] gelir, ٌاد .vezninde [hussâd] حُسَّ

-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [∂el-merû] اَلْبَرُوضُ
de) Baş öğretilmiş taya denir.

رْتِيَاضُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-irtiyâ] اَلِْ
de) Tay ta¡lîm olunmakla baş öğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  الْمُهْرُ   إِرْتَاضَ 
مَرُوضًا
يِّضُ دٌ) [∂er-rayyi] اَلرَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Şol tor ve ¡acemî dâbbeye denir ki ibtidâ 
baş öğretilmeğe başlanıp lâkin henüz öğ-
renmeyip torlak ola; yukâlu: إِذَا رَيِّضٌ   نَاقَةٌ 
لَ مَا رِيضَتْ وَهِيَ صَعْبَةٌ بَعْدُ كَانَتْ أوََّ
 İsm-i (mîm’in fethiyle) [∂el-merâ] اَلْبَرَاضُ
mekândır, şol yumuşak arzın aşağısında 
olan pek ve katı arza denir ki su oraya var-
dıkta salıvermeyip tutar ola. Cem¡i ُمَرَائِض 
[merâ™i∂] ve ٌمَرَاضَات [merâ∂ât] gelir. Ve 
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ر ض]
رْوَاضُ -Cüs (şîn’in kesriyle) [∂eş-şirvâ] اَلشِّ
sesi iri olarak sölpük ve gevşek olan erkek 
deveye denir; yukâlu: ٌرِخْو أيَْ  شِرْوَاضٌ   جَمَلٌ 
ضَخْمٌ

]ش ر ن ض]
رْنَاضُ  İri (şîn’in kesriyle) [∂eş-şirnâ] اَلشِّ
olup uzun boyunlu olan erkek deveye de-
nir; yukâlu: ُِجَمَلٌ شِرْنَاضٌ أيَْ ضَخْمٌ طَوِيلُ الْعُنق

]ش م ر ض]
بِرْضَاضُ  şîn’in ve mîm’in) [∂eş-Şimir∂â] اَلشِّ
kesriyle) Cezîre’de bir şecer adıdır.

yok iken müşterîye vasf ve medh ede-
rek bey¡ eylemekten ¡ibârettir, ona bey¡-i 
muvâsafa dahi derler. Mü™ellif işbu esere 
telmîh eylemiştir: Kâle fi’n-Nihâye ve fî 
hadîsi İbni’l-Museyyib: »َالْمُرَاوَضَة كَرِهَ   »أنََّهُ 
ى بَيْعَ لْعَةِ لَيْسَتْ عِنْدَهُ وَيسَُمَّ جُلُ بِالسِّ  وَهُوَ أنَْ يوَُاصِفَ الرَّ
فَةَ لْعَةُ الصِّ  الْمُوَاصَفَةِ وَبَعْضُ الْفُقَهَاءِ يجُِيزُهُ إِذَا وَافَقَتِ السِّ
Ya¡nî vasf-ı mebî¡in zâtına muvâfık olursa 
câ™iz dediler.
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ج م ض]
 [aberkâ√] حَبَرْكَى) [el-¡acem∂â] اَلْطَجَبْضَى
vezninde) Bir nev¡ hurmâya denir ki hur-
de olur.

]ع ر ب ض]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [∂el-¡irbâ] اَلْطِرْبَاضُ
de) Kalın gövdeli adama ve deveye denir. 
Ve sakîl ve ¡azîmü’l-heykel arslana denir. 
Ve kapı tırkacına denir ki yoğun olur. Ve 

رْبَاضٌ ٌِ  [¡İrbâ∂] Esmâdandır: Ebû Nu-
cey√ ¡İrbâ∂ b. Sâriye ve ¡İrbâ∂ el-Kindî 
sahâbîlerdir.

-veznin [ima†r…] قِمَطْرٌ) [∂el-¡irab] اَلْطِرَبْضُ
de) ٌعِرْبَاض [¡irbâ∂] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir. Ve ¡arîz nesneye denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-¡urâbi] اَلْطُرَابِضُ
de) İri ve galîz adama denir.

]ع ر ض]
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-¡arû] اَلْطَرُوضُ
de) Mekke-i mükerreme’ye ve Medîne-i 
münevvere’ye ve nevâhî ve çevrelerine 
denir; yukâlu: َْأي الْعَرُوضِ  عَلَى  فُلانٌَ   أسُْتُعْمِلَ 
-Ve baş öğretilme عَلَى مَكَّةَ وَالْمَدِينَةِ وَمَا حَوْلَهُمَا
miş ¡acemî nâkaya denir ki giderken sağa 
ve sola sapar; yukâlu: ْنَاقَةٌ عَرُوضٌ إِذَا كَانَتْ لَم 
 أفََاعِيلُ Ve mîzân-ı şi¡re ıtlâk olunur ki تُرَضْ
[efâ¡îl] ve ُتَفَاعِيل [tefâ¡îl]den ¡ibârettir, şi¡r 
onunla mu¡âraza ve mukâbele olunup 
tashîhle mevzûnu nâ-mevzûndan müte-
meyyiz olduğu için yâhûd ¡ilm-i ¡arûz 
¡ulûm-ı külliyyeden bir nâhiye olduğu için 
tesmiye olundu, zîrâ ٌعَرُوض [¡arû∂] nâhiye 
ma¡nâsına da gelir yâhûd baş öğrenmemiş 

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض و ض]
لْضَى -âd’ın fethi ve eli∂) [e∂-∂av∂â] اَلضَّ
fin kasrıyla) Nâsın şamatasına ve gırîv ve 
feryâdına denir; mehmûz da lügattir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mu∂av∂î] اَلْبُضَلْضِي
yesiyle) Şamatacı şaltak kimseye denir; 
yukâlu: ٌت رَجُلٌ مُضَوْضٍ أيَْ مُصَوِّ
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bir kimsenin önüne arkuru bir iş zuhûr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرَضَ لَهُ كَذَا 
ابِعِ إِذَا ظَهَرَ عَلَيْهِ وَبَدَا  وَعَرِضَ عَرْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
Ve bir kimseye bir nesneyi izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ لَهُ إِذَا أظَْهَرَه  عَرَضَ الشَّ
 Ve bir nesneyi bir kimseye göstermek لَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ عَلَيْهِ إِذَا أرََاه  عَرَضَ الشَّ
 Ve bir nesneyi bir nesne üzere arkuru إِيَّاهُ
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرَضَ الْعُودَ عَلَى 
لِ وَالثَّانِي يْفَ عَلَى فَخِذِهِ عَرْضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ نَاءِ وَالسَّ  الِْ
-Ve bir nesneyi gözden ge إِذَا وَضَعَهُ عَلَيْهِ عَرْضًا
çirip hâline nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهُمْ عَلَيْهِ وَنَظَر  عَرَضَ الْجُنْدَ عَرْضَ عَيْنٍ إِذَا أمََرَّ
هُمْ عَلَى بَصَرِهِ لِيَعْرِفَ مَنْ غَابَ مِنْهُمْ  ما حَالهُُمْ يَعْنِي أمََرَّ
 Ve bir kimsenin hakkına bedel bir وَمَنْ حَضَرَ
nesne vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَض 
هِ هِ ثَوْبًا إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهُ مَكَانَ حَقِّ -Ve bir kim لَهُ مِنْ حَقِّ
seye perî ve gûl ve câdû makûlesi görün-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغُول لَهُ   عَرَضَتْ 
ظَهَرَتْ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَرْضًا   وَعَرِضَتْ 
Te™nîsi ٌَسِعْلاة [si¡lât] i¡tibâriyladır. Ve de-
veye yorgunluktan kesr ve fütûr ¡ârız olup 
fürû-mânde kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَرَضَتِ النَّاقَةُ وَعَرِضَتْ مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا أصََابَهَا
 Ve at kısmı tek dizgin gibi bir yanı كَسْرٌ
üzere arkuru arkuru gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَرَضَ الْفَرَسُ إِذَا مَرَّ عَارِضًا عَلَى جَنْبٍ وَاحِد 
Ve bir nesnenin bir cânibine vurmak yâ 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَض 
يْءَ إِذَا أصََابَ عُرْضَهُ -Ve bir metâ¡a değer pa الشَّ
hasında bir şey™-i âher verip mübâdele kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِسِلْعَتِهِ   عَرَضَ 
 Ve عَارَضَ بِهَا يَعْنِي بَادَلَ بِهَا فَأعَْطَى سِلْعَةً وَأخََذَ أخُْرَى

يْفِ السَّ لَى  ٌَ رْضٌ  ٌَ  [¡ar∂ ¡ale’s-seyf] ¡Aske-
ri bütün kılıçtan geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْيْفِ إِذَا قَتَلَهُم  Ve عَرَضَ الْقَوْمَ عَلَى السَّ

لْطِ السَّ لَى  ٌَ رْضٌ  ٌَ  [¡ar∂ ¡ale’s-sav†] ¡Askeri 
bütün kamçıdan geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوْطِ إِذَا ضَرَبَهُم  عَرَضَهُمْ عَلَى السَّ

¡acemî nâka gibi sa¡b olup sühûletle tâlibe 
râm ve zelûl olmadığı için yâhûd şi¡r ken-
disine ¡arz ve tatbîk olunmakla muvâfık 
olanı sahîh ve muhâlif geleni fâsid oldu-
ğu için yâhûd muhteri¡i olan İmâm »alîl 
fenn-i mezbûre Mekke’de mülhem olduğu 
için tesmiye olundu. Ve 

رُوضٌ ٌَ  [¡arû∂] Şi¡rden her beytin mısrâ¡-ı 
evvelinin cüz™-i ahîrine denir, gerek ¡ilel 
ve zihâfâttan sâlim ve gerek mugayyer ol-
sun, niteki mısrâ¡-ı sânînin cüz™-i ahîrine 
 .denir. Ve bu mü™ennestir [arb∂] ضَرْبٌ
Cem¡i ُأعََارِيض [e¡ârî∂]dir, gûyâ ki ٌإِعْرِيض 
[i¡rî∂]in cem¡idir. Ve 

رُوضٌ ٌَ  [¡arû∂] Nâhiye ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍنَاحِيَة أيَْ  هَذِهِ  سِوَى  عَرُوضٍ  فِي  خُذْ    Ve 
dağın yöresinde olan daracık yola denir; 
tekûlu: فِي طَرِيقٍ  فِي  أيَْ  الْجَبَلِ  عَرُوضِ  فِي   سَلَكْنَا 
مَضِيقٍ فِي  الْكَلامَِ Ve عُرْضِهِ  -arû∂u’l¡] عَرُوضُ 
kelâm] Bir kelâmın fehvâ ve mefhûmuna 
denir; tekûlu: َْأي كَلامَِهِ  عَرُوضِ  مِنْ  ذَلِكَ   عَرَفْتُ 
-Ve şol mekâna denir ki sülûk ede فَحْوَاهُ
nin önüne arkuru gele. Ve mutlakan çok 
nesneye denir; yukâlu: ٌحَيٌّ عَرُوضٌ أيَْ كَثِير Ve 
buluta ıtlâk olunur, arkuru zuhûr eylediği 
için. Ve ta¡âma denir; tekûlu: عَرُوضًا  أكََلْتُ 
 Ve أيَْ طَعَامًا

رُوضٌ ٌَ  [¡Arû∂] ¢urre el-Esedî nâm kimse-
nin feresi adıdır. Ve çalı ve dikenlik otla-
yan koyuna ve keçiye denir; yukâlu: ٌشَاة 
فَيَرْعَاهُ وْكَ  الشَّ يَعْتَرِضُ  كَانَ  إِذَا  عَرُوضٌ   Ve bir وَمَعْزٌ 
kimseye ¡ârız olan işe ve hâcete ıtlâk olu-
nur; ve minhu yukâlu: َْهُوَ رَبوُضٌ بِلاَ عَرُوضٍ أي 
بِلاَ حَاجَةٍ عَرَضَتْ لَهُ
 (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-¡ar] اَلْطَرْضُ
Mekke’ye yâhûd Medîne’ye varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَرْضًا  جُلُ  الرَّ  عَرَضَ 
الْمَدِينَةَ أوَِ  مَكَّةَ  أيَْ  الْعَرُوضَ  أتََى  إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve الْبَابِ 
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ma¡nâsınadır. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ar∂] At kısmı boynunu ve başını 
gerisine doğru arkuruca eğerek seğirtmek 
ma¡nâsındaır ki medîhadandır, yoksa bu-
rada imâleden murâd yere ve bir cânibe 
doğru eğmek değildir; yukâlu: ُيَعْرِضُ الْفَرَس 
وَعُنقَُهُ رَأْسَهُ  يمُِيلُ  وَقَدْ  عَدْوِهِ  فِي  يَذْهَبُ  أيَْ   عَرْضًا 
Ve mu¡âmelede aldanmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِالْمُغَالَبَة مِنَ  فَعَرَضْتُهُ  -Ke-mâ se عَارَضْتُهُ 
ye™tî. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ar∂] ¡Askere ıtlâk olunur, ٌمَعْرُوض 
[ma¡rû∂] olduğu için; kesr ile de lügattir. 
Ve delirmek, cünûn ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُنَّ إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  Ve insân عُرِضَ 
kısmı ¡illetsiz sahîh ve sâlim iken hemân 
ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   عَرَضَ 
 ;Ve geceden bir sâ¡ate denir مَاتَ مِنْ غَيْرِ عِلَّةٍ
yukâlu: ُمِنْه سَاعَةٌ  أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  عَرْضٌ   Ve مَضَى 
sehâba, ¡alâ-kavlin ufk-ı semâyı sedd ve 
ihâta eden sehâba denir; yukâlu: ِمَاء السَّ  فِي 
 Ve devenin عَرْضٌ أيَْ سَحَابٌ أوَْ هُوَ مَا سَدَّ الْأفُُقَ
uyluğuna ٌعِرَاض [¡irâ∂] dedikleri damga 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  عَرَضَ 
إِذَا وَسَمَهُ بِالْعِرَاضِ
 Şol nâkaya denir ki hasta [∂el-¡âri] اَلْطَارِضُ
yâhûd fürû-mânde ola; yukâlu: ٌعَارِض  نَاقَةٌ 
كَسِيرٌ أوَْ  مَرِيضٌ   Ve insânın bir yanağının أيَْ 
sahfasına denir ki yüzünün bir cânibi ola-
caktır; yukâlu: ِه  ضَرَبَ عَارِضَهُ أيَْ صَحْفَةَ خَدِّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
 u ya¡nî bir cânibi[∂ur¡] عُرْضٌ [∂âri¡] عَارِضٌ
zuhûra gelen nesneye denir. Pes ba¡zen 
sehâba ıtlâk olunur ve ba¡zen adama 
hâdis olan bir mikdârca sakam ve elem 
makûlesine ıtlâk olunur ve ba¡zen yüzün 
bir cânibine ıtlâk olunur ve ba¡zen ¡inde’d-
dahik zâhir olan ön dişlere ıtlâk olunur. 
İntehâ. Ve yukâlu: ِفُلانٌَ خَفِيفُ الْعَارِضَيْنِ يرَُادُ بِه 

Ve bir nesne nâgehân zuhûra gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَدَا إِذَا  يْءُ  الشَّ  عَرَضَ 
Ma¡nâ-yı evvel ile bunun farkı vardır. Ve 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَض 
-Ve koyun bir ¡illet se الْحَوْضَ وَالْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهُمَا
bebiyle helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمَرَضٍ مَاتَتْ  إِذَا  اةُ  الشَّ  Ve deve ağacın عَرَضَتِ 
yukarı dallarından otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْجَرِ أي  عَرَضَ الْبَعِيرُ إِذَا أكََلَ مِنْ أعَْرَاضِ الشَّ
 سَارَ مِنْ :Ve cânib ma¡nâsınadır; yukâlu أعََالِيهِ
 Ve bir kimsenin cânibine عَرْضِهِ أيَْ مِنْ جَانِبِهِ
kasd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَض 
نَحْوَهُ نَحَاهُ  إِذَا   ı sânîde-[∂ar¡] عَرْضٌ Ve عَرْضَهُ 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ard] Metâ¡a denir; fethateynle de 
vürûdu Câmi¡ sâhibi ¢azzâz’dan mervîdir. 
Ve altından ve akçeden mâ¡adâ mâla ٌعَرْض 
[¡ar∂] denir, altına ve akçeye ٌعَيْن [¡ayn] de-
nir. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ar∂] Dağa denir, ¡alâ-kavlin dağın 
yöresine yâhûd nâhiye ve cânibine de-
nir yâhûd dağın yerden tümüp yükselen 
mevzi¡ine denir. Ve çok çekirgeye denir. 
Ve Fâs ülkesinde bir dağın adıdır. Ve bol-
luğa denir; yukâlu: ٌفِيهِ عَرْضٌ أيَْ سَعَة Ve ٌطوُل 
[†ûl] mukâbilidir ki bir nesnenin eni ve ar-
kuru cihetidir; ve minhu: ٌدُعَاءٌ عَرِيض Mü™ellif 
bununla işbu âyet-i kerîmeye telmîh eyle-
miştir: ﴾ٍرُّ فَذُو دُعَاءٍ عَرِيض هُ الشَّ  Ta¡bîr-i ﴿وَإِذَا مَسَّ
mezkûr isti¡âre-i tahyîliyyedir ki du¡â-i 
imtidâd ile mevsûf bir nesneye teşbîh olu-
nup ba¡dehu ona ٌعَرْض [¡ar∂] isbât olundu. 
Pes ٌدُعَاءٌ عَرِيض [du¡â™un ¡arî∂] kesîrü’l-eczâ™ 
demektir, mübâlagayı mutazammındır, 
zîrâ bir nesnenin ¡arzı kesîr ve müttesi¡ 
olunca tûlü ekser ve evsa¡ olmak evlâ bi’t-
tarîktir. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ar∂] Dereye denir, وَادِي [vâdî] 
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tından ve akçeden gayrı mâla denir, niteki 
râ’nın sükûnuyla ٌعَرْض [¡ar∂] dahi denir, 
onlarda sebât olmadığı için; yukâlu:َنَال   
النَّقْدَيْنِ سِوَى  شَيْءٍ  كُلُّ  وَكَذَا  الْمَتَاعُ  وَهُوَ  كَثِيرًا   عَرَضًا 
Ve insâna hâdis ve ¡ârız olan maraz ve ke-
der ve meşgale makûlesi hâlete denir. Ve 
hutâm-ı dünyâya denir. Ve mutlakan mâla 
denir, az olsun çok olsun; kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: لَيْسَ الْغِنَي عَنْ كَثْرَةِ الْعَرَضِ إِنَّمَا« 
 Ve الْغِنَي غِنَي النَّفْسِ«

رَضٌ ٌَ  [¡ara∂] Ganîmete denir. Ve hırs ve 
tama¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَرَض هَذَا   مَا 
الطَّمَعُ  Ve devâm ve sebâtı olmayan أيَِ 
şey™in ismidir. Şârih der ki ba¡zılar نْيَا  »اَلدُّ
وَالْفَاجِرُ« الْبَرُّ  مِنْهُ  يَأْكُلُ  حَاضِرٌ  -hadîsini bu عَرَضٌ 
nunla tefsîr eylediler. Ve mütekellimûn 
bi-nefsihî kıyâm ve sebâtı olmayıp ancak 
cevher ile kâ™im olan şey™i bundan isti¡âre 
eylediler, elvân ve tu¡ûm gibi. Ve 
رَضٌ ٌَ  [¡ara∂] Bir nesneye ¡alâ-gafletin 
nâgehânî isâbet eylemeğe denir; ve min-
hu kavluhum إِذَا ضَافَةِ  بِالِْ عَرَضٍ  سَهْمُ   أصََابَهُ 
غَيْرُهُ بِهِ  دَ  -Ya¡nî “Bir nesne kasdıyla atı تُعُمِّ
lan ok filâna dokundu.” Ve kezâ yukâlu: 
فَهَوِيتُهَا اعْتَرَضَتْ  الْمَجْهُولِ أيَِ  بِنَاءِ  قْتُهَا عَرَضًا عَلَى   عُلِّ
Ya¡nî “Filân mahbûba min-gayri kasdin 
nâgehânî yoluma çıkmakla görüp ona 
¡âşık ve meftûn oldum.”

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [∂el-¡ira] اَلْطِرَضُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-¡arâ∂at] اَلْطَرَاضَةُ
ninde) Bir nesne enli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعَرَاضَةً  عِرَضًا  يْءُ  الشَّ  عَرُضَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ عَرِيضًا
 Cesede (ayn’ın kesriyle¡) [∂el-¡ir] اَلْطِرْضُ
denir. Ve bedenden ter tereşşüh edecek 
yerlere denir ki ٌمَسَامَات [mesâmât] olacak-
tır. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu sifati 
ehli’l-cenneti: ْإِنَّمَا هُوَ عَرَقٌ يَجْرِي مِنْ أعَْرَاضِهِم« 

يْنِ ةُ شَعَرِ الْخَدَّ  Ve خِفَّ

ارِضٌ ٌَ  [¡âri∂] Ufukta arkuru zuhûr eden 
sehâba denir; ve minhu: َفِي الْأفُْقِ عَارِضٌ وَهُو 
الْأفُُقِ فِي  الْمُعْتَرِضُ  حَابُ   Ve dağa denir ve السَّ
minhu: ِالْيَمَامَة -Ve ¡ıvâz ve bedel ci عَارِضُ 
hetiyle verilen ¡atiyyeye denir. Ve boynun 
iki safhasına ve yüzün iki cânibine ِعَارِضَان 
[¡âri∂ân] denir, her birine ٌعَارِض [¡âri∂] de-
nir. Ve mutlakan giderken bir adama kar-
şı ve yamaç gelen şey™e denir. Ve adam 
güldüğü vaktte yüzünden zâhir olan yere 
denir.

 Bu dahi kesr ve âfet [el-¡âri∂at] اَلْطَارِضَةُ
yâhûd bir ¡illet isâbet eylemiş nâkaya de-
nir. Ve yanağın safhasına denir. Ve ağzın 
 unda ya¡nî nâhiyesinde olan[∂ur¡] عُرْضٌ
dişe denir ki murâd azı dişler ile ön diş-
lerin aralığında olan diştir. Cem¡i ُعَوَارِض 
[¡avâri∂]dir. Kâle’ş-şârih: ٍوَمِنْهُ فِي قَصِيدَةِ كَعْب 
ابْتَسَمَتْ« إِذَا  ظَلْمٍ  ذِي  عَوَارِضَ  »تَجْلُو  عَنْهُ  اللهُ   رَضِيَ 
نُّ الَّتِي فِي عُرْضِ الْفَمِ  Ve وَهِيَ السِّ

ارِضَةٌ ٌَ  [¡âri∂at] Kapının üst çerçevesine 
denir ki kapının sövesi ona geçirilip onda 
deverân eder. Ve kârgîr binâlarda kirişle-
me ta¡bîr olunan kalın direğe denir ki ar-
kuru konup dane ve hatıl dedikleri direkler 
onun üzerinden tertîb olunur. Cem¡i ُعَوَارِض 
[¡avâri∂]dir. Ve nâhiye ma¡nâsınadır. Ve 
fesâhat ve beyân ve belâgat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفُلانٌَ ذُو عَارِضَةٍ أيَْ بَيَانٍ وَلَسَن Ve celâdet 
ve sarâmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ شَدِيد 
 فُلانٌَ :Kâle fi’l-Esâs الْعَارِضَةِ أيَْ ذُو جِلْدٍ وَصَرَامَةٍ
رَامَةُ ذُو عَارِضَةٍ وَهِيَ الْبَدِيهَةُ وَقِيلَ الصَّ
 Koyun (fethateynle) [∂el-¡ara] اَلْطَرَضُ
ifrâtla otlamaktan çatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا انْشَق اءُ عَرَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  عَرِضَ الشَّ
 Ve مِنْ كَثْرَةِ الْعُشْبِ أيَْ رَعْيِهِ

رَضٌ ٌَ  [¡ara∂] Metâ¡ ma¡nâsınadır. Ve al-
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renin ve arz ve beledin bir câniblerine, 
bir nâhiyelerine denir. Ve sehâb-ı ¡azîme 
denir. Ve çok çekirgelere denir ki havâyı 
ihâta ederler. Ve adama dâ™imâ bâtıl ve 
beyhûde ile mu¡teriz olan fodul kimseye 
denir; mü™ennesi ٌعِرْضَة [¡ir∂at]tir; yukâlu: 
 Ve هُوَ عِرْضٌ أيَْ يَعْتَرِضُ النَّاسَ بِالْبَاطِلِ

رْضٌ ٌِ  [¡ir∂] ٌأعَْرَاض [a¡râ∂]ın müfredi-
dir ki mahsûs ◊icâz’ın resâtîk ve kazâ 
ve nâhiyelerine ıtlâk olunur, Yemen 
nâhiyesine ٌَمِخْلاف [mi«lâf] ıtlâk olunduğu 
gibi; yukâlu: ِهُوَ مِنْ أعَْرَاضِ الْحِجَازِ أيَْ مِنْ رَسَاتِيقِه
 Şâm (ayn’ın zammıyla¡) [∂el-Ur] اَلْطُرْضُ
diyârında bir belde adıdır. Ve 

رْضٌ ٌُ  [¡ur∂] Dağın yöresine denir. Ve her 
şey™in cânib ve nâhiyesine denir; ve min-
hu hadîsu Mu√ammed b. el-◊anefiyye: 
نْ وَجَدْتَهُ وَلاَ  »كُلِ الْجُبْنَ عُرْضًا« أيَِ اعْتَرِضْهُ وَاشْتَرِهِ مِمَّ
نْ عَمِلَهُ  Ya¡nî “Sen peyniri bulduğun تَسْألَْ عَمَّ
adamdan iştirâ edip ekl eyle ve o peynir 
kimin işi olduğunu su™âl ve teftîş eyleme, 
ya¡nî bu peyniri ¡aceb müslim yoksa sâ™ir 
tâ™ife mi yaptı diye teftîş eyleme.” Ve bu 
cânib ve nâhiye ma¡nâsından müste¡ârdır 
ki sormaksızın bir tarafından hemân iştirâ 
ve ekl eyle demektir; ve kezâ minhu 
yukâlu: َْتَيْنِ أي إِلَيْهِ مِنْ عُرْضٍ وَمِنْ عُرُضٍ بِضَمَّ  نَظَرَ 
 Ya¡nî “Ona bir cânibden baktı” ki مِنْ جَانِبٍ
açmazdan baktı demektir ve kezâ yukâlu: 
ضَرَبُوا مَنْ  يبَُالوُنَ  لاَ  أيَْ  عُرْضٍ«  عَنْ  النَّاسَ   »يَضْرِبُونَ 
Ya¡nî “¡Askerin bir tarafından girip kim-
seye bakmayıp önlerine her kim geldi ise 
darb eylediler.” Ve 

رْضُ النَّهْرِ ٌُ  [¡ur∂u’n-nehr] ve 
رْضُ الْبَحْرِ ٌُ  [¡ur∂u’l-ba√r] Nehrin ve bahrin 
vasatına denir ki engin yerleridir. Ve 
رْضُ الْحَدِيثِ ٌُ  [¡ur∂u’l-√adî&] Kelâm ve ha-
berin mu¡zam mahalline ıtlâk olunur. Ve 

 Ve مِثْلَ الْمِسْكِ« أيَْ مَوَاضِعِهِمُ الَّتِي تَعْرَقُ مِنَ الْجَسَدِ
bedenin râyihasına denir, gerek hoş ve ge-
rek nâ-hoş olsun; yukâlu: ِالْعِرْض طَيِّبُ   فُلانٌَ 
ائِحَةِ  Ve أيَِ الطَّيِّبُ الرَّ

رْضٌ ٌِ  [¡ir∂] İnsânın nefs ve zâtına denir; 
tekûlu: نَفْسِي عَنْهُ  صُنْتُ  أيَْ  عِرْضِي  عَنْهُ   أكَْرَمْتُ 
Kâle’ş-şârih ve minhu şi¡ru ◊assân: َّفَإِن« 
دٍ مِنْكُمْ وِقَاءُ« فَهَذَا  أبَِي وَوَالِدَهُ وَعِرْضِي || لِعِرْضِ مُحَمَّ
 Ve خَاصٌّ لِلنَّفْسِ

رْضٌ ٌِ  [¡ir∂] İnsânın nâmûs ve hürmetine 
denir ki nakîsa ve ¡âr luhûkundan siyânet 
ve himâyetinde olduğu semt ve tarafı-
dır, nefsi ve haseb ve şerefi cihetlerinden 
¡alâ-kavlin gerek nefsi ve gerek âbâ™ ve 
ecdâdı cihetlerinden olsun yâhûd adamın 
 ı şol kimsedir ki onun umûr[∂ir¡] عِرْضٌ
ve ahvâlini rü™yet ve muhâfaza kendisine 
lâzım ve vâcib ola, ehl ve ¡ayâl ve mah-
remleri gibi yâhûd adamın medh olunacak 
ve zemm olunacak mevzi¡inden ¡ibârettir 
ki zikr olunanlardan e¡am olur yâhûd ada-
mın ٌعِرْض [¡ir∂]ı haseb ve şereften medâr-ı 
iftihârı olacak nesneden ¡ibârettir. Ve 
gâhca ٌعِرْض [¡ir∂]la âbâ™ ve ecdâd murâd 
olur; yukâlu:ِجُل   فُلانٌَ نَقِيُّ الْعِرْضِ وَهُوَ جَانِبُ الرَّ
 الَّذِي يَصُونهُُ مِنْ نَفْسِهِ وَحَسَبِهِ أنَْ ينُْتَقَصَ وَيثُْلَبَ أوَْ سَوَاءٌ
 كَانَ فِي نَفْسِهِ أوَْ سَلَفِهِ أوَْ مَنْ يَلْزَمُهُ أمَْرُهُ أوَْ مَوْضِعُ الْمَدْحِ
مِّ مِنْهُ أوَْ مَا يَفْتَخِرُ بِهِ مِنْ حَسَبٍ وَشَرَفٍ وَقَدْ يرَُادُ بِهِ  وَالذَّ
 Ve الْآبَاءُ وَالْأجَْدَادُ

رْضٌ ٌِ  [¡ir∂] Halîka-i mahmûde ve tabî¡at ve 
cibillet-i haseneye ıtlâk olunur. Ve gövde-
nin derisine denir, ٌجِلْد [cild] ma¡nâsına. 
Ve ¡askere denir, ٌجَيْش [ceyş] ma¡nâsına; 
bunda fethle de lügattir. Ve içinde câ-
be-câ köyler ve sular yâhûd hurmâlıklar 
olan vâdîye denir. Ve Yemâme’de bir 
vâdî adıdır. Ve ılgın ağacı gibi hamz olan 
şecere ve misvâk ağacına denir. Ve de-
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ma¡nâsına. Cem¡i ٌعُرْض [¡ur∂] gelir ¡ayn’ın 
zammıyla. Ve 

رَاضٌ ٌِ  [¡irâ∂] ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] bâbından 
masdar olur, ٌمُعَارَضَة [mu¡âra∂at] ma¡nâsına. 
Bu münâsebetle buğur deve nâkaya ¡arz 
için yedilip götürülmekte isti¡mâl olundu, 
tâ ki nâkaya iştihâsı olur ise aşa; yukâlu: 
إِلَيْهَا وَعُرِضَ يقَُادَ  أنَْ  وَذَلِكَ  النَّاقَةَ ضِرَابًا  الْفَحْلُ   ضَرَبَ 
 بَعِيرٌ ذُو عِرَاضٍ :ve yukâlu عَلَيْهَا لِيَضْرِبَهَا إِنْ إِشْتَهَاهَا
وْكِ بِفِيهِ جَرَ ذَا الشَّ -Ya¡nî “ağzıy إِذَا كَانَ يعَُارِضُ الشَّ
la dikenli ağaçlara arkurudan sokulur ol-
dukta.” Ve yukâlu: ٍجَاءَتْ فُلانََةٌ بِوَلَدٍ عَنْ عِرَاض 
جُلُ الْمَرْأةََ فَيَأْتِيَهَا حَرَامًا وَمُعَارَضَةٍ وَهِيَ أنَْ يعَُارِضَ الرَّ

 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ar∂iyy] اَلْطَرْضِيُّ
cins sevbin ismidir. Ve ¡Irâ… lügatinde 
hânenin ba¡zı merâfik ve levâhikine denir; 
bi™r ve matbah ve kenîf gibi.

ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-¡iri∂∂â] اَلْطِرِضَّ
ninde) Cünbüş ve neşât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِي أيَْ بِالنَّشَاط يَمْشِي بِالْعِرِضَّ
-vez [siba√let] سِبَحْلَةٌ) [el-¡ira∂net] اَلْطِرَضْنَةُ
ninde) Şol nâkaya denir ki neşâtından ve 
oynaklığından yengeç gibi yanın yanın 
yürür ola; yukâlu: تَمْشِي كَانَتْ  إِذَا  عِرْضَنَةٌ   نَاقَةٌ 
 Ve مُعَارَضَةً يَعْنِي لِنَشَاطِهَا

رَضْنَةٌ ٌِ  [¡ira∂net] ve 
رَضْنَى ٌِ  [¡ira∂nâ] (elif-i maksûre ile) Cün-
büş ve neşâttan doğru olmayıp yanlaya-
rak olan yürümeğe denir; yukâlu: تَمْشِي 
 النَّاقَةُ الْعِرَضْنَةَ وَالْعِرَضْنَى أيَْ فِي مِشْيَتِهِ بَغْيٌ مِنْ نَشَاطِهِ
نَشَاطِهِ مِنْ  بَغْيٌ  فِيهَا  شِقٍّ  فِي  مِشْيَةً  مَشَى  إِذَا   Ve يَعْنِي 
göz kuyruğuyla arkuru bakmağa denir; 
yukâlu: ِنَظَرَ إِلَيْهِ عِرَضْنَةً أيَْ بِمُؤْخِرِ عَيْنَيْه

) [el-¡ur∂iyy] اَلْطُرْضِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Kötü eyer üzere durmayan adama 
denir; yukâlu: يَثْبُتُ عَلَى كَانَ لاَ  إِذَا   رَجُلٌ عُرْضِيٌّ 
رْجِ  Ve şol deveye denir ki bir hoşça baş السَّ
öğretilip râm olmamakla gâh beri ve gâh 

النَّاسِ رْضُ  ٌُ  [¡ur∂u’n-nâs] Kezâlik halkın 
mu¡zam ve müzdeham-gâhına ıtlâk olu-
nur; bunda fethle da câ™izdir. Ve 
يْفِ السَّ رْضُ  ٌُ  [¡ur∂u’s-seyf] Kılıcın yüzüne 
denir; yukâlu: ِبِصَفْحَتِه أيَْ  يْفِ  السَّ بِعُرْضِ   ضَرَبَهُ 
Ve 

الْطُنقُِ رْضُ  ٌُ  [¡ur∂u’l-¡unu…] Boynun 
bir cânibine denir; ِعُرْضَان [¡ur∂ân] iki 
cânibidir. Ve 
رْضٌ ٌُ  [¡ur∂] Bir gûne yürüyüşe denir ki 
at kısmında mahmûd ve deve kısmında 
mezmûmdur ki bir cânibe zor vererek yü-
rümek olacaktır; yukâlu: ٌيَمْشِي عُرْضًا وَهُوَ سَيْر 
بِلِ  Ve مَحْمُودٌ فِي الْخَيْلِ وَمَذْمُومٌ فِي الِْ

النَّاسِ رْضُ  ٌُ  [¡ur∂u’n-nâs] ¡Avâmm-ı nâsa 
ıtlâk olunur, gûyâ ki nev¡-i insândan başka 
bir nâhiyelerdir; yukâlu: ِالنَّاس عُرْضِ  مِنْ   هُوَ 
ةِ  Ve أيَْ مِنَ الْعَامَّ

رْضُ الْسَْفَارِ ٌُ  [¡ur∂u’l-esfâr] Hemân seyr ve 
sefer için nâhiye-i mahsûsa olan nâkaya 
ıtlâk olunur, gûyâ ki sefer için ma¡rûz ve 
mansûbdur; yukâlu: ٌقَوِيَّة أيَْ  أسَْفَارٍ  عُرْضُ   نَاقَةٌ 
فَرُ وَالْحَجَرُ أيَْ :ve yukâlu عَلَيْهِ  عُرْضُ هَذَا الْبَعِيرِ السَّ
قَوِيَّةٌ عَلَيْهِ
 Bu dahi (ayn’ın kesriyle¡) [∂el-¡irâ] اَلْطِرَاضُ
hadîs ve kelâmın mu¡zam mahalline de-
nir; yukâlu: ُمُعْظَمُه أيَْ  الْحَدِيثِ   Ve şol عِرَاضُ 
damgaya yâhûd dâg ile bastıkları çizgiye 
denir ki devenin uyluğuna arkuru basar-
lar; yukâlu: ٌّخَط أوَْ  سِمَةٌ  وَهُوَ  عِرَاضًا  بَعِيرَهُ   عَرَضَ 
عَرْضًا الْبَعِيرِ  فَخِذِ   Ve şol demir dağlağıya فِي 
denir ki onunla devenin tabanlarına dâg ve 
damga basarlar; tâ ki toprakta izi bilinmek 
için. Ve 

رَاضٌ ٌِ  [¡irâ∂] Nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاحِيَةٍ أيَْ  عِرَاضٍ  إِلَى  ضَ   Ve bir nesnenin تَعَرَّ
bir yanına denir, ِيْء الشَّ  [™şi……u’ş-şey] شِقُّ 
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[¡ur∂at] bir nesnenin önüne arkuru ge-
lip hâciz ve hâ™il olan nesne yâhûd bir 
nesne için nasb ve ta¡yîn olunmuş nes-
ne ma¡nâsından me™hûzdur. Evvele göre 
 :lafzında iki vech vardır [eymân] أيَْمَان
Biri yemîn-i mahlûfun-¡aleyh ma¡nâsına 
olmaktır, yemînin kendisine ta¡alluku 
i¡tibârıyla yâhûd fi’l-asl ٌحِلْف [√ilf] 
ma¡nâsına masdar olmakla mef¡ûle ıtlâk 
olunmuştur, ٌصَيْد [§ayd] ٌمَصِيد [ma§îd]
e ıtlâk olunduğu gibi. Pes vech-i evve-
le göre mefhûm-ı şerîfi budur ki sebeb-i 
nüzûlü olan ba¡zı kimse sıla-i rahim ve ta-
sadduk gibi ba¡zı hayrâtın terki zımnında 
hilf-billâh edip ba¡dehu hânis olmamak 
için terkinde mukîm olmakla bu gûne birr 
ve takvâ ve ıslâh-ı zâtü’l-beyn makûlesi 
olan mahlûfün-¡aleyhe Hak ta¡âlâyı hâciz 
ve mâni¡ tutunmaktan nehyi mutazammın 
olup ve ْلِأيَْمَانِكُم lafzında vâki¡ “lâm” َلا 
kelimesinin sılası olmakla تَجْعَلُوا تَجْعَلُوا   üç 
mef¡ûle ta¡diye eylemiş olur ki birisi “lâm” 
vâsıtasıyladır yâhûd ٌعُرْضَة [¡ur∂at] kelime-
sinin sılası olur, i¡tirâz ma¡nâsını muta-
zammın olduğu için. Vech-i sânîye göre 
ki yemîn hakîkati üzere olmaktır, “lâm” 
ta¡lîliyye olup ve ٌعُرْضَة [¡ur∂at] mef¡ûl-i 
sânî وا تَبَرُّ  lâm-ı mahzûfe vâsıtasıyla وَأنَْ 
mef¡ûl-i sâlis olmakla ma¡nâ-yı şerîf َلا 
حِلْفِكُمْ لِأجَْلِ  الْخَيْرِ  عَنِ  حَاجِزًا  الَله   demek تَجْعَلُوا 
olur. Ve ma¡nâ-yı sânîye göre Hak ta¡âlâyı 
kesret-i yemînle her ef¡âl-i hayr ü şerde 
eymâna mu¡teriz eylemekle edeb ve hür-
mete ¡adem-i ri¡âyetten nehy olmuş olur. 
Niteki ﴾ٍوَلاَ تُطِعْ كُلَّ حَلاَّفٍ مَهِين﴿ kerîmesinde 
nükte-i mezbûre mündericdir. Ve وا تَبَرُّ  أنَْ 
kavli vech-i evvele göre eymândan ¡atf-ı 
beyân olur ve “lâm”ın ta¡lîliyyetine göre 
nehye ¡illet olmak câ™izdir, َمَخَافَة yâhûd 

öteye yanlayarak yürür ola; yukâlu: ٌبَعِير 
عُرْضِيٌّ إِذَا كَانَ يَعْتَرِضُ فِي سَيْرِهِ لِأنََّهُ لَمْ تَتِمَّ رِيَاضَتُهُ
ةُ  [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-¡ur∂iyyet] اَلْطُرْضِيَّ
vezninde) Tamâm ta¡lîme girmeyip he-
nüz kendisinde serkeşlik ve su¡ûbet olan 
nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ عُرْضِيَّةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا 
 Ve صُعُوبَةٌ

ةٌ رْضِيَّ ٌُ  [¡ur∂iyyet] Masdar olur, ٌة -ac¡] عَجْرَفِيَّ
refiyyet] ma¡nâsına ki hiddet ve su¡ûbet ve 
bî-pervâ hareket ve nahvetten ¡ibârettir ki 
çaparızlık ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌة   فِيكَ عُرْضِيَّ
أيَْ عَجْرَفِيَّةٌ وَنَخْوَةٌ وَصُعُوبَةٌ
-vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-¡ur∂at] اَلْطُرْضَةُ
ninde) Himmet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تُهُمْ هِمَّ أيَْ  قَاءُ  اللِّ عُرْضَتُهُمُ  جُيُوشٌ   Ve güreş هُمْ 
mansûbelerinden bir mansûbeye denir. Ve 
bir nesnenin önüne arkuru nasb olunmuş 
nesneye denir; bu münâsebetle bir şey™in 
zabt ve tahammülüne kavî ve kâdir demek 
mevki¡de isti¡mâl olunur, gûyâ ki o şey™in 
önünde durup tecâvüz ettirmez; ve minhu 
yukâlu: ِعَلَيْه قَوِيٌّ  لَهُ  مُقْرِنٌ  أيَْ  عُرْضَةٌ  -Bura هُوَ 
da ٌعُرْضَة [¡ur∂at] ٌمَعْرُوض [ma¡rû∂] yâhûd 
 :ma¡nâsınadır; ve yukâlu [∂mu¡teri] مُعْتَرِضٌ
 فُلانََةٌ :ve yukâlu نَاقَةٌ عُرْضَةٌ لِلْحِجَارَةِ أيَْ قَوِيَّةٌ عَلَيْهَا
وْجِ أيَْ قَوِيَّةٌ عَلَيْهِ  Ve nâsın dâ™imâ ta¡n عُرْضَةٌ لِلزَّ
ve teşnî¡lerine mevki¡ ve madrib olan kim-
seye ıtlâk olunur; yukâlu: فُلانٌَ عُرْضَةٌ لِلنَّاسِ إِذَا 
يَزَالوُنَ يَقَعُونَ فِيهِ -Ve bir nesnenin önü كَانوُا لاَ 
ne nişâne-i tîr gibi nasb olunmuş nesne-
ye denir; tekûlu: ُلَه نَصَبْتَهُ  إِذَا  لِكَذَا  عُرْضَةً   جَعَلْتُهُ 
Ve aralığa girip mu¡teriz ve hâ™il ve hâciz 
olan şey™e ıtlâk olunur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: مَانِعًا أيَْ  لِأيَْمَانِكُمْ﴾  عُرْضَةً  الَله  تَجْعَلُوا   ﴿وَلاَ 
وا بُكُمْ إِلَى الِله تَعَالَى أنَْ تَبَرُّ  مُعْتَرِضًا أيَْ بَيْنَكُمْ وَبَيْنَ مَا يقَُرِّ
لاَ أيَْ  رِ  وَالشَّ الْخَيْرِ  فِي  عْتِرَاضُ  اَلِْ الْعُرْضَةُ  أوَِ   وَتَتَّقُوا 
وا وَلاَ تَتَّقُوا  تَعْتَرِضُوا بِالْيَمِينِ فِي كُلِّ سَاعَةٍ أنَْ لاَ تَبَرُّ
Hülâsa âyet-i merkûmede vâki¡ ٌعُرْضَة 
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işe ayın evvelinden başlamayıp aralığın-
dan başlamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِلِه أوََّ غَيْرِ  مِنْ  ابْتَدَأهَُ  إِذَا  هْرَ  الشَّ  Ve إِعْتَرَضَ 
bir kimsenin ırz ve nâmûsuna dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه وَقَعَ  إِذَا   إِعْتَرَضَ فُلانًَا 
Ve başbuğ olan kimse neferât-ı ¡askeri bi-
rer birer gözden geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاحِدًا عَرَضَهُمْ  إِذَا  الْجُنْدَ  الْقَائِدُ   إِعْتَرَضَ 
جَنَبَ وَلاَ :Ve fi’l-hadîsi بَعْدَ وَاحِدٍ جَلَبَ وَلاَ   »لاَ 
جُلُ بِفَرَسِهِ فِي بَعْضِ الْغَايِةِ  اعْتِرَاضَ« وَهُوَ أنَْ يَعْتَرِضَ الرَّ
Bu, ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur, murâd 
koşu meydânında koşup giderken süvârın 
biri bir taraftan çıkıp onlara karışmakla 
berâber koşmaktır. Şahs-ı mezbûrun atı 
dinç olup meydân başından koşanların at-
ları yorgun olmakla müsâvât olmadığına 
mebnî nehy vârid olmuştur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-¡urâ] اَلْطُرَاضُ
Enli nesneye denir, ٌعَرِيض [¡arî∂] ma¡nâsına, 
 شَيْءٌ :gibi; yukâlu [kebîr] كَبِيرٌ ve [kibâr] كِبَارٌ
عَرِيضٌ أيَْ   Lâkin muktezâsı pek enli عِرَاضٌ 
olmaktır.

 ın[∂urâ¡] عُرَاضٌ (hâ’yla) [el-¡urâ∂at] اَلْطُرَاضَةُ
mü™ennesidir; yukâlu: ٌعَرِيضَة أيَْ  عُرَاضَةٌ   قَوْسٌ 
Ve yol armağanına denir; yukâlu: َجَاء 
 Ve zahîre getiren kimselerin بِعُرَاضَةٍ أيَْ هَدِيَّةٍ
refîklerine it¡âm eyledikleri ta¡âma denir.

لَارِضُ ٌُ  [¡Uvâri∂] (ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] vezninde) 
‰ayyi™ kabîlesi bilâdında bir dağın ismidir 
ki ◊âtim’in kabri ondadır.

رَاضُ ٌْ -Ar¡ (hemzenin kesriyle) [∂el-i¡râ] اَلِْ
zan ve tûlen gitmek ma¡nâsınadır ki tevsî¡ 
ve ta¡mîm eylemekten kinâyedir; yukâlu: 
جُلُ فِي الْمَكَارِمِ إِذَا ذَهَبَ عَرْضًا وَطوُلاً  أعَْرَضَ الرَّ
Şârih der ki »َأعَْرَضْتَ الْقِرْفَة« meseli bundan-
dır, ٌقِرْفَة […irfet] …âf’ın kesriyle töhmet ve 
sû™-i zann ma¡nâsınadır, ya¡nî “Sen töh-
meti tevsî¡ ve ta¡mîm eyledin” demek-

وا  لِئَلاَّ sebkinde olur. Ve Kûfiyyûn إِرَادَةَ أنَْ تَبَرُّ
وا وا ile te™vîl eylediler. Ve ba¡zılar تَبَرُّ تَبَرُّ  أنَْ 
mübtedâ olup haberine ٌخَيْر lafzını takdîr 
eylediler ve ba¡zılar فِي harfini takdîr 
eylediler.

تِرَاضُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i¡tirâ] اَلِْ
ninde) Men¡ ma¡nâsınadır; fi’l-asl tarîk-i 
meslûkta sâlikin önüne binâ™ ve sâ™ir 
nesne gerilmemek ma¡nâsına olmakla bu 
münâsebetle men¡-i mutlak ma¡nâsında 
isti¡mâl olundu; yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  لَهُ   إِعْتَرَضَ 
Ve ٌعَرْض [¡ar∂] lafzından mutâvi¡ olur; 
yukâlu: َفَاعْتَرَض  Ve ser-¡asker ¡arz-ı عَرَضَهُ 
leşker eyledikte nefer süvâr olup dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   إِعْتَرَضَ 
رَاكِبًا الْعَرْضِ  وَقْتَ   Ve bir nesne nehrde صَارَ 
mu¡teriz olan haşebe gibi arkuru geliver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِعْتَرَضَ 
النَّهْرِ فِي  الْمُعْتَرِضَةِ  كَالْخَشَبَةِ   Ve bir adama صَارَ 
maraz yâhûd cinn dokunma gibi hâdise 
¡ârız olmakla süst-endâm olup zevcesi-
ne kurbândan ¡âciz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأصََابَهُ عَارِض إِذَا  امْرَأتَِهِ  عَنِ  جُلُ  الرَّ  إِعْتَرَضَ 
 Şârih der ki مِنَ الْجِنِّ أوَْ مِنْ مَرَضٍ يَمْنَعُهُ عَنْ إِتْيَانِهَا
bunda savâb olan mechûl bünyesiyle ol-
maktır. Ve 

تِرَاضٌ ٌْ  Bir nesne bir nesnenin [∂i¡tirâ] إِ
önüne gerilip siperlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ إِذَا حَال يْءُ دُونَ الشَّ -Ve ser إِعْتَرَضَ الشَّ
keş dâbbe yedek çekene râm olmamakla 
yularına gerilip beri öte sapmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْفَرَسُ فِي رَسَنِه  إِعْتَرَضَ 
 Ve henüz tor ve serkeş olan إِذَا لَمْ يَسْتَقِمْ لِقَائِدِهِ
hayvâna binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعْدُ صَعْبٌ  وَهُوَ  رَكِبَهُ  إِذَا  اَلْبَعِيرَ  زَيْدٌ   Ve bir إِعْتَرَضَ 
kimse bir kimseye doğru ok doğrultup 
atıp öldürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَقَتَلَهُ فَرَمَاهُ  قِبَلَهُ  بِهِ  أقَْبَلَ  إِذَا  بِسَهْمٍ  لَهُ   Ve bir إِعْتَرَضَ 
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istidâneye mu¡teriz ve müte¡arrız demek-
tir. Sâniyen istidâneden nehy eden kim-
selerden sudûd ve i¡râz edici demektir. 
Sâlisen deyni edâ eylemekten i¡râz edici 
demektir. Râbi¡an aslâ mübâlât eyleme-
yerek hangi ٌعُرْض [¡ur∂]dan ya¡nî hangi ta-
raftan olursa istidâne edici demektir ve bu 
kolayına gelmek ma¡nâsındandır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta¡rî] اَلتَّطْرِيضُ
de) Kelâmı kinâye ve tevriye ile söyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّضَ لَهُ بِكَذَا ضِد  عَرَّ
حَ  Ve minhu kavlu Semure b. Cundeb صَرَّ
radiyallâhu ¡anhu: ْوَمَن لَهُ  ضْنَا  عَرَّ ضَ  عَرَّ  »مَنْ 
حْ يصَُرِّ لَمْ  مَنْ  أيَْ  النَّهْرِ«  فِي  قَذَفْنَاهُ  ءِ  الْكَلاَّ عَلَى   مَشَى 
حَدَدْنَاهُ حَ  صَرَّ وَمَنْ  خَفِيفٍ  بِضَرْبٍ  لَهُ  ضْنَا  عَرَّ  بِالْقَذْفِ 
Burada ٌء ادٌ [™kellâ] كَلاَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de iskeleye denmekle iskelede yürümeyi 
tasrîh-i kazfte ve nehre atıp gark eyleme-
yi hadd-i şer¡îde isti¡âre eylemiştir. Pes 
murâd “Bir kimse berî™ü’s-sâha olan bir 
adamı kinâye ve ta¡rîz cihetiyle kazf eder-
se biz dahi ta¡rîzine mukâbil hadd-i şer¡î 
meblagına bâlig olmayacak hadd-i hafîfle 
te™dîb ederiz ve eğer tasrîh cihetiyle kazf 
ederse biz dahi hakkında hadd-i şer¡îyi 
icrâ ile ta¡zîr ederiz.” 

Şârih der ki ٌتَعْرِيض [ta¡rî∂] iki kısmdır: 
Biri mütekellimin sarîh kelâmında ma¡nâ 
murâd olmayıp ancak sâmi¡a onunla 
ma¡nâ-yı murâdı ifhâm eyleye, niteki 
müslimîne îzâ eden kimseye bi’n-nefs 
hitâbla »ِاَلْمُسْلِمُ مَنْ سَلِمَ الْمُسْلِمُونَ مِنْ يَدِهِ وَلِسَانِه« 
diye ta¡rîz eyleye, zîrâ murâd mûzîden 
selb-i sıfat-ı İslâm eylemekten kinâyedir. 
Ve »ِالتَّصْرِيح مِنَ  أبَْلَغُ   kavlince bu »اَلتَّعْرِيضُ 
vaz¡-ı mü™essir olur, zîrâ bunda ِعَن  إِيقَاظٌ 
 كَلامٌَ emrine telvîh olduğundan başka الْغَفْلَةِ
الْبُرْهَانِ الْعَامِّ ve مَعَ  مَعَ   dır. Ve kısm-ı خِطَابٌ 
âher, zâhirde bir kimseye hitâbla tasrîh-i 

tir. Meselâ bir gümân sâhibi kimseye 
“Gümânın kimedir?” diye su™âl eyledikte, 
“Bütün mahalle halkınadır” dese kelâm-ı 
mezbûru îrâd ederler. Ve 

رَاضٌ ٌْ -Bir nesneden yüz dön [∂i¡râ] إِ
dürmek ma¡nâsınadır ki vücûdunun bir 
nâhiyesini izhâr ma¡nâsındandır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi enli kılmak أعَْرَضَ عَنْهُ إِذَا صَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أعَْرَضَ 
-Ve hatun yassı ve enli gövdeli ço عَرِيضًا
cuklar doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَمْعُ عِرَاضًا  وَلَدَتْهُمْ  إِذَا  بِوُلْدِهَا  الْمَرْأةَُ   أعَْرَضَتِ 
 Ve bir nesne zâhir ve ¡ayân olmak عَرِيضٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا ظَهَر  ve أعَْرَضَ الشَّ
tekûlu: َعَرَضْتُهُ أنََا فَأعَْرَضَ هُوَ مِثْلَ كَبَبْتُهُ فَأكََبَّ وَهُو 
-Ve bir nesne bir kimsenin kolayı مِنَ النَّوَادِرِ
na gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْرَضَ لَك 
أمَْكَنَكَ أيَْ  -Kezâlik sayd, sayyâdın tü الْخَيْرَ 
leğine gelmek ma¡nâsınadır, bir tarafı ko-
laylık kesb eylemekten ¡ibârettir; tekûlu: 
أعَْرَضَ لَكَ الظَّبْيُ فَارْمِهِ أيَْ أمَْكَنَكَ مِنْ عُرْضِهِ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu¡ra∂at] اَلْبُطْرَضَةُ
yesiyle) Şol arza denir ki otluğu firâvân 
olmakla her taraftan gelip giden devâbb 
ve mevâşî ona sokulup ra¡y ederler ola; 
yukâlu: ُالْمَال يَسْتَعْرِضُهَا  كَانَتْ  إِذَا  مُعْرَضَةٌ   أرَْضٌ 

مَرَّ إِذَا  الْمَالُ  يَرْعَاهُ  نَبَاتٌ  فِيهَا  أرَْضٌ  هِيَ  أيَْ   وَيَعْتَرِضُهَا 
فِيهَا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [∂el-mu¡ri] اَلْبُطْرِضُ
ninde) Bir nesneden i¡râz eden kimseye ve 
i¡tirâz eden kimseye denir; ve minhu kav-
lu ¡Ömer radiyallâhu ¡anhu fi’l-Useyfi¡: 
ةِ »س،ف،ع« انَ مُعْرِضًا« وَتَمَامُ الْحَدِيثِ فِي مَادَّ »فَادَّ
Şürrâh bunu dört vechile tevcîh eyledi-
ler: Evvelen i¡tirâz ma¡nâsına olan ٌإِعْرَاض 
[i¡râ∂]dan ism-i fâ¡ildir; yukâlu: َأعَْرَض 
بِمَعْنَى وَاعْتَرَضَ  ضَ   Pes murâd hemân وَتَعَرَّ
ikrâz ve idâne eden kimseden istikrâz ve 
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ninde) Şol libâsa denir ki câriye onunla 
müşterîye ¡arz oluna.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [∂el-mi¡râ] اَلْبِطْرَاضُ
ninde) Şol oka denir ki yeleksiz ve iki 
tarafı ince ve ortası kalın olmakla atılan 
şey™e ucuyla dokunmayıp ¡arzıyla arkuru 
dokunur ola. Ve 

الْكَلامَِ  Sözün [mi¡râ∂u’l-kelâm] مِطْرَاضُ 
fehvâ ve mefhûmundan ¡ibârettir; tekûlu: 
 Şârih der عَرَفْتُ ذَلِكَ مِنْ مِعْرَاضِ كَلامَِهِ أيَْ فَحْوَاهُ
ki ٍَمَعَارِيضُ كَلام [ma¡ârî∂u kelâm] bundandır 
ki tevriye cihetiyle söylenen kelâm ola-
caktır; ve minhu: ِإِنَّ فِي الْمَعَارِيضِ لَمَنْدُوحَةً عَن« 
الْكَذِبِ«
 ;Enli nesneye denir [∂el-¡arî] اَلْطَرِيضُ
yukâlu: ٍطَوِيل ضِدُّ  عَرِيضٌ  -Ve bir yaşın شَيْءٌ 
da oğlağa denir ki otu avurdunun bir tara-
fıyla otlar ola, ya¡nî bütün ağzıyla henüz 
otlamayayıp hemân bir tarafıyla otlar ola; 
¡alâ-kavlin tekeliğe gelmeye sâlih ve tâlib 
olan çebişe denir. Cem¡i ٌرْضَان  - ir∂ân¡] عُِ
¡ur∂ân] gelir, ¡ayn’ın kesri ve zammıyla.

رِيضُ الْبِطَانِ ٌَ  [¡arî∂u’l-bi†ân] Kolanı enli de-
mektir ki sâhib-i yesâr u servettir demek-
ten kinâyedir; yukâlu: َْأي الْبِطَانِ  عَرِيضُ   فُلانٌَ 
مُثْرٍ
ضُ لٌ) [∂et-ta¡arru] اَلتَّطَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye tasaddî eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَصَدَّ إِذَا  لَهُ  ضَ   ve تَعَرَّ
minhu’l-hadîsu: ضُوا وَتَعَرَّ دَهْرَكُمْ  الْخَيْرَ   »أطُْلُبُوا 
ِ نَفَحَاتٍ مِنْ رَحْمَتِهِ يصُِيبُ بِهَا  لِنَفَحَاتِ رَحْمَةِ الِله فَإِنَّ لِلهَّ
وْا لَهَا -Ve bir nesne eğ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ« أيَْ تَصَدَّ
rilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا ضَ الشَّ  تَعَرَّ
جَ -Ve deve su¡ûbet-i tarîkten nâşî doğ تَعَوَّ
ru gidemeyip sağa sola saparak gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْجَبَل الْجَمَلُ فِي  ضَ   تَعَرَّ
إِذَا أخََذَ فِي سَيْرِهِ يَمِينًا وَشِمَالاً لِصُعُوبَةِ الطَّرِيقِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âra∂at] اَلْبُطَارَضَةُ

ma¡nâ-yı murâd edesin. Bu kısmdan ُأقَُول« 
بُنَيَّتِي« يَا  أنَْتِ  فَاسْمَعِي  جَارَتِي  يَا   mefhûmuyla لَكَ 
ta¡bîr olunur. İntehâ. Ve 

 Bir nesneyi enliletmek [∂ta¡rî] تَطْرِيضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  ضَهُ   عَرَّ
-Ve metâ¡ı mübâdele vechiyle sat عَرِيضًا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَتَاعَه ضَ   عَرَّ
بِالْعَرْضِ بَاعَهُ   Ve zahîreci, refîklerine إِذَا 
 dediği ta¡âm yedirmek [urâ∂at¡] عُرَاضَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَهُ إِذَا أطَْعَمَهُ الْعُرَاضَة  عَرَّ
Ve dâ™imâ ِعِرْضَان [¡ir∂ân] ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَامَ عَلَى ضَ الرَّ  عَرَّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir adam أكَْلِ الْعِرْضَانِ
talâkat-ı lisân ve hüsn-i beyân ve nâtıka 
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  عَرَّ
وَكَلامٍَ عَارِضَةٍ  ذَا  صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve kâtib yazıyı الرَّ
okunmaz derecede pîçîde ve muhtell ve 
müşevveş yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يبَُيِّنْ وَلَمْ  ثَبَّجَ  إِذَا  الْكَاتِبُ  ضَ   Ve bir nesneyi عَرَّ
bir nesneye karşı tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه عَرَضًا  جَعَلَهُ  إِذَا  يْءِ  لِلشَّ يْءَ  الشَّ ضَ   عَرَّ
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ْعَظمَُت  »مَا 
فَمَنْ عَلَيْهِ  النَّاسِ  مَؤُونَةُ  عَظمَُتْ  إِلاَّ  عَبْدٍ  عَلَى  الِله   نِعْمَةُ 
وَالِ عْمَةَ لِلزَّ ضَ تِلْكَ النِّ لَمْ يَحْتَمِلْ تِلْكَ الْمَؤُونَةَ فَقَدْ عَرَّ
ضُ ثٌ) [∂el-mu¡arri] اَلْبُطَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Sıbyânı sünnet eden sünnetçiye 
denir; yukâlu: ِّبِي ضٌ أيَْ خَاتِنُ الصَّ  Ve هُوَ مُعَرِّ

ضٌ  .Esâmîdendir: Mu¡arri∂ b [∂Mu¡arri] مُطَرِّ
¡İlâ† ve Mu¡arri∂ b. Mu¡ay…îb ashâbdandır, 
¡alâ-kavlin savâb olan Mu¡ay…îb b. 
Mu¡arri∂ olmaktır.

ضُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu¡arra] اَلْبُطَرَّ
vezninde) Şol deve ve sığır makûlesine 
denir ki uyluğuna ٌعِرَاض [¡irâ∂] dedikleri 
damga-yı mezkûr basılmış ola; yukâlu: ٌنَعَم 
بِالْعِرَاضِ وُسِمَ  إِذَا  ضٌ   Ve tatarı pişmiş ete مُعَرَّ
denir; yukâlu: ِضٌ إِذَا لَمْ يبَُالَغْ فِي إِنْضَاجِه لَحْمٌ مُعَرَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mi¡ra] اَلْبِطْرَضُ
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Medîne türâbında bir vâdî adıdır ki selefte 
ehl-i Medîne’nin mevâşîleri onda olur idi.

يضُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [∂el-¡irrî] اَلْطِرِّ
Dâ™imâ nâsa şer-gîr olan kimseye denir; 
yukâlu: ِّر ضُ لِلنَّاسِ بِالشَّ يضٌ إِذَا كَانَ يَتَعَرَّ رَجُلٌ عِرِّ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [∂el-mu¡âri] اَلْبُطَارِضُ
le) Şol nâkaya denir ki yavrusundan gay-
rıya yakılmış olup lâkin iyice râm ve enîs 
olmamakla yanına geldikte istişmâm edip 
süt vermez ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُعَارِضٌ أيَْ عَلُوق 
هَا تَرْأمَُ بِأنَْفِهَا وَتَمْنَعُ دَرَّ
الْبُطَارَضَةِ  مُفَاعَلَةٌ) [ibnu’l-mu¡âra∂at] اِبْنُ 
[mufâ¡alet] vezninde) Veled-i zinâya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُفِيح هُوَ ابْنُ الْمُعَارَضَةِ أيَِ السَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [∂el-Mu¡tari] اَلْبُطْتَرِضُ
siyle) Esmâdandır: Muzâl b. el-Mu¡tari∂ 
şu¡arâdandır.

]ع ر م ض]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [∂el-¡arma] اَلْطَرْمَضُ
de) ve

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [∂el-¡irmi] اَلْطِرْمِضُ
Mugaylân gibi iri meşe ağaçlarından bir 
cins ağaca denir, ¡alâ-kavlin ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
vezninde ٌسِدْر [sidr] ağacının ve misvâk 
ağacının hurde nev¡ine denir. Ve aslâ 
büyüyüp erişilmez olan ağaca denir. Ve 
yosuna denir, ٌطحُْلُب [†u√lub] ma¡nâsına. 
Müfredi ٌعِرْمِضَة [¡irmi∂at]tır.

 Bu (ayn’ın kesriyle¡) [∂el-¡irmâ] اَلْطِرْمَاضُ
dahi yosuna denir. Ve 

رْمَضَةٌ ٌَ  [¡arma∂at] ve 
رْمَاضٌ ٌِ  [¡irmâ∂] Masdar olurlar, su yo-
sun tutmak ma¡nâsına; yukâlu: َالْمَاء  عَرْمَضَ 
عَرْمَضَةٌ وَعِرْمَاضًا إِذَا طَحْلَبَ

]ع ض ض]
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [∂∂el-¡a] اَلْطَضُّ

vezninde) Bir nesneden yan verip ¡udûl 
ve insirâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنْهُ وَعَدَلَ  جَانَبَهُ  إِذَا   Ve bir kimsenin عَارَضَهُ 
yürüyüşü gibi yürüyerek berâberinde git-
mek ve yarışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِيَالِهِ فِي  سَارَ  إِذَا   Ve kitâb mukâbele عَارَضَهُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَارَض 
قَابَلَهُ إِذَا  -Ve yolun bir tarafından git الْكِتَابَ 
mek ma¡nâsınadır ki yoldaşı öbür tarafta 
kalır; yukâlu: ٍعُرُوض فِي  أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَارَضَ 
نَاحِيَةٍ أيَْ  الطَّرِيقِ   Ve cenâzeye hânesinden مِنَ 
uymayıp esnâ-i râhtan arkuru çıkıp uy-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 عَارَضَ الْجَنَازَةَ إِذَا أتََاهَا مُعْتَرِضًا فِي بَعْضِ الطَّرِيقِ وَلَمْ
مَنْزِلِهِ مِنْ   Ve bir kimsenin bi-¡aynihi يَتْبَعْهَا 
işlediği iş gibi işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِثْل إِلَيْهِ  أتََى  إِذَا  صَنِيعِهِ  بِمِثْلِ  فُلانًَا   عَارَضَ 
-İlm-i âdâbda vazîfe-i mu¡âraza bun¡ مَا أتََى
dan me™hûzdur; yukâlu: ِعَارَضَهُ كَأنََّ عَرْضَ فِعْلِه 
 Ve كَعَرْضِ فِعْلِهِ

 ve [mu¡âra∂at] مُطَارَضَةٌ

رَاضٌ ٌِ  [¡irâ∂] Bir kimse bir ¡avrete bir ma-
halde sataşıp zinâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَم إِذَا  وَمُعَارَضَةٍ  عِرَاضٍ  عَنْ  بِوَلَدٍ   جَاءَتْ 
يعُْرَفْ أبَُوهُ
سْتِطْرَاضُ  Bir nesnenin ¡arzı [∂el-isti¡râ] اَلِْ
cihetinden olarak nâhiyesinden gelmek 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle ِأسُْتُعْرِضَت 
 قُذِفَتْ ,derler mechûl bünyesiyle النَّاقَةُ بِاللَّحْمِ
 ma¡nâsına gûyâ ki lahm, nâkaya بِاللَّحْمِ
¡arzı cihetinden remy olunmuş olur ki pek 
semirmek ma¡nâsı lâzım gelir. Ve 

 Önüne her kim gelirse [∂isti¡râ] اِسْتِطْرَاضٌ
mübâlât etmeyerek ve ahvâllerini sor-
mayarak bir taraftan vurup katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَعْرَضَهُمْ إِذَا قَتَلَهُمْ وَلَم 
يَسْألَْ عَنْ حَالٍ أحََدٍ
رَيْضٌ ٌُ  [¡Uray∂] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
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ıtlâk olunur; yukâlu: َلَزِق إِذَا  عَضُوضٌ   قَوْسٌ 
-Ve ferci pek daracık ¡avrete de وَتَرُهَا بِكَبِدِهَا
nir; yukâlu: ٌقَة  Ve âfet ve إِمْرَأةٌَ عَضُوضٌ أيَْ ضَيِّ
dâhiyeye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأصََابَهُ عَضُوض 
دَاهِيَةٌ  Ve nâsı dil-âzâr eden şiddetli ve أيَْ 
mihnetli zamâna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌزَمَن 
-Ve cevr ve zulm ve site عَضُوضٌ أيَْ شَدِيدٌ كَلِبٌ
mi olan şâh ve emîre ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَظلُْمٌ عَسْفٌ  فِيهِ  أيَْ  عَضُوضٌ   Kâle’ş-şârih مَلِكٌ 
ve minhu hadîsu Ebî Bekr radiyallâhu 
¡anhu: »سَتَرَوْنَ بَعْدِي مَلِكًا عَضُوضًا« Ve dibi de-
rin kuyuya, ¡alâ-kavlin suyu çok olanına 
ıtlâk olunur. Evvele göre gûyâ ki meşak-
katinden su çeken adamı ٌّعَض [¡a∂∂] eder. 
Sânîye göre gûyâ ki kovaya bütün dişle-
riyle ٌّعَض [¡a∂∂] eder; yukâlu: َِبِئْرٌ عَضُوضٌ أي 
 [∂u∂u¡] عُضُضٌ Cem¡i الْبَعِيدَةُ الْقَعْرِ أوَِ الْكَثِيرَةُ الْمَاءِ
gelir zammeteynle ve ٌعِضَاض [¡i∂â∂] gelir 
¡ayn’ın kesriyle.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [∂el-¡a∂â] اَلْطَضَاضُ
de) Bu dahi ısırmak vechiyle ekl olunacak 
me™kûle denir. Ve kalın şecere denir.

 Bu (tâ’nın fethiyle) [et-ta¡∂û∂at] اَلتَّطْضُلضَةُ
dahi ferci daracık hatuna denir.

 ¡Bir nev (hâ’sız) [∂et-ta¡∂û] اَلتَّطْضُلضُ
hurmâdır ki siyâh  ve tatlı olur; müfredi 
.tır[ta¡∂û∂at] تَعْضُوضَةٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-¡i∂â] اَلْطِضَاضُ
At kısmı ısırgan olmaya denir; yukâlu: 

عَضٍّ أيَْ  عِضَاضٍ  ذَاتُ   Şârih der ki ¡uyûb فَرَسٌ 
fi¡âl vezninde dahi gelir, bunun gibi. Ve 

ضَاضٌ ٌِ  [¡i∂â∂] Mufâ¡aletten masdar olur, 
dâbbeler birbirini kavrayıp ısırışmak 
ma¡nâsına; yukâlu: عِضَاضًا وَابُّ  الدَّ تِ   عَاضَّ
تْ بَعْضُهَا بَعْضًا ةً إِذَا عَضَّ  Ve وَمُعَاضَّ

ضَاضٌ ٌِ  [¡i∂â∂] Şiddet ve mihnete diş kısıp 
sabr ve tahammül eden adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِة دَّ هُوَ عِضَاضُ عَيْشٍ أيَْ صَبُورٌ عَلَى الشِّ

teşdîdiyle) ve

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [∂el-¡a∂î] اَلْطَضِيضُ
Bir nesneyi diş ile ısırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِوَعَلَيْه وَعَضَضْتُهُ  عَلَيْهِ  وَعَضِضْتُ   عَضِضْتُهُ 
مَسَكْتُهُ أيَْ  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَعَضِيضًا  ا   عَضًّ
 بِأسَْنَانِي أوَْ بِلِسَانِي
Şârih der ki bâb-ı sâlisten vürûdu şâzdır ve 
bâb-ı evvelden dahi vürûdu İbn ¢a††â¡dan 
menkûldür. Ve burada mü™ellif mecâzı 
hakîkate halt eylemiştir, zîrâ lisânla ısır-
maktan murâd bir kimseyi lisânla âzürde 
ve rencîde eylemektir; yukâlu: ِبِلِسَانِه هُ   عَضَّ
İntehâ. Ve إِذَا تَنَاوَلَهُ

مَانِ الزَّ ضُّ  ٌَ  [¡a∂∂u’z-zamân] Dehrin şiddet 
ve mihnetine ıtlâk olunur; yukâlu: ُّعَض 
تُهُ شِدَّ أيَْ  دَعَةً  لَهُ  يَدَعْ  لَمْ  مَانِ  هُ :ve yukâlu الزَّ  عَضَّ
مَانُ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْهِ Ve الزَّ

الْحَرْبِ ضُّ  ٌَ  [¡a∂∂u’l-√arb] Cengin şidde-
tinden ¡ibârettir; ¡alâ-kavlin bunlar @â-yı 
mu¡ceme iledir ve ِالْأسَْنَان -a∂∂u’l¡] عَضُّ 
esnân] ∂âd iledir. Ve

ضض ٌَ  [¡a∂∂] Yayın kirişi bağrına yapışmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِت  عَضَّ
Ve الْقَوْسُ إِذَا لَصِقَ وَتَرُهَا بِكَبِدِهَا

ضِيضٌ ٌَ  [¡a∂î∂] Bir kimseye ¡ale’d-
devâm mülâzemet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: عَضِضْتُ بِصَاحِبِي عَضِيضًا 
 Ve إِذَا لَزِمْتَهُ

ضِيضٌ ٌَ  [¡a∂î∂] Hâssaten pek ısırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَهُو عَضِيضًا  هُ   عَضَّ
دِيدُ الشَّ  Ve cenkte adamın karîn ve الْعَضُّ 
hemtâsına ıtlâk olunur ki birbirini kavra-
yıp uğraşırlar; yukâlu: ُُهُوَ عَضِيضُهُ أيَْ قَرِينه
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-¡a∂û] اَلْطَضُلضُ
de) Isırmak cihetiyle ekl olunacak nesne-
ye denir; tekûlu: ُّيعَُض مَا  أيَْ  عَضُوضًا  ذُقْتُ   مَا 
 Ve kirişi bağrına yapışmış yaya عَلَيْهِ وَيؤُْكَلُ
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[seyâl] ve ٌسَرْح [ser√] ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] ve 
 كَنَهْبَلٌ ve [şebehân] شَهَبَانٌ ve [semur] سَمُرٌ
[kenehbel] dedikleri dikenli bâdiye ağaç-
larına ıtlâk olunur. Bunların her biri 
mâddelerinde mersûmdur. Ve 

ضض ٌِ  [¡i∂∂] Açılması pek düşvâr olan kilîde 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُغَلَقٌ عِضٌّ أيَْ لاَ يَكَادُ يَنْفَتِح
انِ  (tesniye bünyesiyle) [el-¡A∂∂ân] اَلْطَضَّ
Zeyd b. ◊âri& en-Nemerî ile Da¡fel b. 
◊an@ala e≠-±uhlî’ye ıtlâk olunur ki her 
biri ¡Arabın hikem ve eyyâm ve tevârîhine 
¡ârif ve dânâ idi.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-¡u∂â] اَلْطُضَاضُ
de) ve

اضُ انٌ) [∂el-¡u∂∂â] اَلْطُضَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Burnun dibine ıtlâk olunur ki iki 
kaşın kavuştuğu yerin altındadır, kuvve-i 
şâmme oradan da ٌّعَض [¡a∂∂]-ı râyiha eyle-
diği için ıtlâk olundu; yukâlu: َضَرَبَ عُضَاض 
اضَهُ أيَْ عِرْنِينَهُ أنَْفِهِ وَعُضَّ

) [el-¡u∂â∂iyy] اَلْطُضَاضِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Gövdesi ter ve mülâyim ve 
nâzük adama denir ki gören kimsenin 
hemân öpüp ısıracağı gelir; yukâlu: ٌرَجُل 
نٌ لَيِّ نَاعِمٌ  أيَْ   Ve pek tavlı deveye عُضَاضِيٌّ 
denir.

ضَاضُ ٌْ -hemzenin kesriy) [∂el-i¡∂â] اَلِْ
le) Bir nesneyi bir kimseye ısırtmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْءَ إِذَا جَعَلْتَه  أعَْضَضْتُهُ الشَّ
هُ ى بِعَزَاءِ الْجَاهِلِيَّةِ :ve minhu’l-hadîsu يَعَضُّ  »مَنْ تَعَزَّ
أيَْرَ اعْضَضْ  لَهُ  قُولوُا  أيَْ  تَكْنوُا«  وَلاَ  أبَِيهِ  بِهَنِ  وهُ   فَأعَِضُّ
بِالْهَنِ عَنْهُ  تَكْنوُا  وَلاَ   Ya¡nî “Şol kimse ki أبَِيكَ 
nisbet-i câhiliyye ile intisâb iddi¡â edip 
onunla tefâhur eyleye, sizler ona pederi-
nin âletini ısırtasız, ya¡nî pederinin âletini 
ısır diyesiz ve kemâl-i tenkîl ü ihânet için 
âleti ٌهَن [hen] ta¡bîriyle kinâye eylemeyip 
sarâhaten zikr eyleyesiz. ٌهَن [hen] hâ’nın 

-Deve (ayn’ın zammıyla¡) [∂∂el-¡u] اَلْطُضُّ
ye yutturdukları hamur yumağına denir. 
Ve yoncaya denir, ٌّقَت […att] ma¡nâsına. 
Ve yalnızca arpa ile karışık buğdaya de-
nir ki deveye ¡alef ederler yâhûd dövül-
müş hurmâ çekirdeğiyle yoncaya denir ki 
kezâlik deveye ¡alef ederler; yâhûd dövül-
müş çekirdek ile hamura ve arpaya denir 
ki birbirine katıp deveye yedirirler. Ve 
yerde kalan yoğun ağaca denir ki murâd 
omçasıdır. Ve bir yere biriktirilmiş kalın 
tomruklara denir. Ve kuru otluğa denir.

-Fi¡l bi (ayn’ın kesriyle¡) [∂∂el-¡i] اَلْطِضُّ
ma¡nâ fâ¡ildir, bed-hûy kimseye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِالْخُلُق ءُ  يِّ السَّ أيَِ  لَعِضٌّ   Ve إِنَّهُ 
nihâyet derecede fetânet ve ferâset ve 
belâgat sâhibi fehîm ve zîrek adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌإِنَّهُ لَعِضٌّ أيَْ بَلِيغٌ مُنْكَرٌ يَعْنِي فَهِم 
-Ve cenkte bir kimsenin hemtâsına de عَالِمٌ
nir; yukâlu: ُُهُ أيَْ قِرْنه  Ve bir nesneye هُوَ عِضُّ
kavî ve zâbit ve muktedir olan kimseye 
ıtlâk olunur, gûyâ ki o nesneyi ٌّعَض [¡a∂∂] 
ve zabt eder; yukâlu: ِإِنَّهُ لَعِضُّ سَفَرٍ أيَْ قَوِيٌّ عَلَيْه 
Ve mâla gereği gibi, takayyüd ve tîmâr ve 
ihtimâm eden adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
مٌ عَلَيْهِ قَيِّ  Ve bahîl ve nâkese فُلانٌَ عِضُّ مَالٍ أيَْ 
ıtlâk olunur, gûyâ ki mâlını ısırıp salı-
vermez. Ve yavuz ve şedîd adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌشَدِيد وَكَذَا  بَخِيلٌ  أيَْ   رَجُلٌ عِضٌّ 
Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Cem¡i 
 dur ¡ayn’ın zammıyla. Ve[∂u∂û¡] عُضُوضٌ
minhu’r-rivâyetu’l-uhrâ fi’l-hadîsi: ُاَلْخِلافََة« 
 بَعْدِي ثَلاثَوُنَ سَنَةً ثمَُّ يَكُونُ مَلِكٌ عَضُوضٌ« كَمَا مَرَّ وَفِي
مِّ  Ve رِوَايَةٍ ثمَُّ تَكُونُ مُلُوكٌ عُضُوضٌ بِالضَّ

ضض ٌِ  [¡i∂∂] Mutlakan dikenli çalı ağacının 
küçüklerine denir; bunda ¡ayn’ın zam-
mıyla da câ™izdir. ¡Alâ-kavlin ٌطَلْح [†al√] 
ve ٌعَوْسَج [¡avsec] ve ٌسَلَم [selem] ve ٌسَيَال 
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nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عُلامَِضٌ أيَْ ثَقِيلٌ وَخْم

]ع ل ه ض]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alhe∂at] اَلْطَلْهَضَةُ
vezninde) Şişenin tıkacını çıkarmağa ça-
lışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَأْس  عَلْهَضَ 
لِيَسْتَخْرِجَهُ صِمَامَهَا  عَالَجَ  إِذَا   Ve gözü الْقَارُورَةِ 
baştan ya¡nî yerinden oyup çıkarmak 
ma¡nâsınadır ki mü&le-i ¡acemdir; yukâlu: 
أْسِ  Ve bir kimse عَلْهَضَ الْعَيْنَ إِذَا اسْتَخْرَجَهَا مِنَ الرَّ
ile bir nesne zımnında gereği gibi uğraş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  عَلْهَضَ 
-Ve bir kimseden bir nes عَالَجَهُ عِلاجًَا شَدِيدًا
neye nâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلْهَضَ مِنْهُ شَيْئًا إِذَا نَالَهُ

]ع و ض]
لْضُ ٌَ  [¡av∂] (¡ayn’ın fethi ve vâv’ın 
sükûnu ve ∂âd’ın mebnî olarak harekât-ı 
selâsıyla) Bir kelimedir ki yalnızca 
zamân-ı müstakbelin istigrâkına zarftır, 
ebed ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَوْض أفَُارِقُكَ   لاَ 
Ve ba¡zılar ¡indinde zamân-ı mâzîde dahi 
isti¡mâl olunur; tekûlu: َعَوْض مِثْلَهُ  رَأيَْتُ   مَا 
Ya¡nî “Ona benzer aslâ bir nesne gör-
medim.” Ve ¡inde’l-ba¡z dehr ve zamân 
ma¡nâsınadır; halef ma¡nâsına olan ُعَوْض 
[¡av∂]dan me™hûzdur, zîrâ zamândan bir 
cüz™ savuşup gittikte zamân onun bedeline 
cüz™-i âher ta¡vîz eder; isti¡mâl evvellere 
göre de yine bu ma¡nâdandır. Ve 

 kelimesi nefy makâmına [av∂u¡] عَوْضُ
mahsûstur ve muzâf oldukta mu¡reb olur; 
tekûlu: َدَهْر تَقُولُ  كَمَا  الْعَائِضِينَ  عَوْضَ  أفَْعَلُهُ   لاَ 
اهِرِينَ وَأبََدَ الْآبِدِينَ  عَوْضُ Ve ba¡zılar ¡indinde الدَّ
[¡av∂] kasem edâtıdır. ¡Alâ-kavlin bir sa-
nem ismidir ki perestiş eden müşrikler ki 
Bekr b. Vâ™il kabîlesidir, ona kasem eder-
ler idi; ve yukâlu: كَمَا عَوْضٍ  ذِي  مِنْ  ذَاكَ   أفَْعَلُ 

fethiyle, zekerden kinâyedir. Ve 

ضَاضٌ ٌْ  Kılıçla vurmak ma¡nâsına [∂i¡∂â] إِ
müsta¡meldir ki gûyâ kılıca ısırtır; tekûlu: 
بِهِ ضَرَبَتْهُ  إِذَا  سَيْفِي  بِهِ   Ve bir adamın أعََضَضْتُ 
develeri ٌّعُض [¡u∂∂] yemek ma¡nâsınadır 
ki ¡ayn’ın zammıyladır; yukâlu: ُالْقَوْم  أعََضَّ 

الْعُضَّ إِبِلُهُمُ  أكََلَتْ   [∂a∂û¡] عَضُوضٌ Ve kuyu إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبِئْر تِ   أعََضَّ
عَضُوضًا صَارَتْ  -de [∂∂a¡] عَضٌّ Ve yerin إِذَا 
dikleri nebât ve eşcârı firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْأرَْضُ  تِ   أعََضَّ
هَا عُضُّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta¡∂î] اَلتَّطْضِيضُ
de) Deveye hamur yumağı yutturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلَف إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   عَضَّ

الْعُضَّ  olan kuyudan [∂a∂û¡] عَضُوضٌ Ve إِبِلَهُ 
su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  عَضَّ
جُلُ إِذَا اسْتَقَى مِنَ الْبِئْرِ الْعَضُوضِ  Ve bir kimse الرَّ
câriyesiyle mülâtafa kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا مَازَحَ جَارِيَتَه ضَ الرَّ عَضَّ
ضُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu¡a∂∂a] اَلْبُطَضَّ
vezninde) Şol merkebe denir ki sâ™ir mer-
kebler ısırıp kapmakla gövdesi câ-be-câ 
berelenmiş ola; yukâlu: َضٌ إِذَا صَار  حِمَارٌ مُعَضَّ
تْهُ الْحُمُرُ وَكَدَمَتْهُ قَدْ عَضَّ

]ع ل ض]
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [∂el-¡al] اَلْطَلْضُ
sükûnuyla) Kazık makûlesi nesneyi yerin-
den koparıp çıkarmak için beri öte ırga-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلَضَهُ عَلْضًا مِن 
كَهُ لِتَنْزِعَهُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَرَّ
-vez [cillevz] جِلَّوْزٌ) [∂el-¡illev] اَلْطِلَّلْضُ
ninde) Çakala denir, آوَى  [ibnu âvâ] إِبْنُ 
ma¡nâsına.

]ع ل م ض]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-¡ulâmi] اَلْطُلامَِضُ
ninde) Sakîl ve türk ve nâdân kimseye de-
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kavl-i mezbûrdan murâdı işbu ِلَك  »هَلْ 
مِنْهَا يغُْدِرُ  هَجْمَةٍ  فِي   || عَائِضُ  مِنْكِ   وَالْعَارِضُ 
 [∂ma¡û] مَعُوضٌ beyti olacaktır ki الْقَابِضُ«
ma¡nâsınadır.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

يَسْتَأْنِفُ فِيمَا   Ya¡nî gelecek تَقُولُ مِنْ ذِي أنُفٍُ أيَْ 
zamân demektir.

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [∂el-¡iva] اَلْطِلَضُ

ve (vezninde [∂av»] خَوْضٌ) [∂el-¡av] اَلْطَلْضُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-¡iyâ] اَلْطِيَاضُ
Bir nesne yerine bedel ve halef vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيَعُوض مِنْهُ  اللهُ   عَاضَنِيَ 
وَبَدَلاً خَلْفًا  أعَْطَانِي  أيَْ  وَعِيَاضًا  وَعَوْضًا   [Ve] عِوَضًا 
-idi, mâ [∂ivâ¡] عِوَاضٌ ın aslı[∂iyâ¡] عِيَاضٌ
kablinin kesresi vâv’ı yâ’ya ibdâl eyledi. 
Ve 
لَضٌ ٌِ  [¡iva∂] (ٌعِنَب [¡ineb] vezninde) ve 
-vez [me¡ûnet] مَعُونَةٌ) [ma¡û∂at] مَطُلضَةً
ninde) İsmlerdir, bedel ve halefe denir; 
yukâlu: ٌهُوَ عِوَضٌ مِنْهُ وَمَعُوضَةٌ أيَْ خَلَفٌ وَبَدَل
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta¡vî] اَلتَّطْلِيضُ
de) Bu dahi ¡ivaz vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ضَنِي مِنْهُ بِمَعْنَى عَاضَنِي عَوَّ
ضُ  İvaz almak¡ [∂et-te¡avvu] اَلتَّطَلُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   تَعَوَّ
الْعِوَضَ
سْتِطَاضَةُ  İvaz istemek¡ [el-isti¡â∂at] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَعَاضَهُ إِذَا سَألََهُ الْعِوَض
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â∂∂at] اَلْبُطَاضَّ
vezninde) Bir kimseye bir nesneyi ¡ivaz 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  عَاوَضَهُ 
إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهُ
تِيَاضُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i¡tiyâ] اَلِْ
de) Bir kimseye ¡ivaz talebiyle gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَالِبًا جَاءَهُ  إِذَا   إِعْتَاضَهُ 
لِلْعِوَضِ
-veznin [∂fâ™i] فَائِضٌ [∂el-¡â™i] اَلْطَائِضُ
de ki Ebû Mu√ammed el-Fa…¡asî nâm 
şâ¡irin kavlinde vâki¡dir, ٌمَعُوض [ma¡û∂] 
ma¡nâsınadır ki fâ¡il bi-ma¡nâ mef¡ûldür, 
رَاضِيَةٍ﴾  مَرْضِيَّة kabîlindendir ki ﴿عِيشَةٍ 
[mar∂iyyet] ma¡nâsınadır. Mü™ellifin 
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-Bu dahi yağmur su [∂el-maπrû] اَلْبَغْرُوضُ
yuna denir.

غْرِيضُ  (vezninde […ibrî] إِبْرِيقٌ) [∂el-iπrî] اَلِْ
Bu dahi ak olup tâze ve tarî™ olan şey™e de-
nir. Ve hurmâ çiçeğine denir; tekûlu: َكَان 
ثَغْرُهَا إِغْرِيضٌ أيَْ طَلْعٌ
 (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-πar] اَلْغَرْضُ
Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرَض 
مَلََهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَرْضًا  نَاءَ  -Ve kabı do الِْ
ludan eksik eylemek ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ِنَاءَ إِذَا نَقَصَهُ عَنِ الْمَلْء  غَرَضَ الِْ
Ve süt ٌثَمِيرَة [&emîret] olunca kadar tulumu 
çalkayıp yaydıktan sonra bir kaba koyup 
nâsa içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرَض 
الْقَوْمَ فَسَقَاهُ  هُ  صَبَّ رَ  ثَمَّ فَإِذَا  مَخَضَهُ  إِذَا  قَاءَ   Burada السِّ
رَ  ثَمِيرَةٌ dendir ki süt[te&mîr] تَثْمِيرٌ kelimesi ثَمَّ
[&emîret] olmak ma¡nâsınadır. Ve ٌثَمِيرَة 
[&emîret] &â-yı müsellese ile şol süte denir 
ki çalkanıp yayılmış olup lâkin henüz ge-
reği gibi yağı çıkmayıp dâne dâne ola. Ve 

 Kuzuyu ve oğlağı vaktinden [∂πar] غَرْضٌ
evvel sütten kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خْلَ إِذَا فَطَمَهُ قَبْلَ إِنَاهُ -Ve meyve ve seb غَرَضَ السَّ
ze makûlesini ter ü tâze iken devşirmek, 
¡alâ-kavlin tâze iken almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءَ إِذَا اجْتَنَاهُ طَرِيئًا أوَْ أخََذَهُ كَذَلِك  غَرَضَ الشَّ
Ve 

 Devenin pâlânına çekilen [∂πar] غَرْضٌ
kolana denir; eyere çekilene ٌحِزَام [√izâm] 
dendiği gibi. Cem¡i ٌغُرُوض [πurû∂] ve 
 طَوَى :gelir; ve minhu yukâlu [∂aπrâ] أغَْرَاضٌ
غُرُورِهِ عَلَى  أيَْ  غُرُوضِهِ  عَلَى  -Ya¡nî “Sev الثَّوْبَ 
bi bükümleri üzere kıvırdı” ki işi olduğu 
minvâl üzere terk eyledi demektir. Büküm 
yeri mezkûr kolana teşbîh olunmuştur. Ve 

-Derede olan küçük çukur [∂πar] غَرْضٌ
ca şu¡beciğe denir ki tâmm ve kâmil ol-
maya yâhûd ٌهَجِيج [hecîc] dedikleri derin 

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ض]
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-taπbî] اَلتَّغْبِيضُ
de) Ağlamak murâd eden kimse kemâl-i 
inkıbâzından ağlayamayıp gözünden yaş 
çıkmayıp tutulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أرََادَ الْبُكَاءَ فَلَمْ تُجِبْهُ عَيْنهُُ غَبَّضَ الرَّ

]غ ر ض]
 Nişâna (fethateynle) [∂el-πara] اَلْغَرَضُ
denir ki ona ok ve kurşun atarlar. Cem¡i 
أيَِ :dır; yukâlu[∂aπrâ] أغَْرَاضٌ الْغَرَضَ   أصََابَ 
-Şârih der ki teşbîh tarîkiyle mak الْهَدَفَ
sad ma¡nâsına da müsta¡meldir; ve min-
hu yukâlu: يَعْنِي يَقْصِدُهُ  لِمَرْمًى  أيَْ   لِغَرَضٍ صَحِيحٍ 
 Ve لِمَقْصَدٍ

 Kalb sıkılıp melâlet peydâ [∂πara] غَرَضٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  غَرِضَ 
وَمَلَّ مِنْهُ  ضَجِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir غَرَضًا 

nesneye müştâk ve arzû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرِضَ إِلَيْهِ إِذَا اشْتَاق Ve 
korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَرِضَ مِنْهُ إِذَا 
خَافَ
 (vezninde [iπar§] صِغَرٌ) [∂el-πira] اَلْغِرَضُ
Bir nesne tâze ve tâb u tarâvetli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غِرَضًا يْءُ  الشَّ  غَرُضَ 
كَصَغُرَ صِغَرًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ طَرِيئًا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-πarî] اَلْغَرِيضُ
Sıfattır, tâze ve tarâvetli nesneye denir; 
yukâlu: ٌّشَيْءٌ غَرِيضٌ أيَْ طَرِي Ve mûsikî-şinâs, 
hoş-âhenk ve nâzük-edâ hânendeye de-
nir ki nagmesine şevk ve hanîn olunur; 
yukâlu: ٌمُجِيد مُغَنٍّ  أيَْ  غَرِيضٌ   Ve yağmur هُوَ 
suyuna denir. Ve her beyâz olup tâb u 
tarâvetli olan şey™e denir. Ve hurmâ çiçe-
ğine denir.
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de) Devenin gövdesinde kolan çekilecek 
yerine denir ve minhu yukâlu: ُخَة مُنَفَّ  إِبِلٌ 
الْمَغَارِضِ وَهِيَ كَالْمَحَازِمِ لِلْخَيْلِ
 πayn’ın zammı ve) [el-πur∂ân] اَلْغُرْضَانِ
tesniye bünyesiyle) İnsânın burnu kasaba-
sından iki taraflı aşağı doğru çekilip inen 
yerlerine denir; her tarafına ٌغُرْض [πurd] 
denir.

 ;Uzun burna denir [∂el-πâri] اَلْغَارِضُ
yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  غَارِضٌ   Ve suya erken أنَْفٌ 
seherî vürûd eden kimseye denir; yukâlu: 
هُوَ غَارِضٌ إِذَا كَانَ يَرِدُ الْمَاءَ بَاكِرًا
ضُ لٌ) [∂et-teπarru] اَلتَّغَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağacın dalı ve çubuğu bütün ay-
rılmamak vechiyle kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْضَ الْغُصْنُ إِذَا انْكَسَرَ وَلَمْ يَتَحَطَّم تَغَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâra∂at] اَلْبُغَارَضَةُ
vezninde) Deveyi suya erken götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْرَدَهَا إِذَا  إِبِلَهُ   غَارَضَ 
بُكْرَةً

]غ ض ض]
ve (πayn’ın kesriyle) [∂el-πi∂â] اَلْغِضَاضُ

 ve [∂∂el-πa] اَلْغَضُّ

ve [∂el-πa∂â] اَلْغَضَاضُ

-πayn’ların fet) [el-πa∂â∂at] اَلْغَضَاضَةُ
hiyle) Gözü yumar gibi aşağı bakmak 
ma¡nâsınadır ki kibâr müvâcehesinde ehl-i 
edeb şîvesidir; yukâlu: غِضَاضًا طَرْفَهُ   غَضَّ 
خَفَضَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَغَضَاضَةً  وَغَضَاضًا  ا   وَغَضًّ
Ve 

الطَّرْفِ  Bir mekrûh ve [πa∂∂u’†-†arf] غَضُّ 
nâ-ma¡kûle ihtimâl ve tahammül eylemek-
ten kinâye olunur; yukâlu: إِذَا لَهُ  طَرْفَهُ   غَضَّ 
 Ve احْتَمَلَ الْمَكْرُوهَ

 ve [∂∂πa] غَضض
 Bir nesneyi mikdârından [πa∂â∂at] غَضَاضَةٌ

dereden büyük ola. Cem¡i ٌرْضَان  πur∂ân] غُِ
- πir∂ân] gelir gayn’ın zammı ve kesriyle. 
Ve şol su mevzi¡ine denir ki onu terk ve 
ferâgat edip su komazlar ola. Ve 

 Eğilip iki bükülmek [∂πar] غَرْضٌ
ma¡nâsınadır. Ve semiz kimse arıklayıp 
gövdesinde câ-be-câ kolan yerleri gibi 
bükümleri kalmak ma¡nâsınadır. Ve keff 
ve ferâğat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ كَفَّ  إِذَا  غَرْضًا  -Ve bir nesneyi vak غَرَضَهُ 
tinden evvel ¡acele kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَقْتِه عَنْ  أعَْجَلَهُ  إِذَا   Ve deveye غَرَضَهُ 
kolan çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرَض 
هَا بِالْغَرْضِ النَّاقَةَ إِذَا شَدَّ
غْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-iπrâ] اَلِْ
Bu dahi doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاءَ إِذَا مَلََهُ -Ve müsâfire tâze hamur أغَْرَضَ الِْ
dan ekmek yapıp yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَلَم إِبْتَكَرَهُ  عَجِينًا  عَجَنَ  إِذَا  لَهُمْ   أغَْرَضَ 
بَائِتًا  Ve deveye kolan çekmek يطُْعِمْهُمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا شَدَّ إِذَا  النَّاقَةَ   أغَْرَضَ 
بِالْغُرْضَةِ
 Meyve makûlesini [∂et-taπrî] اَلتَّغْرِيضُ
tâze iken devşirmek yâhûd tâzesini al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ ضَ   غَرَّ
كَذَلِكَ أخََذَهُ  أوَْ  طَرِيًّا   Ve tâze ve tarâvetli اجْتَنَاهُ 
et yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  غَرَّ
الْغَرِيضَ اللَّحْمَ  أكََلَ  إِذَا  جُلُ   Ve fâkihe yemek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَفَكَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   غَرَّ
Şârih der ki Lisânu’l-¡Arab sâhibi ٌه -te] تَفَكُّ
fekkuh]u ٌفُكَاهَة [fukâhet]ten ahz eylemekle 
mülâtafa ma¡nâsına olur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πur∂at] اَلْغُرْضَةُ
Bu dahi devenin pâlân kolanına denir; 
 ve [∂πuru] غُرُضٌ gibi. Cem¡i [πard] غَرْضٌ
 gelir zammeteynle ve râ’nın [∂πur] غُرْضٌ
sükûnuyla, ٌكُتُب [kutub] ve ٌكُتْب [kutb] gibi.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [∂el-maπri] اَلْبَغْرِضُ
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ne denir. Ve 

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [∂a∂â∏] غَضَاضٌ
E«âdîd nâm mahalle bir merhale yerde bir 
su adıdır.

ةُ ve (πayn’ın zammıyla) [el-πu∂∂at] اَلْغُضَّ

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πa∂î∂at] اَلْغَضِيضَةُ
ninde) ve

ةُ ةُ) [el-meπa∂∂at] اَلْبَغَضَّ -vez [ma¡arrat] مَعَرَّ
ninde) Bunlar da zillet ve ¡âr ve menkasa 
ma¡nâsınadır.

 ,Turfanda yemek [∂et-taπ∂î] اَلتَّغْضِيضُ
¡alâ-kavlin ter ü tâze ve nâzük olmak 
ma¡nâsınadır yâhûd zillet ve hakâret isâbet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان ضَ   غَضَّ
مًا أوَْ أصََابَتْهُ غَضَاضَةٌ ا مُتَنَعِّ إِذَا أكََلَ الْغَضَّ أوَْ صَارَ غَضًّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πa∂πa∂at] اَلْغَضْغَضَةُ
ninde) Bir nesneyi eksiltmek ma¡nâsınadır.

 Eksilmek [∂et-teπa∂πu] اَلتَّغَضْغُضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  غَضْغَضَ 
صَ فَتَنَقَّ نَقَصَهُ  أيَْ   Ve su yere batmak فَتَغَضْغَضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضْغَضَ الْمَاءُ إِذَا غَاض
ا  πayn’ın zammı ve ∂âd’ın) [u∂∂â∏] غُضَّ
teşdîdiyle) Benu’l-Bekkâ™ cemâ¡atinden 
mâ-¡adâ Benû ¡Âmir b. Rebî¡a’ya mahsûs 
bir su adıdır.

]غ م ض]
-Yüksek yerler aralı [∂el-πâmi] اَلْغَامِضُ
ğında vâki¡ alçak ve çukur yere denir. 
Cem¡i ُغَوَامِض [πavâmi∂]dir; yukâlu: ٌمَكَان 
مُطْمَئِنٌّ أيَْ   Ve hasmı üzere hamle ve غَامِضٌ 
hücûmdan fâtir ve bî-tâb olan kimseye 
denir; yukâlu: ِهُوَ غَامِضٌ أيَْ فَاتِرٌ عَنِ الْحَمْلَة Ve 
fehmi müte¡assir olan muglak ve mübhem 
kelâma ıtlâk olunur; yukâlu: َْكَلامٌَ غَامِضٌ أي 
 Ve ¡inde’n-nâs vak¡ ve haysiyyeti غَيْرُ وَاضِحٍ
olmayan ٌخَامِل [«âmil] ve kemter kimseye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَامِضٌ أيَْ خَامِلٌ ذَلِيل 

eksiltip aşağılatmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َغَضَّ مِنْهُ إِذَا نَقَصَ وَوَضَع 
قَدْرِهِ  Ve çubuğu bütün kırmayıp bir مِنْ 
mikdârca kırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُغَضَّ الْغُصْنَ إِذَا كَسَرَهُ فَلَمْ ينُْعِمْ كَسْرَه Ve 

-Tâb u tarâvetli tâze nesneye de [∂∂πa] غَضض
nir; yukâlu: ٌّشَبَابٌ غَضٌّ أيَْ طَرِي Ve hurmânın 
çiçek yerinde çıkan ibtidâ tomurcuğuna 
denir ki yumuşak olur. Ve yeni doğmuş 
buzağıya denir. Cem¡i ٌغِضَاض [πi∂â∂] gelir. 
Ve hüsn ve revnak ve nadâret sâhibi ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَضٌّ أيَْ نَاضِر
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-πa∂î] اَلْغَضِيضُ
Tâb u tarâvetli şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
 Ve hurmânın ter ve mülâyim غَضِيضٌ أيَْ طَرِيٌّ
ibtidâ tomurcuğuna denir, ٌّغَض [πa∂∂] 
gibi. Ve hasta ve fâtir göze ıtlâk olunur ki 
memdûhtur; yukâlu: ٌطَرْفٌ غَضِيضٌ أيَْ فَاتِر Ve 
nâkıs ve zelîl ve hakîre denir. Cem¡i ٌة  أغَِضَّ
[aπi∂∂at]tır, yukâlu: ٌهُوَ غَضِيضٌ أيَْ نَاقِصٌ ذَلِيل
ve (πayn’ın fethiyle) [el-πa∂â∂at] اَلْغَضَاضَةُ

-πayn’ın zammıy) [el-πu∂û∂at] اَلْغُضُلضَةُ
la) Tarâvetli ve revnak ve nadâretli ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َُفُلان يَا   غَضَضْتَ 
ابِعِ  وَغَضِضْتَ غَضَاضَةً وَغُضُوضَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
 Ve فَأنَْتَ غَضٌّ أيَْ نَاضِرٌ

 Zillet ve menkasa [πa∂â∂at] غَضَاضَةٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْأمَْر هَذَا  فِي  عَلَيْكَ   لَيْسَ 
غَضَاضَةٌ أيَْ ذَلَّةٌ وَمَنْقَصَةٌ
 ve [se√âb] سَحَابٌ) [∂el-πa∂â] اَلْغَضَاضُ
 vezninde) Burnun kuvve-i [πurâb] غُرَابٌ
şâmme mevki¡i olan yukarısı ile yüzden 
tarafa çevresine denir, ¡alâ-kavlin mevki¡-i 
mezbûr ile başın önünde kıl bittiği yerin 
aralığına denir yâhûd başın ön tarafıyla 
yüze doğru semtine denir yâhûd burnun 
ucuna denir, ٌرَوْثَة [rev&et] ma¡nâsına yâhûd 
burnun ucunun aşağısıyla yukarısı beyni-
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göz yummak ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûr mecâzdır; yukâlu: ِأغَْمَضَ عَنْهُ فِي الْبَيْع 
 أغَْمِضْ لِي فِيمَا بِعْتَنِي :Ve minhu tekûlu إِذَا تَسَاهَلَ
ثَمَنِهِ مِنْ  وَالْحَطَّ  لِرَدَائتَِهِ  مِنْهُ  يَادَةَ  الزِّ تُرِيدُ  كَأنََّكَ  ضْ   وَغَمِّ
Ya¡nî “Mebî¡in redâ™etine mebnî bâyi¡e bir 
mikdâr pahasından tenkîs yâhûd mebî¡i 
bir mikdâr dahi ziyâde ile müsâhele kıl” 
diyecek yerde kelâm-ı mezbûr îrâd olu-
nur; ve kavluhu ta¡âlâ: ُمُوا الْخَبِيثَ مِنْه  ﴿وَلاَ تَيَمَّ
تُنْفِقْ  تُنْفِقُونَ وَلَسْتُمْ بِآخِذِيهِ إِلاَّ أنَْ تُغْمِضُوا فِيهِ﴾ أيَْ لاَ 
تَأْخُذْهُ لَمْ  شِرَاءَهُ  أرََدْتَ  لَوْ  فَإِنَّكَ  خَبِيثًا  رَبِّكَ  قَرْضِ   فِي 
ثَمَنِهِ مِنْ  تَحُطَّ   Ba¡zı kimseler hurmânın حَتَّى 
fenâ ve kemterlerini sadaka vechiyle edâ 
eylemekle taht-ı yesârda olan mâlın redî 
ve kemterini vech-i sadakaya ifrâz eyle-
mekten nehy zımnında âyet-i merkûme 
nâzil oldu; ya¡nî “Sizler infâk ve tasadduk 
eylediğiniz hâlde mâlınızın redî ve kemte-
rine kasd ile o gûne mâlı vech-i mefrûza 
ibrâz ve ifrâz eylemeyesiz, hâlâ ki hukûk 
zımnında o makûle mâl-ı kemter sizlere 
¡arz olunsa ٌإِغْمَاض [iπmâ∂] tarîkiyle ahz 
edersiz yoksa samîmî kabûl ve meyl ile 
ahz eylemezsiz.” Ve 

-Uykuya ıtlâk olunur, ke [∂iπmâ] إِغْبَاضٌ
mâ se-yuzkeru. Ve kılıcın ağzını keskin-
letmek için yufkalatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه رَقَّ إِذَا  يْفِ  السَّ حَدَّ   إِغْمَاضُ Ve أغَْمَضَ 
 bir nesneye hakâretle ,[iπmâ∂u’l-¡ayn] الْعَيْنِ
nazar eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve bir adam yarış أغَْمَضَتِ الْعَيْنُ فُلانًَا إِذَا ازْدَرَتْهُ
husûsunda bir kimseyi sebk eylemişken 
tekrâr koşuştuklarında o kimse o adamı 
sebk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: بَعْدَمَا فَسَبَقَهُ  حَاضَرَهُ  إِذَا  فُلانًَا  فُلانٌَ   أغَْمَضَ 
سَبَقَهُ ذَاكَ
 Câdde üzere ve [el-πâmi∂at] اَلْغَامِضَةُ
câddeye karîb olmayan alarga dâra vasf 
olur; yukâlu: ٍدَارٌ غَامِضَةٌ أيَْ غَيْرُ شَارِعَة

Ve ma¡rûf ve mütebeyyin olmayan haseb 
ve şerefe vasf olur; yukâlu: َْحَسَبٌ غَامِضٌ أي 
مَعْرُوفٍ -Ve baldıra ve topuğa dolu ge غَيْرُ 
lip sıkan halhâla vasf olur; yukâlu: ٌخَلْخَال 

غَاصٌّ أيَْ  -Ve semiz ve dolgun topu غَامِضٌ 
ğa ve baldıra vasf olur; yukâlu: ٌكَعْبٌ وَسَاق 
غَامِضٌ أيَْ سَمِينٌ
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [∂el-πam] اَلْغَبْضُ
sükûnuyla) ٌغَامِض [πâmi∂] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir; yukâlu: ٌمَكَانٌ غَامِضٌ وَغَمْض 
مُطْمَئِنٌّ  أغَْمَاضٌ ve [∂πumû] غُمُوضٌ Cem¡i أيَْ 
[aπmâ∂] gelir. Ve 

 Masdar olur, bir husûsta [∂πam] غَبْضٌ
müsâmaha ve müsâhele eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: َغَمَضَ عَنْهُ فِي الْبَيْعِ غَمْضًا مِن 
 Ve bir semte doğru seyr الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَسَاهَلَ
ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  غَمْضًا  الْأرَْضِ  فِي   غَمَضَ 
-Ve kılıç madrûbun etine gömül ذَهَبَ وَسَارَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي يْفُ  السَّ  غَمَضَ 
اللَّحْمِ إِذَا غَابَ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-πumû] اَلْغُبُلضُ
de) ve

 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-πumû∂at] اَلْغُبُلضَةُ
vezninde) ve

 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-πamâ∂at] اَلْغَبَاضَةُ
vezninde) Yer ٌغَامِض [πâmi∂] olmak 
mâ¡nâsınadır; yukâlu: َوَغَمُض الْمَكَانُ   غَمِضَ 
كَانَ إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَغَمَاضَةً   غُمُوضَةً 
 Ve غَامِضًا

 ve [πumû∂at] غُبُلضَةٌ
-Kelâm mübhem ve mug [∂πumû] غُبُلضٌ
lak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْكَلام  غَمُضَ 
لِ وَالْأوََّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَغُمُوضًا  غُمُوضَةً   وَغَمَضَ 
إِذَا كَانَ غَامِضًا
غْبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-iπmâ] اَلِْ
Bir husûsta müsâmaha ve müsâhele ey-
lemek ma¡nâsınadır; asl ٌإِغْمَاض [iπmâ∂] 
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نَامَتَا  Ve bir nesne tekellüf ve zahmetsiz مَا 
müsâmaha ve müsâhele vechiyle sûret 
bulmak ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: 
ةٍ أتََانِي ذَاكَ عَلَى اغْتِمَاضٍ أيَْ عَفْوًا بِلاَ تَكَلُّفٍ وَمَشَقَّ
نْغِبَاضُ  Göz yumulmak [∂el-inπimâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْغَمَضَ طَرْفُهُ إِذَا انْغَض

]غ ي ض]
ve (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂el-πay] اَلْغَيْضُ

 Su (mîm’in fethiyle) [∂el-meπâ] اَلْبَغَاضُ
eksilip azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَقَصَ قَلَّ  إِذَا  وَمَغَاضًا  غَيْضًا  يَغِيضُ  الْمَاءُ   Ve غَاضَ 
bir metâ¡ın pahası eksilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَقَص إِذَا  لْعَةِ  السِّ ثَمَنُ   Ve bu غَاضَ 
ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: َغَاضَ الْمَاء 
نَقَصَهُمَا إِذَا    :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ وَالثَّمَنَ 
الْأشَْهُرِ تِسْعَةِ  مِنْ  تَنْقُصُ  مَا  أيَْ  الْأرَْحَامُ﴾  تَغِيضُ   ﴿وَمَا 
Ve 

 Hilkati nâ-tamâm düşüğe [∂πay] غَيْضٌ
ıtlâk olunur; ٌمَغِيض [meπî∂] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُوَضَعَتْ غَيْضًا أيَْ سَقْطًا لَمْ يَتِمَّ خَلْقُه Ve az 
nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ْأعَْطَاهُ غَيْضًا مِن 
فَيْضٍ أيَْ قَلِيلاً مِنْ كَثِيرٍ
نْغِيَاضُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [∂el-inπiyâ] اَلِْ
vezninde) Bu dahi su eksilip azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْغَاضَ الْمَاءُ إِذَا قَلَّ وَنَقَص
غَاضَةُ -veznin [ifâ∂at] إِفَاضَةٌ) [el-iπâ∂at] اَلِْ
de) Suyu ve bir metâ¡ın pahası eksiltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالثَّمَنُ  الْمَاءُ   أغََاضَ 
نَقَصَهُمَا
 (πayn’ın kesriyle) [∂el-πî] اَلْغِيضُ
Hurmânın ibtidâ tomurcuğuna, ¡alâ-kavlin 
lîfinden henüz çıkan hurde çekirdeğine 
denir ki me™kûl olur.

) [el-πay∂at] اَلْغَيْضَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Su yatağı yerde olan bük ta¡bîr ettikle-
ri meşeye ve koruluğa denir, ¡alâ-kavlin 
ak kavak ağacına mahsûs meşeye denir. 

 πayn’ın) [∂el-πamâ∂ - el-πimâ] اَلْغَِبَاضُ
fethi ve kesriyle) ve

ve (πayn’ın zammıyla) [∂el-πum] اَلْغُبْضُ

ve [∂et-taπmâ] اَلتَّغْبَاضُ

ve (tâ’ların fethiyle) [∂et-taπmî] اَلتَّغْبِيضُ

غْبَاضُ  (hemzenin kesriyle ki) [∂el-iπmâ] اَلِْ
Bunlar ism olarak müsta¡meldir, uykuya 
ıtlâk olunur ki göz yummanın lâzımıdır; 
tekûlu: وَتَغْمَاضًا وَغُمْضًا  غِمَاضًا  عَيْنِي  اكْتَحَلَتْ   مَا 
وَتَغْمِيضًا وَإِغْمَاضًا أيَْ مَا نِمْتُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πamî∂at] اَلْغَبِيضَةُ
de) ¡Ayb ve nakîsa ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَا فِي الْأمَْرِ غَمِيضَةٌ أيَْ عَيْبٌ
 gibi [∂iπmâ] إِغْمَاضٌ [∂et-taπmî] اَلتَّغْبِيضُ
müşterî bâyi¡e müşterânın redâ™etinden 
bahsle pahasını tenkîs yâhûd ziyâde et-
tirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: فِيمَا لِي   أغَْمِضْ 
بِمَعْنًى ضْ  وَغَمِّ  Ke-mâ zukire. Ve deve بِعْتَنِي 
suya gelmişken bir kimse men¡ eylemekle 
o kimsenin üzerine göz yumup sür salarak 
yine suya gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَى فَحَمَلَتْ  الْحَوْضِ  عَنِ  تْ  رُدَّ إِذَا  النَّاقَةُ  ضَتِ   غَمَّ
فَوَرَدَتْ عَيْنَيْهَا  ضَةً  مُغَمِّ ائِدِ   Ve bir kimse bir الذَّ
mâddede ne olduğunu bilerek ikdâm ey-
lemek ma¡nâsınadır ki mühevvil nesneye 
mahsûstur; yukâlu: ضَ فُلانٌَ عَلَى هَذَا الْأمَْرِ إِذَا  غَمَّ
 Ve bir sözü mübhem ve مَضَى وَهُوَ يَعْلَمُ مَا فِيهِ
muglak söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَ الْكَلامََ إِذَا أبَْهَمَهُ غَمَّ
ضَاتُ ثَاتٌ) [el-muπammi∂ât] اَلْبُغَبِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&ât] vezninde) Bir kimsenin bi-
lerek mürtekib olduğu zünûb ve me¡âsîye 
ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu 
Mu¡â≠: نوُبِ« وَهِيَ الَّتِي يَرْكَبُهَا ضَاتِ الذُّ  »إِيَّاكُمْ وَمُغَمِّ
جُلُ وَهُوَ يَعْرِفُهَا الرَّ
غْتِبَاضُ  Uyumak [∂el-iπtimâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي عَيْنَايَ  اغْتَمَضَتْ   مَا 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ح ض]
 fâ’nın fethi ve √â-yı) [∂√el-fa] اَلْفَحْضُ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesneyi yarıp 
kırmak ma¡nâsınadır. Ve bu ekserî hıyâr 
ve kavun ve karpuz gibi ratb nesnelerde 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَحْضًا   فَحَضَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ

]ف ر ض]
 (vezninde [∂ar…] قَرْضٌ) [∂el-far] اَلْفَرْضُ
Tevkît ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرْضًا لَهُ   فَرَضَ 
لَهُ وَقَّتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve minhu kavluhu مِنَ 
ta¡âlâ: َأيَْ وَقَّت ﴾  ﴿فَمَنْ فَرَضَ فِيهِنَّ الْحَجَّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 bir pek şey™i kat¡ ve te™sîr [∂far] فَرْضٌ
ma¡nâsına mevzû¡dur, ٍحَدِيد زَنْدٍ ve قَطْعُ   حَزُّ 
gibi. Sâ™ir ma¡ânî birer münâsebetle ondan 
müteferra¡dır. İntehâ. Ve 

 ;Kertmek ma¡nâsınadır [∂far] فَرْضٌ
yukâlu: ُه حَزَّ إِذَا  الْمِسْوَاكَ  الْقَوْسِ Ve فَرَضَ   فَرْضُ 
[far∂u’l-…avs] yayın iki başında kiriş ge-
çirecek kertiğe denir, ٌمَفْرُوض [mefrû∂] 
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌفِرَاض [firâ∂]dır 
fâ’nın kesriyle; tekûlu: ِفَرْض فِي  الْوَتَرَ   أوَْقِعِ 
 فَرْضٌ إِلَهِيٌّ Ve قَوْسِكَ وَهُوَ الْحَزُّ الَّذِي هُوَ مَوْقِعُ الْوَتَرِ
[far∂un ilâhiyy] Hak ta¡âlânın ¡ibâdına 
vâcib kıldığı hükm-i lâzımdan ¡ibârettir, 
savm ve salât gibi. Ve Kur™ân okuma-
ğa ıtlâk olunur. Ve ٌّنَبَوِي -far∂un ne] فَرْضٌ 
beviyy] Hazret-i Resûlullâh’ın sünnet-i 
şerîfesinden ¡ibârettir ve bu ma¡nâda mas-
dar olur; yukâlu: َُلاة الصَّ عَلَيْهِ  الِله  رَسُولُ   فَرَضَهُ 
لامَُ أيَْ سَنَّهُ  Ve وَالسَّ

 Bir gûne hurmâ ismidir. Ve [∂far] فَرْضٌ
¡ulûfeli ¡askere ıtlâk olunur; yukâlu: ُعِنْدَه 

Cem¡i ٌغِيَاض [πiyâ∂] ve ٌأغَْيَاض [aπyâ∂]dır; 
tekûlu: ِجَر  نَزَلْنَا عِنْدَ الْغَيْضَةِ وَهِيَ الْأجََمَةُ وَمُجْتَمَعُ الشَّ
Ve 

 Mav§il kurbünde bir nâhiye [ay∂at∏] غَيْضَةٌ
adıdır.

 Suyu eksiltmek [∂et-taπyî] اَلتَّغْيِيضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقَصَه إِذَا  دَمْعَهُ   غَيَّضَ 
Ve arslan büke dadanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَيَّضَ الْأسََدُ إِذَا ألَِفَ الْغَيْضَة
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kertmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَه ضَهُ إِذَا حَزَّ  فَرَّ
Ve bir adamın develerinde ٌفَرِيضَة [ferî∂at] 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ضَ الرَّ  فَرَّ
صَارَتْ فِي إِبِلِهِ الْفَرِيضَةُ
 Bu dahi Hak ta¡âlânın [∂el-mefrû] اَلْبَفْرُوضُ
¡ibâd üzere vâcib eylediği hükm-i şer¡îye 
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-firâ] اَلْفِرَاضُ
Libâsa denir; yukâlu: ِمَا عَلَيْهِ شَيْءٌ مِنَ الْفِرَاض 
بَاسِ اللِّ -Ve ırmağın ağzına denir ki içi أيَِ 
ne girecek ve su alacak gedik olacaktır; 
yukâlu: ِابَّةَ بِالْفِرَاضِ وَهُوَ فُوهَةُ النَّهْر  Ve سَقَيْنَا الدَّ

 Ba§ra ile Yemâme arasında [∂Firâ] فِرَاضٌ
bir mevzi¡ adıdır. Ve yollara denir, ٌطرُُق 
[†uru…] ma¡nâsına. Müfredi ٌفُرْضَة [fur∂at]
tır, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde; yukâlu: فِي  مَا 
الْبَيْدَاءِ مِنْ فِرَاضٍ أيَْ طرُُقٍ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-furû] اَلْفُرُوضُ
ve

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ferâ∂at] اَلْفَرَاضَةُ
ninde) Sığır yaşlılanmağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَفَرُضَت الْبَقَرَةُ   فَرَضَتِ 
طَعَنَتْ إِذَا  وَالْخَامِسِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَفَرَاضَةً   فُرُوضًا 
نِّ  Ve فِي السِّ

 Bir kimse fenn-i ferâ™ize [ferâ∂at] فَرَاضَةٌ
dânâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرُض 
جُلُ فَرَاضَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ فَرَضِيًّا الرَّ
 İri ve tenû-mend kişiye [∂el-fâri] اَلْفَارِضُ
denir, gûyâ ki yapıştığı ve çöktüğü nesne-
yi kuvvetiyle rahne-dâr eder; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve mutlakan iri ve kaba nes فَارِضٌ أيَْ ضَخْمٌ
neye ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ٌلِحْيَة 
 Cem¡i فَارِضٌ وَشِقْشِقَةٌ فَارِضٌ وَلَهَاةٌ فَارِضٌ أيَْ ضَحْمَةٌ
ضٌ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [∂furra] فُرَّ
Ve 

 Kadîm nesneye denir, yaşlı [∂fâri] فَارِضٌ
sığıra teşbîhle; yukâlu: ٌقَدِيم أيَْ  فَارِضٌ   شَيْءٌ 

-Ve kal مِائةٌَ مِنَ الْفَرْضِ أيَْ مِنَ الْجُنْدِ الَّذِينَ يَفْتَرِضُونَ
kana denir. Ve a¡vâd-ı beytten ya¡nî ev di-
reklerinden bir türlü direğe denir ki murâd 
kertikleri olmakla oralara sâ™ir ağaçları ve 
tahtaları iliştirirler. Ve libâsa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌثَوْب أيَْ  فَرْضٌ  عَلَيْهِ   Ve mersûm ve مَا 
muvazzaf olan ¡atiyye ve ¡ulûfeye denir, 
yevmiyye ve şehriyye gibi; yukâlu: ُيَطْلُب 
الْمَرْسُومَةَ تَهُ  عَطِيَّ أيَْ  -Ve şol nesneye de فَرْضَهُ 
nir ki bir kimse onu kendi nefsine mu¡în 
kılmış iken gayra hibe eyleye; ¡alâ-kavlin 
¡ivaz ve sevâb niyyeti olmayarak sâ™ire cûd 
ve ¡atâ eylediği şey™e denir ki ٌقَرْض […ar∂] 
mukâbilidir kâf’la; yukâlu: َأعَْطَاهُ الْفَرْضَ وَهُو 
ثَوَابٍ لِغَيْرِ  بِهِ  جَادَ  أوَْ  فَوَهَبَهُ  نَفْسِهِ  عَلَى  فَرَضَهُ   Ve مَا 
نْدِ -çakmağın çakıla [far∂u’z-zend] فَرْضُ الزَّ
cak yerine yâhûd kertiğine denir ki gedik 
olur, zîrâ ¡Arablar çakmağı ٌمَرْخ [mer«] ve 
 ağaçlarından ittihâz edip âteş [afâr¡] عَفَارٌ
çakacak yerlerini kerterler; yukâlu: َمَكَّن 
الْحَزُّ أوَِ  مِنْهُ  يقُْدَحُ  مَا  حَيْثُ  أيَْ  نْدَةِ  الزَّ فَرْضِ  فِي  نْدَ   الزَّ
فِيهَا أنَْزَلْنَاهَا :Ve kavluhu ta¡âlâ الَّذِي   ﴿سُورَةٌ 
وَبِالتَّشْدِيدِ الْأحَْكَامِ  فَرَائِضَ  فِيهَا  جَعَلْنَا  أيَْ   وَفَرَضْنَاهَا﴾ 
نَّاهَا وَبَيَّ لْنَاهَا  فَصَّ أوَْ  فَرِيضَةٍ  بَعْدَ  فَرِيضَةً  فِيهَا  جَعَلْنَا   أيَْ 
Ya¡nî sülâsî kırâ™atine göre mecâz fi’l-
müfreddir; hulûl ¡alâkasıyla yâhûd mecâz 
fi’n-nisbedir ki ُجَرَى النَّهْر terkîbine karîbdir. 
Ve tef¡îlden kırâ™atine göre teksîri muta-
zammındır, zîrâ sûre-i mezbûrede celd ve 
îlâ™ gibi mütetâbi¡an ferâ™iz ve ahkâm îcâb 
olunmuştur yâhûd ٌّحَز [√azz] ve ٌقَطْع […a†¡] 
ma¡nâsına olan ٌفَرْض [far∂]dan bi’l-isti¡âre 
tafsîl ve beyân ma¡nâsınadır. Mü™ellif 
Ba§â™ir’de بِهَا الْعَمَلَ   ibâretiyle de¡ أوَْجَبْنَا 
tefsîr eylemiştir. Ve

 Bir kimseye vazîfe ve ¡ulûfe [∂far] فَرْضٌ
ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرَض 
لَهُ إِذَا جَعَلَ لَهُ فَرِيضَةً
 Bir nesneyi ziyâdece [∂et-tefrî] اَلتَّفْرِيضُ



3036اَلْفَرِيضُ BÂBU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

girmiş deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ُُمَاله  مَا 
بِلِ ةُ مِنَ الِْ إِلاَّ الْفَرِيضَتَانِ أيَِ الْجَذَعَةُ مِنَ الْغَنَمِ وَالْحِقَّ
 دَوْمٌ (fâ’nın kesriyle) [∂el-fir] اَلْفِرْضُ
[devm] ağacının kızıl olduğu hâlde yemi-
şine denir.

-veznin [ciryâl] جِرْيَالٌ) [∂el-firyâ] اَلْفِرْيَاضُ
de) Bol nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ فِرْيَاض 
.Ve bir mevzi¡ adıdır أيَْ وَاسِعٌ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mifra] اَلْبِفْرَضُ
de) Nesne kertecek demir âlete denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fur∂at] اَلْفُرْضَةُ
Nehrin kıyısında şol iskele gibi gediğe de-
nir ki ondan su alınır ve hayvân suvarılır; 
yukâlu: اِسْتَقَوْا مِنْ فُرْضَةِ النَّهْرِ وَهِيَ ثلُْمَةٌ يسُْتَقَي مِنْهَا 
Ve 

الْبَحْرِ  Denizde gemi [fur∂atu’l-ba√r] فُرْضَةُ 
yattığı yere denir ki liman ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُّفِينَةُ فِي فُرْضَةِ الْبَحْرِ وَهِيَ مَحَط تِ السَّ  إِسْتَقَرَّ
فُنِ  Ve السُّ

وَاةِ  Yazı yazacak [fur∂atu’d-devât] فُرْضَةُ الدَّ
divitin lika ve mürekkeb konduğu mahal-
le denir ki hokkasının içerisidir; yukâlu: 
قَةٌ أيَْ مَحَلُّ نِقْسِهِ وَاةِ ضَيِّ  Ve فُرْضَةُ الدَّ

-Kapının zıvana [fur∂atu’l-bâb] فُرْضَةُ الْبَابِ
sı girecek delikten ¡ibârettir; tekûlu: ْع  وَسِّ
 Ve فُرْضَةَ الْبَابِ أيَْ نَجْرَانَهُ

 Ba√reyn türâbında Benû [Fur∂at] فُرْضَةُ
¡Âmir’e mahsûs bir karye adıdır. Ve Furât 
kenârında bir mevzi¡dir.

 Sağ ve sahîh ve [∂el-fevâri] اَلْفَلَارِضُ
¡azîmü’l-cüsse olan hayvanlara denir; 
yukâlu: ٌعِظَام صِحَاحٌ  أيَْ  فَوَارِضُ  وَبَقَرٌ  فَارِضٌ   بَقَرَةٌ 
Ve hasta ve ¡alîl olanlarına denmekle 
azdâddan olur; yukâlu: ٌبَقَرٌ فَوَارِضُ أيَْ مِرَاض
فْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ifrâ] اَلِْ
Vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أعَْطَاهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve bir adama vazîfe أفَْرَضَ 

Ve fenn-i ferâ™ize ¡âlim ve dânâ olan ada-
ma denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-ferî] اَلْفَرِيضُ

 harekâtla ve yâ-yı) [el-fera∂iyy] اَلْفَرَضِيُّ
nisbetle) Bunlar da fenn-i ferâ™ize ¡âlim ve 
dânâ olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ فَارِض 
 هُوَ :ve yukâlu وَفَرِيضٌ وَفَرَضِيٌّ أيَْ عَارِفٌ بِالْفَرَائِضِ
 Ve أفَْرَضُ النَّاسِ أيَْ أعَْلَمُهُمْ بِعِلْمِ الْفَرَائِضِ

 Gezi kertilmiş oka denir ki [∂ferî] فَرِيضٌ
kurulunca oraya kiriş gelir; yukâlu: ٌسَهْم 
فَرِيضٌ أيَْ مَفْرُوضٌ فُوقُهُ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ferî∂at] اَلْفَرِيضَةُ
ninde) Sâ™ime olan dâbbede zekât-ı 
mefrûzaya denir ki sâ™ime nisâba bâlig 
oldukta zekât için birisi ihrâc ve ahz 
olunur; meselâ deve kısmının nisâbı beş 
¡adede bâlig olmaktır, yirmi beşe kadar 
her beşte ٌفَرِيضَة [ferî∂at]ı bir koyundur ve 
yirmi beşte bir ٍمَخَاض  [∂bintu me«â] بِنْتُ 
verilir ki iki yaşına bâlig olan devedir ve 
otuz altıda bir ِبِنْتُ لَبُون [bintu lebûn]dur ki 
üç yaşına bâlig devedir ve kırk altıda bir 
ةٌ  verilir ki dört yaşına bâlig [i……at√] حِقَّ
devedir ve altmış birde bir ٌجَذَعَة [ce≠a¡at] 
verilir ki beş yaşına bâlig ola. Ve sevr ve 
câmûsun nisâbı otuzdur; onda bir ٌفَرِيضَة 
[ferî∂at] ihrâc olunur. Ve koyunun nisâbı 
kırk ¡adeddir; onda bir ٌفَرِيضَة [ferî∂at] ihrâc 
olunur; mâl sâhibine edâsı farz ve îcâb ol-
duğu için yâhûd ¡aded-i ma¡lûm sâ™imede 
vâcib kılındığı için, ٌفَرِيضَة [ferî∂at] tesmiye 
olundu. Ve 

 .Pek koca dâbbeye denir [ferî∂at] فَرِيضَةٌ
Ve hisse-i mefrûzaya denir ki mikdâr-ı 
ma¡lûm ta¡yîn olunan hissedir; yukâlu: 
تَهُ الْمَفْرُوضَةَ إِسْتَوْفَى فَرِيضَتَهُ أيَْ حِصَّ
-Koyundan iki ya [el-ferî∂atân] اَلْفَرِيضَتَانِ
şına girmiş öğeç ile deveden dört yaşına 
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Mervân: َفَأنَْت صُلْبِهِ  وَأنَْتَ فِي  أبََاكَ  لَعَنَ  الَله   »وَلَكِنَّ 
 فَضَضٌ مِنْ لَعْنَةِ الِله« وَيرُْوَى »فُضُضٌ« كَعُنقٍُ وَ«فُضَاضٌ
»كَغُرَابٍ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهَا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-fe∂î] اَلْفَضِيضُ
Bu dahi kendisiyle tatahhür olunan su 
saçıntısına denir. Ve tatlı suya denir, ¡alâ-
kavlin akarsuya denir; yukâlu: ٌفَضِيض  مَاءٌ 
سَائِلٌ أوَْ  عَذْبٌ   Ve hurmânın ibtidâ çıkan أيَْ 
tomurcuğuna denir. Ve mutlakan dağınık 
ve perâkende nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
قٌ فَضِيضٌ أيَْ مُتَفَرِّ
ةُ  (fâ’nın kesriyle) [el-fi∂∂at] اَلْفِضَّ
Ma¡lûmdur ki gümüşe denir; beyne’n-nâs 
cevâhir-i sâ™ireden ziyâde ezyed mütedâvil 
olduğu için ıtlâk olundu ve kavluhu ta¡âlâ: 
آمِنَةً قَوَارِيرِهَا  صَفَاءِ  مَعَ  تَكُونُ  أيَْ  ةٍ﴾  فِضَّ مِنْ   ﴿قَوَارِيرَ 
لِلْجَبْرِ قَابِلَةً  الْكَسْرِ   Ya¡nî cennetin şişeleri مِنَ 
gümüş ile billûrun tabî¡at ve hâssalarını 
berzah-ı câmi¡dir ki ikisinden mürekkeb 
bir ma¡den-i mahsûstur, zîrâ onlarda billûr 
şişenin safvet ve şefâfiyyet hâleti ve düş-
tükte kırılmayıp ve bir yeri gedilmek farz 
olunsa cebr ve kenâd olunmak sıfatını 
câmi¡dir. Ve 

ةٌ -Her yüksek kara taşlığa de [fi∂∂at] فِضَّ
nir, ٌشَاهِقَة ةٌ   ma¡nâsına; fâ’nın fethiyle حَرَّ
de câ™izdir. Cem¡i ٌفِضَض [fi∂a∂] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde ve ٌفِضَاض [fi∂â∂] gelir. Ve 

-Dağlarda bir [fi∂â∂u’l-cibâl] فِضَاضُ الْجِبَالِ
biri üzere dağınık kayalardan ¡ibârettir.

ةُ  Âfet ve dâhiyeye ıtlâk [el-fâ∂∂at] اَلْفَاضَّ
olunur; yukâlu: ٌدَاهِيَة أيَْ  ةٌ  فَاضَّ  Cem¡i أصََابَتْهُ 

.gelir [∂∂fevâ] فَوَاضُّ

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂el-fa∂fâ] اَلْفَضْفَاضُ
de) Bol nesneye denir; yukâlu: ٌدِرْعٌ فَضْفَاض 
 Ve وَفَضْفَاضَةٌ أيَْ وَاسِعٌ

 Etine dolu tenû-mend [fa∂fâ∂at] فَضْفَاضَةٌ
olarak uzun boylu kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَة 

ve ¡ulûfe ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًفَرِيضَة لَهُ  إِذَا جَعَلَ  لَهُ   Ve mevâşî أفَْرَضَ 
nisâba bâlig olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَابَ أفَْرَضَتِ الْمَاشِيَةُ إِذَا بَلَغَتِ النِّ
فْتِرَاضُ  Hak ta¡âlâ kullarına [∂el-iftirâ] اَلِْ
ahkâm vâcib kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْجَبَ أيَْ  اللهُ   Ve bir tâ™ife münkariz إِفْتَرَضَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِفْتَرَضَ 
انْقَرَضُوا  Ve muvazzaf ¡asker ¡ulûfelerini إِذَا 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِفْتَرَضَ الْجُنْدُ إِذَا 
أخََذُوا عَطَايَاهُمْ

]ف ض ض]
 fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-fa] اَلْفَضُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi kırıp dağıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب يْءَ فَضًّ  فَضَّ الشَّ
قَهُ لِ إِذَا كَسَرَهُ وَفَرَّ -Ve mektûb mührünü bo اْلأوََّ
zup koparmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُه  Ve فَضَّ خَتْمَ الْكِتَابِ إِذَا فَكَّ

 Perâkende neferât-ı insânîye [∂∂fa] فَضض
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَفَر  بِهَا فَضٌّ مِنَ النَّاسِ أيَْ 
قُونَ مُتَفَرِّ
ةُ ve [el-mifa∂∂at] اَلْبِفَضَّ

 (mîm’lerin kesriyle) [∂el-mif∂â] اَلْبِفْضَاضُ
Kerpiç ve kesek makûlesini kırıp dağıta-
cak tokmağa denir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-fu∂â] اَلْفُضَاضُ
de) Bir nesne kırıldıkta dağılan kırıntıya 
denir; fâ’nın kesriyle de câ™izdir ve minhu 
kavluhum: صَارُوا رُضَاضًا طَارُوا فُضَاضًا Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [∂Fu∂â] فُضَاضٌ

اضٌ ادٌ) [∂Fa∂∂â] فَضَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mev™ele b. ¡Âmir b. Mâlik’in lakabıdır.

-Kendisiy (fethateynle) [∂el-fe∂a] اَلْفَضَضُ
le tatahhür olunan suyun saçıntısına denir; 
yukâlu: أصََابَهُ فَضَضٌ مِنَ الْمَاءِ وَهُوَ مَا انْتَشَرَ مِنْهُ إِذَا 
رَ بِهِ  Ve mutlakan perâkende ve münteşir تُطُهِّ
olan şey™e denir; ve minhu kavlu ¡Â™işe li-
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إِلَيْهِ هُ   Ve hatunu mehrsiz tezvîc eylemek رَدَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; fukahânın ُنِكَاح 
 ;dedikleri budur [∂nikâ√u tefvî] تَفْوِيضٍ
yukâlu: ٍجَهَا بِلاَ مَهْر ضَ الْمَرْأةََ إِذَا زَوَّ فَوَّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-fev∂â] اَلْفَلْضَى
Şol cemâ¡ate ve ¡askere denir ki başbuğları 
ve ser-gerdeleri olmayıp cümlesi müsâvî 
ve yeksân olalar, ¡alâ-kavlin perâkende ve 
¡alâ-re™yin birbirine muhtelit ve şûrîde ola-
lar; yukâlu: ْرَئِيسَ لَهُم  قَوْمٌ فَوْضَى أيَْ مُتَسَاوُونَ لاَ 
قُونَ أوَْ مُخْتَلِطٌ بَعْضُهُمْ بِبَعْضٍ  Ve أوَْ مُتَفَرِّ

 ve [fev∂â] فَلْضَى

 fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [™fev∂û∂â] فَلْضُلضَاءُ
zammı ve elifin meddi ve kasrıyla) İhtilât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَيْنَهُم فَوْضَى   أمَْرُهُمْ 
فُ كُلٌّ مِنْهُمْ  وَفَوْضُوضَاءُ وَيقُْصَرُ إِذَا كَانوُا مُخْتَلِطِينَ يَتَصَرَّ
فِي مَالِ الْآخَرِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâva∂at] اَلْبُفَاوَضَةُ
vezninde) İki kimse cemî¡-i mâllarında 
müşterek olmak ma¡nâsınadır; fi’l-asl 
müsâvât ma¡nâsınadır; ve minhu: ُشَرِكَة 
-Meselâ iki kimse emvâlde ve ta الْمُفَاوَضَةِ
sarrufta müsâvât üzere ve ehadühümâ 
âhere vekîl ve kefîl olarak şerîk olma-
ğa ٍمُفَاوَضَة صَنَائِعَ denir. Ve شَرِكَةُ  مُفَاوَضَةِ   شَرِكَةُ 
وُجُوهٍ عَنَانٍ dahi vardır, niteki وَمُفَاوَضَةِ   شَرِكَةُ 
yalnız vekâleti mutazammın olup ve ba¡zı 
mâlla ve ehadühümânın fazl-ı mâlıyla 
sahîh olur. Ve 

 Bir kimseye her [mufâva∂at] مُفَاوَضَةٌ
husûsta mücârî ve yeksân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَارَاه سَاوَاهُ  إِذَا   فَاوَضَهُ 
فِي الْأمَْرِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-tefâvu] اَلتَّفَاوُضُ
ninde) ٌمُفَاوَضَة [mufâva∂at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه اشْتَرَكَا  إِذَا  الْمَالِ  فِي  رِيكَانِ  الشَّ  تَفَاوَضَ 
 Ve bir husûsta birbirine müşterek أجَْمَعَ
olmalarıyla yardımlaşmak ma¡nâsınadır; 

فَضْفَاضَةٌ أيَْ لَحِيمَةٌ جَسِيمَةٌ طَوِيلَةٌ
فْتِضَاضُ  Kızın bikrini izâle [∂el-ifti∂â] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِفْتَضَّ الْجَارِيَة 
افْتَرَعَهَا  Ve suyu ceste ceste dökmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin yerden kayna-
yıp çıktığı anda sataşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ أوَْ أصََابَه  إِفْتَضَّ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
-Ve ¡iddet içre olan ¡avret tîb sü سَاعَةَ يَخْرُجُ
rünmek ve gözüne sürme çekmek makûlesi 
ef¡âlle ¡iddetini bozmak ma¡nâsınadır, zîrâ 
müteveffâ ¡anha’z-zevc olan ve mebtûte 
olan hatunlar ٌخِضَاب [«i∂âb] ile terk-i tîb 
ve hınnâ™ ve hidâb eylemek müstahab-
dır. ¡Alâ-kavlin ٌإِفْتِضَاض [ifti∂â∂] ¡âdet-i 
Câhiliyye üzere bedenine dâbbe ve koyun 
yâhûd kuş makûlesi hayvân sürtünmekle 
yâhûd hâssaten fercine bir kuş sürtmekle 
¡iddetinden çıkmak ma¡nâsınadır. Zevci 
fevt olan ¡avret eyyâm-ı Câhiliyye’de eski 
libâslar giyip kulübe tarzında bir me™vâ 
içre bir sene müddet ¡uzlet eyledikten son-
ra ona bir kuş götürürler. O kuşu gereği 
gibi fercine sürtünüp ba¡dehu atar. Çok 
geçmeden kuş helâk olur. Ba¡dehu eline 
deve kığı verirler ve onu elinden atar. Bu 
cihetle ¡iddetinden çıkmış olur; yukâlu: 
بِغَيْرِهِ أوَْ  يبِ  الطِّ بِمَسِّ  تَهَا  عِدَّ كَسَرَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ  تِ   إِفْتَضَّ
 أوَْ دَلَكَتْ جَسَدَهَا بِدَابَّةٍ أوَْ طَيْرٍ لِيَكُونَ ذَلِكَ خُرُوجًا عَنِ
ةِ أوَْ كَانَتْ مِنْ عَادَتِهِمْ أنَْ تَمْسَحَ قُبُلَهَا بِطَائِرٍ وَتَنْبِذَهُ  الْعِدَّ
فَلاَ يَكَادُ يَعِيشُ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa∂fe∂at] اَلْفَضْفَضَةُ
ninde) Vâsi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعُ وَالْعَيْشُ إِذَا كَانَ وَاسِعًا فَضْفَضَ الثَّوْبُ وَالدِّ

]ف و ض]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tefvî] اَلتَّفْلِيضُ
Bir işi bir kimseye ihâle ve sipâriş eyle-
mek ma¡nâsınadır; zikri âtî فَوْضَى [fev∂â] 
mâddesindendir; yukâlu: إِذَا الْأمَْرَ  إِلَيْهِ  ضَ   فَوَّ
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dur; yukâlu: ُأرَْضٌ ذَاتُ فُيُوضٍ أيَْ فِيهَا مِيَاهٌ تَفِيض
ادٌ) [∂Feyyâ] فَيَّاضٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Benû Ca¡d cemâ¡atine mahsûs bir feres adı-
dır. Ve Şâ≠≠ b. Feyyâ∂ muhaddisîndendir. 
Ve ashâbdan ‰al√a b. ¡Ubeydullâh et-
Temîmî lakabıdır; ±î ¢ared gazvesinde 
¡asker-i İslâm susuz ve zahîresiz kalmakla 
bir kuyu iştirâ ve suyunu tasadduk edip ve 
zebh-i cezûr ile ¡askeri it¡âm eylemekle 
Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
.ile telkîb buyurdular [∂feyyâ] فَيَّاضٌ

-fâ’nın fethi ve eli) [el-fey∂î∂â] اَلْفَيْضِيضَى
fin kasrı ve meddiyle) ve

 kezâlik kasr ve) [el-fey∂û∂â] اَلْفَيْضُلضَى
medd ile) ve

 [fev∂â] فَوْضَى [el-feyû∂â] اَلْفَيُلضَى
ma¡nâsınadır ki nâs birbiriyle bî-teklîf 
olup meselâ ehadühümâ âherin bî-muhâbâ 
libâs ve ta¡âmlarını telebbüs ve tenâvül 
eder olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ْأمَْرُهُم 
انِ وَفَيُوضَى أيَْ فَوْضَى فَيْضِيضَى بَيْنَهُمْ وَفَيْضُوضَى وَيمَُدَّ
فَاضَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâ∂at] اَلِْ
Bir kimse su dökünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْرَغ إِذَا  نَفْسِهِ  عَلَى  الْمَاءَ   Ve nâs أفََاضَ 
bendden boşanmış sel gibi ¡Arafât’tan bir 
uğurdan boşanmak yâhûd Minâ’ya doğ-
ru perâkende dönmek yâhûd ¡Arafât’tan 
mekân-ı âhere ya¡nî Minâ’ya doğru sür¡at 
ve şitâbla koşuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا أوَْ  أفََاضَ النَّاسُ مِنْ عَرَفَاتٍ إِذَا انْدَفَعُوا أوَْ رَجَعُوا وَتَفَرَّ
وَكُلُّ فَاضَةِ  الِْ طَوَافُ  وَمِنْهُ  آخَرَ  مَكَانٍ  إِلَى  مِنْهَا   أسَْرَعُوا 

إِفَاضَةٌ  Ve lakırdıya dalmak ma¡nâsına دَفْعَةٍ 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْحَدِيثِ  فِي   أفََاضُوا 
 Ve kabı taşınca kadar doldurmak انْدَفَعُوا
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءَ إِذَا مَلََهُ حَتَّى  أفََاضَ الِْ
 Ve kumar oklarını kumarda darb ve فَاضَ
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفََاض 
بِهَا ضَرَبَ  إِذَا  وَبِهَا  -Ve deve gevişini iş الْقِدَاحَ 

yukâlu: تَفَاوَضُوا فِي الْأمَْرِ إِذَا فَاوَضَ فِيهِ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]ف ه ض]
 İçi (vezninde [∂neh] نَهْضٌ) [∂el-feh] اَلْفَهْضُ
boş nesneyi yarıp kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ فَهْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَسَرَه  فَهَضَ الشَّ
وَشَدَخَهُ

]ف ي ض]
ve (vezninde [∂ay√] حَيْضٌ) [∂el-fey] اَلْفَيْضُ

 vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-fuyû] اَلْفُيُلضُ
veyâ mücâveret için fâ’nın kesriyle) ve

 [şey«û«at] شَيْخُوخَةٌ) [el-fey∂û∂at] اَلْفَيْضُلضَةُ
vezninde) ve

-Su kesre (fetehâtla) [el-feye∂ân] اَلْفَيَضَانُ
tinden çay gibi taşıp akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَفَيْضُوضَة وَفُيُوضًا  فَيْضًا  يَفِيضُ  الْمَاءُ   فَاضَ 
 Ve bâ™ harfiyle وَفَيَضَانًا إِذَا كَثرَُ حَتَّى سَالَ كَالْوَادِي
müte¡addî olur, bir kimse derûnunda râzı 
ketm edemeyip izhâr eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا رِّ  بِالسِّ صَدْرُهُ   فَاضَ 
 Ve بَاحَ بِهِ يَعْنِي إِذَا امْتَلََ بِهِ وَلَمْ يطُِقْ كَتْمَهُ فَبَاحَ بِهِ

 ve [∂fey] فَيْضٌ

 ;Ölmek ma¡nâsınadır [∂fuyû] فُيُلضٌ
yukâlu: َمَات إِذَا  وَفُيُوضًا  فَيْضًا  جُلُ  الرَّ  Ve فَاضَ 
النَّفْسِ  bedenden cân [fey∂u’n-nefs] فَيْضُ 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَاضَتْ نَفْسُهُ إِذَا 
 Ve bir haber fâş ve şâyi¡ olmak خَرَجَتْ رُوحُهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُفَاضَ الْخَبَر 
شَاعَ  Ve bir nesne çoğalmak ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َُيْءُ إِذَا كَثر  Ve فَاضَ الشَّ

 Ölüme denir ki ismdir, mevt [∂fey] فَيْضٌ
ma¡nâsına. Ve Nîl-i Mı§r’ın ismidir. Ve 
nehr-i Ba§ra’nın ismidir. Ve soluklu ve 
meydânlı yüğrük ata ıtlâk olunur. Ve Benû 
∞ubay¡a b. Nizâr’a mahsûs bir feresin ve 
¡Utbe b. Ebî Sufyân’ın feresi ismidir. Ve 
akar çok suya denir. Cem¡i ٌفُيُوض [fuyû∂]
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ض]
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [∂el-…ab] اَلْقَبْضُ
sükûnuyla) Bir nesneyi pençe ile almak 
ma¡nâsınadır, niteki mühmele ile ٌقَبْص 
[…ab§] parmakların uçlarıyla almaktır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَبْضًا  بِيَدِهِ  يْءَ  الشَّ  قَبَضَ 
 Ve pençe ile bir nesne tutup zabt تَنَاوَلَهُ بِيَدِهِ
eylemek ma¡nâsınadır, عَلَى ile sılalanır; 
yukâlu: ُأمَْسَكَه إِذَا  بِيَدِهِ  عَلَيْهِ  -Ve avucu قَبَضَ 
nu açıp bir şey™i tutmaktan imtinâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır, bunda ْعَن ile sılalanır; 
yukâlu: ِقَبَضَ يَدَهُ عَنْهُ إِذَا امْتَنَعَ عَنْ إِمْسَاكِه Ve bir 
nesneyi dürüp devşirmek ma¡nâsınadır 
ki yayıp açmak mukâbilidir; yukâlu: 
يْءَ ضِدُّ بَسَطَهُ  Ve kuş ve sâ™ir hayvân قَبَضَ الشَّ
sür¡atle uçmak ve yürümek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki havâ ve arzı kabz 
ederler; yukâlu: فِي أسَْرَعَ  إِذَا  وَغَيْرُهُ  الطَّائِرُ   قَبَضَ 
الْمَشْيِ أوَِ   :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ الطَّيَرَانِ 
الآية وَيَقْبِضْنَ﴾  صَافَّاتٍ  فَوْقَهُمْ  الطَّيْرِ  إِلَى  يَرَوْا    ﴿أوََلَمْ 
Ve 

 Ölmek ma¡nâsınadır ki kabz-ı [∂ab…] قَبْضٌ
ilâhîdir; yukâlu: َْقُبِضَ فُلانٌَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَفْعُولِ أي 
مَاتَ يَعْنِي قُبِضَ إِلَى رَحْمَةِ الِله تَعَالَى
ve [∂el-…âbi] اَلْقَابِضُ

ادٌ) [∂el-…abbâ] اَلْقَبَّاضُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 (hâ-i mübâlaga ile) [el-kabbâ∂at] اَلْقَبَّاضَةُ
Sıfatlardır. Ve 

 ,ma¡nâsınadır [∂abî…] قَبِيضٌ [∂âbi…] قَابِضٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-…abâ∂at] اَلْقَبَاضَةُ
ninde) Çabukluğa denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-…abî] اَلْقَبِيضُ

kenbesinden boğazına doğru def¡ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُأفََاضَ الْبَعِير 
تَهُ مِنْ كِرْشِهِ إِذَا دَفَعَ جِرَّ
فِيهِ -mîm’in zam) [el-mufâ∂u fîhi] اَلْبُفَاضُ 
mıyla) Nâs’ın girişip daldıkları lakırdıya 
denir; yukâlu: ِحَدِيثٌ مُفَاضٌ فِيهِ أيَْ أفََاضُوا فِيه
 (mîm’in zammıyla) [el-mufâ∂at] اَلْبُفَاضَةُ
Bol zırha ıtlâk olunur ki bedenden taşkın 
olur; yukâlu: ٌوَاسِعَة أيَْ  مُفَاضَةٌ   Ve büyük دِرْعٌ 
karınlı hatuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
خْمَةُ الْبَطْنِ  Ve مُفَاضَةٌ أيَِ الضَّ

-Karnıyla göğ [mufâ∂u’l-ba†n] مُفَاضُ الْبَطْنِ
sü düpdüz besberâber olan adama ıtlâk 
olunur ki karnında mu¡tedil vüs¡at olmak-
tan nâşî olur; ve minhu’l-hadîsu fî sifati’n-
Nebiyyi ¡aleyhi’s-selâmu: »ِكَانَ مُفَاضَ الْبَطْن« 
دْرِ أيَْ مُسْتَوِيَ الْبَطْنِ مَعَ الصَّ
سْتِفَاضَةُ  Bir kimseden su [el-istifâ∂at] اَلِْ
ifâza eylemeyi istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَاء إِفَاضَةَ  سَألََهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve إِسْتَفَاضَ 
dere vüs¡atli olup eşcârı firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَادِي   اِسْتَفَاضَ 
 Ve haber fâş ve şâyi¡ olmak اتَّسَعَ وَكَثرَُ شَجَرُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِسْتَفَاضَ الْخَبَرُ إِذَا انْتَشَر
 Şâyi¡ ve meşhûr [∂el-mustefî] اَلْبُسْتَفِيضُ
olmuş habere ve lakırdıya denir; yukâlu: 
تَقُلْ وَلاَ  فِيهِ  مُسْتَفَاضٌ  وَيقَُالُ  مُنْتَشِرٌ  أيَْ  مُسْتَفِيضٌ   خَبَرٌ 
رَدِيَّةٌ يَعْنِي  لغَُيَّةٌ  أوَْ   .Ve Mu√ammed b مُسْتَفَاضٌ 
Ca¡fer b. el-Mustefâ∂ muhaddistir.
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رُفَضَةٌ أيَِ الْحَسَنُ التَّدْبِيرِ فِي غَنَمِهِ
ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…ibi∂∂â] اَلْقِبِضَّ
ninde) Bir gûne seğirtmeye denir ki gûyâ 
yeri kabz eder gibi sür¡atle seğirtmek 
olacaktır.

قْبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i…bâ] اَلِْ
Kılıç ve bıçak makûlesine kabza yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْفَ إِذَا جَعَلَ لَه  أقَْبَضَ السَّ
مَقْبِضًا
-Mâlı kabzasında ola [∂et-ta…bî] اَلتَّقْبِيضُ
na ya¡nî kâbızı olan kimseye teslîm ve 
i¡tâ eylemek ma¡nâsınadır ki mahalline 
tahvîlden ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا الْمَالَ   قَبَّضَ 
زِهِ حَيِّ إِلَى  لَهُ  حَوَّ يَعْنِي  قَبْضَتِهِ  فِي  -Ve bir nes أعَْطَاهُ 
neyi dürüp devşirmek ma¡nâsınadır ki ٌبَسْط 
[bas†] mukâbilidir; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  قَبَّضَ 
جَمَعَهُ وَزَوَاهُ
نْقِبَاضُ  Bir nesnenin eczâsı [∂el-in…ibâ] اَلِْ
büzülüp tortop olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّانْضَم إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve sür¡atle إِنْقَبَضَ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَبَض 
إِذَا سَارَ وَأسَْرَعَ جُلُ   Ve dürülüp devşirilmek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ ضِدُّ اِنْبَسَط إِنْقَبَضَ الشَّ
 Sıçrayıp atılmağa [∂el-mute…abbi] اَلْبُتَقَبِّضُ
hâzırlanmış arslana vasf olur; yukâlu: ٌأسََد 
مُتَقَبِّضٌ أيَْ مُسْتَعِدٌّ لِلْوُثوُبِ
لٌ) [∂et-te…abbu] اَلتَّقَبُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse bir nesneden mahzûz ol-
mamakla irkilip burtalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََّاشْمَأز إِذَا  عَنْهُ   Ve bir nesneye تَقَبَّضَ 
devşirilip sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve deri çekilip buruş yarış تَقَبَّضَ إِلَيْهِ إِذَا وَثَبَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَبَّضَ الْجِلْدُ إِذَا 
تَشَنَّجَ

]ق ر ب ض]
 âf’ın ve râ’nın…) [el-…urunbu∂at] اَلْقُرُنْبُضَةُ
ve bâ’nın zammıyla) Bodur ¡avrete denir.

Cüst ve çabuk insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِنُ الْقَبَاضَةِ وَالْقَبْض  رَجُلٌ قَابِضٌ وَقَبِيضٌ أيَْ بَيِّ
سَرِيعٌ مُنْكَمِشٌ  دِّ :Ve yukâlu يَعْنِي  الشَّ قَبِيضُ   فَرَسٌ 
 Ve أيَْ سَرِيعُ نَقْلِ الْقَوَائِمِ

 Şol lebîb ve sâhib-i tedbîr [∂abî…] قَبِيضٌ
ehl-i san¡ata ıtlâk olunur ki dâ™imâ kâr ve 
kesbine mükibb ve müdâvim olup gayrı 
nesneye takayyüd eylemez ola; yukâlu: َهُو 
قَبِيضٌ أيَْ لَبِيبٌ مُكِبٌّ عَلَى صَنْعَتِهِ
-Kabz olu (fethateynle) [∂el-…aba] اَلْقَبَضُ
nan mâla denir, fa¡al bi-ma¡nâ mef¡ûldür; 
tekûlu: ِإِطْرَحْ هَذَا فِي الْقَبَضِ أيَِ الْمَقْبُوض
-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [∂el-ma…bi] اَلْبَقْبِضُ
de) ve

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [∂el-ma…ba] اَلْبَقْبَضُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mi…ba] اَلْبِقْبَضُ
de ve mecmû¡unda hâ ile) Kılıç ve bıçak 
ve yay makûlesinin el tutacak yerine de-
nir ki sap ve kabza ta¡bîr olunur; yukâlu: 
وْطِ وَمَقْبِضُتُهُ وَمَقْبَضُهُ وَمَقْبَضَتُهُ يْفِ وَالسَّ  هُوَ مَقْبِضُ السَّ
وَمِقْبَضُهُ وَمِقْبَضَتُهُ أيَْ مَا يقُْبَضُ عَلَيْهِ
 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [∂el-…ubba] اَلْقُبَّضُ
Kaplumbağaya şebîh bir cânver adıdır.

-kâf’ın fethiyle ve zam) [el-…ab∂at] اَلْقَبْضَةُ
mıyla ekser-i isti¡mâldir) Bir avuç ve bir 
pençe nesneye denir; yukâlu: َأعَْطَاهُ قَبْضَةً مِن 
ا مِنْهُ وِيقِ أيَْ كَفًّ السَّ
 هُمَزَةٌ âf’ın zammıyla…) [el-…uba∂at] اَلْقُبَضَةُ
[humezet] vezninde) Şol kimseye denir ki 
bü’l-heves gibi bir nesneyi ahz ve ¡ale’l-
fevr usanıp terk eylemek ¡âdeti ola; ve bu 
 :ile isti¡mâl olunur; yukâlu [rufa∂at] رُفَضَةٌ
يَلْبَثُ أنَْ يْءِ ثمَُّ لاَ  كُ بِالشَّ  هُوَ قُبَضَةٌ رُفَضَةٌ إِذَا كَانَ يَتَمَسَّ
-Ve çobanlıkta hüsn-i tedbîr ve takay يَدَعَهُ
yüd sâhibi çobana ıtlâk olunur ki dâ™imâ 
mevâşîyi dağıtmayıp güzel mer¡â bulduk-
ta neşr ve ra¡y eder ola; yukâlu: ٌقُبَضَة  راَعٍ 
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مِنْ شَيْءٍ إِلَى شَيْءٍ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âra∂at] اَلْبُقَارَضَةُ
vezninde) Bu dahi mücâzât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَازَاه إِذَا   Ve قَارَضَهُ 
mudârabe vechiyle olan mu¡âmeleye ıtlâk 
olunur ki bir kimseye ticâret eylemek 
için bir mikdâr sermâye verip beynlerin-
de iştirât eyledikleri vech üzere ve zarar 
ve hüsrân-ı sermâyeye ¡â™id olmak üze-
re fâ™idesine şerîk olmaktan ¡ibârettir. 
 seyr ve sa¡y fi’l-arz [mu∂ârabet] مُضَارَبَةٌ
ma¡nâsından me™hûz olduğu gibi ٌمُقَارَضَة 
[mu…âra∂at] dahi gûyâ ki kat¡-ı mesâfe 
ma¡nâsından me™hûzdur; ve yukâlu:ُقَارَضَه 
 مُقَارَضَةً وَبَيْنَهُمَا مُقَارَضَةٌ أيَْ مُضَارَبَةٌ وَهُوَ أنَْ يَدْفَعَ مَالاً
بْحُ بَيْنَهُمَا عَلَى مَا يَشْتَرِطَانِ وَالْوَضِيعَةُ  إِلَيْهِ لِيَتَّجِرَ فِيهِ وَالرِّ
عَلَى الْمَالِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-…arî] اَلْقَرِيضُ
Devenin işkenbeden def¡ ile ağzında çiğ-
nediği gevişe denir, gûyâ ki işkenbesinde 
olan tu¡meden kat¡ eder. Ve 

 ¡Şi¡re ıtlâk olunur; zû tekâtî [∂arî…] قَرِيضٌ
olduğu için; ve minhu: َدُون الْجَرِيضُ   »حَالَ 
الْقَرِيضِ«
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…urâ∂at] اَلْقُرَاضَةُ
ninde) Kesintiye denir.

 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [∂el-mi…râ] اَلْبِقْرَاضُ
vezninde) Makas ve sındı ta¡bîr olunan 
âlete denir; cem¡i ُمَقَارِيض [me…ârî∂]dir; 
tesniyesinde ya¡nî iki kanadına ِمِقْرَاضَان 
[mi…râ∂ân] denir. Niteki ٌّمِقَص [mi…a§§] 
mâddesinde beyân olundu ki mü™ellif 
Sîbeveyhi kavline tâbi¡ oldu, sâ™irler müf-
red olarak isti¡mâl eylediler. Pes mü™ellife 
göre ِقَطَعَهُ بِالْمِقْرَاضَيْن denir. Kâle fi’l-Mi§bâ√ 
ةُ وَإِنَّمَا  وَلاَ يقَُالُ إِذَا جُمِعَ بَيْنَهُمَا مِقْرَاضٌ كَمَا تَقُولُ الْعَامَّ
الْوَاحِدِ وَفِي  بِالْمِقْرَاضَيْنِ  قَرَضْتُهُ  اجْتِمَاعِهِمَا  عِنْدَ   يقَُالُ 
بِالْمِقْرَاضِ Ve Zema«şerî بِالْمِقْرَاضِ الثَّوْبَ   قَرَضَ 

]ق ر ض]
 (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-…ar] اَلْقَرْضُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرْضًا  قَرَضَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve mücâzât eylemek مِنَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُقَرَضَه 
جَازَاهُ  ;Ve şi¡r söylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُقَالَه إِذَا  عْرَ  الشِّ بَاطِ Ve قَرَضَ  الرِّ  قَرْضُ 
[…ar∂u’r-ribâ†] ölmek yâhûd ölümcül ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِبَاطَهُ   قَرَضَ 
الْمَوْتِ عَلَى  أشَْرَفَ  أوَْ   tan[†ribâ] رِبَاطٌ [Ve] مَاتَ 
murâd ٌرِبَاط [ribâ†]-ı kabldir. Ve sağa sola 
saparak yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَيَسْرَة يَمْنَةً  عَدَل  إِذَا  سَيْرِهِ  فِي   Ve قَرَضَ 
bir yerden alargaya sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَه وَتَنَكَّ عَنْهُ  عَدَلَ  إِذَا  الْمَكَانَ   Ve قَرَضَ 
kavluhu ta¡âlâ fî kissati Ashâbi’l-Kehf: 
فُهُمْ شِمَالاً مَالِ﴾ أيَْ تُخَلِّ  ﴿وَإِذَا غَرَبَتْ تَقْرِضُهُمْ ذَاتَ الشِّ
شِمَالِهَا عَلَى  وَتَتْرُكُهُمْ  وَتَقْطَعُهُمْ   Burada وَتُجَاوِزُهُمْ 
 kat¡ ma¡nâsından yâhûd ¡udûl [∂ar…] قَرْضٌ
ve tenekküb ma¡nâsından me™hûzdur, 
ya¡nî kehf-i mezbûra tulû¡ ve gurûb vakt-
lerinde güneş dâhil olur iken Hak ta¡âlâ 
onları sıyânet için üzerlerine uğratmazlar 
idi yâhûd kapısı ٍنَعْش  a[benâtu na¡ş] بَنَاتُ 
mukâbil olmakla üzerlerine uğratmazlar 
idi. Ve 

 Ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir [∂ar…] قَرْضٌ
ki kat¡-ı hayât eder; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَرَضَ 
 Ve قَرِضَ قَرْضًا كَسَمِعَ سَمْعًا :ve yukâlu مَاتَ

-Bir adama sâbıkan bir kimse [∂ar…] قَرْضٌ
nin îsâl eylediği isâ™et ve ihsâna ıtlâk olu-
nur; kesr ile de lügattir; yukâlu: ٌقَرْض  عَلَيْهِ 
وَإِحْسَانٍ إِسَاءَةٍ  مِنْ  أسَْلَفَهُ  مَا  وَهُوَ  -Ve bir kim مِنْهُ 
seye ödünç verilen nesneye denir; yukâlu: 
 Ve bir nesneden أعَْطَاهُ قَرْضًا وَهُوَ مَا يعُْطِيهِ لِيُقْضَاهُ
âher nesneye ve bir hâletten âher hâlete 
tahavvül ve intikâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا زَال جُلُ قَرْضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَرِضَ الرَّ
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müsta¡meldir; yukâlu: ُإِقْتَرَضَ عِرْضَهُ إِذَا غْتَابَه
-veznin [itâl…] قِتَالٌ) [∂el-…irâ] اَلْقِرَاضُ
de) Mufâ¡aletten masdardır; ٌمُقَارَضَة 
[mu…âra∂at] ya¡nî ٌمُضَارَبَة [mu∂ârabet] 
ma¡nâsınadır ki ânifen zikr olundu; 
yukâlu: ُقَارَضَهُ مُقَارَضَةً وَقِرَاضًا إِذَا ضَارَبَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-te…âru] اَلتَّقَارُضُ
ninde) Ödünçleşmek ma¡nâsınadır, ge-
rek hayr ve gerek şerr olsun; yukâlu: هُمَا 
خَيْرًا الْآخَرَ  مِنْهُمَا  وَاحِدٍ  كُلُّ  يَقْرِضُ  أيَْ   يَتَقَارَضَانِ 
ا -Ve iki hasm birbirine azgın bak وَشَرًّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; ٌقَرْض […ar∂] 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َاَلْقِرْنَانِ يَتَقَارَضَانِ النَّظَر 
شَزْرًا صَاحِبِهِ  إِلَى  مِنْهُمَا  كُلٌّ  يَنْظرُُ  -Ve şi¡r söy أيَْ 
leşmek ma¡nâsınadır; ve minhu hadîsu’l-
◊asan el-Ba§rî: الِله رَسُولِ  أصَْحَابُ  أكََانَ  لَهُ   قِيلَ 
لامَُ يَمْزَحُونَ قَالَ »نَعَمْ وَيَتَقارَضُونَ« أيَْ يَقُولوُنَ  عَلَيْهِ السَّ
عْرَ وَيَتَنَاشَدُونَهُ الْقَرِيضَ أيَِ الشِّ

]ق ض ض]
 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [∂∂el-…a] اَلْقَضُّ

teşdîdiyle) İnciyi delmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  قَضًّ اللُّؤْلؤَُةَ   قَضَّ 
 Ve bir nesneyi dövüp hurd etmek ثَقَبَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه دَقَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَضَّ 
Ve kazığı yerinden çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلَعَه إِذَا  الْوَتِدَ   Ve قَضَّ 
sevîka kand ve şeker gibi kuru nesne kat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وِيقَ  السَّ  قَضَّ 
 Ve ألَْقَى فِيهِ يَابِسًا كَقَنْدٍ أوَْ سُكَّرٍ

 Vasf olur, topraklı ve molozlu [∂∂a…] قَضض
yere denir, ٌقَضِض […a∂i∂] gibi ki ٌكَتِف [ketif] 
veznindedir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

-Ta¡âm makûlesi nesneye top [∂∂a…] قَضض
rak ve moloz isâbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا أصََابَهَا ا مِنَ الْبَابِ الرَّ تِ الْبَضْعَةُ قَضًّ  قَضَّ
 Ve مِنَ الْقَضَضِ شَيْءٌ

 ¡Cemî (ve …âf’ın kesriyle) [∂∂a…] قَضض

¡unvânıyla müfred olarak sebt eylemiştir. 
Kaldı ki âlet-i mezkûrenin vaz¡-ı ma¡hûd 
üzere âlet-i kat¡ olması iki kanadının 
ictimâ¡ından hâsıl olmakla sâ™irlerin kavli 
evfaktır, zîrâ ¡âdetâ her bir kanadıyla kes-
mek yoktur.

 (mîm’in fethiyle) [∂el-me…âri] اَلْبَقَارِضُ
Azca ekinlere denir, zer¡-i kalîl ma¡nâsına. 
Ve şol nehr ve cedvel ve havuz makûlesi 
mevâzi¡e denir ki içinde su kalîl olmakla 
su çekenler içine inip kovayı doldurmağa 
muhtâc olalar; yukâlu: ِسَقَى أرَْضَهُ مِنَ الْمَقَارِض 
الْمَاءَ يَمِيحَ  أنَْ  إِلَى  الْمُسْتَقِي  يَحْتَاجُ  الَّتِي  الْمَوَاضِعِ   أيَِ 
 Ve hamr koyacak kaplara denir. Ve مِنْهَا
büyük destîlere denir.

قْرَاضُ  Bir (hemzenin kesriyle) [∂el-i…râ] اَلِْ
kimseye ödünç akçe vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أقَْرَضَ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاهُ قَرْضًا Ve bir kim-
seye mukâbilinde ¡ivaz ve cezâ oluna-
cak bir kıt¡a mâl kat¡ ve ifrâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًقِطْعَة لَهُ  قَطَعَ  إِذَا   أقَْرَضَهُ 
يجَُازِي عَلَيْهَا
-Bir kimseyi medh eyle [∂et-ta…rî] اَلتَّقْرِيضُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَهُ إِذَا مَدَحَه  Ve قَرَّ
zemm eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُه ضَهُ إِذَا ذَمَّ  Medh ma¡nâsında قَرَّ
gûyâ ki memdûhu medh ile sâ™ir nâstan 
kat¡ ve ifrâz edip ve zemm ma¡nâsında fasl 
ve mezemmetle nâmusunu kat¡ etmiş olur.

نْقِرَاضُ  Bir tâ™ifeden ferd-i [∂el-in…irâ] اَلِْ
vâhid kalmamak vechiyle tükenip geç-
mek ma¡nâsınadır ki inkıtâ¡-ı dâbirden 
¡ibârettir; yukâlu: ْإِنْقَرَضَ الْقَوْمُ إِذَا دَرَجُوا كُلُّهُم
قْتِرَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i…tirâ] اَلِْ
ninde) Bir kimseden ödünç almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  مِنْهُ   إِقْتَرَضَ 
-Ve bir kimseyi fasl ve gıybet eyle الْقَرْضَ
mekle nâmûsunu kat¡ eylemek ma¡nâsına 
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 Ve ta¡âm makûlesine ufak taş ve الْقَضَضُ
moloz bulanıp yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت قَضَّ بِمَعْنَى  اْلبَضْعَةُ  تِ   Ve umûr أقََضَّ
ve âmâlin hurdevât ve nâçîz makûlesinin 
ardına düşüp o misilliye mürtekib ve mü-
tenezzil ve taleb-kâr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َتَتَبَّع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقََضَّ 
خِسَاسِهَا إِلَى  وَأسََفَّ  الْأمُُورِ  -Ve bir kimse مَدَاقَّ 
nin yatağı taşlı topraklı sert ve dürüşt ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَضْجَعُ   أقََضَّ 
بَ  ;Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur خَشُنَ وَتَتَرَّ
yukâlu: بًا مُتَتَرِّ خَشِنًا  جَعَلَهُ  أيَْ  مَكَانَهُ  اللهُ   Ve أقََضَّ 
bir nesneyi hurde hurde çakıl ve moloz 
olarak boşlamak ma¡nâsınadır ki murâd 
bir binâyı yıkıp enkâzını hurde hurde taş 
olarak terk eylemektir; yukâlu: َيْء الشَّ  أقََضَّ 
إِذَا تَرَكَهُ قَضَضًا
 Ta¡âm ve (fethateynle) [∂el-…a∂a] اَلْقَضَضُ
gılâl temiz ve pâkîze olmayıp hurde hur-
de taşlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَض 
ابِعِ إِذَا صَارَ فِيهِ  الطَّعَامُ يَقَضُّ بِالْفَتْحِ قَضَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve قَضَضٌ

-İsm olarak isti¡mâl olu [∂a∂a…] قَضَضٌ
nur, taşlı topraklı ta¡âm ve galleye denir. 
Ve masdar olur, taşlı topraklı ta¡âm ye-
mek ma¡nâsına; tekûlu: قَضِضْتَ يَا فُلانَُ قَضَضًا 
بَيْنَ وَوَقَعَ  قَضَضًا  طَعَامًا  أكََلْتَ  أيَْ  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ   مِنَ 
 Ve bu cümle tetimme-i أضَْرَاسِكَ حَصًى أوَْ تُرَابٌ
ma¡nâdır. Ve bir mekân çakıllı ve moloz-
lu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَكَان  قَضَّ 
 Ve قَضَضًا إِذَا صَارَ فِيهِ الْقَضَضُ

 Hurde çakıl taşlarına ve [∂a∂a…] قَضَضٌ
moloza denir. Ve yatak üzere çöken toza 
toprağa denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-…a∂i] اَلْقَضِضُ
Çakıl taşlı ve molozlu yere denir; ٌّقَض 
[…a∂∂] gibi; yukâlu: َمَكَانٌ قَضٌّ كَمَا ذُكِرَ وَقَضِض 
إِذَا صَارَ فِيهِ الْقَضَضُ

ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [∂el-…adî] اَلْقَضِيضُ
Atın göğüslüğü ve yayın kirişi makûlesi 
nesne kesilmiş gibi ٌّقَض […a∂∂] diye ses-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسْع النِّ  قَضَّ 
 Ve قَضِيضًا إِذَا سُمِعَ لَهُ صَوْتٌ كَأنََّهُ قَطْعٌ وَكَذَلِكَ الْوَتَرُ

-Zikr olunan nesnelerin se [∂a∂î…] قَضِيضٌ
sine denir; tekûlu: ُقَضِيضَه فَسَمِعْتُ  النَّسْعُ   قُطِعَ 
 Ve أيَْ صَوْتَهُ

 Cemî¡ ma¡nâsına [∂a∂î…] قَضِيضٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ِبِفَتْح هُمْ  قَضَّ الْقَوْمُ   جَاءَ 
أيَْ وَقَضِيضَهِمْ  وَكَسْرِهَا  الْقَافِ  وَفَتْحِ  هَا  وَبِضَمِّ ادِ   الضَّ
بِقَضِيضِهِمْ جَاؤُوا  وَيقَُالُ   âd’ın fethine∞ جَمِيعُهُمْ 
göre hâl mecrâsına cârî olan masdardan 
olur ve zammına göre bedel olur. Ba¡zılar 
dedi ki ٌّقَض […a∂∂] çakıl taşının ufağına ve 
 iricesine denmekle burada [∂a∂î…] قَضِيضٌ
“Küçüğü büyüğü ya¡nî cümlesi geldi-
ler” demek olur. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌّقَض 
[…a∂∂] ٌّقَاض […â∂∂] ma¡nâsınadır ki ism-i 
fâ¡ildir. Ve 

 [∂ma…∂û] مَقْضُوضٌ [∂a∂î…] قَضِيضٌ
ma¡nâsınadır; ya¡nî ٌّقَض […a∂∂] bir tâ™ife 
üzere ¡asker salmak ma¡nâsına olup bu-
rada ٌزَائِر صَائِمٌ ve زَوْرٌ  -ma¡nâsına oldu صَوْمٌ 
ğu gibi ٌّقَاض […â∂∂] ma¡nâsına ve ٌقَضِيض 
[…a∂î∂] ٌمَقْضُوض [ma…∂û∂] ma¡nâsına ol-
makla ٌهَاجِم [hâcim] ve ٌمَهْجُوم [mehcûm] 
ya¡nî ¡ale’l-¡umûm geldiler demek olur. 
Zikri âtî intişâr-ı hayl ma¡nâsına olan 
 ı mezbûrun-[∂∂a…] قَضٌّ [∂in…i∂â] إِنْقِضَاضٌ
mutâvi¡idir.

قْضَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i…∂â] اَلِْ
Bu dahi sevîk dedikleri yiyeceğe kand 
ve şeker makûlesi yâbis nesne katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوِيقَ إِذَا ألَْقَى فِيه  أقََضَّ السَّ
 Ve yer çakıl taşlı ve molozlu olmak يَابِسًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقََضَّ الْمَكَانُ إِذَا صَارَ فِيه 
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de) Kızın bikrini bozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِقْتَضَّ الْجَارِيَةَ إِذَا افْتَرَعَهَا
نْقِضَاضُ  Duvar gereği gibi [∂el-in…i∂â] اَلِْ
çatlayıp lâkin yıkılmamakla henüz ye-
rinde kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْقَض 
عَ وَلَمْ يَقَعْ بَعْدُ  Ve bir tâ™ife üzere الْجِدَارُ إِذَا تَصَدَّ
her taraftan ¡asker uşuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْانْتَشَرَت إِذَا  عَلَيْهِمْ  الْخَيْلُ  تِ   Ve kuş إِنْقَضَّ
havâdan yere konmak için süzülüp inmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَضَّ الطَّائِرُ إِذَا هَوَى لِيَقَع
نْقِيضَاضُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [∂el-in…î∂â] اَلِْ
vezninde ki ٌنَقْض [na…∂]dan olur) ٌإِنْقِضَاض 
[in…i∂â∂] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: َّإِنْقَض بِمَعْنَى  الْجِدَارُ   Mü™ellif إِنْقَاضَّ 
bunu istitrâden resm eylemiştir.

ضُ لٌ) [∂et-te…a∂∂u] اَلتَّقَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

ي  âd-ı ahîreyi yâ’ya∂) [et-te…a∂∂î] اَلتَّقَضِّ
ibdâlla) Bunlar da kuş havâdan süzülüp 
inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر ضَ   تَقَضَّ

إِنْقَضَّ بِمَعْنَى  ى  ى Ve وَتَقَضَّ -keli [te…a∂∂î] تَقَضِّ
mesinin aslı ٌض  تَظَنِّي ,idi [∂te…a∂∂u] تَقَضُّ
[te@annî] ve ٌتَظَنُّن [te@annun] gibi.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-…i∂â] اَلْقِضَاضُ
de) Birbirinin üzerine bingeşmiş kayala-
ra denir. Müfredi ٌة  tır kâf’ın[a∂∂at…] قَضَّ
fethiyle.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂el-…a∂…â] اَلْقَضْقَاضُ
de) Üşnânu’ş-Şâm ismidir ki Şâm çoğanı 
dedikleri köktür. ¡Alâ-kavlin ٌحَمْض [√am∂] 
nev¡inden bir şecer adıdır. Ve arslana 
denir; …âf’ın zammıyla da lügattir. Ve 
kelâm-ı ¡Arabda muzâ¡af olarak fâ’nın 
zammıyla fu¡lâl vezninde bundan gayrı 
kelime yoktur. Ve

-Düz ve hemvâr arza de [∂a∂…â…] قَضْقَاضٌ
nir; …âf’ın kesriyle de lügattir.

سْتِقْضَاضُ -Bu dahi yer ça [∂el-isti…∂â] اَلِْ
kıl taşlı ve molozlu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِسْتَقَضَّ الْمَكَانُ بِمَعْنَى أقََض Ve ta¡âmda 
çakıl taşları bulunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت أقََضَّ بِمَعْنَى  الْبَضْعَةُ  تِ   Ve bir إِسْتَقَضَّ
kimse yatağını dürüşt ve haşin bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَقَضَّ مَضْجَعَهُ إِذَا وَجَدَه 
خَشِنًا
ةُ ةٌ) [el-…i∂∂at] اَلْقِضَّ  (vezninde [fi∂∂at] فِضَّ
Kızın bekâretine denir; yukâlu: ِة بِقِضَّ  ذَهَبَ 
 Ve şol yere denir ki hurde الْجَارِيَةِ أيَْ عُذْرَتِهَا
çakıl taşlı ola, ¡alâ-kavlin alçak ve topra-
ğı kumsal olup bir tarafına doğru yüksek 
por ve sırt bayır ola; tekûlu: َْةٍ أي سْنَا فِي قِضَّ  عَرَّ
تُرَابُهَا رَمْلٌ وَإِلَى جَانِبِهَا مُنْخَفِضَةٍ   أرَْضٍ ذَاتِ حَصًى أوَْ 
 Ve cins ma¡nâsınadır ki bâbet ve مَتْنٌ مُرْتَفِعٌ
gûne ta¡bîr olunur; yukâlu: ٍوَاحِدَة ةٍ  قِضَّ  مِنْ 
 Ve hurde hurde çakıl taşlarına ve أيَْ جِنْسٍ
moloza denir. Bunların cümlesinde …âf’ın 
fethiyle de lügattir. Ve 

ةٌ  Bir mevzi¡ adıdır ki ondan [i∂∂at¢] قِضَّ
Bekr ile Taπlib kabîleleri beynlerinde bir 
vak¡a olmuştur. Ve ba¡zen ∂âd sâkin olur 
ki hâ’sız ٌّقِض […i∂∂] olur. Ve 

ةٌ  ve [i∂∂at…] قِضَّ

 Câriye ma¡nâsından [∂i…ti∂â] إِقْتِضَاضٌ
ism olur ki kızın bikri bozulmağa denir; 
yukâlu: وَكَانَ ذَلِكَ عِنْدَ اقْتِضَاضِهَا أيَْ لَيْلَةِ عُرْسِهَا
ةُ …] قَضَضٌ (kâf’ın fethiyle) [el-…a∂∂at] اَلْقَضَّ
a∂a∂] gibi hurde çakıl taşlarına denir. Ve 
bir nesnenin bakiyyesine denir. Ve küçük 
iplik yumağına denir. Ve küçük bayıra 
denir.

ةُ  Ayb¡ (âf’ın zammıyla…) [el-…u∂∂at] اَلْقُضَّ
ve nakîsa ma¡nâsınadır; ∂âd’ın tahfîfiyle 
de câ™izdir; yukâlu: ٌةٌ وَقُضَةٌ أيَْ عَيْب  مَا فِيهِ قُضَّ
قْتِضَادُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i…ti∂â] اَلِْ
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غَيْرِ هَدْمٍ أوَْ هُوَ نَزْعُ الْأعَْوَادِ وَالْأطَْنَابِ
ضُ لٌ) [∂et-te…avvu] اَلتَّقَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Binâ yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَ الْبِنَاءُ إِذَا انْهَدَم  Ve bir kimse beri تَقَوَّ
öte gelip gitmek ma¡nâsınadır ki olta çal-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ ضَ   تَقَوَّ
جَاءَ وَذَهَبَ
نْقِيَاضُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [∂el-in…iyâ] اَلِْ
de) Bu dahi binâ yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْقَاضَ الْبِنَاءُ إِذَا انْهَدَم

]ق ي ض]
-Yu (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂el-…ay] اَلْقَيْضُ
murtanın en üstünde olan kuru kabuğa de-
nir, ¡alâ-…avlin içinde olan yavrusu yâhûd 
cılk olmakla suyu çıkmış yumurtaya denir 
ki yine kabuk olur; ve minhu yukâlu: ُّمُخ« 
 الْبَيْضِ خَيْرٌ مِنَ الْقَيْضِ« وَهِيَ الْقِشْرَةُ الْعُلْيَا الْيَابِسَةُ عَلَى
 Ve الْبَيْضَةِ أوَْ هِيَ الَّتِي خَرَجَ مَا فِيهَا مِنْ فَرْخٍ أوَْ مَاءٍ

 Masdar olur, yarmak [∂ay…] قَيْضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاضَ الْفَرْخُ الْبَيْضَةَ يَقِيض 
هُ شَقَّ إِذَا   ;Ve yarılmak ma¡nâsınadır قَيْضًا 
yukâlu: ْت انْشَقَّ إِذَا  الْبَيْضَةُ  -Ve ¡ivaz ver قَاضَتِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاضَهُ إِذَا عَاضَه Ve 
benzetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاضَهُ بِهِ إِذَا 
بِهِ -Ve kayalık yerden kuyu kesip kaz مَثَّلَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاضَ الْبِئْرَ إِذَا جَابَهَا 
خْرَةِ وَيقَُالُ قِيضَتِ الْبِئْرُ عَلَى الْمَجْهُولِ  Ve فِي الصَّ

-Bir şey™e berâber olan nes [∂ay…] قَيْضٌ
neye denir; ٌقِيَاض […iyâ∂] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (mîm’in fethiyle) [∂el-me…î] اَلْبَقِيضُ
Ma¡nâ-yı evvelden ism-i mekândır; yu-
murtada yavru çıkıp kalan kabuk içine 
denir.

-vez [medînet] مَدِينَةٌ) [el-me…î∂at] اَلْبَقِيضَةُ
ninde) Suyu çok olan kuyuya denir; 
yukâlu: َْأي قِيضَتْ  وَقَدْ  الْمَاءِ  كَثِيرَةُ  أيَْ  مَقِيضَةٌ   بِئْرٌ 

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-…u∂â…i] اَلْقُضَاقِضُ
ninde) Bu dahi arslana denir.

-tezel] تَزَلْزُلٌ) [∂et-te…a∂…u] اَلتَّقَضْقُضُ
zul] vezninde) Dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق يْءُ إِذَا تَفَرَّ تَقَضْقَضَ الشَّ
اءُ  (âf’ın fethiyle…) [™el-…a∂∂â] اَلْقَضَّ
Perçînlenmiş zırha denir; yukâlu: ُاء  دِرْعٌ قَضَّ
مَسْمُورَةٌ  Ve otuzdan kırk nefere varınca أيَْ 
deve sürüsüne denir. Ve gövdesi ve dişleri 
iri olan adamlara denir; yukâlu: ُاء  جَمَاعَةٌ قَضَّ
أيَْ جِلَّةٌ فِي الْأبَْدَانِ وَالْأسَْنَانِ
 âf’ın kesri ve ∂âd’ın…) [∂i…] قِضْ
sükûnuyla) Dizin çıt diye zuhûr eden sav-
tından hikâyedir; parmak çıtlamak gibi 
dizi eğdikte zuhûr eden çıtırtı olacaktır.

]ق ن ب ض]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [∂el-…unbu] اَلْقُنْبُضُ
de) Yılana denir, ٌة .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ

]ق ن ف ض]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-…unfu∂at] اَلْقُنْفُضَةُ
ninde) Çirkîn ve taslak ¡avrete, ¡alâ-kavlin 
bodur ¡avrete denir; yukâlu: َْأي قُنْفُضَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
دَمِيمَةٌ أوَْ قَصِيرَةٌ

]ق و ض]
 (vezninde [∂av√] حَوْضٌ) [∂el-…av] اَلْقَلْضُ
Binâyı yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاض 
 Ve الْبِنَاءَ يَقُوضُ قَوْضًا إِذَا هَدَمَهُ

 :Bedel ma¡nâsınadır; yukâlu [∂av…] قَلْضٌ
هَذَا بِذَا قَوْضًا بِقَوْضٍ أيَْ بَدَلاً بِبَدَلٍ
 ,Binâyı yıkmak [∂et-ta…vî] اَلتَّقْلِيضُ
¡alâ-kavlin hedm eylemeksizin yıkmak 
ma¡nâsınadır ki sökmek ta¡bîr olunur, 
eczâsını birer birer çıkarmak tarîkiyle olur. 
Yâhûd hânenin direklerini ve ağaçlarını ve 
çadırın tınâblarını çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِذَا هَدَمَهُ أوَِ التَّقْوِيضُ نَقْضٌ مِن الْبِنَاءَ  ضَ   قَوَّ
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Ve bir nesneye bir şey™i sebeb eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
بْنَا لَهُمْ مِنْ حَيْثُ لاَ يَحْتَسِبُونَ ﴿وَقَيَّضْنَا لَهُمْ قُرَنَاءَ﴾ أيَْ سَبَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âye∂at] اَلْبُقَايَضَةُ
vezninde) Mu¡âvaza ve mübâdele 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَبَادَلَه عَاوَضَهُ  إِذَا   قَايَضَهُ 
وَمِنْهُ بَيْعُ الْمُقَايَضَةِ

كَثرَُتْ مَاؤُهَا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-…iyâ] اَلْقِيَاضُ
Bu dahi bir şey™e besberâber olan nesneye 
denir; yukâlu: ُهَذَا قَيْضٌ لَهُ وَقِيَاضٌ لَهُ أيَْ مُسَاوٍ لَه
لٌ) [∂et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Binâ çöküp yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَانْهَال مَ  تَهَدَّ إِذَا  الْجِدَارُ   Ve bir تَقَيَّضَ 
nesne bir kimseye sebeblenip mukadder 
ve müyesser olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ وَتَسَبَّبَ لَهُ يْءُ إِذَا تَقَدَّ  Ve bir nesneye تَقَيَّضَ لَهُ الشَّ
benzenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَقَيَّضَ أبََاه 
بَهِ إِذَا نَزَعَ إِلَيْهِ فِي الشَّ
نْقِيَاضُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [∂el-in…iyâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi binâ çöküp yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَهَدَّ إِذَا  الْجِدَارُ   إِنْقَاضَ 
وَانْهَالَ
قْتِيَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i…tiyâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi istîsâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَاضَهُ إِذَا اسْتَأْصَلَه
 Küçük (âf’ın kesriyle…) [el-…î∂ât] اَلْقِيضَةُ
kemik pâresine denir; cem¡-i cinsi ٌقِيض 
[…î∂]dır.

 (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [∂el-…ayyi] اَلْقَيِّضُ
ve

ضَةُ سَةٌ) [el-…ayyi∂at] اَلْقَيِّ -vez [keyyiset] كَيِّ
ninde) Şol küçük taşa denir ki onunla ٌنقُْرَة 
[nu…ret] marazına uğramış koyunun ¡illet 
yeri dâglanır. Ve ٌنقُْرَة [nu…ret] mahallinde 
mezkûrdur; ve minhu kavluhum: ٍَلِسَانُ فُلان 
ضَةٌ وَقَيِّضٌ عَلَى التَّشْبِيهِ قَيِّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta…yî] اَلتَّقْيِيضُ
de) Deveyi zikr olunan taşla dâglamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَسَمَهَا إِذَا  إِبِلَهُ   قَيَّضَ 
 Ve takdîr ve teysîr eylemek بِالْقَيِّضِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَلِفُلان فُلانًَا  اللهُ   قَيَّضَ 
لَهُ وَأتََاحَهُ  بِهِ  جَاءَهُ   Ya¡nî “Hak ta¡âlâ filânı أيَْ 
filâna kavuşturmasını teysîr eyledi.” 
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ض ض]
-Her yer (lâm’ın fethiyle) [∂∂el-la] اَللَّضُّ

den tard ve teb¡îd olunmuş kimseye denir; 
yukâlu: ٌد رَجُلٌ لَضٌّ أيَْ مُطَرَّ
-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂el-la∂lâ] اَللَّضْلاضَُ
de) Uz kılavuza denir; yukâlu: ٌَدَلِيلٌ لَضْلاض 
لالََةِ أيَْ حَاذِقٌ فِي الدَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-la∂le∂at] اَللَّضْلَضَةُ
ninde) Kılavuz giderken mütebassırâne 
sağa sola nazar ve iltifât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللَّضْلاضَُ   يلَُضْلِضُ 
يَلْتَفِتُ يَمِينًا وَشِمَالاً

]ل ع ض]
-veznin [∂¡ba] بَعْضٌ) [∂¡el-la] اَللَّطْضُ
de) Bir nesneyi lisânla çevirip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَعْضًا  بِلِسَانِهِ   لَعَضَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَنَاوَلَهُ بِهِ
-vez [cervel] جَرْوَلٌ) [∂el-la¡va] اَللَّطْلَضُ
ninde) Çakala denir; آوَى  [ibnu âvâ] إِبْنُ 
ma¡nâsına.

]ل ك ض]
 (vezninde [∂rek] رَكْضٌ) [∂el-lek] اَللَّكْضُ
Yumrukla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِجُمْعِ كَفِّ لَكَضَهُ لَكْضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ض]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-kirâ] اَلْكِرَاضُ
Eksik doğurmağa ve eksik yavruya denir, 
 وَضَعَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [idâc»] خِدَاجٌ
-Ve buğur deveye denir; ¡alâ كِرَاضًا أيَْ خِدَاجًا
kavlin erkek devenin menîsine denir ki 
nâkanın rahimi onu kabûl eyledikten son-
ra taşra def¡ eylemiş ola. Ve rahimde olan 
halka halka boğumlara ve bükümlere de-
nir; müfredi ٌكِرْض [kir∂]dir kâf’ın kesriyle 
yâhûd ٌكُرْضَة [kur∂at]tır kâf’ın zammıyla. 
Ve yayın yukarısında olan şol kertiğe de-
nir ki ona kirişin kenârda düğüm yerleri 
atılır. Ve 

 yapmak [∂kerî] كَرِيضٌ [∂kirâ] كِرَاضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كِرَاضًا  جُلُ  الرَّ  كَرَضَ 
لِ إِذَا عَمِلَ الْكَرِيضَ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-kerî] اَلْكَرِيضُ
Keş ta¡bîr olunan yoğurt kurusundan bir 
türlüdür; ¡alâ-kavlin §âd-ı mühmele iledir.

 (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-ker] اَلْكَرْضُ
Nâkanın rahiminden ٌكِرَاض [kirâ∂] ihrâc 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَرَضَ الرَّ
لِ إِذَا أخَْرَجَ الْكِرَاضَ مِنْ رَحِمِ النَّاقَةِ كَرْضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]ك ض ك ض]
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ka∂ka∂at] اَلْكَضْكَضَةُ
vezninde) Tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى سَرِيعًا كَضْكَضَ الرَّ
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-Hâlis olmuş nes [∂el-mem√û] اَلْبَبْحُلضُ
neye denir; ve minhu: َْرَجُلٌ مَمْحُوضُ النَّسَبِ أي 
خَالِصُهُ وَرَجُلٌ مَمْحُوضُ الْحَسَبِ أيَْ مُخْلَصُهُ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma√∂at] اَلْبَحْضَةُ
de) Ve

 Gümüşe vasf [el-mem√û∂at] اَلْبَبْحُلضَةُ
olurlar, ٌمَحْض [ma√∂] gibi; yukâlu: ٌة  فِضَّ
 Ve مَحْضٌ وَمَحْضَةٌ وَمَمْحُوضَةٌ أيَْ خَالِصَةٌ

 Yemâme’de bir karye ve [Ma√∂at] مَحْضَةٌ
beyne’l-◊aremeyn Li√fu Âre’de bir karye 
ismidir.

-hemzenin zam) [el-um√û∂at] اَلْمُْحُلضَةُ
mıyla) Hâlis nasîhate denir; tekûlu: ْلَمْ يَسْمَع 
أمُْحُوضَتِي أيَْ نَصِيحَتِي الْخَالِصَةَ
 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-mu√û∂at] اَلْبُحُلضَةُ
vezninde) Haseb ve şeref cihetinde hâlis 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَحُضَ 
فِي مَحْضًا  صَارَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   مُحُوضَةً 
الْحَسَبِ مَمْحُوضُ  وَهُوَ   مَمْحُوضٌ Burada حَسَبِهِ 
[mem√û∂] ٌمُحُوضَة [mu√û∂at]tan değildir, 
.dandır[∂√ma] مَحْضٌ

]م خ ض]
 mîm’in fethi ve «â-yı) [∂»el-ma] اَلْبَخْضُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Sütün yağını al-
mak ma¡nâsınadır ki yayıkta yayıp çalka-
yarak yağını almaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
لِ وَالْأوََّ وَالثَّالِثِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  مَخْضًا  اللَّبَنَ   مَخَضَ 
زُبْدَهُ أخََذَ  -Ve bir nesneyi pek pek ırga إِذَا 
layıp çalkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا كَهُ  حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve esrimiş deve مَخَضَ 
boğazından dağarcağını çıkararak kük-
remek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  مَخَضَ 
بِشِقْشِقَتِهِ هَدَرَ   Ve kovayı kuyuda dolmak إِذَا 
için beri öte çalıp ırgalamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: بِهَا نَهَزَ  إِذَا  لْوَ  الدَّ  مَخَضَ 
فِي الْبِئْرِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-me«î] اَلْبَخِيضُ

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ح ض]
-mîm’in fethi ve √â) [∂√el-ma] اَلْبَحْضُ
yı mühmelenin sükûnuyla) Su katılma-
mış hâlis ve sâfî süte denir. Cem¡i ٌمِحَاض 
[mi√â∂]dır mîm’in kesriyle; yukâlu: ٌلَبَن 
 Ve مَحْضٌ أيَْ خَالِصٌ

 Masdar olur; bir kimseye [∂√ma] مَحْضٌ
hâlis süt içirmek ma¡nâsına; yukâlu: ُمَحَضَه 
 Ve مَحْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَقَاهُ الْمَحْضَ

-Fidda-i hâlisaya denir, ke [∂√ma] مَحْضٌ
mâ se-yuzkeru. Ve bir kimseye hulûs 
üzere muhabbet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمَحَضَهُ الْوُدَّ إِذَا أخَْلَصَه
ve [∂el-mâ√i] اَلْبَاحِضُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-me√i] اَلْبَحِضُ
Hâlis süt içmeği seven kimseye denir. 
¡Alâ-…avlin ٌمَاحِض [mâ√i∂] niseb üzere 
ism-i fâ¡ildir ki hâlis süt sâhibine denir; 
 رَجُلٌ :gibi; yukâlu [tâmir] تَامِرٌ ve [lâbin] لابَِنٌ
 مَاحِضٌ وَمَحِضٌ إِذَا كَانَ يَشْتَهِي الْمَحْضَ أوَْ مَاحِضٌ ذُو
مَحْضٍ
مْحَاضُ -hemzenin kes) [∂el-im√â] اَلِْ
riyle) Bu dahi bir adama hâlis süt içir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَقَاه إِذَا   أمَْحَضَهُ 
 Ve dostluğu hâlis etmek ma¡nâsına الْمَحْضَ
müsta¡meldir; yukâlu: ُأخَْلَصَه إِذَا  الْوُدَّ   أمَْحَضَهُ 
Ve sözü doğru söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأمَْحَضَهُ الْحَدِيثَ إِذَا صَدَقَه
مْتِحَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-imti√â] اَلِْ
ninde) Hâlis süt içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا شَرِبَ الْمَحْض إِمْتَحَضَ الرَّ
 Bu dahi (fethateynle) [∂el-me√a] اَلْبَحَضُ
hâlis süt içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا شَرِبَ الْمَحْضَ جُلُ مَحَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَحِضَ الرَّ



3050اَلْبَبْخُلضُ BÂBU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

hâmil olanına denir yâhûd anası havâmil 
içre bulunana denir, her ne kadar hâmil ol-
mamış ise de. Cem¡inde ٍبَنَاتُ مَخَاض [benâtu 
me«â∂] denir, ٍبَنَاتُ لَبُون [benâtu lebûn] gibi. 
Ve ٍمَخَاض مَخَاضٍ ve [∂ibnu me«â] إِبْنُ   بِنْتُ 
[bintu me«â∂] nekredirler. Ve ba¡zen 
ta¡rîf-i cinse dâll olan harf-i ta¡rîf idhâl 
olunup ِالْمَخَاض  بِنْتُ ve [∂ibnu’l-me«â] إِبْنُ 
 derler. Ve vech-i [∂bintu’l-me«â] الْمَخَاضِ
mezkûr üzere ikinci yaşına dâhil olan yav-
ruya ٍمَخَاض  ıtlâkı erkek [∂ibnu me«â] إِبْنُ 
deveyi dişiye doğurduktan bir sene son-
ra aştırdıklarına mebnîdir ki anası ٌمَخَاض 
[me«â∂]a teheyyü™ eder. 

Şârih der ki bu ٌمَخَاض [me«â∂] asl tesmi-
ye bi’l-masdardır, ona binâ™en lafzından 
müfredi yoktur dediler. Ve ba¡zılar ism-i 
cem¡idir dedi. Evvele göre ِالْمَخَاض  ذَاتُ 
demek olur ve ba¡zılar müfredi ٌمَاخِض 
[mâ«i∂] i¡tibâr eylediler. Ba¡zı nüshada َِأو 
سَاءِ  unvânıyla ki harf-i terdîd¡ الْمَاخِضُ مِنَ النِّ
iledir, vukû¡u bu ihtilâfa mebnî olur.

 Şol gebe ¡avrete ve sâ™ir [∂el-mâ«i] اَلْبَاخِضُ
hayvâna denir ki doğurması takarrüb edip 
buru tutmuş ola. Cem¡i ُمَوَاخِض [mevâ«i∂] 
ve ٌض -vez [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [∂mu««a] مُخَّ
ninde; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ وَشَاةٌ مَاخِضٌ أيَْ مُقْرِب Ve

.Gebe kalmış koyuna denir [∂mâ«i] مَاخِضٌ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tem«î] اَلتَّبْخِيضُ
de) Doğuracak ¡avreti ve sâ™ir hayvânı 
buru tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَت  مَخَّ
الطَّلْقُ أخََذَهَا  إِذَا  وَغَيْرُهَا   Ba¡zı nüshada الْمَرْأةَُ 
ضَتْ  ibâretiyle mersûm olmakla şârih¡ تَمَخَّ
ikisini dahi tashîh eylemiştir.

مْخَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-im«â] اَلِْ
Bir kimsenin develeri ٌمَاخِض [mâ«i∂] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْخَضَ 
إِبِلُهُ -Ve süt yayıkta çalkanıp yayıl مَخَضَتْ 

ve

 Kere yağı alınmış [∂el-mem«û] اَلْبَبْخُلضُ
hâlis süte denir. Ve 

-Medîne kurbünde bir mev [∂Me«î] مَخِيضٌ
zi¡ adıdır.

ضُ لٌ) [∂et-tema««u] اَلتَّبَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Süt yayıkta yayılmakla yağı alınıp 
hâlis kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  تَمَخَّ
مَخِيضًا صَارَ  إِذَا  بَنُ   Ve hayvân gebe olmak اللَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاةُ إِذَا لَقِحَت ضَتِ الشَّ  تَمَخَّ
Ve zamân fitne ve şûriş ihdâs eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; gûyâ ki ٌمَخَاض 
[me«â∂]dan me™hûzdur; yukâlu: َض  تَمَخَّ
هْرُ بِالْفِتْنَةِ إِذَا أتََى بِهَا الدَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mim«a] اَلْبِبْخَضُ
ninde) İçinde süt yayıp çalkayacak tuluma 
denir ki yayık ta¡bîr olunur.

ve (mîm’in fethiyle) [∂el-me«â] اَلْبَخَاضُ

-Do (mîm’in kesriyle) [∂el-mi«â] اَلْبِخَاضُ
ğuracak olan insân ve hayvân buru çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  مَخِضَتِ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَمِخَاضًا  مَخَاضًا  وَمَخَضَتْ   وَالْفَرَسُ 
 وَالثَّالِثِ وَيقَُالُ مُخِضَتْ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أخََذَهَا الطَّلْقُ
Ve 

-Gebe nâkaya denir, ¡alâ [∂me«â] مَخَاضٌ
kavlin on aylık gebe olan nâkaya denir. 
Müfredi nâdir olarak ٌخَلِفَة [«alifet]tir, ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde ve ¡alâ-re™yin ٌمَخَاض 
[me«â∂] buğur deve irsâline kâbiliyyeti 
olan nâkalara denir, dirâb hâletinden 
munkatı¡ olunca kadar. Ve bu cem¡dir, 
müfredi yoktur. Ve şol deve köşeği ki 
anası yeni gebe olmuş ola, ona ٍمَخَاض  إِبْنُ 
[ibnu me«â∂] ve dişisine ٍبِنْتُ مَخَاض [bintu 
me«â∂] denir. ¡İnde’l-ba¡z bir yaşını geçip 
ikinciye girmiş olanına denir havâmile 
mülhak olduğu için, gerek anası hâmil 
olsun ve gerek olmasın, ¡alâ-kavlin anası 
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ve hased ve hubb-ı me¡âsî makûlesi ¡illet 
ve inhirâftan ¡ibârettir; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ٌفِي قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ﴾ أيَْ شَكٌّ وَنِفَاق﴿
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-mari] اَلْبَرِضُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-marî] اَلْبَرِيضُ

 مَرِضٌ .Hastaya denir [∂el-mâri] اَلْبَارِضُ
[mari∂] ile ٌمَارِض [mâri∂]in cem¡i ٌمِرَاض 
[mirâ∂]dır mîm’in kesriyle ve ٌمَرِيض 
[marî∂]in cem¡i مَرْضَى [mer∂â] ve مَرَاضَى 
[merâ∂â]dır, جَرْحَى [cer√â] ve جَرَاحَى 
[cerâ√â] gibi. Şârih der ki mü™ellif bunun 
bâbında teşvîş eylemiştir, zîrâ Mi§bâ√’ın 
beyânına göre مَرِضَ مَرَضًا bâb-ı râbi¡den ve 
 kıllet üzere bâb-ı evvelden vârid مَرَضَ مَرَضًا
olmuştur.

مْرَاضُ  Hasta kılmak [∂el-imrâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْرَضَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ مَرِيضًا 
Ve bir kimse re™y ve tedbîrinde isâbete 
yaklaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki re™y eylediği hâcete tagallüble bastır-
mağa yakın olur; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْرَضَ 
صَابَةَ فِي رَأْيِهِ  Ve maraz ve ¡illet sâhibi قَارَبَ الِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أمَْرَضَ الرَّ
مَرَضٍ ذَا   Ve bir kimseyi hasta bulmak صَارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْرَضَهُ إِذَا وَجَدَهُ مَرِيضًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-temrî] اَلتَّبْرِيضُ
de) Bir nesneyi muhkem eylemeyip süst 
ve za¡îf kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُنَه ضَهُ إِذَا وَهَّ  Ve hastanın hizmet ve مَرَّ
tîmârında gereği gibi takayyüd ve ihtimâm 
eylemek ma¡nâsınadır. Bunda tef¡îl izâle 
içindir; yukâlu: َالْقِيَام أحَْسَنَ  إِذَا  الْمَرِيضَ  ضَ   مَرَّ
 Ve harman savurmak ma¡nâsınadır ki عَلَيْهِ
gallenin ¡illetini izâle eder; yukâlu: َض  مَرَّ
اهُ الطَّعَامَ إِذَا ذَرَّ
 Mevsûf i¡tibârıyla [el-marî∂at] اَلْبَرِيضَةُ
hastaya denir. Bu münâsebetle za¡îfetü’l-
hâl olan nesnelere vasf olur; yukâlu: ٌرِيح 

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  أمَْخَضَ 
كَ فِي الْمِمْخَضَةِ  Ve تَحَرَّ

-Yayıkta olan sütün ismi [∂im«â] إِمْخَاضٌ
dir; tekûlu: مَادَامَ فِي الْحَلِيبُ  وَهُوَ  مْخَاضَ  الِْ  أفَْرِغِ 
الْمِمْخَضَةِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-me«û] اَلْبَخُلضُ
de) ٌمَاخِض [mâ«i∂] gibi gebe kalmış koyu-
na denir.

 ism-i fâ¡il) [∂el-mustem«i] اَلْبُسْتَبْخِضُ
bünyesiyle) Şol süte denir ki uyuyup yo-
ğurt olması geç ola.

مْتِخَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-imti«â] اَلِْ
ninde) Bu dahi süt yayıkta çalkanıp yayıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  إِمْتَخَضَ 
كَ فِي الْمِمْخَضَةِ تَحَرَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [∂Me«â] مَخَاضٌ
Şâm diyârında Ma¡arra’ya karîb bir nehrin 
ismidir.

]م ر ض]
 Tabî¡at (fethateynle) [∂el-mara] اَلْبَرَضُ
sağ ve sâfî ve mu¡tedil iken muzlim ve 
muztarib olmağa denir ki bedeni i¡tidâl-i 
mahsûsundan ihrâc edip ef¡âline halel îrâs 
eder, hastalık ta¡bîr olunur; yukâlu: ُأخََذَه 
صَفَائِهَا بَعْدَ  وَاضْطِرَابُهَا  الطَّبِيعَةِ  إِظْلامَُ  وَهُوَ   الْمَرَضُ 
 Ve وَاعْتِدَالِهَا

 ve [∂mara] مَرَضٌ

 Masdar (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂mar] مَرْضٌ
olurlar, hasta olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا أظَْلَمَتْ جُلُ مَرَضًا وَمَرْضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  مَرِضَ الرَّ
 İnde’l-ba¡z¡ طَبِيعَتُهُ وَاضْطَرَبَتْ بَعْدَ صَفَائِهَا وَاعْتِدَالِهَا
 fethateynle cismânîye ve [∂mara] مَرَضٌ
 vezninde nefsânîye mahsûstur [∂far] فَرْضٌ
ki kalbe ¡ârız olan ¡illetten ¡ibârettir yâhûd 
ikisi de cismânîde ve nefsânîde isti¡mâl 
olunur ki şekk ve nifâk ve fütûr ve zulmet 
ve noksân ya¡nî cehl ve sû™-i ¡akîde ve hıkd 
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لِ إِذَا شَرِبَتْ وَعَصَرَتْ تِ الْعَنْزُ مَضِيضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  مَضَّ
تَيْهَا أيَْ شَفَتَيْهَا  Ve musîbet acısına uğramak مَرَمَّ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

-Ağız ile bir nesneyi emip sor [∂∂ma] مَضض
mak, ٌّمَص [ma§§] ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
bu, ٌّمَص [ma§§] lafzından eblagdır; yukâlu: 
هُ أوَْ هُوَ أبَْلَغُ مِنْهُ ا بِمَعْنَى مَصَّ هُ مَضًّ  Ve مَضَّ

-Eski kuyularda olan şol hace [∂∂ma] مَضض
re denir ki ona su yetişince kadar tetebbu¡ 
ederler ve ba¡zen iki dâne olur. Ve 

رْبِ الضَّ  Vurması [ma∂∂u’∂-∂arb] مَضُّ 
mûlim ve mûci¡ olan kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُرْبِ أيَْ مُوجِعُه رَجُلٌ مَضُّ الضَّ
مْضَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-im∂â] اَلِْ
le) ٌّمَض [ma∂∂] ve ٌمَضِيض [me∂î∂] ile üç 
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: ُه  أمََضَّ
هُ مَضَّ -Ve gövdenin derisi gicişip acı بِمَعْنَى 
makla kaşıyıp yâhûd sürtünmek ma¡nâsına 
müsta¡mel olur; yukâlu: إِذَا فَدَلَكَهُ  جِلْدُهُ  هُ   أمََضَّ
أحََكَّهُ
 Acıyıp (fethateynle) [∂el-me∂a] اَلْبَضَضُ
elem-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا ألَِمَ جُلُ مَضَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve مَضِضَ الرَّ

-Ekşi süte denir ki dili ya [∂me∂a] مَضَضٌ
kıp acıtır; tekûlu: حَامِضًا أيَْ  مَضَضًا  لَبَنًا   شَرِبْتُ 
Ve musîbet acısına denir; yukâlu: ُأصََابَه 
 Ve مَضَضٌ أيَْ وَجَعُ الْمُصِيبَةِ

 ve [∂me∂a] مَضَضٌ

 ve [∂me∂î] مَضِيضٌ

 (mîm’in fethiyle) [me∂â∂at] مَضَاضَةٌ
Musîbet acısına uğramak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًوَمَضَاضَة وَمَضِيضًا  مَضَضًا  فُلانَُ  يَا   مَضِضْتَ 
ابِعِ أيَْ ألَِمْتَ مِنْ وَجَعِ الْمُصِيبَةِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Bir ke (mîm’in kesriyle) [∂∂el-mi] اَلْبِضُّ
limedir ki bir kimse dudaklarıyla nefye 
dâll olan َلا kelimesini işâret eylemekte 
isti¡mâl olunur ki ağzı bir tarafa eğip َلا 

وَشَمْسٌ وَأرَْضٌ مَرِيضَةٌ أيَْ ضَعِيفَةُ الْحَالِ
 İki (mîm’in fethiyle) [el-Mer∂ân] اَلْبَرْضَانُ
vâdî ismidir ki bir mahalde kavuşurlar, 
yâhûd iki mevzi¡ adıdır ki biri Suleym ve 
biri Hu≠eyl kabîlesine mahsûslardır.

-vez [∂ferâ™i] فَرَائِضُ) [∂el-Merâ™i] اَلْبَرَائِضُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

ضُ لٌ) [∂et-temerru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse umûr ve mesâlihinde 
süstlük ve za¡îflik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ضَعُفَ فِي أمَْرِه ضَ الرَّ  تَمَرَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [∂el-mimrâ] اَلْبِبْرَاضُ
ninde) Çok çok hasta olan adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مِمْرَاضٌ أيَْ مِسْقَام
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-murâ] اَلْبُرَاضُ
de) Meyve kısmına mahsûs bir ¡illet adıdır 
ki telef ve tebâh eder.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [∂Merâ] مَرَاضٌ
Bir mevzi¡ yâhûd bir vâdî adıdır.

]م ض ض]
 mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-ma] اَلْبَضُّ

teşdîdiyle) ve

-veznin [ezîz] أزَِيزٌ) [∂el-me∂î] اَلْبَضِيضُ
de) Bir nesne bir adamın derûnuna hüzn 
ve endûh îrâsıyla acıtıp yakıp derd-
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  مَضَّ
قَلْبِهِ مِنْ  بَلَغَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَضِيضًا  ا  يْءُ مَضًّ  الشَّ
بِهِ  Ve sirke ağzı yakmak ma¡nâsına الْحُزْنُ 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا فَاهُ  الْخَلُّ   مَضَّ 
 Ve sürme gözü acıtmak ma¡nâsına أحَْرَقَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: هَا  مَضَّ الْكُحْلُ الْعَيْنَ يَمُضُّ
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَضِيضًا  ا  مَضًّ بِالْفَتْحِ  هَا  وَيَمَضُّ مِّ   بِالضَّ
ابِعِ إِذَا آلَمَهَا  Ve وَالرَّ

-Vasf olur, acıtıp yakıcı nesne [∂∂ma] مَضض
ye denir; yukâlu: ٌّكَحْلٌ مَضٌّ أيَْ مُمِض Ve 

-Keçi kısmı suyu içip du [∂me∂î] مَضِيضٌ
daklarını sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 



مْتِطَاضُ اَلِْ 3053BÂBU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

 ma¡nâsınadır [ma∂ma∂at] مَضْمَضَةٌ Ve سَرِيعٌ
ki onun masdar-ı sânîsidir; bunda mîm’in 
fethiyle de câ™izdir.

-Fi’l-asl tefâ¡ul vez [∂∂et-temâ] اَلتَّبَاضُّ
ninde birbiriyle çekişip nizâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وا إِذَا تَلاحََوْا تَمَاضُّ
-zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-ma∂ma∂at] اَلْبَضْبَضَةُ
let] vezninde) Suyu ağızda çalkamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَم فِي  الْمَاءَ   مَضْمَضَ 
كَهُ حَرَّ إِذَا  وَمِضْمَاضًا   Ve kap kacak ve مَضْمَضَةً 
esvâb makûlesini yaykamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَاءَ وَالثَّوْبَ إِذَا غَسَلَه مَضْمَضَ الِْ
-te] تَزَلْزُلٌ) [∂et-tema∂mu] اَلتَّبَضْبُضُ
zelzul] vezninde) ٌمَضْمَضَة [ma∂ma∂at] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِلْوُضُوءِ   تَمَضْمَضَ 
 Ve köpek bir kimsenin ensesinden مَضْمَضَ
kığırdanıp ürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

تَمَضْمَضَ الْكَلْبُ فِي أثََرِهِ إِذَا هَرَّ

]م ع ض]
 Bir mâdde (fethateynle) [∂el-ma¡a] اَلْبَطَضُ
bir adamın pek gücüne gelmekle müte™essir 
olup gazaba gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ جُلُ مِنَ الْأمَْرِ مَعَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  مَعِضَ الرَّ
وَشَقَّ عَلَيْهِ
ضُ ٌِ ve [∂el-mâ¡i] اَلْبَا

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-ma¡i] اَلْبَطِضُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan sıfatlardır.

مْطَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-im¡â] اَلِْ
le) Bir kimseyi gücendirip darıltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوَشَق أغَْضَبَهُ  إِذَا   أمَْعَضَهُ 
 :Ve yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu عَلَيْهِ
أمَْعَضَهُ إِذَا أحَْرَقَهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tem¡î] اَلتَّبْطِيضُ
de) ٌإِمْعَاض [im¡â∂] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُضَهُ بِمَعْنَى أمَْعَضَه مَعَّ
مْتِطَاضُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-imti¡â] اَلِْ
de) ٌتَمْعِيض [tem™î∂]den mutâvi¡dir; yukâlu: 

demeği müş¡ir âheste ıslık gibi savt ihrâc 
eylemekten ¡ibârettir, niteki başı yukarı 
kaldırmakla َلا demeğe işârete َنَحْط [na√†] 
derler. Ve bu ٌّمِض [mi∂∂]in mefhûmunda 
sâ™ile ye™s-i küllî gelmeyip yine tama¡ ve 
ümîdden ferâgat eylemez ve mîm’i meksûr 
olup âhiri mebnî olarak harekât-ı selâsla 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َثَة مُثَلَّ مَكْسُورَةً   مِضٌّ 
نَةً كَلِمَةٌ تُسْتَعْمَلُ بِمَعْنَى لاَ  Ya¡nî الْآخِرِ مَبْنِيَّةً وَمِضٌّ مُنَوَّ
münevven olarak kelime-i nefy ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki Türkîde yok demektir; 
yukâlu: َا أيَْ لا  Lâkin vech-i mezkûr قَالَ مِضَّ
üzere ye™s-i küllî îrâs eylemez; ve fi’l-
meseli: »إِنَّ فِي مِضٍّ لَمَطْمَعًا« Bizim kibârların 
“bakalım” ta¡bîrleri o mevki¡dedir. Ve 
Zema«şerî Mu…addime’de “me-hâhem” 
ile ya¡nî “istemem” ma¡nâsıyla tefsîr eyle-
di ki meselâ “Şunu ister misin?” dedikle-
rinde “İstemem” diyecek mahalde isti¡mâl 
olunur.

ةُ  Ekşi (mîm’in fehiyle) [el-ma∂∂at] اَلْبَضَّ
sütlere denir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ حَامِضَة ألَْبَانٌ مَضَّ
-vez [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-mu∂â] اَلْبُضَاضُ
ninde) Hâlis ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفُلانٌَ مِن 
خَالِصُهُمْ أيَْ  الْقَوْمِ   ,Ve Mu∂â∂ b. ¡Amr مُضَاضِ 
Curhum kabîlesindendir. Ve 

-bir şecer adıdır. Ve be [∂mu∂â] مُضَاضٌ
gâyet şûr suya denir ki içilmez ola, deniz 
suyu gibi; yukâlu: ًمَاءٌ مُضَاضٌ لاَ يطَُاقُ مُلُوحَة
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tem∂î] اَلتَّبْضِيضُ
de) ٌمُضَاض [mu∂â∂] dediği şûr su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   مَضَّ
الْمُضَاضَ
 (mîm’in kesriyle) [∂el-mi∂mâ] اَلْبِضْبَاضُ
Yanığa denir, ٌحُرْقَة [√ur…at] ma¡nâsına ki 
fi’l-asl ٌدَحْرَجَة [da√recet] bâbından masdar-
dır. Ve ism-i mübâlaga olur, cüst ve çâlâk 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِضْمَاضٌ أيَْ خَفِيف 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ض]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nubû] اَلنُّبُلضُ
de) Su yere batmak, ¡alâ-kavlin akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نبُُوضًا  الْمَاءُ   نَبَضَ 
لِ إِذَا غَارَ أوَْ سَالَ الْبَابِ الْأوََّ
ve (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [∂en-neb] اَلنَّبْضُ

-Damar at (fetehâtla) [en-nebe∂ân] اَلنَّبَضَانُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَبْضًا الْعِرْقُ   نَبَضَ 
كَ -Ve yayı çinret وَنَبَضَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَحَرَّ
mek, ¡alâ-kavlin çinretmek için kirişini bir 
mikdâr çekip salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّكَ وَتَرَهَا لِتَرِن  نَبَضَ فِي قَوْسِهِ إِذَا أصََاتَهَا أوَْ حَرَّ
Ve şimşek âhestece yalabımak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: لَمَعَ خَفِيًّا إِذَا  الْبَرْقُ   نَبَضَ 
Ve 

 Mutlakan hareket [∂neb] نَبْضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَنَبْضٌ  حَبْضٌ  بِهِ   مَا 
 Ve حَرَاكٌ

 Celd ve zîrek ve şehâmetli [∂neb] نَبْضٌ
gönüle ıtlâk olunur ki ٌنَابِض [nâbi∂] 
ma¡nâsınadır. Bunda fethateynle de 
câ™izdir ki fa¡al bi-ma¡nâ fâ¡il olur; ٌنَبِض 
[nebi∂] dahi bu ma¡nâyadır, ٌكَتِف [ketif] 
gibi; yukâlu: ٌفُؤَادٌ نَبْضٌ وَنَبَضٌ وَنَبِضٌ أيَْ شَهْم
نْبَاضُ  Bu (hemzenin kesriyle) [∂el-inbâ] اَلِْ
dahi yayı çinretmek yâhûd çinremek için 
kirişini depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ وَتَرَهَا لِتَرِنَّ أنَْبَضَ فِي الْقَوْسِ إِذَا أصََاتَهَا أوَْ حَرَّ
-vez [mescid] مَسْجِدٌ) [∂el-menbi] اَلْبَنْبِضُ
ninde) Bir nesnenin hareket eylediği 
mevzi¡e denir. Bu ¡alâka ile ِالْقَلْب  مَنْبِضُ 
[menbi∂u’l-…alb] sol memenin altında yü-
reğin oynadığı yere ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَضَعَ يَدَهُ عَلَى مَنْبِضِ قَلْبِهِ وَهُوَ حَيْثُ تَرَاهُ يَنْبِضُ

ضَهُ فَامْتَعَضَ مَعَّ
اضَةُ -mîm’in fethiy) [el-me¡¡â∂at] اَلْبَطَّ
le) Doğururken kuyruğunu kaldırır olan 
nâkaya denir.
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]ن ح ض]
-veznin [∂√ma] مَحْضٌ) [∂√en-na] اَلنَّحْضُ
de) Ete denir, ٌلَحْم [la√m] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin uyluk eti gibi sımsıkı olanına denir; 
yukâlu: َأطَْعَمَهُمُ النَّحْضَ أيَِ اللَّحْمَ أوَِ اللَّحْمَ الْمُكْتَنِز 
Müfredi ٌنَحْضَة [na√∂at]tır ki büyücek par-
ça demektir. Cem¡i ٌنحُُوض [nu√û∂] gelir 
nûn’un zammıyla ve ٌنِحَاض [ni√â∂] gelir 
nûn’un kesriyle. Ve 

 Masdar olur, etin yüzünü [∂√na] نَحْضٌ
sıyırıp soymak ma¡nâsına; yukâlu: َنَحَض 
-Ve bir kim اللَّحْمَ نَحْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَشَرَهُ
seye su™âlde pek ibrâm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه ألََحَّ  إِذَا   نَحَضَ فُلانًَا 
 Ve temren yalmanını perdâht edip فِي سُؤَالِهِ
yufkalatmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُقَه نَانَ إِذَا رَقَّ  Ve kemikten eti نَحَضَ السِّ
soyup almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَحَض 
الْعَظْمَ إِذَا أخََذَ لَحْمَهُ
-vez [ne√âfet] نَحَافَةٌ) [en-ne√â∂at] اَلنَّحَاضَةُ
ninde) Bir kimsenin vücûdu pek etli ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَحُضَ 
نَحَاضَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَثرَُ لَحْمُ بَدَنِهِ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [∂en-ne√î] اَلنَّحِيضُ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan sıfattır, gövde-
si pek etli kişiye denir. Mü™ennesi ٌنَحِيضَة 
[ne√î∂at]tır. Ve 

 ve [∂ne√î] نَحِيضٌ

 Gövdesinin eti eriyip [∂men√û] مَنْحُلضٌ
zâ™il olmuş kimseye denir; yukâlu: َنحُِض 
وَمَنْحُوضٌ نَحِضٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ   الرَّ
اللَّحْمِ ذَاهِبُ   Yâhûd gövdesi pek etli أيَْ 
olana denmekle zıdd olur ki ma¡nâ-
yı merkûmdan olur; yukâlu: ٌنَحِيض  رَجُلٌ 
 Ve وَمَنْحُوضٌ أيَْ كَثِيرُ اللَّحْمِ

 ve [∂ne√î] نَحِيضٌ

 Perdâht olup yufkalmış [∂men√û] مَنْحُلضٌ

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-minba] اَلْبِنْبَضُ
ninde) Hallâc tokmağına denir ki kirişi 
onunla vurup çinretirler; yukâlu: َأنَْبَضَ الْوَتَر 
بِالْمِنْبَضِ أيَِ الْمِنْدَفِ
 Hışm ve gazaba ıtlâk [∂en-nâbi] اَلنَّابِضُ
olunur; yukâlu: ُنَبَضَ نَابِضُهُ أيَْ هَاجَ غَضَبُه

]ن ت ض]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nutû] اَلنُّتُلضُ
Gövdenin beşeresinde temregi gibi ¡illet 
zuhûr eylemekle yayılıp yol yol kabukları 
kavlayıp soyulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَاءٌ بِهِ  خَرَجَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نتُُوضًا  الْجِلْدُ   نَتَضَ 
طَرَائِقَ رَ  تَقَشَّ ثمَُّ  الْقُوَبَى  -Ve min mu¡âyâti’l فَأثََارَ 
¡Arab: ٍظَبْيٌ بِذِي تُنَاتِضَةٍ يَقْطَعُ رَدْغَةَ الْمَاءِ بِعَنَقٍ وَإِرْخَاء 
Ya¡nî ¡Arabların bilmecelerinden kelâm-ı 
mezbûr bir bilmecedir. ٌرَدْغَة [redπat] râ’nın 
fethi ve dâl’ın sükûnuyladır ve hemân bu-
rada iskân ederler. Şârih der ki ٍتُنَاتِضَة  ذُو 
[≠û tunâti∂at] ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] veznindedir, 
lügat-ı nâ-ma¡lûme olmakla mu¡âyât-ı 
¡Arabdandır. Ve ِالْمَاء  [™redπatu’l-mâ] رَدْغَةُ 
-mâddesinde mezkûrdur ki sulu sı »ر،د،غ«
vık balçığa denir. Ve ٌعَنَق [¡ana…] bir gûne 
seğirtmeğe ve ٌإِرْخَاء [ir«â™] şiddetle seğirt-
meğe denir. Ve ُتُنَاتِضَة [Tunâti∂at] bir mev-
zi¡ ismi olmak gâlibdir.

نْتَاضِ  (hemzenin kesriyle) [∂el-intâ] اَلِْ
Mantar envâ¡ından ٌعُرْجُون [¡urcûn] dedik-
leri yer altından kendi kendisini sürüp 
silkmek ma¡nâsınadır, bir mantar üzerinde 
nâbit mantarı ve dişin dibinden biten bir 
diş o dişi yukarı sürüp çıkardığı gibi. Zikr 
olunan ٌعُرْجُون [¡urcûn] dahi tedrîcî kendi 
kendisini toprağın yüzüne kadar silkip 
çıkarır; yukâlu: ْعَن ينُْتِضُ  وَهُوَ  الْعُرْجُونُ   أنَْتَضَ 
نَّ إِذَا خَرَجَتْ نُّ السِّ  نَفْسِهِ كَمَا تُنْتِضُ الْكَمْأةَُ الْكَمْأةََ وَالسِّ
نَفْسِهَا عَنْ   Şârih der ki mü™ellifin bu فَرَفَعَتْهَا 
makâmda teşvîşi nümâyandır.
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Masdardır ki zikr olundu. Ve azca suya 
denir. Cem¡i ٌنِضَاض [ni∂â∂] gelir nûn’un 
kesriyle. Şârih ُنَضَائِض nüshasını tahti¡e 
eylemiştir; yukâlu: َْمَاءٌ نَضِيضٌ وَمِيَاهٌ نِضَاضٌ أي 
 Ve قَلِيلٌ

 Birikmiş cemâ¡ate ıtlâk [∂ne∂î] نَضِيضٌ
olunur, ٌنَضِيضَة [ne∂î∂at] gibi, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve

اللَّحْمِ  Gövdesinin [ne∂î∂u’l-la√m] نَضِيضُ 
eti azca olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ نَضِيضُ اللَّحْمِ أيَْ قَلِيلُهُ

 Kezâlik masdar olur, bir iş [∂ne∂î] نَضِيضٌ
imkân bulmak ma¡nâsına; yukâlu: ُنَضَّ الْأمَْر 
نَضِيضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أمَْكَنَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne∂î∂at] اَلنَّضِيضَةُ
ninde) Azca yağmura denir. Cem¡i ٌة  أنَِضَّ
[eni∂∂at] ve ُنَضَائِض [ne∂â™i∂] gelir; hâ™ is-
miyyet içindir. Ve suyu azca azca sürüp 
akıtır olan, ¡alâ-kavlin yavaş ve za¡îf olan 
yele denir; yukâlu: ُّتَنِض كَانَتْ  إِذَا  نَضِيضَةٌ   رِيحٌ 
عِيفَةُ Ve بِالْمَاءِ فَيَسِيلُ أوَْ هِيَ الضَّ

-gibi bi [∂ne∂î] نَضِيضٌ [ne∂î∂at] نَضِيضَةٌ
rikmiş cemâ¡ate ıtlâk olunur, azca azca 
birikmiş su gibi; ve minhu yukâlu: جَاؤُوا 
 نَضِيضَةٌ Ve بِأقَْصَى نَضِيضِهِمْ وَنَضِيضَتِهِمْ أيَْ جَمَاعَتِهِمْ
[ne∂î∂at] ve cem¡i ُنَضَائِض [ne∂â™i∂] susuz-
luğa ve susuzluklara ıtlâk olunur ki az 
suyun levâzımındandır; yukâlu: ُذَات  بَعِيرٌ 
 Ve نَضِيضَةٍ وَإِبِلٌ ذَاتُ نَضَائِضَ أيَْ ذَاتُ عَطَشٍ

 Kızgın taş üzere tabh [∂ne∂â™i] نَضَائِضُ
olunan kebâb ve biryânın cızırtılarına de-
nir; müfredi ٌنَضِيضَة [ne∂î∂at]tir; yukâlu: 
شِوَاءٌ ذَاتُ نَضَائِضَ أيَْ أصَْوَاتٍ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu∂â∂at] اَلنُّضَاضَةُ
ninde) Bir nesnenin bakiyyesine denir, su 
olsun gayrı olsun; tekûlu: ٌمَا عِنْدِي إِلاَّ نضَُاضَة 
-Ve bir kimsenin en sonraki vele مِنْهُ أيَْ بَقِيَّةٌ
dine denir; müzekker ve mü™ennesi ve tes-

temren yalmanına denir.

نْتِحَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-inti√â] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir adamın gövdesinin eti 
azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أنُْتُحِضَ الرَّ
لَحْمُهُ قَلَّ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ   Ve kemikten eti عَلَى 
sıyırıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَحَض 
الْعَظْمَ إِذَا أخََذَ لَحْمَهُ
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nu√û] اَلنُّحُلضُ
ninde) Gövdenin eti eksilip azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ نحُُوضًا مِن  نَحَضَ الرَّ
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَقَصَ لَحْمُهُ

]ن ض ض]
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [∂∂en-na] الَنَّضُّ

teşdîdiyle) ve

 Su (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [∂en-ne∂î] اَلنَّضِيضُ
azca azca akmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
yerden sızarak çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَنَضِيضًا  ا  نَضًّ الْمَاءُ   نَضَّ 
رَشْحًا خَرَجَ  أوَْ  قَلِيلاً  قَلِيلاً  سَالَ  -Ve ocak إِذَا 
ta yanan odunun bir ucu yanarken dîğer 
ucunun rutûbeti kaynamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki seyelân eder; yukâlu: َّنَض 
أدَْنَاهُ أوُقِدَ  أنَْ  بَعْدَ  أقَْصَاهُ  غَلَى  إِذَا   Ve kırba الْعُودُ 
ve tulum pek dolgunluğundan çatlamak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُتِ الْقِرْبَة  نَضَّ
تْ ةِ الْمَلْءِ إِذَا انْشَقَّ  Ve مِنْ شِدَّ

 ;İzhâr eylemek ma¡nâsınadır [∂∂na] نَضض
yukâlu: ُهُ إِذَا أظَْهَرَه  Ve mekrûh ve nâ-hoş نَضَّ
işe denir; yukâlu: ٍمَكْرُوه أيَْ  نَضٍّ  بِأمَْرٍ   Ve أتََى 
altına ve akçeye denir, dirhem ve dînâr 
ma¡nâsınadır. Ve kuş uçmak için kanatla-
rını oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّنَض 
كَهُمَا لِيَطِيرَ الطَّائِرُ جَنَاحَيْهِ إِذَا حَرَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂en-ne∂û] اَلنَّضُلضُ
de) Şol kuyuya denir ki suyu sızarak cem¡ 
olur ola.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂en-ne∂î] اَلنَّضِيضُ
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أنَْجَزَهَا -Ve emlik körpe kuzuya ve oğ إِذَا 
lağa azca azca süt içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن نَضِيضًا  سَقَاهَا  إِذَا  خَالَ  السِّ اعِي  الرَّ  أنََضَّ 
اللَّبَنِ
-zelze] زَلْزَلَةٌ) [en-na∂ne∂at] اَلنَّضْنَضَةُ
let] vezninde) Yılan dilini oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَت حَرَّ إِذَا  الْحَيَّةُ   نَضْنَضَةُ 
 Ve bir adamın metâ¡ sattığı akçe ve لِسَانَهَا
altını firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ جُلُ إِذَا كَثرَُ نَاضُّ  Ve bir kimseyi telaşâ نَضْنَضَ الرَّ
bırakıp muztarib ve bî-karâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَضْنَضَ فُلانًَا إِذَا أقَْلَقَه
ضُ لٌ) [∂et-tena∂∂u] اَلتَّنَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseden hakkını ceste ces-
te alıp bitirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اسْتَنْظَفْتُهُ أيَِ  ي  حَقِّ مِنْهُ  ضْتُ   Ve iş bitirmek تَنَضَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْحَاجَةَ  ضْتُ   تَنَضَّ
-Ve bir kimseyi bir işe be-gâyet kın أنَْجَزْتَهَا
dırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: فُلانًَا ضْتُ   تَنَضَّ
إِذَا اسْتَحَثْتَهُ

]ن ع ض]
 Arz-ı (nûn’un zammıyla) [∂¡en-nu] اَلنُّطْضُ
◊icâz’a mahsûs bir cins ağaç ismidir ki 
ondan misvâk ittihâz olunup ve kabuğuyla 
deri dibâgat olunur.

-veznin [∂¡ba] بَعْضٌ) [∂¡en-na] اَلنَّطْضُ
de) Bir kimseden bir nesnecik almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: نَعْضًا شَيْئًا  مِنْهُ  نَعَضْتُ   مَا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ مَا أصََبْتُ

]ن غ ض]
 nûn’un fethi ve πayn-ı) [∂en-naπ] اَلنَّغْضُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nuπû] اَلنُّغُلضُ
ve

ve (fetehâtla) [en-neπa∂ân] اَلنَّغَضَانُ

 Beri (fethateynle) [∂en-neπa] اَلنَّغَضُ
öte kımıldayıp oynamak ma¡nâsınadır; 

niye ve cem¡i berâberdir; yukâlu: َوَهِي  هُوَ 
وَهُمْ نضَُاضَةُ وَلَدِهِ أيَْ آخِرُهُمْ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂en-nu∂â] اَلنُّضَاضُ
de) Hâlis ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهُوَ نضَُاضُهُم 
أيَْ خَالِصُهُمْ

 Mümkin ve (teşdîd ile) [∂∂en-nâ] اَلنَّاضُّ
kâbil ma¡nâsınadır; yukâlu. ٌأمَْرٌ نَاضٌّ أيَْ مُمْكِن 
Ve 

-gibi altına ve ak [∂∂na] نَضٌّ [∂∂nâ] نَاضض
çeye denir, bir metâ¡ bey¡ olunup akçe ve 
altın olduğu hînde. Kâle’ş-şârih fi’l-Esâs: 
 أعَْطَاهُ مِنْ نَاضِّ مَالِهِ أيَْ مِنْ صَامَتِهِ مِنَ الْوَرَقِ أوَِ الْعَيْنِ
مَتَاعًا كَانَ  أنَْ  بَعْدَ  عَيْنًا  إِذَا صَارَ  مَالهُُ   Itlâk-ı وَقَدْ نَضَّ 
mezbûr yerden tereşşüh-i mâ™ gibi zuhûr 
eylediği münâsebetiyledir.

سْتِنْضَاضُ  Azca azca ihsân [∂el-istin∂â] اَلِْ
taleb eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُيَسْتَقْطِرُه أيَْ  مَعْرُوفًا  يَسْتَنِضُّ   Bu هُوَ 
ma¡nâdan ٌنِضَاض [ni∂â∂] ki ٌكِتَاب [kitâb] 
veznindedir, ismdir, azca azca ihsâna de-
nir. Ve 

 Bir kimseden hak ve [∂istin∂â] إِسْتِنْضَاضٌ
matlûbunu bi’t-tamâm kurtarıp almak, 
¡alâ-…avlin ceste ceste almak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: هُ مِنْ فُلانٍَ إِذَا  إِسْتَنَضَّ حَقَّ
اسْتَنْجَزَهُ أوَِ اسْتَخْرَجَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ
ve [en-na∂nâ∂at] اَلنَّضْنَاضَةُ

 (nûn’ların fethiyle) [∂en-na∂nâ] اَلنَّضْنَاضُ
Bir yerde karâr eylemez olan yılana denir; 
yukâlu: ُّتَسْتَقِر لاَ  كَانَتْ  إِذَا  وَنَضْنَاضٌ  نَضْنَاضَةٌ   حَيَّةٌ 
مَكَانٍ  Ve soktuğunu fi’l-hâl helâk eder فِي 
olan, ¡alâ-kavlin dâ™imâ dilini oynatır olan 
yılana denir; yukâlu: حَيَّةٌ نَضْنَاضَةٌ وَنَضْنَاضٌ إِذَا 
لِسَانَهَا أخَْرَجَتْ  الَّتِي  هِيَ  أوَْ  سَاعَتِهَا  مِنْ  قَتَلَتْ   نَهَشَتْ 
تُنَضْنِضُهُ
نْضَاضُ  İş (hemzenin kesriyle) [∂el-in∂â] اَلِْ
bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَاجَة  أنََضَّ 
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نَهُ وَكَانَ عُكَنهُُ أحَْسَنَ مِنْ سَبَائِكِ  نَغَّاضَ الْبَطْنِ« أيَْ مُعَكَّ
ةِ هَبِ وَالْفِضَّ الذَّ
-nûn’un zam) [∂en-nuπ∂ - en-naπ] اَلنُّغْضُ
mıyla ve fethiyle) Şol kıtırdak ta¡bîr olu-
nan yumuşak nesneye denir ki kürek ke-
miğinin başında olur, ¡alâ-kavlin kürek 
kemiğinde beri öte kımıldanan yerine 
denir.

 [∂nuπ] نغُْضٌ [∂en-nâπi] اَلنَّاغِضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَتِفِه نغُْضَ   أصََابَ 
وَنَاغِضَهَا وَهُوَ غُضْرُوفُ الْكَتِفِ أوَْ حَيْثُ يَجِيءُ وَيَذْهَبُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâπa∂at] اَلْبُنَاغَضَةُ
vezninde) İzdihâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَاغَضَ الْقَوْمُ إِذَا ازْدَحَمُوا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂en-neπû] اَلنَّغُلضُ
Hörgücü büyük olan nâkaya ıtlâk olunur, 
zîrâ hörgüç büyük olunca beri öte hareket 
eder; yukâlu: ِنَام نَاقَةٌ نَغُوضٌ أيَِ الْعَظِيمَةُ السَّ

]ن ف ض]
 Bir (vezninde [∂raf] رَفْضٌ) [∂en-nef] اَلنَّفْضُ
nesneyi silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ لِيَنْتَفِضَ لِ إِذَا حَرَّ  Ve نَفَضَ الثَّوْبَ نَفْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
davar doğurmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki rahimden silker; yukâlu: ُبِل  نَفَضَتِ الِْ
نتُِجَتْ  Ve hatunun evlâdı kesîr olmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِنَفَضَت 
 Ve kavmin zâd ve zahîresi الْمَرْأةَُ إِذَا كَثرَُ وَلَدُهَا
tükenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْزَادُهُم ذَهَبَ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve ekinin نَفَضَ 
en sonra olan sünbülesi çıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َخَرَج إِذَا  رْعُ  الزَّ  نَفَضَ 
سُنْبُلِهِ  Ve asma salkımları çiçek açmak آخِرُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَفَضَ الْكَرْم 
عَنَاقِيدُهُ تَفَتَّحَتْ  -Ve bir yerin müştemil ol إِذَا 
duğu her mahalline ne var ise bilmek 
için bakıştırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِفِيه مَا  جَمِيعِ  إِلَى  نَظَرَ  إِذَا  الْمَكَانَ   نَفَضَ 
يَعْرِفَهُ -Ve bir nesnenin boyasının bira حَتَّى 

yukâlu: نَغْضًا وَنغُُوضًا وَنَغَضَانًا وَنَغَضًا يْءُ   نَغَضَ الشَّ
وَاضْطَرَبَ كَ  تَحَرَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  -Ve kı مِنَ 
mıldatıp depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ حَرَّ إِذَا  رَأْسَهُ   Ve bir nesne çok olmak نَغَضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُيْءُ إِذَا كَثر  Ve نَغَضَ الشَّ

-De (vezninde [∂¡ba] بَعْضٌ) [∂naπ] نَغْضٌ
vekuşunun ismidir ve ma¡rifedir, ُأسَُامَة 
[usâmet] gibi; nûn’un kesriyle de câ™izdir, 
¡alâ-kavlin pek cevelân edenine denir. Ve 

 Şol adama denir ki yürürken [∂neπa] نَغَضٌ
dâ™imâ başını ve gövdesini oynatır ola; 
yukâlu: كُ رَأْسَهُ وَيَرْجُفُ فِي  رَجُلٌ نَغَضٌ إِذَا كَانَ يحَُرِّ
-Ve deve katarını suya götürüp içir مِشْيَتِهِ
dikten sonra her iki tüvânâ deveden birini 
çıkarıp yerine za¡îf olanını idhâl eylemeğe 
denir; yukâlu: فَإِذَا أوَْرَدَهَا  أيَْ  الْحَوْضَ  إِبِلَهُ   نَغَضَ 
 شَرِبَتْ أخَْرَجَ مِنْ بَيْنِ كُلِّ بَعِيرَيْنِ بَعِيرًا قَوِيًّا وَأدَْخَلَ مَكَانَهُ
بَعِيرًا ضَعِيفًا
نْغَاضُ  Bu (hemzenin kesriyle) [∂el-inπâ] اَلِْ
dahi bir nesne beri öte kımıldanıp depren-
mek ve kımıldatıp depretmek ma¡nâlarına 
lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: َأنَْغَض 
كَهُ كَ وَاضْطَرَبَ وَأنَْغَضَ رَأْسَهُ إِذَا حَرَّ يْءُ إِذَا تَحَرَّ الشَّ
ve [∂en-nâπi] اَلنَّاغِضُ

ادٌ) [∂en-naππâ] اَلنَّغَّاضُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol bulutlara denir ki birbirinin ¡akib-
lerince hareket edip yürür olalar; yukâlu: 
كٌ بَعْضُهُ فِي أثََرِ بَعْضٍ  Ve غَيْمٌ نَاغِضٌ وَنَغَّاضٌ أيَْ مُتَحَرِّ

-Mutlakan deprenip hare [∂naππâ] نَغَّاضٌ
ket edici nesneye denir. Bu münâsebetle 
karnının derisinde câ-be-câ uzun uzun 
şikenler ve yivler olan adama ِالْبَطْن  نَغَّاضُ 
[naππâ∂u’l-ba†n] ıtlâk olunur, mecâz bi-
mertebeteyndir, zîrâ karnının hareketi 
karın basık olmayıp dolgunca olmaktan 
iktizâ eder ve bu hâlet câ-be-câ yivleri 
olmağı iktizâ eder; ve minhu hadîsu ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: َوَسَلَّم عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى   »كَانَ 
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اسْتَخْرَجَهُ  [nefî∂at] نَفِيضَةٌ Ve bir semte إِذَا 
yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنْفَض 
النَّفِيضَةَ بَعَثَ  إِذَا  -Ve taşla istincâ eyle الْأمَِيرُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْحَجَر  إِسْتَنْفَضَ 
إِذَا اسْتَنْجَى بِهِ
لٌ) [∂et-teneffu] اَلتَّنَفُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir mahalde olanı bilmek 
için her yerine nazar salmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَ الْمَكَانَ بِمَعْنَى اسْتَنْفَضَه  تَنَفَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nufâ∂at] اَلنُّفَاضَةُ
ninde) Misvâklandıktan sonra misvâkın 
ağızda kalan hurdelerine denir ki üfürülür. 
Ve ağaçtan silktikte dökülen şey™e denir 
ki silkinti ta¡bîr olunur; ona ٌنفَُاض [nufâ∂] 
dahi denir hâ’sız ve nûn’un zammı ve kes-
riyle; yukâlu: َمَا سَقَط أيَْ  وَالنُّفَاضَ  النُّفَاضَةَ   جَمَعَ 
مِنَ الْمَنْفُوضِ
-Bal gö (nûn’un kesriyle) [∂en-nif] اَلنِّفْضُ
mecinde olan arı fazlasına, ¡alâ-kavlin 
gömeç içre kalan arı ölüsüne denir yâhûd 
şol bala denir ki ona güve uşmakla bir zarf 
içre keşkek gibi döküldükten sonra mersin 
yaprağıyla karıştırılıp arının bal yaptığı 
mevzi¡i suvarlar, tâ ki müceddeden arılar 
gelip onda bal i¡mâl ederler. ¡Alâ-kavlin 
bu ma¡nâda …âf’la ٌنِقْص [ni…§]tır.

 مَنْفُوضٌ (fethateynle) [∂en-nefa] اَلنَّفَضُ
[menfû∂] ma¡nâsınadır ki ağaçtan ve as-
madan düşüp dökülen yaprak ve meyve 
ve üzüm dânesi makûlesine denir ki bir-
birini sıkıştırmakla dökülür; yukâlu: َتَحْت 
جَرِ نَفَضٌ كَثِيرٌ وَهُوَ مَا سَقَطَ مِنَ الْوَرَقِ وَالثَّمَرِ وَحَبِّ  الشَّ

الْعِنَبِ حِينَ يَأْخُذُ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-minfa] اَلْبِنْفَضُ
ninde) ٌمِنْسَف [minsef] ma¡nâsınadır ki 
sâzlıktan ve hurmâ yaprağından örülmüş 
bir sepettir, hurmâyı onun içine silkerler.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [∂el-minfâ] اَلْبِنْفَاضُ

zı gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; َنَفَض 
لَوْنِهِ بَعْضُ  ذَهَبَ  إِذَا  بْغُ   Ve Kur™ân-ı kerîm الصِّ
sûrelerinin mecmû¡unu okumak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: وَرَ إِذَا قَرَأهََا  Ve نَفَضَ السُّ
sıtma ¡ârızası titrettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى إِذَا أرَْعَدَتْه  Ve her cânibe نَفَضَتْهُ الْحُمَّ
nazar salmak ma¡nâsına müsta¡meldir; ve 
minhu tekûlu: ْالْتَفِت أيَِ  فَانْفُضْ  نَهَارًا  تَكَلَّمْتَ   إِذَا 
 هَلْ تَرَى مَنْ تَكْرَهُ وَإِذَا تَكَلَّمْتَ لَيْلاً فَاخْفِضْ أيَِ اخْفِضِ
وْتَ -Ya¡nî “Gündüz tekellüm eylediğin الصَّ
de gâfil olmayıp mütebassırâne her tarafa 
bakıp yoklaştırarak tekellüm eyle ki şâyed 
bîgâne bulunur ve gece tekellüm eyle-
dikte âheste tekellüm eyle şâyed dinler 
bulunur.”

نْفَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-infâ] اَلِْ
Bu dahi hayvân doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنتُِجَت إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve kavmin أنَْفَضَتِ 
zâd ve zahîreleri tükenmek, ¡alâ-kavlin 
devâbb ve mevâşîleri kırılıp ve zâd ve 
zahîreleri tükenmek yâhûd kendileri tü-
ketmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أنَْفَضَ 
 Ve إِذَا أرَْمَلُوا أوَْ هَلَكَتْ أمَْوَالهُُمْ وَفَنِيَ زَادُهُمْ أوَْ أفَْنَوْهُ
sepet ve kavsara makûlesinin içinde olan 
hurmâyı baş aşağı edip mecmû¡unu silk-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُلَّةُ   أنَْفَضَتِ 
نفُِضَ مَا فِيهَا مِنَ التَّمْرِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂en-nefû] اَلنَّفُلضُ
Evlâdı çok olan hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
نَفُوضٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْوَلَدِ
سْتِنْفَاضُ -Bu dahi bir ye [∂el-istinfâ] اَلِْ
rin her mahallinde olanını bilmek için 
gereği gibi bakıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَا جَمِيعِ  إِلَى  نَظَرَ  إِذَا  الْمَكَانَ   إِسْتَنْفَضَ 
يَعْرِفَهُ حَتَّى   Ve ba¡de’l-bevl gereği gibi فِيهِ 
istibrâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِالْبَوْل بَقِيَّةِ  مِنْ  اسْتَبْرَأهَُ  إِذَا  كَرَ  الذَّ  إِسْتَنْفَضَ 
Ve istihrâc ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنْفَضَه 
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ninde) Mesâfât-ı arz kat¡ eden develere 
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin gövdelerinden 
lahm ve şahmları silkilmiş arık ve mehzûl 
develere ıtlâk olunur; yukâlu: ُنَفَائِض  إِبِلٌ 
الْهَزْلَى أوَِ  تَقْطَعُ الْأرَْضَ  الَّتِي  -Ve şol kimsele أيَِ 
re denir ki verâlarında bir emr-i mekrûh 
yâ bir düşman var mıdır yok mudur diye 
hurde taşları ellerinden silkip saçmak vec-
hiyle fâl açar olalar ki a¡râb beynlerinde 
ma¡hûddur; yukâlu: َهُمْ نَفَائِضُ أيَِ الَّذِينَ يَضْرِبُون 
بِالْحَصَى هَلْ وَرَاءَهُمْ مَكْرُوهٌ أوَْ عَدُوٌّ
فَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂en-nifâ] اَلنِّ
Sıbyân giymeğe mahsûs olan fûtaya de-
nir. Ve mutlakan giyeceğe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِيَاب الثِّ مِنَ  شَيْءٌ  أيَْ  نِفَاضٌ  عَلَيْهِ   Ve مَا 
şol çarşafa denir ki üzerine ağaç yaprağı 
ve meyve makûlesi silkilir. Cem¡i ٌنفُُض 
[nufu∂] gelir zammeteynle. Ve 

-O çarşaf üzere silktikleri sil [∂nifâ] نِفَاضٌ
kintiye denir.

 ın[unfû∂at] أنُْفُوضَةٌ [∂el-enâfî] اَلْنََافِيضُ
cem¡idir ki bu dahi ağaçtan silktikleri sil-
kintiye denir.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nufû] اَلنُّفُلضُ
de) Hasta ve ¡alîl olan kimse sağalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَرِيضُ مِنْ مَرَضِه  نَفَضَ 
لِ إِذَا بَرِئَ نفُُوضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nefî∂at] اَلنَّفِيضَةُ
de) ve

 Şol cemâ¡ate (fetehâtla) [en-nefe∂at] اَلنَّفَضَةُ
ya¡nî azca ¡askere ıtlâk olunur ki düşman 
var mıdır yok mudur diye yoklamak için 
bir semte irsâl olunur; ince karakol ola-
caktır. ٌنَفِيضَة [nefî∂at] gûyâ ki mecma¡dan 
silkilmiş olup ve ٌنَفَضَة [nefe∂at] yolları 
düşmandan silkip muhâfaza ettikleri ta-
savvuruyladır; yukâlu: َالنَّفِيضَة الْأمَِيرُ   بَعَثَ 
هَلْ لِيَنْظرُُوا  الْأرَْضِ  فِي  يبُْعَثوُنَ  جَمَاعَةٌ  وَهُمْ   وَالنَّفَضَةَ 

ninde) Çok güleğen hatuna denir, ¡alâ-
kavlin bu §âd-ı mühmele iledir; yukâlu: 
حِكِ إِمْرَأةٌَ مِنْفَاضٌ أيَْ كَثِيرَةُ الضَّ
 Titremesi olan hummâya [∂en-nâfi] الَنَّافِضُ
denir ki sıtma ta¡bîr olunur; lafz-ı mezbûr 
müzekkerdir; yukâlu: ُأخََذَهُ النَّافِضُ وَيقَُالُ أخََذَتْه 
ضَافَةِ بِالِْ نَافِضٍ  ى  الْبَاءِ وَحُمَّ بِزِيَادَةِ حَرْفِ  بِنَافِضٍ  ى   حُمًّ
نَفَضَتْةُ وَيقَُالُ  عْدَةِ  الرِّ ى  حُمَّ أيَْ  بِالْوَصْفِ  نَافِضٌ  ى   وَحُمًّ
ى فَهُوَ مَنْفُوضٌ الْحُمَّ
 (vezninde [busret] بُسْرَةٌ) [en-nuf∂at] اَلنُّفْضَةُ
ve

-veznin [ru†abat] رُطَبَةٌ) [en-nufe∂at] الَنُّفَضَةُ
de) ve

 nûn’un zammı ve) [™en-nufe∂â] اَلنُّفَضَاءُ
fâ’nın fethiyle ُعُرَوَاء [¡urevâ™] vezninde) 
Sıtmanın titremesine denir, ِالنَّافِض  رِعْدَةُ 
[ri¡detu’n-nâfi∂] ma¡nâsına.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [∂en-nefâ] اَلنَّفَاضُ
de) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂en-nufâ] اَلنُّفَاضُ
İsmlerdir, sıtma tutan kimsenin titreme-
sine ve titreyişine denir. Ve ٌنفَُاض [nufâ∂] 
ve ٌنَفَاض [nefâ∂] zikr olunan ِاد الزَّ  إِنْفَاضُ 
[infâ∂u’z-zâd] ma¡nâsından ismlerdir ki 
zâd ve zahîrenin tükenmesine denir; ve 
minhu’l-meselu: »َالْجَلَب رُ  يقَُطِّ  Ya¡nî »الَنُّفَاضُ 
kaht zuhûruyla zâd ve zahîrenin tükenme-
si develeri katar katar bey¡ için pazara celb 
ve îrâd eder, ma¡rizi ma¡lûmdur.

نْتِفَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-intifâ] اَلِْ
ninde) Silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَانْتَفَضَ -Ve asmanın yaprakları gere نَفَضَهُ 
ği gibi açıp tâb u tarâvet peydâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْتَفَض 
وَرَقُهُ نَضُرَ  إِذَا   Ve ba¡de’l-bevl gereği الْكَرْمُ 
gibi istibrâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرَ إِذَا اسْتَبْرَاهُ مِنْ بَقِيَّةِ الْبَوْلِ إِنْتَفَضَ الذَّ
-vez [nefâ™is] نَفَائِسُ) [∂en-nefâ™i] اَلنَّفَائِضُ
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du. Ve seyr ve sefer sebebiyle mehzûl ve 
zebûn olmuş deveye denir, erkeğine ve 
dişisine denir, ¡alâ-kavlin dişisine ٌنِقْضَة 
[ni…∂at] denir hâ’yla. Ve kıl çadır ve ki-
lim makûlesinin şol bozuntusuna denir ki 
müceddeden eğrilir ola; bunda fethateynle 
de câ™izdir. Ve mantar bitip çıkan yerin iki 
tarafa avrılan toprağına ve kışrına denir. 
Cem¡i ٌأنَْقَاض [en…â∂] ve ٌنقُُوض [nu…û∂] ge-
lir. Ve 

 Kuş piliçlerinin ve ¡akrebin ve [∂…ni] نِقْضٌ
kurbağanın ve tavşancıl kuşunun ve deve-
kuşunun ve bıldırcın ve yelve kuşlarının 
ve doğanın ve ada tavşanının ve kerten-
kelenin ve insânın mafsallarının seslerine 
denir.

نْقَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-in…â] اَلِْ
le) Zikr olunan nesneler seslenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَثَلاً  الْفَرَارِيجُ   أنَْقَضَتِ 
تَتْ  Kezâlik gön ve meşin ve pâlân ve صَوَّ
kiriş ve sîne-bend ve haccâmın hacâmet 
vaktinde şişeyi ve boynuzu sorarken ağzı 
seslenmek ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar ¡in-
dinde ٌإِنْقَاض [in…â∂] zikr olunanlardan 
cânlı olanlarının seslenmelerinde ve ٌنَقْض 
[na…∂] cemâdâtın seslenmesinde isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُحْل  Ve أنَْقَضَتِ الْعُقَابُ وَنَقَضَ الرَّ

-Parmaklara vurmakla ses [∂in…â] إِنْقَاضٌ
lendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْقَض 
تَ  Ve davar sürerken أصََابِعَهُ إِذَا ضَرَبَ بِهَا لِتُصَوِّ
dili damağa yapıştırıp ayırarak cık cık diye 
ıslıklatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْقَض 
حَافَتَيْهِ فِي  تَ  صَوَّ ثمَُّ  بِالْحَنَكِ  لِسَانَهُ  ألَْصَقَ  إِذَا  ابَّةِ   بِالدَّ
Ve tavşancıl kuşu ötmek ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu; yukâlu: ْتَت  أنَْقَضَتِ الْعُقَابُ إِذَا صَوَّ
Ve yerden mantar çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْأرَْض مِنَ  أخَْرَجَهَا  إِذَا  الْكَمْأةََ   Ve أنَْقَضَ 
keçi kısmını savt-ı mahsûsuyla çağırmak 

فِيهَا عَدُوٌّ أمَْ لاَ
يضَى فِّ -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [en-niffî∂â] اَلنِّ
de) ve

ى فِضَّ -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [en-nifi∂∂â] اَلنِّ
ninde) ve

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [en-nefe∂â] اَلنَّفَضَى
ninde) Sarsılıp titremeğe denir; yukâlu: 
عْدَةُ ى وَالنَّفَضَى أيَِ الْحَرَكَةُ وَالرِّ فِضَّ يضَى وَالنِّ فِّ أخََذَهُ النِّ

]ن ق ض]
 nûn’un fethi ve) [∂…en-na] اَلنَّقْضُ
…âf’ın sükûnuyla) Bir nesneyi evvelki 
hey™etinden bozmak ma¡nâsınadır, binâyı 
bozmak ve ipin katlarını bozmak gibi ve 
mecâzen ¡ahd ve peymânı bozmak gibi; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَقْضًا  وَالْعَهْدَ  وَالْحَبْلَ  الْبِنَاءَ   نَقَضَ 
أبَْرَمَ ضِدُّ  لِ   Ve gön ve meşin ve kiriş ve الْأوََّ
pâlân ve parmak ve a¡zada oynak yerleri 
ve kemik makûlesi çıtırdamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki bozulmağın lâzımıdır, 
zîrâ bir nesne bozulunca seslenir, ke-mâ 
se-yuzkeru; yukâlu: ًمَثَلا الْمِفْصَلُ وَالْأدَِيمُ   نَقَضَ 
تَ لِ وَالثَّانِي إِذَا صَوَّ نَقْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
نْتِقَاضُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-inti…â] اَلِْ
de) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-tenâ…u] اَلتَّنَاقُضُ
ninde) Binâ™ ve ip makûlesi nesne bozul-
mak ve çözülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Mü™ellif إِنْتَقَضَ الْبِنَاءُ وَالْحَبْلُ وَتَنَاقَضَ إِذَا انْحَلَّ بُرْمُهُ
وَالتَّنَاقُضِ نْتِقَاضِ   unvânıyla müsâmaha¡ كَالِْ
eylemiştir. Ve ٌتَنَاقُض [tenâ…u∂]-ı kavleyn 
bundan me™hûzdur, gûyâ ki ehadühümâ 
âheri nakz ve harâb eder.

 مَنْقُوضٌ (nûn’un kesriyle) [∂…en-ni] اَلنِّقْضُ
[men…û∂] ma¡nâsınadır ki binânın yıkın-
tısına ve ipin bozuntusuna denir; yukâlu: 
 [∂nif] نِفْضٌ Ve هُوَ نِقْضُ الْبِنَاءِ وَالْحَبْلِ أيَْ مَنْقُوضُهُ
ma¡nâsınadır ki fâ’yladır, niteki zikr olun-
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lakabıdır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne…î∂at] اَلنَّقِيضَةُ
ninde) Dağda olan yola denir; yukâlu: َأخََذ 
الْجَبَلِ فِي  الطَّرِيقَ  أيَِ   Ve şol şi¡re ıtlâk النَّقِيضَةَ 
olunur ki bir âher şâ¡irin nazm eylediği 
şi¡rin mazmûnuna muhâlif ve münâkız 
ola; yukâlu: ٍَهَذِهِ الْقَصِيدَةُ نَقِيضَةُ قَصِيدَةِ فُلان Bu-
rada mü™ellif yine müsâmaha-gûne resm 
eylemiştir.

نْقِيضُ  Pek (hemzenin kesriyle) [∂el-in…î] اَلِْ
hoş-bûy olan tîbe denir.

لٌ) [∂et-tena……u] اَلتَّنَقُّضُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) A¡zâdân kan damlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَطَّر إِذَا  مُ  الدَّ ضَ  -Ve a¡zânın ke تَنَقَّ
mikleri çıtırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَتْ صَوَّ إِذَا  عِظَامُهُ  ضَتْ  -Ve binâ™ yarılıp çat تَنَقَّ
lamakla çatırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ وَسُمِعَ لَهُ صَوْتٌ ضَ الْبَيْتُ إِذَا تَشَقَّ تَنَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ…a∂at] اَلْبُنَاقَضَةُ
vezninde) Bir kelâmı kelâm-ı evvelin 
ma¡nâ ve mefhûmuna muhâlif söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهُ إِذَا  نَاقَضَ قَوْلهُُ الثَّانِي أوََّ
خَالَفَ

]ن و ض]
 (vezninde [∂av√] حَوْضٌ) [∂en-nev] اَلنَّلْضُ
Seyr ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي ذَهَبَ  إِذَا  نَوْضًا  يَنوُضُ  جُلُ  الرَّ  نَاضَ 
-Ve bir yerden kazık ve kök ve en الْبِلادَِ
ser makûlesini çekip çıkarmağa dürüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  نَاضَ 
وَنَحْوِهِ كَالْوَتِدِ  لِيَنْتَزِعَهُ   Ve su çıkarmak عَالَجَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاضَ الْمَاءَ إِذَا أخَْرَجَه Ve 
şimşek çakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاض 
 Ve الْبَرْقُ إِذَا تَلَْلَأَ

 İnsân ve hayvânın sağrıları [∂nev] نَلْضٌ
ile sırtının iki taraflı aşağı uçlarının ka-
vuştukları yere denir ki her bedende iki 

ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا دَعَا  إِذَا  بِالْمَعِزِ   أنَْقَضَ 
Ve ağızda sakız çiğnerken şakırdatmak 
ma¡nâsınadır ki o mekrûhtur; yukâlu: َأنَْقَض 
تَهُ  Ve arkayı ağır yük basmakla الْعِلْكَ إِذَا صَوَّ
mehzûl ve nâ-tüvân eylemek, ¡alâ-kavlin 
ağır yük arkanın kemiklerini çıtırdatmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
أثَْقَلَهُ أيَْ  ظَهْرَكَ﴾  أنَْقَضَ  الَّذِي  وِزْرَكَ  عَنْكَ   ﴿وَوَضَعْنَا 
 حَتَّى جَعَلَهُ نِقْضًا أيَْ مَهْزُولاً أوَْ أثَْقَلَهُ حَتَّى سُمِعَ نَقِيضُهُ
أيَْ صَوْتُهُ
 (nûn’un zammıyla) [∂…en-nu] اَلنُّقْضُ
Binânın bozulup yıkılan yerine denir, ni-
teki kesr ile bozuntusuna denir; tekûlu: 
أصَْلِحْ نقُْضَ بِنَائِكَ أيَْ مَا انْتَقَضَ مِنْهُ
-veznin [urad§] صُرَدٌ) [∂en-nu…a] اَلنُّقَضُ
de) Güreş fenninden bir fenn-i mahsûs 
ismidir.

 Gön (nûn’un fethiyle) [∂en-ne…î] اَلنَّقِيضُ
ve meşin ve semur ağaçları ve kiriş ve at 
ve deve göğüslüğü ve mihaffe ağaçları ve 
parmaklar ve eyegü kemikleri ve oynak 
yerlerinin gıcırtısına ve çıtırtısına denir. 
Ve 

الْبِحْجَبَةِ  [na…î∂u’l-mi√cemet] نَقِيضُ 
Hâccâm hacâmet ederken sorduğu şişenin 
ve boynuzun sesine denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ten…î] اَلتَّنْقِيضُ
At kısmı âletini gevşek olarak salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَ الْفَرَسُ إِذَا أدَْلَى وَلَم  نَقَّ
يَسْتَحْكِمْ إِنْعَاظهُُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu…â∂at] اَلنُّقَاضَةُ
ninde) Çözülüp bozulmuş kıl ip bozuntu-
suna denir.

اضُ انٌ) [∂en-nu……â] اَلنُّقَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bir nebât adıdır.

اضُ ادٌ) [∂en-Na……â] اَلنَّقَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Fukahâdan İsmâ¡îl b. A√med eş-Şâşî 
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aralığına denir. Cem¡i ٌأنَْهُض [enhu∂] gelir, 
 vezninde. Ve [eflus] أفَْلُسٌ

 ;Zulm ve sitem ma¡nâsınadır [∂neh] نَهْضٌ
yukâlu: ٌظلُْم أيَْ  نَهْضٌ   Ve sarp ve galîz بِهِ 
yokuş yere denir, ٌعَتَب [¡ateb] ma¡nâsına; 
tekûlu: ٍصَعِدْنَا إِلَى نَهْضٍ صَعْبٍ أيَْ عَتَب
 Şol kuş yavrusuna denir [∂en-nâhi] اَلنَّاهِضُ
ki kanatları gereği gibi yetişip uçmağa ya-
pınır ola; yukâlu: َفَرْخٌ نَاهِضٌ إِذَا وَفُرَ جَنَاحُهُ وَتَهَيَّأ 
-Ve at kısmının kolunun üst tarafın لِلطَّيَرَانِ
da olan ete ıtlâk olunur. Ve Nâhi∂ b. ¿ûme 
şu¡arâdandır. 

 Bir kimsenin pederi [en-nâhi∂at] اَلنَّاهِضَةُ
oğullarına ya¡nî ihvânına denir ki kendisi-
ne hâdis olan bir mâddede berâberce kıyâm 
ve ihtimâm eder olalar; yukâlu: َْلَهُ نَاهِضَةٌ أي 
 Ve efendisinin emr ve بَنوُ أبَِيهِ الَّذِينَ يَنْهَضُونَ مَعَهُ
hizmetine kâ™im olan hizmetkârlara ıtlâk 
olunur; yukâlu: َهُمْ نَاهِضَةُ فُلانٍَ أيَْ خَدَمُهُ الْقَائِمُون 
بِأمَْرِهِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [∂Nuhay] نهَُيْضٌ
Bir mevzi¡dir.

اضٌ ادٌ) [∂Nehhâ] نَهَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül ismidir.

 Azîm ve şedîd olan¡ [∂en-nevâhi] اَلنَّلَاهِضُ
develere ıtlâk olunur; yukâlu: َْإِبِلٌ نَوَاهِضُ أي 
 عِظَامٌ شِدَادٌ

هَاضُ -Yo (nûn’un kesriyle) [∂en-nihâ] اَلنِّ
kuş yukarı bayır yola ıtlâk olunur; yukâlu: 
سَلَكُوا نِهَاضَ الطُّرُقِ أيَْ صُعُدَهَا وَعَتَبَهَا
نْهَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-inhâ] اَلِْ
Ayağa kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve kırbayı ve tulumu ağzı أنَْهَضَ فُلانًَا إِذَا أقََامَهُ
na yakın yere kadar doldurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن دَنَا  إِذَا  الْقِرْبَةَ   أنَْهَضَ 
مَلْئِهَا
سْتِنْهَاضُ  Bir adama bir [∂el-istinhâ] اَلِْ

نَوْضِهِ :olur; yukâlu [∂nev] نَوْضٌ فِي   ضَرَبَ 
وَالْمَتْنِ الْعَجُزِ  بَيْنَ  مَا  وُصْلَةُ   Ve deprenmek وَهُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن يَنوُضَ أيَْ  أنَْ  يَقْدِرُ   مَا 
كَ  ismidir ki oma [§u§¡u¡] عُصْعُصٌ Ve يَتَحَرَّ
kemiğidir. Ve bir nesne beri öte ırgalanıp 
salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاَ زَالَ يَنوُض 
 Ve الْحَبْلُ أيَْ يَتَذَبْذَبُ وَيَتَعَثْكَلُ

 Su çıkacak yere denir. Cem¡i [∂nev] نَلْضٌ
 أنََاوِيضُ ve cem¡ü’l-cem¡i [∂envâ] أنَْوَاضٌ
[enâvî∂] gelir.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-Envâ] اَلْنَْلَاضُ
Bir mevzi¡-i ma¡lûm adıdır.

نَاضَةُ -hemzenin kesriy) [el-inâ∂at] اَلِْ
le) Adamın gözünde dargınlık makûlesi 
¡ârızadan kızıllık gibi şiddet peydâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَبَان إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنََاضَ 
 nüshasını taglît ve اَلْجَهْلُ Şârih فِي عَيْنَيْهِ الْجَهْدُ
tefsîr-i mezkûru bu resme tasvîr eylemiş-
tir. Ve 

 Hurmâ ağacının meyvesi [inâ∂at] إِنَاضَةٌ
yetişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََاضَ النَّخْل 
إِذَا أيَْنَعَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tenvî] اَلتَّنْلِيضُ
de) Sevbi boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَ الثَّوْبَ إِذَا صَبَغَهُ نَوَّ

]ن ه ض]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [∂en-neh] اَلنَّهْضُ
sükûnuyla) ve

-veznin [∂u¡û…] قُعُودٌ) [∂en-nuhû] اَلنُّهُلضُ
de) Deprenip kalkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ نَهْضًا وَنهُُوضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  نَهَضَ الرَّ
 Ve nebât boylanıp kıvâmını bulmak إِذَا قَامَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَهَض 
اسْتَوَى إِذَا  -Ve kuş kanatlarını açıp uç النَّبْتُ 
mağa yapınmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َنَهَضَ الطَّائِرُ إِذَا بَسَطَ جَنَاحَيْهِ لِيَطِير Ve 

 Devenin omuzuyla küreği [∂neh] نَهْضٌ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و خ ض]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [∂»el-va] اَلْلَخْضُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İçeriye işleyip 
öte taraftan nüfûz eylememek vechiyle 
mızrak makûlesini sançmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin mübâlaga ve teşdîd eylemeyip 
hiffet ve sühûletle sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَخْضًا  مْحِ  بِالرُّ  وَخَضَهُ 
الْمُبَالَغِ الْغَيْرُ  هُوَ  أوَْ  يَنْفُذْ  وَلَمْ  جَوْفَهُ  خَالَطَ  طَعْنًا   طَعَنَهُ 
 Ve saça sakala kır serpmek ma¡nâsına فِيهِ
müsta¡meldir; yukâlu: ُيْبُ إِذَا وَخَطَه وَخَضَهُ الشَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-ve«î] اَلْلَخِيضُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır; yukâlu: َهُو 
خْتِلافَِ الْمَذْكُورِ وَخِيضٌ أيَْ مَطْعُونٌ عَلَى الِْ

]و خ ض]
 (vezninde [∂ar¡] عَرْضٌ) [∂el-ver] اَلْلَرْضُ
Sıvık yestehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَقِيقًا غَائِطُهُ  خَرَجَ  إِذَا  وَرْضًا  يَرِضُ  جُلُ  الرَّ  وَرَضَ 
Ve tavuk bir iginmekle yumurtlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَاجَةُ  الدَّ  وَرَضَتِ 
ةٍ وَضَعَتْ بَيْضَتَهَا بِمَرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tevrî] اَلتَّلْرِيضُ
 .ile iki ma¡nâda mürâdiftir [∂ver] وَرْضٌ
Ve yerlerden çayırlık araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَاد إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   وَرَّ
 Ve savma geceden niyyet الْأرَْضَ وَطَلَبَ الْكَلََ
eylemek ma¡nâsınadır, niteki ٌتَأْرِيض [te™rî∂] 
dahi bu ma¡nâlaradır; ve minhu’l-hadîsu: 
ةِ يَّ

تْهُ بِالنِّ ضْهُ مِنَ اللَّيْلِ« أيَْ لَمْ يبَُيِّ »لاَ صِيَامَ لِمَنْ لَمْ يوَُرِّ

]و ض ض]
) [∂∂el-va] اَلْلَضُّ  (vezninde [∂∂a¡] عَضٌّ

Muztarr ve nâçâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّلِ إِذَا اضْطَر ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ جُلُ وَضًّ وَضَّ الرَّ

husûsa deprenip kalkmasını emr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِكَذَا  فُلانًَا   إِسْتَنْهَضَ 
أمََرَهُ بِالنُّهُوضِ لَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâhe∂at] اَلْبُنَاهَضَةُ
vezninde) Bir kimseye karşı deprenip dur-
mak ma¡nâsınadır, iki hasmın birbirine 
karşı kalkıp durmaları gibi; mukâvemet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاهَضَهُ إِذَا قَاوَمَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-tenâhu] اَلتَّنَاهُضُ
ninde) Cenkte hasmlar birbirine karşı 
deprenip duruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَاهَضُوا فِي الْحَرْبِ إِذَا نَهَضَ كُلٌّ إِلَى صَاحِبِهِ
-veznin [mubâriz] مُبَارِزٌ) [∂Munâhi] مُنَاهِضٌ
de) Bir recül adıdır.

]ن ي ض]
 (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂en-ney] اَلنَّيْضُ
Damar atmak, ٌنَبْض [neb∂] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَاضَ الْعِرْقُ يَنِيضُ نَيْضًا إِذَا نَبَض

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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fâ’nın sükûnuyla ve fethiyledir, ¡acele 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍلَقِيتُهُ عَلَى أوَْفَاضٍ أيَْ عَجَلَة 
-Acele iki taraftan ol¡ كَمَا تَقُولُ عَلَى وَفْزٍ وَأوَْفَازٍ
duğuna yâhûd mübâlagaya mebnîdir. Ve 

 Ahlât ve ecnâs-ı nâstan [∂evfâ] أوَْفَاضٌ
olan fırkalara yâhûd kabâ™il-i müteferri-
kadan müctemi¡ cemâ¡ate denir, ashâb-ı 
suffe gibi. Yâhûd şol cemâ¡ate denir ki her 
birinin yanında azık çantaları ola. Ve 

-lafzın [∂vefa] وَفَضٌ Kezâlik [∂evfâ] أوَْفَاضٌ
dan cem¡ olur ki fethateynledir, üzerinde 
et kat¡ olunan tahtaya ve kütüğe denir, 
yağrık ta¡bîr olunur.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-vifâ] اَلْلِفَاضُ
Değirmen taşının altına vaz¡ ettikleri deri 
parçasına denir. Ve şol pek ve por yere 
denir ki suyu çekmeyip ve salıvermeyip 
imsâk eder ola.

]و م ض]
 vâv’ın fethi ve mîm’in) [∂el-vem] اَلْلَمْضُ
sükûnuyla) ve

ve (vâv’ın fethiyle) [∂el-vemî] اَلْلَمِيضُ

 Şimşek (fetehâtla) [el-veme∂ân] اَلْلَمَضَانُ
bulutun etrâf ve nevâhîsine tecâvüz eyle-
meyerek âhestece yalabımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَوَمَضَانًا وَوَمِيضًا  وَمْضًا  يَمِضُ  الْبَرْقُ   وَمَضَ 
إِذَا لَمَعَ خَفِيفًا وَلَمْ يَعْتَرِضْ فِي نَوَاحِي الْغَيْمِ
يبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-îmâ] اَلِْ
 أوَْمَضَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [∂vem] وَمْضٌ
وَمَضَ بِمَعْنَى   Ve uğurlayın bir kimseye الْبَرْقُ 
bakmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
النَّظَرَ سَارَقَتِ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve nihânîce أوَْمَضَتِ 
işâret eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ًة أوَْمَضَ فُلانٌَ إِذَا أشََارَ إِشَارَةً خَفِيَّ

]و ه ض]
) [el-veh∂at] اَلْلَهْضَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Etrâfına nisbet alçak olup düz ve oturaklı 

]و غ ض]
 πayn-ı mu¡ceme) [∂et-tevπî] اَلتَّلْغِيضُ
ile ٌتَفْعِيل [tef¡îl] vezninde) Doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاءِ إِذَا دَحَسَه وَغَّضَ فِي الِْ

]و ف ض]
ve (vezninde [∂ref] رَفْضٌ) [∂el-vef] اَلْلَفْضُ

-Sür¡atle se (fethateynle) [∂el-vefa] اَلْلَفَضُ
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَفَضَ 
يَفِضُ وَفْضًا وَوَفَضًا إِذَا عَدَا وَأسَْرَعَ
يفَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-îfâ] اَلِْ
 أوَْفَضَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [∂vef] وَفْضٌ
وَفَضَ  Ve develeri perâkende kılmak بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَهَا فَرَّ إِذَا  بِلَ  الِْ  أوَْفَضَ 
Ve kuru yere oturmasın diye bir kimse-
nin altına döşeme yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْفَضَ لَهُ إِذَا بَسَطَ بِسَاطًا يَتَّقِي بِهِ الْأرَْض
سْتِيفَاضُ -Bu dahi sür¡atle se [∂el-istîfâ] اَلِْ
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْفَض 
وَأسَْرَعَ عَدَا  إِذَا  جُلُ  -Ve isti¡câlle sürüp gö الرَّ
türmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَوْفَضَهُ 
 Ve develer perâkende olmak طَرَدَهُ وَاسْتَعْجَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ  إِسْتَوْفَضَتِ 
قَتْ  Ve bir kimseyi diyâr-ı âhere nefy ve تَفَرَّ
tagrîb eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُبَهُ وَنَفَاه إِسْتَوْفَضَ فُلانًَا إِذَا غَرَّ
 Pek cüst ve revende [∂el-mîfâ] اَلْبِيفَاضُ
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مِيفَاضٌ أيَْ مُسْرِعَة
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-vef∂at] اَلْلَفْضَةُ
de) Çobanların çantasına denir ki içine 
me™kûlât ve ba¡zı edevât korlar. Ve meşin-
den olan terkeşe denir. Cem¡i ٌوِفَاض [vifâ∂] 
gelir vâv’ın kesriyle; yukâlu: َْأي وَفْضَةٌ   مَعَهُ 
 Ve جَعْبَةٌ مِنْ أدََمٍ

 Burnun altında bıyıkların [vef∂at] وَفْضَةٌ
ortasında olan yive denir.

-hemzenin fethiy) [∂el-evfâ] اَلْوَْفَاضُ
le) ٌوَفْض [vef∂ - vefa∂]ın cem¡idir ki 
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ر ض]
 Şol kuru (fethateynle) [∂el-hera] اَلْهَرَضُ
giciğe denir ki harâret-i havâdan vücûda 
¡ârız olur; yukâlu: ُالْحَصَف وَهُوَ  الْهَرَضُ   أصََابَهُ 
يَخْرُجُ عَلَى الْبَدَنِ مِنَ الْحَرِّ
 هَرْطٌ (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-her] اَلْهَرْضُ
[her†] lafzında lügattir ki bir nesneyi yır-
tıp paralamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَض 
قَهُ لِ إِذَا مَزَّ الثَّوْبَ هَرْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ه ض ض]
) [∂∂el-ha] اَلْهَضُّ  vezninde) Bir [∂∂a¡] عَضٌّ

nesneyi kırıp ufatmak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-
kavlin ٌّهَد [hedd] lafzınının mefhûmundan 
dûn ve ٌّرَض [ra∂∂] lafzının mehfûmundan 
ziyâde olarak ufatmak ma¡nâsınadır ki 
bulgurdan hurde olur; yukâlu: َيْء الشَّ  هَضَّ 
كَسْرًا كَسَرَهُ  أوَْ  وَدَقَّهُ  كَسَرَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا   هَضًّ

ضِّ الرَّ وَفَوْقَ  الْهَدِّ  -Ve deve sür¡atle yürü دُونَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ تِ   هَضَّ
-Ve güzel ve latîf yürüyüşle yürü أسَْرَعَتْ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّهَض 
حَسَنًا مَشْيًا  مَشَى  إِذَا  اَلْمَشْيَ   Ve kındırmak فُلانٌَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه هُ إِذَا حَضَّ هَضَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-he∂î] اَلْهَضِيضُ
ve

 Kırılıp ufanmış [∂el-meh∂û] اَلْبَهْضُلضُ
nesneye denir.

هْتِضَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-ihti∂â] اَلِْ
ninde) ve

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ha∂he∂at] اَلْهَضْهَضَةُ
vezninde) Bunlar da bir nesneyi kırıp 
ufatmak ma¡nâsınadır, ihtilâf-ı mezkûr 
üzere; yukâlu: ُه هَضَّ بِمَعْنَى  وَهَضْهَضَهُ  هُ   إِهْتَضَّ
Ve bir kimse bir adama karşı kendi nef-

olan arza denir, ¡alâ-kavlin değirmi olma-
ğa mahsûstur. Ve 

-ağacının yemi [†urfu¡] عُرْفُطٌ [veh∂at] وَهْضَةٌ
şine denir. ٌوَهْط [veh†] lafzında lügattir.
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]ه ي ض]
-Sı (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂el-hey] اَلْهَيْضُ
nık kemiği sarılıp onulduktan sonra tekrâr 
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu. َالْعَظْم  هَاضَ 
-Ve kuş çımkır يَهِيضُهُ هَيْضًا إِذَا كَسَرَهُ بَعْدَ الْجُبُورِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرُ   هَاضَ 
سَلَحَ
هْتِيَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-ihtiyâ] اَلِْ
ninde) ٌهَيْض [hey∂] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُإِهْتَاضَ الْعَظْمَ بِمَعْنَى هَاضَه
-Sarıl (mîm’in fethiyle) [∂el-mehî] اَلْبَهِيضُ
dıktan sonra tekrâr kırılmış olan kemiğe 
denir; yukâlu: ِعَظْمٌ مَهِيضٌ أيَْ مُنْكَسِرٌ بَعْدَ الْجُبُور
-veznin [ay∂at√] حَيْضَةٌ) [el-hey∂at] اَلْهَيْضَةُ
de) Gam ve gussanın ve maraz ve ¡illetin 
nüks ve ¡avdet eylemesine denir; yukâlu: 
الْمَرْضَةُ وَكَذَا  وَالْحُزْنِ  الْهَمِّ  مُعَاوَدَةُ  أيَْ  الْهَيْضَةُ   أخََذَتْهُ 
Ve بَعْدَ الْمَرْضَةِ

 Bir maraz adıdır ki mübtelâ [hey∂at] هَيْضَةٌ
olan hem kay™ eder ve hem oturamayıp 
kenîfe taşınmakla aşağıdan yüreği sürer. 
Bunun sebebi mi¡dede fâsid olmuş bir 
mâddedir ki tabî¡at o mâddeden mi¡denin 
e¡âlîsinde rakîk olanı kay™ ile ve ka¡rında 
olanı ishâl ile def¡ eder. Fesâd-ı mi¡de 
dedikleri ¡ârıza budur, sebebi safrâ™dır; 
yukâlu: أصََابَتْهُ هَيْضَةٌ أيَْ قُيَاءٌ وَقِيَامٌ جَمِيعًا
نْهِيَاضُ ve [∂el-inhiyâ] اَلِْ

-Kemik sarıldık [∂et-teheyyu] اَلتَّهَيُّضُ
tan sonra kırılmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
إِنْهَاضَ الْعَظْمُ وَتَهَيَّضَ إِذَا انْكَسَرَ يَعْنِي بَعْدَ الْجُبُورِ
-vez [™bey∂â] بَيْضَاءُ) [™el-hey∂â] اَلْهَيْضَاءُ
ninde) Cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: 
جَاءَتْ هَيْضَاءُ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ

sini tevâzu¡la kesr ve tahkîr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُإِهْتَضَضْت 
نَفْسِي لِفُلانٍَ أيَِ اسْتَزَدْتُهَا
اضُ ادٌ) [∂el-Ha∂∂â] اَلْهَضَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) ve

 mîm’in kesri ve) [∂∂el-Miha] اَلْبِهَضُّ
hâ’nın fethiyle) Esâmî-i ricâldendir. Ve

اضٌ ve [∂ha∂∂â] هَضَّ

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂ha∂hâ] هَضْهَاضٌ
Şol aygıra denir ki pek yavuz ve haşarı ol-
makla sâ™ir aygırların boyunlarından kav-
rayıp şikest eder ola; yukâlu: ٌهَضَاض  فَحْلٌ 
وَهَضْهَاضٌ إِذَا كَانَ يَدُقُّ أعَْنَاقَ الْفُحُولِ
اءُ  (hâ’nın fethiyle) [™el-he∂∂â] اَلْهَضَّ
Cemâ¡at-i insânîye denir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-he∂â∂at] اَلْهَضَاضَةُ
ninde) Bir kimsenin vücûdundan kırılıp 
koparılan pâreye denir, et olsun, kemik 
olsun.

نْهِضَاضُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [∂el-inhi∂â] اَلِْ
ninde) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْكَسَرَ إِنْهَضَّ الشَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muha∂hi∂at] اَلْبُهَضْهِضَةُ
yesiyle) Şol ¡avrete denir ki komşularını 
dâ™imâ rencîde ve âzürde eder ola; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مُهَضْهِضَةٌ أيَْ مُوذِيَةٌ لِجَارَاتِهَا

]ه ل ض]
 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [∂el-hel] اَلْهَلْضُ
sükûnuyla) Bir nesneyi yerinden çekip 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  هَلَضَ الشَّ
لِ إِذَا انْتَزَعَهُ هَلْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ه ن ب ض]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [∂el-hunbu] اَلْهُنْبُضُ
de) Büyük karınlı adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ هُنْبُضٌ أيَْ عَظِيمُ الْبَطْنِ
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
) فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ض ض]
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tey∂î] اَلتَّيْضِيضُ
ninde) Köpek eniği gözlerini açmak 
ma¡nâsınadır; mühmele ile ٌتَيْصِيص [tey§î§] 
lafzında lügattir; yukâlu: َضَ الْجِرْوُ إِذَا فَتَح  يَضَّ
عَيْنَيْهِ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى


